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શ્રી श्री The 
हि हि Carakasamhita 
प्रेस छत! “ae Speech CHIKITS4STHANA 
( The Section on 
ચિકિત્સાસ્થાન चिकित्सास्थानम्‌ 7767 264061૮૭ ) 
षपोडरोऽध्यायः | वात-पिन्त-करफेः વાત, પિત્ત તથા કફથી वात, पिस 


સોળમો અધ્યાય अध्याय सोलहयों 
Chapter XVI 


पण्डुरोगचिकिर्मितोपक्रम — 
अथातः पाण्डुरोगष्चिकिट्सितं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति ₹ स्माह भगदालादेयः ॥२॥ 
भथ भत હવે जही थी. अब आगे, पाण्डुरोगचि- 
कित्सितम ' પાંડુરાગચિકિત્સિત ' નાસના અપ્યાવતુ 
: पॉडरोगचिकित्तित › नामके अध्यायका, ब्याख्यास्थास- 
બ્યાખ્યાન S22) व्याख्यान करेंगे [1 ૧ ॥ 
भगवान्‌ ભગવાન भगवान, aa આત્રેયે आत्रेयने, 
इति ह આ વિષયમાં નીચે પ્રસાણે જ इस Raa 
निम्न प्रकारसे ही, भाह સ્ત કહેલુ છે कहा है ॥ ૨ ॥ 
1. We shall now expound the cha 
Pter on ‘The Therapeutics of Anemia’ 
? Thus declared the worshipful 
Atreya, 
पाण्डरोगस्य्‌ मेदा -- 


पाण्डुरागाः स्ताः पञ्च चाक्तपित्तककेखयः | 
अतुषः सन्निपतेन पञ्चमो મણળાઇ્મુરઃ ॥ ३॥ 


तथा कफस, त्रय ત્રણુ तीन, सन्निपातेन સસિપાતથી 
सन्निपातसे, चतुर्थ BWA चौथा, ददः भक्षणात्‌ અતે 
भाटी, ખાવાથી और मिट्टी खनसे, पञ्चम પાંચસો 
पाचरवो, पाण्डुरोग. એમ પાંડુરોગ इस तरद पाण्डुरोग 
पञ्च પાંચ पाद, स्मृताः seu છે कहे है ॥३॥ 

3. Anemia is considered to be of 
five kinds viz, the three due to the 
provocation of vata, pitta and kapha 
individually, the fourth due to the pro- 
vocation of all these three combined, 
and the fifth due to geophagism 
(earth-eating) 


पाण्ड्रोगमख ani: — 


दोषाः पित्तश्रघानास्तु wer कुप्यन्ति घातुषु | 
शंथिल्यं तस्य agai गौरव चोपजायते ॥४॥ 
यख तु જે રોગીના जिस रोगीके, पित्तप्रधानाः 
પિત્તપ્રધાન पिचप्रवान, दोपा BM दोष, धातुषु 
घाएजेामा घातुओंमे, कुप्यन्ति પ્રકુપિત થાય છે 
प्रकुपित होते है, तस्य તેના ઝલકી, धातूनाम्‌ ધાતુઓની 
ઘાતુથોમેં, sea શિથિલતા शिथिलता, गौरवम्‌ જ 


~~ = ~~ ~~~ = ~~ ~ ક ~~ ^~ ~ „+ „---~~-----------~-----~~ ~~~“ 





१९२२ 


અતે ગૌરવ और भारीपन, उप्जायते થાય छे पैदा हो 
जति दे ॥४॥ 


4 The man 11 whose body-elements 
the morbid humors get provoked, with 
pitta predominating, in that man 
those body-elements grow flabby aud 
heavy 





ततो वर्णबलूख्रेहा ये चान्येऽप्योजस्रो गुणाः | 
जन्ति क्षयमत्यथथ दोषदुष्यप्रदूषणात्‌ ॥५॥ 


तवः ત્યારપછી तदनन्तर, वर्भ-बर-सेहा" વણુ 
ખલ, WS वणे, बल, स्नेह, ये च અને જે और जो, 
awa Rival ओजके, अन्ये भपि બીન પણુ अन्य 
भी, गुणाः थुणे। છે તે गुण है वे, दोष-दृष्य- BW તથા 
દૂષ્ય दोष तथा दृष्यके, प्रदूषणाव्‌ અત્ય ત દૂષિત થવાથી 
aa दूषित aad, अत्यथम्‌ અત્ય ત अर्त्यत, क्षयस्‌ 
ક્ષય क्षीण, बजन्ति પાસે छे दो जाते है ॥५॥ 

5. Thereafter the complexion, 
vitality, unctuousness and other quali- 
ties of Ojas become excessively dimini- 
shed as a result of the morbidity of 
humors as well as of the body-elements. 


सोऽद्परक्ोऽस्पमेदस्को marr शि यिङेन्दियः। 
वेवण्यं भजते, वस्य हेतुं शृणु सलक्षणम्‌ Nell 


अल्परक्तः આથી અલ્પ AAU अतः भल्परक्तकाला, 
भल्पमेदस्कः wey સેદવાળા अल्प मेदवाला, निःसारः 
waa asa, Berke: અને શિથિલ 
ઇન્દ્રિયવાળાો और शिथिल शन्दरियवाला, सः A રોગી 
वह रोगी, area વિવણુ તાને Rana, भजति 
ષારણુ કરે છે पाता है, તશ ते પાંડુરોગનાં उस 
पाड़रोगके, azang લક્ષણુસાહિત लक्षणसहित, tga 
४1२७ देवको, TW साक्षणे। सुनो ॥ ६ ॥ 


6 In consequence, the person 
becomes poor in blood, poor in fat and 


६. सोऽश्परस्तो-सर्ाऽश्य (ब ) 


अध्याय! 








devitalized and suffers from asthema 
of the sense-organs and discoloration 
of the skin Now listen to a description 
of the etiology and 31૪08 and symptoms 
of anemia. 


पाण्डुरोगख निदानम्‌- 
TICES SINT ASAT TIAA | 
निष्पावमारपिण्याकतिरुदैखनिषेवणात्‌ ॥७॥ 
विदग्धेऽन्ने दिलाखप्रद्यायामान्मैथुनात्तथा | 
प्रतिकर्मतुवेषम्याह्देगातां च विचारणात्‌ ॥८॥ 
फामचिन्ताभयकोधश्लोकोपष्टवचेतसः । 
सयुदीणं यदा पित्तं हदये समवस्थितम्‌ ॥९॥ 
वायुना बलिना a daca धमनीदंश | 
प्रपन्नं केवलं दे त्वडां सान्तरमाभितम्‌ ॥१०॥ 
TST कफवातासकत्वड्म्नांजानि करोति तत्‌ | 
पाण्डुद्वारिद्रहरिसान्‌ वर्ण्‌ वह्ुविधांस्त्वसि ॥११॥ 
ख पाण्डुरोग इत्युक्त+ 

क्षार- ક્ષાર क्षार, AFT અમ્લ AES, कवण- AI 
लवण, शष्युष्ण- અતિ ઉષ્ણુ अस्यत son, विरुद्ध. (२३६ 
feet, जखष्स्य- અને અરાત્મ્ય नौर्‌ भवात्म्य, 
भोजनात्‌ ભ્ાજનધી भोजनसे, निष्पाव- તથા વાલ 
तथा सेम, माष- અડદ उड़द, पिण्याक- Dimi तिलकी 
खली, तिक-तैल- અતે dag તેલ और Rak पैलके, 
निषेवणात्‌ સેવન કરવાને લીધે सेवन करनेके कारण, 
विदग्धे Gee wha विदग्धह हुए, भन्ने weal 


aaa, areata દિવસની નિદ્રાથી Rat dae, 


९ यदा-यथा (घ = फ) 

» 9 “तथा (फ) 

१०. सप्राप्य धमनीदंश-स्तोतोमिदेशमिः सतम्‌ (ख થ फ) 
fe केतरु देद- वेवि વેછે [થ फ) 

» आचिसम्‌-सुस्थितम्‌ (थ ) 

११ अ्रदृष्य-प्रदुष्टाः (य) 

9, वाताखक्‌-बातान्च (Ae) 

#? पण्डुहारिद्रहरितान्‌ वर्णानू--वर्णान्‍इरितद्वारिद्रपाण्डूनू (क ) 
७ -र्णानदरितदारिदयन्पाण्डून्‌ (ब ) 
,, वर्णाम्‌ वहुविधानू-वर्णश्न तिविषान्‌ (મ ) 


99 72 


1 





षोडशः] 


ग्यायामात्‌ વ્યાયામથી. व्यायाससे, तथा मैंथुनाव 
Ayal मेथुनसे, ्रतिक्मै- વરનાદિ yal वपनादि कमै, 
ऋतु-वेषम्याव,. તથા ત્ડતુની વિષસતાથી तथा ऋतुकी 
fanaa, वेगानाम्‌ च અવે वेगै ओर्‌ Bal, 
fray Use Vara काम- કામ काम, चिन्ता- 
ચિન્તા चिन्ता, सय- ભય भय, कोध- ३.५ જોઇ, शोक- 
ઝને શોકથી ओर शोकसे, उपदत-चेत्ख aaa 
dane आहत मनवाले gers, हदये &ध्यर्भा 
हृदयम, समवस्थिवम्‌ રહેલુ स्थित, Raq પિત્ત पित्त, 
यदा જ્યારે जव, ससुदीणम्‌ વધે छे बढ़ता રે, વસ્તા 
वायुना ત્યારે બળવાન વાયુવડે तब प्रवर वायुद्वाश, 
Max १४७ Ser जाता हुआ, तद्‌ ते वह, Ta धमनीः 
દશ ધમનીઓને दस घमनियोंको, संप्राप्य wa થઈ તે 
पाकर, Sawer wy समस्त, Seq tenl शरीरमें, 
प्रपन्नम्‌ WIAs पहुंचकर, स्वकू-पाँस- તેમજ ત્વચા 
તથા માંસના एव त्वचा और सांखके, બન્તરજ્‌ મપ્યમાં 
faa, आश्रितम्‌ રહી आश्रित हो कर, कफ-वात- ak, 
વાત कफ, वात, अख्कू-त्वकू-मांसानि Ud, ત્વચા અને 
માંસને रक्त, त्वचा और मासको, प्रदुष्य દૂષિત કેરીને दूषित 
करके, श्वि ત્વચા વિષે aad, बहुविधान्‌ અનેક 
પ્રકારના अनेक प्रकारके, पाण्डु- પાંડુ sig, છારિર- 
પીળા पीले, हरितान्‌ wa લીલા ઔર हरे, वर्णान्‌ 
शमे वको, करोति ઉત્પન્ન કરે छे करता है, 
सः ते वह, पाण्डुरोगः इति પાંડુરોગ पाडरोग, उक्त 
કહેવાય છે कहा जाता है ॥ ७-३१२ ॥ 


7-114. By imdulgence in alkaline 
acid, salt, very hot, antagonistic and un 
wholesome diet, by habitual indulgence 
1 legumes, black-gram, ૦1 cake and til 
oil; by resorting to day-sleep, physical 
exercise and sexual cougress while 
the food is still undigested, by 1rre- 
gular performance of the quinary 
purificatory procedures, by abnormality 
of the seasons, and by suppression of 
natural urges, the pitta which is in 
the normal condition in the heart 


चिकित्साखानम्‌ 


~~~ +“ ~~~ ~ 
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कहु ष्क वकण 


gets provoked as also in persons whose 
minds have been affected with passion, 
anxiety, fright, wrath or grief. This 
pitta, being expelled by the powerful 
vata and passing into the ten main 
arteries, spreads through them 111 the 
entire body and becomes lodged in 
the space between the skin and the 
flesh. Then, by vitiating the kapha, 
vata, blood, skin and flesh, it produces 
whitish, yellowish or greenish, or 
vatious other discolorations of the 
skin. This condition 15 called anemia 








पाण्डरोगख पूर्दरूपम्‌-- 


तस्य लिङ भविष्यतः | 
इदयस्पन्दनं रौक्ष्यं खेदाभावः श्र मत्तथा ॥१२॥ 


भविष्यतः तख ઊવિષ્યમાં શનાર તે Wear 
आगे दोनेवाले उस रोगके, हृदयस्पन्दनम्‌ હદયતું' ५४१ 
हृदयकी घडकन, Dea ३8१! रुक्षता, खेदाभाव. 
पसीने ન थवे। पसीना न आना, तथा તથા तवा, 
ae શ્રમ श्रम, We ५५२५ છે पूर्वरूप दे naan 

12. Its premonitory symptoms are— 
cardiac palpitation, dryness, anhydrosis 
and fatigue. 


पाण्डुरोगसामान्यलक्षणम्‌- 
संभूतेऽस्मिन्‌ भवेत्‌ सव; कर्ण एेडी दृतानलः | 
Bas: सद्नोउ्चछिद्‌ अ्मश्नतनिषीडितः ॥१३॥ 
गात्रशूलज्वरश्वासगोरवारुचिमानरः | 

xX x 
ada maser पीडितोन्मथितेरिद zen 


| ज्ञनाक्षिकुटों दरितः शीर्णलोमा हतप्रभः ! 


३ कणेस्वेडी-ऋणेक्वेड (4) 

+» सखदनोऽन्नदिट्‌-खदनो निद्रा (7) 
29 કઝ -सदनोऽनिद्रः (फ.) 
१, स्दनो-स्वेदनो (अ) 
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कोपनः शिशिर्देषी निद्रादयः ष्ठीवनोऽस्पवार्‌ ॥१५॥ 


पिण्डिकोदष्टकटयुरपाद रुकसदनानि च | 
भवन्न्यारोहणायासेर्बिरोपश्चास्य वक्ष्यते ULI 
भस्िन्‌ આ પાંડુરોગ इसके, सभूते यय्‌ પછી 
उत्पत होने पर, सर्य नर ud ud सब पुरुष, 
कणक्ष्वेडी કાનમાં અવાજવાળા कणेक्बेड्युक्त, gat 
नरः મદાશિવાળા नष्ट अम्निवाले, છુવેજ. ६५५ gas, 
सदनः શિચિલ ટૌછે अन्नद्विद नैष अन्नम દેવ 
WANS, શ્રસ-સ્રણ- શ્રમ અને भी श्रम त्था 
भ्रमसे, निपीडित પીડાતા fia, anaes અવયવોમાં 
શલ FMA શૂ, ज्वर- ००१२ ज्वर, श्रास- BLY श्वास, 
गौरव- શરીરતું wma गुरुता, wear भने 
અરુચિવાળા और अरुचियुक्त, अवेत्‌ થાય છે होते हे, 
aa: ईव જાણે મદન ४२५ હોય मानो मसके गये 
a, पीडित-उन्मथित: इव व અતે જણે દબાવેલ તથા 
હચસચાવેલ હોય તેવા भौर સાનો दनये और Rad 
गये हों वैते, गात्रैः UA યુક્ત अवयवोंसे युक्त, 
भवेव થાય છે होते दै, झुनाक्षिकूटा સજેલ આંખર્ના 
પો।પચાંવાળા अक्षिकूटमें शोफयुक्त, हरित લીલા २ ગના 
हरित aad, शीणकोमा ખરી ગચેલ ३ વાડાંવાળા 
ae हुए tens, दतप्रभ. નિસ્તેજ नष्ट प्रभावाछे, 
कोपनः કોધી कोधी, Ba ઠડી aad iat 
અણગમાવાળા शीतको न चाहनेवाले, Rate ઊંઘ- 
wel निरा, छीवन We थू ४प्। वारंवार थूऋ्नेवाले, 
भर्पवाक्‌ અને થોડુ બોલનારા થાય छ और थोडा वोलने- 
वाले होते हैं, जारोहण-आयाजे: ABA अये ચડવાથી 
અને अभथी उनको चढनेसे ओर परिश्रमसे, पिण्डिका- 
उद्देष- (YAR Real पिंडलियोंमें tsa, कटि-ऊरु- 
पादरक्‌ WA કમર, સાથળ તથા પગમાં પીડા और 
कमर, ઝર तथा Ge पीडा, सदनाति च લૈસજ થાક एवं 
थकान, भवन्ति થાય છે होते है, घ्य च હવે ઝા 
પાંડુરાગનાં સવ इस पाण्डरोगके, विशेष' ભિન્ન ભિન્ન 
हैतु તથા લક્ષણ भिन्न भिन्न हेतु तथा लक्षण, चक्ष्यते 
કહેવાશે कहे जायेंगे ॥ १३-१६ ॥ 
१५. ि्िणडेषी-शिरिरादेषी (ब.) 
+ अँव्पवाकू-अल्परुकू (थ,) 
१६. भवन्स्यारोदणायासैः-स्युरध्वारोदणायासे" (व. थ.) 





चरकसंहिता 


[अध्यायः 
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13-16, Wheu the disease has fully 
manifested itself, there occur all 
the following symptoms—the paticut 
becomes afflicted with tinnitus, loss of 
gastric fire, weakness, asthenia, repu- 
gnance for food, fatigue, giddiness, 
pain in the limbs, fever, dyspnea, 
heaviness and anorexia He feels as 
though his limbs have been kneaded, 
squeezed aud pounded, his eyelids are 
swollen, he 1s greenish 1° body-tinge, 
his hair falls off, he suffers 1088 


' of body-lustre, he becomes :rritable, 


dislikes cold thiugs, develops _ sleepi- 
ness, ptyalism, taciturnity, complatus 
of cramps in the legs and pain and 
flabbiness in the waist, thighs aud 
feet when climbing or exerting him- 
self in other ways We shall now give 
a detailed descriptiow of this disease. 
वातजपाण्डुरोगस्य निदानलक्षणे-- 
आदरेरूप चिथ sae: कुपिनोऽनिरः | 
जनपेत्कष्णपाण्डुत्वं तथा उक्षारुणाद्नताम्‌ Nl 
અરકર खजं तोदं कम्पं पाश्वं शिरोरुजम्‌ | 
वर्च/शोषास्यवैस्स्यशोफाधाहबलक्षयान्‌ ॥१८॥ 
TAS! વાતકર वात मारक, आाह।र આહાર आहार, 
उपचारे" च तथा ઉપચારોથી और उपचारोसि, कुपितः 
પ્રકુપિત WA प्रकुपित, अनिकः ay वायु, इष्ण- 
કાળાશ BBA, पाण्डुत्वम्‌ પાંડુતા पड़ता, रूक्ष-अरुण- 
HAT WU ર્ક્ષતા તેસજ અરુખુતા अनोक 
रूक्षता एव સરળતા, TAs અ गु ભાંગવુ मगमदे, 
रुज्‌ પીડા सजा, ate ચસકા तोद, कम्पम्‌ ४५ 
कपन, पाश्च-किरोरजस्‌ પડખાં અસે સસ્તકમાં પીડા 
पा और शिरमे पीठा, चचे જોજ- સળ સૂકાવે मलकी 





“૭ જીજાપાળ્ડુસ્કસૂ-જરછપાળ્ુસ્તસ્‌ (તત झ ध ) 
7? अर्णाङ्गताम्‌-मरुणाभताम्‌ (ધ, व) 
१८ TMM (ड.) 





षोडशः] : 


शुष्कता, आास्यवेरस्यश સુખની વિર્સતા gaat विरप्तना, 
शोफ- UM Wh, भानाह- Wels आनाह, बलक्षयानर्‌ 
અને બળનો ક્ષય और वलक्षयक्तो, जनयेत्‌ ઉત્પન્ન 
४रे છે उत्पक्ष करता दे ॥ १७-१८॥ 


~~~ ~~~ ~~~ 





«~~~ 


17-18 The vata, getting provoked 
by vata-promoting diet and activity 
causes the swarthy type of pallor, 
dry-brown coloration of the limbs, 
body-ache, pain. pricking pais, tremors, 
pain im the side of the body and in the 
head, dehydration of feces, dysgeusia, 
edema, constipation and loss of vitality. 


पित्तजपाण्डुसोगद्य निदानलक्षणे- 
पित्तलस्याचित पित्तं यथोक्तैः खेः प्रकोपणेः | 
दूषयित्वा तु रक्तादीन पाण्ड्रोगाय HVT ॥१९॥ 


frame પિત્તપ્રકૃતિવાળાનું पित्तप्रक्ृतिवाले 
मनुष्यका, यथोक्ते ya કહેલાં पूर्व कहे हुए, खे 
પોતાના अपने, प्रकोपणे પ્રકોપ હરનારા હેતુએ! નડે 
प्रकोपक हेतुओंमे, भाचितम्‌ alia चेलुः संचित, 
पित्तम्‌ પિત્ત पित्त, रक्तादीन्‌ २४० વગેરેને रक्तादरिको 
दूधयित्वा तु દૂષિત કરીને दूषित aed, पाण्डुरोराय પાંડુ- 
રગ पाइरोगको, कल्पते ઉત્પન્ન કરે छे उत्पन्न करता दै ॥ १ 


19 The pitta getting provoked by 
the particular pitta-provoking factors 
and getting accumulated in the body 
of the person of the pitta-habitus, 
vitiates the blood and other body- 
elements and causes anemia. 


₹ पीनो हरिताभो वा ज्वरदाहलमन्विनः | 
 ठष्णामृच्छपिपाखातैः पीतमुत्नरशकृन्नरः ॥२०॥ 
१९ woe घ) 3ર ર. 
25 -तथोक्ति (व ) 
२०, तृष्णा-छर्दि (द ध.) 
પિપાજ્ઞાત -परीतस्तु (ભ ड ) 

» ~-परीतस्य (ણ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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स्वेदनः जीतकाम्थ् ત चाश्नमभिनन्दति ! 
HSRC च चास्योष्णदुफदोततेऽम्खमेव च URL 
उद्गवारोषस्लो विदादश्च विदग्ेऽन्नेऽस्य आयते | 
दोगेन्ध्यं सिन्नवनेस्त्वे दौवेल्यं तम एवं च ॥२२॥ 
જ नरः તે ५4०५ ae मनुष्य पीतः પીળે 

RS वभैवाला, दरिताभ वा અથવા લીલી કાંતિગાળોા 
या हरित अ'भावाला, cater पसन्विद ०२ તયા 
દાહથી યુક્ત ज्वर तथा दादे युक्त gem quel થયેલી 
प्याससे जन्य, WSBT भरे gest, पिपासतः तथा 
તૃષાથી. પીડાવાળે। तथा प्याससे dia, पीत- પીળાં 

કે मूत्रणकृत्‌ મૂત્ર અને મળવાળે मूत्र मौर मल्वाला, 
स्देदन wea पसीनामे युक्त, સીતજાત, च 
म्‌ ઠંડી વસ્તુએ!ની ઇચ્છાવાળો થાય છે मौर शीतकी 
अभिलाषा ऊरनेवाला દો! है, tan च न अभिनन्दति 
તે અન્નની ઇચ્છા કરતે! નથી वह ગન્નજો ait 
चाहता कटुक घास्य તીખા wnat થાય છે तीते 
मुखवाला રોતા ફે, अस्य च અતે તેને और उसको, 
उष्णम्‌ Soy गरम्‌, we एवं च તથા ખાટી વસ્તુ 
तथा खट्टे पदाथ, न उपशेने wel નથી अनुकूल नहीं 
होते, भन्ने न Bar, art 1ि६०७ થતાં विदग्ध 
होने पर, सय એને उसको, wes, TA ખાટા 
ઓડકાર આવે છે खट्टी डकार आती है, Here च અને 
વિદાહ और विदाद, जायते થાય છે होता है, दोगेन्ध्यम्‌ 
શરીરમાંથી gx આવે છે देहसे gira બાતી है, 
Praeger અને १५६ गौर मलमेद, दौ्वैस्यम्‌ 
તથા દુબલતા तथा दुर्बलता होती है, aa. एव च 
તેમજ આંખે ५५४२ આવે છે एवं aah सामने 
કાલે? आता दे ॥ २०-२२॥५ 





20-22 The person becomes yello- 
wish or greenish in tinge, afflicted 
with fever and burning, has craving 
for fluids, fainting and thirst, he 
passes yellowish urine and 16९88, 
२६ शीतकाभश्व-रीतकायश्च (थ व); 

२२ dling भिन्नत्रधैस्त्व दौवैख्य तम एव च-दौववल्य मिन्नवचे- 
स्त्व दौगन्प्यं तम एव च (द ब.) 
» मिन्ननचस्त्व-वचसो मेदो (थ. फ. षर.) 


१९२६ 


perspires excessively, craves for cold 
things, does not relish food aud has 
2 pungent taste in the mouth. Hot as 
well as acid things are not homolo- 
gatory to him; and he suffers from 
acid eructations and heart-burn due 
to the misdigestion of food, and also 
from body-fetor, looseness of stools, 
prostration and faintness 


જેવ્મજવાળ્યુરોપશ निदानलक्षणे- 

Pram: Burs: sat पाण्डुरोगं स पूर्ववच्‌ | 
करोति गौरवं तन्द्रां Sle श्वेतावभासताम्‌ ॥२३॥ 
प्रसेकं BEI च सादं Asal wa भम्‌ | 
श्वासं कासं तथाऽऽखस्यमरुचि वाकखश्प्रहम २४॥ 
शुक्कमूत्राक्षिवर्चेस्त्व॑ कटुरूक्चोष्णकामतास्‌ | 
seed मधुरास्यत्वमिति पाण्डु[मयः कफात्‌ ॥२५॥ 


SAS: ४६ કરનારા આહારવિહારોથી कफ- 
कारक आहारविदारोसि, विद्ध વધેલો अत्यच बढ़ा 
हुआ, स" જેવ્સા ते ४६ वह कफ, Tax પૂવ'ની. પેઠે 
पूर्ववत्‌, पाण्डुरोगम्‌ usw पाडुरोगको, गौरवम्‌ 
તથા શરીરતું ભારેપણુ तथा भारीपन, चन्द्रस्‌ १६ 
તર, इम्‌ ઉલટી જે, श्वत-अवभासताम्र Fine 
રખાવી सफेद आभा दिखाई देना, श्रसेकद લાળ પડવી 
asian, sae Fal ઊભાં થવાં रोद, 
aq શિશિલતા derma, मूर्च्छाम्‌ wel मूच्छ, 
मम्‌ ભ્રમ TH, मम्‌ च થાક थकान, श्वम्‌ 
४५२ वास, BAR ઉધરસ खासी, तथा भारुखम्‌ 
આળસ आलय, TRA અરુચિ अरुचि, वाक्‌-स्वर- 
વાણી અને સ્વર वाणी और erat, अदश्‌ પડડાવાં 
as जाना, शुद्ध-मूत्र-अक्षि-वचस्त्वम्‌ મૂત્ર, નેત્ર અને 
મળ ube થવાં मूत्र, नेत्र ओर मलका सफेद होना, 
कटु"रक्ष-उष्ण- कामताम्‌ વીખા, રૂક્ષ અને ઉષ્ણુ 


२४. श्वास कास-श्वासकासो (ઘ.) 
२५, શુજશત્રાહિવપેરસ્વ-મૂત્રાસિવર્જના aera 

(ग. थ.द Ta ) 
» मेंबुराश्यत्थमिति-छवणास्यत्थमिति (ष, फ, ब ) 


चरकसंहिता 


~~~ ~~~ MRR ~~~ ~ ~~~ ~~ ^ 


[अध्यायः 
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પદાર્થોની ઇચ્છા થવી तीते, रूक्ष ate उष्णम्‌ प्रीति, 
श्यथुम्‌ સોજા शोफ, AAMT च અને મુખની 
સધુરતા એ લક્ષણે।ને Feat मीठास इन लक्षणोंको, 
करोति ઉત્પન્ન ઝરે છે उत्पन्न करता है, इति આ यह, 
कफात કક્થી થયેલો कफजनित, पाण्ड़ामयः પાંડુરોગ 
છે पाड्रोग है ५ २३-२५॥ 

23-25 Similarly, the kapha getting 
increased by kapha-promoting factors, 
causes anemia having the followig 
symptoms—heaviness, torpor, vomiting, 
sallow complexion, ptyalism, horripi- 
lation, asthenia, fainting, giddiness, 
exhaustion, dyspuea, cough, lethargy, 
४१०7९18, loss of speech and _ voice, 
whiteness of urine, eyes and feces; 
craving for pungent, dry and hot 
things, edema and sweet taste in the 
mouth. This 15 the anemia due to kapha. 


सन्नषिपातिकपाण्डुरोगस्य निदानलक्षणे-- 
सर्वा्नसेविनः सवै gor दोषालिदोषजम्‌ | 
Bare! gaa पाण्डुरोगं छदुःसष्टम्‌ ॥२६॥ 
wala. સઘળાં અન્નોાનું सव प्रकारके अन्न, 
सेविन સેવન કરતારના सेवन करनेवाले पुरुषके, 
दुष्टाः દૂષિત થચેલા दूषित हुए, स्व दोषाः સથળા 
हष, सव दोष, त्रिदोषजम्‌ ત્રણે દોષોથી, wat 
त्रिदोषजनित, त्रिदोष- भये. नशु દોષે।નાં और तीनों 
दोषोके, ar લક્ષણુનાળા sate युक्त, सुदुःसहम्‌ 
અત્યત ६:४७ अत्यन्त दु'सह, MISA પાડુરોગને 
पाड्रोगको, Sia ઉત્પન્ન કરે છે उत्पन्न करते દે ॥२६॥ 
26. In a person who indulges in all 
varieties of food, all the three humors 
get simultaneously provoked and cause 
2 very severe type of anemia having a 


syndrome of the symptoms of tridis- 
cordance, 


२६. इडुःसइम्‌-सुदुत्तरम्‌ (ब.) 





area | 


खृजपाण्डुरोगख निदानलक्षणे--- 
मसिकादनशीलस्य कुप्यत्यन्यतमो सखः | 
कषाया मारुतं, पित्तमूषरा, मधुरा कफम्‌ ॥२७॥ 
कोपयेन्मद्रसादीं ख रौकष्याद्भुतं विरूक्षयेद्‌ | 
पूरयत्यविपक्ैव स्रोतांसि निरुणद्धि च ॥२८॥ 
इन्द्रियाणां वटं हत्वा तेजो वीर्यौजसी तथा | 
पाण्डुरोगं करोत्याञ्चु बरवर्णाश्चिनाद्रानम्‌ ॥२९॥ 
शूनगण्डाक्षिकूटथू: wana: | 
क्रिमिकोष्ठोडतिसायत ad साखक्‌ कफान्वितम्‌ ३० 
सत्तिका-अदन-शीलूस्य માટીનું Way કરવાના 
२१९५११५1 દર્દીનો સિટ્ટી खनेकी आदतवाले रोगीका, 
अन्यतम કોઈક कोई एक, मरू દોષ दोष, प्यति 
aa થામ છે कुपित होता है, कषाया ar su 
२५०० भाटी saat भिद्धी, area વાયુને वायुको, 
HIT ખારા રસવાળી भाटी, ક્ષાર रसवाटी मिट्टो, 
पित्तम्‌ પિત્તને पित्तको, मधुरा ગતે સધુર રસવાળી 
માટી और मीठी મિટ્ટી, कफम्‌ $ sel, कोपयेव्‌ 
भपित કરે छ प्रकुपित करती है, dear તે રૂક્ષ 
હોવાથી वह सुक्षतके कारण, रसादीन्‌ રસ વગેરેને 
again, Bar च wma ખાધેલા ખોરાકને ओर 
Wawa, विरुक्षयेत्‌ ३७ કરે છે रुक्ष कर देती है, 
अविपका एव અતે પચ્યા વિનાજ और बिना पके ही, 
स्रोतांसि Wed Aalst, पूरयति भरी, દે છે भर देती 
है, निरणद्धि च तथा બધ પણુ કરી દે છે तवा रोक 
भी देती है, इन्दियाणाम्‌ તેસજ ઇન્દ્રિયાનાં एवं 
areal, बकर બળ शक्ति, तेज. તેજ तेज, તથા તયા तथा, 
वीयं-भोजसी વી અને (०५ વીર્ય और भोजको, 
इत्वा હણીને ag करके, बल-घर्ण-अपि-नाशनम બલ, 
पछु અને અશ્નિતા नाश કરનારા बल, वर्ण और 
अभिके नाशक, पाण्डुरोगम्‌ પાંડુરાગવે पांडुरोगको, 
२८ रोक्ष्याद्‌ भुक्त-रोक्षबाद gar (फ. 
9 ्क्तम-भक्तम्‌ (ड) 
» विरूक्षयेव-विरक्य च (ध ) 


~ 


२९. થઇ त्वा तेजो बीयॉजसी तथा-बछ तेज जनो वीये- 

निदत्य च (क. ष શ फ) 
» तेनो वीयोनी तथा-तेजो वीर्ोजक्षा तथा (૧ ब.) 
३० 


झुतपान्नामिमेइन:-नाभिपादाअमेहत (ख મ, ૫ ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१९२७ 
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ary शीघ्र te, करोति ઉત્પન્ન કરે છે उत्पन्न 
करती રે, aa गण्ड-भक्षिकूट-ञूः ural ગાલ, આંખનાં 
ual અને લમરવાળો शोथयुक्त गंडस्थल, aferge और 
Hears, aa नामि-मेदन સૂજેલાં પગ, નાભિ 
અને મૂત્રેન્દ્રિયવાળે शोफयुक्त पैर, नाभिप्रदेश और 
क्षिक्षाला, क्रिमिकोष्ठ, तथा (eye Haat 
રોગી तथा पेटमे कृमिवला रोगी, साख्क्‌ રડતયુક્ત 
र्तयुक्त, कफान्वितः તેમજ shyt एवं way, 
खरु २५२५ मलको, सतिसार्येव અતિ પ્રમાણમાં 
ત્યાગ उरे છે अत्यंत त्यागता है ॥ २७३०॥ 


27-30. In one who is addicted to 
earth-eating, auy of the three humors 
may become provoked. Earth of the 
astringent taste provokes vata, that of 
saltish taste provokes pitta and that of 
sweet taste provokes kapha. Earth when 
eaten, dehydrates the nutrient fluid 
and the other body-elements on 
account of its quality of dryness, and, 
not bemg digested im the body, it 
(the earth) fills the body-channels and 
causes obstruction. Then, impairing tone 
of the senses, secretory system, lustre, 
and vital essence, it causes anemia and 
soon diminishes vitality, complexion and 
the gastric fire The patient develops 
edema of the cheek, eyelid and brow; 
his feet, navel and genitals become 
edematous; he develops intestinal 
worms and diarrhea and hus stools are 
mixed with mucus and blood. 


पाण्डुरोगस्यासाध्यलक्षणम्‌-- 


पाण्ड्रोगश्िरोत्पन्नः खरीभूतो स सिभ्यति | 


कालप्रकर्षाच्छूनो ना यश्च पीतानि परयति ॥२१॥ 


३१ कालछप्रकर्षाछछतों ना-कारूप्रकर्षान्छूनाना (ઘ ) 
, -ाङप्रकपग्टूनाह्ग (૫. बर) 


9? 3) 
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ameter सकफे हरितं योडतिखायेते | 
दीनः श्वेतातिदिग्धाइइछदि मूउ्छातषारदि तः ॥३२॥ 
ख नास्त्यखकक्षयायश्र पाण्डुः श्वेतत्वमापुयात्‌ | 
हति पश्चदिघस्योक्त पाण्डुरोगरुय लक्षणम्‌ ॥३३॥ 


चिरोत्पक्न લાંભા વખતથી ययते चिरकाङीन, 
खरीभूत. અવે અત્યત ३७ अत्यंत SF हुआ, 
पाण्डुरोग {९२८५ agit, न सिध्यति area નથી. 
aa नहीं है, काल- seq અને ઘણા વખત થઈ 
જવાથી और दीघेकालके कारण, दून. सेण्यपाणों 
शोफयुक्त, a સ જે પાંડુરોગી जो पाड़रोगी, पीतानि 
पश्येन ५०, द्र॒व्योंको पीले वर्णके, पश्यति જાએ 
BA પણુ સાધ્ય નથી देखता दे वह मी साध्य 
नहीं है, ય. જે પાંડુરોગીતે जिस पाड्रोगीको, बद्ध 
लल्प- विदकम ખાંધેલા અલ્પ મળવાળૉ ad हुए 
अल्प AGA युक्त, ASH $४१।०ी sae युक्त, हरितम्‌ 
तथा 581 तथा दरे ant, भतिसायेते અતિસાર 
થાય छ दस्त अरत्य॑त wad aa है, दीनः જે 
५९२८ દીનતાવાળો जो पाड़रोगी दीनतावाला, श्वेत 
भतिदिरधाद्ग અતિશય સફેદ ર ગથી લીપેલાં હેય એનાં 
અગવાળો अत्यंत श्वेत aid क्िप्तके घटश શરીરવાળા, 
छदि-मूच्छा-तृबादित, ઉલટી, wel અને તૃષાથી 
પીડાતો હોય છે के, मूर्च्छा और प्याससे पीड़ित ear 
हे, यः च पाण्डु अने જે પાંડુરોગી और जो पाडरोगी, 
અણૂવૂ્‌- MATL WAAL & થવાયી रलक्षयसे, श्वेत्तस्वम्‌ 
घेणाशने श्रेतताको, आप्नुयात्‌ WH થાય છે प्राप्त 
दोता है, લન તે वह, च असि भयत નથી नहीं વસતા, 
इति આ પ્રમાણે इस तरद, पञ्चविधस्य પાંચ પ્રકારના 
पाच प्रकारके, पाण्डुरोगस्य પાંડુરાગનાં पाडरोगकफे, 
लक्षणन्‌ GHA लक्षण, say sal છે कदे गये 
है ॥ ३१-३३॥ 





31-35. The patient in whom the 
anemia has been of long duration and 
has led to excessive dehydration of 


the body, or the patient who has 


» Unita --कृषान्वित (૫) 


चरकसहिता 
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developed edema on account of the 
long duration of the disease and whose 
vision has become yellow, or the 
patient who passes frequent, yellow, 
hardened and scanty stools mixed 
with mucus, or the patient who has 
become depressed 14 spirit and pale 
and whose body has become excessively 
clammy and who 1s afflicted with 
vomiting, faimting and thirst; or the 
patient, who, im consequence of loss 
of blood, has developed pronounced 
pallor—all these types of anemia do 
not get cured Thus have been described 
the signs and symptoms of the five 
varieties of anemia. 


कामलायाः निदान लक्षण q— 


पाण्डुरोगी ठु योउ्त्यथ पित्तलानि निषेवते | 
तस्य पिचमरूग्मांस दग्ध्वा रोगाय कर्पते ॥२४॥ 

य. तु જે जो, पाण्डुरोगी પાંડુરોગી पाडरोगी, 
पित्तरानि [५१४।२४ પદાથેતુ पित्तकारक पदार्थो, 
MAI અત્યન્ત अत्यन्त, निषेवते સેવન કેરે છે सेवन 
करता दै Ta dd उसका, पित्तम्‌ પિત્ત पित्त, ase 
રકત रक्त, माषम्‌ અને માંસને और मासको, दग्ध्वा 
ખાળીને जलाकर, रोगाय રોગને रोगका, कल्पते ઉત્પન 
रे छे कारण बनता है ॥ ३४॥ 


34 If the anemic person indulges 
inordinately 1m pitta~promoting things, 
the pitta 10 him gets aggravated and 
consuming the blood and flesh in his 
body, leads to further disease. 


छारिद्रनेज- स wet हारिद्रत्वद्लश्वाननः | 


रक्तपीतशहन्मूजो Aran] हत्तेन्द्रियः ॥३५॥ 











३५ સ रुश-सुसुश (ढ) 
» स्वङ्नश्ानन >त्वडनखो नरः (ध) 
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| tract and the peripheral tissues In 


षोडशः | 


eee ES 


दाहाविपाकदौवैद्यखषरनादचिकर्षितः 


eee: 
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alas वहुपिचेषा कोछश्ाखाश्चया यना 1૨૬ 
कारान्तसरात्‌ खरीभूता HST STF GRTHIATT | 
स સૂરજ તે અતત वह अत्यत, दारिद्रनेन 
હળદર જેવા રગંનાં Aral इल्दीके समान वर्णयुक्त 
नेत्रवाला, हारिद्र-स्वक्‌-नख-भासन" ener જેવા - ગનાં 
ત્તચા નખ અને yal इल्दीके समान चणयुक्त 
त्वचा, नख और सुंदवाला, रकत-पीत રાતાં-પીળાં હાર 
पीठे, WHAT AAU मठ ओर पूत्रवाल, 
सेकवर्ण દેડકા જેવા રગવાળો मेहने Wares, 
हतेन्द्रिय હાઈ ગચૈલી ઇન્દ્રિયવાળે। ae इन्द्रियॉवाला, 
दाह- અને દાહ ओर दाह, जपिपाक- way अपचन 
दौबल्य- દુખ'લતાં दुबलता, सदन- શિથિલતા रेयिल्य, 
अरुचि- તથા અરુચિધી. तथा अरुचिस कर्षितः ક્ષીણ 
થાય छे कृश दोता है, बहुपित्ता અંતરાય પિત્તત્ાળો 
अति पित्तयुक्त, कोषठ-वाखा-भाश्रया અવે दद्धि तथा 
શાખાઓના આશ્રય કરી રહેલ कोष्ठ तथा शासाम 
आश्रयवाली, एषा આ વ્યાધિ इस व्याधिको, छाम्रछा 
કેમળો कामला, मता કહેવાય છે कहते हैं, कालान्तराव 
કેટલેક કાળ જવાથી कुछ कारके वाद्‌, खरीभूता 
રેક્ષ થતાં रुक्ष होने पर, Heat તે વ્યાધિ ४९स।४्य्‌ 
उस व्याधिको कृच्छसाध्य, ऊुम्भकाप्ररा કુ ભકાસલા 
कुम्भकामला, खाद्‌ કહેવાય છે कहते दे ॥ ३५३६ ॥ 


35-36. Thus, his eyes become ex: 
tremely yellow and likewise his skin, 
nails and face become yellow, he 
passes urime and feces of reddish or 
yellowish color, his skin-color 18 
yellow like that of a frog, his senses 
are impaired and he 15 afflicted with 
burning, mis-digestion, prostration, 
asthenia and anorexia This condition 
known as Kamala or jaundice 15 caused 
by the excess of pitta and its seats of 
affection are both the gastro-intestinal 


२६ बहुपित्तैषा-बहुपिचर्ा (थ.) 





course of time, the jaundice becomes 
deep seated and formidable, this 1s 
called Kumbha-jaundice 


STUBASIA लक्षणम्‌-- 


कृष्णपीतशक्चन्मृत्रो Wal WAM ATTA: ॥२७॥ 
सरक्ताक्षिमुखचच्छदि्‌विण्सूओ यश्च ताम्यति । 
द्ाष्टारूचित वनाद वन्द्रामोहसखभस्वितः ॥२८॥ 
aurea: fast हि कामखछावान्‌ विपद्यते | 

यः मानवः જે २९५५ जो मनुष्य, क्ृष्ण-पीत- કાળાં 
તથા પીળાં कारे तथा पीछे, ૧૪૧ सूत्रः સળ તેમજ 
HAUG मल एवं FATS, WAY અત્યત अत्यन्त, 
शून સ २५०१८०1 शोफयुक्त, सरक्त- તથા લાલાશન 
વાળાં तथा लालिमासे युक्त, ae Aa માલ, सुख- 
સુખ सुह, छर्दि- ઉલટી >, विण्मुन्र च અને મળમૂત્ર- 
તાળો થઈને और मलमूत्रवाला होकर, ताम्यति 
ખેદ want હોય છે खिन्न રોતા हे, दाह-अश्चि- દાહ- 
mal दाह-अरुचि gat તૃષા प्यास, भानाह- 
Will आनाह, तन्द्रा તન્દ્રા तन्द्रा, मोह- અને 
Holl ओर मोदसे, सम्नन्वित યુક્ત હોય છે युक्त होता हे, 
नट्टभग्मिसज्ञ- અને જેનાં wh તેમજ aid નજ 
થયેલ હોય છે और जिसके aft एवं संज्ञा नष्ट हुए है, 
कामरादान्‌ ते अभणाने। wll वह पीलियावाला पुरुष, 
क्षिप्रम्‌ हि Maw शीघ्र ही, Brat મરણુ પાસે છે 
જૃત્યુ पाता ई ॥ २७-३८३॥ 

37-38%. The patient passes feces 
and urine of dark-yellow color and 
develops severe edema, his eyes and 
face appear red and his vomut, feces 
and urine are tinged with blood, he 
has tremors, he 1s afflicted with bur- 
ning, anorexia, thirst, constipation, 





३७ इष्णपीत सकरन्मूत्र -कष्णमून्रशक्कक्षेत्रः (भ ) 

३८. उषानाह-तृढानाह (थ ) 

३८ नष्टाग्निस्रः क्षिप्रं हि कामलवान्‌ विपयते-प्रनष्ठपक्‍्नि- 
विंसशश्व निर्यास्वाश्च च कामली (ड.) 


- ~ ~ ~~ ~~ 
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torpor and faintness, he suffers from 
loss of the gastric fire as well as of con- 
sciousness, such a subject of jaundice 
will soon die. 


खाध्यानामितरेषां तु प्रवक्ष्यामि चिकित्सितम्‌ ॥३९॥ 

इतरेषाम्‌ ખીજ अन्य, साध्यानाम्‌ સાધ્ય પાંડુ 
२८०. તથા કાસલાની साध्य पाडुरोग तथा कामछाकी, 
तु प तो, चिकित्सितम्‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, प्रवक्ष्यासि 
હુ' दीश. बताऊँगा ॥ ३९ ॥ 


39 Now we shall describe the 
treatment of the remaining conditions 
which are curable 


कामलापाण्डरोगयोः ससोधनम्‌-- 


તત્ર पाण्डामयी लिग्धस्तीक्ष्णेरध्वायुरोमिकेः | 
संरोध्यो स॒दुभिरितिकतेः कामली तु विरेचनैः ॥४० 

तत्र તેમાં sat, पाण्ड़ामयी પાંડુરાગીનું sg 
रोगीका, fara: સ્તેહન કરી स्नेहन करके, तीक्ष्णे 
clea, वीक्ष, ऊर्ध्च-भानुकोमिके- વરન તયા વિરેચન 
વડે वमन તથા વિરેસનોસે, संशोध्यः શોધત ડરવુ 
જોઈએ શોધન sear चाहिए, कामली तु અતે કમ- 
ળાના રોગીનૃ A और पीलियावाले रोगीका तो, gels 
મૃદુ गडु, तिक्ते તથા fad રસયુકત તથા तिक्त, 
विरेचनैः GRAAL ५३ शेः धन. ४२३ જેઈ એ विरेचन 
શોધન करना चाहिए ॥ ૪૦ ll 


4૦. The patient suffermg from 
anemia should be made to undergo 
oleation procedure and then be cleansed 
with ‘strong emesis and purgation 
The patient suffering from jaundice 
should be cleansed with mild and bitter 
purgative remedies. 


३५. प्रक्ष्यामि चििरि्रतम्‌-मेषज सप्रवक्ष्यामि (क) 
2) -मेषज संप्रवक्ष्यते (व. फ.) 
४०. सजलोध्यो-मोध्य" स्याद्‌ (ब.) 


+ कामली तु-कामलातरानू. (फ.) 


चरकसंदिता 





| 


[अध्याय 


~~ ~~-~~~^~~~ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~ ~~~ ~~~ ~~~ 


कामरापाण्डुशेगयो" अश्नपानघ्‌-- 
ताभ्यां संशुद्धकोछ्ाभयां पथ्यान्यन्नानि दापयेत्‌ | 
MAL सयवगोधूमान्‌ पुराणान्‌ TTS Sars ॥४१॥ 
सद्गादकीएसरेश जाजलेश्व रसेहितेः | 

SUT US થયેલ Be हुए, काष्ठास्याम BAA 
Beas, ताभ्याम्‌ A ભનને રોગીને उन दोनों रोगि- 
ae, पथ्यानि aa પથ્ય Ave पथ्य भोजन, 
दाषयेत्‌ ઝરાવવાં જેઈએ कराना चाहिए, यूषसंहितान्‌ 
જેમકે Well સાચે जैसे ચૂનોજે प्राथ, पुराणान्‌ જૂતા 
पुराने, स-यव-गोधूमान्‌ જવ, ઘઉ जौ, गेहूं, જ્ઞાછીન્‌ 
કે શાજદ્વિચોખાને। પ્રયોગ કરાવવો જેઈએ या शाति. 
चावत्का प्रयोग wen चाहिए, a: wa હિતકારી 
और दितकर, सुद्र. મગ मूग, आठकी- તુવર अरदर, 
wet च તથા સમર DA all સાથે तथा 
मसूर इनके |G साथ, MIS અથવા હિતકર જા'ગલ 
५९१६ सपना अथवा द्वितकर जागर पश्चुपश्षियोंके, रसेः 
alae સાથે પથ્ય ભોજનનો RAL કરાવવો 
જોઈએ मासरसेकि साथ पथ्य भोजनक प्रयोग कराना 
चाहिए ॥ ४१९ ॥ 
41-414, After the alimentary system has 
thus been cleansed by these procedures, 
he should be given wholesome food, 
namely, old rice, barley or wheat either 
with soup prepared of green gram, 
pigeon-pea or lentils, or with whole 
some meat-yuice of jangala creatures. 


ea 





कामलापाण्ड्रोगयो स्परेदनम्‌ - 

यथादोषं विशिष्टं च वयोभेंषञ्यमा चरेत्‌ ॥४२॥ 

पश्चगव्यं varies कस्याणकम्रथापि वा | 

MEANT घृते दयात्‌ कामछापाण्डुरोगिणे ॥४२॥ 
वयो. च म ते weg उन दोनोको, यथादोषम्‌ 


| દોષ પ્રમાણે दोषके अनुसार, विशिष्टम्‌ विशेष ५४२१ 


४१ गारीन्‌ सथ्रनमोभूमान्‌ पुराणान्‌ यूषितान्‌-शालयो 
यवगोधूमा, पुराणा सूपसस्कृता: (फ ) 

» यूपमहितानू--यूपसस्क्षतान्‌ (જ ઇ 4 व.) 

४९ अथादोष ARE न -्यथादोषविदेष च (૧ ब.) 


पोडशः] 


Ate, मेषज्यम॒ भ५५. oiler, arate 3२५३ देवे 
कामका-पाण्ड्रोगिणे કમળા અને પાંડુરાગના દરદીને 
पीलियावाले और पाडरोगीको, GA Wad સાટે 
सहनाय, पञ्चगम्यस्‌ Weer पचगव्य, गहातिक्तम्‌ 
સહાતિક્તક महतिक्तक, भथ शपि વા અથવા या, 
कलस्याणकम्‌ SUS कल्याणक, घृतम्‌ ઘૃત घत, TATE 
આપવુ देवे ॥ ४२-४३ Il 





ee TN त 8. 
^~ ^^ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~^ ~^ ~^.“ ~~~ ~~~ ~~~ ~ ~ 


42-13. According to the particular 
morbidity 10 each of these two con- 
ditions, medication should be carried 
out. The medicated ghees viz , Pancha- 
gavya (Chi chap 10), Maha-tikta (Chi. 
chap. 7) or Kalyanaka (Chi chap 9) 
may be given for oleation purposes to 
the patient suffering from jaundice and 
anemia 


दाडिमाय पृतम्‌- 


दाडिमात्‌ कुडवो धान्याद्‌ कुडवार्थ पलं पलम्‌ | 
चित्रकाचछक्गवेराश्च पिप्पव्यष्टमिका तथा reel 


तैः कल्केविशतिपर् sae सकिकाढके | 

सिद्ध दृत्पाण्डुगुर्माशःछ्लीदवातकफातिसुत्‌ ॥४५॥ 

दीपनं श्वासकाखभ्रं yeas ख TAs | 

दुःखप्रसदिनीनां च वन्ध्यानां खेत गर्भदस Neel 
ઇતિ ata चतम्‌ | 


दाहिमाय દાડમનો રસ अनारके रका कुडवः ૧૬ 
તોલા एक कुड़व Wray ધાણા aaa, Scary 
८ તોલા भधा कुडव, चित्रकात्‌ Ri चित्रक 
TTT च તથા આદુ और aaa, पलम्‌ परम्‌ 
ચાર ચાર Ua एक एक परल, तथा તથા तथा 
पिप्पली ५५२ पिप्पली, अष्टमिका 2 તેલા दो कषे, 
ते कल्के DRA yey વડે उनके sega, सलिकाठके 
પાણી २५६ Rial एक आटक जरे, सदम्‌ પકાવેલુ 


सिद्ध किया गया, धृतस्य विंशतिपलछण्‌ co tial | त्‌ 


ક ક કા કાકા કહા 
४५. GANT Tiny ख डय ) 


૪૬ यवे ग्भ दम्‌-च ञसप्रदम्‌ ग थ.फ વ ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


९९३४६ 


વીલ पल घृत, इत्‌. હુદમરોગ exh, पाण्डु- પાંડુ पाड, 
गुल्म- ACA गुल्म, war હરસ अश, छीद- telat 
Hat, वातकफातिनुत्‌ અને વાત તથા See પીડાને 
દૂર કરે છે વાત और कफकी dea नाश करनेवाला है, 
दीपनम्‌ દીપન छे दीपन दे, શ્ાલ-જાવત્તજ્‌ અને શ્વાસ 
તથા ઉધરસને। નાશ કરનાર છે और श्वास तथा काषका 
તારાજ है, yay च મૂઢવાતવાળાને मूढवातवाले, 
दु-खप्रसविनीनाद च तथा sy પ્રસવવાળી खासन 
तथा कठिन प्रसूतिवाली feats लिए, शस्यते હિતકારી 
છે हितकारी दे, वल्ध्यानाण्‌ च एवं તેમજ १.५५।यने 
પણુ एवं वेष्या लिर्योरोसी, wag ગભ આપનારુ' 
છે મર્મ देनेवाला दे ॥४४-४६॥ इति અ यह, दाडिमाथम 
દાડિમાદ્ત दाडिमा, घृतम्‌ ઘૃત છે घृत दै। 








ee 





44-46. The medicated ghee prepared 
of eighty tolas of cow’s ghee, in 256 
tolas of water with the paste of 16 
tolas of pomegranate, 8 tolas of corian- 
der, 4 tolas of whute-fiowered lead- 
wort, 4 tolas of dry ginger and 2 
tolas of long pepper—this ghee 1s 
curative of gastric disorders, anemia 
gulma, piles, splenic disorder and 
disorders due to vata and kapha. It 
is digestive-stimulant, curative of dysp- 
nea and cough, it is recommended 
in claudication of vata and in difficult 
labour (dystocia), 1६ endows fertility 
on sterile women. Thus has been desc- 
ribed the Compound Pomegranate ghee. 


aes Faq— 

कटुका रोहिणी yet हरिद्रे वर्सकान्‌ फलम्‌ | 
पटोलं चन्दनं मूर्वा चायमाणा दुरालभा ॥४७॥ 
कृष्णा agent निम्बो भूनिस्यो देवदार च । 
कार्षिके्ुदश्रस्यः सिद्धः क्षीरचतुर्गंणः ॥४८॥ 


४८, कृष्णा पर्षटको,...क्षीर चतुगुण।॥-प्तपिष्पलीपर्पटकभूनिम्व देवदारु 
चा ि्टा्षमानस्तः सर्पि प्रस्थं क्षीराढके VALU (व ૫.૬,%,) 











१९३२ चरकसंहिता [अध्यायः 
रक्तपित्तं ज्वरं aid श्वयथु GATTO | has been desribed the Compound 


अर्शास्यरूग्द्र चेव हन्ति विस्फोटकां स्तथा ॥४९॥ 
इति agate घृतम्‌ | 


कटुका रोहिणी ४ कटुकी, सुरम्‌ મોથ मोथा; 
GALT Ger, દારુહળદર eed, दारुदल्दी, away 
Tey ` ४.६० इन्द्रो, GSE WAN प्रवल, 
न्दनम्‌ ચ'દન चन्दन, मूर्वा Raa मूर्वा, चायसाणा 
AMAL त्रायमाण, दुराकभा WAAL धमासा, कृष्णा 
પીપર पिप्पली, wes: ५१३२(५ये६ पित्तपापडा, निम्बः 
લીમડા नीम, yer. કેરિયાતુ चिरायता, देवदारू च 
२१६५२ और देवदार, कार्षिके એક એક તોલાના 
પ્રમાણુવાળા एक एक कषैसानवलि, तैः એ સર્વથી 
उन सबसे, क्षीरचतुयणः ચારગણા દૂધમાં aga दूधके 
साथ, सिद्धः સિદ્ધ કરેલ सिद्ध किया गया, gave 
९४ Rat धुत एक प्रस्थ ga, रक्तपित्तम्‌ २४५७५ 
रक्तपित्त, ज्वरम्‌ «1२ अवर, दाम्‌ દાહ दाद, सभग- 
न्दरण्‌ ९.६२ भगन्दर, श्वयशरुम्‌ સોજ शोफ, wae 
હરસ अदी, ABET च एव ६२ और रक्तप्रदर, 
विर्फोटकान्‌ તથા (axes तथा विस्फोटरकोको, 
हन्ति નાશ ડરે છે नष्ट करता है ॥ ४७-४९॥ इति 
આ यह, SRA SULA BEA, TR ઘૃત્ત છે 
घृत हे। 


47-49. Take four tolas of each 
of kurroa, nut-grass, turmeric and 
indian berberry, kurchi-seeds, wild 
gsnake-gourd, sandal-wood,  trilobed 
virgin bower, 2811, cretan prickly 
clover, long pepper, trailing rungia, 
neem, chiretta and deodar, and obtain 
64 tolas of medicated ghee decocting all 
these 11 four times that quantity of 
cow’s milk. This medicated ghee 1s 
curative of hemothermia, fever, burn- 
ing, edema, fistula-in-ano, piles, meno- 
trhagia and likewise of eruptions. Thus 


४९. दन्ति-हन्याद (य.) 


Kurroa-ghee 


पथ्याधृतम्‌-- 


फ्थ्याशतरसे पफथ्याचुन्ताधंदातकदकवान्‌ | 
प्रख्यः सिद्धः gare पेयः स पाण्डामयगुल्मलुत्त्‌ ५० 
इति qeargay | 
पथ्यावुन्त-खघेवात- પચાસ હર્ડેનાં Tale 
TUG BIS SSB, कटकवान्‌ +८५४थी yt कल्कसे 
युक्त पथ्याधतरसे सेसे। હરડેના ડવાથમાં एकौ 
ash कषायमें, सिद्ध સિદ્ધ કરેલુ सिद्ध किया गया, 
घृताद्‌ ઘી घी, प्रस्थ" એક wa एक पस्थ, पेय પીવુ 
વીશે, सः તે वह, पाण्ड्रामय- પાંડુરોગ TET, गुल्मनुव्‌ 
અને YCWAL નાશ કરનાર છે और गुल्मनाशक રે 
॥ ५० ॥ इति આ यह, વથ્ચાણતણૂ પથ્યાઘૃત છે पथ्या- 
wa है। 


50 Prepare a medicated ghee with 
the decoction of a hundred chebulic 
myrobalans to which has been added 
the paste of the stalks of fifty che- 
bulic myrobalans and 64 tolas of ghee. 
This taken as potion 1s curative of 
anemia and gulma. Thus has been 
described Chebulic Myrobalan-ghee. 


दन्तीधतम्‌-- 
दन्त्याश्चतुष्यटर्से पिचेरदन्तीशखाटभिः | 
तद्वसपस्यौ gaara: छी द पणण्डुर्तिशोफजिद्‌ "शा 
हति दन्तीघुतम्‌ | 
age તે પ્રમાણે उसी प्रकार, दनन्‍्तया દતીના 
ahh, चतुष्पलरसे ૧૬ ત્તેલા ડવાથમા चार पल 
क्पायमे, AE. sey કરેલા વીશે हुए, दन्ती- फकाटुभिः 
ध्पीनां કાચાં ફળથી दन्तीके चे फलोसे, सिद्ध 
lus કરેલ सिद्ध किया, घृतात्‌ प्रस्थः ६४ Arar ઘી एक 


प्रस्थ ઘી. छीद- પ્લીઠા ster, पाण्डु-अर्ति- પાંડુરોગ 


५१ दन्त्याश्चपुष्पररसे-दन्त्याश्वतुपप्रस्परसे (फ,) 





पोडशः | 


पांडरोग, शोकजित्‌ WA स्य જતે છે भौर शोफको 


जीतनेवार्ला है 0 ५१॥ इति આ यह, दन्तीघृतम 
દલીઘૃત છે edad दै । 


51. Prepare a medicated ghee 
taking 64 tolas of ghee and sixteen 
tolas of the decoction of the red physic 
nut and adding to it the paste of 
green fruits of red physic nut This 
18 curative of splenic disorders, 
anemia and edema ‘Thus has been 
described the Red Physic-nut-ghee 


aM TAY -- 


पुराणसर्पिषः प्रस्थो द्राक्षाधैपस्थसाधितः | 
कामलागुल्मपाण्डूर्िज्वर्मेदोदरापष्टः ॥ण२॥ 


इति द्वाक्षाघतम्‌ | 


દ્રાક્ષ દ્રાક્ષ Aas, भ्धप्रस्थ- ૩૨ Tiered 
भाषे प्रस्थसे, साधित સિદ્ધ ४२५ सिद्ध, पुराणसर्षिष 
स्थः ૬૪ તોલા md’ धुत एक प्रस्थ पुराना षी, 
कामरा- ४०। पीलिया, गुरम- ગુલ્મ गुल्म, पाण्डति 
WSL पाड़रोग, ज्वर- જન? ज्वर, मेह- પ્રમેહ 
प्रमेह, उदरापदः અને 6६२८१ નાશ કરે છે ak 
उद्ररोगक्रो हृटानेवाला है ॥ ५२ ॥ इति આ यह, द्राक्षा- 
एतम्‌ દ્રાક્ષાઘૃત છે द्राक्षाघ्रत છૈ । 


The medicated ghee, made 
from 64 tolas of old ghee cooked with 
32 tolas of the paste of grapes, 1s 
curative of jaundice, gulma, anemua 
fever, urinary disorders and 
abdominal affections ‘Thus has been 
described the Grape-ghee. 


WR RASTA. तज्वरगेहद पद काम राञ्वरणण्डुति- 
गुल्ममेहोंदरापद्ध (ग ) 


-कामलाक्षुवपाण्डुतिंयुसप्मेहोदराप्ट (ध.) 


7# 31 १३ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१९३३ 





“-્ડ-ક-ક-----------5----4ક----ક-----ક------ 


દરિદ્રિર્થિતજ--- 
हरिद्राजिफलानिम्बबछात्रशुकसाधितम्‌ | 
सक्षीरं माहिष सर्पिः कामलाहरश्तुतमम ॥५२॥ 
इति हरिद्रादिषुतम्‌ | 
aftat- ७०६२ हल्दी, fewer (ayn त्रिफला, 
निम्ब લીમડા नीम, વજા ખલા वला, अघुकू-साधितम्‌ 
અને જેઠીમપથી fe sa और queda 
सिद्ध, सक्चीरम्‌ ६५२९६५१ दूधन साथ, माहिषम्‌ 
क्षे સનું नवका, र्विः ઘૃત घी, उत्तमम्‌ कामलाहरभ्‌ 
કમળાના નાશ કરવામાં ઉત્તમ છે पीलियाका नाश 
Bad उक्तम है 1 ५२॥ इति આ यह, हरिद्रादिधृतम्‌ 
હરિદ્રાદિથૂત छ इरिद्रादिष्त જૈ । 


53 The medicated ghee 1€- 
pared from buffalo’s ghee cooked with 
cow’s milk, turmeric, the three 
myrobalans, neem, heart-leaved sida and 
liquorice 18 an excellent cure for 
jaundice Thus has been described the 
Compound Turmeric-ghee 


अन्यौ घृतयोगौ-- 

गोमु द्विगुणे दारणः कदका्द्व साधितः | 
दार्व्याः पद्धपलकाथे कर्के कालीयके परः ॥५७॥ 
माहिषात्‌ alee: भस्थः पूवैः ge परे परः | 


द्विगुणे બમણા! વને, Mae ગોમૂત્રમાં गोमूत्रर्मे 
दार्यं દારુલળદરનદ दारुहल्दीके, જરજાકટય- २ તેલા 
કૅલ્કથી दो कथं कल्कसे, साधित સિહ કરેલુ Aud’ 
ty diat ઘી એ પહેલુ थी साधित Fast एक प्रस्थ 
घी यह पहला घी, दार्वा તથા દારુઠળદરના और 
द्‌ारुदल्दी के, पञ्चपलक्ताथे २० Arar sual पांच पल 
काथमे, कालीयके પીળા Wee कालीयकके, कल्के 
४९४२ સિદ્ધ કરેલુ कल्कसे साधित, माहिषात्‌ Aud 


Haar, offs प्रस्थ. ૬૪ dia ઘી एक प्रस्य षी 


५3३ कावरखाह.-कानलापर च ) 
५४ दारव्यां बल्काज्ष-दार्बीकृरकाक्ष घ थ वृ.) 
५५, માહિલાલ सर्पिष प्रर, ~ मादिषाज्यस्य वु प्रसर. (ध.फ ब ) 


१९३४ 


THAT 


[ अध्याय; 





पर. એ ખીજુ' થી यह दूसरा घी, पूर्व २२८५५ 
પહેલુ' ઘી इनमेंसे पहछा घी, पूर्व પહેલા પાંડ્રાગમાં 
આપવુ पहले पाण्डुरोगे देना चाहिए, पर અવે બીજું 
થી और दूसरा थी, परे ખીજા ४।५५। गम्‌] આપવુ 
दूसरे कामलारोगर्में देना चाहिए ॥ ५४२ ५ 


54-54%. Prepare a medicated ghee 
by cooking 2 tolas of the paste of 
11101971 berberry in 64 tolas of buffalo’s 
ghee aud twice that amount of cow’s 
urine Prepare also another medicated 
ghee from the decoction of twenty 
tolas of indian berberry, two tolas 
of the paste of yellow-sandalwood and 
64 tolas of buffalo’s ghee The first 
ghee 18 indicated 11 anemia and the 
second one in jaundice. 


पाण्डुरोगे संशोघनम्‌-- 


सहैरेभिरुपक्रम्य सिग्धं सत्वा पिरेचयेत्‌ ॥५५॥ 
पयसा सूत्रयुक्तेन TEM: केवलेन वा | 
SARS कोष्णे काइग्र्याअलिना Ta Wa 
द्राक्षाअलि सृदित्वा वा दद्याच्‌ Tg TATE | 
द्विशकेरं जिज्च्वण पलार्धं पेत्तिकः पिबेच्‌ ॥५७॥ 
कफपाण्ड्स्तु गोमूत्रक्चिन्नयुक्तां हसितकीम | 
mead रसेनेक्षोविदार्योमलकस्य च Nel 
सड्यूषर्ण विल्वपत्र॑ पिवेन्ना कामछापद्म्‌ | 
दस्त्वधेपककर्के वा छिशुर्ड शीतवारिणा wen 
कामली जिद्वर्ता वाउपि तिफलाया ta: पिबेत्‌ | 


एमि" આ इन, स्नेहै" સ્નેહાને स्नेदोंका, उपक्रम्य 
પ્રથાગ કર્યા પછી प्रयोग ae पश्चात्‌, चिरम्‌ 
Meda Ray wha रोगीको स्निग्ध हुआ, मत्वा 





५६ शरतश्-युत २ (घ.) 


५८ गोमत्रक्धिक्षवृक्ता-गोमूत्रयुक्ता झिज्रा (घ ४. फ ) 
५९ સિલ્તપર્%્ર-વિસ્ગમાર્ત (ग झ 7) 
६० कामरी त्रिवृता वाऽपि त्रिफलाया रसे पिवेद--पिबेद्दा काम, 


srarat विवृता त्रिकला रमे" (फ द) 





જણી जानकर, मूत्रयुरटेम મોમૂત્રસહિત aps, 
पयसा દૂધથી qua, वेबलेस વા અથવા tan gual 
या भवर qaqa, age: ઘણીવાર agua, विरेचयेव्‌ 
વિરેચન Bag विरेचन करावे, कोष्णे અથવા નવ- 
से अथवा गुनगुने, उन्तीफररसे દ'લીખીજના 
saul दन्तीवीजके कपायमें,  काइमर्ये-भश्नलिना- 
१६ Cat શ્ષીણ્વી एक seq गंभारीके aaa, 
FAT પકાવેલી, शत, દ્રાક્ષા- भरा सुनकेका, शञ्रिश 
१६ Rie एक कुडव, wear ar ચોળીને मलकर, 
दथास्‌ આપવી देवे, STAAL તે પાંડુરોગનાશક 
છે वह पांड्रोमनाश्षक है, पैत्तिक, પિત્ત भप 
વાળા પાંડુરાગીએ वेचि पाडुरोगी, द्विशर्करं બમણી 
સાકરવાળુ godt चीनीयुक्त, wary २ तेक्षा બાળા 
पल. ब्रिद्वव-चूर्णप्‌ નસોતરતું यूप्यः Bacar ga, पिवेत्‌ 
५११ पीवे कफणण्ड छु કક્જત્ય પાંડુરાગવાળા માણુસે 
at ककन पाडुरोमवाला मनुष्य तो, सोमूत्रक्किणयुक्ताय्‌ 
ગોમૂત્રથી વાટેલી અને તેમાં Asie गोमूत्रसे पीसी 
और उसमें ઘોરી છુરે, हरीतकीम्‌ હરડે પીવી दरद 
पीवे, कामली ना ઝમળાતા WA sass रोगी, 
कामखापहम्‌ SAA નાશ ફરનાર कामलानाश्चर) 
लारग्बधम्‌ ગરમાળો अमरूतास, aang ત્રિકટુ त्रिकट, 
बिल्वपन्नय्‌ तथा ખીદ્વીપત્ર ARMA तथा बेलके पतते 
उनको, दक्षो શેલડીના sas, विदारी- २६२ ४.६१। 
विदारीकन्दके, भामरुकस्य ष्व VAIL આમળાના या 
आवलेके, रसेन रसणी. WA ws माय, We પીવાં 
पीवे, ह्विगुदश અથવા બમણા ગોળસહિત ચા दूने 
गुड़के साथ, दम्ती- દ તીને दंतीके, श्रधेपर- २ Tat 
आधे परे, Ses घा ४८४ कल्कफो, श्ीतवारिणा 
831 પાણી wa ठंडे पानीसे, fete પીવે! पीवे, 
त्रिफलायाः रते અથવા Gare રસ સાથે अथवा 
fromm कषायसे, ત્રિયલાસ્‌ at અવિ નસોતર પીવુ” 
त्रिद्रतको पीवे ॥ ५५-५९२ ॥ 


55 894 4. 88 the result of treatment 
by the aforesaid unctuous remedies, 
the anemua-patient 18 found to be ren- 
dered sufficiently unctuous, he should 
thereafter be subjected to frequent 


पीडकः) चिकित्सास्थानम्‌ 





purgation by means of pure cow’s 
milk or cow’s milk mixed with cow’s 
urine. The patient may be given a 
purgative which 18 also curative of 
anemia consisting of the lukewarm 
decoction of red physic-nut, either 
cooked with 16 tolas of white teak or 
mixed with 16 tolas of triturated 
grapes, The anemia patient with pro- 
voked pitta should take a potion of 
2 tolas of turpeth with twice that 
measure of sugar, while the anemia 
patient with an excess of kapha should 
take with cow’s urine the powder of 
chebulic myrobalans softened in cow’s 
urine The patient may take purging 
cassia, the three spices and _ bael 
leaves mixed with the juice of the 
sugar-cane, white yam and emblic myro- 
balan for the cure of jaundice ‘The 
jaundice patient may take either the 
paste of red physic nut ठ tola with 
twice the quantity of gur in cold 
water or the powder of turpeth in the 
juice of the three myrobalans 
विशालादिफाण्ट -- 
विशालानिफलाम॒त्तकुछदारुकलिज्ञकान, ॥६०॥ 
कार्षिकानर्थकर्षाशां ऊर्यादत्तिविषां तथा | 
कषो,मधुरसाया at सवेमेतत्‌ सुखाम्बुना ॥६१॥ 
સરિસ तं रखे पूतं पीत्वा Gare ત્રષ્વન | 
WS श्वास ज्वरं दाह पाण्ड्सेगमसोचकम्‌ ॥६२॥ 
PAM रक्तपितं च TATA | 

विज्ञाका- ઇદ્ામણાં इम्धरकास्णी, जिफला- (>९९। 
३०, विशाला त्रिफला-निगासर कडा (ब.) 


९१ कारपिकानेकर्षाशा कुर्यादतिविषां तथा-कर्षोन्मितातिविषा 


व्रां च दापये (જ 


६३९ शीत मघुद्त પ્રાત - प्रात. प्रात्मधुयुता (थ, फ.) 


१९३९५ ` 


त्रिफला, झुसख- સોથ मोथा, ऊष्ठ- ४६ कूट, Te 
દતડાર देवदास. BS कान्‌. ४६०४५ इंद्रजो, कापिकान्‌ 
es એકેક UWA हरेक एक एक क्षै, तथा તથા 
तथा, अतिविषाम्‌ અતિવિષ arta, अधेकर्षाशाम्‌ 
અધો dat आधा कर्ष, मधुरसाया. Ara 
Mad, Tr sat २ તોલા दो a8, एतत्‌ એ इन, 
सर्दम्‌ सवेषु at, सुखाग्ुना નવશેકા પાણીથી 
गुनगुने जलसे, aaa कुर्यात्‌ મર્દન 324 मल कर, 
पूतम्‌ ०५०8 छने हुए, तम्‌ रसम તે રસ उस 
रसको, पीत्या च पीने पीकर, ag પછી पीछे, मथु 
मध शहद, Ware ચાટવુ चरे, काम्‌ અ ફાંટ 
ઉધરસ यह જાટ रास, श्वासम्‌ શ્વાસ श्वास, BATA 
જ્વર उर, दाहप्‌ ५७ दाह, पाण्डुरोगम्‌ પાંડુરાગ 
पांडरोग, भरोचकमू અરુચિ अरुचि, गुल्म- yer शुम, 
भानाह- આનાણ आनाह, जामवातान्‌ च અસવાત 
आमवात, रक्तपित्तम्‌ च અતે २४४पित्तने। और रक्पिततको, 
AMAT નાશ કેરે છે नष्ट करता है ॥ ६०-६२१॥ 


60-624 Take one tola each of 
colocynth, the three myrobalans, nut- 
grass, costus, deodar and kurch: seeds, 
half a tola of atees and two tolas of 
trilobed virgin’s bower and crushing 
the whole in sufficient quantity of 
water, reduce to paste and strain. 
This as potion should he taken 
and immediately after, honey should be 
licked. This medicament cures cough, 
dyspnea, fever, burning, anemia, ano- 
rexia, gulma, constipation, chyme and 
vata disorders, as also hemothermia. 


कतिपययोगा - 


जिफलाया युद्धच्या वा द्रव्या निम्बस्य वा रसम्‌ દરે 
sha मधुयुतं प्रातः कामलातेः पिवेन्नरः | 





,, शीत मधुयुत प्रात sraent Rae -प्रात. प्रात्मश्लुयुतः 
शीलितः arrerne: (ध. મ.) 











[क 


BASS. કમળાના રોગી 'पीलियासे पीदित, नर 
મતુષ્ચે पुरुष, त्रिफङाशा Gat त्रिफला, गुदस्य 
वा અથવા Ut या गिलो, दार्व्या દારુહળદર્‌ दार. 
हल्दी, निस्वस्य वा અથવા elas ચા नीमका, 
रसम्‌ sua कषाय, allay ६३। થતાં शीतर होने 
पर, मधुयुतम्‌ મધ સેળવીને मघुयुक्त करके, प्रातः 
સવારમાં प्रात कालम, पिवेत्‌ પીવે! પીવે ॥ ६२३२९ il 

63-634 The patient suffering from 
jaundice should take early in the 
morning the cold infusion of the three 
myrobalans or guduch or indian ber- 
berry or neém mixed with honey. 





ક્ષીસ્તૂકં पिवेत्‌ cet गव्यं माहिबसेव वा ॥६४॥ 
पाण्डुर्गोमूजयुक्त वा सक्तां किफरारलम्‌ | 

पण्डुः પાંડુરોાગવાળાએ पाण्डरोगी, गब्यब्‌ ગાયનાં 
गो, महिषम्‌ एव वा કે ભેસનાં या Fas, क्षीर- 
मूत्रम्‌ દૂધ તથા yA दूध और मूत्रको, पक्षम्‌ ५६२ 
દિવસ एक पक्ष, fae પીવાં વીસે, गोमूज्र-युक्तम्‌ 
वा અથવા ગૉમૂત્રસંહત अथवा गोमृत्रयुक्त, तरिफङारसम्‌ 
[ત્રેક્ળાને। રસ ब्रिफलाका रस, सप्ताहस સાત દિવસ સુધી. | 
પીવો एक सप्ताह RI ॥ ६४२॥ 

64 043. The anemia-patient should 
take for a period ofa fortnight the 
course of cow’s or buffalo’s urine cum 
milk, or he may take for a period 
of seven days the decoction of the 
three miyrobalans mixed with 
urine 


cow’s 


तख्जान्‌ ज्वकितान्मूत्रे निर्वाप्यारध चाङ्रान्‌ देण 

मातुदुङगस्व तत्‌ पूतं पाण्डुशोथहरं fata । 
म्पकृन्रय Almada बिजौरेके परजान्‌ रक्ष 

પરના VAs, ज्वलितान्‌ બાળૈલા sea हुए, भङ्कुरान 

av, पिबेत्‌ पक्ष-पित्रेत ૧ણ {फ ) 

६४२. पाण्डुगोमूत्रुयुक्त-पाण्डुभोंमृत्रसिद्ध (ष ) 

१५१. पाण्डुशोयंइरं-प/ए्डुरोगहइर (4 ) 


चरकर्सहिता 


[अध्योय: 








का ARR RRR et, 


Sua agin, मूत्रे ગામૂત્રમાં Mak, Pater 
ઠારીને बुझाकर, ars च અને ચોળીને और मरकर, 
पूतम्‌ ગાળેલુ छने Eg, तत्‌ A उस, पाण्डुब्शोथ- 
પાડુરોગ તથા સે!જને पाहु तथा शोथकों, हरम्‌ દૂર 


કરનારું ગોમૂત્ર हरनेवाने गोमूत्रको, fae પીવુ 
વીસે ॥ ६५ ॥ 
65-654. Take tender sprouts of 


pomelo and having roasted them on 
the fire, quench and crush tlem up 
in cow’s urime. A potion of its filtered 
solution 18 curative of edema induced 
by anemia 


खणीक्षीरी त्रिवृच्छचासे WTAE सनागरम ॥६६॥ 


गोसूत्राअलिना Re સૂઝે वा कथितं पिबेत्‌ | 
क्षीरमेभिः श्तं वाऽपि पिवेद्दोषानसुकोमनम्‌ ॥६७॥ 
स्वणेक्षीरी २१७ क्षीरी स्वर्णक्षीरी, त्रिव्ृव-इयामे 
Vg નસોતર, કાળુ नसे(त२ त्रिवृत, श्यामा, सनागरम्‌ 
Ut ais, મદાર અને દેવદાર AAA और देवदारु 
इनको, गोमूत्र- Una Was, અઝજિના ૧૬ તોલા 
સાથે एक Head, पिष्टम्‌ વાટીને पीसकर, ગૂત્ર વા 
અથવા Nal ચા गोमूत्रमे, क्थिदम्‌ ઉકાળીને 
उनका क्षाथकर, aa પીવુ પીવે, एभि, वा अपि 
અથવા એવી या उनसे, ga સિદ્ધ sa" श्त, 
दोषानुलोमनस्‌ દોષતુ અતુલોમન કરનારું Dales 


अनुलोमकः क्षीरम्‌ દૂધ gual, fda પીવુ 
qe ॥ ૬૬-૬૭ 
66-67 The patient may take the 


yellow mulk-plant, white and black 
turpeths, deodar and dried ginger 
either reduced to paste in 16 tolas of 
cow’s uline or decocted 11 the cow’s 
urine or boiled in cow’s milk This 
medicament 18 protmotive of the elimi 
nation of the waste products in the body 


i aS 


६७ પિષ્ટ-વરવા (थ. फ बर) 


पोडश! 


ree त ककन 





हरीतकीं प्रयोगेण गोसूजेणाथवा पिवेत्‌ । 
जीणे क्षीरेण asia रखेन धुरेण વા 18૮: 
अथवा અથવા या, प्रयोगेण સત દિવસના 
પ્રયોગથી एक anes प्रयोगे, गोमूत्रेण ગોગ્ત્રની 
સાથે गोमूत्रे साथ, हरीवकीम्‌ ७१३ swe, Maz 
પીવી पीव, जीणे પચી ગયા પછી जीग aA, 
क्षीरेण દૂધસહિત we, सधुरेण रेन वा सपना 
મધુર માંસરસોપ્સહિત या मधुर गसरमये yatta 
ભ્રોજન કરવુ भोजन करे ॥ ६८ ॥ 

58 Or, the patient may take a 
course of the chebulic myrobalan im 
conjunction with cow’s urine On the 
dose being digested, he should take 
hismeals mixed either with milk or 
with sweet meat-jtlces. 


सप्तरा्रं गवां A भादितं वाऽप्योरजः 
पाण्डुरोगप्रशान्त्यथ पयसा GARETH ॥६९॥ 

लपि વા અથવા ચા, निषद्‌ aa यद्य, aaa, 
સાત રાત્રિપય'ત सात रात्रिपर्यत, warm मूत्र 
ગોમૂત્રની Mad, माविवम्‌ ભાવના દીધેલું भावना 
दिये गये, भयोरजः લોહચૂણું लोहचूणका, TET 
દૂધ સાથે gua, पाण्डुरोग પાંડરાગની पांडरोगकी, 
प्रशान्त्यथ શાંતિ સાટે शान्तिके लिए, wae પાવું 
पिलावे ॥ ६९॥ 


69. Or the physician should cause 
the patient to drink, for the cure of 
anemia, the iron powder soaked 10 
cow’s urine along with milk, for a 
period of seven days. 


नवायसचूणैम्‌-- 
व्यूपणत्रिफलासस्तविडकुचित्रकाः समाः 1 
नवायोरजसो भागात्तश्वर्ण क्षौद्रसर्पिषा ॥७०॥ 
भक्षयेत्‌ पाण्डुडद्रोगकुछाओ कामलापद्दम्‌ | 


६८ हरीतकी प्रयोगेण Wasa पिवेत-हरीतकी मृत्रयुता 
प्रयोगेगाथवा गिवे (थ फ.) 


Patera 


रकाय क 
1 
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सवायसरूमिदं चूर्ण रष्णाद्चेयेण भाषितम्‌ ॥७१॥ 
इति सवायखचुणैम्‌ | 
sqan- (axe fag fast Gra त्रिफला, 
ge. સોથ मोथा, भिडङ्ञ- cals वायविडग, चित्रका 
समाः અને ચિત્રક એમાંના પ્રત્થેક્નુ સમ ભાગે यूष 
સૌર चित्रक इनमे8 प्रत्येकका सम भागसे ql, भयोरजसः 
Asya लोहचूणके, नव નવ नौ, माना भग्‌ 
માથ तत्‌ चणम्‌ તે yo इस चूणको, જોત सर्पिषा 
સંધ तथा ઘીથી ag और घीसे, भक्षयेत्‌ ખવડાવવુ 
खिलावे, पाण्डु તે यूष ५४२० वह चूण पाडुरोग, 
हृद्दोग- GAL हृद्रोग, कुछ- 5४ कुष्ठ, भद - હરસ અર્શ 
कासलापहष्‌ ગને BAMA हर કરનારું છે और 
BASIS नाशक हे, છૂટ આ यह, नवायसम्‌ નવાયસ 
qe" नवायस qo, ष्णात्रेयेण કૃષ્માત્રેચે कृष्णावेयने, 
भाषित हत] છે कहा है ॥ ૭૦-૭૧ ॥ इति > 
यह, नवायसचूण॑क्ष નવાયસ yl છે नवायसचूर्ण है। 
70-71, Take one part of the powder of 
the three spices, the three myrobalans, 
nut grass, embelia and white-flowered 
leadwort, and 9 parts of 1ron-powder 
and mix them with honey and ghee 
This 1s curative of anemia, gastric 
disorders, dermatosis, piles and jaun- 
dice. This nine-fold 1iron-preparation 
15 highly valued by Krishna Atreya. 
Thus has been described the Nine-fold 
Iron-powder 








qogeaqest: — 
गुडनागरमण्ट्ूरंविकांशान्मानतः समान्‌ | 
पिप्पलीछियुणां छुर्याइटिकां पाण्डु सेगिणे ॥७२॥ 
सानलः વજનથી मानले, ge- ગાળ गुद, नागर- 
Us WS, AVET २६२ मडूर, तिक- તથા તલના 
तथा Aes, अँशान ભાગો भाग, समान्‌ સમાન લેવા 
समान क्वे, पिप्पली- અને ।५२म। quar भौर पिप्परीका 
भाग, द्विगुणाम्‌ MAA Aa दना लेवे, पाण्डुरोगिणे 
AMA એકત્ર મેળવી પાંડુરાગી માટે इनको एकत्र 


~~~ ~~~ 


१९२८ 


मिलकर पाण्डुरोगीके लिए, gar ગોળી गुटिका, 
कुर्यात्‌ બનાવવી बनावे ॥ ७२ ॥ 

72. Take equal parts of gur, dry 
ginger, tron rust and ti, and double 
that of long pepper Pills may be 
prepared from this for the patient suffe- 
ring from anemia 


sqia धरिफला qed विडङ्गं नउथचिचकौ । 
दार्वीत्वद्याक्षिको बातुश्नेल्थिके देवदारु = ॥७२॥ 
एतान्‌ oar Erg पृथक परस्‌ | 
सण्ट्रं द्विगु्ण चूर्णाच्छुदमअतलबिधम्‌ ॥७४॥ 
गोम्‌येडणगुणे पक्तवा afer पश्षिफेसदः 1 
उदुम्बरसमाव्कत्णा FERAL GUT दा NGM 
उपयुञ्जीत सक्रण खाउये जीण च ગોગ | 
मण्डट्रवटका छेते प्राणदाः पाण्डुरोणिणास ५५६॥ 
SOIR शोथसूरन्वस्भं જા વાજ | 
अर्शासि कामलां मेह Heit शधयस्ति ॐ ॥७७॥ 
ef घधब्मड्रशुच्टकाः | 
ક્યૂવળજ 1४2 त्रिकटु, Gaet ત્રિકૂળા चिकन 


STRAT 


ET SE ETO 
NR “^ ^~ NR een enn en ene RRR Renn eee eet 
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sane ante 


सनत = क 
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mas वटकान्‌ ગાળી वटक, कृत्वा કરી बनाकर, 
ना ud पुरुष, तान्‌ age उनको, afk 
જઠેરાચિના બલ પ્રમાણે af agar, તજેળ well 
छाठने “૧જઝીત ઉપયોગ अस्ये; उपयोग करे, જીને 
પચી ५६ પછી sige पचने पर, aT च સાત્મ્વ 
सात्म्य, योजनम्‌ ભ્ે!જન કરવુ માગન ररे, wate 
આ ये, सप्डूरवटका, » ડૂર વટક मण्ड्‌ चरक, पाण्डु. 
रोगिणाम्‌ પાંડુરાગીએને पाडुरोगियोफे लिए प्राणदा. 
meas છે ste दे, कुष्ठानि અને કુછ और 
कुष्ट, atone wwe अजीण, ત્તોથન્‌ Dat शोफ, 
જીરુસ્સ* 9 Boda ऊरस्तम, कफामयान्‌ કકના 
रे ons रोग, सर्शासि હરસ અર્શ, सागरम्‌ 
sat पीलिया, Fe. પ્રસેહ पमेट, grew द અવે 
પ્લીયાન ओर Dara, प्वयन्ति eid કરે છે शान्त 
क्रते है ॥ ७३-७७ ४ gle આ ये, सण्डूरवटकाः સ ३२ 
4241 છે मण्डूरवरक् છૂ । 

Take 8 ६098 of each of the 
three spices the three myrobalans, nut 
grass, embelia, chaba pepper, white- 
flowerzd Jeadwort, indian berberry, 


ન્ન = ~ 
# 


૧77 


सुसप््‌ સોથ मोथा, विडन्नम्‌ વાવડિંગ वायविडग, चब्य- | yellow pyrites, piper root and deodar 
चित्रको ચવક-ચિત્રક उव्य-चित्रक, दार्चीत्वक्‌ દારુહળ- | and pulverise them Take double this 


દરની ७4 दारहल्दीकी छाल, ais ag સુવણું- 
alas स्वणमाश्चिर, aera પીપરીમૂળના ગ હોડા 
विफलीमूल, देवदारु च અને દેવદાર और Beale, CATT 
सेसे।ग इनके, WR पथम्‌ અલગ Ma wR 
एथक्‌, द्विपरिकान्‌ ८ તોલાના दो दो wh, भागान्‌ 
ભાગોનું भागोंका, qty yer चूण, gata ४२६ करे, 
चूर्णात्‌ આ yw इन चरणे, द्वियुणम्‌ ખમણુ 
दुगमा, BEY शुरू शुद्ध, भद्भनप्तश्चिमम्‌ કાજળ જેવું 
કાળું खरे Har काला, मण्डूर, Age सूर, TET 
આઠગણ્‌ા आउगुने, गोमूत्रे ગેોાપક્સાં waar, 
फ्कत्वा પકાવીને quiet, तहझित्‌ તેસા उसमें, wad 
ye ૧૪ चुरण, wate નાખવુ छोड़े, तत. પછી 
७७. कुष्टान्यजीणे १्‌-कष्टान्यजरकग (घ ) 

-य॒ल्मान्यजरकम्‌ (थ, फ.) 


) 3? 


तदनन्तर, उदुम्बरसमान्‌ “A, Weil wa कष 


quantity of iron rust which 1s purified 
a:d of a color as black as antimony. 
Boil it 10 8 times its quantity of cow’s 
urine and then add the above powder 
te it, prepare pills, each of one tola 
in weight The patient may take these 
pulls with butter-milk according to the 
strength of his gastric fire, and when 
it 15 digested he should takea whole 
some meal These iron-rust pills ૪1૪૯ new 
life to the patient suffermg from 
anemia ‘They also alleviate dermatosis. 
wdigestion edema, spastic paraplegia, 
disorders of kapha, pilles jaundice 


and urinary anomalies Thus 


Nea: | विद्ित्सास्थानम्‌ १९३९ 
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have been described the Irourust- 
pills. 


तप्यादियोगः -- 
ताप्याद्रिजतुरूपयायोमरू। GATE पृथक | 


वि्नकनिफलाध्योदविडङ्कः WR: TE tech 
्कषराष्टपलोर्मिश्राश्चूणिवः TYEISS YT! | 
अभ्यश्यग्स्त्वक्षमात्रा हि जीणे Batra सिन्य ॥७९॥ 


कलत्थकाफमाच्यादिकपोतपरिहारिणा | 


ताप्य- yancwules स्वर्णमाक्षिक, ७द्रिजत- 
શિલાજિત Rasta, रूप्य- Ue કળ ચાવી 8 જટ, 
ARAB WLR महर, प्रथक्‌ દરેક WAS, THT! 
२० તોલા पाच परल, gis या? थार drat एक 
एक पल, चित्रक- यिन fas ब्रिफ्ला Mea 
त्रिफला, salq- (aye frag, fer અને વાર્વા ગ 
Rell और TaRsa इनके, we સાથે साथ, Tae 
AUIS ૩૨ તેલા WER आठ પછ चीनी, રિતિક 
ભેળવી मिलाकर, चूर्णिता तेर्न, थुएुने उनके 
Wie, मधुना ५६१ शहदसे, શાષ્છુઝ સેળવીને 
घोलकरके, भक्षमान्ना છુ એક તે'લે। સાત્રા एक +47 
wal, samen हि નિગ્તર ખાવુ sae Ba 
करे, जीणे અતે પચી ગયા પછી ओऔषध जीणे तेनेपर, 
SST. કળથી gral, काकमाची- પીલુડી ay, 
सादि ઇત્યાદિના आदिको, कपोत તથા ઝબૂતરના 
માંસનો तथा aga भासको, परिहारिणा भशर 
ડરી स्यान कर, हिक-पित- {९१९८ सये भभा "२२ 
दितकर और Rafiq, धथिना જોજન beat? થવુ 
आहार सवन VATS હોના चाहिए ॥ ७८-७९९ ॥ 


78-794 Take 20 tolas of iro: py- 
tiles, mineral pitch silver and iron-rust 
and 4 tolas of white-flowered leadwort, 
the three myrobalans, the three spices, 
embelia and 32 iolas of sugar, pulverise 
and mix them together This powder 


७९, दितमिताशिना-वियमिताशिया (घ.) 


नी -૪ પ res थ ro: 
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of 1 tola, mixed liberally with honey. 
The patient should avoid horse-gram, 
black might-shade and the flesh of 


“pigeon, and should resort to a whole- 


some and moderate diet after the dose 
is digested. 


fanaa कागालखखिक्रठुकध्य च ॥८०॥ 
भाणश्ित्रकसूलप्य विडङ्गानां eae च | 
UMS PMMA रप्यमलूसुय च ॥૮૨॥ 
mre रू rey Geer रजसस्तथा | 
अष्टौ भागाः Barres तत्सर्वं सृष्ष्मचुणिनम्‌ ८२॥ 
पाक्षिदेःणाहुत crs मजने wa | 
उदुस्वरखमां went नदः सदे्यथाकि ना ॥८३॥ 
fet AR ore जीणे भोज्यं यथेप्सितम | 
वर्जयित्वा BVT SATA कपोतकम्‌ ॥८४॥ 
योगराज़ इसि ख्यातों योगोऽयमस्रतोपमः । 
विफलाया (षान) Sask, तरय नैषु ભાગ 
तीन भाग, द्रिकटुकसख च અને ત્રિકટુના और frags, 
च्म नश्‌ तीन, मागाः ભાગ भाग, चित्रकमूलस्य 
(१४५७ चित्रस्मूलका, तथा एव તેમજ एवं, 
पिडगनाल - વ'વડિ ગને! वायविडुगका, सानः એક એક 
ભાગ एक एक माग, भदमजतुन શિલાનિતના शिलानीतके, 
तथा SITS ₹ તથા રૂપાના મળના और चांदीकी 
વદે, Gem ४ शुद्ध, माक्षिकस्य સુવણુમાજ્િકના 
स्वणमाश्षिकके, तथा VTA TAR. च અને લોહચ્ણુના 
और deg, પસ मागाः પાંચ પાંચ ભ્રાગ पांच 
पाच भाम, द्विताया. च સાકર भौर चीनीके, eet 
भागा. આઠ ભ'ગ आठ माग, तत्‌ सर्वम्‌ એ भधर 
उन 33૧ सूक्ष्म- સહસ बारीक चूर्णितम्‌ yo કરીને 
चूण करके urban २८५२ agd, आप्छुतस्‌ મેળવીને 
मिलाकर खायसे લોઢાના DBS, BA (aan साक, 
माजने પાત્રમાં प, स्थाप्यय्‌ ગખવુ रख 
८२ गस्स्तथा रजतः + (फ) 
>; सु्म-शट्ण (व) 
૮૪ प्रुश्चौत प्ररोगेण (व ) 


33 qapryear ae ats. पररित्यय्य छर्त्थाथ (વ ) 


८५, स्यात -भोकतो (व.) 


१९४० ATH La [अध्यायः 


[रि नाज नका योया, 
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देवे, तत॒ તેમાંથી sada, ना ual पुरुष, | कुधठान्यजीणंक સેઈ रोषं ध्वाखमरोचकम्‌ ॥८६॥ 
उदुस्बरसमाम्‌ એક Val एक कर्षकी, arate | विरोष्यद्धन्त्यएस्मारं कायां गुदजानि च | 


માત્રામાં मातरम. यथाग्नि ०७५५ પ્રમાણે एति योगराज 
अधिके अनुसार, खादेद्‌ ભક્ષણુ કરવુ લાવે, जीर्णे 
પચી ગયા પછી ओषध ગોળ gage, दिने दिने ददरः આ यह, રલાયનઝ રસાયન रसायन, Hoy 


દરરોજ प्रतिदिन, कुलत्थामि કળથી कुछथी काकमाचीम्‌ | Fe श्रेष्ठ, स्परोयहरस સવ રોગને હરનાર सवैरोग 
Wah मकोय, कपोत्कर અતે કખૂતરનતા સાંસવૈ | चाल, निकरः च અને કલ્યાણકારી છે नोर कल्याण- 
मौर कवूतरके मासको, वर्जयित्वा awa छोड़कर, | करी है, पाण्डुरोगम्‌ અને ते પાંડુરોગ और वह ag 
यथेप्सितम्‌ ઇચ્છા પ્રમાણે sagen, सोज्यस्‌ | रोग, विदस्‌ विष विष, ater ઉધરસ खासी, zene 
ક્ષાજન भोजन, प्रयुञ्जीत કેરવુ' करे, जयम्‌ આ यह, | ક્ષય राजयक्ष्ण विधसज्वर्म વિષમ ०१२ विषम ज्वर 
MANTA यगत સસમાન अमृत Far, योग You | कुष्टानि 3४ sp भजी्णकर २०४०. xsi, मेहम्‌ 
योग, योगराज" Www योगराके, ge એ | Ae she, ates Dy શોવ, श्वात्तम्‌ શ્વાસ 
નામથી नामसे, ख्यात પ્રખ્યાત છે विख्यात दे | शार, wea અરુચિ अरोचक, avery 
॥ ८०.८४३ ॥ અપસ્ત્રાર अपस्मार, कामलाम्‌ भना पीलिया, 
गुदजानि च भने હરસ AMA भौर ag 
80-844 Take three parts of the three | इनके, विशेषात्‌ વિશેષે ડરીને विशेषत , इन्त 
myrtobalans and 3 parts of the three | UN ફરે છે ag करता છૈ ॥ ८५-८ ६३॥ इति 
spices, one part of white-flowered lead- ¦ આ ચર, योगराज- ચોગગરાજ છે योगराज दे। 
wort and of embelia, 5 parts of 
mineral pitch and similarly of silver 
rust and yellow pyrites, and pure iron 
powder, and 8 parts of sugar, make a 
very fine powder of allthese and mixing 
it liberally with honey, put it in a clean 
metallic receptacle The person may 
take from it adose of one tola 
according to 118 digestive power It 
should be habitually taken :and when 
the dose is digested, he should take 
his food ad libitum, avoiding horse- 
gram, black nightshade and flesh of 
pigeon This recipe 1s called Yogaraja 
or sovereign recipe and 1s comparable 
to ambrosia 17 its effects 


85-863 This 1s a supreme vitalizer, 
panacea and blessing It cures anemia, 
toxicosis, cough, consumption irregular 
fever, dermatosis indigestion, urimary 
disorders, dehydration, dyspnea and 
anorexia, and it cures particularly 
epilepsy, jaundice and piles Thus has 
been described the YVogaraja, the 
sovereign recipe 


रिखाजतुवटकाः- 


कोटजजिफलकानिमस्वप्टोल्थननागरैं: ॥८७॥ 
भाविदानि दशाहालि रसेद्धिदिगुणानि वा । 
शिलाजतुपलान्यणो तावती सिदशकरा ॥८८॥ 
त्ववक्षीरी पिप्पली eat ककेटार्या पलोन्मिता। 
निदिग्ध्या: फलसूलाभ्यां पलं युक्त्या चिगन्धक्षम्‌ ८९ 


रखायनमिद्‌ શરઈ सर्वेरोगष्टरं शिवम्‌ ॥८५॥ ८४ इ्टान्वजीणेक-कष्टान्यनरक (ब ब ) 
पाण्डुरोगं विषं कासं यक्ष्माणं विषमन्वरम्‌ | )# જ शाह्‌ खास हिक्काम जे) 


Te oP 


षोडश + 


afer मधुनः कुर्यात्‌ भिपलेनाक्षिकान्‌ गुडान्‌ | 
दाडिमास्बुपय/पक्षिससतोयखुराखवान्‌ ॥९०॥ 
तान्‌ भशयित्वाऽलपिनेन्षिरष्मे सुत एवं वा । 








कौटज- ४४०८१ इन्दौ, ब्रिफछा- ત્રિફ્લા त्रिफला, 
निम्ब. લીમડો नीम, पये २५५ प्रवल, घन- સોથ 
मोथा, नागरे અને Ural और सोरे, रसेः ડતાથથી 
aia, दक्षाहानि द्विधिगुणाधि वा દશ, વીસ કે ત્રીસ 
[६१२ સુધી दस, बीस या तीस दिन, भाषितानि ભાવના 
દીધેલ भावित, अष्टौ क्षिराजतु- पलानि ૩૨ તોલા 
[२०१ aio शिलाजतु, ताधती- ३०५० उतनी 
ही Paws ude સ્સકર चीनी, त्वकृक्षीरी અતે 
qa भौर वेशलोचन, Res પીપર पिप्पली, 
धात्री આમળાં आवल, कक॑टराख्या તથા ४।४- 
શીગી तथा काकडार्षिगी, पलोन्मिता ६्रेइनु जार 
ચાર તોલા Ae lew एक एक पल चण, 
निदिग्ध्या. Ala छोटी कटेरीके, फलमूलाभ्याम्र्‌ 
W तथा મૂળ फल और मूल, परम्‌ wa મળી ४ 
તોલા yet दोनोंका मिलकर एकपल, युक्त्या યુક્તિ- 
१४ युक्तिपृवक, चूर्णितम्‌ ye" કરવામાં waa 
चूण किया गया, त्रिगन्धकम्‌ (ayy (તજ, તસાલપત્ર 
તથા એલચી) DRA faqs ( तज, तमालपत्र 
तथा इलायची ) उनको, aga: त्रिपठेन ૧૨ તેલા 
મધર્મા મેળવી dag शहदसे मिलाकर, आश्षिकान्‌ 
એક એક alti एक एक advan, गुडान्‌ १०४ 
वटक, कुर्यात्‌ $२१। वनावे, નિરસ: અજ્ઞ ખાધા વિના 
aH खये बिना, युक्त. एव वा અથવા ખાઈને या 
खा कर, ताम्‌ તેઓને उनको, भक्षयिस्वा ખાધા પછી 
खा कर, दाडिम-भम्बु- દાડમનો રસ AAD रस, पयः- 
દૂધ दूध, पक्षिरस- પક્ષીઓના માંસને રસ पक्षियोंके 
मार, तोय- પાણી जक, सुरा- સુરા सुरा, आसवान्‌ 
કે આસવતું या आसवकः, धनुपिबेव्‌ અતુપાન ફરવુ 
भनुपान करे ॥ ८७-९०१ ॥ 


५० चूर्णित मधुन છુર્સાતૂ-મછુતિજજતયુઝ્જ (7 ) 

४ मधुन" - मधुरम्‌ (न ) 

» Bue मधुन, gala त्रिपलेनाक्षिकानू गुढानू-न्मधुत्रिपल 
सयुत्तान्‌ क्ुर्यादक्षसमान्‌ घुडान्‌ (फ. व.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१९४ 
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8” 9० Take 32 1088 of mineral 
pitch, impregnate it with the juices of 
kurchi seeds, the three myrobalans, 
neem, snake gourd nut-grass and dry 
ginger for 10, 20 or 30 days, add to 
it 32 tolas of white sugar and 4 tolas of 
each of bamboo manna, long pepper, 
emblic myrobalans and galls, and 4 
tolas of the entire plant of indian night- 
shade and the powder of the three 
fragrant substances—cinnamon, car- 
damom and maee; pulverise all of 
them and mix with 12 tolas of honey 
and prepare into pills of one tola each, 
The patient may take them on an 
empty stomach or after meals followed 
by a drink of the juice of pomegra- 
nate or of milk or meat-juice of birds, 
or of water, or sura or other wines. 


पाण्डुकुषछठज्वरप्ीहतसकादाभिगन्दरान्‌ 1૨૨॥ 
पूतिहच्छुक्रमूजाशिदोषशोषगरोदरान | 
कासाखग्दरपित्ताखकशोथगुर्मगलामयान्‌ ॥९२॥ 
ते च સર્વત્રળાન્‌ हन्युः सर्वरोगहराः शिवाः | 
इति शिखाजतुवस्काः | 


ते ત ते १०४ वे वटक पाण्डु- પાંડુરોગ पाड- 
रोग, જીછ- $४ कुष्ट, ज्वर- ०१२ जवर, જીદ પ્લીહા 
Stel, तमक- તમક तमक, मशः હરસ अशे, 
भगन्दरान्‌ ભગદર भगदर, पूति- પૂતિદોષ पूतिदोष, 
हृद- હદ્રોગ हृदयरोग, छक. ४६.१५ शुक्रदोष, मत्र- 
भूष मूत्रदोष, अश्निदोष- અચિદોષ अभिके रोग, शोष- 
९२ पूतिच्छुक्रमूत्र ्रि-हद्रोगञ्ुकरमूतराभि (૧. ૪ ) 
जोथ-शोभ (ष.) 
गकामयानू्‌-गरामयान्‌ (૪ फ.) 





3 


९२ सर्वत्रणान्‌-वध्मेञ्रमान्‌ (૧ ) 
-ત્રમમયાન્‌ (ब,) 


22 23 





---- 





~~~ ~~ ~~~ 


१९४२ 


we 
~~~ IO 


My शोष, We ગર્‌ गर, उदरान्‌ ઉદરરોગ 
उदररोग, कास- ઉધરસ खासी, भर्ग्दर- રક્તપ્રદર 
रकप्रदर, पित्ताखक्‌- રક્તપિત્ત रक्तपित्त, ज्ोथ- Biot 
रोव, JSA- UA गुल्म, गलासयान्‌ ગળાની Wil 
गलेके रोग, Tay च અતે સવ ત્રણેને और सव 
ત્રળોજો, Sy ન'શ કરે છે नष्ट करते दे, सर्वरोगद्दरा 
આ a2 ये व्टक, लर्दरोगहरा. સઘળા WA 
હરનારા AT रोगोंके दरनेवाठे, શિવા અને ४९२१ घु४।२४ 
છે ओर कल्याणकारक है ॥ ९१-९२१९॥ द्रति આ ये, 
शिलाजतुबटका શિલાજતુવટકો છે शिलाजतुवटक है । 


9.924 These pills cure anemia, 
dermatosis, fever splenic disorders, 
asthma. piles, fistula-in-ano, fetor-oris, 
gastric disorders, disorders of semen, 
urime and of the gastric fire, consum- 
ption, chronic poisoning, abdominal 
diseases, cough, menorrhagia, hemothe- 
rmia edema, guima, diseases of the 
throat and all kinds of wounds. These 
pills are a panacea for all diseases 
and are a blessing Thus has 
described the Mineral-pitch pills 


been 


पुनन॑वामण्डरम्‌-- 


पुननेव। चिच्रच्मोषदिडङ्गं दारु चिश्रकम्‌ ॥९३॥ 
ee दरिद्रे त्रिफला दन्ती चव्यं कलिकृकाः | 
पिप्पली पिष्पली मूल સરત चेति एकोस्मितम्‌ ॥९७॥ 
mgt द्विगुणं चूर्णाहोसूजे ses पेत्‌ | 
कोलवहुटिकाः रत्वा तक्रेणालोब्य ना पिबेत्‌. ॥९ण। 


पुननेवा સાટોડી पुनर्नवा, Brrr નસે!તર fra, 
ब्योष- (ase frag, fer વાવડિંગ वायविदग, 
दार २५६५२ देवदारु, faasq यिन चित्रक, कुष्ठम्‌ 
38 જૂઠ, हरिद्रे હળદર, ६। ३७५६२ हल्दी-दारुहल्दी, 


freer Gyat त्रिफला, दन्ती દતી दंती, चब्यस 


९४, पिप्पली-कड़का (क, વ થ व ) 
९५ ger ~ गुडिका. (घ ) 


चरकसंहिता 





९६, कुष्ठ क्रिमीन-होछठकृुमीन्‌ (व) 


अध्याय: 








ચવક चव्य, कङ्का ४.४० saul, पिप्पली 
પીપર पिप्पली, पिप्पलीसूछम्‌ પીપરીમૂળ पिप्पलीमूल, 
सुस्तम्‌ च અતે સોથ aie Aer, इति એમાંના 
દરેકના sade प्रत्येकके, परोन्मितस्‌ ४-४ Wal yea 
एक एक पल चूणको, gate અતે સઘળા ચૂણુથી 
और સવ We, fram બમણા दूने, AVE ५६२ 
yea महर- चूणको, Gas ૫૧૨ ar दो aes, 
गोमूत्रे ગોમૂત્રમાં Maat, परेव ४१५ war, 
तस्मात्‌ २५ इसमेंसे, कोरकवद्‌ અપા તે. નાની 
आधे क्षी, गुटिका ગોળી गुटिका, wear કરીને 
करके ना wd पुरुष, तक्रेण છાગમાં छाहमें, 
आलोडय Rada घोलकर पिवेत्‌ પીવી Hye ૩ cy 

9; 9६. Take 4 ६0198 of hog's weed, 
turpeth, the three spices, embelsa, 
deodar, white flowered leadwort, costus; 
turmeric, imdian berberry, the three 
myrobalans, red physic-uut, chaba 
pevper, kurchi seeds, long pepper; 
roots of long pepper and nut-grass, 
take double this quantity of iron rust 
and boil in 512 tolas of cow’s urine 
and mix the above powder 11 it and 
prepare pills of 4 tola each The 
patient may take them well muxed 
with butter milk 


ताः पाण्डुरोगान्‌ छ्लरीहायमर्शासि विषमज्वस्स | 
श्वयथुं Tees हन्युः कुछ क्रिमीस्तथा ॥९६॥ 
इति पुसनेवा-रण्डरम्‌ | 
ताः તે ગોળીએ વે gay, पाण्डुरोगान्‌ 
પાંડુરોગ wgte, प्लीहानख्‌ ખરલ प्लीहा, asia 
હરસ अशे, विषमज्वरम्‌ (१५०८२ विषमज्वर, 
यशु સોજા शोफ, अदणीदोष ગ્રહણીરોગ अह्ण - 
दोग, SEL કુછ ag, तथा असे तथा, क्रिमीन्‌ Gia 





2 इति पुननेवामण्डूरम्‌-अगभ्रेयेण पुननंवामदूर कीर्तित 
परम (द) 


ares: | 
कृमिको, ઇશ્યુ નાશ કરે છે नष्ट फरती 
આ यह, पुनर्न॑वा-मण्डूरण પુનનવામ'ડૂર છે पुननेवा- 


मण्डूर રે । 


નન 
~~~ -----4------ક-ક--ક-કકકૂ 





96 These pills cure anemia splenic 
disorders, piles, irregular fever, edema 
assimilation-disorders, dermatosis and 
helminthiasis, thus has been described 
the Hog’s weed Jronerust. 


दा्ग्यादिलेद, — 
दावीत्वद्‌ त्रिफला व्योषं squeal रसजः | 
myafigd छिद्यात्‌ काप्रखाफाण्ड़सोगवान्‌ ॥९७॥ 
काम्रला-पाण्डुरोगवान्‌ કમળાના અને પાંડુરોગના 
र्दे पीलिया મોર पाण्डुका रोगी, दार्वीत्वक्‌ દારુડળદરની 
હાલ TEAR छाल, ब्रिफला (yar त्रिफला भ्योषम्‌ 
(Ase त्रिकटु, fiewa વાવડિંગ वायविउङ्ग, aaa: 
रज. બતે લોડચૂણુને बौर लोहचूणको मधु-सपिः- 
युतम्‌ મધ તથા ઘી સાથે मधु और धीते मिलाकर 
लिद्याच्‌ wesl चादे ॥ ९७॥ 


97 The patient suffering from 
jaundice and avremja may lick the 
powder prepared of the bark of indian 
berberry, the three myrobalaus, the 
three spices, embelia and iron-powder 
mixed with honey and ghee. 


कामलाहरी योगो- 


तद्या अयो पथ्याहरिद्राः क्षोद्रसर्पिषा । 
चूणितवा, कामली लिह्याहडक्षोद्रेण वाऽभयाः 


कामली કમળાના રોગીએ फी Saray रोगी, चूर्णिता 
अयोरज - दे, ५५ ye Agar gh, पथ्या- ७२३५ यू 
ददन चूण, हरिद्रा MA હળદરન' Yr ARIA 
और इल्वीका चूण इसको, तुल्याः સમાન ભ્રાગે લઈ 
समान भागसे लेकर, क्षौद-खर्विवा wa તથા adel 
Ag भौर इतसे, era anal સારે, अभया. અથવા 
૧૮ वामया -सबुनाचू (ग) ब 





विकित्यास्थानम्‌ 





१९४३ ` 


~. 


॥ ९६ ॥ इति | કેવળ eq Yu अथवा केवल area चूण, गुड- 


क्षोद्रेण वा ગોળ તથા સધથી ચાટવુ ge और शहदसे 
are ॥ ૨૮ ॥ 


98 The patient suffering from 
jaundice may lick the powder prepared 
of equal quantity of iron-powder, 
chebulic myrobalan and turmeric, with 
honey and ghee, or the powder of 
chebulic myrobalan with gur and honey. 


त्रिफलाद 3e.— 


जिफला दे eke च कटुरोहिण्ययोर 
चूणितं क्षौदलर्विभ्या स Se: कामलापहः ॥९९॥ 

त्रिफलप ત્રિફ્લાનુ' ચૂણુ [મિજાજ चूर्ण, दे च 
BRE હળદરને थूएु, ४३७०६२४ Yor हल्दीका चूण, 
दारुदल्दीका चूण, कटुरोहिणी ४29 Aor कटुकीका Wi, 
भ्रयोरज અતે Aled Bae र लोहका gh, चूणि- 
तम्‌ આ शनि उन वर्णको, क्षौद्व-सर्पिभ्याद સધ 
તથા ઘૃત સાથે મેળવી ચાટણુ કરવુ ag और ce 
मिलाकर ठेह કરે, स" BE તે ચાટણુ वह Sz, 
कामरूपदः કમળાને! નાશ ફરનાર છે कामश. 
साशक है ॥ ९९ ॥ 

99. The linctus prepared of the 
powder of the three myrobalans, tur- 
meric, indian berberry, kurroa and 
iron-powder, mixed with honey and 
ghee 1s curative of jaundice. 


धात्यवलेह -- 


छविपलांशां तुगाक्षीरी नागरं मधुशष्िकाम्‌ | 

प्रास्थिकी पिप्पलीं द्राक्षां शकेराधेतुलं शुभाम्‌ १०० 

घान्रीफलरसद्रोणे चूणित लेहवत पचेत्‌ | 

९९ श्षौक्षमपिश्यो म “ર are -मधुपर्पिभ्यी de 
येस्का मकापद्स (व,) 

» स ठेष्टः कामलापह“-लेहयेत्‌ कामलापहम्‌ (फ ) 

2०० शुभाभू-तथा (घ म.) 

१०१. चूित-इपिष्ट (a) 





१९४४ का. 


शीतं मधुप्रस्थयुतं era पाणितरं ततः ॥१०१॥ 
हन्त्येष कामलां पित्तं पाण्डुं कार्स हलीमकम्‌ | 
इति धाञ्यवलेष्टः | 


दविपरांास्‌ આઠ આદ તોલા दो दो पल, 
तुगाक्चीरीस्‌ વશલેોચન वेशलोचन, नागरम्‌ ws als, 
मधुयशिकाम्‌ જેઠીમધ मुल्हठी, प्रास्थिकीश 
ચોસઠ २५५५ एक प्रस्थ, વિષ્વછીન્‌ પીપર पिप्पछी, 
AAT અને દ્રાક્ષ ओर सुनके, BAW शकरा-षधदला ~ 
२०० તોલા સફેદ સાકર आधी ger सफेद चीनी, 
चूणितश्‌ DRig सधु કરીને इनका चूण करके, 
घात्रीफलरसद्रोणे આસળાંના १०२४ તોલા રસમાં 
आवलेके एक द्रोण रसमे, BEIT ચાટણુ જેવુ se 
जैसा, पचेव्‌ પકાવવુ' पकावे, ठत. પછી पीछे, शीतम्‌ 
vy થયા પછી ठंडा होने पर, मधुप्रस्थयुतश्र्‌ ૬૪ Alar 
સધ Aad एक प्रस्थ ag ea, पाणितकूण As 
તોલે. star, Barz ચાટવુ ચાટે, एषः આ ચાટણુ 
यह अवलेह, Bae કમળા पीलिया, Ang પિત્ત 
पित्त, पाण्डुम्‌ પાંડુરોગ पाण्डुरोग, कासम्‌ ઉધરસ कास, 
हरीमकम्‌ च અને elas और इलीमकको, हन्ति 
નાશ કરે છે नष्ट करता है ॥ ૧૦૦-૧૦૧૩ ॥ इति wl 
यह, भाश्यवलेद ४।(>यत्‌े€ છે घान्यवङेह दै । 





100-101 7. Take 8 ६0186 of bamboo 
manna, dry ginger and liquorice, and 
64 tolas of long pepper and grapes 
aud 200 tolas of white sugar. Prepare 
this powder into a linctus by boiling 
it 17 1024 tolas of the juice of emblic 
myrobalau; when it 18 cold, add 64 








१०१ शीत मधुप्रस्षयुत Peng पाणिःल तत -शीत સછુયુત 

लोढ़ा fat पाणितल तत {थ} 

१०२३ हन्त्येष कामला पित्त पण्डु વાત इलीमक्रम्‌-ह्रीमक 

पाण्डुरोग कामला च विनाशयेच (भ) 
-इलीमक पाण्डुरोग कामला चेव 

ata (૬, द फ ૦) 

» इति घात्र्यवलेह -भवत्रैयकीर्तितस्वेघ wee पर 

a (द ) 


22 33 ફુ 


चरकसंहिता 


(ननि ee 





[ अध्यायः 


{0126 of honey ‘This should be taken 
as 2 linctus 10 the dose‘of one tola at 
a time It cures jaundice, anemia, 
excess of pitta, cough and Haleemaka, 
Thus has been described the linctus 
of the Emblic Myrobalan 


मण्ड्रवटका — 


squat त्रिफला wet चि्को देवदारु च ॥१०२॥ 
विडक्ञान्यथ मुस्तं घ વસ્તજ चेति चूर्णयेत्‌ । 
Mogae THT गोमूत्रेऽष्टगुणे पचेत्‌ ॥१०३॥ 
ara: सिद्धास्तथा शीताः कार्याः कषसमा TET: | 
यथात्नि भक्षणीयास्ते फीहपाण्डुमयापहाः ॥१०४॥ 
प्रहण्यर्शोनुदश्वेैव तक्रवास्याशिनः स्ताः । 
इति सण्डूरवरकाः | 


ब्यूषणब (ase Prag, Breet xa त्रिफला, 
army ચવક चव्य चित्रकः यि.>४ चित्रक, देवदार 
खच અતે દેનલર देवदास, विडङ्गानि વાવડિ'ગ वायकिडंग, 
qT FAT જ સોથ मोथा, key च અને કડાછાલ 
FIT छार, इति એ બાર ह्या इन बारह द्रव्योंका, 
चूणैयेत्‌ સમાન Wal Ae કરવુ सम भागम्‌ चूणे 
करे, मण्दूरतुल्यस्‌ तद्-चूणैस्‌ સઘળાં દૃબ્યોના સામટા 
પ્રમાણુવાળા સડૂરના ચૂણુ'ની સાથે તૈ દ્રવ્યોના 
BAA सब दरव्योकि मिलित परिमाणवाले मण्डरचर्णके 
साथ उन RNG Wel, भष्टगुणे આઠગણા आठ- 
गुने, गोमूत्रे ગોમૂત્રર્મા મોમૂત્રમેં Wa પફાવવુ' पकावे, 
शने थीरे ધીરે धीरे धीरे, सिद्धाः usa पकने, 
त्था जीता, તયા ઠર્યા પછી સૌર ठडा देने पर, कर्ष- 
समा એક એક ते।क्षान। एक कर्षमात्राके, Ger १०४ 
वटक, कार्या બનાવવા बनावे, ते ते उनका, यथाओ्नि 
અશિના બળ પ્રમાણે अभ्रिबलके अनुसार, भक्षणीया 
ખાવા सेवन करे, तक्र-वाटय-अशिन: ADA તક તયા 
યવાનનુ ભ્રહ્ષણુ કરનાર રોગીના वे छाछ और यवान्न 
१०३ पिडङ्गान्यथ ged च-विठकज्ञान्यभया ga (क છ) 
» विडङ्गान्पथ સુસ્ત च वत्नकं चेति चूणैयेव-विढश्नानि 

समाज्ञानि चित्रक चेति aaa (ड ) 

2 विढङ्गान्मय સુરત च-विहङ्गाभयद्चस्तानि (ય ) 








ee सल ૦૦ wees भ ज 





सेवन करनेवाले के, ste- પ્લીહા get, प[ण्डासयापहा 
at WE RAUL નાશ કરનાર और पाण्डुरोगके नाशक, 
अद्णी-झणः-नुद,. च एव લેસજ ગ્રહણી અને equa 
દૂર કરનાર एवं अहणीरोग और अके नाशक, स्ता 
મારેલ છે माने गये है ॥ ?૦૨-૧૦૪૨ ॥ इतिं આ ये 
मण्डूरवटका २५३२१०४ છે मण्ड्रवरक दे । 


102-1044. Take equal quautities of 
the three spices the three myrobalans, 
chaba pepper, white-flowered leadwort, 
deodar, embelia, nutgrass and kurchi 
bark, pulverise all these and addi.g 
an equal quantity of 1ron-rust, boil 
the whole in eight times the qua tity 
of cow’s urine The cooking should be 
done over a low fire and when the 
preparation is cooled, make pills of one 
tola each. These should be taken 
according to the digestive power 
They are curative of splenic disorders, 
anemia, assimilation-disorders and 
piles, the patient should take a diet 
of buttermilk aud barley-meal duriug 
the course of treatment ‘Thus has 
been described Iron-rust pills 


taste: — 


मजिष्ठा रजनी Tear बलासूखान्ययोर्जः ॥१०५॥ 
at Say गौडः स्यादटिष्टः पाण्डुरोगिणाम्‌ | 
gia गोडोऽरिष्ः । 


मलिष्ठा મજીઠે मंजीठ, रजनी હળદર हल्दी, द्राक्षा 
५५ सुनका, बरामूलानि બલાનાં મૂળ વછામૂજ 
FART. Rey लोहचूणे, कोश च અને वधर 
ओर लोध्र, एतेषु >>! इनका, गोडः ગે!ળથી 
સિદ્ધ કરેલ गुद वचा, Ae (२०८ अरिष्ट, पाण्डु 
रोगिणाम्‌ પાંડુરાગીમા માટે पाडरोगियोंके fq, ware 


सि(किल्याइथान 





मिष्टा रजनी द्वाक्षा-द्राक्षा हरिद्रा मलिष्ठा (“ ૬ रत ) 


જ 


0 
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(66४२ છે हितकर રે ॥ ૧૦૫૧ ॥ इषि २९ यह, गौड 
अरिष्ट ગૌડ ally છે गौड afte રે । 


105-1053. The medicated gur wine 
prepared with indian madder, turmeric, 
grapes, roots of sida, iron-powder 
and lodh 15 beneficial for the 
patients suffering from anemia, Thus 
has been described the Medicated 
Gur-wite. 


taste - 


बीजकात्रोडशपल् સિવાય चिंशतिः ॥१०६॥ 
द्राक्षाया: प्छ खाक्षायाः સત द्रोगे Heer aq | 
साध्यं पादावणेषे तु पलयो सपादपेन्‌ ॥१०७॥ 
wae पर्थ aides w काषिकम्‌ | 
sare ब्याप्रतखोगीरं yh सलखवाद्ुकम्‌ ५१०८॥ 
प्रथु कुटसिष्येतच्चूर्भिते छतभाजने | 
wag दशराज्ज तद्रीष्मे द्वि. SRT स्थतम्‌ ॥१०९॥ 
AARC VST धाथशुटप्रसुतू | 
सृत्नक्नच्छाशपरीसेहकामलासब्ििएतजित्‌ ॥११०॥ 
लीञकारिष्ट इध्येष आश्रयेण प्रकीर्तितः | 

इति बीजकारिष्टः | 


बीजकात्‌ णिश। निजयसार, વોજશવજન્‌ ty તોલા 
सोलह पर, freetat: च ત્રિફલા त्रिफला, विंशतिः ८० 
Cal बीस पल, द्वाक्षाया TH દ્રાક્ષ ૨૦ १।५५ ara 
पाच परल, SIMS. AT લાખ २८ તોલા लाख सात पल 
तत्‌ એએ ને इनको, जरु द्रोणे ova ૧૦૨૪ १।५।। 
एक द्रोण जयं साध्यम्‌ પકાવવાં પજવે पादावरोषे 
ચતુર્થોશ બ'કી રહે ત્યારે चौथाई अवशेष रहने पर, 
gare तु ગ'ળી લઈ તેમાં छानचर उमम, काकेराया 
समावपेत-प्रदायेव (() 
दशरात्र तद्भीष्मे-दइशरात्रस्थ st (व व, 
Cais, शोथगुर्मचुत-रोगाण क्ामछारुचि- (ક 
# मेद-शवाण (वर) 
» स्ज्निपातजिव-सक्निपातयुन (ख ) 
* इस्येष-एदेष (વ ) 


ર૦૭ 
१०९ 


९१० 
જ 


१९४६ 
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GST સાકર ૪૦૦ Aidt चीनी ca gat, माक्षि- 
Sa भध शहद, WIR च ૬૪ drat एक प्रस्य, 
ण्योपम्‌ (Are fez, व्याघ्रनख न्य्‌ धनम व्यघ्र 
च्व, उशीरम વાળા અત, सेलवाहुकम्‌ એલવાલુક- 
સહિત एलबालकके साथ, कथुकम्‌ સોપારી सुपारी, 
सघुकम्‌ જેઠીમધ मुरही, कष्टम्‌ च અને ४६ और 
कूट, कार्विकम એક એક UA प्रत्येक एक एक कष 
gf एतत्‌ चूशितस्‌ એઓના yA इनके Weal, 
ग्तभाजने ઘી ચોપડેલા વાસણુમાં gafea वरतनमे, 
छमावपेद નાખવું छोड़े, wag જવના ઢગલામાં जोकी 
ua, fret oh ત્રડતુમાં alent, दशशतन्नसू દસ 
સત્રિ ठस रात्रि, शिशिरे અને શિશિર wgut ओर 
Ma, fe વીસ रात बीय रात्रि, स्थितम्‌ રાખેલુ 
रखा गया, तत्‌ તે ચૂણુ वह Zi, अदणी- ગ્રહણી 
agai, पाण्ड़रोग- પાંડુરોગ पाडुरोग, wer - હરસ Aa, 
MA- Din Ma, TAAL ગુલ્મને દૂર કરનાર और 
गुल्मको दूर GAS, સૂત્રજસ્છૂ- મતે यय भौर 
मुनछृच्छ्‌ Aza wal अश्मरी, Bee wBe vag 
कामला- SAL कामला, सन्निपातनित्‌ તથા સન્નિપાતતે 
નાશ કરનાર तथा सन्निपातको न्ट करनेवाला, तव्‌ તે युयु 
उस चूणेको, पिबेद्‌ પીવુ पीते, इति આ પ્રમાણે इस 
तद्द, arate ग्नेय भात्रेयने, एष. આ यह, 
Rast. "ी.०४४रि९ घीजकारिट, प्रकी तितः sal છે 
बताया है ॥ १०६ ११०९॥ 





106-110. Decoct 64 10185 of the 
kino tree, 80 tolas of the three myro- 
balans, 20 tolas of grapes and 28 tolas 
of lac 19 1024 tolas of water, when 
it 18 reduced to કં of its quantity, 
filter 10, ard when cold add 64 
tolas of honey and a tola of each 
of the three spices, shell, cuscus 
grass, bettle nut, cherry tree, mahwa 
and costus and put the mixture in a 
pot saturated with ghee, hidden m a 
heap of common barley for ten nights 


THUS 


1 11 ॥ 
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[अध्यायः 


the cold season, and then it should be 
prescribed as pottion. It 1s curative of 
assimilation-disorder, avemua, piles, 
edema, gulma, dysuria, lithiasis, 
urimary disorders, jaundice aud 
tridiscordance The recipe of thus 
medicated wine of the iudian kino 
tree has been propounded by Atreya. 
Thus has been described the K1.,o-tree 
Medicated-wine 


धान्यरिष्ट -- 
घात्रीफलसहसे दे पीडयित्दा cd त॒ तम्‌ !१११॥ 
क्षौद्रा दोन संयुक्त रष्णाधैकुडवेन = | 
UHM AM पक्ष लिग्यघटे स्थितम्‌ ॥१९२॥ 
प्रपिवेध्यात्रया प्रातर्जीणि हितभिताक्नः | 

दे घात्रीफलक्दचे want નગ २००० दो 
हजार आवलोंको, पीडयित्वा પીક્ષીને falar, तन्‌ 
TAH सु તે રસને उस wa, क्षौत-भष्टरोन અણમાંશ 
UY अष्टमां शहदसे, कृष्णा-छधेकुडचेन च તથા ૮ 
તેલા પીપર સાથે तथा आधे कुडव વિષ્વકોલે, स॑युक्तर्‌ 
સેળવી युक्तफर, वाकरा-सधतुलोनिकश्र र તથા २०० 
તોલા સાકરથી મિશ્રિત sl तथा आधी gar चीनीमें 
मिलाकर, पक्षम्‌ પદર દિવસ एक पक्ष, स्निग्धघटे ઘી 
ચોપડૅલા ઘડામાં घी छुपड़े घड़ेमें, स्थितम्‌ રાખીને 
रख करके, प्रात સવારસાં सुबहमें, मात्रया માત્રાથી 
योग्य मानसे, भषिनेत्‌ પીવે! પીવે, जीन ते પચી ગયા 
પછી az जीण ain, हित-मित्त-अणन, હિતકારી 
અને પ્રમાણુસર ખોરાક ખાવો हिव और मित आहार- 
सेवी बने ॥ ૧૧૧-૧૧૨૩ ॥ 


111-1124. Extract by pressure the 
juice of 2000 emblic myrobalaas and 


then mix the juice with 4 quantity 





१९1 तु तमू-भिपक्‌ (इ फ) 
११३, क्षोद्राध्शेन संयुक्त कुष्णाधकुडबेप 1-क्षौद्राष्ट पा 
पिप्पस्याश्वर्णद्धकुडदायुतम्‌ (7 प ૧] 


in gummer and double that number in | १९२३ दितमिताशन - मित्तहिताशन, (શ ) 





of honey and eight tolas of long 
pepper aud 200 tolas of sugar, and 
then keep it im a ghee-pot for a 
fortnight. This should be drunk im 
proper dosage in the moruing, and 
the rules of beneficial dietetic regimen 
should be observed 


का प्रखापाण्डुहद्रोगवाताख्ग्विषमस्वसन्‌ ॥११३॥ 
कासहिकारुचिश्वासाश्रेषोषरिष्ट:ः प्रणाशयेद 1 
ata arszits: | 

एषः अरिष्टः આ ake यह अरिष्ट, कासला 
भने कामला, पाण्ड- પાંડુરોગ पाहुरोग, हृद्दोग- Era 
રોગ EA, वातासकू- વાતરક્ત वातरक्त, किपमज्वरान्‌ 
વિષમ ०१२ विषम saz, कास- 8४२२४ खासी, हिका- 
હેડકી हिचकी, अरुचि- અરુચિ अरुचि, श्वासान्‌ च 
અને શ્વાસનો मौर श्वासको, TAI નાશ કરે 9 
नष्ट करता है ॥ ११३२ ॥ इति આ यह, धान्यरिष्टः 
puke छे धात्यरिष्ट है। 


13-1134 This 18 curative 
Jaundice, anemia, cardiac diseases 
rheumatic conditions, fevers of irre 
gular type, cough, hiccup, auorexia and 
dyspnea. Thus has been described the 
Medicated Emblic Myrobalan-wine. 


पाण्डकामलयों; पानादहारे तोयद्‌ू-- 
स्थिरादिभिः श्टतं तोयं पानाहारे प्रशश्यते ॥९९४॥ 
પાળતા, कामछार्तानां BRABANT: | 
Te પાંડ્રોગીઓવે agers लिए, 
स्थिरादिभिः શાલપર્ણી વગેરેથી स्थिरादिसे, श्वम्‌ 
TIE Be માણી शरत जल, कामलार्लनाम्‌ च અને 
કૅમળાવાળાઓ ને और gases रोगियोंके लिए, श्रीका 
आमलकी- रषः દ્રાક્ષ અને આમળાંવો રસ सुनके और 
भावलोंका रस, पान-जाद्यारे પીવા તયા જમવામાં 
पान तथा आहारमे, प्रशख्त्ते dy છે उत्तम है ५११४२ ॥ 
114-1143, The water decocted with 
the drugs of the tick-treforl gronp 1s | 


---- -----------------------.------------------------------------------------ 


of 


१९४७ 





| recommended for use in the dietary 
of the anemia-patients and as regards 
those suffering from jaundice, the juice 
of grapes and of emblic myrobalans is 
recommended. 








दोषापेक्षिणी चिकित्सा-- 


पाण्डुरोगप्रशास्ट्यथैमिति परोक्त सहर्षिणा ॥११ण॥ 
ब्िक्व्प्यमेतद्धिबजा प्ृथण्दोषबर्ल प्रति | 
वातिक्रे जे्भूयिठ, ha तिक्तशीनलम ॥११६॥ 
Rae कठु॒तिकोप्ण, વિતિશ્ર सान्निपातिके | 
पाण्डुरोर પાંડુરોગતની पाडरोगकी, प्रशान्त्यथेश 
શાંતિને માટે at किए, सहर्षिणा aA ache, 
इति આ પ્રસાણે इस तरह, प्रोक्तम्‌ शल्य છે રરા है, 


भिषजा weg पेछे परन्तु વૈચકો, पथक्‌ gay પૃથક્‌ 


પૃથક્‌ अलग अश्म, Dove प्रति દોષના બલ પ્રમાણે 
दोषवल्के भनुसार, वातिके વાતજ પાંડુરોગ વાં चातिक 
पाहुरोगमे, स्नेहभूयि.्यू ઘણા weaug सदमूविष् 
पैत्तिके પિત્તજ પાંડુરાગમાં gts पाडरोगर्मे, विक्त- 
दीवलम्‌ तिश અને શીતલ तिक्त और शीवल, Bias 
ser પાંડુરોગમાં कफज weds, कट्ठुतिक्तोष्णश ४, 
તિક્ત અતે ઉષ્ણ कटु निक्त और उष्ण, सान्निपातिके 
તથા સન્નિપાતજ ulsoral और सन्निपाते, विमिश्रम्‌ 
ita विमिश्न, इति એ પ્રમાણે इस तरह, एतत्‌ 
कल्प्यम्‌ આ विप्ित्सानी કલ્પના કરવી इस 
चिकित्साकी ऋलएना करनी चाहिए ॥ ૧૧૫-૧૧૬૩ ॥ 
115 116% Thus, the measures for the 
cure of anemia have been expounded 
by the great sage The physician 
should administer these according to the 
predominant morbid humors and the 








~~ 


vitality of the patient In anemia due 
ઝર ડઝ કક 


१९६ वातिक toys, पत्तिके 'क्तत्रीडन-स्नेहपाय 
पये निक्तशीत त पत्तिक (4 7) 

१६३3 વડ જ”ળ-ગ્ટુસ્ક્ષોઈન (घ મ फ. वे ) 

ages, Ata सातनिपनिके-तइर्कषोप्ण मिश्र 


स्यत्‌ साक्षिपातिके (4 ) 


3१ 
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to predominance of vata-provocation, 
the treatment must be chiefly by 
unctuous medications In anemia due 
to predominance of pitta, the treat- 
ment must be chiefly by bitter and 
cooling medicaments. In anemia due to 
predominance of kapha-provocation, 
the treatment must be chiefly by bitter, 
pungent and hot drugs In tridis- 
cordance condition it should be of the 
mixed nature 
खजपाण्डुयेगस चिचिस्सा-- 
निपातयेच्छरीरासु छत्तिकां भक्षिता સિજ ॥११७॥ 
युक्तिश' शोधनेस्तीक्ष्णेः प्रसमीक्ष्य बलावलूम | 
युक्तिज्ञ: यु જણુનારા Tey, भिषक्‌ કેતે 
वैय, ASA AMAT Tees, gether 
વિચાર કરીને देखकर, wha wel खाई हुई, 
सत्तिकाम तु મૃત્તિકાને Ata, तीक्ष्णे" ती&७छु den, 
शोधने. શોધન ઓષધેથી નોધનોંફે, शरीरात्‌ શરીરથી 
शरीरसे, निपातयेत्‌ ०७१२ કાઢવી निकाले ॥ ११७९. ॥ 
117-1174. The skilful physician 
should expel the ingested earth from 
the body by strong  purificatory 
measures, after due consideration of 
the vitality of the patient. 
ચ્યોષાય एतम्‌-- 
श्ुद्धकायस्य सर्पीषि sora योजयेत्‌ ॥११८॥ 
व्योषं fied रिषे द्वे finer द्वे पुत्रलेवे ! 
मुस्तान्वयोरजः पाटा विडङ्गं देवदारु च ॥११९॥ 
चृश्चिकाली च भागीं च सक्षीरेस्तेः समैधतम । 
खाधयित्वा पिवेद्या चसे सद्दोषपीडितः ॥१२०॥ 
तदत्‌ केश्चस्यष्टयादपिप्पलीक्चारक्ाद्रलेः | 





~~ 





१२० सक्षीरे -સક્ષારે" (भ फ) 
+ समैश्रतम्‌-शृत एतय (ष ) 
9१ १ प्रयोजयेत्‌ (थ,) 

१२०३ पिप्पलीक्षार-पिप्पलीक्षीर (व) 
» क्षार-क्षीर (ब.) 


क्षारशाइलै.-लोप्शादके (र.) 
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चर्‌ 


~ --~-~-~ ~~-~ ~^ ~~ 


CRUST | erearay 


werner! 





----- 


शुदर्धकायख We શરીરવાળાને शुद्ध ware 
लिए वखाधानानि બલપ્રદ ૧૪૧૨, सर्पीषि धुते।ची 
ઘોદા, योजशेत्‌ ચોભ્ના કરવી. प्रयोग करे, ब्योपम्‌ 
Cuz निकट बिल्वम्‌ oly वेलगिरी, हे ait ane, 
६६२९५६२ हल्दी, ૬/૨૨, त्रिफका ત્રિફલા freer, 
द्रे उननेवे Bok તથા રાતી સાટોડી दोनों पुननेवा, 
स्तानि uy मोथा, अयोरज: Ayer लोहचूर्ण, 
पाठा ડાળી ५६ पाठी, Gere વાવડિંગ वायबिडग, 
देवदार च અને દેવદાર और erate, दृश्चिकाटी च 
ખાજવણી वष्ट, भार्गी च ail भंगेरन, सक्षीरै 
६५५८५ दुन्युक्त, मेः જૈ સરખે ava લીધેલાં 
તેએથી सम मागमे लिए हुए उनसे, gaz ધી घीको, 
लाव्यिष्वा પકાવીવે सिद्ध करके, झत-दोपष-पीडित' 
માટીના Hye પીડાતા shia zs पीड़ित, नर. 
મનુષ્યે पुरुष युक्ता યુક્તિથી युक्तिपूविेझ, पिबेद्‌ પીવુ 
પીવે, केशर- નાગકેસર सागकेसर, यष्टयाह- જેઠીમધ 


ुख्हटी, पिप्पली- પીપર્‌ पिप्पली) क्षार- જવખાર 
AAR, WES ने દ્ર્વાથી सर કરેલુ' થી 
પીવુ और cal इनसे सिद्ध किण हुआ वी પીવે 


॥ ११८-१०क॥ 


118-1203 And when the bedy has 
been purified, strength-promoting ghees 
should be administered. The person 
suffering from the morbid effects of 
geophagism should drink, according to 
the prescribed procedure, the medicated 
ghee prepared with the three spices, 
bael, turmeric and indian berberry, the 
three myrobalans, the two varieties of 

og’s weed, mnut-grass, iron powder, 
patha, embelia deodar, climbing nettle 
mercury and beetle वालाः along with 
milk aud ghee. Similarly he may drink 
the medicated ghee prepared with 
fragrant poon, liquorice, long pepper; 
alkali and scutch grass 








ayer] 


सद्धअणादातुरस्य स्याद दि्िवर्सिंकः ॥१२१॥ 
aoa भावितां कामं दद्याक्तदोषनाशलेत | 
विडङ्केढातिविषया निग्बप्त्रण पया ॥१२२५ 
वार्ताकः कटुरोहिण्या कौटजे्मूदैयाऽपि वा | 


ગ कि TE TT 
~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~ ~~~ -~~-~-~~--- 





लौल्यात લાલસાથી Meats, म्द्भधक्षणात 
માટી भाषातुं મિટ્ટી aaa, सचिगरिवतिनः ન છોડનાર 
परावृत्त न होनेवाले, जातुरथ Nola શેન, 'तस्-त्तेष- 
नाशनः ते રોષ દૂર કરવાવાળાં sx दोषके मालक, 
विड..~ વાવડિંગ aise, cer એલચી इलायची, 
अतिविषया અતિવિષ ada, भिम्बपत्रेण લીસડાનાં 
पान નીપજે पत्ते, पाठया જાળી પાંડે पादी, arate 
રીગણાં बेंगन, कटुरोहिण्या ડડુ कट्की, कौटज 
६४.८०० ર્જઝ, मृ्दया aft ay અથવા સોરવેલથી 
wa या મૂર્વાસે सी, माविताम्‌ ભાવના દીધેલી भाटी, 
भावित fats, द्वेष्नाधम्‌ અણુગસે! ઉત્પન્ન કરના સાટે 
देष उत्पन्न करनेके लिए, कामम्‌ yee. પ્રમાણે કેવી 
इच्छामुसार देवे ॥ १२१-१२२ॐ ४ 


121-122 If the patient is unable 
to leave off geophagism owing to loss 
of self-control, in order to make 
him averse to it, he should be given 
earth treated with drugs which have 
also the power to neutralise its bad 
effects. These drugs are embelia, atees, 
leaves of neem, patha, brinjal, kurroa, 
kurchi seeds and roots of trilobed 
virgin’s bower. 





------- 


૨૨૨, સૃર્ક્ષળાત્‌-ગૃટ'ડતિવશ્વન[સઇ कलस्य"ग्रत्य्ट- 
क्षणात्‌ (य) 
» आअविगिवर्तिस -ग्रगिनिन्नते (थ લ] 
१२२. क्रेष्याथ-द्वेषार्य (क ) 
५» eer (व) 
» दोषताः से -होपश्ञान्तये (४ व) 
१, विडज्लेानिविः्या Msgr पाठय-ङुखार्विपय 
fase? कुट्जेन धथ फ) 


१२२४. alee ष्या [फ.) 


चिद्धित्साखानम्‌ 











यथादोषं THAT ass पाण्ड्रोभिणाम्‌ ॥१२२॥ 
क्रिशविश्वेष षोऽस्य सतो देतुविशोषतः | 

पाण्डरोगियार માટીથી થયેલા usr 
fade उत्पण हुए पाण्डुरोगवार्छोकी, यथादोषम्‌ પાંડુ- 
રોગને ઉત્પસ કરનારા દોષને અનૃસરી पाडरोगढ़े 
उत्पन्न करनेवाले aink બતુસાર, भेषञ्घम्‌ ચિકિત્સા 
चिकित्सा, प्रकृर्षीत કરવી જરે, જસ અ! પાંડુરેગનેો 
इस पाण्डुरोग, हैतुचिरोषत- સ'ટીરૂપ વિશિષ હેતુથી 
fager वश्चिष्ट ta, एव. અ गह, क्रियाविशेष 
ચિકિત્સાભેદ खिक्त्सामेद, मत ડહેવામાં આવ્યો 
છે कहा गया है ॥ १०३३ ४ 


123-1234, The patient suffering 
from anemia due to geophagism should 
be treated with medication indicated in 
anemia, according to the morbid humor. 
This special*mode of treatment 15 indica- 
ted by the special etiological factors. 


छामरलाया आवस्धिकी चिक्रित्सा- 


विखपिष्रकिभं थस्तु aa: खजति कामली ॥१२४॥ 
च्छेष्मणा रुद्धमार्ग सत्‌ पित्तं फफहरेजग्रेस | 


यः तु જે जो, कासी sane: રોગી कामलात 
रोगी, तिरू-पिष्ट-निमर તલના sts જેવા falter 
जैसा, वचः સળ मल, सृजति (भागते હોય त्यागता 
है તત ते उस So अश्थी कफसे sai 
Sear માગ*વાળા रुके scares, fray પિત્તને 
पित्तको BRET: SEA ६२ કરનારાં ઔષધેથી कफदर 
ટ્રવ્યોંગે, जयेत्‌ જીતવું जीते ॥ ૧૨૪૯ 1 

174-1244 Jf the jaundice-patient 18 
seen passing stools of the color of 
the paste of til (clay color) the physi- 
cian should know that the pitta 10 
the body 1s occluded in 1४8 course and 
he should alleviate this condition by 
drugs curative of kapha 





१२४ ae सुजति कामली-कामलावान्दजेन्मरम्‌ (घ.ट फ. ) 


ऋचा सफलता [अध्याय। 


क्रमशः, दौवेल्य- દુબ'લતા दौवेल्य, लस्पान्नि- મ'દાસિ 
मन्दाप्रि, पार्शाति- પડખાંમાં પીડા gaat, हिक्का 


१९५० 
'रूक्षशीतगुरुखादुव्यायामेगनिग्रहेः 1૬૨ જા | 
कफर्स॑मूच्छितो वायुः स्थानात्‌ Ad क्षिपेद्दली । 





रूक्ष- રક્ષ रुक्ष, शीत- શીત જીત, गुरु- 2२ गुरु, 
સાહુ અને મધુર અનજ્ઞપાનથી और मधुर अन्नपानसे, 
ब्यायासि: અતિશય બ્યાયામથી सति व्यायामहे, 
वेगनिग्रहैः તથા વેગ રોકવાથી तथा वेगविधारणमे, 
enraged કફથી भिश्रित sae मिला gar, 
बली वायु" બળવાન વાયુ बलवान वायु, स्थानात्‌ પોતાના 
स्थानभाथी अपने स्थानत, पित्तम्‌ પિત્તવૅ पित्त, 
क्षिपेत्‌ ફ્રે કે છે wear है ॥ १२५२ | 

125-1254 The pathogenesis of the 
above-mentioned condition 18 as 
follows— as the result of undue 
indulgence in dry. cold heavy and 
sweet articles of diet and in exercise 
and suppression of natural urges, the 
vata combined with kapha gets 
provoked and expels the pitta from 
its seat. 


हारिदनेत्रमूजत्वक्‌ श्वेतववर्चास्तदा नरः ॥१२६॥ 
भवेत्‌ ween yar हृदयेन च ! 
दौबेल्याव्पाश्ििपार्श्वार्तिहिकाश्वासासखिज्वरेः ॥१२७। 
क्रमेणाब्पे5नुसज्येत पित्ते शाष्ाखसाश्रिते | 
तदा ત્યારે तब, नरः સતૃષ્ય पुरुष, हारिद- પીળાં 
पीछे, नेत्र मू त्र- त्वक्‌ देन, મૂત્ર અને ત્વ્યાવાળૅ। नेत्र, 
qa और त्वचावाला, Barat: સફેદ સળવળે सफेद 
मलवाला, साटोप-विष्टम्भ. પેટમાં ગડગડાટ मर्‌ મલ 
બદ્ધતાવાળા થાય छ आटोप और विष्टम्मपे युक्त, गुरुणा 
हृदयेन च તેસજ ભારે ६/2. एवं मारी हृदयसे 
युक्त, भवेत्‌ થાય છે दोना है, अख्ये पित्ते અલ્પ પિત્ત 
Me पिचके, चाखा- રાખાશતે। शाखामें, समाश्रिते 


આશ્રય કરે છે च्रे आश्रित gaze, क्रमेण गुरसे, 


rang क्षिपेद्दकी-क्षिपेद्धहि (४) 

हिक्कश्ासारुचि-हिक्क का सारुचि (थ મ) 

१२७ कगेणाल्पेइनुसज्येत-कमेणाल्पेन सज्येत (ધ,) 
,> अनुसज्येत-अन्लुवध्येत (જ ) 


PRIS 





હેડકી हिचे, શ્રાલ- શ્વાસ श्वास, अरुचि- ngs अरुचि, 
sat અતે જ્વરથી और saa, भनुसज्येत યુક્ત 
થાય છે पीडित होता हे ॥ ૧૨૬-૧૨૩ ॥ 


126-1273. The patient then deve- 
lops yellow coloration of the eyes, urine 
and skin whitish stools, tympanites 
and intestinal torpor, and gradually 
becomes afflicted with heaviness of 
heart debility, low digestive power, 
pain in the sides, hiecup, dyspnea, 
anorexia and fever on account of the 
pitta having suffered diminution and 
receded to the peripheral system 


वर्हितित्तिरिदश्षाणां wars: HTH TA: ॥१२८॥ 
शुष्कमूछककौलत्थैयूपेश्ान्नानि भोजयेव्‌ | 

वदिं એના રોગીને સેર ऐसे रोगी मोर, तित्तिरि- 
तेवर तीतर, दक्षाणाम्‌ અને ફૂકડાના और wi इनके 
रुक्ष ३७ रूक्ष, AI ખાટા अम्ल, He અને 
તીખા और ag, रसे સાંસરસે'ની સાથે मासरसेंसे, 
ुष्क-मूटर- તેમજ સૂકા મૂળા एवं सूखी मूली, 
mo અને BA और જુઝથીજે, gy च યષે।ની 
સાથે युषति, wart Warr अन्न, भोजयेत्‌ આહાર 
કરાવવો सेवन करवे ॥ ०२८९ ॥ ર 


128-1283 In such conditions, the 
physician should give the patient diet 
mixed with meat-juices of peacock, 
partridge and cock, seasoned with dry, 
acid and purgent articles, as also 


thin gruels prepared with dry radish 
or horse-gram, 


मातुर छ्ोद्रपिप्यटीयरिचान्वितम्‌ ॥१२९॥ 


सनागरं frag પિસ तथाऽस्येति स्वमाश्चयम्‌ | 


કક્કડ OR 2 SAT 
४ ૨૨૬. नथाइस्मेति स्वमारूयम्‌-तशाप्येति स्वमाथयम्‌ (2 ) 


eT | 














પીપર पिप्पला, मरिचान्वितम्‌ અને भरीथी યુક્ત और 
मरिच इनसे युक्त, सनागरम्‌ મૂઠેસહિત dish साथ, 
मातुलद्- બીજેરાને Bata, रसम्‌ રસ रस, पिवेत्‌ 
પીવો पौव, तथा Aa કેરવાથી ऐसा was, मख्य 
શેનું इसका, पित्तम्‌ પિત્ત पित्त, खम्‌ आश्यम्‌ पे।ताना 
સ્થાનમાં अपने છાશયજો, एति આવી. જાય છે पहुंचता 
है ॥ १२९६ ॥ 

129-1294 The patiest may take as 
potion the juice of pomello muxed 
with honey, long pepper and dry 
ginger tn order to induce the provoked 
pitta to return to its normal habitat 


कटुतीक्ष्णोष्णर्वणेर्भसाम्ङेश्वाप्युपक्रसः ॥१२०॥ 
आपित्तरागाच्छ्छृतो वायोश्चाप्रशमाद्धवेत्‌ | 


शकृत. મળમાં મજમે, पित्तरागात्‌ આ પિત્તને। २० 
આવે ત્યાં સુધી पित्तका रंग आने तक, चायो. च 
તથા વાયુની और वायुदे, प्रसनात्‌ भा શાંતિ થાય ત્યાં 
સુધી शान्त होने तक જટુ- કટુ ag, तील्ण- last 
dem, इष्ण. Gry उष्ण, wat લનણુ लवण, 
भुशास्लेः च અતે Bead અમ્લ celal और સવ 
अम्ल दरवो, અવિ પણુ સી, उपक्रमः ચિકિત્સા 
उपचार, भवेत्‌ Sell करे ॥ १३०३ ॥ 

' 30 13, કેં. Treatment with pungent, 
strong, hot, 8211811 and very acid drugs 
should be persisted in, till the fecal 
matter acquires the coloration of pitta 
and the vata is alleviated 


खस्थानमागते पित्ते पुरीषे Praca ॥१३१॥ 


-नचोपदब આત્‌ gi कामलिको विखिः । _ 


१३०. वहुतीर॑मो"णल्वणयगाम्कंखाय्युपक्रम dans कड 

१३०३ पत्ति भ saint क + 
રૂ हे परमच्छक्तो-आपित्रोगाच् act (घ); 

રૈ? पुरषे पिक्ताज्िग-याले पित्त'तुरझ्ििते (7 જ व) 

१३१२ निञषठपद्रवस्य स्थात-निदृत्तोपद्रवस्थास्ण (न) 

५ पव -पृणे (क) 


PERSE 


PE YO PE CET TE A LE a eT AS 








पित्ते પિત્ત જ્યારે पित्तके, स्वस्थानम्‌ Vice 
સ્થાનમાં अपने earth, भागते આવી જય आने पर, 
पुरीषे च અને મળ भौर मलके, पित्तरझिते પિત્તથી You 
“जय પિત્તશે रंग जाने पर, निवृत्तोपद्ववस्थ Pal ઉપદ્રવા 
શાંત થયા છે એવા રોગીને जिसके उपद्रव निवृत्त हुए 
રે इसके लिए, पूः પૂવે" કહેલી प्रथत कही, काम्नलिक 
કમળાની कामछाकी, विधि खात्‌ ચિકિત્સાવિધિ ફરવી 
Pafecafaf જરે # १३१२९ ॥ 

131-1319 When the pitta has 
returned to its habitat, the ‘fecal matter 
becomes colored with pitta and there 
is subsidence of complications, the line 
of treatment laid down earlier for 
jaundice, should be resumed. 


हलीमकस्य लक्षणम्‌-- 


यदा तु MVS: श्याद्धरितदयावपीतकः ॥१२२॥ 
बलोत्साहश्षयस्तनद्रा शन्द्रा्ित्वं wera: | 
सनीष्वहर्गोऽक्गमदैश्च श्वासस्तृष्णाउरचिश्रेमः ॥१२२॥ 
हरीमक तदा तस्य विदयादनिरूपित्ततः | 
यदा तु જ્યારે जब, पाण्डोः ulgrollar पाडु- 
रोगीका, વળે. नुः वणे, हरित- ची, नीका zara 
કાળ gata, पीतकः કે પીળા या पीला, स्यात्‌ ચાય 
होवे, बल-उत्लाइ-क्षय ખલ તથા ઉત્સાહને ક્ષય बल 
और BAUS क्षय, तन्द्रा તન્દ્રા तद्रा, मन्द्राक्िष्वम्‌ 
२९.९८३ dakar, सदुज्वर ५६०२ मंदज्वर, 
स्रीपु-अहष' सी વિષે અપ્રહુષ્‌ सियो अनुत्साइ 
अद्धमदँ- च અ.ગ arial अग तूटना, श्वास શ્વાસ 
श्वास, वृष्णा તૃષા प्स, अरुचि અરુચિ अरुचि, wa: 
ख भय ભ્રમ ચાય और भ्रम DI, तदा ત્યારે तब, 
तस्य તેને उसको, भनिरु-पित्तत વાતપિત્તથી वातपित्तसे, 
हलीमकर હલીમક થયો छे इलीमक हुआ दे, विधाव्‌ 
એસ. weg रेषा जाने ॥ १३२-१३३२ ॥ 
132-733% If 170 an anemia-patient 
the physician marks green, black or 
| yellow coloration of skin, together 
| with lowered vitality and spirits, 


१९५२ 






torpor, loss of gastric fire, low fever, 
insensitiveness to women, body-ache, 
dyspnea, thirst, anorexia and vertigo. 
he should recognise it as Halimaka- 
jaundice resulting from the provocation 
of vata and pitta 


दरीमकस्य खिकित्सा-- 

गुड़यीखरलक्षीरखाधित माहिष यतम्‌ ॥१३७॥ 
स पिवेत्‌ faa स्तिग्घो रसेनामूूकस्थ तु | 
faker मधुरय भजेत्‌ पित्तानिदापहम्‌ ॥१३५ 


सः ते वह, गुदवी-स्वरम- ००५ २५२२४ गिलोयके 
eqad, क्षीरसावितश्‌ અને દૂષથી fag ४२६ और 
qa सिद्ध किया, माहिषग्‌ Aud भेतका, घृतम्‌ થી 
घी, पिवेत्‌ પીવું વીતે, स्निग्ध तु Mell સ્તેહન થતાં 
પીશે स्नेहन हो ગતે पर, खामछकस આમળાના आवलेके, 
रसेन રસથી. cas, faa waar પીવુ अिश्वत 
पीवे, fafe અને રેચ લાગ્યા પછી भौर विरेचन दो 
जनि पर, मघुरश्रायश्‌ મધુરરસપ્રધાન मधुररसप्राय, 
पित्तानिरापहम्‌ પિત્ત તથા कातने। નાશ કરનાર 
सयु पित्त और વાતજે नाशक अन्नका, AAT સેનન 
કરવુ सेवन करे ॥ १३४-१३५॥ 


134-135 In this condition, the 
patient may drink the medicated ghee 
prepared from buffalo’s ghee, with 
the juice of guduch and milk, when 
the oleation 1s sufficient, he may take 
turpeth mixed with juice of emblic 
myrobalan and on sufficient purgation, 
he may resort to articles mainly of 
the sweet taste, which are curative of 
pitta and vata 


द्राक्षालेह च पूर्वोक्त सर्पीषि सधुराणि च । 
यापनाय्‌ क्षीरबरस्तीश्व शीलयेत्थाजुवासनान १३६ 
माद्धीकारिष्टयोगां अ पिवेद्यक्याऽचिचुदधये | 


1 a a ~~~ 
------------------------------------- 


घरकसहिता 








~~~ ~~~ ताना ~ iivlaiciorife 


[ अध्यायः 





पूर्वोक्तत WAR yas કહેતે! रोगी पूर्वो, zeae 
छेह: च દ્રાક્ષાવલેડ द्राक्षावलेह, मधुराणि મધુર मधुर, 
सर्पीषि च धृत्‌, घी, साचुवाधनान्‌ બતુતાસનસરિત 
भलुवाखनवस्तियों = यापनान्‌ યાપનખસ્તિઓ यापन. 
वस्तयो, क्षीरवस्तीर्‌ च "म ક્ષોરઅસ્તિઓતુ और 
क्षीरवसितर्योक, સીજવેત સેવન ४२०५" सेवन करे, 
माद्रीक-जरिथ्योसान्‌ च ५५०८ દ્રાક્ષારિણના येम 
एव द्वाक्षारिष्टयोगोंको, अश्विवृदये મસિની ale માટે 
अभिवृद्धिके लिए, युथा યુક્તિયી युक्िपूरवक Fa પાત 
Bag’ पीवे ॥ १३६३ ॥ 

136-1364 The patient may use the 
afore-said grape linctus, sweet ghees, 
palliative enemata, compound milk 
enuemata and unctuous enemata. He 
may drink in due manner the medi- 
cated wine made from grapes to pro- 
mote the gastric fire. 


कालिक खाधयलेहं पिप्फलं सुकं वलाम्‌ ॥१२७॥ 
ણ્યજા = पयुज्जीत यथादोष यथावकस | 

कासिकम्‌ અને ઉધરસના પ્રકરણુમાં કહેલ और 
कासप्रकरणमें कहा हुआ, અમચજેસણુ च હરડેનો 
અતલેહ हरदका अवलेह, पिप्पलीम्‌ પીપર पिप्पली, 
agee જેઠીસધ gah बराम्‌ च तथा બલાને! 
तथा वला इनका, यथादोषम्‌ Aa અનુસરીને यथादोष, 
यथावरूय्‌ WA બલને અનુસરીને ah यथावल 
पयसा દૂષથી TTR साथ, प्रयुज्नीव WALL કરવે 
प्रयोग करे ॥ १३७२ ॥ 

137-1372. According to the morbid 
humor concerned and the patient’s vita- 
lity, he may use the chebulic myrobalan 
linctus prescribed 11 the treatment of 
cough, or long pepper liquorice and 
heart-leaved sida mixed with milk. 
सध्यायोक्तबिषया — 

तञ -छोकौ- 
पाण्डोः एश्चवविधस्योक्ते देतुलक्षणसेबजम्‌ ॥१३८॥ 
कामला दिविधा तेषां साध्यासाध्यत्वमेव च | 


ON ~~~ 








पोकः | 1 25 2202] 


ee ~~~ ~ ~ ~~ ~ 


તત્ર તે વિષયમાં उस विषयर्मे, stat ७५२ હારના 
ખે श्वा છે કે was दो oe हैं कि, યત્- 
ભિષણ પાંચ પ્રકારના पाच प्रकारके, पण्डो; પાંડુ- 
રામનાં पाइरोगके, देदु-रक्षण-तेषजन्‌ કારણે, લક્ષણે 
અને भोपर हेतु लक्षण और સૌવધ, seq sal છે 
कहे है, द्विविधा તેમજ બે Nea एव दो प्रकारकी, 
कामदा ફુમળે कामला, तेषाम्‌ અને તેએની ओर 
उनकी, साध्य- સાષ્યતા साध्यता, श्द्याध्यत्वम च एव 
તયા અસાખ્યતા ५७ કહ્યાં છે तथा असाध्यता मी कही 
है ॥ १३८३ ॥ 

Here are the two recapitulatory 
verses— 

138-1384. The oauses, symptoms 
and treatment of the five types of 
anemias, and the two types of jaun- 
dice, their curability and 11011801111), 


तेषां विकस्पो aaneal महाव्याधिेरीमकः | 
तस्य चोक्त समासेन व्यज्षने सखिकित्सितम्‌ १३९ 

तेषाम्‌ તેઓના उनके, विकल्प ભેદ भेद, a: च 
અને જે और जो, न्यः બીજો दूसरी, महान्याधि. 
WL महाव्याधि, estas alas छ हलीमक है, 
तख च તેનાં પણુ उसके ચી, सचिकित्सितस्‌ ચિકિત્સા- 
२६०१ बिक्त्सासहित, म्यज्जनम्‌ લક્ષણા लक्षणः 
समासेन 2४७० संक्षेपमें, उक्तम्‌ sal છે સછે 
हैं॥ ११९ ॥ 





139. Their variations and the grave | 


type of anemia known as Halimaka, 
together with its diagnosis and treat- 


11011 in general, have been described 
herein, 


इत्यश्चिवेशष्टेते तन्बेऽप्राे ઇટ્વજલંવૂર્તે' 
चिकित्सास्थाने पाण्डुरोगचिकित्सित 
- नाम पोडशोऽरध्यायः nee 
८३९ तेषा विकराः-एषा विकरः (4.) 
yA ey (द फ,ब ) 


~-------- 
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एति આ પ્રમાણે इस प्रकार, शश्भिवेशक्ते ahaa 
રચેલા अभिवेशसे बनाये, तन्त्रे અને ચરફથી 
पच २४१२ પાસેલા આ eal मौर चरकके द्वारा 
संस्कृत इस WAH, अप्राते અપામ अप्राप्त, हृढबलर्स पूरिते 
અતે દઢભલે પૂરા કરેલા ale हृठबलसे पूरित किये गये, 
चिकित्सास्थाने ચિકિત્સાસ્થાન વિષે चिकित्सास्थानमें, 
पाण्डुरोगचिकिरितितम्‌. “પાંડુરાગચિફિત્સિત' पाण्डरोग- 
चिक्रिस्सितः, नाप नभय, नामका, ster સોળમો 
प्रोलहवों, ATT. ey By’ થયો अध्याय समाप्त 
हुआ ॥ १६॥ 


16. Thus in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka the 
sixteenth chapter entitled ‘ The Thera 
peutics of Anemia’ not being available, 
the same as restored by Dridhabala 1s 
completed. 








सप्तदशो5्ध्यायः । 
સત્તરમો અધ્યાય अध्याय सत्रहवों 
Chapter XVII 


दिक्षाश्वासचिकिरिग्रतोपक्रप — 
अथातो हिलक्काश्वालचिकिट्सित व्याख्यास्यामः ॥१॥ 

इति © स्याह भगवानाभेयः ॥२॥ 

छथ લત 6 અહીંથી अव आगे, हिक्काश्वासचि- 
Pee ' હિકકાશ્ચાસચિકિત્સિત ' નામના અધ્યાયતુ 
‘ हिक्षाश्चासचिकित्सित ' नासके अध्यायका ब्याख्यास्थाम- 
ગ્ય્‌ખ્યાન કરશુ व्याख्यान करेंगे 1 ૧ ॥ 

ATA ભગવાન भगवान, MAT WAY आत्रेयने, 
दति ह આ Gaal નીચે પ્રમાણે જ इस विषयमे 
निम्न प्रकारसे ही, આઇ स કહેલુ છે જરા दे ॥ ૨ ॥ 

1 We shall now expound the 
chapter entitled ‘The Therapeutics of 
Hiccup and Dyspnea ’ 

। 2, Thus declared the worshipful 
Atreya. 





१९५४ 


चरकंसदिता 


[ अध्यायं; 





बेदलोकार्थतत्त्वशमात्रेयम्षिसुत्तमस्‌ | 
अपृच्छत्‌ संशय घीमानशिवेशः कृताञ्जलिः ५२॥ 
धीमान्‌ शुद्धिभान धीमान, wit અગિવેશે 
अभिवेशने क्ृताअलि હાથ જેડી दस्त den, चेद छोक 
३६ તથા લેના वैदिक कौर ais, भर्थ्तस्वत्तम्‌ 
પદાર્થોના तरदने ०९६२ पदार्थो के તસવજો जाननेवाले, 
उत्तमम्‌ ઉત્તમ श्रेष्ठ, ware AY aa, ऋषि, 
ai ऋषिको, समयम्‌ સ'શય संशय, अपूच्छद पुछ 
पूछा ॥३॥ 

3 Agnivesa, with folded hands, 
asked the following question of Atreya, 
the greatest of sages, the knower of 
the nature of truth contained in both 
the scriptures as well as the world 


य मे द्विविधाः पोक्तासिदोषशसिप्रमोपणाः | 
रोगा नानात्मकास्तेषां कस्को भवति दुर्जयः ॥ 8१ 

ये एमे જે આ जो ये, द्विविधा ખે પ્રકારના दो 
प्रकारके त्रिदोष ત્રણુ દોષવાળા तीन seas, 
त्रिप्रकोपणा नु હેતુએથી way war सीन 
हेतुअंसि प्रकुपिन होनेवाले, नानात्मका અતે નાના 
સ્વરૂપવાળા और नाना स्वरूपवाते, रोगा भरोक्ताः રોગે 
કહેલા रोग कहे दे, तेषाम्‌ તેમાંથી उनमे कसक 
કથા भये, कौन aia, दुजेय ४२।।८५ कश्साध्य, 
मवति છે? है? uv 


4. Which of the diseases which are 
classified into two categoriés (general 
and specific or mild and acute) resil- 
ting from the morbidity of any or all 
of the three humors and caused by the 
three kinds of ‘etiological factors and 
manrfesting various kinds of symptoms, 
are difficult of cure? 
३ वेदलोकार्य-परदतत्का” (ध) 
, कषिमुत्तमम्‌-क्रषिमि स्ठुतम (य) 
४, नानान्मका - गनानिवा (५ 34) 





ज arene ie 2. 


२० योभय यो निवी रु 
PORIRUA re 
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अिवेक्षश्य तद्वाक्यं धुत्वा मतिमतां ac: | 
उवाच परमप्रीतः परमार्थविनिश्चयम ॥५॥ 

अभिषेवास्य અશિવેરાનું ahant, aq वाक्यम्‌ 
ते વાક્ય उस वाक्यो, wear સાંભળીને सुनकर, 
परमप्रीतः અત્ય'ત પ્રસન્ન ચચેલા अत्यन्त प्रसन्न हुए, 
सतिमतास બુદ્ધિમાનોમાં बुद्धिमानोंमें, वरः de આત્રેય 
(ग श्रेष्ठ ada मुनिन, परम.घर्थ-विनिश्वमम्‌ સત્ય 
mae નિણુય ands oat, उवाच भक्षा 
कदा ॥ ५॥ 


5 On hearing these words of 
Agnivesa, Atreya the foremost of 
wise men beimg exceedingly pleased, 
delivered im the following manner 
the established truth on this most 
vital subject 


दिक्षाश्चासयोः भीघ्र प्राणहरं तत्र हेतुश्ष-- 
कामं प्राण्य रोगा वहवो न तु ते तथा। 
यथा श्वासश्च हिका च प्राणानाशु aera: ॥६॥ 
बहव ઘણા बहुतसे, रोगा. રોગે. रोग, कामम्‌ 
ખરેખર सचमुच, प्राणहरा; પ્રાણુઠરણુ wale छ प्राण- 
नाशक है, શે तु ५७ તેઓ fig वे, यथा श्वासः ख 
જેમ શ્વાસ जसे श्वास, fer च અને હેડકી ओर 
दिका, માજી 2a शीघ्र, प्राणान्‌ માણૂતું परार्णोको, 
निकृन्तत, હરણુ अरे છે नष्ट करते है, तथा न तम, 
જલદી. પ્રાણનો નાશ કરતા નથી वैते शीघ्र प्रार्णोका 
नाश नहीं करते ॥ ६॥ 


6. Although many are the diseases 
which take away human life, there ate 
none that terimimate a patient's life 
so rapidly as hiccup and dyspnea. 


अन्थेरप्युपखृषटस्य canal: पृथग्विधेः | 
अन्ते संजप्यते Rar श्वसो वा तीघ्रवेदसः ॥५॥ 


५ भश्चिवेशस्य तद्ाक्यम्‌-इत्वप्रिनेशस्थ बन (य થ फ भ) 
/ ,, परमाथेमिनिश्व्गम्‌--ष्रमार्थप्रयोननम्द (૧ ) 


| ६, प्राणानाशु निह्चल्तत;-इरत प्राणमाश्च चै (घ ) 


aca: | 


~~~ ~^ ~~~ ~ ~~ 


पृथग्विपे. ०६५ ae પ્રકારના अलम अलग 
gers, wea: બીજા अन्य, Ti: STAR રોગોથી 
Adar dita पीडित, जन्तोः अपि પ્રાણીને પણુ 
प्राणीकों भी, भन्ते અ'તે अन्ते, हिका હેડકી हिचकी, 
तीववेदन, અથવા त વેદનાવાળે। या तीव्र deers, 
शरासः वा શ્વાસ शास, सजायते થાય छ हो जाता 
है ॥७॥ 

7 Even in patients affected with 
9210118 other kinds of disease, there 
develops in the end hiccup or accu- 
tely painful dyspnea (terminal compli- 
cations), 
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कफवातात्मकावेती पित्तस्थावसमद्भवी | 
हदयस्य रसादीनां धातूनां चोपश्चोषणौ ॥८॥ 
तस्मात्‌ साधारणावेतौ मतौ परमदुर्जयो | 
मिथ्योपचरिती छद्धौ हत आशीविषाविव ॥९॥ 


कफ वाव-भात्मको ४६१।५२५१३५ कफवातारक, 
पित्तस्थान- (५२५! [थ farmers’, समुद्भवो 
Gut શચેલા उन्न, एतौ એ भन्ते ये दोनों, 
हदयस्य હૃદયના हृदयके, रसादीनाद्‌ तेम 
ર્સાદિ एव रादि, बातूनाम्‌ च ખાતુઓનું षादभोके, 
उपश्रोषणो शेषु કરનાર छ शोषक हैं, तसात्‌ 
તેથી उस कारणसे, साधारणो સમાન લક્ષણુવાળા 
पमान रक्षणे युक्त, एतौ એ wea ये दोनों, परम- 
eat અત્યત yeaa अत्यन्त कष्टसाध्य, मतौ 
મનાયા છે माने गये है, मिथ्या उपचरितो સિથ્યા (8५८ 
यार કરવામાં આવતાં તેએ wea मिथ्या उपचार 
MAI वे दोनों, જર ४५५ war જીવિત हुए, 
भाशीविषो ખે सपान दो सपौको, इव પેઠે तरह, 
हत. મારી નાખે છે मार sss है ॥ ૮-૨ ॥ 


8-9 These two are due to the na- 
ture of kapha and vata and originate 
in the seat of Pitta in the body and 
કક ee ee हर 
૮. पित्तस्थाासमुद्धवौ-मतौ समसुदुमैयौ (= ) 

९ प्रमदुजयो-मण्डुदुजयौ (व ड फ ૧.) 


चिकित्पास्थानम्‌ 





{९५८ 
dry up the nutrient fluid and other 
body- elements of the stomach Thus 
these two diseases are considered to 
be of similar nature and very intract- 
able, and 1 wrongly treated, get exa- 
cerbated and kill the patient as rapidly 


as snake-venom 

दिकाश्व प्ययो निदान संप्राप्तिश्व - 

gua पश्चविधावेदी Aa शोगलंत्रहे | 

सश ay सत्यान लिङ्गं च सभिषग्जिनम्‌ ॥१०॥ 
रोगसंग्रहे. અણોદરીય અધ્યાયમાં अशेदरीय 

अव्यायर्मे, एतौ એ બન્નેને ये दोनो, प्रथक्‌ પૃથક 

પૃયફ थक्‌ पृथक्‌, पचविधौ પાંચ પ્રકારના पांच प्रकारके, 

निष्ठौ ફલા છે निर्दिष्ट રે, तयोः તે બન્નેનાં उन 

ais, समुत्यथानश (रत्य काण सभिषग्जितम्‌ અને 

ચિકિત્સાસ ડત और चिकरिन्ताके ચાવ, ra च 

લક્ષણુ लक्षण, शुणु સાંશળે। સુનો ॥ १०॥ 

10, Each of these two 18 described 
to be of five kinds in the chapter on 
Eight Abdominal Diseases (Chap. 19 
Sutra) Now listen to a description of 
their etiology, symptoms and treatment. 


रजसा धूमवाताभ्यां भीतस्थानाम्बुसेवनाव्‌ | 
व्यायामाद्धास्यधर्माध्वरुक्षान्नविषमाशनात्‌ ॥११॥ 
आमप्रदोषाद्‌ानादाद्रौक्ष्यादेव्यपतपेणात्‌ | 
दौवैद्रान्मर्मणो AML बन्द्राच्छुद्धघतियोगतः १२ 
अतीखारज्वरच्छदिग्रतिदयायक्षतक्षयात्‌ | 
रक्तपित्तादुदाबर्तादखच्यलसकादपि ॥१२॥ 
पाण्डुरोगाद्विपाचैव प्रवर्तेते गदाविमी | 
निष्पावमापपिष्याकतिलनेखनियेवणात्‌ 1૬૪॥ 
१०, समिषगिजिनम्‌ -मचिकत्सितम्‌ (य) 
१२. आमप्रदोषा . . योगत ॥-आमदोषादनाहारद्रोक्षया देग- 
विषारणाव्‌। भर्मामिष।तादोवेर्णव्‌ -न्षास्चुद्धवतियोगदः ॥ 
„, dense घाताव -मर्माभिातादवैव्याव (ત ૧) 
१४. प्रवर्तेते गदाविमौ-रोगावेतौ wer (ग, ठ. મ. फ.) 
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पिष्शाल्कविष्टस्थिविदाहिगरुभोजनात्‌ | 
जलजानुपपिरितदध्यासश्चीरसेवनाद्‌ ५१५॥ 
AUIS -छेष्यलालां ख सेवा | 
कण्ठोरसः प्रतीघाताद्धिवन्धेश्च पृथग्विधैः ॥१६॥ 
रजसा ધૂળથી ges, घूमवाताभ्याम्‌ ધૂમાડાથી, 
નાયુથી घुषि, वायुस, शसीत-स्थान- ઠંડા સ્થાન રહી 
जगह, AMAIA અને Est જલના સેગનથી और 
કરે जलके सेवनसे, व्यायामात्‌ અધિક વ્યાયામથી 
अति व्यायामसे, प्राम्यधर्म- અત્યત भैथुनथी अत्यन्त 
व्यवायसे, भध्व- અધિક ५थथी अत्यन्त म्यम चरने, 
रूक्षा. રૂક્ષ eel रुक्ष aaa, विषम- વિષમ और 
विषम, sea ભોજનથી भोजनसे, आामप्रदोषाय्‌ 
આસરેષથી, आमदोषसे, सानादहात्‌ Wesel आनाहसे, 
रौक्ष्यात्‌ इक्षताथी. रुक्षतारे, भस्यपतपैणात्‌ અત્ય'ત 
અપતપણુથી भत्यंत अपवर्पणसे, दौर्बल्यात्‌ દુખ લતાથી 
दुर्वलतासे, wa भभाभां aii, घावाव આથઘાતચી 
भाषातसे, ga શીત Sa આદિ વિપરીત 
પદાર્થોના ક્રમ વગર સેવનથી शीत उष्ण आदि 
wate ऋमरहित सेवने, whe શેોધનના शुद्धिके, 
भवियोगत. alo  अतियोगसे,. भतीखार- 
અતિસારથી. अतिसारसे, ज्वर- જવરથી. sad, જફિ- 
Gadel कैसे, प्रतिश्याय- પ્રતિશ્યાયથી प्रतिश्यायसे, 
क्षवक्षयात्‌ ७२०६५, ail उर क्षसे, क्षयसे, 
रक्तपित्ताव, રક્તપિત્તથી रफ्तपित्तसे, उदावर्तात्‌ ઉદાવત थी. 
उदाव्तसे, विसुची- Gusti विूचिकाठे, भकसकाव्‌ 
aft maul अलसकसे, पाण्डुरोगात्‌ પાંડુરોગથી 
पांड़रोगसे, विषात्‌ च एव wa વિષથી भौर विषते, 
निष्पाव- વાલ सेम, माष- અડદ उड़द, पिण्याक- પિણ્યાકુ 
तिलफल्क, સિજ-તેજ- અને તલના તેલના और तिलका 
ae, निषेवणात्‌ સેવનથી इनके सेवने, पिष्ट- લોટના 
પદાર્થો પીઠી, ma ४५९४६ कमलकन्द्‌ विष्टस्सि- 
(५४१0. विष्टम्भी, विदाहि- વિદાહી विदाही, ge 
मोजनाव्‌ અતે ગુરુ पध्यीन। Avail और गुरु 
द्रव्योंके भोजनसे, जलज-झानूप- જલચર અને (१५ 
દશના પ્રાણીઓનાં जलीय और आनूप प्राणियोकि. 








पि ित- માંસ मांस, दधि- el दही, भामक्षीर- અને 


जरकसंधियां 


« 


(अध्याय; 


amir, 


A RTE फह ४०४ 
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याः प्रधना और at gab, सेवनाव्‌ સેવનથી 
सेवने, अभिष्यल्दि- અક્ષિષ્ય ही, પદાથોના अभिष्यंदी 
पदार्थके, उपचारात्‌ च સેવનથી सेवने, कण्ठ- Tra. ४ 
અને છાવીમાં कंड और छातीमें, प्रतीघावात्‌ આભાતથી 
चोट लगनेसे, प्रथप्विधेः અને જુદા જુદા પ્રકારના और 
मित्र भिन्न प्रकारके, વિવન્ષે* च (१५ Beil विप्रन्धोति, 
दमौ गदौ આ બન્ને રોગો इन दोनों रोग, प्रवर्तते 
થાય છે होते दे ॥ ११-१६॥ 


11-16 From dust, from smoke and 
wind, from residence in cold climes 
and use of cold water from undue 
exertion or sex-act, from excessive 
walking, and from taking of dry and 
irregular diet, from chyme disorders, 
constipation, dehydration and extreme 
inanition, from debility and trauma 
to vital organs, from recourse to 
mutually antagonistic procedures, from 
overdoing of purtficatory procedures, 
from diarrhea, fever, vomiting, coryza, 


wasting due to pectoral lesions, 
hemothermia, mausperistalsis, acute 
gastro-intestinal irritation, intestinal 


torpor, anemia and toxicosis these two 
diseases take their origin. Also by the 
habitual use of Jablab bean, black 
gram, til paste and til oul, by eating 
preparations of paste, lotus rhizomes 
and food that 18 slowly digested, irritant 
or heavy, by constant use of the flesh 
of the aquatic atd wet-lard animals, 
curds and raw milk, by liquefacieut 
medications and by indulgence in 
kapha-producing articles, by trauma 
and constriction of various kinds 
affecting the throat and chest these two 
diseases are produced. 


TATA ae 


area: प्राणवाहीनि स्नोत स्याविष्य कुप्यति | 
उरःस्थः कफमुदूय हिकाश्वासान्‌ करोति सः॥ १७१ 
घोरान्‌ प्राणोपरोधाय प्राणिनां पञ्च ण च | 








aed. વાયુ वायु, प्रणवादीनि Nag प्राणव, 
ata सा ?।। watt, माविक्य પ્રવેશ કરીને 
घुसकर, कुष्यति પ્રકુપિત થાય છે प्रकुपित होता है, 
ater, અને છાતીમાં રહીને और छातीमें स्थित, 
લ. ते वह, कफम्‌ Sel SHA, TET ઉપરની ary 
ચલાવીને ऊपर हटा कर, प्राणिनाम्‌ માણીઓનાં 
प्राणियोंके, प्राणोपरोधाय પ્રાણને રોકવા માટે प्रार्णोंको 
रोकनेके लिए, घोरान्‌ લય ફર भयकर, Tar પાંસ पाच, 
पञ्च च પાચ પ્રકારના पाच प्रकारके, दिक्षा. હેડકી 
हिचकी, श्वासान्‌ aM શ્વાસને और श्वासको, करोत्ति 
Gua કરે છે करता हे ॥ १७६३ ॥ 


17-174 The vata, having entered 
the respiratory channels, becomes 171૧1" 
tated and rouses up the kapha lying 
in the chest and produces hiccup and 
dyspnea, each of which is of five 


varieties, dreadful and often fatal to 
life. 


हिद्काश्वासयो: पूर्वेहपाणि--- 


उभयोः पूर्वेरूपाणि રાળુ यक्ष्याम्यत परम ॥१८॥ 


उभयोः બન્નેનાં दोनोंके, qe १५.३५ पूर्व- 
रुपोंको, भतः परम्‌ वै પછી अब भागे, वक्ष्यामि 
કહીશ Fm, a સાંભળે! सुनो ॥ ૧૮ ॥ 


18. Now, I shall describe the 


Premonitory symptoms of both these. 
Listen 


कण्ठोरसो रतव ख वदनस्य कषायता | 
_हिकानां पूवेरूपणि कुश्चेसटोप पल ऋ ॥१९॥ 
ન — 





१७ चरथ aR -ररःस्थकपञुदुय (थ.) 
„ रोति સ; - सरोत्यथ ध.) 


जिक्त्षास्यानम्‌ _ 
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आनाहः पाश्वेशूल च पीडनं इद्यस्य અ | 
प्राणस्य च aay श्वासानां पृवेलक्षणम्‌ ॥२०॥ 

कण्ठ- ४ ઠે कंठ, उरसो. અને शती. और छातीका, 
Tey MWA भारीपन वदनस्थ સુખની, gear, 
कषायता च GULL FASTA कुझे અને પેટમાં और 
पेटमें, લાવ. च एव ગડમડાટ आंटोप, Ream थे 
lal ये रिच क्र्थोके, पूर्वछापाणि પૂવરૂપેા છે wer 





~. 





दे आनाहः આનાહ आनाह पाश्चन्यूखम्‌ च પડખાંમાં 


શલ पाल, हदयस्य ewul gaa, पीडनम्‌ च 
પીડા पीडन, sim mA Mel और प्राणका, 
चिरोमत्व्‌ च ઉલટી ગતિ उलट वादन, mara એ 
શ્રાસનાં ये श्वाप्के, पूर्वरुक्षणम्‌ ५१२५ છે west 
है ॥ १९-२०॥ 

19-20 Heaviness in the throat and 
chest, astringent taste 11 the mouth as 
well as distension of the abdomen are 
the premonitory symptoms of hiccup. 
Constipation, pleurodynia, sense of 
compression 071 the heart, and derange- 
ment of the respiratory function are 
the premonitory symptoms of dyspnea. 


महाहिकायाः लक्षणम्‌-- 
प्राणोदकान्न यादीनि સ્ોતાસિ सकफोऽनिखः | 
हिक्काः करोति क्रुध्य तासां लिङ्ग पथक्‌ aT ॥२१॥ 
सकफ. says sew, भनिर. વાયુ वायु प्राण. 
उद्क- WY, જલ प्राण, उदक, अन्नवाहीनि alas અને 
Med વહત કરનારા Weil और अन्नवाद्दी खोतोंको, 
संरभ्य રોકીને रोककर, दिक्षा હેડકી Baal, करोति 
કરે છે करता दे तासाख्‌ લેએનાં उनके, एयक्‌ પૃથક્‌ 
પૃથક प्रथकू प्रथक्‌, Bey લક્ષણે लक्षण, इण २।५५०। 
સુતો 1૨૧ ॥ 


21 The vata, combined with kapha, 
obstructing the respiratory and deglu- 
titory channels, produces varrous kinds 
of hiccup. Now listen toa description 
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of the signs and symptoms of each 
type. 


क्षीणमांसवलप्राणतेजलः सकफतो ऽनिलः | 
गृदीत्वा सहसा कण्डसुचेर्घोषवतीं अशम्‌ ॥२२॥ 
करोति aad हिकामेकद्वित्रिशुणां तथा | 
प्राणः स्रोतांसि मर्माणि संरध्योष्माणकतेव च ॥२२॥ 
સંજ્ઞા मुष्णाति गात्राणां स्तम्भं संजनयत्यपि | 
मामी चेवान्नपाननां रुणद्यप्रहतस्प्रतेः ॥२४॥ 
साश्रविष्ुतनेजस्य स्तन्धशङ्खच्युतस्रुवः | 
सक्तजद्पध्रलापरय भवतिं नाधिगउछतः ॥२०॥ 
महामूला महावेगा सदाशव्दा महाबा | 
हाहिकेति सा नृणां सद्यः प्राणहरा सता ॥२६॥ 
इति महाहिका | 


सकफ AAT: SYS વાયુ कफयुक्त वायु, 
क्षीण- ६0 शु થયેલ છે क्षीण, म्यस-बल-प्राण-तेजस, માસ, 
ખલ, પ્રાણુ અને તૈજ જેનાં Awl મતૃષ્યના माप, बल, 
प्राण और तेजवाले पुरषके, कण्ठम्‌ ક ઠૅના कंठके, उच्च 
ઊંચા Hw si easel, सहसा એકાએક agar, 
गृदीस्वा પકડીને पकड कर, WMT બહુ बहुत, ate. 
वतीम्‌ અતાજવાળી आवाज ऋग्नेवाली, एक-द्वि- Asa A, 
બેવડી एक एक, दो दो, त्रियुणाम અને ત્રેવડી और तीनतीन 
वेगवाखी, दिक्छाम्‌ હેડકી दिचकीको, aaa (42 તર सतत, 
करोति કરે છે करता हैं, तथा प्राणः તથા પ્રાણુવાયુ 
एवं पाणवायु, ख्रोतांसि સ્રોતો ade, સર્માળિ 
Hal adalat, उष्माणम्‌ एव च અને SUA और 
see, wea ३ पीने रोककर, सक्ताम्‌ સાને 
चेतनाको, सुष्णाति Au કરે છે नष्ट करता है, गात्राणाम्‌ 
nai saath, wag aff २१७ जद्डाहटको, 
संजनयति रे છે करता दे, अज्ञपानानाम्‌ 
અને અજ્પાનના और अलपानोके, સાર્ષતૂ च एव 


૫-૫... ~~~ 








एक क्क 


२३ पकदित्निगुणा नया-दिखिरेकगुण्ण તથ] (थ) 
२४ उपहतब्भूतेन्‍-अप>त्तरसते (क ) 

9 TEN (ष.) 

99 39 mag (4 ) 

२६. 


महाका (द.) 


चरकसंहिता 





[अध्याय 


RARRARAN ५. 


માર્ગોની मार्को, रुणद्धि અટકાયત 32 છે रोक 
देता दे, उपदतस्शतेः સ્મૃતિના નાશવાળા नष्टर्मृतिवाले, 
साथु- અશ્રુપૂણુ agg, विष्टुतनेत्रस्य भन्‌ 
ચ ચળ નેત્રવાળા और વત आखोंवाले, स्वन्वाद्- 
vs શ'ખમદેશવાળા जकड़े हुए શલવાકે च्युतश्॒व ५४ 
ભ્રકુટિવાળા अपने स्थानसे eft हुई भोंदेवाले, मक्जसप- 
અટકતી વાણીથી सकती हुई बोलीसे युक्त, sae 
બકવાદવાળા प्रताप करनेवारे, निवैतिस्‌ શાંતિને शान्ति, 





| न लथिगच्छतः નહિ પ મતા પુરષતી न पाते हुए पुरुष, 


AQIS મફામૂળવાળી ` मदानु्वाटी, महाश्द्दा 
મહાશખ્ટવાળી बढ़ा शब्द BATS, सावका અચે 
મહાખલવાળી ax! और महा बलवान दिक्षा, महा 
fear welts. मदादिक्का, इति એ નામથી કહેવાય 
છે इस नामसे कहलाती दे, सा તે वह, नृणाम्‌ મતુષ્યોના 
gaat लिए सदयः शी, तुरत प्राणहरा પ્રાણહરણુ 
કરનારી કાળજી नाशक, मता ગણાચેલ छे मानी गयी दहै 
॥ २२-२६॥ एति આ यह, महादिष्छा મહાહિક્કા 
मह।दिक्षा ફૈ । 


22-26. In the body of the patient 
whose flesh strength, vitality and 
lustre have wasted away, the vata, in 
association with kapha, laying spas- 
modic hold of the patient’s throat 
produces persistent hiccup characte- 
rised by loud and strident sound, 
which manifests in a series of one, two 
or three at a time in each paroxysm 
The Prana-vata, further smothering 
the body-channels, vital organs and 
the vital fire, deprives the man of his 
consciousness, causes stiffness of the 
limbs, obstructs the deglutitory passage 
and also causes loss of memory, the 
patient’s eyes are suffused with tears; 
his temples are rigid and his eye-brows 


महामूला.. मदावरा-महाशदधा महावेगा महातेजा | are askew, his speech 18 spasmodic 
‘and delirious, and the patient finds no 
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relief whatever. This hiccup, origina- 
tmg as it does from the vital parts of 
the body and being exceedingly fulmi- 
nating, exceedingly strident, and excee- 
dingly powerful, 15 ‘called the Huiccup 
Major, it is regarded as immediately 
destructive of life Thus has been 
described the Hiceup Major (Terminal 
Hiccup ) 


गम्भीराख्यहिकायाः लक्षणम्‌--- 

faa यः प्रतृद्धस्तु een दीनमना सरः ¦ 
WAM रच्छं गस्भीरमनुनादयन्‌ ॥२७॥ 
संजुभ्भन्‌ संक्षिपंश्चेव तथाउज्ञानि प्रसारयन्‌ | 
पाश्वे चोमे समायस्य कूजन्‌ स्तम्भरूगर्दिंतः ॥२८॥ 
नामे; पक््रायाद्धाऽपि Rar चास्योपजायते | 
क्षोभयन्ती zat देहं नामयन्तीव ताम्यतः ॥२९॥ 
रणष्टुच्छालमागं तु ध्रनषटवरुचेतसः | 


गम्भीरा नाम खा लस्य हिका प्राणान्तिकी मता ३० 
इति गम्भीस हिक्का । 


प्रवृद्‌ અત્યત વૃદ્ધ AMA बरद, Retr કશ Far, 
aaa છુ દીન મનવાળે। दीन मनवाला, य જે जो, 
नर. ५९५५ पुरुष, जजैरेण Ra जजेरित, उरसा 
છાતીથી છાલીસે युक्त दोकर, गम्भीरम्‌ ગ ભીર (मीर, 
भंसुनाद्यन्‌ અવાજ भरेते; प्रतिध्वनि करता हुआ, 
सनम्भन्‌ ભગાર્સા MLL Hears Sat हुआ अंगानि 
અગોતે ail, सेक्षिपन्‌ च एव પછાડતે। फैंकता हुआ, 
तथा અને ન્રોર, प्रसारयन्‌ ५२९१ કરતે! प्रसार 
करतौ हुआ, उसे भन्ने दोनों, पाश्च च પડખાંઓને 
Waist, समायम्बे ઝુલાવીને gaat स्तम्भरुक- 
MH तथा પીડાથી जकड़ाहट और सजासे, अदित 
પીડાયેલ્ો થતો पीड़ित होता हुआ, कूजन्‌ અને અનાજ 
કરતે! और कूजन इस्ता हुआ, हिक्कते હેડકી, ખાય છે 
તેની दे feast केता दै उसकी वह द्विचकी, 
नस અમવા એવે या इसके, नासे ale नामि, 


AFUE वा शपि ॥ પડતાશયમાંથી પણુ या gar | 
કાન કા વ કાટ 


२७. प्रवृद्धस्तु WRG (ध ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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शयसे मी, ar उपजायते જે હેડકી Gua થાય छे 
તે नो figr होती है वह, ताम्यतः देहम्‌ carla 
પાસતા તેના Boel ग्लानिको प्राप्त हुए इसके देहको, wary 
અત્યત अत्यन्त क्षोमयन्ती you કરતી छन्ध करती 
हुईं, नोमयन्ती इव જણે નસાવતી હોય તેમ 
मानो नमाती द्यो 48, प्रनष्ट નષ્ટ થયાં છે as 
हुए, बलचेतस, तु ખળ તયા ચેતન જેનાં Rar 
Wha वक और चेतनावाले रोगीके, उच्छरासंमागेमू्‌ 
अश्वासभाग ने उच्छासमागेको, anfe Us છે रोकती 
है, सा ते હેડકી वद हिचकी, गंम्भीरा ગ ભીરા गंभीरा, 
ata feat નામની હેડકી नामको feast, वख તેના 
उस, प्राणान्तिकी wera કરનારી કાળજી नाशक, 
प्रता મનાય છે मानी नाती दे ॥२७.३८॥ ति આ 
यह, arate हिक्रा ગ ભીરા હેડકી छे अमीरा दिका રે । 

27-30 The person who is aged, 
emaciated aad dispirited, hiccups pain- 
fully producing deep resonating sounds 
from the dilapidated chest. He pendi- 
culates, contracts and extends his limbs, 
and being afflicted with rigidity and 
pain, he presses 10 both his sides and 
groans, his hiccup rises either from 
the umbilical region or from the lower 
part of the abdomen, his whole body 
15 greatly agitated and flexed, he feels 
choked as the restilt of obstructions in 
the respiratory tract; his strength and 
mind are depfessed, this condition is 
named the Deep Hiccup ‘This too, 1s 
considered fatal Thus has been des- 
eribed the Deep Hiccup 


व्यप्रेतारूयट्टिकाया लक्षणल्र्‌ --- 


व्यपेता जायते feat याउन्नपाने चतुर्विधे | 
आहारपरिणामान्ते भूयश्च रूभते वलम्‌ ॥३१॥ 


३३. व्यपेना-च्यपेते (ય) 
3૨ जुम्मिण-जुम्मेद' (ध. જ,] ” ४ 
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प्रछापवम्यतीष्लारतृष्णासतस्य विचेतसः 
ઝુસ્મિનો विष्छुताक्षस्य श्युष्काख्यस्य विनासिनः ३२ 
पर्याध्मातस्य हिका खा जघमुखदसन्तता | 
खा व्यपेतेति विज्ञेया हि क्ता प्राणोपरोधिनी ॥३१॥ 
दति व्यपेता हिक्का | 
या જે जो, चतुविधि ચાર પ્રકારના चतुर्विध, 
અસપાને जायते અન્નપાનમાં Gut ચામ છે अन्नपाने 
उत्पन्न होती दै, आदार- અતે આહાર और आहारक, 
परिणामान्ते च પચી ગયા પછી पाच्नके अन्ते, भूयः 
અધિક अधिक, wea कमते બળવાળી થાય છે ते 
बलको प्राप्त करती है ag, भ्बपेता हिक्का ભ્યપેતા નામતી 
હેડકી છે व्यपेता नामकी हिचकी दै. प्रकाप- વળી nary 
फिर प्रलाप, वमी भतीसार- ઉલટી, અતિસાર के, अतिसार, 
nda અવે તૃષ્યાથી પીડાતા और प्याससे पीडित, 
विचेतसः તથા ભાનરહિત पिश्रांत मनवे, जुम्मिण' 
બગાસાં ખાતા जम्भाई ठेनेवाले, Megara ચ ચળ 
તૅત્રવાળા चचल नेत्रवाले, Bot સકાસેલ સુખવાળા 
शुष्क मुहवाले, વિનાસિન, શરીરને નસાવતા देह नंवानेवाले, 
पर्याध्मातस्थ WA मत्य्‌ त આખ્પમાનવાળા પુરુષને और 
AT भाध्यानसे युक्त FIA, या જે जो, जन्नमूछात्‌ 
vad મૂળમાંથી Gua થઈ wea उत्पन्न टोकर, 
भसन्तता નિર'તર ચાલતી नथी निरन्तर sre नही रद्रती 
प्राणोपरोधिनी અને પ્રાણુને રોકે છે और wage 
रोती दे, લા fer તે હેડકીને उम हिचकीको, व्यपेता 
इति બ્યપેતા गमन. व्यपेता मामकी, विशेया well 
जने ॥ ३१-३२॥ इत्ति આ ag, ब्यपेता Bat બ્યપેતા 
हैंड. છે न्यपेता दिका दे। 

31-33 The hiccup which appears 
on ingesting food and drink of any of 
the four types, gains greatly in 1nten- 
sity at the time when the digestion 18 
completed. It is accompanied with 
delirrum, vomiting, diarrhea, thirst 
and unconsciousness. The patient 
pendiculates often, his eyes are flowing 
with tears; his mouth 15 dry; his body 
becomes flexed; his abdomen 18 distended 





चरकर्सहिता 
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all round This hiccup originates from 
the clavicular region of the body 
and is not continuous. This 1s called 
the Cyclical Hiccup It is also harmful 
to life. Thus has been described the 
Cyclical Hiccup 


छद्राख्यद्कियाः लक्षणम्‌- 
छ्ुद्रवातो wat कोष्ठाश्यायामपरिषटितः | 
कण्ठे प्रपद्यते feet तदा शुद्धां करोति सः ॥३५॥ 
ग्यायाम- ०२।य(भ्‌भ व्यायामे, परिषष्टितः 
WA set gar, છુત્રવાત ઉદાનવાયુ Brava, 
Tat જ્યારે जब, कष्टात्‌ કોઠામાંથી dea, sed 
Soul Soe, प्रपद्यते wa ચાય છે आता है, तदा 
सः ત્યારે તે तब वह, છુદ્રાણ્‌ Bel Bt, हिकाम 
હેડકીને हिकाको, करोति Gua કરે छे उत्पन्न करता 
दे ॥ ३४५ 


34 When a small part of vata 
constrained by violent exercise, 18 
driven up from the alimentary tract 
into the throat, 11 gives rise to the 
hiccup called Hiceup Minor. 


अतिदुःखा न सा चोरःशिरोसर्सप्रवाधिनी | 
न घोच्छासाजन्नपानानां मार्गमादृत्य तिष्ठति ॥१५॥ 


सा તે वह, भतिदुःखा અતિ अय अध्यंत 
दुःखदायक, उर.- दिरः- wa छाती, was और 
छाती, Me, मर्म- तथा मभ, तथा મર્મજો, प्रबाधिनी 
ख ખાધા કરનારી बाधा देनेवाली, न નથી नहीं देती, 
उच्छास- તેમજ ઉચ્છાસ एवं प्र्नास, भन्षपानानाम्‌ 


તથા અલપાનન। तथा अन्नपाने, સાર્મણ च માગતું 


રૂ૪, कण्टे-कण्ठ (ધ, ય) 

» कण्ठे प्रपथे करोति स~ कण्ठे प्रपते Rar gar 
सजनयेत्तदा (ठ wa फ) 

अतिदु छा न सा-अतिदुखेन सा (य) 

» चोर" शिरो-नोर.शिरो (भ) 

१ मर्भप्रबाधिनी-ममप्रबोधिती (थ) 


Eh ee LL, 


ng ae 
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arial, भावृत्य ware કરી आइत at, न तिष्ठति | भअन्ननदिक्ाया. लक्षणम्‌-- 


રહેતી नदी, नहीं रहती ॥ રેખ ॥ 

35. This variety of hiccup 18 not 
very painful, nor does it afflict much 
the vital centres 10 the chest and head, 
nor does it obstruct the respiratory 
and deglutitory passages. 


बृद्धिमायष्यतो याति सुक्तमात्रे च वाद॑वम्‌ | 
यतः mada पूर्वं तत एवं निवर्तते ॥३६॥ 
हदयं જોત कण्ठं च age च साधिताः | 
wat सा क्षुद्रहिक्केति got साध्या प्रकीतिता ॥रे७॥ 
इति छ्ुद्रद्दिका | 

भावस्यत જે મહેનત કરવાથી जो श्रम करनेसे, 
इृद्धिम्‌ याति વધે છે बढती है, युक्तमत्र च અને 
Beas લેવામાં આવતાં જ और भोजन करते ही, 
aia २६ થાય છે agaat प्राप्त होती है, यत्तः 
જે કારણુથી जिस हेतुसे, पूर्वम्‌ પહેલાં प्रथम, प्रवसते 
શર ચાય છે उत्पन्न होती हे, सतः एव તે જ હેતુથી 
खसी ફેતુલે, निवसते Ged યાય છે निवृत्त दोती है, 
दयम्‌ હદય हृदय, જોસ કલામ Ha, कण्ठम्‌ च ४६ 
कंठ, TERT च અને cia और तालमें, समा- 
Brat આશ્રય કરીને રહે છે aaa है, खदरी तथ्‌! મૃદુ 
ही છે तथा ag होती दे, सा તે वह, श्ुद्र-हिक्ा इति 
५७२ amt fear, प्रकीर्तिता કહેવાય छ कहलाती है, 
मृणाम्‌ મતુષ્યોની ते હેડકી मनुष्योंकी ae टिका, साध्या 
સાષ્ય છે साप्य है॥ ३६-३७॥ हति અ यह छ्ुद्रहिका 
४६६४५ छे श्षद्हिका दे । 


36-37. This condition is aggravated 
by exertion and abates Immediately on 
the ingestion of food. It disappears as 


abruptly as it comes into appearance, |. 


Affecting the heart, the Kloman, the 
throat and the palate, this mild variety 
of hiccup in men, known as the minor, 
is said to be curable. Thus has been 
described the Hiceup Minor. 


खहणखाऽच्यभ्यवहतेः Tiara: पीडितोऽनिलः । 
ऊर्वं प्रपद्यते कोष्ठान्मयेर्वाऽतिमदप्रदेः ॥३८॥ 
तथा5तिरोषभाष्याध्वहास्यभारातिवतेनेः | 

वायुः જોઇમતો धावन्‌ पानभोज्यप्रपीडितः ॥३९॥ 
"उरस्तः समाविदय कुर्याद्धिकां वतोऽन्नजाम्‌ । 
तथा शानैरसंबस्धं aden स feat neon 

न सर्मबाधाजननी नेन्द्रियाणां प्रवाधिनी । 

देका पीते तथा थुक शर्म याति च खाऽन्नजा ॥४१॥ 


इत्यक्नजा हिका | 


अति- અધિક अत्यंत, जभ्यवहतेः ઉપચોગમાં 
લીધેલા सेवन किये, पानाजै, અન્નપાનથી पान और 
aaa, जतिमदप्रदे: અથવા અત્ય'ત મદ अरनार या 
अत्यंत मदकारक, मये वा ual wala, पीडित' 
ams, પીડાચેલો વાયુ पीड़ित वायु, कोष्ठात्‌ કોઠામાંથી 
Apa, सष्टसा એકદમ एकरम, HI ઉપરના પ્રદેશ 
०२६ ऊपर, प्रप्ते પ્રાપ્ત થાય छे अता है, तथा 
अतिरोष- તથા અતિશય sa तथा અત્યંત कोण, 
साष्य-ध्व- ભાષણુ, પથ भाषण, मागै चलनेका श्रम, 
हास्य-भार- BIA त५० Ug વહન दाख एवं भार 
वहन, भतिववेमैः અતિશય કરવાથી भत्यत करनेसे, 
कोष्ठगत. वायुः ५४५५ થચેલે। Bert વાયુ प्रकुपित 
हुईं વોણ त वायु, पान-मोज्य-प्रपीडित પાન અને 
>1०८नथ्‌] પીડિત થઈને पान भोजने पीड़ित हो कर, 
धावन्‌ દોડતો દોડતો eax, उरःस्रोत છાતીના 
સતમાં semad, समाविय પ્રવેશ કરીને प्रवेश 
करके, तत. તે પછી तदनन्तर, भन्नजाम्‌ અન્તજન્ય 
अन्नजा, fen હેડકીને हिकाको, कुर्याव ઉત્પન્ન કરે છે 
वेदा करती રે, तथा च તથા તથા, सः તે વદ, છુવન્‌ 
च अपि छ wud छीकते हुए, दनैः ધીરે ધીર 
धीरे धीरे, असंबन्धम्‌ alk ade लगातार नहो इस 


३८. मदसाऽत्वम्यवहमैः-पसेवातिसंमुक्त' (फ 7) 

vo उरण्छलोत्त सभाविदय कुर्याद्धिका ततोऽन्नजा- 
प्रकरोत्यन्नजां Raquela તમાસિત (गद.फ) 

+, शनेरसवन्ध-अनेर्मन्दशन्द (૧ ) 

४१. प्रवाषिती-प्रवोषिनी (લ य,) 


~~~----~~~-~-~~~~-~--~~~~-~-~~~~-~~--~~-~ tL 


१९६२ 
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तरह, Ret હેડકી ખાય छ Bast Sar है, या aa- 
જે WHA जो aaa, बाधाजननी न તુકેસાન Sal નથી. 
बाधा नहीं સતપ करती, इन्द्रियाणाम्‌ lesa 
इन्द्रियोंको, प्रबाधिनी न બાધા કરલી નથી वाधा नहीं 
करती, WE અને ખાવાયો और खाने, तथा पीते 
તથા પીવાથી. Ha, शमम्‌ च याति શાન્ત ચાય છે 
शांत होती રે, सा Rar તે હેડકી वह eset, भन्नजा 
અન્નના છે अन्नजा है ॥ ३८-४१॥ gM આ यह, 
mast हिका भनम्‌ હિકકા छे अत्रा 
टिक है। 








38-41 By the ingestion of food 
and drink im great haste or in 
excessive quantities or by constiming 
highly intoxicating drinks, the vata, 
getting compressed, travels upwards, 
from the alimentary tract. So too, by 
inordinate indulgence in anger, talk, 
way-fariug, laughing and load-carrying, 
the vata which is normally located 
in the ‘alimentary tract, gettmg comp- 
ressed by the ingested food and drink, 
goes wandering hither and thither in 
the body In such conditions, it enters 
the passages in the chest and gives 
rise to the hiccup which makes its 
appearance on ingestion ‘of meals. When 
under the attack, the -patient hiccups 
at long and uneven intervals and even 
while sneezing This variety of hiccup 
does not cause affliction to the vital 
centres nor does it afflict the sense- 
organs. It subsides on ingestion of 
food and drink This is the alimental 
hiceup imduced by ingestion of 
food. Thus has been desertbed the 
Alimental Hiccup 


चरकरसंहिक 
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[ अध्यायः, 


शिक्षायाः साध्यास्राध्यविचारः- 

अतिसंचितदोषस्य भक्तच्छेदकूशस्य च । 
safer: क्षीणदेहरुय वृद्धस्यातिव्यवाथितः ॥४२॥ 
ससं या सा समुत्पन्ना हिक्ता हन्त्याशु जीवितम्‌ | 
યત્તિજા च प्रदापाविदृष्णामोहसमन्विता ॥४३॥ 


भतियचित- aaa સ'ચિત થચેલા अतिम्रचित 
हुए, Tes દોષવાળાને दोषबालेको; भक्तच्छेद- હોણજન 
ન કરવાથી બનશનસે, જશ च દુખષલ Waa दुबेलको, 
sR રોગથી व्याधियेंसे, श्चीणदेदस्य ela રારીર- 
વાળાને क्षीण देहवालेकरो, शुद्धस्य ged રજો, भति 
અને અત્યત और अत्यत्‌, व्यवायिन मेथुन કરનારને 
व्यवाय फरनेवालेको, wat આમાંથી इनमेंसे, या જે 
કોઈ પણુ जो किसी एक भी, समुत्पान्ना ઉત્પન્ન થાય 
उत्पन्न हो, सा તે वद, हिका (ass. दिका, जीवितम्‌ 
wade eget जाश हन्ति १0४ नाश કરે छ शीघ्र 
we फरती दे, प्रराप-घर्ति- તથા પ્રલાપ, પીડા तथा 
प्रलाप, પીરા, तृष्ण मोह- તૃષા અરે સૂચ્છો प्यास और 
मोह, समन्विता RAL યુક્ત इनसे युक्त, यमिका 
alist પણુ यमिक्रा मी, ભાજુ જલદી. જીવનને। नाश 
४१ છે शीघ्र जीव्नको नष्ट करती दे ॥ ૪૨-૪૨ ॥ 

42-43. The hiccup that occurs in 
persons suffering from excessive accu- 
11014101 of morbidity or from emact- 
ation resulting from abstinence or in 
persous with bedies that have been 
wasted away by diseasa, or in persons 
who are aged or given to inordinate 
indulgence in sex, soon takes away 
the life of its victim When the curable 
varieties of hiccup mentioned above 
are seen to occtr in paroxysms of 
two hiccups at a time, they are called 
the ‘Twin Hiccups’ and 15 marked 
by delirmmm, distress, thirst and 
fainting. 


~~ A A 
૪૨, अनियचितंनेषस्य-आमस्चितद्रोप्स्य थ फ ब,) 
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અક્ષીળમાળરીત ભ स्थिस्वास्विन्दियञ्च य, | 
तस्य साधयित WAT यमिका दन्त्यतोऽन्यथा' ७४ 

ચ* જે जो, भक्षीणः च laa હોય क्षीण बही 
है, afta च aft દીન ન હોય दीन नहीं है, स्थिर 
धातु- અને સ્થિર ધાતુ और स्थिर ag, इन्द्रियः તથા 
usual, હોય तथा इन्द्रियवाला રે, तस्य તેની 
उसकी, यमिका alist यमिका, साधयितुम्‌ रक्वा 
મટાડી શકાય છે ds की जा सकती दे, अत wear 
આનાથી વિપરીત रिथतिभा sat विपरीत સ્થિતિએ, 
हन्ति મારી નાખે છે as करती है ॥ ૪૪ ॥ 


44. This var ty of hiccup occur- 
rig ina patient 10 is neither wasted 
in body, nor rundown, but has his 
body-elements and sense-orgatis in a 
sound condition, s curable. Under 
other circumstances, it terminates fatally, 





श्वासाना सप्रा्निः- 
यदा Rat संरुध्य मारुतः फफपूर्वकः | 
विष्वग्बजति dare श्वास(न्करोति सः ॥४५॥ 
यद्‌! જ્યારે जय, कफपूर्वक BAM कफप्रधान, 
मारत. નાયુ वायु, स्नोतांसि पत. ada, aera 
બધ दीम रोककर, der તથા પોતે પણુ કફથી 
WA થઈ तण स्वयं भी sad रुका हुआ aaa, 
विष्वक्‌ व्रजति ચારે १२६ જય છે चारों ओर चरता 
है, वदा ત્યારે तब, સઃ તે वह, श्वासान्‌ WALA 
qe, करोति ઉત્પન્ન કરે छे करता ફે ॥ ૪૫ ॥ 


45 If vata, im association with 
kapha, obstructing the respiratory 
passages, gets itself obstructed and 
spreads in all directions, it causes 
disorders of respiration 


मदाश्वाषस्य लक्षणम्‌-- 
उद्दुयमानवातो यः दाष्दवद्दःखितो नरः | 


સુ ४ ह 
vai: भ्वसिति deal मत्तर्षभ इवानिशम 18 
ઝક સસ દવાના 


૪૪ यनिका-या दिः (3.) 


चिकित्सासथानस 
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nara विहझ्लान्तलोचनः | 
विकृताश्याननों बद्धमृत्रवर्चा विज्ञीणवाक्‌ isi 
दीनः प्रश्वसितं चास्य दृरादिक्षायते zag | 
महाश्वासोपखण्ः स facta विपद्यते ॥9८॥ 
एति महाश्वालः | 


उद्धयमान- भप्वगतिथ). धुत ऊध्वेध्वतिसे युक्त, 
वात. વાયુવાળે। वायुवाला, दुखित' ६ भी, थमे दु.खित, 
यः नरः જે મનુષ્ય जो पुरुष, AST reed પાસેલા 
रोके हुए, awa इव मद्देन्भत સાંઢની પેઠે मत्त 
बेलकी तरह, afer निरंतर निरंतर, se: ઊંચા 
जोरसे, MEAT २५०४१ was साथ, श्रसिति 
શ્રાસ લે છે ga केता है, प्रनष्ट- તે નણ waa છે 
नष्ट हुए, ज्ञानविज्ञान शान અને વિજ્ઞાન જેનાં DA 
ज्ञान और विज्ञानवाला, तथा વિસ્રાસ્ત- ચ'ચળ विम्रान्त, 
लोचन. Aut भार्खोवाला, विक्ृत- વિકૃત થયેલ 
faga, अक्षि-आननः આંખો WA yy आंख 
और Yes, बद्ध-मृत्र व्वा. રોકાયેલાં મૂત wa 
મળવાળો મૂત્ર घौर મળવો विवधवाना, Rafter ભાંગી- 
તૂટી स्खलित, वाक्‌. વાણીવાળો વાળીવાળા, दीनः અને 
દીન થાય છે और दीन होता રે, स्यच તેતો sau, 
ATR અત્યત अत्यत, THAT શ્વાસ gla, TUT 
દૂરથી. 2a, fart સ ભળાય છે ga जाता है, 
ત: તે वह, aAgrara- સહાશ્વાસમી. मदाश्वासप्रे, 
૩૧૨૪: ઘેરાઈ વીમિત होकर, क्षिप्रम्‌ एव olin જ 
तुरत ही, विपयते uy પાસે છે aq पाता दै 
પ ૪૬-૪૮ इति અઃ यह, महाश्रास: મહાશ્વાસ છે 
महाश्वास हैं। 


46-48 The person, in whom the 
expiratory movement of vata 1s aroused, 
is greatly afflicted and being obstructed 
in his respiration, breathes sncessantly 
with a loud and long stertor lke 
an intoxicated bull He loses all sense 
of knowledge and understaudmg, his 
eyes are restless, hie face gets distorted, 


જ", 
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his urine and feces get constipated; 
his voice is weakened, he gets intoa 
moribund state; and his intensely 
hurried breathing is noticeable even 
from a distance. A person afflicted 
with this greatest of disorders of 
breathing will indeed succumb to it 
soon. Thus has been described Dyspnea 
Major (Terminal Dyspnea.) 


KEPT SETI — 

da श्वसिति यस्तूध्व न च प्रत्याहरत्यधः | 
ेध्मावृतसुखस्नोताः क्तदगन्धवषटार्दितः ॥४९॥ 
ऊध्वेदशिविपदयंत्र विश्रान्तश्च इतस्ततः | 
THI Arata श्युष्कास्योऽरति पीडितः ॥५०॥ 
ऊष्वैश्वासे प्रकुपिते છાષઃ શ્વાસો freeze | 


मुहातस्ताम्यतश्रोर्ध्व श्वासस्तस्थैव हन्त्यसून्‌ 


इत्यूध्च॑भ्वासः । 

केषम- aga अश्थी, ઘેરાચેલાં sae आदृत, 
सुख- aay: સુખ તથા શ્વાસવડ સોતેોવાળા मुंह 
और શ્રાયવર્‌ લોતોવાળા, क्रुछु-गन्धवद्द- તથા કુપિત 
વાયુથી और दुष्ट વાયુછે, अर्दितः य" Yaar જે 
wl पीडित जो रोगी, दीर्घम्‌ ets शतिति લાંબા 
વખત સુધી અદર જ શ્વાસ લે છે as ऊपर ही 
ऊपर જાવ लेता है, भध. च અતે નીચે और नीचे, 
સ प्रस्याहरति भ्यास Bisd नथी, श्वास नदी छोड़ता, 
अर्ध्यदष्टि: તે ઊ'ચી ६२५ >ै। बह ऊपरकी aad 
देनेवाला, वि्रान्ताक्षः भम्‌ wan नेत्रपाणे। al 
भौर चचल आंखवाला દો कर, इतस्तत. च આમતેમ 
इधर उधर, विपश्यन्‌ જોતાં आंख hen हुआ, saga 
wal ખાઈ Meat पाकर, वेदना-नाते- વેદનાથી 
પીડાય છે वेदनासे पीडित होता રે, छष्क- ara sl 


४९ दीं श्रसिति Tey श्वसिति बो दीघं (य फ) 
५०. श्वुष्कास्योऽरतिपीडितः-्चुष्कास्योऽतिनिपीडितः (थ) 
५१. प्रकुपिते हाथ'श्रासों निरुध्यते-प्रवृतत व यश्वान शास. 


रोषभाक्‌ (ख, भ ) 


सरकसंहिता 





जिध्याय। 
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સુખવાળા થાય છે gee gaat ears, भरति- 
ખેચેનીથો. RAT, पीडितः પીડાય છે વીષિત ater}, 
ऊध्वेशासे Geka उध्वधासके, प्रकुपिति हि 
પ્રકુપિત થતાં प्रकुपित होने पर, अधःश्वासः Al 
શ્વાસ angi, निरध्यते Quy જય છે रुक 
जाता है, gaa ત્યારે We પામતા તવ मोदको 
पानेवाले, ताम्यतः च અતે ગ્કાનિ પામતા ak 
ग्लानिवाले, वस्य તે રોગીના उस रोगीका, Hedy श्वासः 
ઊખ્ત'*્વાસ waa, जसून्‌ NBA प्राणोंको, एन्ति 
एव હણે છે જ नष्ट ही करता Ta ४९-५१॥ इत्ति આ 
यद, Be खास! होध्च श्वास છે gage है। 

49-51. That condition is known as 
expiratory dyspnea where the expira- 
tory phase 18 prolonged while the 
inspiratory process 1s insignificant. 
The mouth and respiratory tract are 
obstructed by mucus, the patient is 
greatly afflicted with his provoked 
vata; his eyes are turned upwards, 
he 15 oblivious to his surroundings 
(coma vigil) and his gaze 18 restless, 
moving hither and thither. Afficted 
with pain, he passes into a stupor, his 
mouth 18 parched and he 18 listless 
and in great distress. His expiratory 
process, beiug excessively provoked 
and the inspiratory process obstructed, 
the patient suffers from delusion and 
fainting. This condition of expiratory 
dyspnea soon takes away the patient’s 
life Thus has been described the Exp 
ratory Dyspnea. 


~~~ ----~ ^~ Sern 


छिन्नवासस्य लक्षणम्‌- 
यस्तु भ्वसिति विच्छिन्न सर्वप्राणेन Ae: | 


न चा श्वसिति दुःखार्तो मर्मच्छेदरुग दितः ॥५२॥ 


ખર सर्वेश्राणेन पीडित*-भुश प्राणेन पटिति" (य) 


सप्तदशः ] 


आनाहखेदमूर्च्छीतों दह्यमानेन वस्तिना | 
agate: परिक्षीणः श्वसन्‌ रकेकलोचनः NER 
विचेताः परिशुष्कास्यो विवणैः cease: | 
छिन्नश्वासेन fou: स शीघ्र प्रजदहाच्यसुन्‌ Neel 
इति छिन्नश्वासः | 


सर्वप्राणेन ut ये. सक प्राणसे, पीडित 
Ws पीड़ित, चः तु જે ગો, fakery १९४ 
विच्छिन, श्वसिति શ્વાસ લે છે gra રેતા दे gare 
અથવા દુખપીડિત થઈને या gad पीड़ित होकर, 
मभेच्छेद्‌- મમ'ચ્છેદ જેવી मर्मभेदकीसी, रूगदित 
પીડાથી પીડાઈ dee पीड़ित होकर, न श्वसिति 
શ્વાસ Adi નથી. श्वास नहीं लेता, सः नरः તે સતુષ્ય 
वह मनुष्य, भााह- ११७ आनाह, स्वेद-मूर्च्छा- 
પરસેવા અને wwe पसीना और मृच्छसि, આર્ત. 
Una पौडित, दद्यमानेन nara जलती हुई, 
जितना च “Rah aaa युक्त, विप्छुताक्ष: 
ચ'ચળ તેત્રનાળે was आंखोंचाला, परिक्षीण અત્યત 
ala મત્ત क्षीण, श्वसन्‌ શ્વાસ धिते ga sar 
हुआ, रक्त- રાતાં छाल, एकरोचनः એક વેત્રવાળો एक 
ही भांसवाला, विचेता" ભાનરહિત चेतनाहीन, परिद्ष्क. 
અત્મ'ત શુષ્ક अस्वत छुष्क, भासय સુખવાળો हवाला, 
चिवणः વિકૃત વણ'વાળો विहृत वर्णवाला, प्ररूपन्‌ પ્રલાપ 
SUL प्राप करता हुआ, छिन्नश्वासेन for શ્વાસયી 
fea श्वाससे, विच्छिन्नः ઢીલાં સ'ધિખ ધનવાળે। થઇ ને 
विमुक्त संधिबंधवाला होकर, અતૂન્‌ आशे।ने। प्राणेकि, 
शीघ्रम्‌ प्रजहाति જલદી ત્યાગ કરે છે शीघ्र त्वागता 


है ॥५२ ५४॥ इति આ यह, Bama. ષિન્નશ્વાસ 
છે छिन्नश्वास दे। 


52-54 In that condition, the 
patient, being afflicted im all his vital 
breaths, breathes with interruptions or 
ceases to breathe altogether (apnea) 
and is in great distress and afflicted 
with pain asif his vital parts had been 

५३ दक्षमानेन बस्तिना-बस्तिदाइनिरोषवान्‌ (व ) ~~ 
, ५४, प्रजहाति-विनहाति (छ. 
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sundered. He is afflicted with consti- 
pation, sweat and fainting, burnmg 
and retention of urine, his eyes are 
filled with tears, he is greatly emact- 
ated, while struggling for breath 118 
eyes become excessively injected, he 
18 unconscious, his mouth 15 dry, he 
1s cyanosed, he becomes delirious, a 
man who 1s thus broken down with 
interrupted breathing (Cheyne-Stoke’s 
Respiration) soon abandons his life. 
Thus has been described the interrup- 
ted respiratory dyspnea ( Cheyne- 
Stoke’s Respiration) 
तमकश्चास्य लघ्णम्‌-- 
seid यदा चायुः स्मोतांसि प्रतिपय्यते | 
ग्रीवां Rear dyer Set समुदीर्य च ॥५५॥ 
करोति पीनसं तेन रुद्धो gush तथा | 
अतीव तीववेगं च श्वासं प्राणप्रपीडकम्‌ ॥५६॥ 
प्रताम्यत्यतिवेगाच कासते सन्निरुष्यते | 
प्रमोहं कासमानश्च ख गच्छति Beas: ॥५७॥ 
च्छेष्मण्यसुच्यमाने तु शशं भवति दुःखितः | 
तस्यैव च विमोक्ष(न्ते aga sad सुखम्‌ ॥५८॥ 
अथास्योद्धुलते कण्ठः कच्छाउछक्नोति भाषितुम्‌ | 
न चापि frat लभते शयानः श्वास पीडितः ॥५९॥ 
पाश्वं तस्यावग्द्धाति शयानस्य समीरणः | 
आसीनो लभते सोख्यम॒ष्णं चैचाभिनन्दति ॥६०॥ 
उच्छिताक्षो vata स्विद्यता भ्रशमतिमान्‌ | 
विशुष्कास्यो સુટુઃશ્વાસો मुहस्थवावधस्यते ॥६१॥ 
मेघाम्बुजीतप्राग्वातेः स्लेष्मलेश्राभिवधेते | 
ख याप्यस्तयकश्वासः AAT वा स्याश्नवोत्थितः ६२ 
इति तमकश्यास. | 
यदा જ્યારે जब, वायुः વાયુ वायु, भ्रतिखोमम्‌ 
પ્રતિલોમ ગતિથી. प्रतिलोम होकर, Mae waar 
૧૫ પત્રતામ્યસ્યનિયેનાશ-પ્રતાન્ગનિ रू वेगेन (थ व) 
६२. BASS (ब) 
» ऊष्मकुश्लामिवर्भते-हेण्मकैश प्रत्तेते (फ,) 
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चरकसंहिता 


[अध्यायः 








ada, sare પ્રાસ થાય છે प्राप्त જતા है, ster 
ત્યારૅ' તે ગ્રીવા! તમ વર્‌ गरदन, सिर चतथा મસ્તકને 
और शिरको, લર ગ્રહણુ કેરીને पकड़कर, Beanz 
શ અવે Sed BT कफको, समुदीये ઉદીણુ કરીને 
प्रकुपितं करके, पीनसम्‌ પીનસ पीनस, करोति ઉત્પન્ન 
જરે છે Gar करता है, तथा તથા तथा, तेन रुद्धः 
Aull રુ બાઈને उससे रुके जने पर, Tara ger 
અવાજને घुघुर शब्दको, अतीव तथा અત્યત और 
अत्यंत, तीघवेगम्‌ dla पेणनाणा da વેમવાછે, प्राण- 
प्रपीडकम्‌ પ્રાણુનાશક प्रार्णोको पीड़ा देनेवाले, श्वासम्‌ 
च શ્વાસને ઉત્પન્ન કરે છે श्वामको gar करता 2, 
प्रताम्बति રોગી ગ્લાનિ પાસે છે रोमी तद्पता दे, 
કતિનેનાવ્‌ અતિવેગયથી. अत्यंत and, कासते ઉધરસ 
ખાય છે ચાલતા है, afew च ચેણારદિત થાય છૈ 
सुकावट पाता है, कासमानः च स. અવે ઉધરસ 
WAL તે और खांसता हुआ વટ, YE: FE: વારવાર 
पुन; पुनः, प्रमोदम्‌ મૂર્ચ્છા मूच्छाकों, गच्छति પાસે છે 
पाता है, श्लेष्मणि ४६ कफके, भमुच्यमाने चु ન [ટે 
al સુધી ते। न निकलने पर तो भृशम्‌ અત્યત 
बहुत, दु खितः દુઃખી दुःखित, भवति થાય छ होता 
है, तस्य च અવે તે और उसके, विभोक्षाम्ते एव 
છૂટ્યા પછીજ निकलने पर ही, सुहृतेम થડીકવાર 
क्षणमर, सुखम्‌ સુખ सुख, रमते પાસે છે पाता है, 
भथ भस Dd इसका, कण्ट" ગળુ' गला, उद्धसते मे 
m4 છે बैठ जाता हैं, कृष्छाव મહેનતથી कश्से, 
भाषितुम्‌ બોલી बोल, am શકે सक्ता 3, 
mata: અવિ શયન કરવા છતાં सोते हुए मी, 
श्वाष्षपीडित Sul પીડાઈ ने gaa पीडित होकर 
Rava च (न fiat, न ead wa કરતો! નથી 
नहीं णता,. समीरण. અને વાયુ भौर વાયુ, Tara 
સૂતેલા सोते इए, વચ તે Ullal उस रोशीके पा्धै- 
પડખાંને વાર્ોજો, अवगह्णाति चष्टे છે पकड़ dar है, 
आसीनः બેઠાં બેઠાં તે asa पर वह, सौर्यम्‌ way 
सुख, रमते મેળવે छे पाता રે, उष्णम्‌ च एव અને 
अन args જ और उष्ण द्रन्यको ही, अभिनन्दति 
२६ ફરે છે पसंद करता है, खिता પસીનાવાળા 
पद्ीजते, ककाटेन કપાળવાળો Sas युक्त, डच्छि- 
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ताक्ष. બહાર નૌકળી આવેલી આંખોાવાળો बाह 
नीकली हुई आखोंवाला, WIT અત્યત अत्यन्त, 
अतिमान्‌ यी॥वाणे। पीड़ावाला, विशुष्कास्यः સૂકા 
મુખવાળે। Bee Feats, सुड-चास. અને पणते।- 
વખત SMa ते और વારવાર श्वासवारा वह, 
BE च एव વખતોવખત बारबार, अवधस्यते 
घमणुनी માકક શ્વાસ के छ aga પ્રયાત होता है, 
मेघ-अम्ब- Rava વર્ષા, शीत- CA शीत, प्राग्वातेः 
भूतम्‌, વાયુ और पूर्वका वायु इनसे, Bas च અતે 
४६४२ पयोधौ और कफप्रकोपक व्रन्योसे, अमिवर्धते 
વધે छे बढता है, a: तम्रकश्वासः ते તમક શ્વાસ वद्‌ 
तमक श्वास, याप्य. યાપ્ય છે याप्य ર્‌, नवोत्थिवः वा 
અથવા AA થયેલા या नया उत्पन्न, साध्यः स्यात्‌ તે 
સાધ્ય છે वह साध्य है ॥ ५५.६२ ॥ gfe આ यह, 
तमकश्वा्त તમક શ્વાસ છે तमक wa है। 


55°62. If the vata, becoming rever- 
sed in its course, reaches the respira- 
tory tract, lays hold of the neck and 
the head and rouses up the kapha, then 
it causes coryza. Obstructed by this 
coryza there 18 produced a vyariety of 
dyspnea associated with a wheezing 
sound and characterized by acute 
condition and causing great affliction 
to the vital breath On account of the 
force of the paroxysm the patient 
faints, coughs and becomes motionless. 
While thus constantly coughing, he 
feels faint frequently. Owing to inabi- 
lity to expectorate, he feels greatly 
distressed and on the sputum being 
expectorated he feels comfort for a 
while. His throat 15 affiicted and he 
ean hardly speak, and embarrassed by 
dyspnea, he 1s not able to get sleep 
while lying flat in his bed, because 
the vata presses upon both his sides 


सप्तदशः | 


~~~ ~+ ~~ 





while he is im bed. He finds com- 
fort ima sitting posture ( orthopnea ), 
and he likes only hot things His 
eyes are wide open, his forehead 15 
covered with sweat, he 1s in great 
distress all the time, his mouth is dry, 
he breathes easily once and again his 
respiration becomes violent These 
proxysms are intensified by cloudy, 
humid and cold weather and an easterly 
wind, as well as by kapha-tncreasing 
things This bronchial asthma 18 
palliable. It 18 curable 1 1४ be of 
recent origin, Thus has been described 
(Tamaka-swasa) Bronchial Asthma. 





प्रतमकसत्तमकयो: BAN 


ज्षरमूरर्छापरीतस्य विधात्‌ प्रतमक ત तम्‌ | 
उदावर्तरजोड्जीणे क्लिन्नकायनि रो घजः ॥६३॥ 
तमसा वधेतेऽत्य्थं इीतेश्चाश्चु प्रशाम्यति । 
मजनस्तमसीवाऽस्य विद्यात्‌ संतमक तु तम्‌ ell 
इति प्रतमकसंतमकश्वासौ | 
उवर-मूरछा- જવર અને ARwiell saz भौर मृच्छति, 
परीतस्य યુક્ત भवुष्यने। पीडितको, उदुावर्व- જે 
Gard ગો saad, रज.-भजीण- ધૂળ, गुः धूलि, 
भजीणे, छ्लिश्रकाय- ९६१२५ वृद्धावस्था, निरोधनः તથા 
વેગ USUAL ઉત્પન્ન थये। હોય તથા वेगविधाश्णसे 
उत्पन्न है, Gag તેને उसको, प्रवमकन्‌ પ્રતમક 
परत्सक, विथाव्‌ wedi समझे, तमसा અતે જે तभे।- 
Yah भौर जो तमोगुणसे, अत्यवैय અત્યત अत्यंत, 
aaa ale પામે છે बढ़त! है, Ma च તથા ઠંડા 
Nel तथा शीत दरन्योसि, આજી प्रशाम्यति शीघ्र 
શાંતિ પામે છે शीघ्र શાત होता है, तमसि અને 
અધકારમાં और मधकारमे, asta. इव જણે ડૂબતો 
હોય मानो डूब रहा हो, wer એવા એ રોગીના ऐसे इस 


रोगीके, तम्‌ तु ते श्वसने उस धासको, संतमकम््‌ 
2 ee ee 


૬૪ सतमकं-प्रतमकम (व) 
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२०४ सतमक, वियात्‌ જુવે समझे ॥ ६३-६४ ॥ 
इति આ ये, प्रतमकलतमकश्रासौ પ્રતમક તયા સ'તમક 
શ્વાસો! છે प्रतमक તથા संतभक श्वास રે । 


63-64. That should be known as 
Pratamaka or febrile dyspnea which 
appears in a patient overcome with 
fever and fainting. That which is 
excited by misperistalsis, inhalation of 
dust, indigestion, old age or debilitated 
condition or the suppression of natural 
urges, which is greatly aggravated 
during night and which is alleviated 
by cold medications and in which the 
patient feels as if he is submerged in 
a sea of darkness, is to be known as 
Santamaka or cardiac asthma. Thus 
has been described the Febrile Dyspnea 
and Cardiac Asthma. 








छुद्घासस्य लक्षणम्‌- 


रुक्षायासोद्धवः कोष्ठे gal ata उदीस्यम्‌ 1 
TAA न सोऽत्यथं दुःखेनाङ्गप्वाधकः ॥६५॥ 
हिनस्ति ત ત meant न च दुःखो यथेतरे | 
न च भोजनपानानां निरुणणभ्युचितां गतिम्‌ eet 
नेन्द्रियाणां व्यथां नापि काचिद्ापादयेद्रुजम्‌ | 
स साध्य उक्तो बलिनः સવે चाव्यकलक्षणाः॥६७॥ 
इति श्वासाः स्रमुद्दिष्ठा हिफ्राश्वेध खलक्षणेः | 
खुक्ष-धात्यास રૂક્ષ અન્નપાન તથા પરિશ્રમથી सक्ष 

अन्नपान और afd, उद्धवः થચેલો sea, છુટ: 
વાય yaad योदा वायु, कोष्ठे उदीरयन्‌ કોઠામાં 
ઊ.્દ્રગતિ કરતે कोष्टमे उर्ध्वं गति करता हुआ, gA- 
चास. ક્ષુદર્થ્વાસ કહેવાય છે शुद्र कहाता है, स 
તે वह, FAT દુઃખ આપી दुख देकर, नत्वथम्‌ 
अज्षप्रबाघकः અગોને અત્યત પીડા આપનાર भर्गो 
अत्यंत पीड़ा देनेवाला, न નચી नहीं होता, सः તે वह, 
६५ छते वात-श्ुदरवान (घ.) 

» उदीस्यनू-उदीरवेव (व) 
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गात्राणि uA भवयर्वोको, न हिनस्ति नाश નમી 
કરતો as नहीं करता, यथा Fat અને બીજા શ્વાસોની 
જેમ दूसरे श्वा्सोओ तरह, दुखः च Seay कष्ट 
साध्य, न નથી नहीं है, सोजनपानानाष््‌ અન્નપાનની 
भोजन और पानको, उचिता ઉચિત उचित, गतिम्‌ 
ગતિને गतिको, न च रुणद्धि mexiad नथी नहीं 
रोकता, इन्दियाणाम्‌ ४६. इन्द्रियोंकी, saute न 
ou नथी. रता व्यथा नहीं करता, कांचित्‌ भपि 
અતે કોઈ પણુ और कोई मी, wa રોગને रोग, 
न भापादवेत्‌ ઝરતો નથી नहीं करता, स. ana તે 
ક્રુદભ્નાસને સાખ્ય वह gag ares, उक्त sel છે 
कष्टा गया है, बलिनः બળવાન સવૃષ્યના चलवानके, 
सर्वे ચ મહા*નાસ વગેરે yan અસાષ્ય Ua પણ્‌ 
महाश्वास आदि सब wary श्वासो मी, भग्यक्तलक्षणा: જો 
અસ્પષ્ટ લક્ષસુવાળા હોય AL तमेतत्‌ wey કહ્યા છે 
यदि अस्पष्ट sung af तो વે ary कहै गये दे, 
इति આ પ્રમાણે इस तरद्‌, शताः શ્વાસે। श्वास, 
far: च एव यमे BR સર दिकाएं, came: 
પોતપોતાનાં adel अपने अपने लक्षणोंत्रे, समुद्िष्टाः 
કહેવામાં આવ્યાં छे अच्छी प्रकार कहे भये 
Hn ६५ ६७१ ॥ 


65-674. Owing to the use of un- 
unctuous things or to exertion there 
takes place a minor disturbance of vata 
in the falimentary tract, which causes 
dyspnea minor. This munor dyspnea 
does not afflict the body with great 
pain; it does not hurt the limbs, and is 
not so formidable as the other types of 
dyspnea. It does uot interfere with 
the normal course of food and drink, 
or afflict the sense-organs, or cause 
painful conditions. This condition is 
regarded as curable, All the other condi- 
tions too, where the symptoms are 
not fully manifest and occur in strong 


people, are similarly curable. Thus the |, ६८. 


अरकसंहिता 


[अध्यायः 





નક 


different varieties of dyspnea and 


hiccup, together with their different 
symptoms, have been described 


श्वाघाना साध्यासाध्यविचारः -- 
mat प्राणहरा વરસ્યા घोसस्ते श्याश्चुकारिणः ॥६८॥ 
सेषजेः स्राध्ययाप्यांस्तु (et भिषरुपाचरेत्‌ | 
उपेक्षिता ददेयुहि wen क्न मिवानखः ॥६९॥ 
mare, એએમપમાંથી इनमेंसे, प्राणदराः પ્રાણુનાશક 
HAY, વગેરે प्राणनाशकू महाश्रास वादि, वर्ज्याः 
ચિકિત્સાને ये।भ्य તથી. अचिकिस्स हैं, ते हि ४२७ કે 
त! क्‍योंकि वे, घोराः २५.४२ भसयकर, आश्ुकारिण: 
અને શીત્રકારી છે और eta रत्यु करनेवाले दे, 
भिषक्‌ वेधे वैव, साध्ययाप्यान्‌ तु २८५५ તથા 
યાપ્યની साध्य तथा याप्योंका, wee: adel 
ओषधोंसे, क्षिप्रम्‌ ela शीघ्र, उपाचरेद ચિકિત્સા 
sell उपचार करे, हि કારણુ કે क्योंकि, अनकः 
wth अभि, Bomy સૂકા घुष्क, कक्षम्‌ इव ઘાસને 
જેમ ખાળી नाम्‌ છે Au ga Wa जलाती है 
वैसे ही, wafer. ઉપેક્ષા કરેલા तसे! उपेक्षा किये 
गये वे, TFT WA થાળી નાખે છે देहको जलति 
हैं ॥ ६८-६९ ॥ 

68-69. From among these, those 
that are fatal should not be accepted 
for treatment, for they are indeed 
serious and fulminating. As regards 
those which are curable or palliable, 
the physician should take them iu 
hand immediately If they are neglected 
they will consume the patient as fire 
consumes dry grass 


दिकाश्वावयोः साभान्यधिकित्याक्रम — 


कारणस्यानमूलेकयादेकमेव चिकित्सितम्‌ | 
योरपि यथादष्टश्चुषिभिस्तक्निबोधत ॥७०॥ 


झाशुकारिण'-प्राणघातका थ) 


TATA? | 


चिकित्सास्थानम््‌ 





PL NN ----~----- 
"ન્્--------ક- 


gat: सपि भन्दना दोनोंकों સી, कारण-स्थान 
કારણુ, સ્થાન कारण, स्थान, FSTATT અને મૂળ એક 
હોવાથી और मूल एक saa, एकम्‌ एय Ws જ 
एक ही, चिकित्सितम ચિકિત્સા છે चिकित्सा है ત્રદવિસિ- 
MA ऋषियोंने, ચથાદટ# એ ચિકિત્સાને જેમ 
કહી છેતેમ उष चिहित्साको जैसे निर्दिष्ट शिया है, 
aq ते 38, निबोधत લાંલળેઃ तुम gat ॥ ૭૦ ॥ 


7૦. In view of the fact that the 
pathogenetic factors, habitat and humo- 
ral morbidity bemg the same in both 
the diseases (hiccup and asthma), the 
treatment too, follows the same lines 
Now learn from me the line of treat- 
ment as laid down by the sages 


हिक्काश्वासादितं सिग्घेरादी स्तेदेरुपश्चरेच्‌ | 
MH लवणतेलेन्र नाडीप्रस्तरसंकरेः ॥७१॥ 
हिका-ब्ास- હેડકી અને શ્વાસથી हिका और श्वास, 
भर्दितम्‌ પીડાચેલ રોગીને પીડિત ata, બારે પ્રથમ 
प्रथम, कवणतेटेन क्षपलुमिश्रित Aau लवण और 
USS, भक्तम्‌ અભ્ય'ગ કરી अभ्यज्ञ करके, favs 
સ્તિગ્ધ Rena, नाडी- નાડી नाडी, प्रस्तर-संकरे अस्तर 
MA २३४२ प्रम्तर और सकर, स्वेदे રવેદથી स्वेति, 
सपाघरेत्‌ ઉપચાર a उपचार करे ॥ ७१ ॥ 


71 The patient afflicted with 11૯01112 
and dyspnea should be first anointed 
with salted oils and then subjected to 
unctuous sudation by methods of steam- 


kettle sudation, hot-bed sudation and 
mixed sudation, 


a 
सरस्य प्रथितः war स्रोतःखभिविदीयते | 
खानि मादवमायान्ति ततो बातादुलोमता ॥५२॥ 
a 
ते. ते 292 उन स्वेदो, we Dar इसका, 


मथितः Be गकि, sy गांददार कफ, ala 


હર્‌ खानि मादषमायान्ति नतो उततानुलोमता-खानि मार्दब- 
माबाम्ति वातश्राप्यनुकोमताम (ह व જ) 








ઓત્ેામાં wat, असिविङीयते Avil જય જે 
विटीन होता है खानि lod લોત, सादैवम्‌ મદુતાને 
az બાયારિત પાસે છે ATMA दे, તત ત્યાર પછી 
तदनन्तर; दातानुलोतता વાયુની wgaluat થાય છે 
aga अनुलोभता होती है ॥ ૭૨ ॥ 


72 By these procedures, the kapha 
which has become inspissated in the 
patient’s body, gets dissolved in the 
body passages, the body-outlets become 
softened and as a result, the movement 
of vata 18 restored to normal condition. 


यथाऽद्विङ्जेष्वर्काश्चुतक्षं विष्यन्दते हिमम्‌ । 
शेष तप्तः स्थिरो લેછે स्वेदैर्विप्यन्दते तथा ॥७३॥ 
यथा જેમ जैसे, भद्विङञ्नेषु utd अमे ५२ 
રહેલ पर्वतोकि इजा पर रही हुई, हिमम्‌ બરફ ૧૨૪, 
अकाशु- weal કિરણોથી सूर्यक्री feats, zag 
તપીને तपी हुई, विष्यन्दते આગળી. જાય છે पिघलती है, 
तथा તેમ वैसे, देहे દેડમાં set, स्वेदे aa સ્વેદ્થી 
AVAL स्वेदे aa, स्थिरः Beat व्वभेतें। ४३ जमा 
हुआ कफ, विष्यन्दते AA છે पिघलता है ॥ ५२ ॥ 


Just as the snow lying in 
mountain-bushes thaws, warmed by 
the rays of the sun in the same 
manner the congealed kapha in the 
body melts when subjected to the 
sudation therapy 


खिन्न grat ततस्तूणं भोजयेत्‌ लिग्धमोदनम्‌ | 
मल्द्यानां शूकराणां वा रसेरदभ्युत्तरेण वा ॥७४॥ 

तत. તે પછી तदनन्तर, स्विश्नम्‌ રૉગીને Wea 
ay’ છે रोगीका स्वेदन हुआ है, ज्ञत्वा Au vale 
ऐसा जानकर, Wee તુરત शीघ्र, मस्स्थानाम्‌ માછલાં 
A, શરરાળાણ चा કે સૂવરના या सूरे, रकिः 
भासरसे। સાથે मासरसोंसे, द्ध्युत्तरेण वा અથવા 
દહી नी, મલાઈ સાથે या दहीकी प्रलाईके साय, faraq 
સ્નેઠયુકત सिनग, मोदनम्‌ શાત , भात, भोजयेद्‌ 
ખવડાવવો खिलाने ॥ ७४ |] 
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74 When the patient 1s ascertained 
to have sweated 10 1૯ proper degree, 
he should be immediately given to eat 
a dish of unctuous rice supplemented 
with the soup either of fish or pig’s 
flesh and the supernatent part of 
curds 


ततः rat સંગ वमनं WAIT तम्‌ | 
पिप्पलीसेन्धवक्षोद्रेयुक बाताविरोचि यत्‌ ॥७५॥ 

तवः પછી qa, शेष्मणि ડફ कफके, संनद्ध 
જ્યારે ९(६ WR ત્યારે વર્તે पर, तम्‌ तु तेम. उसको, 
यत्‌ જે નો, वावाविरोधि વાતનું અવિરોધી હેય वातका 
विरोधी न हो, तव्‌ ते वैसे, वमनम्‌ vty wa वमन- 
कारक भौषधको, पिप्पली-सैन्धव-क्षोद्रेः युक्तम्‌ પીપર, 
સિ'ધાલૂણુ અને મધથી યુકત पिप्पली, Boras और 
aya gaat, पाययेत्‌ ug पिछावे || ૭૫ ॥ 


75. When as the result of this 
diet the kapha 15 increased in the 
patient, he should be administered an 
emetic, compounded of long pepper, 
rock-salt and honey, taking care to 
see that such an emetic is not antagos 
nistic to vata. 


fet खुखमाभोति स कफे दुष्टविग्रहे | 
arg च yea चरत्यविहतोऽनिखः ॥७६॥ 

दुष्ट-विम्नहे ghia २५२५१५2५ aia, कफे ४१ 
कफके, निहते ०१९१२ નીકળવાથી निकलने पर, समः તે 
बह, सुखम्‌ સુખ ga, arate પામે છે पाता है 
ag % અને ald और सोतकि विशुद्धेषु ys 
શતાં विशुद्ध होने पर, भनिरः uy वायु, भवित 
અટકયા વિના बिनारुकावट, चरति ગતિ 32% છે 
सरता दे ॥ ७६॥ 

76 When the vitiated and stagnant 


kapha has thus been expelled from 


७५. संबृद्े-सर्दद्धे (૪,) 


चरकसंहिता 


[अध्याय 


~~ LOLOL ~~ ५ 


the system, the patient attains ease 
and the body-channels being purified, 
the vata moves through the channels 
unimpeded 





हरिद्राथ धूमवर्ति — 


लीनश्वेद्ोषशेषः स्याद्ुमैस्तं निहेरेदरुधः 

हरिद्रां पत्रमेरण्डसूल જાલા मनःशिलाम्‌ ॥७७॥ 
खदेवदावेल मांखीं पिष्टा वतिं भकरपयेव्‌ | 

तां घृताक्तां पिबेद्धूमं यवेर्वा घतसंयुतेः ॥७८॥ 


दोषरोषः જો Wet અવશેષ यदि कुछ शेष दोष, 
लीनः च લીન wh लीन, ara Faq હોય ते। हो 
जावे तो, ga. વિદ્દાન aa बुद्धिमान वैय, aq aa 
उसका, धूमः ધૃમપાન વડે धूमपानसे, Meta બહાર 
કાઢવો eer करे, हरिग्राम्‌ હળદર हल्दी, पत्रम्‌ તમાલ- 
પત્ર तमाटपघ्न, एरण्डमूलम २२.५५ મૂલ ણ્રંરવૂજ, 
लाक्षाम्‌ લાખ कक्षा, मनःध्रिराम्‌ મનઃશિલ मैन- 
સિજ, सदेवदार દેવદાર देवदार, अरम्‌ હરતાલ इरितार, 
मांसीय અને જટામાંસીવે ओर जटामासी, पिष्टा વાટીને 
इनको पीसकर, विष्ट વતિ' पर्ति, प्रकल्पयेत्‌ બનાવવી 
बनाये ताम्‌ घृताकार તેને વી ચોપડી उघको धीसे लिप्त 
कर, धूमम्‌ AAT ધૂસપાન ४२३ धूमपान करे, Targa 
यवे. वा અથવા ઘૃતયુક્ત જવથી વતિ' બનાવી ધૂમપાન 
કેરવુ या घीे संयुक्त यवोंसे वर्तिबनाकर धूमपान करे ॥७७-७८॥ 


77-78 If at the end of the above 
treatment there is found residue of 
morbidity still lodged in the body 
the wise physician should endeavour 
to remove it by means of the inhala- 
tion therapy. Thus cigars should be 
made of the paste of turmeric, cassia. 
૯1881101, the roots of the castor 
plant, lac, red arsenic, deodar, yellow 
orpiment and nardus, these cigars 
should be smeared with ghee and 





७७ पत्रमेरण्डमूलं-यवमेरण्डमूल (મ, द ) 


सप्तदश! | 


smoked; also the patient may inhale the 
fumes of barley-paste mixed with ghee. 








कतिपयधमयोगा — 


मधूच्छिष्टं सजैरसं धृतं मछकसंपुटे । 
gear धूमं पिवेष्चुङ्ग વાઈ वा सायु वा गवाम्‌ ५९, 
स्योनाकवर्धमानाना नाडीं शुष्कां कुशस्य वा | 
पद्मके WIE Sle AeA वा घृताहुतम्‌॥८०॥ 
मछक-सपुटे શકોરાના સપુટમાં शरावके सपुटमें, 
मधूफकिष्टस भी७ मोम, सजैरसम्‌ રાળ सजरस, शवम्‌ 
અવે yar भी इनको, गवाम्‌ અથવા ગાયના अववा 
गौके, शृङ्गम्‌ वारम्‌ वा શી'ગડાં, વાળ शग, વાઇ, 
स्नायु वा અથવા સ્નાયુને या स्नायुको, कृत्वा २८५१२ 
એએઓતુ रखकर इनका, waa पिवेत्‌ ધૂમપાન કરવુ 
धूमपान करे, स्योनाक- WV स्योनाक, वधमानानाभ्‌ 
અને એરડાનતી और एरंडकी, कुपास्य વા અથવા 
દશની या कुशकी, જીગ્છાજ્‌ नाडीम्‌ સૂકી, ભૂ'ગળીને 
ઘી ચોપડી ધૂસપાન ४२३ सूखी नलीको घीसे Serax 
WATT करे, पश्रकम्‌ અથવા પવાકાઇ अथवा पद्माख, 
गुग्गुलम्‌ ગૂગળ Mts, रोहम्‌ અગર अगर, बाछकीश 
થા અથવા Us या ask इसको, arrgay 
થી ચોપડી અથવા એની. વતિષ્ને શકારાના સ પુટમાં 
રાખીને ધૂમાડો પીવો घीसे लिप्तकर अथवा इसकी 
वर्तिको शरावके aged रखकर धुम પીવે ॥ ७९-८० ॥ 


79-80. Or the patient may inhale the 
fumes of bee’s-wax, sal resin and 
ghee by burning them in a couple 
of earthen vessels placed one above 
the other the upper bemg provided 
with holes for the escape of the 


fumes. Or the patient may inhale | 


the fumes of the horns, the hairs 


or sinews of a cow, or of indian 
calosanthes, castor 


herb, dry reeds 
grass, himalayan 


plant, 
of small sacrificial 
cherry, or gum 


चिकिस्सास्थानय 





wild pot ' 


gugeul, eaglewood or indian olibanum 
soaked in ghee. 


भनुबन्धजहिकाश्वासचिकित्सा--- 


खरक्षीणातिसारासख किपंत्तदाहानुबन्धजान | 
मधुरणिग्धशीतायेईिकाश्वासानुपाचरेत्‌ ॥८१॥ 
स्वरक्षीण- સ્વરક્ષય क्षीणस्वर, भतिप्ार અતિસાર 
अतिक्षार, अखकूपित्त- ulin रक्तपित्त दादाजुबन्धजान्‌ 
તથા દાઠના અતુખ ધથી ઉત્પન્ન થયેલ जीर दाद इनके 
madara उत्पन्न, रिक्ाश्वासान्‌ હેડકી, તથા શ્વાસને 
दिक्षा તથા श्वासको, सधुर-स्निग्ध- મધુર, (२१२६ मधुर, 
स्निग्ध, after: અવે શીત વગેરેથી और शीतादिकोंसे, 
उपाचरेत्‌ ઉપચાર ફેરવો उपचार करे ॥ ८१॥ 

81. The dyspnea and cough, appea- 
ring as sequelee of laryngeal affection, 
diarrhea, hemothermia and burning 
should be treated by means of thera- 
peutic agents which are sweet, unctu- 
ous, refrigerant etc. 


भस्वेयाः दिक्काश्वासातुरा - 


न खेद्याः पिचदाष्टा्तां रक्तखेदातिवर्तिनः | 
क्षीणधातुवला रुक्षा गभिण्यश्चापि पिसकाः ॥૮૨॥ 

पित्तदादार्तीः પિત્ત तथा ced પીડાતા पित्त 
और दाहसे पीड़ित, रक्त-स्वेद-अतिवर्तिन:. आने 
અતિશય રક્તસ્રાવ તથા wear ચતાં હોય એવા 
ज्यादा रक्तत्वाववाले और ज्यादा पसीनावाले, શીળ- 
घातुबला ale ધાતુ તથા બલવાળા क्षीण घातु मौर 
વજવાજે, रूक्षाः રૂક્ષ रुक्ष, મશિન્યઃ alacell ૧મિળી, 
पित्तलाः च लपि અતે પિત્તપ્રકૃતિના भवुष्येने x 
सौर पित्तप्रकृतिवाले सी, ન at: ated આપવુ 
नहि स्वेदनयोग्य नहीं हैं ॥ ૮૨ ॥ 

82. The following dyspnea and 


hiccup-patients should not be subjected 
to sudation-therapy. Those afflicted 


With pitta and burning, those evincing _ 
| ८१ स्व॒रक्षीण-क्षतक्षीण (व ) 


१९७० 


74 When the patient is ascertained 
to have sweated inthe proper degree, 
he should be immediately given to eat 
a dish of unctuous rice supplemented 
with the soup either of fish or pig’s 
flesh and the supernatent part of 
curds. 
ततः walt संबद्ध वमनं पाययेत्तु वम्‌ | 
पिप्पलीसेन्धवक्षोद्रेयुक बाताविरोधि यत्‌ ॥७५॥ 

तवः પછી पधात्‌, Beat ડફ कफके, संदे 
જ્યારે ૬ૃદ્ધિ પાસે ત્યારે बढ़ने पर, तम्‌ वु તેમે उसको, 
यत्‌ જે लो, वाताविरोषि વાતતું અવિરોધી હોય बातका 
विरोधी न हो, तव्‌ ते वैसे, वमनम्‌ १५४२ ઔષધ वमन- 
कारक ओौषधको, पिप्पली -सेनधव-क्दधेः युक्तम्‌ પીપર, 
સિ'ધાલૂણુ અને સધથી યુક્ત पप्पी, सैधानमक और 
aga युक्तकरके, पायमेत्‌ wg पिरवे ॥ ૭૫ ॥ 


75. When as the result of this 
diet the kapha 18 increased in the 
patient, he should be administered an 
emetic, compounded of long pepper, 
rock-salt and honey, taking care to 
see that such an emetic is not antago= 
nistic to vata. 


fet geamh a कफे दुष्विश्वद्दे | 
ang च विशुद्धेषु चरस्यविहतोऽनिखः ॥७६॥ 

ge-fane દૂષિત २५२५०2५ दूषित, कफे by 
ene, fret બહાર નીકળવાથી निकलने पर, सः ते 
बहू, सुखम्‌ સુખ सुख, ara પાપે છે पाता है, 
ख्ोत:सु च અને लोत्‌ भौर ate fageg us 
શતાં विशुद દોને पर, भनिरुः વાયુ वायु, अविहतः 
અટકયા વિના निनासकावट, चरति ગતિ ડરે छे 
श्रता दे ॥ ve il 

76 When the vitiated and stagnant 
kapha has thus been expelled from 


चरकसंहिता 





[ अभ्यायः 














LL ५ 


the system, the patient attains ease 
and the body-channels being purified, 
the vata moves through the channels 
unimpeded 


इरिद्रायधूमवति — 


लीनश्वेद्ोषशिषः स्याद्धूमेस्तं નિ્સ્સ્જુવઃ 

हरिद्रां पत्रमेरण्डमूल stat मनःशिलाम्‌ ॥७७॥ 
azarae मांसीं पिष्टा वतिं sata | 

तां छताक्तां पिवेद्धुमं ચવેર્વા घतसंयुतेः ॥७८॥ 


दोषरोषः જો Wa અવશેષ यदि कुछ शेष दोष, 
wa: च લીન थये लीन, खात्‌ બેવ Ww U हो 
जनि તો, ga વિદ્દાન 4a बुद्धिमान वैय, aq तेने 
उसका, धूमः YAU વડે धुमपानसे, ete બહાર 
કાઢવો Mer करे, दरिद्राम्‌ હળદર हल्दी, way તમાલ- 
પત્ર तमालपतन्र, एरण्डमूलम એર'ડાતુ ya एरंडमूल, 
राक्षाम्‌ લાખ लाक्षा, मनःधिकाम्‌ મનઃ શિલ मैन- 
fas, सदेवदारु દેવદાર Baars, अरम्‌ હરતાલ इरिताल, 
मांसी અને જટામાંસીવે ओर जटामांसी, पिष्टा વાટીને 
इनको पीसकर, विस्‌ alc’ वर्ति, प्रकल्पयेत्‌ બનાવવી 
aaa तापर्‌ षृताक्तार्‌ તેને थी ચોપડી saat fd लिप्त 
कर, धूमम्‌ AAT ધૂમપાન કરવુ धूमपान करे, इतसंयुतते 
यवे. वा અથવા ઘૃતયુક્ત જવથી तति બનાવી ધૂમપાન 
3२५ या घीसे संयुक्त यवोंसे वर्तिबनाकर धूमपान करे ॥७७-७८॥ 


77-78 Tf at the end of the above 
treatment there 1s found residue of 
morbidity still lodged in the body 
the wise physician should endeavour 
to remove it by means of the inhala- 
tion therapy. Thus cigars should be 
made of the paste of turmeric, cassia 
cinnamon, the roots of the castor 
plant, lac, red arsenic, deodar, yellow 
orpiment and nardus, these cigars 
should be smeared with ghee and 





७७ पश्चमेरण्डमूलं-यवमेरण्डमूरं (મ, द ) 


सप्तदश] 


smoked; also the patient may inhale the 
fumes of barley-paste mixed with ghee 





कतिपयघूमयोंगाः — 
मधूच्छिष्टं सजैरसं घृतं मकसं पुटे । 
कृत्वा धूमं Hoge વાઈ वा स्नायु वा गवाम्‌ ૭૨ 
स्योनाकवर्घमानानां नाडीं Beat कुशस्य वा | 
વયાજ WIG BE seat वा घुताुतम्‌ ॥८०॥ 
मलक-सपुटे રાકોરાના २५५२१ शरावके aged, 
मपूष्छिषटम्‌ Ula मोम, सजेरसम्‌ રાળ सजरस, शृतम्‌ 
અને धृतने थी इनको, गवाम्‌ અથવા गायना अथा 
ate, wa वारम्‌ वा શી'ગડાં, વાળ शींग, बाल, 
स्नायु वा અથવા સ્નાયુતે या VAs, कृत्वा રાખીને 
जैसे।३' रखकर इनका, wy पिवेत्‌ ધૂમપાન ४२ 
धूमपान करे, सखोनाक- અરડૂસો स्योना, वधेमानानाम्‌ 
અરે Aral और एरंडकी, STA वा waar 
દશની या कुराकी, gear नाडीम्‌ સૂકી ભૂ'ગળીયે 
ઘી WA ધૂમપાન ४२७ सूखी नलीको घीसे लिप्तकर 
धूमपान करे, THE અચવા પવાકા૪ઇ अथवा पद्माख, 
गुग्युलम्‌ ગૂગળ गरल, Say અગર अगर, बालकीमश 
वा અથવા Was’ या ass इसको, ઘતાષ્ઝુતય્‌ 
थी ચોપડી અથવા એની aA adr સ'પુટમાં 
રાખીને ધૂમાડો પીવા Ha Bare अथवा इसकी 
वर्तिको शरानके सपुटर्मे रखकर વૂમ વીતે ॥ ૭૧-૮૦ ॥ 


79-80. Or the patient may inhale (1० | और wet પીડિત, रक्त-स्वेद-भतिवर्तिन: 


fumes of bee’s-wax, sal resin and 


guggul, eaglewood or indian olibatitun 
soaked in ghee. 


अनुषन्घजहिकाश्वासचिकित्सा--- 


खरक्षीणातिसाराखकिपंत्तदाहासंबन्धजान, | 
मधुरमस्िग्धशीताये द्विक्काश्वासानुपाचरेत्‌ ॥८१॥ 
स्वरक्षीण- 24244 क्षीणस्वर, जतिसार અતિસાર 
अतिष्ार, rapa alia रक्तपित्त दाहानुबन्धजान्‌ 
તથા દાહના અતુખ ધથી ઉત્પન્ન થયેલ और दाह इनके 
अमुवन्धसे उत्पन्न, दिकाश्वासान्‌ હેડકી તથા શ્ત્રાસનેો 
दिक्षा તથા श्वासको, सधुर-स्निग्ध- સધુર, સ્નિગ્ધ मधुर, 
स्मिग्ध, aftara: અને શીત વગેરેથી और शीतादिकेचि, 
उपाचरेव्‌ ઉપચાર SW उपचार करे ॥ ૮૧ ॥ 

81. The dyspnea and cough, appea- 
ring as sequele of laryngeal affection, 
diarrhea, hemothermia and burning 
should be treated by means of thera- 
petitic agents which are sweet, unctu- 
ous, refrigerant etc. 


अस्वेया: दिक्ाश्वासातुराः- 

न खेधाः पिचदाहार्ता स्कखेदातिवर्तिनः | 

धक्वीणचातुबला रुक्षा गभिण्यश्चापि વિશા? ॥८२॥ 
पित्तदादार्ताः પિત્ત તથા carl પીડાતા पित्त 


જેઓને 
અતિશય રક્તસ્રાવ તથા પસીનો થતાં હોય એવા 


ghee by burning them in a couple | ज्यादा રશાલાવવાછે और ज्यादा पसीनाबाले, क्षीण- 


of earthen vessels placed one above 
the other the upper bemg provided 
with holes for the escape of the 
fumes Or the patient may inhale 
the fumes of the horns, the hairs 
or sinews of a cow, or of indian 
calosanthes, castor plant, wild pot 
herb, dry reede of small sacrificial 
grass, himalayan cherry, or gum 
८०, Beat (૧,) 





घातुबला ale ધાતુ તથા બલવાળા क्षीण धातु भौर 
वलवले, SA રૂક્ષ रुक्ष, गर्भिण्य. ગલિ'ણી गर्भिणी, 
पित्तराः च aft અને પિત્તપ્રકૂતિના varia પણુ 
भौर पित्तप्रकृतिवाले भी, ન at: aed આપવુ 
AUS स्वेदनयोग्य नहीं हैं ॥ ८२ ॥ 


82. The following dyspnea and 
hiceup-patients should not be subjected 
to sudation-therapy. hose afflicted 


With pitta and burning, those evincing 


૮૨ स्वरक्षीण-कषतक्षीण (व) 





१९७२ 





hemorrhagic tendency and hyper- 
hidrosis, those who have suffered loss 
of body-elements and strength, those 
who are dehydrated, gravida and those 
who are of the pitta habitus 








RT: कामभुरःकण्ठं ATA: TURE | 
उत्कारिकोपनाहेश्च खेदयेन्‌ TERT: क्षणम्‌ ॥८३॥ 

कोष्णः થોડાંક ઊનાં थोडे गरम, स्नेह-सेकैः Wael 
परिषेयने। स्निग्ध सेकोंसे, खषदुभि. ug ae, साकरः 
સાકરયુકત TAFT, उत्कारिका-3८8।२४। उत्कारिकार्थोसे, 
SIMs च તથા ઉપનાહોાથી तथा उपनाहसे उर * 
कण्ठम्‌ છાતી तथा मे उर भौर कण्ठका; कामम्‌ 
ઇચ્છા પ્રમાણે इच्छानुसार, क्षणम्‌ થોડીવાર क्षणभर, 
स्वेदयेत्‌ २१६१ wud स्वेदन करे ॥ ८३॥ 

83. If sudation therapy be found 
desirable, they should be made to 
sweat only for a short while by the 
use of luke-warm unctuous affusior 
or by mild Utkarika poultices mixed 
with sugar, applied preferrably to the 
neck and chest 


तिलोमामाषगोधूमचूणेर्वावहरेः તણ । 
सेटैश्चोत्कारिका aire: सक्षीरेवाँ कृता हिता 
वातदरेः વાતહર वातनाशक, सिरू.उमा- તલ- 
९२0. fis, अरसी, माष- અડદ उड़द, ANAT. 
અને ઘઉ'નાં AR સાથે सौर गेहूं इनके BW साथ, 
AAS: અમ્લ દ્રવ્યાસાહત अम्ल aes साथ, ઘક્ષીરેઃ 
વા 'ે દૂધસહિત या दूधके साथ, स्नेहै. લટ रनेहै।थी 
सने्ोषे, इता કરેલ बनायी, उस्कारिका ઉત્કારિકા 
उत्कारिका, feat હિતકારી छे हितकर રે ॥ ૮૪ ॥ 

84. The poultice which 1s made of 
the powder of til seeds, linseeds, black- 
gram and wheat mixed with unctuous 
substances that are alleviative of vata 


८४ स्वेदयेन्‌ ग्रदुभिः क्षणम्‌-तेषा भदुभिराचरेत्‌ (फ.} 


वरर 
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and combined with acid articles or with 
cow’s milk 1s recommended. 


दिकाधासयोरावस्थिकी चिक्त्सा-- 
सवज्वरभदोोषेणु रुक्षस्पेद विलङद्कनम्‌ | 
ससीक्ष्योद्धेष्लनं वाऽपि कास्येह्धवणाम्बुना ॥८५॥ 
नवञवर- ५०५१२ नवज्वर, आमदोषेषु तथा આસન 
Wal और nag, समीश्य વિચાર કરીને 
अच्छी तरह देख कर, SEAT २६ Wet रुक्ष 
स्वेदन, Hagar તથા લ'ઘન तथा GIA, कुवणाम्बुना 
વા જવિ અથવા સિ ધાલૂશમિશ્રિત va या सैन्धा- 
नमकके पानीसे BHATT વમન वमन, कारयेत्‌ ४२११ , 
વાવે ॥८५॥ 

85. In cases of recent fever and 
chyme disorders, the physician should 
prescribe dry sudation in conjunction 
with fasting or he may, after careful 
examination, administer emesis by 
means of salme water 


अतियोगोद्धतं वातं णा वाठरेभिषक्‌ | 
रखायेनातिशीतोष्णैरभ्यड्ेश्व शर्म तयेत्‌ ॥८६॥ 

भिषक्‌ पेचे वैय, अलियोग અતિયોાગથી asa, 
उद्धतप्‌ પ્રબલ war प्रकुपित, ary इषा વાતને 
જોઈ વાયુજો देखकर, वातदरै વાતહર यातहर, cee 
રસ વગેરેથી रसादिसे, न अतिष्ीत- અને અતિશ્ષીત 
નહિ તથા ત भव्यन्त शीत, उषी તેમજ અતિ ઉષ્ણુ 
પણુ નહિ એવા एवं न अत्यन्त उष्ण, भभ्यङ्गे च 
भर्थ RU अभ्यहसे, हयम्‌ Ag શમન उसको શાલ, 
नयेत्‌ ४२५ करे ॥ ८६ ॥ 

86. The physician, if he finds that 
the vata has become excerbated by the 
over-action of the purificatory proce- 
dures, should bring it under control 
by the administration of meat-juices 
etc , which are alleviative of vata and by 
means of inunctions which are neither 
too hot nor too cold. 





सप्तदशः] 


उदावत तथा55ध्माने मातुलुड्ञाम्लवेतसः 
हिड्पीलुविडेश्वान्त युक्त स्थादछुलोमनम्‌ levi 

saad ઉદાવત' सदावत, तथा आध्माने તથા 
આધ્માનમાં तथा आध्मानमें, मातुलझ़- Wig 
चकोत्रा, अम्लवेतसे અમ્લવેતસ अम्लवेतस, fag पीछुन 
(६ ग्‌, પીલુ हींग, fig, fe च અને ખિડલવણુથી 
और बिडनमकसे, युक्तम યુક્ત युक्त, બણ AA अन्न, 
अनुलोमनम અતુલે।મન मनुलोमन, स्यात्‌ થાય છે होता 
है ॥ ८७॥ 

87. In disorders of misperistalsis 
and abdominal distension, a diet con- 
taining pomello, common sorrel, asaf- 
etida, tooth-brush tree and vid salt, 
brings about the rectification of the 
peristaltic movement of vata. 





दिक्ाश्वाखयो" शोधनविषारः- 
हिक्षाश्वासामयी छोको वरवाम्‌ दुर्वेलोडपरः | 
कफाधिकस्तथवैको रूक्षो बद्निरो.ऽपरः ॥८८॥ 
एक As एक, दिक्का-खास- હેડકી તથા શ્વાસને 
दिक्षा भौर giant, भामयी हि રોગી रोगी, बरूवान्‌ 
બળવાન હો્‌ય छे वर्वान होता है, अपर. અને બીજે 
और दुसरा, gas. gon હોય છે gas होता दे, 
तथा एव વળી फिर, एक Rs હેડકી તથા શ્વાસને! 
WwW एक दिक्षा तथा श्वासका रोगी, कफाधिकः २४ 
४४१५ હેય છે कफकी अधिकतावाला होता दे, अपर* च 
અયે બીજો और दूसरा, रूक्ष રૂક્ષ wa, बहनि 
Ray alas nant હોય છે एव अधिक वातवाला 
होता है ॥८८॥ 


88. Among the patients suffering 
from hiccup and dyspnea, some are of 
strong constitution and others are of 
weak constitution, some again, show a 
preponderance of kapha and others 
are marked by dryness and excess of 
vata 


૮૮. कफाभिक'-कफभूयान्‌ (थ, ૧ ) 


१९७३ 


કનખરા 


कफाधिके Teel च वमनं સતિસ્યતન્‌ | 
कुर्यात्‌ पथ्याशिने धूमलेष्टादिश्मनं ततः ૫૮૨૫ 
कफाधिके ०(४६४ કફવાળા રોગીને कफकी अधि- 
कतावाले रोगीको, aera આને બળવાન Alla 
और बलवान रोगीको, सविरेचनम्‌ વિરેચન विरेचम, 
वपनम्‌ તમા વમન तथा वमन, Haley દેવુ देवे, ततः 
च અને તે પછી उसके नाद, पथ्याशिने પથ્ય ભ્રાજન 
કરનારા ARAL પથ્ય સેવન જર્તેવાછે उसको, धूम-लेद्द- 
ધૂમપાન, લેહ धूम, लेह, भादि- વગેરે आदि, waaay 
શમન ઔષધ આપવુ शमन औषध देवे ॥ ८९॥ 


89. As regards patienta who are 
characterised by the excess of kapha, 
as also those who are of strong con- 
stitution, emesis 10 conjunction with 
purgation should be carried out. After 
the patient has been put on the proper 
diet, sedation-therapy by means of inha- 
lation aud 110118૯8, should be given 


car RF APR PSC SI SPS PS GN SE TT 





वातिकान्‌ दुर्बलान्‌ वालान्‌ वृद्धांश्वानिलखदनेः | 
तपयेदेव शमनेः स्ेहयूषरसादिभिः ॥९०॥ 


वातिकानू વાતપ્રકૃતિવાળાને वातिक, gaa 
ga Fas, बालान्‌ ખાલ बालक, वृद्धान्‌ च (અને 
ae और वृद्धोको, भनिरसूढने વાતને નાશ કરનારા 
वातनाश्ल, WAT તથા શ્વાસ અને હેડકીનુ' શમન 
કરનારા और शास एवं दिचकीके शमन करनेवाले, स्नेद- 
सूष- रमर, યૂષ स्नेह, यूष, रादिमिः તથા (२२२ 
પ્રત્યાદ્થિ और मांसरसादिसे, तर्पयेत्‌ एव ate 
रेषु तर्षण करे ॥ ९०॥ 


02 Those who evince an excess of 
vata or are of weak constitution or 
those who are young or aged should 
only be impleted by means of sedative 
uncttious articles, soups, meat-juices 
etc.,, which are curative of vata. 


८९ कुर्याद-कार्य (व) 


१९७४ 
अनच्छ्िष्टकफास्विश्नदुर्वखानां विशोधनात्‌ | 
वायुकम्धारपदो मर्म संशोष्याशु हरेदसून ॥९१॥ 

भनुस्छ्धिष्कफ- કેદ્ના ઉહલેશથી રહિવ कफके उछ 
શલે रदित, भस्विन्न- २३६१ ન કરેલા स्वेदन म विये हुए, 
दुर्बछानाम्‌ અને દુખષલતે gia dad, विशोधनाव 
(१२५५ કરવાથી विशोधनसे, छब्ध-जास्पद रथान 
મેળવી स्थान पा कर, वायु વાયુ वायु, मम Aad 
मर्मको, संशोष्य શોષણુ કેરીને सुखाकर, भसून्‌ Wad 
प्राणोंका, આજુ शीत शीघ्र, हरेत्‌ હરણુ કરે છે इरण 
करता दे ॥९१॥ 





91. By administering purificatory 
procedures to those whose kapha has 
not been relaxed, the vata, gaining 
ground, will dry up the vital parts, 
and take away the life of the patient. 


दान्‌ बंहुकफांस्तस्माद्रसेरानूपवारिजेः । 
तृप्तान्विशोधयेत्स्विन्नान बृंहयेदितरान भिषक्‌ ९२ 


तस्मात्‌ તેથી इस लिए, भिषक्‌ वैते वैय, સાન 
મજખૂત શરીરવાળા दढ श्षरीरवाले, बहुकफान्‌ અતે 
બહુ 5४५१० રોગીઓ વે और बहुत कफवाले રોમિયોજો, 
लानूप- આનૂપ आनूप, वारिज. TA તથા vari 
Mehra માંસરસોથી और जलीय प्राणियेकि मांस. 
wala, वृक्षान्‌ ५४ કેરી ga कर, स्विज्ञान्‌ू તેમજ 
wed આપી एवं स्वेदन देकर, विशोधयेत्‌. waa 
४२७ विशोधन करे, इतरान्‌ બીન્નએને और अन्योंको, 
वृदयेत्‌ vey કરવુ Far करे ॥ ९२ ॥ 


92. Therefore, the patients with 
strong constitution and those having 
an excess of kapha, should first be 
impleted by means of meat-juices of 
wet-land and aquatic animals and then 
sweated before they are administered 
the purificatory measures. The other 
kinds of patients (those of weak 
constitution and having an excess of 


चतसहिता 
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vata) should be given implétion-therapy 
straight-way by the physician. 


I 





वर्हितिचतिरिदक्षाश्च sre मुगद्धिजाः | 
दशमूलीरसे सिद्धाः कोरत्थे वा रसे हिताः ॥९३॥ 

TAA દશમૂળના કનાચમાં दशमूलके क्रायमें, 
कौरुष्ये वा અથવા ફુળથીના या कुलथीके, रसे 
sual क्ायर्मे, सिद्धाः સિદ્ધ wa सिद्ध किये, वहि- 
तित्तिरि- સોર, તેતર मोर, तीतर, दक्षाः ४९ सुरै, 
TRA च તથા ન'ગલ और जंग, anf: च 
પશુપક્ષીએના માંસરસે। पशुपक्षियोंके मांसरस, हिताः 
હિતકારી છે हितकर दै ॥ ९३ ॥ 


93. For this purpose, the fleshes of 
peacock, partridge, cock and birds 
and animals of the jangala type, pre- 
pared with the decoction of the deca- 
radices or with the soup of horse-gram 
are beneficial 


कतिपययोगाः — 
निदिश्धिकां विखवमध्यं कक्षंटाख्यां दुरालभाम्‌; | 
fans ged च कुलत्थांश्च सचिष्रकान्‌ ॥९४॥ 
जके पक्त्वा रसः ga: पिप्पलीध्र॒तमजितः | 
सनागरः सलवणः स्थाद्यूषो भोजने दितः ॥९५॥ 
निदिग्धिकान्‌ मारी. ગણી छोटी add, बिश्वमध्यम्‌ 
ખીલીને! गभः Ferd, कर्कैटाख्याम्‌ કાકડાશીંગી 
काकडारसिगी, दुरारुभाम्‌ wa धमावा, त्रिकण्टकम्‌ 
ગોખરુ Nas, गुद्धचीम्‌ च ગળો Maa, संचित्रकान्‌ 
અને ચિત્રક્સહિત और चिनक्के साथ, gent च 
કળથી. कुलथी, TARA જલમાં इनको जलमें, 
पक्स्वा ५४।वीने पकाकर, पूतः रसः ગાળી' લીધેલો 
Sala छाना हुआ रस, पिप्पटी- પૌપર पिप्पली, ga- 
सजिव તથા થીથી. વઘારેલો नोर घीसे star हुआ, 
લનાર. २४२६१ सोंठसे युक्त, सरवणः तथा સિન્ધા- 
લૂશુસહિત और Gama’ युक्त, युषः यूम यूष, 


९३. बढि-शिखि (व) 
९५. रस पूतः पिप्पलीक्षत भर्जित--रसे पूछते पिप्पलीशतभर्जिता: (ब ) 





सदशः) 





भोजने ભોજનમાં भोजसे, दितः હિતકારી છે हितकर 
है ॥ ९४.९५ ॥ 


94-95. Take a quantity of indian 
nightshade, the pulp of bael fruit gall, 
cretan prickly clover, small caltrops, 
guduch, horsesgram and white flowered 
leadwort, cook these in water. The decoc- 
tion, when filtered, should be seasoned 
with ghee and long peppers Taken 
with the addition of the powder of dry 
ginger and salt, this soup makes a 
good article of diet. 


Ua बलां पञ्चमुरुं हस्व gary array | 
पक्त्वाऽम्भसि रखे तस्मिन्‌ यूषः खाध्यश्व પૂર્વવત્‌ ९६ 

TEN રાસ્ના रास्ना बराम्‌ બલા वला, TAL 
ay छो, पञ्चमूखम्‌ Wan qaqs, सचिच्रकाम्‌ 
અને ચિત્રક્સહિત चित्रकके साय, सुद्रान्‌ મગ 
PRA मूंग इनछो, ata પાણીમાં aes, पक्तवा 
પકાવી पकाकर, aR તે उस, रसे simul रखें 
Taq च પૂવ પ્રમાણે waa, यूषः साध्य भेष 
સિદ્ધ કરવો! qa सिद्ध करे ॥ ९६॥ 

96. Take a quantity of indian gro 
undsel, heart-leaved sida, minor penta- 
1861069, green gram and white-flowered 
leadwort, and having cooked them in 
water, prepare as before, a soup out of 
the decoction thus obtained 


पल्चचान्मातुलुश्नस्य निम्बश्य कुलकस्य च | 








मावुटद्गख ચકોતરાં ws, निम्बस લીમડાનાં 
नीम, कुलकस्थ च અતે કારેલીનાં और करेरेके, पदान्‌ 
પાત ota, सम्योषानू wa ત્રિક્ટુસહિત और 
' त्रिकट्डसहित, युद्धान्‌ च wel સમજો, Tear પકાવીને 
पाकर, क्षारयूषम्‌ ક્ષારયુક્ત AN क्षाप्युष, विपाव- 
भेत्‌ ५४।०१। पकाने, away સિ ધાલૂણુસદિત 
| सेधानमर्के साथ, क्षारम्‌ યવક્ષાર यवक्षार, क्षिग्रूणि 
સરગવાત્તી शोगा सदजन, ater દ્ર અવે भरी 
भौर मरिच इनो, दत्ता નાખીને मिलाकर, युक्तया 
યુક્તિયી युकतिपूवक, संसाधित. સિદ્ધ २४५ सिद्ध 
किया गया, यूषः AM यूष, दिक्षाश्चास- હેડકી તથા 
શ્વાસ दिक्षा और श्वास, Barge એ વિકારને દૂર 
કરનાર છે इन विकारोंका नाशक होता રે ॥ ९७-९८॥ 


97 98 Take the tender shoots of 
pomello, neem and of the carilla fruit 
and boil these together with green 
gram and the three spices and 
prepare an alkaline soup. A soup 
skillfully prepared by means of barley- 
alkali, drumstick and black pepper 
makes a good remedy for the disor- 
ders of hiccup and dyspnea. 


RATATAT यूषः शोभाख्जनस्य च | 
शुष्कमूलकयूषश्र हिक्काश्वासनिवारणः ॥९९॥ 


BARS beret कसोदीके, पश्माणाम्‌ પાનના 
पर्तोका, MATT च તથા સરગવાતે। तथा सहजनका, 
यूष. यप यूष, शुध्कन्यूक्कक- તેમજ २४। wna एव 
सूखी मूलीका, यूष. च यूपे यष, दिक्का-धास- હેડકી 


पक्त्वा સજક सब्योपान्‌ क्षारयूब ह તથા શ્વાસનો] दिक्षा भौर शासका, 'निवारण નાશ 


THN सलवणं ant रिश्रूणि मरिचानि च | 
ara संसाधितो यूषो हिक्काश्वासविकारनुत्‌ ९८ 
९६. बला-मूछ (x ०7 

» हस्व UT Weal चवम्‌ (थ. 

5७. क्षारयूप-छारयूधाभ्‌ (घ.) 

૧૮, શાર-શીર્‌ (क) 


કરનાર છે निवारक होते दे ॥ ९९॥ 


99. The soup made from the leaves 
of negro coffee and of drum-stick 
as also the soup prepared from dry 


९९ कासमदेक-कासमर्दाम्, (ब.) 











१९७६ 


radish, “are curative of hiccup and 
dyspnea. 











~~ 


खदधिष्योषसर्पिष्को ચૂજો वार्ताकसो हितः | 
शालछिबष्टिकगोधूमयवान्नाम्यनवानि च ॥१००॥ 


a7fa- દહી' दही, भ्योष-सपिष्कः Cie તથા 
ઘુતસહિત Brag भोर धीते युक्त, वार्ताकज, રી'ગ- 
છાને! बेंगनसे बनाया, यूषः दिवः ay હિતકારી युष 
हितकर है, भनवानि णमे. yal और पुराने, शाखि 
શાળ शालि चावल, afew. wid ચોખા ad चावल, 
गोधूम- aS गेहूं, થવાજ્ઞાનિ च તથા જવતુ 
અન્ન હિતકર છે और जौका અજ हितकर है 
પ્રે૧૦૦ || 


106. The soup made 00 0711218 
mixed with curds, the three spices 
and ghee 1s beneficial in conditions of 
hiccup and dyspnea, as also a bosled 
dish of old sali or shashtika rice 
or wheat or barley. 


दिङ्कसौवचैकाजाजीविडपौष्करचित्रकेः | 
सिद्धा ककेटशुज्ञघा च यवागूः श्यासहिक्षिनास्‌ १०१ 


fee હિંગ हींग, Maes સ ચળ सौचलनमक, 
भजाजी- જીરુ ગીર, बिड- બિડલગણુ -बिदर्वण, 
पौप्कर- પુષ્કરમૂળ पोखसमूर चित्रके: Ras चित्रक, 
ककटशङ्गया च તયા કાકડારી ગીથી और, काकडा 
सिगीसे, सिद्धा (ue કરેલી सिद्ध, यवागूः યવાગૂ 
यवागू, શ્વાલ- Muy श्वस, दिकिनाम्‌ તથા હેડકીના 
દરદીઓને [હિતકારી છે और दिचक्रीके रोगियोंके लिए 
हितकर दे ॥ १०१॥ 


101. The thin gruel prepared with 
asafetida, sanchal salt, cumin seeds, vid 
salt, erris rot, white-flowered leadwort 
and galls,1s good for patients suffering 
from hiecup and dyspnea 


१०२. सिद्धा ककेदशइथान-सककंटाहबे' सिद्धा {ख ) 


श्रकसंहिता 


AAA rn ne 


[अभ्याय 
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इशामूलीशटीरास्मापिप्पलीसूलपोष्करेः । 
शुज्ञीतामछकीभार्गी गुड्डचीनाग राम्बुभिः ॥१०२॥ 
यवागूं विधिना सिद्धां कषायं વા पिवेन्नरः | 
कासहड्रह्पार्श्वातिहिकाश्धासग्रश्चान्तये ॥१०२॥ 


नरः भव्ये पुरुष, दशमूली- ६९८ दशमूल, 
शटी-राखा- BI, રાસ્ના SACL, WET, पिप्पलीसूल- 
પીપરીમૂલ पिप्पलीमूक, dest: Vora पोहकरमूल, 
दङ्गी-तामल्की- કાકડાશી ગી, से(यमाभली, sae 
સિમી, भ्ुईआंवला, भार्गी- ભાર ગી भारंगी, गुद्धची- 
ગળે गिलोय, नागर- २३ ais, argh: गमे વાળાથી 
और सुगधवाला इनसे, विधिना વિધિપૂવ વિષિપૃર્વજ, 
fara (ue કરેલ सिद्ध, यवागूम्‌ યવાગૂ यवागू, 
कषायम्‌ वा અથવા કષાય या कषाय, कास-दृद्अह- 
ઉધરસ, eee खासी हृदयग्रह, aes ५।५१.१३। 
aaa पीठा feat હેડકી हिचकी, we. aw 
શ્વાસની और gaat, प्रशान्दभे શાન્તિ માટે शातिके 
लिए, ft પીવા AT ॥ ૧૦૨-૧૦૨ ॥ 


102-103. For the relief of cough, 
cardiac seizure, pain in the sides, 
hiccup, aud dyspnea, one should drink 
the gruel or decoction made 10 pres- 
cribed manner from deca-radices, long 
zedoary, indian groundsel, the roots of 
long pepper, 0708 root, galls, feather 
foil, beettle killer, guduch, dry ginger 
aud water. 


पुष्करद्धशरीभ्योषमातुलुक्गाम्ख्वेतसै; | 
योजयेदश्नपानानि ससपिरविडदिङभिः ॥१०४॥ 
gate Wea पोदकरूमूल, शटी-ग्योष्‌- 
Sar, [१४३ कपूर, frag, सातुलड्- ચકાતરુ बिजौरा, 
wee અતે અમ્લવેતસ और अम्लवेतस, 


waft: yauled ઘી, बिड-हिजुमि, બિડલવણુ અને 
ઝક मर लिप 5५ सडक 


१०२, दशमूली 5शसूल (ब,) 
». पिप्पलीसूकपोष्करे:-पिप्पलीबिस्तपोष्करें: (૧ ) 
१, सागरास्थुभि.-तागरडिंसिः (व ) ક 


सप्तदशः] 


હિગની સાથે बिडलवण और Rad चाय, भक्नपानानि 
सन्‌ पानम्‌, अन्नपानकी, योजकेद्‌ Bove કરવી योजना 
करे ॥ १०४॥ 

104. To the diet of these patients 
should be added either as drink or as 
food, the following articles -orris root, 
long zedoary, the three spices, pomello 
and common sorrel, seasoned with 
ghee, vid salt and asafetida 


दशसूलस्य वा क्ाथमथवा देवदारुणः | 
तृषितो मदिरां वाऽपि हिक्काश्वासी पिवे्नर. ॥१०५॥ 
हिक्षाश्वासी હેડઝી तथा Sart રોગી हिचकी 
और श्वासका रोगी, नरः ga સનૃષ્ચે તૃષા લાગે 
ત્યારે पुरुष प्यासी होने पर, दशमूलस वा દશમૂલના 
दशमृलका, AWAIT અથવા या, देवदारुण દેવદારના 
देवदारुका, SIT ४न।थद arg, सदिराम्‌ वा सपि खथवा 
wad अथवा मदिरा, पिबेत्‌ પાન ४२ પીવે ॥ १०५॥ 
105. The dyspnea or hiccup patient 
should drink for the relief of thirst, 
the decoction either of deca-radices, or 
of deodar, or madira wine- 


पाठां मधुरसां रास्नां खरलं देवदारु च । 
प्रक्षायय Tate खुरामण्डे निधापयेत्‌ ॥१०६॥ 
पाठाम्‌ કાળીપાઠ पादी मधुरसाम्‌ મોરવેલ Awe, 
TENA રાસ્ના रास्ता, सरकसू ચીડ धूपसरल, देवदारु च 
MLA और देवदार इनको, mater ધોઈ धोकर, 
जजरीकृत्य ખાંડીને कुचल कर, सुरामण्डे સુરામ'ડમાં 
छरामंडमें, Marta નાખવાં छोड़ देवे ॥१०६॥ 

106. Taking the trilobed virgin’s 
bower, indian groundsel, long-leaved 
pine and deodar and having washed and 
ground them 17110 bits, the physician 
Should drop these into a vessel 
containing the supernatent part of sura 
wine 


१०६ इतमण्डे-हरामाण्डे (य ब.) 


z 


वि किस्सास्थानय्‌ 
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લં मन्दखवणं कृत्वा fee प्रसतसंसितम | 
पाययेन्त ततो हिका भ्वारूश्चेवोपश्चाम्यति ॥१०७॥ 

तम्‌ તેવે sas, मन्दक्वणघ्र्‌ થોડા સિ'ધાલૂણુ- 
વાળુ कुछ नसकीन, स्वा ફરીને बनाकर, favs 
વેઘે वैय, प्रसवसमितम्‌ तु ૮ તોલા માત્રાથી 
एक પત Ta, पाययेन्‌ ug पिलावे, ततः તેથી 
उससे, हिक्काश्रास, च एव હેડઝી તથા શ્વાસ दिक्षा 
और शाख, उपशम्यति શાંત al જય છે aa a 
जाते है ॥ १०७॥ 


107, Salting it slightly, he should 
cause the patient to drink the potion 
in the dose of 8 tolas. This potion 
relieves hiccup as well as dyspnea 


Re dads कोल समङ्गां पिप्पलीं बलाम | 
aggre पिष्ठमारनालेन वा पिवेत्‌ ॥१०८॥ 
fez Qa da, सोवचैकम्‌ સચળ सोचलनमक, 
कोरम्‌ બોર वेर, समङ्गा રીસામણી છાઝવન્લી, 
पिष्पलीम्‌ પીપર पिप्पली, बलास અને ખલાને और 
वलाको, आतुल -रसे ચકોતરાના રસમા बिजोरा निम्बूके 
रसर्मे, पिष्टम्‌ atdla पीसकर, भारनाखेन वा અમવા 
४ अथवा काजीसे, fata પીવાં da ॥ १०८॥ 


108. The patient may drink 
asafetida, sanchal salt, jujube, sensitive 
plant, long pepper and heart-leaved 
sida, reduced to paste in the juice of 
pomello or mixed with sour conjee. 


सौवर्चलं नागरं च भागीं द्विशकेरायुतम्‌ | 
उष्णाम्बुना पिवेदेतद्धिक्ाभ्वासविकारयुत्‌ ॥१०९॥ 
सोवच॑रुम्‌ સ ચળ सौचलनमक, नागरम्‌ સઠ as, 
भागीस च લાર'ગી દરેક એક ભાગ એમા Wa 
इनको, ફ્િવાજરાયુતજ સાકર બે avr Andl gaat 


चीनी मिलाकर, उष्णाम्बुना Ger પાણીથી गरम जलठछे, 


१०८ AH Bg (જ ) 
39 3 | ORR (ટ ) 
» समङ्गां पिप्यलीं aer—getenrgs (षर) 
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Rta પીવાં વીરે, एतद्‌ આ यह, हिक्का श्वास- હેડકી 
તયા શ્વાસના as और gras, विकारनुत ५४- 
રને દૂર કરનાર છે विकारका नाशक दे ॥१०९॥ 


109, The paste of sanchal salt, dry 
ginger and beetle killer mixed with 
double the measure of sugar should 
be taken as potion sn hot water This 
is curative of hiccup and dyspnea 


भार्गीनागरयोः कटक मरिचक्षास्योस्तथा | 
पीतद्ुधिच्रकास्फोताशूर्वाणां चाम्बुना पिवेत्‌ ११० 


आर्गी- कारण भंगेरन नागरयो તથા BAL 
तथा સોંઠ્જે तथा અથવા अपवा, मरिच-क्षारयों भरी, 
तथा AMIR काली मिरच तथा यवक्षारके, पीदद्ु- 
% २५६५२ या देवदारु, चित्रक- ay चित्रक, आस्फोता- 
સારિવા कपूरी, मूर्वाणाप्‌ च તથા भेस्वेक्षने। तथा 
मूवकि, ककम्‌ ४८४ Hea, अम्बुना પાણીથી wad, 
पिबेत्‌ પીવે! पीवे ॥ ૧૧૦ ॥ 


110. One may drink with water the 
paste of beetle killer and dry ginger, 
or the paste of black pepper, and 
barley-alkali, or the paste of indian 
berberry, white-flowered leadwort, 
indian sarsaparilla and trilobed virgun’s 
bower. 


मधूलिका तुगाक्षीरी नागरं पिपली तथा । 
उत्कारिका घृते सिद्धा श्वासे पिन्तानुवन्धजे ॥१११॥ 

पित्ताुबन्धजे (पपन અતુખ'ધર્થી ચચેલા पित्ते 
अनुबन्धसे युक्त, श्वासे શ્વાસમાં gia, मधूलिका 
સધૂલિકા मधूलिका, तुगाक्षीरी «ade वंशलोचन, 
नागरम्‌ Us as, तथा તથા तथा, पिप्पली પીપર 
એએઓતની पिप्पली इनकी ga ઘીમાં ઘીષે, सिद्धा We 
કરેલી सिद्ध, उर्कारिका ઉત્કારિકા Rad छ 
seater हितकर है ॥ १११ tl 


११९१. उत्कारिव्य-तर्कारिकां (थ.) 


¶ 


चरकसहिता 


[अध्यायः 


नच क भजन अक 
~-~-~----~-----~-~~-~~------~-~--~~-- -~ 


अत्न + 
~~ -----~---~~ See 





[11 In dyspnea, resulting from 
complications of pitta, one may take 
small wheat, bamboo manna dry gin- 
ger and 1011૪ pepper made into utkarika 
pancakes and cooked in ghee 


શ્ર્વાસ WAS च शदकस्य च॒ शोणितम्‌ | 
पिष्पलीघ्रवसिद्धानि श्वासे वाताजुबन्धजे ॥११२॥ 
वावानुबन्धजे શ્વાસે વાતના અતુબ ધથી 6५५ 
થનાર શ્વાસમાં वातके ગવ્વવન્ધછે उत्पन्न दोनेवाले 
aad, पिप्पली-छत- પીપર તથા gael पिप्पली और 
da, fast સિદ્ધ ४२५ सिद्ध किये मये, શ્રાવિષમ્‌ 
WA wedg સાંસ વદી सेहका मास, शत्रासासम्‌ च 
સસલાનું માંસ खरगोशका ala, व्रह्धकस्य અતે નાની 
શાહુડીતુ માંસ और છોટી Bear માલ, शोणितद्‌ च 
તથા રક્ત |હતકારી एवं खून हितकर है ॥११२॥ 


112 In dyspnea occurrmg as a 
complication of vata-discordance one 
may take the flesh of the porcupine 
and the rabbit and the blood also of 
the pangolin each cooked with ghee 
and long pepper 


खुबरचेलारणसो दुग्धं ge ज्िकटुकान्वितम | 
शास्योद्तृस्याछुणनं वातपित्तानुगे हितम्‌ ॥११२॥ 

वासपित्तानुगे जात તથા पितन्‌ અતુબ ધથી 
ઉત્પન્ન થનારા શ્વાસસાં वात और पित्तके अनुबन्धसे 
उत्पन्न होनेवाले gel, सुवचखारस way 
WU TTA खरस, दुग्धम्‌ gu दूध, त्रिकहुक- 
जन्वितस्‌ 1ત્રેકટુ તેમજ fag एवं, घर्तम धत खेद 
પૂત इनका, ज्ाल्योदनस्य TAY शाणजा ભાતના 
ભ્રોજન પછી પાન Tis चावलके सोजनके पश्चात्‌ पान, 
faz હિતકારી છે हितऊर है [| ११३॥ 

113 In dyspnea occurring as a seq 
uela of vata and pitta, the juice of the 
leaves of the heliotrope, cow’s milk and 
ghee seasoned with the three spices 


सप्तदश!] 








as a beverage, following a dish of 
boiled sali rice 15 beneficial. 


शिरीषपुष्पश्वरलः सप्तपर्णस्य वा पुनः 


पिष्पलीमधुर्सयुक्त कफपित्तानुगे सनः ॥११४॥ 
कफपित्तानुगे 5६ તથા પિત્તના અતુખ 47d 


Gye થનાર ‰>।सम જજ और पित्ते ayaa 
उत्पन्न faa gah पिष्पी-मधुशटयुत्त પીપર 
तथा મધથી યુક્ત વિપ્વરી और Ya युक्त, शिरी पुष्प 
સરસડાનાં Uri, ज्िरीषपुष्पका, fata સ્વરસને 
सूर, सप्तपर्णय वा અથવા સાતવણુની છાલના 
સ્વરસવે या सप्तपणेकी eager eva, मतः હિતકારી 
भान्थे। છે हितकर माना गण हे ॥ ११४४ 


114 The expressed juice of the 
sitis flower or that of the dita bark 
mixed with the powder of long pevper 
and honey 15 regarded as beneficial 
in hiccup and dyspnea followimg on 
the provocation of kapha and pitta 


मधुकं पिप्पलीमूलं गुडो गोश्वश्ृद्रसः | 
घृतं क्षोद्रं कालश्वासहिकामिष्वन्द्नां gag ११५ 
agey જેઠીમધ मुलहठी, पिप्पलीमूछणघ्‌ પીપરી- 
મૂળ पिप्पलीमूल, ge. ગાળ युष, गोनमख- ગાય 
AML ઘોડાનાં गो ओर घोड़ेके शक्षव-र८् તાજાં છાણ 
તથા લાદે. रस ताजे गोबर तथा लीदका रस, Tay 
ઘૃત घी, क्षोदम्‌ અને સધ और मधु, कास ata 
दिका- ઉધરસ, શ્વાસ, Vy खासी, श्वास, Raat, 
भभिष्यन्दिनिाम्‌ તથા અભિષ્ય ctr रेभीखाने सौर 


अभिष्यदवालोंके, मस्‌ seas છે sensi 
है ॥ ११५॥ 


115. Liquorice, the roots of long 
pepper, gur, the juice of the dung 
of cow or horse, ghee and honey are 


good for those affected with cough, 





११५ Qtfeas (૪ ब) 


व्विकित्तारथानषू 


~~ ~~ ~~~ ~~~ OR -~---~-~ ~--~ ~ ~ -----ક 
~ ~---~ ~~~ ---~ ~ ~ ~~~ ~ ~ ~ 


१९७९ 





hiccup and dyspnea 
expectoration 


with profuse 


MCVA CITA वेशस्य ख गजस्य च | 
दरारछृद्रसं बहुकफे Taw अधुना पिवेत्‌ ॥११६॥ 


बहुकफे US SUN શ્વાસમાં वहत कफसे युक्त 
qT, खर-अश्च ws, ધોડા गदहा, ઘોર], उष्ट- ઊંટ 
ऊट, VSM સતર सूअर, सेपस्थ च बेटा मेड, 
TIA च અતે હાથી और हाथी, एकेकन्‌ એએ માંથી. 
आए એકના इने કિસી uss, शक्ृद्रसम મળને 
રસ मलका रस, मधुना veel સાથે मधुके साथ, 
fate પીવો पौवै ॥ ૧૧૬ ॥ 


116. In affections of hiccup and 
dyspnea marked by an excess of kapha, 
the patient should drink along with 
honey, the juice of any of the dungs 
of ass, horse, camel, boar, ram and 
elephant 


at चाप्यश्वगन्धाया ara पक्षोद्रसपिया | 

at રોગી ugh) श्वासी पुरुष, अश्चगन्धाया च 
af qed પણુ अपरगंघका भी, क्षारम्‌ ક્ષાર 
at, क्षौद्सपिषा મધ તથા ઘીથી मधु और fa, 
Wa ચાટવો चाटे। 


1163, The patient may lick the 
21211 of winter-cherry with honey 
and ghee. 


AQLUTAS वा WHT शद्धकस्य वा ॥११७ 
श्वाचिज्ाण्डकचापाणां रोप्राणि कुररस्थ वा | 





रास asad aan मधुना पिवेद--शक्लद्व्त पृथग्लिद्या- 
cain तु વાષોડષિગે (फ ) 


१९६ 


११६३ लिश्यान्ना-लेहयेद (घ ) 

४८७३, आ्वाविज्ञाण्डकचाशणा--श्वाविद्रोहक्चाणणा (घ. फ ) 
32 93 -શ્રાકિઃગાણ્જપ્ત'ઘાળા (4) 
+ कुररस्य वा-कुररस्य च ઉ) 


~------~ ----~--~ શે કવિ તાડ ત અતિ ત बह તે ત હિ પ 


१९८० 


न~~ ૫,૫૭૫ ~^ ^~~ ^~ «^~ ^~. 


HAHAHA या चर्मास्थीनि खुरा स्तथा ११८ 
सर्वाण्येकैकशो घाऽपि दग्ध्वा क्षौद्रघृतान्वितम्‌ | 
चूण लीद जयेत्‌ कासं दिका श्वासं च दारणम्‌ ११९ 
पते हि कफसंरुदधगतिप्राणप्रकोपजाः | 
तस्मात्तन्वार्ग शुध्चर्थ देया लेहा न निष्के ॥१२०॥ 

मयूरपाद- મોરના પગની मोरके GA, नारम्‌ वा અને 
પી છાંની નાળ और पिच्छकी नील, शछ॒कस्य અથવા નાની 
શાહુડીનું या ase शकलम्‌ वा પીછુ काटा श्वावित्‌ 
અથવા સોટી શાહુડી अथवा વચી सेद, जाण्डक- ०५३४ 
HSS ATTN ચાષ चाष, कुरख અને કુરરનાં એર્‌ 
कुरके, रोमाणि वा ર્વાડાં रोएं, ay શી ગડાવાળાં 
qrae, एकद्विशफानाम તેમજ એક કે બે ખરીવાળાં 
પશુએાનાં एवं. एकशफ या द्विशफ पशुभोंके, સર્સ-બર્થી સે 
ચાસડાં- હાડકાં चमडी- દફિયા, तथा તથા તથા खुरान्‌ 
ખરીએ खर, सर्वाणि એ બધાને इन सबको, एकेकशाः 
वा શવિ અથવા Ds Asa या एक एक सरके, दग्ध्वा 
બાળીને जलाकर, चूण्‌ તેઓની લસ્મના Yr उसकी 
मसीके pia, क्षोद्र घत. સધ તથા धीथी मधु और પીશે, 
न्वितमर्‌ યુક્ત मिलाया हुआ, रीडा ચાટી चाटकर, 
कासम्‌ Guru खासी, हिकाम्‌ હેડકી हिचकी, दारुणम्‌ 
તથા ६३७ और भयंकर, श्वासम्‌ च શ્વાસને शासको, 
wag oad जीते, एते हि આ રોગે ये रोग, कफ- 
eee ४६२ રુ ધાઈ ગચેલ कफसे रोके गये, गतिप्राण- 
ગતિવાળા પ્રાણુવાયુન। गतिवाले प्राणवायुके, प्रकोपजाः 
પ્રકોપથી Sut થનારા છે प्रकोपसे उत्पन्न sae हे, 
ware તેથી उस लिए, तन्मा. તે Riad માગની 
उस प्राणके ams, gerig (धमे માટે शोधनके 
लिए, Sar देयाः weg આપવાં लेह देने चाहिए, 
निष्कफे ४६२६१. ચતાં awa होने पर, ન નહિ 
टेक न देवे 8 ૧૧૭-૧૨૦ Il 


~ રીશ્ષેજટ્રિજાના વા चर्मास्थीनि खुरास्तथा-एकद्विशफ- 
ami चर्मास्थीनि खुरास्तथा (ग ઘ ય ૫ ब) 
सर्वाण्येकेकशो-समस्तान्येकशो (ग.) 
» रीदा-ल्दिन्‌ (૪ य ब) 
प्रकोपना -प्रकोपहा (व ૫. ૧) 
» देबा-सेका (इ, त ) 
» निष्कफे-निष्फे (ब.) 


चरकसंहिता 


[अध्याय, 





~ ~~~ ^-^“ ^~ ~^ ^~ ~~ + ~ ~~~, ४६८१ "~^ ~~ 


117-120 He will get over severe 
attacks of hiccup and dyspnea by 
licking mixed with ghee and honey, 
the powder consisting of the ashes 
of the talons and quills of the 
peacock or the quills of the pangolin, 
or the bristles of the porcupine, the 
armadillo, the blue jay, or of osprey, 
and the horns of the single hoofed or 
cloven hoofed animals, as also their 
skins, bones aud hooves ‘These 
ailments of kapha, hiccup and dyspnea 
arise as the result of provocation of 
the life breaths whose course has been 
obstructed by the accumulation of 
kapha, therefore it 1s only with a view 
to clearmg the respiratory passages of 
morbid kapha that the linctuses 
mentioned above should be given and 
not im conditions where there 18 no 
morbidity of kapha 


कासिनेच्छदनं दद्याद्‌ Tag ख gram | 
वातनछेष्महरेयकतं तमके तु पिरेचनम्‌ ॥१२१॥ 
बुद्धिमान्‌ બુદ્ધિમાન वैच बुद्धिमान वैय, कासिने 
स्वरभङ्गे च २५२७१ ०५।५ ઉધરસતા રૉગીને eae 
Haas खासीके रोगीको, वातकछेष्म- વાત તથા SEA 
वान तथा कफके, रैः દૂર કરનારાં ઔષધો नाशक 
દ્ર્યોસ, युक्तम्‌ સહિત युक्त, छदनम्‌ વમન वमन, 
दयात्‌ આપવુ देवे, तमके तु भस्‌ aus શ્વાસમાં 
ओर तमक grad तो, विरेचनम्‌ ઉપર sal सौ ११. 


સહિત Gas આપવુ उपयुक्त gee युक्त 
विरेचन देवे ॥ १२१ ॥ 
421. The intelligent physician 


should give emesis medicated with 


drugs alleviative of vata and kapha 


१२? TITRE (व) 










सप्तदश+ | 


to patients suffering from cough and 
cracked ૪૦1૦૯ (hoarseness), and to asth- 
matics he should give purgation 11661 
cated with drugs allewiative of vata and 
kapha 








उदीर्यते wat मागसेघाद्वद्जलम्‌ | 
यथा cars मार्ग नित्य विशोधयेत्‌ ૨૨૨ 
यथा જેમ जैसे, वहुत्‌ जलम्‌ વહેતુ' ઝલ बहना 
पानी, सागरोधात्‌ માગ" લધ થઈ oval मार्गकी 
सकावटसे, WAI ay बहून, डदीयेते all my છે 
बढ़ता है, तथा તેમ વૈસે, as ay સાગ माघ 
થઈ જવાથી ઘણે! વધી જય છે वायु मागे सकावरसे 
बहुत बढ़ता है, तस्य તેના उसके, માર્શ aria 
amar नित्यस्‌ नित्य नित्य, ब्शोघयेत्‌ શોધન કરવુ 
જોઈએ विशोधन જરે ॥ १२२॥ 


122 Just as the flowing waters of 
astream, when dammed in their course, 
swell up and press on all sides, so does 
the constantly moving vata behave 
Hence its passage should ever be 
kept clear. 


શય્યાર્ય चूणेम्‌-- 
शटीचोरकजीवस्तीत्वड्युरुतं पुष्फराहयम्‌ | 
सुरसं तामलक्येला पिप्रल्यगुरू नागरम्‌ ॥१२३॥ 
Wes च समं चूर्ण ऋत्वाउश्युणशकेरस्‌ | 
सवेथा तमके श्वासे हिक्कायां ख प्रयोजयेत्‌ ॥९२९॥ 
शटी-चोरक- કચૂરો, थे।२४ कचूर, चोरक जीवन्ती- 
દોડી stat, agga તજ, સોથ तज, मोथा, 
TATE Ween पोदकरमृल, सुरसम्‌ સુરસ 
उर, तामछकी Aland Heras, एला 
એલચી इलायची, पिप्पली પીપર पिप्पली, अगुरु અગર 
अगर, नागरम्‌ २६४ ais, दालकम्‌ च અને नने 
Rig और सुगंधवाला इनका, समम्‌ સમ ભ્રાગવાળું 
समभाग, जष्टगुण- भम्‌ भगला आठयगुनी, शार्करम्‌ 
WRAY चीनीवाला, qi इत्वा ye કરી चूण 


चिहित्सास्थानय्‌ 


१९८१ 





का ताता नन तय ~~~ 


चनारर, तके श्वासे AA તમક २५२ उनका तमक 
gan, हिकायाम्‌ च તથા હેડકીમાં और दिचकीमें, 
सर्वथा સવ રીતે स्ववा, प्रयोजयेद WALL ४२१८ 
प्रयोगं करे ॥ ૧૨૨-૧૨૪ ॥ 

1#3-124 Take equal quantities 
of long zedoary, angelica, cork swallow 
wort, cinnamon-bark, nutgrass, 07718 
toot, holy basil, feather foil, long 
pepper, eagle-wood, dry ginger and 
fragrant sticky mallow and reducing 
all these to powder, mix with eight 
times the total quantity of sugar This 
powder may be used 17 all therapeutic 
modes 11 asthma and hiccup 


मुक्तार्य qa 
मुक्ताप्रवालबेद्येशहस्फटिकमअनम | 
RACH IRA GAS SINTTT NL 
ताघ्रायोरजसी रूप्यं सप्तोगन्धिकसीखकम | 
MAAS शणाद्वीजमपामागस्य TITS ॥१२६॥ 
एषां पाणितर्छ चण तुद्यानां क्षौद्रसर्पिषा | 
at श्वास च कार्स च लीढमाशु नियच्छति १२७ 
सुक्ता- મોતી मोती, प्रवाल- ५२१० मूपा, वेदूय- 
TE- Aga’, શ ખ aes, aa, easy २६८४ रुफटिक, 
भञ्ञनड्‌ move खोर्तोजन, ससार- સસાર ' सपार, 
गन्धकाच- ગધક, उ।य्‌ Was, काच, બજે- આકડાનાં 
મૂળ आकके मूठ, सूक्ष्मा-एला- નાની એલચી छोटी 
इलायची, कूवणद्यम्‌ સચળ-1સેધાલૂણુ दोनों नमक, 
ताम्र- unger ता्रचूणै मय. रजसी- Vey 
शौर agar चूण, रूप्यम्‌ ald युषः चादीका BH, 





२२५ सप्तारगन्धकाचाके-सक्षारगन्धकाचाकं (૪) 
” 2? -सक्षारगन्धकाचानि (ધ, फ.) 
१२६ स्सोगन्धिकसीसकम्‌-सौगन्धिककमेरुकम (લ थ ૪) 
५,  -समोगन्धिकमेव = (थ) 
, सीमकमू- कशेरुकण (द ) 
, ates शणाद्वीजमपाम.गैस्य-जातीरस खणफलान्यप्‌ः. 
मायेस्य (थ. 4.) 


१९८२ 


~~~ ~ 


ससौगन्धिक- सौ (४४ माणिक्य, सीपका સીસક 
सीषा, जातीफलश्र्‌ wk जायफल, क्षणात्‌ बीजम्‌ 
શષુનાં ખીજ शणके वीज, લવાસ तण्डुलाः અધેડનાં 
०0० અવાતામઝે बीज, तुल्यानास સરખે १०५८२. समान 
भागवाले, एषाम्‌ Did’ इनका, पाणितलश्ू એક AL 
एक कर्ष, चूर्णम्‌ ye चूण, क्षौत्र- सर्षिल મધ તથા 
ઘીથી मधु और घीसे, Seq ચાટવાથી चाउनेसे 
हिक्काम હેડકી दिक्षा, stag च શ્વાસ शाम, कसम 
च અવે ઉધરસને और खासीको, લાજી જલદી sty, 
नियच्छति મટાડે છે नष्ट करता है || १२५-१२७॥ 


125-127 Pearl, coral, cat’s eye 
beryl, conch, crystal, antimony, motely 
gem sulphur, glass, mudar, small 
cardamom, rock salt and sanchal salt, 
powders of tron, copper and silver, 
sulphur, lead, nutmeg, seeds of flax 
hemp and seeds of rough chaff, the 
compound powder of these, licked in 
the dosage of 1 tola mixed with an 
equal quantity of honey aud ghee 1s 
curative of hiccup. dyspnea and cough. 


अञ्जनात्तिमिरं काचं नीलिकां पुष्पकं तयः | 
मद्यं कण्ड्रममिष्यन्द्मर्म चेच प्रणाशयेत्‌ ॥१२८॥ 
इति मुक्तां चुणम्‌ | 


IAAL અ જનથી जजन करनेसे, तिमिरम्‌ તિમિર 
AR, काचम्‌ કાચ काच, नीलिकाम्‌ તીલિક! नीलिझा, 


युष्पकम्‌ १६ पुष्पक, AT તમ तम, मल्यम्‌ कण्डू 


१२८ ન્શ્ય-પિછ (क. ૬ ૫) 

१9 91 -પૈછ (a } 

7» 9» HET (૪) 

7? 19 पे (त ) 

» नीलिका-नीलिक (त) 

» मलव्यं कण्डू-पित्तदण्डू (थ.) 

» मस्पकण्डूमभिष्यन्दमर्मं चव प्रणा”झेत - पिछकण्डूमसिष्य- 
न्दमजकासमें एव च (ब) 


चरकसंहिता 


[ अध्यायः 





Nr 


નેત્રની મલપૃણુ'તા, નેત્રની ५.०८ मलयुक्त आंखो 


दोना, FA कण्ड्‌, असिष्यन्दय અભિષ્ય ६ अभिष्यद्‌, 
असे एव च તથા WAL और अर्मको, प्रणाशजेत्‌ 
નાશ अरे છે तष्ट करता है ॥१२८॥ दति અ यह्‌) 
मुक्तायद yaa मुकय, वर्णम्‌ yr છે चूण दे। 

128 Jf used as collyrium, it cures 
Timira, Kacha, Neelika, Pushpaka, 
Tama, Malya, Kandu, Abhishyanda 
and Arma Thus has been described 
the compound Pearl Powder. 


दिक्षाया कतिपययोगाः — 


चारी पुष्फरमूलानां चूणप्रामछकस्य च | 
सुना संयुतं Sa चूर्ण वा काउलोहजम्‌ ॥१२९॥ 


जही- 32 «સ, पुष्करमूकानाम्‌ પોખરમૂલ 
पोहरुरसछ, waws ત તથા આમળાંનુ ak 


MASS, ચૂળજ્‌ ચૂણ चूण, काल- छोहजम्‌ वा અષવા 
पीय Aid या तीक्ष्य ठोहका, Wy ચૂણુ yz, 
सुना મધુ aye, waa સાથે gua, say 
ચાટવુ चटे ॥ १२९५ 


129. The patient may lick the 
compound powder of long zedoary, 
orris root and emblic myrobalan or 
the powder of eagle-wood with honey. 


खश्षकेशं तामरकोीं Tet गोश्वशरूद्रलम्‌ | 
कुल्यं गुडं नागरं च प्राशयेन्नावयेचथा ॥१३०॥ 


weet સાકરસહિત चीनीमिश्चित, तामक- 
aq ભાંયઆમલી સુર્ર્સાવઝા, द्वाक्षाम દ્રાક્ષ मुनक्ष, 
સો-બશ્વ- ગાય અને Aistal गौ ओर ઘોરેજે, शक्ृद्रसम 
LE તથા લાદને! રસ गोबर और लीदका स्वरसत, 
गुडम्‌ ગાળ AS, aT च અતે wy और als, 
तुल्यम्‌ એ બધુ સરખે १०८१. समान amy, प्राशयेत 
ખવડાવવુ' खिलावें, तथा तथा तथा, नावयेत्‌ RRid 
નસ્ય દેવુ इनका નણ देवे ॥१३०॥ 


सप्तदशः) 


130, The patient may eat and use 
as nasal errhine the compound pre- 
pared of sugar, feather foul, grapes, 
juice of cow dung and horse-dung, gut 
and dry ginger 


लशुनस्य पढाण्डोर्वा शलं ग्रजनकस्य वा ? 
सावयेष्वन्दनं काऽपि नारीश्चीरेण संयुतम्‌ ॥१३१॥ 
SYA લસણુતુ लहसुन, पलाण्डो: वा કે & भ- 
ala या प्याजक, गरज्जमक्स वा કે સલગસતુ या 
सेलगमका, मूरम्‌ २८ मूल, चम्द्नस વા अपि wel 
ચદન या चन्दन, नारीक्षीरेण Sle દૂધથી als दधते, 
संयुतम्‌ વક્ત કેરી gwar, नावयेड નસ્ય આપવુ नख 
देवे ॥ १३१॥ 
, 131. The patient may take a nasal 
errhine of the juice of the roots of 
garlic,‘ onton or-turnip, -or of sandal- 
wood mixed with breast milk. 


खखोष्ण घृतमण्ड वा सेन्धवेनावचूर्णितम्‌ | 
नावयेन्माश्षिकी विकछ्ठानरक्तकरसेन चा 1૨૨૨૬ 

सेम्धयेन ma સિ ધાલૂણ્‌ या सैधानमक, अवचूर्णिवल 
છાંટીને छोड़कर, सुखोष्णम्‌. नपशे४' सुहाता हुआ गरम, 
FANS वा धूतम्‌ ડતુ घीका BT HH. અથવા 
અલકતકના या ara, रसेन વા રસસહિત रसे, 
माक्षिकीम्‌ વિદ'તૂ «णना. 1७४७ मक्सीकी बीठसे, 
TART નસ્ય આપવુ તણ करावे ॥ १३२ ॥ 


132. The patient may take a nasal 
etrhine ef the supernatent part of 
ghee sprinkled with rock-salt or the 
1९९21 deposits of flies mixed with the 
juice of lac 


नारीक्षीरेण सिद्धं वा सर्पिसधुरकेरपि | 
पीतं नस्तो निषिक्त वा खद्यो हिद्धां नियच्छति १३३ 


AR: અચવા મધુરક aR सात वा 


१३२. माक्षिक fai -माजकाविष्ठाद्‌ (घ ब) 
१३३, नारीक्षीरेण-स्तिया' स्तन्येन (न ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


~~~ he 


>९८३ 


ee 


जीवनीयगणसे युक्त, नारीक्षीरेण वा ale દૂધથી we 
gaa, सिद्धम्‌ સિદ્ધ કરેલુ सिद, aff सपि धुत पश 
घी सी, पीतम्‌ પીવાથી पिया हुआ, नस्त निषिक्तर वा 
કે નસ્ય કેરવાથી या नस्य सपमे लिया हुआ, हिक्ाम्‌ 
Bla दिक्षाको, सद्य તુરત तुरंत, नियच्छति સટાડે 
છે रोकता है ॥ १३३ ॥ 

133 Or the medicated ghee 
prepared with breast milk and the paste 
of the drugs of the sweet group, used 
either as potion or as nasal errhine 
cures hiccup immediately 


re ાગાવાનાતમ્યમ્યાયાનયમાદમયમ્યામાનામાગાણયાયામામયઇયાપાયાનણયામ્ય્યમયાન્યાવાયાનાગ્યાવણનનઇમઇનઝનાનાનાન્યાનસમાાયાવાના 
ey 





सछृद्धष्णं खरूच्छीतं व्यत्यालादिक्षिनाँ पयः | 
છતે नश्तःक्रियायां વા शकेरामघुसंयुतम ॥१२४॥ 

हिक्किनाम હેડઝીના WABA हि चकीके रोगियोंको, 
ल्करा-म्धु- સાકર તથા મધશી चीनी और aya, 
सयुतश् યુક્ત युक्त, एखः દૂધ રવ, सकृत उष्णन्र्‌ એક- 
વાર Aq war गरम, ang શીતજ અને એકવાર 
४३ और एकवार ठंडा, ब्यस्यासात्‌ એમ valu ऐसे 
वद्रूएर, पाने પોવામાં gaa, बस्वक्रियायाबू वा 
અચવા નસ્ય કરવામાં હિતકારી છે या नस्य करनेमें 
हितकर है ॥ १३४ ॥ 

134. The milk mixed with sugar 
and honey should be given as potion 
and nasal errhine to the hiccup-patient, 
it should be administered hot and 
cold alternately. 


અનેં Rar wat eat नियच्छति | 
फिप्ए्लीमछुयुकी at रसौ धाश्रीकपित्थयोः १२५ 

aarti વિરેચન દ્રજ્ચાથી विरेचन द्रब्योसि, 
विद्धम्‌ (ue કરેલુ" तिद्ध, धृतम्‌ ઘૃત घी, पिप्पलछी-मछु- 
ate પીપર तथा મધથી. या पिप्पली और શર્ટ્લે, 
युक्तौ वा मिश्रित युक्त ધાત્રી- આમળાં आंवला, 
कविष्थयो અને दन और eq इनके, रसो રસ रस, 
सद्य. શીત gu, Ban ela fara, नियच्छति 
મટાડે छे सष करते हे ५१३५॥ 


~~~ 


१९८४ 


चरकर्॑हिता 


[अध्याय! 





~~~ ~~~ ~~ 


with purgative drugs soon cures 
hiccup, the juice of emblic myrobalan 
07 of wood apple mixed with long 
pepper and honey, acts similarly 


लाजालाक्षामघुद्राक्षापिप्पद्यश्यवशकद्र खान | 
arg कोलमघुद्राक्षापिष्पलीनागराणि षा ॥११६॥ 

राजा छाक्षा- લાન, લાખ BA, જાલ, मधु-द्वाक्षा- 
મધ, क्ष मधु, gaa, पिषप्पली- પીપર્‌ पिप्पली, ળશ્વ- 
MET भस्‌. ઘે!ાડાની ५।६॥ और Meet ste इनके, 
रसान्‌ રસ रख, कोरु-मधु- અથવા બોર, મધ या बेर, 
शहद, द्वाक्षा- ४९ gam, पिप्पली- પીપર पिप्पली, 
नागराणि वा અતે us और alsa, Beata ९१ 
ચાટે ॥ १३६ ॥ 


136 The patient with hiccup 
should take as linctus roasted paddy 
lac, honey, grapes and long pepper, 
with the juice of the horse dung. or he 
may lick jujube, honey, .grapes, long 
pepper -and dry ginger 


शीताम्बुसेकः सहसा चासे विस्मापन भयम्‌ | 
फोघहषप्रियोद्धेगा दिक्ताप्रच्यावना सनाः ॥१३७॥ 


सीताम्बुसेक. ઠંડા weld wad ठडे aad 
SATA, सहसा એકાએક सहसा, त्रास. ત્રાસ चासन, 
विस्मापनम्‌ (नर्मय तपने ફેરવા विस्मय उत्पन्न करना, 
मय ભય मय, MTT ३1 ५- ov stags, प्रिय- 
emt અને વહાલી વસ્તુઓમાં Gir और प्रिय- 
agate उद्वेग, feat એઓ હેડકીને ये दिवश्च, 
7 अध्यावना બધ કેરનારા नात करनेवाले सता માનેલ 
છે माने गये है ॥१३७॥ 


137 Subjecting the patient to 
sudden affusions of cold water, to 
intimidation, distraction and fright, or 





१३६. पिप्पव्यश्वशकुद्रसाबू--पिष्पश्यक्ष TERE («.) 





135, The medicated ghee prepared 
| 


AAA AR RAR AN. 


rousiug him to anger. pleasure, love or 
anxiety, 1s said to avert an attack of 
hiccup 


दिक्काश्वाख्विकासणां दिद्‌ानं यत्‌ प्रकीर्तितम्‌ | 
वर्ज्यश्षारोग्यकामैस्तद्धिकाश्वालविकारिसिः ॥१३८॥ 

हिक्का- હેડકી दिचरी, ara અને શ્વાસના और 
वासके, विकाराणाम्‌ [१४२8 adler, यड्‌ જે जो, 
निदानम्‌ નિદાન निदान, प्रकीतितम्‌ કલુ છે कहा है, 
तत्‌ તે वह, भारोग्यकामे આરેૉગ્યતી ધ્રચ્છાવાળા 
आरोग्यकी इच्छा करनेवाले, हिका-श्वास- હેડકી, તયા 
શ્વાસના far નોર aad, विकारिभि. રોગીઓએ 
रोगियोंको, asa avg छोड़ दना चाहिए ॥ ૧૨૮ U 

138. Whatever has been laid down 
as being causative of hiccup and dys 
pnea should be eschewed by subjects 
of hiccup and dyspnea who desire to 
keep themselves in health. 


Cee 


हिकाश्वासानुबन्धा ये शुष्कोरःकण्ठतालुकाः | 
THAT रूष्वदेष्टाश्च सपिभिस्तानुपाचरेत्‌ \,१३९॥ 


ये જે जो, हिक्का-धाप-भनुबन्धा હેડકી તથા 
શ્વાસના અતુખ धनान्य East और शासे अनुबन्धवाले, 
शुष्क उरः २।०४ wil शुष्क छानी, कण्ड- ayer 
કૅ ઠે અને તાળ વાંવાળા गछे ale तादुवरटे, अ्रकृस्या અને 
મફતિથી जौर प्रतिषे, water. ३६ દેહનાળા ३।५ 
रुक्ष शरीखाके हो, તાન્‌ તેઓતો उनका, सर्पिभि' 
ઘુતથી gale, उपाचरेव्‌ ઉપચાર ४२१५ उपचार 
જરે ॥ १३९ ॥ 


{39 Those who suffer from the 
complications of hiccup and dyspnea. 


दिद्धाश्वासाननन्धा, कण्ठताहुका । --द््वक्षीणकफो 
स्का हिक्वाश्वासनुषन्षिन । (ધ व) 
૭» UMA कण्ठतालुका -द्यष्कक्षीणक्रफोरस्का (द) 
दिक्छाश्वामानुवन्धा....भङ्ृत्या रूश्नदेददाश्व-शुघ्का क्षीण 
फो स्का हिका चुन न्धिन | ये अक्ृत्या wee (थ ) 
7 ककषदाश्च-रुक्षपेशाये (મ) 


२३९ 


શ 


स॒प्रदशषःः 


[कायक ्ककन्कान्कानकोनवनकन्क्यीनकष्यौ 
षः +~ ~~~ ~~~ -~ ~~~ ~~ 





~~ ~~~ 
५५ ^~~ <+ ~~~ ~+ 


whose chest, throat and palate have 
been rendered dry, and who are by 
nature dry, should be treated with 


ghee 


हिक्काया दशमूलाये घरतम्‌-- 
qaqa सर्पिदेशिमण्डे च साधयेत्‌ | 
कृष्णासीवर्च रक्षारवयःस्थाहिह्ुची रकः loll 
कायस्थया च तत्‌ पानाद्धिकाश्वासौ प्रणाशयेत्‌। 
दशमूलरले દશમૂળના ३१।अम्‌| दशमूलके क्रायर, 
द्धिसषण्डे च તથા ele આછમાં ओर ade 
Rat. कष्णा- પીપર पिप्पली, सोवचेल- સ ચળ 
सौंचल नमक, A જવખાર TAAL, વય स्था- વય:સ્થા 
वयःस्था, સિરુ चोरे હિંગ, ચોરક de, चोरक, 
कायस्यया ત્ર અવે જાયસ્થાથી और कायस्थासे, 
aff साधयेत्‌ ઘૃત सि रधुः घी सिद्ध करे, तय्‌ 
पानात्‌ ते પીવાથી वह परान करनेसे, दिक्ाश्चासौ 
હેડકી. તથા श्यासने। दिचकी और श्वाखको, प्रणाशयेत्‌ 
નાશ ફરે છે તદ करता दै ॥ १४०२ ॥ 

1401409. The medicated ghee prepa- 
red with the decoction of decasradices, 
ghee and the supernatent fluid of curd 
adding the paste of long pepper, sanchal 
salt alkali, emblic myrobalays, asafetida, 
angelica and chebulic myrobalans, 1s 
curative of hiccup and dyspnea 


तेजोवत्यायं धतम्‌ -- 


तेजोवस्यभया कुष्ठं पिप्पली कटुरोहिणी 1૨૪૬1 
भूतीके पोष्करं qd फ्छाशश्वित्रकः शरी | 
Baas तामलकी सैन्धवं विस्वपेशिका 1૨૪૨૫ 
avers जीयन्ती वचा तैरक्षलंप्निति 
हिज्लुपादेघृतप्रस्थं વચેસોચે ugar ॥१७३॥ 

तेजोवती તેજખલ तेजोवती, असथा હરડે ew, 
डम्‌ ४६ कूठ, पिप्पली પીપર पिप्पली, 
१४०३ त्त्‌ पानाव-ससिद्ध (ઇ ) 

» रप्रणाज्येव-निवच्छति (फ त्र) 





कटुरोहिणी 


चिकित्सासथानए १०.८५ 





કેરું कटुकी, भूतीकम्‌ word, अजवायन, पौष्करम्‌ 
AST ५४२० Teas, Terr Rea: ખાખરો, 
Gay ર૪, चित्रक, शटी BAL कचूर, सौवचेलश 
સચળ सौचलनमक, तामरकी ભાંયઆમળી भुर 
आवला, aay સિ ५14९ सेंघानमक, बिल्वपेशिका 
Mele ગર बेलगिरी, ताीस्पत्रम्‌ १।५ ५५ तालीस- 
पत्र, जीबन्ती જત તી जीवती, वचा અને વજ और 
वच, भक्षलमितेः દરેડ એક Vala માપવાળા एक 
एक कषेवाने, ते AD उनसे, हिड्डपादै, અને પા 
તોલા fe eh ઔર चौथाई दीगसे, agder ચારગણુપ 
चोगुने, तोये પાણીમાં wet, घृतप्रस्थप ૬૪ તોલા 
ઘી एक प्रस्थ घी, पचेद्‌ પકાવવુ प्रकावे ॥१४१-१४३॥ 


141143 A medicated ghee should 
be prepared of 64 tolas of ghee with the 
paste of 1 tola of each of indian tooth- 
ache tree, chebulic myrobalan, costus, 
long peppei, kurroa ginger grass 
orris root, palash, white-flowered 
leadwort, long zedoary, anchal salt, 
feather foil, rock salt, pulp of bael, 
bark of the himalayan fir tree cork 
swallow-wort and sweet flag, and 1/4th 
its quantity of asafetida, 10 four times 
its quantity of water. 


पवद्यथावलं पीत्वा हिकाश्वासौ जयेन्नरः | 
शोथानिलाश प्रहणीहत्पाश्वेरुज पव च ॥१४४॥ 
दति तेजोबत्यादिघ्रतम | 


नर. Ud पुरुष, एतत्‌ २५ इसको, यथावल्‌ 
યથાશક્તિ ah अनुरूप, पीत्वा પાન કરીને पीकर, 
दिकाश्वातौ હેડકી, શ્વાસ feast, श्वास, शोथ-भनिर- 
Diet, વાતવ્યાધિ शोफ, वातव्याधि, अशः હરસ 
FA, अदणी. ASC अणी, दृत-पाश्व- અને હૃદય તથા 
પડખાંની हृदय और पारी, en एव घ પીડાને 
रुजाको, जयेद्‌ त. छ जीते ॥१४४॥ हति આ यह, 


१४४ शोथानिलाशों-शाश्घानिलाशों (थ ૫, फ.) 





१९८६ 


~~ +~ ~~~ 


तेजोवत्यादिषृत ^ તેજેવત્યાદિ ઘૃત : છે तेजोचत्यादि | पीवे ॥ १४६ ॥ sf આ यद्‌, मन.शिरादिष्तम््‌ મનઃ- 


wa दै। 

144 This, taken in proper dosage, 
cures hiccup, dyspnea, edema, {1168 
due to vata provocation, assimilation 
disorders, pain in the cardiac region and 
pleurodynia Thus has been described 
the Compound Cinnamon-leaf Ghee 


मनःग्रिलादिपृतम्‌-- 


मनःशिलासजरखसलाक्षारजनिपद्केः | 
मजिप्ठेलेश्व कपरः प्रस्थः सिद्धो घ्रताद्धितः॥१७8०॥ 

मन दिला- સનઃશિલ सेनसिल, सजरस- રાળ सजेरस, 
छाक्षा- લાખ છાલ रजनि-पशञ्चकेः ७०६२, ५६४४४ 
हल्दी, पद्मास, मन्ञिष्ठा-एक ष्व भ०४ અને એલચી 
मजीठ और इलायची, જર્વાસે એ પ્રત્યેકના એકએક 
dial एक एक જ સામવાટે इन दर्यो, gare 
सिद्ध sar સિદ ફરેલ ૬૪ Aten ઘી सिद्ध were 
घी, दित. હિતકારી છે હિતકર શૈ ॥ १४५ ॥ 


145 ‘The medicated ghee prepared 
of 64 tolas of cow’s ghee with one 
tola each of red arsenic, calophany, 
lac, turmeric, himalayan cherry, indian 
madder and cardamom, 1s beneficial. 


जीवनीयोपलिदधं वा सक्षौद्रं के्टयेदधूलम्‌ | 
ज्यूषणं दाधिकं વ(ડ વિ प्रिबेद्धालाघुत- तथा ॥१७६॥ ` 
शति मनःरिलादिधतम्‌ | 


जीवनीय-उपसिद्धम्‌ જીવતીયગણુની य(षधिमेय्‌ 
fue કરેલ जीवनीयगणसे सिद्ध, सक्षौढम्‌ અથવા wh. 
यु या मधुयुक्त, षतम्‌ चा ઘૃત घी, Sera ચાટવુ 
ચારે, वथा तथा और, STW ત્ર્યૃષણુથત ज्यूषण 
wi, दाधिकम्‌ દાધ્રિકધૃત્‌ दाधकष्त, वासाघतस्‌ 
શવિ વા કે વાસાઘૃત या वासाइत, Re પીવુ 





दाधिक वाऽपि पिवेदामाधत नथा-वाभाष्रत दाधिक 
वा पिवेतयूषणमेवे वा (ग, थ, ૧) 


१४६, ક્યયળ 


MATRA Ea 





----- em. 


[5૨14૬ 





OR ~~~ ~~~. 
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શિલાદ્ઘિત છે मनःकिलादिषत दै। 

146 Or the medicated ghee prepa- 
red with the drugs of the hfe-promoter 
group with honey may be taken as 
linctus, or the Compound Three Spices 
ghee, or the Compound Curd ghee or 
the Compound Vasaka ghee may be 
taken as potion. Thus has been desc- 
ribed the Compound Red-Arsenic ghee. 


हिक्काया चिकित्सासून्र घ्‌-- 
यत्किचित्‌ कफवातप्नसुष्णं वातानुलोमनम्‌ | 
मेषजं पानमन्नं दा ated श्यासहिक्किनि ॥१४७॥ 
qa किंचिव्‌ જે કાંઈ जो कुछ, भेषजम्‌ ઔષધ 
नषध, पानम्‌ પાત पान, HL वा કે અન या अन्न, 
SHATAY ४६ તથા વાતને! નાશ કરનારુ' कफ भौर 
TAs નાશક, TY Sy उष्ण, arava, 
અને Ald અનુલોમન કરનારુ' હોય चौर वातक़रा 
अनुलोमन करनेवाला हो, તવ, તે वह, श्रासहिक्षिने 
PUM તથા હેડકીના રોગીને ga और Ras 
रोगीको, दितम्‌ હિતકારી છે द्वितकर है ॥ ૧૪૭] 

147 Whatever drug food or 
drink is alleviative of kapha and vata, 
heat givmg and regulative of the 
movements of vata 18 beneficial for 
patients afflicted with hiccup and 
dyspnea. 


बातरृद्धा कफहरं कफरुद्ाऽनिकापहप्‌ | 

कायं नेकाल्तिक ताभ्यां प्रायः श्रेयोऽनिरू पद्म्‌ १४८ 
AIH वा જે ४०५ વાતને કરનારું जो દ્રવ્ય 

वातकारक, BHC તથા म्‌ હરનારુ હોય मौर 

कफहारक दो BHR वा તથા Sel કરનારું या 

SHES, AMBIT અને વાતને &२न। હોય 

घौर aaa કો, ऐक्रान्तिक्प તેને પ્રયોગ એકાંત- 


म्‌ (य ण्ट) 








tev tha श्सहिक्गिने-दिक्षाश्रासेषु त 


सपदश्षः] 


રૂપથી उसका प्रयोग एऋातरूपसे, न BR ન કરવો 
न रे, ताम्याद તે બન્નેમાંથી sata, अनिकाषहम्‌ 
વાતને હરનારુ દ્રવ્ય वातहारक द्रव्य, प्राय પ્રાય आय, 
शरेय" ay છે श्रेयस्कर है ॥ ave ॥ 








178, One should not use exclusively 
drugs that belong to either of the 
two groups viz. those which alleviate 
kapha but aggravate vata, and those 
which alleviate vata but aggravate 
kapha. If one has to choose between 
the two, the drugs alleviatiye- of vata 
are to be preferred 


स्वेषां FEN સારપ WET प्रायशों भवेत्‌ । 
£ 
नात्यथ शमनेडपायो WANSUFTR HAA Ll 


प्रायशः પ્રાયઃ प्राय , सर्वेषाय्‌ સઘળા રોગીએ ની 
स रोगियोके gett ખૃહણુક્રિયામાં ger करनेमें, 
અવાય नि, अपाय) અરર" हि Del छे अल्प है, 
We च અને સુસાધ્ય પણુ और ag सुषाध्य भी 
भवेत्‌ 8%, शमने શમનમાં शमनमें, अस्यथस्‌ न હાનિ 
અત્યત નથી हानि अत्थत नहीं दे, कशने પર તુ કશ નમાં 
તો परतु कशेनमें तो war અત્યત હાનિ છે अस्यत 
ટાસિ.ફૈ, WITT च અતે ते ज८।ध्य પણુ છે ओर 
वह भसाध्य ચી है ॥ १४९॥ 


149 The undesirable side effects of 
treatment by roborant drugs are, 11 all 
cases, slight and for the most part 
easily corrected As regards treatment 
by sedative drugs, there 1s not great 
risk, while in that by depletive drugs, 
the ill effects are many and itractable. 


तम्माच्छुद्धानशुद्धांश् शपफ्नेदृ॑हणेरपि | 


हिकाश्वासादिताअस्तूद्‌ प्राथशः खदुपाचरेत्‌ १५० 
ee ee ee Re 


१४९ सवषा बृहणे જરવ -सवों ना gent હરન (શ, व.) 
२ नात्वर्थ-नावश्य (ब ध.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१९८७ 





“કક 


wate १५ इस By, ફિણા-શ્વાત-અહિસાતૂ 
३42}. तथा શ્વાસથી પીડાચેલા Rar तथा waa 
पीडित, दान्‌ Arka કેરવાસાં' આવેલા रोधन किये, 
PBA च અને શેધન નહિ કરવામાં આવેલ और 
शोधन नहीं किये, जन्तून्‌ २.० (२८ रोगियोंका, प्रायशः 
आय प्राय, झमने शभनेथी aaa, geo अपि 
તેમજ ખૂંહણ્‌।ાથી ya एवं बृहणोंसे भी, समुपाचरेत्‌ 








-ઉપચશાર્‌ ४२३! उपचार करे [| १५० ॥ 


150. Therefore, persons suffering 
from hiccup and dyspnea should, asa 
rule, be treated with drugs that are 
sedative aud roborant, whether these 
persons have undergone prelimimary 
purtficatory procedures or not 


अध्यायोक्तविषया — 

तन्न -ोकः- 
दुर्जयस्वे समुत्पत्तौ क्रियेकत्वे च कारणम्‌ | 
लिङ्गं पथ्यं च हिकानां श्वासानां चेह ट शितम्‌ १५९१ 

તત્ર छोक તે વિષયસાં ઉપસ'હારવે। શ્લોક છે ४ 
उस વિષયર્સે उपसहारका જોક दे कि, इह આ અધ્યાયમાં 
इख अध्यायर्मे, हिक्ानाम्‌ Wl हिचकी શ્રાલાનાન્‌ 
च તથા શ્વાસની Me श्वासञ्च, 'दुजेयत्वे sVuceadt 
कृच्छूसाध्यता, ager ઉત્પત્તિ उत्पत्ति, क्रिया- અને 
ચિકિત્સાની और चिकित्साकी, एकत्वे च એકતામાં 
एकतामें, कारणमू रघु कारण, WF च ay 
लक्षण, wR च અને પથ્ય पथ्य) gfaag ६२।०५( 
છે बताये है ॥ १५१॥ 


Here 18 the recapitulatory verse— 


151. Their formidable nature, rea- 
sons explaining the commonness 110 
their manifestation and treatment of 
both hiccup and dyspnea, the signs and 
symptoms of these disorders and the 
dietetic rules to be observed, have all 
been set forth in this ‘chapter. 





१९.८८ 


इत्यपझिवेशकृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृतेडप्राप्त 
उढबलसंपूरिते fafkrarena हिकाश्वाल- 

चिकित्सितं नाम सक्तदश्चोऽभ्यायः ॥१७॥ 

इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, अभिवेशकृते અસિ- 
भरो રચેલા ahaad बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्र 
અને ચરકથી પ્રતિસસ્કાર પામેલા આ शासना 
और AHR द्वारा AHA इस WE, अप्राप्ते અપ્રાપ્ત 
अपाप्त, इठबल्सपूरिते અવે दद्म પૂરા કરેલા 
खीर cease पूरित किये गये, चिकिस्सास्थाने 
ચિકિત્સાસ્થાત વિષે चिकेत्सास्थानमें, द्विक्का-श्ास- 
चिकित्सितम्‌ 'હિક્કાશ્વાસચિકિત્સિતઃ 'हिक्काबाय- 
चिकित्पित', नाम નામનો AAR, BATT. સત્તરસો 
ara, अध्याय: wea wy थये। अध्याय 
समाप्त हुआ ॥ १७॥ 

17. Thus in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka the 
seventeenth chapter entitled ‘The 
Therapeutics of Hiccup and Dyspnea’ 
not being available, the same as resto- 
red by Dridhabala, 1s completed. 





अष्टादशो5ध्यायः। 
અઢારસે। અધ્યાય अध्याय अट्टारहवाँ 
Chapter XVIII 


कासचिङित्सितोपकमः- 


अथातः काखचिकिहि ત व्याख्यास्यामः ॥१॥ 

इति © साष्ट भगवान्रेयः ॥२॥ 

भथ અત. દવે અહીંથી अब आगे, कास- 
चिकिरितिवम्‌ 'કાસચિર્કિત્સિત' નામના અધ્યાયતુ 
‹ कासचिकित्तित ' नामके अध्यायका, ब्याण्याखाम 
બ્યાખ્યાન કરશું व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 

भगवान्‌ ભગવાન भगवान, त्रेय. WAL બાત્રેયને, 
इति આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ इसे विषयमे 
निम्न प्रकारसे दी, जाह स કહેલુ' છે જરા રે ॥ २॥ 


चरकसंहिता 





| अध्यायः 


1 We shall now expound the chapter 
entitled ‘The Therapeutics of Cough 
disorder ? 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya 





तपसा यशसा year धिया च परयाऽन्वितः | 
आत्रेयः कासश्चान्त्यधं प्राह सिद्धं चिकित्सितम्‌ ॥रे॥ 

तपसा તપશ્ચર્યા तपते, यक्ता યશ यते, wear 
dat वे्ैे, परया અને ઉત્તમ और आष्ट, धियाच 
अन्वित lel युप बुद्धिस युक्त, nia: 
ભ્રગવાન આત્રેચે भगवान भात्रेयने, જાલ- ઉધરસની 
सकी જ્ઞાસ્ત્યરથણ શાંતિને માટે शातिके लिए, सिदद 
२४८ सिद्धफलदायी, चिकित्सितम्‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, 
पराह ડહી कही ॥३॥ 

3. Atreya endowed with austerity, 
renown, resolution and intelligence of 
the highest order, declared thus 
the line of treatment which had proved 
itself the most efficacious in the alle- 
viation of cough-disorder 


कासस्य भेदाः — 
वातादिजाखयो ये ख क्षतजः क्षयजल्तथा | 
पश्चेते स्युनृणां कासा वर्धमानाः क्षयप्रदाः ॥४॥ 
वातादिजा વાત વગેરેશી wa वातादिसे उत्पन्न, 
ये च શ્રય* જે नशु जो तीन, क्षतज क्षतथी, થયેલી 
उर क्षतजनित, तथा તથા तथा, क्षयजः ક્ષયથી થયેલી 
धाठुक्षयजन्य, एते पञ्च આ પાંચ ये पाच, જાલા 
Sew ara, वर्धमाना વધી જઈને बढ़ करः 
TNA સવૃષ્યાોને पुरुषोंको, क्षयप्रदाः ક્ષય ઉત્પસ કૅરવા- 
વાળી क्षय करनेवाले, स्यु" થાય છે होते हैं ॥ ૪ ॥ 

4. The three kinds of cough each 
due to each of the humors — vata, 
pitta and kapha. one due to pectoral 
lesions and another to loss of body- 
elements these are the cough 
३. यदसा-तेजमः (ष) 


five 


अष्टादशः] 


~~~ 


disorders. If they are allowed to pro- 
gress, they give rise to consumption 


IR ~~~ ~~ 








कामख पूर्वरूपस्‌ -- 
पूर्वरूपे भवेत्तेषां दुकषुणैग खास्यताः | 
कष्टे कण्डूश्च भोज्यायामवरोलश्र जायते ॥५॥ 
ya ४९४९{ ભર્યા ३.१ એવુ ast (कर्यो) 
भराहुआ सा, गराखता ગળામાં તથા સુખમાં થવુ 
गचा और प्रुखका प्रतीत होना, ठेषाम्‌ એ તેજોનત્‌ बह 
उनका, पूर्वरूपम्‌ ५५३५ पूर्वरूप, भवेत्‌ થાય છે 
होता है, कण्ठे તેમજ મળામાં एवं गक, कण्डू घ ४६ 
खुजली, मोज्यानाम्‌ च અને Avant और अन्नका 
MATT Us अवरोध, जायते એ પણુ १५९३५ થાય 
છે ચે સી पूर्वरूप होते है ॥५॥ 


5 The premonitory symptoms of 
all these types of disorders are—the 
feeling as if the throat and mouth are 
all covered with bristles, itching in the 
throat and difficulty in ingestion. 


alee संध्राप्तिः — 


अघःप्रतिहनो वायुरूष्वैस्रोतःसमाभ्चिव. | 
उदानभावमापन्नः HIS सक्तस्तथोरसि ॥ ६॥ 
आविद्य शिरसः खानि सर्वाणि प्रतिपूरयन्‌ | 
आभज्चन्नाक्षिपन्‌ दें हनुमन्ये तथाऽक्षिणी ॥७॥ 
नेशे Gye निर्भज्य स्वस्थयंध्ततः | 
शुष्को वा खकफो वाऽपि कश्चनात्कास उच्यते ॥८॥ 
मध.प्रतिहत. નીચેતી તરફથી પ્રતિહત war 
नीचेकी ખોરસે प्रतिहत हुआ, चायुः વાયુ વાયુ, ઝર્ષ્યજ્ઞોલ 
ઉપરના Bldicl Bed eats, समाधितः આશ્રય 
કેરી आश्रय करके, उदानभावद ઊચે જનાના 
WML ऊपर जनि स्वभावको, Bye પ્રાપ્ત થતાં 
प्राप्त होकर, कण्ठे ક ઠમાં mae, तथा તથા तथा, उरसि 
widlal છાતામે om भात es, शिरस 
weasel fed, सर्वाणि સ4 सब, खानि {सन्‌ 
Mitt, wer પ્રવેશ अद प्रवेश कर, प्रतिपूरयन्‌ 
તેઓને ભરી દઈ उनको भरकर, Fax २७ देह, TS 


चिकित्सास्थानस्‌ 


१९८९ 


[कक क 





मन्ये હતુ, NAL દન, मन्या, तथा તથા तथा, नक्षिणी 
નેત્રને आखोंको, आभश्षन्‌ (गते मेदन करता हुआ 
जाक्षिपन्‌ તથા આક્ષિસ કરતો तथा आक्षिप्त करता 
हुआ, नेत्रे નેત્ર आंख, पृष्ठ उर. પીઠે, छाती पीठ, 
छाती, पश्चि તથા પડખાંને और पारि, સિસુગ્ય 
વાંકાં વાળીને amar, तत. પછી तततः, स्तम्भयन्‌ 
સ્તખ્ધ કરતે स्तभन करके, ष्कः वा સૂકો शुष्क 
सकफ aff चा અથવા કફસહિત या कफयुक्त, 
same ©, थी. ગતિવાળે! તથા છાતી વગેરેવે પીડ- 
નારા હોવાથી. ऊध्वेनतिकाटा तथा छती भआदिकों 
पीड़नेवाला होनेके कारण, कास. કાપ જાવ, उच्यते 
४३०५२ છે कहा जाना है ॥ ६-८) 

6-8 The vata, getting obstructed in 
the lower channels, becomes lodged in 
the upper chaunels and taking on the 
function of the Udana-vata, 1 e expi- 
ratory function, gets localised in the 
throat and the chest. Then entering 
all the cavities 11 the head, fills them 
up and causes hunching and con- 
vulsive movements of the body, jaws, 
sides of the neck and €$€. It distorts 
and stiffens the eyes, back, chest and 
sides of the body and then leads to 
cough which 1s either dry or accom- 
panied with expectoration of phlegm 
‘Cough’ 15 so called because the word 
‘Cough’ (kasa) 15 derived from the 
root ‘kas’ to move. It causes the 
movement of phlegm from the resp1- 
ratory passages 
વાર मेदे Fg: — 
प्रतिघातविशेषेण तश्च વાવો: सरलः | 
वेदनाश्नब्ददेशिषएट काश्लानामुपजायते ॥ ९॥ 

सरंहस Aus वेगयुक्त, चस्य चायो. તે વાયુના 
उस age प्रतिधात- विशेषेष ४६।[६ rita 

खन्दवशिष्टय-ङब्दवषम्य (क यप ड. त ध, फ.) 


१९९० 





વિશેષથી कफ़ादि आवरणविरोषसे, saa કાસોનાં 


arate, वेदना- પીડા वेदता, ` खब्द- तथा શખ્દની 


'जौर शब्दकी, वेशिष्टयण (au भिन्नता, उपजायते 
wa છે उत्पन्न होती है ॥९॥ 
9. The characteristic sound and 


pain of cough 18 produced as a result 
particularly of the obstruction to the 
forceful movement of the vata 


-वातकासस्थ निदानलक्षणे--- 


रुक्षशीतकषायाट्पप्रसितानशर्न PTT | 
वेगधारणभायासो वातकाखग्रवतैक!ः ॥१०॥ 

BHAT રૂક્ષ, 8 ડા रुक्ष, Sel, कषाय- તૂરા कसेला, 
अल्प-प्रमित- અલ્પ, અત્યત અલ્પ ભે।જન थोड़ा और 
अति अल्प भोजन, अनशनम्‌ ઉપવાસ अनशन, fag 
સ્રોસગ બ્રીતમોય, वेगधारणप्‌ વેગ રોકવા वेगविधारण, 
ara: અતે પરિશ્રમ और परिश्रम, ara-ara- 
જએ વાતની ઉખરસને चातजन्य कासको प्रवसेका; 
Gua ઝુરનારાં છે करनेवाले हैं ॥ १०॥ 


10. Dry, cold, astringent, scanty 
and measured diet, indulgence in 
women, suppression of natural urges 
and overstrain are the causative factors 
of the vata type of cough-disorder 


हत्पाश्वोरःशिरःशूलखरभेदकरो WMT | 
शुष्फोरःकण्टवक्त्रस्यथ CUBA: प्रताम्यतः ॥११॥ 
निर्घोषदैन्यस्तननदौर्बद्यष्षोभमोहरूत्‌ | 
शुष्ककासः HH YH रच्छान्सकत्दाउव्पतां TA ॥ 
लिग्चाम्छरबणोष्णेश्च भुक्त पीतेः sara | 
HANA जीणैऽन्ने वेगवान्मारुतो भवेत्‌ 1૨૨] 
WAL અત્યત WIG, TTT હદય, પડખાં 
हृदय, Wa, उर ~ शिरः- છાતી અને મસ્તકમાં छाती 
और शिर इनमे, दकू- શલ કરનારી as sara 


१० प्रमितानशन लिव प्रमिति. शत्य चिथ ૫) 
११ वक्त्रस्य बक्नास्य (ख) 
१३. भ्रुक्तपीते:-भुक्तमात्रे (₹.) 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


~ ~~~ 








ન્ન ~~~ ~~-~-~ ~~ ee 


स्वरभेदकरः २५२५५ કરનારી स्वरभेद करनेवाली, 
शुष्क-उर,- સૂકી છાતી gta छाती, कण्ठ-वक्त्रख ४६ 
અને સુખવાળા कठ भौर yeas, हृषटलोम्न:ः हो 
થતાં રૂ'વાડાંવાળા रोमदषयुक्त, प्रताम्यत्तः અને મૂ'ઝાતા 
રાગીનાં और wef युक्त पुरुषके, निधाय- મોટો અવાજ 
प्रतिष्वनियुक्त आवाज, ery. દીનતા देन्य, BA BEAL 
ખડખડાટ જજે क्षोमका शब्द, दौवेल्य- દુખ લતા 
gaat, क्षोभ- ક્ષોભ क्षेम मोहकृत्‌ અને भूर्ज 
ABA ४२.५२ और Me इनमे करनेवाली, झुष्ककासः 
wil ઉધરસ शुष्क સાતી, ष्कम्‌ Usa शुष्क, 
BEG ys कको, Bo મહેનતથી कष्टे, मुक्ता 
મહાર કાઢીને वाहिर fsa, जकपताए Dil क्म, 
axa થાય છે होती है, च्िग्ध-भस्क. સ્નિગ્ધ, અમ્લ 
स्निग्ध, अम्ल, लवण- ખારાં लवण, उष्णे. च અને ry 
ओर उष्ण, gate અન્નપાનથી भोजन एवं વાનોસે, 
प्रशास्यति શાંત થાય છે नात होती है, we અને 
અન્ન और અન્ન, जीर्णे પચી ગયા પછી ગોળ होनेपर, 
उरध्यवातस्य ध्नः વાયુવાળ। રોગીને ऊध्वं वातवे 
रोगीकी भरतः વાયુ वायु, वेगवान्‌ વેગવાળે। वेगवान, 
wag થાય छे हो जाती है ५११ १३५ 


11-13. Its symptoms are—pain 17 
the cardiac region, sides, chest and 
head, great alteration in voice; dryness 
of chest, throat and mouth, horripr 
lation, faintness rattling sound in the 
throat, depression of spirits, hollow 
sound of cough, weakness, agitation 
and stupor The cough 15 dry and 
the patient expectorates with great 
difficulty dry sputum and after expec: 
toration the cough 18 diminished. It 
15 alleviated by unctuous, acid, salt 
and hot foods and drinks This variety 
of cough, which 18 caused by the 
provocation of the expiratory move 
ment of vata, is aggravated at the time 
of the eompletion of digestion 


अष्टादशः | 


[क eT, 
~~~ 


पित्तकासस्थ निदानकक्षणे--- 


कटुकोष्णविदाद्यम्लक्षाराणामतिसेषनम्‌ | 
पिचकासकर क्रोधः संतापश्रायिसूयजः ॥१७॥ 

कटुक. તીખા कटु, उष्ण- ઊના उष्ण, Rare 
az વિદાહી, ખાટ! विदाही, vee, arms અતે 
ક્ષારવાળ wld और क्षारका, अतिसेवनम्‌ અતિસેવન 
अत्यन्त सेवन, क्रोध, Bu कोष अश्चिसू्थज અશિ 
અને सूर्यने। aft और सूरजका, सताप. च તાપ એ 
ताप ये, पित्तकास- (५८ Quan पित्तजन्य खासीको, 
करम्‌ કરનાર છે करनेवाले होते રેં ४ १४॥ 





RN 


14 Excessive indulgence im the 
use of pungent, hot, irritant, acid and 
alkaline articles, anger and heat of 
fire and sun are the causative factors 
of the pitta type of cough-disorder. 


~ पीतनिष्ठीवनाक्षित्वं तिक्तास्यत्वं खरामयंः | 
उरोधूमायनं Toit दष्टो मोदोऽसचिर्मः ॥९५॥ 

प्रततं कासमानश्च “स्योर्तीषीव च पश्यति | 
ent rata निष्ठीवति च पेत्तिके ॥१६॥ 
Rr [५२०८-५ ખાંસીમાં Gas कासमें, पीत- 
निष्टीवन-मक्षिव्वम्‌ થંક તયા આંખતુ = aria 
थूक तथा wala पीला होना, लिक्तास्यत्वर्‌ સુખનો 
SU २५६ मुहका कडवापन, स्वरामयः २१२७२, 
स्वरी निकृति, उरोधूमायनस છાતીમાંથી ધૂમાડા જેવુ 
નીકળવું છાતીસે gar जैसा निकलना, वृष्णा दाह: १५, 
४७ प्यास, दाह, alg. भरुचि. भूश्‌, मडि. मोह, 
अर्चि, जम तथा ભ્રમ થાય છે तथा चक्कर होते हे, 
ततम्‌ અને સતત भौर लगातार, છાલમાન च 
ઉધરસ ખાતો પુરુષ खासनेवाला ged, ज्योनीषि इव 
च प्यति તારા જેવુ જુએ छ तारे जेखा दखता है, 
पित्तसखणय्‌ તેમજ (५४ एवं पित्तसे मिले हुए, 


SHIN A कको, निष्ठीवति धू छ थूकता 
है ॥ १५ १६॥ 


15-16 There 18 yellow expectoration, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


-------~-------- ------~-~-----------------~--~----~--~-~-------~--~- 
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the mouth, disorder of voice, sensation 
of fuming in the chest, thirst, burning, 
stupor, anorexia and giddiness, and 
due to prolongea coughing the patient 
18 so dazed that he feels he perceives 
the vision of the stars, he expectorates 
sputum mixed with bile. These are 
the symptoms of the pitta type of 
cough-disorder 


BABE निदानलक्षभे-- 


गुवेभिष्यन्द्मिधुर स्तरिग्घस्वप्ताविचेष्टनें: | 
बुद्धः स्छेष्मा5 सिर TET कफकाखं करोति हि ॥१७॥ 
TS ગુરુ भारी, जसिष्यन्दि" જાભિષ્ય'દી भमिष्यंदी, 
मधुर-स्रिग्घ- મધુર અને સ્નિગ્ધ golig’ સેવન मधुर 
एवं स्निग्ध दृब्योंके सेवन, स्वप्त- નિદ્રા निद्रा, अविचेष्टनेः 
અને ક્રિયાના wall और जाराम- तलबीसे, बद्धः 
eat AVAL કફ વવા हुआ कफ, अनिलम्‌ વાયુને 
mga. eer gla रोककर, कफ-कासस्‌ કેકની 
8५२५२ रफजन्य खासी पे, करोति हि Sua કરે છે 
करता दे ॥ १७ ॥ 


17 The kapha, increased by the 
use of heavy, liquefacient, sweet and 
unctuous articles, by day sleep and 
habitual inactivity, obstructs the course 
of vata and produces the cough- 
disorder of the kapha type. 


मन्दाश्चित्वारचिच्छर्दिपीनखोष्छकेशभोरवेः । 
लोमदर्बास्यमाधुर्यङ्केदलंसदनैयुतम्‌ ॥१८॥ 
बहुल wat fard निष्ठीवति घनं कफम्‌ | 
कासमानो यरम्‌ वक्षः संपूर्णमिव मन्यते ॥१९॥ 
मन्दाप्ित्व- syoveu ખાંસીમાં મ'દાગ્નિ कफजन्य 
खासीमें afta, wef અરુચિ अरुचि, छर्दि- ઉલટી, 





a. कफकास करोत हि-कफकक्षमदीरयेव्‌ (य घ. જ.) 
1९ निष्ठीवति घनं कफम्‌-उन ष्टीवेध्कफ़ तथा (थ) 


icteric tinge of the eyes, bitter taste in | 3, कासमानो Gel कछ्षः-कासमानोइतिरयू वेध" (त.) 
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ATH हिता 


[अध्यायः 








~~~. 


कै, पीनस- પીનસ पीनस, उत्छेश-गोरवे ७८६. 
શરીરતુ' awe मितली, भारीपन, रोमहर्ष- ३०५५ 
ઊભાં થવાં रोमहर्ष, आखमाधुयै- સુખની મધુરતા सुंदका 
मीठापन, छेद- કલેદ छेद, gags: અને शिथिक्षताथी, 
ओर दढीलापनसे, दुत. યુક્ત युक्त, बहुलम धणे 
ज्यादा WA, Age મીઠો मधुर, farwa Raw 
स्निग्ध, Ta SHA WA ઘાટો ४६ आर्‌ घने SHA, 
निष्ठीवति रे।भी is છે रोगी ચૂકતા दै, બહર રિ 
અને Usialed और रजारदित, कालमानं ઉધરસ 
VL તે खासनेवाला वह, वक्षः છાતી छातीको, 
am भरी હોય भरी हुईं हो, इव Da ऐसा, 
मन्यते માને છે मानता है ॥ १८-१९ ॥ 


18-19. Its symptoms are-- weak- 
ness of the gastric fire, anorexia, vo- 
miting, coryza, nausea, heaviness, 
horripilation, sweet taste 18 the mouth, 
increased secretions and asthen1a. The 
patient expectorates dense, sweet, 
sticky and thick sputum. While 
coughing he does not feel much pain 
and he feels as though his chest 15 
over-full. 


क्षतकामस्य निदानलक्षणे-- 


अतिञ्यकवाथ्थाराध्वयुहाभ्वगजयिग्रहैः | 
रूक्षस्यारः क्षतं बायुगृदीर्का का्लमावहेद्‌ ॥२०॥ 


भति-ग्यवाय- અતિ મૈથુન अत्यन्त मैथुन, आर 
अध्च- कोर ઉપાડવો પથ sual मारवहन, माग 
चलना, युद्ध- અતે યુદ્ધથી ओर gad, अश्व-गज- તથા 
ઘોડા અને હાથીને घोडे पीर हाथीको, Ant રોકી 
રાખવાથી रोकनेसे, रूक्षस्य રહ પુરુષની सक्च हुए 
पुरुषौ, चायु. વાયુ वायु, क्षतम्‌ ઘવામેલી क्षत हुए, 
उर છાતીને उरका, गृहीत्वा gam उरीमे आश्रय 
करके कासम्‌ ઉધરસ खासी, भावहे 323 कर 
देती दे ॥२०॥ 


२०. Amt -સિશ્રફે (ढ ) 


~~~ ~~~ 


20 The vata getting lodged in the 
pectoral lesions of the person who is 
dehydrated as the result of excessive 
sex-indulgerce, weight-carrying, way- 
faring, wrestling and restraining horses 
and elephants, will lead to cough- 
disorder 


ख पूर्व कासते gen ततः छीवेन सशोणितम्‌ | 
कण्ठेन खजताऽव्य्थं विरुग्णेमेव चोग्सा ॥२१॥ 
सूचीभिरिव तीक्ष्णाभिस्तुद्यमानेन શજિતા । 
दु.सस्पशंतन शूलेन भेद पीडाभितापिना ॥२२॥ 
पर्वेसेदज्वरश्वासतृष्णाविखर्यपीडितः | 

पायवत इवाद्रूजन्‌ कासघेगात्क्षतोद्धवात्‌ ॥२३॥ 


લ. તે ૬, पूर्वेपू કથમ प्रथम, Bem સૂકી 
सूखा, saa ઉધરસ ખાય છે खासता दे, તત" પછી 
फिर, छत्मर्थमू આંતશય अस्यत, रुजता પીડાવાળા 
wigs, कण्ठेन Sal करे, fer इव જણે 
દરદવાળી હોય सेन मानो सुजायुक्त हुई हो ऐसी, 
तीकष्णाभि અને अशीक्षर मौर तीक्ष्ण, सूचीसि જાણે 
भध से(धी. मानो gala, दुयमानेन इव (५५९), 
હોય એવી चुभाती हो ऐसी, शुखिना શ્લવાળી झूलवाली, 
seat च છાતીથી yet site युक्त, मेद-पीडा- 
ફાટવા જેવી પીડાયી भेदन जैसी पीड़से, असिखापिना 
અતે સ'તાપ આપતા और Gag રતે हुए, gra 
स्पेन EUs UMM कषटदायक स्प्षैवाले, 
चलेन यी. યુક્ત તે ass युक्त वह, पर्थमेद- પર્વ” 
Qe पर्बोका ટૂટતા, SATAN જવર શ્વાસ ज्वर, श्वास, 
तृप्णा- તૃષા प्यास, चेखय- WA સ્ત્રરભ ગથી और 
स्वरविृतिष्े, पीडित પીડા પામી पीडित saz, 
पारावतः इष ડખૂતરની ये कबूतरकी तरह, आकूजन्‌ 
“વાજ SAL આવાઝ करता हुआ, क्षलोद्धवाव्‌ 
હાતથી Gua wa aaa उत्पन्न, कालचेगात ઉધરસના 
વેગથી wes Faz, सशोणितम्‌ २४०२९६५१ स्कयुक्त, 
Wag yy छ थूकता है ॥ ૨૧-૨૨ ॥ 





२१. कण्ठेन रनताऽस्यर्थ--रुज्यमानेन कण्ठेत (फ,) 


अ्ादक्षः] 


TET क 
A ar EE ELIE 
bein: नन ~ ~~~ ~^ ~ TREN RN NAN RN RN ल3ज जज + 


21-23. The patient has a dry cough 
171 the beginning, later on, he expecto- 
rates blood He gets severe pain 11 
the throat, he feels acute pam in the 
chest; he feels severe shooting and 
pricking pain as though pierced by 
sharp needles, there 1s tenderness to 
touch 1n the part, he 18 afflicted with 
great 81481 ૪ and lancinating pains, 
he 1s affected with arthralgia, fever, 
dyspnea, thirst, cacophomia and during 
the paroxysm of cough he coos like a 
pigeon. These are the symptoms of 
cough due to pectoral lesions. 





क्षयकासख निदानलक्षणे-- 


विषत्ासात््यभोज्यातिब्यवायाद्देगनिग्रहाल्‌ | 
घणिनां शोचतां नृणां व्यायन्नेउन्नो चयो मलाः ॥२४॥ 
कुपिताः wast कासं इयुदेदक्षयश्दम्‌ | 


विवम- વિષમ विषम, wanes અસાત્મ્ય 
असात्म्य, भोज्य- Ave भोजन, कतिब्यवायात्‌ અતિ 
मैथुन अति व्यवाय, वेगनिमहात्‌ અને વેગ २४१२ 
और वेगविवारणसे, etary ઘણા કરતા અર્થાત્‌ ઘૃણા 
કૅરવાચી घृणा करनेवाले अर्थात्‌ घृणा sas, शोचताम्‌ 
તથા શે।ક ફરતા અર્થાત્‌ શેક કરવાથી. तथा शोक 
करनेवाले अर्थात्‌ शोक sae, au મસતુષ્યોને 
पुरुषोंकी, घ्नो અસિ विके, sar વિકૃત થતાં 
विकृत होने पर, कुपिता भपित થઈ વે વજી વિત हुए, 
त्रय, ત્રણે तीनों, महा દોષો दोष, देद-क्षयप्रदम्‌ 
દેહનો ક્ષય કરનારી શરીર नाश करनेवाली, क्षयजम्‌ 
Qed धावुक्षयजन्य, काष्ठम्‌ ઉધરસને खासीभे, 
BY: ઉત્પન્ન ફરે ४ करते हैँ ॥ २४१ ५ 


24-243 The gastric fire beimg vitiated 





चिकित्सासथानम्‌ 








in squeamish 01 mournful persons as | 


the result of unbalanced or unwhole- 
some diet, excessive sexual indulgeice 
and suppression of natural urges, the 
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three humors become provoked and 
produce the cough, born of wasting, 
which 10 turn leads to the consump 
tion of the body 








दगेन्धं हरितं रू Fae पूयोपमं कफम्‌ ॥रणा 
MAMA हृदयं मन्यते च्युतम्‌ | 
अकस्मादुष्णणीतवार्तों Ta Tas? शचः ॥२६॥ 
लिग्धाच्छद्ट्दयत्वक्‌ भरीपरदर्यनलोचनः 
पाणिपादतरः चछष्ेणेः खत्ततास्ुयको Toft ॥२७॥ 
ज्वरो सिश्राकृतिस्तश्य काश्वखक्‌ पीचसोऽसरुचिः 
भिघ्रसंहतवर्चस्त्वं खरुभेदोऽनिभिन्तततः ॥२८॥ 
इत्येष aan: कासः शीणानां दे्टदाशनः | 
Teal बरुक्तां वा स्यायाप्यस्त्देत era feta: २९ 


gira aay કાસસાં રોગી gov धन्‌ 91 क्षयज 
कार्म મેગી दुगेन्धयुक्त, दरितम्‌ લીલો हश, war 
UU लाल, पूयोपप्तम्‌ પરુ જેવો पूथ जैसा, कफम्‌ 
bk कफ, ष्ठीवेत्‌ થૂકે છે gene, उत्काममान. च 
ઉધરસ ખાલી વખતે खासते समय, हृदयम्‌ હૃદય 
हृदयको, स्थानान्‌ પોતાના સ્થાનમાંથી. अपने સ્થાન से 
च्युतम्‌ ખસી, ગયેલુ हटा इञा, मन्यते માને છે 
मानता है, अकस्मात्‌ હેતુરહિત विना हेतुसे, डष्ण-शीत- 
ઉષ્ણુથી $ શીતથી મરમી या sea, ars War 


२६ स्थानादुत्कासमानश्च इय मन्यते च्युतम्‌- वा्तमानश्च 
eet WME स मन्ये (कषध फ) 
मा ».. “उत्कासमानों हृदय aE સ मन्यते (ग थ.) 
२९ स्निग्पाच्छमुखवणत्वकू-प्रसन्नस्निग्धवदन (द फ, 
स्निग्धाच्छ्पुखयर णत्वक्‌ श्रीमहञनलो चन -प्रसन्नस्निग्धवदन 
श्रीमदशंनलो"्न (ध) 
दरोनलोचन -दशनलोचन (क) 
» लोचन.-लोचन (झ,) 
पाणिपादतके %क्ष्णै.-पाणिपादनको જરસ્‍ળો (4 ) 
aaa wigan (घ फ; 
भिन्नसडनत चेस्स्व-भिन्नमथाततवर्चस्तव॑ (a) 
भिश्नसड तव चैस्त्व॒स्वरभेदोऽनिमिच्तत--स्वरमेरोऽनिमित्तश्च 
भिन्नत्ृस्पूरीण्ता (ष ૧) 
साध्य.-वाप्यः (ख. त क्ष) 
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ia, बह्चाशी- અને ઘણું ખાતાં છતાં aga खाने पर 
भी, gas: gota gas, कृश કશ હે!ય છે ga dar રે, 
स्निग्ध- સ્નિગ્ધ स्निग्ध, अच्छमुख- તથા निर्भाण સુખ 
तथा स्वच्छ સુર, वर्णत्वकू વણુ અને ત્વચાવાળે w 
और त्वचावाला, we: લીસાં चिकने, पाणि-पादतले 
હાથ-પગના तणिय સાથે हाथ ak gas 
તછવોસે युक्त, श्रोपद्दशन- silage રૂપ જાતિ- 
मान रूप, छोचन અવે નેત્રોવાળા और आखोंवाला, 
सत्ततासूयक સદા ele ગુણોમાં દોષ જેનાર 
निरतर असूया करनेवाला, धृणी सम्‌ ઘણાવાળે થાય 
છે और णा करनेवाला होता है, तस्य Aa उसको, 
मिश्राकृति: મિશ્ર awd मिश्र लक्षणवाला, saz: 
તાવ ज्वर दोता दे, पाशवरक्‌ પડખામાં પીડા पार्वति 
रुजा, पीनस પીનસ पीनस, अरुचि અરુચિ अरुचि, 
भिन्न सहव- पातणें। भ्‌ धयेत्‌ भिन्न और घन, 
चर्चरत्वण्‌ સલનાળાપણુ मलका दोना, WAT. અને 
२१०७५२ भौर स्वरभेद, अनिमित्त ४।२९ વિના 
થાય છે बिना कारणके होते है, इति एष આ 
यद, क्षयजः ક્ષયથી થયેલ gas, कासः ઉધરસ काम्‌, 
क्षीणानान्‌, ક્ષીણુ મનુષ્યોના क्षीण पुरषोके, देहनाषान. 
SoA નાશ કરનાર छ देहका नारक दे, बरूवताम्‌ वा 
અથત્રા બળવાન મતુષ્યોને जथवा Asal मनुष्योंका, 
साध्यः २५५ साध्य, स्वात्‌ થાય છે होता है, 
एवम्‌ એજ પ્રમાણે इसी प्रकार, mative: तु 
ક્ષતથી Gua ala કાસ a क्षतज कास तो, 
याप्य, ખળવાન મનુષ્યોને ary થાય છે वछवाप् 
agsatet साप्य होता है ॥ ૨૫-૨૧ ॥ 


25-29 Its symptoms are—the 
patient expectorates offensive, greenish, 
sanguinous or purulent sputum. During 
the fit of coughing, he feels as 
though his heart were displaced; he 
becomes affected with cold or heat 
without any apparent cause, he eats in 
excess but is weak and emaciated, his 
complexion and skin are glossy and 
clear There ॥ 2 glow in hie looks 
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and eyes, his palms and soles are 
smooth, he 15 always carping and 
squeamish, he suffers from a mixed 
type of fever, from pain 10 the sides 
of the chest, coryza and anorexia, 
he passes irregularly unformed or 
formed feces and suffers from alteration 
of voice without any apparent cause 
Such 18 the cough disorder born of 
wasting When occurring in an emaci- 
ated person, it causes death It 1s 
curable 10 strong persons, it 1s only 
palliable if it arises from pectoral 
lesions. 


कासाना साध्याताध्यचविचार — 


તવો कदाचिद्‌ सिध्येतामेती पादगुणान्वितों । 
स्थविराणां जराकासः सर्वो याप्यः प्रकीतितः॥३०॥ 

एवो આ ण-> ખાંસી ये दोनों जस नवौ જો 
નવીન हय्‌ ते। यदि નવે हों तो, पादपुणान्विती थार 
પાદના ગુણુથી યુક્ત થતાં चतुष्पादके gue युक्त 
होनेपर, कदाचित्‌ કોઈ વાર कदाचित्‌, etary સાધ્ય 
ચાય છે साध्य दो षक्ते दे, स्थविराणाद ge મતુષ્ધાને 
वृढेके, सर्व ઝરાજાલ નદ્ધાવસ્યામાં થયેલી સથળી 
ખાંસી वृद्धावस्थामे उत्पन् સવ છાલ, याप्य. યાપ્ય वाप्य, 
safer કહી फे कहे है ॥३०॥ 

30 The last two kinds of cough 
are sometimes curable if the four basic 
factors of treatment are fully available. 
All kinds of senile cough occurring 10 
old persons are regarded as palliable 


ओीनखाध्यान्साचयेत्पूर्वान्‌ पथ्येर्याप्यांश्च यापयेत्‌ | 
चिकित्सामत ऊध्व तु शुणु कालनिवर्दिणीम्‌ ॥३१॥ 

पूर्वान्‌ પહેલી पहले, त्रीन्‌ ત્રણે तीन, साध्यान्‌ 
સાધ્ય ઉધરસની aa જોજો, arate ચિકિત્સા 


३०. aT વાતન सिध्येशाम-कद्रात्िएपि Paar, (थं) 








TATA | 


ઝરવી सिद्ध करे याप्यान्‌ च અવે ખીજ aay તથા 
ક્ષતજ યાપ્ય Gadd और अन्य क्षयज तथा क्षतज 
याप्य कार्मोका, पथ्ये: पथ्यथी, wala, यापयेत्‌ યાપન 
કરવુ यापन करे, AT RTT હવે પછી अव 
भगे, कास- ठेधरसने। steal, Frafgett નાશ 
જુર્નારી नष्ट करनेवाली, Pram ચિકિત્સા 
चिकित्सा, शृणु સાંભળો खनो ५३११ 

31 Thus the physician should aim 
at a radical cure 10 the case of the 
three curable varieties of cough des- 
cribed at the outset, in the case of 
the other varieties admitting only of 
a palliative treatment, he should admi- 
nister wholesome palliative remedies. 
Now listen to a general description of 
therapeutic measures curative of cough 


वावकापे चिकित्साक्रम — 
रुक्षस्थानिलज कासमादी स्वेहैरपाचरेत्‌ | 
सर्पिभिवेस्तिभिः पेयायूपक्षीरएसादिशिः ।२२॥ 
Tanta: स्नेहायेधूमेलहैश्व युक्तितः 
अभ्यङ्गः UR fave: ear बुद्धिमान्‌ RR 
बस्तिभिवेद्धनिडात genes चोध्वभक्तिकेः | 
ge: सपित्तं सकफ जयेत्‌ सदविरेचनेः ॥३४॥ 
बुद्धिमान्‌ બુદ્ધિમાન વૈતે बुद्धिमान त्रेय, era 
રક્ષ રોગીની रुक्ष रोगीनी, aes aay वानजन्य 
कास्‌ ઉધગ્સની खासीका, सादौ પ્રથમ प्रथम we 
२१९६५ लेसे, सर्पिर्भिः gael gad, वस्तिभि 
બરિતએથી बस्तियोसे, पेया-चूषर-कीर-रसादिमि પેય, 
ચૂષ, ક્ષીર मने. માંસરસ વગેરેથી पेया, यूष दूध और 
मासरसादिकेसि, वातश्चसिद्धे titers पर्ये) 
સિદ્ધ કરેલ! qian દવ્યોસે सिद्ध, Ser ગ્નેહાદિથી 
wate, धूमे ye gat, Be च 
અને यारशाथी भौर चेदि, युक्तित યુક્તિ 
युक्तिपूर्वैक fary (Rasy fare अभ्यद्ध -મભ્ય 
Wa savage, एरिषेके च પરિષેકોથી प्रिषेचनेसि, 








२३. वातध्नसिद्ध -वातघ्तयुके (य ) | 


चिकित्सास्थानम्‌ 


~~~ “--:- --~---~-------------- ~~~ 


(५९७ 


स्वेदः च eal તગ स्वेदनोंसे, उपाचरेव ચિકિત્પ્રા 
કરવી उपचार करे, बद्धविदूवातम्‌ મળ તથા aid 
જેમાં Usplal હોય એવા વાતકાસને as और 
વાતજે वियन्धसे युक्त વાતરાવકો, बस्तिसिः oan 
बस्तियोंसे, झ्रष्कोध्ण्पू સૃકાયેલ Great ભાગવાળા शुष्क 
ऊर्ध्व ota, सपित्तम्‌ च અને પિત્તત્રાના વાત- 
अस्मे और पित्तयुक्त वातकाषको ऊध्वेभक्तिकेः 
ખાધા ઉપર સેવન કરેલા भोजनोत्त सेवन किये गये 
धृते. ઘૃતયી sits BEBE WA કક્યુક્ત વાત- 
કાચને ओर જ્યુસ वातकासको, સેઇ विरेचने 
સ્તેહયુક્ત વિરેચનથી. सनेहविरेच्नोसे, जयेत्‌ જીતવી. 
जीते ॥ ર્‌૨-ર્‌૪॥ 


32-34 The intelligent physician 
should treat the cough due to vata 
occurring 17 a dehydrated person by 
the skilful application of general olea- 
tive measures consisting of potions 
of ghee unctuous enemata, gruels 
soups, mulk, meat-juices etc, medi 
cated with drugs curative of vata, as 
also of unctuous foods, smokes, 
electuaries, 1nunctions, unctuous baths 
and sudations. If the patient suffers 
from obstructed feces and flatus, he 
should be treated by means of enemata, 
1f the upper part of his body 1s 
dehydrated, he should be given post 
prandial potions, if he suffers from 
cough associated with pitta, he should 
be treated by medicated ghees and if 
the cough 1s associated with kapha the 
treatment should include unctuous 
purgations 
कण्टकारीघृतद — 
कण्टकारीगुद्धचीभ्यां प्रथक्‌ जिशत्पलाठसे | 
प्रस्थः सिद्धो જૃતાઇાતવ્લઝઇલિટીપન ॥रेणा 

इति कण्टकारीघतम्‌ 


१९९६ 


कव्टकारी- ભોરી'ગણી a4, गुदूचीभ्यास्‌ ગને 
ગળે और frag प्रथकू દરેકના पथक्‌ प्रथक्‌) 
श्रि्रास्परान्‌ ९२० ते।क्ष तीस gs, रसे ३५१५२ 
काथर, सिद्धः સિહ કરેલ सिद्ध किये घृतात्‌ ઘૃત 
घीका, प्रस्थ. ૬૪ Ula एक प्रस्थ, वातकासबुद 
વાતજન્ય GURU દૃર ફરનાર वातकासका नाशक, 
afediqa: તથા અશિદીયન છે और अश्निदीपन होता 
है ॥३५॥ इति આ यह, कण्टकारीघतग्र्‌ ક'ટકારી- 
ya છે बंटकारीघृत है। 


ee ~~ 


35 The medicated ghee prepared 
in the decoction of indian nightshade 
120 tolas and guduch 120 tolas, taking 
64 tolas of ghee, 1s curative of cough due 
to vata and 18 also promotive of the 
gastric fire Thus has been described the 
Compound Indian Nightshade Ghee. 


पिप्पल्यादिषृतम्‌-- 


पिष्पलीपिप्पलीसूलचब्यचित्रकनागरेः | 
धान्यपाठावचारास्तायप्रधाहक्षारटिकज्षमिः ॥३६॥ 
कोलसमात्रेघ्र॑तप्रस्थाइशसूलीरखाठके | 
सिद्धाशखतुथिकां पीत्वा पेयामण्डं पिबेदन ॥२७॥ 
तच्छासकालहत्पाश्वेश्रददगीदोषगुल्मचुद्‌ | 
पिष्पदयाद्यं ga चेतदाजेग्रेण प्रकीतितम ॥३८॥ 
इति पिप्पल्यादिघतम्‌ | 
पिप्पली- પીપર पीपर, पिप्पछीमूल- पीपरीभक्षन। 
ગડોડા पिप्पछीमूल, चब्य-चित्रक-थ५४, ચિત્રક चब्य, 
चित्रक, नागरेः ४४ ais, धान्य-पाठा- ધાણા, પાઠા 
धनिया, पाठा, वचा-राखा- વજ, રાસ્ના वच, रास्ना, 
यष्टयाह्ध- જેઠીમધ gags, att જવખાર यवक्षार, 
fegf હિંગ हींग, stewart, દરેઇ અધો Gaal 
Sth हरेक एक एक कोलका कल्क, दश्चमूली- દશમૂળના 
दशमूलके, रसाठके २१६ तल! उतायम्‌ एक acs 
काथमें, सिद्धाम्‌ પકાવેલ सिद्ध, धृत-परस्थात्‌ ૬૪ Aa 
ઘુતમાંથી एक प्रस्थ પીર્મેસે, चतुथिकाम्‌ ૪ ते।क्ष एक 
पर, reap પીને पीकर, વેચાતળ્કજ Daur સડ 
पेयाकी माड, भयुपिबेव्‌ 8५२ પીવે! ऊपर પીવે, तत्‌ 


HALAL 


[अध्यायः 
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ते वद, खास BVT શ્વાસ, ઉધરસ शाप, कास, SLIT 
erat પડખાંની પોડા हृदयरोग, wader, अद्दणी 
Bre तथा well ages, गुट्यनुर शमे २६५म। 
નાશ ફરે છે ओर ग्रुल्मनाशक दै, एत्‌ २] गए, 
पिप्पखायम्‌ પપ્પલ્યાદિ पिप्पलथादि, gern જ aa 


ga, seq WAY aaa, श्रकीरितयः કહ્યુ છે 
नताया ई ॥३६-३८॥ gfe આ यह पिप्पृटयादि 


(५५५९, {६ पिप्पल्यादि, धृतम्‌ ધત છે धृत दे । 

36-38. A medicated ghee should be 
prepared of long pepper, roots of long 
pepper, chaba pepper, white-flowered 
lead wort, ginger, coriander, patha, sweet 
flag, 1udian groundsel, liquorice, alkali 
and asafetida taken in the quantity of 
1/2 tola each, together with 64 tolas of 
ghee and the decoction of 256 tolas 
of decaradices. This prepared ghee 
should be taken in the dosage of 4 
tolas and 1६ should be followed by a 
potion and the supernatent part of 
thin grnel This ghee cures dysjnea, 
cough, cardiac disorders, pleuro- 
dyna, assimilation disorders and gulma. 
This compound long pepper ghee 1s 
propounded by Atreya Thus has been 
described the Compound Long Pepper 
Ghee. 
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ज्यूषणाय Ta 

squat त्रिफलां mart कादपर्याणि परूषकम्‌ | 
दे पाठे देषद्‌ाचरद्धि સુધા चिचक श्रीम्‌ ॥२९॥ 
ब्राह्मीं तामऊूकीं art જાજા शतावरीम | 
निकण्टक विदारी च Rar asad gata ॥४०॥ 
प्रस्थं चतुर्गणे alt सिद्धं कासहरं पिघेत्‌ ! 
ज्वरशुल्मारुचिष्ठीहशि रोहत्पाश्यशूलनुत ५४१॥ 
राह्मी -व्याधरीं (૪, द 
૪? पाशचश्चुञनुच-प्राश्चरोगलुव (व) 
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षाद! | 
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कामलाश इनिलाषप्टीलाक्षदशोषक्षयापहम | 
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| Jeadwort, long zedoary brahmi, ground 


अयूषणं नाम वि्यावश्रेतद्भधतमलुचमस्‌ ॥४२॥ 
इसि squad yar | 

भुषणम्‌ Gye त्रिकटु, च्रिफएलान् ત્રિફળા frost, 
द्राक्षाम ole Fas, काश्यरयाणि શીવણુનાં ફળ गभारीने 
फल, TIFT HAM फालसा, છે पाठे બે नतन), 
पाक dat पादी, देवदार દેવદાર देवदार, ऋद्धिम्‌ 
ate RR, खगुप्ताय કોવચ ata चित्रकस (as 
चित्रक, शटीम्‌ ષટકચૂરો कचूर, ately well 
ब्रह्मी, तामऊकीश Aye wWetqer, मेदा 
પેદા मेदा, काकनाष्टाद्‌ sla कौभाठेडी, 
शतावरीम्‌ શતાવરી શતાવર, faeces ગોખરુ 
Mas, Parte ख અને इणिये। और विदारीकन्द्‌, 
कर्ष-ससम्‌ દરેક એક Ua हरेक एक एक क्षै, पिश 
४९४ કરી पीसकर, चतुगणे saa aga, क्षीरे 
દૂષમાં दूधमें, gare ४५ char, mer ૬૪ dia एक 
प्रथ, सिद्धम्‌ १४३९ તે सिद्ध किये हुए वह, कासदरय 
8४२९२. હરનાર कासहर, र्वि પીવુ' પીવે, ज्वर गुल्म- 
જવર, ગુલ્મ ज्वर, गुल्म, खरुचि- જારુચિ अस्ति, 
छीद-धिरः- પ્લીઠા, સસ્તકપીડા Har, Ries, Ta. 
Rel हृदय, Wage weld, BAA દૂર કરનાર 
जोर WAS इनका नाशक, कमला. કમળો feat, 
wa હરસ બસે, अनिराहीरा- વાતાછીલા वाताष्ठीला, 
क्षत-शोष- Gad, શોષ उरःक्षत, as, क्षयापहय््‌ 
અતે ક્ષય DAMA દૂર २२५३ સૌદ क्षय इनका वाशक, 
एतत्‌ આ यह, शनुत्तम અત્ય ત ઉત્તમ अस्यत उत्तम, 
षतम्‌ Ud घी, ज्युषणम्‌ PANO ज्यूषण, નાણ नग. 
नामसे, विख्यात्‌ વિખ્યાત છે विख्यात સૈ ॥३९-४२॥ 
इति આ यह, ज्यूपणायम्‌ RUA जयूषणाय, TER 
ઘૃત છે घृत हे। 

39-42 A medicated ghee may be 
prepared from one tola each of the 
paste of the three spices, the three 
myrobalans, grapes, white teak, sweet 
falsah the two varieties of patha, 


deodar, nddhi, cowage, white-flowered_ 


૪૨ ૨ ध्यूप्रण ना SENT तु (a ય 


४३ नाणिशजास्त-माणिक्राणआालीद જ) 


phyllathus, small stinking swallow- wort, 
climbing asparagus, small caltrops and 
whitc yam, 64 tolas of ghee and milk 
four times this quantity This taken 
as a potion 1s curative of cough It 1s 
curative also of fever, gulma anorexia, 
disorders of spleen, of head and heart, 
pleurodynia, jaundice piles, stony-hard 
tumour due to vata provocatiou, pectoral 
lesions, wasting aud consumption, This 
ghee called the compound three spices 
ghee is reputed to be unsurpassed. 
Thus has been described the Compound 
Three Spices Ghee 


रालाघतम्‌- 


द्रोणेऽपां साधयेद्रार्तां दशमू्ली शतावरीम्‌ | 
पलिकां पाणिकां शास्त झुलत्थान्बदरान्यवान्‌ ॥७३॥ 
तुछार्ध चाजमांखरणए पादशेषेण तेम ख । 
घुताढक समक्षीरं shade: ઘછોસ્તિલેઃ ॥४४॥ 
सिद्धं acai: कब्केनेस्यणनासुधासमेः | 
જીદ वातरोगेषु यथाक्स्थं प्रयोज्येत्‌ nea 


अपाम्‌ પાણી, जल, द्रोणे १०२४ ते।क्षा एक 
INH, WHI રાસ્ના रास्ना, दक्षमूलीर ६२२६८ दश- 
मूर, mat તથા શતાવરી तथा salar, 
पलिकाय धरे ४ તોલા प्रत्येक एक पल, कुछत्थान्‌ 
કળથી कुछथी, बदरान्‌ બોર वेर, जवान्‌ च અને જવ 
और जो સ્ાળિકજષાન દરેક ૩૨ २।५। પ્રત્યેક ર્‌? 
तोक, अजमांसख च અતે બકરાનું માંસ और वकरेका 
मास तुलाण्यू ૨૦૦ તેલા Yoo લોછે, साधयेत्‌ 
પકાવવુ सिद्ध फरे, पादशेपेण ચતુર્થા શ બાકી રહેતાં 
चौथाई शेष ws हुए तेन च તેનાથી इससे, पलोन्मितैः 
દરેક ૪ तेव પ્રમાણુનાં प्रत्येक ४ તોરે प्रनाणने, 











४५ पानानुवासन -पानाद्ु स्पनै (थ,) 
पानानुलेपने 
-पानालुलेपने* (व ) 


3 33 
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चरकसंहिता 


[ अभ्यायः 





~~~“ ~~ Ne te “~~~ ~ 


दशमिः દશ दख, जीवनीयः જીવનીય coda जीवनीय 
द्रव्योके, कल्कैः SOMA कल्कि, समक्ीरम्‌ સમાન 
ભાગ દૂધથી सममान दूधपे, सिद्धम्‌ १४३१५. सिद्ध, 
घृताढकम्‌ ઘૃત ૨૫૬ Arar घी २५६ તોરે, समीश्य 
વિચાર કેરીને अच्छी प्रकार विचारकर, वातरोगेषु વાત- 
BUA वातरोगोंमें, नख-पान- નસ્ય પાન नस्य, पान, 
अनुघासने Wel અતુવાસન ६।२। और अनुवासन द्वारा, 
यथेवस्थम्‌ અવસ્થા પ્રમાણે maT, प्रयोजयेत्‌ 
પ્રયાજવુ प्रयोग करना चाहिए ॥ ४२-४५ ॥ 


43-45. Take four tolas of each of 
indian groundsel, each of the deca- 
radices, climbing asparagus and 32 
tolas each of horse-gram, jujube, 
common barley and 200 tolas of the 
fiesh of goat, and boil the whole to- 
gether in 1024 tolas of water When the 
decoction 1s reduced to 1/4 its quantity, 
filter it and prepare medicated ghee 
taking 256 tolas of ghee, 256 tolas of 
milk and 4 tolas of the paste of each 
of the drugs of the life-promoter group. 
The ghee thus prepared may be adm1- 
nistered after careful investigation 
in yvata-disorders as errhine, potion 
or unctuous enema according to 
requirement. 


पश्चकालान्‌ शिरःकम्प yes वह्कणयोनिजम्‌ | 
सर्वाज्ञेकाइरोगांश्व सप्ठलीहोर्ष्चानिलाअयेत्‌ veel 
इति रास्ताघुतम्‌ | 


पञ्च-काप्ान्‌ તે ઘી પાંચ પ્રકારની ઉધરસ ag 
घी पाचों कास, રિર"જસ્વજ્‌ શિર.કપ शिर-कम्प, 
वह णथोनिजग्र. વક્ષણ અને થોનિતું दंक्षण और योनिका, 
Bey શલ शुर, सर्वाङ्ृ-एकाङ्करोगान्‌ સર્વાંગ તયા 
એઝ Wet WU aale तथा एकाग रोगको, सष्ीद- 
उर्ध्वानिकान्‌ च॒ તથા પ્લીડાસહિત Gevaert 
Wua gar भौर ऊर्ववातको, जयेत्‌ wd છે जीतता 





ન. ~~~ ^~ ~~~ ~~~. ~~~ ~~~ 


कषक 


है ५४६॥ इत्ति ખા यह, cea રાસ્નાઘૃત છે 
alga दे। 


46. This ghee cures all the five 
types of cough-disorders, tremors of 
the head, colicky pain in groin and 
pelvis, vata-disorder affecting all the 
limbs or a single limb, 80016110 
disorders and disorders of the expira 
tory function of vata. Thus has been 
described the Compound Indian Grou- 
ndsel Ghee. 


विउङ्गादिवृणम्‌- 
reg नागरं रास्ता पिप्पली Ry सेन्धवम्‌ | 
भार्गी क्षागश्च नच्ृण पिवेद्या घुतमात्रया ॥४७॥ 
સજ્જડ लिजे कासे धश्वासहिक्काहताशिषु | 
विड्जम्‌ વ'વાડિગ वायविदंग, नागरम्‌ ue सोढ, 
राखा રાસ્તા रस्ना, पिप्पली પીપ? पिप्पली, दि 
fo. हींग, Geuze સિ'ધાલૂણુ Baas, anit 
९५२ भी मारंगी क्षार च અતે જતખાર और यवक्षार, 
Age वा એઓનું yo इनका वणे, सकफे य ४। 
कणयुक्त, अनिलजे adver वातिक, कासे ઉધરસમાં 
कासमे, शास-हिका- શ્વાસ, હેડકી જાલ, east, हता- 
fag च ०२ સદાસિમાં और मदाभ्निर्मे, घतमात्रया 
धत માત્રાથી gaat ars, faq પીવું पीना 
चाहिए ४७.४७ ॥ 


47-47%. In cough due to vata and 
kapha provocation, 10 dyspnea, hiccup 
and impaired digestion, the patient 
may take the powdered muxture of 
embelia, dry givger, indian groundsel, 
long pepper, asafetida, rock salt, beetle 
killer and alkali mixed with ghee 
1% proper dose 


द्विक्षारादिचृणेम्‌्-- 
द्धौ aa पश्चकोलानि पञ्चैव ङवणानि च ॥४८॥ 


अदशः] 


चिकित्सायानम्‌ 


१९९९ 





~~~ कया ~^ ~~~ ~~~ 


हारीनागस्कोदीच्यकस्क वा TATA | 
पाययेत धृतोन्मिश्रं वातकासनिवहं णम्‌ ॥४९॥ 

છો क्षारौ જવખાર, સાજીખાર यवक्षार गौर सर्जिक्षारः, 
पञ्चकोलानि પચકાલ पंचकोर, पच्च एव च “અને પાચ 
और प्राचो, sania લવણુ लवण, शटी- અથવા ४५२- 
sue या शादी, नागरक. સૂ ઠે सोंठ, उदीष्छ- અને વાળે 
AAA और सुगन्धवाला इनके, कल्कम वा ५९४२ 
area, Taner veel ગાળો aad छानकर, 
gattawa yal મિશ્ર કરીને ઘી मिलाकर, पाय- 
येत wal पिलावे, वात-काल- આ વાતની Guana ag 
वातजनित कासका, निवर्हणस्‌ દૂર કરનાર છે नाशक 
है ॥ ४८-४९ ॥ 


48-49. The two alkalies, the five 
spices and the five salts, or else long 
zedoary dry ginger and cuscus made 
into paste and filtered through cloth 
and mixed with ghee. may be given 
as a potion. It 1s curative of cough- 
disorder arising from vata provocation. 


दुरालभादिलेह: -- 
दुरालभां wet grat शुकुृवेरे Rasy | 
ang ककेदशुड्डी च कासे तेलेन वातजे ॥५०॥ 
दुरारमान्‌ पभासे। धमासा, रीम्‌ ४५२ કાચલી 
ररी, FIAT lal मुनका, ASA આદુ अदरक, 
सितोपराम्‌ સાકર चीनी, ककरशृङ्गीम्‌ च અને ५१४९५ 
શીગી और काकडार्धिगीको, वातजे १,५०८.५ वाति, 
कासे ઉધરસમાં sai, तेलेब તેલથી asa, ar 
ચાટવાં चारे ॥५०॥ 


5૦ The patient with cough due to 
vata provocation may lick the powder 
of cretan prickly -clover, long zedeary, 
grapes, dry ginger, sugar-candy and 
galls mixed with ‘orl 


दुःस्पश्चा पिप्पलीं सुस्वं भागीं ककैटकीं शटीम्‌ | 
पु्णणगुडतंकाम्यां चूणितं भाऽपि Sera ॥५१॥ 


"~~~ ~~~ ~~ en ee 








ड स्पशम्‌ eH धमासा facet પીપર 
पिप्पली, gaa સોથ सोचा, भार्गीर कार भी भारंगी, 
ककैटकीम्‌ કાક્ડાશીંગી काकडासिगी, adh કપૂર- 
કાચલી शरी, चूर्णितम्‌ Aig’ yo° કરીને इनका 
चूणे करके, पुराण-गुड- જૂના ગે!ળથી पुराने गुड़ 
तेलाभ्याम्‌ UA તેલથી और तेलसे, लेहयेत्‌ ચાટવાં 
चाटे ॥ ५१॥ 


51. Or else, he may make a 17८78 
of the powder of cretan prickly clover, 
long peprer, nut-grass, beetle 14167, 
galls, long zedoary and old gur mixed 
with 011. 


विडद्गादिलेह 
विडङ्गं सेन्धवं ag व्योष Re मनःशिलाम्‌ | 
agefadd काखहिकश्वासं जयेदि्ठन्‌ ॥५२॥ 
frega વાવડિંગ वायविडग, सेन्धवम्‌ સિ ધાલૂણ 
सैधानमक, BBA કદ Hs, satan (aye frag, 
हिङ्ग [६ग हींग, मन Rew અતે મન શિલને और 
watts, મણુલવિયુતણૂ મધ તથા વી सहित मधु 
और વીસે मिलाकर, Bex ચાટનાર चाटनेवाला, कास- 
हिक्का- ઉધરસ, હેડકી खासी, हिचकी, श्वासम्‌॒पथा 
શ્વાસને और waa wa wd छ नष्ट करता 
है ॥५२॥ 

52. A linctus of embelia, rock salt, 
costus, the three spices, asafetida and 
red arsenic, mixed with ghee and 
honey, cures cough, hiccup and 
dyspnea. 


चित्रकादिलेह — 

चिचक पिप्पलीसूल व्योष દિજ दुरालमाम्‌ | 

wat पुष्फरमूलं च श्रेयसीं सुरसां वचाम्‌ ॥५२॥ 

५२ मधुमर्पियुत ऋआणदिक्षाआाय गयेलिदन्‌-हि्नाश्वसि च कासे 

च लि0्ारक्षौद्रप्नद्घतान (व 4.) 

-दिक्काश्वासेपु ठासे च સ્જ્રિહ્યાદ્ર- 
પતપ્છુળમ્‌ (૫.) ; 
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erry: 


૨૦૦૦ 





भागी चिन्नरहां रां ગટર છાં च कार्षिकार्‌ | 
कस्कारघैतुखाकाथे flere. पछर्चिशतिस bul 
द्या मत्स्यण्डिकायाश्च ઘતા Hes पचेत्‌ | 
fas शीतं प्रथक्‌ क्षोद्रपिप्पलीकुडवास्वितम्‌ ॥५८॥ 
चतुष्पलं तगाश्चीर्याश्चशिद तच दापयेद्‌ | 
लेदयेत्‌ कासहद्रोगश्वालयुब्मनिद्यरणम्‌ Nell 
gia चित्रकादिलेहदः | 


चित्रकम Bias चित्रक, पिप्पलीमुछम પીપરી- 
મૂળના ગ ઠોડા पिप्पलीमूल, satay मि fie, 
हिढ़- હિંગ हींग, दुरारूमाम्‌ ધમાસેદ धमासा, शरीर 
કપૂરકાચલી रदी, पुष्करमूकम्‌ च પે!ખરમૂળ 
पोहकरमूक, श्रयसीम्‌ ગજપીપર गजपिप्पली, सुर» 
साम्‌ તુલસી तुलसी वचन्‌ વજ ay, भरम्‌ ભાર'ગી 
with, Baer ગળે गिलोय, रारनाम्‌ રાસ્ના 
रास्ना, इन्नीम्‌ 35२४0 ગી sages}, दाक्षाम्‌ च 
અવે દ્રાક્ષ और gag, कार्षिकान्‌ દરેક એઇ એક 
Ma sas एक एक तोला, कल्कान्‌ es ડરીને 
इनका कल्क sth, निदिग्ध्याः બેઠી मेदी, ગણીના 
कटेरोके, अधतुछाक्ाथे ૨૦૦ તોલા salaul २०० 
as wat, भस्खण्डिकाया उ ખાંડ સાર, पक 
विशतिस्‌ ८० તેલા ૮૦ HS, दच्वा નાખીને मिलाकर, 
wai च थी घी, જીજ્વજ २६ તોલા १६ तोले, 
पचेत પકાવવુ Ta, We તૈયાર भये सिद्ध, 
शीतम्‌ અને ઠંડુ થયા પછી dal तथा ठडा 
होनेके बाद vai, we જુર્દા yan पथक्‌, 
क्ीद-पिष्पली- મધ, પીપર ag नौर पिप्पली, 
eeaiiaag દરેકના 1६ તોલા «aaa एक 
कुडव fuer चुगाक्षीर्या [९४१२५ dasha, 
afi Yor चूण, चतुष्परुष््‌ ९६ તેલા १६ तोर, 
तश्र તેમાં उसमें, ata નાખવુ मिलावे, काल-हद्ोग- 


Sy STR द्वाक्षा-कर्फटाद्दा (ग. પ5 
वास्कानधेतुलाकाये निरेरभ्या -कल्फान्‌ निदिरन्यधनृला 
निक्राथ्य क र फू 
7» कर्कानधलुक्लक्राये निद्या पक्विरातिम्‌-कर्कान्‌ निदि- 
vragen निष्काथ्य परविंशतिप्र्‌ (ष ) 

५५ पृताश्च-सर्पिष (फ, 
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चरकर्सहिता 


[रिरि नी 
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[ अध्यायः 


ઉધરસ, હદયરોગ फास, हृद्रोग, छशत-गुरस- श्वास અને 
ગુલ્ષ્ને श्वास और Ten, निवारणम्‌ સટાડનારુ તે निवारक 
उसको, छेहयेत्‌ ચાટવુ चरे ॥ ५३-५६॥ इति આ 
यह, ચિત્રગાહિ- यिन चित्रकाठि, ठे. ae 
છે કેટ दे। 


53-56. Take one tola of each of 
leadwort, roots of long pepper the 
three spices. asafetida. cretan prickly 
clover, long zedoary, orris root elephant 
repper, holy basil, sweet flag, beetle 
killer guduch, indian grondSel, galls 
and grapes, and reduce the whole to 
paste. In 200 tolas of the decoction of 
indian mightshade, add 80 tolas of 
treacle and cook 16 tolas of ghee 
adding the paste mentiozed above 
When 1६ is cold, add to it 16 tolas 
of each of honey, long pepper and 
bamboo manna This linctus 18 curative 
of cough, cardiac disorders, dyspnea 
and gulma Thus has bern described 
the Compound White-flowered Lead 
wort Linctus. 


अगह््यदरीतकीरेद — 


दशसूलीं wagat शह्ृपुष्पीं wet बराम्‌ | 
हस्तिपिष्पल्यपाश्रर्गपिप्परङीमूरचित्रनान्‌ ॥५७॥ 


भार्गी पुष्करमू्ू च द्विपरलांशं यवाढकस | 
हरीतकीशरत चैकं जले TSH पचेद्‌ ॥५८॥ 


qa. Raa: कषायं दं पूं तखाभयाश्षतस्‌ | 
पचेहुडदर्लता द्स्वा कुडवं च पथग्धघुतात्‌ ॥५९॥ 


નેજા सपिप्पलीचूर्णात्‌ Rahs अ साक्षिफात्‌ | 
Wangs चाभये नित्यमतः MRT aaa ॥६०॥ 





५८, चक-भद्रम ૧) 
५९ यवे स्विनि -यचे fae (॥ फ.) 
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दशमूरीभ्‌ ६९८ दशमूल, स्वयङ्कघाम्‌ કોવચ 
यौव, शड्डपुष्पीक શ ખાવલી शखाहुली, शटीम्र ४५२- 
કાચલી दी, बराम्‌ બલા बला, हस्िपिष्पली- ગજ- 
પીપર गजपिप्पली, भपामाभे- અઘેડો चिरचिटा, 
पिष्परीमूल- પીપરીમૂળના ગઠોડા पिप्प्रलीमूल, चित्रकान्‌ 
fay चित्रक, wifi ભાર'ગી भारंगी, पुष्करमूलकम्‌ च 
અને UI और पोहकरमूल, द्विपलांशस દરેક ૮ 
તોલા प्रत्येक ૮ તોછે, यवाढकम्‌ જવ ૨૫૬ તેલા जो 
aug तोले, एकम्‌ हरीतकी-शतम्‌ અને सेमे, હરડે 
और दरद एक सौ, पत्चाढके १२८० તે।લા १२८० तोके, 
जले પાણીમાં जलर्मे, wa સિદ્ધ કરવા पते, 
यवे ० जौ, fae: બફાઈ જય ત્યારે 
पक जनिपर, पूतम्‌ ગાળીને sas, तम्‌ 
कषायम्‌ ते કત્રાથને उप्त कषायको, तत्‌ च અને 
તે और उन, भभयाशतम्‌ સો ava सौ हरडोंको, 
UTS NN yoo Alal ૪૦૦ तोला गुड़, 
घृतात्‌ થી घी, सपिष्पङी- ५१२ और पिप्पलीका, 
चूर्णात्‌ ચૂણુ वृणै, वैरात्‌ च તથા તેલ और तैल, 
पथक्‌ જુદાં gel प्रथक्‌ प्रथक्‌, कुडव १६ તોલા 
१६ तोले, दत्वा पचेव्‌ નાખીને પકાવવુ मिलाकर पकवि, 
सिदधशीते તેયાર भर्म ss ચતાં सिद्ध होकर શીત 
होने पर, माक्षिकात्‌ च તેમાં મધ ૧૬ તોલા નાખવુ 
उसमें मधु एक कुद मिलावे, अत रसायनाव्‌ च અને 
આ रसायन इस रसायनकों, Ba ચાટવું ચાટે 
हे અને Vale બે और उसमेंसे दो, अस्ये नित्यम्‌ 
હરડે હમેશાં हरद नित्य खादेत ખાવી લાવે ॥५७-६०॥ 


57 00 Decoct 8 tolas of each of 
decaradices, cowage, small leaved 
convolvulus, long zedoary, sida, ele- 
phant pepper, rough chaff, roots of 
long pepper, white-flowered leadwort, 
beetle killer and orris root, 256 tolas 
of common barley, and 100 लाक्ष] 
myrobalans in 1280 ६०6 of 


water. When the barley 1s cooked | 
should be filtered | ६१ हन्ति-इन्याव (8 ) 


the decoction 
Take the filtered decoction and add- 


चिङिस्सास्थानम्‌ 
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ing 400 tolas of gur and 16 tolas 
of each of ghee and ol, cook the 
one hundred chebulic myrobalans 
mentioned above When it 1s cooled, 
add to it long pepper and honey. 
The cough-patient may take this 
vitalising linctus and may eat two 
chebulic myrobalans daily 


तद्धलीपलितं हन्ति वर्णायु्व॑लवर्ध॑नम्‌ | 
पञ्चकासान क्षय श्वासं frat a विषमज्वस्म्‌ ॥६१॥ 
हन्यात्तथा SM ACHES NS aaa | 
अगस्त्यविहितं se रखायनमिदं शुभस ॥६२॥ 
इत्यगस्त्यहरीतकी | 

तत्‌ તે રસાયન વર્‌ रसायन, वलीपङिदम्‌ વનિયાં 
તેમજ પળિર્યાનો વછી एवं पलितका, हन्ति નાશ કરે છે 
नाश करता રે, वर्ण-आयु - १७, આયુષ્ય वर्ण, आयु, बल- 
alae અને भशन વધારનાર છે और वलके वर्धक दै, 
gaara પાંચ પ્રકારતી Gary पाचों sa, way 
MA ક્ષય, શ્વાસ क्षय, Bs, Rare હેડકી 
हिचकी, Avasaeq a (५०८१२ विषमज्वर, तथा 
भ्ीः-अहणी- હરસ Gel અર્શ, sett, दृत्बोग- 
भरुचि- હૃદયરોગ, raga हृदयरोग, भरुचि, rary 
અને पीनक्षने। और पीनम इनको, हन्यात्‌ તાશ ડરે 
છે नष्ट करता है, इदन्‌ આ बह, श्रगस्त्य- અગસ્ત્યે 
अगस्स्यसे, Raq કહેલુ कथित, इमम्‌ रसायनम्‌ 
UAL રસાયન शुभ रसायन, aT Bw છે श्रेष्ठ दे ॥६१-६२॥ 
इति અ यह, भगरत्यद्रीवकी અગસ્તયદરીતઝી છે 
भगस्स्य हरीतकी રે । 


61-62, This elixir cures wrinkles 
and grey hair and improves com- 
plexion, life span and strength. It 1s 
also curative of the five types of 
cough-disorder, consumption, dyspuea, 
hiccup, irregular fevers, piles, 


----------~---- - - --- - = 


६२ शष्ठ रस्ायनभिदं शुभछ-वन्यमिद Se स्तायनम्‌ (व ) 
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assimulatiou-disorders 
anorexia and coryza. This 1s an exce- 


Nent elixir prescribed by the sage | 
Agastya Thus has been described the | 


Agastya Chebulie Myrobalan 


कतिपययोगाः — 


area पिप्पलीं भागी reat दुसरुभाम्‌ | 
दाडिमास्केव कोष्णेन भार्गीनिागरमम्बुना ॥६२॥ 


पिबेच्‌ खदिर्सारं वा मदिरादधिमश्तुभिः। 
अथवा पिप्पछीकरक Faas ससैन्धवम्‌ eel 


ससेन्धवय्‌ સિધાલૂણુ faa, पिप्पलीम પીપર 
पिप्यली, सभार्मीम्‌ wel wat, aa આદુ 
अदरक, FUSAT WA wn. we garar 
दाडिमाम्लेन દાડમના ખાટા રસથી wares खटाईसे 
मार्गी- અથવા ભ્રારગી अथना भारङ्गी, नागरम्‌ અને 
we સૌર dis, कोष्णेन चदे सुखोष्ण, भम्बुना 
પાણીથી wee, खदिश्खारम्‌ वा અથવા ખેરસાર 
अथवा चिरतार, मदिरा-दधि- મદિરા તથા દહી ના मदिरा 
सौर दहीके, मस्तुभिः મસ્તુથી aegd, पिबेत्‌ પીવાં 
પીવે, अथवा અથવા या, gazeq ઘીમાં ava 
ઘીમે भूने हुए, सदन्धवम સિ ધાલૂણુસહિત सैंवानमकके 
સાથ, पिप्पली- पीपरने। વિષ્વછીકે, करकम्‌ ५९४ 
સદિરા તથા દહીંના भस्य wear कल्ककों मदिरा भौर 
दहीके मस्तुसे સાટે ॥ ६३-६४ ॥ 


63-64 The patient may drink the 
powder of rock salt, long pepper. beetle 
killer, dry ginger and cretan prickly 
clover with the juice of acid pome- 
granate, or he may drink the powder 
of beetle killer and dry ginger with 
warm water or he may drink catechu 
powder with madira wine and whey, 
or he may take the paste of long 


६ खदिरपार वदरसार भ्य ण ब्र.) 
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------- 


heart diseases, | 


(अध्याय! 


वा तमानाय्य 
---- -----~--~-----~--~~---------~-~-~-----~- ~ -~ rn ------- 


repper, seasoned 10 ghee mixed with 
madira wine, whey and rock-salt 


SUR કર 


धूमपानम्‌-- 
शिरः पीडने सावे नासाया हदि ताम्यति | 
कासअ्तिश्यायव्ता घूम Ser प्रयोजयेत्‌ ॥६५॥ 
शिरसः पीडने મસ્તક-પીડાસાં शिरदर्देसे, नासाया: 
નાકના नाक, सवे zeal वहने पर, हृदि અને 
| Sead और हृदयकी, ताम्यति ગ્લાનિ થતાં ग्लानि होने 
| पर, वैय 48 वैय, कासप्रतिश्यायवताम्‌ ઉધરસ તપા 
| शन्धीन WA માટે खासी और प्रतिश्यायके 
VAR लिए, धूमम्‌ ६५२६ Yaar, प्रयोजयेव પ્રયોગ 
| SAL प्रयोग करे ॥ ६५॥ 


65. When there 18 a sense of pre- 
ssire im the head, excessive nasal 
secretion, shortness of breath, cough 

| and coryza, the physician may prescribe 
| inhalation therapy 


दशाइुलोन्मितां साडीप्रथकाऽष्टाङ्गरोन्पिताम्‌ | 
शरावर्संपुटचिछद्े Heat Rat Revere: ॥६६॥ 
वेरेचन सुखेनेंच काखवान्‌ धूममापिबेत्‌ । 
Agu केवरं વાધ म्रुखेनेवोढपेत्‌ Ga: ॥६७॥ 
wae तेक्षण्याद्दिच्छिय -छष्माणमुरसि स्थितम्‌। 
मिष्कृष्य Wad कासं वातश्टेप्मखमुद्धवम्‌ ॥६८॥ 
विचक्षण વિચક્ષણુ वेधे विचक्षण वैय, gaa 
દશ આંગળ दस अङ्कुल, उन्मितय्‌ લાંબી लम्बी, भथवा 
MUA या, श्रष्टाजुल- આઠ MOM आठ ATs, 
उन्मिताम्‌ લાંબી लम्बी, नाडीमू તાડી નાથી, शराव 
નવુટરિછદ્રે- શરાવસ પુટના [म्‌ शरावस्षपुरके 
fost, जिद्याप््‌ कृत्ता વાંકી ४२ લગાડવી ટેકરી करके 
amid, काष्ठनान्‌ 8५२८५ રોગીએ कासका रोगी, 
मखेन एव મુખથી જ मुदे ही, वरेचनम्‌ વરે- 
थनने। मेरेघनिक, धूमम्‌ ધૂમ धूमको आपिवेत પીવે 
केवलम्‌ Ue રૂપથી पूर्ण waa, उर. ग्राप्तम्‌ 


सपुरच्छिद्र-मपुर न्छि५ (ख घ , 
fara: (ધ ; 
Raa मुखेतैव-सुखे भरेचनि (फ , 


चिक्त्सास्थानम्‌ 


२००३ 





~ ~ ~~~ ~~ ---~~ ete ~ ---~ ------------~-~ ~ <~ ~ 


છાતીમાં आप થયૈલા are आने पर, तम्‌ તેતે 
उसको, पुन lA पुन", सुखेन एवं સુપ્પથીજ gaa ही, 
SFMT બહાર કાઢવો ae निकलि, स हि તે વટ, 
તેછૂળ્યાવ્‌ તીદ્દશુપણાને લઈ ने वीक्षणताने, wa ध 
રોગીની इस रोगीकी, उरसि છાતીમાં छातीमे, स्थितम्‌ 
રહેલા स्थित, शष्माणद््‌ કફને कफको, Rae sola 
काटकर, निष्कम्य અને aie કાઢીને ओर बाहिर સિરાજ 
करके, वात- शष्म- નાત તથા કફથી TT तथा BAA 
सञुद्धवभ्‌ भये उत्पन्न, stax §धरसषम्‌ arial, 
mate મટાડે છે શાન્ત करता दे ॥ ६६ ६८॥ 

66 68, The skilful physician should 
take two earthen concave dishes and 
place one over the other mouth to 
mouth with the edges well closed, ard 
then should make a hole in the top 
vessel and attach at an angle a pipe 
eight or ten inches in length The 
patient of cough may hale this 
purificatory fumes by mouth only 
When the fumes have reached the 
lungs fully, they should be exhaled by 
the mouth only This inhalation, on 
account of its acute properties, breaks 
up the kapha lodged 11 the chest and 
expelling it, allays the cough born of 
vata and kapha 


मन शिलादिधूमः-- 


मनःशिलालम्रघुकमां सीमुस्तेङ्देः Raq | 

धूमं तस्या च क्षीरं खुखोष्णं खणड Raq veer 

पष काखान्‌ पृथग्दोषसन्िपातसपुद्धवान | 

धूमो हन्यादसंनतिद्धानन्येर्योगशक्तैरपि 1૭૦0 
रून'शिका- સન શિલ dais, जारु-मधुरू- 

cid, જેઠીમધ हरिताल, मुल्हठी सासी सुस्ता- oz! 

માસી સોથ जटामांसी, सोषा, Bee અતે Sale 
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ફળનો और दिंगोटके फलका, धूमम्‌ ધૂમ धूम, 
Raq પીવે જીતે, त्खभनुच અને તેની પછી 
और इसके पश्चात, SYST ગોળવાળું गुड़के साथ, 
સુલોવ્ળર્‌ નવશેકુ છુટતા हुआ गरम, क्षीरम्‌ દૂધ दूध, 
पिवेत्‌ પીવુ પીવે, एष ou ધૂમ यह धुम, एथक्‌-दोष- 
પૃથફ પૃથક દોષથી प्रथक्‌ aE दोषजनित सन्निपात. 
તથા સશિપાતથી तथा ahaa’, समुद्धवान्‌ ઉત્પન 
થયેલ उत्पन्न wea: અતે બીજા और दुसरे, योगश्चते 
સેકડો Suhel Assi योगसि, अपि પણુ भी 
aaa ન nee नदी હટતી हुई, कालान्‌ ३५२२१ 
खासीकी, हन्याद्‌ નાશ કેરે છે તટ करता ફે ॥६९-७०॥ 

69-70. Make a blend of red and 
yellow arsenics, liquorice, nut grass 
and zachum oil tree, and inhale the 
smoke, the smoke being followed hy 
a potion of warm milk mixed with 
gur. This smoke cures coughs which 
are born of any one or all of the 
morbid humors and which have not 
been amenable to hundreds of other 
medicaments 


प्रपोण्डरीकाथघूमवर्ति,-- 


प्रपौण्डरीक मधुक wget समनःशिलाम्‌ | 
भरिचं fast दाक्चामेखां gram ॥७१॥ 
જીત્યા वतिं पिबेद्धूमं क्षीमचेलाउचर्तिताम्‌ | 
घृताक्तामञु च शीरं गुडोदक मथापि वा ॥७२॥ 
प्रपौण्डरोकम्‌ Wistls पुंडरीककाष्ट, मधुकम्‌ 
vue quel, ana:frerg મત.શિલસહિત 
मेनसिल, wee Ved asa, मरिचम्‌ કાળાં મરી 
fara पिष्पलीम्‌ પીપર पिप्पली, दक्षा દ્રાક્ષ सुनक्षा, 
ware એલચી इलायची, झुरस- તુલસીનાં वुलसीक, 
मज्ञरीम्‌ [०८२ DAA sat इनको, क्षौम-चेल- 
क्षौम नख. પર લૌવવણ पर, agafeare લેપ કરી 
चिक्तकर, Tara સૂકાય પછી ઘી Wad शुष्क दने 
पर घी चुपड़ करके, वर्तिझ બીડી वर्ति, इष्वा કરીને 
बनाकर, धूमम्‌ ધૂમ घूम, पिवेत्‌ પીવા पीचे, भलु ष्व 
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અને પછી और पश्चात्‌, क्षीरम्‌ દૂધ दूध, भयवा 


MAL या, गुडोदकम्‌ मपि ગોળવાળું પાણી પીવુ 
गुढ़का पानी પીવે ॥ ૭૧-૭૨ ॥ 

71-72. Take white lotus, liquorice 
black night shade, red arsenic, black 
pepper, long pepper, grapes, small car- 
damom, flowers of holy basil, smear the 
paste of these on a silk cloth; when it 
18 dried, roll into a cigar and smea- 
ring 1t with ghee, it should be smoked, 
After smoking, the patient may drink 
milk or gur-water 


मन.धिलादिधूमवर्तिः-- 
मनःशिङेलामरिचश्चारा्जन कुर श्रेः | 
वेशलेश्षनसेव्यालक्षो मलक्तकरोहिषेः ॥७३॥ 
पूषैकस्पेन धूमोऽयं खानुपानो बिधीयते | 


after મન {५ मैनतिल, ger એલચી 
इलायची, मरिच-क्षार- કાળાં મરી, જવખાર काली 
मिरचै, यवक्षार, અજ્ઞનન- રસવ'તી रसोंत, FeAZ તગર 
तगर, वंषारेखन. વ'શલેખન वशलेखन, सेब्य-भाल- 
સુગ ધી વાળે, હરતાલ सुगन्धवाला, दरिताल, क्षोम- 
અળસી अलसी, sae લાખથી ૨'ગેલુ' ३ છાક્ષારજિત 
ङ, TRE: mA રોહિષથી તૈયાર ४२५ और रोदिष घाससे 
बनाये हुए, भयम्‌ भूम આ धूभने। इस घृमका, सानु- 
पानः भयु ५१२६१ भयुपानसदित, पूवैकस्पेन भूत नी. 
રીતે पूर्वकी विधिसे, विधीयते ८५ થાય छे प्रयोग 
किया जाता है ॥ ७३९॥ 


73-73% Take red arsenic, small 
cardamom, black pepper, alkali, extract 
of indian berberry, indian valerian, 
bamboo manna, cuscus, yellow arsenic, 
linseed, lac and ginger grass. A cigar 
should be made with the paste of these 


७३, वदालेखन-बंशकोचन (घ,) 
,» वैशलेखनसेन्याकत-वशलोचनशेवालू (भं क) 


drugs and smoke according to the above 
mentioned procedure 


ર૫7 “न far: qaata — 
मनःशिलाले तद्वश्च पिप्पलीनागरें! ae ॥७७॥ 
तद्य च તેમજ इसी प्रकार, सन शिला-भाले મન*- 
[શલ અને હરતાલ ARM भेनसिल और दरिताल 
इनका, पिप्पली. પીપર पिप्पली, नागरे અવે २६ 
धी સોંઠકે, सद સાથે ધૂમપાન કરવુ साथ TAT 
करे ॥ ७४॥ 
74 Similarly red arsenic, yellow 
arsenic, long pepper and dry ginger 
may be used for smoking 


इज्जुदीत्वगा दिघूम: — 
त्वगैड्दी वृहत्यौ दवे ताकमूली मनाशिका | 
कार्पालास्थ्यश्वगन्धा च धूमः कासविनाङान. ॥७५॥ 
ऐडुदी ઇગોારિયાની fitter, स्वक via छिलका, 
gear ઊભી અને AA ભેરી ગણી છોટી और बड़ी 
eed, तालमूली કાળી મૂસળી काली मुनली, मन शिला 
મન ia Fas, कार्पात-यस्थि- કપાસિયા ats, 
अश्वगन्धा च અને આસોંદ भौर savy, घूम એએને। 
ધૂમ इनका धूम, काक्तविनाश्षन Gerad નાશક છે 
कासनाशक दै ॥ ७५॥ 

75 Thesmoke of the rind of zechum 
oil fruit, yellow-berried night-shade 
and indian nightshade, palmated 
musli, red arsenic, cotton seeds 
and winter cherry, cures cough 


वातकासे जन्नपानम्‌- 
ग्राम्यानूपीदकेः शालियवगोधूयषष्टिकान्‌ | 


रसेर्माबात्मयुतानां gat भोजयेद्धिदान्‌ ॥७६॥ 
fear હિતકારી Rares, शाछि- यव. શાળ, 


જવ शालि चावन, at, गोधूम- ઘઉ fg, षष्टिकान्‌ 


na Ree ત च-आक - रिक] तद्वत्‌ (घ) 
७३ भो जयेद्धितान्‌-ढापयेव हितान्‌ (ड,) 


अष्टादशः] 


सिद्स्पास्थानध 


Rook 





NN eR a a A A OD, tc Nae 


અને સાઠી ચોખાનું और साठी चावलको, अाम्य- 
ગ્રામ્ય प्राम्य, भानूप- આનૃપ आनूप, जौदकेः તથા 
જલચર પ્રાણીઓનાં ate जलीय प्राणियोंके, <a 
માંસના રસથી मासरसेसि, साप-लात्मगृप्तानारं > 
અડદ અને કોચાંના या उडद और कौचके, यूत वा 
aul यूषोंसे, मोजयेश વાતજ કાસવાળા રોગીને 
Qua કરાવવુ वानजङासी रोगीको भोजन करावे॥ ७६ ॥ 





76 Sali rice, common barley, wheat 
aud shashtika rice should be eaten-with 
the meat-juice of domestic, wet land 
and aquatic animals or with the thin 
gruel of black gram and cowage 


यवानीपिप्पलीबिस्वमध्यनागरचित्रकेः | 
रास्ताजाजीपृथकपर्णी पछाशशटिपोष्करे: ॥७७॥ 


સિગ્લાસ્છઝવળાં सिद्धां पेयामनिलजे पिवेत्‌ | 
कटीहत्पाश्वेकोष्ठातिश्वासदिक्काप्रणाशिनीम्‌ ॥७८॥ 


whet વાતજન્ય ઉધરસમાં aay कासन, 
यवानी- mov अजवायन, વિષ્વણી- પીપર पिप्पली, 
बि्वमभ्य- ખીલીને। ગર बेलगिरी, नागर-चित्रकै, ws, 
ચિત્રક dls, चित्रक, राखा- રાસ્ના रास्ना, गजाजी- 
જીરું जीरा, एथक्‌पर्णी- Vitae पीठवन, पलाश- 
ખાખરો ढाक, mf ४१२ ફાચલી चटी, पौष्करे અને 
પોખરમૂળથી और पोदकरमूल इनसे, Rar સિદ 
४२५ सिद्ध, स्निग्ध-मम्श-कवणाम्‌ સ્નેહ, અમ્લદ્રવ્ય 
तथा સિધાલૂશુવાળી स्निग्ध, अम्ल और नमकीन, 
कटी-हव्‌- કસર, ee कठी, हदय, पाश्ै- પડખાં ag, 
कोष्ठाति- AA કોઠાની પીડા और कोष्ठकी पीड़ा, શ્રાણ- 
“વાસ श्वास, हिका- તથા हेप्डीमे। और हिचकीको, 
प्रणाशिमीस्‌ નાશ SRA नाश करनेवाली, पेयाम्‌ Wat 
पेयाको, पिबेत्‌ पीन] વીસે ॥ ૭૭-૭૮ ॥ 

7778 The patient with cough 
due to vata provocation may drink the 
thin gruel prepared of bishop’s weed, 

७७. बि्वमप्यनागरचि्रक.-निच्वङरटिचित्नकपुष्करे (ष, फ.) 
० कषटिपोष्करेः- विश्वपः (व फ.) 





“------- ~~~ ~_-~~~~~~~~~~~~~_~_~~~~~~~~~~_~~~~-~~~-~_-~~ 


~-~---~---~-----~-~--~----- ~ ~~ 


and white flowered leadwort, indian 
groundsel, cumin, painted leaved tick- 
trefoil, palas, long Zedoary and 01715 
root mixed with unctuous and acid 
articles This thin gruel cures pain in 
the waist, heart, sides and abdomen, 
as well as dyspnea and hiccup 





~~ 


ददासुखरसे नद्वत्पश्चकोख शुडान्विताम्‌ | 
feat खमतिलां ર્વાસક્ષીરે वाऽपि ससेन्धवाम्‌ ૭૨ 
मात्यथ्यकीकुटवाराहैरामिषर्वा घृतान्वितम्‌ | 
सिद्धां खसेन्धवां पेयां वातकासी पिवेन्नरः ॥८०॥ 
वदद ते જ પ્રમાણે इसी प्रकार, दुशमूछरसे 
દશમૂળના ડવાખ્માં दशमूलके क्राथ, सिद्धाम्‌ પેયાને 
fue કરી વેવ'કો सिद्धकर, vaste. તેમાં પ'ચકોલતું 
ye उसमें was Pi, गुड-भन्विताद તથા UK 
નાખી तथा GF डालकर, Tara નાતની ઉધરસનાળાને 
પાવી वातकासीको पिलावे, समतिलछाम અથવા તલ 
તથા ચોખાને સમાન વજતમાં મેળવી अथवा तिल 
તથા चावलकों सम परिमाणमें मिलाकर, क्षीरे वा alt 
દૂધમાં સિષ્ધ ઝરી दूधमें सिद्धकर, ससैन्धवास्‌ સિ ધા- 
લૂણુસહિત Va વાતની ઉધર્સવાળાને પાવી 
सेंघानमक युक्त पेया वातकासीको पिलावे, मात्सय - અથવા 
સત્સ્યના अथवा તારણ, कौकुट- ફૂકડાના TH, वाराहे" 
અને સુવરના और सुभरके जामिषेः वा માંસય' 
માવશે, सिद्धाम्‌ સિષ્ધ કરેલી सिद्ध, घतानिवताथु धुत 
યુક્ત gags, aera અતે સિ ધાલૂણુસહિત 
और सैधानमक frat हुई, पेयाम्‌ Vu पेया, वात- 
कासी વાતની 8५२९१५१ वातकासी, નર રૉગીએ 
रोगी, पिवेद પીવી ge ॥ ७९-८० ॥ 


79-80. Similarly may be prepared a 
thin gruel of the decoction of deca- 
radices mixed with the five spices and 
gur, or a thin gruel in milk with 





७९ सिद्धा समतेला दद्ाव्‌-सिद्धा स्निग्धा सकूवणा (फ) 
co सिद्धा सपैन्धवा पेया वातकासी पिवेन्नर -खमेन्धवा पाय- 
येत यवागू वातकासिनम्‌ (द, ब. क. ब ) 


२००६ 
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equal quantity धा बाते rice,adding’a 
little of rock-salt The patient suffering 
from cough due to vata-provocation, 
may drink a thi gruel prepared from 


the fleshof fish, cock or boar, mixed | 


wish ghee and rock-salt 


वास्तुको चायसीशाक मरकं छनिषप्णकम्‌ | 


स्ेहास्तैलादयों अक्ष्याः क्षीरेश्चुरसगौडिकाः 


द्यारनालास्कफलप्रसन्नापानभिव च | 
शब्यते चानकासे છુ खाहृस्लकवणानि च ॥૮૨॥ 


gia बातकालचिकित्सा | 


वातकासे तु વાતની ઉધરસમાં વાતગ खासी, 
वास्तुरू. બથવો ager, arate વાયસીશાઝ 
मकोय, मुलकम મૂળે। मूली, सुनिषण्णकम्‌ જલકપા- 
સિયા चौपत्विया, तेलादयः તેલ વગેરે तैल आदि, 
स्मेहा. २१७ स्नेह, क्षीर- દૂધ दूध, Tava Dadar 
રસ gaat रस, WRT: અવે Finale} બનાવેલા 
ओर TEs, मक्ष्याः स પદાથો भक्ष्य, दधि आरनार- 
edt’, કાંજી दही, काजी, णस्रफरू- ખાટાં શળ खट्टे 
फल, प्रसन्ना- WA સુરામ'ડતું और प्रसन्ना इनक, पानम्‌ 
एव च પાન पान, स्वादु-भस्क- તેસજ મીઠા, ખાટા 
एष मधुर, अम्ल, लवणानि च॒ અવે ખારા प्ये 
भौर नमकीन पदार्थौ, were Be प्रस्त दै 
॥ ८१-८२ ॥ gfe આ यह, वातकासचिकिस्सा વાત- 
yiaed ચિકિત્સા છે वातकासकी चिकित्सा है। 


81-82, White goose foot, hound’s 
berry radish, marsillia, unctuous sub- 
stances like oil ete., milk, sugarcane 
juice and preparations of gur, curds, 
sour conjee, acid fruits and potions of 
prasanna wine, as also sweet, acid and 
saltish substances are beneficial in 
cough due to vata provocation. Thus 
has been described the line of treat- 
ment im cough due to vata provocation. 


चरकसंहिता 


~~ ~~~ ~~~. 





Ans f 
૮૩ US सकफे कासे-पित्तकासे तू सऊफे (थ फ.) 


[अध्याय 





~~~ ~~~ 


पैत्तिककासे व्विकित्साक्रम$-- 


ahah सकफे कासे वमने सर्पिषा हितम्‌ | 
૧૩ FD 
तथा मदनंकादश्यैएश्ुककथितेजेरेः ॥८२॥ 


यप्रथाहफलकल्कैर्या विदारीक्षुरलायुतेः | 
हृतदोण्ख्सनः शीत agi च कर्म भेत्‌ ॥८४॥ 


सकफे gust कफयुक्त, पैत्तिके પિત્તની पैत्तिक, 
कासे ઉધરસમાં att, सर्पिषा ઘતધી घीके साथ, 
તથા તથા तथा, मदन- भी ९८1 sans, काइमये- 
Nawal ८ मभारीके फल, सघुक-क्थिते: ખતે 
haved ઉકાળેલા और मुलहठी इनसे कथित, जले 
vas जलसे, दिदारी- અથવા [વદારીક દ या विदारी, 
BPW તથા Daler રસથી और Gah wad, आयुत 
યુક્ત युक्त यश्व्याह्- જેઠીમધ सुलदठी, फलकलके વા 
समे. મીટળના કલ્કથી और मेनफसर्के જરે, 
वमनम्‌ વમન वमन, हितम्‌ (६५४२ છે हितकर है, 
eagty तत ६५ નીકળી ગયા પછી ada fase 
was याद, शीतम्‌ શીતળ शीत, मधुरम्‌ च અને 
भछुर नौर मधुर, BAY sud mas, भजेत्‌ સેવન 
अरेषु सेवन करे ॥ ८३-८४ ॥ 





83-84 In the case of cough due to 
pitta associated with kapha, emesis 
with medicated ghee 18 beneficial, the 
patient may be given emes.s with the 
decoction of common emetic nut, white 
teak and mahwa or with the paste of 
liquorice and emetic-nut mixed with the 
juice of white yam and sugar-cane 
When the morbid matter 18 expelled, 
the patient should be put on a course 
of sweet and cold thin gruel. 


पैत्ते ages काले સિયા मधुरैयुताम्‌। 
दद्याद्नकफे तिकेविरेकार्थ युतां भिषक्‌ ॥८५॥ 





= પા 





८४. renga श्छुरताप्ठतै (વ) 


| 


| 
1 


ન ~~-~-------~-~~--~----~ ~ 


अष्टादक्लः] 





~~ ~---~--~-----~ ~ ~ 


भिषक्‌ વેલે वैय, 


चिकित्सास्थानप 


~-~~ Ne ----~-~---~--~--~--~ -~ 


२००७ 


~~~ -~---~--~---~---~--~ ~~~ 


तनुक्फे પાતળા કેકવાળી | खाजाऽश्रतफखा दक्षा त्वकक्षीरी पिप्पली सिता । 


पतले ange, વૈસે પિત્તની afta, कासे ઉધરસમાં | पिप्पलीषदमकदाक्ा बृहत्याश्र Herre: ॥८८॥ 


कामे, मद्रे. युताम्‌ મધુર દ્રજ્યાર્સાહિત મધુર द्रव्योंसे 
युक्त, घनकफे भसे wel Se ઉધરસમાં ओरं ઘટ 
कफवाले कामे, तिक्ते (at se तिक दर्यो, 
युवाम्‌ श्रिद्रताम्‌ સહિત ata युक्त निरोज्को, विरे. 


कायै (aia માટે विरेचनके लिए, gam આપવુ 
देवे ॥ ૮૫ ॥ 
85. In cough due ૬૦ ८8 


provocation and where the phlegm 1s 
thin, the physician should prescribe 
turpeth with sweet drugs, and if the 
phlegm 1s viscid and thick, it should 
be prescribed with bitter drugs for 
purpose of purgation. 


ल्निग्धश्चीतस्तयुकफे रुक्षशीतः wh થમે | 
ऋमः HA: परं भोज्येः સરફેસ शस्यते ॥८९॥ 

तसुकके વિરેચન પછી પાતળા Seana विरेचनके 
पथात्‌ पतले BPR, रस्निग्धक्षीवः સ્નિગ્ધ તથા 
શીત स्निग्ध तथा जीत, घमे कफे અને થાટા se 
વાળાને भौर ઘટ્ટ कफवालेको, रुक्षशीतः zB તથા શીત 
रुक्ष तथा शीत, कम काय પેયાદિને। કમ કરાવવો 
જોઈએ Yaar क्रम कराना चाहिए, परम्‌ તે પછી 
इसके वाद्‌, भोज्ये; આહાર भोज्य, ee: સ્નેહ स्नेह, 
Be. च तथा લેહથી ઉપચાર तथा Bad उपचार, 
शस्यते Mead छे प्रशस्त હે ॥ ce i 

86 In codition of thin phlegm, 
unctuous and cold treatment 18 indi- 
cated and in condition of viscid and 
thick phlegm dry aud cold _ treat- 
Ment 15 indicated in the form of diet, 
unetuous articles and linctuses 


लेहयोगा — 


अज्ञाटक wards नीलीक्षाराणि पिष्पली । 
पिप्पलीमुस्तयष्टधाइद्राक्षासूर्यामदीप घम्र्‌ ॥८७॥ 


સૂર पिप्पली વાંખી sage चेति पश्च ते | 
घृतक्षोद्रयुता Ser wrens: पिद्चकासिनाम्‌ ૮૨ 

श॒गाटकम्‌ शी, ३५ सिंघाडा, पप्मबीजम्‌ કમળ- 
કાકડી saan, मीलीखाराणि નીલીસાર नीलीसार, 
पिप्पली તથા પીપર तथा पिप्पली, पिष्पली- પીપર 
पिप्पली, मुख- મોથ मोथा, यष्ट्याह्व" જેઠીમધ मुलहठी, 
द्राक्षा- દ્રાક્ષ gam, qat- Ula मूर्वा, महौषधम्‌ 
તથા US તયા સોં, राजा લાજ खजा, अम्ृतफला 
આમળાં आवला, રાજ્ઞા દ્રાક્ષ मुनका, स्वकृक्षीरी 
જશલેોચન वंशलोवन, पिष्पठी પીષર पिप्पली, સિવા 
તથા સાકર तथा ચીની, पिप्पछी- પીપર पिप्पली, 
पद्मक" પવાક पद्माख, दाक्षाः Kiel BAR, FEAT: 
તથા ઊભી करी ગણીનાં तथा वनभाटाके, wera 
६९२] WS, रस. च २४ रस, BIH તથા न्यु 
और खजूर, पिप्पली પીપર पिप्पली, वांशी વ શલોચન 
वशलोचन, શ્રરેછા च તથા ગોખરુ और गोखरू, इतति 
श्छोक्वि. એ અર્ધા रूपी ww sear ये સવે 
ay Mad कहे हुए, पञ्च Bar. પાંચ અવલેહે पांच Se, 
ge-alz- થી તથા મધની ઘી तथा मधुके, युता 
સાથે साथ, पित्तकासिनाम પિત્તતી ઉધરસવાળા 
રેગીશોાને ચાટે હિતકર છે पित्तज खासीके Thats लिए 
हितकर है ॥ ८७-८९ ॥ 


87-89 (1) Water chestnut, lotus 
seeds, indigo pulp and long pepper, 
(2) long pepper, nut-grass, liquorice, 
grapes, trilobed virgin’s bower and 
ginger, (3) roasted paddy, emblic myro- 
balan, grap-s, bamboo manna, long 
pepper and sugar, (4) long pepper, 
himalayan 01011), grapes aud the 
juice of the fruits of yellow-berried 
night-shade; (5) dates long pepper, 
bamboo manna and small caltrops; 


८९ वाली શ્રટંવ્ટા BR पश्च ને-ટ્રાણા खदचष्टा देते पत्र ते (४,) 


२००८ 

these five recipes each described in a 
hemistich if taken as linctus with 
ghee and honey prove beneficial in 
cough due to pitta provocation 


श्करादिरेहः-- 


शकेराचन्दनद्राक्षामशुधात्रीफलोत्पले | | 
પેસે, ageaka: सकफे, gras ॥९०॥ 
વૈસે કેવળ પિત્તજન્ય કાસમાં केवल पित्तजन्य 
कासमे, बाकेरा- સાકર चीनी, चन्दन- ચદન चन्दन 
दाक्षा- AY- દ્રાક્ષ, AY BAR, Tez, धात्रीफक- આમળાં 
आंवला, BIS. અને નીલકમળથી sar २३७१६ 
wr કરાવવો જોઈ એ सौर नीलकमल इनसे बनाये Sear 
प्रयोग कराना चाहिए सकफे ys પૈત્તિક કાસમાં 
कफयुक्त पेत्तिक कासमें, समुस्तप्रिच: આ wader 
સોથ તથા સરીસહિત इस लेहका મોથ और मिच्च 
युक, ANS તેમજ વાયુયુક્ત પૈત્તિક કાસમાં एवं મળયુ- 
युक्त पेत्तिक कासमें, aga આ wsdear ઘીસહિત 
પ્રથાગ કરવો જેઈએ इस sear धसे युक्त योग 
करना Tae ॥९०॥ 


go. The physician may prescribe in 
cough due to pitta alone, a medica 
ment prepared of sugar, sandal wood, 
grapes, honey, emblic myrobalan and 
blue lily. If pitta 18 associated with 
kapha, the foregomg medicament should 
be prescribed along with nut-grass and 
black pepper, and if associated with 
vata it should be prescribed with ghee 


सदी काठि लेह।--- 


adiaraad भिशत्पिप्पठीः sacra | 
लेहयेन्मघुना Wal Mer च WHTA ॥९१॥ 





९१ मृद्वीकार्धशत geftaréra (भ.) 
» alta च~क्षीरपरय (ष) 
» Sr च शहृद्रस-क्षीरे पक्तवा sme (भ फ.) 


धरकर्यहिता 


~ ----~-~-~-~--~--~-~~ ~~~ 


[अध्यायः 


~ ~~~ ~~~ RRA ~~ ~~~ RRR RAR 


after च gh पर રહેલા રગીવે दुरधभोजी 
VARA सद्दीका-भधेशवण दक्ष प्यास નગ मुनक्का 
पचास अदद, frre વિષ્વછી પીપર ત્રીસ નગ 
पिप्पली dla अदद्‌, दार्करापकम અને સાકર ચાર 
તોલા AMA એકત્ર વાટી और चीनी ૪ तोले इन्हें 
एकत्र पीसकर, मधुना મધથી aya, लेहयेद २०५१ 
aay, गो वा અચવા ગાયના अथवा MWS, Ta 
रसम्‌ LAL રસ મધથી ચટાડવો Mawar रस मधुमे 
चटावे ॥ ९१॥ 

91. The patient while living on 
milk diet may take the linctus made 
from 50 grapes, 30 long peppers and 
4 tolas of sugar mixed with honey or 
cow-dung juice with honey 


त्वगादिलेष्टः — 
त्वगेलाब्योषस॒द्धीकापिप्पली मूलपीष्करेः | 
लाजामुस्तशदीरात्नाधात्रीफल विभीतकः ॥९२॥ 
शकराक्षोद्रसपिमिरुँहः कासविनाश्चनः। 
श्वास हिक्कां क्षय चैव ahi च प्रणाश्चयेत्‌ ॥९३॥ 
स्वक्‌-ए्का- તજ, એલચી दालचीनी, इलायची, ब्योष- 
qatar 1४8, દ્રાક્ષ Gaz, gant, पिप्पछीमूछ- પીપરી- 
મૂળના ગ ઠોડા पिप्पछीमूछ, पौष्करे, Waa पोदकर 
मूल, लजा-सुस्त- લાન, સોથ છાગા, मोथा, शटी-रस्नाः 
ષટ્કચૂરો, રાસ્ના SAW, रास्ना, धात्रीफरु- આમળાં 
आवा, विभीतके બહેડા ગૌર बहेड़ा, शर्करा-क्षौहर- 
સાકર, મધ चीनी, મધુ, aff તથા धाथ 32a 
ओर ઘી इनसे बनाया; Be wade Be, काष- 
विनागन 8५२९२ નાશ ४२५५२ છે कासनाशक दे, 
MAT અતે શ્વાસ जर श्वास, fear હેડકી Bad, 
क्षयम्‌ च एव ક્ષય क्षय, EAT च તથા હદયરોગતે 
तथा EA, प्रणाशजेत्‌ू નાશ रे छे नष्ट करता 
दे ॥९२९३॥ 


92-93. Or a linctus prepared from 
cinnamon bark, small cardamom, the 
three spices, grapes, roots of long peppe!s 
orris root, roasted paddy, nut-grass, 


oe શ 4 
भष्टादशः | 
स ~= 
ए क SR TN “રન [शा ^ का ee .-જઝ.ઇ જ /”” 


long zedoary, indian groundsel, emblic 
and beleric myrobalans along with 
sugar, honey and ghee. This luctus 
cuires cough, dyspnea, hiccup, wasting 
and heart-disease. 


पिपल्यादिलेंह — 


વિવ્વરવામજજ द्वाक्षां છાણ राजां सितोपलाम्‌ | 
क्षीरे पक्त्वा घने शीत शिष्याद्‌ क्षौ द्रा्टभागिकम्‌ ९४ 


पिष्परी- પીપર पिपली, भामर्कम्‌ આમળાં 
भावला, दरक्षाम्‌ रक्षाम्‌ દ્રાક્ષ લાખ सनक, જાલ, 
BAT લાજ a1], सितोपछाम्‌ અને સાકરને और 
चीनी क्षीरे દૂધમાં दूधमें, पक्त्वा પકવી. ૧૬૫1૧૨, 
धनस्‌ જ્યારે માવો બની જાય ત્યારે जव मावा बन 
जाय तब, शीतम्‌ ઠૅડું' ચયા પછી તેમાં ठंडा કોને पर 
इसमें, क्षोढारमागिकम्‌ यध au ભાગે સેળવીને 
मधुका अष्टमांश मिलाकर, Bare ચાટવુ we 1૧૪1 


94. The patient may take a 1100119 
prepared from long pepper, emblic my- 
tobalan, grapes, lac roasted paddy and 
81887 candy cooked with milk and 
when it 1s thickened and cooled mixed 
with 1/8 quantity of honey. 


विदाीश्ुणाकानां tar ett सितोपलाम्‌ ! 
पिबेद्धा मधुसंयुक्त पित्तकासहरं परम्‌ ॥૨૫॥ 


विदारी- yO, fang इन्द, इश्षु- રોરડી ईख, 
णानाम्‌ અને Bude और woes, रसान्‌ 
રસે! रस, atten सितोपलाम्‌ દૂધ તથા સાકરને दूध तथा 
ચીની इनको, aga મધસહિત शहद मिलाकर, 
पिबेन्‌ પીવાં पौषे, परम्‌ એ ઉત્તમ यह श्रेष्ठ, पित्तकास- 


हरम्‌ પિત્તજન્ય ઉધર્સનું નાશક प पैत्तिक कासका 
नाशू है ॥ ૨૫ ॥ 


Ss er ea अप 10 7 et 
५“ मधुसबुक्त Mees oper yogear पिच्तकमःरो 


TT (5) 


विकित्सास्थानग्‌ 








95. The patient may drink the 
juices of white yam, sugar cane and 
lotus filaments mixed with milk, sugar- 
candy and honey. This 15 an excellent 
cure for cough due to pitta provocation. 


पित्तकासे saat — 


मधुरैर्जाङ्गलरसेः इयामाकयचकोदवाः | 
garage: शाकेश्व तिक्तकैर्पान्नया दिनाः ॥९६॥ 


मधुरैः મધુર રસવાળા मधुर, जाइलरलः જગલ 
પ્રાણીએ'ના मंसिरसेथी, जागर प्राणियेकि मासरसों, 
garage: મગ વગેરેના A मूंग a यूरो, 
fame: તથા 3५ और तिक्त, शाके. च २।४५ સાથે 
mate साथ, मात्रया થોગ્ય માત્રામાં योग्य माते, 
इयामाक- UR सावा, यव-कोद्वा. જવ WA Wer 
जौ और at, हिता હિતકારી છે हितकरं है ॥ ૧૬ ॥ 


96 The diet for the patient with 
cough due to pitta provocation 18 sanwa 
millet, common barley and common 
millet with the sweet meat-juice of 
jangala animals, thin gruel of green 
gram etc., and bitter vegetables taken 
iu the proper quantity 


घनश्छेष्मणि Sera तिक्तका मघुसंयुताः | 
शाख्यः स्युस्तनकफे षष्ठिकाश्च रसादिभिः ॥९७॥ 

घनष्टेष्मणि ઘાટા કફમાં ઘટ્ટ જજમે, सधुसंयुता- 
waysd मधुयुकत, fia તિક્ત રસવાળા विक्त 
Wales, છેટા WIAs Bz, तनुकफे ચ અને પાતળા 
કફમાં और पतले कफमें, carafe માંસરસકદિત 
पासरससद्िित, षष्टिकाः wd ચોખા વાકી चावल, 
ऋालयः તથા રાળ और UM चावल, स्यु હિતકારી 
છે हितकर दे ॥ ९७॥ 


97. In conditions of viscid and 
thick phlegm, the linctuses should be 
prepared from bitter drugs and takeu 


‘ with honey, while in conditions of thin 


२०१० 
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phlegm they should be made from 
૭811 and shashtika rice and taken with 
11162] 11९68. 


शकेशम्भोऽनुपाना्थं द्राक्षेक्षूणां रखा: पथः | 
सवं च मधुर शीतमविदाहि प्रशस्यते ॥९८॥ 


अयुपानाथम्‌ 'અતુપાન સાટે अनुपानके लिए, 
शरकराम्मः સાકરતું પાણી चीनीका शरवत, द्वाक्षा- 
TANT દ્રાક્ષ તથા શેરડીના युनके और Fah, रला 
રસ रस, पथ દૂધ दूध, WAT અને સઘળા और सब 
मधुरम्‌ મધુર मधुर, aay શીત शीत, alae घ 
અને અવિદાહી દ્રવા और अविदाही द्रवो, प्रशस्यते 
હિતકારી છે प्रनस्त हैं ॥९८॥ 


98 For a post-prandial drink, the 
patient may be given sugar-water or 
the juices of grapes and sugar-cane 
‘and mulk, in fact all that is sweet, cold 
and non-irritant, 18 recommended. 


काकोटीष्तीमेदायुग्मेः सश्रुषनागरेः | 
पित्तकासे रसान्‌ क्षीरं यूबांश्वाप्युपकव्पयेत्‌ ॥९९॥ 


पित्तकासे પિત્તજત્ય ઉધરસમાં वैत्तिक कमे, 
सबृपनागरे અરડૂસી અને us २७१ अदे और 
asa युक्त, काकोली- કાકોલી काकोली, gedt- Gel 
करी ગણી बनभाटा, मेदायुग्नः Aer તથા ७६ 
MA awl मेदा और महामेदा इनके कायते, 
रसान्‌ क्षीरम्‌ સાંસરસ, દૂધ मासरस, दूध, यूषान्‌ च 
भमि અથવા adel अथवा यूषोंकी, उपकस्पयेत्‌ 
કલ્પના કરવી कल्पना करे ॥ ९९ ॥ 


99 For the patient with cough due 
to prta the physician may prepare 
meat juice, milk or soup of 1315011, 
yellow berried and indian nightshades, 
meda and mahameda, vasaka and 
dry ginger 


દ૪--------------------- 


न 
९८, रसाः-रतान्‌ (લ ) 


चरकसंहिता 


जिध्याय! 
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ररादिपश्चमूलक्षीरम्‌- 


धरादिपश्रमूलण्य पिप्पलीद्राक्षयोस्तथा | 
कपायेण शतं At पिबेव्‌ समधुशकरम्‌ ॥१००॥ 


वारादि alt चरादि, cage પ ચગમૂળના 
पचमूलके, तथा તથા तथा, पिष्पठीद्राक्षयो પીપર 
અતે દ્રાક્ષના feast और gag इनके, कषायेण 
४२५५ कपायसे, Tax सिद्ध ફરેલ सिद्ध किये हुए, 
क्षीरम्‌ ६५१ TAR, WANT મધ તથા સાકર- 
wed मथु तथा चीनी Rata, fa પીવુ 
पीवे ॥ १००॥ 


100 The patient may drink the 
medicated milk cooked with the 
decoction of the drugs of penta-radices 
of the penreed group and _ long 
pepper and grapes, and mixed with 
honey and sugar 


स्थिरादिक्तषीरम्‌- 
स्थिरासितापृश्चिपर्णी आवणी बह वीयु गे 
जीवकषभकाकोलीवामलूक्य द्धिजीवकः ॥१०१॥ 
श्तं पयः पिवेत्‌ कासी ज्वरी दाही क्षतक्षयी | 
स्थिरा-सिता- શાલવણુ, સાફર सरीवन, चीनी 
एक्षिपर्णी- Wray पीठवन, श्रावणी- સોટી. WM 
મુડી વરીસરી, बृहतीयुगेः 6.90. અતે ad सर ગણી 
છોટી और बढ़ी add, जीवक- ००५४ जीवक, ऋषभक 
१७४ ऋषमक, काकोली- Shi काकोली तामरुकी 
से (५२५१ wera, ऋद्धि- we ऋद्धि 
tas અતે २न थौ और जीवक इनसे, शतम्‌ સિદ 
કરેલુ पकाया हुआ, पयः ६७ दूध, कासी ज्वरी ઉધરસ, 
જ્વર कास, ज्वर, દાણ દાહ दाह, क्षतक्षयी wa ad 
ક્ષયના RAR और શકવા रोगी, Ra પીવું 
Re ॥ १०१३ ॥ 
| 10-1014. She patient with cough, 
| fever, buratag; pectoral lesions and 
१, जीवकषम-वीरषैभनं (@,) 
, जीवके -जीरके: (સ ) 





THEA] 


ન્ન પ - ~ ee 








~~ 


cachexia may drink the 
milk prepared with ticktrefoul, sugar, 
uraria, white teak 


medicated 


pasnted-leaved 
yellow-berried and indian mght-shades, 
jeevaka, rishabhaka, kakoli ground 
phyllanthus, riddhi and jeevaka 


जीवकाद्यमेधुरकेः फरलेश्वाम्रियुकादिशि: ! 
कब्केस्रिकार्षिकेः सिद्धे पूतशीले प्रदापयेत ॥१०३॥ 
शकरापिप्पलीचूण त्वकक्षीर्या मरिचस्य च | 
शुज्ञाटकप्य चावाप्य क्षोद्रगर्भा्पकोन्मितान १०७ 
गुडान्‌ गोधूमचूर्णन Heat ख्ादेखिताशनः | 
शुक्रासग्दोषशोषेषु कासे क्रीणअतेषु च ॥१०७५॥ 
भिषक्‌ અથવા पेक्ष अथवा वेय, aay તેમાંથી 
Gua થચેલ उससे ars aff वा ઘત stat 
सक्षोरेप्तरसद्‌ દૂધ તથા શેરડીના રસ સાથે ca और 
ईखके wah साथ साधयेत्‌ સિદ્ધ કરવુ सिद्ध करे 
जीवकाये જીવકાદિથી जीवकादि, aga સધુરગણ 
मधुरगण, भमिपुकादिभि. aa અણિષુડાદિ aa पिस्ता 
भादि, फकः ફ્લના फलोंके, સિજાવિકે aa તોલાના 
Mass ३ તોરે, कर्के ४८४य्‌). જજમે, किदे (us 
કરેલ सिद्ध किये गये, पूतशीते म्मे ગાળીને ઠારી 
નાખેલ ते ઘીમાં ओर છાનકર ठंडे किये गये उस वीम 
शकरा- સાકર चीनी, पिप्पली- चूर्णप्‌ તથા yd 
AQ તથા पिप्नीश् ચૂર, સ્વજક્ષીર્યા" તેમજ વશ- 
લોચન वंशलोचन, मरिचस्य च કાળાં સરી मरिच 
शृङ्गाटक भने शी 9७५ थूशु नौर Fess चूण, 
છાવાવ્ય નાખીને प्रक्षेप दे कर, क्षोौठ्गर्भान wy 
મેળવી मधुकरो मिलाकर, गोघूम-चुणेन ઘઉના લોટથી ' 
Wes સાટેણે, पछोन्मितान्‌ ચા? તોલાના चार AV, | 
गदान्‌ લાડુ સરૂ, sear छरी. वनार्र, हिताशन હિત- | 
ભેજને કેરનારા થઈ Rest हो कर, ga वाच 
દોષ शुकरोष, अदग्दोष- २ धतद्प. रजोटोप, arg 


શેષ शोष, कासे Suey अस श्रीणक्षतेषु = અતે क्षय 
१ ઝડ 5 52. 


| 
{ 
(०३ पूनशी>-ने शीते (र ) । 
१०५. इत्पा-ससे (a) | 


तज्ञ वा साचयेव्‌ જર્ષિઃ સણીરેસુર લં भिषक्‌ ॥१०२- 


चिकित्सास्थानम्‌ 


~~~ ~~~ ~-------~--~-~-----------~-~--~--~-~~---~-“~---~--~ --4----- -~-----~-~--- ~ 


२०१९१ 


~~ ~~ ~~ 





તથા ઉર.ક્ષતમાં और क्षय तथा उर क्षमे, खादेत्‌ 
ખાવા GT ॥ १०२ Fol 

102-105 Or the physician may 
obtain ghee from the aforesaid medi 
cated milk and prepare with the juice 
of sugar-cane aud milk adding the paste 
of the sweet drugs of the !:fe-promoter 
group and the paste of fruits of the 
Abhishuka group taking cach of these 
drugs in the quantity of three tolas 
when the ghee 18 prepared, filter it 
and when it 1s cold, add sugar, powder 
of long pepper, bamboo manna black 
pepper and prepare boluses of this 
with wheat flour of 4 tolas each 
putting honey in their mside These 
balls should be eaten by the patient 
suffering from morbidity of semen and 
blood, consumption, cough, pectoral 


lesions and cachexia 


शकरानागरोदीच्यं कण्टकारी wet समम्‌ | 
पिष्टा रसं पिबेत्पूतं चस्ेण धरतमूच्छितम्‌ ॥१०६॥ 


शकरा- સાકર चीनी, नागर. US सोट, उदीच्यम्‌ 
गधी adi सुगंधवाला, कण्टकारीम्‌ બેઠી क्षे।री, ગણી 
sed, we ષટ્કચૂરા कचूर, समझ पिष्टा DAA 
સસ પરિસાણુમાં જલની સાથે વાટી इनको सम 
परिमाणे जलके साथ पीसकर, रसम्‌ રસને wet 
aan વસ્નથી aye, पतम्‌ ગાળી sean, ga- 
मूच्छितम्‌ અને ઘત મેળવી और Hs मिलाकर, पिवेत्‌ 
પીવે! પીવે ॥ १०६५ 

106. Or, the patient may drink the 
cloth-filtered juice of the paste of sugar, 
dry ginger, cuscus, indian nightshade 
and long zedoary, these being taken 10 


equal quantities, and mixed with ghee. 


१०६ सप्तमू-समाम्‌ (8 ) 


२०१२ 

महिष्यजाविगोक्चीरधान्रीफलरसेः समैः । 

सर्पिः सिद्ध વિતેજરવા पित्तकास्मनिवष्टेणम्‌ ॥१०७॥ 
इति पित्तकासचिकित्सा | 


समैः સરખે વજને समभागमें महिषी- ભેસ 
मेस, भजा- अवि- બકરી, ઘે ટી बकरी, भेडी, गोक्षीर- 
અને ગાયનાં દૂધ और गौके दूध, धात्रीफर- તથા 
આમળાંના तथा भावके, રલે" રસથી waa, सिद्धम्‌ 
સિદ્ધ કરેલ सिद्ध, पित्तकास- (पपम्‌ 8५२५२} पेत्तिक 
BIH, MENT નાશ કરનાર TATE afi: धुत घी 
युक्त्या વિષેત્‌ alia પીવુ afage પીવે 1૧૦૭] 
इति આ यह, વિત્તજાલ Cad Gerad पेत्तिक 
कासकी, चिकित्सा ચિકિત્સા છે चिक्रित्सा है। 


107 Or, the patient may drink the 
medicated ghee prepared with equal 
quantities of the milks of buffalo, goat, 
sheep and cow, and the juice of emblic 
myrobalan. This medicated ghee taken 
in the proper manner, is curative of 
cough due to pitta provocation Thus 
has been described the line of treatment 
for cough due to pitta provocation. 





~~~ 





कफकासे चिकित्साक्रम:--- 


wat वमनरादों शोधित कफकासिनम्‌ | 
AANA कट॒रुक्षोष्णेः कफप्नेश्वाप्युपाचरेत्‌ ॥१०८॥ 


may પ્રથમ प्रथम, वमनैः વમનથી वमनसे, 
શોષિવસ્‌ રાહ કરેલ શોષિત, बलिनम्‌ બળતાન वलवान, 
कफकासिनम्‌ deel ઉધરસવાળા રોગીતે कफज कास- 
UAH, SHH. કફનાશક कफनाशक, कटु-रुक्च- કડુ; 
રૂક્ષ કરુ सक्ष, उष्णः च અવિ અને Sy भौर उष्ण, 
wate. જવનાં male ચવાખોંફે, उपाचरद्‌ ઉપચાર 
કરવા शिकित्सा करे ॥ १०८॥ 

108 If the patient suffering from 
cough due to morbid kapha 1s strong 
enough, he should first be purified by 
emetics and then treated by a course of 


ee 
~~~ ~~~ AR AR 





(अध्याय) 


~~~ ~~ ~~~ ~~ ~~~ ~~ "^~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


| barley diet and by pungent. dry and 


hot articles curative of kapha. 


पिष्पलीक्षारिकेयुषैः कोलत्थेमूलकस्य च | 
रघुन्यन्नानि भुञ्जीत रसैर्वा कटुकान्वितः ॥१०९॥ 
घान्ववेलरसेः कहै स्तिरुसर्षपविस्व जेः | 


पिष्पङी- १.१२ पिप्पली क्षारिक, 
વગેરે AWA વઘારેલ तथा यवक्षार आदि क्षामे 
सस्त, कौरव्ये. sila ged मूलकस्य 
च તયા મૂળાના और मूलोके, ge. adel gate 
कटुकान्विते થવા કટુ દ્રવ્યથી. યુક્ત या कटु द्रव्योमि 
युक्त, रप. षा भांसरसेनी સાથે मापरसोंसे, धान्व- 
જગલ जाइल, बेंक- તથા બિક્ષેશશ WEA तथा 
fanaa प्राणियोंके, ve: માંસરસોની સાથે मामरसोसे, 
तिक-सरषप- તેમજ तपल, સરસવ एवं तिल, सरसों, 
बिल्वजे કે णीक्षीन[ या बेलके, AF वा anil 
deta sgh gael लघु, waft मनोव अन्न, 
Bata ભોજન रबु भोजन करे ॥ १०९९ ॥ 


તથા જવખાર 


109 1093, The patient may eat light 
food consisting of soups made from 
horse gram and radish, mixed with loug 
pepper and alkali, or he may take the 
meat-juice of jangala or terriculous 
animals mixed with puugent drugs and 
oil of til, rape seed or bael. 


मभ्वम्लोष्णाम्बुतक्र वा मयं या निगद्‌ पिचेत्‌ ११० 

मघु-जस्ल- जवुपान માટે મધનું શરબત, ખાટા રસ 
अनुपानके लिए शहदका शरबत, मम्ल z 1, उष्णाभ्बु- 
9 પાણી गरम पानी, amg as छाछ, निगद्म्‌ કે 
निभण या निमे, wag वा મળ मय, fete vq’ 
पीवे ॥ ११० ॥ 


110. He may drink the medicated 
water, acid water, hot water, butter- 
milk or clear wine 


7०९३ धान्ववेच्ये - पान्यतेङेस्तथा (૧,) 


----------~ 





TEA: | 
पौष्करारग्वधं मुकं wld तेनिशास्थितम्‌ | 
जरं मधुयुतं पेये कालेष्वन्नस्य वा Erg ॥१११॥ 


अभ्रस्य અથવા અત્રના अथवा अन्नसेदनके fag 
कालेपु वा ત્રણે વખતે तीनों कालॉमें, पौष्कर- Gur 
મૂળ पोहकरमूल, भारम्वधम्‌ તથા ARAL और 
भमलताघक्री, मूकम्‌ મૂળ जद, પટોજમ પરવળ प्रवर, 
तैः समेध्‌ બોળી इनसे, निश्रास्यित न આખી રાત્રિ 
Ug रातभर रखा, जरम्‌ પાણી जल सधुयुतम्‌ 
पेयम्‌ wai ફરીને પીવુ' मधुसे मिलाकर 
We ॥ १११॥ 


111, Or, he may drink the medicated 
water prepared by immersing the 
roots of orris and purging cassia and 
snake-gourd in water overnight mixed 
with honey, before, during and after 
meals 


कट्फखादिक्ायः — 


EAS RY भागी ged घान्यं वचाभये | 
ust વર્ષટ્જ get qué च शुत जले ॥११२॥ 
मधुदिङ्गुयुतं पेयं कासे वातकफात्मके | 
कण्ठरोगे मुखे शुने श्वासहिकाज्वरेषु च ॥११३॥ 


वातकफार्मके ASO वातकफन, कासे 
ઉધરસમાં ald, कण्ठरोगे ४६२।( कंठरोगमें, 
सुखे शने મુખના સોજામાં मुखशोफ्में, maker 
શાસ, હેડકી જાલ, Raat, ज्वरेषु च અને ०५२१ 
और sa, BGT BAN कायफल, BIT 
२८९५ ઘાસ रुशा घास, भा्गीम्‌ ભારગી मारही, 
सुखम મોથ सोथा, धान्यम्‌ ધાણા षनिया, वचा-घभये 
વજ, દરડે वच, हर्द, ઝુન્ટીવ્‌ us dis, पटकम्‌ 
ખડસલિયો पित्तपापडा, gata કાક્ડાશી'ગી काकडा- 
मिंगी, Qe = અતે દેવદાર ARAL और देवदार 


१९२१ Gale ते -परोलान्तम्‌ (a 
PRR. वचामने-वचाऽभया (घ ) 
११३ अखे Ws પૂરે (2) 


चिकिल्सास्जानम्‌ 


२०१३ 








इनका, जले शतम्‌ પાણીમાં કવાથ કરીને जलमें काथ 
करके, मधु दिल्लु- મધ તચા [હગ मधु और din, युतम 
સહિત मिलाऋर, पेयम्‌ Wa पीते ॥ ૧૧૨-૧૧૨ ॥ 


112-113 Prepare a decoction of box- 
myrtle, ginger grass, beetle killer, 
nutgrass, coriander, sweet flag, che 
bulic myrobalan, ginger, trailing rungia, 
galls and deodar mixed with asafctida 
and honey The patient suffering 
from cough due to the provocation 
of vata and kapha or diseases of 
the throat edema of the face, 
dyspuea, hiccup and fever may drink 
this decoction 


पाठादियेगः- 


पाठां शुण्ठीं शर्टी मूर्वा गवाक्षीं सस्तपिप्पलीम्‌ | 
पिष्ठा घर्माम्बुना हिड्ुसेन्धत्राभ्यां युतां पिवेत्‌ ११४ 


पाठाम्‌ BSR અથવા Wel, WL अथवा पाढी, 
સોંઠ, श्रीम्‌ ષટ્કચૂરો कचूर, Waly ARAa પૂર્વા, 
गवाक्षीम्‌ ४१३९ वारुणी,  सुख-पिप्पलीय 
સોથ અને पीपरने मोथा भौर पिप्पली इनको, 
पिशा ખાંડીને पीम्रकर, हिजलु-सैन्धवाभ्याम्‌ હિંગ અને 
સિ ધાલૂણુયો. हींग और सेंघानम७, युताम्‌ યુક્ત કરી 
मिलाकर ઘર્માસ્ઝુના ઊના પાણીયી. गरम जल्पे, 
पिवेत्‌ પીર્વા વીવે 1 ૧૧૪ ॥ 


„174 Or he may drivk the mixture 
made of the paste of patha, dry 
ginger, long zedoary, trilobed virgins 
bower, colocynth, nut-grass and long 
pepper rubbed in warm water, adding 
asafetida and rock-salt 


नागरादियोग- — 


नागरातिविपे मुस्त get कर्करकस्य च । 
हरीतकीं wét चेव तेनेव विधिना पिवेद्‌ ॥११५॥ 


२०१४ 


चरकसंहिता 










મામા રણ: માસ 
~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ ^~ 


नागर. અથવા U's अथवा ats, wes અતિ- 
વિષની so अतीष, सुस्त સોથ मोथा, कर्केटकरय 
afta च કાકેડાશી ગી काकडासिंगी, इरीतकीम्‌ &रेडे 
ew, TA एव च ઝને ષટ્કચૂરા AA और 
SR इनको, तेन एव ते જ इसी, विधिना વિધિથી 
विधिसे, पिवेत्‌ પીવાં વીતે ॥११५॥ 

115 Or, he may drmk in the same 
manner, the mixture of the paste of 
ginger, atees, nut-grass, galls, chebulic 
myrobalan and long zedoary. 


पिष्पली प्रयोगः — 


aoue च पिष्यव्याः कस्काक्चं ससितोपलम | 
पिवेद्या waned कुलत्थरसखसंयुतम्‌ 1૬૬૬૫ 
सतितोपरम्‌ चा અથવા २।४२२ [६५ अथवा चीनीके 
साथ, पिप्पल्या પીપરને। पिप्पीका, seater ४९४ એક 
તોલે कल्क एक तोला, तेरु-ण्टषटम्‌ च તેલમાં म 
तैलमे भूनकर, कुछस्थरस કળથીના રસમાં कुलथीके 
wa, संयुतम સેળવી मिलाकर, शष्म-काषन्चस्‌ ४१ 
જન્ય उिचरक्षने। નાશ ડુરતાર એ ४८४ कफकामके 
नाशक इस कल्को, पिवेत्‌ પીવો AF ॥ ૧૧૬ ॥ 


116, Or, the patient may take as 
potion, the paste of one tola of long 
pepper seasoned in til oi] and mised 
with sugar-candy and the decoction 
of horse-gram. This 18 curative of 
cough due to kapha provocation 


कतिपययोगा -- 

काखमर्द्श्वषिर्‌ भक्गसजवार्तकजो TAs | 

ANT: कफकासप्नः सुरसस्यासितस्य च ULV. 
कासमर्द- ५।२ ६२! Tad, બશ્વવિટ Ariel લાદ 

घोड़ेकी लीद, अज्ञ राज- ભાંગરો भागरा, वार्ताकज' અને 


१११ atta रक्त-वानार्कजा रशा (ष) 
THR कपक्रासन्न--सक्षैद्रा कफआमक्ल (घ) 
-शोदरयुरा" कमदरा (૨) 
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રી'ગણાનેો और वैगनका, afar અને કાળી wh 
काली, सुरतस्य च रस તુલસીનો રસ तुलसीका रस, 
ange મધસહિત પીવાથી ag मिलाकर पीनेसे, 
कफकासप्न ७५०८. ઉધરસને1 નાશ કેરનાર યાય છે 
कफजन्य BAST नाक होता है ॥ ११७॥ 


117, The juice of round podded 
cassia, horse dung, trailing  eclipta, 
brinjal and black holy basil should be 
taken with honey. It is curative of 
cough due to kapha provocation. 


देवदारु शरी रास्ता कफेटाख्या दुरालभा | 
पिप्पली नागरं सुरतं पथ्याधात्नीसितोपछाः ॥११८॥ 
भधुतेलयुतावेती Sel वातानुगे कफे | 

देवदार દેવદાર देवदारु, કટી रास्ना ષટકેચૂરો 
રાસ્ના HAL, रास्ना, ककंटाख्या ४1४४५), ગી काकडा- 
छिगी, दुरालमा તથા ધમાસો तथा धमासा, पिष्परी 
અને પીપર ale पिप्पली, नागरम्‌ us ais, Bead 
સોથ मोथा, पथ्या-धात्री 6२३ આસળાં हर्द બાવળા 
नितोपला તથા સાકર तथा चीनी, Tat २५ ये, ay- 
degat સધ તયાં તેલ સેળવેલા મધુ और तेल 
मिलाये हुए, છેટે ખે અવલેહો दो Be, वातानुगे 
વાતાતુભ ધી. वातानुधधयुक्त, कफे કફ્કાસમાં હિતકારી 
છે कफज खासीमें प्रशस्त दे ॥ ११८२ ॥ 


118-1188 Prepare a 11101૫8 of 
deodar, long zedoary, indian groundsel 
galls, cretan prickly clover, or a liuctus 
of long pepper, ginger, mnut-grass, 
chebulic myrobalan, emblic myrobalan 
and sugar-candy Either of these two 
linctuses, mixed with honey and til 
oil, is curative of cough due to kapha 
provocation occurring as sequela to vata 
morbidity 


पिप्पली पिप्पखीम्‌ ले चित्रको gfe facet | १९९॥ 
पथ्या तामलकी ધાત્રી भद्रमुस्ता च पिप्पली | 
१९३ मदम॒स्ना च-भद्रम्॒स्तामि (न) 


चिकित्साख्यानम्‌ 


~~~ ~~~ ~~~ ~ ~~-~~~-~ ~ 


अष्टादश३ | २०१५ 
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देवदारवभया सुस्त पिप्पली विश्वसेदजम्‌ ॥१२०॥ | તથા अश्थी, થયેલ वात तथा SHI उत्पन्न, कासहरम्‌ 
विशाला foray wet तिव्ता चेनि लेहयेतू। | SAU ન'શ કરનાર ते ચૂણુ ને छासके नाशक उम्र चूणेको, 
चतुरो मधुना लेदान्‌ कफकासहरान्‌ भिषक्‌ १२१ after ઘીની समये घीसे. fee પીવુ पवि ॥१२श॥ 

पिष्पकी પીપર पिप्पली, पिप्पलीमूलम પીપરી- | 122, Powders of sanchal salt, cheb- 

















~ ~~~ 





મૂળના ગ ઠોડા पिप्पलीमूल, चित्रक. faa, चित्रक, 
हस्तिपिष्यछी તથા ગજપીપર तथ गजपिप्पली, पथ्या 
હરડે 2, ताज्ल्की ભોંયઅ'મલી भुईआवला, 
धात्री આમળાં आवल, भवसुस्ता ભદ્રમાથ सदरसुस्ता, 
पिप्पली च તથા પીપર तथा पिप्परी, देवदार દેવદાર 
देवदारु, भभया હરડે as, सुखम्‌ મોથ मोथा, 
विष्यली ६५९ पिप्पली, विश्वमेषजम्‌ તથા २६ तथ 
ais, Ramer અને ઇન્દ્રવારુણી ओर ईदायण, पिप्पली 
પીપર વિષ્વજી, qeagq સોથ मोथा, fax જ तथा 
सेतर तथा चरित, इति આ इन, कफकासर्रान्‌ ४४णी, 
GHA નાશ ફરનારા 'कफकासके नाशक, चतुर लेहान्‌ 
ચાર અવઘેહે चारों रेक, निषद्‌ AA तैय, मधुना 
Seda મધસહિત ચટાડવા शहदसे चटवि ॥११९-१२१॥ 

119-121. (1) Long pepper, root of 
loug pepper, white-flowered leadwort 
and elephaut pepoer, (2) chebulic 
myrobalan, ground phyllanthus, emblic 
myrobalan, indian cyprus and long 
pepper, (3) deodar, chebulic myrobalan, 
nutgrass long pepper and dry ginger, 
(4) colocynth, long pepper, nutgrass 
and turpeth—any of these four groups 
of drugs may be 181૮7૦1 as a linctus 
with honey The physician should 
prescribe them for the cute of cough 
due #o kapha. 


सोघचैाभयायोच्रीपिप्पलीक्षारनागरम्‌ | 
चूण्तिं सर्पिषा ऋतक्रफकालदर पिवेत्‌ ॥६२२॥ 
सौवचल- સ ચળ सैधवलनमक, waar હરડે ew, 
ame આમળાં जवर, पिप्पली- પીપર पिप्पली, क्षार- 
AA જવખાર અને Ur सेमे यवक्षार और 
षठ इनका, चूर्णितम्‌ ya’ पूणं फरके, चातह-कफ- વાત 


ulic myrobalan, emblic myrobalan, long 
pepper, alkali and dry ginger should 
be taken with ghee, this 1s curative 
of cough due to provocation of kapha 
and vata 


दशमृलादिषृतम्‌- 
दशमूलाढके प्रर घृतस्याक्षसमैः पचेस्‌ | 
पुष्कराह्शटीविस्वखुरसव्योषहिह्ुुभिः ॥१२श॥ 
પેયાઝુવાન तच्‌ केयं कासे वातकफात्मके | 
MATA TAY कफघप्तात्मकेषु च ॥१२४॥ 
इति दकामूखादिघ्रतम्‌ | 
दशमूराठके EMA ૨૫૬ Arar કવાથમાં 
दशमूल २५६ TS aa, અજ્ષલસે; એક એક 
UA एक एक RS, पुष्कराह्न- Wan पोहकरमूल, 
बदौ-बिल्व- १८४थूसे , બીલી कचूर, बेल, सुरस. તુલસી, 
तुलसी, હયોવ- ત્રિકડુ frag, gf અને હિંગ 
२। और ફિન इनसे, gaa ઘી षीके, प्रस्थम्‌ ૬૪ 
Tal ૬૪ तोले, पचेद्‌ ५४५१६ पकावे, वातकफास्मके 
न0४१।८अ.४ वातकफात्मक, BA ઉધરસમાં sai, 
कफवातात्मकेषु અને ४६०१।०१।५४ और कफवातास्मक, 
wag ut सव, शाप्तरोगेपु च શ્વાસરોગોામાં લાય" 
रोगोंमें, पेयाजुपान॥ પેયાના सवुषानयथा. વેયાજે भनु- 
पाने, तत्‌ તે इसको, पेयम्‌ પીવુ પીવે ॥ १२३-१२४ ॥ 
हृति mi यह, दश्नमूछादिश्तम्‌ દશમૂલાદિવૃત છે 
दणमूछादिश्वत છૈ । 

123-124 A medicated ghee may be 
prepared of 256 tolas of the decoction 
ef deca-radices 17 64 {0135 of ghee with 
the paste of one tola each of orris root, 
long gedoary, છતાં, holy basil, the three 
spices and asafetida This ghee should 
be taken by the patient suffering from 
cough due to provocation of vata and 
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kapha, dyspnea and all respiratory 
disorders due to provocation of vata 
and kapha The draught of this ghee 
should be followed by a potion of 
thin gruel.’ Thus has been described 
the Compound Decaradices Ghee. 


कण्टकारीषृतम्‌- 


समूलऊफलपत्रायाः कण्टकार्या रसाढके | 
घुतप्रस्थं बछाव्योषविड क्शटिचित्रकेः ॥१२५॥ 


सोवचेलयवक्षारपिप्पलीमूलपोष्करेः | 
चृश्चीरब्ृ्टतीपथ्यायवानीदाडिमर्धिभिः ॥१२६॥ 
द्राक्षापुननैवाचञ्यदुतखम्भाम्कवेतसेः। 
जुज्भीतामरूकीभार्गीरास्तागोश्षु रकेः पचेत्‌ ॥१२७॥ 
HEPAT सवैकासेषु हिक्काश्वासेषु श्चस्यते | 
कण्टकारीधृते dag कफःयाधिनिद्दनम्‌ ॥१२८॥ 
ति कण्टकारीघुतम्‌ | 
समूर-फर- મૂળ, ફળ मूल, फल, TAT: તયા 
પાંદડાંસહિત तथा प्रयुक्त, कण्टकार्या ભ્રારી ગણીના 
कटेरीके, रसाढके ૨૫૬ at રસમાં एक आढक रसमें, 
बला-व्योष- બલા, xe बल, त्रिकटु, fag १।५६३०५ 
वायविडग, शाटि-चित्रके ષટ્કચૂરા, ચિત્રક ag, 
चित्रक सौवचेल- સ ચળ सोंचलनमक, यवक्षार- જવ- 
ખાર यवक्षार, पिष्परीमूल- પીપરીમૂળના ગ ઠોડા 
पिप्पलीमूल, West: WAN पोष्श्रमूल, इश्वीर- 
સફેદ પુનન'તા शेत पुननेवा, बृहती ઊભી ભરી ગણી 
वनभाटा, पथ्या હરડે RS, यवानी- wv VU अजवायन, 
दाडिस- દાડમ अनार, कद्धिभि ऋषि ऋद्धि, दाक्षा- 
gl सुनका, पुननैवा- લાલ સાટોડી गददपुरना, चब्य- 
ચવક चव्य, दुरालम्भा AWA धमाबा, अम्लवेतसः 
અમ્લવેતસ अम्लवेतव, शङ्खी કાકડાશી ગી arse 
संगी, aac શેંયઆમલી भुंईंआवछा, ari 
“ag पिप्पकीमूलपौष्फरे -तिष्वामल्कपोऽर्‌ (ह ૪ ફિ 
+, જક્રીર-વૃહ્વીવા (=) 
१२८ wag (५,) 
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ભાર'ગી સારંગી, रास्ना- રાસ્ના रास्ना, गोक्षुरके: અને 
२।५३ और गोखरू इनके, कल्कैः ४८४थी sep, 
gamer ૬૪ તે।લા ઘૃત ૬૪ तोले ૪૧, पचेत्‌ 
Wig पवि, -तत्‌ તે વટ सर्वकासेपु સથળી ઉધે- 
રસ વવ કરારી खाघीरमे, हिका-श्रासेपु च હેડકી ay 
શ્વાસમાં हिचकी तथा श्व।सोमि, wea ત્રેઇ છે saa 
है, Tay દ્રિ આ यह, कण्टकारीषवम्‌ ક ટકારીઘૃત 
कटकारीषरत, कफ-ष्याधि, કફના Wiel कफज વ્યાધિ 
निसूदनभ्‌ નાશ ४२१८३ છે नाशक दै ॥ १२५-१२८॥ 
इति આ यह, कण्टकारीषूतस्‌ કટકારીયૃત છે 
कण्टकारीघृत है। 








125-128 Prepare a medicated ghee 
in 256 tolas of the decoction of the 
roots, fruits and leaves of indian night 
shade, of 64 tolas of ghee with the 
paste of heart-leaved sida, the three 
epices, embelia, zedoary, white 
flowered leadwort, sanchal salt, alkali 
of barley, roots of long pepper and 07718, 
white hogweed, yellow-berried night 
shade, chebulic myrobalan, bishops 
weed, pomegranate, riddhi, grapes 
red hogweed, chaba pepper, cretan 
prickly clover amlavetasa, galls 
ground phyllanthus, beetle पाल, 
inuian grouudsel and small caltrops 
This compound indian night shade ghee 
1s good for all types of cough, hiccup 
and dyspnea and 1s curative of diseases 
due to kapha provocation Thus has 
been described the Indian Night-shade 
Ghee 


~ 


कुकत्थादिरृतश्र — 

कुलत्थरसयुक्त वा पश्चकोरुश॒त शतम्‌ | 

पाययेत्‌ कफजे कासे हिक्राश्वासे च शस्यते ॥१२९॥ 
- इति -कुखटथादिघ्रतम्‌ | 











अष्टादश! ` चिकित्सास्थानम्‌ २०१७ 
कुलत्थरस- અથવા उण say अथग | शेषापेक्षिणी चिकित्सा-- 


कुलथीके aaa, युक्तम्‌ वा સહિત युक्त, पञ्चकोल- 
તેમજ પચકેલના sual एवं पचकोलऊे क्रोथसे, 
शुतम धृतम्‌ સિદ્ધ કરેલ ધૃત सिद्ध क्या हुआ घृत, 
कफजे कासे ४१०८-५ ઉધરસમાં कफज कार्म, पाययेत्‌ 
wig, पिले, हिका-श्वामे च આ ધી હેડકી અને શ્વાસમાં 
પણુ यह છત दिक्षा और grad સી, ame વખણાય 
છે प्रशस्त दै ॥१२९॥ इति આ यह, ङखम्थारिधृतय्र 
કુલત્યાદિઘત છે कृलस्थदिषत हैं। 

129. The physician may give as 
potion, the medicated ghee prepared 
with the decoction of horse gram and 
the pentad of spices, to the patient 
suffering from cough due to kapha 
provocation. It 1s also recommended 
in hiccup and dyspnea Thus has been 


described the Compound Horsegram 
Ghee. 


पूमयोग. — 


धूमांस्तानेव द्द्याश्व ये प्रोक्ता बातकासिनाम्‌ | 
कोशातकीफलाम्मध्यं पिवेद्धा खमन. शतिकम्‌ १३० 
ये જે ધૂમ जो qa, वातकातिनाम्‌ વાતની 
ઉધરસના WAR માટે वातज sas रोगियोकि 
लिए, प्रोक्ताः sar છે कटे दे, तान्‌ एव च તે જ 
wal, भूमान्‌ पमे, घूमोंको, दयात्‌ આપવા રેવે, 
समन.क्षिरप्‌ वा અચના મન.શિલસવિત या मैनसिल, 
कोशातकी- કોશાતકીના और कड्वी aes, TTT 


PCR TI फलका, मध्यम्‌ we मध्यभाग, पिबेव्‌ પીવે 
पीवे ॥१३०॥ 


130. The patient may be given 
the inhalation of the fumes which 
were earlier recommended for patients 
suffering from cough due to vata 
Provocation, or else the patient may 
smoke red arsenjc kept 10 the 
interior of a bottle-gourd 


नमकः कफकासे तु स्थाचेत्‌ पिचानुत्रन्धजः | 
पित्तकासक्रियां तत्र यथावस्थं प्रयोजयेत्‌ ॥१३१॥ 


कफकासे तु sell ઉધરસમાં sax कामे, 
पित्तानुषन्धज. જે પિત્તાતુમ ધથી થયેલ यदि पित्तानु- 
बन्धजन्नित्‌, तमकः पभम तमक व्यात्‌ चेत्‌ થાય a 
રોવે तो. चत्र ત્યાં वहा, यथावश्यम्‌ રોગીની स्थिति 
mud dts स्थितिके अनुसार, पित्तकास- પિત્ત- 
કાસની पित्तकासकी, क्रियाम्‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, 
प्रयोजयेत्‌ કરવી, करे ॥ १३१ ॥ 


131. If the cough due to kapha- 
provocation 1s complicated by asthma 
associated with pitta, the line of treat- 
ment laid down for cough due to 
pitta-provocation should be followed 
with due regard to the condition of 
the patient 


वात्ते कफानवन्ये ત कुर्णत्‌ कफहरी क्रियाम्‌ | 
पित्तालबन्धयोर्वातकफयोः पित्तना शिनीम्‌ ॥१२२॥ 


BRAT કફના अवबुण ધવાળે किन्तु कफके 
अनुबन्धयुक्त, વાતે तु વાત હોય al aay, कफ- 
हरीम्‌ કફને દૂર કગનારી anne જિયાજ ચિકિત્સા 
चिकित्सा, कुर्यान કરવી. करे, faargaewat પિત્તાતુ- 
ખ્‌ ધવાળા વિત્તજે अनुवन्वयुक्त, वात्तकफयोः વાત અને 
ष. વાત और कफकी, पित्तनाशिनीश પિત્તનતાશઝ 
ચિકિત્સા કરવી. પિજ્તનાશ% चिकित्सा करे ॥ १३२॥ 


132. If cough due to vata provo- 
cation gets associated with kapha 
morbidity, the line of treatment should 
be one that 1s curative of kapha. If 
cough due to provocation of vata 
and kapha, gets associated with 
morbid pitta, the line of treatment 
should be one that 1s curafive of 
pitta 





२०१८ 


चरकसंहिता 


[ अध्याय! 





[क्कि 





are विरुक्षणं, જીષ્જે सिग्घं, वातकफात्पके | 
कासेऽश्नपानं कफजे Tere तिक्तसंयुतम्‌ ॥१३२॥ 
gta कफञजकासचिकिन्खा | 

वातकफार्पके વાતકેફાત્સક वातककात्मक, AA 
कासे ઘણા કડ્વાળી ઉધરસમાં aga कफवाले कासमें, 
fama रक्ष GA, चुष्के ખને ४६ વગરની ઉધ- 
રસમાં और कफरद्दित कासमें, fara સ્નિગ્ધ स्निग्ध, 
सपित्ते कफजे તથા પિત્તસહિત ४१०८. ઉધરસમાં 
और पित्तयुक्त sat sai, तिक्ततंयुलग्द्‌ (१४१६०य्‌- 
સહિત तिक्तदरव्ययुक्त  भन्नपानम्‌ शज्नपान આપવુ 
अन्नपान देवे ॥ १३३ ॥ हति આ यह, कफज-काद- 
४१०८० ઉધરસની कफज कासकी, चिकित्मा ચિકિત્સા 
છે चिकित्सा है। 








133 If the cough due to provoca- 
tion of vata and kapha 18 associated 
with excessive secretion of phlegm, 
the desiccant line of treatment should 
be given. If there 1s dry cough the 
unctuous medicaments should be pres 
cribed. If the cough due to kapha 
provocation is associated with morbid 
pitta, the patient should be given eats 
and drinks mixed with bitter drugs, 
Thus has been described the treatment 
indicated 11 cough due to kapha 
provocation. 


क्षतर्कसि चिकित्सक्रमः — 


कासमात्ययिक भत्वा Tash स्वरया जयेत्‌ | 
विनीय ક ૧% 
भधुरेजीविनीयेश्च बलमांसविवर्धनेः ॥१३२४॥ 


sence 
RRS NERA SRR RRA RA RO ~~~ 











न .૫૮૮૦૫, “૫૫/૫૫ 


#24 Knowing the cough due to 
pectoral lesions to be an _ urgent 
condition it should be treated with 
all promptness with drugs of the sweet 
group as well as of the life-promoter 
group which are promotive of strength 
and flesh 


पिप्पल्यादिरेदः-- 

पिप्पली તુજ पिष्ट कार्षिकं खसितोपलम | 
प्रास्थिक ग्य पाजं च क्षीरमिश्लुरसस्तथा ॥१२५) 
यवगोधृससद्दीकाचूर्णमामलूकादसः | 

de च प्रस्तांशानि तद्‌ सर्व ख॒दुनाऽचिना ॥१३६॥ 
पचे घ्रतक्षीद्रयुक्त. ख क्षतकासहा | 
श्वासहद्रोगकाइ्यषु हितो इद्धेऽद्परेतसि ॥१२७॥ 


पिप्पली પીપર पिप्पली, ससिनोपरश््‌ સાકર” 
સહિત चीनी, मधुझ्य જેઠીમધ मुलहठी, कार्थिकम्‌ 
પ્રત્યેકના એક AE UAL प्ररेकं एक एक तोलाका, 
freq ४८४ कल्क, प्रास्थिकम्‌ ty त ૬૪ as, 
राव्यम्‌ ગાયતું मौका, जाजम्‌ च અને બકરીનું भौर 
वक्दीक्रा, क्षीरम्‌ દૂધ दृध, तथा at तथा, egw 
६४ uae શેરડીનો રસ aw Mo sear रम, यव. 
જગને: Qe ser आटा, गोधूम~ ada લોટ Rea 
जाटा, खह्वीका-चुर्णम्‌ દ્રાક્ષનો મ્લ્ઝુ सुनक्षेका જરર, 
MATA ખામળાંનો आवठेका, रसः રસ रस, 
વૈજ્‌ च અતે તેલ और तैल, प्रखतां्ानि દરેક ८ 
તોલા प्रत्येक ८ तो, वत्‌ सर्वस्‌ એ yo’ इन सबको, 
agar we मन्द, अपिता शश्ियी आचसे, dea 
Qe જેવુ થાય ત્યાં સુધી Be Akan, पचेच्‌ પકાવવું' 


। पकवि, waste थी, तथा મધ घी मोर मधु, ge 
MAT aleve क्षतज, काय, ઉધરસને कासको, | 


QAI युक्त, सः A भवदे ag Be, क्षतकासहा 


आस्थविकम्‌ વિનાશકારક खतरनाक, मत्वा જાણીને | Hv GHA નાથ કરે छे क्षत्रज कासका नाशक 


मानकर, as-uia- બલ ay भांसने व और 


है, श्वाष-हदरोग- શ્વાસ, હૃદયરોગ श्वास, gala, कायेषु 
man, Baga વધારનારાં बढानेवाले, मधुरैः भधुर्‌ | : ३६ 


APSHA - भामलफीरश (६ ) 


मधुर, जीवनीयै- च અને જીવનીય પદાથેથી और जीव * 2૭ काभ -कासेष (त ) 


नीय द्रव्योंसे, carat शप्र शीघ्र, जयेत्‌ शतन जीते 
॥ १३४ ॥ 


,, चरदरेऽक्परेतसि-वृदऽद्परेनसे (घ) 
“FIERA (य ) 


ATE) 





(य न पतक ॥ 


અતે sade और SUATA, TE અને de ५३११ 
और वृद्ध पुरुषको, Heras તથા અલ્પ flava 
પુરુષને तथा अल्प वीर्यवते gust, Ra હિતકારી છે 
हितकर है ॥ १३५-१३७॥ 

135-137. Take one tola of the paste 
of each of long pepper, liquorice and 
sugar-candy, 64 tolas of each of cow’s 
milk, goat’s milk and juice of sugar 
cane, 8 tolas of each of the flour of 
barley and wheat and powder of grap.s, 
juice of emblic myrobalan and til oil 
Mix the whole and boil on a slow fire 
and cook it isto a linctus and take it 
with ghee and honey This linctus 19 
curative of cough due ૬૦ pectoral 
lesions, dyspnea, heart-disease and 


emaciation, it 15 2180 beneficial in seni- ' 
_tions due to vata provocation, the 


lity and oligospermia 


अवस्थी चिकिसमा-- 


क्षतकालाभिभूनानां sha: साद्‌ पिक्तक्रासिकी । 
प्रीरतपि्मधुधाया dat त॒ विशोषणम्‌ ॥१३८॥ 

क्षतक्ासष- ક્ષતકાસના क्षतज HA, अभ्िभूतानास््‌ 
રોગીની deat, वृत्ति ચિકિત્સા चिकित्सा, पिच्त- 
कासिकी પિત્તજન્ય ઉધરસજેવી पित्तकास Sat, क्षीर- 
તયા દૂધ तथा दूध, सपि -सघु-प्राया धुत અને સખની, 
WHAM घी और मधुदधी प्रधानतावाटी, स्याव કરવી, 
होती है, ससे तु અને WAAL સ ચર્ગ હોય ae भौर 
दोषोका ससग होने पर, Rats Ga ચિડિત્સા 
કરવી विशेष चिकित्सा करनी चाहिए ४१३८॥ 


138 In cases of cough due to 
pectoral lesions the line of treatment 
to be followed is the same as that 
laid down in cases of cough due to 


चिकिस्सायानप्‌ 


०१९ 


मा 


lesions 1s complicated by other morbid 
humors, this line of treatment should 


be supplemented by remedies indicated 
in such conditions. 


वातपित्तार्दितेऽभ्यङ्ञो गात्रमेदे घृतेहितः | 
तेलेमासुतरोगप्लेः पीड्यधाने च वायुना ॥१३९॥ 

वातपित्त- વાતપિત્તથી वातपित्तसे, अते પીડાતા 
રોગીના पीडित रोगीके, गान्रमेदे uae થતાં भगभेद 
होने पर, ઘસે yall घृति, વાયુના च અતે વાયુથી और 
aga, पीठ्यभने પીડા થતી હોય ते। पीडा होने पर, 
मारतरोगघ्नैः વાતધ્ન वातरोगनाशक, લેજે, Geil 
aaa, भभ्येगः हितः ०९५२ હિતકારી છે aria 
हितकर दे ॥१३५॥ 

139. If the patient 15 afflicted with 
body-ache due 10 vata and pitta, imun- 
ction with ghee 18 beneficial In afflic- 


` medicated oils prepared with the drugs 
, which are curative of vata are prescribed. 


| 
हत्पा्श्वातिषु पानं श्याज्ीवनीयस्य सर्पिषः | 
ware कासिनो स्क છીવતઃ सबले5नले ॥१४०॥ 


सदादम्‌ દાહસહિત दाहयुक्त, रक्तम्‌ રકત ર, 
छीवत Ast यूकनेवाने, कासिन ઉધરસના રોગીને 
खासीवाले रोगीकी, vas ala अभि, aad પ્રદી 
હાય At बलवान होने पर, TWH હદય તથા 
પડખાંની हृदय और पाश्वे, afag પીડામાં aad, 
जीवनीयस्य wala जीवनीय, सर्पिष. adq lay, 
पानम्‌ स्याद પાન કરવુ पांच करना चाहिए ॥ १४०॥ 


140. If the patient with cough due 


| to pectoral lesions suffers from pain 


| 
| 
| 


in the cardiac region, pleurodymia aud 
cough accompanied with burning and 


| hemoptysis, and if the condition of 


pitta provocation The treatment mainly | 


Consists of milk ghee and honey. If, 


his gastric fire 1s strong, he should be 
given a potion of the compound life 


however, the cough due to pectoral | promoter drugs ghee. 


Roo 
मांसोचितेभ्यः क्षामेभ्यो જાવાટીનાં रखा ar: | 
वृष्णार्तानां पयदकछागं शरसूलादिभिः श्टतम्‌ १४१ 

मांसोचितेभ्य. સાંસના અભ્યાસવાળા मासके 
सात्म्यवाले, ater ala wa Wl क्षीण 
पुरुषोंके लिए, छावादीनाम्‌ લાવ ઇત્યાદિના छावादिकोंके, 
var भांसरसे। માવરસ, हिता હિતકારી છે दितकर 
हैं, woatay તૃષાથી પીડાતા WARA प्याससे 
पीडितोंकी, धारसुलादिसि २२२७ ઇત્યાદિથી शरमूलादि 
पंचतृणमूछसे, शृतम्‌ સિદ્ધ કરેલુ सिद्ध किया हुआ, છાનજ્‌ 
બકરીતુ बकरीका, पय ga હિતકારી છે दूध हितकारी 
है ॥ १४१ ॥ 





141. For emaciated patients who 
are accustomed to a wmeat-diet, the 
meat juices of the quail group of cre- 
atures is beneficial If the patient 18 
afflicted with excessive thirst, medicated 
milk prepared from goat’s milk with 
roots of the drugs of the pen-reed 
group should be prescribed. 


रक्ते स्लोतोभ्य आस्याद्वाउप्यागते Hest घृत्तम्‌ | 
नस्यं पानं ચવાગર્વા भाग्ते क्षामे Taras ॥१४२॥ 

स्रोतोभ्यः Wall aaa, of वा wear 
કે સુખમાંથી या gals, रक्ते લોહી रक्त, आगते 
આવતુ હોય ते। आने पर, क्षीरजम्‌ દૂધમાંથી आदेश 
दूधसे निकाला हुआ, प्तम्‌ Ald વીરા, aay पानम 
નસ્ય તથા પાન હિતકર છે નસ तथा पान द्वित्तकर दै, 
न्ते અને થાકેલા और थके हुए, क्षामे ३९ इश, दृतानले 
તયા २६५ ક્ષતજ કાસના રૉગીને aad 
क्षतज sas Wits, sang: વા aay હિતકર છે 
यवागू हितकर है ॥ १४२ tt 


142. If there is hemorrhage through 
the mouth or any other of the chann- 
els, the patient should be given an 
errhine or potion of the ghee prepared 

` १४९१. क्षामेभ्यो-कसिभ्यो (૪ ) 
» OMAN (त.) 


qe ST 





(अध्याय; 


directly from milk, and if the patient 
1s exhausted, emaciated and suffers from 
impaired gastric fire, he should be 
treated with gruel. 


NN RNR ~ NR en ene 


स्तम्भायातेषु महर्ती मात्रां दा सर्भिषः વિવેત્‌ | 
कुर्याद्धा बातरोगघ्न पित्तरक्तवियेधि यत्‌ ny 


खम्स- २०५५] स्तम, છાવાસેજુ તથા આયામમાં 
तथा आयाममे, सर्पिष. ઘતની ti, महतीम्‌ મોટી 
पडी, मात्राद पितेव માત્રા પીવી मात्रा Aa, चत्‌ वा 
અથવા જે अववा ગો, वावरोगक्न વાતરોગનાશક 
હોય वातयेगनाद्यक हो, पित्त-रक्त- પરતુ પિત્ત તમા 
waa परन्तु પિત્ત भौर wast, अविरोधि વધારનારી 
ada એવી ચિકિત્સા बढ़ानेत्ाली म a ऐसी चिकि, 
Bata કરવી st ॥ १४३ ॥ 


143 In the case of stiffness or 
contractions, the patient should be 
given a large dosage of ghee or in the 
alternative he should be given the 
treatment curative of diseases due to 
vata and which 1s at the same time 
not contra-indicated 10 hemothermic 
conditions 


धूमयोग [ન 


Rad क्षतदोषे तु कके સુર उरः क्षते | 
दास्यते कासिनो यस्य ख quran पिवेदिमान्‌ १४४ 
क्षतदोषे ६०३५ દોષ क्षतदोषके, Rae ठ 
fied થયો! હોય निकृत होजामे पर, Bees અને 
sy ९६ પામ્યો હોય ત્યારે मौर sed बढ़ने पर, 
यस्य कासिन- જે ५२२९! olla fra खासीवाले 
रोगीके, क्षते ક્ષતમાં aa, उर. दास्यते છાતી ચીરાવી 
al દ 12% 80 स 


—— 
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-चाश्यते (फ.) 
“पीडयते (फ } 


39 22 


5? २१ 





aera | 


હોય એવી પીડા થાય છે छावीं दशमेकी तरह પીરા 
होती રૈ, स ना તે ugh वह पुरुष, इमान्‌ આ 
કહેવામાં આવનારા इन कहे TMA, धूमान्‌ ધૂમોનું 
gaat, पिबेत्‌ પાન કરવું पीवे ॥ १४४॥ 

144. If the patient suffering from 
cough 1s cured of the pectoral lesions 
but if owing to the provocation of 
kapha there is aching 10 the chest or 
head, the patient should imbhale the 
fumes of the following drugs. 


द्विमिदादिधृमवर्ति: --- 
છે मेदे मधुकं दे च वले तैः क्षीमलक्तकैः | 
वर्तितेर्धुममापीय जीवनीयघरतं पिचेद्‌ eet 

द्वे मेदे Aa, लभेः मेदा, महामेदा, मधुकम्‌ 
જેઠીમધ aad, Faas બલા, “1તિબલા વછી, 
अतिवला, ते તેઓથી इनसे, वर्धितः લેપ કરવામાં 
આવેલા અને સૂકાયા પછી MA બનાવવાર્માં આવેલા 
लिप्त भौर सूख जने पर वर्ति किये गये, क्ौमरुक्तक. 
शोभ्‌ gue क्षौम aah gash, घूमर wag 
qa, arta પાન કેરીને पान करके, जीवचीयघृवश 
જીત્રનીયઘૃત ઝોવતીયઘૃત, fare પીવુ' पीवे [0૧૪ 


145. Take two types of medas, 
liquorice, sida and country mallow. 
The paste of these should be smeared 
on a cloth of linseed and when dried,a 
cigar should be made of it and then it 
should be smoked. After smokiug the 
patient may drink the medicated ghee 
of the drugs of the ifespromoter 
group. 


मनःशिलापलाशाजगन्धात्वकृक्षीरियागरेः । 
भावयित्वा पिचेत्‌ क्षीप्रशनु चेश्चुगुडोदकम्‌ 1૨9૬0 
१४६ अनुचेशचयडोदकम-शकेशचुगुडोदकम्‌ (૪ ) 
-ससितेधुयुडोदकम्‌ (द.) 


33 32 


चिकित्साखानम्‌ 








मन.क्षिसख्म- મનઃ શિલ Fas, vera ખાખરો 
ठक, अजगन्धा- OULU BH, स्वकृक्षीरि- १ શલોથન 
पंशलोचन, नागरैः અને सथो और dis इनसे, क्षौमम्‌ 
क्षो aaa क्षौम वल्को, मावयित्वा quan ea 
भावना देकर, पिवेत्‌ ધૂમપાન કરવુ धृमपान करे, भनु 
प्व અવે त. પણી भोर पश्चात्‌, दइष्छु-गुडोदकूढ शे२- 
अम, રસ waa Ring પાણી Fear रघ या 
usar पानी, ta પીવુ पीवे ॥ १४६ ॥ 


146, Or, the patient may smoke the 
cigat ro'led from the cloth of linseed 
impregnated with red arsenic, palas, 
wild carrot, bamboo manna and dry 
ginger After smoking, the patient 
may drink the juice of sugar-cane or 
gur-water 


fas मबाशिकां geamgar चटशुज्ञया | 
खसर्पिष्के fdas नित्तिरिप्रतिभोजनम्‌ ॥१४७॥ 

ataat લીલા गीठे, वट्शुन्लया વડના અ ४२८५) 
sarees, तस्याम्‌ સરખે વજને समान amd, wa 
fem મન:શિલને मैनसिलफो, fret વાટીને पीसकर, 
walters धृतसदित at Marat धूमम पिषेव 
wud કરવું ang करे, तित्तिरि-प्रतिभोजनम्‌ પછી 
ત્તેતરના સાંસરસથી Areva કરવું पश्चात्‌ तीतरके 
सांसरससे भोजन જરે ॥ १४७ ॥ 


147. Or, the patient may smoke a 
cigar made of pounded red arsenic 
and fresh sprouts of banyan, and 
mixed with honey After smoking, he 
may take the meat-juice of partridge. 


भावितं जीवनीयेर्वा कुलिज्ञाण्डरलायुतेः | 
कौम घूम पिवेद क्षीरं वं चायोगुडेरनु ॥१४८॥ 
इति क्षतजकासलिकित्सा | 
ऊरिक्ग-अण्ड- ચકલાના ७४४ना चिड़ियाके भंडोंके, 
रपायुरे, રસથી યુક્ત wa युक्त, जीवनीयै wally 
ગણુનાં દ્ર્થાના sale जीक्नीयोकत alafteia, 
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भावितम्‌ ભ્રાવના દઈ भावित, क्षौमम्‌ ક્ષૌમ चसन, | 


चरकर्सहिता 





^~ ~~~ Nl LO ON AS AO EAA AL AIA CALA ~~~ ~^ “~~~ ~ 


[ अध्याय; 





undertaken despite declaring it to be 


ala वल्के, घूमम्‌ पिबेद्‌ gud પાત ४२ gaat | of the incurable type. 


पान करे, બસુ च અને પછી और पश्चात्‌, अयोगुडे 
લોઢાના ગાળાને તપાવી તપાવી ઠારીને seat 
गोलेको तपा तपाकर game, शतम्‌ करीरम्‌ ઉકાળેલું 
દૂધ પીવુ उवाला हुआ दूध पीने ॥ ५४८ ॥ इति २। 
यह, श्चवज- ક્ષતજ क्षतज, काप्तचिकित्सा ઉધર્સની 
ચિકિત્સા છે saat चिकित्सा છૈ । 


148 Or, the शला may smoke a 
cigar made of the cloth of linseed 
impregnated with the drugs of the 
life-promoter group and the juice of 
the eggs of sparrow After smoking, 
he may drink milk heated with hot 
1ron balls put into 1t Thus has been 
described the treatment in cough due 
to pectoral lesious. 


क्षयकासे चिकित्साक्रम — 
संपूर्ण रूपे amt दुरवैरुश्य विवजयेत्‌ | 
walfiud बलवतः प्रत्यारखायाचरेत्‌ क्रियाम्‌ १४९ 
दुस्य ६०० રોગીની gis पुरुषमें, संपूर्णेरुपप्त 
ayes લક્ષણ્‌।વાળી सपूण लक्षणेति युक्त ॒क्षयजम्‌ 
aver ઉધરસની wat कासकी, विवजयेत्‌ 
ચિકિત્સા ન sll चिकित्सा ન करे, વજવત ખળ- 
વાનની बलवान पुरषके, નવોરિથિતણૂ નવી Gua 
થયેલ ક્ષયની ઉધરસતી नवोत्पक्ष क्षयकासकी प्रव्याख्याय 
તેને wry જણાવી उसे અસાધ્ય ककर, क्रिया: 
(ચફેત્સા चिकित्सा, arate ४२५. करे ! ૧૪૨ ॥ 


149 The patient suffering from 
cough born of consumption with all the 
symptoms of consumption fully deve- 
loped, and who 18 debilitated should be 
considered incurable, but if the cough 
18 of recent origin and the patient 
18 strong, the treatment should be 


awd बृंहणसेवादी छुर्यादननेश्च दीपनम्‌ | 
बहुदोषाय सस्नेहं खदु दधाद्िरेचनम्‌ ॥१५०॥ 

जादौ પ્રથમ SdH, तस તેની उसकी, gang 
एव Use geo, ah च दीपनम्‌ તથા અશિદીપન 
ચિકિત્સા तथा असिदीपन चिकित्सा, कुर्याव ४२ब्‌ करे, 
चहुदोषाय ઘણા Ben રોગીને बहुत दोषयुक्त 
रोगीको, Baa Way ले्युक्त, we wg શરુ, 
विरेचनस्‌ विरेथन विरेचन, दयात्‌ આપયું देवे 1૧૫૦૫ 

150, Such a patient should first 
of all be administered medications 
which are roborant and promotive of 
the gastric fire, and if he shows much 
morbidity, he should be given a mild 
unctuous purgativer 


शस्पाकेन Sara स॒द्वीकारखयुक्तया | 
खवकस्य कषायेण विदारीखरसेन च ॥१५१॥ 
afi: सिद्ध पिवेद्क्तया श्षीणदेहो Reiter | 
(हितं वदेहवलथोरस्य संरक्षणं मतम्‌ ॥१५२॥ ) 
क्षीणदेद ક્ષીણુ દેઠવાળાએ क्षीण देहवाला पुरुष, 
शम्पाकेन ATL अमक्तासते, अद्री का-रसण्युकवा 
दक्षता ર્સસહિત सुनकषेके wa युक्त, ब्रिघृतया' 
નસે।તરથી Asad, त्तिर्वकस्य (tease तिल्वकके, 
कषायेण ડનાથથી कषायसे, निदारी- અને કૂગિયાના 
भौर Road, स्वरसेन च स्वश्सथी स्वरससे, 
सिद्धम्‌ सि& કરેલ सिद्ध, विशोधनस, विशे।धन કર- 
નારુ' falar करनेवाला, सपि ઘત ga, युक्त्या 
યુક્તિથી aegis, पिवेत्‌ પીવુ पीवे, तस्‌ તે वद, 
भस्य देदनल्यो એના शरीर तथा wng’ उसके देह 
और वलगन, संरक्षण સ રક્ષક सरक्षझ, दितम्‌ मतम्‌ 
તથા હિતકારક માનેલ છે तथा Rass माना गया 


है ॥ १५१-१५२ 1 


tro GH aera શરણ (ध) 
» दीपनम्‌-व्ैनस्‌ (ड,) 





अष्टादशः | 


[1 
નક 
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1૬1-152 For the purpose of puri- 
fication of the debilitated patient, the 
medicated ghee prepared with purging 
cassia turpeth, juice of grapes, decoction 
of tilwaka and juice of yam should be 
810૯0 to drink with due consideration 
to the condition of the patient This 
ghee 1s good for the body as well as 
for the vitality and 1s considered to 
be protective of the patient 


fad कफे च संक्षीणे परिक्षीणेषु धातुषु | 
ga ककेटकीक्षीरद्विबखासाधितं पिवेद्‌ ॥१५३॥ 


पित्ते कफे પિત્ત તથા sk पित्त भौर कफ, सक्षीणे 
Mea ચતાં अत्यंत क्षीण होने पर, बातुषु અને ધાતુઓ 
और पावुभोकि, परिक्षोणेषु અત્યત ક્ષીણુ થતાં अत्यत 
क्षीण होने पर, कर्कटकी- કાક્ડાશી ગી काकडार्षिगी, 
क्षोर- દૂધ दूध, fewer બલા स्म्‌. અતિખલાયી. 
वला और भतिवला इनसे, साधितम સિદ્ધ કરેલું” साधित, 
धृतम्‌ पिवेत्‌ aa પીવું घी પીવે ॥ १५३ ॥ 


153 The medicated ghee prepared 
with cow’s milk, galls, milk, sida and 
country mallow should be given to 
the patient as potion when there 1s 
a diminution of pitta, kapha and other 
body-elements, 


विदारीभिः कदम्बा तालसस्थेस्तथा शतम्‌ | 
घृत पयश्च सूअस्य વૈવળ્યે Ges ॥१५४॥ 
तथा તેમજ तथा, मूत्रख yal मूत्रकी, चैवण्यं 
વનણુ તામાં विवर्भतारमे, कृच्छनिर्गंमे તયા મૂત્ર 
यरय નીકળતુ હાય ત્યારે और મૂત્ર फष्टस बाहर 
भतत हो तब, विदारीमिः ફાંગયાયાં बिलाईकन्द, 
कदम्ब ४६ णथी कदम्ब, तारय. તાડનાં ३५२. 


Gees इनसे, सृतम्‌ (से કરેલ fe किये हुए, 
ડા 1:4 


१५४. Waa (ર) 


विकिरसाट गनश्‌ 
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છત पय. च वा पिबेद थी અથવા દૂધ પીવુ ઘી 
अथवा दूध પીવે ॥ १५४॥ 


~~~ ~~ 


154. If there 1s discoloration of 
the urime and painful micturition, the 
patient should be given the medicated 
ghee or milk prepared with white teak, 
cadamba and fruit of palmyra palm. 


qa रवेदने AS पायौ खश्रोणि्वक्षणे । 
घृतमण्डेन अधुना5सुवास्यो ear वा ॥ वणा 
sige: प्रतिथुक्तस्य वर्तकाया बिलेशयाः | 
क्रमशः TACs भयोज्याः पिशिताशिनः ॥१५६॥ 

मेदे भले % मूत्रेंद्रिय, લશ્રોળિ- કઢી श्रोणीप्रदेश, 
क्षणे વ क्षणु વક્ષળ, पायी તથા ગુદામાં तथा यदामे, 
सवेदने વેદના वेदना, BX તથા Bm હોય ત્યારે 
तथा शोक होने पर, घृतसण्डेव ઘૃતમ'ડથી घीकी 
तरीसे, मधुना સધા મધુલે, मिश्रकेण वा કે अञ 
tiga या भिश्रक्स्नेहसे, अनुवास्य” અતુવાસન $24 
अनुवासन देवे, जाइले અતુવાસન પછી જગલ 
પ્રાણીઓના भमासरसे।५। अचुवासनके पश्चात्‌ जागल 
जीवोंक aed, प्रत्तभुक्तस्प જેણે Alva अयु છે 
એવા રોગીને भोजन किये AA, वर्तकाया, વતક 
વગેરે ade आदि, बिलेशया. daa बिले रहनेवाले, 
पिश्िताशिन તથા માસભક્ષક गौर मासाहारी, प्रहा. 
च एव असछ પ્રાણીઓના માંસરસોનેો प्रसह जीवोंके 
मासरसोंका, BAT. કમથી. maT, प्रयोज्या WALL 
કેર્વો प्रयोग करे ॥ १५५-१५६॥ 

155-156 Or, im cases of painful 
edema of the phallus, anus, buttocks 
and grom, the patient should be 
given an unctuous enema prepared 
with supernatent part of ghee or with 
the mixture of ghee and oil This 
should be followed by a diet of meat- 
juices of the jangala animals. There- 
after the patient may eat iu regular 
१५५ Agal—wgar (न ४) 
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succession the meaf-juices of the quail 
group of birds, of the terriculous 
grou; of creatures and of the car 
nivorous creatures belonging to the 
tearer groupe 


ओष्ण्यात्‌ प्रमाथिभावाच स्रोतोभ्यश्याघयतिन ते | 
कफ, Jee सैः पुष्टि कुयोत्सस्यस्वहब्नसः ॥१५७॥ 

ते તે વે, ओौषण्यात्‌ ગરમ उष्ण, श्रमाथिभाषात्‌ 
તયા પ્રમાથી હોવાથી और पमाथी होनेके कारण, 
सरोवोभ्य સ્રોતે।માંથી स्रोतसि, कफम्‌ अश्ने कफको, 
शयावयन्ति કાઢી નાખે છે निकालते રે, ga: च અને 
yt થયેલ भौर સીર हुए, ते તે Blair इनं 
स्रोतोंद्रार, सम्यक्‌ સારી રીતે अच्छी तरह वहन्‌ 
पहेंते। बहता हुआ, रस રસ रस, पुष्टिम्‌ कुर्याव्‌ 
we ડરે છે पुष्टि करता है ॥ १५७॥ 

157 As the meat-juices are hot in 
potency and expulsive of secretions they 
expel the phlegm from the channels, 
and after the purification of the cha- 
1111618 by them, the nutrient fluid, 
flowing properly, nourishes the body 


दविप्मूलादिष्तम्‌-- 
द्विप्चमूलीधिफराचविकाभार्भिचिचकेः | 
कुलत्थपिप्पछठी मूलपाठाकोलयबैजले ॥१५८॥ 
शतेनागरदुःस्पर्शापिप्पठीशटिपोष्करेः | 
करकः ककेटशुज्ञथघा च સમે. सर्पिविणचयेस्‌ १५९ 
सिद्धेडश्मिश्वूणितो क्षारौ दधौ पञ्च sam च। 
दत्वा युक्त्या पिबेन्भा्रां क्षयकासनिपीडितः॥१६० 
દત दविपञ्चमूलादिषृतम्‌ | 
जले શલ પ.ણીમા अनाथ ફરેલ qty पलाये 
हुए, દ્િષન્મૂછી- ag તથા બૃહત્‌ પ ચમૂળ दोनो पच 
१५५ कफ शुद्धश्च ते पुष्टिम-कफे ge “સે पृष्टिर iq ) 
tue दिपश्नमूरी्तिकन यविका मायिचित्रके-चविकात्रिफलाभार्गीं 
aye SRR (फ ) 
१५९ पिप्पछीशटिपौध्करें:-शहीपौष्करपिप्पली (4.} 
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मूल, त्रिफला- [aya त्रिफला, चविका- ચવક चब्य, 
मार्मी- सारी, મારો feat: ચિત્રક चित्रक, 
कुरुत्थ- sa कुलथी, पिप्पलीमूछ- પીપરીમૂળના 
ગ है।॥ पिप्पलीमूल, पाठा कोल- wat, भेर्‌ पाढ़ी, बेर, 
wa. અને જવથી और जौ इनसे नागर- ys सोढ, 
हु स्पर्शा- धमाके! saat, पिप्पली- પીપ? पिप्पली, 
શરિ ષટકચૂરો कचूर, पौष्करैः Ween पोइकरमूल, 
कर्कटशूद्रया च અને કાકડાશીગીના और काकद्ासिंगी, 
समः SES એ દરેકના સમાન કલ્કથી इनके पमभाग 
कल्कसे, aft ઘૃત घी, विपाचयेत्‌ પકાવવુ' पवि, 
सिन्‌ सिद्ध dae થયેલ Ral fee हुए इसमें, 
चूणितो दौ क्षारो yet કરેલ જવખાર તથા સાજી 
ખાર चूण किये हुए यवक्षार ओर सर्निक्षार, पञ्चरुवणानि 
च અને પાંચ वना और gat नमक, युक्तया द्वा 
યુક્તિથી નાખીને युक्तिूर्वक मिलाकर,  क्षय-कास- 
ક્ષષજન્ય ઉધરસથી. क्षयकाससे निपीडित. પીડાતા Ag’ 
पीडित पुरुष, સાત્રાક સાત્રાતુસાર थोग्यमात्रामें, पिबेद्‌ 
પીવું Wa ॥१५८-१६०॥ इति આ यद, द्विपञ्नमूरादि- 
घृतन्‌ દ્વિપ ચમૂલાદિઘ્ત છે द्विपंचमूलादिश्रत है। 


158-160. Prepare a medicated ghee 
by cooking ghee 14 the decoction of the 
two varieties of penta-radices, the three 
myrobalans, chabba pepper, beetle killer, 
white-flowered leadwort, horse-gram 
root of long pepper, patha, jujube and 
barley, with the paste of equal parts of 
dry ginger, cretan prickly clover long 
pepper, long zedoary, orris root aud 
galls. When this ghee is prepared the 
two varieties of alkalis and the five 
varieties of salts should be added to 
it, The patient suffering from cough 
due to consumption may take this ghee 
in proper dosage and according to 
the prescribed mode. Thus has beet 


described the Compound double Penta 
tadices Ghee 


 अष्टादक्षः] चिकित्सास्थानम्‌ 


रुड्च्यादिष्तम्‌- 

गुड़चीं पिप्पलीं સૂર્વા हरिद्रां stadt sanz | 

निदिग्धिकां फालम्द पाठां चित्रकनागरम्‌ ॥१६१॥ 

जले aqua पक्त्वा पादशेषेण तत्सम्‌ | 

सिद्धं सपि. पिबेद्वल्मश्वासारतिक्षयकासजुत्‌ ॥१६२॥ 
इति गद्धच्यादिषघुतम्‌ | 


શુટૂસીન્‌ ગળા Mata, વિવ્વફીન પીપર पिप्पली 
मूर्वाम्‌ માર્વેલ मूर्वा. हरिद्वाम ७०६२ हल्दी, भ्रेयसीम्‌ 
ગજપીપર્‌ गजपिप्पली, वचाम्‌ વજ कच, चिदिग्धिकास 
ખેઠી नदी, ગણી at sweaty आचरते sald, 
पाठाम्‌ પાઠા पादी, સિત્રજ- ચિત્રક चित्रक, नागरम्‌ અને 
Us और ae इनका, चतुयणे जले ચારગણા! પાણીમાં 
चोगुने जलम, gaat કવાથ કેરી क्राथ करके, पादशेपेण 
ચતુર્યાશ બાફી રહેલા sual ding शेष काये, 
तत्समम्‌ તેના જેટલુ इसके समान માને, Was 
સિદ્ધ કરેલુ सिद्ध કિયા हुआ, સુસ્મ-સાલ- yen, શ્વાસ 
गुल्म, श्वास, क्षति-क्षय- પીડા અવે ક્ષયજન્ય पीड! और 
BIS VIF, BAYA GAUAL નાશ ४२५३ कासर 
नाशक, सपि" ઘી घी, feta પીવું વોચે ॥ ૧૬૧-૧૬૨ ॥ 
इति આ यह, गुद्गच्यादिष्रतण ગુડૂચ્યાદિ ઘત છે 
TEIN छत है। 


161-152, Decoct equal quantities 
of guduch, long pepper, trilobed vir- 


flag, mdian nightshade, round podded 
cassia, patha, white-flowered leadwort 
and dry ginger in four times the qua 
ntity of water and when it 15 reduced 
10 1/4 its origmal quantity, prepare 
a medicated ghee by adding an equal 
quantity of cow's ghee to this This 
ghee 18 curative of gulma, respiartoy 
disorders, consumption and cough 


Thus has beeq described the Compound 
Guduch® Ghe . 


pe een, Maoh 
६४ पिप्पली--जिफर्का (ર ) 


| 
| 
gin’s bower, turmeric, white teak, sweet 
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कासमर्दादिद्वतम्‌-- 


काखमर्दासयाछुरुतपाठाफदफलनागरेः | 
पिप्पलीकटुकादा श्षाकाइमय घुर तैस्तथा ॥१६४॥ 
अक्षमाब्रैध्व॑तप्रस्थ॑ क्षीरद्राक्षारसाढके । 
पचेच्छोषज्वरप्ठछीदसपेकासदरं शिवम्‌ ॥१६४॥ 
कासमर्द- કાસૂદ્રો sad, अभया- €२3३ zw, 
सुसख्त-पाठा- સોથ, Wal मोथा, TW, कटूफङ- કાયફળ 
कट्फल, नागरैः US TS, तथा તથા तथा, पिप्पली- પીપર 
पिप्परी, कटुका-्‌ाश्षा- કડુ, દ્રાક્ષ कटुकी, YAR, कादमयै- 
શીવણુનાં ફળ गम्भारीके फल, सुरते તુલસી तुलसी, 
aaa: એ धरे એક એક Ual प्रत्येक एक एक 
तोला, क्षीर-दराक्षा- દૂધ તથ. દ્રાક્ષના दूध और GAR, 
रसाठके ૨૫૬ Dieu રસસાં aye MS रसमें, ga- 
प्रस्थम्‌ ઘૃત ૬૪ lat घी ६४ MB, Tax પકાવવુ 
पवि, (तव्‌ धृतम्‌) એ धुत यह धृत, शोष-ज्वर- 
રે।ષ, જવર शोष, ज्वर, प्लीद-घ्रवेकास- પ્લીઠા તથા 
સઘળી Suara ghar और सब प्रकारके જાયોંરા, 
दरम्‌ દૂર કરનારું नाशक, Ma અને કલ્યાણુકારી છે 
और कल्याणकारी दे। 
163-164. Prepare a medicated ghee from 
256 tolas of each of milk and the juice 


| of grapes, and 64 tolas of cow’s ghee 


along with the paste of onetola each of 
round podded cassia, chebulic myro 
balan, nut-grass, patha, box myrtle, dry 
ginger, long pepper, kurroa, grapes, 
white teak and deodar This ghee is 
auspicious and curative of consumption, 
fever, splenic disorders and all types 
of cough-disorder. 


कंतिपयघतयोगा — 


धाजीफलैः क्षीरसिद्धैः सरपिर्बाऽष्यवचूणितम्‌ । 
द्विगुणे दाडिमरसे विपके व्योषसंयुततम्‌ ॥१६५॥ 
पिघेदुपरि भक्तश्य यवक्षार्घतं नरः | 


पिप्पटीश्चुडसिद्धं वा ऊागक्षीरयुतं धृतम्‌ ॥१६६॥ 





१६५ विपक-पिद्धे वा (फ ) | 
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afters દૂધમાં ०2६ दुर्म पकाये हुए, 
धात्रीफरे આસળાંતુ आंवलोंका, अवचूणितम्‌ aff: 
ae નાખીને ઘી પીવુ gt see gi पीवे, द्विगुणे 
वा અથવા બમણા अथवा दुगुने, sears દાડમના 
રસમાં amd wai, न्योषसंगुदम्‌ ત્રિકટુસહિત 
ત્રિકટુવર્તિ, विपक्रम्‌ यवक्षार-पृतम्‌ પકાવેલા ઘીમાં 
જનખાર નાખી Tara हुए ett यवक्षार उद्र, मरः 
પુરુષે पुरुष મજલ उपरि ભોજન Guz भोजनके पीछे, 
पिवेत्‌ તે ५३ उसे पीवे, વિષ્વછી- અથવા પીપર 
अथवा पिप्पली, गुडसिद्धम्‌ वा॒ અને ગોળથી સિદ્ર 
४२९ ओर Jed सिद्ध, gaz ઘી घी, छगक्षीरयुतम्‌ 
બકરીના દૂધસહિત પીવુ बकरीके दूधके साथ पीवे 
॥ ૧૬૫-૧૬૬ Il 

165 166 The patient may take ghee 
prepared with milk, sprinkled over with 
the powder of the emblic myrobalans 
or he may take the medicated ghee 
prepared from two parts of ghee and 
one part of the juice of pomegranate 
along with the paste of the three 
spices. This ghee should be taken 
mixed with barley-alkalj immediately 
after food, or he may take the 1601. 
cated ghee prepared with long pepper 
and gur.mixed with goat’s milk. 


पतान्यिविद्द्धधर्ं सर्पीषि क्षयकासिनाम | 
स्युरदोषिबद्दकीष्टोरःखोतसां च विशुद्धये ॥१६७॥ 

एतानि આ ये, सर्पीषि चृत्‌ घी, क्षय-काल्िनाम्‌ 
ક્ષતજન્ય ઉધરસવાળાષે क्षतन Hah रोगियोंकी, अभ्नि- 
aggaty altel ale માટે aad वढ़ानेके लिए, 
दोष-बद्ध- au દોષથી ખ ધાચેલ तथा दोषोंसे बद्ध, 
कोष्ठ-उर.- કોઠો, છાતી જોઇ, छाती, aaa તથા 
लात" और सतो, faze च शुद्धि સાટે शुद्धिके 
लिए, स्युः છે दे ॥ १६७१ 

167. These medicated ghees are 
prescribed for the purposes of promo- 


चरकर्सहिता 
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ting the gastric fire and for clarifying 
the alimentary and respiratory passages 
that have been occluded by morbid 
matter in the patient suffering from 
cough due to consumption. 

इरीतऊीलेह: — 


हरीनकीयं वकाथध्याठके विंशतिं पचेत्‌ | 
खिला मृदित्वा तास्तस्मिन पुरणं गुडबदपलम्‌ १६८ 
दधान्मनःशिलाकर्ष naa च रसाअनात्‌ | 
कुडवाधं ख पिष्पल्याः જ लेष्ठः श्वाखकासमुत्‌ १६९ 
षति दरीतकीलेहः | 

यवक्राथ- BSS vad ૫૧૨ તોલા કતાથમાં 
Hs ५१२ तोले aad, विङातिम्‌ વીસ बीस, हरीतकी 
&२४ avs, पचेत्‌ પક્ઠાવવી પજાવે, खवा. oy 
Wiel faa हो जाने पर, ar તેઓને उनको, ween 
पो सीम्‌ पीसकर, तस्मिन्‌ તે ५१।५{ उस क्राथ 
BI ध्यूने। पुराना गुड-षट्षरस्द्‌ ગોળ २४ તોલા 
गुड़ २४ तोला, मन.शिला- મનઃશિલા मनसि, 
कषेम्‌ As Wat एक तोला, रसाज्जनात च wad 
vita watt, અધો AA मधा तोला, पिष्पस्या; च 
અતે પીપર और पिप्पली, ऊुडवा्षम्‌ ८ તોલા ८ तोले, 
दयार નાખવાં छोड़े, स Be: તે અવલેહ वद व्ह 
ATT BATA શ્વાસ तथा ઉષરસને દૂર કરનાર છે 
श्वास तथा राका नारक है ॥ १६८-१६९॥ इति આ 
द, दरीतकीलेद હરીતકીલેહ છે हरी तकीटेह दे । 

168-169 Boil 20 chekulic myroba 
lans in 512 tolas of the decoction of 
common barley, when the myrobalans 
have been boiled, take them out 
and crush them to pulp and mux 
with 24 tolas of old gur, one tola of 
red arsenic, 1/2 tola of extract of 
indian berberry and 8 tolas of long 
pepper. This linctus 18 curative of 
dyspnea and cough ‘Thus has beet 
described the Chebulic Myrobalan 
Linctus, 


જાટ] 


कतिपयलेहयोगाः 
भ्वाविधः खूचयों दग्धाः सप्रतक्षोद्रशकेराः | 
श्वासकालहरी वर्हिपादौ वा क्षौद्रसर्पिषा ॥१७०॥ 
दग्धाः બાળૈલા जलाई हुई, सघ्ृत-क्षोह्र-झकरा, toy 
થત, મધ તમા સાકર ભેળવૈલા एवं ઘી, ay जोर चीनीयुक्त 
आविधः Dau सेहफी, सूचय કાંટા gear, श्वाप- 
कासहरा શ્વાસ અવે કાસને હરનારા છે gra ओर 
कासका તારાજ है, बहिपादी चा Muar મોરના બાળેલા 
પગે! अथवा मोरफे aay हुए दो વૈર, क्षोटसर्षिडा 
भ તથા ઘી સાથે ચાટવાથી मधु और પીજે साथ 
चाटनेषे, श्वाष-कास- શ્વાસ અવે ઉછરસને श्वास तथा 
कासके हरौ દૂર કરનાર છે नाशक हैं ॥ १७० tl 


170 The ashes of the burnt quills 
of the porcupme, mixed with ghee, 
honey and sugar, 1s curative of dyspnea 
and cough Similar 18 the effect of the 
burnt legs of peacock taken with 
honey and ghee. 


फरण्डपत्रक्षारं वा व्योपतेऊगुडान्वितम्‌ | 
लिद्यादेतेन विधिना सुरसेरण्डपजजम्‌ ॥१७२॥ 
एरण्ड-पत्र- એર'ડાનાં પાનને! एरडपन्नका, AIT 
ક્ષાર क्षारः ग्योष-तेल- ત્રિક્ટુતેલ ત્રિજટુરેક, ger 
न्विवम्‌ તથા ગોળ-સાહિત और ge मिलाकर, सुरखा- 
અથવા તુલસી या तुलसी, ए्रण्डपत्रजण वा અવે 
એરડાનાં पानने। ક્ષાર ओर एरंडपत्रका क्षार, एतेन 


આજ इसी, विधिना नि (धथ विविसे, Rema २1०३; 
શાહે ॥ १७१ ॥ 


171, Or the patient may lick the 
2117211 of leaves of castor plant mixed 
with the three spices, oil and gur, 
or, he may lick the alkali of leaves 


of holy basil and castor plant with 
the same adjuvants. 





१७०. श्वाविध -श्राविधा (ष) 
» क्षोदरसर्पिषा agafigr (क ) 





द्राक्षापझकवार्ताकपिप्पलीः क्षोद्रसर्पिषा | 


लिद्याच्‌ उ्यूषणचूण વા पुराणगुडसर्पिषा ॥१७२॥ 

द्वाक्षा-प्मक- દ્રાક્ષ, ५४४४ सुनक्षा, पद्माख, वार्ताक- 
રીગણાં daa, पिप्पकी અને પીપરવે और पिप्पलीको, 
क्षीद्रसर्पिषा સધ તથા ઘીથી weal मधु और चीपे 
સારે, srg वा અથવા Fixed थूछ अथवा 
ज्यूषणचूण, पुराणगुड- જૂના ગાળ पुराने gs, सर्पिषा 
તથા ઘુતથી तथा ઘીસે, wate ચાટવુ ચાટે ॥१७२॥ 

172 The patient may take as 1110108 
the powder of grape, himalayan cherry, 
brinjal and long pepper with ghee 
and honey, or the powder of the three 
Spices with old gur and ghee 


चिचक जिफखाजाजी ककेटाख्या कठुत्रिकम | 
द्राक्षां च क्षौद्रसर्पिभ्यों लिल्मादद्याइुडेन वा ॥१७३॥ 
Rasy ચિત્રક चित्रक, freer ત્રિક્લા त्रिफला, 

अजाजी જીરુ जीरा, कर्कटाख्या કાકડાશી'ગી જાજા 
सिंगी, कट्च्रिकम्‌ Gye frag, mam च અને દ્રાક્ષ 
और gam, rafal AMA wy तथा yal 
इनको ag और ઘીસે, लिद्यात्‌ weal we, गुडेन वा 
અથવા UMA या गुडे, ware ખાવાં सवे ॥१७३॥ 


173 The patient may take as linc- 
tus, white-flowered leadwort, the three 
myrobalans, cumin, galls, the three 
spices and grapes mixed with ghee and 
honey, or he may take these powders 
mixed with gur 
पद्मकादिलेह: — 
पद्मक frat eae विडङ्गं छुरदारु च । 
बलां સરસ उ तुस्यानि सूक्ष्मचूर्णानि कारमैत्‌ १७७ 
सर्वेरेभिः समं चूणः पृथक्‌ क्षोद्र धृतं सिताम्‌ | 


विभ्य ले्येद्धेदं सर्वकाखहर शिवम्‌ 0૬૭૫૫ 


१७० द्वाक्षापह्काात|कप्प्पिली क्षोद्रर्पिष्रा-वार्ताकपिप्यरीद्राक्षा- 
पद्म मधुसर्पिषा (फ,) 

१७४ बला रास्ना च तुल्यानि स॒ष्ेचूर्णानि कारयेद-बलाराज्ञा- 
युत સૂક્મ शकराक्षौद्रसर्पिषा (फ.) 


२०२८ 


NN નક 


quay ५६४४ प्रास, त्रिफलाम्‌ (agar त्रिफला, 
waa ise Brag, विडङ्गम्‌ વાર્વાડિ'ગ वायविदेग, 
सुरार च છેને દેવદાર भौर देवदास, વજા रास्नाय्‌ च 
મલા WA રાસ્ના વછા और रास्ना, तुल्यानि सरणे 
વજને લઈ समान मागमे लेकर, सूक्ष्मचूर्णानि yaw yor 
बारीक चूण, कारयेद्‌ ४२ करे, एभिः सै. એ स्मै 
इन खव, चैः ચૂર્ણાની WA Wis साथ, gaa aay, 
WMS પૃથક સમાન पृथक्‌ एक्‌ समान मागमे, क्षौद्रम्‌ 
धृतम्‌ મધ, ad ay, घी, सिताम्‌ च અને સાકર और 
चीनी, विमथ्य મથન કરીને मथकर, सर्वेकासहरम्‌ 
સઘળી ઉધરસને ६२ કરનાર सब प्रकारके कासका नाशक, 
Ray Bey આ UM અવલેહ इस कल्याणकारक 
ढेइको, BEM Wea, चाटे ॥ ૧૭૪-૧૭૫ ॥ 





174-175 Crush equal quantities of 
himalayan cherry, the three myroba- 
lans, the three spices, embelia, deodar, 
sida and indian groundsel to fine 
powder and prepare a linctus by mixing 
with ghee, honey and sugar, each of 
these three being equal in amount to 
the total quantity of the powder This 
auspicious linctus 1s curative of all 
types of cough-disorder 


पश्रकादिरेदः- 
जीवन्तीं aga पाठां त्वक्षरी धिफलां शटीम्‌। 
TAS पद्मकं द्राक्षां दे शत्यो वितुश्नकम्‌ ॥१७६॥ 
सारिवां पौष्करं સૂઈ ककैटाख्यां रसाजनम्‌ | 
पुननंवां खोहरजख्ायमाणां यवानिकाम्‌ ॥१७७॥ 
મામી तामलकीमर्दधि विडङ्गं धन्वयासकम्‌ ! 
क्ारथित्रकचव्याम्लवेतसव्योषदारु TW ॥१७८॥ 
चूर्णीकृत्य समांशानि Seta क्षोद्रसर्पिषा | 
चूर्णात्पाणितर्ल पञ्च कासानेतद्‌ व्यपोह्दति ॥१७९॥ 
इति canes: | 





२७६ पद्मक -पिष्परीम्‌ (फक ) 
१७८. क्षारचित्रक-क्षौरचित्रक (क ) 


वर्हि 





[अध्याय 


जीवन्तीम्‌ દોડી जीवन्ती, मधुकम्‌ જેઠીમધ मुरही, 
पाठाय પાઠા पाटी, त्वकृक्षीरीम વ'શલોચન वंशलोचन, 
त्रिफलाय (६६; त्रिफला, Tay wei कपूर 
सुसा-एठे મોથ, એલચી ala, इलायची, पद्मकम्‌ 
USS TG, FANT WA FAR, दे BeAr ઊભી 
અને બેઠી ભેરી ગણી છોટી कटेरी, वदी zeit, frge- 
mR ધાણા धनिया, લારિયામૂ સારિવા कपुरी, पौष्करम्‌ 
मूलम પોખરમૂળ पोहकरमूल,  ककंटाख्यम्‌ કાકડા- 
શી ગી aaah, રલાઝનજ્‌ २४० તી सोत, पुनने- 
चाप्र સાટોડી गदहपुरना, लोहरजः લોહચૂણુ ce 
Wi, तच्रायमाणाम्‌ ત્રાયમાણુ wat, यवानिकाम्‌ અજસો 
अजवायन, aig भरणी મારણ, તામજવીમ્‌ 
ક્રાંઃઆમલી ઝૂુંર્ર્બાંકઝ, कदधिम्‌ ત્ડદ્ધિ ऋद्धि, 
विडम्‌ १।१(  वायविद्न, धन्वयात्तकम्‌ YH 
धमासा, क्षार- જવખાર यवक्षार, चिच्रक- ચિત્રક चित्रक, 
चल्य- ચવક चव्य, भम्ङवेतस- २२५१०१२ ગર્લે, 
व्योष- 1४३ frag, are च અગે દેવદાર सौर 
देवदार, समांशानि DRA સરખે ava इनको ममान 
भागम लेकर, qifser yo કરીને चूर्ण करके, 
चूर्णात्‌ ચૂણુ માંથી इत wad, पाणितलम्‌ એક Val 
एक ds, क्षौदसपिषा મધ તથા ઘીથી ag और पीते, 
लेहयेद ચાટવુ ચારે, एवद्‌ wml yx यह ચૂર્ણ, 
पञ्च STAT પાંચ अरनी, उषरसमे! पाचो प्रकारके 
arate, भ्यपोहति નાશ रे છે नाश करता है 
॥ १७६-१७९ ॥ इति આ यह, पद्मचकादिलेदः १९४८६ 
Qe છે पत्मकादिलेद है । 





176-179, Take equal quantities of 
cork swallow-wort, liquorice, patha, 
bamboo mauna, the three myrobalaus 
long zedoary, nut grass smallcardamom, 
himalayan cherry grapes, yellow berried 
nightshade, coriander,  sarsaparilla, 
orris root, galls. extract of indian 
berberry, hog’s weed, iron powder, 
zalil, bishop’s weed, beetle killer. 
ground phyllanthus, riddhi, embelia, 
cretan prickly clover, alkali, whute- 





अष्टादशः | 


~ ~~ -~----~-~---~~~-~ 


flowered leadwort, chaba pepper, 
amlavetasa, the three spices and deodar, 
and reduce the whole to powder. 
This powder should be taken as linctus 
mixed in the dosage of one tola 
with honey and ghee It cures all the 
five types of cough Thus has been 
described the Compound Swallow-wort 
Tinetus 





लिब्यान्मरिचचूर्ण चा सप्तक्षोद्रशकेरम्‌ | 
र्दरीपत्रकरके चा घतभृण TATA ॥१८०॥ 
सखरमेदे च कासे च छेहमेत प्रयोजयेद्‌ | 
सघृत-क्षोद्र- धुत, મધ घी, मधु, राकरम्‌ તથા 
સાકેરસહિત तथा चीनीके साथ, aaah કાળાં 
મરીનું ye काली fier चूण, ger ધીમાં 
२४९५ घीमे भूना, ससैन्धवम्‌ સિ'ધાલૂગુ મેળવીને 
सेंघानमक मिलाकर, बदरी.पन्न- Rael ५(नने। वेर 
पत्तर्योका, कटकम्‌ ४९४ ace, art we चरे, 
पतम्‌, BTR આ WAAL इस Seer, स्वरभेदे च 
સ્વરભેદમાં स्वरमेदरम, कासे च અને ઉધરસમાં और 
सांसीमे, प्रयोजयेत्‌ પ્રયોગ કરવો प्रयोग करे ॥ १८०३ ॥ 


180-1804 A linctus prepared of 
powdered black pepper mixed with 
ghee, honey and sugar may be taken 
or a linctus prepared of the paste of 
the leaves of प] € seasoned with ghee 
mixed with rock-salt. These linctuses 


may be prescribed in alteration of voice 
and cough 


क्षयकासे अ्नपानम्‌-- 
TH घृतभेष्ठ तिदवकख्छ सश्चकैरम्‌ ॥१८१॥ 


पेया चोत्कारिका छर्दिवदासामातिसास्युत्‌ | 


१८० अस्य पूरधःदनन्तरम-- 
सर्वकार श्रेष्ठ Be कालार्दिना नर ॥ 
श्त्यधिक पाठ (व ड ૬ पुस्तकेषु | 
{rod “att च-स्वरोणदाते (લ ) 


चिकित्सास्थानसू 








२०२९ 
षते wey ધીમાં શેકેલ घीमें भूने हुए, तिव्वकस्य 


તિલ્વકનાં fede, पत्रकर्कम्‌ પાનના કલ્કમાં 
पत्तियोंके seat, લશજેરણ સાકર મેળવીને चीनी 


मिलाकर, सतकारिका તેયાર કરેલી ઉત્કારિકા बनाई हुई 
उत्कारिका पेया च wa We और पेया, छदि-वृट्‌- 
ઉલટી, તૃષા वमन, प्यास, काल- ઉધરસ खाँसी, 
आपम्ातिसार- અને આમાતિસારવે और आमातिसारदी, 
चत्‌ દૂર કરે છે नाशक दे ॥ १८१३ ॥ 


181-1812. Or, he may take the thin 
gruel or pan-cake prepared from the 
paste of leaves of tilvaka seasoned in 
ghee and mixed with sugar This 18 
curative of vomiting, thirst, cough and 
diarrhea due to indigestion. 


मौरसषैपगण्डीरविडङ्गव्योषचित्रकान्‌ | 

लाभयान साथयेत्तोशे TANT तेन चाम्भसा ॥१८२॥ 
खसर्पिलेवर्णां काले दिक्काश्वासे सपीनसे | 
पाण्डामये क्षये शोथे कणैशूले च TAT ॥१८श॥ 


खाभ्रयान्‌ હરડેસહિત दरद, गोरर्षप- સફેદ 
સરસવ सफेद सरसों, गण्डीर- ગડીર गीर दिडङ्ग- 
વાવડિંગ दायविडेग, व्योष- ise त्रिकटु, चिज्रकान्‌ 
અને यिनम्‌ और चित्रक इनको, तोये પાણીમાં ગમે, 
साधयेत्‌ ५४८५१ पवि, લેત च લે उस, अस्ससा 
પાણીથી usida जले बनाई, यवागूम्‌ યવાઝૂ यवागू, 
ससपिल्वणाम्‌ ધૃત તથા સ્િ'ધાલૂણુસહિત घी और 
नमक मिलाकर, कासे सपीनसे 8५२४, પીનસ खांसी, 
पीनस, हिकका-श्ासे હેડકી, શ્વાસ हिचकी, श्वास, पाण्डा- 
मये પાંડુરોગ पाडुरोग, क्षये સોથે ક્ષય, Un क्षय, 
શોથ, Bs च અતે કણુષશલમાં और कणर, 
दापयेत्‌ આપવી હવે ॥ १८२ ૧૮૨ ॥ 


182-183 Decoct rape-seeds, thorny 
milk-hedge, embelia, the three spices, 
white-lowered leadwort, and chebulic 





१८१ शोये-शोषे (घ) 
» दाषयेव-शस्यते (ज ૬) 
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myrOobalan 11 water. With this decoction 
prepare a gruel. This gruel mixed 
with ghee and salt is curative of cough, 
hiccup, dyspnea, coryza, anemia, was- 
ting, edema and ear-ache 


कण्टकारीरसे सिद्धो gaye: खुर्ससक्॒तः | 
समौरामरकः साम्कः स्वेकासभिर्षा जतम्‌ १८४ 

कण्टकारी-रसे ભોરીંગણીના ३०।थम्‌[ कटेरीके wae, 
fa: (२५५ કરેલ सिद्ध, सुसंस्छृवः અતે સારી રીતે 
aera. घौर अच्छी प्रकार सस्कृत, सगौर- તાજ 
ताजे, भामरूक. WAAL आवलि मिलाया हुआ, 
साम्कः અને ખાટો और अम्ल बनाया हुआ, सुदयूष 
સગને। AN मूगका यूष, सर्वकास- સઘળી ७५२९५ 
सर्व प्रकारके saat, भिषग्जितम्‌ ઓષધ છે sag 
है ॥१८४॥ 

184 The soup of green gram 
prepared with the juice of indian night- 
shade, well seasoned and containing 
golden tinged emblic myrobalan and 
rendered acid to taste, 1s a cure for 
all types of cough 


वातन्नोषधनिष्काथं att यूषान्‌ रसानपि | 


वेष्किरप्रतुदान्‌ बेलान्‌ दापयेव्‌ क्षयकासिने ॥१८५॥ 


क्षयकासिने ક્ષયની, §५२२९५।८५॥म्‌ क्षयजन्य Had 
What, वातप्न- ace વાત, aes भौप्‌(ध२५२। 
ओऔषधियोंका, निष्क्राथल्‌ ક્વાથ છાથ, क्षीरम्‌ દૂધ दूध, 
यूषान्‌ a यूष, वेष्किर- (१७४२ विष्किर, भ्रतुदान्‌ 
પ્રવુદ प्रतुद, Fer તથા जिक्षेशय welt और 
बिलेशय stat, रसान्‌ अपि भासरसे। પણુ are 
रसोंको भी, दापयेत्‌ આપના देवे ॥ १८५॥ 

185 Medicated milks, soups, 
meat-juices of the gallimaceous and 
pecker group of birds and of the 
terriculous group of animals, prepared 
with the decoction of the drugs alle 


viative of vata, shoud be given to the 
patient with cough born of consumption, 


क्षतकासे च ये yar सादुपाना निदर्शिताः। 
क्षयकासेडपि तानेव यथावस्थं प्रयोजयेत्‌ ॥१८६॥ 

क्षतकासे च ६१०८-५ ५२५( क्षतज कर्मे, 
ये જે जो, सानुपानाः અનુપાનસહિત अनुपानके साथ, 
धूमाः yt धूम, निदर्शिता sear છે बताये है, तान्‌ 
एव dai જ उन्हींका, क्षयकासे अपि & ५०८. 
ઉધરસમાં પણુ क्षयजन्य कामे सी, यथावस्थम्‌ અવ- 
સ્થાતુસાર HMB अनुसार, प्रयोजयेत्‌ પ્રચોગ કરવો 
प्रयोग करे || १८६ ॥ 


186. Inhalations together with 
their adjuvant drinks, which have 
been prescribed in the treatment of 
cough due to pectoral lesions are to 
be administered mutatis mutandis, 10 
the case of cough due to consumption 
as well 


दीपनं ded चेद स्रोतसां च विशोधनम्‌ | 


| व्यत्याखात्क्षयकासिभ्यो वद्यं wa हितं भवेत्‌ १८७ 


पीपन દીપન दीपन, हणम्‌ च एव બૃઠણુ 
वृंहण, aaa સોતોવનું atta, विशोधनम्‌ (AX. 
ધન કરનાર विशोधक, वश्यस्‌ रख અતે १८५ मौर 
बलकारक, सवैम्‌ સઘળુ' सव, म्यस्याखाद्‌ પર્યાય કમથી 
हेरफेरकर, क्षयकासिभ्य &५०८य्‌ ઉષરસવાળાને क्षय- 
जन्य TAS रोगियोंके लिए, हितम्‌ भवेद्‌ હિતકારી છે 
हितकारक दता રે ॥ १८७॥ 


187. If the measures that are 
promotive of the gastric fire and 
roborant, as well as the measures 
purificative of the channels are admi- 
nistered alternately, they will become 
strength-giving and beneficial 
“८३ क्षयजसेऽपि-क्षयकाषोऽपि (घ ) 

१८०, समै हितं મવેલ-સર્વ Ma हितम्‌ (ड ) 
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सन्निपावभवोऽप्येष ATRIA: सुदारुणः | 
खन्निपातहितं तस्मात्‌ सदा कायं भिषग्जितम्‌ १८८ 
सन्निपातमवः भपि २१५५९] થયેલ सन्निपात, 
जतित, एषः Wl यह, MATA. ક્ષયજન્ય ઉધરસ 
HIT कास, सुदारुण અત્યત દારુણુ છે अत्यन्त भर्यकर 
है, तस्मात्‌ માટે ga लिए, सदा સદા सदा, सन्निपात- 
સજ્ઞિપાતમાં सन्निपातमे, हितन्‌ હિતકારી दितकारी, 
भिषग्जितम्‌ ઓષધ ala, कार्यम्‌ કરવુ करे ॥१८८॥ 


188 As the cough due to consum- 
ption 1s born of tridiscordance it 18 a 
severe condition, the line of treatment 
should always be one curative of tridis- 
cordance. 


दोषासुवलयोगाश्च हरेद्रोगवबरादलम्‌ | 
कासेष्वेषु गरीयां खं जावीयादुत्तरोत्तरम्‌ ॥१८९॥ 
दोष-भनुषर- દોષના અતુખ धुम २९३५ alates 
अनुबंधके अनुकूल, योगाष्‌ પ Aad योगसि, 
रोग~ રોગના रोगके, बल- Rasy બળવાળા તથા 
નબળા દોષને प्रवल ate Hae दोषको, हरेत्‌ ६२ કરવા 
શાન્ત જરે, TY આ इन, कासेषु ઉષરસે! માં कासि, 
उत्तरोत्तरम्‌ GUA उत्तरोचरको, गरीयां सस 
બળવાન वलवान, जानीयाच्‌ व्यशुत्री, समझें ४१८९ ॥ 
189. As the virulent or non viru- 
lent type of the disease 18 dependent 
on the agsociation of the [morbid 
element, the chief morbid element 
should be treated. The physician 
should know that the virulence of the 
types of cough up to that of consumption 
18 in the ascending order. 


कासभेषज्यसंप्रह -- 


भोज्ये पानानि સર્ષીવિ Serer सह पानकैः | 
क्षीरं सर्पिगुंडा धूमाः कासभेषज्यसंग्रहः ॥१९०॥ 
Pee ee ig ee ee 


१८९. हरद्रोगसायरम्‌-हरेदोषन्टावलम्‌ [૫ ) 
१९०. लेहश्व मह Tag Ser: पाचनकानि च (ख.ष.क्ष.ड भ) 


विकित्सास्थानग 





२०३१ 


मोज्यम्‌ Alora પદાથ आहार, पानानि પીવાના 
પદાથ पेय पदार्थ, सर्पीषि aa धी, पानकै- सह અતે 
અતુપાન સહિત और अनुपानके साथ, Ber च wd 
Qt ल्द, क्षीरम्‌ દૂધ दूध, सर्पिगुडाः સપિ ચડ 
सर्पिगुंढ, घूमा च અતે ધૂમપાન और धूमपान, कास- 
मेषज्य- અ! धर्सन ચિકિત્સાતો यह खांसीके 
alata, संग्रह wae છે संग्रह है ॥ १९० ॥ 

190. Eats, drinks, ghees and 
linctuses, potions, milks, ghee-balls and 
inhalation— these, in short, are the 
remedies used 10 cough-disorder. 


अध्यायोक्तविषया. — 


aa छोकः- 
संख्या faa रूपाणि साभ्यासाध्यत्वपेव च | 
कालानां भेषजं प्रोक्त गरयस्त्वं च कासिनः ॥१९१॥ 


तत्र તે વિષયમાં उस विषयमे, श्छोकः ઉપસ'હારનો 
શ્લોક છે કે sade wa है कि, कासानाम्‌ 
ઉખણરસની कासोकी) सख्या સખ્યા संख्या, निमित्तम्‌ 
હેતુ हेतु, ख्पाणि ३५ लक्षण, साध्य- સાષ્યતા साध्यता, 
RAIA અસાષ્યતા असाध्यत्रा, मेषजम्‌ ઓષધ 
ओषध, कालिनः અને ઉધરસના UR और कास- 
रोगियोके, गरीयस्त्वम्‌ च ઉધરસતી બલવાનપણાની, 
તુલના Fas बलवत्त्वकी तुलना, mea કહેલ છે 
कही हे ॥ १९१॥ 


Here is the recapitulatory vetse— 


191. The number of the varieties 
of cough, their causation, their signs 
and symptoms, their curability and 
incurability, the various remedies indi- 
cated, and their comparative gravity— 
all this has been set ont प this 
chapter 


इत्यपिवेशकूते तन्ते चरकप्रतिसंस्छतेऽप्रपते रद- 
बलसंपूरिते चिकित्सास्थाने कासजिकिस्खिते 
नामाशाव शो 5ध्यायः ॥१८॥ 


૨૦૩૬ 





इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, अभिवेवाकृते અસિ- | अतीसारस्य प्रागुत्पत्तिः — 


वे રચેલા ahaa बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
અને अरबी પ્રતિસ'સ્કાર પાસેલા આ શાસ્નમાં 
જૌર चरकके द्वारा सरत इस शात्रके, AIT અપ્રાપ્ત 
अप्राप्त, इढ्बल्सपूरिते અને ecu પૃરા કરેલ! 
और ease पूरित किये गये, चिकिस्सास्थाने 
ચિકિત્સાસ્માત વિષે चिकित्सास्वानरमे, कास- 
चिकिरिसतम्‌ (४।२५(२.(४{९५त ! “ काम्नचिकित्सित °, नाम 
નામને! नापा, अष्टादश २९।२मे। अठारहवी, अध्यायः 
અધ્યાય २ पूछ थये, अध्याय समाप्त हुआ ८१८॥ 


18, Thus in the Section on Thera- 
peutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
eighteenth chapter entitled ‘The The 
rapeutics of Cough-disorder not being 
available, the same as restored by 
Dridhabala’ 1s completed. 


एकोनविंशोऽध्यायः । 
Apu અધ્યાય अध्याय उन्नीसवों 
Chapter > 


अतियारथिकिस्सितो पक्रम.-- 
अथावोऽतीसारचिकिर्षित व्याख्यास्यामः॥१॥ 
इति ह સાઇ अभगवानातेयः ॥२॥ 
भथ अत. 8 અહીં'થી अव आगे, अतीसार- 
चिकिरिसितमः 'અતિસારરાચેડિત્સિત' નામના અધ્યાયતુ 
अतिप्तारचिकित्सित नामके अध्यायका, स्थाख्याखाम 
બ્યાખ્યાન કરશું व्याख्यान करेंगे 11 ११ 


भगवान्‌ લગવાન भगवान, ATT. આત્રેયે आत्रयने, 
बति ह॒ આ વિષયમાં नीये, પ્રમાણે જ इस विषयर्मे 
निम्न प्रकारे दी, जाद स्र કહેલુ' છે कहा दे ॥ ૨ ॥ 


1 We shall now expound the chapter 

entitled ‘The Therapeutics of Diarrhea’, 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya 





५ 


भगवन्तं જ્ઞરવાત્રેય कृताहिक इताश़िहोत्र- 
मासीवश्रषिगणपरिवनश्चत्तरे हिभवतः पाश्वे 
विनयादुपेत्याभिवाघय aaa उवाच--भगवन्‌ 
ada धगत्पत्तिनिसित्तक्षणोपश्मनामि 
पजानुश्रहर्थमास्यातुमदैसीति ॥३॥ 

कृताहिकम्‌ PQ નિત્યકમ કયું છે એવા आहिक 
कम किये हुए, दताधरिहोश्रम्‌ જેણું અગ્નિહોત્ર હોમ્યુ' 
છે એવા अभिहोन्र्भे आहुति दिये हुए, ऋषिगण- aly 
une ऋषिगणोंसे, परिदृतप्र्‌ વી'ટળાચેલા घिरे हुए, 
हिमवत તથા હિમાલયના तथा दिमालयके, उत्तरे 
पाश्व ઉત્તર વિભાગમાં उत्तर विभागमे, भासीनम्‌ બેઠેલા 
વેછે हुए, WTAE લગવાન भगवान, नात्रेयप्‌ खलु 
આત્રેયને aaa, अमिवेशः અગ્તિવેશે अभिवेरने, 
विनयात्‌ વિનયપૂવક विनयते, उपेत्य પાસે જઈ पास 
पहुचकर, जभिवाय च અતે પ્રણામ કરીને और प्रणाम 
करके, उवाच SY कहा, भगवन्‌ ह ભગવાન है भगवान, 
भतीसारस्य અતીસારની अतीसारकी, प्राकु-उत्पत्ति- yal 
atu प्रथम उत्पत्ति, निमित्त- ४1२७ Ba, रक्षण- ५४९ 
लक्षण, उपक्मनानि અને શમન और उपशमनोंको, 
प्रजानुमहार्थ, પેજના અનતુગ્રઠ માટે प्रजा पर 
अनुप्रह करनेके लिए, આશ્યાલુસ કહેવાને कहनेको, 
जईसि इति કૃપા કરો कृपा कीजिए ॥३॥ 


3. Having approached obediently 
the worshipful Atreya as he was 
seated in the northern region of the 
Himalayas surrounded by an assembly 
of sages after he had concluded his 
daily austerities and fed the sacred fire, 
Agnivesa after salutations said, ‘ Wor- 
shipful one! it behoves you to instruct 
for the well-being of the humanity, 
regarding the primogenesis, etiology, 
signs and symptoms and therapeutics 
of Diarrhea.’ 
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३, गणपरिवृतमुत्तरे दिमवत -मणपरित्रत्त हिमवत, (क) 


~ 


ર ' 

एकोनविश्ः 
[शा 1 and ककन क-म जि नाण क्का कात ककन क्क 
य ~~~ 


अथ भगवान्‌ पुनर्वेझुराजेयस्तद्श्ििवेशवचलम- 
उिशम्योवाच-भूयतासथिवेशच ! सर्वेमेतदखि 
लेन व्याख्यायमानम | आदिकाले खलु यज्ञेषु पशवः 
खमालभनीया वभूवुर्नालम्भाय प्रक्रियन्ते स! ततो 
SHIT प्रत्यवश्काल सनो; FATT नरिष्यन्नाभा- 
गेक्वाकनूगशर्यात्यादीनां क्रतुषु पशुन्रामेवाभ्यलु- 
May पशवः प्रोक्षणमवायुः। अतश्च प्रत्यवर- 
का TIAN दीघसजेण यजता पशूवरामलाभाद्व- 
grater: प्रवर्तितः। ते ₹છા વ્યથિત भूतगणाः 
तेषां चोपयोगाहुपाकृतानां सवां गौरवादीष्ण्या- 
दखालम्यत्वादश्शस्तोपयोगाचोपहतान्चीनाभुपहत- 
मनसां चातीलारः पूर्वेमुत्पन्नः एूषध्रयज्ञे Nell 

अथ AQ પછી तदनन्तर, भगवान લગવાન 
भगवान, आत्रेय આત્રેય आत्रेय पुनर्वसु ५ 
पुनवैुने, तत. ते उस, जमिवेश- २०२५३१५ अभिवेशके, 
वचनम्‌ વચન वचनको, भनुनिश्चम्य સાંભળીને सुनकर, 
उवाच उद्य कदा, ata હે wale ahaa, 
अखिलेन સ ५७ રીતે सपूर्ण रूपमे, व्याख्यायमानम्‌ 
સમજવાતુ' कदा जानेवाला, एतद्‌ TAT અ બધુ 
यह घव, श्रयतार UMA सुनो, आदिकाले સત્યયુંગર્માં 
आदिकालगे, यज्ञेषु સજી बश्चे।भा यन्नमे पशव wR 
Was, समालभनीया, wy rlenay કરી 
તેઓને છાડી દેવામાં આવતાં હતાં अभिमन्त्रण कर 
उनका परित्याग किया जाता था, नारुस्माय વધ માટે 





वधफे लिए, न प्रक्रियन्ते स ARAL સ २४1२ કરવામાં 


४ भगवान्‌ Gag “भगवान्‌ अत्रेव (ड) 

» समारभनीया-समारुम्भनीय] (ष ) 

+? नाङन्माय प्रक्रि्रन्ते स~-नारम्भाय प्रहियन्ते स्म (फ.ब.) 

» RINT प्रस्यवरकाल-दक्षयज्ञ Tae (ख) 

Tar नरिष्णन्नाभागेक्षवाकुनग शर्यास्यादीना व- पुत्राण्य नरि- 
प्यन्तनामागेक्ष्वाक्ुरिष्टशर्यात्वादीनाद વ (ख વ ૪) 

नरिष्यन्नामाण्-नरिष्यन्तनाभाग (ક.) 

शक्षवा कुनुग-इक्ष्वाकुरिष्ड (2 3 

भोक्षणमवापु -ઝોણળસેવાવ્ુયુ (४. व ) 

? गवामालुम्भ'-गवामारम्भ (य ब) 

उपयोगाचोपहतारनीनाम्‌ -उपयोगास्स्यादपयोग,चेःपदता- 

ग्नीनाम्‌ (ध ) 


चक 
~ 


૧૦ 


ધક 


<~ 


સિજિસ્તાથાતર 
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આડતેો ન शते) उनका सहकार नहीं किया जाता था, 
ततः તે પછી उसके पीछे, दक्षयज्ञम्‌ ६६! यय दक्ष- 
यज्ञके, प्रत्यवरकारम्‌ પછીના કાલમાં बादके कामे, 
नरिष्यय નરિષ્યત્‌ नरिष्यत्‌ नामाग~ નાભાગ नाभाग, 
हृक्ष्याकु- ४६५।४ FF, TT નુગ an, बार्याति- 
आदीनाम्‌ शयति વગેરે शर्णवि आदि, मनोः wget 
मनुके, पुत्राणाम्‌ પુત્રોના Gas, mag ५स।२। यज्ञो, 
पश्चूनाम्‌ एव પરુઓની જ पशुरी ही, भभ्यनुक्तानात्‌ 
પ્રેરણાથી प्रेरणारे, vara: પશુઓ पशुओंक्ता, प्रोक्षणम्‌ 
વિધિપૂત'ક va विविपूतैक वध, લવાવુ પામ્યાં किया 
गया, छत, च તે પછી इसके भी, प्रत्यवररारुम्‌ 
પાછળના વખતમાં वादके समयमे, दीर्धप्त्रेण यजता 
दध सतरथी વજન કરતા Daas यजन क्रते हुए, 
gsi પૃષધ્રે प्रषघ्रने, पश्यूनाम्‌ પશુએ पशुओंके, 
अलाभात्‌ ન મળવાથી प्राप्त न aaa, गवाम्‌ ગાયોનો 
ites, आलम्भः ગંધ मारण, प्रवर्तितः શરૂ કર્યો 
as किया, aq ते sad, રણા AYA देखकर, 
yan પ્રાણીમાત્ર भूतगण, प्रव्यथिता વ્યથા પામ્યાં 
अत्यन्त व्यथित ટો गये, उषहतमनसाम्‌ च alae 
મનવાળા उपहत मनवा, उपाकृतानाथ्‌ અને અભિન 
મત્રણુ કરીને વધ કરવામાં આવેલી भौर मंत्रित 
करके मारी गई, गवाम्‌ च ગાયોના गौ मकि, उपयोगात्‌ 
ઉપયોગથી उपगोगसे, अश्षस्त-उपयोगाद्‌ એટલે ગાથીને। 
(न. Gur કરવાથી अर्थात्‌ મૌકા निन्य उपयोग 
करनेषे, गोरवात्‌ तम भांसवु aug હોવાથી 
उनका मास भारी होनेसे, भौष्ण्याव्‌ 3०७५७ હોનાથી उष्म 
होनेसे, असास्म्यवात्‌ च તયા અસાત્મ્યપણુ' હોવાથી 
तथा असात्म्य AA, ठपदत wit च egllat 
અસિવાળા नष्ट हुए afraid, तेषाम्‌ AA उनको, 
एषध्रयज्ञे whe यदम gah age, पूर्वम्‌ સવ'થી 
પહેલાં सबसे पूर्व, अतीक्तार. અતિસારની अविषासकी, 
उत्पन्न: ઉત્પત્તિ થઈ उत्पत्ति हुईं ॥ ૪ ॥ 





4 Hearing these words of Agnivesa, 
the worshipful Punarvasu Atreya 8810 , 
‘Listen, Agnivesa! to the full exposition 
of the subject During the first or the 
golden age, the sacrificial animals were 
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indeed only sanctified and turned away 
but never slaughtered But after the 
time of Daksha’s sacrifice, in the sacri- 
fices performed by the sons of Manu- 
Narishyat, Nabhaga, Ikshvaku, Nriga, 
Saryati and others, the animals were 
sacrificedat their instinctive acquiesce 
nee. After that, during the long sacrifice 
that Prishadhra performed, as goats were 
not obtainable, cows were offered up 
for sacrifice, perceivivg which, all living 
creatures were grief-stricken. When 
the flesh of these sanctified cows were 
eaten, by the heavy, hot and disagre- 
eable nature of their flesh, as well as 
by the use of what was‘not prescribed 
by the scriptures, people got impaired in 
their gastric fire and diminished in 
their mental faculties and were afflicted 
with diarrhea, for the first trme during 
the sacrifice performed by Prisbadhra 


वाताप्तिसारस्य निद्‌ानसंप्राप्िरुभणानि-- 

अथावरकाट चातरस् वातातपव्यायासातिमा- 
प्रनिषेधिणो cena दिनस्ती णमद्यव्यबाय- 
नित्यस्योदाक्तेयतश्ष वेगान्‌ वायुः प्रकोपमापद्यते, 
पक्ता चोपषन्यत्ते, स वायुः कुपितोअच्नावुपहते 
मृश्रस्वेदौ पुरीषाशयमुपहत्य, ताभ्यां पुरीषं 
द्रवीकृत्य, अतीखाराय भ्रकस्पते | 

सथ બવરજાજ પાછળના વખતમાં पीछेके zed, 
चातङख વાતકધાન મર્ફાતિવાળા वातरश्रकृति, वात- 
નાયુ वायु, भातप- તડકા धुप, ठयायास- અને 
બ્યાયામનં नौर व्यायामका, अत्तिमान्न- અત્ય ત अति- 
mst, निषेदिण: સેવન કરનારા सेवन करनेवाले, रूक्ष- 
રૂક્ષ रक्ष, BST. અલ્પ अल्प, अ्मिताकिन, અને વખત 
વીત્યા પછી ભોજન કરનારા સૌર समय बीत जानेपर 


भोजन करनेवाले, तीक्ष्णण law तीक्ष्ण, wa- સધ મય, 


५२१) पुरीपाशयमुपदत्य-पुरीपाशवमभिद्दत्य (ख.) 
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व्यवाय- તથા WYdg और मैथुन, भित्यख નિ 
Dad કરનારા नित्य सेव, करनेवाले, वेगान्‌ By 
वेको, उद्ावतेबत' उ Wyle Adda Darvas 
पुरुषझा, वायु વાયુ वायु, प्रकोपम्‌ Wyld अकुपित, 
भाएयते થાય છે नता है, vara અને अजित और 
ay, उपहन्यते નજ થાય છે नष्ट दोता है, જીવિત! 
ylud थये gia, स ag ते વાયુ वह ay, 
wa અગ્તિ अभ्के, उपहते नष्ट થતાં नष्ट होनेपर, 
मन -खेदौ wa तथा પસચીતાતે मूत्र और स्वेदो, 
पुरीषाधयम મલાશયમાં मलाशयमें, उपहस्य લઈ ०८१ 
ले जाकर, ताभ्या Aa उन NaH, पुरीषम्‌ મળને 
veal, द्ववीकृत्ष "वाली, ખનાવીતે दरव बनाकर, શતી 
साराय અવીસાર अतीत्तारकी, प्रकह्पते ४२ છે करता है। 


5-(1). In the present days, in a 
person of vata habitus, the vata gets 
provoked by excessive exposures to 
wind and sun, by over-exertion, by 
dry, scanty and late meals, daily indu 
lgence in strong wine, and the sexual 
act and the supprssion of peristaltic 
movement of natural urges, thie 
gastric fire gets impaired and provoked 
vata consequent upon the impairment 
of the gastric fire, carries the urme 
and the sweat to the habitat of the 
fecal matter avd liquefying the fecal 
matter with these fluids, produces 
diarrhea, 


तस्थ रूपाणि--विज्ञलमार्म विश्युतमवसादि 
ea Fa सशुरूम्रमगन्धमीषच्छब्द्सशब्द वा 
विवद्धसूनवातमतिसार्यते पुरीष, शयुश्चान्‍्त/कोष्ठ 
खशब्द्शूकूस्तियंक्‌ चरति विबद्ध इत्यामातिसारो 
ताद्‌ | 

awa del उसके, रूपाणि क्षक्षणे। लक्षण, Rasy 
જેમકે ~ aleve जेसेकि-- પિચ્છિછ, ate २ 


५-{२) मृत्रवातमस- मूत्रपोरम्‌ (द,) 





ange, विछुतद પથરાઈ જય Au sade, 
भवसादि dlai अवादि रूक्षम्‌ ३६ रुक्ष, तवस्‌ 
६३ द्रव, ame થળસહિત बूलयुक्त, waaay 
આમગ ધવાળા आमगन्वयुक्त हेषबच्छब्दखू બેડા અવાજ- 
વાળા किचित्‌ आवाजसे युक्त, ATT વા કે અવાજ 
વિનાના या anise रहित, चिबद्ध-मृत्र-वातद् મૂત્ર 
તથા વાયુ જેમાં રોકાઈ ગયાં છે મેવા मूत्र और ays 
निवंधयुक्त पुरीषम्‌ ANA Asa, છસિતાર્યતે અતિસાર 
થાય છે अतिमरण होता है, ay च અને વાયુ જોર્‌ 
वायु, અન્ત कोष्ठे કોઠાનો અ ६२ कोष्ठे सन्दर, सशब्दशूलू' 
શખ્દ તથા ५७ સહિત गब्द और शूलके साथ, Faz 

ous જઈ विबन्धयुक्त, दियक्‌ આડે! तिरछा, चरति 
સાલે છે चलता है इति આ यह, वातान्‌ વાયુથી 
वातज, क्षामातिसार: આમાતિસાર છે आमातिसार दै। 


5-(2) Its signs and symptoms are— 
the patinet passes stools that are slimy, 
that contain undigested matter, that are 
flowing and sink when put into water, 
which are dry and liquid, attended 
with pain, smelling like putrid flesh 
and are passed with or without making 
sounds and accompanied with ietention 
of urine and flatus. The vata. lodged 
10 the alimentary tract, getting obstruc 
ted moves obliquely making gurgling 
sounds and causing colicky pain Thus 
has been described the diarrhea of 
indigestion due to vata 


पक्के वा विवद्धमर्णास्पं सशब्दं लशूलफेरपि- 
च्छापन्कितिझ satin विन्निःश्वलज्‌ genera: 
फठ्यूरुजिकजानुपृण्ठ पश्वेशुली ध्यते मुहर्मह- 
विश्नथितमुपवेश्णले पुरीष જાતત, त महुरलुश्- 
थितमित्येफे, वातानुग्रधितवर्ज॑स्त्यात्‌ ॥ ५॥ 

rear જેનાં રૂ વાડાં @अञ[ થયાં છે એવો! रोमदर्ष 
युक्त faq શ્વાસ લેતે सास छोड़ता दता, 
Sse २४।य५॥ भुणवाणे। मुखशोषयुक्त, कटि- 
કમર कमर्‌, FE સાથળ उर, fre ४ त्रि, 


1 
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પડખાંમાં fe qa, शूली want शूलयुक्त, अश्गुदः 
२४६७ यै! Gags, wa वां પાકેલા पका 
हुआ, विबद्धम्‌ બ ધાયેલા वधा हुआ, णल्पाल्यम्‌ 
यपम्‌ થોડા अल्प अन्प, सशब्दश અનાજસઠડિત 
शब्दयुक्त, ATS શળ as, केन- ષ્રીણુ झाग, पिच्छा- 
તથા પિચ્છા fies, परिकर्तिकर તથા १९४८५ 
સહિત और परिकर्तिकसे युक्त, विमथित ગ ડાથેલા 
बंधा हुआ, पुरीषम्‌ મળને! मल, FETE: વાર'વાર 
aan, कतार्‌ વાયુથી તાતકે मरण, TTS ત્યાગ 
કરે છે त्यागता है, वातानुम्रथित-वचेस्त्वात्‌ વાયુથી 
ગ'ઠાઈ ગયેલ મળ હોવાથી aga मल गाठादार 
રોનેસે, एके કેટલાએક AH कोई लोग, तम्‌ તેને उसको, 
लनुमथितम्‌ इति णित. अनुभ्रथित, ate: કહે છે 
कहते है ॥५॥ 

5. Or the patient passes stools that 
are fully digested or hardened, in 
very scanty measure, attended with 
sound and colicky pain, that is frothy 
and slimy and accompanied with 
gripimg pain, horripilation, groans, 


parching of the mouth, pain in the 
waist, thigh, hips, knees, back and 


sides and attended with prolapse of 
rectum He passes stools frequently in 
scybalous masses owing to morbid vata. 
Some call it scybalous diarrhea as 
the stools contain scybalous masses 
due to vata 


पित्तातिसारस्य निदानसप्राप्तिलक्षणानि--- 

पित्तलम्य पुनरम्कखवणकटुकक्चल्येष्णतीक्ष्णा- 
तिप्राचनिषेविणः परववाशिख्यछंतापोष्णमारुतोप- 
ઇલા क्रोधेष्यायहुछसयथ पिं उकोपमापयते। 
तत्‌ प्रकुपितं द्रकत्थादुष्पाणमुपहत्य पुरीषाशय- 
विखवमौष्ण्याद्‌ gaa wear भित्वा 
पुरीषमतिखाराय cet | 


) दरार 
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Rasa ga પિત્તત્રધાન पित्तप्रकृतिवाले, शम्लू- 
ખાટા अम्ल, જવળ- ખારા लवण, कटुक- તીખા कटु 
क्षार- ક્ષાર भार, उष्ण- Sy उष्ण, तीक्ष्णात्तिमात्र- 
અને તીદ્દણુ undid અતિશય और तीक्ष्ण पदार्थेकि 
अतिमात्रामें, Reo સેવન કરનાર सेवन करनेवाले, 
प्रतत- સતત निरतर, भि સૂર્ય- whh અને સૂર્યના 
કમિ और सूर्ये, संताप- તાપ ताप, उष्ण- અને ઊના 
भीर उष्ण, मारुत- વાયુથી वातसे, खपदत- હણાચેલા 
उपहत, गाग्र्य ગાત્રોવાળા शरीखाले, क्रोध-ईष्या- 
बहुलख ઘણા HA અવે veya પુરુષનું बहुत क्रोध 
નૌ? देश्य विले पुरुषका, पित्तम्‌ પિત્ત વિત્ત, vate WHY 
प्रकुपित, area પાસે છે होता રે, प्रङ्पितम्‌ પ્રકુપિત 
wig अकृपित, सत्‌ ते वह વિજ, grata પ્રવાહી 
હોવાથી. द्रवत्वके कारण, ऊष्माणम्‌ ગરમીનો अग्निको, 
उपहत्य ન'શ ફરીને नश्कर, पुरीपाशय- મળાશયમાં 
मलाशयमें, विरतम्‌ ફેલાઈ पहुंचकर, औष्ण्यात्‌ ઉષ્ણુ 
હોવાથી उष्ण दोनेते, वत्वात्‌ પ્રવાહી Gal द्वव 
होनेसे, सरत्वात्‌ च અતે સર હોવાથી भौर सर होनेसे, 
पुरीषम्‌ મળને मलको, भिच्वा ભેદીને भिन्नकरके, 
wher અતિસાર अतिसार, प्रकतपते ડરે છે 
करता हैं। 


6-(1) Ina person of pitta habitus, 
pitta gets provoked by excessive use 
of acid,salt pungent, alkaline, hot and 
acute articles of diet, by the impair- 
ment of the body by the strong 
effects of long exposure to fire, sun 
heat and hot wind. By the effects of 
strong emotions of anger and envy, 
the pitta gets provoked. The provo- 
ked pitta due to its fluid nature, 
impairing the vital heat, flows 
into the colon, by 118 qualities 
of heat, liquidity and fluidity it 
breaks up the stools and produces 
diarrhea. 
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तस्य रूपाणि--हारिद्रं हरितं नीले 
कृष्णं रकूपित्तोधटिनमतिदुमेन्यपनिसा्यते ye, 
तृष्णादाहस्वेद्सूचरछाशूलब्रप्नर्भतापपाकपरीत एति 
पिसातिसारः ॥६॥ 

ઇજ તેનાં उसके, જવળ aug. लक्षण वृष्ण 
જેમકે:- તૃષા जंसेकि - प्यास, दाहद- eld दाह, खद्‌ 
સ્વેદ पसीना, West भूर्ण पूर्च्छा, शूछ- શલ दूत, 
ब्र्च-सत्ताप- ગુદા તપવી गुदसताप, पाकपरीतः અને 
ગુદાના પાકયી awe રોગીને और શુર્વાજરે पीडित 
रोगी, दारिद्रय પીળા पीठ, इरितम्‌ લીલા દરે, 
नीलम्‌ નીલા नीले, कृष्णण કાળા જાવે, रक्तपित्त- 
રક્ત તેમજ પિત્તથી रक्त एवं पित्ते, उपहितम्‌ યુક્ત 
युक्त, शतिदुरमन्धम्‌ ખને અતિશય हुए ધવાળા और 
अत्यन्त दुरमन्धयुक्त पुरीषम्‌ ५५२५ asa, afraid 
અતિયાર થાય છે त्यागता है द्रति an यह, पित्ता 
विसार પિત્તાતિસાર છે पिचातियार રે ५६१ 

6 Its signs and symptoms ate— 
the patient passes liquid stools which are 
yellowish, greenish, bluish, blackish, 
tinged with blood and pitta, and very 
offensive He 18 afflicted with thirst, 
burning, perspiration fainting, colic 
and heat in the anal region and 
inflammation 





a Rea en દાસ 
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्छेपमातिसारस्य निद्‌ानसप्रा्िरक्षणानि-- 

Wes तु गुरुसछुरणीतस्निग्घो पलेविनः 
संपुरकस्याचिन्तयतो दिवाखप्रपरश्यालखरय 
WoT प्रकोपणापद्यते। સ स्वभावाद्‌ गरुसचुर- 
शीतल्लिग्घः ख्रस्तोउश्िप्लपद्वत्य सोम्यखभावात्‌ 
पुरीषाशयमुपहत्योपक्लेच पुरीण्यतिसाराय कब्पते। 

BABA तु ska कफण्कृति, गुर- AZ 
भारी, Wye મધુર मधुर, सीत शीत ser, रिनग्ध- 
અને [સ્તગ્ધ પદાથેનું और Rava आहार ટા, उपसे विन" 


સેવન કરનાર सेवन कानेवाले, सपूरकस्थ ०९ ભોજન 


& कृष्ण "पिता 'द्वित*+-रक्तपिततापगतस्‌ (e ध्‌ फ) 
39 3? ~ Beas iq a {द } 
७ (१), पुलीराजयदुपदत्य-पुरीषाः-यभृपयत्य (જ छ ए) 


एकोनविशः] 
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चिंकित्सास्थानम्‌ 
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કરનાર wea भरपेट खानेवाले, चिन्तयत ચિન્તા ન | yer gar, बसि બસ્તિ वसि, चंक्षणदेश અને વ ક્ષણ 


४२१।२ चिन्ता न करनेवाले, दिवा- દિવસે दिनमें, स्वप्न- 
परस्य સૂનાર DAT परायण, अलसस्थ અને આળસુ 
mga और भाल्सी पुरषका, Meat sk कफ, 
प्रकोषश પ્રકોપ प्रकुपित, भापयते પામે છે ફો जाता 
है, खभावात्‌ સ્વભાવથી स्वमावसे, गुरु- ગુરુ गुरु, 
सधुर- મધુર मधुर, sita- શીત ठंडा, Rare સ્નિગ્ધ 
स्निग्ध, सस्त અને શિવિલ और शिथिल, स" તે oy 
वंद कफ, मौम्य- પોતાના જલીય अपने जलीय 
errata સ્વભાવથી स्वभावरे, शिम અશિને 
अभिको, उपहत्य નાશ કરીને नष्ट कर; પુરીવાજચયત્‌ 
મળાશયમાં मलाशयमें, उपहत्य જઈ ને जाकर, पुरीषस 
મળને मलको, sewer (तन કેરીને faa, બસિન 
साराय અતિસાર अतिसारको, कल्पते કરે છે उत्पन्न 
करता है। 


7 (1) Ina person of kapha habitus, 
the kapha gets provoked by constant 
use of heavy, sweet, cold and unctuous 
articles, by excessive impletion, by a 
thoughtless life, by habitual day-sleep 
and lethargy. The kapha possessing 
naturally the qualities of heaviness, 
sweetness coldness and unctuousness, 
and getting loosened, impairs the vital 
heat, and spreading down the colon 
it liquefies the feces by its watery 
quality and thus produces diarrhea 


तस्य रूपाणि-लिग्धं श्वेतं पिच्छं तन्तु- 
ATH गुरु दुर्भन्धं स्छेष्मोपहितण्सुबद्धशुल्मव्पा- 
व्पमभीएणप्रतिसायते सप्रवाहिके, गुरूदश्गदव- 
स्तिेक्षणदेशः छरेऽप्यरूतसंन्नः सलोमहणे 
सोल््ेशो निद्वालरयपरीतः सद्नोउचन्नद्वेषी देति 
स्लेष्पातिसार: ॥७॥ 


तस्य તેનાં उमके, खूणणि લક્ષણે? लक्षण, ge 


गेमः- ભારે जेसेकि,- भारी, उदर- Ye पेट, गुदः 


७ ओल्मू-शीतम्‌ व) 


प्रदेशवाण। adam प्रदेशवाका, कते भपि વેગ wu 
થયા sil પણુ વેમજે समाप्त होने पर भी, अकृतसंञ्ञ- 
વેગને પૂણુ થયો નહિ માનનાર वेगतो पूणे हुआ नहीं 
माननेवाला, सलकोमहर्ष Gel રૂવાડાંવાળા day 
युक्त, area. 6.3.६५५ मिचलीसे युक्त, निदा- 
નિદ્રા નીટ, आरुख्य-परीत- तथा આળસથી વ્યાસ 
शौर आज्यते पीडित, सदन શિથિલ शिथिल, waz 
च અને અન્નને! हुए કેરનાર WMA और अक्षद्वेष- 
वाला रोगी, स्निग्धः સ્તિગ્વ स्निग्ध, शतम्‌ શ્વેત 
सफेद, णिच्छिकम्‌ [५.७६ पिच्छिल, चन्तुमत्‌ તાંતણા- 
વાળે पतला, भासम्‌ આમ लाम, गुर ગુરુ भारी, 
gay દુગ' धवाणे। इुगेन्धयुक्त, Bow કફથી कफे, 
उपद्ित्तम યુકત युक्त, यनुब श्यरूम् શળસહિત 
शूलके अनुबन्धे युक्त लल्पाल्पस्‌ થોડે! AU थोढ़ा 


थोडा, सप्रवाहिकप्‌ અને પ્રવાહિકાસહત और 
safes, arte વારવાર્‌ पुनः पुन,» 
afar અતિસાર we છે मल व्यागता है, 
इत्ति २५५ यह, જેલ્મસિણાર, કદાતિસાર છે 
ऋफातिसान है ॥७॥ 


7 Its signs and symptoms are— 
the patient passes frequent, watery and 
flowing stools which are unctuous, 
whitish and slimy and contain fibrinous 
shreds and undigested matter, that are 
heavy, offensive and conta1aing mucus 
and which are scanty and accompanied 
with griping pain The patient feels 
a sense of heaviness 111 the abdomen, 
rectum, hypo-gastric and sho-mgtinal 
regions, even after passiv¢ stools he feels 
he has not evacuated stools He suffers 
hoiripilation, Hes afflicted with nausea, 
diowsiness and lethargy He _ suffers 
from asthenia, and repugnance for 
food Thus has been described the 
diarrhea due to kapha. 
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सल्निपातातिसारस्य निदानसंप्राप्तिलक्षणानि--- 
अतिशीतस््रिग्धरुक्षोष्णगुरुखरकठिनविषश्वि- 
सद्धालात्भ्यभोजनादभोजनात्‌ काकातीतभोजनादू 
यर्किचिद्भ्यदहरणात्‌ श्रदुटश्यपानीयपानादत्ति- 
भद्टपानादखश्लोधनात्‌ प्रतिकर्मणां विषमगसनाद- 
नुपचाराङ्वलकादित्यपक््नखखिलातिसेवलादखपा- 
दहिखप्राद्ेगविधारणातुचियर्यगादयथावलग्यार - 
म्भाद्धयश्ेकचिन्तोदधेगातियोगात्‌ ऊभिश्चोषज्व- 
राशविकाशतिकर्षणादा व्यापनयेखयो दोषा 
प्रद्डपिता भुय फएलाश्चिसुपहत्य पक्राश्चयमयुपवि- 
दयालीखारं ख्ैदोष लिङ्ग wasa ॥ ८ ॥ 
अतिशीत- અત્ય ત શીતળ अत्यत afta, स्विग्ध- 
स्नि०७ Rava, रूक्ष- २६ रूक्ष, उष्ण- Sry उष्ण, 
गुरु- ગુરુ गुरु, खर- ખર सुरदरा, कठिन- sty कड़ा, 
विषम- વિષમ विषम, विरुदध- 1२७ fies, sane 
અવે અસાત્મ્ય और असात्म्य, WAT ભજન 
કરવાથી भोजने, भमोजनात्‌ ભોજન ન કરવાથી 
अभोजनदे, काछातीत- વખત વીત્યા પછી भोजन कालके 
टज जाने पर, भोजनात्‌ ભાજન ૩?વાથી भोजन करनेसे 
afiefag ગમે त. जो कुछ भी, अभ्यवद्दरणाद ખાઈ 
લેવાથી खा aad, प्रदुष्ट- ખરાબ aaa दूपित, सघ. 
पानीय- भव અને પાણી मच भौर जलके, पानात्‌ 
પીવાથી पीनसे, जतिमथपानात्‌ અતિ xa પીવાથી. 
अति मय पीनेसे, असंशोधनात wed ન કરવાથી 
सोधन न aaa, પ્રતિજ્સનાજ્‌ પ ચકમના पचकर्मोे, 
विषसगसनात्‌ વિષસ પ્રયોગથી ससम्यक््‌ प्रयोगसे 
अनुपचारात्‌ રોગનો ઉપચાર નકેરવાશી. रोगका उपचार 
न करनेसे, ज्वलन- અસિ of जादित्थ- स्थः सूर्य, 
पवन- પવન वायु, सलिर- અતે પાણીના और पानीके, 
भतिसेवनात्‌ અતિ સેવનથી अत्यंत सेवसे sear 
નિદ્રા ન अर्थी ત सोनेसे, अचिस्वप्नात्‌ અતિશય 
નિદ્રા કરવાથી अतिमात्रामें सोनेसे, वेग વેગ anh, 
विधारणात्‌ रे।४५/थी. विधारणसे, ऋतु ત્રડતુમાં ऋतु भेकी, 
चिपयेयात्‌ ફેરફાર થવાથી feast, अस्थावरम्‌ 


BATTEN 
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चित्त-उद्देग- તથા ચિત્તના Shr तथा मनका उद्वेग 
इनके, भियोगात्‌ અતિચોગથી, अत्तियोगमे, aft. 
અથના अभि. या कृमि, ज्वर- ०१२ ज्वर, अश्योविकार- 
અને હરસરોગચૌ. और अर्शोरोग इनसे, शदिकषेणाद 
वा અતિ કૃશ થવાથી अस्यत कृश દોનેલે, व्यापन्वाप्ते" 
નજ અગ્તિવાળા પુરુષના તણ अभ्निवाले पुरुषके, प्रकुपिताः 
५ यित प्रकुपित, त्रय दोषा. ત્રણ Bal dat दोष, 
भूय. एव આંધક રીતે और मी, जन्निम्‌ અગ્નિને 
अग्निको, उपहस्य હણીને चष्टऋर पक्रक्षयन्‌ પક્વાશયમાં 
पक्काशयमें, घनुप्रविरय પ્રવેશ કરી. प्रवेशकर, सर्वेदोष- 
સઘળા દોષના થવ दोषोंके, સેન agian 
स्क्र्णोसले, सतीषारम्‌ અવીસારને અતીશારવો, 
जनयन्ति ઉત્પન્ન કરે છે उत्पन्न करता है ५८॥ 


8 By taking very cold unctuous, 
dry, hot, heavy, rough, hard, irregular, 
antagonistic and non-homologatory 
articles of diet, by abstinence from 
diet, or by late meals, by eating what 
ever comes in hand, by drinking 
vitiated wine or beverage, by excessive 
indulgence in wine. by lack of seasonal 
purification, by the wrongful effects 
of therapeusis or by lack of therapeusis 
or excesSive exposure to fire, sun, 
wind and water, by lack of sleep 
or by excessive sleep by suppression 
of the natural urges, by abnor- 
mality of season, by exertions 
beyond one’s capacity, by excess of 
fear, grief and mental anxiety, and 
by excessive emaciation due to helmin- 
thiosis, consumption, fever and piles— 


| by these factors the gastric fire gets 


affected as a consequence of which all 


मारस्मात्‌ શકિતથી, વધારે કામ કરવાથી अपने aS | the three humors get provoked and 


अधिक कायै करनेसे, भय- qa भय, शोक- શે।ક शोक, 


< et 
૮ अरतिर्पणाद्वा seat -रतिकपणे व्यापश्नोन्चि (ब) 


impair the vital heat still further and 


| entering the colon, produces diarrhea 


एकोनषिश्षः] 
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mantfesiing the combined symptoms 
of all the above-described varieties of 
diarrheas 





aft ख शोणितादीन धातूनतिप्रकृष् दुश्यन्तो 
घातुदोषखभावक्ततानतीसारवर्णाउपदर्शेयल्ति | 

अपि च भम्‌ વળી और भी, जोणितादीन्‌ uxt 
dele शोणितादि, धातून्‌ ધાતુઓને धाद मोको जति- 
THER અત્ય'ત अत्यन्त, दूषयन्त દૂષિત કરતા AD 
રોષે दूषित करते हुए तीनों दोष, धातु-रोष- ધાતુ 
તયા દોષના ag भौर दोष इनके, स्वभावक्ृतान्‌ 
TA ફરેલા स्वभवसे बने, भतीलारवर्णान्‌ અતી- 
Mit नलम अतौसरके wit, उपद्श्यन्ति 
બતાવે છે दिखाते है। 


9-(1) Further, the morbid humors 
excessively vitiate the blood and other 
body-elements and manifest in the 
stools various colors characteristic of 
the body-elements which are vittated 


તત્ર शोणितादिषु धातुष्वतिग्रदुष्चु हारिद्र- 
हरितनीलमाशिहमांख्धावनलशिकाईं tH कृष्ण 
श्वेत वरादमेदःसदशमनुबद्धवेदनमवेदनं वा ससा- 
सव्यत्याखादुपघेइयते war श्रथितमार्म सकृत्‌ , 
सक्द्पि पक्रमनतिक्षीणमां खशोणितबलो aca 
दतमुद्बरखश्व; तादश्चमातुरं कच्छूलाध्य विद्यास्‌ | 
तत्र ते उन, शोणितादिषु રક્ત વગેરે शोणितादि, 
WITT ધાતુઓ arg, MATS, અત્ય ત ६८११ 
ચતાં भत्यन्त दूषित दने पर, जनति-क्षीण-सांस-शोणित- 
बल જેનાં માંસ, લોહી તથા બળ અતિક્ષીણુ થયાં 
નથી રવો जिसके मास, रुघिर तथा વજ शीण नदी 
हुए दे ऐसा, are. મદાગ્નિવાળા मन्दाभिवाला, 
विद्वत- અને eda ओर नष्ट हुए, सुखरस च 


સુખરસતાળે રોગી मुखरससप्ते युक्त रोगी, दारिद- પીળા 
ee a ee ક મા કાયા: 


९-(१) Teste -भातूनतिप्रदुष्टान्‌ (ध. ) 
९-(२) aR aby (મ) 
० मॉसधावनसज्िकाश-प्रासभधावनवेदन (थ, 


सिकित्खास्थानम्‌ 


i rr rp સરન ગેનાનવરમગન 
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| पीले, दरिद- લીલા हरे, नील- નીલા नीले, સાલિણ- 


સજીઠના २० જેવા संजीठ जैसे, मांस-घावन-सनल्निकाशम्‌ 
અતે भसिन। ધોણુ જેવા और मांसके घोवन जेसे, 
THI कृष्णम्‌ લાલ, કાળા छाल, काले, तम्‌ ube सफेद, 
वराह-मेद.- સવરની ચરબી सूअरकी चर्वी, सदृशम्‌ જેવા 
जैसे, जनुष दरवेदनम्‌ સતત ३४1५1011 सतत वेदनासदित, 
अवेदनल वा યા વેદનારહિત या aaa, समास - 
તપષાન લક્ષણે! ગહિત भव लक्षणोंके साथ, म्यस्यातात 
% જાઈ કાઈ લહ્ગે॥ાસહિત या कुछ ses साथ, 
tag કોઈવાર જમી, आसम्‌ અપડવ कचे, प्रथितम्‌ 
ખને ગઠાયેલા और बंधे gu, wax afk અતે કોઈ 
વાર और જમી, पक्षम्‌ પાકેલા पके हुए, wag 
ANAL मलका, TWIT ત્યાગ કરે છે त्याग करता 
है, वादम्‌ તેવા sf प्रकारे, भातुरम्‌ રોગીને 
wih, seats ४४२५५ જણામ, विद्याद्‌ 
ANAL TAN | 


g-(2) If the blood and other body- 
elements are excessively vitiated, the 
stools are yellow, green, blue, coffee- 
brown of the color of flesh-washed 
water, red, black white or of the 
color of hog’s fat, the patient passes 
stools with much pain or slight pain. 
The above colors are seen individually 
or combined The patieut passes inde- 
terminately hard and undigested 
stools or even digested stools. He may 
not suffer from great loss of flesh, 
blood or vitality, his gastric fire gets 
dull, he suffers loss of taste ॥ the 
mouth Such a case 18 to be known 
as of a formidable type 


पथिवर्णैरतिखाय॑माणं सोपद्रवमात्रमसा- 
ध्योऽथमिति प्रत्याचक्षीत, 


पि. આ નીચે જણાવેલા इन निम्नोक्त, वर्णै. 
aQlulea wate, भतिलारयमाणन्‌ु અતિસારગાળા 





૨૦૪૦ 
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अतिषारवाले, सोपद्रवस्‌ અને ઉપદ્રવસહિત્ત और उप- 
द्वके युक्त, आतुरम्‌ः રોગીની ચિકિત્સાવો रेगीकी 
चिकित्सका, MIR આ यह, असाध्य' અસાપ્ય છે 
wary दे, इति એસ કહી ऐसा कहकर, प्रत्याचक्षीत 
નિષેધ ४२१५ निषेध करे। 


9-(3) Ifthe patient who passes stools 
of the colors described below develops 
complications he should be pronounced 
to be incurable and sent away 


तद्यथा--पक्श्चोणिताभं થરુરણળ્ઝોવમ मेदो 
मांसोदकखन्निकाश दधिघतमजतेखवताक्षीरवे- 
सवायभपतिनीरुमतिरकमतिरूष्णसुदकसिवाच्छं 
पुन्रमंचकाभमतिस्निग्धं हरितनीरूकषायचर्ण pac 
aad famed तस्तुमदामं चन्द्रकोपगतमति- 
कुणपपूतिपूयगन्ध्यामाशमत्स्यगन्धि मक्षिकाकान्तं 
ऋथितबहुधातुस्मावमद्पपुरीष मपुरीषं बाइ/त्तसाये- 
माणं तृष्णादाहज्वरभश्रपतसकहिकाश्वासानु बन्धम- 
तिषेदनमवेदनं वा axe एतितगदवर्लि 
मुक्तनालमतिक्षीणबलमांखशोणिते खेपर्वाश्थि- 
शूलिनमरोचकारतिप्रापसंमोहपरीत॑ खष्टलोप- 
रतविकार्पतिस!रिणभश्चिकित्स्यं दिद्यादू, इति 
सक्निपातातिखारः; ॥ il 


wey જેમકે जेषे, पक्क- પકવ TH, शोणिताभश 
રક્ત જેના रक्त जेसी आमावलि, यद्कष्लण्ड-उपमष्‌ 
यत्‌ न કકડા જેવા ARLE खण्ड Gar, मेद.- मांख- 
મેદ તથા સાંસના "मेद और मरके उदकः ધોણુ 
धोवनके! લશ્િજાશજ્‌' જેવા લટર, 'दधि-पृत- દહીં , थी 





५ पकशोणिताभ-काथशोणिताम (લ, घ ણ eae ८ 
,, यङृत्सण्डोपमं-यङृतिपण्डोपमं (ष. છ व ) 

9 पिच्छिल तन्दुमदाम-तन्तुमदाम (ख.) 

» मध्िकाक्छान्त-मक्षिकाक्रान्तम्‌ (त ध) 

+; पुरीषमपुरीष-पुरीषमपुरीष घुबहुपुरीषम्‌ (ब) 

» सुक्तनाकम्‌-युक्तकाकम्‌ (લ) 

-इक्ततादनम्‌ (4.) 


घ) 


7 19 


चरकसंहिता 


अरोचकारतिप्रद्धापसमोइपरीत-भरोचकातिप्रशपसमोइपरीतं (एप) 


[अध्यायः 


~~~ ~~~~~ ~~~ ~ +-~^~~-~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


दही, घी, मज तैल- મજ્જા, તેલ मजा, तैर, Tardte- 
વસા, Ra चर्वी, दूध, वेसवाराभस અને १९९२ જેવા 
और वेसवार जैसे, महिनीलम्‌ અતિશમ નીલ अत्यंत 
नीले, aera અતિરાતા xe, बतिक्ृष्णम्‌ 
અતિકાળા अतिकारः, युन उदकम्‌ इव વળી પાણી 
જેના फिर जल जैसे भच्छर સ્વચ્છ स्वच्छ, मेचरामम्‌ 
य०४त्‌। કાળા Mest star जसे नीले और चमकदार, 
अतिरिनग्धम्‌ અતિશ્નિગ્ધ अत्यतं स्निग्व, दरित- ભીલા 
दरे, नीर la नीके, कपायवर्णयू અને કષાય 
ama पीर Tel Tae, sae કાબરચીતરા 
चितकवरे, भाविलम्‌ મલિન मनिनि, पिच्छिरम्‌ ચીકણા 
पिच्छिल, तनन्‍्तुऋत्‌ તાંતણાવાળા तार Pastas, 
aa આમ आम, चन्द्रकोषगतम्‌ ચાંદરડાંવાળા 
मोरपखके સેલે च्तोंषे युक्त, અતિજુળવ અત્ય ત Wei 
જેવી. अत्यत मुरदेकीसी, पूति- સડેલી સથી, पूय અને 
પૂયના જેવી और पूयकै समान, ay ગ ધવાળા 
THAT, साम આસગધવાળા आमगधवाले, भाम- 
मत्स्यगन्धि અને કાચી arse જેવી ગ'ધવાળા 
और જજો मछली जैसी गंधवाले, क्षिकाकान्तस्‌ માખી- 
ઓને (य मक्खियोंके प्रिय कुथित- સડેલા सरी इर, 
वहु-धाचुखावय्‌ અને ઘણા ધાતુએના સ્રાવવાળા 
बहुत धावुश्रोकि खावें युक्त, भल्पपुरीषम्‌ થોડા મળવાળા 
थोडे मले युक्त, agian वा અથવા મળરહિત या 
मरूरद्ित, भतिषखा्यमाणम्‌ અતસારથી યુકત sand 
युक्त, तृष्णा-दाह- Gal, દાહ प्यास, दाह ज्वर-अम- જવર, 
भ्रम्‌, ज्वर, भ्रम, तमक- તમક तमक gia, दिका 
હેડકી Bas, शरास्त-भञुबन्धन्‌ અને श्वसन અવુ- 
५ ६१८५ एवं gras अनुषन्धठे gu, भतिवेदनम्‌ 
wild વેદનાવાળા अत्यन्त वेदनासे युक्त, अवेदनम्‌ वा 
કે बेधनार[६प या वेदनारहित, सस्त- uaa शिथिल, 
पक- અને પાંકેલી आर पक्र, गुदम्‌ yea गुदावाले, 
पतित- નષ્ટ ચચેલ त, शुदवटिम्‌ ગુદવલિવાળા ग्रुद- 
વજિવાછે, Beate ગુદા જેની બહાર નીકળી ગઈ 
હોય એવા યુર્ષ્રશસે युक्त, मतिक्षीण- અતિ ક્ષીણુ 
થયેલ છે अत्यन्त क्षीणः, बरऊ-मास- બલ, માંસ વજ, 
मांस, शोणितम्‌ તયા રક્ત Pal એવા और wags, 
લર્ષ-વર્ષ- સઘળાં પજ सव पर्व, અસ્થિ- અને હાડકાર્મા 


एकोनविक्षः] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


૨૦૪? 
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और द्वियो, सुखिनम्‌ wna gas, अरोचक- 
અરુચિ अरुचि, भरति- અરતિ भरति, पछाप- પ્રલાપ 
प्रलाप, મોદ: તથા wlll तथा मूच्छमि, 
परीतम्‌ યુકત पीडित, सदसा અને એકાએક और सदसा, 
उपरत- શાંત થાય છે નાત हुए, विकारण વિકારો 
જેના એવા विकारवाले, ara અતિસારના 
રોગીને अतिसारके रोगीको, भविकिस्स्यम्‌ ચિડિત્સા 
Sadia ०८०५, अचिकित्स्य, चिद्यास्‌ aw जाने, इति 


આ यह, सन्निपातातिसार સત્તિપાતાતિસાર છે 
सन्निपातातिसार है ॥ ૬ ॥ 
9. They are of the color of the 


digested blood (melena or tar-colored 
stools) or like the bits of liver tissue, 
of the appearance of the washings of 
fat and flesh, of the likeness of curds 
ghee, marrow, fat, milk and munced 
meat. Excessively blue-red, dark lim- 
pid like water, of the color of tar, 
excesaively unctuous, green, blue or 
brown in color, variegated, dirty, 
slimy, containing fibrinous shreds, 
undigested, refracting various colors, 
attended with offensive and putrid smell 
as of putrified flesh or of raw fish 
attracting flies, containing sloughs and 
discharge of body-tissues and very little 
or no fecal matter, very frequeut stools 
complicated by thirst, burning fever, 
giddiness, asthma, hiccup and dyspnea, 
attended with acute or mild pain 
and prolapse or inflammation of the 
rectum, drooping of rectal folds, and 
Prolapse of the rectal tube with exce 
ssive loss of vitality, flesh and blood, 
pain in all the bones and joints, 
anorexia, apathy, delirium 4nd delusion, 


and characterised by sudden cessation | 


| 
| 


of symptoms, know such a patient 
with these symptoms to be iscurable. 
Thus has been described the diarrhea 
due to tridiscordance. 


तमखाध्यतामसंप्राप्त चिकित्सेद्‌ यथाप्रधानो प- 
करमेण हेतूपशयदोषविशेषपरीक्षया चेति ॥१०॥ 

AANA અસાષ્યતાને असाध्य, अपसंप्राप्तम 
ન પ્રાપ્ત થચેલા न हुए, तम्‌ તે રોગીતી उस रोगीकी, 
यथाप्रघान- રોષની પ્રધાનતાને અનુસરી प्रधानदोषके 
अनुसार, उपक्रमेण Gust चिकित्ताक्रमसे, हेतु- 
तथा હેતુ और देतु, उपशय. ७५२५ उपशय, दोष- 
विशेष- અને Beaded और विशिष्ट दोषकी, 
परीक्षया च પરીક્ષાદ્દારા wend, चिकित्सेत्‌ इति 
ચિકિત્સા કરવી चिकित्सा करे ॥ १०॥ 


10 Before it passes into the incu 
rable stage, the physician by investiga- 
ting the etiological factors, homologa 
tory signs and the morbidity of humors 
should begin the treatment of the 
most predominant morbid humor 10 
the condition: 


भयशोकातिसारयो लक्षणम्‌- 
आगन्त द्वावतीसारी मानसौ भयश्चोकजो | 
तत्तयोलेक्षणं वायोयेदतीसारश्चणम्‌ ॥११॥ 
आगन्तू भाग तु હેતુથી જન્સેલા आगन्तु हेतुसे 
पैदा हुए, मानसौ માનસિક २८५३५ मानसिक दोषरूप, 
wate ભય અતે Ash થયેલા मय और 
शोकसे जनित, द्वौ ખે दो, अतीसारी અતિસાર છે 
अतिसार है, वायोः વાયુથી ઉત્પન્ન war age उत्पन्न 
हुए, यत्‌ अतीधार-लक्षणम्‌ અતિસારનાં જે લક્ષણે છે 
अतिसारके जो sank, तत्‌ તે वही, वयोः તેઓનાં 
उनके, रक्षणम्‌ aya છે लक्षण દે ॥ ११५ 





तमछाध्यताममंप्राप्त-तमसाध्यमसाध्यताममप्राप्त (द ) 
अस्माच्छोकात्पूर्वम- 
° भवन्ति चात्र ' इति थ) पुस्तके प्ये | 


१ 
ર્ર 
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11 The exogenous type of diarrhea 
born of psychic factors 1s of two kinds. 
One 1s born of fright and the other 
of grief The signs and symptoms of 
both of them are the same as those of 
the diarrhea due to vata. 








मारुतो भयशोकाभ्यां शीघ्र हि परिकुण्यति | 
तयोः किया वातहरी हथेणाध्वासनानि च ॥१२॥ 

भय-शोकाभ्याम्‌ ભય તથા रथी भय और 
दोसे, मारुतः વાયુ वायु, शीघ्रप्‌ ella शीघ्र, परि. 
कुष्छति हि કુપિત ચાય 3 afta होता है, तयो. २० 
તયા શે।કજ અતિસારમાં समयन तथा tas अतिष्रारमे, 
वातहरी ११६२ वातदर, far ચિકિત્સા કરવામાં 
આવે છે चिकित्सा क्री जाती શૈ, दृषेण- એ ઉપરાંત 
રાગીને આનદ इसके अतिरिक्त रोगीको भानंद, બાજા- 
सनानि च તયા આશ્વાસન આપવાં જેઈએ तथा 
आश्वाप्तन देना चाहिए ॥ १२४ 


12. The vata gets quickly provoked 
by fear and grief ‘Their treatment 18 
of the vata-curative type aloug with 
inducing cheerfulness and comfort. 


इत्युक्ताः TERA: साध्यानां सघनं स्वतः | 
प्रवक्ष्याम्यसुपूर्वैण यथावत्तक्निवोघत ॥१३॥ 

इति આ પમાણે इस तरह, વટ ७ छ , धतीषाराः 
અતિસાર afar, ser કહ્યા છે कह्टे हैं, अत तु 
ह्वे તો! अब तो, साध्यानाम्‌ સાધ્ય અતિસારોની 
साध्य अतिसारोंकी, साधनम ચિકિત્સા चिकित्सा, 
शनुपूर्वेण અનુકમથી यथाक्रम, प्रवक्ष्यामि ડહીશ में 
sem, तत्‌ તે उसको, यथावत्‌ au रीत. यथार्थ 
रीतिसे, निबोधत alah सुनो ॥१३॥ 


13. Thus have been described the 
six varieties of diarrhea. I shall now 
describe the treatment of the curable 
conditions in due order Lnsten with 
diligence 


चरकर्यहिता 


~~~ ~^” ~ RR 





आमातिसारे संप्रहणी षधनिषेध -- 
दोषा; सक्िचिता यस्य विद्गधाह्वास्मूररिकताः। 
अतीसाराय कव्पन्ते WARN संप्रवतयेत्‌ ॥१४॥ 

ચણ જેના जिसके, विदग्ध- २५१५४ अपक, आहार 
આહારથી आहारसे, सुच्छिता, slut થઈ ને मूच्छित 
होकर, सन्निचिताः સ ચિત ચેલા खचित हुए, दोषा. 
Ek दोष, भतीक्षारष्य અતિસાર अतिसार, कल्पन्ते 
रे છે उत्पन्न करते दे, तान्‌ તેએની उनको, भूय 
alas खूब, संप्रवङयेत usta કરાવવી san 
करे ॥ १४॥ 


14. The patient in whom all the 
morbid humors are aggravated by the 
undigested food accumulated 1m the 
intestines and cause diarrhea, must 
be purged again 1પ order to expel 
the fecal matter. 


ત તુ संप्रहणं देयं पूर्वमासातिखारिणे । 
विवध्वमानाः प्राग्दोषा अनयन्त्यासयान TT १५ 
दण्डकालसकाध्मानअद्ण्यश गदांस्तथा | 
शोथपाण्डामयड्लीहकुछ गुष्मोद्रज्वरान्‌ ॥१६॥ 


मामातिसारिणे तु शाभापिसारना રોગીને તે 
आमातिसारके रोगीको तो, पूर्वम्‌ ५२२. प्रथम, संग्रहणम्‌ 
સગ્રહણુ ઓષધ संप्रहणीय भौषध, न देयम्‌ ન wily 
नहीं देना चाहिए, sme अथम्‌, જ saa ही, 
विवध्यमाना રેકનામાં આવેલા રોજે जाने पर, दोषा 
WU दोष, बहून्‌ ५७ बहुतसे, wa २०५१ 
रोगोंकी, दण्डक. જેનાદેઃ- ६९४ Fafe— ૨૭%, 
अरुतक- २८५२४ ABTS, काभ्मान- આજ્માન अध्मान, 
ग्हणी- ગ્રહણી, अहणी, waar હરસ अशरोगों री, 
था નોથ- સોજા शोथ पाण्डामय- પાંડુરોગ पाडुरोग, 
Ste ‘let sla, कुष्ठ॒ કુછ He, गुर्म- yer गुल्म, 


१४ मप्रानेयेद-सप्रकसयेह्त्‌ (भ) 


# -सप्रकाहयेत्र (જ ब.) 
१५ विवष्यमाना प्रारदोषा--दोषास्त्दादों वध्यमाना, (5) 
-दोषा જ્ઞાત मध्यमाना (८५) 
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एकोनविंशः | 


पाय 
~~~ ^ ~~~ ee ---------~ ~ 








सदर- ઉદરરોગ उदररोग, ज्वरान्‌ તથા wal तथा 
વરવો, जमयन्ति ઉત્પશ કરે છે उत्पन्न करते हे ॥१५-१६॥ 


15-16 No astringent treatment 
should be given in the first stages 
of diarrhea when undigested stools 
are passed If this morbid matter 15 
retained in the body it produces 
many disorders such as body-stiffness 
due to intestinal torpor, distention of 
the abdomen, asstmilation-disorder, 
piles, edema, anemia splenic disorders, 
dermatosis, gulma, abdominal diseases 
and fever 


तसादुपेश्मेतो gery वतेष्दात्यन्‌ खयं म्रखान्‌ । 

Hos वा वहतां दद्यादभयां संप्रवतिनीम्‌ ॥१७॥ 

। तस्मात्‌ તેથી उस लिए, shears બઠા? નીકળવા 
તયાર થઈ उच्छिष्ट होकर, wary પોતાની AA स्वय, 
वतैमानानू બહાર નીકળતા प्रवृत्त, Bsr भगेन], 
मोही, उपेक्षेत ઉપેક્ષા કરવી ster करनी चाहिए, 
कष्टम्‌ वा અથવા अश्थी या कठिनतासे, वहतान्‌ 
થોડી ગતિ કરતા હોય ते। थोड़ा निकलते हों तो, as- 
वधिनीम्‌ સારી રીતે अत्ति કરાવનારી अच्छी तरह 


प्रवत्त करनेवाली, Tua હરડે ase दद्याद्‌ આપવી 
देवे ॥ १७१ 
17. Hence the physician must allow 
the morbid matter to get expelled 
spontaueously If it does not flow 
down easily, the patient may be given 
chebulic myrobalan which has a 
purgative action. 
आमातिसारे अनुरोमना्ं addin — 
तया भवाहिते दोषे प्रशास्यत्युद्रासयः | 
, जायते देहरूघुता जठराग्रिश्व वर्घते ॥१८ 
तया તેથી उषसे, दोषे દોષ રોવર, प्रवाहिने બહાર 
નીકળતાં प्रवाहण होने पर, उद्रामय ઉંદરની વ્યાધિ 
उद्रका रोग, प्रशाम्यति શાંત થાય છે शान्त झेता है, 


खििस्एास्थानष 
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देहलूघुता % હલકે! दह gust, जायते થાય ઝે होता 
है, wef: च અને ०८६२ भौर seule, વર્ષને 
વધે છે बढती है ॥१८॥ 

18 The morbid matter thus disch- 
arged, sedates the abdominal condition. 
The body becomes lighter and the 
gastric fire imcreases, 


आमातिसारे प्रमथ्या — 
प्रमथ्यां सध्यदोषाणां दृ्यादीपनपाचनीम | 
જસત चाल्पदोषाणां प्रशस्तमतिसारिणाम्‌ ॥१९॥ 
मध्यदोषाणाम्‌ મધ્યમ દોષવાળા मन्यम्‌ Teas, 
अतिसारिणाम्‌ અતિસારના રોગીઓને अतिसारे 
रोगिर्योको, दीपन-पाचनीख દીપન તથા પાચન કરનાર 
दीपन-पाचन, प्रप्मथ्याण्‌ કષાય कषाम, Tarr આપવો 
સેવે, भस्प- અને અલ્પ और अल्प, दोषाणाम्‌ च 
Wear दोषवालोंकी sey લધન sy कराना, 
sare ४ છે પ્રશસ્ત है ॥ ૧૨ ॥ 


19. If the morbid humors are of 
moderate intensity, the patie.t may be 
given the decoction of digestive stimu- 
lants and 1f the morbid humor 18 of 
very slight intensity, lightening therapy 
18 recommended for the patient 


पिप्पली नागरं area भूतीक्षमभया वचा | 
हीवेरं भद्रसुस्तानि Ret नासरधान्यकम्‌ ॥२०॥ 
पृश्मिपर्णी sacar च सङ्घा कण्टकारिका | 
fear: प्रमथ्या बिहिताः च्छोकार्धैरतिखारिणाम्‌ २१ 
पिप्पली પીપર पिप्पली, नागरम्‌ us ais, धान्यम्‌ 
ધાણા धनिया, adie અજમો अजवायन, अभया 
હરડે हरड, वचा અને વજ और वच, aT વાળો 
सुगन्धवाला, भद्रञुस्तानि ભદ્રમેથ भद्रमुस्त, विज्वम्‌ 
जीक्षी बेल, नागर- us सोंठ, धान्यकम्‌ અને ધાણા 
और धनिया, gaat ule पृश्निपर्णी, wer 


ગોખરુ Mas, समझा રીસામણી लाजवंती, कण्टकारिका 


१९ मध्यदोकाणामू-मध्यदोपेस्यो (क ष छ) 
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જ ઝને ખેઠી पर भश, और कटेरी, शोकाः આ 


ત્રણુ जप અર્ધ 2260 इन तीन sania, ` मति- 
सारिणाम्‌ અતિસારના રોગીઓને માટે अविसारियोंके 
રિણ, fra: ત્રણુ तीन, प्रमथ्या મમથ્યારા प्रमथ्या, 
विदिताः કણી છે कही हैं ॥ ૨૦-૨૧ 

2021. Loug pepper, dry ginger, 
coriander, bishop’s weed, chebulic 
myrobalan and sweet flag, (2) black 
cuscus, large variety of nut-grass, bael, 
dry ginger and -coriander, (3) pain- 
ted leaved tick-trefoil, small caltrops, 
madder and indian night-shade, these 
three groups are described one im each 
hemistich for patients suffering from 
diarrhea. 


वचाप्रतिविषाभ्यां વા सुप्तपर्पटकेन वा | 
ह्वीबेरश्टशवेराभ्यां पक्के વા पाययेजलम्‌ ॥२२॥ 
वचा- વજ वच, प्रतिविषाभ्पाम्‌ वा तथा અતિ- 
fay तथा अतीषसे, wa અથવા સોથ अथवा સોથ, 
पर्पटकेन तथा ખડસલિયાથી तथा पित्तपापडा, Paz. 
અથના વાળે! अथवा सुगन्धवाला, शृद्धवेराभ्याम्‌ वा 
તથા આદુથી तथा अदरकसे tay ઉકાળેલુ' पकाया, 
जरम्‌ પાણી जल, Tate પિવડાવવુ पिछावे ॥ २९॥ 


22. Or, the physician may give as 
potion the water boiled with sweet 
flag and indian atees or with nut-grass 
and trailing rungia or with black 
cuscus and dry ginger 


अतिसारे भन्नपानम्‌-- 

qusane grad खघुन्यन्नानि भोजयेत्‌ | 

तथा स शीघ्रमाप्तोति रचिमप्िबर्ल बलम्‌ ॥२३॥ 
-शुरक्चामम्‌ awed 8 शु -અતિસારના રોગીને 

gma din रोगीको, Te You योग्य, aaa 

અળ્નફાળમાં अन्नकालमें, sqhaasl लघु, wit 


અશ अन्नसे, 'मोजयेव्‌ “જમાડવા भोजन करावे, तथा 


२२ पाययेव-दापयेव्‌ (ग थ. % ૧) 


चरकसंदिता 


| 


अध्याय! 
तेभ કરવાથી वैसा करनेसे, स ते वह, रुचिम्‌ રુચિ 
रचि, असिवलमस्‌ અગ્નિના ખળ after बल, बलम्‌ 
અને शारीर ખળવે और शारोर वल्को, शी કજ જલદી 
शीघ्र, भाष्नोति પાસે છે प्राप्त करता है ॥२३॥ 


23. The physician should feed the 
patient who is emaciated by hunger 
with light diet at each meal-time. In 
this way the patient soon regains 
appetite, the strengh of the gastric fire 
and vitality 





नक्रेणावन्तिसोमेन यवाग्वा तपेणेन वा | 
GCA मधुना चादौ यथालात्म्यमुपाचरेत्‌ ॥२४॥ 
भादौ સવથી પ્રથમ सबसे प्रथम, यथासास्म्यम्‌ 
સાત્મ્યને અતુસરી सात्म्यके अनुमार, तक्रेण આહારમાં 
તક भादारमें छाछ, भवन्तिसोमेन gle काजी, यवाग्वा 
AU यवागू , तपेणेन वा aU तर्पण, सुरया સુરા 
खरा, मधुना र અતે મધના WA और args 
WNT, उपाचरेन्‌ ઉપચાર કરવો! उपचार करे Nav 
24. At first he should be treated 
with butter-miJk, sour conjee, gruel, 
demulcent drink or with sura wine or 
honey according to his homologation. 


यवामूभिचिकेपीभिः खद्ेयुषे रसौदनः | 
दीपनग्राहिसंयुक्तेः waar स्यादतः परम्‌ ॥२५॥ 
भतः परम्‌ ते પછી इसके वाद, दीपन- દીપન જીવન, 
ग्ाहि- તયા ત્રાહી ઔષધોથી सौर प्राही दन्यो, az: 
યુક્ત युक्त, यवागूभिः યવાઝૂ यवागू, adh fad 
विलेपी, खडः ખડ as, यूषै. ચૂત यूष, रसोदनै- च 
અને માંસરસસડિતત qual और मासरप्श्नद्ठित चावल 
इनसे, જત: કેસ कम, स्यात्‌ SAL करे ४२५॥ 

25. Thereafter, his dietetic regimen 
should consist of thin gruel, thick | 
gruel and vegetable soups, pulse, and 
rice mixed with meat-juices and the 


२५ geqy रसौदने -खधनरसोदने, {ब ) 


एकोनर्विक्ष] 


drugs stimulative of the gastric fire 
and astringent in action 


शालपर्णी पृश्चिपर्णी बृहतीं कण्टकारिकाम्‌ | 
बलां -शवदष्ां Reale पाठां नागरधान्यकम्‌ ॥ रदौ 
शटी vata eget क्च जीरकपिप्पलीम | 
यवानीं पिप्पलीमूल वि्रक हश्तिपिप्पलीम्‌ ॥२७॥ 
gare wear च सिङ्ग विडसेन्चवम्‌ | 
प्रयोजयेदश्नपाने विधिना सुपकर्पितस्‌ ॥२८॥ 
वातन्छेष्महरो ह्येष गणो दीपनपाचलः | 
ma વસ્યો रोचनश्च तस्मार्छक्तोऽतिखारिणाम्‌ २९ 
शालूपर्णीम्‌ શાલતણુ सरीवन, एश्निपर्णीपू ५(३- 
પણી? पएश्चिपर्ण, बृहतीस ઊભી. હોરી ગણી. वनभाटा, 
कण्टकारिकाम्‌ બેડી ભોારી'ગણી कटेरी, FIR, બલા 
वला, WERT ગોખરુ गोखरू, विल्वानि णीक्षीरना ફળ 
बेलगिरी, पाठाम्‌ પાડા पाढ़ी, नागर- સૂટ AS, धान्यकम्‌ 
ધાણા धनिया, शीम्‌ ५९४य्‌२। कचूर, पराषास, 
ખાખરો ढाक, हपुषाम्‌ હાઉબેર दाऊबेर, वचाम्‌ વજ 
वच जीरक- જીરુ जीरा, Recast પીપર पिप्प, 
यवानीम्‌ wr अजवायव, पिप्पलीमूलम्‌ પીપરી- 
મૂળના ગઠોડા पिप्पलीमूल, ચિત્રજણ ચિત્રક चित्रक, 
हस्तिपिष्पलीम्‌ ગજપીપર गजपिप्पली, वृक्षाम्ष््‌ 
Wid वृक्षाम्ल, दाहिमाम्खम्‌ च ખાટુ દાડમ 
ख्या अनार, सहिद्द- હિંગ da, fasaraaa 
બિડલવણુ, સિ ધાલૂલુ विड्नमक, सैंधानमक, विधिना 
से દ્રવ્યોની વિધિપૂવ'ક इन math विधिपूवक, 
सूपकल्पितश સારી રીતે કલ્પના કરીને अच्छी तरद 
कल्पना कर, अन्नपाने सने पानम्‌{ સજવાનમેં, प्रयोजयेद्‌ 
भभग કરવો प्रयोग करे, જ્જ આ यह, गण ગણુ 
गण, वात्प्महरः १।१४१ GR કરનાર बातककद्दारक, 
दीपन- દીપન दीपन, पाचन, પાચન पाचन, आदी 
ગ્રાહી md, वल्य ५6५ वलकारक, रोचन च हि awe 
Wa છે भौर रुचिकारक है, तस्मात તેથી उस लिए, 
भतिसारिणाम्‌ અતિસારના રોગીઓને aware 
रोगियोंके लिए, wer હિતકારી छ प्रशस्त રે ॥२६-२९॥ 


26-29. Ticktrefoil painted leaved 
२७. जीरकपिष्परीम्‌ -चोरकपिप्पलीम्‌ (क ) 


चिकित्वाखानम्‌ 
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uraria, yellow-berried = 1111-80266, 
indian night-shade, heart-leaved sida, 
small caltrops, bael, patha, dry ginger, 
coriander, long zedoary, palas, common 
juniper, sweet flag, cumin seeds, long 
pepper, bishop’s weed, the roots of 
100૪ pepper, white-flowered leadwort, 
elephant pepper, cocum butter, sour 
pomegranate, asafetida, bid salt and 
rock salt, the physician should use the 
abovermentioned articles methodi- 
eally prepared in the patient’s food and 
drink. This group of articles 15 curative 
of vata and kapha, digestive-stimulant, 
digestive-astringent, and promotive of 
strength and appetite. Hence it 1s 
recommended for the patien!s suffering 
from diarrhea 


आमे परिणते यस्तु વિવજતતિસાર્યતે | 
खदरखुपिच्छमद्पास्प gem खश्रवाहिकम्‌ ॥२०॥ 
यूषेण मूलकानां तं बद्राणामथापि वा | 
उपोदिकायाः क्षीरिण्या यवान्या वास्तुकस्य चा ॥३९॥ 
सुवर्धलायाश्र थ्ोर्वा शाकेनाव्रर्गुजल्य वा | 
शब्याः कर्कारुकाणां वा जीवन्त्याधिभरस्य वा ३२ 
लोणिकायाः सपाठायाः शुष्कशाक्रेन वा पुनः | 
दधिद्‌ाडिमसिद्धेन बहुस्नेहेन भोजयेद्‌ ॥१शे॥ 
भासे परिणते stat અન્નરસ પાછી જતાં 
आमके पक जाने पर, ચ છુ જે 2०0 जो रोगी, 
सश्चूरुपिच्छम्‌ २२(€१ અને ચીકાશયુઇ્ત शूल 
और चिकाशसे युक्त, fraga ખબ ધાયેલા સલને। 
बंधे हुए ass, सप्रवाहिकम्‌ પ્રવાહિકાસહિત 
प्रवाहिकके साथ, भमटल्प-अस्पद्‌ થોડા થોડા પ્રમાણમાં 
Ms NF अमाणमें, बहुशः ઘણીવાર aga दफे, 
लतिलायैते અતિસારના રૂપમાં ત્યાગ કરે છે अतितारके 
रूपमे त्याग करता है, તળ तेने उसे, मूलकानाम्‌ 
મૂળાના मूलके, भथ अपि વા અયવા या, बद्राणाम्‌ 


३३ ટ્ષિ-ર્તિ (व.) 


२०४६ 


चरकसंहिता 


[ अष्यायः 








બોરના बेरे, यूषेण ચૂષ સાથે यूषके साथ उपोदिकाया 
aya User अथवा पोई, क्षीरिण्या ક્ષીરિણી 
क्षीरिणी, यवान्याः અજમાનાં પાન अजवायनके पत्र, 
वास्तुकस्य वा Ags वस्तुक, सुवचेखायाः સરજ્સુખી 
सूरजमुखी, wat वा ચચુ wy, भवल्गुजस्य वा 
ભાવચીનાં પાન बाकुचीकी पत्निया, गन्याः प१८४थूरे। 
SR, BEIT चा સફેરટેટી खरबूज, जीवन्म्याः 
22 जीवन्ती, चि्मटस्य ચીભડાં rz, 
सपाठाया. પાઠાનાં પાંદડાં વારીશ पत्तियां, સોળિયત્રયા 
અથવા वरन, quasar अथवा नोनियाके, शकेम શાક 
સાથે aes साय, ૬ષિ-ટણરિસ- અથવા દહીં અને 
દાડમના રસથી अथवा दही तथा aaa, सिद्धेन 
બતાવેલા बनाये हुए, થરુસ્તેજ્ઞેન અતે ઘણા वी અથવા 
તેલવાળા और प्रभूत घी या Gears, झ्ुष्कशाकेन સૂકાં 
શાક સાથે शुष्क शाकके साथ, भोजवेत्‌ શાલિ વગેરે 
હુલકા eld ભોજન કરાવવુ AVR भालि आदि 
लघु अक्का भोजन कराना चाहिए ॥३०-३३॥ 
30-33. If the patient, ण्ड when his 
chyme ripened, still passes his stools 
excessively formed and 171 scybalous 
masses accompanied with colic and 
mucus or scantily or pagses the stools 
very often accompanied with griping 
pain, the physician should feed him 
with soups of radish and jujube or 
with curries prepated of indian 
spinach, asthma weed, 01510728 weed, 
white goose-foot, sun-flower, changchu, 
babchi seeds, long zedoary, cork 
swallow wort, sweet cucumber, patha 
or also with dried vegetables, prepared 
with curds and pomegranate and 
mixed profusely with unctuous article 


Hen: स्याद्वारविद्धनिां तिखुकरकध्च तत्समः | 
दधः खरोऽम्खखेदाल्यः खडो हन्यात्‌ प्रदाहिकाम्‌ ॥ 
RY सरोऽम्कस्नेहाठ्य -सरोष्पस्नेहत्य (જ ) 


Ne NN OE RR TE NE Co NN EE ERA ~ ~~ 


वारुबिल्वानास्‌ કાચા બીલાંએનેો se बेलका, 
कर्क. ४८४ कर्क, ચાવ કરવો करे, WEA च અતે 
તેની સસાન और इसके समान, त्तिककल्क તલતે 
४५ AA Aster कल्क लेवे, sa લર Anil 
દહીની ઉપલી તર उनमें दहीदी मलाई, भम्रखहादयः 
ખટાશ તથા વી વગેરે ze તાખી १५२९ २२९ 
खटाई तथा ઘૃત आदि स्नेह डालकर तेयार किया हुआ, 
खडः Us લર प्रवाहिका પ્રવાહિકાને प्रवाहिकाको, 
हन्यात નાશ કરે છે नष्ट करता है ॥ ३४॥ 


34, The vegetable-soup prepared 
with equal quantity of the paste of 
tender bael and til paste mixed with 
supernatent part of curds, acid subst 
ances, and unctuous article, cures 
dysentery 


यवानां सुद्ध्राषाणां शालीनां च oer च | 
कोलानां वालबिब्वानां धान्ययुषं प्रकव्पयेत्‌ ॥२५॥ 
tard यमके we दधिदाडिमसखारिकम्‌ | 
चचेःक्षये PRIS werd तेन भोजयेत्‌ ॥२६॥ 


यवानाम्‌ જવ जौ, सुद्धमाषाणान्‌ मग અને અડદ 
સૂન और उड़द, श्ाङीनाष्र्‌ તથા शा Aru तथा 
शालि चवर, AM च અને તલ भोर तिल, कोका 
નાજ તથા બેર तथा बेर, बारुविख्वानाभ्‌ च તથા 
કાચાં ખીલાંનોા ગભ? આ भधाने और कच्ची बेल- 
गिरी इन सबको, જેજ્પ્વર Aya કરી way कर, 
धान्ध-यूषम्‌ ધાન્યચૂષ घान्ययूष, प्रक्पयेत्‌ બનાવવો 
बनावे, यमके ઘી તથા તેલ એ બન્નેથી घी और de 
इन दोनोसे, wey વઘારી छोंककर, दथिदाडिमसारिकम्‌ 
તેમજ દહી' તથા દાડમના રસતો! Wega जापी एव 
दही તથા भनाररसका संस्कार देकर, तेन તે धात्य- 

થી उस धान्ययूबसे, शष्कथुखम्‌ સુકાઈ ગયેલ સુખથી 
ક્ત અતિસારનાળાને सूखे गेये gay युक्त afar 
aes, Tet Hadi क्षय થત! मलका क्षय दोने 
पर, ऋाल्यलेम्‌ શાલિ ચોખાને qua शालिचावलका 
भात, भोजयेत्‌ ५५५९१३८ खिलावे ॥ ३५-३६॥ 





३५ कोलानामू्‌- जनानाम्‌ (थ,) 





waa | 


ed 
aaa ~~~ ~~ 








35-36 Prepare 8 cereal-soup of 
barley, green gram, black gram, sali 
rice, til, juyube and tender bael fruits, 
season it with oil and ghee mixed to- 
gether and add to it the supernatent part 
of curds and the juice of pomegranate. 
The physician should feed the patient 
afflicted with scanty formation of 
stools and dryness of mouth, with 
the cooked sali rice mixed with the 
above-mentioned sOup. 


दधः सरं वा यमके WS सगुडनागर्म्‌ | 
सखुं वा यमके wei ज्यञ्जनाथं प्रदापयेत्‌ ॥२७॥ 
फलाम्लं यमके YE युष गजजनकषस्य वा | 
खोपाकरसमस्लं वा जिग्धाम्टं कच्छपरुय वा ॥३८॥ 
सगुढनागरम्‌ અથવા ગોળ અતે સૂઠસહિત या 
गुढ़ और disk साथ, यमके ઘી અને તેલમાં ઘી भौर 
तैलमें, zeq વઘારેલી छोंकी हुईं. दन्न. ava દોની 
તર दहीकी मलाई, यमके અથના ઘી અવે તેલમાં 
अथवा घी मौर तैर्मे, zeny waste stat हुई, 
सुराम्‌ वा મદિરા सुरा, म्यज्जनाथ gia Gum ફેરવા 
માટે रुचि उत्पन्न करनेके लिए, प्रदापयैव આપવી देवे, 
यमके mus વી અને તેલ એ ખેઉમાં अथवा घी 
और तेल इन दोनोंसे, गम्‌ at. छोंका हुआ, 
wos ખાટાં ફળોનો २७ अम्ल फलोंका रस, 
ग्रजनकलञ वा WALL સલગમને। या सलगमका, TTA 
पंप युषः भम्लस्‌ वा અથવા ખાટા રસથી युभ्चं या 
खट्टे रससे युक्त, लछोपाकरसम લોંકડીના (२२९ 
जोभरीका मासरस, च्िग्णाम्लम्‌ અથવા थी. વગેરે 
સ્નેહોથી Reve અને ખાટાં ફળોના રસથી. ખાટો 
બનાવેલો अथवा घृत आदि a स्नग्ध और अम्ल 
TS We अम्ल बनाया हुआ, कच्छपस्य वा 
કાચબાને कछुएका, रसम्‌ म्‌ [सरस રુચિ Gust કરવા 


સાટે આપવો मसर रुचि scam करनेके लिए 
वे 8 ३७-३८ ॥ 


३७ प्रदाययेत-प्रयोजनेद (९) 


चिकि्त्सास्थानम्‌ 


ee ea nen ene enn een ene कापकम कर पक पकंग कक कम कम पक कप कक कक कमक कप कप इमयइल्‍यइअथक- यह 





~~~ 





37-38. Or, he may give in the place 
of sauce, the stipernatent part of curds 
seasoned with oil and ghee and mixed 
with gur and dry ginger, or sura wine 
seasoned with 011 and ghee or the fruit 
acids seasoned with oil and ghee or 
the soup of carrot similarly seasoned, 
or the sour meat-juice of the fox or 
the unctuous and sour meat-juice of 
tortoise may be given 


बहितित्तिरिदक्षाणां चतेकानां तथा रसाः | 
सिग्धाम्खाः WS TATA वर्चःक्षयरुजा पहा। ॥२९॥ 


बदि- ८२ मोर, तित्तिरि- તેતર तीतर, sar 
અને રૂક્ડાએને। ओर सुगो, तथा તેમજ एवे, वसै- 
कानाम्‌ વત ઝના बटेरके, स्निग्ाम्का તેલ તથા 
ખટાશ યુકત तेल તથા खटाईसे युक, रसाः માંસરસેો 
मासरस, ASAT च તથા જૂના और पुराने, शारयः 
ala Au श्ञाङिचावङ, वर्च -क्षम- મળના ક્ષયથી 
શતી सलक्षयसे दोनेवाली, रुजापहाः પીડાને હરનારા 
ચાય છે पीढ़ाको ea हे ॥ ३९॥ 


39 Or the meat juices of the peacock, 
partridge, cock and quail and cooked 
sali rice mixed with unctuous and 
Sour articles are the best remedies in 
pain due to acoprosis 


अन्तराधिरसं Gra TH मेषस्य चोभयम्‌ | 
पचेद्दाडिमसारास्ल सघाम्यसेहनागरम्‌ ॥४०॥ 


सेषस्य ઘે'ટાના Ash, अन्तराधि- સપ્યદેહના मध्य- 
देके, रसम्‌ સાસરસને मामरसको, gar नस्य ગાળીને 
वल्नसे छानकर, wae च તેમાં ઘેટાંતુ જ 81& ભેળવી 
उसमें भेड़के ही can मिश्रित कर, उभयम्‌ wag 
aaa, सधान्य- ધાણાસહિત धनियाके साथ, जेह- 
नागरश् તેલ અને utd ya મેળવીને ge तथा 


सोंठका चूण मिलाकर, दाडिमसार- અને દાડમના દાણાથી 


३९ रश्निग्भाम्का -रिनिष्बोष्णा (द ક) 





२०४८ 


11 ne ae AVDA A Pa ^" TTI ETS ge, 
RE ~~~ ~~-~~~~~~ ~~~ me ee 





चवरकरंहिरा 


प्य «मन वक 
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[अष्याः 


ate अनारदानिषे, धस्लम्‌ ખાટાં કરીને खट्टे करके, | यस्ति देना, प्रशस्यते ॐ મનાય BAe माना जाता 


Taq ५४१० पक्वे ॥ ૪૦ tl 


40. Filter the meat-juice of the 
flesh from goat’s trunk as also its blood, 
mix them botl and prepare with cort- 
ander, unctuous article and dry ginger 
and’ acidify by adding the juice of 
pomegranate. 


ओदन रक्तशालीनां तेनादात्‌ प्रपिचेख तत्‌ | 
तथा व्चेःक्षयकृलेव्याधिमिविप्रमुच्यते ॥४१॥ 

तेन ते માંસરસ સાથે sa मांसरसके साथ, रक्त- 
ब्राठीनाम्‌ રાતી श(/णना यामे] लल शालि चावलोंका, 
ahead લાત मात, भयात्‌ MAL લાવે, तम्‌ च અને 
તે भौर उसको, wate પીવે વીતે, वथा તેમ ४२ 
વાશી ऐसा aaa, वचैःक्षयक्वः મલના aril 
શચેલા मलका' क्षय होनेसे उत्पन्न, saree વ્યાધિ- 
એથી MN, विप्रमुच्यंतते છુટકારા મળે છે मुक्ति 
વાતા है uve ii 


41. The patient should eat cooked 
red sali rice with this meat-juice 
and also take 11 as potion By this he 
will be relieved of the afflictions caused 
by acoprosis (decrease of feces). 


ग्रुदअंशे चिकित्सा-- 
गुदनिःखरणे शुले पानमम्लस्य सर्पिषः | 
प्रशस्यते निराभाणामथवाउप्यनुवासनम्‌ Neel 
निरामांणास આમથી રહિત ઝાડાવાળાએમાની आमसे 
रहित पुरीषवालोंकी गुदनि सरणे ગુદા જે બહાર આવતી 
હોય गुदा स्थानसे बाहर आती हो, AS અને શૂલ 
હેય ad और शू भी દો तो, भम्रस्य અમ્લરસચી, 
સાધેલા भम्लरससे पकारे हुए, सपिष lq घीछा, 
पानम्‌ પાન ४२ पान करना, अथवा नपि અથવા 
या, wearer અતુવાસનબસ્તિ આપવી अनुवासन 





vt ओदर्मम्‌-भोजनम्‌ (ख ष. फ व) 
-भोजने (%,) , , 


१ 5? 


दैः ॥ ४२ 


42. In conditions of the prolapse 
of rectum aud colic, the potion of 
acidified ghee 18 recommended or 
unctuous enemata, if the patients are 
free from cyhme disorders 


च।्ेरीष्रतम्‌- 
चाङ्गेरी कोलद्ध्यम्लनागरक्षारसंयुतम्‌ | 
घृतमुत्कथितं पेय गुदरथश्चरुजापष्टम्‌ ॥४२॥ 
इति चाड्नेरीवृतम | 

area यजिरी, चागेरी, कोछ- Rea बेर, दृध्यम्ल- 
wig’ દહી खट्टा ददी, नागर- Us as, ge भने 
જવખાર और यवश्लारको, संयुतम्‌ સાથે મેળવીને 
मिलाकर, उत्कथितस ઉકાળેલુ' उबाला हुआ, रुदश्च. 
२६७१ શની Tria, रजापहस्‌ પીડાને હરનારુ 
पीडको दरनेवाला, तस्‌ ya छत, Tre પીવું पीता 
चाहिए ॥ ४३॥ इति આ यह, चाद्गेरीषृवम्‌ ચાંગેરીન 
धुत छ चाङ्गेरीष्त दे | 

43 The patient should drink ghee 
boiled aud mixed with yellow wood 
sorrel, jujube, sour curds, acid article, 
dry ginger and alkali, for the cure 
of the pain due to anal prolapse 
Thus has been described the Yellow 
Woodssorrel Ghee. 


चन्यादिध्तम्‌-- 
सचव्यपिष्पलीमूल्ं सभ्योषविडद्‌ाडिमम्‌.। | 
पेयमस्ल घृतं युक्तया सधान्याजाजिचिघ्रकम्‌ ॥४४॥ 
इति- गुदभ्रेशे चथ्यादि धृतम्‌ | 
सचब्य- ચવક चवक, पिप्पलीमूलम પીપરીમૂળના 
ગ ઠોડા पिप्पलीमूल, सम्योषम्‌ ત્રિક ટુ निकट, बिडदाडिमम्‌ 


(sade અવે alla बिड़ुलबण और अनार, सधान्यः 


४३ સસુતન્‌-છાષિતમવ,) 
૪૪ प्षान्याजाजिचिध्रकमू-्ाजाजीपोन्यनासरम्‌ (द.) 
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ધાણા धनिया मजाजि- જીરુ' जीग, farses અતે | flag and white-flowered leadwort 
यिन४ એથી સિદ્ધ કરેલા ओर चित्रक इनमे fax | Thus has been described the 07૪૦૫૦૫૭ 
किये हुए, भ्रम्‌ અને ખાટા રસથી asa और खट्टे | Enema for anal prolapse. 

रसे युक्त, घृतम्‌ ઘી પીજો, युक्तया યુકિતિથી gina, = 

पेयम्‌ Wig पीना चाहिए ॥४४॥ हति આ यह, स्तन्धश्चष्ठुदे पूर्व स्ेहस्वेद प्रयोजयेत्‌ 

गुदअशे UMA સાટે गुदअंशके लिए चब्यादिषृतसम् | खस्वि्नं तं agyd पिचुना संप्रवेशयेव्‌ ॥४६॥ 

२० (धृत्‌ છે चन्यादिषत दे। | सन्ध गुदे ગુદા જો પહેલાં २१०५ મઈ ને 
| ખસી નય ते। गुदा अगर पहले स्वन्ध રોજર खीषक 
जावे તવ, Ta શરૂઆતમાં meat, सोह-सदौ 
paste of chaba pepper, 10015 of long २१७ MA Bel स्नेह और स्वेदका, प्रयोजबेद 
pepper, the three spices, bid 8810 pome- પ્રયોગ ae प्रयोग करना चाहिए, सुरिवश्रन्‌ સારી 
granate, coriander, cumin seeds and रीते સ્વેદ્નાકયાયી अच्छी तरहकी स्वेदन-करियति, 
white-flowered leadwort. Thus has been ૨34% १३६ wa चदु बने हुए, તમ્‌ ते 
described the Compound Chaba-pepper ચુદભાગને उस गुदभागकों, पिचुना बजना પોતા 





44 The patient may drink 11 cue 
dose the sour ghee prepared with the 


Ghee for anal prolapse વડે वल्के FBI, संप्रवेशयेत्‌ weer બેસાડી દેવે 
! भीतर gar देवे ॥ ૪૬ ॥ 

pe 46. When the anal prolapse is 

दश्षमूखोपसिद्ं वा सविल्वमन॒वासनम्‌ | irreducible, the oleation aud sudation 


शटीशताह्ाबिस्वेया वचया चित्रकेण वा ॥४७५॥ procedures should be first administered; 
हति गुद ्रशेऽनुवासनम्‌ 1 , when the anus is well sweated and 
i softened, reduce it with the help of 


दक्षमूकोपसिद्रम्‌ ६९७५५ કવાયથી સિદ્ધ કરેલુ . an ick cloth and push it 11. 


दशमूलके कराये सिद्ध किया हुआ, afkera वा અથમવા 
Mate ગભ'સદહિત अथवा વેસમિરીસે युक्त, शटी- | वातातिसारे आवस्थिकी चिकित्सा-- 


અમવા ષટકચૂરા या कचूर, बाताद्वा સુવા सोया, | विवद्धवातवर्चास्तु बहुशुलप्रवाहिकः | 
Wet: वा અને ખીલાના aed और बेलगिरीसे, | खरक्तपिच्छस्दष्णातः क्षीरखोहित्यमर्हति ॥५७॥ 
वचया ANAL વજ या वच, चित्रकेण ઘા અને ચિત્ર- विबद्ध-वात-वर्चा. तु જે અતિસારવાળે। વાયુ અને 
કના अनाथथों और चित्रकके कायते, झजुवासनम्‌ સિ | भवन, અટકાયતનાળે! હોય जो अतिसारवाला वायु 
કરેલું અનુવાસન આપવું सिद्ध क्या हुआ शनुवासन और ash कवजियातवाला हो, agae- અતિશ્ચદ્મ 
देवे Wau इति આ यह, grad यु ६ શને માટે ज्यादा aa, प्रवाहिक. અવે પ્રવાહિકાથી પીડાયેલેો 
TR नः अजुवासनय અનુવાસન છે अलुवासन હોય भौर नाशि पीड़ित दो, सरक्तपिच्छ: જેને ચીકાગ્ન- 
be સહિત રુધિર wg હોય जिसको चिकारके साथ खून 
45. Or, the physician may give गिरता हो, Tons: MA તરસથી પીડાતો હેય તેને 
unctuous enemata prepared with deca- | और प्याससे पीड़ित a उसको, क्षीरतोहिष्यम्‌ તૃસ્તિપય*ન્ત 
₹8010૯8 and with bael, or with dill seeds, gig પાન तृप्तिपयन्त gsr पान, wa કરાવવુ 
long zedoary and bael, or with sweet | જોઈએ कराना afer ॥ ४७॥ 





૪૧ गताश्खाविस्न॑वां-गताहङे्व (भ. द्र न) ४६ च-च (घ.) 
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47 The patient afflicted with 
retention of flatus and feces who 
painfully passes liquid motions mixed 
with blood and mucus acd who 18 
afficted with thirst, should be given a 
full diet of 11112. 





यमकस्योपरि att धारोष्णं वा पिवेललरः | 
शुतमेरण्डमूलेन wear वा पयः leit 


नर. આંતસારવાળા પુરુષે अतिम्तारवाले पुरुषको, 
यमकस्य થી અતે તેલ पीने ઘી और तैल पीकर, sak 
તેના ઉપર उसके उपर, धारोष्णम्‌ શેય્કટુ घारोष्ण, 
क्षीरम्‌ वा દૃધ दूध, एरण्डमूठेन અથવા શોર ડાના 
મૂળથી या रेंडीके मूलसे, बाठबिल्वेन વા અયવા કાચા 

લાના ગભ્ષ્યી ચા कच्ची વેજસિરીકે, Ta પકાવેલુ 
पकाया हुआ, पय" દૂધ 34, पिवेत्‌ પીવ पीना 
चाहिए ॥ ૪૮ ॥ 

48 Or, the एषः गा may drink 
udder-warm milk after takimg a 
mixture of oil and ghee, or he may 
drink milk boiled with the root of 
castor plant or with tender bael. 


एवं क्षीरप्रयोगेण रक्त पिच्छा च शाम्यति | 
शूलं प्रवाहिका એવ विवन्धश्चोपश्चास्यनि ॥४९॥ 

एवम्‌ આ પ્રમાણે इस प्रकारः) क्चीरप्रयोगेण દૂધના 
WALLA दूधके wana, way पिच्छा च ઝાડામાં 
પડતાં Ud અવે જળશ अतिसारमें गिरते खून और 
aia, साम्यति શાન્ત ચાય छ, शात aa है, खम्‌ 
त५०८ wa और शुक, प्रवादिका च एव अब fest 
प्रवाहिका, ara च તચા કબજિયાત तथा मल और 
age eae मी, उपश्षाम्यति મટી aa છે हट 
जाती है ॥४९॥ 

49. By the administration of milk 
in this way, the blood and mucus get 


७८, 3 पव -વા पुन, (थ. ૧) 








चरकसंहिता 
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cured, colic, diarrhea and constipation 
too get relieved 


पित्तातिसारे चिकित्वाक्म — 


पिचातिखारं पुननिदानोपशयाक्ततिपिरामान्व 
यम्नुपलूभ्य ANAS लद्वनपाचनाभ्यामुपाचरेत्‌ ! 

पित्तातिषारम्‌ પિત્તાતિસારને पित्तातिसारको, पुन. त। 
तो, निदान- Og निदान, saws ઉપશય उपय, 
भाङृतिि, અને adel ऑर दक्षणेि, भामान्वयम्‌ 
WAAL आमवाला, उपरम्य નણી जानकर, THA 
Qed लधन, पाचनाभ्याम्‌ અને પાચન વડે और 
पाचने, was રોગીના બલ પ્રમાણે रोगीके बलके 
अनुसार, उपाचरेत ઉપચાર ४२१। उपचार करे! 

50-(1). The physician diagnosing 
the diarrhea attended with mucus to 
be of the pitta type by its etiology, 
homologation and signs and symptoms, 
should treat the condition according 
to its imtensity, administering to the 
patient lightening and digestive the- 
rapies. 


तृष्यनस्तु सुस्तपपटकोश्षीश्सारिवाचन्दन- 
किरानतिकतकोदीच्यवारिभिरुपचारः | 


aaa: છુ રોગી તૃષાતુર भन ci रोगीको प्यास 
लगने प्र, ga સોથ मोथा, પર્જેટજ ५३२।६य; 
पित्तपापडा, उन्नीर- Awa વાગે लक, मारिवा- 
સારિવા कपूरी, चन्द्न- ચ'દન चन्दन, किराततिक्तक- 
કારયાતુ Parma, उवीच्य- અવે સુગ थी વાળાના और 
खगन्ध वाला इनके, वारिभिः ઉકાનેલા કવાથથી' उवाद 
हुए पानी, उपचार ઉપચાર કરનો उपचार 
करना चाहिए। 


50-(2) When affitcted with thirst, 
the patient should be given water 
boiled with uut-grass, trailing rungia. 
black cuscus, indian sarsaparilla, sandal, 
chiretta and fragrant sticky mallow 


एकोनविंशः | 
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afgaca चाहारकाले बलातिवलासूपपर्णी 
शालपर्णीपृश्चिएर्णीबृहद॒तीकण्टकारिकाशतावरी ध्व - 
दं रानियूहसंयुकेन यथासात्म्ये यवामूमण्डादिना 
तपेणादिना वा क्रमेणोपचारः | 

रुह्धितस्य च Aad કરાવ્યા પછી लघन करानेके 
पश्चात्‌, भाद्ाारकाले ભોજન વખતે मोजनके समय, बलूा- 
ખલા बला, भतिबला- ખપાટ Set, सूर्पपर्णी- જ ગલી 
મગ वनमूग, झालएर्णी- ware सरीवन, पश्चिपर्णी- 
पृश्निपर्शी पृश्चिपर्णी, चद्दती- ઊભી Awl વતમારા, 
कण्टकारिका- બેઠી Alig ee, शतावरी- શતાવરી 
શતાવર, MEST WA ગાખરુ એએના और Mas 
इनके, नियुई- संयुक्ते કવાથયી मिश्रित કરેલા mrad 
मरिश्चित किये हुए, यवागू - Aaya यवायूके, मण्डादिना 
મડ વગેરેથી मड ma, तर्षणादिना वा અથવા 
સતપખુ વગેરેથી या daa आदिते, क्रमेण siya’ ક 
BAR, यथामाघ्न्यम्‌ સાત્મ્ય પ્રમાણે सात्म्ये भनुक्तर, 
उपचार ઉપચાર કરવો उपचार करना चाहिए | 

50-13) When he has undergone 
lightening therapy he should be given, 
at the meal time with due considera- 
tion to 118 homologation, the dietetic 
regimen consisting of the supernatent 
fluid of barley gruel, or demulcent 
drink ete., mixed with the <lecoction 
of heart-leaved sida, country mallow, 
wild green gram, ticktrefoil, painted 
leaved urarsa, yellow=berried night 
shade, indian nightshade, climbing 
asparagus and small caltrops 


मुहमसरहरेणुरकुष्ठकाढकीयूपेवा लावकपि- 
जलशशहरिणेणकालपुचछकरसेरीपद्य्ले CATS AL 
HAMS सम्धुक्षयेत्‌ | 


Br મગ मृग, TET મસૂર ae, दरेणु- વટાણા 
मटर, सकुष्ठक- ws मोट, साठकीयुषेः वा અને Grell 
ઝક કાના 


So, शतावरीश्रदष्टा-श्वदष्दा[ {व ) 
» ईरेणुमकुष्कादकीयूपैव - दरेणुमकुष्ठ्यूपवा (ख.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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यूपे। વડે और जरहरके युरषोते, रषत्‌ अस्ले: અથવા 
થોડા ખાટા या ચોરે खट्टे, नक्ते. वा ४ નહિ ખાટા 
ચા अम्लतारदित, છાવ- લાવ बटेर, afters. ४६५. 
જલ कपिल, शश- સસલાં खरगोश, afin- area 
नौर इरिण, एण- સોયા મૃગ एण, कारपुच्छक- WA 
કાળિયારના तथा aera इनके, रपे. માંસરસોયી 
मासरससे, ऋमश, SAAS कमपूर्वरु, भिम्‌ જઠરાગ્નિને 
जटराभ्निको, BRAT धी SAL vata करे। 
50-(4). His digestive power should be 
gradually increased by the use of soups 
of green gram, lentils, peas, tapery 
beans and pigeon pea or meat-juices 
of quail, partridge, rabbit, deer and 
black-tailed deer in both cases mixed 
slightly with acid or unmixed with it. 
अद्चुवन्े त्वस्य दीपनीयपाचनीयोपहामनीय- 
संग्रहणीयान्‌ योगान्‌ संप्रयोजयेदिति ॥५०॥ 
भस्य આ इस, श्रनुबन्धे तु પિત્તાતિસારને। ये\२।४ 
२.९ રહી भये, હોય ते। पित्तातिपारका थोड़ासा अन 
रह गया द्वो तो, दीपनीय દીપન दीपन, पाचनीय- 
પાચન કરનારા ગૌર पाचन करनेवाले, उपशमनीय- શાન્તિ 
SANA शत्मक, संप्रहणीयान्‌ તથા ઝાડો WH કરનારા 
तथा मलके रोकनेवाटे, योगान्‌ ચોગોને! योगोंका, सप्रयो- 
जयेत्‌ इति પ્રધોગ sac प्रयोग करना चाहिए ॥ ५० ॥ 
5૦. When the diarrhea is accom- 
panied with pitta complications, diges- 
tive stimulant, digestive, sedative aud 
astringent preparations should be 
administered, 
पिचातिसारे कविपववागा.-- 
सक्षोद्रातिविष Ror वत्सकस्य फलत्वचम | 
पिवेत्‌ पित्तातिलारघ्रं ठण्डुकोदकर्सयुतम्‌ ॥५१॥ 





५० म्म्रोज्येदिति~प् योजयेदिति (ष ) 


५१ अस्म च्छरोकातपूनेम्‌- 

'मवन्ति चान्न" इति (ज ) पुस्तके પક્ધરે। 

Raa Aaa चण्डुलोदकश्रयुतम-तग्डुलोदकसयुक्त 
पेय पित्तातिसारनुत्‌ (ब ) 


71 
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aaly- મધ शहद, भतिविषम्‌ અને અતિવિષત્તી 
કળીસઠિત और अतीसके साथ, वस्सकरव फक. ४६०८५ 
TAM, TE તથા કડાછાલને और Fe ors, पिष्टा 
પીસીને पीसकर, तण्डुकोदक- Arndt Mad સાથે 
बावकोंके घोवनसे, सयुतस्‌ મેળવીને मिलाकर, વિત્તા- 
तिसारप्ननू પિત્તના અતિસારને હરનાર એવાં તેઓને 
पित्तजन्य अतिषारको हरनेवाले उनको, fete પીવાં 
વીના चाहिए॥ ५१॥ 

51. The patient may take as potion 
the paste of indian atees and the seeds 
and bark of kurcht mixed with honey 
and rice-water for the cure of diarrhea 
due to pitta 


किराततिक्तको get वत्सकः सरसासनः | 
feed दारुष्टरिद्रा त्वर्‌ sat खदुराखभम्‌ ॥५२॥ 
चन्दनं TANS च नागरं लोधमृत्पलम्‌ | 
तिषा मोचरसो alet समङ्गा कमलोत्पलम ॥५३॥ 
उत्पलं धातकीपुष्प दाडिमत्वड्दौषधम्‌ | 


HERS नागरं पाठा जम्न्वाघ्रास्थिदुरालभाः | 


योगाः षडेते सको द्राक्तषण्डुरोदकसंयुताः | 


पेयाः पि्वातिखारघ्राः शछोकार्धेन निद शिताः ssi 


किराततिक्तकः કરિયાતુ' चिरायता, ge મોથ 
मोथा, arate રસવ તી रसाक्षन, wae અને 
४४०८५ और इन्द्रणी, fea भयु old कशी 
Halt, दारदरिढा ६३७८५६२ दारुहल्दी, aE તજ 
aad, सदुरारुभाम्‌ WU धमासा, Haw च 
અને સુગ'ધી વાળે! सुगन्ध वाला, चन्दनम्‌ च ચન્દન 
चन्दन, WANS च भला मृणाल, नागरम्‌ Us 
ais, शोधम्‌ લેધર लोध, उत्पलम्‌ च અવે નીલકમળ 
भौर नीलोफर, तिरा; તલ तिल मोचरस Dew 
aaa, रोधम्‌ ake aa, aaa રીસામણી लाज- 
वन्ती, कमल- કમળ कमल, TST અને નીલકમળ 
और नीकोकर, श्व्परुम्‌ નીલકમળ नीलोफर, धातकी 


५४ उत्पल षातकीपुष्प दाडिमत्वडमहौषथम्‌-ना गरं भातकीपुष्प- 


gee दाडिमस्वच" (ग॒ फ) 


५५, જોવાર્ષેન-જોમાપેથુ (क ) 


चरकसहिता 


~~~ 





(अध्याय; 


“टाटा य) ILI 


युष्पम्‌ ધાવડીનાં ફૂલ धारके फूज, दाहि मत्वक्‌- દાડમની 
છાલ वनारी छाल, महौषधम्‌ અને २६४ भौर सोह, 
જટજજળ કાયફળ कायफल नागर UE als, पदा 
પાઠા पादी, जम्बू- ० जामुन, બાજ્ન- આંબાની भमकी, 
घस्थि- Aue गुली, दुराख्माः અને WU और 
धमा, saya way] aul *aistl आधे आपे 
જોજે, निद्रिताः દર્શાવેલા वताये हुए, पित्तातिसारप्नाः 
Fie થયેલા અતિસારને હરનારા पित्तजन्य भति 
सारो इरनेवे, Ta આ ચે, घट्‌ ७ छ , योगाः WL 
योग, तण्डुलोदक- ચોખાનું Ba sass daa, 
agar મેળવીને मिलाकर, सक्षौद्रः મધ નાખીને 
शहद डालकर, पेया" પીવા જોઈ એ पीने चाहिए ॥५२-५५॥ 

52 55 Chiretta, nut-grass, kurchi 
bark, the extract of indjan berberry 
(2) bael. indian berkerry, cinnamon, 
cuscus and cretan prickly clover, (3) 
sandal, lotus stem, dry ginger lodh, 
and blue lily, (4) til gum of silk 
cotton, lodh, sensitive plant, sacred 
lotus and blue lily; (5) blue lily, fulsee 
flower the rind of the pomegranate 
and dry giger, (6) box myrtle, dry 
ginger, patha, jambul, mango-stone 
and cretan prickly clover—these are 218 
curative preparations for diarrhea due 
to pitta. Each of these is described 10 
a hemuistich These should be taken as 
potion mixed with honey and rice-water. 


૧“ સાના = न 





पित्तातिसारे अन्नपानम्‌- 
जीर्णो पघानां weet यथायोगं प्रकद्पितेः। 
x ° दिके ५ 
रसेः सांग्राहिकेयुक्ताः पुराणा रक्तशाल्यः ॥५६॥ 
जीणोवधानाम्‌ જેએને ઓષધ પચી ary’ હોય 
AMA માટે जिनको भौषध पच गया डो उनके लिए, 
यथायोगम्‌ યથાયોગ્ય यथायोग्य, weeds બનાવેલા 


बनाये, airs: અને સારી રીતે મળને રોકનાર 
કાકા ere ee eee 


५६. जी्णौंपबानां-जीणेंपधीना (૩. 


~ ~~ 


एकोनचिलः] 


~-----~ ~ ~~~ 
નક ~~ ~ ^~ ~~ 





और मलकौ रुकावट करनेवाले, रते ALA मांखरसोकि, 
gat સહિત साथ, पुराणा. જૂના पुराणे, रक्तशालूप्र 
લાલ Qu छाल चावल, शस्यन्ते ૪ મનાય छे 
श्रेष्ठ माने जति हैं ॥ ५६ ॥ 

56, When the dose has been diges 
ted, a meal of old red sal: rice and 
meat-juices prepared methodically with 
astringent drugs are beneficial. 


अजाक्षीरप्रयोगेण Fs Tora वर्ध॑ते ॥५७॥ 
drat પ્રદીપ્ત જઠેરાગ્નિતાળાને। waa जठराभि- 
वाठेका, पित्तातिषार. પિત્તાતિસાર पित्तजन्य afar, 
भजा-क्षीर- બકરીના દૂધન। वकरीके दूधके, प्रमोगेण 
પ્રથાગથી प्रयोगसे, rx જલદી शीघ्र, समुपक्नाम्यति 
મટી જાય છે मिट जाता है, बलम्‌ અને શરીરતું બલ 
और aka बल, વળ; ત तथा २० ओर વર્ન, 
awa ९६ પાસે છે ब्रदधिको प्राप्त होता રે ॥ you 


The diarrhea of the pitta 
type 1s soon cured if the patient’s 
gastric fire is in a strong condition, 
by the administration of the course of | 
goat’s milk, and his vitality and comp- | 
lexion also get enhanced 


ce 
fe 





बहुदोषस्य att: खभ्राणस्य न સિઇતિ । 
पंत्तिको यद्यतीखारः पयसा ते विरेचयेत्‌ ॥५८॥ 


बहुदोषस्य ઘણા २५१८] बहुत दोषवाले, वीप्तामेः 
BA જઠરાગ્તિવાળા प्रदीप्त जठरामिवाले, सप्राणस्य 
અને બળવાન રોગીનો और बलवान रोगीका, पैत्तिक 
પિત્તથી થયેલો वित्तजन्य, झतीसार અતિસાર afar, 
यदि જે यदि, न तिष्ठति શાન્ત ન થાય ते। शान्त न 
हो तो, तम्‌ तेने उसको, पयसा દૂધથી gad, विरेचयेत्‌ 
વિરેચન ४२।१३ विरेचन कराना चाहिए ॥ ye ॥ 


58 If the diarrhea of the pitta 
બડ ૦2 कक ज 0 
૧૩ अन्राक्षीरप्रयोगेण-आजश्षीरप्रयोगेण (ख ) 


चिकित्सास्थानम्‌ _ 


ET पयण 
~ ~~~ --~ ~~~ ~----~-~~ ~~ -~- “------ક-.--- 


| 
पित्तातिसायो दीप्ताश्नेः fest समपशास्यति | 





२०७३ 


1 
~~~ ~~ -~-~ ee ee ~~ 








type in a strong person with powerful 
gastric fire does not abate, he should 
be purged with medications mixed 
with milk 


पलाशफलनियूँद Tar सह पाययेत्‌ | 
તલોડ્સુપાયમેત્‌ कोष्णं क्षीरमेव यथाबलम्‌ ॥५९॥ 

पकाश-फल- ખાખરાના ફળના ढाकके જોજે नियेहम्‌ 
LUA Hest, पयसा દૂધની दूधके, सह સાથે साय, 
पाययेद પીવરાવવેો fra, चत्त. ત્યાર પછી उसके 
वाद, कोष्णम्‌ થોડાક ઊના थोड़ासा गरम, करीरम्‌ एव 
દૂધતું જ दूधका દી, यथावरुश्‌ શક્તિ પ્રમાણે शक्तिके 
अनुसार, अनुपाययेत्‌ અતુપાન ડેગવવુ अनुपान कराना 
चाहिए ॥ ५९ ॥ 

59 The patient should be given 
as potion the decoction of the seeds of 
palas mixed with milk, followed by an 
after-potion of genially warm milk 
according to 1115 strength. 


प्रवाहिते तेन मले प्रशाम्वत्युद्रामयः | 
पटाशवन्‌ प्रयोज्या वा त्रायमाणा विशोधिनी ॥६०॥ 

तेन તે अनाथथी, उस काथसे, સછે મળ मक्के, 
प्रवाहिते નીકળી જતાં वाहिर बह जाने पर, उद्रामय 
Raa અતિસાર पित्तका अतिसार, प्रशाम्यति શાંત 
થાય છે શાત देता है, परछाशवत्‌ ખાખરાના કવાથની 
પેઠે ढाऊ्के क्रायके વર્શ, विशोधिनी મલનું Ade 
કરનાર मलके शोधन करनेवाली, त्रायमाणा થા ala- 
WIAA પણુ अखवरौका मी, प्रयोज्या WL કરવો 
प्रयोग करना चाहिए ॥ ૬૦ ll 

60 Thus by means of this medication 
when the morbid matter in his bowel 
gets flushed out, the abdominal trouble 
gets relieved. Zalil should be used in 
the same manner as a purificatory 
agent. 


fe ire a 





५०, स~ पाययेव-पाययेत म्‌ (घ) 


1 


२०५४ 


घ्रकसंद्टिता 


[अध्यायः 





~~~ ~--~~-~ ~--~------~ 


feria अनुवासनम्‌--- 


સાસરા क्रियमाणायां ys यथनुवतंते | 
खुतदोषस्य ते शीघं यथावद्‌नुबासयेत्‌ ॥६९॥ 


{ 


चतदोषस्य વિરેચન થયા પછી विरेचन दोनेके 
बाद, atavaig સ સર્જન કેમ ससजेन कम, क्रियमा- 
mary કરવામાં આવતાં wal wea किये जने पर 
मी, यदि જે यदि, awe શલતુ शूलका, भचुवर्वते 
અવૃવત'ન હોય તે भनुवतेन हो तो, aa ते उसको, 
यथावव [aliyvas विधिपूर्वक, afte જ્લાદીચી 
तुरन्त દી, भञुवासयेत्‌ અતુવાગ્રનબરિત આપવી 
अनुवासनबस्ति देवे ॥ ६१॥ 





61. While being subject to rehabi- | 


litative procedure 1f the patient suffers 
from colic, he should be given ' 
purgation followed quickly by unctuous 
enema in systematic manner 





द्ातपुष्पाचरीभ्यां च पयसा मधुकेन च ) 
तेलपाद घृतं सिद्धं खविक्वमलुचासनम्‌ ॥६२॥ 


शतपुष्पा સુવા સોયા, advan च શતાવરી 
शतावर, पयसा તથા દૂધ दूध, waa च જેઠીસધ 
सुरुही, ઘથિલ્યજ્‌ તથા olan ગભ સાથે और 
नेरगिरीके साथ, तेरुपादम्‌ Mel An ભાગતુ તેલ 
Rada घीसे चौथा भाग तेल मिलाकर, सिद्धम्‌ 
બનાવેલું बनाये इए, gar थी dat, मनुवास्तनम्‌ 
અતુવાસનખાસ્તમાં આપવુ भनुवाखनवस्विमे देना 
भाहिए ॥ ૬૨ ॥ 


62. The unctuous enema should be 
of ghee mixed with 1/4 its quantity 
of oil and prepared with the paste 
of dill seed, climbing asparagus, 
liquorice and bael. 


पित्तातिसारे पिच्छाषस्ति — 


ङतानुवासनस्यास्य कृतसंसजनस्य च | 
वतते यद्यतीसारः पिच्छावस्तिरतः परम्‌ ॥६२॥ 


----~-~----~------ ~“ ~~~-~-~-~-~--~~-~~-~-~- ~ Se ee ~~~ ~~~ ~ ~~~ ~~~ 


कृत-भनुवाप्तनस्थ જેને जबुबपसनगरित આપવામાં 


| આવી. ह जिसको अनुवासन दिया गया हो, कृतस- 


सञनस्य च તથા PR સ'સજનક્રમ કરાવ્યો હેય और 
ससजेनक्रम कराया हो, भस्य Rar me Wha ऐसे 
इस रोगीको, यदि જો यदि, aden. અતિસાર રોગ 
अतिसार रोग, wat ચાલુ રહે जारी रहे, Hate 
हे। તે પછી तो तदनन्तर, पिच्छात्रस्ति Aa પિચ્છા- 
wa ખાપવી नेर्घमे इसको पिच्छाबस्ति देनी 
घाहिए ॥ દર્‌ ॥ 


63 If even after the administration 
of the unctuous enema and of the 
rehabilitative regimen, diarrhea still 
persists then the mucilaginous enema 
should be given. 


परिवेष्टध दुःदोरदैराद्रवरन्तानि शादपलेः | 
रष्णसक्तिकयाउ5लिप्य स्वेदयेदह्रोमयापधिना ॥६४॥ 


खुशुष्कां खरस्तिकां शात्वा नानि बुन्तानि arena: | 
शुने पयसि झद्दीयादापोथ्योत्ूखले ततः ॥६५॥ 
पिण्डं सुष्टिसर्म set सच्‌ पूतं तेलखर्पियोः | 
सहितं भाया युक कर्के मधुकस्य च ॥६६॥ 
बस्तिमभ्थक्तगा्राय दयात्‌ प्रत्यागते ततः | 
स्नात्वा भुञीत पयस जाङ्गलानां रसेन वा Nev 


शाहमलेः શાલ્મલિની शाल्मलि, angen 
લીલી ડાખળીઓ हरे वृनन्‍्तोंको, सद्धैः લીલા ताजी, 
er: ष्म gawd, परिवेष्टय ચારે તરફથી 
વીટીને चारों ओर ater, જીળગૃત્તિજ્યા કાળી 
માટીચી काली fda, भाङिप्य લેપન કરીને लेपन 
करके गोमयाप्तिना અડાયાંના wel कण्डोंके अभिसे, 
स्वेदयेत्‌ We DUA स्वेद देना why, ax ત્યાર 


પછી उसके वाद, झत्तिकाम्‌ સાટીને मिन्‍्टीको, सुशुष्काम्‌ 


सुशुष्का-शुष्कां त॒ (૧, 
पिण्डम्‌-पिष्म्‌ (२, ड धथ) 
स्ते्ित-याजित ध त थ ૪ 
भस्माब्लोकाठ ETT — 
४ इतिपिच्छ[ब स्ति: ' इति (क.) पुस्तके पत्ते । 


एकोनविंशः) 





[क क 1 >लड 5 


સારી રીતે સકાચેલી अच्छी तरदसे सूख गई, ज्ञात्वा 
જાણીને जानकर, ताकि जाए આપવાસાં આવેલી તે 
बाष्प दिये हुए उन, MEAD: શેમળાની शाल्मलि 
gra (Mola इन्तोको, उलखले ખાંડલિયામાં 
SASH weg ખાંડીને कूटकर, सुष्टिसमस्‌ 
४ તોલાના ४ ABB, पिण्डम्‌ (५५ पिण्डको, wer 
Bia તોલા चौसठ तोटे, wa पयि ગરમ 
કરેલા દૂધમાં ma किये हुए दुध, wae 
ચોળી નાખવી wae देना, पूतस्‌ तव्‌ १२). 
waa AA ase छने हुए उसको, तैरुसपिषो 
a અને ઘીતી तेल और घीकी, मात्रया માત્રાથી 
मात्रासे, स्नेदिवम्‌ સ્નિગ્ધ કરીને स्निग्ध करके, agen 
च અને જેઠીમધના और सुलहठीके, कल्केन કલક 
સાથે seek साथ, युक्तम्‌ મિશ્રિત ફરીને मिलाकर, 
अभ्यक्तगात्राय તેલને! અભ્ય'ગ જેના માત્રોમાં Ww 
છે એવા તે રોગીને जिसके गात्रो saa अभ्यग 
हुआ दो ऐसे रोगीको, बस्तिप्र्‌ બસ્તિ वस्ति, दयार 
આપવી देनी चाहिए, ततः ત્યાર પછી पश्चात्‌, प्रत्या- 
गते આપેલી બસ્તિ પાછી ફરે ત્યારે दी हुई वस्ति 
छोट अनि पर, स्नात्वा સ્નાન SA स्नान करके 
परयता દૂધતી WA WwW साथ, जाङ्गलानाम्‌ અથના 
જાગલ પ્રાણીએના या जङ्गल प्राणियोकि, रसेन વા 
માંસરસની સાથે aaa, સુજ્ઞીત ભાજન કરવુ 
भोजन ऋरना चाहिए ॥ ૬૪ ૬૭ ॥ 


04-97 Envelop the green leaf- 
stalks of silk-cotton tree with green 
sacrificial grass and plaster it with 
black earth and steam-boil it 10 the 
cow-dung fire, till the earth gets 
dried up Take out the leaf-stalks of 
silk cotton and crush them 11 boiled 
milk and pouna them 11 a mortar and 
make into balls of 4 tolas each. The 
ball should be mixed with 64 ६०1४8 of 
०1] and ghee and filtered and adding 
the paste of liquorice, this unctuous 
enema should be given to the patient 


TY 
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previously inuncted. After the enema 
has returned, the patient should take 
hrs bath and then eat his meal along 
with milk or with meat-ywice of 
jangala animals 





पिच्तातिसारज्वरशोथ शुद्म- 
जीर्णातिसारप्रहणीप्रदोषान्‌ | 
जयत्ययं णीघ्रमतिप्रवृद्धान्‌ 
विरेचनास्थापनयोश्र वस्तिः ॥६८॥ 
शयम्‌ આ यह, चस्ति પિચ્છાબસ્તિ पिच्छावस्ति, 
afacgary અતિ વધી ગચેલા बहुतसे बढ़ गये हुए, 
पित्तातिसार- (ucilaala पित्तातिसार, sae જ્વર 
ज्वर, शोथ- શોથ શોથ, गुल्म- yea yen, 
जीर्णातिसार- yar અતિસાર पुराने अतिसार, seta 
RIT અને મહણીના દેખે और अहणीके दोषो, विरेवन- 
सास्थापनयों જ તથા વિરેચન તેમજ આસ્યાપનના 
અતિયોગને સવા विरेचन एवं आस्थापनके अतियोगको 
शीघ्रम्‌ જલદી तुरन्त, जयति જતે છે जीतती જૈ ॥ ૬૮ ॥ 
68 This purgative as well as co 
rrective enema cures quickly severe 
types of diarrhea of the pitta type, 
fever, edema, gulma, chronic diarrhea, 
and assimilation disorders 


रक्तातिसारलक्षणम्‌-- 


पित्तातिखारी यस्त्वेतां Brat मक्त्वा निषेवते | 
पित्तलान्यन्नपानानि तस्य વિત્ત म्टावलम्‌ ॥६९॥ 


कुर्याद्रकातिसारं तु रक्तमाश्चु प्रदूषयेत | 

कृष्णां शुरं विदाई च ग्रुदूपाक च TST ॥७०॥ 
य. तु જે जो, पित्तातिसारी પિત્તાતિસારી પુરુષ 

पित्तजन्य अतिसारवाला पुरुष, एताम्‌ આ इस, क्रियाम 


६८ ओोयगुद्प -दोध्युद्भ (હ } 
૪ बस्त व्रति (મ फ) 
wo कुयांद्रक्तातिमार તૂ imag प्रदूषयेव~स्कातिसार इर्ते 

रऊमाशु प्रदूपयस्‌ (ष. ४.) 
» इवद्रषछमिसार उ-रछमतिसार get (ग.) 





[अध्याय 








२०५६ चरकसंहिता 
Baur સિવિરવાજો, gear FMA छोड़कर 
વિત્તજાતિ પિત્તતે વધારનારાં पित्तको वढानेवाले 


ean atu अन्नपानादिकका, निषेवते 
સેવન કરે છે सेवन करता है, तस्य તેનું उसका, 
waaay અત્ય'ત વધી ola’ अधिक वदा हुआ 
पितन्‌ પિત્ત पित्त, ary જલદી वरन्त, रक्तम्‌ तु 
લોહીને खूनको, प्रदुषमेत्‌ દૂષિત ફરે છે दूषित करता दै 
रक्तातिसारम्‌ adel मिश्रित અતિસાર खूनसे मिश्रित 
अतिघार, तृष्णाम्‌ તૃષા प्यास, શૂર YA शूल 
बिदादम्‌ च અને १६७ और बिदा, दारुणम्‌ તથા 
WAS तथा खतरनाक, गुदपाकस्‌ च २६१४१ गुद- 
पाकको, कुर्बात्‌ ઉત્પન્ન કરે છે Far करता है ॥६९-७०॥ 


69-70. If the patient suffering from 
pitta type of diarrhea gives up the treat- 
ment and indulges in pitta-provoking 
eats and drinks, his pitta gets 
greatly provoked and produces dysen+ 
tery or hemorrhagic-diarrhea, vitiates 
the blood and produces thirst colic, 
burning sensation and serious anal 
inflammation: 


रक्तातिसारचिकित्स[--- 
तत्रच्छाग पयः शस्तं शीतं समघुशकेरम | 
पानाय व्यञ्जनाय च शुद्भ्रक्षालने तथा ॥७१॥ 

સક તે અવસ્થામાં उस अवस्था, पानार्थम्‌ 
પીવાને માટે Tas किए, भोजनार्थम्‌ જમવાને માટે 
खानेके लिए, તથા તચા तथा, gana જ 
yer ધોવા સાટે gem was लिए, क्रीतम्‌ 
bs ठंडा, લસણુસજેસ્ત્‌ મં અને સાફર સેળવેલુ 
गहद्‌ तथा સીની मिकाया हुआ, छागम्‌ બકરીનું 
बकरीका, परयः ६७ दूध, ग्रम्‌ Nard છે प्रशस्त 
है ॥ ७१४ 

71. In this condition goat’s cold 
milk mixed with honey and sugar 1s 


७2 Ware saw च-पानायें ब्यजतायें = (ड.) 
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recommended as drink and sauce and 
also for anal douching 


Read रक्तशालीनां पयसा तेन भोजयेत्‌ | 
रसैः पारावतादीनां gaa: ws: ॥७२॥ 
तेन બકરીના તે बकरीके उस, पयसा દૂધથી दृधे 
रक्तशाटीनाम्‌ લાલ ચોખાનું लाल चावला, भोजनम्‌ 
ભે।જન भोजन, भोजयेत्‌ ખવડાવવુ' खिलावे, शतश 
amar ઘીથી વઘારેલા अथवा घीसे sth हुए, ame 
MSU Aa युक्त, पारावतादीनाम्‌ પારાવત 
વગેરેના पारावत आदिके, र्वः BLUR १३ Alova 
કરાવવુ माघरघो्े भोजन BUA ॥ ७२॥ 


72. The patient should be made to 
eat cooked red sali rice with this 
milk or with meat-jnices of the pigeon 
and other birds, seasoned with ghee 
and mixed with sugar. 


maga च शीतानां धन्वचारिणाम्‌ | 
रसेरनस्छेः सधतर्भोजथेत्तं WAHT WR 

सीतानाम्‌ eta વીયતાળાં शीत वीयेवाडे 
पन्वचारिणाम्‌ मस्‌ સૂકી ભૂમિમાં ચરનારાં और जागल 
भूमिम aware, शश-पक्षि સસલાં, પક્ષીએ खरगोश, 
पक्चिगण; wa पय, પશુમાનાં ગૌરવ gals, 
mass: ખટાશ વિનાના खटाई नहीं डाले हुए, aye: 
धाथ) મિશ્રિત કરેલા घीसे मिश्रित, सबार्करे અને 
સાકર સેળવેલા जीर चीनी मिलाये हुए रखे: સાંસન 
Ue मांसरसोंसे, we તેને उसको, भोजने ભે!જન 
२१ Rasa चाहिए ॥ ७३॥ 


73. He may be fed with the non 
acidified meat-jutces of rabbits, birds 
and animals of the jangala type which 
are cooling im action, seasoned with 
ghee and mixed with sugar 


५२ Mewes (ख ४, છ द 
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एकोनर्विशः | 
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रुधिरं AMAT वा Tas प्रशस्यते | 
काइमयफलयूषो वा किचिदम्ल સર્જ 1૭૭] 


Rae Nee ee. 


gazey धीमा aura घीसे छोंका हुआ, arg 
હરિણુતું हरिणका, आजर्‌ वा કે બકગનુ या Tats, 
रुधिरे રક્ત रुघिर, किंचिदस्छः અથવા ALS 
ખયણુવાળે या थोढ़ीसी खटाईवाला, wast. Wye 
સહિત चीनीके साथ, काइम्र्यफलयूब: दा શીવણ્ન્પં 
णमे यूष गम्भारीफलोंका यूप, प्रशस्थने By Avy 
છે श्रेष्ठ माना जाता है ॥ ૭૪ || 


74. The blood of tht deer or of 
the goat seasoned with ghee, or the 
slightly acidified soup of the fruits of 
silk-cotton tree mixed with sugar, 1s 
recommended in the above condition 


नीलोत्पर्ल daca જતા पद्चक्रेशरम | 
अजाक्षीरयुत TUS च पयसोदनम्‌ its 
दुबैरं पाययित्वा वा सस्येवोपरि भोजग्रेद | 
प्राग्भक्त नवनीतं वा दयात्‌ समधुश्केरम्‌ ॥७६॥ 


नील उत्पलम નીલ yan नीलोफर, मोचरसन्‌ 
WRU मोचरस, समङ्गा રીસામણી asad, 
THEM તથા કમળના ag એળોના यूर > તથા 
कमलकेशर इनके वृको अजाक्षीर- બકરીના દૂધમાં 
बकरीके qed, gaz મેળવીને मिलाकर, zara 
આપર્વા दना चाहिए, जीणे च અવે ते. પચી स्य 
ભારે और वह प्रच जाय तव, पयसा દુધની સાથે 
at साथ, ओदनम्‌ ભાત આપવે भात देना चाहिए, 
શુવજક્‌ वा અથવા દુબ'ળ રફ્તાતિસારવાળાને या यलहीन 
स्तातिबारवलेको, पाययित्वा Lait yar બકરીના 
દૂધ સાથે પાઈને नीलोत्पलानि चूको बकरीके दूधके 
साथ पिलाकर्‌, तथ एव तेन। उसके, TI Sx? જ 
ऊपर ही, भोजयेद ભોજન કરાવવુ भोजन करन 
चाहिए, प्राग्यक्तम्‌ वा અથતા જમવા પહેલાં अधवा 
भोजनके पहल, समधुत्राकरम મધ અતે સાકરસાહિત 
शहद ओर चीनीसहित, नवनीतम्‌ માખણુ मक्खन, 
TUTE આપવુ देना चाहिए 8 ૭૧-૦૬ ॥ 


चिकित्सास्थानय्‌ 


ee rer 
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75-76. Blue lily, the gum of silk- 
cotton, madder and lotus anthers should 
be given mixed with goat's milk, and 
whn this dose 18 digested milk and 
rice should be given as diet. If the 
patient 1s weak, he should be given 
this potion and should immediately 
be made to take his food, or he should 
be given butter with honey and sugar 
before meals 


प्राइय' क्षीरोत्यितं aff: कपिजरूरखाश्नः | 
ज्यहादारोग्यमाप्तोति TAT ATH तथा ॥७»॥ 

कपिञ्जरु- sO vad कपिजल्के रसाशनः માંસ- 
VAAL આહાર SAL मासरखका आदार करता हुआ, 
तथा WAAL अथवा, ક્ષીર કેવળ દૂધનોજ આહાર 
કરતા દરદી સિજ રઘ દી आदार करता हुआ रोगी, 
क्षीरोत्यिलम्‌ ६५५१] sida qua निकाले हुए, सर्पिः 
धू] પીજો पयसा દૂધ સાથે aad साथ, प्रादय ખાઈ ने 
खाकर, "दात्‌ ત્રણુ દિવસમાં तीन रोजमें, avery 
awa आरोग्यको, भाशोति પ્રાપ્ત કરે છે प्राप्त 
जरतां दे ॥ ७७॥ 


7”. The person, taking the meat- 
1010 of partridge for his diet, or 
living on a milk diet, recovers within 
three days from this disease by taking 
milk-churned ghee with milk. 


પીસ્તા छतावरीकस्क पयसा प्षीरमुम्जयेत्‌ | 
रक्तातिखारं पीत्वा वा तया सिद्धं ga नरः ॥७८॥ 

Gye FAN દૂધને આહાર કરતે! केवल दूधका 
ONE करता हुआ, नर. પુરુષ पुरुष, શતાવરી શતા 
नदी. Wares, कल्कम्‌ ४९४म्‌ कल्को, पयसा 
દૂધની WA दूध, पीत्वा પીને पीकर, तथा सिद्धम्‌ 
અચવા તેનાથી સિદ્ધ કરેલા और इममे faa किये हुए, 
घृतम्‌ વા QA ta, पीत्वा પીને पीकर, रक्तातिसारम्‌ 
રક્તાતિસારને रक्तातिषारको, जयेव्‌ (गेण अरे છે नष्ट 
करता है ॥ ७८ ५ 
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78. The patient observing milk diet 
should get his hemorrhagic diarrhea 
(dysentery) cured by drinking the 
paste of climbing asparagus muxed 
-with milk or by drinking ghee prepared 
with climbing asparagus 


धृतं यवागूमण्डेन कुटजस्य HS: शुतम्‌ | 
पेयं तस्यायु पातव्या पेया रक्तोपशान्तये ॥७९॥ 
रक्त- રક્તાતિસારમાં પડતા લોહીની स्कातिसासमे 
गिरते हुए खूनकी, ૪૧જ્ઞાન્તકે શાન્તિને સાટે 
शान्तिके लिए, कुटजस्थ GS: ४०६००३।५ी इन्द्रजौसे, 
शवम्‌ તૈયાર Sy Tare स्थि, धृतम्‌ थी घीको, यवागू: 
मण्डेन યવાગૂના मथा. यवागृक भच्से, पेयम्‌ Vig" 
da, तख તેના उदके, og પછી वाद, पेया पे 
पेयाका, पात्या પીવી पान करना चाहिए ॥ ७९ ॥ 


79. Ghee prepared with the paste 
of kurchi seeds may be taken with 
the supernatent part of gruel, followed 
by a potion of thin gruel for the cure 
of blood 18 the stools. 


त्वक्‌ च दार्रिद्रायाः कटजश्य फलानि च । 
पिप्पली श्ुङ्गवेरं च grat कटुकरोहिणी ॥८०॥ 
षड्भिरेतेध्रेतं सिद्धं पेयामण्डावचारिवम्‌ | 
अतीसारं जयेच्छीघं जिदोषमपि द्‌ र्णम्‌ nek 
दारुहरिद्धाया- રજૂ च દારુહળદરની, છાલ दारु- 
इल्दीकी छाल, ऊटजस्य फलानि શ ४६०५ इन्द्रजो, 
पिप्पली પીપર पिप्पटी, arta આદુ भद्रक, 
दक्षा દ્રાક્ષ मुनके, कटुकरोहिणी च અને ss और 
कट्की, एते. આ इन, षड्क्षि" ૭ &०्ये।थी छः gold, 
aq પકવેલુ' तैयार किया, घृतम्‌ थी घी, पेया-मण्ड- 
પેયાના wel સાથે पेयाके मण्डके साथ, waaay 
ભોજનમાં ઉપયોગ કરવાથી मोजनमे लेनेसे, त्रिदोषम्‌ 








co त्यक्‌ च दारु्रिद्राया कुटजस्य Tey न--बसमफस्य 
च बीजानि दर्पश्च सच उत्तमा (य ૪ फ ૧) 
9 द्ाक्ा- लाक्षा (घ) 
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ત્રિદ્દોષથી થયેલા fread उत्पन्न, दारुणम्‌ ४३७ 
सयकर, अतिसारम्‌ અતિસારતે अतितारकों, भपि पु 
मी, aftr જલદીથી शीघ्रतासे, जयेत्‌ ७0 છે 
जीतता है ॥ ૮૦-૮૧ ॥ 


80 81 The ghee prepared with the 
bark of indian berberry, kurchi seeds, 
long pepper, ginger, grapes and kurroa, , 
when taken with the supernatent part 
of gruel, cures quickly even severe 
diarrhea caused by tridiscordance 


कृष्णसन्मघुक wg रुधिरं तण्डुलोदकम | 
पीतमेकज Bais रक्तसं ग्रहणं परम्‌ ॥८२॥ 
कष्णम्‌ કાળી भाटी, काली મિટ્ટી, मधुकम्‌ જેઠીમધ 
युरुहटी, WHEY २ ખના ટુકડાની ભસ્મ TAR asa 
भसम, रुधिरम्‌ કેસર केषर, वण्डुरोदकम्‌ ચોખાનું Ue 
चावर्लोका घोवन, warp મધ સાથે शहदके साय, 
एकत्र એકત્ર કરીને एकत्र wih, पीतम्‌ પીવામાં આવે 
ते! તે पिया जाय तो वह, परम्‌ Dy મેઇ, र्कं ग्रहणम्‌ 
લોહીને બ ધ ४२१३ છે खूनको बंध करनेवाला ई Wer 
82. Black earth, liquorice, conch, 
saffron and rice-water mixed together 
aud taken with honey, act as a, good 
hemostatic 
a. प्रियज्लुकाकर्कः सक्षौद्रस्तव्ड्कःस्भसा | 
wad जयेच्छीघं धन्वमांसरसारिनः ॥८२॥ 
alg: भषन्‌, સાથે शहदके साथ, तण्डुलम्भता 
Avid Rig મેળવીને चाव्लोके घोवनको मिलाकर, 
पीतः भप पिया हुआ, प्रियज्लुका ઘઉ લાને। प्रियङ्गुः 
कल्क 3९४ कल्क, घन्व- જાગલ પ્રાણીઓના जागल 
strate, मांसरसाक्षिनः (२२२५ wa રાખનાર 
રોગીના मासरसका पथ्य रखनेवाले रोगीके, THAT 
રડ્તસ્રાવને रक्तत्नावको, सीघ्रमू्‌ જલદીથી Marae, 
जयेद्‌ જીતે છે जीतता दे ॥ ८३॥ 


83. The paste of perfumed cherry, 
taken with honey and rice water, stops 
quickly the hemorrhage in a person 


एकोनविक्षः] चिकित्सास्थानम्‌ २०५९ 


~= ----~------~~------------------------------------------------~-~-~-~ न 
seen य यम દસ. A ઝન म टन ટાર ड 
~ -- ~~ ~ ~~ ~ ----- - ० ~ re em ~~~ ~~ ~~~ een RON Cee ree --~ 





~~ ક ~~~ ~~~ 


living on a diet of the meat-juice of सशकंरा- સાકર चीनी, क्षोदम्‌ મધ शहद, चन्दनम्‌ 
jangala animals, તથા ચન્દનને तथा चन्दनकों, तण्डुकाम्भसा Arvest 
Merl चावलेंके धोवनसे, पीत्वा पीने पीकर, दाह 

દાહ दाह, FM તરસ प्यास, TAIT. પ્રમેહ प्रमेद, 

THATS च અને રક્તસાવચી और रष्कल्लावसे, 

सुच्यते મનુષ્ય yin થાય छे मनुष्य मुक्त होता है ॥ ૮૬ ॥ 

| 

| 


कब्कस्तिलानां Beat शकंरापञ्चभागिकः । 
आजेन पयसा पीतः wal रक्त नियच्छति ॥८४॥ 

MS સાકરના चीनीके, Taare પાંચમા 
ભાગથી લીધેલ wat Bwa लिया हुआ, कृष्णा- 
am કાળા વારે, fara dau तिलका, कर्कः 
७९४ कल्क, आजेन બકરીના વજરીકે, पयसा દૂધની 
સાથે दूधके साथ, પીત પીવાથી पीनसे, cme Adar 
WHE, લય તુરત दुरन्त, नियच्छति કાખૂમાં લાવે છે 
रोकता है ॥ ८४॥ 


86 By taking sandal mixed with. 
sugar, honey and rice water, the patient 
gets cured of burning thirst, urmary 
disorders and hemorrhage 


पित्तातिसारे गुदवरी पाक्चिक्त्सि-- 
गुदो बहुभिरुत्थानेर्थ्छ Waa पच्यते | 
सेचयेत्तं खुशीतेन पोलमचुकाम्बुना ॥८७॥ 


पञ्चवर्कमधूकानां रसेरिश्चुरसेधेतेः | 
छागेग॑व्येः पयोभिर्वा शकैराक्षौद्रसंगयुतैः ॥८८॥ 


84 The paste of black til mixed 
with five times its quantity of sugar 
taken with goat’s milk stops the blood 
in stools immediately. 

बहुभिः અનેક વખત अनेक दफे, sens 
મલે।ત્સગ માટે ઊઠવાથી मरत्यागके लिए उठनेसे, 
यस्य જેની जिसकी, गुद. ગુદા गुदा, पित्तिन પિત્તથી 
faa, पच्यते ५।४} જય છે पक जाती दे, तम्‌ તેની, 
તે ગુદા ५२ Tas उस गुदा पर, सुशीतेन wera 
ઠંડા भतिज्ञीत, पटोछ- પરવળ परवल, मधुक-षम्बुना 
અને જેઠીમધતા सन्‌ और मुल्ददौके काथ, 
पश्चचलक- પાંચ etl gael છાલ ora et इंक्षडी 
छाल, मधूकानाम्‌ તથા भदु॥न।! तथा महुवेके, रतः 
yaa ala, इछुरसे શેરડીના રસે! ईखके रस, बाकरा- 
क्षोद्र- અથવા સાકર અતે સધ अथवा चीनी और शहदसे, 
aga સાથે સેળવેલ fs हुए, છાને. બકરીનાં 
चकरीके गम्यै वा કે ગાયનાં या नौके, gs: थी ઘી, , 
पयोभि. કે દૂધથી या दूधसे सेचयेत्‌ પરિષેક કરવો 
परिषेक करना चाहिए ॥ ૮૭ ૮૮ ॥ 


पल वृत्सकवीजस्य श्रपयित्वा रसं पिबेद्‌ | 
यो रखाशी जयेच्छीघ्रं स od जटरामंयम्‌ cll 


रसाशी માંસરસતુ' પથ્ય રાખનારે मासरसका 
पथ्य रखनेवाला, य. જે પુરુષ, जो पुरुष, वस्सकवीजस्थ 
hove, FATE, THA ચાર Atala चार daa, 
भपयिध्वा ઉકાળીને उबालकर, Tae તેના ડવાથને 
उसके काथको, पिबेत्‌ પીએ છે पीता है, स* ते વર; 
Gag (५५. war पित्तसे उस्न हुए, जठरामयम्‌ 
भतिशानने अतिषारको, જ્ષીત્રણ્‌ જલદીથી. जलरी, 
way મટાડે છે મિટાતા है ॥८५॥ 


85 The man who observesa diet 
of meat-juice, gets cured of stomach- 
disorders due to pitta by taking the 
decection of four tolas of kurchi 
seeds, 87-88, Ifthe anus of the patient 
gets inflamed by frequent passing of 
पीत्वा सदकेराक्षोद्रं चन्दनं ठण्डुलाम्भसा । stools, it should be affused with well- 


दाहद्ष्णाप्रमेहेभ्यो रक्तखावाच् सुच्यत्ते ॥८६॥ | cooked decoction of wild snake-gourd 
સ Mesa CHS स्वत्‌ વાતા: 
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and liquorice, or with the decoction of 
the bark of the pentad of milk-exuding 
trees and liquorice, or with sugar-cane 
juice or with goat’s or cow’s ghee 
or milk mixed with sugar and 
honey. 


परक्षालनानां कब्केया ससर्पिष्कः प्रलेपयेत्‌ | 
पषां वा खुक़तेश्वूणेस्त સુદં प्रतिसारयेत्‌ ॥८९॥ 
प्रक्षारनानाम्‌ અથવા પ્રક્ષાલન માટેનાં દ્રવ્યોના 
अथवा प्रक्षालनके द्रन्योकि, सपर्षिष्के ઘીસહિત घी 
सहित, कल्कैः वा ४८४ વડે कल्को, प्रलेपयेव way 
કરવો प्रलेप करना चाहिए, एषाम्‌ वा અથવા આ 
દ્રબ્યાર્ના या इन zee सुकृतैः સારી રીતે તેયાર 
કરેલાં अच्छी तरहसे વને हुए, चूण AQ વડે चूणेसि, 
સમ તે उस, गुदम्‌ ગુદા ઉપર गुदाके ऊपर, प्रतिसारयेत्‌ 
પ્રતિસારણુ ४२५ प्रतिसारण करना चाहिए ॥ ८९ ॥ 


89. The anus should be smeared 
with the paste of the drugs described 
with reference to affusion, mixed with 
ghee. or the prolapsed anus may be 
dusted with the fine powder of those 
drugs 


धावकीलोधचूणै्वा समांदोः प्रतिसारयेत्‌ | 
तथा स्रवति नो ₹ शुदं नैः प्रतिसारितम्‌ ॥९०॥ 
पकता प्रशमं याति वेदना चोपशाम्यति | 


समांशे અથવા સરખા ભાગસાં લીધેલાં अथवा 
समान भागम लिये, घातकी- ધાવડીરના ફૂલ धायके 
फूल, लोप्नयूंणे वा અને લોધ્રનાં ada और 
wats चूर्णाप्रे, प्रतिसारवेत પ્રતિસારણુ ४२५ प्रतिसारण 
करना चाहिए, तथा ते આ પ્રમાણે તેનાથી इस प्रकार 
इनसे, प्रतिसारितम्‌ મતિસારણુ કરેલી प्रतिषारण करने 
पर, गुदम्‌ २६ गुदासे, रक्तम्‌ ACA रक्त, नो सति 


a a 
So, समाश'-समाष॑ {व ) 
» तथा Safe नो रक्तम्‌-तथा न च स्वत्य्लम्‌ (त्त,) 
-तभा रक्त न स्रवति (थ. ૧) 
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સવતી નથી नहीं वहता, पकता અને yer १९१५४ 
भौर गुदाका परिपाक, saa શાન્તિને शान्त, याति 
પામે છે दोता है, वेदना च તેમજ Wag एं 
वेदनाका, उपशाम्यति શમન યાય છે क्षमत 
होता है ॥ ९०२ ॥ 


go-go%. Or, the prolapsed anus may 
be dusted with the powder of fulsee 
flower and lodh in equal quantity The 
anus thus dusted does not bleed, the 
inflammation gets alleviated and the 
pain relieved. 


यथोक्ते; सेचनेः शीतेः श्चोणितेऽतिस्वत्यपि ॥९१॥ 


गुद्वह्लनणकट्यूद सेघयेद्धतभावित्तम्‌ | 
चन्दनाधेन वेलेन श्चतघोततेन सर्पिषा ॥९२॥ 


कार्पाससंग्रहीतेन सेखयेदवक्कणम्‌ | 


शोणित dl wid, अतिखवति अपि અતિ 
મમાણુમાં Mag હેમ ते। बहुत पमाणम गिरने पर, 
धृत भावितम्‌ ઘીથી. માલિશ ४२५। de भावित, gt 
व्ण ગુદા, વક્ષણુ गुद, ag, करि- ફેડ कटि) 
उरु- અને સ્રાથળને और Gest यथोक्ते ઉપર કહેલાં 
प्रथम कहे gu, शीतैः ઠડાં ઠરે, सेचनैः सेथने/थी, 
सेचनसे, सेचयेत्‌ ५२१४ ४२३, परिषे चन करे, कार्पास- 
રૂના પૂમડાથી रुईके GA, Rada લીધેલા लिये, 
વન્ટ્તાયેન ચન્દનાદિ चन्दनादि, सखेन તેલથી तैर, 
शतधौतेन અથવા से। વખત Bea या સો ૧૨ 
ma, सर्पिदा ઘીથી ઘીસે गुदवल्लणय्‌ ગુદા અને 
વક્ષણુ પર गुदा और वंक्षण पर, सेचयेत्‌ સેચન 
કરવુ सेचन करना चाहिए ॥ ૬૧-૨૨, ॥ 

97 923. If the bleeding still conti 
nues even after the above described 
cool affusions, the anus, groins, waist 
and thighs should b: anointed with 
ghee and affused The anus and gromms 


९१ जो णिरेऽतिल्लवस्यपि-सोणिमे नि aaa (व ) 
૧૨ सेनयेव-भावयेत (त. ब, ए.) 
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should be affused with a swab soaked 
in the Compound Sandal 01 or with 
the hundred times washed ghee. 


रक्तातिं्तारे चिकित्याक्म — 


अब्पादर्ष बहुशो रक्त सशूलमुपवेश्यते ॥९३॥ 
यदा वायुविवद्धश्व Bes चरति वा ब वा) 
पिच्छायरसित तदा वष्ट यथोक्तसुपकट्पयेत्‌ ॥९४॥ 
भरपौण्डरीकसिद्धेन सर्पिषा चानुवासयेत्‌। 

वदा જ્યારે जव, AEN ઘણી વખત बहुत ak, 
भट्प-मत्पम्‌ Uy Us थोड़ा Me, सद्यूरुम्‌ va- 
સહિત ga साथ, रक्तम्‌ ३७२ खून, उपवेश्यते આવે 
છે आता રૈ, वायुः च અને વાયુ और वायु, Pag: 
भू यत्रायेक्षे! હોઈ ने स्करर, कष्टम्‌ ४५०११९४ se 
પૂર્વજ, चरति श्यौ ડરે છે गति दरता है, नवा અથવા 
સવથા RAL નથી या agar गति તટી करता, લણ 
ત્યારે तव, तस्य તેને उसको, यथोक्तम्‌ ઉપર કહેલી 
पूर्त, વિચ્છાવરસિસ પિચ્છાખસ્તિ વિરછાવસ્તિ, 
उपक्ड्पयेत्‌ દેવી देनी चाहिए प्रपौण्डरीक- અચે 
પ્રપૌડરીકયી cite sists’, सिद्धेन તૈયાર કરેલા 
तैयार किये, सर्पिषणा a ઘીથી. घीसे, भनुवासयेत्‌ 
અતુવાસનબસ્તિ આપવી agaraaafia देनी 
चाहिए ॥ ९३-९४१ ॥ 


93-943 If the patient passes scanty 


and frequent stools mixed with 
blood and accompanied with colic, 
and if he passes the obstructed 


flatus with difficulty or does not pass 
at all, he should be given the mucila- 
ginous enema as described before or 
the unctuous enema of ghee medi- 
cated with tubers of white lotus 


પ્રાચશો दुर्बेछशुदाश्चिरकालातिसारिणः ॥९५॥ 
तस्मादभीएणशस्हेषां गुदे ate प्रयोजयेत्‌ | 
९५ चिरक्वालाति-दीवेंकालाति (व) 

१५४. સુરે स्नेदम्‌ -रुदस्नेदम्‌ (त ) 


चिकिरघास्थानम्‌ 


~~ ~~~ ~ -~--~-~~~--~--~- ~ ~~ ~-~--~ ~~~ Sr en or ern ree res ~~~ ~ 
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चिरकारू- લાંબા કાળ wh दीषैकाल પર્યન્ત, 
ema અતિસારથી પીડાતા રોગીએ “ अतिसारसे 
पीड़ित રોમિયો, प्रायश्च ay ફરીને बहुत करके, दुबेल- 
गुदा દૂખળી ગુદાવાળા ६५ છે zie गुदावाले होते 
है, तस्मास्‌ તે હેતુથી ga कारणसे, तेषाम्‌ Gani 
ગુદામાં उसकी gad, असीक्षणश: વારવાર વારવાર, 
स्नेहम्‌ telat स्नेदका, प्रयोजयेत्‌ WALL કેર્વે। प्रयोग 
करना चाहिए ॥ ९५३ ॥ 


95-95% The शाप of patients 
suffering from chronic diarrhea 
generally gets weak, hence repeated 
application of unctuous substance 
should be given to it. 








નન 


વજત્મેડતિત્રફસો हि खे स्थाने लभते 5 घिकम 1૨૬૫ 
તહ तस्थ सपिक्तस्य say बस्तिरुत्तमः | 

भति प्रवृत्तः અતિવેગનાળે1 अतिवेगवाला, पचन 
भनन्‌, वायु, स्वे स्थाने पवताम्‌ સ્થાનમાં अपने स्थाने, 
afiea અધિક भधिक, ब्‌ બલને बलको, waa 
आप्त કરે છે વાતા હૈં, alta {१११४६ पित्तयुक्त, 
तख તૈ વાયુની उम वायुकी, जयार्थे aaa સાટે 
शान्तिके ft, aa alta વસ્તિ, उत्तम. ક્રેઇ ઉપાય 
છે श्रेष्ठ उपाय दे ॥ ९६३ ॥ 

96 96 The vata that 18 excessively 
agitated gets even more augmented 
in its own habitat, to subdue its stre- 
ngth when in association with pitta, 
the emema 1s the best remedy 


रखे बविदखहितं ga पश्चाद्वा योऽतिखा्यत्ते ॥९७॥ 
श्यतावरीधृतं acer लेष्टार्थ॑मुपकटपयेव्‌ | 

a: જે ગો, Ta મલવિસજન પહેલાં मल- 
त्यागके पूर्व, पश्चात्‌ वा અથવા મલવિસર્જન પછી 
अथवा मलविसर्जनके बाद, बिद्महितम vauled 
मलसदित, रक्तम्‌ CRA रुधिरो, अतिसायंते ઝાડા 
વાટે બાર કાઢે છે बहाता રૈ awa તેના उसके, 


९६ पञनोऽतिप्रदृ्तो हि-अतिप्रवृ्तो हि पवन (4.4) 
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न ~~ ~~ ~~~ 


Sa Wey માટે चाटनेके लिए, 








चरकसंहिता 


~~~ ~~~ ~~ ~~ ~~~ ~~ ~~~ 


जिध्याप। 





शतावरीघृवदू | keep them one day and night im hot 
રાતાવરીયૃત शतावरीशत, उपकल्पयेत्‌ તૈયાર ફેરવું water, prepare ghee with this water. 


तैयार करना चाहिए ॥ ९७४ ॥ 


97-974. For the patient who passes 
blood with or before or after the stools, 
the medicated Climbing Asparagus ghee 
should be prepared and admunistered 
as a linctus. 


garantie we नवनीतं नवोडतम्‌ ॥९८॥ 
arate जयेच्छीधं वं विकारं हिताशिनः 

सकंरा-भधौदिकम्‌ અધૌલ્રાગતી = २।४२।) 
आधे भागकी चीनीसे युक्त, क्षोद्रपादम्‌ અને ચોથા 
ભાગના Haag और WA भागके शहदसे युक्त 
नव-उद्धतम 710७ ताजा, नबनीतस्‌ સાખણુ TAA 
हिवादिन હિત Reva કરનાર રોગીના હિત भोजन 
करनेवाले रोगीके, तम्‌ તે उस, विकारम्‌ વિકારને 
विक्ारको, शीघ्रम्‌ જલદી तुरन्त, जये જીતી લે છે 
मिटाता है ॥ ९८२ ॥ 

98-98%. This disorder in a man obser- 
ving wholesome dietetic regimen, will 
be cured by fresh churned butter 
mixed with half its quantity of sugar 
and one fourth its quantity of honey 


न्यग्रोधो दुस्बराश्वस्थश्चुङ्गानपोथ्य वासयेत्‌ ॥९९॥ 
AUT जले तत्ते घृतं तेनाम्भसा Taq | 

न्यम्रोध- વડ बरगद, उदुस्बर- GUL गूजर, 
क्षश्नत्थशुक्ञान અને પીપળાના Wr और पीपल 
इनके अंकुरोंको, भापोध्य Sala चलकर, तक्ति ગરસ 
गरम, जले જલમાં जलम, wera એક દિવસ 
અતે Ry રાત સુધી एक दिन और एक रात्रिपयेन्त 
वासयेत्‌ રહેવા દેવા रख छोड़ना चाहिए, લેન ते उस, 
अम्भसा જલથી wea, एतम्‌ धामे, घीको, पचेत्‌ 
પાક ફેરવો पका लेना चाहिए ॥ ९९३ ॥ 

99-99% Reduce into paste the buds 
of banyan, gular fig and holy fig and 


ન્ન... 


areata Sera सक्षोद्रपादिकम्‌ ॥१००॥ 
अथो वा यदि वाऽप्यू्वं यस्य रक्तं परवर्तते | 


अध. वा નીચેના ભ્રાગથી नीचेके भागसे, af 
लपि Haq वा અથવા इपरन सगभी या Kw 
मागे, यस्य જેને जिसका, रक्तम्‌ २४० खून, भ्रवतेते 
wg હોય તેણે गिरता हो वह, अधशकरा- અર્ધા 
ભ્રાગની સાકરથી माघे हिस्सेकी चीनीसे, युकम्‌ મેળવેલુ 
मिला हुआ, सक्षौद्पादिकष्र्‌ અને ચોથા wid 
મધથી भेणवेक्षु और चौथे ams aged मिला हुआ, 
ax ते धुत वह घृत, જિજ્ઞાવ ચાટવુ चाटे ॥१००१॥ 


1૦૦-1૦૦૬. This ghee shotild be used 
as linctus mixed with 1/2 its part of 
sugar and 1/4 its part of honey and 
given to one who bleeds from the 
orifices of the upper or lower region 
of the body. 


yeaa gaat Mera पिचलान्येव सेवते ॥१०१॥ 
दारुणं ख वलीपाके प्राप्य sitet विपद्यते | 

यः तु જે અતિસારવાળે। રોગી जो aftarzaer 
रोगी, gas ६५६ છતાં પણુ इुबैल होने पर मी, एवम्‌ 
એ પ્રમાણે इस प्रकार, ater Aer લઈને मोदसे, 
Rua (५११४४ golig पित्तव्षैक द्रव्योंका, 
एव જ दी, सेवसे સેવન કરે છે सेवन करता है, स 
ते वह, FANT લય ४२ भर्यकर, वलीपाकम्‌ ગુદાની' 
તલીઓના પાકેને geass gad, प्राप्य પ્રાસ 
ઝરી प्राप्त करके, afta જલદી शीघ्र, વિવશલે we 
પાસે છે मर जाता है ॥ १०१३॥ 


101-1014. The person thatis debi- 
litated and still makes use of pitta- 
provoking articles out of ignorance, 
soon comes to grief, being afflicted 


१०० Raia सक्षौद्रपादिकम्र्‌ seta धोद्रपादिकम्‌ (भ फ ब.) 


LON ENR ~ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


एकोनविशः] 


[5 नल १ लीक ला5े ૮-૨: 





चिकित्सास्थानंभ्‌ रि हि ~ 
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with severe suppuration of the anal 
region. 


हष्मातिसारे विकित्साक्रम: — 


ख्ेष्मातिसारे प्रथम हिते लक्ञनतपाचनम्‌ Nori 
योज्यश्चामातिसारश्रो यथोक्तो दीपनो गणः | 


शेष्मातिसारे ४४ અતિસારમાં कफजन्य 
अतिषारमे, प्रथमम्‌ પ્રયમ प्रथम, SHAMAN ५ धन. 
तथा પાચન Bean छद्दन तथा पाचन चिकित्सा, 
दितम्‌ હિતકારક છે दितकारक दे, यथोक्तः પહેલાં કહેલ 
gale, भामातिस्रारन्नः આમાતિસાર નાશક आमातिसार- 
नाशक, दीपनः અતે દીપન sole और दीपन, गणः 
च ગણુની गणकी, योज्यः ચોજના કરવી જોઈએ 
योजना करनी चाहिए ॥ १०२३ 


102-1024. In diarrhea due to kapha, 
lightening and digestive therapies are 
beneficial to begin with. The drugs of 
the digestivesstimulant group, if used 
in the early stage of diarrhea, prove 
benefictal, 


छेष्मातिसारध्मा। कतिपययोगाः — 


लङ्किवस्यासुपूर्व्यौ च कृतायां न निवतेते ॥१०३॥ 
THAN Tada: कफपचैस्तसुषाचरेव्‌ | 


sigaer જેને લ ઘન Srey હોય એવા see 
અતિસારવાળાની जिसको छघन कराया गया a ऐसे 
कफातिसारवालेकी, भ्ानुपूर्ब्याम sys ચિકિત્સા क्रमक 
चिकित्सा, झृतायाम्‌ च aS ગયા છતાં પણુ होने पर 
सी, यदि જે यदि, कफजः કફનો कफका, भतिसार 
અતિસાર अतिसार, न निवर्ते भरते! ન હોય At वंद 
Talat हो तो, तम्‌ તેનો उसका, SEH ४९४, 
solid कफनारा दर्यो, उपाचरेत्‌ ઉપચાર gra 
उपचार करे ॥ १०३३ ॥ 


103-1034. Even if after lightening 


of kapha does not abate, it should be 
treated with articles possessing kapha- 
curing properties. 


fred ककेटिका gear विश्वमेषजम्‌ ॥१०४॥ 
वचा fase भूतीक॑ धान्यकं देवदार च । 
कुष्ठं सातिविषा पाठा જગ્ય कटुकरोहिणी ॥१०५॥ 
पिप्पली पिप्पलीमूलं fase हस्तिपिष्पली | 
योगाञछ्रोकाधविदितांशतुरस्तान्‌ प्रयोजयेत्‌ ॥१०६॥ 
शृताऽद्ेष्मातिसारेषु काया्निवलवधनान्‌ | 


बिल्वम्‌ ०0९ बेलगिरी, ster કાકડી खीरा, 
सुखम्‌. મોથ મોરા, भसया ard ee, विश्वसेषजम्‌ 
અને સ और dig, વષા १०८ वच, erg 
વાવડિ'ગ वायविदग, अूतीकम्‌ અજમો अजवायन, 
धान्यम wie धनिया, देवदार च॒ અને દેવદાર 
भौर देवदारु, જીઇસ્‌ ४६ कूठ, सातिविषा અતિવષિની 
કળી arta, પાટા Ws વાણી, Aer ચવઝ Bey, 
कटुकरोहिणी અને by और જરુરી, पिप्पली પીપર 
पिप्पली, पिप्पलीमूरम्‌ પીપરીમૂળના ગ ઠૉડા पिप्पली- 
मूल, चित्रकम्‌ Bias चित्रक, दस्तिपिष्पठी અતે ગજ- 
પોપર और गजपिप्पली, तान्‌ એ उन, छोका्- અર્ધા 
અર્ધા Asal भवे आधे stea, विहितान्‌ કહેલા 
कहे गये, कायाप्िि- જઠેરાયિતુ जठरासिके, वलवधैनान्‌ 
ખળ વધારનારા TSR बढ़ानेवाले, शुतान्‌ અને ઊકાળી 
તૈયાર કરેલા ओर उबाल कर तैयार किये हुए, चतुर. 
ચાર चार, योगान्‌ AA योगोंका, शेऽ्मातिसारेषु 
४१५ અતિસારમાં कफके अतिसारमें, भ्रयोजयेत्‌ પ્રયોગ 
3रने। प्रयोग करें ॥ १०४ १०६द॥ 

104-1064 (1) Bael, galls, nut-grass, 
chebulic myrobalan and dry ginger; (2) 
sweet flag, embelia, bishop’s weed, cori- 
ander and deodar, (3) costus, mdian 
atees, patha, chaba pepper and kurroa, 
(4) long pepper, roots of long pepper, 
white-flowered leadwort and elephant 


therapy and observance of progressive | pepper—these four recipes each dese- 


dietetic regimen 


the diarrhea born | ribed in a hemistich shculd be decocted 


કે 


न ^ ~~ ~~~ ~~ ~~~" ~~~ ~~~ ^~ 
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~~~ ~~~ ~~~ ~ ~~~ ~~ 


and used in diarrhea due to kapha, 
these are promotive of the metabolic 
heat and body-strength. 


अजाजीमसितां પાછાં नागरं मरिचानि च ॥१०७॥ 
ध्ाततकीद्धिगुणं व्ान्पातुलुङ्गरसाष्ुतम्‌ | 
रसाञ्जनं alate ses फलानि च 1૨૦૮] 
MAM ATA TIM पातुं सक्षौ दनागरम्‌ | 


भजाजीम्‌ 92 जीरा, afsata પીપર पिप्पली, 
पाठाम्‌ પાઠા पढ़ी, सागरम्‌ UZ als, मरिचानि च કાળાં 
भरी काली मिर्च, घातकीद्विगुण _ અતે ધાવડીનાં ફૂલ मे 
MPL और धायके फूल दो भाग, प्रातुहुमरखाप्छुतम्‌ च 
AAA Wr wal સેળવીને इनको wash 
रसमें मिलाके, gare આપવાં देवे, nea (१. 
વિષની કળી अतीस, रसाञ्जनम २९५५). रसोंत, कुटजस्य 
च फलानि ५६०८५ इन्दजो, धातकीद्धियुणम्‌ અને ધાવ- 
fal ya બે ભાગ और ધાયજે फूल दो भाग, सक्षोद्र- 
नागरम्‌ સઠ અને મધ સાથે als ગૌર शहददके साय, 
पातुम्‌ पनम पीने रिए, दद्याद આપવાં देवे 
॥१०७-१०८३॥ 


107-1084. Take cumin seeds, long 
pepper, patha, dry ginger and 
black pepper one part each and two 
parts of fulsee flower; give these mixed 
liberally with the juice of pomello. 
Take extract of indian berberry, indian 
atees and kurchi seeds 11 ove part each 
aud fulsee flower 10 two parts and 
give as potion mixed with honey 
and dry ginger. 


घातकी नागरं बिद्वं St पद्मस्य केशरस्‌ ॥१५९॥ 
AIST धान्यं पाठा मोचरखो बला | 
समझा घातकी Perret जम्ब्बाश्नयोसुत्वचः ११० 


कपित्थानि fear नागरं मरिचानि સ । 


१०८ कलानि च-फशघ् नम्‌ (क.) 
१०८३. पातु सक्षद्रनागरम्‌-माठुङङ्गरान्ितम्‌ (૧ ) 


चरकर्सहिता 





~~~ ~~~ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ «^ ~~~ ~-~~-^, ~~ 


खाङ्घेगीकोरतक्राम्लांश्चतुरस्तान्‌ कफोत्तरे ॥१११॥ 
लछोकार्धविहितान्‌ दयात्‌ सल्लेहलवणान खडान्‌ | 

धातकी ધાવડીનાં ફૂલ ઘાચજે फूल, नागरम्‌ ys 
ais, લિલ્વસ oly’ वेलगिरी, जोधम्‌ Aurel છાલ 
Haat छाल, HET केशरम्‌ અને કમળનાં કેસર और 
कमलके केसर, जम्दृत्वक्‌ wy છાલ जाके 





| teal छाल, नागरम्‌ २४ सोठ, वान्यम्‌ ધાણા धनिया, 


पाठा UL पादु, मोचरसर શેમળાવે। wer मोचरस, 
बा અવે બલા और खिरेंटी, समङ्गा રીસાસણી 
राजवती, धातकी ધાવડીનાં રૂલ घायके फूल, बिल्व- 
सध्वस्‌ ofalar ગર बेलगिरी, जस्वु- અને a yal 
और जामुन, घाश्नयो. व्वच તથા (भनी છાલ 
तथा sas Agiat छाल, कपित्थानि કોઠ sa, विड. 
गानि વાવડિંગ वायविरंग, नागरम्‌ २.१ ais, मरिचानि જ 
અને કાળા મરી और काली मिर्च, तानू એ उन, 
छोका्- અર્ધા भधा શ્લે।1કથી आधे આવે कोकते, 
विदितान्‌ કહેલા ae गये, चाद्गेरी- ચાંગેરી wr 
खागेरी- स्वरस, જોજ- ४।२ बेर, तक़ाम्लानू અવે છારાની 
MAU AA और तककी खटाईसे युक्त, सस्तेद-छवणान्‌ 
તયા તેલ અને A મેળવી બનાવેલા तथा ds 
ओर चमक डालकर प्रस्तुत किये गये, चतुर ચાર चर, 
खडान्‌ MUA खडोंको, कफोत्तरे ४६० २२२२५ 
कफे अतिसारभे, दधात्‌ આપવા देवे ॥ १०९-१११३ ॥ 


109-1114, Take, (1) fulsee flower, dry 
ginger, bael, lodh and lotus anthers, (2) 
jambul bark, dry ginger, coriander, pa- 
tha, gum of silk cotton, and heart leaved 
sida, (3) madder, fulsee flower, the pulp 
of bael, the barks of jambul and mango 
tree; (4) woodapple. embelia, dry 
ginger and black pepper, prepare four 
vegetable soups of the drugs described 
above 11 each hemustich, acidified with 
yellow-wood sorrel, jujube and butter- 
milk and mixed with unctuous article 
and salt, and administer 10 1n diarrhea 
attended with ( xcess of kapha. 


एकोनविंशः | विकित्यात्थानश्‌ २०६५ 
कपित्थनध्यं Stat तु सब्योषक्षोद्रशकेर्म्‌ ॥११२॥ वति વાયુતેઃ बायुके, प्रतिहते mae થતાં 
कटूफलं मधुयुक्तं वा FETT जठरापयात्त्‌ | अवरुद्ध दोनेपर, GMS ચૂ કસહિત शलयुक्त, सप्रवाहिकः 
સરડાવાળા રોગીએ ક્રકાદિજાવા रोगी, बाल्बिल्वम्‌ 
yan બીલુ कच्ची वेलगिरी, ger ગાળ गुड, aay 
१५५ તેલ fassr तेल, पिषप्पलछीम्‌ પોપર पिप्पछी, 
Rater અતે सु yo ओर des चूण, 
किद्याच ચાટવુ चारे ॥ ११४॥ 


सम्योष-भोद्-शकेनः- तु સૂટ, भरी, પીપ, we 
અતે સાકર સાથે ais. मिरच, पिप्पली शहद और चीनीके 
साथ, कपित्थप्रष्यए Bua ગર केथक्र गुदा, सघुयुक्तए 
અથવા મધ સાથે अथवा TH साथ कटुफरम्‌ वा 
કાયફળની છાલને उटफलफी Dias लीढ़ा છૂ ચાટીને 
चाटकर, जठरासयात्‌ રોગી અતિસારથી. रागी अतित्तारसे, 
मुच्यते સુક્ત ધાય છે मुक्त होता है ॥ ११२९ ॥ 


174 Tender bael, gur, oil, long 
pepper and dry ginger should be 
taken by a patient as linctus in obstruc- 

1121124 By taking as linctus the | tion of vata accompanied with colic and 
pulp of wood-apple mixed with the | dysentery. 


three spices, honey and sugar or the | ये भूलकषामेण चातक्ैश्चोपसेवकतः | 
| 
| 


powder of box myrtle with honey, the वातातिसारविदितैयुषर्मासस्सः Be: pl 


ts I t 
patient gete cured of gastric disorder सूलकपायेण મૂળાના યૂષ સાથે मूलीके qe વાથ, 


4 # ° [ऋ न 9 श मन ક 4 
कणां मघुयुतां पीत्वा तक्न पीत्वा सचित्रकम्‌ ४१९३॥| TAR च વપ્યુનાશક वायुनाशक, उपसेवने: વ્ય જનો 


4 > ठ मो थ = તૃ ति | 
जग्ध्वा वा वालविव्याति सुच्यते जअठरामयात्‌ ¦ | સ sae बस पका ee 
માટે बायुके अतिसारके लिए, Ae કહેલા कहे हुए, 


मधुयुत्यम्‌ સધ સાથે शहदके छाय कणाद पीष्वा qe. alt સાથે यूबरोंके साथ, ata: wl સાથે 
પીપરને ચાટીને feast area, खचित्रकसू Haat साथ. खड़े અવે WA WA अथवा खडोंके 
ચિત્રકના મૂળના yo સાશ્રે चित्रकपूलके wr साथ, | ang, मोज्यम्‌ ३1०५५ કરવુ भोजन करे ॥ ११५॥ 
तक्रम्‌ છાશ तक्र, Meat પીને पीकर, बालबिल्वानि वा 
અશ્રવા ઝુમળાં lal अथवा उची बेलगिरीफो जग्ध्वा 
ખાઈતે खाकर, जटरामयात्‌ રોગી mia” रोगी 
अतिसारसे सुच्यते usa થાય છે मुक्त होता है ॥११२३॥ 


115. He may take his food with the 
decoction of radish and sauces prepared 
with the vata-curative articles and also 
with soups, meat-juices and vegetable 

(13-1132, By a potion of long pep- | soups recommended 11 diarrhea due 
per with honey or butter milk mixed | to vata 


with the powder .of white flowered पूर्वोक्तमम्लसर्पियाँ षट्पलं વા यथाबलूम्‌ | 
leadwort or by eating tender bael, पुराणं वा धतं दधाद्यवामूमण्डमिश्ितम्‌ ॥११६॥ 
the patient g ts cured of ६०९ यवामू्ण्डमिधितस्‌ રાખના મડ સાથે यवायूके 
5 aes साथ, पूर्वोक्तम्‌ પહેલાં द्वु पूर्वोक्त,.. अम्ल- 
aff. અમ્લસપિ भम्लघर्थि, षटपरम्‌ वा અથવા १८० 
પલ Ad या GETS छत, GUNG वा અથવા જૂનુ 
या पुराना, શસ थी घी, यथावरूघर બલ WU वल्के 
अनुसार, TAT આપવુ देवे ॥ ११६ ॥ 

tr. सशुरू सप्रवाहिक -સશૂછું राप्र छि થ , २१५ Fey मूह्कयुमेण (ग વ, છ थ व) 


વાજવિરવ गुडं नर पिप्पली विश्वभेषजम्‌ | 
arg प्रतिहे ayes: quake: ॥११४। 
3 पीष्- जदा (व ' 








२०६६ 


जधा जा EY 
~~~ ~~~“ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 





a 


116. Or, he may take sour ghee 
mentioned before or the Shatpala ghee 
or old ghee mixed with supernatent 
part of gruel accoding to his strength 


वातन्ेष्पविषन्धे વા कफे वाउतिल्लवत्यपि | 
qe प्रवाहिकायां वा पिच्छावत प्रयोजयेत्‌ ११७ 


ઘાત- વાયુ वायु, छेष्म- અને ४४न। और HHA 
विबन्धे वा (१५६२ विवध, अतिखवति अपि અમવા 
અતિસ્રાવ શતા या arr, कके वा skal 
જજમે, झूछे વા wil चर्ये, प्रवाहिकायास्‌ वा 
અથવા પ્રવાહિકરામાં या प्रवारिकामे, पिच्छाबस्तिम्‌ 
Romar पिच्छावस्तिका, प्रयोजयेच्‌ WAL ४२१। 
प्रयोग करे ॥ १५७॥ 


117. In obstruction of vata and 
kapha or 11 excessive discharge of 
,»Mtcus, 11 colic, or in dysentery, the 
mucilaginous enema should be given 


पिप्पलीबिल्वकुष्ठानां शताह्रावचयोरपि | 
कल्केः सलवणेयुक्त पूर्वाक्ति सन्निधापयेत्‌ ॥११८॥ 


पिष्पली- પીપર पिप्पली, चिल्व- ખીલા 
बेरगिरी, कुष्ठानाम्‌ $$ જૂઠ, शताह्वा સુવા सोया, वचयो 
लपि વજ वच, सलवणे, અતે સિ. ધાલૂણુના और 
सेषवके, कल्कैः shill कल्कसे, युक्तम्‌ સાથે युक्त 
qe yada પિચ્છાબસ્તિ पूर्वोक्त पिच्छाबस्ति, 
લશ્નિષાવયેલૂ દેવી MYR देवे ॥ ११८॥ 


118 The mucilaginous enema 
should be given mixed with the paste 
of long pepper, bael, costus, dill seeds 
and sweet flag, mixed with salt 


प्रत्यागते Ba ara Baer दिनात्यये | 


विच्वतेलेन मतिसान्खुखोणब्णेनानुवासयेत्‌ ॥११९॥ 


११७ ah वाऽतिखवस्यपि-कफे વાળે aaah (व.) 
११९ સુણ સ્નાત-સુલે स्नात (ब.) 


THA 


[ अध्यायः 





wn 


पस्यागते પિચ્છાખસ્તિ પાછી આવી. જાય ત્યારે 
पिच्छाबस्तिके झोटनेके बाद, सुखम्‌ સુખપૂવ ક दुखपूर्व 
सातस्‌ નવરાવી नदगकर, कृतादारम्‌ Alva કરાવેલ 
રોગીને भोजन कराये हुए रोगीको, दिनात्यये સાંજે 
शासको, सुखोष्णेन से એવા ગરમ gee हुए 
પરત बिल्वतेलेन [५८११५ बिल्वतेलमे, मतिमान्‌ 
मुद्धिभान વેછે बुद्धिमान वव, अनुवासयेत्‌ અતુવાસન 
દેવુ' अनुवासन देवे ॥ ११९ ॥ 





119. When the enema fluid has 
returned, the wise physician should 
give unctuous evema of genially warm 
medicated bael-oil in the evening after 
the patient has bathed comfortably 
and has taken his meal 


वच्रान्तेर्थवा कल्केस्तेल पक्त्वाऽनुबासयेत्‌ | 
FEM: कफवातातेस्तथा स रमते खुखम्‌ ॥१२०॥ 


अथवा અથવા अथवा, वचान्तैः વજ સુધીના 
TUM Aas, कर्के. ४८४१५. seas, weg 
તેલ तंल पक्त्वा પકાવીને पकाकर, વછુશ બહુ વખત 
बहुत Th, भनुबासयेत्‌ ગતુવાસન शत अनुवासन ठेवे 
तथा Ay કરવાથી. ऐसा waa, कफवाताते- ફકફવાયુથી 
sii कफवायुर्े पीड़ित, सः તે રોગી ૧૬ रोगी, 
सुखम्‌ આરેગ્ય आरोग्यको, sad મેળવે છે प्राप्त करता 
है ॥१२० ॥ 


120, Or, unctuous enema may be 
given very often with the oil prepared 
with the group of drugs ending with 
sweet flag, thus treated, the patient 
suffering from kapha and vata disor- 
ders. gets releived 


अतिसारे वातादिचिकित्साक्रम: — 


खे स्थाने मारुतोऽकदयं वर्धते कफसंक्षेये | 
स वृद्ध: ACA CATA त्वस्या TAT ॥१२१॥ 


न ઝક“ કક 
1२१ Hwy कफसक्षयात्‌ (ष फ) 


WHA | 


कफसंक्षये sell & શતાં ene क्षय दने पर, 
मातः વાયુ वायु, શે खाने Uriel સ્થાનમાં अपने 
स्थानम, भवर्यम्‌ અવશ્ય जवद्य, वर्षते વધે છે કરિ 
पाता है, बद्ध. स અને aa તે વાયુ ગૌર वडा हुआ 
बह वायु, सहसा જલદી शीघ्र, Grate સારી UAB मार 
डालता है तसाद તેથી इस लिए, त्य તે વાયુને उस 
age, wer 40 शीघ्र, चयैव wad जीतना 
चाहिए ॥ १२१॥ 

12 The vata necessarily gets arou- 
sed in itsown habitat consequent upon 
the decrease of kapha Thus aroused, 
it may suddenly cause death, hence 
the physician should subdue it quickly 


चातस्यानु जयेत्‌ पित्तं, पिरस्माञ्च जयेत्‌ कफस्‌ । 
श्रयाणां વા ATT पूर्व यो भवेद्ररचश्वसः ॥१२२॥ 


वातस्य अनु વાયુ પછી qs वाद, पित्तम પિત્તને 
पित्तो, जयेव्‌ જીતનો जीते, पित्तस्य જનુ પિત્ત પછી पित्तके 
बाद, कफम्‌ કફને कफकरो नयेत्‌ જીતવો जीते, TaN 
वा અથવા ત્રણુમાં अथवो daly, य. જે जो, बलव- 
तमः વધારે બળવાન ज्यादा बलवान, भवेच्‌ હોય दो, तर 
તેને उसको, Thy પહેલાં पहले, qq જીતવે। जीते ॥१२२॥ 

122. The pitta should be subdued 
after the vata is subdued and the 
kapha should be subdued after the 
pitta, or, that humor should be contro 
lled first which happens to be the 
most predominant of all the three 


अध्यायोक्तत्रिषया - 

तच श्छोकः- 
प्रागुत्पच्तिनिसिच्तानि लक्षणं साध्यता चच 
क्रिया चावस्थिकी सिद्धा निर्दिष्टा छ्यतेसारिणाम्‌ १ 


PRR बमनत्तम -वष्ठवत्तर (ब) 
१२९२३ निभिन्तानि-निदानानि (थ,) 
इतिसारिणग-श्यातिसारिकी (फ) 
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िक्ित्सास्थानम्‌ 


न --------------------------------------------- NO 
-------------------- 


२०६७ 


aw તે વિષયમાં उस faaad, ste: ઉપસ'હામ્ને! 
શ્લોક છે કે उपयहारका ste हे कि, अति्तारिणाश्‌ दि 
અતિસારવાળાના અતિસારની aaa ater, 
प्रागुत्पत्ति- પ્રષમ उत्पति प्रथम उत्पत्ति, निमित्तानि 
કારણુ कारण, लक्षणम्‌ લક્ષણુ लक्षण, साध्यता न च 
સાષ્યતા-અસાષ્યતા साध्यता-अघाध्यता, भावर्षिकी 
અને ખવસ્થાતુસાર मौर अवस्थानुसार, सिद्धा ५ 
सिद्ध, चिकित्सा ચિકિત્સા fafaear, निर्दिश કહી છે 
कह दी दै ॥ ૧૨૨ ॥ 


Here 19 the recapitulatory verse— 

123 The primogenesis, etiology, 
signs and symptoms, curability or 
otherwise, and treatment according to 
the stage of disease of diarrhea 
patients have been described herein 


इत्यमिवेशक्ृते तन्ते चरकप्रतिसंस्कते 
चिकित्सास्थानेऽतिसारचिकित्सित 
नामिकोनविश्चोऽध्यायः ॥१९॥ 

इति આ Nu इस प्रकार, બત્તિવેશરુતે અશિ- 
વરો રચેલા अभिवेशसे बनाये, चरकप्रतिस॑स्कृते વને 
અને ચરકથી પ્રતિસ'સ્કાર પાસેલા આ शाखम्‌ और 
घरकके द्वारा सस्छत इस west, चिकित्सास्थाने 
ચિકિત્સાસ્થાન વિષે च्विकित्सास्थानमें, अतिसारचिकि- 
त्सितय “ અતિસારચિકિત્સિત ! “ अतिप्तारचिकित्सित ?, 
नाम નામનો नामका, एकोनर्विशन्च એઓ ગણીસસો 
salad, अध्याय અધ્યાય wy ale अध्याय 
समाप्त हुआ ॥ १९॥ 

19. Thus 17 the Section on Thera- 
peutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
nineteenth chapter entitled ‘The The- 
rapeutics of Diarrhea’ 1s completed. 
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विंरोऽध्यायः | 
नीसमे। અધ્યાય अध्याय बीसवों 
Chapter XX 
छर्दिचिकिस्सितोपक्रम — 


अधथातदछदिधिकित्लित व्याख्यास्यामः॥१॥ 
इति & साह भयवानाप्रेयः ॥२॥ 
मथ सत હવે અહીંથી अव अने, छर्दि- 


चिकिरिसतम्‌ '૭રિચિકિત્સિત' ari અધ્યાયતુ 
‹ छर्दिचिकित्सित " नामके अध्यायका, व्याख्यासयाम 


બ્યાખ્યાન કરશુ व्याख्यान करेंगे ॥ ૧ ॥ 

भगवान्‌ ભગવાન भगवान, ATT આત્રેયે भात्रेयने, 
इति ह આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ इस faa 
निम्न प्रकारसे ही, આઇ w કહેલુ છે कहा है ॥ २॥ 


1. We shall now expound the cha- 
pter entitled ‘The Therapeutics of 
Vomiting ” 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya 


छर्दिविषयेऽसिवेशस्य પ્રશ્ન -- 


यशस्विनं ब्रह्मतपोद्यतिथ्यां 
उ्वखन्तमस्यकेसमप्रभावम्‌ | 
पुनर्वसु भूतहिते निवि 
पप्रच्छ शिष्योषथिजमश्िबेश$ ॥ ३॥ 
यशस्विनम्‌ યશસ્વી यशस्वी ત્રણા- Waddle 
AGA, वपः- તથા તપના और तपके, दयुतिभ्याम्‌ 
તેજથી तेजसे, उवरुन्तथ्‌ દેદી પ્યમાન देदीप्यमान, બસિ- 
an afi, અ્જ- અને wat और qad, सम- સમાન 
समान, Tara પ્રભ્ઞાવશાળી ત્રમાવશારી, भूत અને 
પ્રાણીમાત્રના સૌર प्राणियेकि, BI હિતર્માં हितमें, 
निविष्ट તત્પર तत्पर, क्षत्निजण waa आत्रेय, ga- 
वसुम्‌ પુનવ'સુને gadget, शिष्य શિષ્ય दिष्य, 
भञ्िवेधाः वेरो अभिवेशने, पप्रच्छ You’ पूछा ॥३॥ 


3. Agnivesa, the disciple, inquired 
of Punarvasu, the illustrious son of 


चरकसंहिता 


Cn en eed 
Re ere renee ----- ~ 


[अध्यायं 





~~ 


~ ~~~ आज ओला, ----~------~---~ 


Atri. who was engrossed in thinking 
out the well-being of humanity and 
glowing with the lustre of spiritual 
wisdom and austerity with a brilliance 
tivalling that of the fire and the sun. 


यादच्दैयः पञ्च पुरा त्वयोक्ता 
रोगाधिकारे भिषजां वरिष्ठ! | 
तासां चिकरित्छां સતિરા સજલ 
amare चरणां हितार्थम्‌ ॥४॥ 

भिधजाम्‌ वरिष्ठ! हे वेधोभा श्रध] हे aati Bl, 
पुरा પહેલાં पहले, रोगाधिकारे સગસ્થાનના અણેોદરીય 
અપષ્યાયમાં सूत्रस्थानके wits अध्यायमें, या જે 
जो, पञ्च પાંચ पाच, छदय ७हखे। छर्दिया, त्वया 
આપે आपने, sar. કહી 3 कही है, तासाम તેઓની 
उनकी, स-निदान Ram નિદાન તથા લિગસહિત 
निदान और BRS साथ, यथादद्‌ યછાવત્‌ यथावत्‌, 
चिकित्साम ચિકિત્સા चिकित्सा, gor મતુષ્યોના 
मनुष्योके, रि वार्थम्‌ હિત સાટે Rak लिए, maa 
કહો कहिये ॥ ४ 

4 0, best of physicians! des 

ertbe fully, for the sake of the 
well-being of humanity what the 
five kinds of vomiting are that have 
been stated in the chapter on nosology 
(Classification of diseases, Sutra 10) by 
you, as also their etiology, symptoms 
and treatment ’ 


wa: मेदाः — 


तदधिवेश्चस्य aay fraser 

पीतो સિવણ ददं जगाद्‌ | 
MISTI? पश्च पुरा मयोक्ता- 

स्ता विवरेण gael निवोध ॥५॥ 


शभ्भिवे शस्व wide अमिवेखके, वत्‌ તે उस, 
वच વચન कचनको, Maza સાંભળીને सुनकर, श्रीः 


४, नृणा हितार्थ सू-हिताय नुर्म ब.) 





વિશ] 


चिकित्साथानय्‌ 


२०६९ 


LF क प 


व ૬ 


yaa થયેલા sae हुए, मिषक- बेधो म वेयि, श्रेष्ठ, 
RY ytd सुझे श्रेष्ठ YG, FTA Wi यह, जगाद 
vey कदा, ger પહેલાં पहछे, वया भः मेने, याः જે 
जो, पञ्च પાંચ पांच, wey. wR छर्दिया, उक्ता 
કહી છે कही है, ता તે उनको, विस्तरेण विश्त।२- 
yas विस्तारते, ब्रवत કહેતા એવા મારી પાસેથી 
कहते हुए मुझसे, निबोध સાંભળે! सुनो ॥ ५॥ 


5 Hearmg those words of Agni- 
vesa and being pleased, the foremost 
among physicians spoke thus: “Listen 
as Idescribe elaborately the five types 
of vomiting that were spoken of by 
me before 


at पूर्वरूपम्‌- 


qa: पथक्चिप्रभवाश्तसखो 
दहिष्ठर्थयोगादपि વતતી स्यात्‌ | 
तासां हृदुत्छेशकफप्सेकी 
देषोऽश्चते चेव हि पूर्चेरूपम ॥ ६॥ 


TIE જુદા જુદા प्रथस्‌ gam, જોજે. દોષથી 
Sut ચયેલી दोषसे उत्पन्न हुई, त्रिप्रभवा અને 
સન્નિપાતથી Gua adel और सन्निपाते उत्पन्न हुईं, 
waa से ચાર ये चार, द्वि्टा्- तथा (ey વિષયના 
ओर fe विषयके, योगाद्‌ ચાગથી योगसे, पञ्चमी 
પાંચમી aad, जपि પણુ ની, खात्‌ of છે aff 
है, हत्‌- હદયને! हृदयका, sea Sada sear, 
TH LL कफका, प्रसेको સ્રાવ લાવ, aay અતે 
ભોજનમાં ओर भोजनमे, दवेषः च एवं दष એએ 
ष ये, वालाम्‌ તેઓનાં उनके, पूर्वरूपम्‌ हि ५२९३५ છે 
Ter हैं ॥ ६ ॥ 


6 There are three kinds of vom- 
itmg each of which 18 caused by a 
Single morbid humor a fourth kind 


caused by the three morbid humors 
combined, and a fifth that results 
from contact of unpleasant sense-objects 
Their pr: monitory symptoms are 
twisting 10 the stomadh, excessive 
galivation and disgust for food 


વાતર" निदान तक्षणे--- 


वयायामती क्णोष चच्योकरोग- 

भ्रयोषवालायलिकशितरुण | 
वायुमंहास्रोतसि संप्रवृद्ध 

SHI दोषास्तत Bessa ॥७॥ 
आमाशयोत्कछे Sa ऋ सश 

प्रपीडयंइछर्दि मुदीरसेचु । 
हत्पाश्वपीडाउखशो ष सू थै- 

नास्यदिकासलखश्मेदतोद: ॥८॥ 
उद्वारशब्द्प्रबरक BHT 

विच्छिन्नकृष्णं aga कषायम्‌ | 
छच्छेण Wey sea च वेगे. 

नार्लीऽदिखाच्छ्दयतीष्ट SAA ॥९॥ 


व्यायास- व्यायाम व्यायाम, तीक्ष्ण- पीय वीक्षण, 
aaa ઔષધ जौषध જ્ઞોજ- શોક शोक, रोग- रे!भ 
रोग, Wa भय भय, उपवाख- ઉપવાસ उपवास, 
खादि- વગેરેથી लादिसे, atefaae અતિકૂશ aia 
Waar अतिकृश हुए रोगीका, सम्रवृद्ध Nylia प्रकुपित 
हुआ, वायु. વાયુ वायु, महालोतसि સહસ્ોતમાં 
सहासते, दोषान्‌ ६२५१ दोषोंको, sewer Sala 
કેરીને उक्छेदित करै, ततः પછી પીછે, दोषान्‌ દોષોને 








६ ठप quant सवाश्वतख्रो -दोगस्तयस्नत्ममवाश्चतस्र 
(૬ फ ત) 
पृथक्‌ ज्िप्रभवाक्षतस्तो पृथक्‌ चरिप्रमबाश्चव्र्पा (व ત ष) 


७ वायुम्ःखोतसि सम्रवृद्ध उब्छदथ दोषस्तत ऊध्व॑मस्यन्‌- 
रुढा મહાસ “लि naar दोषान्‌ 
सक्कृत्छेश्य dy wa (મ. ઈ ૧.) 

„ द्धो मंदाखोतासे बातरिश्वा રોવા 

समुत्छिदिय સટૂર્ઘ્વતર્યનૂ (લ ध) 

, ततत ऊध्वैमरयचू-.तथा तमस्यन्‌ (फ દ.) 

દ  अ्माशयोत्छे शक्रता च आपाश्योद्रेकक्तता च (ष फ) 

-आमागयोदधेः gaa (फ,) 

-आमाजयोदेगवतश्च (व ) 


॥ 
ષ્ટ 


$ ५9 


a} ग} 


२०४७० 


दोर्षोको, Bea ઊંચે gah भोर, weary ફે કહે फेंकता 
हुआ, म्म વ અતે अभले सौर मसेक्रो, श्रपीदयन्‌ પીડા 
भरते पीडित करता हुआ, जआमाश्य- આસાશયના 
आमाशयके, રત્ન Gal sens, कताम्‌ Sua 
કરેલી उत्पन्न हुईं, छर्दिस्‌ Gadld छर्दिको, तु ते। 
तो, उदीरयेव 8६२९ કરે છે प्रेरित करता है, अनिछात्‌ 
વાયુથી वायुष्रे, ad: પીડિત રોગી पीड़ित रोगी, ફઇ 
આ વાતની offal इस वानकी sf, ato 
९४६ कठिनाईसे, agate भये Bar भीर વરે 
वेगेन વેગથી वेगके साथ, दुःखम्‌ भश दुःखे, છલ 
હૃદય हृदय, wee તથા ષડખાંની ere पाश्वोंमे, पीड़ा 
પીડા पोका, सुखशोष- भुणशे।५ gana, qr માથુ 
સિર, नाभि- તથા नाक्षिभ। तथा area, लसि પીડા 
पीडा, જાલ- કાસ कास, स्वरमेद- સ્વરભેદ स्वरभेद, 
तोदैः તયા त1६२(६१ तथा तोदसदित, उद्बार- ઉદ્દારના 
BART, सब्दप्रवरम्‌ NUN શખ્દવાળી प्रवल Way 
सफेनम्‌ ९१८१. झागदार, विच्छिन- 353 इभे 
આવતી gee gee બાલા, Fo કાળી शला, 
तनुकम्‌ પાતળી पतला, कषायय्‌ કંષાયરસયુક્ત कषाय- 
रसयुक्त, MITT च અને થોડી और Net, उर्देयति 
ઉલટી 32% छे વત करता है ॥ ૭-૨ ॥ 


7-9. In a person extremely ema- 
ciated by exercise, acute medications. 
grief, disease, fear, or starvation, the 
vata gets greatly imcreased in the alt 
mentary tract, agitates the humors 
and then pushing them upward, and 
putting pressure on the internal vis- 
cera, precipitates the humors in the 
stomach and causes vomiting The 
patient suffering from vomiting of the 
vata type is afflicted with pain m the 
stomach and hypo-chondriac regions, 
parching of the mouth, pain in the 
head and umbilical region, cough, 
change of voice and pricking pain 
Being afflicted with a violent urge 


चरकसंहिता 


१० विदाश्मशीते-विदाहिमदे (૧ ) 


[ अध्याय! 


for vomiting, he ejects out painfully 
and with great difficulty a little quan- 
tity of frothy, broken up, dark, thin, 
and astringent matter, making a great 
noise while vomiting 


पित्तच्छदें: निदानलक्षणे--- 


अजीणेकटम्लतिदाहादीते 
शगाशये भित्तमदीणेवेगम | 


रखसायनीशिविख्त प्रपीड्य 
मर्मोध्विमागस्थ વસિ करोति ॥१०॥ 

अजीण અજીણું अजीण, कट्ु- ४३ कटु, अम्ल. અમ્લ 
अम्ल, दिदाहि- Gad विदाही, was અવે oq 
દ્રવ્યોના સેવનથી और उष्य goats सेवने, भामाशये 
આમાશયમાં आमाशयमें, डदीणवेगम्‌ Sela’ drag’ 
प्रव वेगवान, रसावइधीसि તથા सीर।६।२ तथा 
aaa, શણલ Bae’ फैडा हुआ, पित्तम्‌ 
પિત્ત पित्त, स्म भभ'ने सर्वके, प्रषीढय પીડિત કરી 
पीड़ित as ऊर्वम्‌ ઉપર ऊपर, ame આાવીને 
आकर, ary ઉલટી वमन, कश्चेति કરે છે 
करता दे ॥ १० ll 


10. As a result of taking predi- 
gestion-meals, or taking pungent, acid, 
irritant and hot articles of diet, the 
pitta gets precipitated and flowing out 
with force through the biliary passages, 
and causing pressure to these, it 
spreads upwards in the stomach and 
gives rise to vomiting 


मूच्छापिपासासुलशोणमूधे- 
ताव्पक्षिक्ंवापतसोभ्रप्ातः | 

પીત भ्रृशोष्णं हरित सतिक्तं 
qe a Rete aie सदाहम्‌ ॥११॥ 





११ વિવાલાસુણશોવનૃક-વિવાવામથ मूषेकण्ठ (झ.) 





વિશ] 


~ 

पित्तेन [१९ पित्तसे, set ol gal, 
पिपासा- તરસ तृषा, सुखशोष- સુખશેષ gars, 
qa- માથુ' शिर, ae તાળવુ ae, we ખને 
ગાંખના और आखके, संवाप- સ તાપથી सत्तापसे, 
तमः- અ'ધારાં આવવાથી भन्धेरी भानेसे, अम- તેમજ 
બ્રમથી एवं મસે, भाव. પીડાચેલો થઈને પુરુષ 
पीड़ित होकर पुरुष, पीतम्‌ પીળી, पीछा, જશ- અત્યત 
अत्यन्त, TO Bre उष्ण, सति તિક્ત विक्त, 
हरिवम्‌ લીલી हरा, धूम्रम्‌ ધૂમાડા જેવી वृएके ગજેરા, 
सदाहम्‌ ચ અતે ध्यु ओर दाहयुक्त, वमेत्‌ 
8७4 કરે છે वमन करता है ॥ १११ 

11. A person affected with vomiting 
of the pitta type 15 afflioted with fain- 
ting, thirst, parehing of the mouth, 
burning in the head, palate and eyes, 
famtness and giddiness accompanied 
with burning pain, and vomits copious, 
yellow, hot, greenish, bitter and smoky 
vomitus. 





कफच्छदें; निदानकक्षणे--- 


स्निग्धातिशुर्वासविदा हिभोज्येः 
खप्तादिभिश्वेद कफो5तिवृद्धः | 
उरः शिरो ad रखायनीश्च 
सर्वाः समादृत्य ata करोति ॥१२॥ 
farg- સ્નિગ્ધ fara, अतिगुरु- અતિગુરુ अतिगुरु, 
भाम- આમજનઝ आमजनक, विदादहि- અને (०६ 
भौर विदाही, भोज्ये; Awa भोजनसे, स्वप्न- 
તથા Gla तथा निद्रा, जादिभि च एव વગેરેથી 
भादि, भविवृदधः અતિશય વધેલો! अत्यन्त बढ़ा हुआ, 
कफः ४३ कफ, इर. છાતી उर, शिरः wy शिर, 
ममे મમ म्म, सर्वा. અને બધી और सब, रलायनीः 
च स्तन खोतोंको, समा्रस्य બ ધ કરીને जाच्छा- 


दिति करके, वमिस ઉલટી कमन, करोति કરે છે उत्पन्न 
करता રૈ ॥ १२१५ 


12. As a result of very unctuous, 
very heavy, raw and irritant articles 


ger ORGIES ETT CINE SS See eSreaeereeeewreewerwwervetin 








of diet, or excess of sleep and similar 
other things, the kapha gets greatly 
increased and occluding the chest, 
head, viscera and all the channels con- 
cerned, the kapha causes vomiting. 


तन्द्रास्यशाधुर्यकफप्रसेक- 
संतोषलनिद्रारुचिमोरवातेः | 

fart घनं arg कफादिशुद्ध 
सलोधहर्षो 5व्णरुज TAA ॥१३॥ 


कफात्‌ SEL BRA, तन्द्रा- deal तन्द्रा, भासख- 
મુખની Fes, साधुय- મધુરતા मीटापम, कफप्रसेर- 
SEMA कफप्रसेड, Gate BAN संतोष, निद्वा- 
(ag निद्रा, ee. અરુચિ अर्चि, गौरव- અને 
२३५५४ और gana, ar: પીડિત wha पीड़ित 
होकर, सरोस्षैः લેોમહપષયુક્ત પુરુષ रोमांचयुक्त 
पुरुष, इ તે! क्ते, खिग्धभ्‌ (२१०६ fata, घनम्‌ ale 
गाढा, स्वादु Uy मधुर, विशुदुस us शुद्ध, अद्प- 
eg અને UA પીડાવાળુ' और अल्प दर्दके વાથ, 
वमेत्‌ વમન કેરે છે वमन करता है ॥ ૧ર ॥ 


13 The patient affected with vo- 
miting of the kapha type is afflicted 
with torpor, sweet taste in the mouth, 
ptyalism, sense of satiety, somnolence, 
anorexia and heaviness, and vomits 
sticky, dense, sweet and clear vomitus, 
accompanied with horripilation and 
slight pain 


सन्निपातच्छर्द निदानलक्षणे--- 
समश्चतः सर्वरखान प्रसक्त- 
ખ્ઝુ 
मामप्रदोषतेविपयेयेश्व । 
સરવે प्रकोपं युगपत्‌ प्रपत्ना- 
दर्द चिदोषां जनयन्ति दोषाः ॥१७॥ 
"રૂ कपफात-कफस्‌ (छ ૧) 
१४, भामग्रदोषद्-मासप्रदोषदधं (अ ) 


२१०७२ 


mem (ard? लगातार, सर्वरसान २,०२य/५ 
सब रसोंका, TAMA: સપશત Bevel सप्रगम करनेवालेके, 
भामप्रदोष- આમદોષ” जामदोपसे, कऋवु- અને ऋतु 
ઓના ओर ऋतुभोकि, विपयेये च વિપયયથી विपर्ययसे, 
युगपत्‌ એકસાથે एकसाथ, प्रकोपम्‌ wu प्रकोप, 
प्रपन्ना પાસેલા पाये हुए, सर्वे AML सब, दोषाःद्रषे। 
दोष, त्रिदोषाम्‌ ત્રિદોષનન્ય ज्रिटोषजन्य, छर्दिय ઉલટી 
offal, जनयन्ति ઉત્પન્ન ઝરે छे उत्पन्न करते है ॥१४॥ 


14. Asaresult of constant indulge- 
nce in promiscuous diet consisting of 
91 the categories of taste combined 
together, or as a result of chyme- 
disorders, or of the abnormality in 
86280118, all the three humors getting 
simultaneously provoked, produce 
vomiting of the tridiscordance type. 


शूलाविपाकारुचिदाहतृष्णा- 
श्वासप्रमोहप्रबवका ૫૧૨૦૪ | 


छर्दिखिदोषाह्वणास्लनी ल- 
खान्द्रोष्णरक्त कतां FUT Sate NAAN 


-त्रिदोषात्‌ (aay त्रिदोषे, कवण- લવણુ उवण, 
ae. અમ્લ अम्ल, नील- તીલ नील, सान्द- ઘાટી 
गाड, उष्ण- ગરમ गरम, रक्तम्‌ तथा, લાલ भौर छाल, 
वमताम्‌ ઉલટી, કરતા वमन करते हुए, णाम्‌ 
મતુષ્યોને saci, झल- શળ qe, भविपाक- 
અનિપાક अविपाक, लरचि- અરુચિ अरुचि, दाह 
६४७ दाह, वृष्णा- AML तृष्णा, श्वास- શ્વાસ खास, 
प्रमोह- તથા અધિક We तथा ais Aes, प्रबला 
જેમાં પ્રભલ રૂપમાં છે એવી. प्रबल रूपवाला, छर्दि. 
ઉલટી वमन, प्रसक्रम ચાલુ ने ચાલુ लयातार्‌, स्यान्‌ 
ચતી રહે છે द्योता रहता दे ४ १५॥ 


15 A person affected with vomiting 
of the tridiscordance type suffers from 
colic, mis-digestion, anorexia, burning, 
thirat, dyspnea, faintness and incessant 


शाकर्यदिया 
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and violent fits of vomiting; and 
he vomits saltish, acid, blue, dense, 
hot acd reddish matter. 





छठे रुपद्रवा: — 


विरस्वेद मूजासचुवहानि वायुः 
mae संरुध्य यदोध्वैयेति | 
उत्सक्नदोषस्य समाखिते त 
दोष सुदु नरस्य कोष्ठात्‌ ॥१६॥ 
विष्भूध्रयोस्तद्‌ खमवर्णगन्धं 
तद्श्वासहिकातियुत प्रसक्तम्‌ | 
TSE एमिहा तिवेगा- 
त्तयाऽर्दितश्चाल्यु विनाश्तसेत्ति ॥१७॥ 


यदा જ્યારે जव, कायुः ay वायु, વિટ- ઝાડા 
मल खिद- પરસેવો स्वेद, शृत्र- ya मूत्र, भम्बुवहानि 
અને જલવાહી और जलवाही, खोतांसि सोत લોતોજો, 
सरध्य રૂધન કરી रोककर, उत्सन्न- Mee वदे हुए, 
दोपस्य દોષવાળા दोषवाटे, नरस्य મતૃષ્યના पुरुषके, 
कोष्ठाद કોઇમાંથી જોઇસે, सस्राचितम्‌ wa થયેલ 
सचित हुए, तम्‌ ते उम, જજ દોષને दोषको, समुदय 
હલાવીને Baa करके, arég ઊ'ચે ऊपरकी ओर, 
एति નય છે છે जानी है, नत ત્યારે તવ, कतिवेगात्‌ 
ણૂ! वे" पूप $ अत्यन्त देगपूर्वक, विट्‌ - ઝાડા मल, સૂત્રો 
અને પેશાબના भोर मूत्रके, खय સસમાન समान, वणै- 
ay’ वणे, गन्धम्‌ અને य प्रथु और गन्धयुक्त, Iz: 
તૃષા तृषा, શ્વાલ- શ્વાસ श्वास, दिका- few दिका, 
लतिधुतम्‌ અને પીડાયુડત और पीडाुक्त, दुष्टम्‌ Ag 
दोषवाला, ram અને અવિચ્ઠિતસ और अविच्छिन्न, 
प्रच्छदैयेव વમન ફરે કે वमन મરતા हे, तया 
तेनाश उससे, अर्दित च પીડિત પુરુષ पीढ़ित पुरुष, 
arg જલદી शीघ्र विनाशस्‌ નાશ नष्ट, एति પાસે છે 
दो जाता है 8 १६-१७॥ 


16-17 Whey the morbid vata; obs 
tructing the passages of the feces, 


on en ----------- 


15 भमुदूय-ममुद्धल्य + qo 
१७. ,अतिवेगाव-अत्गिगात (द, ) 








वक्षः) चिकित्सास्थानम्‌ ૨૦૭૨ 
sweat, urine and 006)-1પાતે, pro- | छद्रखाघ्यलक्षणम्‌--- 

ceeds upwards carrying with it the क्षीणस्य at offeReger 

morbid matter accumulated in the सोपद्रवा शोणित्तपूययुक्ता । 


emunctories, 1t causes climination of 
the morbid matter from the alimen- 
tary tract by inducing vomiting This 
vomitus which 18 fetid and _ ejected 
with great force, has the color and 
smell of feces and urine, and 18 accom 
panied with thirst, dyspnea. hiccup 
and pain The patient rapidly succumbs 
to the violence of the fit 


द्विष्टा्थजायारछै" निदानलक्षणे-- 


द्विएप्रतीपाशुचिपूत्यमे ध्य - 
वीभत्सगन्धाशनद्नेश्ध | 

यच्छदेयेचप्तमना यनोघरे- 
दि््थस्तंयोगभवा मता सा ॥१८॥ 


aN. મનને આઘાત કરનારાં मनको आत 
करनेवाले, द्विष्ट. અપ્રિય द्विष्ट, मतीप- વિપરીત विपरीत 
ag અશુદ્ધ age, पूषि- wa पूति, अमेध्य 
मेध्य अमेध्य, ataza- બીભત્સ बीभत्स, गन्ध- 
AY गन्ध, AAA Alva भोजन, Tay: च અને 
६१य(भ ઓર रृश्योंसे, तपमना- Glen મનનાળે! 
પુરુષ TI मनवाला पुरूष, यव જે जो, STAT 
વમન કરે છે वमन करता दे, सा તે वह, द्वि्ट- ન 
ગમે એવા द्विष्ट, અર્થ- (ayaa Reale, संयोगभवा 
Wve Gat यथेक्षी સયોમસે उत्पन्न हुईं, मता 
માચેલ છે मानी गई है ॥ १८॥ 


18. When a person vomits as a 
result of mental disgust occasioned by 
Sense-contact with nauseating, unseemly, 
unclean, foulsmelling, unholy and 
Stuesome sights or articles of diet or 
odours, it 18 known 88 vomiting induced 
by contact with hateful things 


सचन्द्रिकां at प्रवदन्त्यसाध्यां 
साध्यां चिकित्सेदनुपद्रवां सा ॥१९॥ 

क्षीणस्य ક્ષીણુ પુરુષની क्षीणपुरुषकी, या જે जो 
afé. ७६ छर्दि, अतिग्रवृद्धा અતિશય વધેલી अत्यन्त 
बढी हुई, सोपद्रवा ઉપદ્રવયુકત उपद्रवयुक्त, शोणित- અને 
લોહી और ee, पूययुक्ता તથા પરુવાળી હોય છે 
તથા WAH होती है, ताम्‌ તે વટ, सचनिद्रकाण a 
ચન્દ્રિકાવાળી હોય તૈ। यदि चन्धिकाबाली a तो 
असाध्यान्‌ તેને અસાષ્ય उनको असाध्य, प्रवदन्ति કહે 
છે कहते ફે, अनुपद्रवाम्‌ ઉપદ્રવ વિનાની उपद्रवस्ते रहित 
साध्यास च સાષ્ય ole साध्य छर्दिकी, चिकिस्सेत्‌ 
(२८४ કરવી સિરતા करनी चाहिए ॥ १९॥ 

19 That is regarded as an incu 
rable case of vomiting which occurs 
14 an emaciated person and continues 
incessantly, which 1s associated with 
complications, and which contains 
blood, pus and glistening matter The 
physician should undertake treatment 
of cases of vomiting which are curable 
and not of those associated with 
complications 


वातच्छर्याथिकित्सया- 


आमाशयोत्केशभवा हि सर्वा 
इर्यो भता लक्षनमेव तस्मात्‌ | 
प्राकारयेन्मारुतजां विमुच्य 
संशोधन वा कफपिचष्टारि ॥२०॥ 
સર્વા બધી જતની सब प्रकारकी, छद्येः off खे। 
छर्दिया, आमाशय- આમાશયના आमाशयके, उत्केश- 
ઉત્લેશ્ષથી esas भवा ઉત્પ wha उत्पन्न दोनेवाली 
मताः हि wae છે मानी गई है, तस्माद्‌ તેથી अत 
मारुतजाम्‌ १।१०८-५ छम्‌ वातज छर्दिकों, विच्य 





१९, अति प्रबृहा-अतिप्रसत्त (क छ, 4 व.) 


२०७४ 


Bd દઈને छोड़कर, BEAL एव धन लंघन, 
कफपित्तहारि वा અથવા કક્‌-પિત્તઘ या कफपित्तनाशक, 
संशोधनम्‌ સ'શે।ધન सशोधन, प्राक्‌ अथभ प्रथम, 
कारयेत्‌ કરાવવુ कराना चाहिए ॥२०॥ 


20. As all the varieties of vomiting 
are cousidered to originate from the 
agitation of the humors in the stomach, 
it is either starvation-therapy that 
should first be prescribed except in 
cases of vomiting due to vata, or 
purificatory procedure curative of 
kapha and pitta. 


चूर्णानि लिह्यान्मघुनाऽमयानां 
हृद्यानि वा यानि विष्यनानि | 
wen पयोभिश्च युतानि युक्त्या 
नयन्त्यधो दोषमुदीणेमूभ्वैम्‌ ॥२१॥ 
मधुना मधन), સાથે शददके साथ, TAA 
હરડેનું दरढ़का, चूर्णानि ચૂણુ वृण, ara ચાટવુ चरे, 
यानि અયવા જે अथवा जो हृद्यानि ga इय, 
विरेवनानि વિરેચને। विरेचनों, ऊर्वम्‌ ઉપરની બાજુએ 
छपरकी ओर, उदीणैम्‌ Gh ala. प्रेरित हुए, 
दोषभ्‌ દોષને दोषको, भध. નીચેની બાજુએ नीचेकी 
ओर, नयन्ति લઈ જાયછે ले जति है, वानिवातेयेमे 
उनको, मयः મધ मय, पयोभिः च અને દૂધથી और 
gaa, युतानि યુકત કરી युक्त करके, युक्तया યુક્તિપૂત'ક 
પીવાં युक्तिपूैक પીવે ॥ २१॥ 

21. The patient may take the pulvis 
of chebulic myrobalans with, honey 
or palatable purgatives skilfully comb 
ined with wine or milk, this draws 
down the morbid matter that has been 
impelled to flow upward. 


aginaraana पिबेदा 

यो दुबखस्ते શમલેગ્વિખિસ્લેલ્‌ | 
रसेमनोहेकघुभिर्विदयष्के- 

भक्ष्यैः समोज्येविविधेश्व पानैः ॥२२॥ 


सरकसंहिता 


[अध्वाय)- 
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वललीफलकाये वा અથવા વલ્લીફલાદિવડે या 
वष्ठीफलादि दारा, वसनम्‌ વમન वमन, faa aq’ 
tar चाहिए, य જે जो, Tas ६०५५ હોય gaa 
दो, वम्‌ તેનો उपरी, waa: શમન aye शमन 
મૌજઘલે मनोज्ञे. જેવાં કેઃ:-મનપસદ जेसेकि"-मन- 
परवद, ta: रसे।थी रषि, छघुसि. ay ay, faye: 
અને સૂકા और शुष्क, समोऽयै. ભોજ્યસદિત भोज्य- 
सदित, भक्ष्ये. geil waa, विविधः અને વિવિધ 
भौर विविध, पाने: च wall पानोंसे, चिकिस्सेव्‌ 
ઉપચાર કરવો! चिकित्सा करे ॥ २२॥ 


22 He may also take the emetic 
dose prepared of the drugs of the 
valliphala group or if the patient 1s 
weak the physician may treat him 
with sedative measures by giving him 
palatable meat-juices, light and 
dried articles fo diet along with 
various kinds of drinks. 


खुसंस्छतास्तित्तिरिवर्दिखाव- 
रखा व्यपोहन्त्यनिलप्रवृत्ताम्‌ | 
छर्दिं तथा कोलकुलस्थधान्य- 
विख्वादिमूकाम्कयवेश्च युषः ॥२३॥ 

सुसंस्कृता, २५२१५ ख॒स्छृत, तित्तिरि- તેતર तीतर, 
afg મોર मोर, જાવ- અનેલાવના और बटेरोंके, रा. 
[सरसे मासरस, तथा તયા तथा, रौल- બોર बेर, 
જીજત્ય- કળથી कुलथी, धान्य- ધાણા धनिया, बिहवावि- 
भूक- બિલ્વાદિ warn बिल्वादि पचमूल, भम्छ- 
અમ્લ KOU अम्ल दव्य, यवैः અને oval બનાવેલ 
और जोसे बनाया, यूषः ay यूष, अनिलग्रृ्ताम्‌ 
તાતજન્ય चातजन्य, छर्दिम छदि छर्दिको, व्यपोहन्ति 
દૂર કરે છે दूर करते दै ॥२३॥ 

23 The meat-juice of the partridge, 
the peacock and the quail, properly 
prepared, controls vomiting caused 
२३ सुमस्कृता - AeA: 17) 

रसा -रमेः (अ) 


feat] 


by vata as also the soup prepared of 
jujube, horse gram, coriander, roots 
of the bael group of drugs, acid 
atticles and barley. 








बादात्मिकायां हदयद्र वार्ता 
नरः पिबेव्‌ सेन्धषवद्धतं तु । 
सिद्धं तथा धन्यकनायराभ्यां 
दभ्रा च तोयेन च दाडिमध्य ॥२४॥ 
वातारिमकायाम्‌ adver छट्टि भा वातजन्य 
छर्दिमे, हृदयद॒व- €ध्मनी ઉતાવળી ગાતચી हदयकी 
शीघ्र wd, આવે; પીડિત पीड़ित, नरः यःये मनुष्य, 
तेन्धबवत्‌ स ५११९] प्रेंघानमकसे युक्त, धृतम्‌ થી ઘૃત 
तथा घान्यक- અમવા ધાણા या धनिया, नागराभ्याम्‌ સ ઠે 
als, दध्ना च દહી दही, arta च અને દાડમના 
और अनारके, तोकेन રસથી रसे, सिद्धम्‌ ५४८३५ ઘી 
सिद्ध ઘી, Ate પીવુ વીતે ॥ २४॥ 


24. If the patient suffering from 
vomiting of the vata type is afflicted 
with palpitation of the heart he 
may take ghee with rock-salt or ghee 
prepared with coriander, dry ginger, 
curds and pomegranate juice. 


व्योषेण get खवणैखिभिश्च 
घृतस्य माच्रामथवा विद्भ्यात्‌ | 
Ferrer हधानि भोजनानि 
रसेः संयूबेदघिदाडिमास्लः VI 
भयवा અથવા अथवा, व्योषेण ત્રિકટુ frag, 
त्रिभिः અને ત્રણે और तीन, sah: च લનણેથી 
लवणोंसे, TEM યુક્ત युक्त, घृतस्य Mell घीकी, मात्राम्‌ 
WAL माना, विद्यात्‌ २।५ब्‌]. देवे, सये" અને યૂષેો- 
alot और यूषोंके साथ, दृषछ्ि- દહીં दही, दाडिम- તથા 
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किये, रतैः માંસરસોસહિત मांसरस, fervent 
સ્નિગ્ધ स्तिग्घ, हचानि च તેમજ ea एवं za, 
भोजनानि Povey આપવાં भोजनोंको देवे॥ २५ ॥ 


25, Or, he may take a proper measure 
of ghee mixed with the three spices 
and the three varieties of salts, or he 
may take unctuous and palatable 
foods mixed with meat-juices or with 
soups acidified with curds and 
pomegranate 


sour 


पित्तचछर्याश्चिकिःषा- 


पित्तात्मिकायामनुलो मनार्थ 
द्राक्षाविदारीक्षुससेस्निव्वत्‌ स्यात्‌ | 


कफाशयस्थं त्वतिमात्रचुद्धं 
પિસ रेत्‌ खादुभिरूध्वेमेव ॥२६॥ 


पित्तात्मिकायाम्‌ ९१०८. ole al पित्तजन्य छर्दिमे, 
मनुलोमन-अर्थम्‌ અતુલે!મન માટે अनुलोमनके लिए, 
द्ाक्षा- cia सुनके, fart Albin’ बिलाईकन्द, 
इक्षु- અને શેલડીના और Fas, रसे. રસ સાથે 
रसके साथ, Prax નસોતર Baa, we આપવુ देवे, 
कफाशयस्थम्‌ અને કફાશયમાં રહેલ और कंफाशयमें 
स्थित, अतिमात्र- भतत अत्यन्त, "वृद्धम्‌ વધેલ बढ़े 
हुए, पित्तम्‌ પિત્તને fret, gt तो, argh: 
સધુર્‌ ઓષધેવડે मधुर औषधियोंसे, ऊध्वेम 6१२) 
બાજુએથી ऊपरके भागसे, एवं જ ही, RT હરવુ 
निकाले ॥ २६॥ 


26. The physician should admunis- 
ter the pulvis of turpeth muxed with 
the juices of grape, white yam or 
sugar-cane for laxative action in cases 
of vomiting of the pitta type. But if 
the ૫01, 10 an excéssively ‘increased 
condition, is lodged in the seat of 
kapha (stomach), 1t should be eliminated 


through the mouth by means of 
sweet emetics 


शुदाय काले मधुश्चकरभ्यां 
लाजेश्व मन्थं यदि वाऽपि पेयाम्‌ | 
प्रदापयेन्सुद्ररसेन वाऽपि 
शास्योदने जाङ्गले रसेर्वा ॥२७॥ 
छदाय શુદ્ધ પુરુષને Ye Teas, काले ભોજન 
वणते भोजनके समय, સણુ- સધ मधु, शकंराम्याम्‌ તથા 
સાકરસહિત और चीनीसहित, लाज લાજે लाजाका, 
मन्थम्‌ મય मन्थ, यदि वा અથવા अथवा, पेयार પેયા 
पेया, मपि પણુ मी, सुद्धरसेन वा અથવ સગના यूष 
સાથે या मूगका यूपके साथ, ATH. અથવા જા ગલ 
WMA या sins प्राणियोकि, we: वा માંસગ્સો 
સાથે माबर्योचे, शार्योदनम ala Aur જ્ઞાત 
ars चावर्लोक्षा માત, a પણુ भी, प्रदापयेत्‌ આપવો 
देवे ॥ २७॥ 


27 After the patient has been 
cleansed by purificatory treatment, 
he should be given at the proper 
time, the demulcent drink prepared of 
roasted paddy, honey and sugar, or 
thin gruel. He may be given cooked 
sali rice with the soup of green gram, 
or meat-juice of jangala creatures. 


सितोपलामाक्षिकपिप्पली भिः 
कुदमाषलाजायव॑ंसक्तशज्ञान्‌ | 
खजूरमांसान्यथ नारिकेखं 
द्राक्षामथो वा बदराणि arg ॥२८॥ 
कुरमाष- અરધા બાફેલા ઘઉં, Ag વગેરે 
कुल्माष, राजा- લાજ लाजा, यवसक्तु- જવના સાથવા 
जके षतत, WATT મડયુક્ત જવના અલ संड्युक्त 
यवा, खजूर- MMA खजूरका, मासानि ગલ गुदा, 
जथ tay एवम, नारिकेलम्‌ akan नारियल 


्ाक्षाम्‌ ६५ સુનજે, अथो वा અયવા अथवा, बदराणि 





२८. સિશાય્‌-રથાલ (व) 


चरकसंहिता (अध्याय; 





Rid बेग्को, सितोपछा- સાકર चीनी माक्षिक- vy 
शहद, पिष्पछीमि: અને પીપર સાથે और पिप्पलीडे 
साथ, arr ચાટવનાં સાટે || २८ ॥ 


28, Or, the patient may take a 
linctus of half boiled grain roasted 
paddy and barley flour and cooked 
barley along with its scum, date-pulp, 
coconut, grapes or jujube and mixed with 
sugar-candy, honey and long pepper. 


स्रोतोजलाजोत्पलकोरूसज्- 
चूर्णानि लिद्यान्पशुनाऽभयां च। 
कोलास्थिमज्ञाअनर॒क्षि का विड्‌- 
लाजासिदामागधिकाकणान्‌ वा ॥२९॥ 


स्नोतोज- સ્રોતાંજન स्लोतांजन, SAT લાજ છાના, 
उत्पछ- નીલકઝમળ नीलोकर, कोछ- અને Red ak 
aa, मज. મજ્જનાં मजाके, चूर्णानि YA चूर्णोको, 
ममाम्‌ च અથવા હરડેના YA अथवा हरड़के चू्णको, 
कोल- અથવા બોરના अथवा बेरकी, afer ઠેળિયાની 
गुठलीकी, AA Norm मजा, भञ्जन સોતાંજન 
खाताजन, सक्षिका- માખીની मक्षिकाकी, धिष्‌. [१४६ विष्टा, 
જાતન Aim नजा, सिता- સાકર चीनी, सागधिका- 
५५२५५ पिप्पलोके, कणान्‌ वा ४७. सेते એકત્ર 
કરી कण इनको एकत्र कर, सघुना સધ સાથે शहदके 
साथ, Ware ચાટવા વાટે ॥ २९॥ 


29. Or, the patient may take the 
pulvis of riverine antimony, roasted 
rice, blue water lily the pulp of jujube 
or chebulic myrobalan mixed with 
honey, or, he may take the kernel of 
jujube-stone, antimony, the excreta of 
flies, roasted paddy, candied sugar, 
aud the grains of long pepper mixed 
with honey 


દ્રાક્ષારસ चाऽपि पिचेत्‌ खशीतं 
खद्धु्टरोष्टपभवं जलं वा । 





विज्ञः 


जम्ब्वाश्नयोः WWast कषायं 
fate स॒शीतं मधुसंयुतं वा ॥२०॥ 

सुशीवम સશીતલ gitas, वाक्षारसश्‌ वा અવિ 
દ્રાક્ષના રસ सुनकेका रस, खद्धष्टरोशट- भमवम्‌ અચવા 
તપાવેલા માટીના ટેફાતુ ऑरेक्ष या तपाये हुये fasts 
ढेलेका बुझाये हुए, जलूख वा પાણી पानी, जम्बू અથવા 
જા'ણુડા या जामुन, બાન્રયો* અને આંબાનાં પાનને। और 
मामके was, सधु संयुतरू મધુયુકત ets साथ, 
कषायम्‌ वा કવાથ क्वाथ, fir પીવો धीवे ॥ રૂ૦ ॥ 


30, Or, the patient may drink cool 
grape juice or the cooled water 
prepared with baked clay or earth, or 
he may drink the cooled decoction of 
the sprouts of jambul or mango mixed 
with honey. 





निरि स्थितं चारि समुद्नक्ृष्णं 
सोश्चीरघान्यं चणकोदक વા | 
गवेधुकामूलजलं ग़ुड्डच्या 
जलं पिबेदिक्षुरर्स पयो था uaa 
निषि રાત્રિભર राजिभर, स्थितम्‌ જલમાં ભી'જવી 
Wa wey भिगोकर रखे गये, समुद्र- મગસહિત 
मूंगके साथ, इष्ण પીપર્તું पिप्पलीयुकर, वारि પાણી 
जल, eae laa વાળાસહિત खसके साथ, 
Wray १७७७ પાણી घनियाका जल, चणक- ચણાવું 
WHE, उदकम्‌ वा પાણી जक, गवेघुका- ४स४॑न कसईके, 
ચૂશ- Ud मूलका, wey પાણી जल, गुद्धच्या- 
tid गिरोयका, जलम्‌ પાણી जल, दश्चुरसश्‌ શેલ- 
अम्‌, રસ fea रस, पयः वा અમવા ६७ अथवा 
दूध, पिबेत्‌ પીવુ વીસે ॥३१॥ 


31. Or, he may take water prepared 
by steeping green gram, long pepper, 
cuscus grass and coriander overnight 
in it, or water prepared with chick 


pea or with the roots of job’s tears, 
1 
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or he may take the cold infusion of 
guduch, or sugarcane juice or milk. 


सेव्यं पिवेत्‌ काश्चमगेरिक वा 
सवाखक तण्डुरुयावमेन | 
चातीरसेनोसमचन्दनं वा 
तृष्णावसिप्रामि समाक्षिकाणि ॥१२॥ 
सेब्यम्‌ કાળા વાળાતું yo ससका चूण, तण्डुछ- 
धावनेन Avie Qa સાથે तण्डुलके Paws साथ, 
पिवेत्‌ Ug पीवे, aaa અથવા વાળાસહિત 
अथवा सुगन्धवालायुक्त, काश्चनगेरिकम्‌ વા Rudy 
ચેો।ખાના ધોળુ સાથે પીવો स्वर्गेरिक तण्छु्के घोवनके 
સાથ पीवे, उत्तमचन्दनम्‌ અથવા સુખડ अथवा શ્રેત- 
चन्दनको, apa वा આમળાના રસ wa પીવુ' 
आंवलेके tah साय પીવે, aaa wad ते 
ત્રણુ UAL शष्टदके साथ वे तीन बोन, वृष्णा- તરસ तृषा, 
afar અને ઉલટી મટાડનાર છે और छर्दिके नाशक 
हैं ॥३२४ 


32. He may also take fragrant 
sticky mallow or yellow chalk and 
fragrant sticky mallow with rice water, 
or he may take white sandal wood 
with the juice of emblic myrobalan or 
he may take adipsous and anti-emetie 
drugs mixed with honey 


करके तथा चन्द्नयव्यमांसी- 
द्राक्षोत्रमाबाछकगेरिकाणाम्‌ | 
शीताम्बुना गेरिकशालिचूण 
मूर्वां तथा लण्डुरुघावनेन ॥२३॥ 


तथा चन्द्न- Wee चन्दन, चब्य Y%oy च्च्य, 
मांसी- માંસી मासी, द्राक्षोत्तमा- ઉત્તમ દ્રાક્ષ उत्तम 
सुनक्षे, बालक- વાળે गन्धवा, गेरिकाणाम्‌ અને 
સોનાગેરુનો और aoe, Bey ४८४ कल्क, 
शीसाम्बुना ઠંડા પાણી સાથે પીવો शीतल जलसे 


ha, गेरिक- અથવા સોનાગેરુ या स्व्णगेर्‌, શાજિ- અને 


३३ चन्ब-सेन्य (क ष, छत, ब) 
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चरकसहिता 


[अभ्यायः 








શાથિ ચોખાતું और शालिका, yr yet भूरी, शीता- 
सुना sar પાણી સાથે Wy" शौतल waa पीवे, तथा 
તમા तथा, मूर्वाम्‌ મૂર્વા मूर्वा, वण्डुक- થોખાન। agar, 
धावनेन मे। छू સાથે घोवनके साथ, पिबेद्‌ પીવી પીવે ॥२३॥ 


33. He may also take the paste of 
sandal wood, chaba pepper, nardus, 
large grapes, fragrant sticky mallow 
and red ochre with cold water, or 
the pulvis of red ochre, rice and 
trilobed virgin’s bower with rice water. 


कफच्छर्याशिक्षित्थे- 


कफास्मिकायां बमने TMT 
सपिप्पछीसपेपनिम्बतोयेः | 
पिण्डीतकेः सेग्धवसंप्रयुक्ते- 
वैस्यां फफामाशयशो धनाभम्‌ BSR 
कफाटिजिकामाम्‌ ४४०८-०4 क्रफजन्य, बम्यार्‌ ७ દમાં 
छर्दि, कफ भामाय SEY તથા BALL 
कफाशय और आमाशयके, झ्ोधमाभेम्‌ શોધન કરવા સાટે 
शोधनके लिए, सेन्धव-संप्रयुक्ते: સિ'ધાલૃણથી યુકત सैंधा- 
नमकसे युक्त, पिण्डीतके" મીંઢળન। थूशुब!णे। मैनफलके 
सुणेवाङे, सपिष्परी- પીપર पिप्पली, અર્ષવ- સરસવ 
सरसों, मिम्ब- અને લીમડાના और नीभके, ata: ४१/भथी 
AIT, वभमम्‌ વસન કેરાવવુ वमन कराना. प्रशस्तम 
પ્રશસ્ત છે प्रशस्त दे ॥ av il 


34. In vomiting of the kapha type, 
it is beneficial to administer emesis 
with the emetic nut mixed with the 
decoction of long pepper, rape-seed 
and neem adding rockssalt, with a view 
to cleansing the seat of kapha and 
chyme 


गोधूमशालीन खयवान पुराणान्‌ 
qe: पटोखाश्तचि्रकाणाम्‌ | 


३४ वम्बा-छर्बा (थ ब) 
३५ Tee (थ, भ ) 


भ्योषस्य निम्बस्य च चक्रलिदधे- 
यूषैः फलास्केः कंडुमिस्तथाउचात्‌ ॥२५॥ 
सयवान्‌ १२६५ Maa, पुराणान्‌ જૂના 
qua, गोधूम- ઘઉ' गेहूं, शाङीन्‌ અને २,(६य्‌५।ग( 
અસ્ત और Tie चावलके अन्न, પટોજ- પરવળ परवल, 
अग्रत ગળે] Rata, चित्रकाणाम्‌ અને ચિત્રકના और 
चित्रके, FT WL સાથે gale, वक- wal तैंकमें, 
सिद्धेः સિદ્ધ કરેલ सिद्ध किया रोया, ચ્યો [४६ 
fag, निम्बस्य ख અને લી'બડાનાં और stay, यूषैः 
Wi સાથે gala, we- ४०।न्‌} फर्लोकी, મરે; 
wens el ખાટા खठाईसे अम्ल, तथा તયા तथा, 
कटुभिः 5३ धन्याय યુક્ત બીજ दद भूषाः સાથે 
कटु meat युक्त दूसरे कफन्न युर्षोके साथ, ‘ware 
vial શાને ॥ ३५॥ 


35 The patient may take old 
wheat, sali rice or barley with the 
soups prepared of snake-gourd, guduch, 
and white-flowered leadwort, or -with 
the soups of the three spices and neem 
prepared with butter-milk, acidified 
with fruit acids and mixed with pun- 
gext articles, 


wait श्ूल्यामि च जाङ्गलानां 
मांसानि जीर्णान्मधुसीभ्वरिष्टान्‌ | 
रागांस्तथा षाडवपानकानि 
द्राक्षाकपित्थेः फलपूरकेश्व ॥३६॥ 
जाइलानाम्‌ જગલ પ્રાણીઓનાં जांगल प्राणियोंके, 
wary च भांसरसे। areca, झूटयानि WA yer भौर 
शल्य, मांसानि च wat मांस, जीर्णाव्‌ ००७ aft, मधु- 
સધુ मधु, सीछ- સીધુ dig, अरिन्‌ અરિણો अरिष्ट, 
द्ाश्चा- દ્રાક્ષ मुनके, कपिस्ये. કોઠ Bq, wes च અને 
'બજેરાના भौर विजौरेसे बनाये, रागान्‌ રાગ राग, 
तथा षाडव- પાડવ षाडव्‌, पानकानि અને Wel Al 
MAW કરવો और पावकका प्रयोग करे | २३६५ 





३६. षाडव-षाष्डव (ख ब) 


“fer: | 


व्क 





36 The meat-juices आत्‌ spit- 
roasted flesh of jangala creatures, old 
honey, wine, sidhu-wine and medicated 
wines, or condiment, confectionery 
and beverages. prepared of grapes, 
wood apple and citrous, may also be 
used 


सुदरान्मसराश्चणकान्‌ कलायान 

મૂછાન્‌ युतान्नागरमाक्षिकाभ्याम्‌ | 
लिक्षातथेव जिफलाविडड़- 

चूर्ण freggaatcat वा ॥२७॥ 


wer Val भूने हुए, BRIT મગ मृग, मसूरान्‌ 
મસૂર प्रसर, , चणकान्‌ ચણા चना, कलायान्‌ અતે વટાણા 
DAA और मटर इवको, नागर- ys ais, माक्षिका- 
भ्याम्‌ भने મધની, સાથે और शददके साथ, युतान्‌ 
મેળની मिलकर fart ચાટવા चरे, Freer: ત્રિફલા 
या त्रिफला, विश्ङ्ग- અને १५१३ गदु और वायबिड़ंगके 
Ty yx Tal, અયો वा અથવા अथवा विड्ञ्ज- 
વાવડિ'ગ वायविददंग, gaat અને કેવડીસોથતુ' और 
कैवटीमोयके, quia, Yor चूणको, वथा एव તે मभार 
ચાટવું उसीप्रकार ही चाटे ॥ ३७॥ 


37. The patient may take roasted 
gteen gram, lentils chick pea, and 
chickling vetch mixed with dry ginger 
and honey, or, likewise the pulvis of 
the three myrobalans and embelia, or 
the pulvis of embelia and rush nut. 


सजास्व या वद्राम्लचुर्ण 
a द्‌ ig 2 
सुस्तायुतां ककैरकस्य रुङ्गीम्‌ | 
Feat વા मधुसंयुक्तां 
लिह्यात्‌ ___ ara कफच्छदिविनिव्रहार्थम्‌ ॥२८॥ _ 
२७. विङ्गप्ठवयोरथो वा -Reqreadt रख वा (ध. ड त ૫) 


३८ बदराम्लबूणे-वदरस्य जणे (द. ૫ ) 
१! मुरताबुता-सपिप्पकीं (a J 


fafrearenrty 


१०७९ 


कफ- ४४०४-4५ SHAT, छदि- છદિ' छर्दिषो, विनिभ्र- 
BIT મટાડવા માટે काबूमें sas fou, सजाम्बवन्‌ 
જાખબૂસદહિત जामूनसदित, बदराम्क- ખાટા Aad ae 
बेरका, WIL वा Ya चूण, સુસ્ઞા- અથવા નાગર- 
Newel अथवा मोथसे, युताम्‌ યુક્ત युक्त, ककेटकस्य 
शीम्‌ वा કાકડાશીગીતુ' यूषः काकडासिंगीका चूर्ण, 
दुराखुमाम्‌ वा કે ષમાસાતુ Ae या धमासाका મૂળ, 
ag મધ शहद, संप्रयुक्ताम्‌ મેળવી मिलाकर, छिद्यात्‌ 
ચાટવુ श्वरे ॥ ३८॥ 


38. Or, the powder of jambul and 
sour jujube or the powder of galls 
mixed with nut-grass, or cretan prickly 
clover, mixed with honey may be 
taken for stopping vomiting of the 
kapha type 


मनःशिलायाः फलपूरकस्य 
रसेः कपित्थस्य च पिप्पलीनाम्‌ | 
atau चूण मरिचेश्व युक्त 
लिदअग्रेच्छ दि मुदीणेबेगाम्‌ ॥३९॥ 
फलपूरकस्य ખીશેરાં વીગૌરે, कपित्थस्य च અવે 
Bue Sah, रते. રસથી रससे, क्षौद्रेण તેમજ મધ 
एवं शहद, मरिचे" च તથા મરીથી तथा मरिचे, 
युक्तम्‌ યુક્ત युक्त, मनःशिलायाः भन:शिक्षत्ठु मैनसिलका, 
पिप्पलीनाम्‌ च તથા ५५२३ और पिप्पलौका, gory 
ચૂણું चूणे, Ber ચાટનાર चाटनेवाला, उवीणैवेगान्‌ 
NAN વેગવાળી प्रवलवेगवती, shaq ઉલટીને छर्दिको, 
waa છતે छे जीतता दे ॥ ३९॥ 


39 Or, one can subdue the gene- 
rated urge for vomiting by taking the 
pulvis of red arsenic mixed with honey 
and black pepper in the juice of the 
citron, or by taking the pulvis of long 
pepper mixed with honey and pepper 
in the juice of the wood-apple. 


२९ चुूण मरिचेश्ष युक्क-युक्ते मरिचस्थ yh (२, %, મ.) 


२०८० 


~~~ ~~~ 


सज्िपातण्छयांस्रिकित्पा--- 


येषा vara मया क्रियोक्ता 
तां सन्निपात्तेडपि समस्य बुद्धया | 


दोषतुंरोगाधिबरान्यबेश्षय 
प्रयोजयेच्डाखविद प्रमत्तः ॥४०॥ 


मया સે' मेने, या જે जो, एषा આ यह, क्रिया 
ચિકિત્સા चिकित्सा, gata જુદી જુદી अलग 
अलग, उक्ता 3&ी છે कही है, ताम्‌ તેવો उसका, 
समस्य એકડી sla एकत्र करके, शाखवित्‌ શાસ્ત્ર 
MAA शात्रको जाननेवाला, AAT અવે અપ્રમત્ત 
aa और अप्रमत्त वेय, gear [९५५९४ बुद्धिपूर्वेक, 
दोष- દોષ दोप, ऋतु- 0 ऋतु, रोग- રોગ रोग, અત્સિ 
અસિ अग्नि, बकानि અતે બળને और वर्को, अवेक्ष्य 
જોઈ ને देखकर, सन्निपाते aff સભિપાતમાં પણ 
યજ્નિવાતશેં, सी प्रयोजबेत પ્રયોગ ४रवे। प्रयोग करे ॥४०॥ 


40. In conditions of vomiting due 
to the discordance of all the three 
humors, the line of treatment to be 
followed consists of a judicious syn- 
thesis of the separate lines of treatment 
indicated by me for the derangement 
of individual humors, after the physi- 
cian has first paid careful heed to the 
relative strength of the morbid humors, 
season, disease and the digestive power 
of the patient- 


मनोमिघातजच्छर्याधिकित्षा-- 
मनोभिधाते कु मनोनुङ्खा 
वाचः समाण्वाखनदह्षणानि | 
लोकप्रसिद्धाः श्रुतयो वयस्याः 
gare हिता विहाराः ee 





૪૭ वेषा-गेषा (૫) 

, समस्य-समीक्ष्य (क ख ब झ, ઈ. भे. મ,) 
„ લમ उडी -समीकष्य zeta, (થ.) 

„ मेबोअयेत-हर्याद्धिवंक (५,) 


~~~ ~~ A NR A OOO OO ON NT ON ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ ~ ~+ ~~~ ~~~ ~ 


[अध्याय) 

मनोभिघाते મનના આથાતમી ઉત્પન્ન થયેલી 
ઉલટીમાં मनोभिधातजन्य छर्दिमें, तु ते। तो, मनोनुकूला: 
મનપસ'દ मनपसंद, वाचः વાણી વાળી, समाश्रासन- 
આશ્વાસન आश्वासन, हर्षणानि ave दर्षोत्पादन, 
लोकप्रसिद्धा: Awe लोकप्रसिद्ध, wag yu 
ada. कथाकदानियां, शङ्गारिकाः २०२२९५११] 
शृङ्ाररसवाठे, वयस्याः મિત્રો मित्र, विहाराः च एव 
અને (agit ate विहार, feat હિતકર हितकर 
है ॥४१॥ 


41. In case of a fit of vomiting 
induced by mental disgust, the following 
line of treatment should be resorted 
to; words which are agreeable, comfor- 
ting and encouraging to the mind of 
the patient, popular legends and stories, 
congenial companions and pleasant and 
wholesome diversions, 


गन्धा विचित्रा मनसोड्नुकूला 
म॒स्पुष्पश्ु्ताम्कफखादिकानाम्‌ | 
शाकानि मोल्यान्यथ पानकानि 
सुसंस्कृताः षाडवरापलेष्टाः ॥४२॥ 
यूषा रखाः काम्बलिकः WaT 
मासानि ધાના विषिघाश्च अक्ष्याः | 
फलानि मूलानि च गन्धवणे- । 
रखेरुपेतानि af जयन्ति nel 
मनस Add मनको, अनुदा ds अनुकूल, 
જૃવ- માટી मिट्टी, पुष्प- ફૂલ Ga, ge wad शक, 
जस्कएङादिकानाम्‌ BWA ખાટાં ફળ વગેરેની और खट 
फल आदिकी, विचित्राः વિચિત્ર વિચિત્ર, गन्धाः ગધ 
गन्धे, જ્ઞાજાનિ wus शाक, सोज्यानि ખાવાના भये 
मोज्य पदार्थो, लथ गमे और, पानकानि भान पान, 
સુતા? भारी રીતે સસ્કાર આપેલા સજી प्रकार 
सरकार दिये हुए, षाडव- પાડવ षाडव, राग- રાગ राग, 


४१ शृकरारिरश्विव-शृक्गरयुक्ताश्च (જ फ व) 


४२, बषाडम-खादत (મ) 
५३ खडाश्च -खङाश्च (ज) 


विज्ञः} 


Ber અને wwe और अवलेद, यूषा AX यूष, 
रघा" રસ रस, काम्बलिका ॐ (५४ काम्बलिक, Get: 
લઘ ખડ खड, मांसानि માંસ વાવ, जनाः શેકેલા 
અનાજ મૂરે हुए धान्य, विविधा; सम्‌ પ્રકારના 
और नानाप्रकारके, भक्ष्या. च GAA પદાથ भक्ष्य पदार्थ, 
गन्ध~ २५ गन्ध, वणे- «ણુ वण, रये" અને રસથી. 
भौर waa, उपेतानि યુક્ત युक्त फरानि ફળે फल, 
मूलानि च અને $ भूम्‌ और कदमूल, विप्‌ ઉલટીને 
वमनको, जयन्ति જીતે છે जीतते दे ॥ ૪૨-૪૨ ॥ 








42-43. various kinds of mentally 
cheering odours of clay, flowers vinegar 
and fruits, well prepared vegetables, 
articles of food. drinks and well- 
seasoned condiments, confectionery, 
linctuses, soups, meat-ju1ces, curd soup, 
curry soup, meat, cereals and various 
kinds of eatables, fruits and roots 
possessed of excellent odours, color and 
taste—the use of these things subdues 
the fit of vomiting. 


गन्धं रसं स्पशेमथापि शब्द्‌ 

રૂપ च यद्यत्‌ प्रियमप्यखात्म्यम्‌ | 
तदेव दद्यात्‌ प्रशमाय तस्या- 

wast हि रोगः we प जेतुम्‌ ॥४४॥ 


यत्‌ ચવ જે જે जो ગો, गन्धम्‌ AY गन्ध, रसम्‌ 
રસ रस, VT २५५ स्पशे, भथ નવિ gery શખ્દ 
शब्द, रूपम्‌ च તથા ३५ एवं रूप, प्रियम्‌ પ્રિય હોય 
प्रिय हो, सात्म्यम्‌ अपि અને MA અસાત્મ્ય પણુ હોય 
और चाहे असात्म्य भी हो, aa ते वह. एव જ ही 
तस्याः તે ઉલટીની उस वमीकी, अ्शमाण શાન્તિ સાટે 
शान्तिके लिए, दयात्‌ આપવાં AVR देना चाहिए 
हि કારણુ કે क्योंकि, तज અસાત્મ્યયો Wa असात्म्यसे 





૪૪ यचतप्रियमप्यसात्म्यम-साह्म्प प्रियस्य योज्यम्‌ (જ ) 
दब्याव-कुर्यात्‌ (ड ) 
+ तस्मा aaa (घ ) 





rer ત 


२०८९१ 


उत्पन्न हुआ, रोगः રોગ रोग, Hay જીતવો जीतना, 
सुखः एव સહેલો જ ઝે सुगम ही दे ॥४४॥ 


44 In general, whatever odour, 
taste, contact, sound or sight is pleasing 
should be given to the patieat although 
it may be normally unwholesome For, 
any disorder that may result from the 
use of such tunwholesome agent 1s 
easily curable 


छद्युपदवचिकित्सा-- 


छद्येत्थितानां a चिकित्सितात्‌ ar 
चिकिर्सितं कायंप्रुपद्रवाणाम्‌ | 
અસિત્રઝુસાણુ विरेधनस्य 
कर्मातियोगे વિરિત विधेयम्‌ nes 
छर्दि-खर्थिताना ઉલટીથી Gua થયેલા छर्दिसे 
उत्पन्न हुए, saga च ઉપદ્રવોની उपद्रवोंकी, 
स्वात्‌ Uaioe अपनी अपनी, चिकित्सितातू 
ચિંકત્સામાં sta चिकित्सामे कही हुई, चिकित्सिचम्‌ 
ચિકિત્સા चिकित्सा, arty કરવી करे, अतिप्रवृत्ताशु 
ઉલટીની અતિ ति થતાં छर्दिकी अति saa 
होने पर, विरेचनस्य વિરેચનના विरेचनके, भियोगे 
અતિચોગમાં अतियोगमे, fea કહેલી कही हुई, 
कस ચિકિત્સા चिकित्सा, Praag કરવી જેઈએ 
करनी चाहिए ॥ ૪૫ ॥ 


45. The treatment of complication 
arising from vomiting should be done 
according to the medication indicated 
in each case, and in case of excessive 
vomiting, treatment that 1s imdicated in 
the condition of excessive purgation 
should be carried out. 


चिरप्रवृत्तच्छ॑दिचिकित्सा -- 
वमिप्रसज्ञात्‌ पवनोऽप्यवदयं 
धातुश्चयाद्ुद्धिसुपेति aaa | 
ve च चिकिहिमनात्‌. स्वाव्‌-तु चिक्रित्मित स्यात्‌ (थ.) 


२०८२ TEA (अध्याय: ' 

चिरश्रचुत्ताखनिलापहानि, three spices and life-promoter ghees 

कार्याण्युपस्तस्भनबूंहणाति Neel (1111110 recipes, meat juices and linctuses 

वमिप्रषङ्ञाद्‌ ઉલટી, ચાલુ રહેવાથી उर्दियोंके बने | subdue vomiting even of long duration, 
रदनेे, धाठेक्षयाद्‌ ધાતુક્ષયનેૅ લીધે वातुक्षयके कारण, | लष्मायाक्विषया, -- 


पवन વા अपि , भ અવશ્ય 
યુ વાયુ, अपि પણુ સી, નવર્વજ્‌ તરે તત જોજઃ-- 


eaza, बुद्धिम्‌ ₹દ્ધિ afk, ઝે B 2 क ५ 
| व ह i ધે ક he थू | देषु संख्यां लक्षणमुपद्रवान्‌ साध्यनां न योगांश्च । 
साति eR "वरद न" | छदीनां प्रशमार्थ ore चिकित्सिते सुनिवथः ॥४८॥ 
wich ઉલટીએ।માં दीघेकालसे उत्पन्न हुई छर्दियोमें, મ 
તત્ર sis: ते. વિષયમાં उस विषयमे, शोक 
| 


सनिकु-लपहानि વાયુનાશક वायुनाशक, उपस्तस्मन- i 

ઉલટીને २५४१ द हा रोकनेवाली, वृहणानि તેમજ હારનો “સોક છે કે plies are दे कि, 
શરીરતુ' Lay કરનારી ચિકિત્સામાં ata ge | निवन. મુનિવર AAA मुनिवर आत्रेये, छर्दीनार 
करनेवाली चिकित्साएं, कार्याणि ફેરવી જર્ની wale ઓની छर्दियोंकी, भगमायैन्‌ શાતિ માટે गान्ति 
तोहि ॥ ५६५ लिए, संख्याम्‌ તેઓનાં સ'ખ્યા उनकी संख्या, हैतम्‌ 
હેતુ fd, लक्षणम्‌ લક્ષણુ लक्षण, उपद्रवान्‌ ઉપદ્રવ 
उपद्रव, साध्यताम्‌ UMA साध्यता, ન અસાધ્યતા 
अम्राध्यत्ता, योगान्‌ च Wa योग, शिकित्सितम्‌ 
અને ચિકિત્સા और चिकित्सा, भाद કહ્યાં છે कही 
even 


46. The vata inevitably gets in 
creased by the loss of body-elements, 
caused by constant vomuting, hence 
in case of vomiting persisting for a 
long time, medications which are 
curative of vata and are antiemetic 
and roborant should be admunistered 


Here is the recapitulatory verse— 
18 The etiology, number, symp- 
toms, complications curability or other-~ 
wise, recipes and line of treatment for 
कल्याणकञ्यूषणजीवनानि i the relief of vomiting—all these, the 
FMAM AACA खलेहा- foremost of the sages has described in 
शिस्प्रखक्तां च વસિ जयन्ति ॥४७॥ | this chapter 


रू्षिशुडाः wr सर्पिगुंड, dif: ae | ecaftaarma ar चरकथ्रदिसंस्छतेऽभ्रापते उड 
विधि क्षीरविधि, कल्याणक- કલ્યાણુક कल्याणकं, भ्यूपण- वलं पूरिते चिकित्सास्थाने off चिकित्सिते 


सर्पि्ुंडाः क्षीरविधिध्रेतानि 


oun saa, जीवनानि તથા જીવનીય ओर जीवनीय, नाम विश्योऽध्यायः ॥ २०॥ 
घृतानि युपे ya, तथा અને और, दृष्या વૃષ્યચોગેો इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, अभिवेशकृते અશિ 


वृष्ययोग, ada તેમજ લેહ્સહિત एव अवटेदसदित, | વેશે રચેલા अभिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसस्कृते तन्त्र 
मांसरसा: च ulead ataca, चिररसक्ताम्‌ दीधः | मम्‌ ચરકેધી પ્રતિસસ્કાર પાસેલા આ शसम 
sine ચાલુ રહેલી दी्थकाल्से saa हुए. वमिभ | और चरकके द्वारा सस्कृृत इस wes, as WAY 
ઉલટીને वमनको, जयन्ति જતો છે जीतते રે ॥ ४७॥ | ama, इढबरूसंपूरिते ने દટઢબલે પૂરા કરેલા और 

47 Ghee-boluses, milk, therapy and | इृढवलसे पूरिति FA गये चिकित्सास्थाने ' ચિકિત્સા 
medicated ghee, such as Kalyanaka, the | aud વિષે चिकित्सास्थाने, छर्दिचिकित्सितम्‌ 





ae मय कल मम UE le SORE 
४७, Rataer च पमि नयन्ति-छटिं चिरोत्था saa नयन्ति | ४८ न-च (४, ड त) 
(द फ, ब) | » प्राड्‌ Ran सुनिवय.-चिकिरिपते प्रास gard: (थभ्न.) 


एकर्विक्षः) 


न 








~~~ 





“છદિચિકિત્સિત' छर्दिचिकित्सित,, नाम નામને! नामका, 
fer वीसभे। dad, ध्याय અષ્યાય સ પૂણુ થયો 
अध्याय समाप्त हुआ ॥ ३० ॥ 

20, Thus in the Section on Thera- 
peutics 11 the treatise compiled by | 
Agnivesa and revised by Carala, the 
twentieth chapter entitled ‘The Thera- 
peutics of Vomiting’ not being available, 
the same as restored by Dridhabala 
is completed. 





एकर्विरोऽध्यायः । 
એકવીસસે। અધ્યાય अध्याय इकीसर्व 
Chapte: 200 
विपैविकित्सितोपकम — 
अथतो 'विसपेचिकित्खित व्याख्यास्याथः ॥१॥ 
इति છ स्माह भगखानाभरेयः ॥२॥ 

भथ અત" હુવે અહીંથી अब आगे, विषपैचिकि- 
त्सितम्‌ ‹ વિસપચ્િકિત્સિત' નામના weg | 
‹ विसर्पचिकित्सित ' नामके अध्याया, भ्याख्यास्याम. | 
બ્માખ્યાન કરશુ व्याख्यान करेंगे ॥१॥ | 


भगवान्‌ ભગવાન भगवान, BA આત્રેચે 
भात्रेयने, ef ह આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ इस 
विषयमे निम्न प्रकारचे ही, माह स्म કહેલુ' છે कहा કે ॥२॥ | 


1 We shall now expound the 
chapter on “The Therapeutics of Acute 
Spreading Affections ” | 

2 Thus déclared the worshipful | 
Atreya. 











विसपेविषये अभिवेशस्य प्रश्ना — 
S a 
केरासे किल्नराकीण बहुमसत्रवणोण्घे । 
x DN ^ ૭ ५ 
पाद्वेविरिधेः खिग्पेनित्य कुछुमसंपदा 3 ३॥ 





३ कुझुभसपद्ा-कुछ्युरमपर (घ) 
ऊन सपद. {छ) 
कुछुमपटपद (વ) 


92 2 


9 29 


चिकिस्सास्थानम्‌ 





२०८३ 


वमद्धिर्मधुरान्‌ गन्धान्‌ सवेतः स्वभ्यलड्ूते | 


feed जितात्मानमाणेयश्षषिवन्दितम्‌ feu 
uefene: परिवृर्त स्वेभूतहिते स्तम्‌ | 
aaa we ae विधयादिद्शुक्तवान ॥५॥ 

किन्नराकीणे (Sarl વ્યાપ્ત Pada व्याप्त, 
वबहुभरख्वणोषये ખહુ ઝરણાં અને ઔષધનાળા 
aga झरने और आओौषधि्योति युक्त, निष्यम्‌ નિત્ય नित्य, 
कुसुप्रसंपदा પુષ્પની સપત્તિથી पुष्पपम्पद्ठिते, 
लघुराय्‌ મધુર मधुर, गन्धान्‌ rele गन्ध, वमद्धि 
mar કાઢતાં उगलते हुए, विविषे' सये પ્રકારનાં 
नाना प्रकारके, पादपैः Gael geile, ada ચારે 
०५५९ सब जोरसे, masa Hailed सुशोभित, 
केलासे Sam પવ તમાં कठास wat, विदरन्तम्‌ 
ફરતા विहार करते हुए, સતાયતાનળર્‌ જિત્ેન્દ્રિ 
जितात्मा, ऋषि- ऋषिखे।थी, ऋषियोंसे, वन्दितम्‌ aed 
वन्दित, मदहर्षिभि vale महर्षियोंसे, परिवृतम्‌ 
વી'ટળાચેલા परिवेष्टित, सर्वभूत માણીમાંત્રના सव 
पराणियेकि, हिते હિતમાં हितमे, रदम्‌ ५[७५२५ रत 
TWA ગુરુ गुरु, धात्रेयम्‌ આત્રેયને आत्रेयको, जश्निवेश 
અસિવેશે भभिवेनने, काले थे।>५ ઝાલે उचितं अवसर 
पाकर, विनयात्‌ ५११५४ Baas, हदम्‌ આ 
यह, उक्तवान्‌ Woy’ पृछा ॥ ३-५॥ 

3-5 Unto the teacher Atreya the 
self controlled, the revered of the sages, 
and devoted to the good of all crea- 
tures, as he was roaming at his plea 
sure, surrounded by the great sages, 
in 75211282. peopled by Kinnaras, abou 
nding in streams and sovereign herbs, 
adorned with various kinds of resinous 
trees bowed under a wealth of flowers 
throughout the year and redolent with 
sweet smells, Agnivesa, choosing the 
proper moment, made the following 
submission with due deference 
anf —aefx (ड) 
सर्वभूतदिते wa-Rg भूतद्धिति रत (अ ड) 


x 


& 


૨૦૮૪ 


द्‌ 
~~ -----~------~--~ ~~~ 





भगवन्‌ | दारुणं रोगमाशीविषविषोपसम्‌ | 
चिसपेन्त शरीरेषु देहिनामण्लक्षओं ॥६॥ 


भगवन्‌ હે ભગવાન हे भगवान, देहिनाम्‌ મવૃષ્યોનાં 
प्राणियोंके, शरीरेषु शरीरभा wad, आशीविष-विष- 
उपमम्‌ સપના વિષ જેવો सर्पविषके समान, विसर्पन्तश्‌ 
भ२२त्‌। Hed हुए, दारुणय १४२ दारुण, रोगम्‌ 
રગ रोगको, उपलक्षये હુ' AS w में देखता Tau 

6. “0 Worshipful one! I seein the 
bodies of human beings a fell disease 
which spreads with the virulence of 
snake-venom. 


area नरास्तेन परीताः शीघ्रकारिणा | 
विनद्यन्त्यनुपक्रान्तास्तन नः AMAT महान ॥ ७॥ 

शीघ्रकारिणा તુરત વિનાશ કરનારા तुरंत प्राण- 
घातक, a તે રોગથી उस रोगे, परीता Awa 
व्याप्त, नराः Ha मनुष्य, अनुपक्रान्ता ચિડિત્સા 
ન થતાં चिकित्सा न होने पर, दसा एव सेड 
सहसा, षिनश्यन्ति નાશ પાસે छे नष्ट होते हैं, तश्र 
१५ उसमें, नः अभने हमें, महान्‌ સહાન महान, 
संशय, રા'કા છે સશય दे ॥७॥ 


7. Those men who are attacked by 
this fulminating disease succumb to it 
speedily, unless treated promptly. Now, 
concerning this disease, we are in 
great need of enlightenment. 


सख art केन विज्ञेयः संज्ञितः केन हेतुना | 
कतिसेदः कियद्धातुः किनिदानः किमाश्रयः ॥८॥ 
सुखसाध्यः कृच्छखाध्यो ज्ञेयो यश्वानुपक्रमः | 
कथं nea: किं च भगवन्‌! तस्य भेषजम्‌ ॥९॥ 
स. aa उसको, केन કેયા किस, नाम्ना નામથી 
नामे, विज्ञेयः wa? जानना चाहिए ०, केन ક્યા 
faa, हैतुना હેતુથી कारणे, संतितः Ag A નામ 


चरकसंहिता 


=-= 
~~~ ~ જનના 


| अध्याय, 


પાડયુ' છે? उसको वह नाम दिया है ?, कतिमेदः તેના 
Sear લેદ છે? उसके कितने મેર રેં? क्रियद्धाहुः 
કેટલી घातुआने દૂષિત કરે છે? कितनी agate 
दूषित करता है?, किनिदानः ag’ નિદાન शु છે? 
उसका निदान क्या है, किमाश्रयः લૈના આશ્રયે 
જાણુ છે उसके आश्रय कौन ફે, सुखसाध्यं yay 
सुखसाध्य, कृच्छलाध्य કેણેસાષ્મ कष्टप्ताध्य, य च અને 
જે और जो, भनुपक्षम wry છે असाध्य है, कथम्‌ 
તૈ શીરીતે वह कैसे, केः અને sal और किन, wate 
Angel रक्षणोसि, Fr જણવા ? जाना जाता है ?, भगवन्‌ 
અને હે ભ્રગવાન और है भगवान, aa तेष" saa, 
किम्‌ શુ क्या, मेषजम ઔષધ છે? બૌવધ है? ve ९॥ 


8-9. By what name should it be 
known ? How does it derive its name? 
What are its varieties? How many and 
what are the body elements that it 
affects? What is its etiology? What is 
its seat? How are we to know which 
variety of 11 18 easily curable, which 
again 18 formidable and which incu- 
rable? What 1s their differential diag- 
nosis? And, finally, O, Worshipful 
one! what 1s the method of its 
treatment ?’ 


तदचिवेशशस्य कचः श्रत्वाउप्जेयः पुनवेसुः | 
anaes wa प्रोवाच मुनिसत्तमः ॥१०॥ 

aetna िवेशन५ अभिवेशके, तत्‌ તે उस, 
TH વચનને वचनको, श्रत्वा સાંભળીને सुनकर, 
स॒निसत्तमः સુનશ્રેઇ મૃસિત્રેઇ, ata: આત્રેય त्रेय, 
पुनर्वसु २११२ gaa, सर्वम्‌ स्थण सव, 
अखिकम्‌ ayaa संपूणतया, ae યયાચોગ્ય 
यथावत्‌, प्रोवाच sq व्याख्यान किया ॥ १०॥ 

10. Hearing these words of Agni- 
vesa, Atreya Puunarvasu, the foremost 
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८. कतिमेद fase किनिदान किमाअयः-कतिषातुः | १० तदभिवेभस्य वन शत्तराऽश्त्रेय. पुर्व्ुः-तश्रानेयोऽप्नि- 


कतिविधो नायते केश्च दद्भिः (ग.द.) 


वेशस्य वच, अत्वा पुनवश्च, (૧.) 








एकविंशः | 


[विका गरीया 


among sages, declared every thing 
fully and precisely concerning the 
subject. 


ager निरक्तिः — 


विविध सर्प॑ति यतो विक्लपैस्तेन स esa: | 
परिलर्पोऽथवा તાસ aaa: परिसर्पणात्‌ ॥११॥ 


विविधम्‌ વિવિષ પ્રકારે विविध save, सर्प॑ति 
પ્રસરે છે Goa है, तेन લ: તેથી ते इसलिए વર્‌, 
fiat વિસર્પ" Rad, ea: sta છે aera है, 
अथवा અથવા अथवा, स्वेत Ud બાજુ सब ओर, 
परिसर्पणात्‌ પ્રસરવાથી फेलनेसे, नाज्ञा परिसरः “પરિસપ” 
એ નામથી કહેવાય છે परिसर्पः इस aad कदाता 
है ॥११॥ 


11, “ Because it spreads in various 
directions, it is said to be ‘Visarpa’ or 
acute spreading affection. It is algo 
known by the name of ‘Parisarpa’ 
because it spreads in all directions. 


विसस्य मेदा — 


स च सप्तविधो दोपेधिक्तेयः सप्तधातुकः | 
पृथक्‌ भयसिभिश्चेको विसर्पो दन्दजाख्यः ॥१२॥ 


सः ते वद, दोषैः દોષોથી दोषभेदसे, सप्तविधः 
સાત WRB सात प्रकारका है, सप्तधातुकः च 
MLA સાત ધાતુવાળે। और उसको सात धातुभोंवाा, 
विज्ञेय. aed जानना चाहिए, पृथछू જુદા જુદા 
well gag पथक्‌ रोषसे, अय. aa तीन, त्रिभि. च 
Gil सब्निपातसे, एक. frag: Dy (५४५१ एक 


faad, BEIM અને ६०६० और REN, AT AQ 
છે तीन दे nary 


12. This disease should be known 
to te of seven kinds by reason of 
the differences in morbidity and 1४ 


affects seven different body-elements. 
: 


११. स स्पत -सस्पृतः (મ) 


विष्ठिरतास्थानम्‌ 





*૪. स पिन्वकृफ्धमवः-स् स्यात्‌ पिन्चकफात्मक (फ ) 


२०८७ 











There are three variefies of it due to 
the morbidity of inddvidual humors, 
there is one variety which is due to 
the morbidity of all the three humors 
combined 1. ૯ to tri-discordance, and 
there are three varietzes due to the 
morbidity of any two humors(1e 
biediscordance). 


वातिक्षः पेत्तिकश्चेव कफजः साम्निपातिकः | 
चत्वार पते raat वक्ष्यन्ते दन्दजाखयः ॥१२॥ 

वातिकः વાતિક वातिक, येत्तिकः પૈત્તિક वैत्तिक, 
कफजः કફજ कफज, साचिपातिकः च एव॒ અને 
સાજત્તિપાતિક और साज्निपातिक, पएते એ ચે wary 
ચાર चार, विसर्प निप) ser छे Rat कहे है, 

HTM: અને ६०६०८ और ea, तरय, ત્રણુ तीन, 

वक्ष्यन्ते કહેવાશે कहे जायेंगे ॥ १३ ॥ 

13, Thus the vata type, the pitta 
type, the kapha type and the tri 
discordance type constitute four varie- 
ties and the remaining three varieties 
of bidiscordance type will now be 
described 


MAA वातपि्ताभ्यां प्रन्थ्याख्यः कफवातजः | 
यस्तु कदेमको घोरः ख पित्तकफर्सभवः ॥१४॥ 

છાત્તેવઃ aaa aia (aa आमेय नामका 
Red, वातपित्ताभ्याम વાત તથા પિત્તથી ઉત્પલ 
ચાય છે वायु और पित्तसे उत्पन्न होता है, अन्ध्याख्यः 
अन्यि नाभने। Gat प्रन्थि नामका fread, sara. 
४६ તથા વાતથી ઉત્પન્ન ચાય છે कफ और वात्तमे 
उत्पन्न द्वोता है, यः तु અતે જે और जो, घोर; વેર 
que, weve secu, नाभने। पसप છે कदमक 
नामका विसपे है, લ ते वह, વિત્તજજર્લસવઃ પિત્ત તથા 
थ ઉત્પન્ન થાય છે વિત્ત और sna उत्पन्न 
होता दे ॥ १४॥ 


» पिचकफसभव,-स पिच्कफ़ात्मक (व,) 


Rock CRG जिध्यांय) 
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14. The first is the ‘Fiery’ variety | तिरूमाषकुरूत्थानां तैलानां चेष्टिकस्य च । 
(St Anthony’s Fire) due to vata- | ध्रास्यानूणेद्कानां च मांसानां लशुनस्य च ॥१९॥ 
cum=pitta; the second 18 the ‘Nodular’ प्रक्तिन्नानायसात्म्यानां दिरुखानां ख सेवनात्‌ | 
variety due to kapha-cnm-vata and the अत्यादानादिवाखप्तादजीर्णा TM ATT BATT {Roll 
t t $ श्र 
॥ is the fearful | Kardamaka ` or क्षतबन्धप्रपतनादर्मकर्मातिसेवनात्‌ | 
slimy variety, this last 15 due to pitta- दिपवाताश्चिदोषाच्च विसर्पाणां समद्भधवः 0૨૬૫ 





cum-kapha 

જવળ AA लवण, कम्क- WIA अम्ल, कटु 
४४ કટુ, उष्णानाम्‌ તથા Se छोर उष्ण રલાનામ 
रसेन! wh, aaa અતિસેતનથી अतिसेवनते, 
दध्यम्ल- ખાટુ દહી खट्टी दही, मस्द- ६६4 પાણી 
मस्तु, झुक्तानाद શુક્ત TH, सुरा- સુરા खरा, सौवीरकस्य 
Welles सौवीरक, व्यापन्न-बहु-मथ्य- Quy બગડી 
ગયેલ Ha, બહુ મલ Ant हुई aq अचिर मय, 
उष्ण- ઉષ્ણુ દ્રવ્ય उष्ण द्रव्य, राग- WL राग, षाडवः 
અને પાડવાના और षाडवोकि, सेवनात्‌ સેવનથી 
रेवनसे, दरितानाक હરિત વગ'તા हरित ai, 
शाकानाम પત્રશાક aa, विद्ाहिनम्‌ च તયા 
fail solu और विदाही दर्मो, લેવનાજ્‌ घ 
Dana सेवने, कूचिकानास ફૂચિકા क्षिका, 

15. Blood, lymph, skin and flesh— | किलादनाम्र्‌ કિલાટ fas, मन्दकस्य च અને ale 
these four body-elements, together with ata और मन्दक, दध्नः च દહીંના ale, सेवनात्‌, 
the three morbid humors (viz vata | સેવનયી सेवने, = शाण्डाकि- શાંડાકિ शाण्डाकि) 
pitta and kapha) are to be known as the पूर्वाणाम्‌ વગેરે आदि जासुतानाब च આસુત દવ્યોના 
seven sources for the rise of acute | भात स्थो, सेचनात्‌ = સેવનથી aaa, fee 


ager दोषद्ष्यसग्रद. — 


रक्त outa त्वव्यांस ged दोषाखयो सटाः | 
चिसखर्षाणां ससत्पती विक्ञेयाः सप्त धातवः ॥१५॥ 


रक्तम्‌ રક્ત रक्त, जसीका લસીકા रसीका, स्वर्‌ 
ચામડી wat, मांसम्‌ અને માંસ और मांस, दृष्यम्‌ 
એ wr PR ये चार दुष्य, जरयः વાત, પિત્ત तथा 
કફ Dag वात, पित्त और an ये तीन, मलाः 
०१८२५ HBS, दोषाः રોષે! સળી दोषों मिलकर, ae 
धातद સાત ધાતુએ sa घातुए, विसर्पाणाम्‌ વિસર્ષોની 
विशर्पौकी, agert ઉત્પત્તિમાં उत्पत्तिमें, . विशेया: 
BR જણુવા कारण जाननी चाहिए ॥ १५॥ 


spreading affections of all kinds | તેલ तिल, AIT અડદ उड़द, FSU કળથી 
कुलथी, वैलानाम्‌ તેલો तेल, વૈટિજલ્ય च Va पीठी, 
ater सामान्यनिदानम्‌-- भ्राम्य घानूप-मौदकानाम्‌ द ગ્રામ્ય, Way અને 


જ્લચર પ્રાણીએનાં आम्य, आनूप નોર जलचर 








लवणाम्लक्टृष्णानां रसखानामतिसेवनात्‌ | कि 
दृध्यम्त्यस्तुशुक्तानां छुशसोदीरफस्य च ॥१६॥ | “5. पष्टेकस्य-विष्टकस्य (व ) 


व्यापन्षयहुमदोष्णरागषाडवसेवनात्‌ | २१ ग्रडिन्ञानाइ-अस्विज्नानाम्‌ (ल ड) 
शाकानां हरितानां च सेवनाच विदाहिनाम ॥१७॥ | 2" प्रक्चिन्‍्तानाममात्म्याना-प्रछिन्नाना च भत्स्याना (ब,) 


न + क्षितदन्ध-यधबन्ध (ધટ ધ ) 
कूचिकायां किलादादां सेकनात्धन्दकस्य અઃ 


शाण्डाकिपूर्वाणमाखुदानां च सेवचात्‌ ॥१८॥ ` घमैकर्मातिसेवनाद-दल्तक्षदाव न्द (મ ) 
उ SUS re व का ee a क्षतरण्न्धप्रपनया SARL T faa. नाव-उधत्रन्धपपत नाइष्टा - 


# + 
१५ मला मता (ढ.) दतक्षततात्‌ ward (क 7). 
१८ शाण्डाकि-मिण्डाकि (द) ક 3 वधवन्धप्रपतनाद्षटुदत्नवक्षताव (4.) 





एकर्विशः] 


प्राणियेकि, atari માસ मास, Sy च લસણુ | 
दशन, प्रछधिन्नानम्‌ સડેદ્રાં- ગળેલાં सडे- गले, जसा- | 
wat અસાત્મ્ય असात्म्य, विरुद्धानाम्‌ु च અતે 
વિરુદ્ધ cea एवं विरुद्ध दरव्योके, सेवनात સેવનમી 
सेवने, भस्यादानाच्‌ અતિશય ભોજનથી. अति भोजने, 
दिवास्वप्नान्‌ દિવસે સવાથી दिनम सोनेसे, अजीण- 
અજીણું १२ ant वर, aerate ફ્રી Altova. 
કરવાથી पुनः भोजन करनेसे, क्ताद्‌ હ્ષતથી चोट लगनेसे, 
क्षत- ONL घावसे, बन्ध- ડસીવે દોરી વગેરે 
ખાંતવામી sane रस्सी आदिक बाधनेसे, पपतनार्‌ 
પડી જઈ આઘાત લાગવાથી गिरकर चोर लमनेसे, 
धर्मकमै- સ્વૈદ આદિ ઉષ્ણુ Sula स्वेद आद्रि 
उष्ण saat, अतिसेवनाद અતિ સેવનથી अति 
सेवनसे, विष-वाद-अप्नि- તેમજ Ay, વાયુ અને અસિના 
एवं विष, વાયુ और afi, दोषात्‌ च દોષથી दोषसे, 
Racing (uid. Gadiet, सञ्ुद्धवः ઉત્પત્તિ 
થાય छ उत्पत्ति होती दे ॥ १६-२१॥ 


16-21, The following are the causa- 
tive factors of the spreading affections 
excessive indulgence in saline, acid, 
pungent and hot tastes, as also in 
sour curds, whey, vinegars and in sura 
and sauveetaka wines, the use of stale 
or excessive liquor or heat-inducing 
condiments and confectionery, the 
use of irritating vegetables and greens, 
of cheese, inspissated milk and imma- 
ture curds the use of such fermented 
wines as Sandaki, as also of pastries 
made of sesamum, black gram and 
horse gram and of oils, the use of the 
flesh of domesticated, wet-land aud 
aquatic animals and of garlic, the use 
of food stuffs that have gone soft or that 
are not homologous to one’s system 07 
are mutually incompatible, over-eating, 
sleeping during the day, predigestion- 
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these habitats at the same time. Their 
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meals, cating on a loaded stomach, 
wounds, injuries inflicted by blows, 
ligatures or falls, over-exposure to sun, 
over-strain and poisonous 22568 or 
burns 


एतेनिदानेव्एपिश्रेः कुपिता मारुतादयः | 
दुष्यान्‌ सदुष्य carla बिसपेन्त्यहिताशिनाम्‌ २२ 
एते જા इन, व्यामित्र Anan waar मिश्रित, 
निदाने (aca, વડે frat’, पिता કાપેલા कुपित 
हुए, सारुतादय વાયુ વગેરે દોષ वायु आदि दोष, 
परहिताशिनाम्‌ અહિત Gera ४२१२-५ हित भोजन 
करनेवालोके, रक्तादीन्‌ રક્ત વગેરે रक्त आदि, Feary 
eka gata, संदूष्य દૂષિત કરીને अतिदूषित करके, 
विसपन्ति (१२१ કરે छ Prag करते हैं ॥ २२॥ 


22 By combinations of the abovc- 
mentioned etiological factors, the vata 
and the other two humors getting 
provoked affect the susceptible body- 
elements such as blood etc, and spread 
in the whole body of the persons who 
are given to unwholesome eating. 


विसर्पस्थ साध्याप्ताध्यलक्षणम्‌-- 


qefaa: Sasracaa चोभयखंभितः | 
विसर्पा चलमेहषां ज्ञेयं गुरु यथोत्तरम्‌ ॥२२॥ 
fad: faa fad, बद्धिश्रित બહિરાશ્રિત 
afta, ara श्रितः च २१२१५५१ अन्तराश्रित, 
तथा उमयसं्चित. च અને ७९२ છે एवं उभया- 
श्रित हैं, एदेपाम એઓનુ इनका, વરદ્‌ બલ वल, 
यथोत्तरम्‌ પછી પછી બત'વેલ पयन्‌ ક્રમથી. यथोत्तर, 
गुरु નારે अधिक, Faq જણુવૃ जानना चाहिए ॥२३॥ 
23 These acute spreading affections 
have ther habitats का the periphery, 
in the internal organs and in both 


२२ वलमेतेषा-वङ्मेषा तु (ष. 
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severity 18.10 be known as progressi- 
vely increasing in the order of their 
statement. 








बहिर्मार्गधितं साध्यम्साध्यमुभयाश्रितम्‌ | 
fread दारुणं विद्यात्‌ खुकूच्छूं त्वन्तराप्यम्‌ ॥२७॥ 

बहिर्मा्गाधितम्‌ બહિર્માંગસાં રહેલા बहिमगिमें 
आश्रित, fata Fava add, साध्यम्‌ साध्य 
साध्य, उभमयाश्चिवप्‌ બહાર અને ave, બે માગમાં 
રહેલા વિસપને વાહિર और अन्दर दोनों मेमि 
आश्रित fade, दारुणम्‌ ६३९ दारुण, साध्यम्‌ 
તેમજ BAM एवं असाध्य, अन्तराश्रयस्‌ तु અને 
અ'દરના भाण मा રહેલા ava और शअन्तमर्गिमें 
आश्रित art, सुकृष्ठम २(१४९।४्५ भतिकश्याध्य, 
frat wear जानना चाहिए ॥ २४॥ 


24. The external affection is curable; 
that which spreads both exter 
nally and internally, is incurable and 
that which is internal is to be 
known as serious and can be cured 
only with great difficulty. 


Rate वाह्याभ्यन्तराश्रयभेदन द्विविष्यम्‌- 


अन्तःप्रकुपिता दोषा विसपैन्त्यन्तराधरये | 
वहिवेहिःप्रकुपिताः सघेओभयरखंधिताः ॥२५॥ 

भम्तराश्रवे અતરાશ્રિત વિસપમાં अन्तराश्रित 
avd, બનવ: અ'દર अन्दर, प्रङ्पिताः wear 
्रकुपित हुए, दोषाः BAR અ દર ફેલાય છે दोष अन्दर 
विसपंण करते है, बहिः- બહિરાશ્રિત વિસપમાં બહાર 
बदिराध्रित विसर्पमें बाहिर, प्रकुषिताः પ્રકોપેલા BU 
प्रकुपित दोष, बहि. બહાર ફેલાય છે बाहिर Rage 
करते दे, उभयर्सश्रिवाः અને ઉભલયાશ્રિત aval 
બહાર અતે અદર બન્ને સ્થાનમાં War દોષો! और 
उमाश्रित विस्म बाहिर तथा अन्दर दोनों स्यान्मे 
प्रकुपित दोष, सवत्र uta सर्वत्र, awa ફેલાય छे 
fear करते है ॥ २५ 


ह्वन्तराश्रम-स्वन्तराभित्त (व. 





ર્‌ ¥ a 








~ ~~~ ~~~ ~~ ~~~ 


25, The humors provoked in the 
internal parts of the body spread 
causing the affection in the internal 
regions, if provoked in the external 
parts then in the peripheral regions, 
and if in both these regions they 
spread everywhere. 


मर्मोपघातात्‌ संमोहादयनानां વિઘટનાવ | 
ठृष्णातियोगादेगानां विषब्राणां प्रवतैनात्‌ ॥२९६॥ 
विदयादिसपैमन्त्जमाश्चु चाप्मरिबलक्षयात्‌ | 
अतो विपययाद्वाह्ममन्येविद्यात्‌ खलक्षणः ॥२७॥ 
मर्मोपघावाव्‌ Ae ठपथातथी ममैके उपघातके 
wate xvi मूच्छसि, अयनानाम्‌ न्तन 
aa, विषटटभाव्‌ રોકાઈ જવાથી रुक जानेसे, तृष्णाति- 
योगात्‌ ખતિશય તૃષ્લાથી अत्यन्त gong, विषमाणाम्‌ 
वेगानाम्‌ वेगेना વિષમ वेगेकि विषम, प्रवर्तनाव 
Nadal yaad, ag च અતે Usa और શીદ, 
શત્તિવજ- २ બલ अभिबल्के, क्षयात्‌ ક્ષીણ 
થવાથી ક્ષીળ aad, भन्तर्जम्‌ અ તરાશ્રિત ગન્તરમ્રિત, 
विसर्पश्‌ Gat विप, विद्यात्‌ med जानना चाहिए, 
भव. આનાથી इससे, विपर्ययात्‌ વિપરીત विपरीत, 
wee: બીજ अन्य, स्वरुक्षणः પોતાનાં લક્ષણોથી 
अपने लक्षणोंसे, are ona વિસપ बाह्य वियर्षको, 
विद्यात्‌ જણુવો जानना चाहिए ॥ २६-२७॥ 

26-27. From the injury to vital 
parts, stupefaction, the forcible dilata- 
tion of the passages, excessive thirst 
and irregular discharge of the natural 
urges and the dimiution of ths gastric 
fire, the condition 1s readily recognised 
as affection of the internaltype. From 
the contrary symptoms to these, the 
affection of the external type should be 


२६ त्ष्णातियोगद्धेणोमा Pann प्रवम्‌ तात-तृष्णाधिक्रगाच 


वेगाना विषम च प्रवर्तनात्‌ (ग) 
+, विषमाणा प्रवर्तनाव-विषम च प्रवतैनाव्‌ (વ છ ₹) 


22 विद्याद्विसर्पमन्तजमाशु-विश्वाद्विसप॑मन्तर्भदाशु (ख) 


maha: | 


[7 
~~~ ~~~ ~~~ 








~~~ 


खचिफित्तास्थासस्‌ 


२०८९ 


~~~ ~~~ 





recognised and likewise other 60प्त1- | body-elements and spreads in propor- 


tions by their characteristic symptoms 


भसाध्यविसर्षलक्षणम्‌-- 
यस्य सर्वाणि Wie Tare, कारणम्‌ | 


tion to its strength. 


सशय रूणाणि-भ्रमद्वशुपिपासानिस्तोद शुला ह- 
मदद्िएलकस्पञ्वस्वत्रककासास्थिसध्थिमरेदविन्छेष- 


यस्थ चोपद्रवाः He सर्मगो ख हन्न सः ४२८॥ | णेपलारोत्काविपाकाश्चश्रुषोराङ्कुत्वमस्गमनं 


यस्य જેનાં जिसमें, सर्वाणि सनः ai, fer 
९& ९ હોય लक्षण दो, यख vd’ Ras, कारणम्‌ 
SRA कारण, ATT બળવાન Wa बलवान हो, यस्व 
च જેના जिसमें, कष्टा थःय कष्टप्रद, उपद्रवाः 
8१४३५ હોય उपद्रव हो, य ख અને જે और जो, ममेग 
સમ સુધી પહોંચ્યો હોય ad as aga गया ले 
स તે वद, हन्ति મારી નાખે छ सार डालता है ५२८१ 


28 The condition all of whose 
symptoms and etiological factors are 
severe, which is associated with formi- 
dable complications and which has 
affected a vital part, proves fatal 


वातविसर्प॑ख निदानकक्षणे->- 


sate: केवलो वायुः प्रणर्वा सद्ादरतः | 
Nga दुषयन्‌ दुष्याज्‌ विसपेति यथाबरूम ॥२९॥ 


BHT: રૂક્ષ તથા Sa પદાથેના સેવનથી रुक्ष 
तथा उष्ण द्रन्योकि सेवन्से, पूरणे વા અથવા અતિ 
Mv अथवा अति भोजनघे, aaa isa 
WAAL अवरत हुआ, प्रदुष्टः અને ई થયેલો! नौर 
दूषित इभा, केवल. કેવળ केवल, वादु વાયુ वायु, 
द्ष्यान्‌ દૂષ્યોને दृष्योंको, दूषयन्‌ દૂષિત કેરીને दूषित 
करता हुआ, यथाबलम्‌ પોતાના wa પ્રસાણે अपने 


बलके अनुसार, विसर्पति Gia ઝુરે છે Had उत्पन्न 
करता है ॥ ૨૨ ॥ 


29 The vata that © provoked by 
dry and hot articles of diet or by the 


blockage due to impletion, impairs the 
કઝ ee ee ee ey 


૨૮ लिप्लानि-रूपाणि (फन ) 
२९ समाबृत--समाचित, (૨) 


पिपीछिकासंघार ra ag, यसिश्चावकारो 
real पिस्पेति सोप्वकाशः इयावारूणाभाखः 
श्वयधुपान्‌ निस्तो शमे शश्ूकायामस्तंकोतहषस्फरणे- 
carat प्रपीञ्यते, असपक्रास्नश्चोपचीयने जीघ्र- 
सेदैः स्फोटकेस्तनुभिररुणा्े! दयावेर्वा तयुविश्च- 
Tana, दिवद्धवातसूतपुरीपश्च भवति, 
निद्धलोक्तानि चास्य સોવસેરતે विपरीतानि 
चोपशेरत इति વાલાવેસર્ષઃ ॥ Re ॥ 

तस्य તેનાં इसके, रूपाणि aay लक्षण, wa- 
જેનાંકે- ભ્રમ जेपेकि - भ्रम, Tag દાહ दाह, Aster 
તરસ प्यास Ratz: પેઃદ तोद, झूछ- શલ As, भङ्गमदे- 
અ ગમર્દ अगमद, उद्धे न~ Teal weal ऐंठन, कम्प- 
કૅમ્પ कम्प, ज्वर ०५२ ज्वर, TAH તમક VY तमक 
श्वास, જાવ" Guan कास, असथिमधिसेद्‌- भस्थिमे&, 
સધિભેદ अस्थि और सधिर्यो्मेदनवत्‌ પીરા, 
चिष्टेषण- સ ધિવિશ્ક્ેષ विश्लेषण, वेपन- qua वेपन, 
भरोचक- અરુચિ अरचि, अविपाका २३.५४४ विपाक, 
चक्षुषो. wliucl आखोंमे, आङ्करस्वम्‌ વ્યાકુળતા 
आकुलता, Tama આંસુ આવવાં आद आना, 
SZ घ અને २१२३ ઉપર सौर ails ऊपर, 


" पिपीलिका કીડીએ चीटियोंके, संचार, ફરતી હોય 


चरनेकीसी, इव તેમ લાગવું प्रतीति होना, यस्मिन्‌ a 
અવે જે और जिस, क्षवकाशे જગાએ जगह पर, 
Red વિસપ fad, frat Gata કરે છે 


फेलता है, લ ते વર્‌, HASTA: જગા जगह, इयाव- 





३० कभ्पञ्वर-शेऽमज्डर (ડૂ પ 

विष्ठषण -विछेव एक ) 

नेपन वमन {द 

» ग्िद्धपति -अनुविसपति (* ૪૫) 

, Taos *-ल्नुविषमदारणाब्पास्ताव {2 , 
मदणाभे -अदुगे (व) 


~~~ ~ ~~~ ~~ ~~ ~~~ ~~~ 


२५९० 

अरुण- સ્યામ-અરુણુ रयाव जसग, जाभास: રગની 
જણાય ah, maqam તેમજ સોજાનાળી एवं 
घूजनयुक्त होती दे, निस्तोद- તથા ae तथा તોર, मेद- 
ભેદ भेद, Us. શલ शृ, भायाम- ખેચ आयाम, 
संकोच- સ'કોચ gala, दर्षस्फुरणे «૫ અને 
'ફેરકાટથી ef ગૌર wud, भतिमात्रस्‌ અતિશય 
भत्यन्त, प्रपीट्यते પીડાય છે पीड़ित at है, 
भयुपक्रान्तः શ Alben કરવામાં ન આવતાં उपचार न 
करने पर, AINA એકદમ લાલ રગના शीघ्र છાળતળેજે, 
इयावे: वा કે શ્યામ રગના या श्याम वर्णके, 
तनुसि નાના अल्प, तजु- પાતળા पतले, विद्यद्‌- 
વિશદ बिद्‌, भरुण- અરુણુ अरुण, अल्प- ચેડા 
BT, MTNA: WAN Ba बहनेवाले, शीघ्रभेदें: 
અને એકદમ ફૂટી જતા और शीघ्र फूटजानेवाले, 
स्फोटकैः Fused eld, ठउपचीवते ઉપસિત 
'શાય છે भरी होती રે, त्रिवद्धन्वात-मूत्र-पुरीषः च રોગીને 
અધોવાત, મૂત્ર WA ઝાડાની અટકાયત Wiel बात 
‘ga att पुरीषका अवरोध, मवति માય છે होता है, 
शस्य " તેને उसको, निदानोक्तानि નિદાનમાં sea 
આહારવિહાર ae arene, न उपशेरते 
માડ્ક આવતા नथी. भवुकूल नहीं होते, विपरीतानि च 
અને તેથી વિપરીત मा 6२6२ और इसके 
' विपरीत आहारविह्ार, उपरोरते ४४ આવે છે 
अनुकूल होवे हैं, इति આ यह, वातविसर्पः વાતવિસપ' 
છે वातविषपं दे ॥ ३०० 


30. Its signs and symptoms are- 
general giddiness, burning, thirst, 
pricking pain, colic, body-ache, cramps, 
tremors, fever, asthma, cough, break- 
img and splitting pains in the bones 
and joints, trembling, anorexia, indige- 
stion, agitation of the eyes, lacrimation 
and formication; the region where 
the inflammation is spreading 
beconies dusky-réd im color and 
edematous. The patient suffers ftott 
severe pricking, splitting or aching 


चरकहंहिशा 


(अध्याय 


~~ 


pain in the part affected as algo 
extension and contraction of the parts, 
hyrer-asthesia and twitching. If not 
properly treated it becomes covered 
with thin dusky-red or dark eruptions 
which quickly break open and are 
followed by thin, clear, dusky-reddish 
-and scanty discharge. There is reten.- 
tion of flatus, urine and feces, and the 
factors described as causative of visarpa 
of vata type are not homologatory to 
the patient while the opposite factors 
are homologatory. These are the signs 
and symptoms of acute spreading 
affections of the vata type 








fraege निदानगक्षगे- 


पित्तमुष्णोपचारेण विदाष्मस्छाशनेश्वितम्‌ | 
दूष्यान्‌ संदूष्य घमनीः पूरयद्‌ વે विसपैति ॥३१॥ 


उष्णोपरजरेण 8५७ ઉપચારથી उष्ण उपचारे, 
विद्ाहि- વિદાહી विदाही, બમ્જાશને. તથા અમ્લ 
ભોજનથી તથા अम्ल भोजनसे, faq सयित થયેલ 
सेजितत हुआ, वित्तम्‌ પિત્ત पित्त, दृष्यान्‌ ६०ये।ने gala 
सन्दुष्य દૂષિત કેરી दूषित करके, धमनीः ધમનાએને 
धमनियोंको, पूरयत्‌ वै ભરી દેતુ संपूरित करता हुआ, 


विसर्पति ५८ પેદા ઝરે છે विसपं उत्पन्न करता 
दे ॥३१॥ 
31 The pitta accumulated by 


the use of hot things or by eating 
irritant and acid foods, vitiates the 
susceptible body-elements, and ` filling 
the vessels, begins to spread 


ન્ન 








રૂ? उण्चारेण viene (ड. फ.) 
विदाक्षम्छा रनैश्चितम-विदेशझ्मम्क दिमिश्चित (घ) 


५ ધર્ષની.-માર્માક્ષ (શ ₹,૫.૧% ) 


एकविंश] 





TET रूपाणि--ज्यरस्थ॒ण्णा EST Maas hy- 
रयोचकोऽङ्गमेदः खेदोडतिशाजबमन्तर्दादः प्रलापः 
शिरोरुक्‌ चश्चुषोराकुकस्वमखप्ररवि स्मः जीत- 
वातवारितर्षोऽतिमाग्रं दरितदारिव्नेत्रमूत्रवर्चस्त्वं 
हरितहारिदरूपददीनं ચ, थरसिश्चावकारो विसर्पो5- 
जुसपेति सोऽवकाशस्ताघ्रदरितहःरिद्रनीलकष्र- 
क्तानां पर्णानामस्यतर्म पुष्यछि, सोत्सेधेश्प्रति मात्रं 
दाहसंग्रेरनफीतेः स्फोढखपयीयते लुक्पवर्णा- 
स्नवेश्विस्पकिल, ल्ट्क्स्तोत्तामि खरस्य कोपगेशसे 
faqienfa alegre eft पिश्तणश्िसर्गः 1૨૨૬ 

तद्य dal vat, cuir aay लक्षण, war 
જેવાંકેઃ- જવર जेवैकि"- FH, कृष्णा તરસ प्याज, 
qesl ५२७) मुर्छा, wee Tig मोद, aff: Sad 
वमन, रोचक અરુચિ भरुचि, अङ्गमेदः અ ગભેદ 
wade, ભેટ: પરસેવો aia, अहिमात्रर्‌ la 
अत्यन्त, भन्तर्दाद Welle अन्तदि, प्रलाप ખડવાદ 
प्रलाप, Rtg માથા સાં પીડા Bet पीदा, પછીનો 
aval आर्खोकी, MBSA વ્યાકુળતા आकुलता 
अस्त्रप्नम्‌ Ge ન આવતી अनिद्रा, भरति AIA 
बेचेनी, wa: प्रम्‌ wa, भतिनात्रम्‌ અતિશય अत्यन्त, 
शीत શીતળ शीतर, घात- પનન वायु, aay सम्‌ 
પાણીની we થવી और जली અશ્સંકષા, दस्ति- 
हारिव-नेत्र-सूत्र.वचेरूवण भत तथा મલના नशु 
લીલા કે ६०६२ જેવા થવુ મૂત્ર तथा मरके वणका 

हरा वा इल्दीसा होना, दरित- લીલાં इरित, कारिद्‌- કે 
ener જેવાં या gets वर्णे, ware રૂપોનું 
દશન થવુ रुपोंका दशन होना, यस्मिन्‌ च અતે જે 
ओर जिस, वकारो જગ્યાએ sae wad: Cat 
विपे, wget Gave 32 છે फेलता है, स ते 
૧૬, अवकाह्ष। જગા जगह, तान्न ay छाल, 
३२. દારિઝિસેત્રમૃત્ર -दारिद्रमृत्र (कष) 
), पुष्यति पक्ष्यति ड) 
७. स्मे-न-नततोद्‌ જસ) 
१, तु्ययर्णा्नवेश्वरपा्कश्च -तुल्ववणालप्रेरचिरप्रिशच 
मवति (घ) 
प्रणान्नाव*--वर्णक्षापिधि (૧) 
१) चिर्पा्कश्- अचिरपाणे* (ड.) 


चिकित्साखानम्‌- 
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दरित- લીરે રસ્ત, दारित હળદર જેવો हारि, 
भीक. dla नील, कृष्ण- કાળે! જણા, रक्तानाम, 
તથા રાતે तथा रक्त, वर्णाबराघ्‌ એ, વણેમાંથી 
इन वर्णमेंसे, अन्वतमम्‌ કોઈ એક पल दी, कोई एक 
aie, पुष्यधि- યાય છે होती हैं, aad: च તમા 
©. २,४।५४ stags, wea અંતિશમ aaa, 
दाइ- the दाह, संमेदव અને Rel और Azad, 
WAR: યુક્ત युद्ध, तुल्ब- ate यतात, TH ay al 
कके, area: wan eae, Peas च 
म्मे कमे MA પાકતા और St Bray पकनेवाले, 
wate. Basil sets, उपचीयते ઉપસિત 
ચાય છે भरी होती है, નણ च તેવે saat, निदानो- 
सामि નિદાનમાં sda અડારવિહાર निदानोक 
सहारविहर, न STATA Bes આવતા નથી 
सदुकूढ नहीं होते, गिपरीतानि च અને तेभ વિપરીત 
२१।६।२(७।२ और इसके Raa आहारविशर, 
डपदोरते Wks આવે છે अर्थक होते दें, xf આ 
जह, पिचविसर्प: पित्तविसर्प' છૈ fread રે ॥३२॥ 
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32. Its signs and symptoms are 
fever, thirst, fainting, stupefaction, 
vomiting, anorexia, body-ache, excessive 
perspiration, burning, delirium, head- 
ache, agitation of the eyes, ivsomnum, 
apathy, giddiness, excessive craving 
for cold air and water, greenish or 
yellowigh, coloration of eyes, urine and 
feces, greenish or yellowish appe- 
arance of the body. In the region 
where the inflammation spreads, the 
parts become swollen and acquire any 
of the following colors:— coppery, gree- 
nish, yellowish, bluish, blackish or 
reddish Then this swelling becomes 
affected with burning and _ splitting 
pain and coverd with eruptions which 
break open soon and are followed by 
discharge of a similar coloration. The 
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factors described as causative of Visarpa 
are not homologatory to the patient 
while the opposite kind of factois are 
homologatory These are thesigus and 
symptoms of acute spreading affection 
of the pitta type 


enfaata निदानलक्षणे- 
खाहस्ललवणस्तनिग्धगुर्वेन्नखप्रसंखितः ) 
कफः संदुषयन दृष्यान्‌ Beans aes ॥३२॥ 


स्वादु- મધુર मधुर, भस्छ- MIG अम्ल, लबण- 
aay लवण, स्निग्ध" સ્તિગ્ધ स्निग्ध, Te તથા ગુરુ 
तथा गुरु, अन्न- ઊજન भोजन cacy અવે દિવસની 
8 ५थी और दिवास्वप्न, सचितः સચિત wat 
संचित हुभा BA bk कफ, TATA GQ दुष्योको, 
सन्वुषयन्‌ દૂષિત ઝરીતે दूषितकरके, ay २२२१ 
ait, sq સ ધ્ગતિવાળેર सब्यतिवाले, weak 
નિસપ કરે છે विसर्पो उत्पन्न करता है ॥ ३३॥ 


33. The kapha being accumulated 
by the ingestion of sweet, acid, salt, 
unctuous and heavy foods, as also by 
excessive sleep, vitiates the susceptible 
body-elements and spreads slowly in 
the body 


तस्य रुपाणि-शीतकः जीतज्वरो aed निद्रा 
तन्द्राऽरोचको मधुराण्यत्वधास्यो पछेपो निष्ठीविका 
छर्दिरारूस्यं स्तेमित्यमशिनाशो cared च, यर्स्मि- 
श्रावकाशे विसर्पोउछुसपेति सोऽवकाशः श्वयथु- 
भान्‌ पाण्डुर्नातिरकः खेहखतित्तस्भगोरवैरन्वितों 
इद्पतेदनः रूच्छ पाकेश्चिरका रिभिवेहुलत्वगुप्ेपेः 
स्फोटैः श्वेदपाण्डुसिश्नवध्यते, प्रभिश्स्तु श्वेतं 
पिच्छिलं तन्तुमद्धवश्नवद्ध लिग्धमासावं wate, 


ऊर्वं च gai: स्थिरेजालावततेः लिग्धेवंइुल- 


३४ बहुख-वदक (त) 
निष्ठीविका-असेक (૧ ૧ ) 
» बिसर्पों्चुविसर्पति-विसपति (ड.) 


चररीहिता 
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त्वगुपलेपनंणैरसुवध्यतेडनपज्ञी च भवति, श्वेतन- 
खमयनबद्‌तत्वञ्चन्रप्यस्त्वं, निदानोक्तानि चाश्य 
नोपशेरते ete aera इति ater 
faq. ॥३४॥ 


तस તેનાં इसके, रूपाणि aye लक्षण, 
शीतक: als શીતળતા जसेकि शैत्य, शीतज्वरः 
0१०५२ शीतज्वर, गौरवम्‌ oles गौरव, निद्रा (an 
निद्रा, नन्दा १५५ dar, रोचकः અરુચિ अरुचि, 
दधुरास्यत्वप्‌ સુખમાધુર્થ gest मीठा दोना, are 
डपलेप: સુખને! Guay yeti उपलेप, निष्ठीविका વાર - 
વાર્‌ भूषु बार વાર थुकना, छर्दिः ઉલટી छर्दि, भाल- 
स्यू આળસ आख. after (२५५१८ स्तिमितता, 
सञ्चिना्च ગગ્રિનાર star, Pasay च हमत! a 
रता, aay च wa જે और जिख, घवकान्ञे ०/०५ॐ 
स्थानम, fad: Get fret, agatfe Gata 
કરે છે Sear 2, a ते वह, ત્રવજાજ જગ્યા जगह, 
AAMT સોભવાળી सूजनयुक्त, पाण्डुः २४४ મુવ, 
ने अतिरिक्त થોડી લાલ dst छालीवाली, सखेद- We 
क्िग्धता છુહિ- usta રહિતપણું सुति, स्तम्भ 
સ્તમ્ભ स्तमन, गौरवैः તથા २३१५ मेध्यौ तथा 
गुरुता इनसे, अन्वित યુક્ત युक्त, अल्पवेदन, અલ્પ- 
2६०५५1० अल्पवेदनावाली, Hess કચ્છૂતાથી પાકે 
એકા कृच्छपाकी, विरकारिभिः લાંખે વખતે મટતા 
चिरकारी, agers જાડી ચામડી મોટી त्वचा, उपलेपे. 
અને Guus भौर swage, श्वेत તથા સફેદ 
धेत, पाण्डुमि' તેમજ ફ્િકકા एव पाग्डुवर्णके, स्फोटैः 
ફેોડઝાએના WY भनुवध्यते जबुण ધવાળી થાય છે 
व्याप्त दोठी 3, प्रभिन्नः ભેદન થતાં इन wet Het 
पर, श्वेतम्‌ uke सफेद, पिच्छिकम Ny पिच्छिल, 
agar ત તુઓ रने तंतुदार, घनम्‌ ધત षट्‌, भबु- 
व्स्‌ ५६६, अनुद, चिग्धप्‌ અસે Rasy और 
क्षिगन भाखावद સાવ seta aris સવે છે बहाती दे, 
उध्नेम्‌ च અને પછી और इसके पश्चात्‌, युरुसि ભારે 
qs स्थिरैः स्थिर feat, जालावतततेः જળથી વ્યાસ 
जरते व्याप, fata Rasy fara, बहुकत्वकू જડી 
ચાચડી મોટી त्वचा, उपछेपे, તથા ઉપલેપવાળા तथा 
उपकेपयुक्त, am: न तर्णोका, भनुबध्यते 


एकर्विश्षः) 


falas 
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અતુખ'અવાળી ચાય છે અનુવન્થવાછી રોતી શે, भजुबन्नी 
च અવે ali સમય और चिरकाल्तक, मवति એવીજ 
સ્થિતિમાં રહે છે ऐसी ही स्थितिमे रहती हैं, श्रेत-चख- 
नयन-वदन-त्वक्‌-मूत्र-वचरस्वम्‌ અને નખ, मेन्‌, સુખ, 
ચામડી, મૂત્ર तथा waa avd और તલ, नेत्र, 
मुख, त्वचा, मूत्र તથા मलफे ahs वितता होती दे, નશ 
श्च અ રોગીને इस रोगीको, निदानोकानि निधन. 
४३५ આદારાવહાર निदानोक्त  आदारविदहार, न 
डपशेरते માફક Mid નથી अचुकूल नहीं होते, 
विपरीतानि च અને તેથી विपरीत onerdar 
भौ? इसके विपरीत भदारविहार, उपरोरते માકક 
આવે Bagge રોતે है, इति Seafrad: આ श्चे०५- 
Gay છે यह Safar है ॥ १४॥ 





34. Its signs and symptoms are- 
chills, algid fever, heaviness somuno- 
lence, torpor, anorexia, sweet taste 
in the mouth, formation of fur 
and gordes in the mouth, ptyalism, 
vomiting, lethargy, rigidity, loss of 
the gastric fire and prostration. Locally, 
in the region where the inflammation 
spreads, the gart becomes swollen and 
is characterised by pallor or slight 
redness, greasiness, numbness, rigid- 
ness and heaviness, and only slight 
pain. It suppurates with difficulty and 
after a long time, and 18 studded with 
etuptions which are covered with a 
thick skin over them and are white, 
or yellowish white in color When this 
breaks open, there 18 white, slimy, 
fibrinous, dense sticky and viscid 
discharge from it, Thereafter it 1s 
followed by a heavy and firm net- 
work of slough-covering and firmly 
adhering to the wound There 1s pallor 
of nails, eyes, face, skin, urine and 





feces and the factors described as 
causative of Visarpa of this type are 
not homologatory to the patient, while 
the antagonistic factors are homologa- 
tory. These are the signs and symptoms 
of the acute spreading affections of the 
kapha type. 


अमिविसपंस्य निदानलक्षणे--- 


वातश्चित्तं प्रकुषितममतिणाजं स्वहेतुभिः | 
परस्परं ऊब्बवर्क Tear वि सपति ॥रेणा 


स्वहेतुभि- Via Wren हुमा थ} अपनेअपने कारणों, 
सतिद्ात्रर्‌ અતિશય चस्वन्त, प्रङ्पिततम्‌ પ્રક્નપ wha 
प्रकुपित हुए, વાઇવિત્તજૂ valid arate, परस्पर 
પરસ્પર परस्पर, रकब्चबरूए બળ સેળવીને घलवान होकर, 
गात्र અગમાં गात्रकों, द्द. ४७ કરતાં जलाते हुए 
fret waGat કરે છે अमिविसर्पकी उत्पन्न 
करते है ॥ ३५॥ 


35. Vata-cum-pitta getting excessi- 
vely provoked by their respective 
etiological factors and strengthened by 
each other, spread inflaming the 
affected region. 


तदुएतापादातुरः ल्ैश्चसीरमङ्गारेरिवाकीयेमाणं 
BFA, छद्यतीखारमूर्ठ्छादाहसोहज्वर्तमकारोच- 
कास्थिरूचिमेदतष्णाविपाकाङ्गसेदादिभिश्चाभिभ्‌- 
यरे, यं ये चाचकारशं विखर्पाऽनुखपंलि Asan: 
Seat रप्रकाशो5तिरको वा arate, अथिद्ग्ध- 
प्रकारेश स्फोटेखपचीयते, ख शीघ्रगत्वादाश्वेच 
मर्मानलारी wake, ait चो रएतसे पवनोऽत्तिवको 
धिनच्यङ्ान्यत्तिश्राच्च प्रमोष्टयति dat, સિજ ત્યાગો 
जनयति, नाशयति विदा, च ननिद्रः प्रभूटसंक्षो 
व्ययितचेता न कमन सुखसुपभते, अरतिपरीतः 
स्यानादासनाच्छय्यां कान्तुषिच्छति, द्धि ्टभुयिष्ठ- 
द द्ान्नं-नीघ्रमगे (7 ) 
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arg निदां भजति, grat gerade भवतिः 
तमेवंविधमश्चिविसर्पपरीतमश्विकिस्यं विधास्‌ 

server તેના ઉપતાપથી इसके. उपतापे, 
ge રોગી रोगी, લર્યશરીરફ આખા शरीर પર 
समस्त. शरीर' पर, भङ्गारेः लवकीयेमाणम्‌ इव નળે: 
અ'ગારા નાખવામાં આવ્યા હેય सेम, बारे Rar हुए 
हों ऐसा, मन्यते માને છે मानता हे, छई- અને 
Gadl छर्दि, eta અતિસાર अतिसार, सूर्च्छा- 
મૂર્ચ્છા मूर्छा, दाह- દાહ दाद, मोह- We मोड, ज्यर- 
જવર્‌ उवर, तमक- તમક MUR तमक श्वास, नरोक्क- 
અરુચિ अरुचि, अस्थिसंभिमेद- wate, ॐ धिके 
अस्थि और afta Aenea, पीड़ा, सृष्णा- તૃષ્ણા तृष्णा, 
अविपाक- અવિપાક अविपाक, नङ्गमेदादिभि. च तथा 
Wade વગેરેથી तथा अङ्गमेद भारिसे, जमिभूयते 
પીડાય छे पीड़ित होता है, बस जन ख wal જે જે 
और जिस Ra, अवकाशम्‌ પ્રદેશમાં प्रदेशमे, विसपे 
Gav विसर्प, aged विश५७ કરે છે फैलता है, 
सः તે ते. वह વટ, भवकाशः WRU स्यान, झान्त- 
मम्जर-प्रकाश* બુઝાચેલા અગારા wa FA हुए 
भगारेके समन, भतिरक्त वा ४. અતિશય રાતે! ચા 
अतिरक्त, भवति થાય છે होता है, भक्निद्रष-प्रकारेः 
અને थी मनेक અગ પર જેવા Freer ઊઠી આવે 
છે और aha અરે हुए अग पर जवे स्फोट उठ अति 
રે, स्फोटैः च તેવા Beall वैसे જોકેસે, उपचीयते' 
લરાઈ om छ भरा जता है, વઃ તે वद, 
शीघ्रगत्वावा शीअ ગતિવાળે હોવાથી शीघ्र 
फैलमेवाला होनेसे, બાજુ एवं શીવ્ર शीघ्र ही, 
मर्मानुसारी મમ'માં પહોંચી જનારો म्मम पहुच 
जानेवाला, भवति થાય છે होता રે, ममेणि च અને 
સમર और agit, उपतस्ते પીડિત થતાં उपतक्त होने' 
पर, भत्तिवलः અતિબલવાન अतिवर्वान, पंवन. વાયુ 
वायु, भङ्गानि भभम Sia, अतिमात्रम्‌ અતિશય 
अत्यन्त, मिनत्ति ભેદે છે विदीण करता दे, संशम्‌ 
३६. भनति, दुवैलो-लमते (४.) 

मजति-रभते (त.व ) 

दुबेलो-भवक्ी (ड ) 
तमेवनिष-तमेवविषमावुर (क.) 


«~~~-~~------------~~--~---~-----~- 
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WU संज्ञको, water નારા કરે છે न्ट करता, 
हिष्ठाश्वासौ હેડકી તયા શ્વાસને दिका तथा gras, 
जनयति ઉત્પન્ન ४रे છે उत्पल करता है, સિજાન્‌ નિદ્રાના 
निद्राको, नाक्षथति નાશ કરે छ ૬? करता दे, नष्टनित्र' 
નિદ્રાના નાશવાળા नष्ट हुई निद्रानाखा, प्रमूडसेशः ४.२१ 
સોહવાળે संशारहित, wert: અવે સિત્તની 
વ્યથાનાળે। चित्तकी meee, વઃ તે સગી षड arf, 
कचन કયાંય પણુ, कहीं सी, सुन्‌ aM ge, ન નમી 
नहीं, डपकमते Ros सता, जरतिपरीतः ભેગેનીષી 
व्याप्त बेचेनीसे परेशान Bae, स्मानात areas 
हीना તયા બેસવાતુ BA az होने तथा बेठमेको 
त्यागकर, चय्याप्‌ wad रया, कन्तुम्‌ લેટવાની 
लेटना, इष्छति ४०७। ઝરે છે चाहता है, छिडमूभिहः 
વ भन्‌ બહુ દુ"ખી जपाथी તેને જર wear दुदी 
दोनेसे san, અણુ એકદમ शीघ्र, Marq 0५ नींद, 
कुमते આવે' છે आ जाती है, ge: son दुर्घेल, 
Ga सने દુઃખેથી शौर sak, प्रमोध च જગત 
जागृत, aa યાય છે दोता है, अपिविसर्प- ali 
uh अमिविसर्पसे, परीतम्‌ ભરાયેલા पीडित, शवै- 
विधम्‌ આવા પ્રકારના इस प्रकारके, तम તે રોગીને 
उस die, भषिकित्सम्‌ ०म(४८२५ भचिपिस्ख, 
fara જણવા जानना चाहिए ॥ ३६॥ 


36. The signs and symptoms of 
this condition are—the patient 
affected with this type of Visarpa 
feels as if his body is sprinkled over 
with live coals. He 15 overcome with 
fits of vomiting, diarrhea, fainting, 
burning, faintness fever, aethma, 
anorexia, pain in the boues and joints, 
thirst, indigestion, body-aches and 7111. 
lar other symptoms. Locally, the region 
where it spreads acquires the color of 
extinguished embers (blackish). They’ 
become covered with such blebs as 
are produced by burns due ६०. fire: 
Due to its rapid progress, it soon | 


we 
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spreads to the vital regions. When the 
vital regions are affected, the vata, which 
has become very strong, ૨૩૫૬૯૦૬ excessive 
disintegration of the tissues aud leads 
to dullness of mental processes, produ 
ces hiccup, dyspnea and loss of sleep 
The patient who has thus lost his 
sleep, whose mental processes are 
dulled and whose mind 1s afflicted, 
does not find relief anywhere. He is 
overcome with apathy, and desires 
to go to bed leaving his seat or 
reclining position Thus exceedingly 
exhausted he soon falls into a coma. 
“Being very debilitated, he is roused 
from this state with difficulty. One 
afflicted with this fiery type of Visarpa 
is to be regarded as incurable. 





satiate निदानलक्षणे- 


कफपित्तं प्रकुपितं बरुवस्‌ खेन देतुना | 
विसपेत्येकदेशे तु प्रङ्केदयति देहिनम्‌ ॥३७॥ 


स्वेन પોતાના अपने अपने, हेतुना" हेपुभी aria 
प्रकुपितम्‌ पित्‌ 'યચેલ प्रकुपित ge, TTT બળવાન 
बलवान्‌, कफपित्तम्‌ पिप कफ्पित्त, ` एकदेशे એક 
સ્યાનમાં एक्देशमे, विसपेति scat ફરે છે 
कदम વિચર્વજો उत्पन्न 'करते हैं, देहिनम्‌ અને Aqua 
और मनुष्यके उस भागे, સુ ते। तो, प्ङ्ेदयति પ્રમલેદ્તિ 
रे છે अत्यन्त Be उत्पन्न करते दै ॥ ३७॥ 


37 Kapha-cum-pitta,, getting exce- 
‘sively provoked by their respective 
etiological factors, spread in the body 
causing softening of the tissues locally 


चिंकित्साखानंपं 





२७ वश्वत्‌ स्वेन-अंकवत्तेन (મ ) 
० पेहिनसभू--चाधिकम्र्‌ (क ष. ए) 


२०९५ 


तहिकाराः--शीतज्वरः शिरोगुरुत्वं दाह 
“स्तैसिश्यमज्ञावखदन frat तन्द्रा मोहोउन्नद्वेषः 
प्रलापोडधिनाशो दोचेद्यमस्थिमेदो मृच्छ पिपा. 
खा स्रोतसां प्रलेपो जाब्यमिन्द्रियाणां प्रायोपवेश- 
ममञ्विक्षेषोऽश्गमर्दोऽरतिरोस्छुक्यं चोपजायते, 
प्रायश्चासाकश्ये विसर्पत्वललक एकदेक्षाप्राही च, 
diana विक्षर्पो विसपेति खोऽवकाश्ो 
रकपीतपाण्डुपिडकावकीणं इव Fae कालो 
मलिनः जिग्धो बहुष्मा गुरु) स्तिमितवेदनः भ्वय- 
थुमान गम्मीरपाको निरास्रावः afters: खिन्न- 
क्लिन्नपूतिमांसत्वक्‌ कमेणाल्परखक्‌ परामसष्टो5वदी- 





‘da aga इवावपीडितोऽन्तरं प्रयच्छत्युपद्धिक्न- 


पूशिभांखत्यागी सिरास्तायुसंदर्शी कुणपगन्धी च 
भवति 'संक्चस्श्रतिहसम्ता चः; तं कर्देवविसपेपरीत- 
` मचिकिर्स्यं विद्यात्‌ ॥३८॥ 


तद्विकाराः તેનાં ana उसके लक्षण, शीवक्घचर" જેનાં કે- 
'શીતજ્વર जेहेकिः- रौतञ्र, दिरोगुरस्वम्‌ માથુ ભારે થવુ 
' MITT, दाहः ele दाद, स्तेमिष्यम्‌ સ્તિસિતતા स्तैमित्य, 
भ्गावसदनम्‌ શરીરતી શિથિલતા अगोंकी शियिलता, 
निद्रा (५६ निद्रा, चन्द्रा १-6 तन्द्रा, मोहः Wie मोह, અશ 
दवेषः WAY अन्नद्वेष, પ્રજાવઃ १४१६ लप, अप्लि- 
નાશ અસિનાશ भन्निनाश, दौ्वश्यम्‌ દુબ'લતા दुबेलता, 
अस्थिभेद. aude अस्थिमेद, सुष्छा २२७ मूच्छ, 
पिपासा તરસ प्यास, alae स्थोते।भ।ा सोति, 
प्रेष, Nau प्रलेप, इन्दियाणाम्‌ પન્દ્રિચાની इन्द्रियोंकी, 
MISTY જડતા जडता, प्रायोपवेशनम्‌ અશત્યાગ 
अन्नत्याग, अङ्गविक्षेपः અ'ગવિક્ષેપ अर्गोका विक्षेप, 
asaq: wand अगमद्‌, अरतिः અરતિ बेचैनी 


३८ ' रिरोशुरुन्व-शिरोरोगो गौरव (૧,) 
» ager are -शिरोगौरव -स्वग्दाह" (फ ) 
# दौवेल्य-निस्तोदो der (फ.) 
प्रायोपवेशन-भाम पनेशन (ग क्षःध.व.) 
,# પિઇવાવશોળ इत मेचका म* कालो मंखिन;-पिडका वकीर्णोड- 
तिमेचकामो मलिनः (व.) 
+ स्ं्रेतिहन्ता-स्ृतिहता: (હ ) 





२०९६ 





[ अभ्यायः 





सौ्घुक्यम्‌ च અને ઉત્સુકતા और उत्सुकता, उपजा- | Pe लिये अयोग्य, Rowe જાણવો जानना 
यते થાય છે होते है, भरुक અ સ'દવિસપી' | चाहिए ॥ રૂ૮ ॥ 


निरपः यह धीम करनेवाला विपे प्रायः च ઘણું 
કેરીને प्रायशः, भामाश्ये આમાશયમાં आमाशयमे, 
frags પ્રસરે छे haart, एकदेशग्राही च અને એક 
જગાએ મનાર છે ओर एकदेशर्मे दोता है, यस्मिन्‌ च 
અને જે और जिस, जबकाशे woud स्थानम, विसपः 
આ (१६१५ ag विसर्प, विसर्पति પ્રસરે છે फेलता है, 
सः ते वह, ATH: જગા स्थान, रक्त- રક્ત लार, 
पीत- પીળા पीत, पाण्डु- અને Us ओर વાળુ, 
पिडकावकोणैः ફેડલીએાથી ox पिड़काओंसे भरा, 
इव થયા જેવી हुआ sar, Aware: સેશના જેવી 
धुपछाइके रंगका, कारु. કાળી काला, मलिन મલિન 
मलिन, fava: સ્નિગ્ધ staat, बहुदमा vig गरम्‌ 
भति उष्ण, गुरः ભ્રારે गुरु, स्िमितवेदन (२१५ 
વૈેદનાવાળી स्थिर वेदनायुक्त, शयथुमान्‌ સોજવાળી 
सूजनवाला, गम्मीरपाक ગભીર પાકેવાળી मम्मीर- 
पाकयुक्त, निराखाव" સાવવિનાની खावरहित, शीघ्र- 
Be: २४६२. કલેદવાળી થનાર शीघ्र Fe युक्त होनेवाला, 
स्विज्ञ- रवे पसीनावारे, fige. ડલેદયુક્ત 
છેરવાર, . पूतिमांस- દુગ ધયુક્ત સાંસ पूतिमाष, 
स्वक તમા ચામડીવાળી ગૌર awd युक्त, कमेण 
અને કમે કસે और कम. भल्परुक થોડી પીડાવાળી 
હોય છે सन्दषीडयुक्त ટ્રોતા હે, परामृष्टः અડકવાથી 
छूने पर, भवदीयेते ફાટી, નય છે फट जाता दे, करम 
કાદવની कीचडकी, इव પેઠે भाति, wafer દબાવતાં 
दयानेसे, भन्तरम्‌ प्रयन्छत्ति દબાઈ જાય छ दब जाता 
है, wafea- તેમાંથી કલેદ્યુક્ત उससे क@ेदयुक्त, पूति- 
मासस्यागी તથા દુગ'ન્ખયુષ્ત માંસ નીકળે છે और 
aq दुर्गन्धयुक्त सास निकलता दे, સિરાજાગયુ- (ar 
અને २१५य्‌२। Ut બૌર स्नायु, सदशी દેખાય छे 
दीखते दे, कुणपगन्धी અને મડદાના ગ છવાળી હોય છે 
और wah समान गन्धवाला होता दे, सं्ास्ति-२२्‌। 
તથા स्थरतिने सन्ना त्था CAM, हन्ता च હરનાર 
नष्ट करनेवाला, मवति થાય છે होता है, कर्दमविसपे- 
કર્દમવિસપ'યી कर्दम विसर्पे, परीतम्‌ વેરાચેલ पीड़ित, 
तम्‌ તૈ vga उस मनुष्मको, शविकिस्खन અર્ચિકિત્સ્મ 


38 Its signs and symptoms are— 


algid fever, heaviness of the 
head, burning,  stiffnes, flabbiness 
of the 110108, somnolence, torpor, 
stupefaction. repugnance to food, 


delirium, loss of digestive fire, prost- 
ration, pain in the bones, fainting, 
thirst, increased secretion in the cha- 
nnels, dullness of the senses, loss of 
the zest for living, subsultus tendinum, 
body-ache, listlessness, anorexia and 
anxiety. Mostly this kind of Visarpa spre- 
ads in the upper part of the alimentary 
tract. It spreads slowly and affects one 
region only. Locally where thisa ffection 
spreads, the part looks red, yellow or 
pale m color as though studded 
with eruptions It 1s cyanosed black, 
dirty looking, greasy very hot, heavy, 
afficted with dull pain, edematous, 
attended with deep suppuration, devoid 
of any discharge, rapidly softening, 
containing moist and putrid flesh and 
skin, and attended with gradual dimi- 
nution of pain On being touched, it 
spills like slush and when pressed, goes 
down (pits on pressure), and softened 
and putrid flesh sloughs out, exposing 
vessels and muscular tissues, it smells 
like putrid flesh and causes loss of 
consciousness and memory. The patient 
afflicted with this condition known as 
Kardama Visarpa 18 to be regarded as 
incurable 


WHT | 


ग्रन्िविप्तपसय निद'नरक्षणे- 


स्थिर्गुरुकठिममधघुरशीतक्षिग्धाज्षपायनामिष्य- 
व्दिसेविनामब्यायामादिसेविनाम प्रतिकर्म शी छानां 
જેવ चायुश्च पकोपमापएचते, IHW TUTTE 
बतिबली प्रदुष्य दुष्यान्‌ regia कल्पेते, तन 
कारुः Sa विवद्धमार्गस्तभेव ज्छेष्माणमनेकथा 
भिन्दन्‌ क्रमेण प्रन्यिजालां कृ्छपाकल्ाध्यां कफा- 
शथे संजनयति, उत्सन्नरक्तस्य या प्रदृष्य र्त 
सियल्लायुयां सत्वगाधितानां ઝરીના साखां Bex 
तीनां स्थूछानामपूर्ना वा दीघेइसरकाबां, 
वदुपतापाज्वययतिसारकास हिक्काश्या खशोषप्रमो - 
ह॒वेवर्ण्यारो5काबिपाकप्रसेकचछ दि सूच्छा धमझ - 
निद्वारतिलद्नादाः श्व दुक्वन्त्युपद्रवाः; स एसेड- 
uaa: सर्मेकर्मणां विष्यमतिपतितों विचजनीयो 
भवतीति भन्थिविसपेः ॥ ३९॥ 


स्थिर- स्थिर स्थिर, गुर- ગુરુ gs, कठिन sia कठिन, 
म्ुर- મધુર मधुर, जीव- શીતળ शीतल, स्मिग्ध તથા સ્નિગ્ધ 
तवा fata, WAT Weed aga, भभिष्यनिदि- 
તેમજ અણિષ્યન્દી $न्येन एवं अभिष्यन्दी द्रव्योंको, 
सेविनाम्‌ सेवन કરનાગએ।ના सेवन करनेवारलॉ्मे, शब्या- 
यामादिसेविनास्‌ વ્યાયામાદિતું સેવન ale કરનારાઓ નાં 
व्यायाम जाना सेवन नदीं करनेवालोमे, બત્રતિકમે- 
शीलानाथ्‌ (albu નહે કરાવન!રાએ।ના चिकित्सा नई 
SUAS, BAN ४६ कर, वायु च અને વાયુ और 
વાયુ, प्रकोपम्‌ પ્રકોપ प्रकुपित, भाष्यते પામે છે होते दै, 
दुष्ट ge दुष्ट, प्रवृद्धौ અતે વધેલ सौर बढ़े हुए, अति- 
बलो તયા અતિબલવાન तथा अति बलवान, तौ તે वे 
उभौ ખે दोनों, द्ष्यान्‌ Gua wate, प्रदूष्य परित 
પરીને दषितकर, विसर्पाय ગ્ર au अन्विविसयै, 
कल्पेते ४२ छ उत्पन्न कत्ते ફેં, तत्र dul उसमें, छेष्मणा 
કૅક્થી ककत, विध्रद्याग abt રોકાઈ જતાં मार्ग 
VERA पर, वायुः વાયુ वायु, त्म्‌ एव ते જ 
उसी, AMON BA कषयो, जनेज्धा અનેક રીતે 


अनेक TH, भिन्दन्‌ AA विभ,जित करके, क्रमेण 
ge સાલ સ દરકાર 


३९ शीखाना-शञाल्नि (ख ) 
» अन्धीना माला कुरुते-प्रन्धिविसर्प get (ख ड.) 


चिकित्सास्थानग्‌ 
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કમે કરી करमशः, कफाशये કેકાશયસાં कफाशयमे, 
कृच्छु-पाक साध्याम्‌ तय्‌ પાકેલી અને उदस्य 
कठिवाईसे पकनेवाली और कश्ताधष्य, अन्थि्रारखाण्‌ 
ગ્રન્થિમાળાને *अन्विमालको,.. संजनयति પેદા 
$रे છે उत्पन्न करती है, उत्सच्चरक्तत वा અથવા 
વધેલા रषतनानना या waafeas पुरुष, रक्तम्‌ 
win रक्तको, प्रदूष्य દૂષિત ફરીને ata करके, 
तचीचरुजानाद cla પીડાયુક્ત તીવ્ર पीरायुक्त, स्थूछानाप्‌ 
સ્થૂથ स्थूर, ATA वा કે અણુ या ગળુ, greg. 
ave અથવા ગોળ da વા गोल, रक्तानाश અતે 
રાવી और रक्तवर्णवाली, सिरा-स्नायु. સિરા-સ્નાયુ सिय- 
wig, खषत्वगाश्ितानात्‌ સાંસ અને earl ata 
मास भौर watt आश्रित, અસ્થીનાજ્‌ oak 
प्रन्थियोंडी, ASI માળા माला, इर्ते પેદા अरे છે 
उत्पन्न करती है, तदुपतापात्‌ તેના ઉપતાપજી उसके 
उपतापे, ज्वर- જવર ज्वर, afsare शतिस २ 
अतिसार, कास કાસ कांस, Rear હેડકી fear, श्वसन 
खास श्वास, शोष- શેષ શોષ, wate अभे।६ प्रमोह, 
वैवण्य- નિવણુતા विवर्णता, ates અરુચિ अरुचि, 
अविपाक alas; भविपाकर, प्रसेक- પ્રસેક 
प्रसेन, छर- ઊલટી off, मूर्च्छा મૂચ્છી Azul, 
wrag- અગ ભ્ાાંગનાં sata, निद्रा નિદા निदा, 
अरति- VA बेचैनी, सदनादाः શિથિલતા વગેરે 
शिथिलतादि, उपद्रवा ઉષપદ્રવોને। उपद्रव, प्रादुशवन्ति 
માદુર્ભાવ થાય છે उत्पन्न होते हैं, एते wi ઉપદ્રવોથી 
इन उपद्रवोसे, SIFT પીડાતા पीड़ित, सर्वकर्मणारू 
સત્ર थिश्त्साओना सब्र चिक्षित्साके, Bare Gwar 
विषयको, अति-पदित: ઉલ્થ थी. ગયેલ હોવાથી उल्लंघन 
कर जानेसे खः તે वद, विवञ्जनीय છેડો દેવા 
ચોગ્ય त्याज्य, अवति થાય છે dar है, gle अन्थि- 
frag આ ગ્રન્થિવિસપ છે यह ग्रन्पिविसर्प दे॥३९॥ 


39 Kapha-cum vata gets provo- 
ked by the use of firm, heavy, hard, 
sweet, cold and unctuous articles of 
diet, by the use of liquefacient articles, 
by lack of physical exercise etc, as 
also of seasonal purification These two 
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morbid humors getting excessively 
provoked vitiate the susceptible body- 
elements and produce acute spreading 
affection. Thereafter the vata, being 
obstructed by kapha in its progress and 
making its way by dispersing kapha 
in various directions produces in due 
coutse a series of glandular enlar- 
gemeuts which are slow in suppura- 
ting and difficult of cure, in the habi- 
tats of kapha And in the plethoric 
patient it vitiates the blood and pro- 
duces a series of localized swellings 
situated in the vessels muscles flesh 
and skin. These swellings may be 
acutely painful, large or small, oval or 
round in shape and of red color. As 
a result of this affection, the following 
complications arise—fever, diarrhea, 
cough, hiccup, dyspnea, emaciation, 
faintness, discoloration, anorexia, indi- 
gestion, ptyalism, vomiting, fainting, 
body-ache, somnolence, listlessness, 
asthenia etc. The patient who 1s affec- 
ted with these complications 1s too 
far gone for any therapeutic measures 
and is to be given up as incurable. 
Thus the nodular type of Visarpa has 
been described । 


उपद्रवस्थ लक्षणम्‌ , उपद्रव आश्चुप्रतिकारोपदेशः- 
उपद्रवस्तु Gy शेमोचरकालजो रोगाश्रयो 

સેવ एल स्थुलोऽणुर्वा, रोगात्‌ વાસા? इत्यु- 

पद्ववसंक्षः। તત્ર प्रधानों व्याधि, व्याधेगंणभूत 


उपद्रवः, TST प्रायः प्रधानप्रशमे TAA भवते | 


४० रोगोत्तरङाकर्जो-रोयान्नरकाकल्जो (व फ.) 
+ गुणभूतः गुणीभूत. (घ,) 


જ तु पीडाकस्तसो भवति पश्चादुत्एयमानो 
व्याश्िपरिक्िएशरीरत्वात्‌ , तस्माहुपद्रव त्वरमा- 
णोऽभिवाघेत ॥ ४०॥ 

रोय- २८०१ रोगके, TUTHTSA પાછલા 
સમયમાં જન્મેલ उत्तर कामे उत्पन्न होनेवाला, 
रोगाश्रयः UA આશ્રિત રોના आश्रित, स्थूल. સ્થૂલ 
स्थूल, AY वा FAY या अणु, रोग. एव છુ રોગ જ 
रोग ही, उपद्रव. ay ઉપદ્રવ છે उपद्रव हे, रोगात्‌ 
રગની ay रोगके, पश्चात्‌ પાછળચી पीठे, जायते 
ઉત્પન્ન થાય છે उत्पन्न होता दे, इति સાટે इस लिए, 
उपद्रव- १४ उपद्रव, संजः કહેવાય છે જાતા છે 
तत्र તેમાં इसमें, व्यापि વ્યાધિ व्याधि, प्रधान 
પ્રધાન છે प्रधान dar है, उपद्रव અતે ઉપદ્રવ 
ओर उपव, sare: વ્યાવિના ડરતાં व्याधिकी 
अपेक्षा, गुणभूतः ગૌણુ છે મૌન होता है, प्राय ay 
કરીને प्रायः, प्रघानप्रमे મુખ્ક્તી २ 
થતાં प्रधानी શાસ્તિસે, तस्य તેની उपकी, प्रशामः 
શાન્તિ शान्ति, भवति થાય છે get इ, पश्चत्‌ 
પાછળચી. पीछे, उत्प्यसान. પેદા भते, sere होता 
हुआ લ" છુ તે वह, व्याधि- વ્યાધિથી dad, વરિછિટ- 
श्रीरस्वात Wid શરીર wiley ચથેલ હોવાથી 
रोमीका સરીર परिङ्किष्ट होने, पीडाकरतर. વધારે પીડા 
કરનાર धिक पीदाकर्‌, wae થાય છે होता ह, 
wena તેથી. ટલ लिए, ata tyes THAT, 
उपद्रवस्‌ ७५५२५ उपदवा, कभिवायेत नाश કરવો 
aya नाश करना ake ॥ ४०॥ 

4० Complication occurs as a sequela 
following and resulting from the 
main disease It may be in the nature 
of a major of minor ailment. The 
sequela 1s so called because it 15 comse- 
quent on the disease. The diseas? 18 
the main ailment and the sequela is 
secondary to the main disease It 
generally disappears with the disappea- - 


rance of the main disease It is more 
કક 
४०, शरीरत्ाद-शरीरधातुकलाद (द) 
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troublesome than the main disease it- 
self, because 11 appears 170 the later 
stages of disease when the body is 
already weakened. Hence, the physician 
should be very prompt in the treat- 
ment of complications. 


सान्निपातिकविसपलक्षणम्‌- 


सर्वायतनसमुच्थ सबैलिड व्यापिनं સવેધાસ્વનુ- 
सारिणमाशुकारिणं रहात्ययिकसिति सन्निपात- 
विसपंस्तविकरित्स्य विद्यात्‌ ॥४१॥ 


सन्निपातविसर्षम्‌ સસિપાતવિસપ सन्निपातविसप, 
सर्वायतन- सनः Metall सब निदानोंसे, समुत्थम्‌ 
ઉત્પન્ન થયેલ उत्पन्न हुआ, सवेखिद्व- ut Wiel 
aye सर्व दोपोंके sang, sata યુક્ત युक्त, 
सर्वेधात्वचुमारिणम्‌ સવ ધાતુએને અતુસરનાર सप्र 
भातुभोंकी अनुसरनेवाला, भाशुकारिणण શીદ્રકારી, 
शीघ्रकारी, महात्ययिकल्‌ इति અતે મહાત્યયકારી 
હોવાથી और महान विनारकारक aaa, अविकिस््यम्‌ 
તેવે walker उसको अचिकित्स्य, fare જણુવે 
जानना चाहिए ॥ ૪૧ ॥ 


41. The acute spreading affection 
due to tri-discordance, which results 
from the combination of all the etiolo 
gical factors, which manifests a combt- 
nation of all the signs and symptoms, 
which spreads 17 all the body-elements, 
which spreads very rapidly and which 
18 excessively fulminating, should be 
regarded as irremediable. 


विसर्पाणां साध्यासाव्यविचार -- 


` तन बातपित्तन्छेऽमनिमित्ता विसर्पाखयः साध्या 
भदन्ति, अश्िकदमास्यौ पुनरनुपसष्टे मर्मणि 





४२. पुनरतुपखष पुनरलुपष्टो (લ ) 


चिफित्सास्थानम्‌ 
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अनुपगते वा सिशरास्तासुमांसछेदे खाधारणक्रिया- 
सप्षिख्थवेवाम्यव्यमानोीं. प्रशान्तिमापथेयातास , 
अनाद सेपक्रान्तः पुकस्तयोरन्‍्यवरों हन्यादेदमा- 
श्वेवारीविषवत्‌ ; 


तत्र રોમાં sad, वात-पित्त-छेष्म-निमित्ता વાત, પિત્ત 
અને र्थी ઉત્પન War वातज-पित्तज-कफज, कय ત્રણ 
तीन, विसर्पा. निस्पे fad, साध्या સાધ્ય साध्य, 
भवन्ति છે होते है, afeasareat અગિવિસપ અવે 
કર્દસતિસપં अभिविश्वप और कर्षमविसर्प, ga: उमौ एव 
બન્ને दोर्नो, wal સમ भा adh, जदुपसष्टे પહોંચ્યા ન 
ह च पहुचे हों, सिरा- स्नायु- સિરા, rary चिरा, स्नायु, 
atest અને मांसने। ide सौर मास મહ गये, 
HAMA वा ન થયો હોય ता न द्वो तो, साधारण- 
We साधारण, क्रियाभि. ચિકિત્સા fea, 
अभ्यस्यमानो સતત કરવાથી लगातार झरने पर, प्रभान्ति 
શાન્ત शान्त, आपयेवाताम्‌ ५ છે हो जाते हैं, तयो. 
ते ખેમાંથી उन दोनोमिं, पुनः लन्यतर ગમે તે मे कोई 
सी एक, जनादरोपक्रान्त. બરાબર ચિકિત્સા ન થતાં 
सम्यक्‌ चिकित्सा न करने पर, आद्नीविषवत्‌ सपन 
पेट सपकी तर्द, ag एवं शी॥ ०४ शीघ्र हीं, देम्‌ 
शरीरम्‌ देहको, Far હણે છે नष्ट करता રે । 


42-(1) The three varieties of acute 
spreading affections namely the vata 
type, the pitta type and the kapha type, 
are curable. The varieties, namely the 
fiery and slimy types of acute spreading 
affection, 1f not attended with comp- 
10211018, if not spread into vital 
regions, and if the vessels, muscles 
and flesh are not softened, can be 
subdued by the systematic and repeated 
application of the general measures of 
treatment. If treatment is not properly 
carried out, either of these types of 





४२. साधारणक्रियाभिरुभावेवाभ्यस्यमानौ -साधारणक्रिपःभिरपाये 


तातरवाभ्यरयमानो .ख ड.) 
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affections will destroy the body like a 
venomous serpent. 


तथा प्रत्थिविखपेमजातोपद्धवमारभेत चिकि- 
त्छितुम्‌, उपदवोप१दतं at परिहरेत्‌; afi 


फातजं तु सर्वधात्वचुसारित्वादाशुकारित्याद्विय्द्ो 
पक्रमत्वा्ासाध्यं चिदयात्‌ ॥४२॥ 


तथा તથા तथा, भजातेपद्रवष््‌ 8५६५ વિનાના 
उपद्रवरदित, aRafetq ગ્રન્થિવિસર્પની प्रन्थि- 
frac a, चिकित्सितुम ચિકિત્સાનો चिकित्सा, eee 
PUTA કરવો YS करे, उपदरोपट्तम्‌ ७१६ ऽत्‌ 
उपद्रवयुक्त, wa તેને उसको, સુ a तो, परिदरेव्‌ 
તજી छ! छोड़ दे, सन्निपातजम्‌ तु સજ્તિપાતજન્ય A 
सन्निपतज तो, सर्व॑वराष्वसुक्षारित्वात्‌ સવ धातुचे 
અનતુસરનાર सव qigala जनुसरनेवाला, ayer 
આશુકારી थाश्ुकारी, विरुद्धोपकप्रर्वाव्‌ wma વિરુદ્ધ 
ઉપકસેોવાળા હોવાથી और fea उपक्रमवाला होनेसे, 
MANTA અસાષ્ય असाध्य, विधात्‌ “छुपे! जानना 
चाहिए ॥ ४२ ॥ 

42. As regards the nodular type 
of acute spreading affection, the treat- 
ment should be begun well before 
complications have supervened. The 
patient overtaken by complications is 
to be given up as hopeless. As regards 
the acute spreading affection of the 
tridiscordance type, it should be consi- 
dered incurable as it gets spread into 
all the body-elements, as it is of the 
fulminating character, and as there 
are mutually antagonistic measures 
involved in the line of treatment. 


fais चिक्कित्सासूत्रप्- 
तन्न aaah साधनमनुब्याख्यास्यारः ॥४२॥ 





જર सर्वधात्यतुमारित्वात आाशुकारित्वाव-सर्वेधातुमुपमारित्वात्‌ 


ઉ) 


परकसहिता 


(अध्याय! 
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aq पेमा उनमें, साध्यानाम्‌ साध्यम्‌ 
सा््योकी साधनम्‌ यि त्सु चिकित्साका, भङुव्यास्या- 
स्याम અસે વ્યાખ્યાન ४२१ व्याख्यान करेंगे ॥४१॥ 
43. We shall hereafter deseribe the 
remedies for those varieties of acute 
spreading affections which are curable. 


SENSAA Wer विक्तकानां च सेवरम्‌ | 
कफस्थानगते साये Baha: प्रङेपयेव्‌ ॥४०॥ 


सामे જે દોષ આમવુક્ત હોય यदि दोप aia 
युक्त दो, BHAT અતે उष्स्थन्ध्यत्‌ इय at 
घौर कक्स्थानगत છો तो, छ्ठनोलेखने લ'ઘન વમન 
र्न वमन, TH પ્રશસ્ત છે प्रस्त दे, तिक्तफानाम्‌ च 
અતે (ist soled સોર तिक्त दर्यो, सेवनम्‌ સેવન 
પણુ પ્રશરત છે सेवन મી प्रनस्त है, रधी. વળી રક્ષ 
તથા an शनये पुनः wa तथा शीतल दन्यो, 
प्रलेपनल्‌ મલેપન કરડુ જેઈ એ प्रलेप करना चाहिए ५४५ 


44 In the acute spreading affection 
that affects the habitat of kapha and 
is accompanied with chyme morbidity, 
fasting and emesis are recommended 
as also the use of bitter drugs and 
applications of drugs that are dehydra- 
ting and refrigerant. 


पिच्तस्थानगकेऽप्येतन्‌ ait कर्याश्विक्रित्सितम | 
शछोणितस्यावसेक च fate च विशेषतः ॥४५॥ 

सामे A દોષ આમયુકન હોય यदि दोष wage 
हो, पित्तस्थानगते અને પિત્તસ્થાનગત હોય AW और 
पित्तत्थानग्त हो તો, afr wa भी, एतद्‌ આ જ यही, 
fafeReaq ચિકિત્સા કરવી चिकित्सा कटनी चादिए, 
विशेषत. અવે વિશેષમાં सौर विशेषमें, સોનિવલ अच- 
सेर्‌ ર્ક્તાવસેચન रक्तमोक्षण, વિરેજજ च અને (रयन, 
છર विरेचन, Hale આપવુ देना चाहिए ॥ ४५१४ 
४४. सेवनम्-साधनम्‌ (૧,) 


» भ्रलेपयेव्‌-च लेपनम्‌ (ग,) 
५ + -मज्पनम्‌ (૧) 


४५, विकरिस्तितमू-भिषग्जिनम्‌ (ग. ૧.) 


एकविश्वः] 





45. The same treatment holds good 
in acute spreading affection that 
affects the habitat of pitta and 18 
associated with chyme morbidity. In 
addition, blood letting and purgation 
are specially to be carried out. 


मारुताशयर्सभूलेडप्पादितः स्याद्धिरूश्वणम्‌ । 
रक्तपित्तान्वये5्प्यादी જોઇન न हितं मतम्‌ Ven 
मारुताशय- વાતાશયર્સા वाताशयमसें, संभूते ઉત્પલ 
થયેલ Gutal उत्पन्न हुए Redd, अपि પણુ भी, 
aga: પ્રથમથીજ प्रथम, ल्हिक्णस्‌ વિરૂક્ષણુ रुक्षण, 
स्यात्‌ ઝરવુ करे, रक्तपित्तान्वये -ऽतपिसये। અતુખધ 
શતાં रक्तपित्तका अनुवन्ध द्वोनेपर, af પણુ मी, લાહે 
પ્રથમ प्रथम, स्नेहनम्‌ સ્નેહન Sten, Baw (&०४।२४ 
हितकर, न सतम्‌ માન્યુ નથી. नहीं माना गया है ॥४६॥ 
46. Even in the case of disorder 
that affects the habitat of vata, measures 
that cause the de-oleated condition of 
the system are indicated at first. Even 
in spreading disorder of the hemo- 
thermic condition, the use of unctuous 
articles 1s regarded as contra-indicated. 


चातोखमे Regd पत्तिके च प्रशस्यते | 
लघुदोषे, wees पेक्षिके स्याद्विरेचनप्‌ ॥४७॥ 


वातोख्वणे વાતપ્રષાન विसर्पभा[ वातप्रधान 
Raw, छुघुदोपे અતે ay દોષયુડત सौर अल्प टोष- 
युक, पेत्तिके च Wt, Cantal tfis विषर्षमें, 
तिक्तवुतस्‌ (5११ विक्तघृत, प्रशस्यते પ્રશસ્ત छे 
परशस्त है, महादोषे સહાદોષયુકત महादोषयुक्त, पैत्तिके 
Uw Gavel is विते, विरेचनम्‌ (३२२ 
विरेचन, सात्‌ આપવુ જેઈએ देना चाहिए ॥ ४७॥ 


47 In disorders characterised by 
excess of vata, as also by disorders 
caused by pitta of mild intensity, ghee 
medicated with bitter drugs 18 recom- 


चिद्धित्साथानम्‌ 


२६० 





mended; but if the pitta is of great 
intensity then purgation should be 
resorted to. 


ल Ud वहुदोषाय देयं यत्न विश्जयेतू | 
रेव DN छ्यपषठन्धस्त्वङां खरूधिरं Tq ॥४८॥ 
बहुदोषाय ખહુદ્દોષવાળાને बहुढेषवालेको, चद्‌ જે ગો, 
न fatata વિરેચન ન ४२३. એવુ હોય Raa न 
हो, aq તે दद, प्तम्‌ थी. घृत, ન Bay ન ६३ नदीं 
देना चाहिए, दहि sie કે क्योंकि, तेन તેથી, उससे, 
Sqzsy. અટકાવાથેલ सके हुए, दषः દોષ दोष, 
MSR TT ત્વચા, સાંસ અતે Baad त्वचा, मांस 
और रको, पचेद्‌ ५४. छे पकाते हैँ ॥ ૪૮ 


48. That patient,in whom the pitta 
disorder is of great intensity, should 
not be given ghee that does not cause 
purgation, for, the morbid matter thus 
getting occluded, consumes the skin, 
flesh and blood 


तस्माधिरेकसेयादी wee विद्यादिलर्णिणः | 
रुधिष्ट्यावसे अ सछयस्याश्चयसंन्नितम्‌ Wel 
उस्रा તેથી. इसलिए, विरूपिण. વિસપ'ના રોગીને 
સાટે frags रोगीक्ञे Gg, लादौ अधभथी, अयम, 
विरेकम्‌ एव વિરેચન तिरेतन, चास्तम्‌ પ્રશસ્ત प्रस्त, 
fierr wag जने, रुधिरस्य घवसेकसरं च તથા 
રકતાવસૈચનને પણુ अशरत tala’ तथा रकमोक्षणको भी 
प्रशस्त जनि, हि કારણુકે क्योकि, तत्‌ ते ६४ भिर 


वह दुष्ट रषि, बस्य આ ६१३, इस fata, 
arama આશ્રમ કહેવાય છે आश्रय कष्ठाता 
ક 

दे ॥ ४९} 


49. In view of this, it should 
be known that im acute spreading 





४८ FA-T a (च, न) 

४९. विपर्पिण zg (य ब) 
» रुषिरस्य-न्नोणितस्य (थ ) 

१, तद्धयस्याश्नरय-तद्ल्यपाभय (A) 


च्रकसंहिता 


COI rr re ree ere rer teeters 
11 


purgation is the first pro- Rat Gaal विसर्पमें, पठोछ- wan ga, 
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affections, 








cedure that should be carried out and 
then blood Jetting, for the blood 1s 
considered the support or the means 
for the spread of the disorders. 


दति चीसपेनुत्‌ प्रोके समासेन सिकित्सितम्‌ | 
एतदेव Ya: we saree: संप्रवक्ष्यते ॥५०॥ 

दक्षि આમ इस प्रकार, fradge (ata 
विसपेनाशर, चिकित्सितम्‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, समासेन 
सर १५. dias, प्रोक्तम्‌ કહી છે कही दे, एतत्‌ एव 
જનુ Roy वही, सर्वम्‌ oy सब, पुन ફરીથી फिरसे, 
ब्यासत (१२.२५) विस्तारे, संप्रवक्ष्यते કહેનાશે 
कहा जायगा ॥ ५० ॥ 


50. Thus has been described the 
therapeusis of Visarpa in brief. The 
subject 15 again dealt with in extenso. 


Rat बमनम्‌-- 


waa ayn निस्वं वत्सकस्य फलानि च । 
aad खंप्रदातव्यं વિલે कफपिचजे ॥५१॥ 

कफपित्तजे કફપિત્તજન્ય कफपित्तजन्य, frat (१२५. 
wal विसर्पे, सदनम्‌ પી ઢળ मैनफक, सधुकम्‌ જેઠી- 
મધ सुलहली, निम्बम्‌ લીમડા नीम, चत्सकख फलकानि 
न्व અવે ४६०८१ और इन्नो, दधनम्‌ એ વસન કરાવ- 
tel દ્રવ્ય ये वसनार्थं द्रव्य, संप्रदातव्यय्‌ આપવાં 
देना चाहिए ॥५१॥ 


51 In Visarpa born of kapha-cum- 


pitta provocation, the physician should 
administer an emetic made of common 
emetic nut, liquorice, neem and the 
fruits of kurchi. 


' पशोलपिखुमदश्याँ पिप्पय्या मदतेत च । 
ક क wa 
विद्यं वमनं શરત तथा चेद्वयवेः GT ॥५२॥ 


५० इति वीसर्पनुत्‌ प्रोक्त-इति बीक्षपिणसुक्त (क. ૧. छ.) 


५२. पिचुमइभ्याखु-पिचुमन्दाभ्यास्त (5) 


पिचुमदाभ्याम्‌ લીમડે नीम, पिप्पल्या पुपर पिप्पली, 
मदनेन च અતે Wen ओर मेनफलसे, तथा તથા 
तथा, हृन्दयवै सद ४५५०१. saciid, वमनम्‌ વમન 
કરાવવુ વમન कराना, Wa > धरण छ प्रशस्त दे ॥५२॥ 


52 In Visarpa, the admunistration 
of emesis with the decoction of the 
bitter snake gourd, neem, long pepper 
and emetic nut, as also with the pulvis 
of kurchi seeds, is recommended. 


यश योगम्‌ प्रवध्यामि कस्पेषु कफपिल्िनाम्‌ | 
विखपिणां प्रयोज्यास्ते दोषनि्हैरणाः शिवाः waz 


कल्पेपु ४८५२५।नभ्‌[ कल्पस्थानमें, कफपित्तिताम्‌ 
ઝફાપત્તનતા રોગીએ માટે कफपित्तवालोंके लिए, ચાર 
જે जिन, योगान्‌ च UU योगों, प्रवक्ष्यामि હુ 
કહીશ मे gam, લે તે वे, gage દોષ હરનાર 
दोषनाशक, शिवाः અતે seat Wear ણક 
कल्याणकारी योगो, विसर्पिणाम्‌ Gata RA 
विषपैवालोंको, प्रयोऽया પ્રયે'ગ કરાવવો MPA प्रयोग 
कराने चाहिएं ॥ પરે ॥ 


53. Further, all those medicaments. 
which will be described in the Section 
on Pharmaceutics 11 connection with 
the disorders of kapha and pitta, are 
recommended in cases of Visarpa, for 
these medicaments are eliminative of 
morbidity and generally beneficial. 


विप्रा कषाययोगा--- 

मुस्तनिम्बपटोलानां चन्द्मोत्पल्योरपि | 
सारिवामरुकोश्रीस्मुस्तानां चा विचक्षणः ॥५७॥ 
कषायान्‌ Wage: सिद्धान्‌ वीखपैनाशनान | 


५३. प्रयोज्यास्ते-तु योज्यास्ते (૧ ) 


+, शिनाः-परम्‌ (₹.) 
५४३. पाययेददैयः-योजयेदेयः (ब. ત) 





एकर्विशः ] 








ARB 


विचक्षण વિચક્ષણુ विचक्षण, देय पेये वैय, सुस्त 
નાગરસોથ सोय, निम्ब લીમડો नीम, weary 
અને પરવળના छर्‌ पटोलके, चन्दनोव्पल्यो; ક્રિ 
અથવા Wed અને નીલકમળના अथवा चन्दन और 
नीलोफरके, waar भयन्‌! ઉપલસરી, अथवा सारिवा, 
HBS. આમળાં आपला, उज्लीर વાળે खस, સુસ્તા- 
नाम्‌ वा भने aR एवं मोथके, सिद्धान्‌ સિદ્ધ 
सिद्ध, वीक्पेनाशनान्‌ વિસપ'નાશક विघ्नश्च, SUIT 
કેવાથે! कपषार्योको, पाययेत्‌ પાવા पिलावे ॥ uve i 


54-543. The skilful physician should 
administer, for the cure of acute spre- 
ading affections, the decoctions of tested 
efficacy of nut-grass, neem, wild snake- 
gourd, or of sandal wood and blue 
water lily or of indian sarsaparilla, 


emblic myrobalan, cuscus grass and 
nut grass 


विराततिक्तानिकषाय -- 

किराततिक्तक Slt were सदुराऊभम ५५५॥ 
नागरं प्मकिश्षस्कउुत्प्ं सविश्ीतकम्‌ | 

मर घुक स्दगदुष्पं च ददाद्वीसपश्ान्तये wen 


: किराततिक्तक sug विरायता, say AHR 
OF, TEUSUG ધમાસે। BUSA, चन्दनम्‌ ચન્દન 
Wer, नागरम्‌ २४४ साठ, प्मकिश्लस्कम पश्मता કેસર 
Wasa, सिभीतकम्‌ બહેડાં बेडा, TAS नीक्षप्रभण 
नीलोफर, मधुकम्‌ જેઠીમધ मुलहठी, नागपुष्पम्‌ च 
અતે નાગકેસર सेमे કવાથ लौर नागकेसर इनका 
काथ, विसप॑- निस पनी, વિવર્ષરી, शान्तये શાન્તિ માટે 
शान्तिके लिए, दयात्‌ आपने! देवे ॥ ५५-५६॥ 


55-56. Or, he may administer for 
the alleviation of Visarpa, the decoction 
of chiretta, lodh, sandal wood, cretan 
Prickly clover, dry ginger, the stamens 


५६, सधुक्त नागपुष्प च दद्याद्वीसपैजञान्तये-नागपुष्प च रोध च 
तेनेव लिषिना पिव (व.) 


खिक्ित्सास्थानप्‌ 
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धकः ~~~. 


of red lotus, blue water lily, emblic 
myroablan, liquorice and fragrant 
poon. 


प्रपण्डरीकादिक्वाथः-- 
प्रपोण्डरीक તુજ पद्मकिञ्जव्कसुत्पलम्‌ | 
नागपुष्पं च लोभं च तेनेव विधिना पिवेत्‌ aon 
परपौण्डरीकम्‌ अपो उदी. पुण्डरीक, aya vl 
મખ goad, पद्मकिक्षल्कम्‌ કમળના કેસર कमलफेसर, 
उस्परुप्र्‌ flasun नीलोफर, नागपुष्पम्‌ च લાલ 
નાગકેસર स्क नागकेसर, shy च અવે Awe 
DRA ३५५ और लोधं इनका Hla, तेन एव ते જ 
उसी, विधिना વિધિથી विविसे, જિવેત્‌ પીવે पीवे ॥५जा 


57. Or tubers of white lotus, liquo- 
rice, the stamens of the red lotus, blue 
water lily, fragrant poon and lodh 
may likewise be decocted and drunk. 


દ્રાક્ષાટ્શીતકભાય — 
द्राक्षां पटक श॒ण्ठीं गुवीं चल्वयाश्चकम्‌ | 
Paget द्यात्तृष्णावीसपेशाण्तये ॥५८॥ 
निषा આખી. રાત रातमर, परयुषितम પાણીમાં 
રાખેલાં जलय रखे हुए, ढाक्षाव्‌ ae सुनक्षा THY 
५१३२(५ये पित्तपापढ़ा, Baa Us सोढ, Getz vale 
गिलोय, धस्वथालकम्‌ wa WAL DRd હિમ ale 
સમાવા इनके Rast, तृष्णा- તૃષ્ણા प्यास, वीषपञान्तये 
અને Fae શાન્તિ સાટે और विसरपकी शान्तिके लिए, 
दध्यात्‌ દેવુ देना चाहिए ॥ ५८ ॥ 

58. For the alleviation of the thirst 
accompanying acute spreading affections 
as also of the disease itself, the physi- 
cian should give a potion of the cold 
infusion made from grapes, trailing 
-tungia, dry ginger, guduch and cretan_ 
५८. द्राक्षा Wea qul-gqusay पपेटकम्‌ (य ) 

, दीक्षा Wen eel युद्धूची षन्वथास्कम्‌-दुर'कमा पटक 
સુરૂત્તી विश्वमेषम्‌ (द ) 


८2775... 
nt र ~^ 
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रुधिरे લોહી रक्त, शाबादुडई શાખામાં દૂષિત થતાં 
शाखाओंमे दूषित होनेपर, તુ A तो, मादितः एव 
પ્રથમથી જ प्रथम ही, रक्तम्‌ २४१५ रका, हरेत्‌ (९.२९ 
કરવુ' मोक्षण करना चाहिए, मिषक्‌ વેછે वैय, वाता- 
न्नितम्‌ વાતયુકત वातयुक्त, रक्तम्‌ રકેતને रको, 
विषाणेन શી'ગડીથી शुग्से, पित्तान्वितम्र પિત્તયુકત 
२४१. Gage रक्षको, जङोकोभि ०“णैं(थी, aad, 
कफान्वितम्‌ च અતે કક્યુકત રકત और कफयुक्त THe, 
लकाबुमिः તૂ'ભડીમી तुम्बीसे, चिभिदरेद arg’ निकाले, 
विकारस्य MUL रोभस्थवची, या Ras स्थानके, 
यथासन्नम्‌ પાસે Wel पास रही हुई, सिरा वा शिराने 
ar, ary એકદમ शीघ्र ચ્ત્રષપેત્ત વી ५५] વેન करे, 
દિ કારણુ કે क्योकि, रक्तक्रेदात રકતનો sae થતાં 
रक्तके Fae, स्वकू-म्ांध- ચામડી, માંસ तवचा, मांस, 
स्नायुसष्िदः અને સ્નાયુને! કલેદ और स्नायुभेमिं Fez, 
जायते થાય છે gar है ॥ ६८-७० ॥ 

68-70. If the blood has been  viti- 
ated in the peripheral region, then it 
is blood-letting that the physician 
should do at the outset The physician 
should perform depletion by the suda- 
tion method with the use of the 
cupping horn, if the blood has been 
vitiated by vata; if by pitta, by the 
application of leeches; and if the blood 
is vitiated by kapha, then blood should 
be let by means of the vacuum method 
with the use of the bitter gourd. It 1s 
the vein that 1s situated nearest the site 
of the affection that should be promptly 
opened, for it is on account of the 
vitiation of the blood that the vitiation 
of the skin, flesh and tendons ensues. 
ay प्रदेहयोगः-- 
अन्तःशरीरे संदधे दोषे त्वयं खसंधिते | _ त्वड्यांसर्सश्रिते | 
७१, अन्लःङरीरे संशुदधे-पव निडतदोषाणां (व ત द ध फ) 
, “बाह्यनिगेतदोषाणाम्‌ (थ, भ) 


27 ue 
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“નિ ^~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 








मादितो वाउश्पदोषाणां क्रिया वाद्या प्रवक्ष्यते Wve 

HHA TNT mead શરીર अन्दरके We, सश 
Ye યતા BE sah पर, दोषे भमाना Be fad 
aq, स्वाएमाँस- ચામડી અને alaal स्ववा और 
mat, सथिते રણા હોય ANA માટે रहे हों उनके 
लिए, खादितः at अथवा nan જ या प्रथमसे ही, 
अल्पदोषाणाम VAR અલપ દોષવાળા હોય तभे 
भरे जो अल्प dead हों उनके लिए, ब्राह्या ५।& 
बाह्य કિથ ચિકિત્સા क्रिया, प्रवक्ष्यते કહેવામાં भवे 
कही जायेगी ॥ ७१॥ 


71 When, by the above-mentioned 
procedures, the inside of the body has 
been purified, and the morbidity 
remains only in the skin and the flesh, 
or in the case of slight morbidity of 
humors from the very outset, the 
external treatment to be carried out 
will now be described. 
उदुम्बरदिप्रदे ह — 
उदुम्बरत्वद्यधुक प्मकिश्रदकमुत्पछम्‌ | 
बागपुष्प प्रियङ्गुश्च ste: egal हितः ॥७९॥ 

उदुम्बरष्वक्‌ ઉસમરડાની છાલ गुलरकी छाल, 
मधुकम्‌ જેઠીમધ मुलहठी, पश्रकिञद्फम्‌ પહાનાં કેસર 
पद्मकेसर, उस्पकम्‌ તીલકસળ नीलोफर, नाग पुष्पम्‌ લાલ 
નાગકેસર રજ ATA, Hag च અને wal 
DRA और Raq इनका, aga. વી મેળવેલ घीके 
साथ, प्रदे. લેપ છેજ, fea: હિતકર્તા છે હિતકારી 


दै ॥ ५७२॥ 


72 An application of the paste of 
the bark of gular fig, Iiquorice, 
stamens of the red lotus and the blue 
water lily, fragrant poonand perfumed 
cherry mixed with ghee 1s beneficial 











७१, वाइब्प-स्महप (ङ) 
क्रिया वाह्मा प्रवक्ष्यते-क्रिया आाक्षां प्रयोजयेत्‌ (थ न) 


7 


न्यग्रोधपादायकेप:-- 
स्यञ्नोचपादास्तरुणाः कदलीगर्भलंयुसाः | 
विश्नन्नन्यिस्थ केपः स्वाइछतचघीतप्ुताझुतः ॥७श॥ 
BEATA કેળતા સ્ત'શના વચલા ६४ BHF 
स्तम्मके Fah दण्डके, eye: સહિત साथ, तरुणाः 
Baa कोमप्रठ, र्ष्योषपादा વડવાઈ વટજી जटा, 
frankie wma કેમળક દ और फमलकनद, Cavey 
DAMA vee wawa- से! aia ધોશેલા saat, 
gaa થીમાં મેળવેલ gaa मिलया हुआ लेप 
केप આવ કરવો झरवा चाहिए 8 ખરે ॥ 


73. The paste made of the tender 
aerial roots of the banyan 
gether with the pith of the 
and lotus nodes and mixed 
hundred times washed ghee, 
good unguent. 


tree to 
plaintain 
with the 
makes a 


कालीयादिषर१ः- 


काीयं मधुके देम वन्यं चन्दनपश्चकौ | 
पला સાજં फलिनी प्रलेपः स्याद्धुता्ुतः ॥ ५४४ 
काङीयणख પીળુ यन्न, पीला चन्द, सघुकम्‌ 
જેઠીમધ सुलदठी, हेम લાલ નાગકેસર रक्त नागकेसर, 
म्यम्‌ VAM केवटीमोथा, चन्द्न- Ase चदव, 
प्रको ५७५४ पश्माण, ger એલચી इलायची, खणा- 
रम्‌ મૃણાલ मणाल, फलिनी घ અવે ५३ લા RRA 
और fg इनको, शताण्छुतः धीमा મેળવી i 
सानकर, WHT લેપ Tq, स्यान्‌ કરવો करे ५७४॥ 


74 A good application may also 
be made from the paste of yellow 
sandal, liquorice, fragrant poon, rush 
nut, sandal wood, himalayan cherry, 
small cardamom, lotus stalks and 
perfumed cherry mixed with ghee 





७३ antag लेप स्पाष्छनधोतुनाष्त"- प्रत्र WHS Het 
abu स्थादुताप्छुत. (क ) 


૭૪, परा-प््चम्‌ (ष, त, द फ.) 
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शाह्वलादिग्रदेह :--- 
MIs च જળાઈ च शाह चन्दनसुत्पलम्‌ | 
वेशसस्य ख मुखानि परदेहः स्यात्‌ खतण्डुरः wo 
शाहरूय चच પ્રો! दूब, सणारुम्‌ च Yala Bz, 
WHY શ ખ शष्कु, चन्दनम्‌ अन्ध्न चन्दन, उत्पलम्‌ 
નીલ sun नीलोफर, वेदस्य WA વેતસનાં और 
वेतस्के, घूछानि च મૂળી मूल, पतेषान्‌ એએ ને east, 
सतण्डुछ, ८६५०. સાથે तण्डूलके साथ, प्रदेहः ભેપ 
भदे, स्मात्‌ ४२३! करे ॥ ૭૫ ॥ 

75. Seutch grass, 10108 stalks, the 
pulvis of conch shells, sandal wood, 
blue water-lily and the roots of the 
ceuntry willow, together with rice may 
be reduced to paste and used as an 
application 


सारिवादिप्रखेपः- 


सारिवा पद्मकिजट्कमुशीरं नीखसुत्परम्‌ | 
मज्जिष्ठाचन्दनं लोधमभया અ प्रङेषनम्‌ ॥७६॥ 

सारिवा સારિવા कपूरी, पश्रकिञ्जल्कम्‌ કમળનાં 
કેસર पद्मकेसर, Taft flaw વાળે aa, नीनम्‌ 
डत्पकम्‌ નીલકસલ नीलोफर, afeyst १००६ मजीठ, 
चन्दनम्‌ ચ દન चन्दन, लोधम्‌ 8\४५२ रोध, નમવા ख 
અતે હરડે RBar બોર हरड़ उनका, प्रेपनम्‌ લેપ 
ફેરવો प्रलेप જરે ॥ ૭૬ ॥ 


76 The paste of indian sarsaparilla, 
the stamens of the red lotus, cuscus 
grass, blue water lily, madder, sandal 
wood, lodh and chebulic myrobalan, 
makes a good application 


नलदादिप्रढेप — 
woe च हरेणुश्च रोधे मधुकपद्चकौ | 


दर्वा asa सथुतं स्याच्‌ प्रलेपनम्‌ ॥७७॥ 


७५ Was (क त, फ) 
2 સ્થા सतण्डुलः-स्यषद्‌ qaqa (ત ) 
७७, मधुकपद्चकौ-मधुक्युत्पलम्‌ (લ ત ष. ब) 


२२१०८ 


वरदाः 


a 


[अश्वाय 





~~~ ~~~ ~ 


नरूदम्‌ च જટામાંસી जटामासी, eta च રેણુક 
taal, रोधम्‌ Ake aa, मघुक- જેઠીસધ मुलहठी, 
पश्रकौ Wis qe, gat Hl दूब, सर्जरसः च एव 
અને રાળ AR और us इनका, way धाथ 
યુકત gad मिलाकर, way લેપ જેવ, स्यात्‌ 
SAL करे ॥ ७७॥ 


77. Nardus and fragrant piper, 
lodh, liquorice, himalayan cherry, 
scutch grass and calophany mixed 
with ghee make a good application. 


प्रदेदयोगाः- 


यावकाः सक्तवश्चैव सर्पिषा ag योजिताः | 
प्रदेहो ER વીરા सघृता यवसक्तवः ॥७८॥ 

यावकाः જવતી યવાગૂ जीकी यवागू, , सक्तवः અવે 
MAA DRAM કોઈ सेने और સત્ત इनमेसे किसी 
एकको, सर्पिषा ઘીની gad, सह સાથે साथ, योजित 
સેળવીને अह કરવો मिलाकर प्रदे करे, सधुकप्‌ જેઠી- 
મધ સુદી, वीरा શતાવરી शतावर, यवसक्तवः અને 
જવનો Uta RUA પણુ कौर shar सत्त इनको 
સી, सरता થીસાં મેળવી घीम मिलाकर, प्रदेह. લેપ 
७२३! प्रलेप फरना चाहिए ॥ ૭૮ ॥ 

78, A good application may also 
be made of the paste of barley flour 
or roasted paddy flour mixed with 
ghee; or of fried barley flour mixed 
with liquorice milky yam and ghee. 


बलासुत्पलशालूक वीरायशुरुखन्द नम्‌ | 
कूर्यादालेपनं वेधो wore च विसान्विनस्‌ ॥७९॥ 
वैद्यः AR वैय, बकाम्‌ બલા बला, उत्पल- નીલ- 
४५ नीलोफर, mime ४५०४६ कमलकंद, वीराम्‌ 
શતાવરી शतावर, अगुर- અગર अगर, चन्दनम्‌ ચન્દન 
दन, विसास्वितम्‌ ४८८ कमसमूल, શૃળાજક્‌ 





७८ प्रदेश्ो-प्रदेहा (क ૧) 
७९. कुर्याव-दब्चात्‌ (थ, 4.) 


RS NN OO I LO Ot et el 


અને કમલદ < DRA और उमलदण्ड इनका, MTB IAA 
લેપ लेप, ऊर्यादि કરવો करे ॥ ૭૬ ॥ 








79 The physician may prepare a 
good application from the paste of 
heart-leaved sida, blue water 110, 
lotus rhizome, milky yam,eagle wood, 
sandal wood or lotus stalks taken with 
their tubers 


wage anya સવત च प्रकेपनम्‌ | 
हरेणवो AAA THAT श्वेतश्चाख्यः ॥८०॥ 
पृथक पथक्‌ TET: स्युः aT वा सर्पिषा aE | 

aageq જેઠીમધસહિત मुलहठीके खाय, यवचूर्णम्‌ 
“बना Qed ओक चूणको, सघतम्‌ धानी સાથે સેળવી 
HS साथ मिलाझर, प्र6झेष्नय લેપ अतेः लेप करे, 
इरेणव. ?ણુક रेणुश्च, मसूरा MA મસૂર और मसूरः 
सधुद्रा સગ मूग, Ramer. च અને ake aula 
ચોખા और सफेद asad gre પથર એઓ 
માંના પ્રલેકના इनमेंसे प्रव्येकके, सवं वा અથવા 
સઘળાના या सबके, सर्पिषा सह थी સાથે घीके साथ, 
प्रदेहाः લેપ लेप, स्यु ઝરવા करे ॥ ૮૦૯ ti 

80-80. Barley flour mixed with 
liquorice and ghee makes a good 
application. Peas, lentils, green gram, 
and white sali rice, may be used with 
ghee either singly or in combination, 
as an application. 


qfareinea: जीवो मोक्तिकं festa वा ॥८१॥ 
gg: प्रवालः शक्तिर्वा गैरिके वा घताछुतम | 
(पृथगेते श्देहाश्च हिता ज्ञेया चिखर्दिणाम्‌) | 
aha: શીતલ शीतछ, पश्चिनीकर्दमः કેમલિનીનો 
મૂળ પર वादे! કાદવ વસતિની we पर છમ HS, 
मौक्तिकम्‌ મોવી guar, Ae एव at ચોખાનો ભોટ 
चावलका आटा, TE અથવા શખ अथवा चख, 


८२. गैरिक वा धृताम्डतमू-गेरिको या ्रताष्त, (भः) 


एकर्विन्नः ] 


प्रवा પ્રવાલ प्रवार, अकि. છીપ सीप, गैरिकम्‌ वा 
ગેરુ गेरू, एते gre એમાંથી ulsal qe જીદા 
इनमेंसे प्रत्येक्में अलग aot, घृताछुबख थी મેળવી 
કરવામાં આવેલા घी मिलाकर किये हुए qa R ચે, 
ster च લેપ लेप, विसर्पिणाए (Gata દરદીએપવે 
विषर्षवालकि लिए, हिताः હિતકર્તા हितकर, Far 
જાણુવા जानने चाहिए ॥ ८१३ ॥ 


81-8'4. The cooling mud at the 
root of lotus, pearls and rice-flour or 
conch shells, coral, mother of pearl 
and ted ochre should be used indivi- 
dually mixed with ghee as applications 
They are known to be beneficial 
in acute spreading affections 


प्रपौण्डरीक मधुकं वला शादटूकश्ुत्पलम्‌ ॥८२॥ 
न्यग्रोधपत्रदुग्धीके सघृतं श्यात्‌ प्रङेपनस्‌ | 
प्रपौण्डरीकम्‌ પ્રપૌ'ડરી૩ प्रपौण्डरीक, सघुकम्‌ र 
મધ सुलदठी, वरा બલા बला, MIMSY ४२५४-६ 
कप्रलकन्द, उष्पङम्‌ નીલકમળ नीलोफर, न्यग्रोधपत्र- 
વડનાં પાન ash पत्ते, दुग्धीके ara નાગલા દૂધેલી 
DRA और दूधिया इनका, TTA ઘતયુક્ત घीके साय, 
worm લેપ लेप, TAT કરવો करे ॥ ८२६ ॥ 


82-824, The paste of the tubers of 
white lotus, liquorice, heart-leaved sida, 
lotus tubers, blue water lily, the leaves 
of the banyan tree and asthma weed 
mixed with ghee, are good as application 


बिसानि જ gos च सधृताश्च wae ॥८३॥ 
शतावरीविदार्योश्व॒ कन्दौ घोतघृताछुतो | 
बिसानि च LAME ऽन्‌। WL कमलदंडके मूल, शणा- 
कम्‌ च મૃણાલ मृणाल, Be च અવે ४२५ 
DMA और ate इनको, aga ઘીમાં મેળવી 


au કરવો घीमें मिलाकर लेप करे, घोतघृताप्लछुतो 


८२३ न्यझ्ाधपन्रदुग्दीके-न्यओोधपत्र दुः्धीका (૧.) 
८३ शतावरीविदार्योश्व-शतावर्या विदार्याश्व (व ) 
% पौतघृताप्छुतौ-घोतघुत यया (द ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 





२१०९ 


Waar धीमा સેળવેલ ઘોવે हुए Ws શાથ, शतावरी 
શતાવરી શતાવર, विदायो कन्दौ च અવે Aiwhg 
એએને લેપ કરવો और बिलाईइनद इनका જેવ 
करे ॥ ८३३॥ 


~ ----------- ~~~ -~-----~-~--- 





83-833 30 2190 276 the following viz, 
lotus-fibres, lotus stalks and the seeds 
of rushnut mixed with ghee. and the 
bulbs of the climbing asparagus and 
white yam mixed copiously with 
the washed ghee. 


Hae नलमुलानि wits: तृषकणिका 1૮૪॥ 
इन्द्राणिशाक a शिसतीषत्वग्वलाघृतस्‌ | 

जैवारूमू Van aa, नरूमूकामि નાલીનાં an 
नक, गोजिह्वा ગળજીભી at वृषकर्णिछा २५४७४ 
वृष्रकर्णिक।, एन्दाणित्राकम्‌ નગોડનાં was Ast we 
સિરીશસ્વજ અને સર્સડાની છ લ सखः शिरीपकी 
छार इनका, सघृतम्‌ ઘીની સાથે લેપ svar घीके 
साथ लेप करे, FIAT અતે ખલાઘૃતનેો લેપ 
रवै और बलाघृतन केप करे ॥ ८४९ ॥ 


84-844, Moss and roots of the great 
reed, elephart’s foot, kidney-leaved 
ipomea and chaste tree mixed with ghee, 
or the bark of the siris tree, heart-leaved 
sida and ghee, 


न्य्ोघो दुम्बरपुश्चवेतसाश्वस्थफएट्टुवः ॥८५॥ 

स्वकव्कैवेहुसर्विभिः शीतेरारेपनं दितम्‌ | 
बहुसपिशि, બહુ lawn aga घीसे युक्त, सीते 

શીતલ saz, स्यओघ- વડ वरगद उदुम्बर- Gud 

गूलर, ष्छक्ष પૌપળ જૌ? पिलक्षन, चेतस- Aca वेतस, 

अश्वत्थ- અતે પીપળાનાં और पीपलके, पर्र्वे પાન 

पत्तो, स्वक्‌- તથા છાલના और gies, wee કલ્કાથી 

eral, wey લેપ કરવો! लेप करना, हितम्‌ 

હિતકર છે हितकर है ॥ ८५३ ॥ 

८४ वृषकर्णिका-दृषपर्णिका is ) 

८४३ शिरीपत्वग्वलाशतम्‌-देय ન] दादशान्तये (ष,) 

८५ अश्वत्यपन्पे -अश्वत्यनाम्धवे (૧. छ. द ) 











“નન્----------------------ઝ---------------ઝ-----ક-ૂ------ૂૂૂ----“-:- 


85-85%. the cold application made | भौर कपूसी इनका, stem લેપ sez, ૨૫૧૫૨૧૨૪ 


from the tender roots of the banyan 


tree, gular fig, yellow barked fig tree, | 


country willow and the holy fig, or from 
the paste of the barks of the above 
trees copiously mixed with ghee is 
recommended, 


ote: स प्येते घातपित्तोश्वणे gar ॥८द॥ 
ann g प्रवक्ष्यामि प्रदेहानपरान्‌ हितान्‌ | 

एते सवे Te આ બખાચે ગે समी, weer AU 
लेप, वातपित्तोल्वणे added વિસપષમાં कन- 
पिन्नप्रधान Rats, gar. ges છે gare 
है, सकफे કફપ્રધાન विस कफग्रवान Bagh, 
qa तो, अपरान्‌ બીજ अन्य, Rar (६४२ 
हितकर, प्रदेदान्‌ AU लेपोंको, प्रवक्ष्यामि હુ' કહીશ 
मैं Fea ॥ ८६१ ॥ 

86-85%. All the above-mentioned 
varieties of applications are beneficial 
in disorders arising from the provo- 
cation of the vata and pitta humors. 
I shall now describe other kinds of 
application which are useful when the 
disorder is associated with predominant 
kapha. 


जिफलां पश्चकोशीरं खमझां करवीस्कम्‌ ico 
नङमूकान्यनन्तां च प्रदेहमपकत्पयेत्‌ | 
त्रिफलाम Gant त्रिफला, पद्मक- ५४४ TTT, 

उक्तीरम्‌ frat વાળે! લશ, समङ्गा રીસામણી 
asad, करवीरकम्‌ ४२७ कनेर, नरमूकानि નાલીનાં 
મૂળ aad मूढ, अनन्ताम्‌ च અતે सारिवा એએ ને 
૮૬ बातपित्तोर्वणे-र्तपिश्ठोखणे (भ, त. फ મ) 

,, वात्पित्तो्वणे शुभा -रक्तपिचोरूणे दिगः (ध ) 

ced, सकफे-कफजे (ધ ) 

„ प्रंदेदानू-प्रकेपन्‌ (ख.) 

„+ प्रदेदानपराब्‌ दितानू-प्रलेपानपरानू YL (उ.) 


BAL करे ॥ ८५९ ॥ 


87-874 Insuch a condition, an appli- 
cation may ke nmde from the three 
myrobalans, himalayan cherry, cuscus 
grass, Sensitive plant, indian oleander, 
roots of the great reed and indian 
sarsaparilla, 


met सप्तपर्ण ख meer धवम्‌ ॥८८॥ 
कुरण्टक देवदारु दृद्यादाक्ेपर्यस Krewe | 

भिषक्‌ વેવે वेय, शचदिरम्‌ ખેર खैर सघपणैम्‌ 
સાતવણુ सतिम, FRAT મુસ્ત सुस्त, जारग्वक्षन्‌ 
ગરમાળો ममलठताम, ષવઝ च ધાવડે वाय, ऊरण्टकैम्‌ 
પીળાં ફૂલનો ઝાંટાશેળિચો पीछा azatar, देवदार 
ष्व અવે દેવદાર એએ ને और देवदार इनका, भलि- 
पनम લેપ યાળેવન, TATE કરવો st need 

88-883. The physician may also 
give an application made from the 
paste of the bark of catechu dita 
bark, nut grass, purging cassia, cane 
tree, yellow nail dye and deodar 


आरग्वघस् पत्राणि त्वं स्टेष्मातकश्य च 1૮૨૫ 
grants काकाष्वां शिरीषकुसुमानि च | 
das नलमूलानि वीरां गन्धप्रियज्लुकाम्‌ ॥९०॥ 
fanet मधुक वीरां शिरीषङ्खमानि ख | 
प्रपौण्डरीक Hae दार्वीत्वड्मघुके TST ॥९१॥ 
gamer कुर्याद्‌ दन्द्रशः सर्वशोऽपि या। 
प्रदेहाः सवं एवैते दैयाः wergargan: ॥९२॥ 
आरग्वधस्य ગરમાળાનાં अमलतासके, पत्राणि પાન 
पत्ते, ष्मातकख च અવે ગૂદાની और रसूङकी, 





८८. धवम~-व चाम {फ ) 

८३ भिषक-हितञ {घ} 

क्रेष्मातकस्य च-षेऽमान्तकस्य न (૪) 
ध्ताप्ठुता"-दतायुता (र.) 
स्वस्पद्रताष्डता -सर्वेश्ताप्छुना, (૧) 


८९. 
९२ 


waren] 


નક ~~-~--~~~-~--~~ 


waz છાલ छाल, इन्दराणिशाकम्‌ નગોડનાં શાકે 
Heth पत्ते, BBM તરવારડીની છાલ सेमकी छाल, 
कषिरीष- અવે સરસડાનાં और Rist, कृुमानि च 
ફૂલ फूल, Tawa સેવાળ शैवाल, नलमूष्ठानि નાલીનાં 
મૂળ ase qa, बीरामू શતાવરી शतावर, गन्धग्रिय- 
FaTy અને ५6.81 और Hig, Fras ત્રિફળા 
त्रिफला, agen જેઠીમધ मुलहठी, वीराम्‌ શતાવરી 
शतावर, पिरीष- અને २२५९११६ ओर शिरोषक, ऊष्ु- 
सानि च ફૂલ फूल, प्रपौण्डरीकम्‌ પ્રપો ડરીક प्रपौण्डरीक, 
faa uh, उगन्धवाला, दार्वीस्वक्‌ ६३७०१६२ 
છાલ दारुहल्दीकी छाल, ages જેઠીમધ मुलहठी, 
बराम्‌ MA ખલા और बला, पथक्‌ એ પાંચ ये।णाने। 
शे atl इन વાવ थोगोंका पृथक्‌ एथक्‌, Tere: 
અથવા બે બેના એકત્ર મેળવી अथवा दो दको एकतर 
मिलाकर, सर्वेराः અવિ वा અથવા બધાયને! એકત્ર 
મેળવી या सबको एकत्र मिलाकर, आलेपनम्‌ લેપ જેવ, 
कुर्यात्‌ કરવો करे, एते આ इन, લવ સવે" aa, एव 
sear: QU stale ara, स्वद्पवृताष्छुताः થોડુ થી 
મેળવીને ચોચ घी मिलाकर, देयाः કરવા જોઈએ 
लगाने चादिए ॥ ८९-९२ ॥ 








89-92 (1) The leaves of the purging 
cassia and the bark of the assyrian 
palm, (2) twigs of chaste tree, sword 
bean and the flowers of the siris, (3) 
moss, the roots of the great reed, milky 
yam and perfumed cherry, (4) the 
three myrobalans, liquorice, milky yam 
and the flowers of siris, (5) lotus 
rhizomes, fragrant sticky mallow, the 
bark of indian berberry, liquorice 
and heart-leaved sida; each one of 
these or each two of these or all of 
them together, may be used as an 
application. The application should in 
every ease be mixed with only a small 
quantity of ghee and given. 


चिकिस्सास्थानम्‌ 


२१११ 


कलपित्तोस्वणे ये तु प्रदेहास्ते घ्रताधिकाः | 

ચે હુ જે जो, प्रदेहा. वपे! लेप, वातपित्तोश्बणे 
વાત તથા પિત્તની अधानतावाणा (aa માટે seu 
છે वातपित्तदौ प्रधानतावाके Bate foe wt है, ते તેએ! 
वे, garter અધિક થીવાળા કરવા જોઈએ अधिक 
घीसे gra होने घाहिएं ॥ ९२९॥ 





92% In conditions of provoked 
vata and pitta, these applications should 
ke mixed with plenty of ghee. 


घतेन wana प्रदिद्यात्‌ केवलेन वा ॥९३॥ 


घृतमण्डेन जीतेन पयसा सधुकाम्बुना | 
पश्चचर्क्रकषायेण सेखयेरछीतलेन वा ॥९४॥ 


बातासक्पित्तवहुर्ल fat seat भिषक्‌ | 


fuse 42 वेय, वात भछक्‌-पिस-बटुलम्‌ વાયુ, 
રક્ત तथा પિત્તની પ્રષાનતાવાળા વિસપ પર वायु, 
रक्त और पित्तकी samara far पर, Bada 
Aza केवल, बायधोतेन સો વખત Ber शतधौत, 
धृतेन वा બીવી fd, ohare લેપ કરવો लेप करे, 
शीतेन શીતળ ठडे घृतमण्डेन ઘીના સડથી एत- 
wea, पयसा gual wa, मधुकाम्बुना જેઠીમધના 
કેવાથથી मुल्दठीके काथ, शीतलेन અથવા શીતલ 
अथवा शीतल, पञ्चवस्क- પાંચ Atle છાલના 
पाच क्षीरोवरषोकी छालके, कषायेण वा કવાથથી Rr, 
WET: વારવાર aT, सेचयेत्‌ પરિષેચન કરવુ 
परिषेचन करे ॥ ९४२ ॥ 


93 944. Or, in such conditions an 
application consisting purely of the 
hundred times washed ghee may be 
given In acute spreading affection 
characterized by an excess of vata and 
pitta in the blood, the physician may 


९२३० वातपिोल्मणे ये तुप्रदेहास्ते घुनाधिका -क्षणे क्षणे युग्य- 


माना पूर्बझुद्घृत्म लेपनम्‌ (क ) 
૨૧૪ वल्क-कक््क (ब ) 


९४३ बहुलो मिषकू-जदुश, पृथक (भ. त.) 


२११२ 


चरकैतदिता 





repeatedly affuse the affected parts 
with the cold supernatent part of 
ghee, or with milk or with liquorice 
water or with the cold decoction of 
the five barks 


सेचनास्ते Teer ये त एव घ्रतलाघनाः ॥९५॥ 
ते चूणेयोगा वीसर्पवणानाम्वचूर्णनाः 

ये જે जो, प्रदेहाः લેપના We છે प्रदेद् दे, ते તે वे, 
જેના; સેચનના Wu છે सेचनके pat हैं, ते एव 
અને ते. જ સોર वेही, शतसाधनाः घृत બનાવવાના QU 
છે थी बनानेके योगों दे, ते અને તે જ और વે ही, wr 
योगाः ચૂણુ યોગો चूणयोगों, વીલર્ષ- ava विसपके 
व्रणानाम्‌ ADR ब्रणों पर, अवचूणना' Wary 
કરનારા BU છે अवचूणन करनेवाले योगों हे ॥ ૧૫૩ ॥ 


95-95%. The drugs which have 
been described above in the preparation 
of applications may also be used in 
‘the preparation of douches and gchees, 
they are also good as pulvis to be used 
for dusting the wounds of Visarpa. 


दूर्वाखर्खसिद्ध च ga स्थाह्रणरोपणम्‌ ॥९६॥ 
Masaya छोर केशरं चावचूर्णनम्‌ | 
पटोखः पिचुमदेश्व Braet मधुकोत्पले ॥९७॥ 
एतत्‌ प्रक्षालनं लर्पिनेणचूर्ण प्रलेपनम्‌ | 
दूर्वाखरस- Hla Mal दूवके स्परससे, ay 
પકાવેલ सिद्ध, धृतम्‌ थी. घी, व्रणरोपणम्‌ च १९ 
३२१८२ amar, આઇ છે है दार्वीत्वकू દારુ- 
'હળદરતી છાલ दार्दल्दौकी छाल, मधुकम्‌ vlad 





९५. FTAA TTA (ग ) 

९५३, amar qatar (ड.) 

९७ , चादन्तूणेनम्‌-चावचूर्णित (क ध.) 

„ पटो पिचुमदश्च त्रिफला मधुमेत्प >-ष्टोल पिचुश्न्द 
સ जिफला मधुकोत्पलम (8 ) 

९७१. सर्पिज्ेणचुण-सर्पिजेंणे बण" (म.) 





९८ सप्रसाद्रना -संप्रषावना. (दः) 


टी, sty લેધર ale, फेशरम च અવે લાલ 
નાગકેસર AR ओर रक्त नागकेसर इनका, wept 
नमू અવચૂણુન ४२५ अवचूणन करे, पटोकः પરવળ 
परवल, पिचुमदे લીમડે नीम्‌, त्रिफका ત્રિફળા, fer, 
मघुक- જેઠીમધ मुलहठी, उस्पठे च અને નીલકેમળ 
ओर नीलोफर. एतद्‌ આ cdl વગેરે coll इन 
दार्वी आदि द्रव्येसि, प्क्षारनश्र्‌ अक्षाक्षनने માટે કવાથ 
3रवे। प्रक्षालनाथ कराय करे, सर्पि थी તેયાર કરવુ 
घृत सिद्ध करे, aN AQ પર Way કરવા 
માટે yo srg वण पर शवचूणनके लिए चूण करे, 
प्रलेपनम्‌ તથા नशु પર લગાડવા માટે WAY કરવો 
और व्रण पर छगानेके लिए પ્રછેવ करे ॥ ૨૬૬-૬૫૩. || 


96-974 The ghee prepared in the 
expressed juice of scutch grass makes 
a good healing unguent for wounds. 
The pulvis of the bark of indian 
berberry, liquorice, lodh and fragrant 
poon 16 to be used as dusting powder; 
the pulvis of the bark of wild snike 
gourd, neem, the three myrobalans 
liquorice and the blue water 117 
may be used either in the form of 
lotion, ghee, dusting powder or an 
application 


प्रेपविषये कर्न्यकतैन्योपदेक्षः — 


प्रदेहाः सर्च Cae कव्याः संप्रसादतताः ॥९८॥ 
कषणे क्षणे प्रयोक्तव्याः पूवेुदधुल्य लेपनम्‌ | 
सप्रसादना; Baldi Ye કરનારા रक्तपिच्को 
शुद्ध करनेवाले, एते Wi इन, सर्वे qa બધાય सब, 
प्रदेहा AU लेप, Basar, ફરવા જોઈએ करने 
चादिए पूवम्‌ પહેલાંને। gama, Bara Qu लेपोंको 
उद्धश्य ઉખેડીને हटाकर, क्षणे क्षणे क्षण ક્ષણે बारवार 
प्रयोक्तत्या, २।०८व्‌। જોઈ એ करना चाहिए ? ९८३ ॥ 





९८३ परयोक्तभ्याः--युन्यमाना" (थ ) 


एकर्विनः] 


98-98‡ All the above-mentioned 
clarificative applications should be given 
and should be applied at frequent 
intervals having each time removed 
the previous application. 


ae mice mR tT ETT AUST a ee OTE I EO एन कल्‍कप्क 








अघावनोद्धस GI प्रदेहा वहुरोऽघनाःः ॥९९॥ 
देयाः प्रदेष्ठाः कफजे पर्याधानोदुते Tat: | 

MAMA લેપ પૂર્વ लेप, सघावने दूते Bar 
વિના અશુષ્ક અવસ્થામા ઉતારતાં विना ધોવે 
ayes भवस्य, उतारने पर, ACT વારવાર 
वारवार, અઘનાઃ પાતળા પાતળા TS पतले, प्रदेहा 
६५ लेप, देया ફરવા करने चाहिए, कफजे કફ્જન્ય 
વિસપ*માં कफ़ज विसर्पे पर्याधानोदुने want લેપ 
શુષ્ક અવસ્થામાં ઉતારતાં પૂર્વ लेपको शुष्क vse 
उतारने पर, ઘના નાડા घने प्रदेहा લેપ કરવા જે એ 
लेप लगाने चावि । ९९२ 


99-994 The previous applicatioy 
being removed without washing, 
a uumber of thin coatings should be 
applied at frequent intervals Iu sprea- 
ding affections born of kapha, thick 
application should be applied and 
removed when dry 


जिभागाजृष्ठमात्रः स्याव्‌ AST: कस्कपेषित्तः ॥१००॥ 
नातित्निग्धो' न रुश्चश्च न पिण्डो नं द्रवः समः) 
wee: લેપ लेप, ब्रिभागाजु छमात्र म ગૂડાના तृपी- 
યાંશભાગ જેટલે! જોડા जगूढेकी चोड़ाईके तीसरे भाग 
जितना घना, Seether ४८४न। જેવો WPA seas 
सदश પીરા हुआ न भतिलिगधः ન ते। ખહુ સ્નિગ્ધ 
नतो बहुत fava, ત रूक्षः ન તે! બહુ ३७ नतो बहुत 
रुक्ष न पिण्ड. ન તે। પિ'ડા જેવા न तो पिण्डाकृति, न za 
च સાન ગાને નતે। દવ 22, જેઈ ગે 
९९ ध्धावनोदूधूने पू प्रदेडा વછુ*મડ્ધના “भन्‍्वीनोंद्धुर qi 
प्रदेहा वशो घना (ख घ्न) 
, जधावनोदूधुते-अनवीनोदूधूते (વ 
# વૈકુશોડ્ધ ૫ aga (ग) 


थ py 
चण्ड स { 


1 pane 
RO REN ON 


SP LTP ER I PEASE PE PT a A 








पतला दोना चाहिए, सम प२७ સમાન AU જોઈ એ 
परन्तु समान होना चाहिए "१००३ ॥ 


100 1003 The coating of the paste 
applied should be as thick as one third 
of the thickness of the thumb An 
application should be neither too unct- 
uous nor too dry, ueither too solid 
nor too fluid, but of the right consis- 
tency 


न च पयुषित लेप कदाचिदवचारयेत्‌ ॥१०१॥ 
न च तेनेव लेपेन पुनर्जातु प्रेषयेत्‌ | 

ઘર્યુષિતણ્‌ વાસી वासी Saya લેપ लेपकों, 
कदाचित्‌ કદાપિ कभी, न सव चारयेद्‌ લગાડવો als 
न જમાવે, तेन एव च અને તેના તે જ और उसी ही, 
लेपेन લેપને છેવજો, पुनः ફ્રીવાર फिरसे, जातु કદી પણુ 
कमी, न प्रलेपयेच्‌ લગાડવો નહિ ન છળયે ॥ १०१३ ॥ 

101-1014 At no time should an 
application that has gone stale be made 
use of, nor should the same application 
be used a second time 


क्लेदवीसपेशूलछानि सोप्णा।भावान प्रवतैयेत्‌ ॥१०२॥ 
लेषो छुपरि पट्टस्य कतः खेदयति वणम्‌ | 


पटस्य પાટા वके, उपरि ઉપર ऊपर, छतः 
रेते! किया हुआ, लेप લેપ लेप, सोष्णा भावात्‌ 


ગરમી રોકાઈ જવાતે લીધે गर्मी es जानेके कारण, 
क्लुदवीसप- se, Gav Be, fred, शूलानि અને શૂલ 
ओर शूल, अवतेयेत्‌ કરે छे उत्पन्न करता है, वणम्‌ 
તથા Had તથા व्रणका, स्वेदयति रवेन, કરે છે 
स्वेदन करता રે ॥ १०२२ ॥ 


102 1024 Suchan application will cause 
softening acute spreading affection 


and pain in the affected part on 





१०२ समोष्णाभागव-सोष्णभावात्‌ (क ख ઘ घ्न ત) 
arena (૫ ૧) 
-सोऽम्लमाात्‌ (पा) 


33 9१ 


+ 3४ 


-----------------------------------------~------------------------------------------------------------- ~ ~~~ ~~ 


२११४ 
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account of the accumulation of heat. 
If the application 1s applied over 
the bandage it tends to promote pers- 
71721107 in the affected part 


खेदजाः पिकाश्तस्य कण्ट्डश्वेचोपआयते ॥१०३॥ 
उपयुपरि Seer Sat यद्यवचार्यते | 
तानेव RATATAT TEeAT यान्‌ Ha? ॥१०४॥ 

લશ તેથી aul sad, खेदजा' રવેદજનિત 
स्वेदसे, पिडका. પિડકાએ। पुन्या, कण्डुः च एव 
અને ખરજ और खुजली, उपजायते થાય છે उत्पत 
છોલી है, Seer લેપની Sa, उपरि उपरि परमे 
8५२ ऊपर ही ऊपर, यदि m यदि, लेप લેપ लेप, 
भवचायेते કરવામાં આવે ते। ते लगाया जये तो बह, 
पस्य પાટાની कपड़ेके, sae ઉપર ऊपर, Ha: Brat 
લેપ किया हुआ लेप, ang दोषान्‌ જે દોષને Scud 
કર્‌ છે जिन दोर्षोको उत्पन्न करता दै, तान्‌ पवत्‌. જ 
2१।> उन्हीं दोषोंको, जनयेत्‌ Gua »रे છે say 
करता है ॥ १०३ १०४ ti 

103-104. And as a result pimples 
due to the retention of perspiration 
and pruritus are induced. If applica- 
tions are made one over the other, the 
same undesirable results are produced 
as those mentioned in the case of 
applications over the bandage 


अतिशिग्धोऽतिद्रवश्च लेपो यद्यवयायेते | 
स्वचि a श्छिष्यते सम्यङ दोष शमयत्यपि ॥१००॥ 


शतिस्निरधः alae अतिस्निर्ध, भतिद्रवः च 
અને અતિ પાતળો और भत्ति पतला, लेपः લેપ लेप, यदि 
જો यदि, અવશાર્યતે કરવામાં આવે त खगाया जवि 
तो, ahr તે ત્વચાને वह सदसि, न छिष्यते West 
નમી. नहीं लगता, दोषम्‌ અને દોષને और दोषको, 
सम्यक्‌ સારી રીતે सम्यक्‌ अकारे, न शम्यति अपि 


શાન્ત नथी. ४२५ शमन नदी करता ॥ १०५॥ 
re A OA 
१०४. वालू-्य (फ) 


चरकसंहिता 


[अध्याय) 


"~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ^^ ~~~ ~~~ ~^ ~~~ ~~ ~~~ 








105. The application that is either 
too unctuous or too fluid does not 
adhere properly to the skin and 
cannot therefore alleviate the diseased 
condition 


araned म कुर्दीत agent anges | 

ત चोषधिरसो व्याधि प्राप्नोत्यपि च श्चुष्यति १०६ 

तनु जारिष्तम्‌ પાતળે। લેપ पतला છેવ, न sala 
પણુ ન SL भी ન करे, हि કારણ क्योंकि, ages 
ते સૂકાતાં वह सूखने पर, आपुटायतते તરડાઈ જય છે 
फट जाता રે भौपधिरस च जने है शौषधिने। २४ और 
वह ओपषवबिका रस, व्याधिम्‌ only yell व्यापि इक, 
न प्राप्नोति पहे।थिते। નથી नहीं पहुंचता, અવિ च ५२९ 
परन्तु Boar સૂકાઈ श्य्‌ છે सूख जाता है ॥१०६॥ 


106. Thin applications should not 
be applied, for, drying up rapidly, they 
become fissured and cracked Counse- 
quently the healing property of the 
drugs does not even reach the seat of 
affection, for 1४ dries up quickly. 


तन्बालिप्तेन ये दोषाध्लानैच जनयेद्धुशम्‌ | 
agen: पीडयेष्टयार्थि Raat arate: 1૨૦૭ 
अवधचारितः કરેલો किया हुआ, निःस्नेदः We 
વગરતા લેષ सनेदरहित लेप, तन्वालिप्तेन પાતળા 
धपय पत्तलें लेपसे, શે दोषाः જે BHU કહ્યા છે ગાં 
दोष af है, arg एव તે est उन्हीं दोषोंको, थम्‌ 
waa અત્યત Gua કરે છે अधिक उत्पन्न करता 
है, दि ages ४२७ કે સૂકાયેલે! લેપ क्योंकि सुखा 
हुआ ल्प, व्याधिस्‌ पीडयेद्‌ વિસપના deal પીડા 
Gu કરે છે Haq at पीडा उत्पन्न करता ३।१०५॥ 
107. The undesirable consequences 
which ensue from the use of thin 
applications are also frequently 
produced by the use of applications 
that are not sufficiently unctuotts, 


WHT: | चिफिल्साखानस २११५ 
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being quite dry they tend to aggravate 
the disorder further 


विसर्पे अन्षपायम्‌-- 


अन्नपानानि वक्ष्यामि विस्तर्पाणां निवृत्तये | 
कष्ठिदेभ्यो हितो मन्थो waa: सक्लोद्रशकेरः ॥१०८॥ 
age किंखिदम्लो વા दाडिभ्रामरखकान्वितः | 
सपरूषकमद्धीकः सखजूरः शुतास्वुमा ॥१०९॥ 
तपेणेयंव्शालीनां TRE खावङेदिका | 

actor હવે (fant અવ Baas, rat 
નિવૃત્તિને માટે निवारणा्थ, sarah અન્નપાન अन्न- 
पानोको, वक्ष्यामि કહીશ sem, ofeaer લ'થન 
SRA AMA लगनके पश्चात्‌, रूक्ष ३६ a, 
wale મધ मधु, WET અને સાકરતાળે और 
Ts साथ, मधुरः મધુર मधुर, fears चा 
aya ઝાંઈકે wad अथवा कुछ अम्लतायुक्त, 
दाडिम- અથાત્‌ દાડસ अर्थात्‌ अनार, भामरुङान्वितः 
તેમજ આમળાંવાળે! एव oases युक्त, सपरूषक- 
અને ફાલસા और फालसा, wee તેમજ દ્રાક્ષ एस 
Gam, सखजूर' તથા WY और खर्जरयुक्त 
शुताम्बुमा અને wd જળથી और શત wad, 
मन्य બનાવેલો! Aw वना हुआ सन्य हितः હિતકર 
છે हितकर है, ચવ- જવ at, शालीनाम्‌ भम શાલિ- 
Rivet और शालि चावरे, wn સાથવાએથી 
तपण, RAT Wayat BagH, भवङेहिखा wee, 
બનાવી Rive માટે દેવુ चारन .वनाकर मोजनाये 
देवै 1 १०८ १०९ ॥ 

108-109. I shall now describe the 
diet that should be observed 10 the 
treatment of Visarpa To patients that 
have undergone the lightening 
therapy, the following articles of food 
are beneficial, demulcent drink that 
18 devoid of wunctuousity and 1s 
mixed with honey and sugar or 


that is sweet and slightly acidified 


१०८, सक्षद्रशर्कर.-सक्षद्रशकेरे (મ ) 











~~~ ~~~ ~~ ~~~ 





by the addition of the juice of pome- 
granate and emblic myrobalans, or 
demulcent drink prepared with the 
fruits of sweet falash, grapes and dates 
in boiled water Thereafter a linctus 
made of the flour of roasted barley and 
sali rice and mixed with unctuous 
articles should be given 


जीण पुराणशालीनां ચૂષેચન્વીત भोजनम्‌ ॥११०॥ 
मुद्दान्पसूरांश्रणकान WIAA | 
अनम्लान्‌ दाडिष्राम्छान्‌ वा पटोलाप्रलकैः TT १११ 

जीणे અવયેહિકા પચી જતાં अवटेहिका जीण होने 
पर, gums જૂના શાલિ ચોખાતુ पुराने 
शालिचावलका, भोजनम्‌ ભાજન भोजन, यूषैः 
यूषे સાથે ats साथ, yefta જમવુ खाते, 
aay ખટાશ Adal લટારેરરિત, दाडिमाम्खान्‌ वा 
કે દાડમની ખટાશવાળા या सनारकी खटाई डालकर 
तैयार किये, सुद्दान्‌ મગ मूंग, मसूरान्‌ AUR मसूर, 
चणकान्‌ અને ચણાને और Wat, पटोक्त પરવળ 
परवल, Haws: અને આમળાં और भावलेके, ag 
સાથે साथ, यूषार्थम्‌ Wi માટે यूषफे लिए, उपकल्पयेत्‌ 
सिद्ध કરવા सिद्ध करे ॥ ११०-१११ ॥ 


110-111. When this is digested 
the patient should eat a meal consisting 
of old sali rice along with soups 
These soups should be made of 
green gram, lentils and chick peas. 
They should not be made sour or if 
made sour, they should be rendered 
so with the juice of the pomegranate 
and prepared with wild snakegourd 
and emblic myrobalan 


जङ्गकानां च मांखानां र्सांस्तस्योपकव्पयेव्‌ | 
रूक्षान्‌. परूषकद्राश्चादाडिमामरकान्वितान्‌ ॥११२॥ 
२१० यूपैमुंझीत-यूपेणाथात्तु (फ) 

१११ अनम्लानू-अनन्ता (ब्र) 


२११६ 


तश्च ते રોગી (२ उस रोमीके लिए, परूषक- ફાલસા 
फालसा, द्वाक्षा- ५ & सुनक्का, दाडिम- દાડમ अनार, 
शामलकान्िवितान्‌ તથા આગમળાંયુક્ત और आवलायुक्त, 
जाङ्गरानाम्‌ જગલ Weal sins आपगियोंके, 
સૌલાનાળૂ માંસના मासके, रूक्षान्‌ સ્તેહ વગરના स्नेहरदित, 
रसान्‌ WL ata, उपकल्पयेत्‌ બનાવના बनावे ॥११२॥ 


~~~ 





112, The patient should be nouri- 
shed with the un-unctuous meat juices 
of jangala animals mixed with the juice 
of sweet falsah, grapes, pomegranates 
and emblic myrobalans 


रक्ताः श्वेता महाद्वाश्च शालयः wea: ख | 
भोजनार्थ प्रशस्यन्ते पुराणाः खुपरिखुताः ॥११२॥ 


पुराणा નૂના पुराने, सुपरिसता ०२५२ 
Rima अच्छी aed माण्ड Mars हुए, रक्ता 
રાતા लाल, Bar uke सफेद, Agel wer च 
અને સહા wer और महा शालिचावल, षष्टिकैः 
सह તથા સાઠી Au तथा साठी चावल, भोजनाथ 
ભાજન માટે भोजनके लिए, प्रषास्यन्ते अशरत છે 
પશ है ॥ ११३५ 


113. For such a patient, old 
and well-cooked rice of red, white 
and the big variety, 10 combination 
with shashtika rice, 1s recommended 
as food. 


यंवगोधूमशाखीनां खात्म्यास्येव प्रदापयेत्‌ | 
येषां नाव्युचितः शालिनेस ये च कफाधिकाः ११४ 


येषाम्‌ જેઓને जिन्हें, ans: શાલિચોખા चाकि. 
mas, न भति उचितः અત્ય ત AGEN ન હોય अत्यन्त 
age नहीं हों, येच અને જે और जो, नराः 
ADU मनुष्यों, कफाधिका: ४४६४ હોય ARMA कफ- 
बहुल हों उन्हें, यव गोधूम- જવ, ५३ जो, Ag, शाली. 
नाम्‌ અયે Wa Anal नौर शालि saws, 


११४, यवगोधूमआरीना-यदगोधूमष्टीन (घ) 


'वरकसंहिता 


en ~---~ ~ ~~~ ---- 


(अध्याय; 








~ ~~~ अधि लीन नीली लीक ता ~ ~--~--~---~~~ 


सात्म्यानि एव જે સાત્મ્ય હેય ते ०४ जो सात्म्य हों 
वही, प्रदापयेत्‌ આપવાં देना चाहिए ॥ ११४॥ 





114. Out of barley, wheat and 
rice, only that should be given 10 
which the patient 1s accustomed and 
which 18 homologatory. Barley and 
wheat aloue should be given to 
those patients to whom rice 19 not 
particularly suitable or who have an 
excess of kapha in their constitution. 


विष्ये वर्ज्यानि-- 


विदाहीन्थज्ञपानानि विरुद्धं ग्वपनं दिवा | 
क [ऋष e 
कोचव्यायामसुर्यीचिप्रवातांश्च विवजयेद ॥११५॥ 


विदाहीनि ead विदाही, अन्नपानानि wee 
अन्नपान, विरुद्धम्‌ વિરુદ્ધ આહાર विरुद्धभोजन, दिवा દિવસે 
Rat स्वपनम्‌ २ सोना, જોષ- કોધ જોધ, व्यायाम" 
વ્યાયામ व्यायाम, સૂર્યાસિ- તડકા, wl धूप, भन्न, 
प्रनातान्‌ જ અતે भरतात्‌ DAAL और प्रवात इनका, 
Haste ત્યાગ ४२१। सेवन छोड़ना चाहिए ॥ ११५॥ 


115 Patients suffering from actite 
spreading affections should avoid food 
and drink that are irritant, as well as 
all antagonistic indulgences, day-sleep, 
anger, exercise, exposure to the sun, 
fire and strong winds 


fiat दोषसेदेन चिकित्पा- 


कृर्याश्चकित्सितादस्माच्छीवप्र।याणि पेसिके | 
रूक्षप्रायाणि कफजे स्लेहिकान्यनिलात्मके ૫૬૬૬૫ 


अस्थव्‌ અ] इस, चिकित्सितात्‌ ચિકિત્સામાંથી 
चिकित्सामेंसे, Ars पे ति १२८५. पैत्तिक विसर्पे, 
सीततधायाणि शीतअधान કેમ शीतप्रधाव चिकित्सा, 
कफजे ४६०५० ५५ कफजन्य विसपेर्मे, रूक्ष 
प्रायाणि इक्षप्रणान ફમ रूक्षप्रधान चिकित्सा, અતિ" 
ङास्मके च ગને વાતજન્ય વિસપષ્માં और वातनन्य 


एकविंशः | 
विरमे, स्नेदिकानि रेमेहभधान, કેમ स्नेहप्रधान चिकित्सा, 
Sa કરવો! करनी चाहिए ॥११६॥ 

116, From -among the remedial 
measures described above, those parta- 
king mostly of a refrigerant nature 
should be employed in Visarpa of the 
pitta type, those partaking mostly of 
a dry nature mm Visarpa of the kapha 
type and those of an unctuous kind 
in Visarpa of the vata type. 


वातपित्तप्रशमनमशजिवीसपंणे हितम्‌ | 
कफ़पिन्तप्रश्शमनं प्राय: र्द मसं ्निते ॥११७॥ 

अप्निवीधर्षणे અગ્િનિસપ'સાં भभ्निविसर्पमें, वातपित्त- 
વાતપિત્તની वातपित्तकी, war was ચિકિત્સા 
शामक faba, दितम्‌ હિતકર છે हितकर है, कर्दम- 
Sas અને કદમવિસપમાં और कर्दमविसपेमे, 
प्रायः धछु ५३ प्राय , कफपित्त- કક્પિત્તની कफपित्तकी, 
प्रशमनम्‌ શામક ચિકિત્સા હિતકર છે शापक चिकित्सा 
હિતકર हे ॥ ११७॥ 


117 In the Visarpa known as 
‘Agni Visarpa’ or Erysipelas, the 
sedation of the provoked vata and 
pitta is indicated, in the disorder known 
as ‘Kardama’ or of slushy type, the 
sedation of kapha and pitta 1s gene- 
rally indicated. 


प्रन्थिविसपस्य चिकित्सा-- 
रक्तपिचोत्तरं रष्ठा ग्रन्थिवीसर्षमादित 
arise: Aa: TES: पाञ्चवस्कङेः ॥११८॥ 


सिरामोक्षेजेलीकोभिवैमने: सविरेचनैः | 
Fa: कषायतिक्तेश्च Hise: ससुपाचरेत्‌ NL 





ee 





છાર 





' ७ अक्षिवीमपेणे-भङ्षिवीमर्पिणे (घज व) 
, . अंप्निवीमपंणे हितम-आ्भिवीसपिणो मन्म (ध) 
०१८ स्ष्टा-्त्वा (૧) 
१, TARE: पाञ्चवास्किकै. (ख ड.) 
११९. पते. तेः (क ૧ द. ૫.) 


खिकित्सास्थानग्र 











२१२७ 





-~~-~-~ ~~~ --~----~--------- ~~~ ~ 


कारतः કાલને જણુનાર Fe कालको जाननेवाला 
वेय, अन्थिवीतषम्‌ altaya प्रन्थिविसर्पको, 
रक्तपित्तोत्तरम्‌ રક્તપિત્તપ્રધાન रक्तपित्तप्रधान, સછા 
a 4 
જોધ ને देखकर, सादित પ્રથમથી જ प्रथम, रूक्षणे 
३९९ NAL रक्षण प्रयोग, BEA aaa saa, 
पाञ्चवस्कले પાંચ & र. gail છાલના કવાથ અવે 
यश्व पंचक्षीरी ah छाल्के क्थ और चणसे 
सेके mae परिषेयन તથા al વડે परिषेचन तथा 
प्रदेहि, fer સિરાસો[હાણુ ५७ पिरामोक्षणसे, 
जलीकोसि. જળે વડે जौकसे, सविरेचनै: વિરેચન 
विरेचन, वमनैः તથા વમન - और वमने, कषाय- 
तिक्ते च તથા કષાય અને Masia adal 
एवं कषाय और तिक्त gee aia, धृते wat વડે 
घृतोद, समुपाचरेत्‌ ચિકિત્સા કરવી उपचार 
करे ॥ ૧૧૮-૧૧૨ ॥ 





118-119. The physician who knows 
the right time for each remedial 
measure should on finding that a 
spreading inflammation of the Granthi 
or nodular type 18 likely to result in 
a vitiated condition of blood and pitta, 
treat the patient promptly with the 
procedures of de-oleation, lightening, 
affusions, applications made from the 
five medicinal barks, blood letting with 
leeches with emesis and purgation 
and with ghees that have been med:- 
cated with astringent and bitter drugs. 


Sa sre शुद्धाय रके चाप्यवसेचिते | 
चातस्लेष्मदरं कर्म अरन्थिवीसर्षिणे हितम्‌ ॥१२०॥ 
Beha च વમનથી वमने, ag च અને વિરેચ- 
નથી और विरेचनसे, Tart ys કરવામાં આવતાં गोधन 
करने पर, रक्ते च अपि અતે વળી rid और फिर रक्तक, 
लवसेचिते Wee ४२।१९५{ मोक्षण कराने पर, अन्यि - 


Rafer alata રોગીને पन्थिविसर्पके रोगीको, 


१२० वातृडेष्मदर-वात्तक्ेष्मकर (મ ) 


२११८ 


चरकरसहिता 


[ अध्यायः 











ATTRA हरम्‌ ०१४६६ वातकफहर, कर्म ચિકિત્સા | गोमूत्रे, cafe. वा કે વાતકેક્ધ १।६।२।१। rq 


चिकित्सा, faq હિતકર્તા છે द्वितकारक है ॥ १२० tl 


120. After the patient has been 
cleansed in the upper aud lower 
regions of the body and blood-letting 
has been carried out, procedures alle- 
viative of vata and kapha should be 
resorted to in affections of nodular 
type of Visarpa 


उत्कारिकाभिरूष्णाभि पनाष्टः प्रशण्यते | 
सिग्चाभि्वैशवारे्वा તર્થિવીસપેશરિતામ્‌ ॥१२१॥ 

अन्थिवीसरप- ગ્રન્થાંવસપ*ના अन्थिविसर्प में, झूलि- 
नाभू શૂળવાળાઓને ge होने पर, उष्णासि ઉષ્ણુ 
उष्ण, ख्िग्घासिः તચા Rae तथा स्निग्ध, उत्कारि- 
कामिः Guise उत्कारिका्ओोसे, Amare वा 
HUA ३१२६५] अथवा Anata, उपनाह ઉપનાહ 
उपनाह, प्रशस्यते Su छे प्रष्ठ दे ॥१२१॥ 


121 For patients affected with no- 
dular Visarpa accompanied with severe 
pain, the use of hot poultices with 
‘utkarika’ pancake or with unctuous 
‘yvesavara’ 1 e prepared meat, 18 reco- 
mmended. 


दशमूलोपसिद्धेन तैलेनोष्णेन सेचयेत्‌ | 
कुष्ठलेलेन चोष्णेन पाक्यक्नारयुतेन च ॥१२२॥ 
Tae: पत्रनियूदेरुष्णे्वा परिषेचयेत्‌ | 

दशमुल- ६९८1५] was, उपसिद्धन ५४।१६ 
सिद्ध किये, उष्णेन ઉષ્ણુ गरम, तैलेन તેલથી तेरे, 
पाक्यक्षार- અને પાક્યક્ષારથી और पाक्यक्षारसे, gaa 
જ યુક્ત युक्त, उष्णेन च 8५७ गरम, FIST ४४१ 
સેલથી कूठके तेलसे, सेचयेत्‌ પરિષેચન કરવુ परिषेक 
करे, Bt: MAIL Bry अथवा गरम, Ways: ગોમૂત્રથી 


Scere or = 
१२२ पाक्य-यव (क ख. छ શ. ड. फ. ब) 
9ॐ ४3 Th (a. फर) 


કવાથોથી या वातकफनाक्ञ्ठ पत्तोंके गरम कार्ते, परिषे- 
खयेत्‌ પરિષેચન ४२५ परिपेचन करे ॥ ૧૨૨૨ ॥ 
122-1222. Or, the patient may be 
treated with hot affusions of ૦ medi- 
cated with decaeradices or with hot 
affusions of the 01] of costus mixed 
with prepared alkalis or with 10 
affusions of cow’s urie or with hot 
decoctions of remedial leaves. 


सुखोष्णया प्रदिद्याद्या पिष्रया चाश्गन्धया ॥१२३ 


सुखोष्णया અથવ! નવશેકા अथवा सुद्दते दए, 
पिष्ट या भश्वगन्धया च स्ना Beye] नसगन्धके 
कल्के, प्रदिद्यात वा લેપ sah केप करे ॥१२३॥ 


123. Or else, the patient may be 
treated with genially warm application 
of the paste of winter cherry 


शुष्कमूछलककल्केन THATSTAST वा | 
विभीतकत्वचां वाऽपि कस्नेनोष्णेन STAT ॥१२४॥ 


FEATS સૂકા મૂળાના सूखी मूलीके, weber 
४९४] mend, नक्तमारत्वखा અવિ वा અથવા નડત- 
માલની છાલના bese नक्माख्की Tes Fes, 
बिभीतकत्ववाम्‌ लपि वा અથના ખહેડાંની છાલના 
अथवा वहेड़ेकी alae, उष्णे Coy गरम, कस्केन 
Seoul જરે, Bota લેષ ४२१ लेप करे ॥ १२४॥ 


124. Or, the patient may be smeared 
with the paste of dry radish, or of 
the bark of indian beech or of the 
bark of the beleric myrobalan, applied 
warm 





१२३ BAT [क સ झ थ व्‌) 

१२४ विभीतकत्वचा चाऽपि~निभी^कस्य वा मन्थि (खछ,झ डढब ) 
95 3) -धिमीतकस्य जन्थि वा (ध) 
»  केपयेत-सेचयेव (ड ) 


एकर्विश्नः | 


वलां नागबला पथ्यां भूजप्रन्थि जिभीनकम्‌ | 
वंशपत्ाण्यश्चिमन्थं दुर्यज्जिर्थप्रङेपलम्‌ ॥१२५॥ 


बकाम्‌ બલા बला, aes ATL ate, 
पथ्याम હરડે aes, भूजग्रन्थिम्‌ Avra ગાંઠ मोज- 
पत्रकी प्रन्थि, विसीतकम्‌ બહેડાં बहेढ़ा, saree 
વાસનાં પાન करक पन्ने, अमिमन्थस्‌ च અનૅ અરણીને। 
और अरनीका, मन्थि- ગાંઠ ઉપર ग्रन्थि पर, प्रकेपनम्‌ 
લેપ Sq, कुर्याव्‌ ફરવા करे ॥१२५॥ 


125 Innodular Visarpa, the affected 
parts should be smeared with the paste 
of heart-leaved sida, gingo fruit, 
ehebulic myrobalan the knotty portions 
of the bark of birch, beleri1c myrobalan, 
bamboo-leaves and the wind killer 


दन्त्वादिरेषः ~~ 


दन्ती चिश्रकसूषछत्वक्‌ खुधाकेपयसी गुडः | 
भल्लातकास्थि कासीसं रेपो भिन्ध्राच्छिखामपि १२६ 


wR eel at, चित्रकमुछात्वकू ચિત્રઃના 
મૂળતી ७५ चित्ताके मूलकी छाठ, gar थे।२ ger, 
शर्के- અને આઝ્ડાનાં एव आकके, पयसी દૂધ दूध, गुड 
ગાળ गुड़, भछातकास्थि ભિલામાના ઠળિયા Praia 
बीज, कासीसम्‌ અને હીરાકસી AAA और arta 
इनका, लेप- લેપ છેવ, fer af પથ્થરને yy 
शिलाकों सी मिम्याव ફાટી નાખે છે फाड़ देता રૈ ५१९६॥ 


126, An application made of the 
paste of red physic -=ut, the root- 
bark of the whiteflowered leadwort 
and the milks of the thorny milk 
hedge plant and mudar, gur, the 
seeds of the marking एप and green 
vitriol will break open even a stone. 


वदिर्मागेस्थितं we कि ga: कफसंभवय्‌ | 





१२७ मागसिथतम्‌-णर्गाभितम्‌ (क ध ૪.) 


વિશ] Pare 





२११९ 


बहिसगगिस्थितम्‌ ते। પછી બાશ્ષમાર્ગાશ્રિત तो फिर 
वाहि ad इई, જજલમવવ્‌ ४६०८-५ कफजन्य, 
ग्रन्थिम्‌ ga किम्‌ अन्थिमे ફાડી નાખે એમાં seg જ 
શુ? ग्रन्थिको फाड गले इसमें कया कहना ? 

1268. What then need: be said of 
nodular affections born of kapha that 
are situated in the external regions of 
the body ! 





दीर्ध॑कारुर्थतं vita भिरधादा मेषजेरिमेः ॥१२७॥ 
मूलकानां कुलत्थानां यूषैः सश्वारदाडिमेः | 
गोधूमाजैयवालन्ेवा खसीधुम घुश्चकैरेः ૨૨૮॥ 
सश्चौदेर्वारुणीष्डर्मातुलुङ्गरसान्वितेः | 
िफङायाः प्रयोगैश्व पिप्पलीक्षोद्संयुतेः ॥१२९॥ 
मुस्तमकछातशक्तूनां प्रयोगेर्माक्षिकस्व च | 
देवदारुगुडच्योश्च प्रयोगेगिरिजस्य च ॥१३०॥ 
धूमेधिरेकेः शिरसः पू्क्तिगुस्मसेदनेः | 
अयोरुबणपाषाणदेमताच्नभ्र पीडनः NLA 

દવે; અચવા આ अथवा इन, Aas. at wha 
વગેરેથી dine आदिसे, सक्षार- જેવાં કે :-- જવખાર 
जैसेकिः- यवक्षार, दाहिमेः અને દાડમયુકત और अना- 
रके साथ, WVHA મૂળાના मूली, FRAT અતે 
કળથીના और कुछथीके, qa: aie પાનથી Zaid 
पाने, ससीषु- સીધુ सीधु, मधु- मध शहद, wee. 
અને २४२२९७५ और चीनीके साथ, Ware. 
ઘઉના Aol ABs भोजनोंसे, aay. वा 
કે यवना Avra अथवा ચવાશોજે भोजने, 
AMT WAYS हटके साथ, मातुछुझ- यहे]तराना 
चफोश्नाके, Tatas રસવાળા रखयुक्त, वारुणी- વારુ- 
ણીના वासणीके, aes. મ ડોથી asd, पिप्पली- પીપર 
पीपर, क्षोद- मस्‌ भध भौर शहदके, संयुतः યુક્ત 
साथ, 


त्रिफलाया. निश्णाना ब्रिफलाके, प्रयोगी. च 


१२७ मेषजरिम -मेषजोपन्ने (द ) 
ક; मेषे અરે पथ જૂ મ.) 
*રે૦ ૩1 -नाम्‌-मच्छनासू (ग,) 
9» अुड्रणेश्व-पटुन्योष (- ) 
२३१ हेमतान्न-हेमतप्न (વ ) 


२१९० 





MRAM प्रयोगे, सुस्त. મુરત मुरत, મછાલ- (qe 
भिवे, WHE સાથવા सत्‌, ae च જતે 
મધના और शहदके, प्रयोगैः પ્રયોગોથી प्रयोगेति, 
देवदार- દેવદાર देवदार, ges. ख ગળા गिलोय, 
गिरिजस्य च અતે રશિલાજિતના ओर Marta, 
प्रयोगैः GL प्रयोगो, धूते ધૂમપાનથી धूम- 
पानसे, face. BRS: AERA MAAR, 
gait. પહેલાં કહેલા Gaim, गुल्ममैदनेः ગુલ્મભેદનના 
ચોગોયી. genders योगोंसे, भयोरूवण- તથા ०५३६ 
कष६-भी३ और तप लोहा, चमक, पाषाण- way पत्थर, 
हेम-ताम्र- સોના તથા alo વગેરે વડે सुवर्ण, ताम्रादि 
द्वारा, प्रपीडने દબાવવાથી दबाव saad, दीर्घकाल- 
લાંબે! વખત Ba sed, स्थितम्‌ રહેલી रही हुई, 
मन्थम्‌ अधमे प्रन्थिका, भिन्यात्‌ ભેદ્વી मेदन 
છરે ॥ १२७-१३१॥ 


127-131. For breaking open chronic 
types of nodular affections, the follow: 
ing medications should be used. 
Soups made of radish and horse 
gram mixed with alkalis and the 
juice of pomegranate, cooked wheat or 
barley mixed with sidhu wine, honey 
aud sugar, the top part of the varuni 
wine mixed with honey and the juice 
of pomello, the systematic use of the 
three myrobalans mixed with long 
pepper and honey, or of nutegrass, 
marking nut and the flour of roasted 
barley, or of honey, or of the bark of 
deodar and guduch and of mineral 
pitch, the use of fumigations 
and errlines, and of procedures 
deseribed earlier as helpmg to break 
open the gulmas, and compression 
with iron, salt, stones, gold and copper 


आभिः क्रियाभिः सिद्धाभिर्विविधाभिवरी स्थिर: | 
sitar: परथाणकठिनो यदा नैवोपश्चाम्यति ॥९३२॥ 


चरकर्सहिता 


"^~ ~~~ RR RRR ~ 


[ अध्यायः 





अथास्य दाहः क्षारेण शरेहँस्लाइथवा दितः । 
aft: આ इन, सिद्धासि સિહ सिद्ध, विविधाभिः 
५४५ नानाग्रकारकी, क्रियाभिः (भयास feared, 
चली બલવાન वलवान, स्थिर" स्थिर स्थिर, पाषाण. 
कठिनः પથ્થર જેવી ste और पापाणके सहश्च कठिन, 
अन्थिः ગ્રન્ચિ अन्थि यदा જ્યારે यदि, न एव उपक्षा- 
म्यति શાન્ત ન થાય Wea ત છો, અથ ત્યારે तब, 
भस्य તેને इसको, क्षारेण ક્ષારથી Ta, शरैः onal 
वाणसे, अथवा અયવા अथवा, Vat સોનાથી सुवर्णसे, 
दाहः દાહ Sh जलाना, दिव હિતકર છે 
दितकर है ॥ १३२३ ॥ 

132-1324. If despite the use of all 
these various proven methods of treat: 
ment, the nodular swellings do not 
subside and are hard as stone, then 
cauterization by means of caustics or 
heated instruments or gold 1s useful. 


पाकिभिः पाचयित्वा चा पाटयित्वा ससखरेत्‌ १२२ 
| मोक्षयेद्रइशस्थास्य रक्तसुत्छधेशयागतम्‌ | 
garaged रक्ते वातन्छेष्मजिदौषधम्‌ ॥१२४॥ 
| धूमो विरेकः शिरसः स्वेदनं परिमर्दनम्‌ | 
| पाकिसिः च અથવા પકાવનાર દ્રવ્યોથી अथवा 
| पकानेवाले દ્રવ્યોંસે, पाचयिस्वा usicdla gafea ગાવે 
| परकाकर, पाटयित्वा चा પાટન उदी. विदीणे करके, समु 
| रेव ગ્રથિ કાઢી લેવી afuat निकार देवे, भ्य 
| તેના उससे, wie भागवतम्‌ ઉત્કલેશિત થયેલા 
। waa हुए, रक्तम्‌ च Ald रक्तको, बहुभ વારવાર 


| વારવાર मोक्षयेत्‌ Wa કરવુ निकाले, ga. च અને 


ફરીથી ओर फिरसे, TH aad रक्तकों, aves ay 
भयौ પછી निकालनेके बाद, चातष्छेऽ्मजिन्‌ ५4४६, 
वातकफनाशक, औषधम्‌ ઔષધ औषध, धूम. ધૂમપાન 
waa, किरसः विरेकः शिरे।विरेथन PARRA, 
श्रेहेम्नाउथवा-शरेलेहिन वा (क ख घ FS त, धब ) 
सक्तमुस्केशमागतम्‌-छ्ले”रकप्रपासतम्‌ (૧ )' 
ઝાજીશ*1મત્મ્ય-૩સુવામતય (थ ) 

युनश्चापह -पुनश्वस्य हुते (વા ઘ ध, 


०३२द्‌ 
१ 3 1 ક 
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एकर्विश्षः] 





स्वेदनम्‌ સ્વેદન स्वेदन, परिमननम्‌ અને મર્દન કુર 
और मर्दन करना चाहिए ॥ १३३०१३४२ ॥ 


133-1343 Or, after maturating 
them with suppuratives or by incising 
them, the tumors may be removed 
Further, the patient’s blood which 
18 10 a vitiatud condition should be 
repeatedly let After this, when the 
blood has been sufficiently let, the 
physician should administer medicine 
curative of vata and kapha. If even 
after the above methods, the morbidity 
18 not allaved, then 7૦૦૦૫1૬૯ to 
fumigation, errhines, sudation, pressure 
on the affected parts or use of 
suppurative drugs 18 recommended 


अप्रशास्यति दोषे च पाचन वा प्रशस्यते ॥१३०॥ 
प्ङ्धिश्नं दाहपाकाभ्यां भिषक्‌ शोधनरोपणेः | 
TOMA बणषत्‌ समुपाचरेत्‌ ॥६३६॥ 


दोषे च અમવા Mag अथवा दोषका, अप्रल्ाम्यति 
શમન ન શતાં शमन न हो તો, पाचनम्‌ वापे પકાવવો એ 
उसको पकाना, प्रश्षस्यते પ્રશસ્ત छे પ્રશસ્ત है, भिषक 
AGL वय, दाहपाकाभ्याप्‌ દાહ तथा પાકથી usa दाह 
एव पराके युक्त, sfgez અત્ય'ત Baa ગ્રન્શિને 
अत्यंत fea हुई aftast, बाह्य, च બાહા नाष्य, 
भआस्पन्तरेः વ અતે WAR और माभ्यन्तर સોધન- 
शेन. शोधन, रोपणे તથા WAL और रोपणसे 
ત્રળવવ AQ પ્રમાણે ah सदश, सञुपाचरेत्‌ ઉપચાર 
SAL उपचार करे ॥ १३५ १३६॥ 


135-136, When the ulcers of Visarpa 
have become softened as the result of 
the above-mentioued procedures of 
cauterization and maturation, the ~hy 
siclan should treat the condition with 


१३५ zig 


पाचन--ष्टिन za (ष, फ); 


चिष्ित्साखयानम्‌ 


^ „~~~ ~ ~~~ --~--------- ---~ ~~ -------- --~ --*~ ~ 


११२१ 


~~~ ~~~” ~^“ ~~~ ~+ ~~ ~~~ ~~~ ~ ~~ 5“ ~^ «~~~ 


the measures employed in the case of 
wounds, by means of external and 
internal measures of purification and 
healing 





फम्पिलृक विडङ्गानि दार्वी कारकं फलम्‌ | 
for as विपक्तव्य ग्रन्थित्रणचिकित्सितम ॥१३७॥ 


कम्पिल्‍्ककम्‌ EMA रोरी, Pree વાવડિ'ગ 
वायविडग, arity ४३७०६२ दार्दल्दी, कारक्षकम्‌ 
અને કણઝનાં नौर ait, फम्‌ च इणने। 
फलका, fre, ४८४ ઝરી dal ૧૦૦૧૬ उससे, तेकम्‌ 


તેલ तेल, विपक्तन्यम्‌ પકાવવુ gare, अन्थित्रण- આ 
ગ્રન્થિવણુની यह यन्थित्रणकी चिकिरिसवम्‌ ચિકિત્સા 
છે चिकित्सा दे || १३७॥ 


137 Kamala, embelia, indian ber- 
berry and the fruits of the indian 
beech should be reduced to paste 
011 should be cooked with this paste 
to make a good remedy for the ulcers 
of the nodular type 


हिवणीयोपदिष्टेन कर्मणा चाप्युपाचरेत्‌ | 
देशकालविभागो जणान्‌ वीसपेजान्‌ TA: ॥१३८॥ 
इतिग्रन्थिविखपेविकित्सा | 


देशकालविभागज्ञ દેશકાળના વિભાગોને જણુનાર 
देशकाले विभागको जानेवाला, ga: lagi 48 
विद्वान વેય, tags [०२५१५०८५ વિવર્ષઝન્ય 
wg AQ aver, द्वित्रणीयोपदिष्टन દ્વિણીય 
અધ્યાયમાં sta द्वििणीयोकत, कर्मणा च અવિ ચિકિ- 
साने પણુ અતુસરી fafa अनुसार सी, उपाचरेत्‌ 
ઉપચાર કરવો उपचार करे ॥ १३८॥ इत्ति આ यह, 
प्रन्थिविषपप- ગ્રન્થિવિસપ'ની ग्रन्थिविसपंकी, चिकित्सा 
ચિકિત્સા છે चिकित्सा રૈ । 








?ર૮. fame -विकारश (थ फ द) 


११ -प्रमाणघ्ु fa 


શ 


ત્રનાન वीसर्पजान्‌ बुष -्णप्रन्थिविमर्परत (ख ट) 
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138. The intelligent physician fully | and kapha, they are prevented by the 
conversant with the aspects of place, | regular use of a diet consisting of 
time and classification, may also treat | ghee, milk and astringent articles. 
the ulcers of spreading affections प 
according to the line of treatment ed स्कमाक्षणन्रशसा-- 
indicated in the chapter on the ‘Two यानीहोक्तानि कर्माणि विसर्पाणां Raat | 
kinds of Ulcers’ (Chikitsa chapter 25) | पएकतस्तानि सर्वाणि रक्तमोक्तणमेकतः ॥१४१॥ 


Thus has been described the treatment विसर्पाणाम्‌ વિસપેૌની Reais, निवृत्तमे શાત્તિને 
of the nodular variety of Visarpa. માટે निवारणके लिए, यानि જે जो, कर्माणि કસો क्मैः 
गकगण्डविषिष्सा- દદ અહી यहा, उक्तानि sel छ कहे हैं, તાનિ તે वे, 
य एव विधिरुद्दिष्टो अभ्थीदां विनिद्ये । सर्वाणि સઘળાં a7, एकतः એક બાજીએ एक 


બોર दे, रक्तमोक्षणप्‌ च અને કેવળ २४१६९ सौर 
अकेला vada, एकत, બીજી બાજીએ છે gaa 
ओर Ein १४१॥ 


સ एवं गलगण्डानां कफजानां नित्ये ॥१३९॥ 
यः एवं જે जो, विषिः ચિકિત્સાકમ Barat 

विधि, अन्थीनाम्‌ अन्थिनी, अन्थियोंके, विनिवृत्तये 

શાન્તિ મારે Ras लिए, she: sal છે कही गई 141 If all the therapeutic measures 

है, a: एव તે જ वह, कफजानाम्‌ ४१०८-१ कफजन्य described here as curative of Visarpa 
e 7 5 ४ 

Teaver ગલગડની गलगण्डकी, Raat be put on one side and blood-letting on 

GoM માટે છે Mahe fe है ॥ १३९॥ the other, they will be found equal. 


139. Whatever line of treatment | faq] न दयसंखष्टो रकपिच्ेन जायते | 
has been laid down in the cure of | तस्मात्‌ साधारणं सर्वेपुक्तमेतश्विकित्खितम्‌ ॥१४२॥ 
nodular type of Visarpa applies with रक्तपित्तेन online रक्तपित्ते, ade. हि 
equal force in the cure of goitre due | स ५२९ [વના ससमेके विना, frat વિસપ વિર્ય, 
to kapha. न जायते Ad vil नहीं होता, तस्माव તેથી उत 
गरखगण्डास्तु वातोत्था चे कफानुगता णाम्‌ | BUI, एतक्‌ અ यह, स्वश्‌ Ball सथ, साधारणप्र्‌ 
धृतक्षीरकषायाणामभ्यासान्न भवन्ति ते ॥१४०॥ | સામાન્ય सामान्य, चिकिर्सिवम्‌ (२९८१५ चिकित्सा, 

नृणाम्‌ સતુષ્યોના मचष्येक्ि, ये तु જે जो, | उक्तम्‌ કહી છે कही दे ॥१४२॥ 
गरूगण्डाः AA's गलगण्ड, वातोस्थाः વાતજન્ય 142, Visarpa never occurs without 
वातजन्य, कफानुगताः તથા SEAL AG Hall હોય છે | the association of the condition of 
और aus भनुनन्धवारे होते है, ते તે वे, छतक्षीर- ધી, | hemothermia Consequently whatever 
દૂધ घी, za, कषायाणाम्‌ અને કષાચોના एवं कषायोंके, | has been described here by way of 
METATT અભ્યાસયી निरन्तर Baad, न भवन्ति રહેતા = "न. 


નથી नहीं रहते ॥ १४० ॥ “૪૨, Rad ન द्यध॑खष्टो रक्तपित्तेन जा णने-नेपर्पो aay 
140 As regards those affections of रचपिनेन wert (व ) 
goitre, which owe their origm to ઝદ્રાહ | ,) લગવશળો-જવણઇ (ज ) 


१४० कफानुतत'-कफालुबछा (क. भ, त, भ॒ ब.) बायते-लक्ष्मते (વ ) 


ક 
+, ARAM (શ, ५.) OE we (फ,) 
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remedial measures 18 the general lie 
of treatuent 





विशेषो दोषवैषस्याश्न च नोक्तः समासतः | 
समासव्यासनिर्दिष्टां क्रियां विद्धादुराङरेत्‌ ॥१७३॥ 

दोषनैषम्यात અતે દોષની ayaa લીધે और 
alah विषमताके कारण, विशेष उ વિશેષ ચિકિત્સા 
विशेष चिकित्सा, समासतः સક્ષેપમાં संक्षेपर्मे, ન 
उक्त કહી નથી नहीं कही છે, न એમ નથી ऐसा 
नदी, विद्वान्‌ 4a वैय, anta- २१ समास, दवास- 
અને વિસ્તારથી और विस्तारे, निर्दिष्टम्‌ કહેલી 
बताई gt, क्रियाम्‌ उपाचरेत्‌ ચિકિત્સા કરવી चिकित्सा 
क्रे ॥ १४३ ॥ 


142. We have not, however, omitted 
to outline in brief specific treatment 
relating to the special nature of 110101 
dity requirig such treatment. The 
expert physician should call into service 
the entire therapeutic procedure whe- 
ther laid down 11 brief or in extenso 


अध्यायोकविषयाः- 


तथ छोकाः- 
निस्त नाममेदाश्च दोषा दृष्याणि हेतवः | 
आश्रयो Anata विखषेगुरुखाघवम्‌ ॥१४७॥ 
जिङ्घान्युपद्रवा ये च यद्धक्षण उपद्रवः | 
साध्यत्व, त च, साध्यानां साघनं च TACHA १४५ 
हति पिप्रक्षवे सिद्धिमधितरेश्शाय घीमते | 
पुनवेखुरुवाचेदं विसर्पणं चिकिन्तितम्‌ 1૨૦૬૫ 
५४३ मसमासस्य'सनिर्दिष्टा क्रिया पिद्वानुगरनरेत--समासव्यास- 
निदे शरक चनब्विकित्मितम्‌ द as व) | 
निरक्त-निरक्तिः (૧ =) 
साध्याना-साध्यत्व (६) 





(૪૪ 
tvs 
१४६ पिप्रक्षत्रे-पिप्रीपय (4) 

सिद्धिम-सिद्धम्‌ (7. त य) 

wages Retin चिकिरिमतम्‌-उ मगवन्य 


द्वेतद्वीमर्पाणा चिकिस्सिते (थ.) 
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उस विषये उपषहारफे જોર हे कि, निरुक्तम्‌ નિરુક્તિ 
निरुक्ति, नामसेदा. નાસના ભેદો नाममेद, Tat દોષો 
दोष, दूष्याणि દૂષ્યો दूष्य, हेतः નિદાન हेतु, भाश्रयः 
આશ્રય आश्रय, मातः च एव માગ પ્રમાણે मार्गके 
अनुसार, frat વિસપની विसर्पकी ge ४३५। गुता, 
साधव અને લઘુતા और लघुता, लिङ्गानि લક્ષણે! लक्षण, 
ये च અથે જે और जो, उपद्ववा; 3પદ્રવો ૩૧૧, यत्‌- 
જે जो, क्षण. ५६९०! लक्षणयुक्त, उपद्रव ઉપદ્રવ 
उपद्रव, साध्यत्व સાષ્મતા साध्यता, न च અસાધ્યતા 
असाध्यता, यथाक्रमम्‌ અને કમ પ્રમાણે और यथाकम, 
साध्यानाय्‌ ural ara, साधनम्‌ च ચિકિત્સા 
चिकित्सा, इति એમ इस se, पिप्रक्षवे પૃછતાર 
पूछनेवाले, धीमते ધીમાન बुद्धिमान, अभिवेशाय અગ્નિ" 
वेशने. aes, पुनर्वसुः ભગવાન पुनते wa. 
વાન gaiga, વિલર્ષાળાજ્‌ વિસપ'તી विसपंकी, ફટ 
આ यदह, विकिरत्‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, सिद्धिम्‌ ख 
અયે સિદ્ધિ और सिद्धि, उवाच ડહી B af 2 
[૧૪૪-૧૪૬ ॥ 


Here are the recapitulatory verses— 


144-146 The definition of Visarpa, 
synonyms by which it 1s known, the 
morbid humors, the morbidised body- 
elements, the etiological factors, the 
habitat of the disease, the severity of 
milduess of the affection as determined 
by the way it spreads the signs and 
symptoms, the complications, the nature 
of these complications, the curability 
or otherwise of a particular type, the 
remedial measures in due order of 
the curable types—all this has Punar- 
vasu declared in this chapter concern: 
ing the proven line of treatment for 
spreading affections, to the inquiring 
and intelligent Agnivesa. 


२१२४ 


इत्यशिवेशकृते तन्वे चरकप्रतिसंस्छते 
चिकित्सास्थाने farses 
नामेकविंशोडध्यायः ॥ २१॥ 
इति એમ इस प्रकार, aan અશિવેશે રચેલ 
अभिवेशप्ते बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते wa અને ચરકથા 
પ્રતિસસ્કાર પામેલા અ शाखम्‌ और चरकके 
द्वारा सल्कृत इस शाज्नके, चिकित्सास्थाने ચિકિત્સાસ્થાન 
વિષે चिकित्सास्थानमें, विसर्पचिकित्सितमू “ (१२५५९. 
ચિકિત્સિત' ' विसर्पचिकित्सित , नाम નામને 
नामका, पक्वः मेष्वीसमे। इक्तीसवों, अध्याय: 
અધ્યાય सपूएु થયે! अध्याय सम्राप्त हुआ ॥२१॥ 





21, Thus in the Section on Thera- 
peutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
twenty-first chapter entitled ‘The The- 
rapeutics of Acute Spreading A ffections’ 
is completed. 





Snaanseara: | 
मावीसमे। અધ્યાય अध्याय | Seat 
ह Chapter XXII 


तृष्णाचिकित्षितोपक्रमः-- 


अधातस्तृष्णाचिकित्सित व्याख्यास्यामः ॥९॥ 
इति છ્‌ स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 


जय नतः હવે અહીંથી અન भगे, तृष्णाचिकि- 
वित्‌ '“તૃષ્યાચિકિત્સિત ' નામના wid’ 
‹ तृष्णाबिकित्सित नामके अध्यायका, भ्याख्यासयामः 
બ્માખ્યાન કેરશુ' व्याख्यान HET ॥ १॥ 

भगवान्‌ ભગવાન सगवान, भात्रेयः આત્રેચે 
aaa, इति ६ અ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ इस 
aad निम्न प्रकारसे ही, भाह स्म કહેલુ' છે कहा दे ॥२॥ 


1, We shall now expound the cha- 
pter entitled ‘The Therapeutics of 
Dipsosis (morbid thirst)’. 


EGET 


कछ | 
RRR ----~-- ~~ ~~~ --------~------------ RR ~ 


[अध्याय 





2. Thus declared the worshipful 
Atreya 


क्षनपश्चमनपोभिः ख्यातो5जिछुतो जगदिमेऽभि- 
रनः | 
तष्णानां प्रशमाथ चिकित्छितं વાઇ पञ्चनम्‌॥२॥ 


क्ान-प्रदाम- સાન, શસ, ज्ञान, TA, तपोभि. અને 
aul સૌર तपसे, खयात" we प्रसि, जगव्‌-हिते 
તથા જગતના Raul मौर जगतके हितमें, अमिरत 
અભિરત अभिरत, भग्रिघुतः આત્રેયે आत्रेये, पञ्चाना 
પાંચ पर्चो, तृष्णानारू તૃષ્ણાની तृष्णाओंकी, प्रहमार्थम्‌ 
શાંતિ માટે शान्तिके लिए, चिकितिषितभ्‌ ચિકિત્સા 
चिकित्सा प्राह sql कही ॥३॥ 

3 The son of Atri famed for his 
wisdom tranquility and austerity and 
devoted to the well-being of the world 
expounded the therapeutics of the five 
kinds of Dipsosis 


तृष्णाना निदान संप्राप्ति्य-- 


क्षीमाहुयाच्छुमादपि शोकात्कोधादिलकुनान्मधात्‌ 
क्षाराम्ललबणकटठुकोष्णरुक्षशुष्का त्रसेवाभिः Ul ४॥ 
धाठुक्षयगदकषणवमनायतियोगसूर्यर्ंतापः | 
पिचानिलो oat सौम्यान्वातंश्च शोषयत/।५॥ 
cantar नालीजिदामूलगलतालुकक्कोस्नः | 
संशोष्य चरणां देहे कुरुतस्तृष्णां महाबलाबेतो ॥६॥ 
क्षो भाव Qual aaa, wate ભયથી भयसे, 
state શ્રમથી श्रमग्ने, शोकाव શોકથી aaa, कोधात्‌ 
ॐ धथ कोघसे विलक्कनात्‌ ala કરવાથી अतिलंधनसे, 
સણાત્‌ અવિ भधपानथी, aad, क्षार- ક્ષાર क्षारः 
भरर- અમ્દ્ર अम्ल, જવળ- Ary लवण, कटुक- dg 
જુજ, उष्ण Soy उष्ण, ख्क्ष- રક્ષ रूदी, BSF 
અવે YS और शुष्क, બજન era अन्तके, सेवामि 





४ क्षोभात्‌ क्रोषाव्‌ (४,) 
६ aed (व भ फ, ૧) 
६. मदावलवेतौ-अतिवहवन्तौ (ब.) 


द्वार्षित्षः | 


re 


Daael सेवन करनेसे, धातुक्षय ५18७५ घादुक्षय, गद- 
कषण. રોગથી થચેલી seat रोगसे उत्पन्न 
हुई Sua, वमनादि- વમનઅ।દના चमनआदिक, अति- 
योग- maladie अतियोगसे सू्यसंवावैः અને સયના 
awh और सूर्यकी धूपसे, प्रवृद्धौ વધેલા प्रकुपित, 
पित्तानिली પિત્ત અને વાત पित्त और वात, सौम्यान्‌ 
જલીય सौम्य, धातून्‌ च igh वातुओं का, झोषयत: 
२५९ કરે छे शोषण करते રેં, cat આ ये, aarast 
મહાબળવાન પિત્ત તથા વાત dea महावलवान पित्त 
तथा बात दोनों, रसवादििनी =z રસવાહિતી रसवाद्धिनी, 
नाली. નાડીઓ नाडिया, जिडद्धामूल- मय મૂળ, 
जिहामूरु, गरू- ગળુ गला, તાછુજ- તાળવુ as, 
er च અને sara और જોતો, संशोष्य 
સ્‌કવીને सूखाकर, नृणाम्‌ Agee मनुष्यके, देहे 
દેહમાં देहमें, तृष्णार તરસ प्यास, ऊरुतः પેદા કરે છે 
उत्पन्न करते સ ॥ ૪-૬ ॥ 


~ -~~-~~----~~~--~~--~----~~~ 





4-6. As a result of shock, fear, 
fatigue, grief, anger, extreme inanita- 
tion, alcoholism, constant use of alka- 
line, acid, salt, pungent, hot, dry and 
dehydrated food or emactation due to 
loss of body-element or to disease, or of 
over-agitation of purificatory proced- 
ures and excessive insolation, the pitta 
and vata get greatly increased and 
dry up the watery contents of the 
body-elements. These two humors | 
becoming very strong dehydrate the 
fluid-carrying ducts and channels situ- | 
ated at the base of the tongue throat 
palate and Kloman and cause dipsosis 
in a man 


पीतं पीतं हि जरं शोपयतस्तावतो न याति शमम्‌ | 
घोरव्याधिरुशानां प्रभवत्युयसर्गभूता सा ॥७॥ 


चिकित्सास्थानम्‌ 





२१२५. 


तौ તેએ wea વે રોતો, faq पौतम्‌ વારવાર 
પીધેલ વારવાર पिये हुए, जरस्‌ પાણીને जलको, शोष 
यत. दहि AVA છે सूखाते रहते રેં, अतः અથી इस 
लिए, शमम्‌ તરસ શાન્ત प्यास शान्त, न यतति थती 
નથી. नही डती, घोरम्याधि- Biz બ્યાધિને दषे घोर 
व्यावि्योदे, कशानाम्‌ ३१, થયેલા રોગીએમાં sa हुए 
रोगिर्योर्मे, सा તે वद, उपसगंभूता ઉપદ્રવર્પે उपद्रव- 
रूपये, प्रभवति થાય છે રોતી है ॥ ૭॥ 


7 Though he repeatedly drinks 
water yet his thirst 1s not quenched 
Such dipsosis arises as a complication 
in persons suffernig emaciation due 
to severe diseases 


तृष्णानां पूर्वरूपं सामान्यलक्षणं q— 
UAT मुखशोषः, खलक्ष््ण सवेद्‌ाऽम्बुकामित्वम्‌ | 
कृष्णानां सर्वासां लिज्लानां लाघवमपायः ॥८॥ 
मुखशोष: yaw. मुखशोष, प्र।ग्रप એ તૃષ્ણાનું 
५९९५ છે यह तृष्णाका पूर्वरूप दे, ` सर्वदा २०९६ 
निरन्तर, भग्बुकाभित्वम्‌ જલતા yet થવી जलकी 
इच्छा, खलक्षणम्‌ એ તૃષ્ણાતું પોતાનુ aga છે यह 
तृष्णका अपना लक्षण હે, Berm અતે લક્ષણોની 
ओर sama, say भ्युप એ लघुता यह, सर्वा 
माम्‌ સવ सव, तृष्णानाम्‌ તૃષાઓની तृपाभोकी, 
अपायः शान्ति છે शान्ति दे ॥ ૮ ॥ 

8 The premonitory symptomis are 
dryness of the mouth and the patho- 
gnomic symptom is constant craving 
for water. The reduction to a state of 
mildness of all the characteristic sym 
ptoms of the disease 18 the sign of 
its cure. 


तृष्णानासुषदरवाः — 
सुखशोषसखरसेद ्रमसंतापभ्रलापसंस्तम्भान्‌ | 


र | ताद्योएटकण्ड h जिह करदा ता चि શ્‌ it 
७ शोपयनस्तावतो न यात्रि शमम्‌ू-शोपयतस्तावतिवली न याति pS ડા = कक water च ॥९ 


शमम्‌ (ड.) 
»१ उपसगेयूता-उपतगेरूपा (¥.) 


૮ स्वरक्षणस्‌-स्वरष्षय (य) 
» भम्बुकामित्वम्‌-अम्बुकामस्वम्‌ (फ.) 


२१२६ 


जिद्धानिगंममरचिं वाधि्यं migad सादम | 
ठृष्णोद्भूता कुरुते, पञ्चविधां लिङ्गतः wy ताम्‌ ॥१०॥ 


waat fe પાસેલી बढ़ी हुई, कृष्णा abe 
प्यास, सुखशोष- भुणरे।५ मुखशोष, खरभेद- સ્વરસેદ 
स्वरभेद, अम- भ्रभ भ्रम, संताप-स તાપ सन्ताप, प्रराप- 
अक्षाप प्रलाप, सखस्भान्‌ ०८४५६ જવુ संस्तम्भ, वाद 
તાળવુ ता, બોઇ- હોઠ als, कण्ठ- ४४ कंठ, जिहा- 
અચે જીવની और sta, कर्कत्राताम કેક શતા कर्कशता, 
Areata બેહોશી चित्तका नाश, जिद्दानिगमर sey 
जह[र નીડળવુ जीभक्ञा वाहिर निकल आना, अरुचित्त्‌ 
અરુચિ अरुचि, बाधियंम्‌ બહેરાપણું बघिरता, समेदू- 
यनम्‌ HN सर्मपीदा, सादम्‌ च भस्‌ Rad 
२२५ और शिथिलता इनको, कुरते Gua रे છે 
उत्पन्न करती है, પત્તનિષા% પાંચ પ્રફાર્તી पाच 
भ्रकारकी, ताश्‌ તે aud उस तृष्णाको, लिङ्गतः 
લક્ષણેશી serfs, णु ulema સુનો ns don 

9-10 Dryness of the mouth, change 
of voice, giddiness, burning, deli- 
rium, rigidity, roughness of the palate, 
lip, throat and tongue, stupefaction, 
protrusion of the tongue, anorexia, 
deafness, seuse of burning 10 internal 
organs, and asthenia ate the symp- 
toms of dipsosis: Now listen to the 
symptoms of each of the five varieties 
of dipsosis individually. 





वाततृष्णायाः सप्राप्तिलेक्षण च -- 
अब्चातुं देहस्थं कुपितः पवनो यदा विशोषयति | 
तस्सिच्शुष्के शुष्यस्यवरूस्दष्यत्यथ विश्युष्यन्‌ ॥११॥ 


यदा ott? ઝવ, कुपितः કાપેલ જીવિત हुआ, 
पवन" વાયુ वायु, देदस्थम err देदस्थित, sates 
१०, म्दूथन सादम-मर्मणा पीडन सदनम्‌ (4 ) 
+, ममैदूयन-मर्मपीरम (क ब.) 
७ ताम्‌-ता (च.) 
११, दे्स्य-देदस्य (फ,) 


चरकसंद्िता 


[अध्याय 








જલધાતુવે जल्धातका, Patter UL છે शोषण 
करता है, तस्मिन्‌ ત્યારે त तब उसके, झुष्फे २५त्‌। 
सुखने पर, wwe: (१०५ પુરુષ ge पुरुष, झुष्यति 
શોષાય छे सूखता है, धथ અવે और, विश्ष्यन्‌ 
શે।ષાતાં તે सूखता हुआ वह, ga ake થાય છે 
तृष्णाको प्राप्त होता हे ॥ ૧૧ ॥ 


11, When the provoked vata ab. 
sorbs the watery element 18 the body, 
the weak person gets dehydrated by 
the absorption of this fluid and conse- 
quently suffers from dipsosis. 


निद्राचाश्चः शिरसो भ्रमप्तथा शुष्कविरसमुखता च 
सरोतोऽवसोध षति च cafes वातद्रष्णायाः ॥१२॥ 


Pratt: નિદ્રાનાશ Paras, शिरसः अमः 
(ia esa, तथा જીવ્જનિરલસુલતા च 
२०४२५५१, વિ?્સસુખતા gaat ge Dar एवं gaat 
विरसता, सखोरोऽवरोधः અને WAU અવરોધ और 
खोर्तोका अवरोध, एति च એ ये, चाततुष्णायाः વાત 
જન્ય તૃષ્ણાર્ના वातजन्य तृष्णाके, fray લક્ષગુ। लक्षण, 
स्याद्‌ છે हैं ॥ ૧૨ 


12 Loss of sleep, whirling of the 
head, dryness and loss of taste in 
the mouth and occlusion of the channels 
are the symptoms of dipsosis of the 
vata type 


पित्ततृष्णाया सप्राप्तिछेक्षणं च-- 


पित्तं अतमा्चेयं कपितं चेचापयत्यपां aaa | 
संतप्तः ख हि जनयेततुष्णां द्ादोल्वणां नृणाम्‌ ॥१३॥ 


पित्तम्‌ પિત્તવે fren, aay આગ્નેય ah, 
nag માન્યુ છે माना है, पितम्‌ કુપિત ५४ कषित दो 
कर, ANE UI જલધાતુને जकधातुको, तापयति 
चेत જે तपावे a यदि तपाता दे तो, संतप्तः सः 


તપી. ગચેલ ते જલધાતુ ah हुई वद्द जलधातु, 
वि ર જડ 


१२. प्नोतोऽवरोध-कण्ठावरोष (फ) 





द्वार्विश!] 


दाहप्रधान, कृष्णाम्‌ ६०७! तृष्णाको, wate त्य 
કરે छ उत्पन्न करती ॥१३॥ 


13. The pitta 18 regarded as the 
thermal element in the body If 10 18 
provoked, 1 heats the watery element 
and the watery element being heated 
there occurs thirst and excessive 
burning sensation in the man. 


तिक्तास्यत्वं शिरसो दाषः शीताभिनन्दता मूर्छ 
पीताक्षिसूश्रवर्चस्त्वमाकृतिः पित्ततृष्णायाः ॥१७॥ 

સિજાશલ્વણૂ તિક્તસુખતા gaat तिक्तता, शिरस 
दादः માથામાં ६६ शिरमें दाह, शीतामिननद्ता શીતળ 
વસ્તુની ४०७ शीतल पदायोको पसन्द करना, मूर्छ 
મૃચ્છો मूर्छा, पीताक्षिमृश्रवचस्त्वतू આંખ, મૂત્ર અને 
ઝાડો પીળાં ual आख मूत्र ate पुरीषका पीला होना 
पित्ततृष्णाया: A પિત્તજન્ય તૃષ્ણારનાં ચે पित्तजन्य 
TUS, भक्तिः ayy છે लक्षण दे ॥ ov 

14. Bitter taste in the mouth, bur- 
ning sensation in the head desire for 
cold things, fainting and icteric tinge 
of the eyes, urime and the feces, are 
the signs of dipsosis of the pitta type 


जामजत्ृष्णायाः संपाप्तिलेक्षण च-- 
तृष्णा याऽऽमप्रभवा साउप्याप्रेयाउपमपिश्चजनि 
तत्वात्‌ | 
लिङ्ग तव्याश्चारुचिराध्मानकफप्रसेको च UN 
या જે जो, ठृष्णा તૃષ્ણા तृषा, भामप्रमवा 
०५५०८ છે आमजन्य है, सा ते चद, भपि પણુ मी, 
શાસપિશ- આમથી અવરોધ પામેલા પિત્તથી आमा- 
वरुद्ध पित्तते जनितत्वात्‌ ઉત્પન્ન થયેલી ફેોવાથી 
उत्पन्न glad, થાત્તેના આગ્નેય છે आप्रेय है, અરિ" च 


Ta, साऽप्याग्रेपाऽऽमपिचि गनेनष्वात्-साऽप्वाप्रेयी न पित्तनरि- 


नत्वाठ्‌ (૧ \ 
लिङग तस्माच स्याद (प) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


ama મતુષ્યોમાં agent, दाहोखवणाम्र्‌ દાહપ્રધાન | અરીચ अर्चि, आध्सान- 





२१२७ 


આધષ્સાનત आध्मान, 
BRAS च અને ष्भरसे એ और कफका प्रसेक 
होना ये, वश्याः તેનાં उसके, रिक्तम्‌ ang છે 
लक्षण दे ॥ १५॥ 


15 Dipsosis which originates from 
chyme morbidity 1s also of the thermal 
type as it originates from chyme and 
the pitta Its symptoms are anorexia, 
flatulence and ptyalism 





क्षयजतृष्णायाः सप्रा्ठिलक्ष्ण q— 


જેણે रख्षजोऽम्बुभवो रसश्च तस्य क्षयाश्च TAR 
Haat: प्रताम्यन्‌ संशुष्कदद्यगलरूतालुः ॥१६॥ 

देद्द દેહ देह, रसज २२०८-५ છે wa उत्पन्न 
होता है, रस. અતે રસ और रस, भम्बुभव. च જલથી 
Gua ચાય છે जलसे उत्पन्न होता है, वख તેના उसके 
क्षखात्‌ च क्षयथी, aaa, तृष्येत्‌ हि સતુષ્યને તૃષ્ણા 
થાય છે तृषा होती है, वीनस्वर. તે દીન raat માય 
છે वह दीन स्वरवाला होता રે, प्रवाम्यन्‌ તેને અ'ધારાં 
આવે छे उत्को अन्धेरा आता है, तद्ुष्कहृदयगरतालु 
અને તેનાં इष्य, ૩ ઠ તથા તાળવું चाय छे और उसके 
हृदय, कंठ तथा તાણ शुष्क हो जाते है ॥ १६॥ 

16. The body 18 made of colloidal 
fluid and the colloidal fluid of the body 
18 in turn made of the aqueous element. 
The loss of this watery element induces 
thirst, the voice becomes low, the 
man becomes faint and 118 stomach 
throat and palate get parched, 


उपक्गेजतृष्णायाः संपरा्तिरैक्षणं च-- 


भवति સછી योपसर्गाचष्णा सा शोषिणी कण्टा 1 
ज्वरमेहक्षयशोषश्वासाध पर एदेह।नाम ॥१७॥ 

१६ दृष्येद्धि-तृष्येछ्ठ (૧) 

» Weeraeng -दीन agearemg: (क. ष.) 
he, योपनगति-सोपमर्गा (४) 

» शोष-काम (4.) 


उवर- ०५२ ज्वर मेह- પ્રસેડ waz, क्षय- ક્ષય 
क्षय, रोष- Min शोष, Marae શ્વાસ વગેરેથી 
યુક્ત श्वाष् भादिसे युक्त, देहानाम्‌ દેઠવાળાએ ને देह- 
घारियोमे, उपसर्गात्‌ ઉષદ્રવરૂષે उपद्रवरूपसे, या જે 
जो, ठृष्णा dda तृषा, भवति ala છે दोती है, 
सा ते चह, ay ખરેખર सचमुच, शोषिणी શેષ 
કરનાર शोषण करनेवाली, ser અને seurka છે 
और ष्टसाध्य दे ॥ ૧૭॥ 

17, The 17080818 which occurs as a 
complication in persons affected with 
fever, urinary disorders, wasting, con- 
sumption, dyspnea and similar other 
diseases, causes great dehydration of 
the body and is of the formidable 
type. 
असाध्यतृष्णाया: जक्षणम्‌- 
सर्वास्त्वतिप्रसक्ता रोगक॒शानां वमिप्रसक्तानाम्‌। 
घोरोपद्रवयुक्तास्तृष्ण मरणाय विज्ञेयाः ॥१८॥ 

रोगकृशानाम्‌ રોગથી $ रोगसे छश, वमिप्रसक्तानास्‌ 
અને ચાલુને ચાલુ ઉલટીથી પીડાચેલા और निरन्तर 
वमनसे पीडित मध्यमे, भविप्रसक्ताः અતિશય વધેલી 
अत्यन्त बढ़ी हुई, षोरोपद्रवयुाः तथा ધેર ઉપદ્રવથી 
યુક્ત और घोर उपद्रवे युक्त, सर्वा. બધી सब, तृष्णा 
तु તૃષ્લાઓને तृषार्भोको, मरणाय uw કરવા માટે 
8८५५ થચેલી ag करनेके लिए उत्पन्न हुईं, विज्ञेया 
જાણુવી जाननी चाहिए ॥ १८॥ 

18 All varieties of 6105098 which 
are incessant, which occur in paticuts 
emaciated by disease and afflicted 
with continuous vomiting and which 
are attended with severe complications 
should be known as being indicative of 
approaching death. 


तृष्णायां वातपित्तयोर्दवुत्वम- 
नाधि विना हि सैः पवनाद्वां तो हि शोषणे हेतू । 
अश्धातोरतिश्चखावपां क्षये दृष्यते नरो हि ॥१९॥ 


चरकसंहिता 


LRN क RNR द क कक कक कक क LR LPR ELL PRL “૫-૫ कन 


[अध्याय 








अप्रिण णि अभि, पवनात्‌ वा ४ વાયુ या 
वायुके, विना વિના निना, वर्षः તરસ तृषा, न नथ 
नहीं हो aad, हि ४२७! है क्योकि, wager અતિ 
શય વધેલ अत्यन्त बढ़े हुए, at हि ते A ये दोनोंदी, 
भरधातो- જલધાતુના जलपघातुके, कोषणे २।५९्‌। 
शोषणमें, दिव्‌. કારણુ છે कारण दे, અવાક્‌ જલનો 
was, क्षमे ક્ષય થર્તા क्षीण રોને पर, नरः yd 
मनुष्यको, तृष्यते दि wma તરસ્યો થાય છે अवश्य 
प्यास लगती दे ॥१९॥ 


19. Thirst cannot occur without 
heat or without the vata, the excessive 
inerease of these two elements 18 the 
cause indeed of the absorption of the 
watery element, on loss of which, man 
18 afflicted with thirst. 


गवेन्षपयःखेहैः संमृच्छेद्धिर्विदाहकाले च | 
Teagan तत्राष्यमिलानली हेतू ॥२०॥ 

गुरु-भञ्न-पय.- ગુરુ ભ્રોજત, ६७ TE બજ, दषः 
BT અને WAL और खेदोफे, संमूच्छद्धि ઉદરમાં ony 
wala લીધે उदरे व्याप्त होनेके कारण, विदाहकाठे ख 
तथा અજ્ન पथवाने समये तथा विदादके समयमे, इृतमागे 
wae હોવાને લીધે art ana दोनेके कारण, 
य. જે મનુષ્ય जो मनुष्य वृष्येत्‌ તરસથી પીડાય છે 
तृषासे पीड़ित होता है, तत्र अपि ત્યાં वहा, अनिकानलो 
વાયુ णस्‌ આંસ જ वायु जोर भमि ही, देत्‌. SRY 
થાય છે कारण होते है ॥२०॥ 


20 Even in a condition, where 2 
person having taken heavy food, milk 
and unctuous articles, feels thirsty 
owing to the channels being occluded 
by the food-mixture during the diges- 
tive process, the vata and the thermal 
element act as the causative factors 


तीक्णोप्णरू्वभावान्यचं वित्तानि प्रकोपयति | 
शोत्रथतोऽपां arg तावेव हि मथधशीलानाम्‌ ॥२१॥ 


afta: ] 


मयम्‌ મધ मय, तीक्ष्ण dlay dew, शष्ण- 
4०७ उष्ण, खश्च मावात्‌ અને રૂક્ષપણાથી ગૌર रक्त 
aaa, पित्तानिटौ પિત્ત અને વાયુને पित्त और વાકુકો, 
प्रकोपयति પ્રકોપાવે છે प्रकुपित करता है, तो एव અને 
તે ખે ओर वे दोनों ही, मथशीडानाम મધના 
અભ્યાસીઓએ ની मयसेवन sare, aa slay 
જલષ્રાતુને जलरधातुको, શોવવતઃ रि જરૂર શેષે છે 
सूखा देते हैं ॥२१॥ 

21. Alcohol by its quality of being 
acute, hot end dry, provokes the pitta 
and vata It 15 therefore that in alcohol- 
addicts these two factors dry up the 
watery element of the body 


तृष्णायां शीतजल देयम्‌-- 


तप्ताखिव सिकतासु हि तोयमाशु gate क्षिप्तम्‌ | 
तेषां संतप्तानां हिमजरपानाद्भवति शर्म ॥२२॥ 

तप्तासु તપેલી तपी हुई, सिकतासु इव રેતીમાં 
નાખેલા જળની પેઠે વાહન રાજે हुए ass तरह, 
fee તમ શરીરમાં નાખેલું aa शरीरमें डाला हुआ 
तोयम्‌ જળ जट, AY તુરત gta, शुष्यति हि सध 
જાય छ सूख जाता રે, तेपाद्‌ ते उन, संतप्तानार 
સ'તપ પુરુષોને सन्तप्त पुरुपोको, दिमजरूपानात ઠંડુ 
જલ પીતામી शीतल जर ha, शमे સુખ सुख, 
भवति भाम्‌ छ रोता है ॥२२॥ 


22. Just as hot sand absorbs and 
dries up the water poured on it, 80 
such heated persons find relief by the 
potion of ice-cold water 


उष्णद्कान्वस्य सहसा शीतजलदाननिषेधः — 
दशिशिरस्तातस्योष्मा रुद्धः Rit प्रपद्य तर्षयति 
तस्मान्नोष्णक्कान्तो भजेत खदसा जलं जीतम्‌ 1૨૨॥ 


--- 


ररे #ગોયનાશુ gaP ee पौन ogra’ क्षिप्रम्‌ फ) 
१, क्िभम्‌-क्चिप्रम्‌ (a 
२३. तस्माश्रोणणङ्कन्नो ,, અર शीतग- म्माद्धजेत रह्मा 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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दिक्षि- €| જલયી sas जले, स्नातस्य 
નાહેલ પુરુષની, स्नान हिये हुए gers सद Ue 
र्गी हुई, उष्मा Ay મરમી, कोष्ठम्‌ ‘eal vet 
प्रपद्य જઈને जाऊर, ada તરસ Ua भरे છે 
प्यासको उत्पन्न करती दे, तस्माद्‌ पतेर. इम लिए, 
age ગગ્મીથ્રી અકળાધેલા પુરુષે गरमीपे पीड़ित 
पुरुष, सदसा એકદમ शीघ्र, जीतम्‌ શીતળ शीतल, 
जलम्‌ જળનું ASH, न भजेत सेवन કગ્વુ નહિ सेवन 
न करे ॥२३॥ 


23, The body-heat of the person 
who has taken a cold bath being 
obstructed in the pherijpheral region 
passes to the internal organs and 
creates thirst Therefore the person 
who 1s fatigued by insolation should 
not use cold water immediately 


सर्वतृष्णानाग्र नल पित्त-क्षयजव्वप््‌-- 
fe सर्वाखताखनिलक्षयपित्तजं भध्रत्यथ तु। 
पथगागधाच्िकित्सिनमतः प्रवक्ष्यामि तृष्णान।म्‌ २४ 
एवासु આ इन, सर्वासु સઘળી dol રવ " 
तृष्णामें, अनिछ- વાયુથી થયેલાં age उत्पन्न हुए, क्षय- 
જલ Midd & यथ થચેલાં जलघातुके क्षयसे उत्पन्न 
हुए, पित्तजम्‌ અતે પિત્તકી થચેલાં और पित्ते उत्पन्न, 
हुए, ay લક્ષણે! लक्षण, मवति થાય છે दोते दे, 
जथ तु હવે अन, मत ad aaa, amare 
આયુવે'દના WAAL आयुर्वेदके पामाण्यसे, कृष्णानाप्‌ 
PUMA, gms, જથ્‌ चिकित्सितम्‌ જુદી જુદી 
ચિકિત્સા (મિસ fer चिकित्सा, प्रवक्ष्यामि કહીશ 
REM પ ૨૪ ॥ 


24 In all these varieties of dipsosis, 
symptoms arising from the provocation 
of the vata and the pitta and loss of 
watery element of the body, are maut- 
fest. Hereafter I shall describe the 


treatment of dipsosis of the various 
EP RI 
नोप्णह्वान्तो जढ शीतस्‌ (ધ, फ) | २४ 


---> (~: नडः 


MeN sq ee gata Rez (भ) 


२१३० 


~~~ ~~~ ~~~ ^~ ~+ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ 





चरकसंहिता 


रि पान CRS 
~~ ONIN ~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~~ ~ ~ “७ 23 ~~~ AR ~~~ ~~ ~~-~~~ ~~~ ~~ ला ५ ~~~ ~~~ A, 


types one by one, according to the | 


authoritative tradition, 


तृष्णायाः सामान्यचिकित्पा- 


अपां arate तृष्णा संशोध्य नरं प्रणाशयेदाशु | 
तस्मदेन्द्रं तोयं way eager वोाऽन्यत्‌ ॥૨૫॥ 


कृष्णा તૃષ્ણા तृष्णा, अपाम्‌ જ્લધાતુના जल- 
was, क्षयात्‌ ક્ષયધી क्षीण aR, नरम्‌ મનૃષ્યને 
मनुष्यको, सशोध्य Quella सूखाकर, arg શીધ્ર dia, 
प्रणाशयेत्‌ हि wel નામે છે नष्ट करती है तस्मात्‌ 
તેથી इस लिए, aay મધયુક્ત मघुयुक्त, tery 
વરસાદતું erate, तोयम्‌ પાણી पानी, तदुणम WAAL 
તેવા yay अथवा उसके समान ग्रुणवाला, अन्यत्‌ 
वा બીજુ' પાણી दूसरा पानी, पिबेद्‌ પીવુ વીતે ॥२०॥ 


25. Owing to the loss of the wa'ery 
element, thirst dehydrates the man 
and soon kills him, the patient should 
therefore drink pure rain-water with 
honey, or any other water having 
similar qualities. 


किञ्चिसवरायुरसं तन og शीतं aaa 
खुरखं च । 
अनभिष्यन्दि च यत्तस्प्तितिगतमप्येन्द्रवज्शेयम्‌ २६ 


यत्‌ જે जो; छितिगतम्‌ પૃથ્વી પર રહેલું જલ 
ght ऊपरका जल, किचित्‌ સહેજ कुछ, gage 
SHA MPU कषाय अनुरचयुक्त, AT સ્વચ્છ 
स्वच्छ, BY aay ear, शीतलम्र શીતળ शीतलं 
gaa ५०. gat, सुरसम्‌ સારા २९६१५ 
उत्तम रखयुक्त, अनभिष्यन्दि च॒ અતે wailed 
By और अनभिष्यन्दि हो, तत्‌ भपि તેતે પણુ उसे 
સી, दवत्‌ વરસાદના પાણી જેવું वर्षनिलके समान, 
डेयम्‌ mag जानना चाहिए ॥ ૨૬ ॥ 





२५ अपा क्षयाद्वि-अप्नक्षयाद्धि (फ) 
२६, तुपरासुरस तैचु-रुषयानुरम તત્ર (स) 
४ तर्च ५ ड (૪) 


[अध्याय 


26, The water tha! has got a slightly 
asiringent secondary taste, which js 
light, cool, possessed of good smell 
and devoid of deliquescent quality, 
should be considered simular to celestial 
water in eect though it be terrestrial 


' शुतशीत ससितोपलमथवा शसपृवैपञ्चमूलेने | 


लाजासक्तुसिताद्वामधुयुतमैन्द्रेण चा पन्थम्‌ ॥रभा 


| qed बाऽऽमयतानां sha मधुशकेरायुत दयात्‌ | 


पेयां वा शालीनां दद्याद्वा क)रदूषाणाम्‌ ॥२८॥ 

ard १२६ दारादि, पञ्चमूलेन પ ચમૂલયી 
पंचमृलसे, જતક્ીતશ્ ११९. જલ श्व्तशीत जल, 
ससितोपरूम्‌ સાઇરતી સાથે દેવુ चीनीके साथ देवै, 
खथवा અથવા या, छाजासक्त- amar સાથવો 
BITS सक्त सिताद्वा- સાકર शर्करा, मष्ुयुतम्‌ અને 
मध સેળવી aaa और शहदसे बनाया हुआ, 
मन्थम्‌ મન્થ मन्य ऐन्द्रेण वा વરસાદના પાણી સાથે 
દેવો sealer अच्छ दवे, भमामयवानाम्‌ અથવા કાચા 
જવને अथवा क्वे war, सीतम्‌ શીતળ शीतल, 
वारय નાટય (મડ) Tea, मधुशकरायुतम्‌ મધ એને 
સાકરથી યુક્ત ag और શકેરાજે साथ, Tate આપવો 
देवे, ब्रालीनाम्‌ અથવા ala Avid अथवा शाक 
ads, रोरवृूषाणाम्‌ का કે bead या sala बनाई, 
पेयाम्‌ वा Vat Iara, gary આપવી दवे ॥२७-२८॥ 

27-28, The physician may give the 
water decocted with the roots of the 
pentad of roots beginning with reed 
grass, cooled and mixed with candied 
sugar or the demulcent drink prepared 
of roasted paddy powder. sugar, honey 
and rain water, or he may give the 
top part of half cooked barley gruel 
cooled and mixed with sugar, or he 


२७ कानाप्तक्तुसिताद्वामघुयुनमन्द्रेण न मन्थम्‌-सजाना USAT 
समधुसित्त मम्भमेन्परेण (4 ત, ૪, ૧) 
२८ द्यात-भोज्बस (च) 





र एवा ee nN A A I en AR ~~~ ~~~ ~~~ ~ ~~ ~~ 


may give the thin gruel of sali rice 
or of common millet. 


~ 


पयसा yaa भोजन वथवा TAT RTA योज्यम्‌ | 
पारावतादिकरसधैतशषर्वाऽप्वखचणाम्लैः ॥२९॥ 
saa ઉકાળેલા गरम, wat દૂધ સાથે दूधके 
साथ भथवा અમવા या, भलवणाम्ले લવણુ WA 
અમ્લરદિત नमक sity अम्लरहित, gare: ઘીમાં 
નઘારેલા ઘીમેં oth हुए, पारावतादिकरले वा અવિ 
પારાવત વગેરેના માંસરસ સાથે पारावतादिके arawats 
साथ, मधुपाकंरायुतप्‌ AK અતે સાકરયુકત શટર भौर 
शब्राके साथ, भोजनम Alva भोजन, योज्यम्‌ थे।०/थु 


AYA देवे ॥२९॥ 


29 Or, food may be given mixed 
with boiled milk or with honey and | 


1 
1 


sugar, or mixed with the meat-juice | 
of the pigeon and other birds of | 
its group seasoned with ghee without | 


adding either acid or salt 
| 


तृणपञ्चमूखमुज्ञातकेः प्रियालेश्व जाइलाः सुरताः | 
शस्ता रसाः पयो वा ते. सिद्धं शकैरासधुमत्‌ ॥३०॥ 
રૃળવશ્રમૂજ તૃણુપ સમૂળા तृणपवमूल, सुञ्जातके 
३००४ સુશ્ઞાતક, प्रिये च અતે ચારોાળીથી और 
ચિતગીસે, सुकृता. સારી રીતે સ २४२ આપેલા च्॑स्कृत, 
जाङ्गला रता, MA MENA भांसरसे। जागल 
પ્રાળિયોકે मासास, war wad છે प्रस्त हैं, સ 
અમવા ADA या उनसे સિર Gag કરેલ सिद्ध 
किया हुआ, दाकरामधुमत्‌ સાકેગ અને મધયુકત दाकर 
age साथ, पय वा દૂધ अशरत छे दूध प्रशस्त 
#॥ ३० ॥ 


30. The meat juices of jangala 


animals well prepared with the roots | 


of the pentad of grasses, salep and 


buchanan’s mango 18 recommended, or | 





२९ गोज्यम-भोज्यम्‌ (घ ) नज 
३० प्रियालर पियालेश (घ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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the milk prepared with the above 
drugs mixed with sugar and honey. 


शतघोतघ्र॒तेनाक्तः पयः पिचेचछीततोयमवगाहा | 
YRAALATHA रसास्तु WaT घते देयाः ॥३१॥ 


mada સો વખત Bla लतधौत, षतेन Dal 
Hs. भक्त ઝાભ્યગ કરેલા રોગીએ अभ्यङ्ग क्या 
हुआ रोगी, शीततोयम्‌ શીતળ જળમાં शीतल ask, 
अवगाह्य અવગાહન કરીને अवगादन करके, पय- 
દૂધ दूध, વિતે” પીવુ पीवे ga wer ધીમાં aaa 
HI છોક हुए, FX મગ मूग, मसूर- મસૂર मसूर, 
चणङ्जाः અને ચણાના भौर चनेके, रखा तु alt 
यूष, Fats અપ્પન। देवे ॥ ३१॥ 


31. Or, the patient anointing him- 
self with the hundred times washed 
ghee and taking a cold tub-bath, should 
1101૮ milk or soups of green gram, 
lentils and chick peas, seasoned with 
ghee. 


मधुरैः सजीवनीयैः शीतैश्व सतिक्तकेः ord Aiea | 
पानाभ्यञ्जनसेकेष्विं मधुशकेरायुक्तम्‌ ॥३२॥ 
मधुरै મધુ? मधुर, ata च तथा શીતવીય' तया 
Maat, सजीवनीये" જતરનીય ગણુના soil जीवनीय 
गण ટ્રચ્નોસે, afees ત્તેમજ તિક્ત soil एवं 
तिक्त Reals, જન્‌ ઉકાળેલા पकाया हुआ, क्षौरम्‌ 
६५ दूध, मधुधकरायुक्तम्‌ UM અતે સાકરની સાથે 
शद ओर चीनीके साथ, पान- પાન पान, भम्यञ्जन- 
ण्यग भभ्यग, Beg અને પરિષેચન કરવામાં 
और परिषेचक fee, req छट છે ફઇ શૈ ॥ ર૨ ॥ 


32. The milk boiled with drugs of 
the sweet group, or life promoter group, 
refrigerant and bitter group mixed with 
honey and sugar may be used as 
| potion, inunction and affusion. 








| हे? शरृष्टा इोे-इतमर्ज्ता ( त भ क) 
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ae वा Tas पानाभ्यङ्गेषु नस्यमपि च જાત્‌ । 


११३६ 





नारीपयः सशकेरमुएथा अपि नश्यमिश्षुरखः 1૨૨ 


तजस्‌ वा અથવા ते સિહ દૂધમાંથી छु या 
उस सिद्ध qa निकारा हुआ, धृतम्‌ ઘી घी, पानाभ्यप्रेषु 
પાન અને ५२१ गम पान एव and, इष्टर ४९ 
છે इष्ट ठै, नस्यम्‌ च कप wu ઘીનું नस्य પણુ इस 
घीका नस्य भी, स्यात्‌ આપનામાં આવે છે दिया जाता 
है सकरम સાકેગ્યુઝ્ત wee साथ, नारीपय alg 
Hide of दृष, sear સાંઢણીનુ દૂધ Gat 
दूध, इष्वर WA શેરડીના wg મોર इछुरसझा, 
अपि પણુ सी, नस्यच्‌ ata આપવામાં ગાવે છે नस्य 
दिया जाता दे ॥३३॥ 


33. Or the ghee prepared out of 
this medicated milk is beneficial as 
potion and inunction, as well as nasal 
medication. Breast milk or camel’s milk 
with sugar, or sugar-cane juice is good 
as nasal medication. 


क्षीरेश्ुरसगुडोदकसितोपलाक्षोद्रसी घुपाद्दीकेः | 
वृक्षाम्लमातुलुकै्गण्ड्ूपास्तालशोषध्चाः ઇરછા 


क्षीर- દૂધ दूत, Fava શેરડીના રસ इष्ठरस, 
गुडोदक- Ring પાણી gen पानी, सितोपरा- 
સાકર चीनी, क्षोद्र- મધ शहद, सीषु- સીધુ सीधु; 
mgs: સાદી ક मद्रीरके मद्य, gate કોકમ 
वृक्षम्ल, AGE: અને “Amat भौर fase, 
गण्डूषाः दषे, गण्डूष, वालुगोषष्ना તાળવાના 
Runa હરનાર છે ताडशोषके नाशक है ॥ ३२४॥ 

34. The gargles of milk, sugar 


cane juice, gur-water, candied sugar, 
honey, sidhu wine, grape wine, 





३३ नारीपय,,...नस्यमिक्षुरप -नःरीपयमा ध्र शकेरसुष्ट्‌स्थि- 
नस्यमिष्चुरसं (ઘ,) 

३४. कीरेश्वरस-समधुरेवरस (व) 

 » मादीदैः-माध्वीकैः (द. ष) 


बरकसंधहिदा 


[अभ्यायः 


~~~ -~-*~ ~ अधि अल ~ --~-~--~--~~~-~~ ~ ~~~ ~~~ ----~~ ~~~ ~~~ ~~ 


eitron and pomello are curative of 


dryness of the palate 


जम्ब्वाप्नातकवद्रीबेतसपश्चचदकप श्वास्लेः | 
हन्मुख्खशिर:प्रदेहाः ATA Fes श्रमतृष्णाप्नाः स्यु. 

जम्बू- ०५ जामुन, भास्रातक- અ'ભાડે 
आम्रातक, बद्री બોરડી बदरी થેવત- Adu 3a, 
पञ्चवलर- ५२५६४०५ पचव्‌-शल, Tas: અતે 
પચામ્લ વડે और dare, सपूवा ઘૃતયુક્ત્‌ वी 
साथ, EX- सुख- હદય, સુખ हृदय, सुख, दिरः- प्रदे 
અનૅ માથા ઉપર કરેલા લેષે aly Me पर किये हुए 
प्रदेह, qsat-wa- મૂસ્છો, भम्‌ मूर्च्छा, wa, वृष्णान्नाः બને 
તૃષ્ણાના નાશક नौर्‌ तृष्णाके नाश, स्यु છે है ॥३५॥ 

35 The applications of jambul 
indian hog plum, jujube, country 
willow the pentad of barks and the 
peutad of acids mixed with ghee, when 
applied over pericardial region, face 
and head are curative of fajnting, 
giddiness and thirst. 


दादिषद घित्थलो घें: सविद्ारीबीज पूरकेः शिरसः। 
Bat गोरामरूकेघृंतारनारायुतिश्य हितः ॥३६॥ 

सविदारी- વિદારીક'દ विदारीरुद, बीजपूरके- બીજેરાં 
बिजौरे, दाडिस- દાડમ अनार, दधिव्थ- કોઠ कैथ, જોમ: 
લોધર लोध्र, ga धी ઘી, खारनाडायुतैः અને કાંજી 
સેળવી और काजीके साथ, Wass: च તાજ we 
પકવ આમળાંથી ताजे परिपक्ष भावलेसे, સિશ્લ. शिरने। 
सिरमें, लेप લેપ કરવો રેવ sara, हिवः (कतत 
છે द्वितकर है ॥ ३६ ॥ 


36 The unguent prepared of 
pomegranate, wood apple, lodh, white 


yam and citron or of whitish emblic 





३-. बनरी-बदरीनल (छ.) 

,, CRAIGS Tela (ख र) 
, wae, -पन्नाम्ा (घ) 

+» प्रदेदा.-प्रठेषा, {ज ) 


द्वाविज्वः | 
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myrobalans mixed with ghee and sour 
wheat conjee, proves beneficial 


शेवलपड़ाम्वुरहैः साम्लेः aaa शक्तभिलेपः | 
मस्त्वार्नालाद्रवलन कमलमणिहारखंस्पर्शाः UI 
शिशिरास्वुचन्द्नाद्रस्तनतटपाणितऊलगाजतसंस्पर्शा: 
क्षोमाद्रनिवसनातनां वराइनानां प्रियाणां च ॥३८॥ 


aie: અમ્લયુક્ત खटाईके साथ, रोवरूपड्काम्बुरहैः 
શેવાળ, ser तथा કમળયી शेवाल, कीचड़ तथा कमलका, 
agi તેમજ ધુતયુક્ત एवं घीके साथ, weft: च 
wade सक्तुओंका लेप લેપ केप, arg- દહીં ના 
પાણીથી दहीके पानीसे, आरनाक- ४{ आरनालते, 
aigaat- ५५/94 da मिंगोये हुए कपड़े, कसल- 
ઝમલ कमल, मणिहार- મણિ અને હારના मणि और 
हारके, demi: स्पा सके, औमाह- તેમજ 
રેશમી ભીનાં एवै રેશમી Ws, निवसनानाम्‌ 
१२५ ५३२५ aa पहनी हुई, प्रियाणास्‌ પ્રિય प्रिय, 
वराङ्गनानान्‌ च ष्टी, सुंदर feats, शिक्विराम्बु- 
શીતળ જળ शीतल जल, चन्दन- અતે ये ध्नभी, 
ale चन्दनसे, आरै ભીના मिंगोये हुए, स्तनतट- સ્તનતટ 
स्तनतट, पाणितक- €थेणी पाणितल, સાત્ર- વગેરે 
गगना लादि अवय्वोके, सस्पर्णा Ai areal 
નાશ ફરે छे स्पशं urs नष्ट करते हे ॥ ३७-३८ Ul 


37 38 Or, the applications prepared 
of moss, mud, and lotuses or with 
roasted paddy powder mixed with acid 
articles and ghee, or the application 
of wet cloth soaked in whey or sour 
wheat conjee or application of lotuses 
or of garlands of precious stones should 
be done The cool contact of the 


Yo Fawagrgse -शैवालपकुजजले (જ) 

१, शक्ुभिरूप -सक्तुभिरेपा (ધ ) 

» आद्धेपपस्तनकमरू-रमलजलाद्रगसन (4,) 

* पाणितरूगात्रसंस्पर्शा--पाणितलसस्पर्शा- (ख.) 

» क्षौमाद्रेनिवष्नार्ना-मौक्तिकक्षोमाद्रेवसनानाम्‌ (ब त.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 








२१३१ 
breasts and hands of beautiful and 
beloved women clad in wet silken 


garments and besmeared with cool 
and fragrant waters or sandal paste, 
proves beneficial. 
हिमवदरीवनसरित्सरोउम्बुज्ञपवनेरदुपाद शिशिरा- 
णाम्‌ | 
रम्थशिशिरोदकानां स्मरणं कथाश्च तुष्णाघ्नाः ॥३९॥ 
हिसवत्‌-दरी- હિમાલયની wad हिमालयकी 
कन्दरा, वन. વન वन, सरित्‌- નદી नदी, सर - સરોવર 
सरोवर, भम्बुज- LANL कमर, पवन- પવન पवन, 
इन्दुपाद- અને ચદ્રનાં કિરણોથી. और चन्दरकी 
જિરળોંશે સિક્ષિરાળાન શીતળ शीतल, रम्य- તેમજ 
રમ્ય एवं wa, शिशिरोदकानाम તથા sel જલેતનું 
तथा शिशिर जलका सरणम्‌ MAR] स्मरण, कथाः અ 
અને તેએની यासे, પણુ और उनकी sari मी, 
wot તૃષ્ણાને( નાશ કરે છે तृष्णका नाश 
करती दे ॥३९॥ 


39 The recollection of or listening 
to the discription of the Himalayan 
caves, woods, streams, lakes, lotuses, 
breezes, moonlight and other cool 
things as well as of lovely and cool 
watets—these have au allaying effect 
on dipsosis. 


तृष्णाया वेरेषिकी चिदित्सा--- 


वातश्चमश्नपानं खद्‌ लघु शीनं च वतत्रष्णायाम्‌। 
छयकासनुच्छरत क्षीरघृतसूध्वेवाततृष्णाप्रम्‌ ॥४०॥ 
स्याज्वीवनीयसिद्धं atcgd वातपित्तजे ad । 





२९ रम्यरिरिरोदकाना-रम्पोदकयुक्ताना (ष, द) 
-रम्थीटककिश्चिगणा (घ) 
“आरामशिशिरोदकानाय (थ) 
वातवृष्णायामू-वाततृष्णाया {ङ ણ ज ब) 

+ क्षीरषतमृभ्वेवात्-श्ीरमूष्वैवाति (ष) 

9 शीरधगमूध्वेपाततुष्णाध्नमू-क्षी रइत वातष्णाघ्नम्‌ (૫,) 


? 9 
૪૦ 
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न~ व च 
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वाततृष्णायाम्‌ વાતજ તૃષ્લાસાં वायुजन्य तृष्णामें, | 


TAAL 41१६ वात्र, खदु ६ WE, रघु ay लघु, 
शीतम्‌ च અને શીતલ भौर शीतल, भन्नपातम्‌ અત્રપાન 
અજ્ઞાત, क्षयकासनुत्‌ તથા क॑ અયે आसध्त દ્રવ્યોથી 
मौर क्षयकास्न zeae, शतम्‌ ઉકાળેલ गरम किया हुआ, 
सीरघृतम्‌ દૂધથી ada ધી दूधसे निराला हुआ ઘી, 
उध्ववात શ્વાસ श्वास, तृष्णाप्तमू અને તૃષ્ણા મટાડનાર 
છે और तृष्णके नाशक दे, जीवनीय- જીવનીયગણુથી 
जीवनीय- ग्रणसे, सिद्धम्‌ પકાવેલ सिद्ध, क्षीरधृतम्‌ દૂધથી 
તારવેલ ધી दूधसे निक! जा हुआ ઘી, वातपित्तजे વાત- 
પિત્તજત્ય वातपिचजन्य, at તૃષ્ણામાં तृष्णामे, स्यात्‌ 
હિતકર છે द्वितकर दे ॥४०३॥ 

40-404, In dipsosis of the vata type 
soft, light and cooling food and drink 
curative of vata are recommended as 
also botled ghee, which is churned 
directly from milk and which 1s 1761. 
cated in the treatment of cough due to 
wasting and 1s curative of dipsosis 
and dyspnea. In dipsosis due to vata: 
cum-pitta, the ghee taken out of milk 








स्थि जिन यतत 


(रर 





फालसा, उस्परु- નીલકમળ नीलकमल, कक्षाः અને 
sia सेसेप्था યુક્ત પાણી मौर द्राक्षा इनसे युक्त जल, 
पक्रछोष्टन અતે તપાવેલી માટીના ear और तपि 
हुए મિટ્ટીજે Bea, जले स्थितम wellal ઠારી जन्मे 
बुझाकर, शीतलम તે પાણી ss થયા પછી उस जलके 
ठंडा होने पर, ag च एवं dal wa નાખી उसमें 
शदद डालकर, पेयम्‌ પીવુ AF ॥ ४१-४२॥ 


41-42. In dipsosis of the pitta 
type, the water mixed with grapes, 
sandal-wood, date, 20801૫5 and honey, 
as also the cold water in which red 
sali rice, tandula rice, dates, falsa, 
blue water lily, grapes, honey and a 
baked lump of earth have been kept 
may be given as potion. 


लोहितशालिप्रस्थः सलोध्मधुक्राञ्जनोत्पकः क्षुण्णः 
पक्रामखो्टजलमधुखमायुतो BAT पेवः ॥४२॥ 

सरोध- ६, ४२ लोध्र, मघुकू-भज्ञन- જેઠીમધ, २५८ 
જન. सुलदठी, रसां नन, Beas: WA Gruaaled और 
उत्पलसदहित, लोहित-शालि-प्रस्थ ૬૪ તોલા લાલ ala 


prepared with the drugs of the life-pro- | Awa ૬૪ AB છાઝ as चावलको, છુળ્ળ, Wee 


moter group of drugs, 1s recommended 


पित्तजत्ृष्णायाः चिकित्सा-- 


પસે द्राक्षाचन्दनखर्जूरोशीरमधुयुते तोयम्‌ ॥४१॥ 
लोहितशालितण्डुलपजूरपरूपकोत्पलद्वाक्षाः | 
मधु पकलोएमेव च जले स्थिनं शीतलं पेयम्‌ ॥४२॥ 
पैत्ते (५२०८५ dal वित्तजन्य तृष्णामें, 
दाक्षा- ६0१ द्वाक्षा, चन्दन ચદન चन्दन, खजूर 
wm खजूर, safe વાળે aa, मधुयुवम्‌ અને 
મધ એથી યુકત ake શટર इनसे युक्त, तोयम्‌ 
પાણી जल, लोहित-शालितण्डुरू- રાતા ala Bu 
लाल WS चावल, खजूर- ખજૂર खजूर, परूषक- ४।५२ 
४१ વૈસે-પિસ (૧) 
9; તથા -શુળ્ન (द) 
» जके स्थितं-खल श्रतं (ष) 
f 


| 


કચરા કરી दरकच करके, Bay માટીના વાસણુર્મા 
fas पात्रे, पक्-भामलोष्ट-जक-मधु समायुत, પકાવેલા 
કાચી भाटीना Sd ઠારી ગરમ કરેલુ જળ ઠંડુ 
થતાં તેમાં ઘેન્યા પછી તેને ગાળી મધ નાખી 
तपाये हुए कच्ची fate ढेलोको बुझाकर ઠરે हुए जल 
आलोडित कर छानकर TET डाल करके, पेय માત્રામી 
પીવા मात्रासे વીતે ॥ ४३ a 


43. Or, the water kept in an.earthen 
pot in which 64 tolas of red sali rice, 
pounded with lodh, liquorice, antt- 


mony and blue water lily are put and 











४३ जालिप्रस्थ -शालितण्डुडप्रस्थ (क ૬) 
3 क्ुण्ग;-क्षणम्‌ (૧.) 


पक्कामलेश्टनरूगघुसमाथुतो-पक्ता55मकोष्टमइुजरूसमाुत*(१.) 


aaa] 





in which a baked clod of clay, water, 
and honey have been added This is a 
curative drink 11 dipsosis. 





TEMAGHATTISIFARUTSTVATS: | 
Masuedhizait कृष्णसद कष्णसिकतां वा ४४ 


त्तानि नवकपाङान्य थवा निर्वाप्य पाययेतारछम्‌ | 
आपाकशकेरं वाउम्रतवह्युदके तृषां न्ति ५४५॥ 


वद- વડ बरगद मातुलुड” બીજોરુ बिजीरा, 
चेतमपल्व- ३१२५ Faas पत्ते, कुश- કુશ कुश, 
काशमूक- કારાનાં મૂળા काशके मूल, यशथ्याद्वे, तथा 
જેઠીમધથી तथा मुलहठीसे, सिद्धे પકાવેલાં सिद्ध किये 
हुए, भग्मसि પાણીમાં sat, भच्निनि नाम्‌ અગ્તિપાં 
તપાવેલી saul alfa જેવી લાલ aff तप्त 
दोनेके कारण अधिके समान लाल, कृष्णमदम કાળી भाटी, 
काली मिट्टी, कृष्णसिकतारू वा કે કાળી રેતી या काली 
TS, અથવા અચવા या, तप्तानि તપાવેલાં तपाये हुए, 
मवकपाङानि નવાં ઠીકરાં नवीन सिद्टीके कपाल, निर्वाप्य 
મુઝાવી बुझाकर, अच्छम्‌ lay પાણી સિતાર हुआ 
जल, फाययेत्त પાવુ पिरवे, भाषाक- અયવા પકાવવા 
માટે या सिद्ध करनेके लिए, तरद જેમાં તપેલા 
કાકેરા નાખવામાં આવ્યા છે એવુ जिसमें तप्त ककर डाय 
गये हैं ऐसा, भर्तवहृयुदकमृ वा ગળે: જલ wets 
जर, कृष्णाम्‌ dad तृषाको, हन्ति હણે छ नष्ट करता 
રૈ ॥ ४४-४५॥ 


44-45 In the water prepared with 
sprouts of banyan, pomello, country 
willow, roots of sacrificial and thatch 
gtass anc liquorice, put a jump of 
black earth or black sand or pieces 
of new earthen vessel which have 
been heated red and allow it to 


न ----~---- - 


૪૪ सिद्धेऽग्भस्यन्निनिभा-सिदधेऽम्मस्यग्निनिना (६) 

४५ पाययेताच्डम्‌-पाययेहोयथ्‌ (મ ) 

 भाकाकरा्षर वाध्मृतवहबुरक वृधा हन्ति-जध्पपककर्करामूत- 
BETS at तुषं शन्ति (શ. व શ, इ, त ૧4) 


सिकित्सास्थानम 


cool; then decant the clear water and 


२१३५ 





give it to the patient, or give the 
water prepared with guduch added 
with red-hot pebbles and cooled. It is 
curative of dipsosis 


ક્ષીસ્વતાં मश्ुतणां staat शकेरामचुविमिभ्राः । 
रीतकषाया झद्धुएलंयुताः पिचतुष्णाघ्राः veel 


was- તપાવેલી માટી तपाई हुई fete, agen: 
યુકત युक्त क्षीरचताम्‌ eile adidas, मधुराणाम्‌ 
भधुरुण्ये। मधुर, शीतानाम्‌ અને शीतवीर्य દ્રવ્યોના 
और शीतवीये द्वव्योंके, शर्करा- સાકર ચીની, ag 
विमिश्रा જને મધ સેળવેલા और शहद मिलाये हुए, 
शीतकषाया' alan ४५थे। शीत कषाय, पिसतृष्णान्नाः 
(५१०८-५ dat &रनार છે aa gee नाशकं 
दै ॥४६॥ 


46. The cold infusions prepared of 
the drugs of the lactiferous plants and 
drugs of sweet group and of cold 
potency, mixed with sugar and honey 
and with baked clay put into them, 
are curative of dipsosis of the pitta 
type. 


कफजतृष्णायाः चिकित्सा-~ 


व्योषकन्राभल्वातकतिक्तकषायास्तथाऽऽपतष्णाघ्राः 
TH कफजायां वस्यां wT कार्य स्यात्‌ gull 

तथा તથા तथा, ब्योष॑- नि४ट Prez, वचा- વજ 
वचा, भमछातक- ભિલામાં भिलावा, तिक्तक्वाया- અને 
તિકત धनन्‌ अनाथ और तिक्तं nadie saa, 
जाम्रतृष्णानज्ञा આસતૃષ્ણાના dis છે आमतृष्णाके 
नाशक हैं, कफजायाम्‌ કફજન્ય कफजन्य, IFAT 
ઉલટીમાં बमनमें, यत्‌ ચ જે કાઈ जो कुछ, उक्तम्‌ 
sy છે જટા સૈ, તવ च एवं ते પણુ वह भी, कायम्‌ 
स्यात्‌ અહી ફરવુ' यहा करे ॥ ४७६४ 


er 


४६, पिचक्ृूणाश्ना "-पिच्चतमेश्ना. (फ,) 
४० भामहन्ना्ना ere શા.) 





4 
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47. In dipsosis due to chyme 
morbidity the decoctions of the three 
spices, sweet flag, marking nut and 
drugs of the bitter group prove bene- 
ficial; or the line of treatment, indicated 
in vomiting of the kapha type, may 
be given. 





स्तम्भारुच्यविपाकारस्यस्छर्दिषु कफानुगां तृष्णाम्‌। 
झात्वा दधिमघुतपंणलवणोष्णजलेवेमनमिष्टम्‌ ४८ 

BT ०४४३2 स्तन्घता, अरुचि- અરુચિ अरुचि, 
अविपाक- ઝાવિપાક अविपाक, भालस्य- આળસ 
आलस्य, afeg અને ઉલટી થતા और off होने पर, 
EMA તૃષ્ણાને तृष्णाको, कफानुगाम्‌ shart 
જજે साथ अनुबन्धवारी, grat જાણીને जानकर, 
दभि-मयु- ed, મધ दही, मधु, तर्पण-ङवण- ave, 
લવણુ तर्पण, नमक, शर्णजकतैः અને Sra જળથી और 
गरम अलसे, AMAT વસન કેરાવવુ' वमन कराना, FLA 
we છે eet ॥ ४८॥ 

48 Knowing that rigidity, anorexia 
indigestion, lethargy and vomiting 
are the sequela of the kapha type of 
dipsosis, it is desirable to induce vomi- 
ting bya dose prepared of curds, honey, 
demulcent drink, salt and warm water. 


दृडिममस्लफल वाऽप्यन्यत्‌ खकषायमथ SEY | 
पेयरथवा प्रदयाद्रजनीशकैरायुक्तम्‌ ॥४९॥ 
४९ दाडिम ...शेरायु्म्‌-दाडिममदनफलं वाप्यन्यत्तभकषाय- 
मथ Seq) पेषमभवा इरिद्र स्बुशकराक्षौद्रसयुक्तम (ख ) 

ર ક +; -सकषायलो्कवण दाडिममम्छ જજ 
च છેલ વા | पेयमथवा इरिद्राम्बु शकंराक्षौद्रसयुक्तम 'फ) 
दाडिममस्लफछ-दाडिममदनफर्क (घ इ ) 
वाऽप्यन्धन सकपावमयथै-वाप्यम्बतमकधायमय {व ) 
„, STOMA aA RAAT TACT GEA 

- (क ष.ज. ४ त ४) 

»' रजनी -स्कनीमड (व) 


अरकसंहिरा 


[अभ्वायः 


दाडिमम्‌ દાડમ अनार, भम्यत्‌ અથવા lly 
या दूसरा, બરજજત્ટ્ક वा अपि ખાટું ફળ ae फल, 
भय सकषायर्‌ અથવા કષાયસહિત अथवा कषाय्‌- 
सहित, Bax Aq रेह, भथवा અથવા अथवा, रजनी 
હળદર हल्दी, बाकैरायुतम्‌ તયા સાકરયુકત तथा चौनौड़े 
साथ, पेयम्‌ પેય पेय, प्रदद्याद्‌ wu देना 
चाहिये ॥ ४९॥ 

49. The physician may give pome- 
granate or Other gour fruit or the linctus 
mixed with astringent substances or he 
may give a potion containing turmeric 
and sugar. 


क्षयजतृष्णाया' चिक्त्सि-- 
क्षयकासेन तु વરવા क्षयतृष्णा सा गरीयसी नृणाम्‌ | 
क्षीणक्षवश्चोषदितैस्तस्मात्तां सेषजेः शमयेत्‌ ॥५०॥ 


MAT & ०८२ GA क्षयजम्प वृष्णा क्षय- 
कासेन તુ ક્ષયજન્ય ऊीसची क्षयज sak, gear 
સમાન છે समान है, साते वह, नृणाम्‌ મનુષ્ધાને 
मवरष्योको, गरीयसी ભયજનક છે भयजनक है, તાય 
तथी इस लिए क्षीणक्षत- क्षीशु- क्षत સૌળ- श्चुत, 
शोषहिते અને શ્વરોષમાં (aasal सौर शोषमें हितकारी, 
मेषजः ઓષધેથી ata, ताम्‌ तमे उसकी, wa 
येत्‌ શાંત કરવી शान्ति करनी चाहिए ॥ ५० ॥ 

So. Dipsosis in men, born of 
wasting 15 equally serious like the 
cough due to wasting, therefore this 
variety of thirst should be quteted 
with medications indicated in the con- 
dition of cachexia due to pectoral 1681- 
ons and consumption 


सयजतृष्णायाः वचाकस्सा-- 
पानतृष्रातेः पानं त्वर्घोदकमम्कलवणगन्धाद्यम्‌ | 


शिशिरस्मातः पानं मयाम्बु गुडाम्बु at gta: ५१ 


५१ स्वर्धोदिकमम्लखवणगन्पाब्यम्‌-स्वरघोड कप्रम्हलघणसभान्यम 
: (ય) 
yy शिशिरस्नानः-रिश्चिरिस्नानम्‌ (भ,) 





attra] 


भकोपरोधतुषितः खेषठवृषार्वोऽथवा वजुयवागूम्‌ | 
aftagenr gat સુરત तदुदधरेद्भु्तम्‌ ॥५२॥ 

पानतृषातै तु २६११०८५ તૃષ્ણાથી પીડાચેલા 
AOR A मद्यपानसे उत्पन्न तृषासे पीड़ित रोगी तो, 
अर्घोदकप्‌ અર્ધા vat મિશ્રિત भावे wee भिश्चित, 
अस्क-रूवणः અમ્લ, ALY अम्ल, नम्रकोन, गन्धाद्वमः 
અને ગધ song तथा सुगन्धित द्रव्यो युक्त पानम्‌ 
wa પીવુ wa fa, शिक्षिरस्तात દડ પાણીથી 
સ્નાન કરવાવે લીધે शीतर पानीसे स्नान करने पर, 
सृषिवः તરસ્યા xd तृषा उत्पन्न हो ते, war 
મધમાં સેળવેલુ જળ मर्भे मिलाया हुआ जल, गुडढा- 
₹જ चो કે गलतु. પાણી या gear पानी, पानम्‌ પીવુ 
પીવે, भमक्तोपरोध- લઘનથી लवनसे उत्पन्न, तृषितः 
તરસ્યા સતુષ્યે तृषामें अथवा અથવ! अथवा, स्नेह- 
BUNT: WSU ફરવાથી. તરસ્યા મતુષ્ચે स्नेहपान- 
जन्य तृवार्म, तनु પાતળી प्रती, यवागूम्‌ યવાગૂ 
यवायू, प्रपिबेत પીવી पीव, गुरुणां क्षारे गुरु, 
केन Alva भोजनसे उत्पन्न, as aoa 
ud) तृबामें, तब ते उस, भुक्तज्‌ ભોજનતું' भोज- 
मका, उद्धरेत्‌ વમન 3२१" वमन करे ॥ ५१ ५२॥ 

51-52. In 01750818 due to alcoholism, 
a potion of wine diluted with equal 
amount of water mixed with acid, salt 
and a liberal quantity of fragrant 
substances is recommended In thirst 
immediately after a cold bath, a drink 
of diluted wine or gur-water 18 reco 
mmended. If thirst 18 due ६ 
abstinence from food or to imgestion ‘of 
unctuous diet, the patient may take 
thin medicated gruel, if the thirst 18 
due to a heavy meal. the patient may 
vomit out the food ingested. 








mag वाउम्बु कोष्ण बलवांस्तषितः qahyag 
पीत्वा ! 


५२ क्तेन तदुद्धरेदभुक्तब्‌-मक्तेनोडरेद्‌ सुक्तम्‌ (૧.) 





जाति - ~ Rn TR ONTOS ~ -~ ~~ <~ = ~~ 


मागधिकाविश्रादघ्चखः सशक्रं वा पिवेन्मन्थम्‌ ખરે 

qa 2३ Avail તરસ્યા गुरुभोजनते तृथा- 
युक्त, AAT બલવાત ugh] वलवान मनुष्य, 
weg भधमिश्र પાણી मयप्रिश्रित जल, कोष्णम्‌ અથવા 
गवये या सुहाता हुआ मरम, म्बु वा પાણી जल, 
पीत्वा પીને पीकर, ages વમન કરવુ વતન करे, 
सागधिका- અથવા पीपरथी, अथवा वपिप्पलीके चूणसे, 
पिशदसुख' ya ચીકાશ વગરતું sil gan faz 
करके, सदाकैरप સાકરયુક્ત शकेरायुक्त, सन्थम्‌ वा २.१ 
मन्थ्‌, पिवेत्‌ પીવો AT ॥ ५३ ४ 

53. And if the vitality of the 
patient be strong, he may drink a dose 
of wine and water oor warm 
water before vomiting or having clea- 
nsed the mouth with long pepper. he 
may take a demulcent drink with 
sugar. 


वलवांस्तु तालुशोषे पिबेद्धूतं दृष्यमयाश्व । _ 
सर्िशरष्टं क्षीरं मांखश्सांश्राबलः Rarer ॥५४॥ 
arate તાલુશેષમા तालुशोंपमें, asa तु 
બલવાન પુરુષે dt बलवान्‌ पुरुष तो, gag થી ga, 
पिबेत्‌ પીવુ पीचे, तभ्यम्‌ ચ અને dunt હિતકર 
भौर GUTS, AAT ભે!જન ४२५ भोजन खि, 
aa च અને (aia ud) भौर धवल मनुष्य, 
aftzed धीथी २२४२ આપેલુ' घीमें qa, क्षीरम्‌ 
દૂધ दूधको, स्निर्वान અથવા रिनि०७ या स्निग्ध, ata- 
रसान्‌ च (२२स्‌ પીવા माषरसोको- HA ॥ ५४॥ 


54. If the thirsty patient is strong 
aud suffers from parching of the 
palate he may drink adipsous ghee, 
or use if in 118 food, if the patient 
is weak, he may take milk seasoned 
with ghee or unctuous meat-juice. 





४» दृभ्यम्‌-तरमन्नम (જ) 
दष्यमचाश्च-तृप्यनन्नमधाश्च (कु) 
“Daag (ख. ત્ર ज. क्ष, इ, त) 


१३ 
१६ 


२१६३८ 





अतिरुक्षदुवेलानां at शमयेन्नणामिहाशु पयः | 
BM વા Fars sal मधुरो સ્તો हः वचनी 

इृद्द जछी' यहां, भतिरूक्ष- અતિશવ રૂક્ષ अतिरूक्ष, 
दुबलानाम અતે gota और gas, नृणाम्‌ મતુષ્ષાની 
मनुष्ण्की, ade તૃષા तृष्णाको, पयः દૂધ दूध, कराश्च 
એકઝામ शीघ्र शमयेत्‌ શમાવે છે चान्त करता है, 
षृतन्षटः અથવા ઘીથી સ'સ્કાર wa अथवा घीमें 
भूने, छागः બકરાને! बकरेका, शीत શીતળ शीतल, 
मधुरः અને મધુર मौर मधुर, ta. વા માંસરસ 
मासस्स, हथः Sear માટે હિતકર છે हृदयके लिए 
हितकर है ॥ ५५॥ 


55. The thirst in persons who are 
extremely dehydrated and weak gets 
immediately quenched by taking milk 
or the cool and sweet meat-jutce of the 
goat seasoned with ghee 18 a cordial 
drink, 


farasat भुक्ते या वृष्णा स्यात्तां गुडाम्बुना WAIT! 
तष॑ मूच्छामिहतस्य रक्तपित्तापहैहस्याव्‌ ॥५६॥ 

सख्िस्घेड्ने. स्नि०्व ઉજન स्निग्ध अन्न, युक्ते 
vey भोजन करने पर, या જે जो, तृष्णा તૃષા 
तृषा, स्यात्‌ ચાય छ उत्पन्न होवे, ताम्‌ aa उसको, 
एडाम्बुना ગોળના પાણીથી aes aes, प्रासबरेव 
શાંત sidl चान्त करनी चाहिए, मुर््छामिद्दतस्य મૃચ્છા- 
પીડિતની मृच्छति पीडित मनुष्यकी, ata quar 


सुषाको, शक्तपित्तापहैः રક્તપિત્તડર ઔવધોથી रक्त- 
पित्तनाशक ટ્રવ્યોંસે, हन्यात्‌ #छुवी. शन्त करनी 
खाहिए ५५६॥ 

६6 The thirst resulting from 


eating unctuous food should be quen- 
ched with gur-water, and the 


thirst in a person who has fainted 


५६ FRAPS की” AK TWA — 


शीतमुष्् સ जले Ha देय asy वा Hace शति (ड त.) 


पुस्तकयो. पठमते । 
ता य॒डाम्डुना शमयेव-तडतभम्बुना शमयेत्‌ (४,) 
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चरकसंहिता 


[ अध्यायः 











should be cured by medications cura 
tive of hemothermia 


शीतमुष्ण च जरं ET देयं कुत्र वा वज्यैमू-- 


तद्द्टमुचर्छश्चमङ्कसमदात्ययास्नविषपित्ते । 
Med खभावशीतं, श्टतक्षीतं सन्निपातेऽस्भः॥५७] 

तृद्‌. તૃષ્ણા तृषा, दाह- દાહ दाद, Fat vl 
મૂર્છા, WA- ભ્રમ भरम, BA- કલમ क्रम, मदात्यय- 
mea मदात्यय, ध्र રકતપિત્ત रक्तपित्त, विष- વિષ 
विष, पित्ते અને પિત્તમાં और Gut, स्वभावशीवम्‌ 
સ્વાભાવિક શીતલ પાણી स्वाभाविक शीतल बल, 
सन्निपाते અને સન્નિપાતમાં और सन्निपातमें, शव, 
शीतम्‌ Adela કતશીત, ae: પાણી जल, MIF 
પ્રશસ્ત છે भच्छा રૈ ॥५७॥ 


57. In dipsosis, burning, fainting, 
giddiness, exhaustion, alcoholism, vitia- 
tion of blood and toxicosis, and dis 
orders of pitta and fresh cold water 18 
beneficial, while im the condition of 
tridiscordance, water boiled and cooled 
1s good, 


दिद्छाश्वासनवन्वरपीनसघतपाश्वगलरोगे | 
ऊफवानकछते सत्याने wages च दितमुष्णम्‌ ॥५८॥ 
कफवातकृते કફવાતજન્ય कफवातकृत, हिका- 
હેડકીમાં Rat, श्रास- શ્વાસમાં श्वासमे, नवज्वर- 
તવજ્વરસાં नवञ्वरर्मे, पीनस- પીનસ पीनसरमे, इतपीत- 
पाश्चे-गरूरोगे પાશ્વરોગમાં तथा ગળાના રોગમાં Ad 
પાન કર્યા પછી તુરત જ asda तथा ₹૦જે रोगे 
घृतका प्रान करनेके तत्काल Ta. स्स्याने દોધોના 
५६५९५ >{ gett घना aay, લય शद्धे ર અને વમન 
વિરેચન વગેરેથી WAG શોધન થયા પછી તરત જ 


५७ तृड़राइ-तृट्छदिंदाह (क ध) 
.# ,, -च्यम्लदाह (घ दभ) 
), तृद्दादमृच्छनिग्डम-छर्न्लदाहमूचछातमःङग (ख a) 
५७ अम~त्म (ब) 

सज्विपातेऽम्भः-सज्ञिपाते तु (મ) 





(+, 


द्वाविशः | 


२१३९ 





~~ ~~~ ~ 











और वमन વિરેચન आदिषे DAS star aS तत्काल | चेत्‌ પણુ તેને જળ ન भणे ते। परन्तु उन्न जरु न 
पश्चात्‌ उष्णम्‌ Sa va गरम जख, हितम હિતકતો | मिले तो, आछु एव ते allay वद शीघ्र ही, मरणध 


છે हितकर दे ॥ ५८ ॥ 

58. In conditions of  hiceup, 
dyspnea, recevt fever, coryza, excestive 
mgestion of ghee, pleurodynia and 
disorders of the throat caused by kapha 
and vata, or when the humors are 5111 
congested im the body and just after 
the purificatory treatment, a drink of 
warm water 18 be-eficial. 


पाण्डद्रपीनसम्रेदगुल्ममन्दानलादिसारेपु | 
Rie च तोयं ત हितं काममखत्ये Fazer ॥५९॥ 

पाण्डु- પાંડુરોગ पाण्डुरोग, डदर- Sear उदर. 
पीनस- પીનસ पीनस, मेद- Whe प्रमेह गुल्श- ગુલ્મ 
गुल्म, मन्दानर- આંગ્તમાલ araih, अलिसारेषु 
અતિસાર अतिसार stfz व ગને પ્લીહારાગમાં और 
Heday तोयम्‌ જલ जल न दितम्‌ [७१४२ નથી. 
हितकारक नदीं है, भसन ०५९५४ qual असह्य प्यसमे 
कामम्‌ भते भटे, अल्पम्‌ થોડુ પાણી Mer जल, 
पिवेत्‌ પીવુ પીવે ॥ ५९ ॥ 

59 In anemia, abdominal diseases, 
coryza, uriary diseases, gulma, weak 
gastric fire, diarrhea and _ splenic 
disorders the drinking of wate~ 15 not 
beneficial, but if the thirst be unbearable, 
the patient may drink a small quantity 
of water. 


पूर्वापयातुरः खन्‌ दीनस्तृष्णादिनो जलं काहन | 
न खमेन स वेन्मग्णपाश्वेवामुयादयीघरोगं बा ॥६०॥ 

पूर्वामयातुर सन्‌ જે પહેલાં કહેલા WAAL 
પુરુષ यदि Gia Vitae: ges, तृष्णादितः તૃષાષી 
યીડાઈ तृषासे पीडित होकर, जरम्‌ wT જલની 
ઇચ્છા રાખતા હોય जलकी इच्छा रखता a, न रमेत 


કાપે કામા 
૬૦, न रमेत स चेन्मरणम--छमते मरण शीघ्रम्‌ (ब ) 


wad ay, दीधेरोगम्‌ वा કે દીધ રોગને या 4. 
Qe, MATT પાસે છે प्राप्त करता રૈ ॥ ६० ॥ 

60. For if the patient who is 
suffering from the above-me tioned 
diseases has become miserably afflicted 
with thirst and craving for water does 
not get 18 he may soon die or be 
afflictel with chronic illness 


तस्साद्धान्यास्थु पिवेत्तष्यन्‌ रोगी weracettey| 
यद्वा तस्यान्यत्म्याद्‌ सात्म्यं रोगस्य TAT ॥६९१॥ 

wart १४; इस लिए, तृष्यन्‌ १२२५ तृषा ea 
पर, रोगी રોગીએ रोगी, सशकरा- સાકર शर्करा, 
क्षौद्रम्‌ અને મધયુકન और मधु मिलाकर, धान्याम्बु 
Hid પ'ણી धान्याम्बु feta પીવું પીવે, तभ्य 
મથતા તે saat उस, रोषस्य રોગને માટે रोगके लिए, 
यन्‌ अन्यत्‌ वा જે ofly ઝાંઈ जो दूसरा कोई, 
सास्म्यम्‌ સાત્મ્ય साम्य, स्यात्‌ Wad, Aaa 
वह, इष्टम्‌ પીવુ ४८ छे पीना इष्ट હૈ ॥६१॥ 

61. Therefore the thirsty patient 
may drink corianderewater mixed 
with honey and sugar, or whatever 
other medicated water is wholesome 
11 his condition. 


तृष्णाया शोघप्रतिकार्थत्वम्‌-- 


तस्यां विनिव्रत्तायां नज्ञन्य उपद्रव. Ga जेतुप्‌। 
तस्माज्ञष्णां पूर्व जयेद्वहुभ्योऽपि रोगेभ्यः ॥६२॥ 

तस्याम्‌ ते तृष'के વિનિવૃત્તાયાજ્ भरता સિકૃશ 
होने पर, તત- તેનાથી saa, जन्य. થયેલ उत्पन्न हुए, 
उपद्रव Sea उपदवको जेतुम्‌ सुखम સુખેથી જીતાય 
છે जीतना सरल है दस्मान्‌ તેથી इस लिए, ager 
બહુ वदतत, रोगेभ्य अपि રોગોમાં પણુ રોમોમે मी, स्वम्‌ 
अथभ पहले, कृष्णाम्‌ તૃષ્ણાને कष्णाको, जयेत्‌ છતવી 
भीते ॥ ६२॥ 


२१४० 


~~~ ~-~~~~-~-~~ ~~~ 


62 If dipsosis is cured, it is easy 
to subdue the complications arising 
from it; therefore dipsosis, of all dise- 
ases, should be first treated. 


अध्यायोक्तार्थसग्रह -- 


तत्र च्छोकः- 
tq यथाऽथिपवनौ कुरुतः सोपद्रवां च पञ्चानाम्‌। 
तृष्णानां पृथगाकृतिरलाध्यता साधने चोक्तम्‌ ६३ 
तश्र ते. (aval उस विषयमे, ate: Gua હારને 
2s છે કે उपसंदास्का छोक है कि, यथा જેવી 
રીતે अते, लभिपवनौ wR અને વાયુ भि भौर 
वायु, देत्‌ Sei कारण बनकर सोपद्‌वाम्‌ ઉપદ્રવ- 
સહિત उपद्वयुक्, ऊरुतः તૃષ્ણા પેદા કરે છે ये 
PUR उत्पन्न करते हे वह, पच्वानाष्ट्‌ તથા પાંચ तथा 
पांच, Tora परष्डुसेःन्पु तृष्णाओंके, gre જુદા 
agel ITH पृथक, ATH Ae लक्षण, असाध्यता 
અસાષ્યતા जघाध्यता, साधन्‌ च અતે Ger 
और चिकित्सा, उक्तम्‌ yal છે क्द दिये दै ५६३॥ 
Here is the recapitulatory verse— 
63. How the thermal factors and 
the vata are the two rausative factors 
for the five kinds of dipsosis, their 
separate characteristics, the incurable 
condition and the method of cure 
have all been described 


श्त्यञ्चिवेश्चरुते तन्त्रे चरकथतिर्खस्छतेऽप्रापे 
टढबलर्सपूरिते चिकित्सास्याने तृष्णारोग- 
चिकित्सित नाम द्वाविशोषध्यायः ॥२२॥ 
इति mi પ્રસાણે इस प्रकार, अभिवेशकृते અશિ- 
થરો રચેલા अभिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्वे 
અને ચરકથી પ્રતિસ २४२ પાસેલા २५ waal और 
चरकके द्वारा ASA इस शालके, બાતે WAY अप्राप्तः 
इठबलसंपूरिते WA દટબલે પૂરા કરેલ भर easy 
पूरित किये गये, विकिरसास्थाने Riad વિષે 
चिकित्सास्थानमें, 


६३, एथगाकृति;-पुनराकृति- (૧ ) 


चरकसंदिता 


तृष्णारोगचिकित्सितम्‌ ' તૃષ્ણા રોગ- 


अध्याय! 








~ ~~~----~-~ ~~~ ~~ 


ચિકિત્સિત' ‹ तृष्णारेगचिकित्सित ', नाम નામને 
नामका, द्वार्विश બાવીસસો वाईसवाँ, अध्याय, 
wey wy whe अध्याय त्तमाप्त हुआ UR 

22, Thus in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
twenty-second chapter entitled “The 
Therapeutics of Dipsosis” not being 
available, the same as restored by Dri- 
dhabala, is completed. 


ee oe 





चयोविंरोऽध्यायः | 
AU અધ્યાય अध्याय तेईसवों 
Chapter XXIll 


प्रिषचिकिस्सितो पक्रम :--- 


अथानो विषशचिकिरिसते व्याख्यास्यामः॥१॥ 

दनि ह स्माह भगवानाभेयः ॥२॥ 

भथ भत € અહીંથી अव आगे, विष- 
चिकिरि्षतद्‌ “ વિષચિકિત્સિત' નામના aed’ 
° विषचिकित्सितत नामके अध्यायका ब्याख्यास्थामः 
વ્યાખ્યાન કરશુ व्याख्यान करेगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ લગવાન भगवान, ATT. WAY aay, 
इति ह આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ इस विषयमे 
निम्न प्रकारसे ही, ate સ્ત ४६९ છે જરા રે ॥ ૨ ॥ 


1 We shall now expound the 
chapter entitled ‘The Therapeutics of 
Toxicosis ” 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


प्राम॒त्पक्ति गुणान्‌ योनि वेगेलछिज्ञान्युपक्रमान्‌ | 
विषस्य aaa: खम्यगश्नमिवेश निवोध સે ॥२॥ 
કજ્નિર્યજ હે uaa! दे afl, fare 


વિષની विषकी, ome valet પથમ उत्पत्ति, 
न ડા ઝક કટ ડેડ 


રૂ सम्यगप्निवेश Rate मे-सम्यगश्निवेशावधारय (कू) 


TATA: | 


गुणान्‌ ae गुण, योनिम्‌ ચે।નિ योनि, वेगान्‌ વેગ वेग, 
लिज्ञानि aad, કળ, उपकमानू અતે ચિકિત્સા 
और उपकमको, gaa: मे કહેતા એવા મારી પાસેથી 
कहते हुए मुझसे, વસ્યજ સારી રીતે अच्छी तरइ, 
निबोध સાશળે सुनो ॥३॥ 


3. Listen 0, Agnivesa! attentively 
as I describe to you the primogenesis, 
the properties, the source, the stages 
of virulece, the symptoms and the 
therapeutics of toxicosis. 


विषस्य प्रागुत्पत्तिः, निरुकिश्च-- 


aad समुदे तु मथ्यमाने सुराखरेः | 

जज्ञे धागस्तोत्पत्तेः पुरुषो घोरदश्शनः ॥४॥ 
दीप्ततेजाशतुर्दष्रौ हरिकेशोउनलेक्षणः | 
जगद्धिषण्णं तं दृष्ठा तेनासौ विषसंज्ञितः ॥५॥ 


wat जभतने માટે awake fer, 
सुरासुरे, દેવતા WA રાક્ષસાથી देवता और रक्षतेति, 
RAT ५६ समुद्रा, मथ्यमाने सु भभग, થતુ €०' 
ત્યારે मथन होने पर, amare અમૃતની ઉત્પત્તિ 
भमतोत्पत्तिके, are પહેલાં gh, घोरदशैन ભય કેર 
Mia देखने्मे भयानक, दीषतेजा- अदीप १०८ 
વાળે प्रदीप तेजवाला, चतुदष्ट- ચ!ર st, चार 
दादवाला, aha: પિ'ગળા વાળવાળેઃ पिव बालों- 
वाला, अनलेक्षण' અને અગ્નિ જેવાં नेतवाणै। और 
आग भसी आंखोंवाला, पुरुष પુરુષ पुरुष, जहे પેદા 
भये उत्पन्न हुआ, तम्‌ તેવે उसको, ter જોઈ देखकर, 
जगत्‌ જગત जगत, विषण्णम्‌ विषएशु (ખિન્ન) भयु 
विषण्ण (खिन्न) हुआ, तेन તેથી इख लिए, असौ ते 
वद, विषसक्षित ‘fan એ નાસથી કહેવાય છે “વિજ” 
इस Was कहा जाता है ॥ ૪-૫ ॥ 





૪ BPM सदे तु ध्थ्यपाने सुरासुर -म्थ्यमाने ashy. 


aad grat (य फ) 
५ हरिकेशो- हरित्केणो (फ,) 


1 तेनासौ विषकक्षित -વિષ स तु विपादनाद्‌ (य घ) 


बिद्धिस्षाखानमर 
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का 

4-5 When the ocean was being 
churned by the gods and the demons 
for the sake of ambrosia there emerged 
ptior tothe nectar, a fearful looking 
person He had a resplendent appea- 
1417106, four fangs, tawny hair and 
fiery eyes and the world despaired at 
the sight of him. Hence he was known 
as ‘Visha’ poison, the despair of the 
world 





विषस्य योनिप्रभावादि- 


जङ्गपस्थावरायां तयोनौ ज्या न्थयोजयत्‌ | 
तदम्बुर्सभवं तस्माद्‌ दिविधं पावकोपत्रम्‌ ॥ ६॥ 


await wat चतुविशत्युपक्रमम्‌ । 


ब्रह्म ५६५२ ब्रह्मनि, तन તેને उसको, weA- 
જ'ગસ जङ्गम, स्थावरायाम्‌ અને સ્થાવર और स्थावर, 
योनौ थे।निभा योनिम्‌, न्ययोजयत्‌ નિયુક્ત કયું” 
नियुक्त कर दिया, तस्माद्‌ त्‌ इस लिए, भम्बुषभवम्‌ 
જલમાંથી પેદા wig जलसे उत्पन्न, तत्‌ ते વિષ वह 
વિવ, freq બે મકારનુ दो प्रकारका, पावकोषमम्‌ 
અશિ og" अभि जैसा, अश्वेगम्‌ આઠે વેગવાળુ आठ 
Aras, देशगुणम्‌ દશ ગુણુવાળું दस गुणवान, 
चतुर्विन्नति] અવે ચોવીસ और atta, उपक्रमम््‌ 
ઉપક્રમવાળુ છે उपक्रमवाला है ॥ ६३ ॥ 


6-64 Brahma deposited this poison 
in two places, namely, the mobile and 
immobile things of his creation Thus 
the poison born of the sea became of 
two types. It resembles fire and 
has eight stages of virulence, ten 
qualities and twenty-four modes of 
treatment. 


aug विषस्य ened शरदि सन्ववीर्यष्वं च-- 
तबर्षाखस्वुयोनित्वात्‌ संछेदं गुडवद्गतम्‌ ॥७॥ 


२१७२ 


चरकर्तहिता 


[अध्यायः 





OO ROL ORR ALON ~~~ ~~ ~~ ~ ~~~ ~~~ ~~ 


खपेत्यग्बुधरापाये area Rafer च | 
प्रयाति मन्दवीर्यस्वं વિષ तस्पाद्धनात्यये ॥८॥ 

भम्बु- જલ जल, योनित्वात्‌ યોનિ હોવાથી योनि 
aaa, वर्षासु વર્ષા ऋतुभा વર્ષા ऋवुर्मे, गुडवत्‌ 
ગોળની પેઠે as समान, संकेदण ડલેદને दको, 
गतम्‌ પ્રાસ થતાં प्राप्त हुआ, તત ते वह, सर्प॑ति 
પ્રસરે છે જેતા है, भम्बुधरापामे વાદળાં ay થતાં 
HTS हटजाने पर, अगस्यः અગસ્ત્ય अगस्त्यका तारा, 
तत्‌ તેને! saat, हिनस्ति व નાશ ફરે છે नष्ट करता 
है, तस्मात्‌ તેથી इस लिए, घनात्यबे ९२६ ત્રડતુમાં 
शरद sat, विषम વિષ निष, मन्द्‌- મ'દ मन्द, 
वीयैस्वम्‌ વીય'વાળુ' वीयेवाला, प्रयाति ચાય છે दो 
जाता है ॥ ૭-૮ || 


7-8 Having its origin in water, in 
the rainy season, it melts like gur 
and spreads, and it is Agastya that 
can destroy its evil. Hence when the 
clouds disappear at the end of the rainy 
season, poison becomes mild in effect. 


जङ्गमविषस्य मेदाः -- 
सर्पाः कीटोन्दुरा दुता share गृहगोधिका | 
जलोकामत्स्यमण्डूकाः कणभाः सकृकण्टकाः ॥९॥ 
धश्वाखिहव्याप्रगोमायुतरक्षुनकुलादयः | 
दंष्रिणो ચે विषे तेषां Fated जङ्गमं मतम्‌ ॥१०॥ 
सर्पा" सर्प सांप, कीट- કીટ कीट, उन्दुरा" ઉદર 
चूहा, BAT: લૂતા મજરી, वृश्चिका' વી'છી निच्छ्‌, गृह - 
गोधिका ગરોળી छिपकली जरौका- જળે sls, मस्स्य- 
સાછલાં मछली, मण्डकाः દેડકાં Aes, सकृकण्टका' 
352% BCH, कणमाः SAA BM, श्व- ४१२ कृत्ता, 
सिह- સિ'હ सिंह, भ्याघ्र- વાથ वाघ, गोमायु- ગોમાયુ 
लोमी, WF ઝરખ as, नकुछादयः નેળિયા 
નગેરે नेवला आदि, ने જે जो, sheer. ६९०५ 
પ્રાણીએ છે aga प्राणी हे, तेषाम ते सेटौ, उनकी, 


૮ हिनस्ति च--निहन्ति च (घ) 
९, गहगोभिका"-गृहगोडिका (फ) 
#» कणमाः सकृुकण्टका“-शलभा सपेकण्टका" (द.) 





“~~~ ~~~ AANA ~~~ ^~ ~~~ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~ AAA AR ^-^ 


दष्टोस्थम्‌ દાઢમાંથી નીકળેલ दासे उरपन्न हुआ, विषम्‌ 
નિષતે विष, way જ'ગમ जगम, मतग માનવામાં 
આવે छे माना जाता है ॥ ९-१० ॥ 


9.10. Serpents, insects, rats, spiders, 
scorpion, house lizards, leeches, fishes, 
fregs, hornets krikantaka, dogs, lions, 
tigers, hyena, mongoose and similar 
other animals are the fanged animals 
from whose fangs comes out the 
poison known as animal poison (mobile 
poison). 


स्थावरविषस्य मेदाः — 


मस्तकं पौष्करं श्चं वत्लनाभ वराहकम्‌ | 
wae कालकूटं च करवीरकर्सश्षकम्‌ ॥११॥ 
पालकेन्द्रायुर्थ तेल मेघक Farge, | 
रोहिष wets च लाइलक्यअनाभकम्‌ ॥१२॥ 
agra कटं safe हालाहलं तथा। 
एवमादीनि चान्यानि मूलजानि स्थिराणि च॥१३॥ 

FAB સુસ્તક मुस्तक, पौष्करम्‌ We 
पोहकरमूल, way को"य कोचः वस्सनामम्‌ १७१) 
घचताग वछाइकश्‌ IAG वलाहक, BSE ४४९ 
BA, कालकूटम्‌ blake कालकूट, करवीरक -संककम्‌ જ 
કેરેણુ નામનું कनेर AMG, पार्क પાલક पालक, CAT 
युधम्‌ ४-६।युघ्‌ इन्द्रायुध, तैलम्‌ તેલ तैर, मेघकम्‌ 
Das Raa. Ema ५५०५४ कुशपुष्पक, THe 
qa २.६५ ARs, पुण्डरीकम्‌ પુંડરીક पुंडरीक 
काङ्कलकी લાંગલકી कलिहारी, अक्षवासकम्‌ च અ જના" 
ભક अंजनामक, Geta સ કાચ संकोच, मकटम्‌ 
use waz, gare ફગીવિષ शेगीविष्‌, तथा તથા 
तथा, दालाहरूम હાલાહલ दालादरु, एवम्‌ आदीनि 
ઇ યાદિ इत्यादि, अन्यानि त અતે ખીજ और अन्य, 
मूलजानि ५०८ વિષે! मूलजन्य विष, स्थिराणि चं સ્થાવર 
છે स्थावर हैं ॥ ૧૧-૧૨ ॥ 


१ करवीरकसश्चकम्‌-करवीतकमक्तुकम्‌ (क 4 4) 


१२. पालकेन्द्रायुणम्‌-गाण्वेन्द्रायुधम्‌ (ड फ) 
9 मेषक-मेचक (ध ) 


त्रयोविंशः ] 


11-13. Mustaka, pushkara, krauncha, 
aconite, balahaka, karkata kalakuta 
and that which is known as oleander. 
Palaka, indrayudha, taila, meghaka 
and kusa-pushpaka, rohisha, punda 
rika, and glory lily and anjanabhaka, 
sankocha, markata, shringi poison 
halahala etc., and such other are poisons 
derived from roots of plants (vegetable 
poison). 





गरविषस्य लक्षणनि-- 
गरसंयोगजं चान्यद््रसंक्ञं WATT | 
कालान्तरविपाकित्वान्न तदाशु हरत्यखन ॥१७॥ 


गरसंयोगजम्‌ू RW ALVA गरसयोगजन्य, 
गद्प्रदम्‌ च અને Wine ओर रोग करनेवाला, 
अन्यत्‌ ખીજુ' दूसरा, गरसक्ञम्‌ ગર નાસતું' વિષ છે 
गर नामक विष है, तत्‌ ते वह, कालान्तर- al કાળે 
फालांतरमें, विपाकिस्वात्‌ વિપાક પામનાર eel 
विपाकशोल होनेसे, भसून्‌ પ્રાણને ster, આજુ 
જલદી जल्‍दी, ન हरति હરતુ નથી हरण नहीं 
करता ॥ १४॥ 

14. There js another variety of 
poison called artificial poison which 18 
produced by combination of substances 
and which gives rise to disease- 
condition. Being slow 1n 1ts development 
and action 1६ does not kill swiftly 


जज्नमविषलिङ्गानि- 
निद्रां तन्द्रां कमं ate सपाक्र रोमहषेणम्‌ | 


शोक Sata च जनयेजङ्गमे विषम्‌ ॥१५॥ 


०५ गरस्योगजम्‌-परसयोगज (क) 
११ ૪ ~पर सयोगर्ज (ष) 
१५ म दाहम्‌-मेह दाइ (थ) 
७ दाह सपाक-दाद्मपाकु (घ) 
+ Sa wee (थ મ.) 


चिकिस्सास्थानभ््‌ 





२१४३ 


ON aE nana ७५33५ क मनन न मनन मनन कक कक Sa aE aan aay "~~~ 





जङ्गमस्‌ ०८ गभ जङ्गम, विषम्‌ વિષ विष, fare 
નિદ્રા निद्रा, APH તદ્રા तन्द्रा, BAL થાક यकावट, 
લવાજક્‌ પાકે पाकयुक्त, दादम्‌ ४७ दाह, रोमहर्षणम्‌ 
Naat रोमहर्ष, सोफप्र्‌ च एवं સોજો शोफ, અસિ- 
सारम्‌ च भम्‌. અતિસાર और अतिसार, जनयेत्‌ પેદા 
ઝરે છે उत्पन्न करता રે ॥ १५॥ 


15. Animal poison causes somno- 
lence, torpor, fatigue, burning, infla- 
mmation, horripilation, edema and 
diarrhea. 


स्थावरविषलिज्गानि-- 
स्थावरं तु ज्वरं Rat दन्तहषं गलग्रहम्‌ | 
फेनवम्यरुचिभ्वासमुच्छाश्व जनयेद्धिषम्‌ Nell 
स्थावरम्‌ विष्‌ तु સ્થાવર વિષ स्थावर विष, 
ज्वरम નવર ज्वर, हिकाम હેડકી दिचकी, दंन्वहषम्‌ 
६.९१ दन्तदष, गकरयहमः ગલગ્રહ गलम्‌, Healey. 
Ae malas झाग आना, भरचि- અરુચિ अरुषि, श्ास- 
શ્વાસ श्वास, मूर्छा, च અને મૂચ્છા और मृच्छकि, 
जनयेत्‌ પેદા કરે છે उत्पन्न करता है ॥ १६॥ 


16 While vegetable poison causes 
fever, hiccup, setting the teeth on 
edge, spasm of the throat, frothy sali- 
vation, vomiting, anorexia, dyspnea and 
fainting. 


जङ्ग मर्यावगोमयविवत्रभाव — 

Wat स्यादधोभागमूभ्वेभागे तु मूलजम्‌ 

तस्माइष्टाबिषं ate हस्ति मौर च देपरूजम्‌ ॥१७॥ 
ayaa જગમ્‌ વિષ जगम વિષ अघोमागम्‌ 

નીચેની બાજુએ गत्‌ કરનારુ' satay गति 


करनेवाला, VATE तु અને ७०८ વિષ और मूलज 


१६. वमि-छर्दि (ब.) 

)७ जङ्गम स्यादषोभायमृष्नंमाग तु मूलनम्‌- जङ्गम स्वादूश्वे- 
भागमधोभाग છુ मृकजम्‌ (ब, त ) 

+» तस्माइंष्टराविष-तस्माइण्ट्वि्ष (घ ) 

,, दब्ट्नङ -व्रष्ट्जिन्‌ (વ.) 


२१४४ 


चरकसंहिता 


[ अध्याय, 








विष, Setar ઉપરની બાજુએ ગતિ ४२५३ 
ऊष्वैमागरमे गति करनेवाला, स्यात्‌ छे दे, तस्मात ail 
इस, लिए, दंष्टादिषम्‌ દ'ષ્ટાવિષ दंष्टाविष, મોર્‌ 
yay વિષને मूलज Aga, eq च અતે ६०८ 
વિષ ओर मूलज विष, garg દ'ષ્ટ્રાવિષને देश्टाविषको, 
हन्ति छु, છે તણ करता है ॥ १७॥ 


17. Animal poison affects the lower 
part of the alimentary tract more, 
while the vegetable poison affects more 
the upper part. Therefore, animal 
poison neutralises the effects of vege- 
table poison and vegetable poison neu- 
tralises the animal poison. 


मनुष्यश्षरीरे विषस्थ सम्तवेगानां प्रथग्लक्षणानि-- 


तण्मो्दन्तहषध्रसेकवमथुद्धमा भवन्त्याये | 
ay रखभ्रदोषादर्क्‌षदोषाद्‌ द्वितीये છ ॥१८॥ 
वेवण्यंश्रपवेपयुमूरर्छाज्स्भाङ्गचिमिचिमातमकाः 
दुष्टपिरितात्ततीये मण्डरकष्ट्भ्वयथुकोटाः ॥९९॥ 


वातादिजाश्चतु्य दाहच्छधंङ्गशुलमृच्खधाः | 
नीलादीनां तमसश्च दशनं पञ्चमे Bit ॥२०॥ 
षष्ठे हिका, भङ्गः स्कन्धस्य तु सप्तमेऽष्टमे मरणम्‌ | 
नृणां, 

सि પહેલા प्रथम, वेने વેગસાં and, रस- 
प्रदोषात्‌ રસ. દૂષિત થવાથી रस दूषित gaa, तृण्मोहद- 
તરસ, મૂચ્છો प्यास, मूर्च्छा, दन्तहर्ष- ceca’ Tas, 
प्रसेक- भय प्रसेक, वमथु- વમન वमन, FAL અને 
san भौर थकावट aaa થાય छे होती है, द्वितीये तु 
ખીજા વેગમાં दूसरे वेगर्भे, अखद््‌- રક્ત cas, प्रदोषात्‌ 
દૂષિત ચવાથી दूषित aad, वेवर्ण्य- વિવણુ તા Barr, 
अम- બ્રમ चम, वेपथु- ४५ कम्प, मूर्च्छा भरणे 


मूच्छा, Fear બગાસાં जम्मा, जकुचिमिचिमा- દેહમાં 


१८. THE हन्मो (फ ) 

१९. खिमिव्विमातसका -चिमिचिमातङ्का" (છી 5८ फ) 
yy तमक्षा-जुमाः (મ ) 

१०१. सन्वय तु-स्कन्पे aTY (भ,) 


ચમચમાટ ag चिमचिमादट, wast અતે તમક 
શાય છે और तमक होते हैं, ठतीये ત્રીજ વેગમાં 


नीसरे वेगम, दुष्टपिशितातु સાંસ દૂષિત भनी 
मांसके दृषित दोनेसे, aves. સડલ मंडल, 
aig. ખરજ खुजली, way सेने शोफ, 


कोठा અને Ws થા્‌ય છે भौर कोठ देति हैं, way 
Ae વેગમાં चतुर्थ Sat, वातादिजाः વાતાદિજિન્ય 
वातादिजन्य, दाह- cla दाह, છ્‌ ઉલટી वमन, शङ्ग- 
झूछ- શરીરમાં શળ शरीरम Ys, मुच्छाथा सने wel 
વગેરે થાય છે और मूर्च्छा आदि होते રે, wat પાંચમા 
લેગમાં पाचवें, वेगे વેગમાં Aad, सीखादीनाम्‌ વાદળી 
વગેરે ३५ नीले भादि रूप, वमन्त. ख અને અ'ધારાં 
भौर अंघेरा, दशनम्‌ દેખાય छ दिखाई देते दे, षट 
wal વેગમાં चदे वेगम, रिक्ता હેડકી ચાય છે हिचकी 
होती है, wat तु સાતમાં વેગમાં सातवें and, 
स्कन्धस्य ફાંધ कन्वेका, અ : નગી જાય છે संग રોતા 
है, अष्टमे અવે આઠમા વેગમાં और आठवें वेगमें, 
नृणाम्‌ भवुष्यलुः मनुष्यकौ, मरणम्‌ Way भाव છે 
wey છે जाती हे ॥१८-२०३ ॥ 


18-20%. In the first stage of 00180- 
ning, as a result of vitiation of the 
body nutrient fluid, there occur, at 
first, thirst, stupor, setting the teeth 
on edge, ptyalism, vomiting and pro- 
stration. In the second stage when the 
blood gets vitiated, there occur disco- 
loration, giddiness, tremors, fainting, 
sternutation, tingling pain in the body 
and asthma. In the third stage of 
poisoning when the flesh gets vitiated 
there will be eruption, pruritus, edema, 
and wheals In the fourth stage when 
there 18 vittation of vata and other 
humors there will be burning, vomiting, 
body-ache and fainting etc. In the fifth 
stage, there will be darkness of vision 
or vision of various colors. In the. sixth 





त्रयोविश३) 
stage, there will be hiccup; and in 
the seventh stage there will be para- 
lysis of the muscles supporting the 
shoulder girdle. In the eighth, there 
occurs death. These are the eight 
stages of toxicosis, 





ae 


पशुपक्षिगरीरे विपवेगस्य लक्षणानि-- 
चतुष्पदां स्याचतुविधः, पक्षिणां Safa: क्‍ 

decor भ्रमति च, चतुष्पदो Bad, ततः शूल्यः। 

weet प्रियते श्वासे हि चतुर्धवेगे तु ॥२२॥ 
भ्यायति विहमः पथमे वेमे, प्रश्नाम्यति द्वितीये છુ । 
सस्ताङ्गश्च THY esa याति wager ॥श्शा 
घतुष्पदाम्‌ wal aged, चहुविध (uar 
વેગ यार्‌ अण्या થાય છે विपका वेग चार प्रकरा 
होता दे, wor પક્ષીઓસાં eat, few 
વિષને! વેગ ate UL Agst वेग तीन प्रकारका, 
खात्‌ થાય છે gar दै, चतुप्पद पशु पशु, लाये 
પહેલા વેગમાં प्रथम वेगे, सीदति (२५ થાય छे 
शियिल हो जाता है, मरति અને ચકકર ખાય છે 
आर अमसे पीड़ित होता है, वेते a ખીજ વૈગમાં 
કેમ્પે છે gt aa कापता રે, ततः ager ત્રીજ 
Ml શત્ય થાય છે तीसरे वेगम शल्य होता द, 
શતુથવેગે तु અને Aru વેગમાં थौर चतुथं 38, 
છ ૭552225 
२२ सौत्ये wae प aga वेपरते-अवि भ्रमति चतुष्पदो- 

saaizi (घ) 

-अथ श्रणने चतुः dees अरम 

च वेपते (4) 


» तत शल्य -तन द्यून (क a, फ, 7) 


' WERT Bet श्व सेल दि चतुशनेगे तु-मन्दादा-श्च ततो 
Baa श्वासेन दि चतुथं (फ) 

» हि चतुरथषेगे-हि चतुथे वेगे (ज) 

9 प्रयति Ret प्रथने वेगे प्रश्नाम्यति द्वितीये तु-मघि વેરે 

पक्षी प्रश्न/म्यति द्वितीयवेगे तु (क) 


चिकित्साखानम्‌ 





११४५ 





~~~ 








er 


सन्दाहारः Ase આહારવાળું થઈ अल्प आहारवाला 
होकर, श्वासेन Auld gat, भ्रियते हि મરણ પાસે 
છે ua al जाता રે, Bev पक्षी पक्षी, प्रथमे प्रथम 
प्रथम, वेगे વેગમાં Aas, ध्यायत्ति awed જેવુ” 
થાય छे एक टक देखता ફે, द्वितीये तु भीम વેગમાં 
दूसरे वेगे, प्रश्नाम्यति ચકકેર પૂર્યા કરે છે चक्कर खाता 
है, savy विषवेगे અતે વિષતા ત્રીજ વેગમાં सौर 
विपके तीसरे वेगम, खस्ताङ्गः च [२५ અગવાળુ થઈ 
fas णरीरवाला होकर, पद्चस्वन््‌ याति મરણુ પાસે છે 
Wa हो जाता हैं ॥ २१-२३॥ 


21-23. There are four stages in 
the case of quadrupeds, and three 
stages in that of birds. In the animal, 
in the first stage, there will be 
asthenia and whirling, in the second 
stage the animal quivers, and in the 
third, passes into stupor and takes no 
food. In the fourth stage respiration be- 
comes hard and it dies The bird in the 
first stage of poisoning feels depression 
and in the second stage whirling, in 
the third stage its limbs get paralysed 
and death ensues. 


fava ee गुणा: — 
लघु Saag Rag व्यवायि तीक्ष्णं विकासि 
ai અ 


ae ° < >+ ++ 
wong Tages THE Ta ;२९॥ 


as વિષવેઘોએ विकलो ज्यननेवालोंने, ag 
વિષને विषको, रघु ay लघु, Tay ३७ दक्ष, aw 
આશુકારી લાશજાસી, विक्षदमर વિશદ Gaz, व्यवायि 
eu व्यवायी, तीक्ष्णम्‌ law dea, fala 
વિકાસી विकासी, qeaq wan सूक्ष्म, उप्णम्‌ Sey 
૩૫%, शनिदेरयरलद्‌ અને અનિદેશ્ય રસવાળુ और 
अनिर्देशय रखवाला, दशयुणम्र्‌ च એમ દશ AWAD’ 


इन दस गुणोंवाला, उक्तम्‌ કહયુ છે कदा રે ॥२४॥ 


*------------ 


૨૨૪૬ 





24. Lightness, dryness, quickness, 
clearness, diffusiveness, acuteness, ex- 
pansiveness, subtleness, heat and 
indistinct taste are the ten qualities of 
poison described by toxicologists. 


रोक्ष्पाद्वातमकतौत्यस्पिं सोध्स्यादसक प्रकोएयसि। 
कफमव्यररसत्वादज्ञरसांश्रानचर्तले शीघ्रण ॥२५॥ 
शीघ्र व्यवायिभावादाशु व्याप्तोति Sas Bez | 
वीइएणत्वाधधर्मप्न॑ प्राणप्ं तद्विकासित्वात्‌ 1૨૬૫ 
दुरुपकर्म BAA स्पाद्सक्गतिदोषय। 
दोषस्थानप्रकृतीः प्राप्यान्यतर्म ह्यदीरणति ॥२७॥ 


aq તે વિષ वह विष, dearer ३९१८२ रक्षतत, 
वातम्‌ વાયુને વાયુકો, भरेस्यात्‌ ઉષ્યુતાથી उष्णतासे, 
વિત્તજ (पिय पित्तफो, सौक्ष्म्यात्‌ vanael सूक्ष्मतासे, 
MIR nel रक्तो, सन्यक्त- તથા Wowk તમા 
अन्यक्त, रसस्वात्‌ ર્સવાળાપણાચી रस्वाला દોનેછે, 
Bw જ LL कफको, प्रकोप्यति ४२4 ડરે છે 
प्रकुषित करता दे, alae elem शीघ्र होनेसे, 
aways द અજરસે!નું anata, wag esa 
sha, agad2 mca કેરે છે agada करता રે, 
ब्यवायिदावाद cade व्यवायी हेनेसे, Saez 
ઝાખા apt, देहस्‌ Bul eA, લાજી een शीघ्र, 
व्याप्नोधि व्याप्त થાય છે व्याप्त दोता છે, ती*णस्वाव्‌ 
તીદ્દણૂતાથી तीक्ष्ण होनेते, adaa સસઘાલી छ ममे- 
amas है, दिकासिस्वात्‌ વિકાસીપણાઓ विकाषी होनेसे, 
IMAG च आणशुधोत5 छ प्राणवाशक રૈ, wea 
લધુતાથી eg होनेसे, दुरुपक्रमण સુસ્કેલીએ ચિર્દિત્સા 
४२५ > છે दुश्चिकित्स હેં, Fearne (शस्तः 
fag gaa लदक्तगदिदोषम्‌ स्याद्‌ ગતિ અને દોષના 
અઢકાયત વિનાનું છે गति और दोषो रुकावटसे रहित हे, 
दोषस्थान- અને देषना स्थान और दोषके स्थान, 
रहती ave રોગીની પફૂતિતે तथा रोगीकी प्रकृतिकों, 
झाप्य પ્રાસ કેરીને प्राप्त करके, બસ્ત્રતત ત્રણ दष 
માંના એક टपु तीन दोषोंमेंसे किसी एष दोषको, 
&दीरयति हि ७६२९ 32 છે प्रकुपित करता दे ॥२५-२७॥ 


TRA 


Se Ne een een 


[wear 

25-27. By its dryness it provokes 
the vata, by its heat it provokes the 
pitta, and by its subtleness it vitiates 
the blood. By its indistinctness of 
taste it provokes the kapha and 
spreads quickly in the body-nutrieut 
fluid. By sts diffusive quality 1t spreads 
quickly in the entire body By its 
acuteness it 1s injurious to the vital 
organs and by its expansiveness it 
destroys life. Owing to its lightness, 
it 15 difficult of treatment, and on 
account of its limpidness its flow 
cannot be stopped. Having reached 
the seat of the humor and according to 
the habstus of the patient, it provokes 
other complications. 
दोषस्थानप्रकृती। wey विष यत्‌ करोति--- 
TEVA TSA ऊरवि लिङ्गणीसन्व | 
TIM SHSSINSACSS THAT ॥२८५ 

afasc (yx વ'તપ્કૃતિવાળા પુરુષના वरिष વાત 
प्रकृतिगले पुरुषे, बातस्याने વાતાશયમાં રહુ હોય al 
वाताजयमे સછા हो तो, कफष्तिलिहपू છું ४६ અવે 
પિત્તના લક્ષણે कफ afte पित्तदे can, शद्‌ રવ્‌ 
Avot હોય છે અતે વાતાં નીચે ફહેલાં લક્ષણે 
વિશેષ હોય છે थोड़े ae મોર gays निम्नोक्त 
लक्षण विशेष होते दै, तरट्‌ જેવાં કે"- તરસ સેલેજિ”- प्यास, 
मोह- સાહ मोद, ae RAL अन्ति મૂસ્છા- wol 
મૂર્છા, गरूप्रह- ગલગ્રહ wong, ્છાકે- ઉલટી, वम, 
फेनादि डु વગેરે फेन आदि wre ॥ 

28. If the patient is of vata habitus 
and the poison affects the seat of vata, 
there will be marked symptoms of 
vata and only slight symptoms of 
kapha and pitta They are—thuirst, 
stupor, apathy, fainting, spasm of the 
throat, vomiting and frothy salivation. 





व्रयोरदिरः। 


विकित्सास्यानम्‌ 


LEIS SE ET STE TE 
~~~ ee et rrr eee ~ ~~ --- eee eee 


૨૨૪૭ 


वित्ताशयरिथते વેસ્ડિજસ્જ कफवातयोर्विषं तद्धत्‌। | જેગાકે.- શ્વાસ जैसेफि- श्वास, गरूमह- ગલગ્રહ 


दृदकालज्वस्वमथुक्लपदाहतमोतिल/शदि ॥२०॥ 


विषम વિષ વિવ, पेत्तिकख પિત્તપ્રકૃતિવાળા પુરુષના 
पित्तप्रकृतियाले eat, पित्ताशय- Creel વિત્તારયસેં, 
स्थितम्‌ चेत्‌ 24] હેય ते। wat છો तो, कफदातयो gy 
અને વ!તનાં લક્ષણો कफ और वातके लक्षण, wT 
એણછાં હોય છે અને પિત્તનાં नीये કહેલાં લક્ષણે! વિશેષ 
હોય છે ag होते है સૌર वित्ते निम्नोक्त लक्षण विशेष 
होते हैं, az alk તરસ जेऐसि.- प्यास, कास- 
ઉધર્સ चासी, ज्वर- ०५२ ज्वर्‌, वसमथु- વમથુ वमन, 
कम" ३६ रवर, दाह- દાહ दाद, तमः सवार 
આવવાં तम्‌, मतिक्तारादि અતિસાર વગેરે अतिसार 
भादि ॥२९॥ 


29. If a patient is of pitta habitus 
and the poison affects the seat of 
pitta, there will be marked symptoms 
of pitta and only slight symptoms of 
kapha and vata, They are—thirst, 
cough, fever, vomiting, prostration, 


burning, darkness of vision and 
diarrhea ete 


कफदेशर्ग कफस्य च दर्शयेद्ातपित्तयोश्रेषत्‌ | 
RY श्वासगलत्रहकण्डकालावस्रथ्वादि ५३०४ 


कण च વિષ કક્પ્રકૃતિવાળા પુરુષતદ कक 
THONG Tas, stars चेद्‌ ४६६९२२५ vq હોય 
તો તે कक्राजयम रहा हो तो ag, वातपेसयों વાત 
અતે [दपण વાત aie पित्ते, Bern = લક્યાસેા 
लक्षण, SIE સ્તયે Rest गतत्वे અવે श्ना 
rf કહેલાં લક્ષણે વિશેષ जवाने છે वोऽ बताता है 
भार कफके निम्नो लक्षण विशेष बताता है, शाल. 


९०. कफ़वातया -कफपित्तयो (द ) 

» दृापज्वरवमशुद्ध7-तुटूपाकज्यरनोष्डम (फ ૧) 
2. nx ey ~ ~~ 

२० कणदेशग कफस्य च दर्शयेद्वातपित्तयोश्रेषत-कफदेशगत 


कफापिऊत्य वातपित्तयोश्च दर्शयति (३ ) 


गलग्रह, कण्डू- ખરજ TF, छाङा- લાળ लाल, 
वमथु-णादि नन વગેરે वसन आदि ॥ Ro tt 

30. If a patient is of kapha habitus 
and the poison affects the seat of 
kapha, there will be marked symptoms 
of kapha and only slight symptoms of 
vata and pitta. They are—dyspunea, 
spasm of the throat, pruritus, salivation 
and vomiting etc. 


aga रक्षणम्‌-- 
shat છુ शोणितदुष्य्यारःकिटिमकोठ लिड्डे च । 
fants दोघ deer दृश्त्यसूनेवम्‌ ॥३१॥ 
दूषीविषम દૂષીવિષ ats, तु વળી तो, प्नोणिन- 
anti रक्तको, goat ६५१ કરીને दूषित करके, થર - 
Beate फोडे-फुन्सिया, किटिध- કિટિમ જિમ, 
कोट- અને 3s sie कोठ, Bega એ લક્ષણે।ાવાળુ' 
य છે इन sana दता है. एवम्र આ રીતે 
इस प्रकार, विषम्‌ વિષ विष, षएकेकम्‌ એક ध एफ 
एक, दोषम्‌ દોષને Daw, संदूष्य અધિક દૂષિત કેરીને 
अधिक दूषित करके, धसून्‌ Ma प्राणका, इरति હરે 
છે हरण करता રે ॥३१॥ 


31. The artificial poison vitiating 
the blood, causes ulcers and 11110165) 
and the poison, vitiating gradually one 
after another of the body elements, 
kills the man ultimately. 


વિવ यथा माग्यत्ति- 
ace विषदजस्य ऽष्ट 
तम्‌ खानि Gav यास्यति wea | 
पीठं शतस्य दि तिष्टति 
दृष्टविद्धयोद्शदेशे स्याद्‌ ॥२२॥ 


ક... ઝા 5 
३१ किटिमकोठलिब्नम-किटिमकोटलिक्षिस (क) 


३२ तव खानि निरुष्य-खानि निरुध्याशु (4 ५) 


-----~------~ ऑल लत लत ~~ लि जी 


य ક. 





२१४८ 

विष- વિષના iad, तेजा તેજથી. तेजले, cas 
લોહીનુ THB, क्षरति क्षरणु થાય છે क्षरण होता है, 
aq તે वह, खानि ei adie, निर्य Uy 
કેરીને Urey, argu Wella प्राणीके, मारयति મારી 
નાખે छ बार seat રૈ, dag Wag વિષ पिया 
हुआ विप, જનણ મરેલા સ્તુષ્યના खत मनुध्यके, इदि 
હદયમાં हृदयमें, तिष्ठति રહે छ seat है, दष्ट- wa 
ee और दष्ट, विद्धयो- તથા (ve સતૃષ્યસાં વિષ 
તવા विद्ध मचुष्मम विष्‌, देशदेशे દશના પ્રદેશમાં दश 
किये हुए प्रदेश, खात्‌ રહે છે रहता રે ॥३२॥ 


32. The blood undergoes vitiation 
due to fiery quality of the poison, and 
oceludes the circulatory channels and 
11115 the man. The poison which has 
been taken orally lies 1n [the stomach 
of the deceased, while the 01507 10 
one that 1s stung or bitten lies in the 
region stung or bitten. 


विषमसतस्थ छिप्लानि-- 


बीलोछदन्दशोयेल्यकेशपदनाउमहुविस्लेपा३ । 
शिशिरेन रोमहर्ष hres दृष्डराजी स्वाद्‌ ॥२३॥ 
wast कषताच ગવાર wales भतस्णलिङ्कादि। 
एभ्योऽन्यथा PAPAL A चोपफकनाज्दृ मे ३७ 
नीलौष्ट- નીલ હોઠે नीले होठ, दन्तशैथिल्य- 
દાંતની શિથિલતા दातोंका Baar, Barca વાળ 
ઊતરવા बालोंका झड़ना, બજમરૂ અગ सपमा 
gaan, feat અગવિક્ષેપ विक्षेप, शिशिरे ઠડી 
ચીજેના સ્પશ* વગેરેથી. शीतल eat स्पयै आदिते, 
लोगदर्ष: न zal Gel ने થવાં रोषाच न होना, 
afred લાકડી भारदायी, પણુ «હણે आघात करने 
पर शी, दण्डराजी- લાકડીની से! wes आघात 





= 
३३ दण्डराजी श्याव-दण्डराजी च (ख. ध.) 
ay, एतानि भवन्ति-उक्तानि पत्तानि (ड ) 


» शुणु मे-श्गुत (થ.) 


चरकसंहिता 





સૂવળ- ye चूषण, सन्नि यिम अमिकम, TRI 


(अध्याय: 








चिस, न खात्‌ ન ઊઠવી व saat, HRA ઝમે 
aida भौर रक्तका, war ર ક્ષતમાંથી aak, 
न छायाति ત यातत ત वहना, एतानि એ ये, aca 
mB ગરણુનાં lial gags ठ्य, waka ચાય છે 
રોતે છે, एम्य આ again Mol इन canst, 

ज्यया વિપરીત ५६.२५५ ud विपरीत ल्क्षग- 
वाले मनुष्य, Ree. ચિડિત્સા ४२ Be છે 
चिकित्सा करने योग्य दे, Aare તેઓના उनके, उपक 
मान्‌ च 5५४४ उपक्रम, A મારી પાસેથી मुभमे, 
જળણુ સાંભળે सुनो ॥ ३१-३४ ४ 


33-34 Cyanosis of the lips, 10086 
ning of teeth, fallmg of the hair, 
paralysis of the body, rigor mortis, 
absence of horripilation at the touch 
of cold, non-formation of contusion- 
marks on the body in reaction to 
blows, absence of the flow of blood on 
inflicting a wound—these are the signs 
and symptoms of death Those, 1४ 
whom the above symptoms are not 
seen, are to be treated. Now listen to 
their therapeusis, as I describe 1६ 


विस्य चतुर्विज्यत्युपक्रगा — 
अन्वारिशेत्कवेनन्िष्पीडनञूपणाशिपरिफेकाः | 
AATEC MATT ACM TAT ॥ रेष 
CIMACT FIAATAST TATA * 
प्रतिखारणं प्रतिदिन संज्ञार्सस्थायर्न SI ॥२५॥ 
स्ुवसश्लीयममेव અ विशतिरेते चतभिरश्िका | 
स्युस्पक्रमा CVD GT ASAT: ATF तथ्य ATL BV 


सत्य AeA मन्त्र, भरिष्टा- ८२९५ अरिष्टा, उत्क- 
da Gada उत्कतेन, निष्पीडन નિષ્પીડને निष्पीडन, 


३६ पञ्चमरानि-प्रथमनामि (જ ) 
३७ भधिका-अस्पधिका (छ ) 
स्युरुपक्रमा यथा ये-दुरुपक्रमा यथा यत्र (य) 


72 


त्रयीविशः | 


~~~“ 


विरफिर्सास्थानम्‌ 


२९४९ 





१९१४ परिपेक, अवगाह- २५२६ &० अवगाहन, रक्त- 
मोक्षण. રક્તમો!ક્ષણ रलसोक्षण, वसन વમન चमन, 
दिरेक- વિરેચન विर्चन, उपचधानानि ઉપધાન उपयान, 
हृदयावरण- હદવારરણુ हृदयावरण, दखच- અ જન सजन, 
नस्य- નરય नस्य, धून- ધૂમ धुम, Be લેહ Fz, 
भौपधघ- शोषण मौपव, पशमदावि nina saa, 
प्रतिसारणय ગ્રતિસારણુ प्रतिसारण, प्रतिदिषम्‌ Ba 
प्रतिनिप, रशंज्ञास्थापनप्‌ સત્તાસસ્થાપન યસ્તા" 
wala, लेप લેપ लेप, खतसञ्ञीवयस्‌ च एव અને 
१२ છવન और सतघञ्ञीवन, एते ગે વે, चतुर्भिः 
after दिशति: Qidla चोवीष, उपमा पमे! 
उपक्रम, स्यु" છે है, ये જેએાના जिनके, चत्र orl 
जतः અથા જે રીતના जिस तरहके, योज्या, WAL 
થવા જેઈએ sim धोने चाहिए, तथा तान्‌ તે ઉપ- 
इमे(ना ત્વાં A રીતના તે NBL wa उपकर्मोके વછા 
उम तरहके उन प्रयग, wy સાંભળે सुनो ॥३५-३०॥ 


35-37.Incantations, amulets, excision, 
compression, suction, cauterization by 
heat, affusion, bath, depletion, emesis, 
Purgation, sealp-imcision (upadhaza), 
protection of the heart, eye-medication, 
nasal medication, inhalation, linctuses, 
sedative medications, alkaline applica- 
tons, counter-poison, resuscitation, 
external application and re-animation— 
these four and twenty are the thera- 
Peutic measures. Now listen to the 
narration of how and when each of 
them 18 to be administered 


my वेगिनावन्ध-निष्पीठनोत्छषैनानि, विषे चूबणम्‌-- 

eure विषं दषस्याविष्र्तं वेणिका सिष्यद्धा | 

लिष्पीडयेखुश dqaaterdas चा ॥३८॥ 

त दसं दा gyda यवचूर्णपांश्पू्ेन | 
भिषक्‌ વૈઘે वेय, gee દશ WRAL પુરુષના दष्ट 


। ईए पुरुषके, दंशात्‌ ६शभा[थी dads, अविसृदक | ,, 





~~~ 


faa तु વિષ way ન હોય તે! शरीर न Fe 
Rom, वेणिकाण વેણિજા वेणिका, बद्धा બાંધીને वाघकर, 
We US ગોરફે, लिष्पीडयेत्‌ પીડન रचः द्वि, 
मरवर्समर्‌ અથવા भर्भाषे છોડી દઈ या मर्मदों छोड़कर, 
नख દશને दंशे, उद्धरेत्‌ ४,५ Sed काटकर 
निकाले, तस्‌ WA તે aaa उस, TT દશને 
ણો, कवचूणै- જવના ले(2थी जके भटे, पदेन 
કે ધૂળથી. ભરેલા ચા yess मरे इए, सुखेन સુખ વડે 
Bas, चूफेत वा YUU FS 1 Rez ॥ 


38-384. In the case of a poisonous 
bite, the physician should apply a 
ligature above the region of the bite 
and squeeze the part well, before 
the poison has spread m the body 
or should try to cut out that part 
except in the region of the vital 
organs, or, the physician fillmg 15 
mouth with barley dour or earth must 
suck up the poison from the bitten 
area with his mouth 


विषे रक्तव्रायणम्‌ , अदेह-सेका. — 


प्रच्छचशुज्ञजकी काव्य छनेः HIT कत) THA ॥३९॥ 
रक विषधर दुष्येत्‌ THA RTCA, प्राणान्‌ । 
ARI वचक्निर्खगवयैमानं KAA स्यात्‌ ॥४०॥ 
थिकडुग्रदधुजस्जनीपस्रूषणसेचनाः SHAH | 
घर्षणललिप्रचु्चे दखदिधिः शीव्ेलेपः ॥४१॥ 

सके हि दिपायान वायुरिवाजे: म्रदेहसेकरेश्तय्‌ | 

दीतेः स्कन्दति तस्मिन्‌ ena व्यपवाति विषतेगः ॥ 





०९ प्रच्छलशङ्गनलोकान्यधने -प्रच्छतवेधजलोक व्र (ल्ट) 

સ્ઞાવ્ય ततो रत म्-खावयेद्या रुधिरम्‌ (१,) 

४१. प्रत्रठवधरोचनः -पत्नछदणरोचका, (व ध फ) 

शीत स्छन्दति तस्मिन्‌ स्कन्ने व्यपयाति विपवेश ,-सेक 
स्कन्दति तस्मन्‌ gt व्यपयाति विषवेग” (ट.) 


व्यपयाति-व्यय याति (ढ) 


જ 2 ક 


३१५० 


aH eal 


[अध्यायः 
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विबदेसान्मद्सूइर्छाविषादहदयद्ववाः प्रवसैन्ते 1 


~+ 





नी nme 


शीतेनिवतेशेत्तान वीज्याश्वालोमहर्षात स्यात्‌ ॥४२॥| करे, भालोमदर्षाद्‌ અને રૂ વાડાં ઊભાં થતાં સુધી. और 


। क्तः પછી पीठे, प्रच्छन- છેકા मी प्रच्छच, 
શન શી भदथ dat, जलौका val जोक, व्यधने. 
કે શિરાવેધગી. या Pied, रम्‌ २४०७ रक्तका, 
खाच्यम्‌ Welw કરવુ લાવ करना चाहिए, Ts rst 
रक्त, दिषप्रदुष्टे તિષથી દૂષિત થતાં fsa दूषित होने 
पर, प्रकृति: પ્રકૃતિ प्रकृति, दुष्येत्‌ દૂખ્તિ થાય છે दूषित 
होती द, ठत અવે પછી ugh ole पश्चात मनुष्य, 
श्राणान्‌ आशुने। Boia, त्यजेद्‌ ત્યાગ કરે छ 
त्याग करता दे, तस्यात्‌ તેથી इस लिए, अवर्वमानम्‌ ન 
પ્રવત'તા લશ્રરૃજ, Tae લોહીને रक्तज़ो, अधर्यणे Ye’ 
Duel प्रघपणोंसे, प्रवस्येम्‌ यात्‌ Nadlig प्रदत्त करना 
चाहिए, सवार्ताकाः ભોરી'ગણી कटेरी, ચિજ્ટુ- ४७ 
BFE, गृहयूम- धरणे। ધૂમાડો घरकी धुवाड़ी, रजनी- 
હળદર हल्दी, વક્ષજવળ પાંચેય aay पांचों नमक, रोचना 
અતે ગોારોચનતુ' और गोरोचनको, Tey धर्षेछु ४२३. 
wy, sare Ad બહુ વહેતાં रक्तकी सति safe 
होने पर, वटादिमि. વડ વગેરે वादि, शीतल: શીતલ 
દ્રબ્યાથી सीतल zeae, Sa: લેપ २३५ soa करे, 
वायुः જેમા વાયુ जैसे वायु, wh: અસિને ३९१ છે 
अभिक्नो फैलाता है, TH તેમ २४१ वैते रष्क, विषा- 
श्वानम्‌ हि विषने Fata છે विपफो જેકાતા हे, ag ते 
बह, श्यतेः શીતળ शीतल, प्रदेह- ટોપ dq, सेक" અતે 
પરિષેકોથી और परिषेशेस, कन्दति ०५२0. જય છે 
गाढा होता है उस्सन्‌ ७६ ते और उसके, we 
નગી જતાં गाढ़ा होगे पर, Reta भ्यप्रयाति विपने। 


aa હઠી જય છે विषका वेग हट जाता है, विषवेभात्‌ 


षन વગથી >पवेगसे अद्‌- Ue मद, झुच्छा- મૂર્ચ્છા 
मूर्ख, लिषाद्‌- વિષાદ विपद, इदयन्वा અને ete 
સગન વધવુ ओर हृदथकी गतिका बढ़ना, भवर्दन्ते થાય 
છે उत्पन दोतते રેં, तान्‌ ADA उनको, whe શીતળ 





४३, Maa वीज्यश्वालोमदषात स्याद्-शीतर्बिवत- 
येत्तान्‌ इनश्वानु ST स्पात्‌ (य ) 
,» वीज्यश्वालोमदर्पात स्यात्‌-न वीज्यश्व कोमदर्ः स्यात्‌ (द ष.) 
-वीक्ष्याश्वनुकीमइपेः (व ) 
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लोमहप દો वहां तक, વીરકઃ च स्याद्‌ भमा પતન 
નાખવે। Fes वायु डालनी wT ॥ ३९-४३ ॥ 


39 43 Then he should perform 
depletion of blood by wet-cupping 
with the horn or by leeching or by vene- 
section Else the blood being vitiated 
by the poison, the entire body gets 
vitiated and the man dies Therefore the 
blood which does not flow out must be 
forced out by means of friction-massage. 
The three spices, kitchen soot, turmeric, 
the pentad of sall, ox-bile and indian 
nightshade make a good rubbing powder 
forinducing bleeding. If the blood 1s 
flowing out too much, cooling applica- 
tion of the banyan and similar other 
trees should be given. The blood 1s the 
velucle of the poison just as the wind 
is of fire So 1 should be treated with 
applications and affusions. As a result 
of cooling measures, the blood congea- 
168 and the blood being congealed 
the spreading of the poison is preven- 
ted It is owing to the spreading of 
the poison that there occur imtoxication, 
faimting, asthenia and tachycardia So 
this should be alleviated by means of 
cooling measures and the patient should 
be fanned till there 18 horripilation 
owing to the cold induced 


ન્ટ 


विषे दशच्करेदाचूषणारिशादादविष्ठादणवमन विरेक -- 
तदरिव मूलच्छेदाद शच्छेदान्न चुद्धिमेति विषम्‌ | 


માસૂવળમાનયત ASA SATA TASHA: ॥४७॥ 


कक क कक 


Sushil शीतल saad, Ardea સગાડવા निवृत्त 


e 


त्रयोविशः | 


त्व्ंखगतं दाहो दहति दिषं स्रावणं छरति care 
पीते दमनैः way हरेद्धिरेके्धितीये તત ॥४५॥ 


मूखच्छेदात्‌ જેમ મૂળ ઝાપ્નાથી जिस प्रकार 
जट नरनेसे, तरु इव एक નાશ પાસે છેં वृक्ष 
नष्ट हो जाता दे, देशच्छेदाद्‌ તેમ ६२ કાપવાથી va 
प्रकार दलश्थानको काट seas, fasq વિષ विष, 
वृद्धिम्‌ oft बढ़ने, एति wag नथ नहीं पाता, 
माचूषज ચૂસવાથી जाचूपणसे, आानयनम्‌ વિષને 
બહાર લાવવામાં આવે છે fq बाहिर da लिया 
जाता है, यथा જેમ जैडे, सेतु oe वाध, ase 
પાણીને WL दीस છે ade रोर देता है, तथा 
તેમ વૈસે, after ae વિષતે AL દે છે 
रिष्टा final रोऽ देती છે, cigs દાડ दाह, त्वा- 
समदम्‌ ચામડી અવે સાંસમાં રહેલા त्वचा तथा 
पासमे रहे हुए, Rog વિષતે fast, હાજ બાળે છે 
जला देगा है, सवण WABI CHAT रक्ताय २४१. 
માંથી ea wd Bast, दरति હરે છે वादिर जिका 
देता है, पीत, પીધેલા विपने पिये हुए Aaa. aa 
જલદી तुरन्त, दमने रेत्‌ વગન रानी. બહાર 
beg वमने Aare, Hay तु બીજ Anal હે 
दूधरे AM तो, ERS (aR जहर stg 
विरेचनसे निकाले || ૪૪-૪૫ है 


44-45 Just as a tree ceases to 
810૪ wheu its root is cut, similarly 
by the excision of the bite, the effects 
of poison cease to develop. By suction 
the poson is induced to flow out; and 
the amulet ligatures act with regard 
to poison as dam acts with regard to 
flowimg water. Cauterization burns 
the poison which has spread into the 
skm and the flesh, and depletion 
Temoves the poison from the blood. 

—the poison which 15 drunk must_be 
४५, लज्यानगत-त्वज्यासगत * (क.) ` 
१ સાથળ दरति रक्तात-ज्ञावण रक्तात्‌ (ष.) 

» हरति-स्रावण (त) 


चिकित्साश्पामय्त्‌ 


ન્ન": 
~~~ Ne et ee ------------~ eee ee [व्‌ न 
~~~ ~~ ~~ we 
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प्यव) रि 
~~~ ~~ 








removed immediately by emesis, and 
purgation should be given if symptoms 
of the second stage of poisoning have 
set in. 


सप्तविषवेग[ना चिकित्सा--- 


आदौ हृदय र्यं तस्यावरण Haase | 
मधुलख ण्सिद्ञपयोगेरिकसथ મોર वः 193 

છાલ अथञ्‌ प्रथम, Tere હદની, हदय, 
were, રક્ષા ४२. જેઈ रक्षा करनी चाहिए, सधु- 
afg.- "ધ, ઘી ay, घृत, सज्ज-एय ~ Ten, મજ્જા, 
દૂધ, ગેરુ मजा; दूध, गे, सथ वा અતે સૌર, मोसन- 
THY ગાયના WALL २४ ATH रस, WISN 
आवरणम्‌ રેમાંતુ' જે કોઈ sears MU મળે 
दनमेसे जो कुछ हट्यरक्षक બૌપવ प्राप्त દો, पिचेद તે 
પીવુ as પીવે ॥ ૪૬ ॥ 

46 First, the heart should be well 
protected and watever of the protective 
remedies for the heart are availabe 
should be taken. The patient may 
immediately take honey, ghee, marrow, 
milk, red ochre or the juice of 
cowdung. 


re एकमथ काक निष्पीड्य સકે दरणम्‌ । 
छागादीनां વાડણમ્મ we વા Tae ॥४७॥ 
grag ३५४१ gun, इध्वम्‌. શેરડીને! रस इछका 
रख, लथवा અથવા या, BBA કાગડાના માંસને સારી 
રીતે પડાવી. कौएके wat सुस्विन्ष कर, निर्पीठ्य 
નીચોવી निचोडकर, तत्‌- रसम्‌ કાઢેલો! તેએ रेस निकाछा 
हुआ उसका रम, छागादीनाम्‌ वा અથવા OLA વગે- 
देषः अथवा वरे आदिद्य, TAB, લોહી UH, स 
अस्म, भस्म, Bee वा અશ્રવા भाटी, था fara, 
૪૬ मधुसर्िरयव्नपयोगर्किमथ-मच्नान मधुष्टतररिक मथ (4 ट.) 
मज्जपयोगैरिम्मथ-मज्जान॑ गेरिस्मथ (ध) 
૪૭. इषु ठपकरमथवा-दक्ष सपक्ठमथवा (घ, भ. फ ) 
वरणम्‌-वल्यम्‌ (घ. ड) 
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२१५२ 


चरकसरिता 


[अध्यायः 








~^ +~ 0, ~^ ^~ 


चरणम्‌ જે CARs છે जो हृदयरक्षर दे, બાજ ते | तथा નસ્ય तथा नस्य, स्याद्‌ भथ करे, ઘછે અતે 


8२५ वह शीघ्र, fq Weal વીઘે ॥ ૪૭ ॥ 


47. Or the patient should imme- 
diately take boiled sugarcane juice or 
the meat-juice squeezed ont of crow’s 
flesh, or the blood of the goat and 
other animals of that group or ash or 
earth 


क्षासगद्सतृतीये WHsey समध्वस्शु । 
गोमथरखफतुर्थ वेगे सकपित्थम्रझुसर्पिः ॥४८॥ 


तृतीये ત્રીજ વેગમાં तृतीय aad, क्षारागद: 
ક્ષાર: અગદ WAL क्षार- अगद fsa, सरुध्वस्बु net 
અને જલ સહિત ag और जल्सदित, Theat શેક 
SUL शोफहर geile, Baan લેખન seq लेखन 
करे, चतुर्थ Wen ચૌથે, Fr વેગમાં aay, सकपिस्थ- 
318 कपित्य; मधुसर्पिः २४, અને ઘીથી યુક્ત ag 
ओर HY युक्त, गोसयरखः ગાયતા છાણુને રસ પાવો 
गोमयका रस ne ॥ ૪૮ ॥ 


48. In the third stage of toxicosis 
he should take alkaline antidotes and 
revulsive drugs that are curative of 
edema together with honey and water 
In the fourth stage of poisoning, he 
should take the juice of cowdung 
mixed with woodapple, honey and 
ghee 


फाकाण्डशिरीषाभ्यां STN चस्छस्‌ | 


रयास्वश्चदेऽय TH PANT स्थाप्यं कायम ॥४९॥ 

पक्से पाया વેગમાં wad Jaq, काकाण्ड- 
४४८३ वदी कवत, Row તથા સરસડાના 
तथा Glos, weer २५२९५. स्वरसे, आश्चचोतन- 


DID आधष्योतत, AAA અજન अजन, away 


૪૮ जोफहरैलेंख्न-शोथहरे“छदेन (ष ) 
ॐ ), “शोथदरच्छदेनम्‌ (૧ ) 
४९, अङने-गञनस्‌ (न.) 


મસ 


છઠ્ઠા વેગમાં और चट Aad, सशाया: स्थापनम Ua 
સ્થાપન सज्ञास्थापन, BIA ४२६ करना चादिए ॥ ૪૧ ॥ 

49. In the fifth stage, he should 
use eye-salve and nasal medication 
prepared with the juice of sword bean 
and black siris; and in the sixth stage 
measures of resuscitation should be 
resorted to. 


witagat रजनी मजिष्ठा मरिवपिप्पलीपानम । 
fara «છાતાં ITs હસતે चान्ते ॥५०॥ 

गोपितयुता रजनी | Uys ણળદરતુ 
આક્ચ્યોતન.વગેરે કરવુ TAs साथ हल्दीका आश्चग्रोतन 
आदि करे, ayer અને ६ और मजीठ, ररिच- મરી 
काली मीच, पिप्पछीपाचम्‌ च તથા પીપરતુ પાન 
હિતકર છે તથા पिप्यटीका पान द्वितकर है, wea છેલ્લા 
વેગમાં अन्तिम वेग, दष्टानाम्‌ રાપ થી દ શ waa 
सर्पदष्टोंकी, विपपानस्‌ વિષપાન विपपाव विषपीते તથા 
વિષ पीधेक्षन तथा विषपीतको, दुशनम्‌ उ wel 
SMLAAL सर्प छूटवाना Fast રૈ ॥ ७० a 


50 He should be given a 
potion of turmeric, madder, black 
pepper and long pepper mixed with 
ox-bile Finally im the seventh stage 
he must take a potion of vegetable- 
poison in cases of poisonous bites, and 
bites by poisonous animals in the case 
of vegetable poisoning 


पिपरा अगदयोगा — 
क्िश्खिपि्ाधयुव wag पछाशबीजम्यदो ake वरः 
वार्त फणिदागर्थूरपोदितिदिस्द का ५५१॥ 





५० गोपित्तयुता रननी-गोपिन्तयुरजनी (घ ) 
,, दश्च चान्ते-नाशने વાતે (य) 

५१, स्तेषु वर -गृतेपु मठः (ख ड) 
वर"-दिवः (ब,) 


25 


त्रयोविश! | 


wag સરી ગયેલા જેવા age માટે विपे 
ઇૃતવત્‌ प्रतीत रोते हुए मनुष्योक्रे लिए, शिखिए्सिचे- 
gag અછું Reg પિત્ત સેળવેલ મયૂરપિસજે आधे 
भागके साथ, carafe ખાખગનાં બીજ અ'પવાં मे 
iss बीज मिलाकर देना यह वरः Ay उत्तम, अगद 
सखान्‌ iy છે लौपव है, वार्ताऊ- ભે!રી ગણી જરેરી, 
જાળિત- ગે!ળતૌ રાબ राव, બનાર્વૃસ- ઘરને! धूम:3: 
प्रदधूभ, गोपित्त- भनु" પિત્ત गोरोचन, સિચ્ચ वा 
भत्‌ લીમડા uel और नीत વિછાવે ॥ ५१ ४ 


Free 


૨ NE eee ee ~ ~---- eet 


51 In the eighth stage, whens the 
patient 1s apparently dead, the anti 
dote of palas seeds mixed with double 
its quantity of peacock’s bile 15 good, 
or of indian night-shade, treacle, 
kitchen soot, ox-bile and neem 


megan खुश्साभ्रन्थिद्विस्जनीम घुक्क कु ऐ - 
शस्ताउनतैन तुल्या शिरीषपुण्पकाकाण्डकरलेर्वा ५२ 

गोपित्तयुत: > (५४ गोपित्तयुक्त, सुरसा - 
प्रन्थि- wa, પીપરીમૂઈી सुरसा, पिप्पलीसूल, 
द्विरजनी- હળદર, દારુહળદર eed, दारहल्दी, Age 
જેઠીમધ मुल्हठी, gE તે ४६4 और कूठसे, छ्षिरीण- 
एष्प- અથના २२४५५ ફૂલ अथवा दिरीषपुष्प, 
WITH वा અને કાડાંડના wal બનાવેલી 
और saves रससे बनाई हुई, ग्रुटिका ગાળિરા 
गोलिया, शस्ता પ્રશસ્ત TIM, Ada तुल्या च અને 
અમૃત સમાન छ सौर अम्ततुल्य ह ॥ ५२ ॥ 

52. The pills prepared of cow’s 
bile, holy basil, root of long pepper; 
turmeric imdian berberry, liquorice, 
and costus, or of the juice of siris 


flowers and sword been act like 
ambrosia. 


काकाण्डलुरलसवाश्षीषु ANAM સિસેવવછેઃ | 





Loe | 
ધર્‌ गुदिका-गुढिका વ ज) । 
| 


» पेरसम्रन्थिद्विरजना-सुरमाग्राद्विजनी (ધ / 
? दिग्जनी-द्विजाजनी (ત ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२१५३ 





aon 


wae 





~~~ ~~~ ~~ ----~---~~-~~~--~----- ~~~ 


उद्वन्धविष्ललयूते ऊेपोपदिनर्यपानानि 1૫૨] 


vara शक पी મરેલા var फासीसे मरे हुए के तुल्य, 
fq [4५८ મરેલા wat विषे मरे हुएके तुल्य, जल ते 
અથવા જળથી મરેલા જેવા भवुष्य સાટે अववा जलसे 


मरे हुए के वल्य मनुष्यके જળ, काकाण्ड. ४1४७३ काक्राण्ड, 
सुरन YL सरसा = गडाक्षी- ६४-४५२९्‌। इन्द्रावण, 
gaan- સાટોડી गदट्पुष्ना, बाव्सी- ad 


सकोय, Wiens: અને સરસડાનાં કળથી તેયાર 
કૅરેલા ओर फिरीपके बीजेति तैयार જમે हुए छेप- 
લેષ लेप, उपधि- uly उपयि, नझ्- નસ્ય સણ, पानानि 
અવે પાન પ્રશસ્ત છે और पान પ્રશસ્ત हे ॥५३॥ 


53 Applications,  5८210-116151018, 
errhines and potions may be prepared 
out of the fruits of sword bean holy 
basil, colocynth, 11025 weed, black 
nightshade and sirisfor the cure of 
those that are apparently dead as 
a result of strangulation, by poison or 
drowning in water 


स्पकाएवस्थीणेयकांक्षीशेंलेयरो सनावगरण्म | 
घ्यामकक्ुड्डुमर्धांसीछुरखात्रैलाल कुछ धम्‌ ili 
बहती शिरीषपुष्पं श्रीवेष्टकप्चाररिदिश्चालाः | 
खुरदारुपआकेशरखावरकमन+*शिलाकीन्त्यः ॥५५॥ 


जात्यकेपुष्परसरजनीदणहिहुपिप्पछीलाक्षाः | 
जलसुद्पर्णिचन्द्तमचुकप्दनसिन्छुवाराश् ॥५६॥ 


शम्पाकलरोध्रमयूरकगन्धफरकनाक्‌लीकिडङ्गाश्य | 


पुष्ये संहत्य aa पिष्ट घुटिका ear. स्यु. ॥५७॥ 





ठेपोपथिनस्यपानानि-लेपाजजलनस्यपानानि (क ૧) 
-लेपौषधतस्यपानानि (३ 
>त्पाश्षननस्यप,नानि ધ) 


५३. 
39 37 
= , 
कौन्स्य -बाकझ (વ ) 
सरुपुष्परसर-नी-अकंपुप्पर्षैप (व * 
मन्धपका-गन्धफली (ख ष ठ) 

, डिदद्नाश्च-विडगं च (4 ) 

), गटिका-युि्का (घ,) 


२१५४ 





~~~ ~~~ 


स्पृका- २४४४ cg, જીવ- કેવડીસોથ केवदी- 
मोथा, स्थौणेय- wha, स्थौणेयक, कांक्षी- ६०४२ 
काक्षी, शेलेय- Aaa रेञेय, रोचना - Axia गोरोचन, 
ANT તગર तगर, ध्यामक- UWS ध्यामक, कुछुम- 
કેસર केषर, माँसी- જટાસાંસી जटामासी, खुरसाभ- 
સુરસાની મ'જરી. gram, एछा- એલચી इलायची, 
भाल. હરતાલ दरिताल, Hea ખેર સેર, वृदती ઊભી. 
ક્ષોરીંગણી बनभारा, Fragen સરસડાનાં ફૂલ 
જ્િરીવવુ*૧, श्रीवेष्टक- ગ ધાબરોજા गवबिरोजा, पद्म- 
४५ कमल, चारटि- २५७५६ स्थलकमलिनी, विशाखाः 
४.५१ ३९ इन्दायन, सुरदारु- દેવદાર देवदार, TARU- 
કમળનાં BUR कमल्केसर, सावरक સાવર खवर 
लोध्र, मनःशिरा- wala dats, कौन्त्य, રેણુક- 
ખીજ रेणुका, जाति- ચમેલી चमेली, भर्कपुष्प- અને 
આકડાનાં ફૂલને! भौर બાજે Heer, रस- રસ रस, 
રગનીઇ્‌વ- હળદર, દારુહળદર aed, weed, हिडु- 
fe. हींग, पिप्पली- પીપર पिप्पली, रक्षा. લાખ 
लाक्षा, ગજ- વાળે wa, सुद्धपणि- જગલી મગ 
Gq, चन्दन- ચન્દન चन्दन, मधुक- गभध 
मुलदठी, मदन- Aen tans, सिन्षुवारा च નગાડ 
मेडरी, बाम्पाक- ATLL भमल्तास, છોપ્ર- alee 
रोध, मयुंरक- MAUL चिचिडा, गन्धफङका- 8 aL 
Rag, नाकुली- Anta gas, Peet. च વાર્વાડે ગ 
वायवि्ईग, ger DRA you નક્ષત્રમાં इनको पुष्य 
नक्षत्रम, सहस्य લાવી लेकर, समश्‌ અને સરખે GL 
और લત मागमे, વિછા પીસી पीसकर, गुटिका 
ગોળીએ मोलिया, વિષેવા. स्युः; બનાવવી. જોઈ એ 
बनानी चादिए ॥ ५४-५७ ॥ 

54-57 Melilot, rushnut, glory tree, 
yellow ochre, lichen, gall stone, indian 
valerian, ginger grass, saffron, nardus 
the seed-blossom of holy basil, small 
cardamom, yellow arsenic, catechu, 
yellow-berried nightshade, siris flow- 
ers, pine resin, beetle killer, colocynth, 
deodar, lotus anthers, sabar lodh, red 
arsenic, fragtatt piper, jasmine flowers, 





चरकसंहिता 


ON RN rn ren er rR मच ~~~ 


[अध्यायः 


~~~ ~~~ ~~~ 





~~ 





flowers of mudar, turmeric, indian berbe- 
rry, asafetida, long pepper, lac, nut- 
grass, wild green gram, red sandal, 11000" 
rice, emetic nut, chaste tree, purging 
cassia, lodh, rough chaff, perfumed 
cherry, indian groundsel and embellia, 
take the above mentioned articles in 
equal quantities under the asterism of 
Pushya, pulverise them and make 
into pills. 


सदेविधश्नो जयरूद्धिष्रतक्ंजीवनो ज्वरनिहन्ता | 
प्रयविलेपनधारणधूप्रश्नदणेमुहस्थश्व ॥५८॥ 
भूतविषजन्त्वलश्मीकार्स णप्न्जास्यशमन्यरीन्‌ हन्यात्‌ 
हु'खप्तलीदोषानकालमरणास्वुवोरभयम्‌ ॥५२॥ 
घनधान्यका्य॑सिद्धिः श्रीपुएथायु विवर्धेनों aa | 
मृतसंजीवन TT भरागगरताद्रह्मणा विहितः ॥६०॥ 
इति स्रतसंजीवनोऽगदः | 


अखतादू Read ઉત્પત્તિયી અર્ત उत्पत्तिके, प्राक्‌ 
પહેલાં पहले, बक्षणा બ્રહ્માએ ब्रह्मासि, विहितः બનાવેલ 
बनाया हुआ, TT. આ यह, रखतर्सजीवनः १६०. 
વન અગદ रृतसजीवन ang, afer: २११६ 
सन विषोंका विनाराक, waad જ્ય આપનાર विजयप्रद, 
विषद्त- વષથી wad विषसे तको, सजीवनः 
જીવાડનાર जीलानेवाकला, ज्वरनिदन्ता અને oars છે 
और ज्वर!|वेनाशक दे, Ba- weil सूंघनेस, નિજેવન- 
વિલેપન કરવાથી विलेपन करनेसे घारण- फरणु 
ઝરવાથી વારળ करनेसे, धघूमग्रहणे ધૂમપાન seal 
ધૂમવાન करनेसे, Teer च અને ઘરમાં રાખવાથી 
આ અગદ ओर घरमे रखनेसे यह जगद, भूत्त- ભૂત भूत, 
विष- વિષ વિષ, जन्तु- veg जम्बु, लरक्ष्मी - अक्षद्षभी 
अलक्ष्मी, SAT કામ ણુ कर्मण, मन्त्र- भन मन्त्रः 
भश्चि- અસિ अमि, अशनि- વજ an, अरीन्‌ waa 
शत्रुओं, दु स्वम- ખરાબ २३९१ वरे स्वप्र, આ હોવાન 
Bley aia, अकारु- અફાલે अकालमें, मरण. 
મરણુ Wy, भम्बुचोर मयस्‌ vat क्षय અતે ચોરને 


८८ quae pe (क य ૫) 


See श 


त्रयोविश्षः | 


~~~ ~~ 


क जलका भय और चोरका भय, हइन्याव्‌ એએઓને 
QQ છે उनका Paro करता है धन- ધન घन, वान्य 
ધાન્ય धान्य का्यै- અને કાયની मौर कार्यकी, चिद्धि" 
(२।६ આપે छे सिद्धि देता है, श्री- તેમજ લદ્દમી एव 
लक्ष्मी, पुष्टि- यु पुष्टि, भायुः- અને આંયુષ્યને और 
युको, विवधेन વધારે છે बढ़ाता है, धन्य તથા 
meyer કરે छे ओर मभ्युदय करता दे ॥ ५८-६० ५ इनि 
આ यह, सतसजीवन' १२ જીવન Bassas, सगदः 
અગદ છે अगद दे | 








58-60 This pill counteracts all kinds 
of poison, gives sticcess in freatment, 
and brings back to life those apparently 
dead by the effects of poison, and 
is a febrifuge. By smelling it, by 
its application, by wearing it on 
the body. by fumigation with it and 
by keeping it 11 the house, all dangers 
from evil spirits, poisonous creatures, 
poverty, black magic, fire, lightning 
and foes are destroyed It also obviates 
the fear of bad dreams poisoning by | 
women, plemature death, drowning and 
fear of thieves, It bestows wealth + good 
crops and sucess in undertaking 
auspiciousness, plumpness, long life and 
wealth Thus has been described the 


antidote that revives the dead (Mrita- 
Sanjeevana), 


विषे मन्बयोगः-- 


मन्षेधेमनीवन्घोऽवमार्जनं कार्यमात्मरक्षा च । 
दोषस्य विषे यस्य स्थाने સ્વાસ HAGA ॥६१॥ 
wey: भनन्‍नोथी arate, धमनीवन्धः घभनी- 
०९ पमनीवन्धन, लवलाजैनम्‌ અનસાર્જન अव- 
माजन, कायेम आस्मरक्षा च આતે આત્મ રક્ષણ કરવા 


“ન 


९१ भमनीन्धो-षरणीबन्पो (क વ.) 
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જોઈએ और आत्मरक्षण करना चाहिए, विषम्‌ વિષ 
विष, यस्य જે जिस, दोषस्य દોષના दोषके, स्थाने 
સ્થાનમાં स्थानम, स्याद्‌ હો हो, aq AA saa, aq 
પ્રથમ प्रथम, जयेत्‌ तव, જેઈએ जीतना 
चाहिए 8૬૨1 


61 The tourniquet application, 
and stroking the poison down 
should be done to the accompaniment 
of chanting of incantations and also 
the protection of oneself from evil 
spirits That humor should be first 
subdued in whose habitat the poison 
has got localised. 





eee ere nee nee nn पाक कम कम कम कम कप कप कर कृपककम कम कम इनपकभ कप कम कप कप क्रम कप का पक कम कम कम कम कम का यु पक कम इल्‍ नमन कृमभ कम; 


दोषस्थानभैदेन विषचिकित्सा-- 


वातस्थाने खेदो दधा नतकुष्ठकर्कपानं च | 
घुतमचुपयो5स्वुपानावगाहसेकाश्व पित्तस्थे ॥६२॥ 


area જો વિષ વાતસ્પાનમાં રહ્યુ इय તે 
वातस्थानमें यदि विष रहा हो तो, શેફ સ્વેદન કરવુ 
જોઈ એ art करना चाहिए, दध्ना અને દહીં સાથે 
और दहीके साथ नत- ५२ तगर, ऊुष्ठकल्र- તથા 
કેઠના Beha तथा कूठके BERS, TAT च પાન કેરવુ' 
पान करना चाहिए, पित्तस्थे જે વિષ પિત્તસ્યાનમાં 
રહ્યુ" હોય ते, यदि विष पित्तस्थानमें रहा हो तो, છત” 
मघु-पय - थी, मध, દૂધ घी, ગટર, दूध लम्बुपान- 
અને જળતુ* પાન और जलका पान्‌, अध्रगाह-सेका. च 
Ray અવગાહન तथा પરિષેષ્ઠ gral एव अवगाहन 
तथा परिषेक करना चाहिए ॥ ६२॥ 


62 When it isin (16 abode of the 
vata, the procedures taken should be 
sudation and a potion of curds mixed 
with the paste of indian valerian and 
costus When 1: 18 10 that of the pitta, 
potion, tub-bath and affusion with ghee, 
honey, milk and water ghould be 
given. 
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क्षारागदः कफस्थानगते स्वेदस्तथा सिराग्य धनम्‌ | 
दुषीविषेऽथ रकतस्थिते सिरा कर्म पञ्चविधम्‌ Ne 

कफस्थानगते જો નિષ sail ag’ હોય ते। 
यदि વિજ sneaky रहा हो તો, क्षारागद क्षारा- 
ગદ ARTZ, स्वेद Wed स्वेद, तथा તથા तथा, 
सिराम्यधनम्‌ (२२५ wal Buds करना चाहिए, 
भथ दूपीदिषे અતે જે ६५२१ और यदि दूषीविष, 
रकस्थिते રક્તમાં રહ્યુ इयत, स्के रहादोतो, 
सिरा Raw सिरावेष, पञ्चविधम्‌ कम તથા भयम 
४२५६ तथा पचकम करना चाहिए ॥६३॥ 

63 When it 18 in the habitat of 
kapha alkaline antidotesas also sudation 
and venescction should be tried. When 
an artificial and slow poison 1s in the 
blood, blood-letting and all the pentad 
of purificatory piocedures should be 
resorted to. 


मेषजमेवं कदप्यं भिषग्विदाउ5्छक्ष्य det सर्च॑म्‌। 
स्थानं जयेद्धि पूर्वं स्थानस्थस्याविरुद्धं T ॥६४॥ 


एवम्‌ એ પ્રમાણે इस प्रकार, Matar વિદ્દાન 
dq विद्वान वैय, ચાણક્ય oo વિચાર કેરી देखकर, 
सवेदा સજદા सर्वदा, सर्वम्‌ Rava સવ ઔષધતી, 
सव aged, wer કલ્પના કરવી, ल्पना करे, 
स्थानम्‌ વાતાદિસ્થાનમાં રહેલા વાત વગેરેને बातादि- 
स्थानम रदे हए वातादिको, पूरवे પહેલાં see, जयेव्‌ 
हि જતવા जीते, स्थानस्थस्य WA વાતાદસ્થાનમાં 
રહેલા નિષતે ओर वातादिस्थानमें रहे हुए निष्को, 
भविरुद्धम्‌ च જે ચિકિત્સા Fae ન હેય ते 
yf જેઈએ जो चिकित्सा विरुद्ध ત हो वह 
करनी चाहिए ॥ ૬૪ ॥ 


64 Treatment should be prescribed 
in this way by the wise physician, 
६१, क्षारागद -क्षारोऽगद (घ) 
सिराव्यधनम-शिरावेध (थ ए. ब) 
सिरा कमे-विज्ञाय at (લ त.) 
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always after full consideration of all 
the factors The habitat of the 19018011 
should first be attacked and the treat 
ment should not be antigonistic to 
the particular humor abiding there 


विषद्चकमणार्थमुपधानम्‌-- 

विषदृषिनकफ मागे. स्लोतःसगोथरुफवासुस्तु । 
સત इद भवसेन्मत्यः career Se fades ॥६५॥ 
खर्मकषाखाः wes विल्वसमं ats काकएदमस्य | 
HIT TACHTMHSHERSIQAT च ॥६६॥ 


विष- વષથી find, दूपित- glia wer दृपित्त हुए, 
BHAT કપ્માર્ગવાળા कफमार्मधारे, WE T સતુષ્યના 
मनुष्यका, શોત सरोध- ali બ ધ થઈ જવાથી May 
वन्ध દો waa, રજુટાયુ; વાયુ રોકાઈ જય છે वायु 
रुका रहता રે, व. તેથી ते મૃતપ્રાય પુરુષની इस लिए 
मरणासन्न पुरषके, इव પેઠે सहश, sez શ્વાસ લે છે 
श्वास જેતા है, अखाध्य જે તે અસ ખ્ય यदि वह भाष्य, 
જિ" ५६२, लक्षणो, विहीन ચ રહિત ररित, 
स्यात्‌ હોય ते। રોતા રે तो, अस्य सेना इसके, मृधि 
માથે शिर पर, काकपदम्‌ ४।४१६ Hatz, Hear કેરી 
करके, चर्मकपषाया" ગમ કષાવો Tans, विद्वसमण्‌ 
એક પલ एक पल, BBL ४८४ कन्कमो, Ta 
મૂકવો! लगवे, कटभी- ४२७0. ऋटसी, कटुक. नि ४९ Prag, 
HIBS અવે ४५११ और SARs, प्रधषनप्र्‌ च 
श्रषभन, કરવુ प्रधमन करे ॥६५-६६॥ 


65 66 If a man has his channels 
of kapha vitiated by poison and the 
passage of his vata obstructed due to 
occlusion of channels and as a result, 
he breathes like a dying man but does 





૬૬ ऋत्वा दद्यात्कटभी-ङृष्वा galiza (ख) 

दर्यात-कु्यात (જી ) 

कटभीकटुककट्‌क लश्रधमन = कटभीजालिनीकडकें wera 
च (फड) 

कड कोटफलप्रभमनं च (फ,) 
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not show symptoms of incurability, he 
may be treated in the following 
manner 4 crow-foot-like incision 
should be made over the top of his 
scalp and 4 tolas of the paste of soap 
pod should be applied over it and 
insufflation of the pulvis of white 81718, 
kurroa and box-myrtle should be given 





छागं गव्यं माहिषं वा मांसं कोक्ुटमेव वा | 
दद्यात्‌ काकपदे तरदिमत्ततः dae विषम्‌ neil 

BAY બકર! बकरे गव्यस्‌ ગાય माय, माहिष्‌ 
वा सेस, ha, कौकषुटप्‌ एव वा અથવા Eyed 
अथवा सुगेके, मांसम्‌ માંસ माषको, तसिन्‌ ते उष. 
BEIT ४1४५६ ઉપર काकपदके ऊपर, दयात्‌ મૂકેવુ 
We, तत તેથી इससे, विषम्‌ વિષ विषका, सक्रमते 
સકમણુ કરે છે संक्रमण होता है ॥ ev 


67. The flesh of the goat, cow, 
buffalo or cock should be placed over 
the scarified area. Thus treated, the 
Poison comes out 


विषे नखम्‌- 


नासाक्षिक्णैजिद्ाकण्ठमिरोघेषु कर्म Tet: स्यात्‌ | 
वार्ताकुबीजप्रज्योतिष्मत्यादिभिः पिषेः ॥६८॥ 


नामा નાક नाक, भक्षि- આંખ आंख, कर्ण- કાન 
कान, Rat જીન जीम, कण्ड- અને ક ઠૅના और 253, 
निरोषेषु (wal Maas, વિરે; ४८४ કરેલાં कल्क 
किये गये, वार्ताकु- ઊભી ભેરી ગણી बनभाटा, बीजपूर- 
બીનેરુ વિગોરા, ઝ્યોતિષ્તસ્યાહ્્‌મિ: માલકાંગણી 
વગેરેથી प्रालकागनी आदिते, नस्त कमै RAs 
Waa, न्याव કરવુ करना aE ॥ ૬૮ ॥ 
Re, छाग yer माहिष ना 

मास कोौक्षुटमेव वा 


He काकपदे तस्मि 
स्ततं* सक्रमते विश 


-છામ गव्यमाहिष्रा | 
विककौक्कुटाब्जमा्स च | 
दद्याद काकपदोपरि | 
मत्तिविषेणेव સહા | 

(ख. ध. ૬. ष फ.) 
९८. नासाक्षि -त्राणाक्षि (ष.) 
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08, In a condition of obstructios in 
the nose, eyes, ears, oral cavity and 
the throat, nasal medication with the 
pulvis of seeds of the mdian night- 
shade, citron, staff tree and similar 


other drugs may be administered 


विषे अञ्नम्‌- 
अञ्जनमक्षयु रोषे कर्तव्य Teaqarvea | 
दास्व्योपहरिद्राकर्वीरकरजनिम्बसुरसेस्त ॥६९॥ 

अक्ष्युपरोधे g આંખના षरा आा्खोकि 
उपरोधमें, Taga બકરાના મૂત્રમાં wath aaa, 
fae: વાટેલ पीके हुए दाङ દેવદાર देवदार, न्योष 
ત્રિક્ટુ frag, दरिदा- ane हल्दी, करवीर- रेषु 
कनेर, करञ्ज- ફર જ ठीठोहरी, निम्ब લીમડે नीम, 
Bz તુ અને તુલસી ARN और તરસી इनसे, 
अञ्जनम्‌ અજન Ai, क्रतेढयथ કરવુ कगे ॥ ६९ | 

69. In impairment of the vision, 
collyrium made of the paste of deodar, 
dry ginger, black pepper, long pepper, 
turmeric, indian oleander, indian beech 
neem ard holy basil prepared with 
goat’s urine, should be used 
विषे गन्धदस्तिनामागद.-- 

श्वेता TAS ATE 

Rerqagat कुछ्ठसेन्धवे sya | 
सखपपकपिष्थमध्यं 
दण्डुककरञ्जनीजानि ॥७०॥ 

व्योषं riage दविर जन्यो वेशको चने च समम्‌ | 


पिष्टाउज़स्य मुत्रेण गोश्वपित्तेन सप्ताहम्‌ ॥७६॥ 


६० कसअनिम्बरसस्त॒-करभझुरगेस्तु (ख } 
७० मश्वगन्वा-विडन्ग (ष ૧) 
+ गन्धम्‌ (व. 
, इण्डुक-वधूक (य फ व) 
3१ व्योष -वृहती (સ फ) 
द्विस्‍्जन्धौ-द्वे च તિસે (ब त) 
वशलोचन-वशलेखन (ધ फ ) 7 
पिषदाऽजस्व मूतेण गोश्वपिचेच~पिष्टुऽय वस्व मूतेण गोश - 
पित्तेन {ष ©.) 


ક 
શુ? 
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उयत्याखभावितोऽय 
निष्टन्ति शिरसि स्थिते विषे fas 
सर्वैज्वस्भूतप्रह- 
विखूचिकाजीण्ंम्‌च्छाती! ॥७२॥ 
उल्मादापस्मारौ काचपटलनीलिकाशिरोदोषान | 
शुष्का क्षिपाकपिल्ाबुदार्मकण्डरूवमोदोषान्‌ ॥७३॥ 
क्षयदोबेल्यमदात्ययपाण्डुगदांश्वाअनात था सोष्टान्‌ 
लेपाह्विषदिग्वक्षतलीढदष्पीतविषघाती levi 
अक्चँःखानद्धेषु च गुदलेपो योनिलेपन स्रीणाम्‌ | 
સૂરે ग्भ दुष्टे saad: प्रतिश्याये nea 
સુરે किटिमे कुछे भ्वित्रविचचिकादिषु लेपः | 
गज इव तरून्‌. तिबगदाक्नि्स्त्यगद गन्घषस्त्येषः ७६ 
इति गन्धहस्तिनामाऽगदः | 





જોતા સફેદ केता, वचा વજ वच, भश्वगन्धा Wile 
gang, fag હિ'ગ din, अमृता ગળે fata, कुष्ठ - 
४६ कूठ, Seat સિ'ધાલૃણુ સેંધવ, र्नम्‌ લસણ 
लहसुन, सर्षप- સરસવ सरसों, कपिर्थ- BUA कैथका, 
मध्यम्‌ भः गूदा, इण्डुक- અરલુ રેટ करञ्ञ- કરજના 
HAS, बीजानि ખીજ बीज, satay Cave fg, 
श्िरीपयुष्पम्‌ સરસડાનાં ફૂલ शिरीपपुष्प, द्विरजन्यौ 
७०६२, ५।३९०६२ हल्दी, दासहल्दी, वंश्चरोचनध; च વસ- 
४५२ वैशलोचन, समम्‌ દરેક સરખે ભ્રાગે લઈને खम 
भागने St, भजस्य બકરાના वकरेके, मूत्रेण વિછા 
મત્રચી પીસીને मृत्रसे पीसचर, गो- ગાય गाय, भश्व- 
તથા Maia તથા Tes, पित्तेन પિત્તથી पित्तसे, 
साहम्‌ સાત દિવસ सात હિન, म्यस्यास- વારા ફરતી 
पर्यायकमसे, भावित ભાવના આપેલ भावना दिया 








७२ भू्छती -मूर्षारती (વા छ ध व.) 
७३. शिरोदोषान्‌-सिरादोषान्‌ (छ ) 

७४ मोहाच्‌-मेदान्‌ (ग ૧) 

, लेपाद्विषदिग्यक्षत-गेपादिग्पक्षत (ख.) 
दष्टपीमविग्बाती -विषपीतविष्रघाती (જ ) 
वृद्धौ FRR कुछ्ठे-दद्रुकण्डूकिटिमे (ણ ) 
वृद्धौ -दद्रौ (थ च. ૧) 

कण्डरा (फ.) 
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इभा, भयम्‌ આ અગદ यह भगद्‌, शिरसि સાથામાં 
मस्तक, स्थिवयू રહેલ रहे हुए, aq વિષતે विपको, 
fara એકદમ घीघ्र, निहन्ति हणे છે नष्ट झरता है, 
मज्जनात्‌ AL અગદ અજન કરવાથી यह अगद ગલત 
BAB, सर्वज्वर- બધા જવર્‌ सव SAL, भूतम्रह- ભૂતના 
વળગાડ भूतावेश, તિસૂચિજા વિસચિકા विसूचिका, 
अजीणे ७०७ अजीणे, मूच्छा- મૂચ્છી મૂર્છા, al 
च પોડા पीडा, उन्प्राद- Sug उन्माद, street 
२१२२२ AHN, જાશ- કાચ काच, पटर. પટલ 
पटल, नीलिका- Alas. नीलिका, सिरेदोषान्‌ (ee 
Raa, छुष्काक्षिपाक- શુષ્કાક્ષિપાક शुष्द्राक्षिपाक, પિણ- 
(२८६ पिह, श्ुद- અખું'દ aga, भर्म- भ< अर्म, कण्डू- 
४९६ कण्ड्‌, तमोदोषान्‌ तसे।रे।५ तमोदोप, क्षय- &य क्षय, 
दौबेब्य- દુખ'ળતા दुबैलता, मदात्यय- મદાત્યમ मदात्यय, 
पाण्ड्गदान्‌ च તથા પાંડુરોગ पाहुरोग, तथा मोहान અને 
sr સટાડે છે भौर मोदको नष्ट करता है, Sara લેપ 
કરવાથી लेप करनेसे, विषदिग्ध- विष Awa स्थी, 
થયેલ विषदिग्ध झज्जसे हुए, क्षत- ક્ષતના aad, छीठ- 
ઝેરી પ્રાણીના ચાટવાના विषवाले प्राणीफे चाटनेके, 
qe- उरी. પ્રાણીના દશના विषवाले प्राणीके दंशके, 
पीतविषघाती- णमे વિષતુ' પાન કેરનારાના વિષને! નાશ 
કરે છે और विषे पान करनेवालेके સિષકો az करता है, 
MI હરસ अक्ष, wary च ભરાતાં रक्तसे पूर्ण हों तो, 
BRST: ગુદાપર લેપ કરવો! गुदापर लेप करना चाहिए, 
सख्ीणाम्‌ આના feds, qe મૂઢ मूठ, गे 
neal wit, योमिलेपनस Ala પર લેપ 
४२३५ योनि पर छेप करना वचाददिए, दुष्टे gre दृ, 
प्रतिश्याये પ્રતિસ્યાયમાં प्रतिश्यायमें, छलाइलेप: કપાળ 
५२४५४२१५ ललाट पर लेप करना चाहिए, TST તેમજ 
०१ ३३ ४ एवं अंडबृद्धि, fa ફિટિમ fea, ङे 
ॐ कुछ, खिन्र- શ્વિત્ર fax, विचर्चिकादियु च અને 
વિચચિ'કા વગેરેમાં और विचर्चिका આર્મિ, लेप: લેપ 
RAL लेप करना चाहिए, गजः वदन्‌ ga જેમ હાથી 
मे, નાશ કરે છે जैसे हाथी वृक्षकों नष्ट कर देता है, 
एप તેમ આ વૈસે यह, धगदगन्धहस्ती- ગ धरती અગદ 
wae मगद, विषगदान्‌ વિષના રોગોનો fas 
रोगोंको, निहन्ति નાશ रे छे नष्ट कर देता है 


त्रयोविंशः 


खचिकिस्सास्थानम््‌ 


२९५९ 








॥ ७०-७६॥ इत्ति આ यह, गन्ध्हस्तिनामा ade: 
Corwerdl’?  नाभने। અગદ છે : गन्धहस्ती' 
नामका अगद हैं। 


70-76 Take equal parts of white 
mussel shell creeper, sweet flag, winter 
cherry, asafetida, guduch, costus, rock 
salt garlic rape seed, pulp of the 
wood apple, indian calosanthes, seeds of 
indian beech, dry ginger, black pepper, 
long pepper, siris flower, turmeric 
indian berberry and bamboo manna, 
pulverise them and impregnate alterna- 
tely with goat’s urime and cow’s and 
horse’s bile for seven days, this cures 
quickly-the poison lodged 13 the head. 
Used as a collyrium, it cures all pains 
due to fever, spirit possession, acute 
intestinal irritation, dyspepsia, fainting, 
insanity, epilepsy, cataract, Patala, Nee- 
lika, diseases of the head (pterygium), 
dry eye, Paka, Pilla, Arbuda, Arma, 
itching and night-blindness, wasting, 
weakness, alcoholism, anemia and 
fainting Used as an application, it cures 
0018011६, and poisonous wounds, licks, 
bitesand potion It should be painted on 
the anus in swollen piles, and on vaginal 
Tegion of women in case of 
obstructed labor, and on the forehead in 
Severe coryza It 15 good as an application 
108 conditions of enlargement of the 
scrotum, keloids, dermatosis, leucoderma, 
bullous eruption ete This perfumed 
elephant antidote eradicates disorders 
due to toxicosis, even as an elephant 
Uptoots trees Thus has been described 


a a EE 





the perfumed elephant antidote known 
as “ Gandha-hasti”. 


विषे महागन्धदस्तिनामागदः — 


पत्रागुरुमुस्तेला निर्यासाः पञ्च चन्दने cra | 
त्वडःनलदोत्पलबालकहरेणुको शीरवन्यन खा: ॥७७॥ 
खुरदारुकनककुड्डृमध्यामककुष्ठ प्रियक्ृवस्तगरम | 
पश्चाज्ञानि शिरीषाद्योषालमनःशिलाजाज्य+ ॥७७॥ 
श्वेतकटभीकरजो cate सिन्धुवारिका रजनी | 
खुरसाजनगेरिकम्ञिछानिम्बनिर्यासाः ॥७९॥ 


वश्चत्वगश्वगन्धाहिङ्गदधित्थाम्रवेतलं लाक्षा | 
मधुमघुकसोसराजीवचारुहरो चनातगरम्‌ ॥८०॥ 
अगदो5य वेश्रवणायारुषातस्यम्बकेण GIF: | 
अप्रतिहतप्रभावः ख्यातों WETTER a ॥८१॥ 
पित्तेन गवां पेष्यो गुटिकाः कार्यास्तु पुष्ययोगेन | 
पानाञ्नप्रखेपेः भखाघयेत्‌ खर्वंकर्माणि ॥८२॥ 
पत्र- તમાલપત્ર AAT, भगुर्‌- અગર अगुर, 
मुस- નાગર સોથ मोथा, एकाः એલચી इलाबची, 
पञ्च निर्यासाः પાંચ vied Ue पाच प्रकारके गोंद, 
चन्दनम्‌ Acree चन्दन, CYST २५५४। wal, त्वक्‌- 
તજ दालचीनी, ase- જટામાંસી जटामासी, उत्पक- 
તીલકસળ नीलकमल, बालक- વાળા सुगन्धवाला, 
हरेणुक- રેણુકુખીજ रेणुका; sae dea વાળે 
खम, षन्य- કેવડીસોથ केवदीमोथ, નલા નખલા 
नखी, सुरदार- દેવદાર देवदार, कबक- લાલ નાગ- 
BUR रक्त नागकेसर, कुद्ठम- કેસર જેલર, ध्यामक- 





ve वन्यनखा “व्याप्रनला (ख ૧ ठ.) 

७८ रशिङाजाञ्छ.-गिायष्टी (4.) 

०९ आअवकटमीकरओ रक्षोष्नी-श्रेदा कटभी करओ Ta (ध ) 
। નેતા कटमी करजो रक्षोध्ी (ष,) 

घुरसाशन-सुरसरसाअन (छ.) 

સિશ્રસિમતા*-સિશ્રપત્રસિયાંવા (घ.) 

૮૦ हचासुद्यरोमतातगरम-इचाइमया रोचना 5 गवान (फ) 

૮ ख्याता-स्मृत्ता (व) 

८२ ea} गुटिका -पेष्या गलका ध) 

गुटिका -गुलिका (ज) 








२१६० चरकसंहिता | अध्यायः 
જ્યાસકુ ध्यामक, कुष्ट કઠે कुठ, प्रियङ्गवः ઘઉલા | ginger grass, ૦૦૩૫૪, perfumed cherry, 
प्रिय, सगरस्‌ તગર तपर, ary સરસડાનાં | indian valerian, the five parts of 


शिरीपके, vara પ'ચાંગ gam, ग्योष- ત્રિકટુ- 
faz, आल- હરતાલ etas, wafer भन-शिक्ष 
मेनसिल, अजाज्य જીરુ जीरा, aware. શ્વેત વાપુ aut 
शेत कटमी, करञ्जौ- ४२०४ ठीठोदरी, wast વજ वच, 
सिन्धु्ारिका નગોડ dare रजनी હળદર हल्दी, 
सुरक्षा તુલસી तुलसी, भञ्ञन- રસાંજન asa, गेरिक- 
સો!નાગેરું ase, afer २०४ मजीठ, निम्ब- 
લીમડાનાં પાન नीमके पत्ते, निर्यासाः લીમડાને 
ae नीमका गोंद, चेहात्वऋू ala છાલ वासकी 
छाल, भश्चर्गधा- Wale असयन्व, हिम्लु- दिग्‌ हींग, 
दधित्थ કોઠ 34, अम्लचेतलम्‌ અમ્લવેતસ अम्लवेतस, 
राक्षा લાખ लाक्षा, ag- મધુ ay, मधुक જેઠીમધ 
मुलहठी, सोसराजी- ५पथी, वाकुची, वचा- વજ वव, 
शहा- all बदक, रोरना- ગોરાચન रोचना, तगरख्‌ 
००२ ANZ, पष्ठयज्ञ: આ સાઠ અગનાળે इय साठ 
ટ્રબ્યોવાજા, अयम्‌ આ यह, ATT: અગદ अगद्‌, ध्यस्वकेण 
IMs उयवकने श्रवणाय PA gael, wears 
કલો हते! Her था, श्रप्रतिहत- અપ્રતિહત अप्रतिद्दत, 
प्रभवः મભાવવાળે त प्रमाववाला વટ महागन्धहस्तो 
“મહાગન્ષહસ્તી? मदागन्धदस्तीः, इति A નામે इस 
नामे, ख्यात, Use छ प्रसिद्ध $, युष्ययोगेन પુષ્ય 
નક્ષત્રના Wal पुष्य नक्षत्रम, गवाम्‌ ગાયના गायके) 
पित्तेन પિત્તમાં पित्तसे, Asa, વાટીને पीसकर, गुटिकाः 
तु તેની ગોળીઓ મોરિયા, कार्या બનાવવી वनते, 
पान- આ અગદ પાન यह अगद प्रान, अञ्जन અ જન 
aT, TE અને લેપ કરગાથો और लपसे, सर्वे- 
कर्माणि udcsdl सब कर्मोको, प्रसाधयेद સાધે છે सिद्ध 
करता है ॥ ૭૭-૮૨ ॥ 


77-82 Cinnamon leaves, eaglewood, 
nut-grass. small cardamom, the 
pentad of gummy exudations red 
sandal, melilot, cmnamon bark, nardus, 
blue water lily, fragrant sticky mallow, 
fragrant piper, cuscus grass, rushnut, 
shell, deodar, fragrant poon, saffron, 


siris tree (flowers, fruits, leaves, root 
and bark), dry ginger, black pepper, long 


pepper. red arsenic, cumin seeds, 
white siris, indian, beech, jungle 
cork tre, sweet flag chaste 
tree, turmeric, holy basil, the dry 


extract of indian berberry, red ochre, 
indian madder, the gum of neem tree, 
the bark of the bamboo, winter cherry, 
asafetida, wood apple, amlavetasa, lac, 
honey, liquorice babch: seeds sweet 
flag, orchid, gall stone, indian valerian 
—m1x all these above-mentioned arti- 
cles and make a paste with ox-bile and 
make it into pills under the asterism 
of Pushya. This remedy consisting of 
sixty drugs was taught to Kubera 
(the celestial treasurer) by Tryam- 
baka, the three-eyed ‘iva It 1s 111 
lhable in 1४8 effect This 18 renowned 
as major perfumed elephant antidote 
By using this antidote as potion, colly- 
rium or application, success may be 
achieved in all therapeutic measures 


fg कण्डूं ठिमिरं रात्यान्ध्ये काचमणुदं पटलम्‌ । 
हन्ति खततश्रयोगाद्धिवमितप्थ्याक्िनां पुंसाम्‌ ८३ 

सतत~ સતત सतत, प्रयोगाद्‌ પ્રયોગ ડગ્વાથી 
આ जगह प्रयोग करनेसे यह अगद, हितमित- 
હિત, મિત दित, मित, पथ्याशिनाम અને १९५ ભોજન 
કરનાર और प्य भोजन करनेवाले, Gare સતુષ્યોના 
मदष्योके, fran Chea पिछ, कण्डूम्‌ ખરજ aug, तिसिरख्‌ 
તિમિર मिसिर, Taq રતાધળાપણુ रत्रिरमे 
अन्धता, SAL કાચ काच, WTR AYE AIT, TESA 
અને પટલ એ AWA और पटल इन Dalz, 
afte હણે છે नष्ट करता दे ॥ ८३५ 











त्रयोविश/ ] 
83, When used regularly by a 


person observing wholesome, measured 
and prescribed dietetic regimen, it 
cure. Pilla, pruritus darkness of 
vision, night-blindness, Kacha, tumor 
and cataract 


विषमञ्वराजीर्णान्दद्वु aod विसूचिकां पामाम्‌। 
विषमूषिकत्धतानां सवेषां पन्नगात्रां ले । 
आगु विष नाशयवति समूलजमथ कस्दजं स्वेम्‌ ५८४॥ 
विषमज्वरान्‌ આ અગદ (વષમ જવર यह भगद 
વિવમ saz, जीर्णान्‌ moog’ अनी. ya ६ aE 
कण्डुम्‌ ખરજ कहू, विसूचिकाम વિસચકદ Aghay 
पामाम्‌ તેમજ पाभाने। एवं Warar, विषमूरिर- ઝેરી 
8६२ विषयुक्त चूहा, दूतानाम्‌ તયા લૂતાના વિષેનો. तथा 
दूताके विषदा, सर्वेषम्‌ બધાયે सब, Tama च 
सथन adit, विषम्‌ વિષ विपका, અથ અતે नौर्‌, 
समूरजम्‌ १५०८-५ मूलजन्य, कन्दजम्‌ તથા ४६०५५ 
तथा कन्दजन्म, सर्वम्‌ સવ (१५६! सव fasta, માજી 
शत्‌ शीघ्र, नाक्षयति નાશ કરે છે ara करता है yew 


84 This 18 curative also of irregular 
fevers, dyspepsia, ting-worm, pruritus, 
actite intestinal irritation, scabies, and 
the poison of mice, spiders, all kinds 
of serpents, as well as vegetable 
poisoning from roots and bulbse 


पतेन ans: सर्पान्‌ જ્ઞાતિ भक्षये विषम्‌ | 
कालपरीत्तोऽपि नरो जीदति नित्य निभातङ्कः | 


८४ द कण्डू मिसुन्धिका पाम्प {दद्र कण्ड्‌ निनि का चोपहन्दि 
नृणाम्‌ (ख) 
» दद्रु केण्डू- -दु पविसचिश् (य) 
१ रमूडजमभर-मूछज पथ प) 
‘ भस्माच्छरोकादनन्तगम्‌- 
कुष्ठ fifta चित्र विचर्चिका चापदन्ति चणम्‌ 
इत्यघिक (क, घ ૪ थ) पुस्तकेषु | 
८५, गृहानि भक्षयेश्व निषम-गृष्णीन भक्षयेत विधम्‌ (क ) 
» करप्रीनोऽषि-कराकातीत्तो ऽपि हि (घ. ) 
ન --સજાતીતસોડ્ષિ (फ વ.) 
»7 नित्य-किञ्रित (a फ. ब) 


चिकित्सास्थानप्‌ 











एतेन એનાથી इसका, Bane. लिप्त ગાત્રવ!ળો 
મનુષ્ય शरीर पर केप करके मनुष्य, सर्पान्‌ રાપ ala, 
गृह्णाति પકડી શકે पक्द सकता है, fea च 
અને (ay और विष, भक्षयेत्‌ ખાઈ શકે છે खा सकता 
है, कारपरीत નજીક મૃત્યુવાળા कालप्रस, जपि પણુ 
भी, नरः Asda मनुष्य, Reng નિત્ય निस्य, निरातद्भ. 
नीरे।५ થઈ नीरोगी होकर, जीव्ति જીવે છે जीता 
है #८५॥ 


85. By smearing this antidote over 
his body or his hand and other limbs 
aman can handle serpents and also 
drink poison, with immunity A person 
though on the verge of death enjoys 
his full span of life in good healch 
by a regular use of this 


आनदे युदलेपो योनौ लेपश्व मूढगर्भाणाम्‌ | 
qeatlag a sare प्रेषनमाहुः प्रधानतमम्‌ ८६ 


खानद्े આનાહમાં आनाहमें, गुदलेप ગુદા પર 
લેપ गुदा पर જેવ, मूठगर्माणाम १९१९९०4०} WA 
मूढगर्माभोकी, योनी Ula ५२ योनि पर, लेप, way 
लेप, मूर्च्छा- WA મૃચ્છો और मूर्च्छा, भरतिषु तथा 
પીડામાં तथा hea, wart સ કપાળ પર लार 
पर, જેવનજ્‌ લેપ કરવો! लेप करमा, waaay A 
संन 8५।य।म( સુખ્ય છે यह सव उपायोंमें मुख्य दे, 
ag: એમ કહે ॐ ऐसा कहते हैं ॥ ८६५ 

86 In constipation, it should be 
smeared over the anal region, and 
on the vagina in obstructed labor, in 
fainting, smearing it on the forehead 
18 considered as the foremost remedy 


सेरीख्द ज्गपटटांश्छ्चाण्यसुना तथा ध्वजपताकाः | 


छिध्वाऽदिविषनिरस्त्ये प्रध्वनयेद सयेन्सनिमान्‌ ८७ 
य 


૮૬ फ्रलेपनमाहु >लेस्तमाहु, (ध,) 
८७, लिप्त्याइहिविपनिरस्त्य प्रध्वनयेद्रायेन्मतिपाव-एुत्ता 
Rake प्रध्वनयेन्‌ माननों मतिमान (4.) 


२१६२ 
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सतिमान्‌ બુદ્ધિમાન વેલે बुद्धिमान वैय. घटिविष- 
२५५५५ सपेरिषका, Reet Garg સાટે निवारण 
awe लिए, agat આથી इससे, भेरी- ભેરી મેરી, 
WeF- UL Bay, ण्टहान्‌ ઢોલ ढोल, छत्राणि wa 
છત્ર, तथा તથા તથા, ध्वजपताका ५५०८ અને 
પતાકાએ ઉપર ध्वज और पताकाओं पर, Bear લેપ 
કેરી लेप करके प्रध्वनबेद्‌ २५६९ મનુષ્ય પાસે मेरी 
વગેરે વગાડવાં सर्पदष्ट मनुष्यके पास मेरी आदि बजावे, 
दर्शयेत्‌ અને તેને wa વગેરે દેખાડવાં और उसको 
छत्रादि दिखावे ॥ ८७॥ 

87 This antidote may also be 
applied over war-drums, umbrellas, 
banners and pennants and these should 
be sounded and shown before the 
poison- afflicted man by the wise 
physician for the cure of toxicosis. 





यत्र च खक्निहिसोष्यं जं ततर बालप्रहा न care i 
न च MUNA TO वहन्ति नाथवैणा सन्नाः ॥८८॥ 


aa च ન્યાં जदा, अयच्‌ આ લેપ यह लेप, 
सन्निहितः મૂક્યો હોય रहता दे, તજ ત્યાં वहा, न ન 
તે! न, बाङग्रहा બાલગ્રહે! बालग्रह, ન ન AL न, 
wate રાક્ષસો राक्षस, ત कासेणवेतारा. च નતે 
કામણ અને नते। Adal રહે છે न कार्मण ओर 
ત वेताल रहते हैं, arto અતે અથવ'વેદના और 
aan, मन्त्राः च WAL मंत्र, न वहन्ति મલાવ- 
શાલી नयी, થતા प्रभावशाली नदी ata tt ce | 

88. The house containing this anti- 
dote cannot be entered into by evil 
spirits afflicting children or by rakshasas 
or hobgoblins, nor can evil charms or 
black magic gain entry into the house. 


सर्वश्रह्ा તત્ર प्रभवन्ति न चाश्रिशखन्ण्चोराः। 
लक्ष्मीश्च તત્ર भजते यञ्च यष्टामन्धहस्त्यसिति ॥८९॥ 
૮: झार्मणवैतादय वटन्ति-कार्मणसन्य्रा भजन्ति (भ) 
वहरित-मजन्ति (छ फ.) 
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चरसंहिता 


ee ---~~~-----~ 


[ अध्याय; 





न्क 
~~~ ~~~ 


यत्र જ્યાં जहा, मदहागन्धहस्ती મહાગ ધહસ્તી 
અગદ ग्रद्मगन्घइस्ती अगद, ae હોય છે रहता है, 
તત્ર Al नहा, सर्वग्रहाः न २५५६।म१। अक्षातर પડતે 
નથી सब ग्रद्ोंका प्रभाव नहीं होता, ala अभि अमि, 
शख- UW IG, TB રાજ राज्ञा, चौरा च અને 
AML और चोर, न प्रभवन्ति પ્રભાવ પડતે। નથી 
अपना પ્રમાવ નટી दिखला सकते, તત્ર ત્યાં વણા, weft 
च 6६५0. लक्ष्मी, भजतते રહે छे निवास करती दे ॥८९॥ 

89 Where there 15 this perfumed 
elephant-antidote there none of the 
evil spirits can enter, nor can evil 


occur there from fire, weapons, 
kings and thieves, but the spirit of 
auspiciousness makes its dwelling 


there 


पिष्यशण ca चात्र सिद्धं सन्त्रमुदीरयेत्‌ | 
જયત माता जया साम जयो नामेति मे पिना ॥९०॥ 
सोऽहं जयजयथापुत्रो विजयोइथ aaa च | 
नमः पुरुषसिंहाय विष्णवे विश्वकर्मणे ॥९१॥ 
सनादनाय ष्णाय भवाय विभवाय च | 
तेजो वृषाकपेः खाक्चसिजो ब्रह्मन्द्रयोयमे ॥९२॥ 
यथाऽहं नाभिजानामि वाड्धदेवपसजयस्‌ | 
मातुश्च पाणिग्रहणं समुद्रस्य च शोषणम्‌ ॥९३॥ 
अनेन सत्यवाक्येन सिष्यतामयदो दयम्‌ | 
हिलिमिलिस॑स्पृष्टे ta स्वेसेष जोत्तमे खहा ॥९४॥ 
ઇતિ सहागन्धह स्तिनामाऽगद्‌ः 
शत्र च તેવે उसको, पिष्यमाणे વાટતી नभते 
at समय, इम्‌ આ इस, सिद्धम સિહ सिद्ध, मन्त्रष्‌ 
મન્ત APART, डदीरयेन ખોલવા उच्चारण इरे, जया 





५० MoT ण इस चात्र सपिष्यमाणि qWar (£) 

४ जयो नामेति-विज्यो नाम (વા, घ ड त्‌. घ फ) 

५, हिलिमिलिप्तस्पृष्टे-हिलिहिलिमिलिमिलिससष्टे (= ૧ न ) 
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हिलिमिलि, ,..स्वाइ1-हिलिहिलिमिलिगिलिससंष्टे रक्ष २क्ष सर्वमेप- 
Hay स्वाहा (ઈ फ ब) 





aaa: ] 


नाम ovat नाभनी जया સામજી, मम माता મારી 
માતા છે मेरी माता दे, जयः इति नाम જય नाभने। 
जय नामका, में पिता સારો પિતા છે मेरा पिता है, 
स તે वह, दम्‌ હું में, जयजयापुत्र જય WA 
જયાતો પુત્ર जब और जयाका पुत्र, विजय. તિજય 
નાસનેો છુ विज्य નામા हूं, ગથ च जयामि અને જય 
wy ७ भौर जय पाता हू , पुरुषसिंद्दाय નસિ'હ મર હિટ, 
विष्णवे વિષ્ણુ विष्णु विश्वकर्मणे નિશ્ગકર્મા विश्वकर्मा, 
सनातनाय सगतम, सनातन, कृष्णाग्र भृण्यु कृष्ण, WaT 
લવ मव, વિસવાય च અતે fea और मिभिवको, 
नम॑, चभर४२ QL नमस्कार हो, इृवाक्पेः तेज મહાદેવના 
તેજરૂપ AERIS તેગણવ, બજ્ષેન્ટ્યો RL, ४०६ ABT, 
इद्ध, यमे AML યમના तथा यमका साक्षात्‌ સાક્ષાત્‌ 
सात्‌ તેગ તેજરૂપ હુ છુ ATT में ટૂં भस्‌ 
હુ में, वासुदेव. aad वादुदेवके, पराजय પરા- 
જયને प्राजनो, Ws માતાના माताके, पाणिग्रहणम्‌ 
च પાણિગ્રહણુને पाणित्रहणमे, सञुदस्य અને સમુદ્રના 
समुदके, Tams शे.पश्युमे शोषणको, ન अशिजा- 
नामि જસત! નવી नहीं जानता, यथा એ વાત સત્ન 
છે यह वात सत्य है, बनेन આ इस, सत्यवाक्येन 
सत्य વાકમધી सस्य वाक्यम, wag આ यह, धगद्‌ 

અગદ ame सिध्यताम्‌ हि સિદ્ધ થાએ सिद हो, 
हिलिमिलि- હિલિસિલિથી हिलिमिलिसे, संस्छुट्टे २२४५० 
RI, सवभेषजोत्तमे હે uvaAyadal हे सर्वमेष 

जोत्तम |, रक्ष તુ રક્ષણ કર तू रक्षा कर, स्वाहा સ્વાહા 
स्वाहा ॥ ९०-९५ ॥ हति આ यह, सहागन्धदस्तिनासा 
सादः 'મહાગન્ધહસ્તી' नाभने। અગદ છે महागन्ध- 
हस्ती" नामका अगद है। 


वान MIT નજ 
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9० 94. While rubbing this paste dur- 
ing preparation the following efficacious 
holy incantation should be uttered: 
‘My mother’s name 15 Jaya (victory) and 
my father also 19 Jaya (victory) aud I 
am Vijaya (victory), the sor. of Victory 
Jaya and Jaya and hence I ronquer 
Salutation to the lion among beings, to 
God Vishnu, the maker of the world, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


~~~ ~~~ ~~~ 





२१६३ 
to the eternal Krishna, the source 
and the glory of 1૯ I am 


the very light of Vrishakap: the 
veay light of Vishnu and that of Brahma 
Indra and Yama As surely asI have 
never heard of the defeat of god Vasude 
va, aud of the wooing of a mother’s hand 
and of the drying up of the ocean, so 
surely may this antidote achieve success 
by the truth of these words. O, thou, 
best among remedies, allied with 
Hili-Mili! give protection Praise be 
unto thee. Thus has been described 


the antidote named the Major 
perfumed elephant antidote, known 
as ‘ Mahagaudha-hast1’ 

विषेऽगदा — 


ऋषभकजीवकभार्गी मचुकोत्पलूघान्यकेशराजाज्य । 
खसितगिरिकोलपष्याः पेयाः ध्वासज्वरादिदरा:९ण 


श्वास- શ્વાસ शास, ज्वरादिदरा અને જ્વર વગેરેને 
હરનારી और ज्वरादिको दरमेचाली, सलितगिरि- શ્વેત- 
ગરણી શ્વેત कोयल, જોજસખ્યાઃ અને બોરના ઠૅળિવાનાં 
સીજસહિત और बेरकी गुठछीकी मींगीके નાચ, ऋष मक. 
ANGE ऋषभक जीवक. ois जीवक, भार्गी- करेगी 
भारंगी, मधुक જેઠીમધ मुखदटी, उत्पलछ- 4५४५) 
नीलकमल, धान्य ધાણા धनिया, sa લાલ 
તાગકેસર स्क नागकेसर, अजाज्यः અતે ०5३3 એ 
ઓષપધ્તિઓ और जीरा इन શ્રોવવિયોજો, पेया પીવી 
पीवे ॥ ९५ ॥ 


95. Take Rishabhaka Jivaka beetle 
killer, liquorice, blue water-lily, cori- 
ander fragrant poon, cumin seeds, white 
mussel shelll creeper and the conte- 
nts of jujube seeds These taken with 
water cure asthma, fever and other 
complications due to poisoning. 


२१६९४ 


LAIN आदा-क > 
ee ee ~~~ 


Ry च कष्णायुक्त कपित्थरसयुकमग्र्यलवर्ण च | 


समधुसितौ पात्यो ज्वरहिकाश्वासकासप्नी ॥९६॥ 

amiga Lays पिप्पकोयुक्त, fy च 
હિ'ગ dia, कपित्थरस- અને Bru રસથી और केथके 
र्खसे, युक्तस्‌ યુક્ત युक्त, अम्रयलूवणस्‌ च સિ ધાલૂણુ એ 
दैव ये, ज्वर- જ્વર ज्व, दिक्का- હેડકી हिचकी, श्वास- 
क्षय TA, BTR અને ઉધરસ હરનાર और खांसीको 
नष्ट करनेवाले, समछुसितो બે ये।णे। મધ અને સાકર 
સાથે दोनों थोगोंकी मधु ओर aus साथ, 
पातब्यो પીવા પીચે ॥ ९६॥ 

96 The pbysician may give a 
potion of asafetida and long pepper 
or of the juice of wood-apple and rock 
salt, each mixed with honey and sugar. 
These two recipes are curative of 
fever hiccup, asthma and cough. 


વિષે धूमागदा" — 
Seq: कोलास्थ्यजनकलाजोत्वकतघुधृतेवेम्याप्‌ | 
बृदतीद्यादकीपत्रधू8वतिस्तु हिकाप्नी ५९७) 
વસ્ત્રાકૂ ઉલટીમાં वसनमें, कोलास्थि- બોરના 
ઠળિયા बेदी गुठली, બજ્ઞન- २९५ पी, अजन, छाज- 
લાજ लाजा, seas ayn नीलकमल, मधुषतेः 
સધ અવે धामे, मधु और घतका, Be: wade 
ચાટવા अवसेह we, दृहतीद्रय- બેઠી અતે ઊભી 
ક્ષારીગણી दोनों ad. आठकी wa gral और 
अरहरके, पत्र- પાનની THA, धूमवति છુ ધૂમવતિ' 
qaafd, Beret હેડકીની નાશક છે हिक्काको नष्ट करती 
है rset 


07. & [प्ल prepared of the 
contents of jujube seeds, dry extract 
of berberry, roasted paddy, blue 
water lily, honey and ghee is recom- 
mended in vomiting due to poisoning. 
The cigar rolled out of yellow-berried 


९७, मधुद्तेर्वम्याम्‌-मधुषतर्दिता वम्याम्‌ (क.) 


चरकसंहिता _ 


wR -~----~~-~~<-~---~~~-~-~ ~ 


[ अध्याय; 


(1 
~ ~~~ RR ~~~“ ~~ 


nightshade, indian nightshade and 
leaves of pigeonspea 18 curative of 
hiccup 


शिखिव्ष्वलाकास्थीनि सषेपाश्चन्दनं च घृतयुक्तम्‌ 
धूमों गहशयनासनवस्त्रादियु शबस्यत्ते विषन॒ुत्‌ ॥९८॥ 

क्षिखि-बह भे।रनां પીછાં मयूरके पंख बलाकास्थीनि 
सै ભગલાનાં હાડકાં एवं agerS हड्डिया, सर्षपाः 
સરસવ सरसो, PTT च WA ચ દત એએ ના थुछु ने 
ओर चन्दन इनके Gia, घृतयुक्तम ધી સાથે મેળવી 
Brawl वेद. del साथ મિજાજ किया हुआ, Barge 
(Qua, विषन्न, धूम. ધૂમાડે ણમ, गृह- ५२ घर, झयन- 
पथा द. निस्तर, जासन- આસન आपन वसख्रादिषु અને 
प्ख નગેરે સાટે और वच्रादिके लिए, wes મશસ્ત 
છે प्रशस्त दे ॥ ९८॥ 


98 The fumigation with peacock’s 
feather, bones of the crane, rape seeds 
and sandal mixed with ghee 1s recom 
mended for disinfecting houses, beds 
seats, clothes etc. It is destructive of 
poisonous vermin 


घृतयुक्तं TASS सुजगपतिशशिरः दिरीषपुष्पं च । 
घूमागदः स्खतो.ऽयं waters: swage ॥९९॥ 
षृतयुक्ते fluid घृतयुक्त, नतङ्षे તગર અને 
४ तगर और कूठ, अुजगपतिरिरः સાપતુ wy 
सापका सिर, शिरीषपुष्पछ च અને સરસડાનાં ફૂલ 
ale शिरीषका पुष्प लयम्‌ આ यड, धूमायदः ધૂમાગદને 
धूमागद લર્ષવિષજ્ન સવ વિષને હરનાર सब विषका 
नाशक, ATYET च અને Bi ફરનાર और सूजनको 
नष्ट करनेवाछा, स्व. કલો છે જટા गया है ४९९॥ 


99 Fumigate with indian valerian 
costus, head of the king cobra and 
flowers of siris This antidote is 


९८ विपनृत-विषहा ૧) 
९९ भुजगपतिहि —ganeq શિર (कर) 
32 धूमा गद.-घूमो5गद: 8 ) 


ન્ન 








waite: ] 


न ~~~ <~ 





चिकित्सास्थानम्‌ २१६५ 


= +~ 


considered to be a destroyer of all | मन्दायिस्वं ara सोन्मादं नाशयेसुरथ पुखाम्‌ | 


kinds of poisons and to be curative 
of edema. 


जतुसेव्ययतरशुग्युदुभट्वातकककमपुष्पसजैरसाः । 
श्वेता च धूम उरगाखुकीटवसख्क्रिमिनुद ग्यः \।१००॥ 


जतु- લાખ Ba, सेव्य- વાળો खस, पत्र- त५५५> 
तेजपात, WIS ગૂગળ गूगल, भल्छातक- Harn भिरावा, 
ककुम- અજુનનાં कौहाके, पुष्प- ફૂલ HS, सजैरसा 
AA रार, War च અવે सदेः ગરણી और शेता 
भपराजिता, धूमः DAU ધૂમાડો इनका gar, 


કશવ उरग-ाखु-कीट-वखक्ठिमि-सुष्‌ સાપ, ઉદર, 
ફીડા અને वना SHAR ઉત્તમ નાશક છે सांप 
चूहा, कीट और aah कीडोंका उत्तम नाशक 
है ॥१००॥ 


109 Fumigation with lac, fragrant 
sticky mallow, cinnamon leaves, gum 
guggul, marking nut arjuna-flowers, 
calophany and white mussel shell 
ereeper, 15 the best destroyer of reptiles, 
Mice, worms and of cloth-1nsects 


विषे क्षारापदः- 

तरुणपलाशक्षारं ગત Tah: સઇ खसमांशेः 
लोहितम्रद्र॒जनीदयशुक्कछुरल मञ्जरीमधुकेः ॥१०१॥ 

लाक्षासेन्चवर्मांसीहरेणुहिज्ञद्धिखारिवाकुष्ठे 

सव्योधे्वाह्किद्‌वीघिलेपन घड्येधावद्‌ 1૬૦૨૫ 

सर्वविषशोथमुव्मत्वग्दोषा्शोभगन्‍द्रप्टीढः 


शोथापस्मारक्रिमिभूतश्वरमेदपाण्डुगदान्‌ ॥१०२॥ 
eo ee शी 





१०० RATT ga aT પૂવા (ब) 
° क्रिमिनुदअय -कृमिदरा" स्यु (ख ष ૪) 
+ ४ -ऊँमिहर स्यात (ब ) 
१०३ उह -छीद (च) 
१, शोयापस्मार-शोषापस्पार (શ) 
» स्वरमेद्पाण्डुगदान्‌-सवरमेदकण्डपाण्डुगशान्‌ (व.) 


शुटिकाइछायाशुष्काः ASAT ससुपयुक्ताः॥ 
इति क्षारागदः | 


खत तरुणपलाशाक्षारघ्‌ નાના ખાખરાતે! परिक्षत 
ક્ષર છોટે Tass ws क्षारको विधिसे परिश्नन करके 
समाश: તેના સમાન ભાગે समभाग, चूर्णिने थूछुरूप 
બનાવેલ wed किये गये खोद्िख्श्न्‌- લાલ માટી 
लाल रिद्धी, रजनी य~ હળદર, દારુહળદર हल्दी, दारुहल्यी, 
शुक्कसुरसम झरी- wis તુલસીનાં al~2 सफेद तुल्सीकी 
मजरी, age જેઠીયધ gees, छाक्षा- લાખ ora, 
सेन्धव- સિ'ધવ faa, मांसी- જભમાંસી, जटामांसी, 
हरेणु- रेशु४णी०२ wr, दिङ्ग- leo રીમ, fara 
मे. સારિના दो कपूरी, Se ४६ જૂઠ, यम्योदेः ત્રિકટુ 
त्रिकटु, बाहीके અતે કેસરની और જેતરકે, सह સાથે 
સાથ Tar wy पक्वे दर्वी- rah serch, 
विलेपनम्‌ ચોટે Ag યાય ઇમે ऐसा are होवे, यावत्‌ 
ત્યાં સુધી તવ तक, શરરેજ્‌ ६।& ४२६ Me જરે, 
मथ પછી इसके पीछे જેછતમા બોર જેવડી a 
समान, छासाशुष्का ૭'યાર્મા શુષ્ક કરેલી छायाम सुख 
इई, ता તેની gas, गुटिका" ગોળીએ गोलियां, 
समुपथुक्ता' Uriel प्रयुक्त करने पर पुंलाग्‌ સતુષ્ધાનાં 
मनुष्योंके, लर्वदिष- ५९५ aa विष, शोथ- Dia 
सूजन, गुल्म- ગુલ્મ Tea, त्वग्दोष તથા સામડીના 
રાગ तथा त्वचाका रोग, wa અશ भदै, मगनन्‍्दर- 
प्षणनध२ भगन्दर, Mie: eat छटा, शोथ- Aw 
स्य, भपसरार २१२८२ अपस्मार, क्रिमि- ३ इमि, 
भूत ભૂત भूत, खरसेद- २५२४ स्वरभेद, पाण्डुगदाद्‌ 
પાંડુરોગ पाण्डुरोग, weaker wei मंदाभनिना, 
नोन्मादम्‌ ઉન્માદ उन्माद, कालम्‌ અને Sw और 
काको, नादायेदु. નાશ કરે છે नष्ट करता Ti १०१- 
१०४ ॥ इति આ यह, क्षारागद- ત્તારાગદ sal છે 
क्षाणगद જરા दे। 


101-104. Prepare alkali by decan- 
ting ashes of young palas and mix it 





१०४ चाञयेचुरथ पुर्म््-नाश्रयेशुगामाश्च (ढ.) 
, gesagt (चच) 





२९६६ 
with equal quantity of red ochre, tur 
meric, indian berberry, and the seed 
blossom of white holy basil liquorice 
lac, rock salt, nardus, fragrant piper, 
asafetida, dark blue  sarsaparilla, 
indian sarsaparilla, costus, dry 
ginger, black pepper, long pepper, 
and saffron, till it becomes a semi solid 
patte. Then prepare pills of half a 1014 
each and dry them in the shade. Pro- 
per use off these pills cures all varie- 
ties of edenta due to poisoning, gulma, 
dermic disorders, piles, anal fistula, 
splenic diseases, edema, epilepsy, worms, 
spirit possdssion, vocal disorders, throat- 
affection, anemia, dullness of gastric 
fire, cough and insanity. Thus has 
been described the Alkal: antidote 
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विषप्रदतरुक्षणानि-- 


विषपीतदष्रबेदधेष्येतदिभ्ये स वाच्यस्दिष्ठस्‌ | 
खामरास्यत्तः, पृथकत्वान्निदेशमतः IY रथाचद्‌ १०५ 


विषपीत- Gla विषपीत, दष्ट. विद्ेषु ६९, (५५ 
दष्ट, fig, Bee च॒ અને દિગ્ધ પુરુષો! માટે और 
दिग्ध gests feu, सामाम्यत. સામાન્ય રીતે सामन्य- 
तया, वाच्यम्‌ જે કહેવાનું ७७ जो कहना था एतत्‌ 
ॐ यह wet sq कद दिया, अत હવે अव, 
पृथक्त्वात्‌ og જુદુ प्रथक्‌ wa, निदेशम्‌ કહું છુ 
A कहता हू उसे, यथावत्‌ બરાબર ध्याने, wz 
સાંહળા સુનો ॥ १०५॥ 


105 The treatments for poisoning 
due to powonous potion bite, sting, 
and application have been described 1n 
general Henceforth. listen to them 
deseribed individually and in full 


detail. 


घरकसहिंता 


nised as a potential poisoner 


[ अध्यायः 
oped sea: खेभ्यः सीभ्योऽथवा भयं चपतेः। 
आहारविहारगतं तस्मात्‌ प्रेष्यान्‌ परीक्षेत ॥६०६॥ 
wa રજાને uma, Reger wade 
Riva शन्रुसे प्रयुक्त किये गये, स्वेम्य, પે!તાના अपने, 
लभ्यः भनुण्ये।थी मनुष्योमि, लथवा અથવા या, सखीभ्य 
BWA ala, माहार-०५९।२ मादार, लिदहारगसम्‌ 
at Gaal तथा विहारमें, मयम्‌ લય રહે છે मय 
रहता કૈ तस्माद તેથો રત लिए, प्रेष्यान्‌ भे।४२- 
wsdl नोकरचाररोंकी, परीक्षेत પરીક્ષા sel 
परीक्षा करनी चादिए ॥ १०६॥ 


106 There is danger to a king 
of being poisoned by.persons employed 
by 018 enemies as his own attendants 
and wives through the agency of food 
and other artickes of daily use, there- 
fore the attendants should be carefully 
watched 


अत्यर्थशद्धिक्त स्याददुवागथवाऽख्प्वाश्विमतरक्ष्मीः 
पराप्तः प्ररुलिविकरं विषप्रदाता नसे ज्ञेयः ॥१०७॥ 

भलयथश्द्धितः જે ver શકાવાળે! હોય जो 
भत्यत Wass दो, बहुवाक्‌ બહુ બોલનાર हिय बहुत 
बोरता हों, अथवा કે या, अल्यवाक Diy" બોલનાર 
હોય बहुत कम बोलता हो, विगतलक्ष्मीः કાંતિરહિત 
હોય जिसकी कान्ति નઇ हो जये, प्रङकृतिकिकारम्‌ તથા 
જે પ્રકૃતિના વિકારને तथा जो स्वमावगर परिवतैनरे, 
sia માસ થચેલ હેય प्राप्त gar हो, नरः તે vga 
ઝન મનુષ્યો, विश-प्रदक्ता निष આપનાર विष देनेवाला, 
हेयः MAA जानन चाहिए ॥ १०७ ॥ 

107. The man that is extremely 
suspicious, either very g«rrulous or 
very reticent, devoid of lustre in the 
countenance and has uttdergone change 
in his entire nature should be recog- 
१०६ सवेभ्य.-स्वाश्थः (જ) 

१०७ प्राप्त. प्रकृतिक्ि्र-प्राप्तकृतिविकार. (९ , 














: अ्रथोविंश J चिकित्सास्थानम्‌ २१६७ 
सविषाक्षकक्षणप्‌ +- घिहत-लचि તથા ब्स्योणा पिनाने। तथा ware 


ted ag सहला भोज्यं कुर्याचदश्नमन्नौ g | 
લવિષ हि प्राप्यान्नं बहुन्विकारान्‌ ACTER: ॥१०८॥ 

एवम्‌ એ સુજખ જેલા, દછા सु જેઈ देखरर, 
सहसा એકદમ सहता, ન भोज्यद््‌ Alva ન કરવુ 
भोजन ત करे, તત્‌ તે उस, श्नम्‌ तु અભને HAs, 
भसौ અસિમાં afta, gata નાખવુ डाले, हि કારણ 
૧ क्योंकि, अप्नि. અસિ अभि, सिषम्‌ વિષયુકત विष- 
युक्त, Tay અજન બનજો, प्राप्य आप्त કરી प्राप्त करके, 
बहून्‌ ઘણા अनेक विकारान्‌ વિકારવાળા विकार्ये, 
भजति થાય છે प्राप्त ફોલી दै ॥ १०८ ॥ 


108 Seeing such a person, the 
food given by him should not be 
taken straight-away but it should be 
tested by throwmeg a part of it in the 
fire The fire burns abnormally under- 
going various changes when food 
containing poison 1s cast into 1૬. 


शिखिवहविचित्राचिस्ती दणाक्षम रुक्षकुणपधू सश्य | 
स्फुटति च खशब्दमेकावर्ता विहतार्चिरपि च 
स्यात्‌ ॥१०९॥ 
शिखि-बहे- मअ મોરનાં પીછાં જેવી अभि मोर- 
पसके सहर, જિજિત્ર- ર ગબેર ગી विचित्र, अञ्जि ०,५.५५ 
વાળે ज्वालावाली, तीक्षण- laa तीक्ष्ण, अक्षम- ન 
wea એલો न ger हो सके ऐसी, wa અને રક્ષ 
बोर रक्ष, कुणप- २६ न. o1'4ell યુક્ત मुर्देकी गन्धरसे 
यु, भूमः च ધૂમાડાવાળે( થાય છે घुंवावाली होती दे, 
WAST शम्‌), सये शब्दके साथ, स्फुटति ख 
२५० કરે છે टच करती है, carat એક ચકકરથી 
Naat જરાળાવાળે। एक ही चक्कर खाती हुईं ज्वालाबाली, 
1०८ Shrug तु-म्वस्थेसदन्ननझो तु (ख ड) 
” ; -૧રચેશન્નમન્નો तु (व ) 
» Raa તું (ष फ 
# त-क्न-म्ठाम्म (व) 
(०९ तीश्णाक्षप्रुश्कुणप घूस क्ष-ती३णाल्परुश कुणप घूम श्ध 
ड. फ) 


> 


रहित, aR च પણુ भी, am થઈ જય છે हो जाती 
है ॥१०९॥ 


129 The flames begome variegated 
in color like the feathers of the 
peacock and the smoke 18 acrid, into- 
lerable, dry and smells like a corpse 
It burns with a crackling notse and 
the tongue of the flame curls in a 
spiral or the flames get extinguished. 


पाजस्थं च विकणे wed स्यान्मश्चिकाश्य मारयति। 
क्षामखरांश्र काकान्‌ कुर्यादिरजेश्चकोराश्षि ॥११०॥ 

wae પાત્રમાં રાખેલું Wa we हुआ, 
मोज्यम्‌ Quve मोजन, विवर्ण વિકૂત ર ગનું વિવ, 
स्यात्‌ af જય છે हो जाता है, मक्षिकाः च માખી- 
એપને मक्खियोंकी, मारयति મારી નાખે छ मार 
डाल्तु है, काकान्‌ च અને કાગડાઓના और कॉजोंको, 
क्षामस्वरान्‌ कुर्यात्‌ સાદ બેસાડી દે છે क्षीण eure 
करता है, चकोराक्षि ખને તે અલથી ચકોરની આંખો 
और उस aad चकोर पक्षीकी ગાલે, era च રગ 
નગરની ચાય છે बिना रंगकी होजाती दे ॥ ११०॥ 

110, The food inthe dish becomes 
discolored and the fies settling on it 
are killed When eaten by the crows, 
it makes their voices weak. When 
given to Chakora birds, their eyes 
suffer discoloratione 


पाने ater राजी Save खां च नेक्षते छायाम्‌ | 
पदर ति चिकृदामथवा Sans फेनमाला स्याद्‌ १११ 
વાને ઝેરયુક્ત પાણી विपयुक्त पानीमें, नीछा નીલી 
नीली, રાગી લીટીઓ रेखायें, Fava તથા વિકૃત 
રગ હોય છે तथा विहृत वर्ण द्वोते રેં, स्वाम्‌ च 
સતુષ્ય પોતાની मण्य अपनी, STATE છાયા छाया, 
न fat દેખતેદ નયી नहीं देखता, जयवा અથવા था, 


કા કકક કાકાના aS 
१११. पश्यति विक्ृृतामबवा-विक्ृतामयवा प्येष (4 ૧%.) 
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THM TAT 


ON ee ~~~ ~~ ~~~. 


[ अध्याय; 








चिताम्‌ વિકૃત विकृत, पश्यति દેખે છે देखता दै, | गरुविकाराः અતે ગળાના રોગ થાય છે और adi 
જવળાજ અને [२.५4 નાખતાં और सैंधानमक | विकार होते है ॥ ११२-११३ ॥ 


ढाछने पर, फेनसारा MA Ug Hay was बहुत 
શામ उठती હે ४१११॥ 


111. The drink containing poison 
becomes streaked with प्ट lines or 
becomes discolored It fails to reflect 
one’s image, or reflects 1६ in a distorted 
form; and when salt is thrown into 
it there is effervescence. 


पानान्नयोः सविषयोगं॑न्धेन क्षिरोखग्धदि च मुर्छा च 
स्पेन पणिशोथः खुघ्यहु लिदाहतोदन ख सेदाः ११२ 
gan त्वोष्ठचिमिचिमा जिद શતા जड़ा विवर्णा च । 
द्विजदषेहजुस्तस्भास्यदाहलालागलरूविकाराः ॥११२॥ 


सविषयो; વિષવાળાં विषवारे, पानालयोः णन 
પાનની अन्नपानकी, गन्धेन ગ धौ गन्धरसे, छ्षिरोरुक्‌ 
માથાની પીડા fread, हदि रुद અને હદયની પીડા 
ओर इदयमे पीदा, મૂર્છા ત અને મૃચ્છો she मूर्च्छा, 
શ્વસન સ્પશષથી स्पशले પાળિશોથ* aaa सामे 
हाथमे कोक, gfe સ્પશસઞાનનાો નાશ स्परीज्ञानका 
नाश, भन्नुलि- આંગળીઓમાં अङ्घलियोमि, दाह-तोद- 
દ્રઢ, Ue दाह, तोद, नखमेदाः અને २५ Hed और 
नाखूनका फटना, gat વિષ સુખમાં જતાં विष मरम 
डालनेसे, तु ते। तो, भोष्टविमन्विमाः Gal ચમચમાટ 
eas चिमसिमाहट, Ber wa ota, જૂના २1 
aj शोथयुक्त, जडा જડ जद, विवर्णा च અને 
વિકૃત રગની और विङ्कतवणैवारी, द्विजदषै- દ प्पे 
दन्त्षै, दङ्ुस्वम्भ- छपर ભ दयुस्तम्म, जासखदाह- 
२५१६७ Yel दाद, छाछा- લાળ ઝરવી लालान्ञाव, 





११२. गन्पेनरिरोशग्दि च मृच्छ च। स्पर्शेन पाणिशोष -विरक्षो 
गन्वेन ङग्‌ हृदि 41 मृच्छस्यिपाणिभोथ (લ) 
૪» વાળિશોધ*-વાળિજ્ઞોજા (ब ) 
११३ gant त्वोषठचिमिचिमा fer પતા जडा विवर्णा न-मुख 


112-113 The smell of poisoned eats 
and drainks causes headache, and if the 
heart gets affected it causes faintness 
Their touch causes swelling of the 
hands, loss of sensation, burning and 
pricking in the fingers and onychocelasis, 
When put into mouth they cause ting 
ling of the lips and the tongue becomes 
swollen and numb and discolored. 
The teeth are set on edge and there 
occur rigidity of the jaw, burning 10 
the mouth, ptyalism and _ throat 
disorders. 


आमाश्चयं site वेवष्य खेदसदनसुत्केदः | 
रश्हिद्योपरोधो विन्दुश्चतेश्चीयते are ॥११४॥ 
arate વિધને जाभाशयभा विषके आामाशयमें, 
प्रविष्टे પ્રવેશ થતાં पहुंचनेपर, વૈવળ્યજ્‌ aera विव- 
णता, स्वेद- પરસેવો पसीना, सदन શિશિલતા શિચિ- 
लता, SHS Sade रक्षेद, इष्टि-हृदय- यि અને 
gerd दृष्टि और हृदय घर, उपरोधं Guy उपरोध, 
ary च અતે શરીર और शरीर, बिन्दुक्षते બિન્દુ 
જેવી. સે કડો ફોડકી એથી Megs सदश सैकड़ों फुन्सियोंसे, 
चीयते oun થાય છે व्याप्त દો जाता है a ११४॥ 


114. When the poison enters the 
gastric region, 1: produces discoloration, 
sweating, ashthenta, nausea impairment 
of the vision and heart and a condi 


tion where the body is covred 
with hundreds of bead-like 
eruptions, 


THI तु याते मूरछपदमोष्टदादवलनाशशःः | 


आस्वोष्टचिमिचिभा जडा विवर्णाकुला च નિશા <a तन्द्रा काद्य च विषे पाण्डुस्वं चोद्रस्थे स्यात्‌ ११ 


gat ष्वोह-युखतास्वोष्ठ (द॒ घ.) - 


» 


११४. ૩જર:-ચજેસ (૪) 


त्रयोविंशः 


----- કક 


विषे વિષ विषे, पकाशक्स तु પડવાશયમાં पक्ता 
gai, याते જતાં पहुँचने पर, मुच्छा- મૂચ્કી मूच्छ, 
मद- મદ मद, मोह- મોહે मोद, दाह- દાહ दाह, बछ- 
नाशा અને १६२५ નાશ થાય છે और बलका नाश 
होता રે उदरस्थे च અને વિષ ઉદરમાં જતાં और 
विषके sel पहुँचने पर, वन्दा तन तन्द्रा, काश्यम्‌ 
च ફૂશતા कृशता, पाण्डुत्वम्‌ च તથા પાંડુતા नण 
पाइता, arr યાય છે રોટી है ॥ ११५॥ 

115 When the poison reaches the 
lower part of the digestive tract it 
produces faimting, 10108101101 delu 
sion, burning, asthenia torpor and 
emaciation and getting localized in the 
stomach, causes anemia. 











सतिष-दन्तपवन-यिरेम्यङ्गाज्ञन-र्नानोदकीरस।दन-वच्न =इ,९- 
वणङ-भू-पादुकाश्चगजवर्म-केतुशयनाघनमाल्यलक्षणम्‌-- 


व्म्तपवनस्य Hal विशीर्यते दन्‍तोष्ठमांसशोफश्न | 
केशच्युतिः शिरोरुग्ग्रन्थयश्व सविषेऽथ शिरोभ्य डे 

Para દાતણુ વિષવાળુ હોય ते। aca 
दातौनके ब्रिषयुक्त होने पर दातौनकी, छूच ડૂચો कूची, 
विहीयते તૂટી જય છે विशीण हो जाती द, दुन्तोष्ठ मांस- 
તયા દતમાંસ el) અને હોઠના માંસમાં तथा 
gaara (asl) ओर ask માવર્સે, शोफ च सामे 
માય છે शोफ dara दे, भथ शिरोभ्यङ्के [२२।९५२ 
शिरोभ्यगके, aes વિષ્યુકત હોય ते! विषयुक्त होने 
पर, જેશશ્યુતિ: નાળ ખરે છે વાજ गिर जाते हैं, 
शिरोरुकू અને (aw और शिरोरोग, भ्रन्थय- च 
તયા મામામાં ગાંઠો માય છે तथा BRA प्रन्थिया 
हो जाती है ॥ ૧૧૬ ॥ 

116. If the poison 18 mixed in 
the tooth twig, the brush-like top 
Part falls off and swelling of teeth, 
०१६ Rat Rigs पननि हि (फ 
» केजच्युति किरोरग्न्थय सविपेऽथ चिरोभ्यतने- 

Rage शिरोग्रन्धवस्ण सविषे शिगेऽभ्यप्ने (ख.) 
" सिऽय शिरोभ्यद्गे-निकीगेश्च ee स्यात्‌ (द ) 


ઝક કકક २१६९ 


lips and the flesh 15 induced. If the 
poison 18 mixed in 01] for toileting 
the head, it causes the falling-off of 


the hair, and pain and tumors 
the head. 





in 


दुष्टेएजनेउक्षिदाहसत्रावात्युपदेहशोथरागाश्न | 
खायरादी कोष्ठः स्पुद्यिसत्वग्दूष्यते FE ॥११७॥ 


बजने Word भलनके, SB વિષકાળુ હેય ते 
वियुक्त होने पर, afer અક્ષિઘડ अक्षिदाद, 
खाव- અક્ષિસ્રાન afte, शस्युप्देद- અતિશય vay 
अति उपदेह શોથ- સોજે सुजन, रागा च भने રતાશ 
થાય છે और aay लाली રોતી दे, ce: ६७५ दृषित, 
સાજે. ખાઘોથી खानपान, कोष्ठः ४1४ જોઇ, स्पृश्य 
च અને WALA मौर स्पृयोसे, त्वक्‌ ચામડી त्वचा 
आदौ પ્રથમ प्रथम दृष्यते દૂષિત થાય के दूषित होती 


है ॥ ११७॥ 


117 The poisoned collyrium causes 
burning 10 the eyes tears, excessive 
excretio. of the eye edema and 
redness. The eating of poisoned food 
and tactual contact with poisoned things 
cause the vitiation, at the outset of 


the stomach and the skin respectively 


HAA LAFLA TATA SITATRTS: | 
कण्डुरतिकोठपिडकारोमोद्मचिमिचिमाः शोथाः ११८ 





११७, खाये ea, (यथ) 

, . स्पृश्येस्वन्दूष्यते-स्प्रश्यरत्यग्दष्मत्रे (च ) 

१२८ स्नानाभ्यब्लोत्सानव्लालद्वास्वर्णेदु्टे -स्नानोत्मादनव- 

णैकबर्राछफारमदनदु्ट (૬) 

,» चेख्राब्द्टारव्णकदुष्ट -वखान्द्ुारेदेट (फ) 

FF $3 -वसारदागमूषणदुष्ट. (क ) 

कण्ठर्तिकोटष्डकारोमोद्रमचिमिचिमा* ओपा *-कण्टतिलोम- 
zai कोठफ्डिकाचिमिचिमा: योया (क धट) 

रोमोहम-लोमदर्पा ( ब.) 


9? 


२१९७० 


ge દૂષિત दूषित, सात- સ્નાન ज्ञा, अभ्यक्ञ- 
અભ્યગ अभ्यग उत्सादन ઉત્સાદન उत्सादन, वख 
નસ वल्ल, ASF અલ કાર Hoar, ais, અને 
અ'ગરાગથી और अगरागसे, कण्डू- ખરજ कण्ट, 
शसि પીડા सजा, ate કોઠે कोठ, Rear પિડકા 
पिड़काएं, रोमोद्रम- રૂ'નાડાં ઊભાં થવાં रोम, 
चिसचिसा: ચસચસાટ चिमचिमादट, शोथाः અને Diet 
ચાય છે સૌર सूजन होते है ॥११८॥ 





118. The bath, 1100011010 rubbing, 
clothes, ornaments, toilet-creams and 
similar other articles contaminated 
with poison, cause pruritus, pain, 
pimples, horripilation, tingling sensa- 
tion and edema. 


पते करचरणद्ाहतोदङ्कताविपाकाश्च | 

[> 
भूरादुकाग्वगजवर्मकेतुश्षयनासमैदषेः ॥११९॥ 
मास्यमगन्धं म्लायति शिरोर्जालोमहबेकरस | 


છુક્રે. વિષથી દૂષિત विषे दूषित, भू- જમીન ged, 
पादुका- ५1३! पादुका, અશ્વ-ઘોડા अश्व, गज- હાથી 
हाथी, व्मै- ०५५५२ कवच, केतु- ४१०४ ध्वज, शयन- 
શયન शयया, સાલને અતે આસનથી और आसनसे, 
एते આ ये, कर-चरण- હાથ તથા પગના हाथ तथा 
पैम दाह. દાહ दाद, तोद- તેસજ Ae एवं तोद, 
कृूम-जविपाऊाः Tsay અતે WAL થાય છે छम 
भौर अपचन होते है, माल्यम्‌ વિષથી. દૂષિત પુષ્પમાળા 
विषै दूषित पुष्पमाला, गन्धम्‌ ગ'ધ વિનાની, થાય છે 
गन्धरषटित हो जाती दे, vara કરમાઈ ०५५ છે gal 
जाती રે, Ras અને માથામાં પીડા और दिरमें 
पीड़ा, लोमहपेकरम्‌ તથા Aa હષ કરે છે तथा रोमांच 
उत्पन्न करती दे ॥ ११९३ ॥ 


119-1394 The burning and pricking 
of hands and feet, exhaustion and ind1- 


११९ तोदझुमाविषाकाश्व-तोद छुमाक्षिरागाश्ष फ) 
वमै-चमे (घ) 


1९ 


चवरकपैहिता 





[अध्यायः 


+ ~~~ ~ ~~~ ~~~ ~~ 





~~~ ~~~ ~~~ ~~ "~~ ^~ 


gestion are caused by contact with 
contaminated earth,: sandals, horse, 
elephant, armour, flags, beds and 
seats The contaminated garland 1s 
odorless, 17 withers and causes headache 
and horripilation. 





सविषधघू मलक्षभम्‌ -- A 
स्तम्भयति शठानि नाखासपदहन्ति दर्शन च धूमः १२० 

घूम: વિષથી દૂષિત ધૂમાડો विषते दूषित धवा, 
ait नतम्‌ लोर्तोको, खम्सयति સ્તખ્ધ કરે છે 
जड़ करता दे, नासाभ समे નાકે और नासिका, 
दृशेनम्‌ च તથા Ayal तथा आंखोको, उपहन्ति 
Sued કરે छ उपधात करता है ५१२०॥ 


120, The contaminated smoke blocks 
the natural orifices and injures the 
nose and the eyes. 


सतिषजललक्षणम्‌- 
Hamas इुभेन्धं wage विवणं च ! 
पीतं श्वयथुं कोटान्‌ पिडकाश्च करोति मरणं च १२१ 


कूपतडागादि- વિષથી દૃષિત sal, તળાવ વગેરેનુ 
विषसे दूषित gar, तालाब, ales, we જળ जल, 
grag દુગનખયુકત दुर्गेन्धयुक्त, सकलपम ३।८।य५ 
कटपित, frat च અને વિકૃત २२५५] થાય છે 
और विवर्णं दो जाता दे, पीतम्‌ પીવામાં wag તે 
पिया हुआ વર, wag Tim सूजन, star કોઠ 
कोठ, पिडका. च (५९४! पिड़का, मरणम्‌ અને મરણ 
સૌર wy, करोति કરે છે करता दे ॥१२१॥ 


121. The contaminated water of 
wells, lakes etc, stinks, gets dirty, 
discolored asd when drunk, causes 


२२० नासामुपहन्ति दजन च धूम--उञनमुपहनि7 જ नासिका 


भूम (ड) 
। ददान न धूम -च दशमे धूम (ल ) 


११५९३ शिरोस्जाछोमहर्षकरद--शिरसो eae (क, | ६२१० ATE (ब,) 


त्रयी feats] 


edema, wheals and pimples, and even 
death 

स्थानविरेषगे विषे चिकित्ता-- 

आदावामाशयगे वमनं त्वकस्थे प्रदेहलेकादि | 








~~~“ ~~~ NN सम का 


कुर्याद्भिषक्‌ चिकित्साँ दोषबर्ल चेव हि समीक्षय १२२ 


हति मूलविषविशेषाः श्रोक्ताः 


दोषत्ररू्‌ च. एव રોષ અતે બલની રોષ भौर 
बलकी, समीक्ष्य हि સમીક્ષા કરીને समीक्षा सरके, 
भिषक्‌ 4a वेय, भामाशयगे વિષ આસાશયમાં val 
Ras आमाशयमें पहुचे पर, लादौ પ્રથમ प्रथम, 
वमनद्र વમન वमन, caer તયા ચાસડીમાં રહેતાં 
તથા स्वचामे UA पर, प्रदेदसेकादि weeBsle प्रदेह 
परिषेक।दि, चिकिताम्‌ [ચિકિત્સા चिकित्सा, कुर्या 
४२१. करे, इति णाम्‌ इस प्रकार, quy- ya. 
(वन! मूरुबिषके, विशेषा ભેદો भेद, प्रोक्ता કહ્યા છે 
कट दिये है ॥ १२२३॥ 


122-1224, The physician should 
first of all administer emesis in 
cases of poison which has reached 
the stomach, and applications and 
affusions in cases of external contam1- 
nation through the skin He should 
treat the patient, having ascertained 
the strength ' ૦ the humoral morbidity 
and the vitality of the patient Thus 
have been described the particulars 
Telatmg to Root-poisons. 


WY जङ्गसस्यातः 1 
a 
सविशेषचिकित्खितमेवादी तन्नोच्यते तु सर्पाणाम्‌ ॥ 


भत हते सव, az જ ગમ [पषनी, यि (त्सा 
जगम विपकी चिकित्सा, aa alesis gat, तत्र नादौ 
તેર્સા પ્રથમ उन प्रथम, सर्पाणाम्‌ છુ स्योनम्‌) मर्पोकी, 
सविशेष- ३१९९ भेदसखदित, चिकित्सतर एव ચિકિત્સા 
चिद्त्सा, रस्यते gaia छे ga जाती दे ॥ १२३॥ 


चिफित्सालानम्‌ 


«+ +~ ~~~ ~ 
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123 Now listen to the exposition 
of animal-pojso.. [प the beginning 
the detailed treatment of snake-poison 
will be described 


सर्पभेदाः तेषां रक्षणानि च-- 


we दर्वीकरः सर्पों मण्डली राजिमानिति । 
श्रयो यथाफरमं बातपिचस्लेष्मप्रकोपणाः ॥१२४॥ 

ge અહી यहां दर्वीकर सर्पः દર્વીકર ४५५ 
दर्वीरुर सर्प, मण्डली ती સપ mest सर्प, राजि- 
arg અતે રાજિમાન સપ और राजिसाव सर्प, ति 
એ ચે, aT aq तीन, सर्पा सपे साप, चात- અનુ- 
કસે વાત क्रमशः वात, पित्त. પિત્ત પિત્ત शिष्म- तथा 
Sel तथा कफको, प्रकोपणा. પ્રકુપિત કરે છે प्रकृपित 
करते दै ॥ ૧૨૪ ॥ 


124. The indian cobra, the Russel’s 
viper and the Rajiman are regarded 
as the snakes provoking vata, pitta 
and kapha respectively 


दर्वीकरः फणी ज्ञेयो मण्डली सण्डलाफण: | 
विन्दुरेखविचिघ्राङ्गः cam: स्यात्तु राजिमान्‌ WARY 


फणी kU UMA फनवाले ava, दर्वीकरः 
દવી'કર્‌ दर्वीकर, ज्ञेय ०१९१५ ગામે, मण्डकाफण 
સ“લાકાર ફણુવાળા सपने मण्डलाकार GAAS पपर, 
मण्डली મ'ડલી mea मण्डली जाने, विन्दुलेख- અને 
०१५४ तम લીટીએ થી ya बिन्दु एव रेखायुक्त, 
दिचित्रा्गः તથા ચિત્રવિચિત્ર motion तथा विशे- 
षत चित्रित अनज्ञवाले, पन्नग तु સપ'તે सर्पको, राजिमान्‌ 
રાજિમાન राजिमान, स्यार જાણવો जाने ॥ १२५ ॥ 


125 The indian cobra should be 
known to have a spoon-like hood 
the viper a round hood and the 


a ee ne er re બામણ 
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२०४ श्ट दर्वीकरः BU मण्डटी राजिमानिनि-दर्वाररा मप्टालना 
रानिमन्तस्तयव च (५, ૪ ध फ ये) 
त्रयो-सर्पा (લ) 
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Rajiman as દ snake with variegated | मण्डलिकृतर्दशलक्षणम्‌- 


spots and lines on its body. 


विशोषाद्रक्षकटुकप्स्लोष्णं खादु शीतलम्‌ । 
विषे यथाक्रमं तेषां तस्माद्वातादिकोपनम्‌ ॥१२६॥ 
विशेषात्‌ વિશેષે કરી विशेष करके, तेषाम्‌ તેઓનું 
उनका તિષન વિષ विष, यथाक्रमम्‌ અનુક્સે કળશ”, 
रूक्ष-कटुकब्‌ ३३-४८ GH-ST, अम्क-उष्णम्‌ અમ્લ-ઉષ્તણુ 
अम्ल-उष्ण, Mears અતે મધુર-શીતથ હોય છે 
और मधुर-शीतल होता है, तस्माच्‌ al इस लिए, 
वातादि- तेओतु વિષ અનૃકમે વાતાદિને उनका विष 
क्रमश. वात।दिको, दोपनश्र्‌ પ્રકુપિત કરે છે प्रकुपित 
करता है ॥ १२६॥ 

126, Their poisons are predominant- 
ly dry and pungent, acid and hot, 
and sweet and cool respectively Hence 
they are porvocative of the vata and 
other humors corresponding to those 
three groups of qualities. 


दर्वीकरकृतदंशलक्षणम्‌-- 
दर्वीकरकृतो दशः सूक्ष्मदंप्रापदोडसितः | 
निरुद्धस्कः Halal वातव्याघिकरों मतः ॥१२७॥ 
दर्वीकरकृत:ः દવી કરે કરેલા दर्वीकरसे किया हुआ, 
दंशः ६शमे देश, सूक्ष्मदेद्टापद' દાઢનાં स्म्‌ ચિહ્વાળા 
दाढ़के सूक्ष्म चिहसे युक्त, असितः કાળે. काला, निरुद्ध- 
र्कः रतन અટકાયતવાંળો जिसमें रक्त रुक गया हो 
ऐसा, Gate: કાચબા જેવો FAY FEA, વાત- 
इयाघिकर, અતે વાતવ્યાધિ કરનારો और वात- 
रोग करनेवाला, મસ भान्ये। છે माना गया दे 
॥१२५॥ 

127, The bite of the cobra shows 
minute marks of fangs and 15 black 
in color and the blood being prevented 
from flowing out, it causes a tortoise- 
shaped swelling. It 1s regarded as 
causative of vata disorders. 


पृथ्वपितः खशोथश्रव देशो मण्डलिना Ha: | 
पीताभः पीतरक्तश्व॒ सर्वेपित्तविकारक॒त्‌ ॥१२८॥ 

मण्डछिना uslR deca, कृत કરેલ किया 
हुआ, दश्च દશ दक्ष, पृथ्वपित ઊ ડો गदरा, सशोथ: 
च Mowat stage, पीताभ. પીળા દેખાવવાળે 
पीली भाभावाङा, पीतरक्तः પીળે- લાલ વીણા” 
लाल, सर्वपित्त- અને ut પ્રકારના પિત્તના और 
सब प्रकारके पित्तके, विकारकृत्‌ च રોગ કરનારો હેય 
છે [વરારોંજો करनेवाला होता है ॥ ૧૨૮] 

128 The bite of the viper shows 
deep marks of the fangs and the 
wound 18 spread over a large surface 
accompanied with edema It 1s yellowish 
or yellowish-red in color and 18 
causative of all varieties of pitta 
disorders. 
राजिल्कृ तदं शलक्षणम्‌-- 
જીતો राजिमता दृशः पिच्छिलः स्थिरशोफरुत्‌ | 
fara पाण्डुश्च सान्द्राखक्‌ स्छेष्पव्याधिसमीरणः ॥ 

राजिमता રાજિમાનથી uaa’, कत wa 
किया हुआ, दंश. દશ दक्ष, fies (२९७५ पिच्छिल, 
स्थिर- સ્થિર स्थिर, aime સોજો ४२२ सूजन 
नरनेवाल, fara સ્નિગ્ધ fave, पाण्डु પાંડુ पाण्डु, 
aratas Ma લે!હીવાળે गाढे रक्तसे युक्त, Br 
व्याषि- અને Axa વ્યાધિઓને और कफज रोगोको, 


समीरण, च ઉત્પન્ન र्ना છે उत्पन्न करनेवाला 
है ॥ १२९॥ 

129. The bite of the Rajiman 
causes soft and fixed swelling 


It 18 unctuous and pale and contains 
१२८ प्रख्वर्पित,- पृथुपित्त (थ) 
मण्डलिन।-मण्डलिमि. (च ) 
1२९ एतच्छोकानन्तरम्‌- 
नपुसक्त्व जनीयाचिन्न सकन्‍्दशनांद | 
satis पाठ (य) पुस्तके। 





त्रयोविशः | 


thick blood. It 1s causative of various 
disorders of kapha 








सर्पाणां पुंन्नीनपुंसकर्भेदेन लक्षणानि- 


TMNT ACHAT: MATA: पुमान्‌ | 
स्थूलमूर्धा AATF St त्वतः स्याद्विप्यंयाव्‌ १३० 
aaa ગાળ ગૂચળાંવાળો गोल मोगवाखा, सदहाकाय 
મહાકાય बढ़े ररीरवाला, सन्‌ ERE ARAL Fe 
कारनेवाला, Sa. ઊચે જેતે सचे देखनेवारा, 
weg Wel માથાવળે વહે शिरवाश 
समाङ्कः અને સરખાં અ'ગવાળો और समान शरीरवाला 
सांप, पुमान्‌ પુરુષ હોય છે पुरुष होना दै, अत" એનાયી 
इससे, विपयैयात्‌ तु विपरीत લક્ષણયુક્ત સર્પ 
विपरीत लक्षणयुक्त सांप, at આ of, स्यात्‌ હોય છે 
रोती दे ॥ १३०॥ 

130 The suake that makes a round 
coil, has a huge body, that hisses and 
looks upwards and has a large head 
and au even body 18 a male; and the 
one possessing just the contrary chara- 
cteristics is a female. 


कृीवखलत्यधोदष्टिः खरहीनः प्रकम्पते | 

Rerat दष्टो षिपय॑स्तैरेतेः पुसा नरो मतः ॥१३१॥ 

ष्यामिश्रलिङ्गेरतेस्तु stars नरं ata | 

इत्येतदुक सर्पाणां स्रीपुछीबनिद्शेनम्‌ ॥१२२॥ 
ગ્રલસિ જે adi હોય છે जो swat है, ste 

લીખ હેય છે वह नुक होता है, feat सथा 

wed, दष्टः sala काटा हुआ मनुष्य, अधोदष्टि 


નીચી cleats नीचेकी भौर दृष्टिवाला, खरहीनः અને 





१३० श्वमभ्‌-फणन्‌ (ब ) 

» स्थूलमूर्ा नमा्नश् -नगङ्ग शिरसा स्थूल (थ. ૧) 
१३१ छीवसखप्त्यधोदष्टि -कव सस्तस्स्वभोदृष्टि (૬ ૫) 
-छोरखभ्यत्यधोटृष्टि (5.3 
SIPS Damp नर -देव्‌-लिक्ञरेतेस्द em 

बण्डुदष्ट विनिर्दिशेत (ब) 
મ» BUTE नर वदेव-पण्डदष्ट BARE (થ,.) 
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બેસેલા wat હોય છે और स्वरहीन होता है 
प्रकम्पते કમ્પે છે कापता ફે विपयेस्तेः एते આ નામી 
વિપરીત લક્ષણ્‌।થી. યુક્ત इससे विपरीत लक्ष्णोसे युक्त 
नरः Ud मनुष्य, युता પુરુષ रूपयो ડસાચેલ 
पुरुष ada काटा हुआ, मतः મનાય છે माना जाता 
है, एते આ ये, sarees. gq લક્ષણે! परस्पर 
(> (त થતાં હોય ते। लक्षण परस्पर मिश्रित હોં तो 
नरम्‌ મતુષ્ય मनुष्य, જીવ ayus सपभी नपुंसक 
aid, दष्टम्‌ ડસાયો છે काटा गया दे, वदेत्‌ એમ કહેવુ 
Tal कहना चाहिए, इति એમ इस प्रकार, एतत्‌ આ 
ये, सर्पाणाम સર્પોમાં सपोर्मे, खीपु- ख), પુરુષ ह्ली 
पुरुष, छीवनिदकशनस्‌ અને नए ५४१ waa માટે 
લક્ષણા और नपुसके ज्ञानके लिए लक्षण, tH sal 
છે कद दिये दे ॥ ૧૨૧-૧૨૨ ॥ 

131 132 The serpent that 15 timid 
15 sexless The person bitten by the 
female serpent has drooping looks, 
shivers and suffers loss of voice, and 
symptoms contrary to these show a 
person to have been bitten by the 
male serpent By a combination of 
these symptoms the person 18 to be 
known to have been bitten by a sexless 
serpent ‘Thus have been described 
the distinctive signs of the female, 
the male and the sexless among 
serpents 





गर्भिण्या सुतया च दष्टस्य लक्षणम्‌-- 
पाण्डुवकत्रस्तु गभिण्या श्यूनोष्ठोऽप्यसितेक्चषणः। 
THUMM TASS? AAA रकतमूजवान्‌ ॥१३३॥ 
गर्भिण्या तु alate सर्पिशीयी sara xara 
यामिन खापिनसे काय हुआ ager, पाण्डुवक्त्र પાંડુ 
wud पाण्डु સુટ્વાટા ae सरता હોદવાળો 
ओर सजे होठवाला, અસિતેક્ષળઃ અને કાળાં નેત્રવાળો 
હોય છે સૌર काली आखोंवाला दो जाता दे, Gra अस्त 


१२२ सुतया-छूतथ (डर) 


२१७४ 


ee ૫“. 


wha સપિ ણીથી ડસાચેલ ag प्रसूतासि काटा हा 
मनुष्य, जुम्भा- બગાસાં जम्माई, क्रोध- Ba ws, 
उपनिह्वातः અને ઉપજિહ્વિકાથી પીડાય છે और उप- 
जिष्ठिकासे પીરિત होता है, waar અને wilaGia 
HALIM હોય છે और रक्तमिच्रित મૂત્ર त्याग करता 
है ॥ १३२॥ 

133. The person bitten by a preg- 
nant female snake js afflicted with pallor 
of the face, swelling of the lips and black 
coloration of the eyes, the person 
bitten by a female snake in her 
puerperal period 18 afflicted with yaw- 
ning, anger, elongation of the little 
tongue and hematuria 


गोघेरकलक्षणम्‌-- 
सर्पो मौधेर(य)को नाम गोधायां स्थाखतुष्पदः। 
कृष्णसर्पेण THT: स्यान्नाना स्युर्मिभजातयः ॥१३४॥ 
गौघेरकः Bas गौघेरक, नाम NAL नामका, 
घतुष्पद ચાર पणपाणे। चार पेरवाला, सर्प सपः 
aq, गोधायाम्‌ ગોધામાં Mary, स्याद्‌ થાય છે देता 
है, कृष्णेण MA Shy સપના और काले सापके, 
तुर्यः સમાન समान, स्याद्‌ હોય છે होता है मिश्र 
जातयः આ uve મિશ્ર જતિઓ इस सर्पकी मिश्र 
जातियां, नाना અનેક Norrell नाना प्रकारकी, स्युः 
હોય છે हेती है ॥ १३४॥ 

134. The snake known as lizard- 
snake, a hybrid offspring of the snake in 
the lizard, has four legs He resembles 
the black snake in other respects There 
are many varieties of cross-breeds. 


सर्पदशानामाकृतिमेदेन सदुदारुणत्वम्‌- 
qeanee चन्तं पीडिते रूम्बितापितम्‌ | 
सरितं च भ्रशायाघ, दंशा येऽन्ये न ते Tat: १२५ 
? ૪૪, गौघेरक -गोघायकः {फ़ ) 

,, गोबाया-गोबया (ष) 
१३५, Teast बृच्च-गाइसंपादितोद्धत (न, फ ) 


चरकर्सहिता 


[अध्यायः 
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गुढखपादिवम्‌ ઊંડે કરાચેલ गहरा किया हुआ, 
TAH ગોળ गोल, पीडितम्‌ પીડિત पीडित, छूम्बिता- 
पितम्‌ લ'ભાણુમાં aa. लम्बा लगा हुआ, सर्पिवम्‌ 
જ અતે अस्रे भौर केला हुआ, waratay એ 
દશે! અત્યત પીડા કરનાર છે जे दंशा अति पीडाकारक 
होते हैं, ये અવે જે और जो इससे न्ये ખીજ अन्य, 
दंशा દશે છે दंश होते है, ते ते वे, aa: 
અત્યત પીડા કરનારા નથી अधिक पीड़ाकारक नहीं 
होते ५ १३५॥ 


135 Bites that are-deep, round, 
very painful, inflicted by prolonged 
stay of the fangs and that have spread 
are very serious The bites with other 
characteristics are not so serjous 


सर्पाणामवस्थामेष्ेन वीक्ष्णविषत्वम- 


तरुणाः कृष्णसर्पास्तु गोनसाः स्थविरास्तथः | 
राजिमन्तो वयोमध्ये भवन्त्याश्ीविषोप॒याः ॥१२६॥ 


कृष्णसर्पा: છુ કૃષ્ણુ स्प काले વર્ષ, तरुणाः 
તરુણ weal तरुण अवस्थामें, गोनसाः ગાનસ 
सप गोनस સાવ, स्थविरा: ૬હાવસ્યાસાં बृद्धावस्थाममें, 
वथा राजिमस्तः અને «Grad सय site ual सर्प, 
वयोमध्ये wea અવસ્યામાં मध्य खस्थे, जाशीमिष- 
उपमा. મહાવિષ रूपे। oar सहावेष सैके aza, 
भवन्ति ચાય છે होते है ॥ १३६॥ 


136 Black snakes when they are 
young, the Gonasa when they are old, 
and the Rajiman in their middle age 
become as virulently poisonous as the 
serpents that kill by their mere look 
and breath. 


सपेविष कस्या दद्या तिष्ठति -- 
खपेदंश्राश्वतस्नस्तु नलं बामाघरा सिता | 


पीता वामोत्तरा TT रकदयाराऽघरोत्तरा ॥१२५७॥ 
ee ee ae eee 


२३७, रश्यावाऽभरोत्तरा-रकर्यावा तथापरे (गभ. फ ) 


"~~~ ~~ ~~ ~~~ ~~~ 


श्रयोविश्वः] 


aig: तु સપ'ની ctl सर्पी ag, તતવ: 
थार હોય છે चार दोती है, ताम्‌ તેઓમાં उनमेंसे, 
અતત તીચેતી नीचेकी, वामा ડાબી દાઢ बायी are, 
सिवा ધોળા शेत उत्तरा तथा ઉપરની तथा उपरी, 
वामा get ડાબી દાઢ बायी aig, पीता પોળી હોય છે 
पीली રાલી રે, way उत्तरा रक्त-दयावा WA જમણી 
નીચેની, દાઢ લાલ તથા ઉપરની દાઢ श्याम હેય છે 
दाहिनी नीचेश्री दाद लाल તથા ऊपरको दाद्‌ इयाम 
होती दे ॥ १३७॥ 

127. The snake has four fangs, 
the lower left one of them 1s white 
in color, the upper left one is 
yellowish and the lower right one is 
reddish and the upper right one 15 dark. 


TAT पतते बिन्दुर्भोबाछात्‌ asatgag | 
वामाधणयां दंष्रा तस्माज स्याद देर्विषम्‌ ॥१२८॥ 
सलिकोदृताव સોવાછાત પાણીમાંથી કાઢેલ 
ગાયના पूछना વાળ ઉપરચી जलसे निकाले गायकी 
{ok बालमे, wate જેટલાં जितनी, बिन्दु ye वृद, 
पतने પડે છે गिरती ६, तन्मात्रम्‌ તેટલા ગેમાણુનું 
उतने प्रमाणक, विषम्‌ વિષ विष्‌, અહે सपन सर्पकी, 
वामाधरायान्‌ નીચેની ડાબી नीचेकी बायी, दशायाम्‌ 
દાઢમાં ged, स्यात्‌ હોય છે da રે ॥ १३८ ॥ 
138 The lower left fang of a 
serpent contains as many drops of 
poison as the drops of water that fall | 


off a hair of a cow’s tal if dipped im 
water and lifted out of 1 


प्कदिभिचतुकखविषभागोत्तरोत्तराः | 
सवर्णोस्तत्कृता दंशा बहतरचिषा aT: ॥१२९॥ ` 
एकदवि-त्रि-खतु ge विषमाग-उत्तरोत्तगा. ખીજ 
Heal ઉત્તરોત્તર વિષતુ Ay Ry બિન્દુ અધિક 
7३८ गोषालाव-गो पुच्ाव्‌ (फ ) 
BAS RTRs મૂકાય (4) 
१३९ चहुइेंडविर-चुइंडि/पर (इ फ ) 


सिक़ित्सास्थानम्‌ 


---*---------------: 


२१७५ 





--------------- "~~ જ 





ug જાય છે અર્માત્‌ णौ તરફની નીચેતી દાઢમાં 
વિષતુ Ry fe તથા ઉપરતી દાઢમાં તેનાં બે 
lag અતે જમણી તરફની नीयत દાઢમાં rg બિ દુ 
તથા ઉપરની દાઢમાં ચાર (५.६ હોય છે ટૂતરી दाढ़ोंमें 
उत्तरोत्तर विपा સાચ एक-दो-तीन मौर चारके 
हिसावसे વટતા जाता हैं अर्थाच इष दाढ़में विषका एक 
बिन्दु तथा ऊपरकी wet उत्के दो बिन्दु 
और दधिनी ओरकी नीचेकी दामे तीन बिन्दु तथा 
ऊपरकी दाढ़म चार बिन्दु होते हे, तब्‌-कृता દાટધી 
wlat उन दाढ़से उत्पन्न हुए, दद्या દશે दश्च, सवर्णा. 
દાઢના AWA અતુસરનાર વ્ણુ'નાળા Ba છે aes 
qs अनुधार aay होते है, बहु-उत्तर-विषा: અતે 
ઉત્તરોત્તર દાઢના કેમ પ્રમાણે અધિક Cana और 
उश्वरोत्तर WSS HAS अनुसार अधिक विषवाले, शशा 
તેમજ અધિક કજસાષ્ય હોય છે एव अधिक एर 
चाध्य होते दे ॥ १३९ ॥ 

139 The quantity of poison in the 
other fangs is greater in arithmetical 
progression in the order of their 
statement The bites caused by them 
are similar in color to their own 
and are increasingly poisonous in 
the order of_their jstatement. 3 


सपेविप्मृत्रजाः कीटा — 
सर्पाणामेव विण्मूत्राव्‌ कीटाः स्युः कीटसंमताः। 


| दूषीविषाः प्राणष्रा इति संश्चेपतो मताः ॥१४०॥ 


सर्पाणाम्‌ एव સર્પૌનાં જ पर्पौरी ही, વિળ્કૃત્રાવ્‌ ५५. 
મૂત્રયી विष्ठा ओर aya, कीटा. જે કીડા થાય છે 
जो कीट उत्पन्न de છેં, कीटसंयवाः स्युः તેએ કીટ 
કહેવાય છે વે कीट कहे गये दै, संक्षेपत સક્ષેપમાં 
संक्षेपे, दूपीविषा. ada દૂષો વિષ वे gas, प्राण- 
हरा. અને Maer नोर प्राणदर, इति AA પ્રકારના 
इन दो प्रकारके, मदा માન્યા % माने गये दें avon 

140. Insects, included in category 
of worms (already described), are born 
of the fecal and urinary excrement of 


~~~ ~~~ ---~~~~-~-~-~-~~--~-~-~~~-~--~ 


snakes themselves. They are divided 
broadly irto two groups, one causing 
chronic poisoning and the other being 
destructive of 116. 


सविषकौटदष्टलक्षणम्‌-- 


मान्न रक्त सिते कृष्ण wars वा पिडकान्वितम्‌ | 
खकण्डूदाहवीसपैपाकि स्यात्‌ कुथित तथा ॥१४१॥ 
कीटेदूषीविषेदेश्ट fe प्राणदर श्ण । 

SITE यथा शोथो वधते AAT ATH ॥१४२॥ 
दरोऽक्षिगीरव मूर स ana: श्वसित्यपि | 
तृष्णारुचिपरीतश्च भवेदपीविषार्दितः Nes 


दुषीविषः कीरे. Gn Ww दूषीविष seta, 
वृष्टम्‌ કરડાચૈલ काटा हुआ, गात्रम्‌ અગ કન, रक्तम्‌ 
રાતુ' छाल, Raq ધોળુ શ્વેત, कष्णम्‌ કાળુ काला, 
इयावम्‌ चा કે ९५।२. या इयाम, पिडकान्वितम्‌ પિડકાવાળુ' 
पिड़कावाला, सकण्डू- ४९६ कण्डू, दाह- દાહ दाह, 
થીલર્ષ- पीसर्प dtat, पाकि અને wsag ચાય छे 
भोर पाकवाला द्वोता दे, तथा તેમજ एव, कुथितम्‌ 
स्यात्‌ સડી જય છે તફ जाता है, प्राणदरम પ્રાણુહર 
કીટોથી કરડાયેલા પુરુષનાં simmer વૌટોસે कटे हुए 
पुरुषे, eq age लक्षणों, शणु સાંભળે सुनो, 
स्पदे સાપ sacl ae काटने पर, यथा જેવો जसा, 
सोप्रगन्ध्यस्‌कू GL Any २5१०191 उप्रगन्धयुक्त 
रक्तवाली સોચ. સોજો सूजन, वधते વધે છે बढ़ती हैं, 
SF તેવો સોજો પ્રાણુહર sr ફરડતાં વધે'છે વેથી 
सूजन પ્રાળદર कीटोंके काटने पर बढती है, “अक्षि- 
આાંખસાં आखोमि, गौरवम्‌ ગૌરવ भारीपन, भूर्च्छा 
તેમજ इत) भह છે एव geal રોતી दे, ard અને 
वेन शो પીડાચેલો सौर वेदनसे पीड़ित, ख ते ५३५ 
१४१, प्रिडकान्वितम-पिडकाचितम्‌ (छ.) 

કક ददि-+राभ (ब,) 


१४२, दष्ट-द्टे (छ.) 
प्राणइर-प्राणदरे: (फ,) 
‘i मथा-तथा(ध,) 
५, झोथे-शोफो (फः) 
qa +सोअगन्ध्यसक-वर्भते चञ्चगोरवम्‌ (थ ) 


१४३, KAR (त ) 8“ 


१९ 


जरकस हिउा 








[every 





वानो णण 
~~~ ~~~ ~~ ~~ ~~~ ~~~ 





~ ~~~ 


वदे पुरुष, श्वसिति અવિ હંટર छे हाफता है, दूपीविषादित, 
દૂષીવિષ કીટોથી sha પુરુષ दृषीविषसे काटा 
हुआ मनुष्य, तृष्णारुचि- qrear WA age तृष्णा 
और अरुचिपे, परीत. a wae "्याप्त થાય છે व्याप्त 
होता है ॥ १४१-१४३॥ 


141-143 The area bitten by the 
worms causing chronic poisoning, gets 
red, pale, black or dark in color, 
and covered with pimples and 18 
affiicted with pruritus, burning, acute 
spreading affection, suppuration and 
putrefaction. Now hear the signs 
of the bite which leads to death. On 
the site of the bite, the same type of 
swelling develops as mm the case of 
snake-bite, accompanied with bleeding 
and strong smell. The patient suffers 
from heaviness in the eyes, fainting, 
pain, dyspnea, thirst and anorexia, 
when bitten by creaturs causing 
slow-poisoning. 





दूतादष्टलक्षणम्‌-- 
दंशस्य मध्ये यद्‌ कृष्णं इयाव वा जारुकाघ्रुलम्‌ | 
दग्धारृति aa पाकि छेदशोथज्वरान्वितम्‌ ॥१४४॥ 
दुषीविषाभिर्लुताभिस्तं दष्टमिति निर्दिरोत्‌ | 
दंशस्य દશના TAS, मध्ये मध्यम्‌ मध्यमे, यत्‌ 
જો. यदि, कृष्णन्‌ કાળા काला, इयावम्‌ चा અથવા 
श्याप अथवा इयाम, जारकाववम्‌ aryl मादव 
wags, दग्धाकृति બળેલા val qs ver, WAT 
એકદમ aga, पाकि પાકી જનાર प्रकनेवाखा, झेद- 
शोथ २६६, २।० Sz, शोफ, ज्वरान्वितम्‌ તયા જવરથી 


१४४ दग्धाकृति-दीर्घाकृति (फ ) 

० TPR चज पाकि छेइशोथज्वरान्वितम-दद्राकृति 
a पकङ्केदकोथञ्वरान्वितम्‌ (घ ) 

पाकि डद रोथ -पावङ्केदकोथ (ध ) 

आभ-कोथ (अ.) 





3? 


'y 


TEED 


चिङ्किस्सास्थानम्‌ 


<~ 


યુક્ત ભાગ હોય ade और wae युक्त भाग दो तो, | मूषिकविषरक्षणम्‌-- 
तम्‌ તે રોગી उद रोगी, दूषीतिषानिः ६५५५५ | मदं शाच्छोणितं पाण्डु मण्डलानि ज्वरोऽदचिः | 
दूषीविषवाछी, waft: क्ूतामे!थी, दछताओंसे, दष्म | छोमहपेश्व दाइश्वाप्याखुदूषी विषादिते ॥१४७॥ 


२१७७ 


~~~ ~--~----~ ---:----------5-----4:---ક- 








ડસાચેલ छे काटा हुआ है, इति એમ ऐसा, निर्दिशेत्‌ 
(नश કરવો निर्देश करे ॥ १४४३ ॥ 


144-1444. When there 18 10 the | 


centre of the bite. a net work- like 
black or dark patch resembling a 
burn, and accompanied with excessive 
suppuration, sloughing, swelling and 
fever, it should be diagnosed to be a 
bite by aspider causing slow-poisoning 


सर्वालाप्रेव तासां च दंशे लक्षणसुखयते ॥९४५॥ 
atin: श्वेतासिता रक्ताः पीता वा पिडका saz: | 
प्राणान्तिको भवेच्छासो दाहहिकाशिरोग्रहाः १४६ 


aaa, ते उन, सर्वासाम एव સઘળી લૂતાઓ નાં 
सब galt, दशे च દશમાં ચતાં दशमं होनेवाले, 
BAT ANY लक्षण, उच्यते sear છે कहे जाते 
है, ate WA सूजन, श्रेवासिता સફેદ, કાળી सफेद, 
काली, wet. રાતી काल, पीता' वा કે પીળી और 
पीठी, पिडका (१३४।से। फुन्सियों, ज्वरः ०१२ ज्वर, 
stones: તથા પ્રાણાન્તિક તથા प्राणघातक, शात 
“શ્યાસ श्वास, भवेव्‌ ચાય છે રોતે दे, दाह. તેમજ દાહ 
एव दाह, दिका- હેડકી दिक्षा, श्षिरोग्रहाः અને (xe 
પણુ થાય છે ओर्‌ शिरोप्रह भी दोति दै ॥ १४५ १४६॥ 


145-146. Here are described the 
symptoms of the bite by all kinds of 
poisonous spiders There occur swelling, 
pimples of pale, black red or yellow 
color, fever, termisal dyspnea, burn- 
ing, hiccup and stiffness of the head 


------------------------------_ 


१४६ भवेच्छा गे «1૬દિજાગિરોશ્રકા =मवेदाहो aga 
मदा (क छ) 
प्राणानितकछाभि, garay दाहहिका- 


Rian (फ) 





| 
| 
i 





आखु- Gert चूहेके, दूषीविषादिते ६पीविषथी, 
પીડિતમાં दृषीविषसे पीडितमें, wera ६शभ/थी, 
देशरमेसे, पाण्डु પાંડુ aad ag वेका, शोणितम्‌ 
Ad વહે છે रक्तका લાવ होता है, मण्डलानि અને 
સડલ शोर ASU, ज्वरः જ્વર उवर, अरुचिः અરુચિ 
अरुचि, stags: च રોમહષ रोमदपै, दाह च તથા 
tle भौर दाह, शपि ua થાય छे भी होते 
हैं ॥ १४७ ॥ 


147 Immediately after a bite by a 
rat causing slow-poisoning, pale blood 
flows out, circular patches on the body 
appear as well as fever, anorexia, 
horripilation and burning 


मू्च्छाज्ञशोथवैवण्यक्रेदशब्दाक्षतिज्वराः | 
शिरोगुरुत्वं छालासक्छद्श्वासाध्यमूषिकः ॥१४८॥ 


असाध्य- MUAY असाध्य, AAs 6 ६२।५ी 
દશ થર્તા चूहोंके काटने पर, मुर्च्छा- wel मूच्छ, 
भज्ञवोय- WL अगशोथ, चेवर्ण्य- विवशुत। विवर्णता, 
छेद- ४१६ द, बाब्दाश्रति- બોલેલાનું અશ્રવણુ शब्द 
सुनाई न देना, ज्वरा ०१२ ज्वर; शिरोगुरुत्वम्‌ માથાનું 
ભારે ५३ शिरका भारीपन, छाछा- લાળ लाला, AT 
छर्दिः च અતે લોહીની ઉલટી થાય छे और स्का 
वमन होवे दे ॥ १४८॥ 


148. Fainting, edema of the limb, 
discoloration, sloughing, deafness, fever, 
heaviness in the head, ptyalism and 
hematemesis are the symptoms of the 
incurable type of rat bite. 





२८७१ दादश्व-मोदओ्च (थ) 


२१७८ 


चस्कसहिता 


शिश्याव। 


मव ~~~ तमय क नकन 
~ ~~ RRR “~~~ ~ ~~~ ~~ ~ ~~~ -~--~---~---- nn RR RAR AR -~~~~^ ~ ^~ भ RR क न 


कृकलासकद्ष्टलक्षणम्‌--- 


श्यावत्वयमथ काष्ण्य वा नानावर्णत्वमेव वा i 
मोहः पुरीषमेदश्च दष्टे स्याच्‌ कृकछाझकेः ॥१४०॥ 


कृकलासके: કાકીડાથી fend, दष्टे ડસાતાં 
काटने पर, RATTAN श्यावत! श्यावता, काण्यम्‌ 
३०९५१ SUG, અથવા અથવા अथवा, नानावणैस्वम्‌ 
एव વા १६ જુદા વણુથી aug भिन्न भिन्न वर्णसे 
युक्त दोना, मोह. Ve मोह, વુરીષસેટ च અને પુરીષ- 
@e और मल्मेद, स्यात्‌ થાય છે होते हैं 
॥ १४५९ || 


149. Dark or black coloration or 
variegated coloration stupefaction and 
passing of loose motions are the symp- 
toms of the bite of a chameleon. 


वृश्चिकदृष्टछक्ष गघू--- 
व्हत्यश्चिरिवादौ છુ भिनत्तीवोध्वमाशु च । 
सृश्चिकश्य रि याति दंशे पश्चात्तु दिप्ठति १५० 


वृश्चिकस्य વીછીનું विच्छुछा, विषम्‌ ઝેર विष, आदौ 
तु પ્રથમ प्रथम, afa: अभिनी अभिकी, इव પેઠે भत्ति, 
दहति દાહ કરે છે जलन करता है, भिनत्ति इव જણે 
Req હોય એમ લાગે છે मेदन करता at ऐसा प्रतीत 
होता दे, બાજુ च એકદમ शीघ्र, ऊर्वम्‌ ઊ ચે ऊपरकी 
લોર, याति જય છે जाता दे, पश्चाच्‌ तु અને પછી 
और આસિર, दरो દશસાં दंरास्थानमें, ole આવે 
છે आ ગાવા दे ॥ १५० ॥ 


150. The poison of the scorpion 
causes burning like fire and then a 
cutting pain rapidly spreads upwards, 
but afterwards it gets localized in the 
area of the bite 


કૂર ae op 
१४५९ पूरीषमेदश्च-पुरषमेदो at घ) 
पुरीमेदश्च Te स्थात्‌ FHA -उचसो मेदो दष्टस्य 
स्थात જજે” (ग.) 


,; करकृलासके ma (क ©.) 


दष्टोऽखाध्यश्तु शग््ाणरसनोण्हलो नरः | 
मांसैः पतद्धिरत्यथ वेदनार्तो जहात्यसन्‌ ॥१५१॥ 

भसाध्यः Muka असाध्य firs, Te ६ 
काटने पर, नरः तु ४३५ मनुष्य, ea ६, નાક 
दृष्टि, नासिका, गछनोपहत બને જીભના ઉપઘાતવાળો 
ओर रसनाक्रे उपथातवाला, पतद्धिः અને ખરવા મંડેલાં 
और पढ़ने छण्ते, मापेः પાસથી सासे, aad 
અતિશય अत्यन्त, चेदनात વેદનાથી પીડાયેલો થઈ 
Jana पीडित होकर, भसून्‌ ia seta, जहाति તજે 
છે त्याग करता રૈ ॥ १५३ ॥ 


151 A person stung by the incu- 
rable type of scorpion looses the 
function of sight, smell and taste 
accompanied with the sloughing of 
tissues and great pain and gives up his 
life 


कणभदष्टरक्षणम्‌-- 


विसर्पः श्वयथुः शलं ज्वरइछदिरिथापि च । 
रक्षणं Rose देशश्रेव विशीयते ॥१५२॥ 


HMM: LAWL कणभसे, दष्टे ડસાતાં काटने पर, 
feat. વિસ્રપ विसर्प, way Qi शोथ, Aw 
શૂળ TS, ज्वरः જ્વર ज्वर, अथ अपि અતે और, 
aff: च ઉલટી वमन, रक्षणम्‌ એ લક્ષણે ચાય છે a 
लक्षण होते दे. दक्षः च एव અતે દશરથાન और दश- 
स्थान, ચિન્નીર્યત્તે ખરતુ* જાય छ गिरने saat है ॥१५२॥ 


152, Acute spreading affection, 
edema, colic, fever and vomuting are 
the symptoms of the sting of a 70180 
mous hornet. The site of the sting 
sloughs away 


उधिरिङ्गदब्टरक्षणस्‌- 
हएटसेमोचिरिङ्गेन स्तब्धलिद्धो सृशातिमन | 


१५१ इण्जाण-हृदह्ाण (भ,) 
ra ष 


त्रयोविशः | કે 


~~ ~ -*~-~-~---------~ --------- ---:-- --~----- 


उचितेन ઉચ્ચિટિગથી उदच्चिटिंग के, ge cua 

काटनेपर, हृष्रोमा ઊભાં wal રૂ'વાડાવાે। daa, 

safe સ્તખ્ષ લિ ગવાળે। स्तन्ध लिद्रवाला, ZA 
सिमान्‌ અને બહુ પીડાયુક્ત Nady सौर अत्यन्त पीढ़ा- 
वाला मनुष्य, aif ખગેોતે sist, शीठोदकेम 
ઠડા પાણીથી tas जन्ते, सिक्तानि दव સિ ચિત 
શચેલાં परिषेवन किये हुएकी माति मन्यते માને છે 
मानता है ॥१५३ ॥ 

153 The person stung by the 
crab 15 afflicted with horripilation, 
rigidity of the phallus, excessive pain, 
and feelsas 1? his body were affused 
with cold water 
सेविपमण्डूकदष्टलक्षणम्‌-- 
पकदेष्रादितः Ya: ATE स्याद्‌ पीतकः waz | 
उर्दिनिद्रा च मण्डूकैः स्चिवेदं लक्षणम्‌ ॥९५४॥ 

एकदंशादितः मे દાઢના દશથી पायते 
०५५ एक दाढके दंशसे पीडित ममुष्य, सरुक्‌ झूभः 
પીડાથી યુક્ત સોજવાળે पीड़ासे ga शोयवाला पीतकः 
પોળો पीला, सतृद અને તૃષાયુક્ત और तृषायुक्त 
स्यात्‌ થાય છે होता हे, छदिः તેને ઉલટી થાય છે 
के आती है, निद्रा તથા (ig આવે છે તથા Rar 
आती રે, eRe ange दष्टरक्षणम्‌ આ લક્ષણે 
વિષયુક્ત देखन દશથી. wa છે ये लक्षण विप- 
युक्त भेंडकके काटने पर होते हैं ॥ १५४१ 

154. If, inthe bite by a poisonous 
toad, only a single fang has pierced, 
there 18 edema accompanied with pain, 
icteric tinge of the body and thirst, vom1 
ting and drowsiness are the symptoms 
of the bite by all types of poisonous frogs 
सविषमत्छजलो ौदण्टसक्षण-- 
मर्शपस्तु सविषाः छुम्ुदाहशोफरुजस्तथा | 
कण्ड्‌ We ज्वर સૂરી खविधरास्तु जलीकरू- 





११४ एकदष्टादित -प्कदष्टायत फ 
-एकदणष्टापित. (फ / 
» Wee सतृट-पीतकर्त्दिषा (फ ) 


3 ११ 


चिकित्तास्थानश 


.~-~ ~-~--~-~--------~-------------~-- ~~ ~ ~ 


२१७९ 
सविषाः વિષયુક્ત विषयुक्त, प्रत्या तु માછલાં 
मछलिया, दाह- le दाद, शोफ- સોજો शोफ, रुज: 
અને પીડા કરે છે और दर्द करती है, तथा તયા तथा, 
सविषाः વિષયુકત विषयुक्त, जलौकस्त: तु જળે. sts, 
Bret ४३ खुजली, शोफम्‌ સોજે शोफ, sary 
०१२ ज्वर, ARS અને wel और मूर्च्छा, ga: 
કરે છે करती दे ॥१५५॥ 

155. Poisonous fishes cause burning, 
edema, and pain; while the poisonous 
leeches cause itching, 
and fainting 


edema, fever 


गृहमोधिरा-क्षतपकीदणष्टलक्षणम्‌- 


दाहतोदखेद्शोथकरी तु गृहगोधिका | 
दंशे wat रुजं दाह कर्याच्छवपदीविषम ॥९५६॥ 


गृहगोधिका तु २.५. छिपकली, दाह- ६७ दाह, 
તોર We तोद, स्वेद- २६ स्वेद, शोधकरी અને DM 
र છે और da करती द, शतपदी- તથા siavinnid 
गोजरका, विषम्‌ વિષ विष, र्दी દશામાં दशस्‍्थानमें, 
स्रदम्‌ We सवेद, VAT પીડા दना, दाहम्‌ અવે દાડ 
ale दाह, कुर्यात्‌ કેરે છે કરતા है ॥ १५६॥ 


156 The poisonous house-lizard 
causes burning, pricking pain, sweating 
and edema, the poison of the centiped 
causes local sweating, pain and burning 
in the site of the sting 


मशक॒दष्टलक्षणक्‌ -- 


कण्डूमान्मशकैरीषच्छोथः रुयान्‍्मन्दवेद्सः | 
असछाध्यकीट्सलटशमसाध्यमशकक्षतम्‌ ॥१०५७॥ 


प 0 25 ક 
१५६ दाहतोदस्वेदशोथफरी तु-विाह दवशु गोद સૂરો સ (व ) 


+ दाहतो”स्वेदओोथररी तु gether fire श्वयथु 
ae Baa गन्मोरिक्ना (ग.) 

, are श्वयथु तोंद Gz तु ग्रहगोषिका (भ. फ ) 

, गह्रगोषिका-ग्लगोडिङा (ख a, = त.) 

, कुर्याच्तपदीविषम्‌-करोति च दातापदी (૪,) 


२२१८० 


"~~~ ~~~ ~~ ~~~ 


ame: મચ્છરોના દશથી मब्छरोंके दंशसे, कण्डू- 


मान्‌ ५२०५१1० खुजलीवाला, मन्दवेदनः તથા સદ 
પીડાવાળો तथा मन्द्‌ वेदनावाखा, Faq થોડે! योदासा, 
कोथः સૌજે શોથ, स्यात्‌ wa छे होता है, भसाभ्य- 
અસાષ્ય असाध्य, सशकक्षतन्र्‌ भ२८२य्‌। દશ मच्छरका 
રશ, भसाध्य- અસાધ્ય असाध्य, कीट- Pleads દ'શ कीर- 
दशके, ArT જેવો હોય छ सदश होता दे ॥ १५५ ॥ 


157. The sting of the mosquito 
causes slight edema with itching and 
mild pain, but the incurable sting of 
a mosquito has all the characteristics of 
an incurable sting of any tnsect. 


मक्षिकादष्टलक्षणम्‌ -- 
सद्य'प्रश्नाविणी दयावा दाहमूच्छाज्वरान्विता | 
पीडका मक्षिकादंशे ताखां तु स्थगिका5खुद्त्‌ १५८ 
मक्षिकादशे માખીના દશ ઉપર मक्षिकाके दंश 
पर, सथः એકદમ शीघ्र, प्रलाविणी સ્રાવવાળી લાવ- 
वाली, इयावा સ્માવ काली, दाह- દાહ दाह, मुच्छा- 
મૂચ્છી મૂર્છા, ज्वरान्विता અવે જવરવાળી और उवर 
वाली, पीडका પિડકા થાય છે पिडका होती है, तासाम्‌ 
Val उनमें, स्थगिका तु સ્થગિકા भाभी A 
स्थगिका નાથજી मक्षिका तो, असुहृद Mey દરે છે 
sitar દરતી है ॥१५८॥ 

158. Immediate bleeding. dark 
coloration, burning sensation, fainting, 
fever and pimples are caused by the 
fly-sting; the sting of the ‘Sthagika’ 
fly (tse-tse) 1s fatal 
स्थान-काल-स्वभाव-पदेशे सर्षदष्टानामसाध्यस्वम्‌-- 


इमशानचेत्यवस्मीकयशाश्रमछरालये | 
पक्षसन्धिषु AMS સાર્ધરાનેડરસીણુ च ॥१५२॥ 


१५८, स्वरान्विना-रुनान्विता (ब. ) 
स्थगिका-स्थपिका (फ ) 

„ ક» -च्षिका (फ) 

१५९ मध्याह सार्धरात्रे-मध्यक्िष्वभेराजे (ब. फ.) 
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सरकर्सहिता 


(अध्याय! 


न सिध्यनित તરા दष्टाः पाषण्डायतनेषु च | 
दृष्टिश्वासमलऊस्पर्श विषेराशीविषेस्तथा Roll 
विनश्यन्त्याशु संप्राप्ता ger सर्वेषु સર્યછુ | 

इसश्ान- સ્મશાનમાં इ्मज्ञानमें, चेत्य- acu 
wad, वर्मीक- રાફ્ડામાં वल्मीक, यज्ञ- ययम्‌ 
यक्ते, आश्रम આશ્રસમા भाश्रममें, सुरालये ४५ 
સ'દિરમાં देवालयमें, पक्षसन्धिपु- પક્ષની સ ધિએમાં 
पक्षी सन्धिमें, साधरात्रे અધી' રાત્રે अधैरात्रिमें, 
मधाहे भध्याक्षे मध्याहमें, भष्टमीषु च આઠમને 
દિવસે अष्टमी Ra, पाषण्डायतनेषु च અને uly 
ડીઓના સ્થાનમાં और पाखण्वियोंके स्यान्मे, दष्टाः 
ડસાચેલ कटे हुए, नराः ug’ मनुष्य, न सिध्यन्ति 
urea ચતા नयी नहीं aaa, तथा તથા तथा, इि- 
દૃણિ दृष्टि, श्वास- શ્વાસ qa, सरुर्पशी- સલ તથા 
स्पशभां मल भौर स्पशे, વિષે. વિષથી યુક્ત विषसे 
युक्त, आशीविषैः auekGadt आशोविषके, संग्राप्ताः 
MwA सम्पक्वाले, सर्वेषु awe બધાં तथा सब, 
मर्मसु wlal ममेस्थानमे, दष्टाः ડસાચેલ vari 
फाटे हुए मनुष्यों, भाश्च એકદમ शीघ्र, नदयन्ति નાશ 
પાસે છે नष्ट होते दे ॥ ahs १६०३ ॥ 

159 160%. The persons bitten in the 
cremation ground or under the tutelary 
tree, or on an ant-hill or in the place 
of sacrifice or a hermitage, or temple 
or at the conjunction of the two fort. 
nights 1 €, new moon and full moon 
days, or at mid-noon and mid-night 
or ou the eighth day of the fortuight 
or in the houses of people who have 
no faith in the vedas, prove incurable. 
Those who come 10 contact with the 
sight, breath, excretions and the touch 
of those violently poisonous celestial 
snakes, as also those that are bitten 10 
their vital parts by serpents, perish 
quickly 


१६० $. सर्वेषु-स्वें (क.) 
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त्रयो विश्व] 


सर्पाणा कालादिभेदेन तीक्ष्णमन्दविषत्वम्‌- 


(येन Rafe सपण संभवः सवे एव च) 
भीतमत्ताबलोष्णक्षुत्तुषातें वधते विषम्‌ | 
विषं प्रकतिकाली च तुल्यौ प्राष्यादपमन्यथा 1૨૬૨ 
चेन केन ગમે તે કિસી, a પણુ मी, सर्पेण स्पथी 
सांपसे, सवे सत'रीतने! ૧૧ प्रक्ररे, एव WA જ 
ऐसे ही, समवः च સ લવ छ होनेका समव दे, सीव- मतत 
०6, મત્ત मीत, મત્ત अबल- ००९ HIG, उष्ण. 
Grad? उष्ण-प्रकृति, छुत- ભૂખ sar, TIT તથા 
તરસથી પીડાનારમાં તવા प्याससे पीडतमे, विषख्‌ વિષ 
विष, वर्धते વધે છે बढ़ता है, तुल्पौ च તેમજ સમાન 
एवं समान, प्रकृतिकालो प्राप्य પ્રકૃતિ તથા કાલને પામી 
प्रकृति तथा कालको पाकर, विषम्‌ વિષ વધે છે विष बढ़ता 
दे, अन्यथा faa પ્રકૃતિ તથા કાળને પામી भिन्न 
प्रकृति तथा कालको Tar, aera Rey’ વધેછે थोड़ा 
बढता है ॥ १६१-१६२॥ 


161-162 All these symptoms may 
appear as the result of any type of 
serpent-bite too The toxic condition 
18 aggravated if the person is alarmed, 
intoxicated, weak or afflicted with 
hunger and thirst, and also if aided 
by the favourable conditions of the 
habitus of the person and the season 
The symptoms are mild sf the 
conditions are otherwise. 


वारिविग्रहताः क्षीणा भीता नकुलनिजिताः । 
इद्धा बालास्ट्वचो सक्ताः सर्पा मन्द्‌ विषाः eat: ॥ 


वारि- विप्रहताः પાણીથી વિઘાત પાસેલ पानीसे 
Met हुए, क्षीणा" Aly क्षीण, सीता ખીધેલા उरे हुए, 
नकुल- निजिता aul જિતાચેલ नेवल परास्त 
हुए, થરા: ९4 बद्ध, बारा भाण बालक, स्वः 
Ger અને કાંચળી કાઢેલા और age, सर्पा. 
सथ सपो, मन्द्विषाः we વિષવાળા मन्दविप, 


स्ता. કલા छे कहे दे ॥ १६३॥ 
Se eS cy Men “eons 
१६२ प्राप्याल्पमन्यथा-प्राणात्पमन्बथा (५,) 
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163 The snakes that are buffeted 
about by waters, that are emaciated, 
frightened, that have escaped from a 
mongoose, that are very aged or very 
young, or that have shed their skin, 
are considered to be mildly poisonous 


सर्वेदेद्ाश्रिदं क्रोधाद्धिष सर्पो विसुश्चति । 
तदेवाद्यारहेतोर्वा भयाद्वा न TATA 1૬૬૪! 
सर्प: uv ad, क्रोघाव કોધથી stad, सर्वदेदा- 
श्रितम्‌ આખા રેડમાં સ્થિત ager देहमें स्थित, विषम 
વિષને विषको, Paar બહાર કાઢે છે त्याग देता રે, 
HCA: वा આહાર માટે आहारे द्वेतु છે, मयात्‌ 
वा અથવા ail वा भयसे, तत्‌ एव ते વિષ वह विष 
ત प्रमुन्नदि બહાર Sell નશી. नहीं capa ॥ १६४ ॥ 


164 When enraged, the snake 
emits all the poison available in its 
entire body while it does not emit 
anything like the same quantity, when 
it bites for securing its food or when 
in fright. 


कीटाना वातोल्बणादितम्‌-- 


વાયોલ્વળવિષાઃ प्रायं उदग्विदिज्ञः asin: | 
વાતષિસોસ્તળાઃ कीटाः wane: कणभादेय. ॥ 

सदश्िकाः વી છીસહિત નિચ્છુગોજે साथ, उश्चि- 
Rat: ઉચ્ચિટિં उच्चिटिंग, प्राय ઘણુ' કરી प्रायः, 
वातोस्वण- વાતપ્રધાન वातप्रधान, fray વિષવાળા 
હોય છે बिषवाले Vaz, कोटा YA कीट, बातपित्तो- 
ख्वणाः વાતપિત્તપ્રધાત વિષવાળા वातपित्तप्रधान 
AQIS, BATT: WA saw વગેરે ગૌર कणभादि, 
staat: ‘AMA વિષવાળા હોય છે कफप्रधान 
ata हैं ॥ १६५ ॥ 

165 The poison of the crabs and 
scorpions is mostly vata-provoking. 
(F.) 
कणमादम.-कणमापव (B.) 
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The poison of insects provokes the 


श्रकसदिता 





| अध्यायः 


On Re rr ren aren 23... 


the body are the symptoms of the 


vata and pitta, and the poison of | poison of the vata-provoking type. 


hornets and other insects provokes 


kapha. 
यस्य यस्य हि दोषस्य लिङ्गाधिकयानि लक्षयेत्‌ | 


तस्य तस्योषधेः कुर्याद्धिपरीतशु णेः क्रियास्‌ ॥१६६॥ 


यस्य જે जिस, यस्य हि જે जिस, दोषस्य દોષર્ના 
दोषके, लिज्ञापिक्याणि લક્ષણા धि} लक्षण अधिक, 
रष्येस्‌ દેખાય देखे, तस्य ते उस, तस्य ते દોષથો 
उस दोषे, विपरीतगुणेः વિષરીત ગુભુનાળાં विपरीत 
gars, aad: vel भौ पसे, क्रियाम्‌ ચિકિત્સા 
चिकित्सा, gate ४२१). करे ॥ १६६ ॥ 


166, The physician should તદ 
out treatment with the medication that 
18 antagonistic in qualities to the type 
of the predominance of humor ob- 
served by its symptoms. 


वातिकविषलक्षणम्‌- 


त्पीडोभ्वानिलः स्तम्भः सिरायामो5स्थिपवेरुफ्‌ | 
घूर्णनोद्वेषन॑ गात्रदयावता चातिकरे विषे ॥१६७॥ 


afd વાતપ્રધાન वातप्रधान, विषे વિષમાં 
विषम, हस्पीडा હદયની પીડા हृदयर्म पीडा, seat 
निरः ७५९५1 wea, BET સ્ત १ स्तम्भ, 
सिरायाम: સિરાયાસ सिराओंका संकोच, भस्थिपवैरक 
હાડકાં WA पनन પીડા બણ और संधियोंमें વીશા, 
घूर्णन- यर આવવી चक्कर आना, उदरे्टनम्‌ Teal 
ચડર્વા tga, गात्रश्याववा च તયા गानु સ્યાસપણુ' 
Rand થાય છે और गात्रो श्यामवर्णता ये लक्षण 
होते છેં ॥ १६७॥ 

167. Cardiac pain, impeded 9788- 
thing, rigidity, dilatation of vessels, 


पैतिकूविषलक्षणम्‌-- 


संक्षानाशोष्णनिश्वासौ हृद्ाहः कटुकास्यता | 
दंशावदरणं शोथो cata पेचिरे ॥१६८॥ 


ght પિત્તપ્રષાન Gaal પિશત્રણાન विषे, 
ઘંજ્ઞાનાશ- संशानाश संज्ञानाश, उकव्णनिश्राक्तो Sy 
નિશ્ચાસ उष्ण निश्वास, cere હદયમાં દાહ इदयमें दाह, 
कटुकास्यता Weal saci मुखको कटुता, दक्षावदरणन्‌ 
દશ ફાટવે दशा फटना, रक्तपीत: च અતે રાતે! તમા 
We और છાડ भौर पीला, સોથ Wa એ aaa 
थाय છે શોથ ये लक्षण होते हैं 1૧૬૮ ॥ 


168. Loss of consciousness, hot 
breath, 4,eart-burn, pungent taste 
in the mouth, sloughing of tissue 
in the region of the bite, edema and 
red and yellow coloration are caused 
by the poison of the pitta-provoking 
type 


चछेष्मिकविषनक्षणम-- 


वस्यरोचकहल्लासप्रसेकोरछ्के शगौरवेः । 
सशेत्यमस्तमाधुयेविद्याच्छेष्माघिंक विषम्‌ ॥१६९॥ 


सशेत्य- Manat tea, Faas: તથા સુખની 
મધુરતા तथा मुखकी सधुरतासे, af. તેમજ ઉલટી 
एव वमन, अरोचक- અરુચિ अरुचि, ₹છાલ- હલ્લાસ 
Eola, प्रसेक- VAS प्रसेक, उत्केश- Eade sya, 
गौरव: અને २३५५ એ લક્ષણોથી और gear इन 
sale, विषम्‌ વિષને વિષકો, केष्माधिकम्‌ કક્પ્રષાન 
कफप्रधान, Rate જાણવુ जने ॥ १६९ ॥ 


169 The physician should recog- 
1186 the poison to © principally 


pain in the bones and joints, tremors | provocative of kapha, by the symptoms 
and cramps and dusky coloration of | १६८. दशावदरण-मासावदरण (थ घ ब.) 
न 

१६६ लिप्लाधिक्यानि लक्षयेद-लिक्राधिक्ध प्रतर्कयेत (भ. छ મ.) | १६९ ake fad (क) 
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of nausea, ptyalism, retching, heaviness | cold affusions and applications, aad 


and cold and sweet taste in the mouth 


कीटतिषचिक्त्सा-- 


खण्डेन च बणालेपस्तेलाभ्यङ्गश्च वातिके | 
स्वेदो नाडीपुराकायवृंहणश्च विचिर्दितः ॥१७०॥ 

वातिके વાતપ્રધાન વિષમાં वातप्रधान विषम, 
खण्डेन च ખાંડયી साउका, त्रणालेप Ay ઉપર લેપ 
an पर केप, तैराम्यङ्ग च તેલને! અભ્ય'ગ तेलो 
मालिश, नारी- નાડી नाड़ी, પુજાજાલે અતે પુલાક 
વગેરેથી भौर gare आदिसे, स्वेदः २३६ स्वेदन, 
gem; च અતે bee और ge, विधिः વિધિ विधि, 
दिव. હિતકારી हितकारक दे ॥ १७० ॥ 


170. In poison of vata-provoking 
type the treatment should be appli- 
cation of the syrup of sugar-candy to 
the wound, inunction with oil, suda- 
tion with kettle-sudation procedure 
or poultices with pulaka grain etc, 
and the administration of the roborant 
therapy. 


खुशीतेः स्तम्भयेत्‌ सेकेः प्रदेहैश्चापि पेचिकम्‌ | 
लेक्षनच्छेदनस्वेदव मनेः ATH जयेत्‌ ॥१७१॥ 

सुशीतेः og ઠડ अधिकशीतल, Be પરિષેક 
परिषेक, प्रदेहैः च અતે લેપાથી और प्रदेहसे, भपि 
પણુ सी, रत्तिकम्‌ પિત્તપ્રધાન વિષ fata વિષયો, 
स्वम्ययेत्‌ રોકવું रोकना चाहिए, छेखन- અને લેખન 
और लेखन, Bea. Ber Ber, स्वेद Wear स्वेदम 
वसनः तथा નમનો વડે તથા वसने, wie ४४ 


wale વિષને कफप्रधान मिषको जबेव्‌ wag जीते 
॥ १७१ Il 


171. The 0૦1807 of धल pitta- 
_Provoking type should be arrested with 
१७०. खण्डेन ROM a) = 


दिल 4 (क,) 


Ny $$ 


that of the kapha-proyoking type 
should be subdued with scarification, 
excision sudation or with vomition. 


વિવેવ્વવિ ख aig लर्वस्थानगतेषु च | 
अदृश्िकोचिरिङ्गेशु परःय. stat विधिर्हितः ॥१७२। 
aqias-afatig વીછી અતે 3ચ્ચિટિ areal (ay 
સિવાય विच्छ ओग उच्चिटिंगके विषके विना, सर्वेस्थान- 
સવ स्थान अवस्थारनोमे, गतेषु च ગત पहुचे, add 
સવ aa, विषेषु च विष! विषमे, जपि पथु मी, 
प्राय ६७.५३ प्रायः, सीत. શીતળ शीतल, विधि" 
નિધિ विधि, हितः હિતકર્તા છે हितकर होती दे ॥ १७२ ४ 


172, In all cases of poison except 
those of the scorpion and the 
crab, affectmg any part of the 
body, cooling remedies are generally 
beneficial. 


gis स्वेदमभ्यङ्गं घतेन रवणेन च । 
सेकांश्चोप्णान्‌ प्रयुञ्जीन Mss पानं च सर्पिषः १७३ 

वृश्चिके वीछीन! (१५५ बिच्छुके विषमे, स्वेदम्‌ 
Wea स्वेदन, Wa ધી घी, रवणेन च અતે सिध 
વથી और नमऊसे, भभ्यङ्गस्‌ અભ્ય ગ अभ्यंग TMT 
ગરમ गरम, सेकान्‌ च परिषेयने। परिषेक, सर्पिषः 
અને ઘીનાં મોર षीके, मेज्यम्‌ જોજન भोजन, 
पानम्‌ च તથા પાનને और पानका, प्रयुञ्जीत યોજવાં 
प्रयोग करना चाहिए ॥ १७३ ॥ 


173, In cases of scorpion poison, 
sudation, 11101101 with ghee and 
rock salt, hot affusions and eating 
articks prepared in ghee and potion 
of ghee are beneficial. 


एतदेवोश्विटिज्लेडपि sata च पायुभिः | 


Kat सुस्नाम्बृष्णेस्तथाउवच्छादरन Ta: ॥१७४॥ 


१७१, बृिके-नार्थकि (ब) 


~= + ~~ ~~~ ^+ 
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shake ઉચ્ચિટિંગના વિષમાં उच्चिटिंगके વિષયે, 
अपि પણુ सी, एतत्‌ एव એની એજ નિધિ કરવી 
यही चिकित्सा करे, सुखास्वृष्णे' ager પાણીથી. 
ગરમ ४२५ Gest हुए गरम जलसे गरम की हुईं, घने 
ud बहुतसी, पांछुमिः ધૂળથી धूलसे, प्रतिरोमम्‌ 
દશ પર પ્રાંતલોસમ વણ पर प्रतिलोम, द्रतैनम्‌ ख 
Gece કરવુ उवटन करना चाहिए, तथा તથા तथा, 
भवच्छादनम्‌ દશને ઢાંકી દેવો જેઈ એ aaa ढाप 
देना चाहिए ॥ ૧૭૪ 0 


174. The same treatment should 
be done in the case of the crab in 
addition the use of friction-massage 
in the reverse direction to the course 
of the poison, with sand and genially 
warm water and covering of the area 
with a thick coating of the same 1s 
recommended 


सविषकुकुरादिदष्टलक्षणम्‌--- 
श्वा जिदोषश्रकोपात्तु तथा धातुविपर्ययात्‌ | 


दिरोषभितापी लालास्राव्यधोचकत्रस्त था WAT १७५ 


्रिदोषधरकोपात्‌ ત્રિદ્દોષના પ્રકોપથી त्रिदोषके 
कोपसे, तथा તથા तथा, जातुदिपयेयात्‌ ५।0न વિષ- 
મતાથી धातुके विपर्येयसे, श्वा तु gt कुत्ता, विरोभि- 
तापी miata અભિતાપનાળો Re अभितापवाला, 
BISA ५1८१ આવનવાળો sess साववाला, 
तथा અને और, अधोवक्त्र, નીચા भु५५५।9। नीचे रखे 
हुए gaara, भवेव ચાય છે होता है ४१७५॥ 


175. In the case of a dog-bite, 
consequent upon humoral tridiscordance 
and vitiation of the body elements, 


there occur burning in the head, 
ptyaliam and drooping of the 
head 


a ~<= 
१७५. क्षिरोऽभितापी रूाछास्राज्यवोवक्त्रसतथा भवेव झिरो- 


faereererereetirengts च (अ, ૫)! 


च्रकसंहिता 


म ७३3० ७-० न न ~ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ ^ ९ 


[अध्यायः 


अन्येऽप्येवविधा SATS कफवातप्रकोपणाः | 
हच्छिरोरुग्ञ्वरस्तम्भतषामूचछकस मताः 1૨૭૬૫ 

सन्ये oly अन्य, અવિ પણુ मी, एवमू-विषा 
Ma પ્રકારના इसी var, sare: (as પ્રાણી- 
ઓના eM fess पञ्चके दंश, कफ-चात-प्रकोपणा, 
Se તથા વાતને! પ્રકોપ કરનારા कफ तथा वातके 
प्रकोपको करनेवाले, हश्छिरोरुक હૃદયરોગ, (wr 
हृदय और विरमे पड़ा, ज्वर स्तम्भ જવર, ०४३१२ ज्वर्‌, 
स्तब्घता, वृषा- तरस प्यास, મૂરછાજરા मताः અને 
મૂચ્છી કરનારા મનાય છે और qeal करनेवाले माने 
नाते છેં ॥ १७६ ॥ 


176, Many other fierce animals 
whose bites are provocative of kapha 
and vata are known to cause cardiac 
pain, headache, fever, stiffness, thirst 
and fainting. 


सविषदशस्य निर्विषदंशस्य च लक्षणम्‌-- 
कण्डूनिस्तोद्वेवण्यखसिङ्केदोपश्चोषणम्‌ | 
विदाहरागरुक्पाकाः शोफो प्रन्थिनिङ्खनम्‌॥ १७०] 
देशावद्रणं स्फोटाः कणिका सण्डलानि च | 
ज्वरश्च सविषे लिङ्ग विपरीत तु નિષિવે ॥१७८॥ 
सविषे વિષવાળા દશમાં fas દશમે, कण्डू- ખરજ 
खुजली, निस्तोद- Ae तोद, વૈવરળ્ત- વિવણુતા 
विवणता, सुप्ति- સતા उप्ता, छेद- કલેદ Fe, उप- 
शोषणम्‌ ઉપશે।ષણુ उपशोषण, विद्ाह- (१६७ विदद, 
राग- રાગ लालिमा, सुक्‌ પીડા सजा, पाका પાકે पाक, 
ae: સોજો सूजन, मन्थि- ala ઉત્પત્તિ प्रन्थिकी 
उत्पत्ति, निकुश्ननम्र्‌ अ સકોચ aE सकोच, 
दक्षावद्रणम्‌ દશતુ ફાટી જવુ seer फटना, स्फोटा. 
wile જોરે, कणिका કણિકા कणिका, मण्डछानि च 
म 8. मण्डल, ज्वर च અને ०५२ भोर ज्वर, छिक्गम्‌ 
એ क्षक्षणे। યાય છે ये लक्षण द्वोते हे, निविषे तु અને 
(aurea દઃશમાં facta दंशने, विपरीतम्‌ Gael 


લક્ષણા! wea ४ विपरीत लक्षण होते है nave well 


१५७ डेदोप्रोषणम्‌-ङेदोपदूषणम्‌ व ) 
अन्विनिकुश्चन-प्न्थिनि कुश्नम («.) 
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177-178 Itching, pricking pain, 
discoloration, uumbness, discharge, 


dehydration, burning, red coloration, 
pain, supptration, swelling, formation 
of knots on the body, contraction, 
local cracks 1n the bite, boils, nodes, 
rounded patches and fever are the 
symptoms of a poisonous bite, the 
opposite symptoms are those of a 
non-pojisonous bite 


विषे इृह्विदाह्मरसे कयोश्विकित्सा --- 


तत्र सवै यथावस्थं प्रयोज्याः स्युरुपक्रमाः | 
पूर्वोक्ता विधिपन्यं च यथावद्भुवतः Ty ॥૬૭૨॥ 


તત્ર dial उनमें, यथावस्थम्‌ અવસ્થા सुग 
भवस्यके अनुसार, Wier પહેલાં sar पूर्वोक्त, 
सवे उपक्रमाः બધા GYSW सव उपक्रम, प्रयोज्या स्यु 
યોજવા જોઈએ प्रयुक्त करने चाहिए, aaa અને બીજી 
और wea, विधिख्‌ च વિધિ व्िधिको, यथावत्‌ ખરાખર 
यथावत्‌, Fat. કહેતા એવા મારી પાસેથી कहेते हुए 
मुझसे, शूणु ९(५०१। સુનો મ १७९ ॥ 


179. In these conditions all the 
procedures already described are to 
be applied to suit each condition 
Listen as I describe other measures. 


elgg प्रसेके વા चिरेकदमनं भ्रशम्‌ । 
यथावस्थं प्रयोक्तव्यं ya सं खजन मः ॥ १८०) 

हृद्विदाहे હૃદયમાં દાહ हृदयमें दाह, प्रसेके वा 
અથના પ્રસેક થતાં ખોર प्रसेक होने पर, यथावस्थम्‌ 
WARUL સુજબ अवस्था अनुसार સવન ફરી शद पुन 
पुनः, दिरेक-वमनष्र्‌ વિરેચન wR વમન विरेचन 
भीर वमन, प्रयोक्तव्यम्‌ २८०८ ऊने चादि, Be UE 
ચતાં शुद्ध दो जाने पर, सेसजेन-क्रम: સ સજ'નકમ 
કરાવવો! ससजनक्रम BUA ॥ १८० ॥ 





१७९. पूता -पृर्वाक्त (घ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


ज जयाका या नका भरना 
~~~ ~~ ~~~ ~~ ~~~~ ~~~ ~ ~ ~~~ ---~ ---~- ~-------~ ~~ ~~~“ 


२२८५ 


180 [प heart-burn or ptyalism, 
strong purgation or emesis should 
be given as indicated 101 the particular 
condition, and when the patient has 
been cleansed he should be given the 
rehabilitating diet 


વિષે शिरोगते चिकित्स[--- 


शिरोगते विषे स्तः कुर्यान्मूछानि बुद्धिमान्‌ । 
वन्धुजीवष्य भार्याश्च जुरतस्यासितरुष च ॥१८९॥ 


शिरोगते મસ્તકગત शिरोगत, विपे વિષમાં Asi, 
बुद्धिमान्‌ બુદ્ધિમાન चेच बुद्धिमान वैय, बन्धुजीवस्य પુત્ર - 
oom, जीयापोता, भारग्या चः ભારગી भारंगी, भसितस्य 
સુરલસ્યલ च અને કાળી તુલસીનાં घौर काली gaetat, 
मूलानि, wel aga, नस्त નસ્મકમ नस्य, कुर्याद्‌ 
sag’ देवे ॥ १८१ ॥ 


181. In a condition where the 
poison has reached the head. the wise 
physician should admuuister errhine 
prepared with the roots of putranjiva 
beetle killer and black holy basil 


दक्षकाकमयूराणां मांसा्डड्बस्तके Ta | 
उपघेयमधोद्रस्योध्वेद TET पादयोः ॥१८२॥ 


ea: નીચેના साया नीचेके मागमे, wee 
sulla પુરુષના कटि हुए पुरुषके, मस्तके માથામાં 
aaa, क्षते act કરી તે ઉપર क्षत करके उसके 
ऊपर, જીર્પ્ય- અને ઉપરના ભાગમાં और उपरके मागे, 
दष्टस्य ડસાચેલ પુરુષના काटे हुए पुरषके, पादयो. 
પગમાં ad કરી ते ७५२ पेरमें क्षत करके उसके 
ऊपर, दक्ष- કૂકેડા मुर्गा, काक- કાગડા कौज, ATION 
8 Red या मोरका, सॉलासक Bayt સાંસ रक्त- 
युक्त मांस, उपञ्यय्‌ ४९ रखना चाहिए ५ १८२॥ 


१८२ उपघेयश्र-मूर्नि देयम्‌ (धव ड त. ष.) 
„+ उपधेयमधोदस्सोध्वेदष्टस्थ पादयो aha देयमधोदष्ट 
मूष्नि दष्टस्य વાવ્યો: (द) 


~~~ ~~~ 


Rte 





~~~ RN RON ~~~ 





182 Ifa person is bitten on the 
lower part of the body, 1. ९. the legs, 
then the flesh and the blood of the 
cock, crow and peacock should be 
placed over the scarified scalp, and 
if he is bitten on the upper part of the 
body, then on the soles of the feet. 


चिषे अक्षिगते चिकित्या- 
पिष्पलीमरिचश्चारवचासेन्धवसि्रुकाः । , 
વિણ taeda घन्त्यक्षिगतमञ्जतात्‌ ॥१८३॥ 

વિષ્વફી- પીપર पिप्पछी, मरिच કાળાં મરી. काटी 
मिच, क्षार- જવખાર क्षार, वचा- ઘોડાવજ चच, सेन्धव- 
સિ'ધન सैधानमक, gat અને સરગવો એએઓને 
और gent इनको, रोाहितपिस्तेन रोहित મત્સ્યના 
પિત્તથી रोहित मस्स्यके पित्ते, Ber પીસીને पीसकर, 
अञ्जनाद्‌ આંજવાથી AA aga करनेसे वे, अकिगत्तम्‌ 
अक्षिगत વિષને अक्षिगत विपको, चन्ति હણે છે नष्ट 
करते दे ॥ १८३ ॥ 

183. The collyrium of the paste 
of long pepper, black pepper, alkali, 
sweet flag, rock salt and drum-stick 
mixed with the bile of the rohita fish 
cures poison that has reached the 
eyes. 


विषे कण्ठगते चिकित्सा, विषे आमाशयगते चिकिस्सा-- 
कपित्थमामं ससिताक्षोद्रं कण्ठगते विषे | 
लिह्यादामाशयगते ताभ्यां PATS नतात्‌ ॥१८०॥ 
कण्ठगते ad dora, विषे વિષમાં विषे, 
सतिवा સાકર चीनी, क्षौद्रम्‌ અવે ५४५ WA और 
मधुके साथ, नामय्‌ કાચુ sa, कपित्थम्‌ By केथको, 
fara ચાટવુ ચાટે, जामाग्ायगते અને આમાશય- 
ગત વિષમાં और आमाजयगत विषमे, ताभ्याम्‌ તેઓ 


ખે माये शर्करा और ays साथ, नवात તગરવુ 


१८८. ऊपित्थमाम ससिताक्षौद्र कण्ठयते [તવે-વિવે कृण्ठगते 
मास कपिस्थात ससितामथु (फ.) 


चरकसंहिता 


~~~ «~~~ ~~ «~ «~ ~~ «~~~ 


[ अध्याय; 


1 TT 
~~~ ~~~ ~ «~ Me ~^ ~~~ 


wea, Fraser એક પલ Ye ચાટવુ एक पल 
a चारे 13૮૪] 








1813 When poison has reached the 
throat, the patient should be given 
green wood-apple with sugar-candy 
and honey and when it has reached 
the epigastric region, 76 should take 
the above-said remedy mixed with four 
tolas of mdian valerian. 


निषे पकाशयगते चिकित्सा--- 


चिषे पक्काशयगते पिप्पलीं रजनीठयम | 
मज्चिष्ठां च सम पिष्टा गोपित्तेन नर. पिबेत्‌ ॥१८५॥ 


पक्ताचगते પડવાશયગત पक्रागयगत, विषे 
Ayal fst, नर. મતુષ્યે મનુષ્ય, पिप्पलीम्‌ પીપર 
पिप्पछी, रजनीद्यछू હળદર દારુઠળદર हल्दी, दारु- 
ad, मन्निष्ठाम्‌ च અને भ, सौर मजीठको, 
सम्‌ સરખે ભાગે समभागे, पि षा વાટીને पीक्षकर, 
गोपित्तन ગાયના પિત્ત સાથે गायके पित्तके साथ, पिवेत्‌ 
પીવાં पान करे ॥ १८५॥ 


185. If the poison has reached the 
hypogastric region, he should take 
the paste of equal quantities of long 
pepper, turmeric, indian berberry and 
indian madder rubbed with cow’s bile, 
as potion 


विषे wand चिकित्सा-- 
रकं मांसं च गोघायाः शुष्के चूर्णीकृद हितम्‌ | 
fat रखगते पानं कपित्थरससंयुतम्‌ ॥१८६॥ 
wana २२०१ सगत; विषे fayal विषमे, 
गोधाया. વાનાં गोदे, Bee wa सूखे, Tie 
कृतम्‌ અવે Yar કરેલ ate wr किये गये, THT 
ad र्त, સાંલઝસ च તથા માંસનુ तथा Aas, 
कापित्यरस- કોડના રસથી केथके tak, संयुतम्‌ Yad 
साथ, पानम्‌ પાન કરવુ पान करना, दिवम्‌ હિતકર છે 
Ra है ॥ १८६ ॥ 





Taras | चिकिस्सों स्थानम्‌ २१८७ 














186, If the poison has reached the | sida, evening mallow, mahwa flowers, 
nutrient fluid, the potion of the pulvis | liquorice and indian valerian should 
of the dried flesh and blood of the | be used. 

iguana mixed with the juice of the वि સરવા? — 
wood-apple is beneficial. 

पिष्ण्टीं नागरं ant मवनीतेन मूररिकतम्‌ | 


निषे रक्ताते सामगते च चिक्त्ता-- कफे भिषगुदीण तु विदध्यात्प्रतिरारणम्‌ ॥१८९॥ 


शेलोमूलत्वगग्राणि बाद्रीदुम्बराणि च | उदीर्णे ઉદીયું વટે हुए, eH तु કપમાં sad, 
कटभ्याश्च पिवेद्रक्तगते, मांसंगते पिवेत्‌ 1૬૮૭ | fase वैते वेय, पिप्पछीमप्र પીપર पिप्पली, नागरम्‌ 
watz ache कौटजं मूलेसम्भला | Ui सोंठ, क्षारम्‌ શને જવખાર और यवक्षार, नव- 


सर्वेषु च बले द्वे तु शधुकं wee नतय्‌ ॥१८८॥ | नीतेन मूछिवय માખણુમાં મેળવીને मकलनमे मिलाकर, 
seater પ્રતિસારણુ प्रतिसारण, विदध्यात्‌ ४२५ 


wane wud વિષમાં wana Bet, Fer Aa | - 
eq ॥१८९॥ 


wget, कटभ्या च અને વાપુભાનાં और कटभीके, 
ABATE Ul, છાલ मूल, छठ, अग्राणि અને પત્રાંમુરો 189. If the poison has provoked 
और कॉपलोंको, वाद्रौदुम्बराणि च અતે બોરડી તથા kapha morbidity, the physician should 
ઉમરડાનાં મૂળ છાલ અને પર્ત્રાકુરા और बेर और | administer the pulvis of long pepper, 
गूलरके मूल, छाल और कॉपलोंको, पिन्‌ પીવાં परीव, dry ginger and alkali mixed with 
मांखगते માસગત વિષમાં માવમત विषमे, सक्षीक्षण | fresh butter as application 

મધયુકત TY साथ, खदिर ખેર खैरकथ्या, wen | मास्यादियोग. -- 

લીમડે! नीम, कौटजम्‌ અતે sal નૌર कुटजे, मूलम्‌ 
મૂળ मूलके, weve પાણી સાથે પીવાં जलके साथ 
पान करे, स्वेषु तु અને બધાં Gaul और aa વિષોંસે, 
eas બે ખલા बला, अतिवला, wp इ 
महुवा, मधुकम्‌ why quest, तद्द्‌ च અને તગર 
wel और तगर इनको पीवे ॥१८७-१८८॥ 


मांसीकुड्ममपत्रत्वश्रजवीनतचन्दनेः | 
मनःजिलाव्याघतख छु रसरम्तुपेषितेंः ॥१००॥ 
पाननस्याअनालेपाः सर्वेशोथविषापह्याः | 
अम्बुपेषिडे: પાણીથી પીસેલ जलम વીવજર, मांसी- 
જટામાંસી जटामासी, ङद्कुम- કેસર केसर, पतन्न- 
તમાલપત્ર તેઝવત્ર, स्वक्‌- તજ दालचीनी, रजनी. હળદર 
I 87-1 88 If the poison has peuet- हल्दी, नत- તગર तगर, चन्दनैः ચદન चन्दन, मनः 
rated € blood, the root bark | fer સન શિલ dae, ब्याधनख- નખલા नखी, 
and the sprouts of assyrian plum, | सुरते અને તુલસી વડે sta और तुलसीसे किये 
juyube and gular fig aud of the white हुए, पान- પાન पान, नस्य- નસ્ય નણ, नज्ञन- અજન 
51719 should be used as potios If the | aaa, mBq અને QU और ठे, सर्वशोथ- 
roison has penetrated the flesh medi- भध! सेन सब प्रकारके शोय, विषापहा; wel વિષને। 


cated catechu wine with honey, or નાશ ફરનાર છે भौर विषको नष्ट करते है ॥१९०३-॥ 
kurchi root with water should be 


taken. When the poison has penetrated 
all the body elements, heart-leaved 


2०५ जॉगर-मरिर्च (व) 

» करे Rag ઝુ विदध्यात्यतिप्तारणम-प्रदृद्धे Boa 
ર હજ ણા ગાડા: गिषकू्‌ प्रदात after (द ७.) 
४८७. पिनेद-विषे (૧ ) १९०, अम्बुपेषिते.-अम्ल्पेषितै (फ ) 





चरकसहिता 
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૨૬૮૮ 
190-1903 The pulvis of nardus, 
fragrant poon, cinnamon leaves, 


cinnamon bark, turmeric, indian vale 
rian, red sandal, red arsenic, shell 
and holy basil, levigated in water, 
should be used as potion, errhine, eye 
salves and application. These are 
curative of all kinds of edema and 
poison. 


चन्दनादियोंग: — 
चन्दनं ant ee eRe दे त्वयेव च ॥१९१॥ 


na. Brat तारश्च ta: केशर एव च। 
शादूरुष्य AGHAT छुपिएं तण्डुलाम्बुना Nari 


gra सर्वेविषाण्येव वज्जिवज्रसिवासुरान्‌ | 


न्दनम्‌ ચન્દન चन्दन, ANH તગર तगर, Fay 
४६ कूठ, द्वे ERT હળદર, ६२३६८६२ हल्दी, टाखदत्दी, 
त्वर्‌ एव च તજ दालचीनी, सन रिका મન २६ 
भैनसिल, TAS: च તમાલ तमाल, केशरः નાગકેસરનો 
MTHS रसः च एव રસ रस शादूरूस्य नखः 
चच एव આતે नमतः AMA मौर नखी इनको, 
तण्डुराम्बुना ચોખાના ધે! ણુથી तण्डुलोदकफे साथ, 
सुपिष्ट maine વાટીને sar Wu वारीक વીણ कर 
किया हुआ योग, afi જેમ ઇ-દ્રતુ' બેસે इन्दका, TL 
વજ AF, लसुरान्‌ इव અસુરોને હણે છે તેમ अचु- 
सेको તણ करता हे वेषे, सर्व- ५५९ सब, विषाणि (Wa 
Raa, हन्ति एव હણે છે नष्ट करता दे ॥१९१-१९२॥ 


1911924. Sandal, indian valerian, 
costus, turmeric, indian berberry, 
cmnamon bark, red arsenic, tamala, 
juice of fragrant 9007. and 
well pasted with rice-water and taken, 
destroy all varieties of poison as effec- 
tively asIndra destroys the Asuras 
with the thunder-bolt 


१९२. कैशचर-केरर (त.) 


shell |. 


रसे शिरीपपुष्पष्य सप्ताह मरिचं सितम्‌ ॥१९१॥ 
भाविनं पदानां नष्यपाना्चमे हितम्‌ | 

दिरीष पुष्पस्य સરસડાનાં ફૂલના शिरीपपुष्पके, रसे 
રસમાં रखे सप्ताहमू સાત (Faw सान दिन, भाषि 
तम्‌ ભાવના આપેલ भावित की हुई, Raq मरिचम्‌ 
સફેઃ મરી सफेद સિવ सर्पद्टानार्‌ सपः ea 
મતૃષ્યોના सर्पदर्शोके लिए, we નસ્ય સણ, wae 
પાન पान, Fear અતે અજનમાં और aaa, 
दितम्‌ (४५४२ છે ट्वितकर है ॥ १९३९ ॥ 


193-1938. White pepper impregnated 
for seven days in the juice of siris- 
flowers 1s beneficial as errhine, colly- 
rium and potion, in cases of snake-bite. 


द्विपलं नतकुष्ठाभ्यां घृतक्षोद्वचतुष्पलम्‌ ॥१९४॥ 
अपि नक्षकद॒णानां पानपेनन्‌ खुखप्रदम | 

તત તગર तगर, कुहाभ्याय અને ४8 ओर कुठ, 
द्विपम्‌ भे પલ ૮ तोले, धृतक्षौद- ઘી અવે ad ga 
alt सधु, અલુઘ્વજ# ચાર પલ १६ तोले, एतद्‌ એ 
इनका, पानम्‌ પાન पान, तक्षक- Aas) तक्षकसे, THT 
नाम्‌ ડસાથેલને दष्टोको, af ५७ मी, सुखप्रदम्‌ 
સુખ આપનાઃ છે सुखप्रद રૈ ॥ १९४२ ॥ 


194-1944 A potion prepared with 
8 tolas of indian valerian and costus, 
and 16 tolas of ghee and honey, gives 
relief even to those bitten by evel 
Takshaka, the prince among snakes 


सिन्धुवारादियोगः — 
સુવાસ मूलं च श्वेता च गिरिकर्णिका ॥१९५॥ 
पानं दर्वीकरेद्ऐ नस्यं खमश्ु पाकलम | 
दर्वीकरे, ells, पथ) दर्वोकरसे, दरे દશ ચતાં 
दश होने पर, सिन्धुवारश्च નગોડનાં सम्भालूकी मूलम्‌ च 
Yn जड़, Hay અને સફેદ और सफेद, गिरिकणिका च 


९३. रसे झिरीषपुष्पस्थ-शिरीपपुष्पस्वरसे (फ ) 
, १९५ निन्धुवार स्य-पेन्दुनारस्य (व) 


warts ] 


Dt ON ND NNO NN at Sale 


ગરણીતુ' कोयलका, पानम પાન पान, समधु અને 
મધયુકત और सधुयुक्त, पाकलम्‌ kid कूठका, TI 
નસ્ય કરાવવું નજ करावे ॥ १९५६ ॥ 





195-1954. The potion of the root of 
black chaste tree and white mussel 
shell creeper, and the errhine made of 
the paste of costus and honey are 
beneficial 11 cobra bite 


afasifala — 


સછા सधुयष्टी च जीवकषभको सिता ॥१९६॥ 
कारमं arya पानं अण्डलिंतां विषे । 


मण्डलिनाम्‌ wsdl ular मडली aqid, વિષે 
વિષમાં विषर्मे, मझिष्ठा મજીઠ मजीठ, सघुय्टी જેઠીમધ 
goed, जीवक- 594४ जीवक, ऋषभको ત્રડષભક 
करम, सिता સાકર चीनी, arate શીવણુ गम्भारी, 
वरश्चद्ानि च અતે વડની ewig और aed જોંવ- 


ae, पानम्‌ પાન श्रतु प्रान करना चाहिए 
॥१९६३॥ 


196 964 The potion prepared with 
indian madder, liquorice, 1198178 and 
rishabhaka, candied sugar, the fruits of 
. white teak and banyan stipules 1s bene 
ficial in the poison of Russel’s viper 


व्योषादियोग — 


भ्योषं सातिषिष ag ग्रहधूमो हरेणुका ॥१९७॥ 
तगरं कटुका क्षौद्रं न्ति राजीमतां विषम्‌ | 


¢ सातिनिषम्‌ અતિનતિષની, ફળો अतीव, म्योषम्‌ 
458 PREZ, SAA ४६ कूठ, गृदधूम થરને ધુમાડો 
घरका धुवा, हरेणुका २४४०० Rusts, तगरश्‌ 
તગર तगर, कटुका કટુ कटुके, क्षौदम्‌ અને મધ और 
મુ, राजीमताग्‌ રાજિસાતોના राजिमानोंके, विषम्‌ 
વિષને fed, हन्ति હણે છે नष्ट करता Fou १९७३॥ 


१९६ मधुयष्टी च~ मधुगष्ट्याह] {ष ) 





197-1972. The three spices, indian 
atees, costus, kitchen soot, fragrant 
piper, indian valerian, kurroa and 
honey combined, cure the [01801 of 
the Rajiman ot the striped snake 


गृदधूमादियोग — 


gega हरिद्रे द्वे ससुखं तण्डुलीयकम्‌ ॥१९८॥ 
अपि वाखुकिना दष्टः पिवेन्मधुधताश्ुतम्‌ | 


वासुकिना વાસુકિનાગથી aight, दष्ट. sae 
व्य काटा हुआ, जदि પણુ मी, सषु. મધ सषु, 
છતાજીતજ્‌ અને થી સેળવી और घी मिलाकर, ge- 
धूम्रम्‌ धरने। ધુમાડો घरका gat, द्वे RF હળદર, 
६३७६२ हल्दी दारुदस्दी, समरम्‌ અને ynuled 
और मूलित, तण्डुटीयकम्‌ તાંદળજતું aoa, 
पिवेत्‌ પાન ફરવુ पान જરે ॥ १९८३ है 


198-1984. Kitchen soot turmeric, 
indian berberry and the entire plant 
of the prickly amaranth along with 
its roots, soaked in honey and ghee, 
if given as potion cure poison even 
if the person te bitten by Vasuki 
himself, the deadliest of serpents. 


कीटविषे टेपौ-- 


क्षीरिवृक्षत्वगालेपः ge कीटविषापद्ः ॥१९९॥ 
मुक्तालेपो वरः शोथदाहतोदज्वरापहः | 

दे સનૃષ્ય વમનાદિથી शुद्ध ચતાં मनुष्यके 
वमनादिसे ga होने पर, क्षीरिवृक्ष- કરવામાં આવેલો 
ક્ષીરીશક્ષતી किया हुआ क्षीरी इक्षकी, त्वगाठेपः છાલને 
લેપ त्वचाओंका રેવ कीटविषापह કીટવિષને 62 છે 
कीटविषको हरता है, शोथ- Biot सोय दाह- દાહ दाह, 
तोद- Wie तोद, ज्वरापदः અવે જવરવો નાશક और 
ज्वरनाशक, Tse: Ardler લેષ પણુ मोतियोंका स्प 
मी, वर" Be છે श्रेष्ठ हे ॥ १९९९४ 
१९८२. मधुष्टदाप्ठुतम्‌-दधिष्टताप्ठतम्‌ (૪ ક) 
१९९३. मुक्तालेपो-मुस्तालेपी (थ) 


२१९० 











199-1994. The application made of | be used as application etc, 


the barks of Jactiferous plants after 
giving the purificatory procedure cures 
toxicosis due to insect-bites. The | 
cation of pearl is curative of edema, 
burning, pricking pain and fever. 


marae सिद्धयोगाः-- 
खन्दनं पद्मकोशीरं शिरीषः सिन्धुवारिका ॥२००॥ 


कीरशुका नत ae पाटखोदीच्यसारिवाः | 
शेल्खरखपिष्लो5ये दूतानां सार्वकार्मिकः ॥२०१॥ 


(यथायोगं प्रयोक्तव्यः लमीक््यालेपनादिषु) । 


चन्दनम्‌ સુખડ चन्दन, पश्चक- ५९४ पश्चाख, 
sate વીરણુને! વાળા खन, शिरीष Uw शिरीष, 
सिन्धुवारिषा નગોડ संभालू, ater ક્ષીરવિદારી 
क्षीरविदारी, नतम्‌ તગર तगर, BY ४६ कूठ, पाटला- 
પાટલા Wes, उदीच्य વાળા सुगन्धवाखा, सारिवाः 
અને સારિવા RRA और कपूरी इनको, Hee ગૂ'દાના 
लंसूडेके, स्वरस રસમાં रसमें, fee પીસી dav 
BAU पीसकर तैयार किये हुए, wa ઓ अग्‌ इस 
योगको, Barre qlee દશનો સ બ'ધમાં लूताः 
ats दशके बारेमे, सार्वकामिक. લેપ નસ્ય આદિ 
nal saal ઉપયોગી છે aq नख आदि सब करम्भं 
प्रयोग करे, भाकेपनादिषु waua આદિમાં આ 
ચોગવે केपन आदिमें इस योगका, समीक्ष्य વિચાર 
કરીને विचार करके, यथायोगम्‌ યથાયોગ્ય यथायोग्य, 
प्रयोक्तय Ulva उपयोग करना WET ५२००-२०१॥ 


200-201, The paste of sandal, 
himalayan cherry, cuscus grass, siris, 
chaste tree, milky yam, indian valerian, 
costus, trumpet flower, fragrant sticky 
mallow and indian sarsaparilla rubbed 
in the juice of the assyrian plum should 


२०० fatty -पाटलि (૪1 
२०१. पाटरोदीच्यसरारिवा -सारिवोदीच्यपाटेला: (क ) 
-रिरीषोदीश्यसारिगः (ड) 
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as found 
suitable to the condition on hand 
after full investigation in poison due 
to spider-bite 


are eat: ક્ય 


मधुकं मधुकं ae शिरीषोदीच्यपारलाः | 
सनिम्बसारिवाक्षौद्राः पाने छूताविषापहम्‌ Row 
मधूकम्‌ મહુડી महमा मधुकर જેઠીસધ मुलहठी, 
SEA કઠ कूठ, सनिम्ब- lad नीम, सारिवा- aba 
कपूरी, प्रौढा અને મધ भोर शहद, शिरीप- સરસડો 
शिरीष, उदीच्य- વળે! सुगन्धवाला, पाटा, અને પાટલા 
ओर पाढल, भाताश्‌ अखेव' इनका, पानम्‌ પાન पान, 
छताविषापंदम्‌ લૂતાતુ વિષ હરનાર છે दताविषडा 
नाशक है ॥ ૨૦૨ || 
The potion prepared of 
mahwa flowers, liquorice costus, 81718, 
fragrant sticky mallow, trumpet flower, 
neem indian sarsaparilla and honey 15 
curative of spider-poison 


202. 


कुुस्भपुष्पे मोद्न्तः खर्णक्षीरी कपोतविद | 
दन्ती जिचरर्तेन्धवे च कर्णिकापातनं तयोः ॥२०३॥ 

कुसुम्भपुष्पण् ગસ ભાતું ફૂલ कुसुस्भपुष्प, गोदन्त; 
ગાયના દાંત गायके दातत, समण॑क्षीरी દા રુડી स्वरणक्षौरी, 
कपोतविट्‌ કબૂતરની ચરક कपोतकी विष्ठा, दन्ती २५५ 
दन्ती, faq નસોતર निशोथ, सैन्धवम्‌ च અને સિ ધેમ 
DRA લેપ और सेधानमक इनका लेप, तयो" લૂતા 
તથા કીટથી war તવ્રણુની टता તથા कीटसे उत्पन्न 
ત્રળકી, कणिकापातनम કઝણિકાએઓતવું પાતન કરનાર છે 
कर्णिकार्ओंको नष्ट करता है ॥२०३॥ 


203. Safflower, cow’s tooth, yellow 
milk plant, the excreta of pigeons, red 








२०२ शिगीषोदीच्य-मारिवोदीच्य (दा) 

# सनिम्बमारिवाक्षौद्रा -ननिम्बसारिवक्षौद्रा (સ )- 
५. क्षद्रा--क्षौद्र (ष) 
२०३. सैन्धव sewer (૪ त.) 


અડ. 


~ A EER ew 


THT ] 
physic nut, turpeth and rock salt, when 
applied, will remove the granulomatous 
growth in the wound inflicted by the 
spider or the iusect 





कटभ्यजुनशेरीषशेलुक्षीरिद्‌मत्वचः | 
कषारकच्कचुर्णाः स्युः कीटद्ूतावणापदाः ॥२०४॥ 

weft વાપુભા कटसी, अशैन- સાજડ aga, 
Wes સરસડો शिरीष, शेल- ગૂદો sae, क्षीरिदुम- 
અને री श्च. भौर पांचों क्षीरी बइक्षोंक्री, 
WA છાલના छालका, कषाय- ઉકાળા कषाय, कल्क- 
४९४ कल्क, वर्णा અતે यष નોર चूणें, कीट- કીટ 
कीट, Ga અને લૂતાનાં और sae, aver स्यु. 
AVIA હણે છે व्रणो नष्ट करते दे ॥ २०४१ 


204 White siris, arjun, 81118, 
assyrian plum and the bark of milky 
trees should be used to make decoc- 
tions, pastes and powders which are 
curative of ulcers resulting from insect 
and spider bites 


मुषकविषे अगदः — 


त्वचं च नागरं चेव aaiat -छक्ष्णपेषितम्‌ । ' 
पेयमुष्णाम्बुना सवे मूषिकाणां विषापष्टम्‌ ॥२०५॥ 

समाम्‌ સરખે ભાગે सम Aas, we અને સારી 
પેઠે भौर બરછી तरह, Haag પીસેલ पीसे हुए, 
त्वचम्‌ ચ તજ दालचीनी, ama च एव અને as 
भौर सोर, सवम्‌ એ સવ इन सबको, उष्णाम्बुना ઊના 
પાણી સાચે गरम जलसे, पेयम्‌ પીવાં પીવે, are 
णास એ Sela यह चूहोकि, विषापहम्‌ વિષને હણે छे 
विषको नष्ट सरता दे ॥ २०५ ॥ 


205 Cinnamon bark and dry 
Singer, taken 10 equal proportion and 
reduced to fine powder, should be 
taken with warm water This is cura 
tive of poison due to all varieties of rats 


२०४ क्टभ्य्ुनरारीष -करमभ्मजुनङुषटानि (સ ) 





चिकित्सास्थानम्‌ 





२१९१ 


a 


वृश्चिकाशिविषे अगद -- 
कुटजस्य फं पिष्टं तगरं जालमालिनी | 
तिकतेक्ष्वाकुश्च योगोऽयं पानप्रचमनादिशिः ॥२०६॥ 
चुश्चिकोन्दुरुद्तानां सर्पाणां च विष हरेत्‌ । 
समानो छसृतेनायं गराजीणं च areata ॥२०७॥ 
frez aa पीस हुए, ङटजस weg ४४०४१, 
RA, तगरम्‌ તગર तगर, जालमाङ्िनी જાલ- 
સાલિવી देवदाली, तिक्त-इक््वाकु च અને કડવી, 
००५३ और तीतीखोकी, भयश्च આ यह, योग Aor 
योग, पान પાન पान, प्रधमनादिभि Ward નરય 
વગેરે વડે saga आदिसे, इृश्चिक- વીછી Reg, 
न्दुरु- ઉદર चूहा, लूतानाम्‌ લૂતા लूता, सर्पाणाम्‌ 
च तथा सपना तथा सपेके, fae (aya विषक्रो, 
हरेत्‌ હરે છે नष्ट करता है, भद्धतेन हि समानः અચૃત 
સમાત अमृत समान, भयम्‌ આ ચોગ यह योग, 
સરાતીબણ્‌ च ગર અતે weed गरविष और 
जजीणेका, नाभरायेस्‌ નારા કરે છે नाशक है ४२०६-२०७॥ 


206-207, The combined pulvis of 
kurchi seeds, imdian valerian, bristly 
luffa, bitter gourd and used as 
potion, imsufflation etc, is curative 
of the poison of scorpions, rats, spiders 
and snakes This acts like ambrosia 
and cures dyspepsia due to chronic 
poisoning. 


ददर-मत्स्य-जलौक-उचिणिङ्ग-कणभविषे चिकित्सा-- 


खकषेऽगदा यथादोषं प्रयोज्याः स्युः कृकण्टके | 
कपोततचिण्मातुदुज्गं शिरीषकुखुमाद्धसः ॥२०८॥ 


२०६ पिष्टक (1) 
»# थोगोऽय~पिष्टानि (*.) 
२०७, વિષ हरेद-दिषापद्‌; (४.) 
) , -तिषापदम्‌ (૬.) 
२०८ BW, कुकण्टके-स्थुखिकण्टके (ધ ) 
कपोनत्रण्य तुं शिरीवकुछु मादस -कुश्चम्मपुष्प गोदन 
स्वणैश्चीरी क्थोतविट्‌ (જ) 


` ११९९ 


शाङ्धिन्याक पयः જીળી करो मधु afk | 
शिरीषस्य फलं पिष्टे स्लुहीक्षीरेण दादुरे ॥२०९॥ 
मुखानि श्वेतभण्डीनां ste after मत्स्पजे | 


कीटद्ष्टक्रिया: सर्वाः समानाः स्युजैलोकलम्‌ २१० 


वाठपिचहरी चापि क्रिया प्रायः प्रशस्यते | 


वाश्चिको छ्युश्विटिक्षस्प कणभस्योन्दुरोऽगदः ॥२११॥ 


waves ‰४९०४न्‌। વિષમાં छकण्टक्के विषम, 
यथादोषम्‌ દોષ સુજખ दोषानुसार, सर्वे સવે खव, सगदाः 
moze अगर्दोका, प्रयोज्या स्युः ચોજવા જોઈએ 
प्रयोग करना चाहिए, वाश्िके વીછીના વિષમાં बिच्छूके 
विषमे, कपोतविट्‌ syarll ચરક anata ae, 
मातङ्ग २४१३ WHA, किरीष- સરસડાનાં दिरीषके, 
कुसुमात्‌ ફૂલતે। फूलोंका, wa રસ रस, शद्धिनी- 
આંખફૂટામણી शखिनी, = भाक्‌ આકડાતું आकका, 
पयः દૂધ दूध, ण्ठी us als, करञ्जः ४२०४ ठोठो- 
दरी, मधु અતે મધ MAU લેપ કરવો और शहद इनका 
लेप करे, Tet દેડકાના વિષમાં मेढ़कके વિષથે, स्नुद्दीक्षीरिण 
શેરના gael शूहरके gaa, freq aa વીઘે हुए, 
ater સરસડાના शिरीपके, wey ફળને લેપ 
કર્વેોદ फलका लेप लगाना चाहिए, સત્લ્યસે માછલાંના 
(५ मछलीके विषमे, शेतमण्डीनाभर સફેદ ગરણીનાં 
aut कोयलका, सूछानि yn मूख, satay (ase 
त्रिकटु, aff: न અવે વીને લેપ કરવો और gaat 
लेप करना चाहिए, सर्वाः બધી, सव, Mzqe- કીટદણની 


--------------------- 


२०९. शिरीवरय फल પિટ त्नुहीसीरेण दादुर--सक्षीर॒पिष्ट शरीष फल 
बब्ुरजोहितम (य. 
-स्नुक्प्तीर॒पिष्ट Fig फल ददुरजे 
विषे (फ) 
Rio मूलानि જેતમળ્ડીનત व्योष-त्रिकद्शवे ग्मण्दाफीसूल (क ) 
हि 0 —frag शेतमेटक्या मूर (4) 
શ્રેતમળ્ડીના व्योप-श्रेतभण्टाकीमूछ (क, Te, 
-खेवसिण्डाया qe (फ,) 
है ¢ -शनपिण्डाय( मूक (फ) 
मूलानि अतमण्डीया ang सर्पिश्च मत्त्यजे-त्रिकडश्वेत 
पिण्डाश्च मूल सपिश्च मस्स्यजे (थ) 
२११, ।कृणमस्य-श्चढमस्य (घ,) 


5 १5 


7% 


११ 1! 


2? 


चरकसहिता 








[ अध्याय; 


~~ ~~~ ~~~ ~ ~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


कीटदष्टकी, क्रियाः ચિકિત્સા feat, जलौकसाम 
જળોાના विषची, ચિકિત્સા जलौंकाके विषकी चिकिस्साके, 
समाना'* स्यु સમાન छ समान दे, वातपित्तहरी ५११६ 
वातपित्तनाशक, क्रिया च ચિકિત્સા क्रिया, અવિ पष 
मी, प्रबाखते પ્રશસ્ત છે प्रशस्त है, afore: વીછીના 
વિષને અગદ Rese frasr अगद, उद्चिटिक्नल 
ઉંચ્ચિટિ'ગના વિષના અગદ તરીકે વાપરી શકાય છે 
उचिटिङ्गके Res भगदके तौर पर प्रयुक्त किया जा सकता 
है, weet: અને ઉદરના વિષતે। અગદ और चूहेके 
Ras sma, sre भगद्ः ४९ (aya અગદ 
તરીકે વાપરી શકાય છે sans Aes अगद्के तौर 
पर प्रयुक्त किया जा सकता રૈ ॥ २०८-२११॥ 


~~~ ~~~. 





208 21: All these recipes may be 
used as indicated according to the 
morbid humor provoked by the bite of 
the chameleon Pigeon excreta, pomello, 
the juice of siris flowers, the mulk of 
clenolepis and mudar, dry ginger, 
indian beech and honey should be used 
11 poison due to scorpion bite The 
paste of siris fruits along with the 
milk ot thorny milk hedge plant is 4 
remedy for frog-bite and the roots of 
white turpeth the three spices aud 
ghee make aremedy 10 fish-bite The 
various remedies for insect-bites are 
equally applicable in cases of Jeech- 
bites; and treatment curative of vata: 
cum-pitta generally proves beneficial. 
The remedy for scorpionsbite is applt- 
cable in the case of the orab-bite 
and the remedy for the rat-bite applies 
in the case of the hornet. 


विष्वम्भरादिष्वगद.- 


gat वंशस्वचं पाठं नतं, खुरसमअरीम | 
ढे बले नाकम कुछ शिरीषे रज नीद्धयम्‌ ॥२१२॥ 


त्रयोविंशः] 


गुहामतिगुहां भ्वेतामजगन्धां शिलाजतु | 
Bao कटभी क्षारं गृहधूमं मनःशिलाम्‌ ॥२१हे॥ 
रोहीतकस्य पित्तेन पिष्टा तु परमोऽगदः | 
नस्याअनादिलेपेयु हितो विश्वम्भरादिषु Reel 
वचाम्‌ side वच, वंद्ात्वचतू વાંસની છાલ 
बांसकी छाल, पाठाद પાટા पादी, नतम्‌ તગર तगर, 
सुरसमअरीम તુલસીનાં માંજર तुलसीओी मजरी, दे 
बले- બે બલ। बला महाबला, नाकुलीम्‌ તોળવેલ ईशरमूल, 
कुष्ठम्‌ ४९ कूठ) शिरीषम्‌ ५२३ शिरीष, रजनीद्वयम्‌ 
હળદર, ६। ३६०६२ हल्दी, दारुदल्दी, गुदास्‌ પીઠવણુ 
पृश्चिपर्णी, भतिगु्ार्‌ શાલવણુ सरीवन शेताम्‌ ગગ્ણી 
श्वेत His, भजगन्धाम्‌ ખાકળી ge, क्षिकाजतु 
શિલાનિતત शिलाजतु, ago રોદિષ ઘાસ रुषा घाम, 
कटभीग्‌ વાપુભા कटभी, क्षारख જવખાર यवक्षार, 
गर्पूमम्‌ धरने! ધૂમાડો घरका ga, मन शिकार અને 
२१.९९. भौर मेनसिल, रोहीतकस्य Bleak Atel 
रोहित मछलीके, पित्तेन पि पथु fas, पिष्टा પીસીને 
બનાવેલ पीकर बनाया हुआ, परमः પરમ परम, 
गद्‌ तु અગદ अगद, दिश्वम्भरादिषु વિશ્વ ભરા વગેરેના 
દ'શ UR विदम्भरा आदिफे ईश पर, नस्याज्जनादि. નસ્ય- 
અજન વગેરેમાં તઘ્યમજ્તન आदिमें, Sig તથા 





atl और ais लिए, हितः હિતકારી છે 
हितकर રે ॥२१२-२१४॥ 
212-214 Prepare 20 excellent 


remedy for poisonous bites by Viswam- 
bhara and other insects by making 
a paste of sweet flag, bark of babmoo, 
patha, indian valerian, the seed-blossom 
of holy basil heart-leaved sida, evening 
mallow, indian birch wort, costus, 
siris, turmeric and indian berberry, 
painted leayed uraria,  tick-trefoul 
white mussel shell creeper, wild carrot 


mineral pitch, lemon grags, white 81718 
Sp ઝક 5 ee 4 लक 


२१३ अजग्रन्धा-अश्वगन्धा (व) 


२१४ रोहीतकस्य-रोहीतकन्न॒ (૧) 
» नस्याजजनादिलेपेपु-नस्याअजनाज्गेपेषु (फ.) 


२१९३ 


barley-alkali, kitchen soot and red 
arsenic rubbed with the bile of the 
rohita fish. This can be used as errhine, 
collyrium or by other modes of applt- 
cations 


शतपदीविषे चिकित्पा- 


सखजिकाउजशकत्क्षारः सुस्साऽ्थाक्षिपीडकः | 
मदिरयण्डक्॑युकतो हितः शतपदीविषे ॥२१७॥ 

स्वर्जिका ४०५1२ सर्भिक्षार, लजशकृव्‌ બકરીબી 
नी ओसे। बकरीकी मेंगनिय्रोंसे बनाया, क्षार ક્ષાર ક્ષાર, 
सुरसा તુલસી तुलसी, अथ અવે भार वक्षिपीडकः 
આંખફૂટામણી DA अक्षिपीडक ફતવો, मदिरामण्ड - 
संयुक्त સદિરાના સ ડમાં સેળવી मदिराके Fee मिलाकर, 
इतपदीविषे શતપદીના વિષમાં Au, પાન નગેરે દ્વારા 
MAL ॐ२े। शतपदीके विषभे लेप पान आदि द्वारा 
प्रयोग करना, Ra: હિતકર છે हितकर है ॥ २१५॥ 

215. The salsoda alkali, the alkali 
got out of goats droppings, holy basil 
and ctenolepis mixed with the superna- 
tent part of Madira wine 18 beneficial 
in poisoning due to centipede-bite 


गृहगोघाविषे चिकित्सा - 


कपित्थमक्षिपीडोऽकंवीजं fase तथा | 
कर्ज दे हरिद्रे च ग्रहमोधावि्ष जयेत्‌ ॥२९६॥ 

after કોઠ ay, भक्षिपीडः આંખફૂટામણી 
afadtss, अककवीजस््‌ આકડાતાં ખીજ आकके वीज, 
तथा તથા तथा, Praga (ye frag, करक्ष કરજ 
dat, F हरिदे च હળદર અવે દારુહળદર આ Vr 
हल्दी भोर दारुदल्दी यह योग, गृदमोधा- ilar 
छिपकलीके, विषम्‌ વિષને विषको, जयेत्‌ »ते છે 
जीतता दे ॥ २१६ ॥ 


216. Wood apple, ctenolep1s, mudar 


seeds, the three spices, indian beech, 


२१६ Dealer लगोढ्या (લ = ૫. फ़) 
3३ -गरहागोरी (थ ) 


~ ~~~ ~~~ - ~----~-~ 


२१९४ 


~~~ ~~ ~~~ 


jungle cork tree, turmeric and indian 
berberry cure poison of the house- 
lizards, 


~~~ ~~~ ~~. 





धिषे पछषणिरीपोछणद:--- 


काकाण्डरससंयुक्तो विषाणां तण्डुलीयकः। 

प्रधानो बहिंपिसन तद्द्धायस पीछुकः ॥२१७॥ 

शिरीषफलसूलत्वकपुष्पपन्नें! समेधतेः | 

श्रेष्ठ: पश्चशिरीषोडय पिषाणां प्रवरो વધે ॥२१८॥ 
ति पञ्चरिरीषोऽगदः) 


काकाण्डरस्रघयुक्त ५।४(५न રસથી યુક્ત काकाण्डके 
wes साय, तण्डुलीयक' તાંદળજો wet, anny 
il ચિકિત્સામાં Bat चिकित्सामें, प्रधान: de છે 
श्रेष्ठ है, बहिपित्तेन અને મોરના પિત્તયુષ્ત और 
मयूरपित्तसे युक्त, वायसपीछुकः १४५२५1४ काकजंघा, 
तद्त्‌ પણુ તે પ્રમાણે છે સી उसी प्रकार हैं, सते" एतेः 
સરખે ભાગે લીધેલાં समान भागमें छिये हुए, शिरीष- 
फल- २५२२२ इक विरीषके फल, मूछ- WN मूल, त्वक्‌- 
છાલ छाल, पुष्व- ફૂલ पुष्प, पत्रैः અને પાનથી 
બનાવેલ ओर adie किया हुआ, जयम्‌ આ यह, 
श्रष्ठ, મેઇ श्रेष्ठ, varia: validly અગદ पंच- 
शिरीष omg, विषाणाम्‌ (ada aa, વષે 
a4 કરવામાં નઇ करनेमें, प्रवरः પ્રવર છે श्रेष्ठ दे 
॥ ૨૧૭-૨૧૮૩ इति આ ` यह, पञ्चरिरीषः પચ- 
શિરીષ dais, ame: wae છે अगद है। 


217-218. The prickly amaranth 
mixed with the juice of the sword bean 
is the foremost of antidotes. Simular 
in effect are black nightshade and tooth 
brush tree mixed with peacock’s bile. 
The siris-pentad antidote prepared 
with pulvis of the fruits, roots, bark, 


२१७ काकाण्डरससथुकतो-फाकाण्ठयुै सर्वेषां (ब.) 
,#૪ प्रबानो-सर्वेध (૪) 

२१८. ae -प्ष्टि: (घ.) 

श्रवसे વષે-ત્રવરો विधि (थ) 


ATHY 


NR Re ~ ~~ Ne 


[rere 


flowers and Jeaves of siris mixed with 
an equal quantity of ghee is foremost 
among antidotes. Thus has been desc 
rtbed the siris pentad antidote. 


नखदन्तविषरक्षण afafrear a— 
चतुष्पद्धिद्धिपद्निर्ण नण्वदन्लक्षते तु aq | 
शूयसे प्यते चापि स्वति ज्वरयत्यपि ॥२१९॥ 


सोमवल्कोउश्वकर्णअ मोजिह्ा Fares | 
रजन्यो ies Sat नखदन्तविषापहः ॥२२०॥ 


्तुष्पद्धि ચોપગાં चौपये, द्विपद्धिः વા અથવા 
ખે પગવાળાં પ્રાણીઓના अथबा दो पैरवाले प्राणियेकि, 
यद्‌ तु नखदन्तअतमस જે નખક્ષત તથા edad થાય 
છે जो aan dk दन्तक्चत होते दे, श्यते તેએ पथ 
જાય છે वे सूलनयुक्त होते है, पच्यते च જવિ પાકે છે 
पक આતે दे, खवक्ति च जपि સવે छे वहते हैं, ञव 
यत्ति નજિ અને જ્વર પણુ લાવે छे और saz भी 
लाते है, सोमचल्‍क whe ખેર खैर, भश्वकणैः સ શાલ 
ag મોસિણ્ ગળજીભી गोमी, ईसपदी અતિ ९२२०८ 
दसपदी, रजन्यौ હળદર, દારુહળદર इल्दी, दार्दल्दी, 
સર્જ અને AZUL गौर Tea, જેવ: લેપ लेप, 
नखदन्त. નખ અને દાંતના નલ ale दन्तके, विषापह. 
વિષને હરનાર Bast नाशक दे ॥ ૨૧૨-૨૨૦ | 

219-220, \In case of wounds caused 
by the claws and teeth of the quad- 
rupeds and bipeds, there occur edema, 
suppuration, discharge and _ fever. 
The application of gum arabic tree, 
sal, elephant’s foot, maiden hair; 
turmeric, indian berberry and red 
chalk 1s curative of the poison due 
to injury by teeth and claws. 


ag fase — 


qeuar विद्धस्य केनचिष्धिषशङ्गया | 
विषोद्देमाज्चर श्छर्वि मू्च्छा दाहोऽदि वा भवेत्‌ | 


२२१. विद्धस्म-दष्टस्य (त भ.) 





त्रयोविश्ञः] 


ee ee 


ग्छानिर्मोहोऽतिखारश्वाण्डे्च्छङ्कप्िषं मतम्‌ | 
चिकिस्सितनिदं तस्य कुर्यादाश्यासयन्‌ FA २२२ 


दुरन्धकारे ગાઢા અ ધકારમાં me अत्पकारमें, क्रेनचित्‌ 
જાઈ વસ્તુથી किसी वस्तुसे, विस्य aaa yer 
रुमे हुए पुरुषको, frame વિષની શ કાથી Peat 
agar, विषोहगात्‌ વષનો शद्ग. થતાં विपका उद्वेग होने 
पर, ज्वर ०१२ ૧૪, Bie: ઉલટી वमन मूर्छा wel 
मूर्छा, aft वा અથવા अथवा, दाहः Se दाद, TAT 
ચાય છે होता है, गानि cada ग्लानि, मोद Qe 
मोह, जतिसार ख અથવા જાતિસાર અથવા sitar 
છવિ પણુ सी, भवेत्‌ થાય છે दोता है, gre આતે यह, 
शाङ्काविषम्‌ શ કાવિષ wate, मव्‌ ay’ છે माना 
गया है, चुघ" ડાક્ષા વૈદ્યે: इद्धिमान વેચ, आश्वासयच्‌ 
આશ્વાસન આપતાં आश्वासन देता gar, तस्य લેની 
उसकी, इदम्‌ આ यह, चिकित्सतम ચિકિત્સા સ્િડિસ્ત', 
कुर्याव કરવી, करे ॥ ૨૨૧-૨૨૨ ॥ 


Se aA ETE RAEI न्न्य 
NT MI ઊટી alin ier भ 





921-222 When aperson bitten by 
anything in pitchy darkness gets alar- 
med and suspects a poisonous bite he 
develops symptoms of pseudo-poison 
10 the form of fever, vomiting, fainting 
and burning, as well as prostration, 
stupefaction and diarrhea, this 1s 
regarded as fear-poison The following 
treatment in such a case should 
be given by a wise physician 
speaking ‘comforting and  reassu- 
ring words, 


लिता वेगन्धिको grat पयस्या मधुकं मधु 


पाने VATA प्रोक्षणं सान्त्वहर्षणम्‌ ॥२२३॥ 
ક eR EE es 


२२२ कयदश्वायन-कर्ाद शवासन (फ़) 

२२४ सिप वगन्धको--सिष ધમસ્ષિર (क) 
ક ક >सितत।जगन्धित्र ।फ) 

» वैंगन्धिको-वेगन्धिक (भ ) 

» सीन्ल्रर्णघ-सानखन तथा (3.) _ 


चिकित्सास्थानम्‌ 





सिता સાકર चकर, वेगन्धिक. ગ'ધક age, 
दक्षा દ્રાક્ષ દાણા, पयस्फ ફગિચો Aakers, मधुकम्‌ 
જેઠીસધ geet, मधु सते भध और मधु, पानम्‌ 
ઓએઉપનું પાન આપવુ TW पातत રેતે, समन्त મ'ત્રથી 
मंत्रों, wg પવિત્ર sa પાણી पवित्र किये हुए 
जले, प्रोक्षणम्‌ છાંટવું se देवे, सान्स्वदर्षणम्‌ સાંત્વન 
२4 તથા હર્ષ આપવો खान्तन दे तथा प्रसन्न 
करे ॥ २२३ ॥ 

223. The potion of sugar, purified 
sulphur, grapes, mulky yam, liquorice 
and honey should be given mixed with 
water sanctified by holy incantations, 
and the sprinkhng of such sanetified 
water and inducing of comfort and cheer 
coustitute the treatment in such fear 
poison 
चिपातनि हितान्यन्नपानानि-- : 
maa: षष्टिकाश्चेव कोरदूषाः प्रियश्षघः | 
भोजनाथ प्रशस्यन्ते SANT च सैन्धवम्‌ ॥२२४॥ 

° ओजना्थे ભોજનને માટે मोजनके लिए, शाख्यः 
ala Moun शालि સાવજ, षष्टिका સાઠી ચોખા વાઢી 
चावर, कोरदूषाः Blew ast, प्रियङ्गव, च एव અને 
કાંગ गौर વરની, भ्रश्यन्ते अशरत छे प्रशस हे, wa 
णार्थे च અને લતણુ માટે और नम्रकके लिए, सेन्धवम्‌ 
yaa પ્રશસ્ત છે सैधानमक प्रनस्त है ॥ २२४ ॥ 

224. Sali rice, shashtika rice, common 
millet and indian mullet are recommen- 
ded as diet, and rocksalt for salting 
pluirposes 
तण्डुलीयकजीवन्तीवार्ताकष्ठुनिषण्णक्षाः | 
खुर्मण्डकपर्णी च शाकं च कुलकं हितम्‌॥श्रणा 

तण्डुलीयक- તાંદળજો चोलाई, जीवन्ती- ડોડી 
जीवन्ती, वार्ताक- રી ગણાં aaa, सुनिषण्णका, જલક- 
પાસિયા चौपत्तिया, gq સોટી po વરી चेंच, 
argent च ५९५५1] घं aera, gee અને 
sad ah कारैलाका, शाकम्‌ च २।४ शक, दिवन 
હિતકર્તા हितकर है ॥ २२५॥ 


न rr + ~ ~ ~~~ ~ ~~~ ~ 


२१९६ 


~ चल =-*~ ~~ ~~~ «< 


225. Prickly amaranth, cork swallow 
wort, brinjal, marsilia, malta jute and 
indian penny-wort and carilla fruit 
are wholesome as vegetables 


धात्री दाडिममम्खाथे ચૂવા सुद्हरेणणभिः 1 
रसखश्चणश्षिखिभ्वाचिह्धचतेत्तिरपाषताः ॥२२द॥ 
विषश्लीष धर्सयुक्ता रखा यूपश्च संस्कृताः | 
अविद्हीनि चान्नानि विषार्तानां सिषग्जित्तस्‌ २२७ 
arate ખટાશ we खटाईके लिए, धात्री 
આમળા आवया, दाडिमम्‌ દાડમ अनार, सुद्द- સગ 
मृग, waft અતે રેણુકબીજથી भौर sua, 
यूषाः A युष, एण Ra एण, क्िखि- સોર मयूर, 
श्वावित्‌ શાહુડી सेद, જાવ- લાવ वेर, तेत्तिर- તેતર 
तीतर, પાવતા: તથા પૃષતતા तथा पृषत gah, रा 
માંસરસે। હિતકર છે arava रितकर दै, fsa. (२५. 
દર્‌ विषघ्न, औषध- "भपय नौषधघोसे, संयुक्ता 
યુક્ત युक्त, रखा WLU मासरस, Fewer સ સ્કૃત 
संस्कृत, यूषाः च યૃષે। युष, अविदाहीनि અને વિદાહુ 
न કરે એવાં और अविदाही, भ्रानि च ભ્રાજને। એ 
wea ये, दिषार्तानाम्‌ વિષપીડિતિ।ાનું विषपीरितोकि 
लिए, सिषग्जितम्‌ ઔષખ્ છે औषध है ॥ ૨૨૬-૨૨૭ 
emblic myro- 
are 


226-227, For acids. 
balan and sour pomegranate 
good, and soups of green gram and 
common pea. the meat juices of 
antelope peacock, porcupine, common 
quail, partridge and spotted deer 
soups and meat juices prepared with 
drugs curative of poison and the food 
that is non-irritant are remedies in 
cases of poison. 
विषार्तानामहितानि अज्ञपानानि-- 
विरुद्धाष्यशनक्रो धक्षुद्धथायाखमंथुनम्‌ | 
_वर्जयेद्विषमुको5पि दिवास्वम विशेषतः॥२२८॥ _ विशेषतः ॥२२८॥ 
२२६ रपाश्चिणरिदिश्वाविद्ावतैसिरपाषैता -रसाश्वणश्च शिखिना 

कावते त्तिरपाषताः (4,) 


चरकसंषटिता 


<~ ^ ~~ ~~ ^~ +~ ~^ rr ~~~ ~~~“ ~~ ~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ "~+ ^+ ~~~ 


[अध्याय 





eae: विषथी युप થયેલા પુરુષે पुरुष frags 
aan, નજિ પણુ भी, विरुद्ध (५३९६ सेन्‌ विरद 
भोजन, खध्यशन- weal अध्यशन, क्रोध ओप 
क्रोध, Fe ભૂખ भूख, सय- ભમ भय, જાયા 
મહેનત परिश्रम, मेशुनम्‌ Aya मैथुन, दिवाश्वप्नम्‌ 
ma દ્વિસ્તપ્નનો और दिवाश्वप्कको, विशेषत, ખાસ 
કરીને विशेषकर, व्जयेच्‌ ત્યાગ रवै, त्याग दे were 


228. The person though cured of 
poison should avoid antagonistic diet, 
over-feeding, anger, fear, exertion 
and sexual intercourse and day-sleep 
particularly. 
दष्टानां चतुष्पदाना विपलक्षणानि चिकिसा च-- 
मुहमुंहु शिरोन्याखः शोथः स्रस्तौष्ठ naa | 
ज्वरः स्तटवाक्षिगाच्नत्व हयक्षम्पोऽङ्गमदैनम्‌ २२९ 
रोमापगमनं ग्खानिररिर्वपथुर्थयः | 
चतुष्पद्‌ भवत्येतद्‌ एानामिषह रक्षणम्‌ ॥२३०॥ 

Be अहः વારવાર વારવાર, किरोन्याप्त" માથું 
હલાવવું सिरका हिलाना, शोधः સોજે शोथ, खस्तौष- 
कणेता હોઠ અને કાનનું શિથિલ થવું ade और कानका 
शिथिल होना, ज्वरः જવર ज्वर्‌, स्तन्धाक्षिगात्रप्वम्‌ 
(मे અને add २१६ થવુ आख और रारीरका 
स्तञ्ं होना, दन्ुकम्प હતુકેમ્પ हनुकम्प, भङ्गयर्वनम्‌ 
અ'ગસદ sae, रोमापगमनर्‌ રૂ'વાડાં ખરી જવાં 
रोमोंका गिर जाना, ग्छानिः ગ્લાનિ ग्लानि, भरतिः અસુખ 
बेचैनी, वेपथुः ४२५ कम्प, સર અવે भम्‌ और श्रम, 
एतत એ ये, एद આં શાસ્ટમાં इस शास्रमें, दशानाम्‌ 
wala काटे गये चतुष्पदाम्‌ ચોપગાંમાં Aart, 
रक्षण aad. लक्षण, waft ચાય છે होते રૈ 
४ २२९ २३० ॥ 


229-230. Repeated jerks of the 
head, edema, drooping of the lips aud 


२०५ @elgatiar प्रस्तोष्ठकणता (a) 
$ HSS (ધ ) 

azo वेपशुभेभ.-वेपथु्रह (૪) 

-वमथु भम. (य.) 
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~— -~----~-~--~-~-~--~-~-~--~-~---~---~~--------~----~- 
See a A A Be At RA aati 


the ears, fever, rigidity of eyes and | मरलक्ष्णं तश्चिकित्सी च-- 


limbs, tremors of the jaw, contortions | खोमाग्याथ ख्रियः स्वेदरजोनानाङ्गजान्मखान्‌ | 


of the body, falling’ of hair, exhaustion, TTP TAT गरान्‌ प्रयरुछन्त्यलपसिधितान्‌ ॥२३२॥ 
depression, trembling ` and = ललाप 


ambulation are the symptoms im qua 
drupeds bitten by poisonous creatures, 


fax wl fea, सौमाग्या्थम्‌ સૌલાગ્યવે 
માટે सौभापयके लिए, Be પરસેવો पसीना, रन - 
રજ रज, नानाङ्गजान्‌ જુદા જુદા WU विभिन्न 
aah, मखान्‌ મલ मलोंको, TATA અને 
શત્રસાએ Aa ગૌર ay ATT च ગર 
गरको, બન્ન- Wal way, मिश्रितान्‌ સેળવી मिलाकर, 
प्रयच्छन्ति આપે છે देती है ॥ २३३ 0 


देवदार eRe दे सरलं चन्दनाशुस | 

रान्ना गोरोचनाऽजाजी गुग्युल्विश्षुरखो Tay २३१ 
चूण ससेन्धवानन्त गोपित्तमधुसंयुतम्‌ | 
चतुष्पदानां दृष्ठानामगदः खायैकामिकः ॥२३२॥ 


देवदार દેવદાર देवदार, हे हरिद्रे હળદર, ६।३- 
હળદર हल्दी, Teed, सरलम्‌ ચીડ धूप aw, चन्दन 
ચદત चन्दन, TTS અગર अगर, TWAT २८६१ रास्ना, 
गोरोचना ગોરોચન गोरोचन, भजाजी જીરુ' अजाजी, 
गुग्युलध- ગૂગળ गूगल, हृक्षरसः શેરડીવે! રસ इश्चरस, 
नतम्‌ તગર तगर, गोपित्त -मधु- ગાયનું પિત્ત અને મધથી 
गायश्च पित्त और शहदके, सयुतम्‌ યુક્ત સાથ, wa 
न्धव સિ'ધવ सेधानमक, भनन्वम्‌ અને ઉપલ 
સરીનું और अनन्ताका, aig yet चू, दशानाम्‌ 
sua कांटे गये, चतुष्पदानाल्‌ ચોપગાં માટે चौपा- 
योक लिए, सार्वकार्मिक: લેપ આદિ सन अयाम्‌ 
७५१। જૈવ आदि सव walt प्रयुक्त Dae, जगदुः 
અગદ છે अगद हे ॥ ૨૨૧-૨૨૨ ॥ 


233 With a “view to gain the 
favour of their husbands, women admt- 
nister to them their sweat, menstrual 
discharge, saliva aud excreta from 
other parts of the body as also artt- 
ficial poisons prepared by enemies, 
mixing these with the food 


तेः स्यात्‌ पाण्डुः छशोउल्पाशिगेरश्वास्योपजायते । 
मर्मप्रघमनाध्मानं श्वयथु हस्तपादयो' ॥२२४॥ 


जठरं प्रहणीद्ोषो यमा gen: क्षयों Faz: | 
पवविधस्य चान्यस्य व्याघेलिड्ञानि दर्शयेत्‌ ॥२३०॥ 


तेः તેનાથી इनसे वह मनुष्य, पाण्डु. પાંડુ વાળુ, 
कृश કૃશ Su, aera: च सने. અલ્પ whale मोर 
अस्प अधिवाला, स्थात्‌ થાય छ होजाता दे, અચ तेन्‌ 


231-232 Deodar, turmeri¢, indian 
berberry, long leaved pine, sandal 
eaglewood, imdian groundsel, gall stone | --------- 
of the cow, cumin, gum guggul, indian | २२३ વતામાન लालाकगननि (૧ ) 
valerian, rock salt and indian sarsapae | २ ३४ गरश्वास्य,पजायने-ञ्वरश्चाश्योपजाबते (फ ) 


₹114, powdered and mixed with sugars | ” કર -मदक्षास्योपजायते (फ.) 








cane juice, cow's bile and 101639 | !' ममप्रधमनाध्म्राव-मर्म प्रमथन|ध्मान (फ ) 

makes a universal remedy for poiso- | ”' ? “मर्माभिधातआध्मान (क ) 

nous bites in the case of quadrupeds. | ” ममेपमनाध्मान PTY इस्तपादयों -ममेप्रधमनाध्मान 

सात ताप ડડ इस्तपाच्छोथक्षण (प) 
२२१ सरल-सुरस (ષ જ) हर ; -इस्तपाच्छोथलक्षणा. /ड,) 
५, चैग्युस्विश्षुरसो«गुग्पुल्विश्षुरका (ज J २३५ जठर अदणीदोपो यक्ष्मा શરમ क्षयो ज्वर -जठर अणी 
१» श्रो श्रवो (છ. व) रोग यक्ष्माण विषसज्वरम्‌ (ष; 


२१९८ 





इसको, यरः ख भररेभ a, उपजायते થાય છે 
होता दे, સર્ચપ્રષત્તન- भभ પ્રધમન मरम प्रथमम, लाध्मामन्‌ 
DUP आध्मान, છલવાણ્યો* तथा હાય-પગતે तभा 
दाथ आर वैरे, श्रयथु: ial શોથ, जठरम्‌ ઉદરરોગ 
उदरसेग, ग्रहणीदोषः अरे, प्रदणीरोग, aear 
રાજયદ્દમા यकमा, युस्मः ગુલ્મ Tea, क्षयः ક્ષય 
क्ष, ज्वरः અતે જવર ओर ज्वर, धवम्‌-विधस 
તથા ખોવા પ્રકારન્ય तमा इस Was, मन्यस्य બીજ 
अन्य, vata: च વ્યાધિનાં रोगके, Bath લક્ષણે 
wa सी, ghar દેખાય छ दिखाई देते રે 
॥२३४-२३५॥ 


234-235. As a result of आली 
administration of poison, the person will 
show symptoms of anemia, emaciatiou, 
weakness of the digestive fire, palpitation 
of the heart, distension of the abdo- 
men and edema of hands and feet, 
abdominal diseases, assimilation -diso- 
rders, consumption, gulma, wasting, 
fever and similar other diseases. 


GA मार्जार्गोमायुभ्यारान्‌ सनङ्कखान्‌ कपीन्‌ | 


प्रायः प्यति TASHA सवभस्पतीन्‌ 


સ્તનો સ્વપ્નમાં ao स्वप्नमें गररोगी प्राय 
agug प्रायः, मार्जार- બિલાડા मार्जार, गोमायु. 
म्यान्‌ શિયાળ, સાપ गोमायु खाप, सनकुछान નોળિયા 
સેવે, कपीन्‌ વાંદરા बन्दर, BHT ३०४ सूखी हुई, 
सववस्पतीन्‌ વનસ્પતિએ वनस्पतियोंको, नथादीन्‌ च 
અતે નદીએ વગેરેને भौर नदी आदिको, परयति જુએ છે 
देखता दे ૫ ૨૨૬ ॥ 


236. He perceives in his dreams 
generally cats, jackals, cruel animals, 
mongooses and monkeys as well as 
dried up rivers and other sources of 
water and withered trees. 


चरकसंहिता 


[ अध्याय! 





कारश्च गोरमात्मान खतरे गोरख कटकम्‌ | 
विक्णनासिक्रं वाऽपि प्रपदयेदिहतेन्द्रियः ॥२२७॥ 

स्वप्ने સ્વપ્નમાં ગરરોગી स्वप्न्मे awl, काल, 
च Vat १७ अधि! હોવા wal પણુ अपना વળે 
काश होने पर सी, अष्मानम्‌ પોતાને अपनेको, गौरम्‌ 
ગારો गोरा, गौर च અને પોતાને વણ RR इवा 
val પણ્‌ પોતાને और अपना व्ण गोरा होने पर भी 
अप्लेको, काककप्‌ કાળે काला, विहव-इन्दिस" અથવા 
ala ઇંન્દ્રિયવાળેર તે પોતાને બથવા क्षीण इन्द्रियवारा 
वह मने, feeder वा अपि કાન તમા નાક 
WRAL कान तथा नासि रहित, प्रपदयेच्‌ જુએ છે 
देखता રે ॥ २३७१ 

237 If he be dark complexioned, 
he sees himself ag bright im dreams 
or 1f bright, he sees himself dark or 
finds himself without his ears aud 
nose or injured in his sense-organs 
in dreams. 


तमवेक्ष्य fava प्रज्ञः पृच्छेन्‌ कि केः कद सह ! 
जग्घसित्यवगमण्पाशु seman भिषद्‌ ॥२३८॥ 

तस्‌ તેને उसको, ater જોઈ તે देखकर, વરાજ, 
ખુદ્ધિમાન बुद्धिमान, સિવજ્‌ a વેશ कदा કયારે कव, 
के કાની किनके, सह સાથે साथ, किम्‌ અને ७' और 
क्या, ATA ખાધુ હતુ खाया था, इति पृच्छेत्‌ એમ 
yoy ऐसा पूछे, अवरस्य ते જાણીને इसे जानकर, 
भिषक्‌ da fg, બાજી એકદમ शीघ्र, वमनस्‌ વમન 
वमन्‌, प्रदधास्‌ આપવુ देवे ॥ २३८ ॥ 

238. Seeing such a person, the 
intelligent physician should ask 
what kind of food, when and in 
whose company, he had eaten, and 
ascertaining the cause should admuini- 
ster him emesis 
२३७ प्रपइगेद्विहतेन्द्रिय -प्रश्श्येदइलेन्द्रिय (ધ फ) 
२३८. ठमवेद््य-तदवेक्ष्य (फ ) 
अवगम्य-अधिगम्य (ब) 
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aud ताघ्ररजस्तस्मे was हद्धिशोधनम | 
शुद्ध हदि सतः शाणं देमचूर्णस्य दापयेत्‌ ॥२२९॥ 


तस्मै તેવે उसके, हृद्विशोधनम्‌ હુદયતું શોધન 
४२१२ हृदयकी शुद्धि करनेवाला, सक्षौद्म्‌ મધયુકત शह्दके 
સાથ, सूक्मम्‌ स सूक्ष्म, वाम्ररज, તાંબાતુ यूष 
આપવુ ताम्रचूण देवे, ततः छदि પછી ध्य फिर 
हृदय, GE શુદ્ધ થતાં ga दोन पर, Baya 
Reg ye सुबणचूण, शणम्‌ नशु wy तौन 
मासा, दापयेत्‌ આપવુ देवे ॥ २३९ ॥ 


239. Copper-dust mixed with houey 
is agood stomach cleanser for a person 
After the stomach has been cleansed 
he should be given 4 tola of the 
colloidal powder of gold. 


हेम सर्वेविषाण्याशु गरांश्च विनियच्छति | 
न सज्जते हेमपाङ्गे विषं पश्व लेऽम्बुवत्‌ ॥२४०॥ 


हेम સેતું gm, wien સન GRA सव 
विर्षोको, गरानू च અને wa और गरोंको, My 
એકદમ te, विनियच्छि શાંત કરે છે शन्त જર 
देता है, HTS पश्चन। પત્ર પર BAIT पर, 
भम्बुवत्‌ જેમ જલ ટકતું નથી जेसे जल नहीं रिक्ता, 
हेमपाङ्गे તેમ Ag પીનારના શરીરમાં वैसे सवणे 
सेवन करनेवारेके अङ्गम, धिष्‌ વિષ विष्‌, न सज्जते 
esq નથી नहीं टिकता ॥ २४० ॥ 


240. Gold quickly destroys all 
kinds of poison either natural or 
artificial No poison affects one that 
takes gold 1 € it confers immunity, 
just as no water wets the lotus leaf. 


२३९ तान्नरनस्तस्स-ताञ्रजश्वापि (થ ) 
» तत क्ाण-तंबा सानम्‌ (थ,) 
% दापयेद-व पिबे (ष) 
२४० न सज्जते BATE विष प्रदलेऽम्बुवत-हेभपस्य सत्यमे 
नहि पञ्चऽम्डुषद्धिषम्‌ (૬.) 





नागदन्‍्तीजिवृदस्तीदवन्तीस्सकूपयःफलेः | 





eee 


खाधितं met aft: सगोमृश्राढर्क दितम्‌ ॥२४१॥ 
खर्पकीटविषार्तानां गरार्तानां च शान्तये | 


नागदम्तै- નાગદન્તી aan, जिवुत- «Bar Grad, 
दन्ती. नेपाणे। दन्ती, aed રતનજોત अगली एरण्डी, 
पनु Utd ACE, पयः- દૂધ दूध, We: અતે 
Wen RAN और Fags इनसे, साधितम्‌ પકાવેલ 
पकाया, सगोभूश्राडकस्‌ ૨૫૬ તોલા ગોમૂત્ર યુક્ત २५६ 
तोड़े गोमूत्रसे युक्त, माहिष्‌ Aug’ Fast, सर्पि: થી 
घी, स्पकीट- સાપ અને કીટના सप और ates, 
किषार्वानाम्‌ વિષથી પીડાતા विषते पीदित, गरार्ता- 
AM च १२०८ २२५ પીડાતા મનુષ્યોને एवं गरसे 
पीडित मसुष्योंको, sae શાન્તિ આપવા માટે शान्ति 
देनेके लिए, हितम्‌ હિતકર્લા છે हितकर है ॥ २४१५॥ 


241-2414 Take long leaved croton, 
turpeth, red physic nut, physic nut, 
milk of thorny milk-hedge and emetic 
nut and with these prepare buffalo’s 
ghee, adding 256 10188 of cow’s urine. 
This 15 an effective remedy in case of 
poison due to snake and insect bites 
aud in artificial poison. 


सर्वैविषेष्वसतं yaq— 

शिरीषत्वक्‌ Page जिफलां चन्दनोस्पले ॥२४२॥ 
दधे चङे सारिवास्फोतासुरभीनिम्वपाटलाः | 
बन्घुजीवादपीमूर्वावासाखछुरसवत्सकान्‌ ॥२४३॥ 
पाठाड्ोलाश्वगन्धाकमूलयष्टधाह्पञ्मकान, | 
विक्लाखां बहती लाक्षां कोविदारं शतावसिम्‌ level 
कटमीदन्त्यपासार्गान्‌ पृश्चिपर्णी रखाअनम्‌ | 
श्वेद़भण्डाश्वखुरकी कुछदारुप्रियकुकान ॥२४०५॥ 





२४२. कीट-दष्ट (મ) 


૨૪૪ पाठाझेख्मश्रगन्धार्क-पाठा कोटाश्वगन्नाकं (ख,) 
२४५ श्रेतमण्डाश्वघुरको-शेत) बाणाश्रद्भुरको (લ, થ. द, ब.) 


्विग्व्ककन्कन्कन्कण्कगनकनकनकष्कन्किग्केन्किनकनकेष्कान्वान्कंन्कन्कनकष्यान्कन्कान्कान्दा्वग्यान्वान्वीन्वावोन्वागाषान्वाग्याषयोय 111 न~ ~~~ ~~ 
~~~ ~~~ “~~~ ~~~ 


विदारी मधुकात्‌ at करस्य Korat | 





ARRAAAA 


रजम्यौ लोधमक्षश्े पिष्टा साध्यं घृवाढकम्‌ 


त॒ल्याम्बुच्छागगोमूजश्यादके तद्धिषापहम्‌ | 
अपस्मारश्चयोन्पाद्भूतय्रहगयेदरम्‌ ॥२४७॥ 
पौण्डुरोगक्रिमीगुरमश्ीरोरस्तस्भकामलाः | 
हलुस्कन्धग्रहादी घ पनाभ्यञ्चननावनेः ॥२४८॥ 
हन्यात्‌ संजीवयेच्वापि विषोद्रन्यस्रतान्नरान्‌ | 
न्नेदमभृतं सवेविषाणां स्याद्धूतोतच्तमम्‌ ॥२७९॥ 


इत्यम्रतघृतस | 


क्षिरीपत्वक was છાલ Mash छाल, 
त्रिकटम्‌ [482 त्रिकटु, त्रिफलाम्‌ ત્રિફળા त्रिफला, चन्दन- 
Aree चन्दन, उत्पले નીલક્સલ नीलकमल, दे बले 
ખે બલા बला, भविबला, सारिवा- wien कपूरी, 
भास्फोता- કાળી સારિવા काली कपूरी, gedit સુગ્ભી 
सुरभी, निस्ब- લીમડો नीम, पारा. પાટલા पाढल, 
बन्पुजीव- પુત્ર જગ जीयापोता, areal: તુવેર A, 
मूर्धा- 'भि।रवे५ मूर्वा, વાલા- અરડૂસી agar, सुरस- 
તુલસી gadt, वत्सकान्‌ કડા get, पाठा- પાટા पाढ़ी 
waets- અ કૉલ अंकोल, બશ્રપર્ઘા- wile भसगन्व, 
भकमूर આકડાના મૂલ आकफा मूल, ચછયાણ- कषम ध 
wees, पर्चकाब ५४४७० ENG, त्रिशाराम्‌ 
ઇન્દ્રનારુણી war, बृहतीम्‌ ઊભી ભોરીંગણી चन- 
भाटा, कक्षाम्‌ લાખ लाख, कोविदारम કાંચનાર 
काचनार, अतावरीम्‌ શતાવરી રતાવર, कटसी. વાપુ'ભા 





1 । 


२४६ मधुकात्‌ सार कर्षस्य फलत्वचौ-मधुक सार करस्य 
फरू द्याम्‌ (ध. 


फकलवचौ-फल वनाम्‌ (छ फ) 
-रुस्वचाम्‌ (छ ૧) 
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२४९ इन्यात्‌ मजीवयैच्चापि दन्य सजीवयेश्वाशु 
विपोद्ध्धय्तान्नगान्‌ | विपोद्रेगश्तान्ररान्‌ | 
नाम्नेदमश्रेत सवे नाम्यतदबूुत કક 

विषाणा स्याद्‌ इतो'मस्‌ ॥| (वि षाणास्पाद्‌ ्तोत्तमम्‌(ढ. 


विपोद्धन्धगतानू्‌-विषोदभिखतान्‌ (५, 
-विषोद्धेणशृतान्‌ (त, द જ ब) 


9 


a १ 


चरकसंहिता 








(अध्याय: 





+~ ~~ 





~~~ “~~~ ~~~ ^~ ~~~ 


कटमी, दन्ती નેપાળા दन्ती, अपामार्गान war 
चिचिढ़ा, पृश्चिपर्णीम्‌ પીઠવણુ पृश्चिपर्णी, रसाञ्जनम्‌ 
२९१ त. रसोंत, Raver. સફેદ quar awe, 
रूश्वखुरकी ગરણી अपराजिता, कुष्ट- ४8 कूठ, दार- 
દેવદાર देवदारु, प्रियङ्कुकान्‌ ઘઉ લા frig, विदारीष्‌ 
eth Rater, agere જેઠીમધનો मुलहठीका, 
सारम्‌ સાર્‌ सार, Brera ४२०८१{ ठीटोदरीकी, फलत्वचो 
£1 અતે vid फल और छाल, रजन्यौ હળદર, દારુ- 
હળદર aed, दारुदल्दी, रोधम्‌ અને લેધર और dle, 
watery ६२४ એક धः प्रत्येक एक तोला, Aer atl 
पीसकर, तुट्याम्बु- સરખા પાણી सम भागे जल, 
छाग-गोमूत्र-याठके અવે બકરી તથા ગાયના AAA 
aq આઢકમાં और बकरी तथा गायके ७६८ तोड़े 
म्मे, घरवादकम्‌ Ry આઢક ઘી २५६ तोले घी, 
साध्यम्‌ પકાવવુ सिद्ध करे, तत्‌ ते वह, विषापहम्‌ 
(५७२ છે विषनाशक है, भपसार અપસ્માર अपस्मार, 
क्षय- & क्षय, उन्माद्‌- ઉન્માદ उन्माद, भूतग्रह- 
ભૂતદોષ, ગ્રહ मूतदोष, अह, गर- ગરવિષ arate, खरम्‌ 
ઉદરરોગ उदररोग, पाण्डुरोग- પાંડુરોગ पाण्डुरोग, 
જિમી- કૃમિ कमि, गुल्प- ગુલ્મ गुलम, छ्ीद- પ્લીહા 
ફોટા, उरस्तम्भ- ઊરુસ્ત લ ऊरुस्तम्भ, कामला કમળા 
कामला, BABII, च age, સ્ક'ધગ્રહ 
વગેરેને हनुप्रह, sane आदि रोर्गोको, पान- પાત पांच, 
अभ्यञ्जन અ જન AAA, नावनेः WA નસ્ય ફરવાથી 
भीर wea, इन्योत्‌ હણે છે नष्ट रता રે, Pe 
उद्धन्घ- નિષ તથા ફાંસીથી विप भौर ade, સતાન 
waged मसततुल्य, नरान्‌ મનુષ્યોને पुरुषको, સવિ 
પણુ मी, सजीवयेत्‌ च જીવાડે છે जीवित कर देता दे, 
नाम्ना ATA અમૃત નામતું अरत नामका, इदम्‌ આ 
यह, જવોત્તમમ્‌ ઉત્તમ ઘી श्रेष्ठ gd, सर्वेतिषाणान्‌ 
ua (aig सब Rafat, स्यात्‌ નાશક છે નાશક दे 
॥ ૨૪૨-૨૪5 ॥ इति આ यह, भश्ट तपतस्‌ Wd ઘૃત 
છે अमृत gas 


242-249 Take one tola each of 
siris bark, dry ginger, black pepper, 
chebulic myrobalan, beleric myrobalan, 


त्रयोविंशः] 


emblic myrobalan, red sandal blue 
water lily. heart-leaved sida, evenig 
mallow, indian sarsaparilla, asafetida, 
indian groundsel, neem, trumpet flower 
putranjiva, pigeon pea, trilobed virgin 
bower, vasaka. holy basil kurchi seeds, 
patha alangy, wiuter cherry, colocynth 
yellow berried nightshade lac, varie- 
gated mountain ebony, climbing aspa- 
ragus, white sims, red physic nut 
rough chaff, painted leaved urarta, 
dry extract of indian berberry white 
turpeth root, white mussel shell 
creeper costus, deodar, perfumed 
cherry wh'te yam, pith of 1181078, 
fruits and bark of isdian beech, turme- 
ric, indian berberry avd lodh, prepare 
256 tolas of ghee with this in equal 
quantity of water and 768 tolas of cow’s 
and goat’s urine This 1s curative of 
poison When used as potion inunction 
and nasal medication, it cures epilepsy, 
consumption insanity, spirit-possession, 
chronic poisoning, abdominal diseases 
anemia, helminthiasis, gulma splenic 
disorders, spastic paraplegia, jaundice, 
stiffness of jaw and snonlder, and 
similar other disorders- It can revive 
those that are apparently dead due to 
poisoning and strangulation This ghee 
18 known by the name of ‘Nectar’ and 
is the best antidote for all poisons. Thus 
has been described the Nectar-ghee. 


सर्वविषे सामान्यचिविस्पा-- 
भवन्ति ચાવ્ર-- 


छरी झप्मेरपाणिश्व बरेद्राजो तथा दिवा | 
तच्छायाश्ञष्द वित्रस्ताः प्रणडयन्त्याश्ु TAT: २५० 





चिकित्सास्थानश्‌ 


सि 





२२०१ 


~~~ 





aq च આ વિષવસાં इस विषयमे, भवन्ति 
Ah છે > જોર हैं कि, दिवा દિવસે दिनमें, छत्री 
છત્રી छाता, wal द्ैरषाणि च અવે UA Rada 
વાંસ હાથમાં લઈ और રત્રિમેં ge हुए बांसकी 
लकड़ी हाथमे लेकर, चरेद्‌ ફરવુ विचरण करे, ठत 
तेन उसकी, छावाशब्द- છાયા WA અવાજથી 
छाया और आबाजसे, faa au પાસેલા उरकर, 
पन्नगाः adi साप, નાજી ele શીધ્ર, प्रणश्यन्ति નાસી 
જાય છે भाग जात है ॥ २५०॥ 


Here are verses again— 


250 One should move about with 
an umbrella in the day and a rattle 
11 hand at night, so that snakes might 
get frightened by the shade and the 
noise respectively, and disappear 


दृष्टमात्रो दशेदाशु तं सर्प छोष्टमेव चा | 
€ 9 ક + स 
उपयरिष्टां बश्लीयाद्र्श छिन्धाददेत्तथा ॥२५१॥ 


दृष्टमात्र કરડાતાં જ પુરુષે काटने पर तुरत पुरुष, 
तम्‌ તે उसी, aig સપને सापो, Mex एव वा 
કે માટીના ela या मिट्टीके 2aa, બાજી शीर जल्दी, 
TRA «५५ काटे, उपरि ઉપર दश स्थानके ऊपर, 
after, यरे, ake, बध्नीयात्‌ બાંધવી વાઘ 
देवे दंशरू અને cal और दशस्थानको, छिन्याव्‌ 
Bel काट डाले, तथा दहेद्‌ અયવા ०८१ या 
जला देवे ॥ २५१ ॥ 


251 Immediately after the snake- 
bite one should bite the snake itself 
or even a clod of earth and tie a 
ligature above the bite and either tear 
open or cauterise the wound 


વત્ર मरकतः are: पिचुको विषमसूषिका | 
कर्केतनः wiainagd गजमीक्तिकम्‌ ॥२५२॥ 





२५१ दग हिन्याइहेचथ'-दण छित्त्वा ददेत ग (द) 


0 < [य्‌ i a 
२५२ करेंतव' सपरर्णिबरंदूर्य-ऊर्केतन पणि alvage (घ.) 


— 


aN 


२२०२ 





દતી 


धाय गरमणियाश्र उसेषध्यो force: 


खगाश्च शारिकाऋ्रोश्वशिखिहंसझुकादयः ॥२५३॥ 


aq હીરો वज्र, सरकतः २४०१ મરત, क्षारः 
સાર सार, पिचुकः પિચુક पिचुक, निषमूषिका વિષ- 
(५४५ विषमूषिरा, कर्तन" १५२१० पद्मराग, sar 
uvule adam, arty aula वेद्यै, गज- 
मौक्तिकम्‌ WA ગજસુક્તા और THAR, चायम्‌ ધારણ 
seal જોઈએ धारण करे, गरमणि: ગરમણિ गरमणि, 
याः च અવે જે और जो, विापहाः (aug विषघ्न, 
वरौषध्य. Dy ઔષધિએ। હોય તેને પણુ ધારણુ કરવી. 
જેઈ એ उत्तम औषधियाँ at उनको सी धारण करना चाहिए, 
शारिका તથા સેના तथा मना, कोच. य. sa, 
शिखि- સોર मोर, दस- હ'સ ईस, शुकादयः અને 
પોપટ વગેરે और तोता आदि, खया च પક્ષીએ wa 
પાળવાં જેઈએ पक्षियोंकी अपने તિવાલસ્થાનમેં we 
॥२५२-२५३॥ 


252-253. The wearing on one’s 
person of diamond, emarald, Sara, 
the pichuka grain, the bead that 1s 
antidote for mouse-poison, the ruby, 
the gem in the serpent’s hood, the 
vaidurya, the elephant pearl and the 
anti-poison stone as well as of the 
anti-poison herbs gives immunity from 
poison. The rearing of birds such as 
Sarika demoiselle crane, peacock, swan 
and parrot is beneficial. 


अभ्यायोक्ता्थसंग्रदः — 
तत्र श्छोकः~ ध 
इतीदमुके छ्विविधश्य वित्तर- 
बहुप्रकारं विषरोगसेषजम्‌ | 





२५३. गर-वर (द) 
,) शारिकाक्रोब्न-सारखा: कचा (ब.) 
२५४, द्विविधस्य-विविषस्म (थ,) 


चरकसरिता 





[अध्यायः 


~~ ^-^ 


(1 
RRR ER RRR ~+ ~ 


अधीत्य विज्ञाय तथा प्रयोजयन्‌ 
वरजेदधिषाणाधविषद्यतां बुधः ॥२५४॥ 





तत्र તે [વિષયમાં उस भिषयर्मे, शोकः ઉપસ'હારને 
શ્લોક છે કે उपसंहारका sa है कि, इति આ 
માણે इम तरह, इदम्‌ द्विषिषस्य बहुप्रकारम्‌ 
विषरोगमेषजर ખા A नरना faut થતા निष. 
२।१ ઘણા પ્રકારવુ ખૌષષ यह दो प्रकारके विषते 
होते हुए विषरोगकी aga saat ओौषध, विस्तर. 
વિસ્તારથી fread, उम्‌ द्य છે कही है, अधीत्य 
सेन લાણી इसे पढ़कर, feats तथा જાણીને और 
यथावत्‌ GARR, तथा તે પ્રમાણે उसी तरह, प्रयोजय 
પ્રયોગ કરનાર ANT करता हुआ, बुध સમજુ Agr 
ज्ञानी पुरुष, विषाणाम्‌ विषे।थी Bala, भविष्यताम्‌ 
AE અસલ્રતાને पाने छे અર્થાત્‌ वषश પરાભૂત 
wm નથી असश्यताको प्राप्त करता दे भर्थात्‌ विसि 
पराभूत नहीं होता ॥ २५४ ॥ 
Here 18 the recapitulatory verse— 


254 Thus, here has been given an 
elaborate exposition of the various 
methods of treatment of toxicosis of 
both the varieties The wise physician 
after study and full understanding of 
the subject should apply the remedies 
and neutralise the effects of poison 


इत्यशिवेशकुते ay चरकप्रतिसंस्कते 
चिकित्सास्थाने विरूसिकिच्सितं 
नाम त्रयोविशोडच्यायः ॥२३॥ 
ef २५५ MUA इस भकार, अम्निवेशकृते અશિવેશે 
રચેલા ahaa बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे અને 
ચરકથી प्रतिस સ્કાર પાસેલા આ शासम्‌ और चरकके 
દ્વારા dese इस शाके, चिकित्सास्थाने ચિકિત્સાસ્થાન 
વિષે चिकित्सास्थाने, विषचिकित्तितम्‌  विफे- 
ચિકિત્સિત' ' विषचिकित्वित> नाम નાસતો 
२५४ अधीत्य विज्ञाय नथा प्रयोजयनू-अधीत्य तत्‌ सम्यगिद 
प्रयोनपेव (4) 
बुध भिषक्‌ (ण,) 


१ 


Taree: | विश्धिस्सास्थानय्‌ २२०३ 


ence re A ate पि 
ee ee Se Nery 











नामका, भरयोर्धिशः Aud तेरैसर्वो, अध्याव 
અધ્યાય wy ADL अध्याय समाप्त हुआ ॥ २३॥ 


23 Thus in the Section on Thera- 
peutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
twenty-third chapter entitled ‘The The- 
rapeutics of Toxicosis’ 1s completed 





चतुर्विंरेऽध्यायः । 
योवीससे। અધ્યાય अध्याय चोबीसवां 
Chapter XXIV 


मद त्ययन्रिकित्सितो पक्रम - 


अथातो भदात्ययचिक्षित्खिदे व्याख्याश्यातः ॥१॥ 
इति ह स्माह भगवानाजेयः URN 


लय भत" 24 ml अब आगे, मदात्ययचिकि- 
Rava ‹ भद्यलभयिश्रिल्सित्‌ › નામના અખ્યામનુ 
“ मदात्ययचिद्वित्सित › नामके अध्यायका, ब्याख्यास्थाम: 
બ્યાખ્યાન કરશુ व्याख्यान करेंगे [ ૧ 


भगान्‌ ભગવાન भगवान, आश्रेय આનેચે 


भत्रेयने, इति ह આ વિષયમાં નીચે Wad જ इस 


Reqd निम्न प्रकारे ही, शाह स्म sta છે 
कहा રે ॥२॥ 


1. We shall now expound the chap 


ter entitled ‘The Therapeutics of 
Alcoholism? 


2. Thus declared the worshipful 
Atreya 


मय प्रशया- 


सरेशसदितैर्या पुरा परिपूजिता | 


Marval हृयते या aera} खतिछ्ठिता nil 
મૂકાવી 


3. पुरा-सुरा (ष) 





यज्ञोही या यया शक्रः सोमातिपतितो भृशम्‌ | 
निरोजास्तमसाऽऽविष्टस्तस्पादुर्गत्‌ TTA? Nel 
विधिभिर्वदविदहिवे्या यजद्धि्महात्ममिः | 
SAA VST Mea च ashlar aay ii 
યોંસલર્કાસ્સામાયાવસેશેવરુલા च या | 
भूत्वा भवस्येकविधा खापमान्यान्पदङक्षणाच्‌ NSN 


या targa भूत्या खया भूत्वा पितुश्च ar | 
सोमो भूत्वा द्विजातीन्‌ या युः भ्रेयोभिरुसमेः ॥७॥ 


asad या महसेजो वर arcade च या | 
fades उ या सिद्धः ara: सोजामणो च या hen 


शोकारतिभयोद्वरेगनाशिवी या महाबला | 
या प्रीतिरया रतिर्या वाग्या पुष्टियाँ च Raha: ॥९॥ 
या सुरासुरगन्धर्वेयक्षराक्षसमालुषेः | 
रतिः छुरेत्यभिहिता at खरां विधिना पिवन्‌ ॥१०॥ 
या જે जो, पुरा પૂવ'કાલમાં weet, सुरेश- 
४८६ इन्र, सहितैः સહિત सदित, સુરે દેવતાએ થી 
देवोंसे, परिपूनिता yous છે अत्यन्त पूजी गई दे, या 
જે Mas, dana સૌત્રામણિયસમાં सौत्रामणि- 
य, हूयते હોમાય છે होम किया जाता દૈ, या જે 
जो, alate કમ કાંડીએથી यज्ञररनेवालेघे, ત્રતિણિતા 
प्रतिश् પામ છે प्रतिष्ठो प्राप्त हुईं है, या જે जो, 
यज्ञौही Asid વહન કરે छे यज्ञवाहक है, यया જેનાથી 
जिससे, सोम २५२५ અંતશય પાનચી सोमपानसे, 
अतिपदित, પડી ગચેલ गिदा हुभा, WA અત્યન્ત 
अत्यन्त, निरोजा એ જરાહેત जोजरदित, तमस्ता અતે 


४ ગશૌહી या यथा दक्र" सोमातिपतिनो चश्चम्‌-यक्नेऽभिष्व्क्तस्य 


नोमस्युभिषवो यथा (बर) 
, मोमातिपतितो सोमातिपरित, (फ ) 


निरोजा -नीश्म a) 

एकविधा-एवविधा (વ ) 
* Randy या-द्विजातीनाम्‌ (थ.) 

वर-वीर्थं (ग ૪.) 

faa (क ग ઘ झ ૪ 4.) 

वी्मेनद्रं चया सिद्धा सोम. સૌત્રામનૌ च या-सौत्रामण्याक्ष 

या सोमः સેજ સત્રવઝ સ या (य फ) 

९ रति.-मति' (ष.) 


gn 


૧૨૦૪ 
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"~~~ 


२ ५।२।[ और तमसे aie પ્રવિણ થયેલ બાવિણ 


हुआ, wes: ४.६ इन्द्र, तसात्‌ ते उस, दुर्गात्‌ ખાડા- 
માંથી गदे, समुद्धृतः Ged WL છે निकाला गया 
है, यद्तीया મનુસ'બ'ધી यज्ञीय, या જે जो, वेद्‌- 
દમાં वेदे, विहितेः કહેલ कही, विधिमि વિધિ વડે 
વિધિલે, यजद्धिः यसु ४२०१५ यज्ञ करनेवाले, સણારતસિઃ 
AMAA महात्माअंसे, यज्ञ- यसन यज्ञकी, सिद्धये 
સિદ્ધિ માટે सिद्धिके लिए, दरया cata યોગ્ય दशैनके 
योग्य egzat waka Yor eas योग्य, weer 
અને alana Boy छे और अभिपवके येग्य है, 
या च વળી જે और ગો, योनि-चस्कार- भानि, સ'સ્કાર 
योनि, संस्कार, नाम- નામ नाम, भायै. महि आदि 
विशेष: (QUA Ansara, वहुधा બહુ પ્રકારની 
बहुत प्रकारकी, भूस्वा હોવા છતાં પણ્‌ हेते हुए सी, 
मदरुक्षणात्त्‌ મદને SU કેરનારપણા ३५ मदजनक 
स्वरूप, सामान्यान्‌ સામાન્યથી सामान्यते, एकविषा 
Ry જ પ્રેકારતી एकही प्रकारक, भवति છે होती दे, 
या જે जो, भगृतम्‌ wud अगत, मूर्वा ખનીને 
बनकर, देवान्‌ દેવાને Bala, या જે जो, स्वधा સ્ત્રધા 
स्वधा, भूष्वा ખનીને aaa, पितृनू પિતૃઓને पितरोंको, 
या અને જે और जो, सोमः સોમ सोम, year બતીને 
बनकर, द्विजातीन्‌ च क्षुम mea, see 
ઉત્તમ उत्तम श्रेयोभिः AWM कल्याणसे, Tes ०२ 
છે युक्त करती है. या જે जो, where ભશ્ચિનીકુમારેતુ' 
अश्विनीकुमारका, ATT મઠાન महान, तेज તેજ છે तेज है, 
ચા જ જે जो, सारस्वतम्‌ સરસ્વતીતુ' सरस्वतीका, 
बम्‌ બળ છે वल है, ચા च જે जो, ऐन्द्रम vid 
saat, fr વીય છે વીર્ય है, सिद्धा અને સિદ્ધ 
wea भौर Ra हुई, याच જે जो, सौत्रामणो 
સૌત્રામણિ aol सौत्राममि यज्ञे, सोनः २।५२५ છે 
सोम है, या જે जो, शोक- શેક शोक, भरति- બેચેની 
बेचेनी, અથ- ભય मय, उद्वेग- તથા ઉદ્દેગને एवं 
उद्वेगा, नाशिनी નાશ કરનાર છે नाश करनेवाली है, 
महाबा જે મહાબલવાળી છે जो महान बलवाली है, 
ચા જે जो, પ્રીતિ" પ્રીતિ છે प्रीति है, ચા જે जो, 
रतिः રતિ છે रतिदे, या જે जो, वाक्‌ વાણી છે वाणी 
है, या જે जो, ge पुष्टि છે ge, याच અને જે 


CRUE 


[अध्वराय 





~--~-~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


और जो, Rafe સુખરૂપ છે चुखरूप दे, या જેતે ગો, 
सुर- દેત देव, भसुर- અસુર अघुर, गन्धर्वं oad 
गन्धर्वे, यक्ष- યક્ષ यक्ष, राक्षस- રાક્ષસ राक्षस, माहुपेः 
અતે મતુષ્યોથી और मनुष्योति, रतिः રતિ रति, सुरा 
તથા સુરા और gu, हति એ dial इस aay, 
अमिहिता કહેવામાં આવે कही जाती है, ताम्‌ તેને 
इस, सुराख સુમને gua विधिना વિધિ પ્રમાણે 
विधिपूर्वक, Pte પીવી पीवे ॥ ३-१० ॥ 


3 10. Wine, that was greatly wors- 
hipped of old by the gods and their 
king that which was invited by the 
ritualist and established 1n the sacrifice 
called Sautramau, she that upholds 
the sacrifices, that by which devitalised 
Indra was uplifted from the s:mpenet- 
rable gloom of faintness into which 
he had fallen owing to excessive addi 
ction to soma, that which is worthy 
of being seen touched and mixed by 
holy men who offer sacrifices ia the 
mauner prescribed by the vedas, that 
which 18 derived from a variety of 
sources and yet has the one common 
quality of intoxication, that which 
endows the gods with choicest pros- 
perity in the form of ambrosia, the 
manes in the shape of ‘Swadha’ and 
the twice born 17 the shape of ‘Soma’, 
that which is the splendour, might and 
the wisdom of the Aswin twins, that 
which 1s the power of Indra, that 
which 18 the ‘Soma’ prepared in the 
‘Sautramani’ sacrifice, that which is} 
the destroyer of sorrov, unhappiness, 
fear and distress, which 1s powerful, 
and which itself turns 1900 and causes 
love joy, speech and nourishment, and 





चतुर्विः] 








चिकित्सस्थानम्‌ 


२२०७ 








beatitude, that which has been praised | भ्रष्टेम॑सिबंडुविधेभूजलास्बरचारिणाम्‌ | 


as the joyful wine by the gods, Gandh- 


Hiawassee विविधात्मकेः ॥१९॥ 


87789, Yakshas, Rakshasas and mortals, | पूजयित्वा खुरान्‌ पकाः प्राच्‌ प्रयुज्य च । 


should be 
manner. 


taken in the enjoined 


युरापानविधिः — 


कारीरकतसंस्कारः शुधिसरुतमगत्वयान्‌ | 

प्रान्तो निर्मरेषेलर्थथतूहामगन्धिभिः ॥११॥ 
चिखित्रविधिघल्लग्वी रलाभरणभूषितः 1 
देवद्िजातीन्‌ संपूज्य स्पृष्ठा मङ्गकमुखमम्‌ 1૨૨ 
देशे argh शस्ते कुसुजप्रकशिकृते | 
सरसाखंमते मुख्ये धुपरक्षंमोद वोधिते ॥१३॥ 
सोपधाने स॒संस्तीण विहिते शयनासने | 
उपविष्टठोऽथवा तिर्यङ्‌ खशरीरसुखे स्थितः neil 
सौवण राजतेश्वापि तथा मणिमयैरपि । 
भाजनेविमलेश्वान्येः gear पिबेत्‌ सदा ॥१५॥ 
रूपयोयनम्ताभिः शिक्षितासिर्चिशेषतः | 
क्ञ्राभरणमास्थेश्व भूषितासियेथपुकेः nen 
शोचानुरागयुक्तामिः प्रमदाभिरितक्षतः | 
संवाह्ममान cafe: Fanaa ॥१७॥ 
मधालकूलेविविधेः फलेहरितकेः शुभेः | 
लवणगमन्धपिशुनेरचद्‌ शेय थकः Ni 





११, प्रावतों निर्मेवेस्त्थथतूद्दा० गस्धिसि -उद्दामगन्दिभिवेस्तर्ति- 
सकर्वीतकश्न॒क॑ (ધ 7) 

१३ शस्ते क्षुुमप्रकरीक्षे-स्रष्टे gguswist (फ.\ 

१, पकरीकृने-प्रसरीक्ने (व ) 

3, सरसासमते-सवाससमते (ष ड भ ) 

१५, विमकेश्वान्ये:-विविषैश्चिते (४) 

१६ रूपयौवन-ख्रौभियोवन (@ ૪) 

» विशेषत -यथतुके' (સ ङ ) 

यथक -विभूषित: (उ) 

१७, सवाक्चमान Kehr - सचायमाणमिशमि (a. ब.) 

१८. मधानुकूऊेविविभै:-पिवेन्मचानुकूलैवा (ड व.) 


प्रदाय खजर waafaral वखश्चावङे ॥२०॥ 


बरीर-कृत-स॑स्कार, સ્નાન વગેરે દ્રારા શરીરને 

२२४२ ફેરી स्वाम आदि द्वारा શરીરજા अस्र 
करके, BA પવિત્ર થઈ षथिव होकर, उत्तम- Ada 
ઉત્તસ मलुष्य उत्तम, गन्धवान्‌ Wea ag 
અતુલેપન કરી करन्दन आदिका agra कर, यथतु- 
२0 UV Rs wes, saa da तीव, 
गन्धिभि ગધનતાળાં a युक्त, PAS निर्भाण 
निर्मर, वखे १२५ વલ્રોવો, ata: पढेरी धारण किये 
हुए, विधित्र- કિસિત્ર विचित्र, विविव- અને જુદી 
જુદી att विविष, ark માળાએ પહેરેલ मालें 
पहने हुए, रस्म- २८५ रत्न, माभरण- અને BUG 
भौर saw, afta: ભૂવિત થઈ भूषित होकर, देवः 
રવ देव, द्विजातीन्‌ અને प्राक्षणे।ने और प्राह्मण इनको 
isa Yo पूजा करके, उत्तयम्‌ Gdn उत्तम भमङ्गकम्‌ 
સગલ AGW मगल वस्तुर्भोको, eget rua’ કરી 
स्पशे करके, BATE ત્રડતુતે અતુસાર ऋतुके भयुक्ूर 
सुम પૂલ फूल, शकरीकृते પાથરેલ fear हुए, 
सरसासंमते यः! ४५२ त्रिया कने इष्ट, धूष- 
धूपन gaat, संमोद- aad] गन्प्रते, बोधिते 
સુગન્ધિત भाषित, wee પ્રશસ્ત प्रशस्त, ZT અને 
By और उत्तम, देशे પ્રદેશમાં देशे, feta મૂકેલા 
WS हुए, खोरधामे ઉપધાનયુકૂત उपधानयुक्त, सुशस्वीर्णे 
સારી રીતે (eta अच्छी az विये हुए, 
५९ गृ -सष्टे पथ) 

».पौरोगवर्गविद्धिते:-पौरोगवैश्व Fa: (व ૬) 

५, થિવિધાત્મજ विविधैरपि (ष) 

२० पूनमित्वान्‌ पूवै- Raa ayer विबुषा- 
माशिष: परा परजुज् च | નાશિવ सप्रशुज्य च। 
प्रय AAS मद्य- प्रदाय यजन चार्म 
म्थिभ्वो बहुधातले ॥ त्नर्थिभ्य gifted (४, फ ) 
पूजयित्वा सुराद पूर्बभाशिष' प्राक्‌ प्रयुज्य च-पिवेव पुरा 
पूजयिष्वा Boar: प्रयुज्य च (4)० 
,, अर्थिभ्य.-मादित (ख ड,) 


दित्ये (झ.) 


५ 


ॐ 2१ 





२२०६ 


સ્કકન કા 








स्व- પોતાના अपने, aie શરીરને शरौरकों, सुखे 


चरकसंहिता 


क — म नक 
Nn ONS Nee 


[अध्याय 








wes पाथ, भहु्तमम्‌ ઉત્તમ उन्म, मथर्‌ च 


સુખ ५२ તેસ છુશપૂર્વ%, शयन- શેયન गहै, લાહને | मय, Mie Ug" वीवे ॥ ११-२०॥ 


અને આસન પર मौर વેઠ पर, उप्मिष्टः બેસી बैठकर, 
मथवा અથવા अथवा, तिर्यक्‌ આડા तिरछा, स्थिता 
પડીને रखकर, drat: સુવણુનાં gai राजतैः च 
सपि રૃપાનાં चांदीके, तथा તથા तथा, alae: भवि 
मलिन wae, सुकृते. સારી रीते બનાવેલ अच्छी प्रकार 
बनाये, अन्धैः બીજ अन्य, વિતે: સ્વચ્છ स्वच्छ, 
भाजनैः જ પાત્રો વડે वरतनोंसे, सदा દરરોજ सदा, 
पिवेव्‌ xa We પીવે, रूप ३५ रूप, daa અને 
Aaah और यौंवनसे, સસાસિઃ મત્ત मत्त, fata 
વિશેષે કરી. विशेष करके, शिक्षितामि: एकु પાસેલી 
शिक्षित, यथतुफ hg અતુસાર BE अनुसार, चख- 
नख वन्न, भाभरण- આભૂષણુ आभूषण, मालः च અને 
માળારાથી भौर मालाभेसि, मूषिताभिः ભૂષિત मूषित, 
शौच- પવિત્રતા परनित्रता, अनुरग- અને પ્રેમથી भोर 
अनुरागसे, सुक्कमिः યુક્ત दुक्त, gai ४४८ इष्ट, 
प्रमदाभिः slave frat, इत અહી इधर, तव 
adl’ उधर, सवाह्ययमानः शरीर ચ'પાવતાં भन्नोंको दवति 
हुए, पूरम्‌ अथम्‌ पहले, सुराम्‌ દેવતાઓને देवोंको, 
पूजयित्वा પૂછીને पूजा करै, प्रादु અને પશસ और प्रथमः 
भादिषः श्रयुज्य જ સસ્‍્વગ્તિવાચન ડરાવી स्वस्ति 
घाचन करके, agaras भ्वी ઉપર जमीन पर, 
afd: અથી એને अर्थियोंके लिए, લઝજછ vaya 
जलमिश्र, मयम्‌ મઘ मयय प्रदाय આપીને दे कर, 
मय~ भ धम्‌ मयके, ATES: અનુકૂળ अनुकूल, विचिः 
જુદાં शुध्‌ विविध, ga: २१अदी. શમ, दरितके: 
હરિત વર્ગનાં हरित वर्गके, we: ફળોસહિત Tats साथ, 
यथते. aga ३०५ જાજે योग्य, क्वणे, લવણુ 
नमकीन, afta: भन्पद्र्यथ्ी યુક્ત गन्धबहुल, 
अवदतो અવદરાસહિત चटनी भादिके साथ, भू: 
ભૂમિ भूमि, जक-~ જલ जल, Ta અવે આકાશમાં 
और arated, चारिणाम्‌ કરનારાં પ્રાણીઓનાં फिरेवाले 
state, बहुविधः નિવિધ विविध, खरे" Wal भूमे, मनिः 
સાંસોસહિત मासोके साथ, णैरोगकर्ग- અને રસોઈએઅઃ- 
માએ और सूपशास्रज्ञ Teas, विहितः બનાવેલા बनाये, 
विविधात्मकैः જુર્દા જુર્દા विविध, सक्षये ભદ્ષયોસહિત 


11-20, Having attended to the 
internal and external needs of the 
body and having bathed and painted 
himself with fragrant sandal, a person 
must wear clean clothing along with 
ornaments and fragrances suitable 
to the season. Then decking himself 
with garlands of variegated flowers 
and with jewels and ornaments, he 
should worship the gods and the 
brahmanas and touch the most 
auspicious articles. Seating himself 
comfortably in a sitting or lounging 
position on a well-made bed with 
pillows, 10 a spot scattered with flowers 
that are best suited to each season 
aud fumigated with fragrant smoke, 
he should drink wine always in 
vessels of gold or silver or vessels set 
with precious stones or other vessels 
clean and well shaped. He should 
drink while being shampood by clean, 
loving, beautiful, young and रला 
trained women decked in fine clothes, 
jewels and flowers suitable to the 
season. He should eat while drink- 
ing, green fruits and salted fragrant 
flesh and other sauces agreeable to the 
wine and proper to the season, and 
the fried flesh of many kinds of 
creatures of the land, water and the 
air aud mavy kinds of puddings made 
by expert cooks He should drink, 
having before prayed to the gods and 
having first received their grace and 





चतुर्विश!! 





having‘poured the libations of wine on 
the earth mixed with water for the 
desiring spirits. 


बाधिकादीतां पानविधि। --- 


अभ्यज्ञोत्सादनस्नानवासोधूपाजुकेपनेः | 
स्िग्धोष्णेभाचितश्वान्नैवातिको क्षययमाचरेत्‌ ॥२१॥ 


वातिक' વાતિક પુરુષે वातिक पुरुष, अभ्यङ्ग 
અભ્યગ अभ्यग, उत्सादन- ઉત્સાદત उत्सादन, खान- 
સ્નાન સ્રાવ, वासः- AW TH, धूप- ધૂપન धूप, 
ager અતે અતુલ્રેપનથી २य(ञत af और 
अनुलेपनसे सुशोभित हो कर, fara- તચા Rave तथा 
farq, sh: णमे Sy और उष्ण, शक्न च 
मनो अन्नका, માસિતઃ ખાઈને भोजन करके, मयम्‌ 
भध मद्य, भाषरेद्‌ પીવુ पीवे ५२१॥ 


21. The person of the vata habt- 
tus should take inunction, oil-massage 
and bath, and put on good raiment, 
treat himself to fragrant smoke and 
paint himself with sandal paste 
and should take the food prepared 
with unctuous and hot articles, after 
that he should drink wine 


शीतोपचारेविविधेमधुरखिग्धशीतलेः ! 
पेत्तिको भावितश्चाक्नेः पिवन्‍्सर्थ न सीदति ॥२२॥ 


देत्तिक: UR પુરુષને पैत्तिक पुरुषको, विविधै. 
વિવિધ विविध, श्ीतोपचारै, શીતળ ઉપચારાથી शीतल 
उपचारोंसे, मधुर- મધુર मधुर, fara સ્નિગ્ધ स्निग्ध, 
शीतके અને શીતળ भौर शीतल, કશે. च नतु 
अनपि, मावितः ભોજન. sa waa Sth, मघम्‌ 
भध मय, पिनन्‌ પીતાં पीते हुए, न सीदति હાનિ 
ચતી નવી हानि नहीं AR ॥ २२ ॥ 


22 If the person with the pitta 
habitus after treating himself to 


२१, वातिकों मदमाचरंत-विशन्मर्ण न लीटति (थ,) 


२२०७ 





various cooling things such as bath 
etc , and eating food consisting of sweet, 
unctuous and cooling articles, takes 
wine, it will not impair his health. 


उपचारेरशि शिरेयैवगोधूमभुक्‌ पिवेद्‌ | 
often धत्वजैमसिर्स्य after: GE ॥२२॥ 


भलिरिरेः 8५७ उष्ण, उपचारे. Gu યુક્ત 
af उपाससे भावित, यव~ જવ जौ, गोधूम- અને 
aSq और Ta, BR Ateva કરનાર खनिवाला, 
fine: Susi પુરુષે sass पुरुष, मारिचकेः 
સરીથી સસ્કૃત मरिचे esa, wens: જગલ 
પ્રાણીએનાં जागल जीवेकि, ate: માંસ ates, az 
Ma साथ, Waa મદ मय, पिजेत Lg પીવે ॥२३॥ 

22, The person of the kapha 
habitus living on food prepared of 
barley and wheat should treat himself 
to hot things and take the flesh of 
jangala animals prepared with black 
pepper a:d then take wine. 


fateagaams भविष्यद्धिभवाश्च ये | 
यथोपपत्ति sat पातव्यं मात्रया हितम्‌ ॥२५॥ 


agra ५०।९य्‌। २१ घनादयेकि किए, एष આ 
यह, विधिः વિધિ છે विधि है, ये च समे PAL भौर 
जो, मविष्यद्‌-विमवा. ભવિષ્યમાં ધનાઢય થવાના હોય 
सविष्ययें guage રોનેવારે हों, वैः તેએએ उनको, 
हितम्‌ [७त४ती ase, मयस्‌ भध मय, यथोपपत्ति 
Vil સ્થિતિ સુજબ अपनी स्थितिके अनुसार, 
मात्रया માત્રામાં ननापूरवैक, पातम्यम्‌ પીવુ पीना 
चाहिए ॥ २४ ॥ 


24 This 18 the procedure of drink- 
in gin the case of rich people and those 





२३ ARGS -मरिनदै (त) 
२४ मविष्यद्विभवाश्च-मविष्यद्वस्तवश्च (फ) 
, यथोपपत्ति *मेषम्‌-यथोपकरिपित મગજ (थ.) 
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who are on the path to riches should 
treat themselves to things that are 
available according to their circums- 
tauces and should drink wine in whole- 
some doses 


वातिकेभ्यौ हितं मधं प्रायो गोडिकपैशिकम | 
कफपिन्ताधिङ्िम्बस्तु सांदीक माधे च यत्‌ ॥२५॥ 


चालिकेंम्य: tit Ale પુરુષોને वातप्रवल पुरुषोंके 
दिए, प्रायः ઘણુ કરી प्रायः, गोडिक- Rind va 
युका मय, पैष्टिकम्‌ તથા Aled’ મધ तथा आदेका 
મશ, कफपित्ताधिकेभ्यः આગે કક્પિત્તાધિકેતે સાટે और 
कफपित्तप्रबल gels लिए, तु તે! तो, यत्‌ जो 
माद्रीकम्‌ a siad अङ्खतेका, माधवम्‌, અને wag 
ओर शहदका, मथम्‌ સધ છે ते मय है वह, हितम्‌ 
Ret કરનારે છે हितकर है ॥ २५॥ 





25. For persons of vata: habitus, 
generally, the wine prepared of gur 
and flour is wholesome; while the 
persons with kapha-cum-pitta habitus 
should take grape-wine or honey-wine 


विधिसेवितमबगुणाः- 
बहुद्धव्यं वहुशुणं बहुक्म मदात्मकम | 
गुणेदषिश्च तन्म्ञ्ुभये चोपलक्ष्यते ॥२६॥ 
बहुद्रम्यम्‌ બહુ દ્રબ્યમાંથી થનાર बहुत दर्यो 
बननेवाला, बहुगुणम्‌ બહુ ગુણવાન बहुत गुणयुक्त 
SERA. ખડું કામ કરનાર बहुत જાયે करनेवाला, 
मदास्मक्म्‌ च અને- સદ ઝેરનાર और मद करनेवाला, 
તે वह, मघम्‌ મધ मय, गुणे; ગુણુ શળ, दोष 
શ અવે WA વડે और Asia, उभयम्‌ A પ્રકારતુ 
nail, yer અને દૉષફર दो प्रकारका अर्थात्‌ Tr 
और दोषकर, उपरक्ष्यते દેખાય છે देखा जाता રે ४२६] 
કાકા ક  3 8 ene 
RA nies माधव सर FAK BATA વાલ, ટ त) 
२६, THT मदात्मकप--पहुकर्मप्रदाह्मकण्‌ (જ) 
end चोपलक्ष्यते-उभवेडपविश्यते (૪ ) 
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26, Wine is prepared from various 
substances and possesses various quali- 
ties It has various actions on the 
body. It is intoxicating in mature. 
‘Hence it should be viewed from 
the point of view of both its good as 
well as its evil effects 


विधिता मात्रया काले हिलैस्त्नेयेथावलम | 
प्रहृष्टो यः पिघेन्मध्यं तस्य स्यादमृतं यथा ॥२७॥ 

यः જે ગો, TEE ३६०८ પુરુષ Tee ૫૬૧, काले 
યોગ્ય કાળે योग्य જન્મે, विधिना વિધિ પ્રમાણે ARB 
સાશત્રયા માત્રામાં માત્રામેં, ચથાયજક્‌ બળ भु०/ण बलके 
waar, हिते: હિતકર दितकर, शनैः અન્તે સાથે 
ais साथ, मयम्‌ મધ मय, पिबेत्‌ પીએ છે पीता 
है, वस्म તેને માટે उसके लिए, भतम्‌ यथा તે 
અમૃત સસમાન वह अमृतके सहत, खात्‌ भाव છે होता 
है ॥२७॥ 

27 If a person takes it in right 
manner, 1n right dose, in right tume and 
along with wholesome food, in keeping 
with his vitality and with a cheerful 
mind, to him, wine 18 like ambrosia. 


अधिघिपीतमयदो पाई — 


यथोपैत yada प्रसक्षायेन पीयते । 
रुक्षव्यायामनित्येन विषवद्याति તસ્ય तत्‌ ॥२८॥ 


रूक्ष- રક્ષ દ્રવ્ય सक्ष दव्य, ब्यायाम- અને વ્યાયાસવું' 
ate व्यायामका, नित्येन નિત્ય સેવન કરનાર પુરુષ नित्य 
सेवन करनेवाखा पुरुष, येन જે जो ga: વળી फिर 
यथोपेवम्‌ જેવુ भगे, dq जैसा मिले वेला, मम्‌ ve 
मय, प्रसङ्गात्‌ અતિશય अतिशय, पीयते QA છે 
पीता है तस्य તેને માટે sah लिए, ax ते वह, 
विषवत्‌ Gad विषके सदृश, याति થાય છે दो 
जाता ફે ॥ २८५ 

18. While to a person who drinks 
whatever kind comes in hand, to him 


चतुर्विंशः ] 
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and whenever he gets an opportunity | ness and limpidness These are deseri- 


and whose body 18 dry on account of 
constant exertion, this very wie acts 
as a poison. 


मयस्य दशगुणा तेषां sal च-- 


मं हृदयमाविश्य खगुणेरोजलो गुणान्‌ | 
दशसिद्श संक्षोभ्य चेतो नयति विक्रियाम्‌ ॥२९॥ 


मदयर ug मय, हृदयम्‌ &५म्‌[ हृदयमें, आविश्य 
WA ત્રવિછ az, दशि aq પોતાના 
દશ ગુણે! વડે अपने दस gate, aia ઔઃજના 
ओजके, TA દશ दश, गुणान्‌ ગુણોને युर्णोको, dees 
સ'ક્ષુખ્ધ કરીને gea करके चेत, ચિત્તને જિત્તદો, 
विक्रियाम्‌ વિકૃત विक्त, नयहि ખનાવે છે बनाता 
Bursa 


29 Alcohol! reaching the brain 
disturbs all the ten qualities of the 
vital essence by its tenfold nature 
of action and thus leads to the de- 
rangement of the mind (protoplasmic 
poison) 


लघूष्णती(णसूएम/स्लव्यवाय्याशुगमेव च | 
रुक्षं विकाशि fog म्य दशगुणं era ॥३०) 


Way મધને मद्यको, SY- લધુ ay, उष्ण- Srey 
aon, तीक्षण- law तीक्षण सूक्ष्म- चेष्टम्‌ સૂક્મ, भस्क- 
સસ્થ अम्ल, saa વ્યત્રાયી व्यवायी, भाशुगरू 
ખાશુષ્ઠારી शीघ्र क्रिया seas, saa રક્ષ सक्ष, 
विफाशि Gye વિજાશી, विशद च एव અતે વિશદ 
और विशद, दकशगुणम्‌ એ દશ ગુણ્વાળુ इन दस 
गुणसे युक्त, स्ख्तम्‌ માન્યુ છે माना है nyo 

5 They are—lhghtness. heat, 
acuteness, subtleness acidity, diffusi- 


veness, quickcess, dryness expansive- 





३०. लघूप्णती३णयूश्माम्शव्यवाय्यशशुगमेव च-लघुनस्तस्य 
तीक्ष्माम्लग्यवायागमनेन च (५,) 


bed to be the ten qualities of alcohol. 


गुरु शीतं ae wet aes मधुरं स्थिरम्‌ | 
प्रसन्न पिच्छिलं सिग्धमोजो दशगुणं era ॥२९॥ 

ओज Diy ओजको, गुरु य ૬૨, शीतम्‌ શીત 
शीत, ZF ५६ Be, क्ष्णम्‌ Ase, જળ, WA 
०६५ as मधुरम्‌ »8२ मधुर स्थिरम्‌ સ્થિર स्थिर, 
प्रसन्नम्‌ अक्षण gen पिच्छलम्‌ (१२५५ पिच्छिल, 
feavaq અતે Baca और स्निरध, cago એ eat 
ગુણુનાળુ इन दस qld युक्त, waa માન્યુ છે 
માતા दे ॥ ३१॥ 


31. While heaviness, coldness, soft- 
tess, smoothness, denseuess, sweetuess, 
fixity, clearness, viscidity and un 
ctuousness are laid down as the ten 
qualities of vital esseuce 


TRA छाघवाच्छेत्यमीष्ण्यादम्लखभावतः | 
AVGT सादेव तेक्ण्यात्त्रसाद्‌ याछुधावसातू ॥३२॥ 
रौक्ष्यात्‌ लें व्यवायित्वात्‌ feared चछक्ष्णतामपि। 
विकासिभावात्पेच्छिव्य वेशद्यात्सान्द्रतां तया॥३२॥ 
सौक्षम्यान्मयं निहन्त्येवमोजक्षः खगुणेर्गणान्‌ | 
सवं तदायं ary संक्षोभ्य जनयेन्मदम्‌ ॥२५॥ 


काघवाद લઘુતાથી ल्घुतासे, गुरुत्व २३८ 
Tens, भौष्ण्यात 8'शुत्ताथी ૩૫ળતાછે त्रत्यम्‌ શીત- 
તાને Masa, अम्छठ- અમ્લ अम्ल, स्वमावतः 
સ્દ્લાવથી સ્કસાવરે, माधुयेम्‌ મધુરતાને मधुरताको, 
તૈફ્ગ્યાજ તીદ્દણુતાથી લીક્ળતાલે, सादैवम्‌ were 
BUA, भाद्धमावनाद्‌ च આશુકારી હોવાથી બાઇુ- 
છારી होनेसे, परसादम પ્રસાદને प्रखादको, रौक्ष्याद्‌ 
sale रक्षतासे, सस्‍्नेहम्‌ ad સ્સેટ્કો, व्यवायि.चाव्‌ 
onal હોવાથી व्यवायी दोनेते, स्थिरत्वम्‌ Para 
स्थिरताको નિજાસિમાવાવ વિકાસી હોવામી Prat 





३२ प्ररुत्व-गोरव (फ,) 


av, जनयेव-कुरते (क, વ) 


न नज Ne 
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awa, wena afr Fag sear, 
वेश्रायास्‌ (cus विशदताएे, tse પિચ્છિલ- 
તાને पिच्छिरताक्ो, वथा તથા तथा, सौक्ष्म्या year 
તાથી सूक्ष्मताते, ala સાન્દ્રાને साद्रताको, 
एवम्‌ એમ इस प्रकार, AAT મધ मय, स्वगुणे 
प।१५१॥ AB વડે जपने गुणेसि, मोजक्त એ જના ओोजफे, 
गुणान्‌ Bia रर्णेको, Mea હણે છે ae करता है, 
सस्वम्‌ च भने સરવજો, सदाश्रयम्‌ અને २०८० આશ્રય 
gear नौर भोजके आश्रय gram, ang ela शीघ्र, 
सक्षोभ्य सक्षि।_्ष પમાડીતે wea करके, मदम्‌ મદ 
मद्‌, जनयेत्‌ પેદા કરે છે उत्पन्न करता है ॥ ३२-३४॥ 

32-34. Heaviness is destroyed by 
lightness, coldness by heat, sweetness by 
acidity, softness by acuteness, clearness 
by quickness, unctuousness by dryness, 
fixity by diffusiveness, smoothness by 
expausiveness, viscidity by l:mpidness 
and density by subtleness. Thus 
2160101 by its characteristic actions 
destroys the ten qualities of the vital 
essence. It acts as a protoplasmic 
poison. As a result, alcohol agitates 
the mind, and its foundation, namely, 
the heart (brain), and quickly produces 
intoxication. 


रखवातादिमार्गाणां सर्वबुद्धीनिद्रयात्मनाम्‌ | 

प्रधानस्योजश्चश्येव हदयं स्यानसुख्यते ॥३५॥ 
हदयम्‌ હ્ય हृदय, THe રસ रस, वात- અને 

નાતાદના और વાતારિકે; માર્માળાદ સાર્ગૌનું मार्गोका, 

सरवें- મન मन, उद्धि- wle बुद्धि, इन्द्रिय ઇન્દ્રિયો 

इन्द्रिय, आत्मनाम्‌ તથા આત્માતું और आत्माका, 

qaqa અને Be कर प्रष्ठ, Aaa: च एव Awd 

ओजका, BAR સ્થાન स्थान, उच्यते કહેવાય છ कहा 

जाता दे। 

ay वातादि-चास्वादि {ड भ.फ) 

+ 1» -स्कदि (त) 


ન્-------- 
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35 The heart is considered to be 
the seat of the circulatory channels 
of the body-nutrient fluid, the vata 
and other humors and of the mind, 
intellect and the senses, as also of the 
vital esscuce 


अतिपीतेन' भयेन विहतेनीजला વ तत्‌ | 
हृदय याति विरतिं तन्या ये च धातवः ॥३६॥ 

धतिपीतेस અતિશય પીધેલ अधिक मात्रामे विये 
हुए, भयेन uae!) aga, feed અભિહત भभिदत, 
ओजक्ता ख Dive] क्षोत्से, तत्‌ ते वह, इद्यम्‌ 
eta हृदय, विक्ृतिम [शत विकृति, arf wa છે 
पाता हैं, तत्रस्थाः અને ત્યાં રહેલ જોર उसमें स्थित, 
સેન જે ગો. બાલવઃ ધાતુએ। હોય છે તેએ પણુ વિકૃત 
થાય છે घातुएं है वे સી Raa દો जाती रै ॥ ર૬ ॥ 

36 By excessive use of alcohol 
and the resulting impairment of the 
vital essence, the brain becomes dis 
ordered along with the body-elements 
situated there 


सोजस्यविष्टते पूर्वो दि च प्रतिबोधिते । 
मध्यमो विहतेऽस्पे च विहते तूचमो मदः ॥२५॥ 

जसि એજ ओजके, ahead વિકૃત ન થતાં 
fist न होने पर, हृदि च અવે ee और हदयके, 
प्रतिबोचिते [१४८४५ થતાં जागृत होने पर, पूर्व 
પ્રથમ મદ प्रथम मद, Het ख અલપ अल्प, विहते 
(sid થવાથી विदत છોને पर, मध्यमः २५५५ મદ 
(બીજે મદ) मध्यम मद (दूसरा मद), विषते અને से ye 
(anit થતાં ओर पृणैरूपथे विकृत होने पर तु al 
तो, उत्तमः છેલ્લે! (ત્રીજો) अन्तिम (तीसरा), ag મદ 
શાય છે मद dar दे ર૭ 

37 In the first stage of imtoxica- 
{10 the vital esseuce is not affected but 
the mind becomes stimulated. In the 
३० आतेपीवेन-आतेशीवेन (ब ) 
याति ञिङत्ति-विकर्तं याति (अ) 





तमि 
~~~ --~-~~~~~-~-~---~--~---~-~--~-~--- ~“ ˆ^ ~^ 


ॐ 
चतुः] 
second stage 
slightly affected and im the third stage 
it 18 completely affecced 


नेवं fend waters पेप्टिकमोजसः | 
चिकाशिरुक्चविशदा गुणास्तत्र हि સોશ્વળ/ pe 


पैष्टिकम्‌ Aieq wea, मद्यम्‌ भध मय, एवस 
કહેલા WAAL उक्त प्रकामसे, भोज. એ! જને! saa, 
विघातम्‌ નાશ नारा, न નથી नदी, जनयेत કરતુ 
उत्पन्न करता, हि yas क्योकि, तत्र તેમાં उशते, 
विकाक्षि- વિકાશ विकारि, रुक्ष- ए रुक्ष, विशदा 
અને વિશદ और frag, गुणा. शुशे। શુળ, seem. 
fla तीव, न at નથી नहीं होते ॥ ३८॥ 


38 The wine prepared from flour 
does not produce much impairment of 
the vital essence, because the qualities 
of expausiveness, dryness and clearness 
are not in it 19 a pronounced degree 


मदलक्षणम्‌-- 

हदि मथगुणाषिष्टे दषेस्तर्षो रति. सुखम्‌ | 
विकाराश्च यथासं चिना रा्दताश्साः; ] ર૨, 
जायन्ते मोदनिद्रान्ता ्रयस्यात्तिनिषेवणात्‌ | 

"स मयविश्रमो चाना मद” रत्यभिधीयत्ते agen 


मय्य भधन। मदमे, अतिनिषेवणात અતિ સેવનથી 
अधिक सेवनसे, हदि હદયમાં हृदयमें, मथ- wad मयके, 


गुण- ગુણ गुण, आविष्टे દાખલ થતાં प्रविष्ट होने प्र्‌, 
९, ९ હ 
इषः at दप, तर्ष અભિલાષા जमिलाषा, रति, રતિ 


रति, सुखम्‌ સુખ सुख, wae aye મન અતુસાર 
તથા સનજે age, मोहनिह्ान्ता' અને મોહનિદ્રાસાં 
અન્ત WHA ओर मोहमिद्रम अन्त વાસેવારે, चित्रा 
જીદા જુદા भिन्न भिन्न, राजध- રાજસ राजत, ताया 
च અધત્રા તામસ और तामस, विकारा નિકારો विकार, 


चिकिस्सास्थानम्‌ 





RA 


the vital essence 15 | मद्यजनित, faa: ભ્રમ अम, ag: મદ मद्‌, इति 


એ इस, नाम्ना નામચો नामसे, नभिधीयते કહેવાય છે 
कहा जाता है ॥ ३९-४० ॥ 


39-40 When the brain is affected 
by the action of alcohol there will 
result exhilaration, ardent desire, 
exultation, sense of happiness and 
various kinds of changes according to 
the psychic make-up of the person 
and according to its rajasic or tamasic 


qualities. Owing to excessive use of 


alcohol, stupor terminating in narcosis 
1s produced. This is the delusion 
caused by wine and is known as 
alcoholic intoxication. 


मदस्य त्रयो मेहः तेषा लक्षणानि च--- 


पीयमासस्य sare विशज्ञतव्याखयों मदाः | 
प्रथमो मध्यमोऽन्त्यश्च लक्षणैस्तान प्रचक्ष्महे ॥४१॥ 
fama પીવાતા पिये हुए, Hew AAdl 
सबके, प्रथमः પ્રથમ प्रथम, मध्यम મખ્યમ मध्यम, 
सन्त्य च અને weer એ और अन्त्य ચે, श्रयः तु 
तीन, मदः મદ मद, विज्ञातण्या: જાણુવા जानने 
चाहिए, तान्‌ તેઓને इनको, लक्षण: ager 
same, प्रचक्ष्मदे કહીએ છીએ कहते हैं ॥ ૪૧ ll 
41, Three stages,of intoxication are 
observed ina person who drinks wine: 
the first, the middle or the second and 
the last or the third. We shall describe 
the characteristics of each of them 


प्रहषेणः प्रीनिकरः पानान्गुणद्‌ शकः | 
वाघगीतप्रहाखानां कथानां ख wade: ॥४२॥ 
न ख वुद्धिर्ष्टविष्टसे विषयेषु ત area: | 


जायन्ते ચાય ? दोते हैं, च. તે वह am મવજનિત | gears: प्रथमः सुखदो मदः ॥४५३॥ 
_ St ૧૪ मच ५० | Begins प्रथमः खुखदी मव्‌, ॥० _ 


३८ जगयेत्‌- कुरे (र) 
vo मोहनिद्रान्ता-मोषन्द्ार्ता (ड न) 





४२. प्रचक्महे-भ्रवक्ष्यते (૬, च) 
૪૨ वाध-पाठ (द.) 
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प्रथम. પ્રથમ प्रथम, मदः મદ मद्‌, प्रहर्षण હર્ષ 
કરનાર दृषको वदृनिवाखा, प्रीतिकरं પ્રીતિ કરનાર 
પ્રીતિ करनेवाला, पान- પાન पान, TA- અને અન્નના 
और भोजनके, गुण- AQ गुणोंकी, दर्शक, ६२९४ 
दिखानेवाला, वाद्य- aia ata, गीत- ગીત गीत, 
प्रहासानाम्‌ હાસ્ય ટશ, कथानाम्‌ च અને अभाजेने। 
ओर જચાનોંશી, save yids હોય છે प्रवृत्ति 
करानेगाका dat है, afk- ७६ बुद्धि, eal તથા 
સ્મૃતિને और स्मृति, इरः च WU नाशक, न 
નથી. नहीं है, विषयेषु વિષયોમાં विषयोंके भोगमें, 
अक्षम. च અસમય કરનાર TAA करनेवाला, न 
નથી नहीं है, सुख- તથા સુમેથો एवं gad, निदा- 
નિદ્રા निद्रा, प्रवोध तथा नृपति કરનાર तथा जागृति 
करनेवाला, सुखद च અતે સુખદાતા છે भर सुखदाता 
है ॥ ४२-४३ ॥ 





42-43. It produces exhilaration. 
delight, a finer discrimivation of the 
qualities of food and drink, desire for 
music, song, jokes and stories. It does 
not impair the intellect or memory, and 
causes no incapacity for sense pleasures 
It promotes sound sleep as well as 
happy awakening. This 1s the first and 
the happy stage of alcoholic effects 


ge: सखतिसु हम दो (5)वयक्ता सज्जति areqg: | 
युकायुकतश्ररापञ्च प्रचलायनमेवे च weil 
स्थानपानान्नखांकथ्ययोजना सविपर्य॑या | 
Baraat areas way मदे sil 


मध्यये भष्यभ मव्यम मदे નદમાં aad, भावि 
પ્રવેશ ual प्रविष्ट होने पर, ge: ઘડીકમાં aa, 
eqft: સ્મૃતિ wR, सुदुः ઘડીકમાં क्षणे, मोदः 
ગોહ मोह, BE: ઘડીકમાં aah, अन्यक्ता वाद्‌ WU 
નાણી बल्पष्ट वाणी, सन्तति તેમજ વાણીતુ અટકી 





४८ मोोऽग्यक्त~न्यक्तऽन्यक्ता च (ध) 
प्रचङायनमेव च-प्रपलायनमेव च (ણ, फ.) 


9१ 
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જવુ' एवे वाणीकी रुकावट, युक्त- યોગ્ય योग्य, भयुक्त- અને 
२८०५ और अयोग्य, प्रकापः च બકેવાદ प्राप, प्रचडा- 
यनम्‌ च एव ચકકર આવવાં चक्कर બાના, विपर्यया તયા 
વિપરીતતાસહિત तथा विपयेयके साथ, स्थान- स्थान 
स्थान, पान- પાન पाम, નન્ન- Ave भोजन, साकथ्य- 
અને વાતચીતની और वार्ताठापकी, योजना યોજના 
योजना, एतानि એ इन, fez લક્ષણો शक्षर्गोंको, 
जानीयान्‌ જાણુવાં जाने ॥ ४४-४५॥ 


14-15 Fuitful recollection, fitful 
forgetfulness, frequent indistinct, thick 
and laryngeal speech, indiscriminate 
talk, unsteady gait, impropriety 11 
sitting, drinking, eating, and conver- 
sation—these are to be known as 
the symptoms of the second stage 
of alcoholic effects. 


मध्यम मदसुत्कम्य मदमाप्राप्य चोचमम | 
स किचिन्नाशुभं SEIT राजसतामसाः ॥४६॥ 
राजस- રાજસ राजस, WHAT અને તામસ और 
तामथ, नरा. UBL पुरुष, मध्यमम्‌ મધ્યમ मध्यम, 
સર Utd નજરો, उस्कम्य ઉધ'ઘન કેરી लाघकर, 
उत्तमम्‌ છેલા अन्प्य, मदश्‌ च મદને aga, लाप्राध्य 
પ્રાપ્ત થતાં प्राप्त होकर, किचित्‌ એવુ કોઈ પણુ ऐसा 
कोई मी, अश्चमम्‌ mye ge, न નથી नहीं है, कचु. 
જે તેએ કરે जो ने करते, ન નહિ नहीं ॥४६॥ 
46. After transcending the second 
stage and before reaching the last 
stage, there 1s no impropriety which 
persons of the rajasic and tamasic 
nature will not commit. 


को nq arta विद्धानन्मादसिष द्ादणम्‌ | 
गच्छेदभ्वानतखन्तं वड्ुदोषमिचाध्वग. ॥४५७॥ 
HAL દુ:ખકર २.१५५५॥ दु खकारक ara 


वाले, बहुदोषम्‌ બહુ Ruan बहुत ays, 
ક मद eee ns 2 
४६, मदमाम्राप्य-मदमपाप्व (ष) 


afta: ] 


अध्वानम्‌ માગે? मांगे पर, भण्वग મુસાફર मुसाफिर, 
इव જેમ જતે! नयी તેમ તે ela ad जैसे नहीं 
जाता वैते उस ₹છાતજો Bar, उन्मादम्‌ ઉન્માદ उन्माद, 
इव opal जैसे, दारुणण ६३७ दारण, मदम्‌ भ्न 
मदनो, क wil कौन, विद्धाम्‌ સમજી vada विद्वान 
मनुष्य, WT MWA કરે? malt आप्त ન કરે प्राप्त 
करे? अर्थ्‌ प्राप्त ત करे 1 ૪૭ ॥ 


Re eee 





47 Which wis: man would ever 
wish to be intoxicated to an extent 
which 18 as frightful as insanity even 
as no traveller will select a road which 
leads to an unhappy end and which is 
beset with many troubles? 


ठृतीयं છુ मदं sea भन्नदाबिव निष्क्रिय: | 
मदमोहाघृतमना जीवन्नपि wa: खथ; ॥४८॥ 

रतीयस्‌ તૃતીય तृतीय, ण्द्म्‌ भ्ये aaa, तु प 
तो, प्राष्य માસ કરીને प्राप्त करके, मप्र. ભાંગેલા कटे 
हुए, ૧૨ લાકડાની लकड़ेकी, इव પેડે भाति, Aisa 
(निधिम्‌ निष्किय, मद्‌ મદ मद, मोह- તથા Reel 
और मोहसे, भा्त- Aad आइत, मना મનવાળો 
મનુષ્ય मनवाला मनुष्य, जीवत्‌ જીવતે जीवित, अपि 
છતાં પણુ होने पर सी सते: મરેલા wg खत 
मनुप्योके, समः જેવે] છે सहक्ष ફે ॥ ૪૮ ॥ 


45 Having reached the third stage 
of intoxication, he becomes paralysed 
like a felled“tree with his mind sub 
merged in intoxication and stupor, 


and though alive, resembles a dead 
man, 


रमणीयान्‌ स विषयान्न સેસિ न सुहज्नम । 
यदथ पीयते मदं रतिं तां चन Rech ॥७२॥ 


स ते वह, रमणीयान्‌ આન दय आनन्द 


दायक, विषयान्‌ વિષયોને विष्योको, સ નથી नहीं, 


૪૮, मदमोह-बहुमोह (વ ) 


२२१३ 





वेत्ति aati पहिचानता, gerry GAA પણુ 
मित्रोंको भी, न નથી गुता नहीं जानता, यदर्थम्‌ 
જેની ઇચ્છાથી जिसकी मतलबसे, aay મધને मयको, 
पीयते પીએ છે पीता है, तास्‌ त उस, रतिम्‌ ख 
સુખને પણુ खखको मी, न नथी नहीं, fare સેળવતે। 
प्राप्त करता ॥४९॥ 


49 He does not discriminate or 
recognise either the qualities of things 
or his friends He does not possess 
even asense of his own happiness 
for the very sake of which alcohol 18 
drunk, 


कार्याकार्य Bet दुःखं Bh यञ्च हिताहितम्‌ | 
यदवस्थो न जानाति कोऽनश्थां तां TATA: ॥५०॥ 

यदव्य જે અવસ્થામાં રહી मण्य जिस 
MUA रह कर मनुष्य, रोके સસારમાં ससार, 
कार्य- કાર્ય काये, wera ગ્મકાર્ય aad, सुखम्‌ સુખ 
सुख, दुःखम्‌ દુઃખ दु प, यत्‌ च અવે જે भौर जो, 
fea- હિત दित, भदितय्‌ તયા અહિત तथा अहित, 
न aul नहीं, जानाति भुता जानता, alg તે उख, 
भवस्थाम्‌ અવસ્યાતે ચવસ્થા્મે, क sh कौन, છુષ 
ડાહ્યો પુરુષ बुद्धिमान, बजेद्‌ પ્રાસ ४२१ जायेगा? ॥५०॥ 

૬૦ Which wise man would like to 
attain that state im which he cannot 
discriminate between what onght to 
be done and what ought not to be 
done, between pleasure and pain and 
between what 1s good and what ts 
evil in the world? 


ख दुष्यः सर्वेभूतानां निन्यश्चाघ्राद्य વ્વ च । 
व्यखनित्वादुदके च स दुःखं व्याधिमश्चुते ॥५१॥ 
स. તે वह, स्थमूतानाम्‌ सन પ્રાણીઓને! सब 
पराणिरयोका, दूष्यः Uysal दोषकर्ता, निन्य, च નિ'ધ 
निन्य, An: च एव અતે wu થાય છે और 





५९, दृष्य.--सव्य: (य ) 
क # HIT (क) 





૨૨૨૪ 


ere rarer 
A tn 





अग्राह्म द्ोता है, स તે वह, ब्यसनित्वात्‌ વ્યસની- 


TR AT 


~~ RRR ^~ OR meee + =+ ene. 


[ अध्याय; 








53. Wine causes great agitation to 


પણાને લીધે व्यसभी DR, उदके પરિણામમાં परि- | such a tranquil mind, like the strong 
णाममे, इ सम्‌ ६: ४५२४ दुःखकर, ज्याधिम च oul | wind that shakes the trees on a bank, 


व्याधि, अश्वते સેળવે છે प्राप्त करता है ॥ ५१६ 


51. On account of his addiction, 
he is condemned and cengured by all 
people and is regarded an unworthy 
man by them, and he later on deve- 
lops painful diseases as a result of 
his addiction. 


मयदोषाः — 
प्रेत्य VE च बच्छेयः श्रेयो NA च यत्‌ परम्‌ | 
ANAM तत्‌ સરવેમાં खर्वदेदहिश्ाम्‌ ॥५२॥ 
सर्वदेहिनाम्‌ પ્રાણીમાત્રવતુ सव प्राणियोंके लिए, 
प्रेत च ०८-म।-प२म{ जन्मान्तरमर, ce च અરે આ 
લોકમાં और इस छोकमें, यत्‌ જે जो, श्रेयः શ્રેય છે 
श्रेय है, MA च તથા Ranl श्वं मोक्षम, मत्‌ જે 
जो, परम्‌ શ્રેઇ प्रेष्ठ, श्रेय. Seay છે कल्याण જે, 
तत्‌ ते पह, aig ut શવ, मनःखमाधौ મનની 
સમાધિને मनकी ane, mare આધીન છે 
अधीन दे ॥ ५२ ॥ 

52. For all men all that which is 
contributive of well-being in this life 
and the other, and happiness 19 that 
higher life of liberation, is established 
in the perfect tranquility of mind. 


qaqa मनस्श्चास्य संक्षोभः क्रियते महान्‌ | 
महामारुतवेगेन तठ्ख्यस्येष शाखिनः ॥५२॥ 
महामारुतवेगेन જેમ વાયુના સહાન વેગથી जैसे 
वायुके વરે and, azera ur ઉપર રહેલ किनारे 
पर स्थित, शाखिनः ઝાડને क्षरो, इव સહાન Die 


Bal આવે છે aa महान क्षोभ Rar जाता दे 1 
वैदे, waa भधथी મઇસે, અશ આના इसके, मनस , 


સનને Had, महान्‌ भछं।न मह्न, AAA. જ WA 
सेक्षोभ, कियते કરવામાં આવે છે किया जाता दे ॥५३॥ 


मधप्रसक्गं ત AAT TENT महागदम | 
सुखमित्यधिगरुछन्ति रजोमोहपराजिताः ॥५४॥ 

रज - રન્નેગુણુ (ગ, मोद- તથા મોહથી तथा ae’, 
पराजिताः પરાજય પાસેલા पराजि, अक्ताः અસાનીબો 
मूखकोग, BOTT Aswan मददोपटयुकत, मद्दा- 
गदम्‌ મહાસમરપ મદવસ, तम्‌ च ते वह. मदन 
प्रसङ्कम्‌ UMW मयसेषगक्षे, सुखम्‌ સુખદ છે 
सुख देनेघाला दे, इति જેમ ऐसी, भधिगच्छनित માને છે 
समझते है ॥ ५४॥ 

54 Ignorant meu, who are addicted 
toand are blinded by intoxication and 
overcome by passion and »‘nerance, con 
sider the intoxieated state which 18 2 
greatly morbid aud diseased condition, 
to be a state of happiness. 


मदयोपहतविल्ञाना बियुक्ताः स्रात्विकेगेणेः । 
श्रेयोभिविण्युज्यल्ते मदास्था मदलारुखाः ॥५५॥ 
मधथ- भधभी, मथसे, Taga. "£ नष्ट, विज्ञानाः 
જ્ઞાનવાળા શાનવાછે, सात्विके સાત્તિક साल्किक, यणे" 
थुशुथी ग्रणसे, वियुक्छा રહિત dee, मदान्धा" મદાન્ધ 
मदान्ध, मदरारुखाः અને મદના લાલચુ Ath गौर 
मदे लोमी लोग, श्रेयोसि: કલ્માણુથી कल्याणः 
धिप्रयुज्यन्ते વિખૂટા પડે છે अलम हो नति दे ॥ ५५॥ 


૬5, These meu enslaved and blinded 
by alcoholism, are deprived of wisdom 
and sattwic qualities and are lost to all 
good ness 


मये मोदो भयं श्लोकः क्रोधो मृत्यु aera: | 


सोन्मादमदमूच्छमाः खापस्मारापतानकाः ॥५६॥ 
 सोन्मादमदमूच्छावाः खापस्सारापतानकाः _ 


ay चाज्ञा-शत्वा (ड तत फ. ૧) 
» फंलिताः-परायणा; (થ फ.) 





aga ] 








दम आया 


मघे મધમાં aad, खोन्ताद- ઉન્માદ उन्माद, 
मद- મદ मद, Westar મૂચ્છો मूच्छ, सापस्मार- 
અપસ્માર अपस्मार, બપતાન્જાઃ અને અપતાનકે और 
अपतानफ, मोह We મોર, मयम्‌ ભય मव, शोक 
is शोक, કોષ By જોધ, खष्यु च અવે yg 
और मृत्यु, सभ्रित, રહેલ છે आश्रित हैं [ ૫૬ ॥ 


56. Wine 18 also the cause of 
great delusion, fear, grief, anger and 
death as well as insanity, toxicosis, 
fainting, epilepsy and convulsions 


ome: स्मृतिविश्रंशषस्तत्र सर्वमसाधुबत्‌ | 
इत्येव aazica मद्यं गदन्ति यल्लतः ॥५७॥ 


am જ્યાં जहा, ककः Ds एक, स्छतिबिभ्रश. 
સ્મૃતિબ્ર શ છે स्प्रतिभ्र॑घ है, ल्व ત્યાં कहा, सवम्‌ 
બધુંય उव कुछ, RaTgTE Aye જેનુ છે बुरासा ही 
है, इति दवम्‌ એમ इस प्रकार, wa- મધના मयके, 
Maar દોષ atau दोषोंको जाननेबाले पुरुष, 
यरनतः Alas यब्नपूर्वंक, way भधते aaa, 
गद्देन्ति નિ દે रिध मानते है ॥ ૫૭ 


57 When a man 18 deprived of 
his very memory, then everything that 
follows upou it, 4s necessarily evil. 
Thus those who know the evils of 


drink, condemn the habit of drink 
strongly 


सत्यमेते महादोषा क्रद्यस्योक्ता न संशय" | 
अहितस्यातिमाजस्य पीतस्य विधिवजजितम्‌ ॥५८॥ 


भदितस्य alias अहितकर, भतिमात्रख અતિ- 
માત્રાર્મા अतिमात्र, Aaa તથા વિંધરહિત 
તથા विधिको छोड़कर, dae પીધેલા વિચે हुए, मयस 
Wad Fad, सत्यम्‌ સામેસ્રચ वाम्तवर्मे, ઘસે એ जे, 
५७ seasons (ब ) `` ` 
» गन्ति निन्दन्ति (ढ थ ब ) 
७ यत्नतः -तर्वेए (इ) 
५८. विधिवर्जितम-विधिवजेनम्‌ (૨ ) 


ee 


चिकित्सास्थानम 


---~-~-----------------------~- ~ -~--~- ------------4-4-4:----“--4--ક------- --------- 


| महादोषाः મહાદોષો મણાજેવ, उक्ता: કશા છે कहे है, 


२९११५ 


सशयः એમાં સ શય इसमें समय, म नथी नहीं રે ॥५८॥ 


58 True and undoubted indeed’ 
are these great evil effects described 
about wine, if it 15 unwholesome or 
taken 1m excess or taken disregarding 
the prescribed regulations. 


મજર श्वमावेनान्नतुल्वत्वम्‌-~ 
किंतु मद्यं खभावेन यथेवान्नं तथा स्म्रतम्‌ । 
अयुक्तियु क्र रोगाय युक्तियुक्त यथाऽमृतम्‌ ॥५२॥ 
रितु પરતુ परन्तु, मयम्‌ भ४ मदय, स्वभावेन 
છમ rigid! gage ही, यथा જેવુ जैसा, 
aa અન્ન છે भक्त हे, क्या Ay वेसा ही, 
waaay કહુ छ कहा गया है, अयुक्ति- અચોગ્ય રીતે 
अयोग्य od, युम વપરાતાં प्रयुक्त होने पर, रोगाय 
શેમને માટે છે dae लिए है, युक्ति- અને યોગ્ય રીતે 
भौर युक्तिपूवक, युक्तम्‌ વપરાતાં sgn होने पर, 
भदतम्‌ Wud was, यथा જેનુ' © समान है ॥५९॥ 
59* But wine, by nature, is regarded 
similar to food in its effects. It 1s 
productive of disease if taken 19 
improper manner, and 1s like ambrosia 
if taken 19 proper manner. 


प्राणाः प्राणभरनामन्नं तदयुख्वा निष्ठन्त्यखम्‌ | 
વિવ प्राणहरं तश्च युक्तियुख रसायनम्‌ ॥६०॥ 
अन्नम्‌ અશ अन्न, आणन्ताव પ્રાણીઓના प्राणियेकि, 
प्राणा પ્રાણુ છે प्राण दे, egw પરતુ અયોગ્ય 
રીતે સેવન કરવાચી परंतु યુસ્તિવિર્ટર લેવનસે, वव 
ते वह, भसून्‌ wie sta, निहन्ति નાશ કરે છે 
नष्ट करता दे, विषम्‌ જેમકે વિષ Sa विष, प्राण- 
हरम्‌ પ્રાણુનાશક B प्राणहर है, she પરતુ યુક્તિ- 
‘e's परतु युक्तिपृषक, quer ધોજ્યુ' प्रयुक्त, ठव च 
ते ૧૬ रसायनआ २२५य१२य्‌ છે रखाननरूप दे gen 
6૦ Food, which 18 the life of hving 
creatures, if taken in improper manuet 


SRR rn ene te aa ^ 


destroys life, and even poison, which 
by nature is destructive of life, if taken 
im proper manner, acts as an elixir 


युक्तिपीतमदयणाः — 

हथसूल सुद्‌ पुष्टिमारोग्यं पौरुषं परम्‌ | 

युक्त्या पीते करोत्याश्ठ मघं खुलमदग्रदम्‌ ॥६१॥ 
युक्त्या (५५०५४ युक्तिपूरवैक, पीतम પીધેલ पिया 

हुआ, सुख- સુખ सुखकर, मद- મદ मद्‌, प्रदम्‌ આપનાર 

देनेवाङा, मथरू મઘ मय, हर्षम्‌ हप हर्ष, TAT ઉત્સાહ 

उत्साह, खदम्‌ સ UY संतोष, पुष्टिम्‌ yy पुष्टि, भारोग्यम्‌ 

આરેગ્ય आरोग्य, परम અતે પરમ और श्रेष्ठ, पौरुषम्‌ 

पौ३५ पौरुषको, emg ela शीघ्र, करोति ઉત્પલ 

કરે છે उत्पन्न करता है ॥६१॥ 

61 Wine taken in proper manner 
soon gives exhilaration, courage, 
delight, strength, health, great manli- 
ness and joyous intoxication. 


रोचनं दीपनं हयं स्वरवणंप्रसादनम्‌ | 

प्रीणनं बृहणं Tet भयश्लोकशथमापष्टम्‌ ॥ दया 

स्वापन न्टनिद्राणां मूकानां वाग्विबोधनम | 

योधने चतिनिद्राणां विबद्धानां विबन्धनुस्‌ ॥६२॥ 

वधवन्धपरिक्े शदु.खानां चाप्ययोधनम्‌ | 

मद्योत्थानां च रोगाणां मध्यमेव प्रबाघधकम्‌ ॥६४॥ 
रोचनम्‌ મધય રુચિ કરનાર म रुचिकारक, दीपनम्‌ 


દીપન दीपन, हयम्‌ &ध इय, स्वर- સ્વર सवर, वण- 
અને વણનો और वर्ण, प्रसादनर MULE કરનાર 


६१ दर्षमूर्न સઢ-ણ્કમીબ્યાગવ્મ્‌ (ठ ) 
» परम्‌-वकलम्‌ (घ.) 

सुखभ प्रदम्‌-मवदुखावदय्‌ (૨) 
६ : -मदसखायहर (छ ) 
६३ वाग्दिषोषनम-यःक्यबन्बनम्‌ (फ) 
चाप्ववोषनम्‌ - चावमोहनम्‌ ड.) 
प्रबाभकम्‌-प्रस्थिकम्‌ (स ) 
rier (भ ) 
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बढ़ानेवाला, ओणनश Met प्रीणन, शणम्‌ Ye 
दण, TEA ०१९५ वल्य्‌, अय. क्षय भय, शोक- Dy 
शोक, TA અતે શ્રમનો और श्रमका, भपहम्‌ નાશક 
છે ams दे, नष्टनिद्राणाम्‌ PRA Me न ન આવતી 
હોય Rat સનુષ્યોને नींद न आनेवालोंके लिए, स्वा. 
पनम्‌ Vea લાત્રનાર नींद saa, मूकानाम्‌ woud 
मूंगोंके लिए, arg તાણીને वाणीको, विबोधनम्‌ Daag 
બારત करनेवाला, भविविद्राणाम्‌ બહુ નિદ્રાવાળાને बहुत 
निद्रा रेनेवा्ोको, बोधनम्‌ જગાડનાર जागृत करनेवाला, 
विबद्धानाम्‌ च અને વિબ'ધવાળાના और विबन्धवाठेकि, 
विबन्धनुत्‌ વિબ घने દૂર કરનાર છે fared दूर at 
नेवाला છે, वध- તેમજ વધ एवं वध, થન્ય- બ'ધત 
बन्धन, TRB અત્યન્ત दै, अत्यन्त BT, दुःखा- 
नामु च તયા EDU नौर cata, અવિ પણુ भी, 
भवोधनम्‌ અતુઉલવ થવા ન દેનાર છે અસુર ત 
दोने Wasi है, मधम्‌ च एवं વળી સદ और मव 
ही, watery મદ્યજનિત मयजनित, रोगाणाम्‌ 
Wig? रोगोंछा, प्रवाधकम्‌ નાશક छे નાદર है॥६२-६४॥ 

62 64 It 18 an appetiser, digestive: 
stimulant, cordial, promoter of voice 
and complexion and 1s nourishing, 
roborant and strengthening It relieves 
fear, gri-f and fatigue It acts asa 
soporific to those suffermg from :msom- 
nia and as a stimulant of speech in 
reticent people. It keeps awake people 
given to excess of sleep and relieves 
obstruction in the body-passages, 
renders the mind unconscious of the 
pain of trauma, ligature and other 
kinds of pain and suffering. It acts 25 
acure for the disorders resulting from 
alcoholism. 


रतिविषयसंयोगे प्रीतिसंयोगवर्धनम | 
अपि प्रवयसां भद्यमुत्लवामोदकारकम अपि TATA मद्यमुत्सवामोदकारकम्‌ ॥६५॥ _ 


६५ सयोगे-सयोग (त } 
## सयोगवषैनम्‌--सौमाग्यवषैनम्‌ (फ ૧) 
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मयम्‌ મદ મથ we आन દ છે आनद है, Prod | जीवलोकस्य वयु जीवलोकके लिए विश्राम 


योगे અને Gee adel ગૌર salon 
प्रीति પ્રીતિ प्रीति, sate તથા WA तथा 
संयोगको, વર્ષતણૂ wd? છે वढानेवाला है, प्रवयपताम्‌ 
તેમજ gla satay aft પણુ મી उत्सव- ઉત્સવ 
उत्सव, भामोद- અને આનદ ओर अनन्द, BITS 
કરાવનાર છે करानेवाला है ॥ ६५ ॥ 


65. It imereases the enjoyment of 
sense-pleasures and the desire for the 
continuauce of such pleasures Even 
to the very aged alcohol gives elation 
aud delight. 


पश्चस्वर्थेषु कान्तेषु या रनिः प्रथमे સરે | 
यूनां चा स्थविराणां वा तस्य नास्त्युपमा सुचि ૧૬ 
GIR वा યુવાનો युवर्कोको, स्थविराणाम्‌ वा કે 
शाम्‌ अथवा gate, प्रथसे Nun प्रथम, मदे મદમાં 
मदमे, कान्तेषु કામ્ય काम्य, पञ्चसु પાંચે gal, wg 
અશેમાં विष्ोमे, या જે जो, रत्ति આન ग्रत છે 
भानेद आता है, त्य તેની उसके लिए, उपरस्य ઉપમા 
उपमा, भुवि પૃથ્વીમાં परथ्वीमे, न afta નથી नहीं 
६ ॥६६॥ 


66 There 1s uothing compatable 
on earth tothe delight derived, during 
the first stage of alcoholic effects, from 
the perceptions of the five senses 111 


the case of cither the young or the 
aged. 


यहुदुःखष्टतस्यास्य शोकेनोपहतस्य च | 
विश्रामो जीवलोकस्य मदं pear निषेवितम्‌ ॥६७। 
युक्तया (४१५२४ युकिपरवक, निषेवित સેવેલુ 
सेवित, म्म्‌ રઘ मथ, बहु- બહુ बहुत, दु ख- દુ ખથી 
दु'खसे waa દુ ખી दुखी Ma च wa શે!કથી 
और Nea, उपहतस्य દુ ખી पीडित અસ્ત આ इस 


६९ agar (फ) 
६७ इतस्यास्य-क्षनस्यास्द (५) | 


~~ =-= ~~~ 


વિશ્રાસસ્થાન છે विश्रासस्यान है evn 


67 Alcohol, taken in the proper 
way, 18 a relaxation for all people 
afficted with a multitude of sufferings 
and sorrow 


अश्र पानवयोग्याधिव्रखकाङ्चिषाणि पट ! 
रीन्शोषांसिविघं सर्व ज्ञात्वा ver racers Nec 

ઘટ ७ छः, AANA शशपान AAA, क्य - 
Gu વય म्याधि- व्याजि व्याधि, बल ખળ वल, 
कारु- WA કાળનાં और कालके, त्रिकाणि ત્રિક निक, 
श्रीन्‌ ay तीन, दोषान्‌ દોષ दोष, च्रिधिवम्‌ તથા ત્રણુ 
પ્રકારનાં एवं तीन sed, सत्त्वम्‌ સત્ત્ને सत्त्वको, 
ज्ञात्वा જાણીને WAR सदा સઈદ हमेशा मयम्‌ 
wa मय, पिवेत्‌ પીવુ પીવે ॥ ૬૮ ll 

68 One should take ૪10૯ keeping 
always in view the three-fold classifi 
cation in each of the six things—food, 
drink, age disease, vitality and season 
as well as tbe triad of morbid humors 
and the triad of the psychic types 


तेषा ત્રિકાળામણાનાં योजना युक्तिरुच्यते | 
यया युक्तया fava wages युज्यते ॥६९॥ 

तेषाम्‌ તે उन, Herat भ्र आठ, त्रिकाणाम्‌ 
Goi त्रिकोंडी, योजना Qevet योजना युक्तिः યુક્તિ 
gfe, उष्यते કહેવાય 9 कही जाती है, यया જે जिम, 
युक्त्या યુક્તિથી gina, मघम्‌ भध मय, पिवन्‌ पीत 
મતુષ્ય पीता हुआ मनुष्य, aa. મવના मके, दोषैः 
દોષોથી दोषोंसे, न युज्यते ન્નેડાતે! નયી युक्त नहीं 
होता ॥ ६९ ॥ 


69 The correlating of the triads 
of these eight factors 15 known as the 
roper mode, aud the use of alcohol 


# taken 11 such proper mode 18 never 


attended with the evil effects of drinking. 
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मयस्य च गणान्‌ सर्वान्‌ यथोक्तान्‌ स समश्चते | 
घर्मार्थयोरपीडाये नरः सत्वगुणोच्छितः ॥७०॥ 


सस्वगुण- સત્ત્મગુણુની सत्वगुणकी, उब्छित, પ્રધાન- 
CUAL ત્રધાનતવાળા, सः ते वह नर. મતુષ્ય मद्व, 
धमा्थयोः ધમ «તે मयता ઘર્મ और अथका 
અવીરાયે હાનિ વિના fer ત करते हुए, मद्स्य च 
મધના मयके, सर्वान्‌ ५० सब, यथोक्तान्‌ યથે!ઝત 
यथोक्त, गुणान्‌ YQ guts, समश्नते મેળવે છે प्राप्त 
करता है ॥ ७०॥ 


70. On the contrary, the person 
enjoys all the good effects ascribed to 
drinking, and without endangering 
his virtue or wealth, he obtains the 
exalted state of the mind. 


खस्वानि છુ प्रवुध्यस्ते प्रायशः प्रथते मदे | 
द्वितीयेऽन्यक्ततां यान्ति मध्ये चोत्तमसध्ययोः ७१ 


प्रथमे પ્રયમ प्रथम, मदे મદમાં मदमे, सस्वानि 
મન मन, તુ તે! तो, प्रायशः ઘણુ કરી प्राय. 
पर्यन्ते ઉલ્લાસ પાસે છે उल्लसित होते है, द्वितीये 
olla સદમાં दूसरे मदमे, अब्यक्तताम જરા oud 
પણાને थोड़ी व्यक्तताको, aa પાસે છે पाते हैं, 
swag मध्ये च ત્રીજ તથા બીજ मत्न], સ'ધિમાં 
"पुः व्यक्तपणुने પામે છે અને ત્રીજ મદમાં dl 
ugar અવ્યક્તપણાને પાસે છે तीसरे तथा दूसरे 
neat सन्धिमें apt अभ्यक्तताको पाते दै और तीसरे 
मदमे तो सर्वथा अव्यक्षताको पाते हैं ॥ ૭૧ ॥ 


71. Generally, 10 the first stage of 
intoxication, mental faculties get stimu 
lated In the second stage, the real 
nature of the man 1s slightly revealed 
and in between the second and the 
third, it is fully revealed 
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लस्पसंवोधक वर्ष, हेमप्रकतिदर्शकः | 
हुताशः, खर्चे स्वानां वदं सुभयकारकम्‌ ॥७२॥ 


वर्षण વરસાદ वर्षा, सस्य- અનાજને मको, 
संबोधकश ઉગાડનાર છે उगनिवाटी है, हुवाशः अभि 
अचि, हेम- સેમ્નાની gaviat, प्रकृति- પ્રકૃતિ प्रकृति, 
THs, દેખાડનાર છે दिखानेवाली है, मयम्र અને સધ 
और मय, Fa तो, सर्वप्तस्वानाप्‌ु બધાંય સતોના 
खव प्रकारे मनोरम, उसय- BAA જાગૃત કરવા તથા 
એઓ ના UA દર્શાવતા એ બે કાયનએે उनको जागृत 
करना और उनके ग्रु्ोंको दर्शान इन दोनों कार्यको, 
कारकम्‌ કરનાર છે करमेवारा | ॥ ७२॥ 


72. As rain stimulates the growth 
of crops ana fire reveals the quality 
of gold, similarly drink produces both 
these effects on the minds of men. 


प्रथाताघधश्मध्य्यां रूपाणा व्यक्तिद्शकः | 
यथाऽश्चिरेव खस्वानां मदं परूतिद्‌ शकम्‌ ॥७३॥ 

यथा જ્મ Sa, afr અસિ भनि, प्रधान Be 
श्रेष्ठ, भवर- slay कनिष्ठ, सभ्यानाम्‌ અવે मध्यम 
भौर मध्यम, रूपाणाम्‌ SUA रूपोंको, व्यक्ति-दशेकः 
२५९ દર્શાવનાર છે स्पष्ट बतानेवाला है, एवम्‌ તેસ 
वैसे, मदम्‌ સધ मख, सप्नानाम्‌ સત્ત્વાની सत्वको, 
प्रकृति- પ્રકૃતિ प्रकृति, दशकम्‌ બતાવનાર છે दिखानेवाला 
Zu vz il 


73 Just as fire reveals the high 
low quality of gold 
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similarly drink reveals the true quality 
of the mind concerned. 


सात्विकनराजस्र-तामसानामापाना वां लक्षणानि-+- 
सुगन्धिमाद्यगन्धनं सुप्रणीवमनाकुलम | 
मिष्ाश्नपानविक्ादं सदा मचुरखंकथम्‌ ॥७४॥ 
सुखप्रपान gat हपप्रीतिविवर्धनस | 

स्वन्तं साचविकमापात स चोत्तममदश्रदम्‌ ॥७०॥ 


सुगन्धि- સગ ધિત सुगन्धयुक्त, न्ाल्य- માળા मासः 
Teed અને ગાયનયુકત एवं ws साथ, सुप्रणीत^ 
સારી રીતે બનાવેલ अच्छी तरद बनाया, भनाकुकप्‌ 
ગીરદી Getta Asa रहित, મિઇ- Wil મટે, शन्नपान- 
અજપાનની, saga, विशदस વિશણ્તાવાળું fae 
તાણે युक्त, सदा ४५१६ निरन्तर સણુર- મધુર मधुर, 
wary વાતૌવાળુ कथायोंके साथ, quasar સુખકઃ 
પાનવાળુ पने सुखकर, सुबइव्‌ સારો મદ ઉત્પન 
કરનાર अच्छे मदको करनेवाला, हर्ष- ans हर्ष, પ્રીસિ- 
તયા પ્રીતિ और प्रीति, विनधैनम्‌ વધારનાર बढ़ानेवाला, 
CAAT સારા ५११५ अच्छा RGIS, नच 
WIAA અને છેલ્લા મદને નહિ કરનાર भधपान 
और अन्तिम मदकों नहीं करनेवाला मयपान, सास्विकमः 
સાત્તિક सात्तिक, भापानम्‌ Haul કહેવાય છે 
मद्यपान कहता ई ॥ ७४ oh x 


74-75 That 18 the Sattvic manuer 
of drinking where it 1s drunk after 
adorning oneself with fragrant flower- 
garlands and to the accompaniment of 
song, where the wine has been pro- 
perly prepared and pure, and taken 
along with delicious and clean foods and 
drinks, which 18 drunk always to the 
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૭૪ सना मधुरसम्थम्‌-रुदा मधुरयर रम्‌ (फ 
७५ SATA सुमद-सृजणन सुमद न (थ) 


-सुखप्रमाण सुमद (ध ) 
१» सन्तस्तु (त द, फ.) 


ઈ ॥ 





accompaniment of delightful conversa- 
tion, which 15 taken in happy mood, 
which 1s attended with a healthy sense 
of exaltation and which increases cheer- 
fulness and love, which has a happy 
termination and which does not lead 
to the extreme stage of intoxication 


वैगुण्यं सहसा ata agate सास्विकाः | 
मदं हि बलवत्लत्वे ग्रद्धाति सहसरा न तु ॥७६॥ 

सात्विका ula. લોકો सात्तिक लो”, ae 
Heal मयके, ATT BW વડે Asian, वैगुण्यम्‌ 
Cayuga Baraat, agar એકદમ एऽदससे, न यान्ति 
પામતા નથી एप्त नहीं होते, हि કારણુકે क्योकि, 
मयस्‌ સઘ मय, TIT બળવત बलवान, ATTY 
WAL मनको, સુ ते। तो, स्सा એકદમ एकदमघे, 
न गृह्णाति ગ્રહણુ ४२७ નથી HEM नदी करता ॥५७६॥ 

76 The people of Sattvic tempera- 
ment are not immediately subject to 
the morbid effects of intoxication 
Wine cannot qiuckly impair the quality 
of a strong mind. 


सोम्यासोम्यकथाप्रार्य विश्वद।विश्वदं क्षणत्‌ | 
चिन्न राजसमापान प्रायेणास्वन्तकाङ्लम्‌ ॥७७॥ 
सौम्य- સૌમ્ય सौम्य, असौम्य- અને ससौ और 
Maley, कथाप्रायद्धू કેથાયુક્ત कथायुक्त, क्षणाव्‌ ક્ષણમાં 
क्षणम, far यत प्रसन्नता, ara અને 
આપ્રસણતાયુક્ત और अप्रयक्तायुक्त, चित्रम्‌ નિચિત્ર 
विचित्र, भ्रयेण ધણુ'કરી પ્રાય मखन्तक- પરિણામમાં 
દુઃખ આપનાર भन्ते Za देनेवाला, awey અને 
Asay સઘપાન और भीढवाला मद्यपान, राजसम्‌ 


७६ मधदवे्न-मययोगात्न (फ.) 

मद्य हि बलवत्सत्त्व Ward सदसा न तु-लद्दमा न च 
gaifr मद. सत्तवलादिकम्‌ (*,) 

पे \, “સરતા નાવશહાતિ मय सत्ववछाणिकन्‌ (घ જ ) 

७७. GLB (फ.) 
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चरकसंहिता 


7कान्कयाकानकचनीकायोि પારાવાર. 





(अध्याय: 
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AVN राजस, AANA HM કહેત્રાય છે मद्रपान | we- મધના was, दोदान्‌ દોષો दोषको, aad 


Sa है ॥ ved 


77. That isthe Rayasic manner of 
drinking which causes speech that is 
partly gentle and partly rude, partly 
distinct and partly indistinct and 
varying every moment im its nature 
and is incoherent and generally ending 
in an unhappy condition 


ह षप्रीतिकथापेतमतुष्ट पादभोजने | 
संमोहक्रोधनिद्रान्तमापाने तामसं aay 1૭૮॥ 


ee હષ ट्ष, प्रीति- તયા भ (तिन જોર્‌ प्रीतिकी, 
कथा- કયાથી कथासे, ataq રહિત रहित, पान- પાન 
पान, ओजने तथा Aivdul एवं Wand, नवुष्टम्‌ 
२१२ 0४ अते, संमोह- Ye ate क्रोध- Hy 
कोथ, निद्ान्तम्‌ અને નિદ્રામાં અત १७५३. 
મધપાન और निद्राम अन्त gaat मद्यपान, तामसम 
તામસ AAT, भापानम्‌ भधपान ATW, स्यतम्‌ 
કફેત્રાય છે कहाता दे 1 ७८ tt 


78, That is regarded asthe Tama- 
sic manuer of drinking wherein speech 
that 18 mot characterised by cheerful- 
ness and affection is mdulged, where 
there is no satisfaction in the food 
and drink taken, and which termi- 
nates in delusion, passion aud sleep. 


मथपाने सुखाः सद्दाया' -- 


आपाने सार्विकान्‌ TST तथा राजसतामखान | 

जह्यात्सहायान्‌ चेः पीत्वा मयदोषानुणश्युते ॥७९॥ 
मापाने સદ્યપાનમાં मयपानर्मे, सास्विकान्‌ સાસ્તિક 

aiftas, तथा राजस- રાજસ राजघ, तामक्षान्‌ અને 


તામસ और तामसको, उद्धा MANA जानकर, येः જેની 
जिनके, सह સાચે साथ, Ter પીવાથી पान करनेसे, 





७९, मथ-सह (घ. इ त, थ) 


પ્રાસ કરે છે प्राप्त होता है, सहायाब ते, સાથીએ વે 
उन साधिर्योको, ज्यात्‌ ખોડી દેવા छोड देवे ॥ ૭૬] 


79. Jt ss therefore that a man 
should recoguise, among those given 
to drink, the men of the Sattvie type 
by means of the aforesaid character: 
stics aud avoid the company of the 
Rajasic and Tamasic types so 28 to 
avert the risk of the morbid effects of 
drinking after their manner 


garter garam: Tar संमताः sary | 
कटास्ववाद्या વિકાર विषयप्रचणाश्च ये ॥८०॥ 
परस्परविघेया ये ग्रेषामैक्य GET | 

€ (क ૧૭ : £ 
प्रदषप्रीतिमाधुथरापान वघंयन्ति ये ॥८१॥ 
उत्सवादुत्सवतरं येषामन्योन्यद शनम्‌ | 
ते स्या. सुखाः पाने तेः पिचन्सद्‌ मोदते ॥८२॥ 


ये જે जो, सुखशीछा સુખકર આચરહ્વવાળાં 
सुखकर HAMAS, FRAT AZ Rae? मधुर 
માવી, सुयुखा પ્રસન્ન સુખવ'ળા प्रसन्न Faas, vary 
Movil gata, संमता अशित प्रसित, 
कलासु SAR कलाभोंको, AAA: જલુનારા जानने- 
बाल, Rarer નિમ'ળ Rae, विषय- તેમજ વિષયમાં 
एवं विषयमे, प्रवणाः च તત્પર હોય तत्पर हैं, ये જે. 
जो, परश्पर- १२२१५२५ एक दूसरेका, विधया. કહ્યું 
કરનાર wer माननेवाले, सुदत्तया સિત્રતાથી मित्रताके 
कारण, येषाम्‌ VRd जिनमें, रेक्यम्‌ asa હોય છે 
ऐक्य है, ये a जो mea હષ हर्ष, વીસિ- अ 
प्रीति, माधुयैं" અને મધુરતાથી मौर मथुरतासे, આવા- 
नम्‌ મધપાનને मदपानको, वर्धयन्ति વધારે 9 
बढ़ाते है, asta PAL जिनमें, अन्योन्य- WR 
एक दूमरेको, दर्शनम्र દશન देखना, उत्सवाद ઉત્સવથી 
પણુ उत्सवसे भी, उत्सवतरद વધારે हिल्सपना WAL 
ખને छे अधिक उत्सव बनता है, ते ते वे, सहाया 


~~ 


८० कलास्ववा्षा विजना कलासु वाक्यविश॒दा (ख ड.) 











चतुर्विज्ञः | 


"^~ ~+-~~--~~ 


સાથીએ साथी, पामे મધપાનસાં मद्यपानमे, सुखा 
સુખકારક થાય છે सुखकर दोते हैं, ते: सद તેએ સાથે 
उनके साथ, पिवन्‌ મધ भत्‌ મતુષ્થ मय पीता हुआ 
मनुष्य, मोदते આન ६ પાસે छ आनन्दित होते ३।॥८०-८२॥ 

80-82 The men of excellent chara. 
cter, those that are pleasant of speech, 
that are amiable 11 expression, that 
are applauded by the good, that are 
not unversed in the arts, that are 
clean of heart and quick in the grasp 
of things, those that are mutually 


helpful and whose coming together 1s 
out of sincere friendship, who enhance 


the pleasure of drinking by their joy, 
affection and sweetness of manner 
aud the seeing whom causes mutual 
increase of joyous spirits—such men 
indeed make happy companions at 
drink, for, drinking m their company 
one enjoys delight 


रूपगन्धरसस्परशेः शब्देश्यापि मनोरमेः | 
पिषन्ति सुसहाया ये ते वे पुकतिभिः समाः ॥८३॥ 
पञ्चभिर्षिषयेरिषेरुपेते्मनसः fra: | 
देशे काले पिचेन्मयं प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥८४॥ 

ये णये! जो, Fae: સારા સાથીઓની સાથે 
AMA अच्छे साथियोंके साथ बैठकर, रूप- ૩૫ रूप, 
गन्ध AH गन्ध, रस- રસ रस, स्पे: २५५' eae, 
मनोरमं અતે મનોરમ और मनोरम, झब्दे, च al 
શખ્દસદિત arith साथ, पिबन्ति સધ પાશે છે 
मय पीते है, ते જૈ તેઓ वे, सुकृतिसि પુણ્યશાળી 
Saale, समाः સરખા छ समान है, उपेतैः પ્રાસ 
યચેલા प्राप्त हुए, RAG મનને मनके, fe પ્રિય 
त्रिय, शेः તથા ४९ एव इष्ट, पञ्चमिः પાંચે વાચો 
fad. વિષયોથી યુક્ત भध विषयोसे युक्त दोर, 
प्रदश्न अस्त प्रसन्न, भन्तरास्मना ચિત્તવી चित्तसे 
SR भथ દરમાં परल देशमें, कले તથા તથા 
८४. रिहेस्पेतमंनस -रिटेस्पेतों વલ. (न ब॒ ૬.) 





चिकित्सास्थानम्‌ 


२२२९१ 


પ્રશસ્ત કાળમાં तथा see कालम, સઘન मध AT 
Req પીવુ વીતે ॥ ८३-८४ 1 


83-84. They tdeed are equal to 
the most blessed of men who drink 
in the company of such good friends 
while enjoying the pleasures of lovely 
objects of the five senses of sight, smell, 
taste, touch and hearing and paying 
due heed to the circumstances of place 
and time and with a joyous heart. 


के चिरेण के च शीघ्र मायन्ति-- 


स्थिरसत्त्वशरीरा थे पूर्वाना मघपान्वयाः | 
बहुमयोखिता ये ૧ माद्यन्ति सहसा સ ते ॥८५॥ 

ये PR जो, स्थिर- (yr स्थिर, सत्व- મન 
मन, शरीशः અતે શરીરવાળા હોય છે और शरीरवाले 
होते हे, waa भध પીનારના मय पीनेवाऊोंके अम्वया: 
વશજ હોય Sate Da है, qatar મધપાન 
પહેલાં PAL ભોજન ४२०५ હોય છે मदपानके पहले 
जो भोजन करते हैं, ये च અને PA और जो, वहु. 
ખહુ बहुत, AA- મધના मय पोनेके, उचिताः અભ્યાસી 
હોય છે अभ्यासी होते हैं, ते તેએને वे agar એકદમ 
एकदमसे, न मादयन्ति મદ यस्ताः નથી मदाक्रान्त 
नहीं होते ॥८५॥ 

85 Those who are strong of mind 
and body, those who are habituated 
to drink after their meals, those who 
have inherited the habit of drinking 
and those that have by practice got 
habituated to large doses of drink, do 
not get quickly intoxicated 


aftaqianqtara दुवेखा वातपेचिकाः | 


रूक्षार्पप्रमितादारा विप्रव्या:ः सस्व दुवे खाः ॥८६॥ 





૮૧ ણૂર્ાજ્ઞા-પુરાળા ख ड ત ૧) 
૮૬. છુટવવનાવરી૧%-ત્રાલવ' grrr: (૧૪૫ 5) 
+> विषश्न्पा--विधिव्धा (વ ज) 


२२२२ 


चरकसंहिता 


अध्याय: 
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कोधिनोऽनुखिताः क्षीणाः 
स्वव्पेनापि मदं शीघ्र यान्ति aia 


वातपेत्तिका 
भमिव- તપા अमित तथा प्रमित, आहारा: 


Te, TUT નબળા સનતાળા ge दिलवाड़े, 
क्रोधिन: કોધી જોષી, जजुचिता મધના અભ્યાસ વિનાના 
मये अभ्याससे रहित, क्षीणा ક્ષીણ क्षीण, परिश्रान्ता 
અત્યન્ત થાકેલા अत्यन्त થરે हुए, मदक्षण ખતે 
મધયી भयत ક્ષતવાળ। और मयसे क्षतयुक्त, अनवाः 
મવુષ્ધે। प्र, wets Asi Nw, a ५७ मी, 
waa veel मसे, afte એકદમ शीघ्र, मदर સદ 
wget, यान्ति पामे प्रप्त हो ગતે है ॥ ૮૬ ૮૭ ॥ 


86-87. Those men who are afflicted 
with hunger ard thirst, who are 
debilitated, who are of vata or pitta 
habitus, who are giveu to dry and 
insufficient and very limited diet who 
are sluggish in digestion and who 
are mentally weak, those that are of 
wrathful nature, those that are not 
habituated to drink, those that are 
emaciated, those that are greatly 
exhausted and those that are suffering 
from lesions due to alcoholism all 
such get 
by a small dose of wine 


वातिकमदात्ययस्य निदानशक्षगे- 

Rea मदात्ययस्यातः संभव was | 

अभिवेश | खिकित्सां च प्रवक्ष्यासि यथाक्रमस्‌ ८८ 
અત્તિવેશ ! હે waa! दे aaa! भतत 

અહીથી यहांसे, ऊर्ध्वम्‌ આગળ. आगे, मदात्ययस्य 

૮૮ स्वर्नरक्षणस्‌-त्रिपु लक्षणम्‌ (થ.) 


परिश्रान्ता मदक्षताः | 
मानवाः ॥८७॥ 

झुद- ભૂખ gar, पिपासा. तथा તરસથી सौर 
प्याससे, परीता" ઘેરાચેલા पीडित दुर्बला: Ee दुर्बल, 
વાતપિત્તપ્રધાન પ્રકૃતિવાળા वातफित्त- 
प्रान अकृतिवाले, रूक्ष- રૂક્ષ ser, नल्प- wey अल्प, 
ભે!જન | describe the etiology, the signs and 
કરનાર भोजन करनेवारे, Hes: [१९९।५। विष्टम्स- 











1 
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| 
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intoxicated quickly even | ©mac 


ચાર સદાત્યયતે चार मदात्ययके, सवम्‌ હેતુ देतु, 
Se અને એેઓનાં પોતપોતાનાં સૌર इनके अपने 
अपने, SAT લક્ષણ लक्षण, Ria च તયા 
ચિકિત્સા एवं चिकित्सा, यथाक्रमम्‌ અતુક્રમે कमः, 
प्रवक्ष्यामि કહીશ कहूगा ॥ ૮૮ ॥ 


88. Agnivera!l Hereafter 1 shall 


Symptoms and the therapeutics of 
each type of alcoholism in due order. 


सीश्चोकभयभारा्वकर्मभिर्योऽनिकञ्चितः | 
रुक्षाव्पप्रमिताशी च यः पिबत्यतिमात्रया ॥८९॥ 
Bet परिणतं wet WR Bet Heer च | 
करोति तस्य तच्छीघं वातप्रायं भदात्यचम्‌ ॥९०॥ 
खी" આ af, સ્‍્તેજ- શે!ક शोक, सय. ભય भय, 
भार- ભાર भार, भध्व- મુસાફરી सुसाकरी, कमभि; 
અને કામથી नौर sree, अतिकर्मित: બહું ध 
થયેલ હોય बहुत क्षीण हुआ हो, रूक्ष- અને રૂક્ષ और 
रूक्ष भल्प- અલ્પ अल्प, प्रमित- तथा अमित तथा 
ममित, આશી च આહાર કરનાર आहार करनेवाबा, 
य જે जो, निशि UD રાત્રિને, निद्राम्‌ નિદ્રાનો 
निद्राका, दिस्य નાશ SL नाश करके, अतिसातन्नया 
અતિસાત્રામાં अतिमात्रामे, रूक्षम्‌ રક્ષ सक्च, परिणतम्‌ 
જૂતું पुराना, मयपर सध मद्‌, fa પીએ છે पीता 
है, तख તેને उसको, तद તે वह, शीघ्रम्‌ जै४६भ 
शीघ्र, ATTA १।त१५५।न्‌ वातप्रधान, मदात्ययप््‌ 
સદાત્યય मदात्यय, करोति કરે છે करता है ॥८९-९०॥ 
89-90. If a person that is greatly 
lated by indulgence 18 women, 
by grief, fear, load catrying, wayfar- 
ing and such other strenuous activity, 
or 1f a person habituated to dry, scanty 
and limited diet takes dry and 
highly fermeuted wine im excess at 
night and losing his sleep he will soon 
be subject to alcoholism of the vata 


type. 


afar ] 


~ ~~ ~~ ~ -~-----~-----~~-~---~-- -~- 


हिकाध्वासशिर/कस्पपाश्वेशुलप्रजामरेः | 
विदयाहहुप्रखापस्य वातप्रायं मदात्ययम्‌ ॥९१॥ 








Con 


बहुप्रछापस्य US SALE કરનારને बहुत अछा- 
gta, हिक्का- હેડકી ead, श्वाषठ- શ્વાસ gra, fare: 
कम्प શિર કમ્પ क्षिर.कम्प, cide ५।४.४७ 
पाल, प्रजागरे. તથા Geral और जागरणे, 
MAMA વાતપ્રષાન TAIT, WALA સદા- 
aa मदात्यय, free थये। छे એમ ag’ हुआ हे 
ऐसा जाने ॥९१॥ 


91. Hiceup, dyspnea, tremors of 
the head, pleurodynia, insomnia and 
excessive garrulity are to be known 
as the signs and symptoms of alcoho- 
lism of the vata type. 


पेत्तिकमदात्ययस्थ निदानलक्षणे--- 

तीक्ष्णोष्णं ययमम्लं च योपतिघात्न निषेवले ! 
अम्रोष्णतीक्ष्णभोजी च ऋरेघनोड्श्यात्रपशत्रियः ९२ 
तस्योपजायते पित्ताद्दिशेषेण मद्ात्ययः | 


चिकिस्सारशानग 


ઝર ewes omer 


२२२४ 


~~ ~~ - 





~ ~~~ ~~ Ne ee. 


ay છે દો ગતા हे, EBa वा અથવા સારી નાખે છે 
अथवा मार SSA है ॥ ૬૨-૫૨ hi 


92-93 He who takes strong, acute 
and acid wine and who habitually 
takes acid, hot and acute articles of 
dist who 18 of a irritable temperament 
and who loves exposing himself to 
the fire and the sun, will be subject 
to alcoholism mostly of the pitta type. 
But im a person with excess of vata, 
this alcoholism due to pitta either 
subsides immediately or causes death, 


दृष्णादाहज्वरखेद्मू््छातीसारविश्रमैः | 
चिधाद्धरितवणैश्य વિસરાય मदात्ययम्‌ ॥९७॥ 
हरित- લીલા इरे, ater વણુંવાળાને रगवालेको, 
तृष्णा- તરસ प्यास, છાણ; દાહ दाह, FAT જ્વર 
ज्वर, स्वेद्‌- We સ્વેટ मू्छा- મૂચ્છી મૂર્છા, भतीसार- 
અતિસાર अतिसार, विभ्रमैः તથા (aera ५३ और 


' विश्रमसे, पित्तप्रायक પિત્તપ્રધાન पित्तप्रभान, मदास्ययम्‌ 


ख तु वातोब्बणस्याशु प्र शमं याति हन्ति वा ॥९३॥ | NAA मदात्यय, विद्यात्‌ થયો છે સસ aad हुआ 


य. જે जो, तीक्ष्ण- पयु तीक्ष्ण, soo So 
उष्ण, WS च અને અમ્લ और સમઝ, मचम्‌ Usd 
मयका, wha, અતિશય अतिबय, निषेवते સેવન 
કેરે છે सेवन करता है, ars. અમ્લ अम्ल, उष्ण- 
8०७ उष्ण, तीक्षण- અને तीण और तीक्ष्ण, મોગી 
Rive કરનાર भोजन करनेवाला, Abra: ક્રોધી જોષી 
અત્નિ- તથા બામ एवं afi, आतप- અને તડકાને 
और yal, प्रिय, ચ ચાહનાર છે चाहनेवाला રે, 
वस्य તેને उसको, विशेषेण વિશેષે કરી વિશેષ करके 
पित्तात्‌ પિત્તમો fia’, मदात्यय, મદાત્યય मदात्यय, 
प्रजायते યાય છે dar} તાતોશ્મળજ્ઞ વાતગ્રખાન, 
પ્રકૃતિવાળાને वातप्रवान प्रकृतिबारेको, तु ते तो, ल 
ते वह, भाज शीघ्र wie, sea શાંત शान्त याति 


प सनक प-++ 1 1 5 3 


९३ म तु वातोस्ूणस्थाशु परेम याति हनि वा रक्षणानि 
Wray बाधि ताहि विशेष સે (व ત, द ૫ फ) 


સક લ ક ક अ आर 


दे ऐसा जने ॥ ૧૪ ॥ 

94. Thirst burning, fever, perspi- 
ration, fainting, diarrhea, giddiness, 
and icteric tinge of the body are to be 


known as the symptoms of alcoholism 
of the pitta type. 


छैष्मिकमदात्ययदखय निदानलक्षणे-- 

तरूणं मधुरप्रायं Ns पेष्टिकमेव वा | 
मधुरख्िग्धगुर्वाशी खः पिघत्यतिमात्रया ॥९०॥ 
अव्यावाम दिदाखप्रशय्यार्न छुखे रवः | 
रूदात्ययं कफप्रायं સ रीघमधिगर्छति ॥९६॥ 


मधुर- મધુર मधुर, स्मिर्घ- સ્નિગ્ધ ara, Te અને 


ગુરુ और र, શાર Rive કરનાર भोजन करमेवाल, 


९६, शीक्रम-इच्छम (य ) 


૨૨૨૪ 





चैरकसहिता 


[ अध्याय! 


~ ~ न न ~~ ~ 
~~~ ~~~.“ ~~~ ~~~ A PRP ERNE ~---~^+~~~-~-~ ~~~ ~~~ ~ 
RAT ^-^ ~~~ ~~~ = 


यः જે जो, वरुणम्‌ નવો ताज, सधुर-प्रायम्‌ ખહુ 
સધુર अति મધુર, गौडम्‌ ગૌડ गौड़, पैष्टिकम्‌ वा एवं 
અમવા पेष ud या पेष्टिक सय, अतिमसात्रया 
અતિમાત્રાસાં બસિમાત્રાયે, વિયતિ પીએ છે पीता है, 
अव्यायाम. આરામ आराम, दिवास्वप्न- દિવાસ્ત્રષ્ન 
feat सोना, आय्या- શય્યા રચ્યા, भासन- અને આસનના 
ओर आननके, सुखे સુખમાં सुखमें, रत રત છે 
आसक्त रहता दे, सः ते बह, कफप्रायम्‌ ४४अधान कफ- 
प्रधान, मदास्ययम्‌ भधत्यपने सदात्ययको, aie એકદમ 
प्लीध्र, भविगरछति પ્રાપ્ત કરે છે प्राप्त करता हे ॥९५-९६॥ 


95 96. In a person who excessively 
drinks fresh wine, mainly sweet 
or prepared of gur or flour, who is 
habituated to sweet, unctuous and 
heavy diet and who 18 given to non 
exercise, day-sleep and the pleasures of 
sedentary and indolent life, soon 
develops alcoholism characterised 
by predominance of kapha. 


छर्र॑रोचकषह्वासतन्द्रस्तैमिस्यगोस्वेः | 
विद्याखछीतपरीवस्य कफप्रायं सदात्ययम्‌ ॥९७॥ 

शीत- દેઠતી શીતતાથી देही शीततासे, परीतस्य 
waa पौडितको, छदि- ઉલટી वमन, मरोचक- 
' दयि. अवि, हछास- ६६।२९ मितली, सन्दा- dal 
તઃ, सैमित्य- સ્તિમિતતા स्तिमिता, गौरवे" અને 
મૌર્વથી और गुरुतासे, कफम्रायम्‌ Sid कफ़प्रधान, 
मदात्ययम्‌ મદાત્યય age, ધિચાય્‌ થયો. છે એમ 
mag हुआ दे ऐसा जने 1૬૭ ॥ 

97. Vomiting, anorexia, nausea, 
torpor, rigidity, heaviness and chilli- 
ness are to be known as symptoms of 
alcoholism of the kapha type. 


सर्वस्यापि मदाध्ययस्थ त्रिदोषजलवम्‌ - 
विषस्य ये गुणा cer सक्निपाचभ्रकोपणाः | 
સ पव मघे ददयन्ते चिषे છુ बऊूबसतराः ॥९८॥ 


ge TN 
९८, श्य. -प्रोक्ता' (५ व.) 





सन्निपाच- सनिषातने सन्निपातकों प्रकोषणा: भ 
પાવનારા प्रकुपित करनेबाडे, ये જે जो, गुणा यश 
यण. विषस्य વિષમાં विषमे, cer દેખાયા છે देखे 
गये है, से ते वे, एवं જ ही, प्रये મધમાં- मरे, 
इश्यन्ते દેખાય છે देखे जाते हे, विषे तु ५२० વિષમાં 
તેએ परंतु विषमे ने, were: ઘણા બળવાન 
હોય छ अधिक aaa होते हैं ॥ ९८॥ 

98 Whatever qualities in poison 
are observed to provoke the tridss- 
cordant condition, the same are also 
observed in alcohol. In poison they are 

| of a stronger nature 
| 


हन्त्पाशु हि विष किंचित्‌ किंचिद्रोगाय कड्पते । 
यथा बिष तथेवन्त्यो ज्ञेयो मधुतो मदः ॥९९॥ 
फिचित्‌ કોઈ कोई, विषम्‌ વિષ विष्‌, arg १09 
शीघ्र, हन्ति हि भरे ७ घातक होता રે, किंचित्‌ કોઈ 
कोरे, रोगाय રાગ रोगको, कल्पते ઉત્પસ કરે છે उत्पन्न 


। करता है, WIRE મધજન્ય मदयजन्य, weer છેલ્લા 
| अन्तिम मद्‌ મદને मदको, यथा જેવુ जैसा, 


विषम्‌ વિષ छे विष है, तथा एव તેવે! જ वैसा ही, 
शेवः weal जानना चाहिए ॥ ९९॥ 


99. Some poisons kill immediately 
while others lead to diseases The last 
stage produced 1n alcoholic intoxication 
should be regarded as similar to 
poison in effect 


तस्मात्‌ त्रिदोषज लिङ्गं सवैजापि मदात्यये | 
दयते रूपवेशेष्यात्‌ पथकत्वं चास्य लक्ष्यते ॥२००॥ 


तस्मात्‌ તેથી इसलिए, aay ०५४५ सब, मदा 
त्यजे neta मदात्ययोमे, अवि यु भी, 
तरिदोषजण्‌ ત્રૅદોષજન્ય निदोषके faye રૂપે! लक्षण, 
दयते દેખાય છે दिखाई देते हे, रूप પરતુ रधन) 
परतु लक्षणोंकी, पेशेष्यात्‌ च [चङे १ વડે विशेषतासे, 


१०० पास्व-चापि (ધં ) 


Tate] 


eS 


wea Del इसकी, gram જુદાઈ भिन्नता, लक्ष्यते 
જણાય છે देखी जाती है ॥ १००॥ 


100 Therefore the symptoms born 
of tridiscordance are observed 13 all 
types of alcoholism, but owing to the 
predominance of special symptoms 1n 
each type, they are classified into 
separate categories 


NN NS ~ ~~ NNN ~~ ~~ न~ ~~~ ~~~ ~~~ 


मदात्यगस्य मामान्यलक्षणम्‌-- 

शारीरदुःखं बलवत्‌ संमोष्टो हदयध्यथा | 

अरुचिः प्रतता तृष्णा ज्वरः जीतोष्णछक्षणः Roki 
शिरःपार्शास्थिसन्धीनां tages च वेदना । 
जायतेऽतियला जृम्भा स्फुरण ATs भ्रमः ॥१०२॥ 
उरोविवन्धः कासश्च हिक्का श्वासः प्रजागरः | 
शरीरकम्पः कर्णक्षिमुखरोगसिकय्रहः ॥१०३" 
siftaresian वातपित्तकफात्मकाः | 

श्रवः प्रापो रूपाणामसतां चेच द्धनम्‌ ॥१०४॥ 


दृणभस्मलतापणपांशुभिश्वावपूरणम्‌ | 
mato विहङ्ग आान्तचेताः स मन्यते ॥१०५॥ 


व्याकुलानामशस्तानां खप्रानां दर्शोतानिच | 
मदत्ययस्य रूपाणि सर्वाण्येतानि लक्षयेत्‌ ॥१०६॥ 
बख्वत्‌ અત્યન્ત अस्यन्तः शरीरदु खम्‌ શરીરમાં 
દુઃખ देका दुःख, संमोह भे।& मोह, हदयम्यथा 
weal પીડા हदये પીરા, अरुचि અરુચિ अरुचि, 
भवता અત્યત अच्यन्त, तृष्णा dew प्यास शीत- 
शीत शीत, उष्ण- તથા 8५०७ तथा उष्ण, लक्षण લક્ષણુ- 
ममोदो-सतक्त (8 \ ક 
ક ’ VME (फ ) 
» प्रतभा-प्रमोद (૩) 
१०२ Raver ચ वेद ग-वेदया Bary an 1“ ध) 
इतिब॒ला-विपृष्ठा (જ ] 
कम्प -कण्ठ (य) 
ध्चीसारइछासा-छर्दिविडभेद રજો ( फ , 
१, ઢૈછાવા-રરુત્તો ख ૪] 
१०४५ चवे परणम्‌-चापिपरणम्‌ (फ ) 


Sat 


Sa 3 


tox 


निदित्पास्णानम्‌ २२२५ 


न~~ ~= 


વાળા लक्षर्णोवाला, ज्वर" તત્ર? भिर - માથુ 
સિર, पाश्च પડખાં વાથ, अस्थि- &ડકાં દરિયા, વન્વીનાજ્‌ 
તથા સાંધાએ!માં તથા सन्धियों इनमें, विद्यत्तल्या વીજળી 
જેવી faa जेसी, वेदना च પોડા पीदा, भतिवका 
અતિ ખળવાન अत्यन्त बलवान, जुम्मा બગાસાં 
ઝમ્મારે, स्फुरणम्‌ ४२४८ स्फुरण, चेपनम्‌ ४५५ कम्पन, 
श्रम. च અને AH और श्रम, जायते યાય છે aa 
है, उरोविबन्ध. ઉરોવિબ ધ छानीका सुकना, જાલ. 
ઉપરસ खासी, fear હેડકી हिचकी, खास, શ્વાસ 
श्वास, प्रनामर ઉજાગરા नीद न अना, अरीरकम्प. 
ARAL ४२५ Bal कना, જળ કાન कान, अक्षि- 
અખ માણ, સુણ- અતે अमन भौर ges, रोगः 
રોગ रोग, frame: (as ०४५न्‌({ franz, 
वातपित्तकफात्मका વાતજન્ય, પિતજન્ય તેમજ shoved 
वातज, पित्तज एवे कफज, छद्ि- ઉલટી वमन, બતીલાર- 
અતિસાર अतिसार इछासा અતે સોળ આવવી और 
जी सचलाना, असम स्म्‌. चरम, प्रताप બકવાદ प्रलाप, 
मसतामू्‌ ર पूव અને ન હોય એવાં ओर न दें ऐसे, सूषा. 
णाथ ३१५ Sis, दशनम्‌ દેખાવાં આ લક્ષણા પણુ 
ચાય છે दिखाई देना ये लक्षणों भी gad, ्नान्तचेता 
ભમતા સનવાળે चित्तश्रमवाला, सः તે पे।ताने वह 
अपनेको, तृण- पलु तृण, सस्म- રાખ भस्म, छता- 
વેલા છતા, पर्ण- ५६४ प्रते, पासि અને ધૂળપી और 
धूलसे, भवपूरणम्‌ ६८५ भरा हुआ, face. च અને 
પક્ષીએથી और વક્ષિયોંફ, प्रधरणम्‌ આથાત पाभते। 
पराजित हुआ, मन्यते સાને છે मानता दे, ब्याकुछानाम्‌ 
વળી તેને વ્યાકુળ मौर Saal घबरानेवाऊे, शगम्तानाग्‌ 
MMM AMT, स्वप्नानाम्‌ स्पप्ते।न[ स्वप्ने, 
दशनानि च દરન થાય ७ aaa aa दे, एतानि એ 
इन, सर्वाणि બધાને सबको, मदात्यय મદાત્યયર્ના 
मदात्यये, रूपाणि રૂપો लक्षण, set meal 
जाने ५ १०१-१०६ ॥ 


ज्वर, 


101-106. Severe aches 1૧ the entire 
body, stupefaction, cardiac pai, auo- 
rexia, incessant thirst, fever with the 
characteristics of either cold or heat, 
lightnmg-hke pains in the head, sides 


किरिकिषययीष्कााण्येनिकगकाककाग्कनकनकन्कककाकनकान्याग्वनकाष्वन्वन्काकनकावावाताकारपिनव रि = ક ક ક ત ~+ ~~~ “------- +++ ~ 
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of the chest, bones and joints; severe 
pendiculation, throbbing, twitchings, 
fatigue, obstruction in the chest, 
cough, hiccup, dyspnea, ‘insomnia, 
tremors all over the body, disease of 
the ear eye and mouth, stiffening 
of the waist, vomiting, diarrhea and 
nausea of vata, pitta or of the kapha 
type, giddiness, delirium, hallucinations 
of sight and bewilderment of the mind 
and a feeling of being covered with 
hay ash, creepers, leaves or earth 
and that, animals and birds are crawl- 


QUES 


NN RE ON I ee ee eee 


[अध्यायः 


~ ˆ ~~ ~-----~-~ ~~~ ~~~ ~~~ rr ---~ ---~ ~~~ ~~~ 


सदात्यवे weal मदात्ययमे, कफश्थपन- ४६- 
સ્થાનની anes, भाजुपूर्ण्या च પહેલાં 92d, 
क्रिया ચિકિત્સા चिकित्सा, कार्या કરવી. જોઈ એ करमी 
चाहिए, हि. કારણ ४ क्योंकि, waar wey 
भद्ात्यय प्रायेण ५५ प्रायश. पिचमाशतपर्यन्त 
ॐ તમાં પિત્ત અને વાયુની પ્રમલતાવાળા હોય છે 
अन्तमं વિત્ત अर बायुओ प्रवछतावाखा होता है ॥ ૧૦૮ ॥ 

108. In alcoholism the line of 
treatment should generally begin with 
the seat of kapha and then of pitta 
and lastly of vata. 





समपीतमयरस्यथ मदात्ययप्रमक््वम्‌- 


ing over his body, as well as drea | मिथ्यातिहीन पीतेन यो व्याधिरुपजायते | 
ming of unhappy and inauspicious | समपौतेस तेनेव स अेलोपशाम्यति ॥१०९॥ 


dreams—all these are to be regarded | 


as the symptoms of alcoholism. 


मदात्यय्चिकिर्खासूत्रम्‌- 


wa मदात्ययं विद्याच्‌ जिदोषमणिक तु यम्‌ | 
दोष मदात्यये Tada तस्यादौ प्रतिकास्येत्‌ ॥१०७॥ 


स्थम्‌ माय सब, मदास्ययम्‌ भधत्ववने ATT, 
त्रिदोष ત્રિદોષજન્ય त्रिदोषजन्य्‌, कथित्‌ छुपा 
जाने, मदात्यये મઘ્યત્યયમાં मदात्ययमें, यम्‌ तु જે जिस, 
दोषम्‌ દોષ दोषको, afew વધારે सधिक, पञ्चेव्‌ 
રૃખાય देखे, नादौ પ્રથમ पहले, वस्य तेन्‌ उसका, 
प्रतिकाश्येत પ્રાતકાર SVU प्रतिकार करे ॥ १०७॥ 

107. All kinds of alcoholism are 
to be known as resulting from tridis- 
cordance; the physictan should treat 
first that particular humor which 1s 
observed to be most predominant in 
alcoholism. 


कफस्थानानुपूव्या च क्रिया कार्या मदास्यये । 


पित्तमारुतपर्यन्तः प्रायेण हि मद्ात्ययः 1૨૦૮ 
કકક 


१०७ तस्यादौ -तमादौ (४. तै ) 


मिथ्या સિથ્યા पिभा, -भति- અતિ अति, हीन- અતે 
let भौर हीन, पीतेन પાનથી पीनेसे, यः જે जो, ध्याधिः 
વ્યાધિ व्याधि, उपजायते થાય છે દ્રોતા શૈ, स ते वह, 
खमपीतेन સમમાત્રામાં પીધેલ सम નાત્રામે पिये हुए, 
तेन તે उसी, एव જ ही, मयेन neil aad, डप- 
शाम्यति શાંત થાય छे शान्त हो जाता ફે ॥१०९॥ 

09» Diseases arising from wrong: 
ful, exceseive and too meagre use of 
alcohol are alleviated by takiug it 10 
due measure. 


मदात्यये मवध्रयोगः-- 
जीर्णाममद्यदोषाय मदमेव प्रदापयेत्‌ | 
THIRST जाते TATE हितं भवेत्‌ 1૨૬૦ 
सोचचेलानुर्सबिडंं शीत सविडसेन्धवम्‌ | 
magenta जलयुक्त प्रमाणवित्‌ ॥१११॥ 
जीणै જીણું" भध ગયો છે जीर्ण दो गया है, भाम 
केः कथा, सय AAA ager, दोषाय દોષ જેનો 
એવા પુરુષને दोष जिसका ऐसे Tess, THAT 


_.-------~--- ~ 
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+ ० AGI TH चरम (ग) 
११, प्रमाणवित्‌-प्रभाणवत्‌ (ब भ फ) 





चतुरविशः] 
भधपान અથવા weed ઇચ aA या 
आदारकी इच्छा, राघवे મને લાઘવ और agar, 
जाते પેદા ual उत्पन्न होने पर, यक्‌ જે जो, wa 
DA इसके लिए, हितम्‌ હિતકર Baer, भवेद्‌ હોય 
हो, शीतम्‌ मथम्‌ ते તે ઠંડું સધ उस ૨૪ ठंडा मघ, 
एव જ ही, summer માત્રા જળુનારે माजा जानने- 
वाला वैय, सौवचैर. સચળથી सौचर नमे, 
भनुसविद्धम्‌ यु युक्त, सबिदस्तेन्घवम्‌ બિડલનણુ તથા 
Awana विदनमक और सेम्थानमकधुक, मातु. 
ચકાતરુ Maa, मानक तथ। આદુના રસથી और 
अदरकके रससे, उपेतम्‌ Yt युक्त, सक्युक्तए ઝને જળ- 
યુક્ત सौर जर Maar, प्ररापचेद ३६ છેલે 8૧૧૦-૧૧૧1 


110-111 When the morbid effects 
of all the alcohol ingested are comp 
letely gone down and the body becomes 
lighter and the patrent devalops a 
craving for drink, the physician, who 
is expert in posology should give him 
wine which 18 agreeable to him 
mixed with sanchal and rock salts 
combined with tha juice of the citron 


and ginger, cooled and diluted with 
water 


तीक्ष्णोष्णेनातिमाभ्रेण बीतेनास्कविदाहिना | 
मधनान्वरसोत्कुदी विदग्धः Gat बतः 1૨૨૨ 
wage ज्वर द्मां प्रमोह विश्रमं न्दम्‌ | 

जनयत्याशु तच्छान्त्ये ममेव प्रदापयेत्‌ ५१९३१ 

અત્તિમાત્રેણ અતિમાત્રાર્મા अतिम्ात्रामँ, पीतेन 
પીધેલ पिये हुए, atten. Neg der उष्णेन Gry, 
उष्ण, WS અમ્લ अम्ल दिदाहिना wa ५६ 
और विदाही, wit wad) aad, Gere: Red 
विदग्घ, क्षारताम्‌ અતે > और ay, यत. भमत 
बने हुए, FRG MARL अररसका उत्छेंद, 
8७६ उत्केद, भन्तदौदम्‌ २१४१६ अन्तर्दाहि, ज्वरम्‌ 
ન કૂક 


Nn बिके, च्छेदो 
१२ मध्भाक्ररसोत्केदो-मधेमाधरसकेदो (વ ) 


विकषि्सास्थानम्‌ 


<~. -~~~ ૫-૫-- ~~~ ~ ~------~ ~~ वन ~~ ------ --------- 
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૨૨૬૨૭ 


०१२ ज्वर, तृष्णाम्‌ તરસ જાલ, Tale भ्ण 
મૂર્છા, Away ભ્રમ भ्रम, मदम्‌ અને મદ भौर मद, 
આશુ शीघ्र शीघ्र, waka પેદા કરે છે उत्पन्न करता 
है तव्‌- तेन उसकी, पन्त्यै શાંતિ માટે afar 
लिए, Way ६ मय, श्व જ ही, प्रदापयेत्‌ આપવુ 
देना चाहिए ॥ ११२-११३ # 








112-113. The excessive drinking 
of acute. acid and irritant wine 
causes dilution of food-juic. by 
excessive secretion specially of mucus 
leading to misdigestion and alkaline 
formation producing quickly छाप 
heat, fever, thirst, stupor, giddiness 
and intoxication, wine itself should be 
given to alleviate the condition. 


aa हि याति माधुयं शीम्रमम्लोपसंहितः | 
श्रेष्ठमम्लेषु સઈ च येगुणेस्तान परं शुणु ॥११४॥ 

अम्क- અમ્લ अमल, उपसदहितः યુક્ત FG, क्षारः 
ક્ષાર ક્ષાર, ate એકદમ शीघ्र, माधुयर्‌ મધુરતા 
aaa, थाति हि wR छे प्राप्त हो जाता રે, अम्लेपु 
aire દવ્યોમાં अम्ल प्रयो, way મધ मव, ये જે जिन, 
qt: ख ગુણોથી શળોકે कारण, Fey ત્રેઇ છે Ae हे, 
वान्‌ તે उसे, परम्‌ ८३ भव, TA સાંશળે। सुनो ॥११४॥ 

114 The alkah quickly changes to 
sweet taste when mixed with the acidity 
of wine (neutralization of alkali by 
acid); listen now to those qualities of 
wine by which it 1s considered to be 
the best of acids. 


अधश्वाम्कस्वभादस्य यत्पारो5श्चरखाः स्मृता | 
मधुरश्च कषायश्च तिक्तः कटुक पव च ॥११५॥ 
गुणाश्च दश पूर्बोक्तास्तेश्रुदंशभिगुणेः । 
खर्वेषां मधमम्छानामुपयुपरि तिष्ठति ५११६॥ 
२१४ उपसहित -टपसस्कृत (ड) 

११६ तिष्ठनि-वव्रते (૪) 


~~~ 
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અરજ- WH अम्ल, BUM २१७९।१५।५1 
स्वमावनारे, सचस्य મધના मये, मधुर च મધુર मधुर, 
कषायः જ ४५५ જવાય, तिक्तः (तत तिक्त, कटुक. 
एव શ અને કટુ और कटु, sere એ ચાર ये चार, 
भनुरसाः पुरस अरस, war માન્યા છે माने 
गये है, दशा च અતે દગ और दस, गुणाः ya गुण, 
पू्व- પહેલાં पहले, ૨૨૪% કહેવાઈ ગયા છે कहे जा 
चुके हे, લૈ: ते વે, चतुर्दशभिः ચૌદ चौदह, गुणैः 
yell गुणोंके कारण, मयम्‌ भध aa, सर्वेषाम्‌ 
oul खव, બચ્છાનાજ અન્ત દ્રવ્યોમાં अम्ल दरगयोर्मे, 
उपरि उपरि સવ*છા Sy ast up, तिष्ठति રહે છે 
रहता રે ॥ ११५-११६॥ 

115-116. The wine of sour taste 18 
regarded to have four after-tastes. They 
are sweet, astringent, bitter and pun- 
gent tastes, On account of these four 
tastes and the te. -fold actions described 
previously, wine 19 the superior-most 
among acid substances. 


मदयोच्छरिषठेन दोपेण se स्रोत.खु मारुतः | 
करोति वेदना तीनां शिरस्यस्थिषु सन्धिषु ॥११७। 
मच- મધથી aad, Teva ઉત્લેશિત उत्केशित, 
दोषेण દોષથી दोषसे, खोतःसु wail लोतोंमें, sa: 
sila रुका हुआ, मारुतः વાયુ વાયુ, ee 
માથામાં Aa, भस्थिपु હાડકાંમાં अस्थियोंमे, सन्धिषु 
જાને સાંધામાં और सन्धियोंमे, तीवाम्‌ તીત तीव, 
बेदनास्‌ વેદનાં वेदना, करोति કરે छे करता है ५११७) 
117 The vata, blocked up in the 
channels as a result of the precipita- 
tion of the morbid humors by alcohol, 
causes acute pain’! in the head, bones 
and joints. 
दोषबिष्यन्दनाथ हि तस्मे भ्यं विशेषतः । 
व्यवायितीएणोष्णतया Barra, नये) पु सत्खपि ११८ 
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११०. ૨૪:-ત₹ घ.) 
११८. दोषविष्यन्दनार्थ दि तस्मे-विष्यन्द नार्थ रोगस्य तस्म (થ,) 


” 99 विष्वन्दनार्थ दोषस्य तस्य (घ. फ.) 


चरकसंहिता 


"~ ~~~ ~~ ete ee, Se --- ~ 


[अध्यायं 
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TH ते રોગીને ૩૯ रोगीको, दोष- દોષના dee, 
विष्यन्दनाथेभ्‌ हि ગિષ્યન્દનને માટે बहा देनेके लिए, 
णम्टेषु અમ્લ अम्लदब्योफे, सत्सु હોવા છતાં होने 
पर અવિ પણુ મી, ब्यवायि- વ્યવાયી व्यवायी, तीक्ष्ण 
lag den, उष्णतया અને Ga awl और 
उष्ण रोनेके कारण, Way મધ मय, विशेषतः (AAV 
3रीपे विशेष करके, देयम्‌ આપવૃ देना चाहिए ॥११८॥ 

118. In this condition the patient 
should be given wine in spite of its 
acid quality for liquefaction of the 
morbid humors by its diffusive, acute 
aud hot qualities 


खोतोविवन्धनुन्भद्ं मारुनस्थानुलोमनम |” 
रोचनं दीपन चाप्नेरभ्यासात्‌ सात्म्यमेव च AL 

मयम्‌ સધ मय, खोतोविबन्धनुव સોતે।ના વિભ” 
BAL નાશ કરનાર છે स्रोतोंकी स्कादटक्रो खोलता है, 
ATH Uys वायुका भनुलखोमनस्‌ અતુલેોમન 
४२१1२ છે अनुलोमन sagas, रोचनम्‌ તમાં રુચિકર 
तथा रुचिकर, मनेः અસિતૃ aftr, दीपनम्‌ શ દીપન 
કરનાર दीपन, अभ्यासात्‌ च અને અભ્યાસથી और 
अभ्यान्से, aay एवं સ ત્મ્વ પણુ છે सास्म्य भी 
है ॥ ११९॥ 

119. When taken regularly, wine 18 
wholesome, relieves the obstructions 11 
the channels, regulates the peristaltic 
movement of vata, acts as an appetiser 
stimulates the gastric fire and becomes 
homologatory by habituation 


रुजः स्रोततःस्वरुद्धेषु मारुते चानुलोमिते | 

निवैन्ते विकाराश्च शाम्यन्त्यस्य सदोद्याः ॥१२०॥ 
खोत सु MUA wala, भरुदेषु (५५४ ૬ર 

થતાં रुकावटके इट जाने पर, मारते च ઝને Ud 





११० पिरन्धनुन्मच -विबन्ध्मन्मश्य (ख) 
“૨૦. सन सरोग લસ્રેયુ--૩ર શોત सु yey (भ ) 





~~ ~ ~~ ~~ ~~ ~ ~~ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ 


સતુર્ષિશ | 


भौर agar, अनुखोमिते અનુલોમન થતાં अनुखोभन 
हो जनि पर, -भस्य तेन्‌} उदकी, रुजः પીડાઓ 
बेदनायें, निवर्चन्ते નાશ પાસે છે नष्ट a जाती हैं, 
मदोदया' च અતે भ६०/नित और मदजन्य, विकारा 
વિકારો far, शाम्यन्ति શાંત થાય છે शान्त हो 
जाते है ४१२०॥ 


120, The channels carrying the 
body-fluid being cleared and the 
peristaltic movement of vata being 
regulated, the pains and disorders due 
to alcoholism subside and 
due to intoxication abates 


the vata 


वातिषपद्‌ात्ययस्य खिकित्सा--- 


बीजपूरकब॒क्षाम्लकोलदाडिमसंयुतम्‌ | 
यवानीहपुषाजाजीश्टङ्गवेरावचुणितम्‌ ॥१२१॥ 
wae: शक्तमियुक्तमवदशेविंरोचितम | 

वधात सलवणं wet पेष्टिक वातशान्तये ॥१२२॥ 


बीजप्रक- ००३ बिजोरा निम्बु, वृक्षाम्ल- શક્ષામ્લ 
वृक्षम्ल, कोक- બોર बेर, दाडिम- અને દાડમથી और 
भनारसे, संयुतम्‌ યુક્ત युक्त, यवानी- અજમો! अजवायन, 
हएषा- દાઉબેર हाउ, भजाजी- જીરુ जीरा, श्क्येर- 
તથા Med तथा अदरका भवतूणिवम्‌ ચૂલું નાખેલુ 
पूणे डाला हुआ, awd: Ment એદયુજ, श नि. 
२।५१। सचसे, युक्तम्‌ યુક્ત युक्त, MATA: અને અવ- 
eRe और अवदंशोंसे, विरोचितम રુચિકર બનાવેલ 
सजिकर बनाया हुआ, पेश्िकम्‌ પૈદિક पेष्टिक, मधम 
મધ મશ, वात- વાતની वातकी, meat शान्तिने 
માટે शान्तिके लिए, ASIN લવણુયુડત लवणयुक्त, 
दद्यात्‌ આપવુ देवे ॥ १२१ ३२२॥ 


121-122, For the alleviation of vata, 


the patient should be given wine 
prepared out of pastry, acidified with 








१२२ भबदशेर्विरोचितम्‌-अवद्रीश्िरोस्बितम्‌ (a. व.) 
-मषेदरश्विरोस्थितम्‌ (ड ) 


9) 9, 


चिकि्सास्थानस्‌ 
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citron, kokam butter, jujube, pomeg- 
ranate and sprinkled with the powder 
of bishop +weed, common juniper,cumin 
and dry ginger, and flavoured with 
81९९४ and mixed with a little of salt 
and fried barley powder and with 
unctuous articles. 


zat वातोल्वर्ण किङ्ग रसेश्वेनमुपावरेत्‌ | 
लावतित्तिरदक्षाणां लिग्धाम्छैः शिखिनामपि १२३ 


पक्षिणां भरगमर्स्यानामानुपातां च संरछतेः | 
भूशयप्रसदानां च TS: शादयोद्नेन च NE 


वातोरूबणम्‌ વાતપ્ધાન वातप्रधान, eq રૂપો 
लक्षण, दृष्टा AYA देखकर, छाव- લાવ छाव, 
तित्तिर- તેતર तीतर wari pst पे, शिखिनाम्‌ 
અને સોરના और मोरके, જવિ પણ્‌ मी, fare Rok 
fara, wee. અને અમ્લ और अम्ल, रतेः માંસરસોથી 
मातरसेषि, पक्षिणाम्‌ અને પક્ષીએ और पक्षी, ane 
મૃગ सग, Aaa માછલાં मछली, आनूपानास्‌ च 
भावप और आनूप, भूश्चय- દરમાં વસનારા Aa, 
प्रसहानाम्‌ च અનૅ પ્રસઠ WPA और प्रसह 
mats, मस्कृतः २२४५ सस्‍्कृत, रते" માંસરસે। સાથે 
AAS साथ, शाल्योदनेन જ તથા શાલિ ચોખાના 
qual તવા शालिके wd, शनम्‌ AA gaa, 
उपाचरेव्‌ ઉપચાર ४, सपचार કરે 
४१२३-१२४॥ 


123-124 Recognising the symptoms 
of provoked vata, the patient should 
be treated with unctuous, sour and 
well prepared meat-juices of common 
quail, partridge, cock and also of pea- 
cock and of birds, beasts and fishes of 
the wet-land group and with the meat- 
juices of terriculous creatures and the 
tearer group of beasts and birds, mixed 
with cooked sali rice. 


ee ~~~ ~ 


१२२० 


लिरग्धोष्णरुवणाम्ले केशडवारैसेकामियेः । 
चितररगोधू मिकेश्वाननर्वारुणीनण्डकदयुतेः ॥९२५॥ 
पिशितादेकर्गर्भासिः न्िण्याभिः पूपवर्तिमिः | 
माषपूपङिकामिश्व ate warty ॥१२६॥ 


farg- સ્નિગ્ધ स्निग्ध, दरण" Gy उष्मा, જીવળ- 
લવાલુ लवण, wee: ખાટા खट्टे, gal च અને 
સ્વાદવાળા और स्वादु चेशवारेः વેશવાર वेशवार, 
वारुणीमण्ड- ०६९ म्‌ st) वारुणीमण्डसे, संयुतः યુક્ત 
युक, चित्रे જુદાં शुध्‌ विविध प्रकारके, aie ५७१ 
'બનાવટનાં Ager बनाये गयें, નસે: ભેજને मोजन, 
पिक्षित- માંસ मास, ate mA આંદુયી और 
अद्रकसे, गर्भामिः ભરેલ भरी हुईं, स्मिग्थामि. aoe 
स्निग्ध, पूषवतिलि, पूष-रतिखे। पूपवर्तियों, are અવે 
અડદની और उद़दकी, पृषक्तिकामि' द પૂપભ્િકાએથી 
पूपलिकाओंसे, वाविकर વાતપ્રધાન પુરુષને! वातफ्रधान 
gers, agate કેપચાર કરવો उपचार 
करे UN १२५-१२६॥ 








125-126, The patient of vata habi- 
tus should be treated with unctuous, 
hot salt, sour and delicious Vesawara, 
a variety of preparations of wheat 
flour mixed with supernatent part 
of Varuni wine, and with unctuous 
pan-cakes and coils stuffed with meat 
and ginger and with pan-oakes 
prepared out of black gram. 


तातिस्निग्ध ત ata ga समरिखाद्रकम्‌ | 
मेदं प्रायुदित मांस दाडिमखरखेब का ॥१२७॥ 
पृथक्ुुजिजातकोपेत सघान्यमरिचराद्रेकम्‌ | 

रखप्रकेपि age: Balk: Seay ॥१२८॥ 


१२५ चिज:-स्तिग्से (૫) 

१२६ पूषरर्तिजि.-परिवत्िभि (ब) 

१२७. मेभ~मभ्ये (ख ૬) 

१२८, Taya सपुपे-रख्परैदयूपैश्य (ष, ૫૩.) 





कककाकककक कक कक कक का कक कफक कसा कक ककक कक बन कव 


न न = न ~^ 
SON ON NINN ARR PRE BEEN NER ERIN र क कठ ८७०७... ०५ ०५. 
४) 


प्राक्‌ Waa પહેલાં अथक yes, उदित्‌ Lee’ 
જરા हुआ, मेयम्‌ Wea’ મેટર, wee માંસ मां, 
न भतिर्निरषम्‌ બહું સ્નેહ વિનાનું aga स्तेदके बिना, 
न च wet ge na पिन अम्लके बिना, 
समरिच-नादरेकम्‌ તયા મરી અતે -ાદુવાળું' wig 
तथा मरिच और अदरकुक शनि, दाडिम- અથવા 
દાડમના अथवा भनारके, स्वरसेन वा રસ સાથે દેવુ 
wae देवे, त्रिजाठक sat प्रिन्यतदी सयवा त्रिजातकसे, 
उपेतम्‌ धुरं युक्त, सधान्य- mA ધાણા और निभा, 
मरिच- સરી मरीच, भार्दकस्‌ અને આદુસહિત और 
अदरक affa, wand luc પ્રલેષાકૃતિ રસ 
(nae) માંગક अलेपाकृधि सख (लेह), सुखोष्णैः 
નવશેકા सुहाते हर सरम, aye: YU wa aie 
साथ, GE यल Han संग्रदापलेत દેવો देना 
चाहिए ४ १२७ ૧૨૮ 


127-128 Or, he may he given the 
flesh of the fatty creatures previously 
described, prepared with black pepper 
and ginger and with a small quantity 
of unctuous substance and without 
any acid, gr mixed with pomegranate 
juice, or, he may be given the puddimg 
prepared with the three spices, coria- 
nder, black pepper 880 ginger, taken 
with genially warm pan-cakes. 


भुके तु दारूणीमण्डं gary पातुं पिपाझवे | 
दाडियस्म रख याऽपि जरं या पाञ्चमूखिकम्‌ १२९ 


धान्यनागरतोयं अ दधिपरष्डमथापि वा | 
अम्दकाजिकमण्ड વા शुक्तोद क्मथापि वा ॥ १३० 


સુજી ખાધા બાદ WARE नार, तु તે तो, पिपासवे 
તરસ્યાને प्यासौको, वारुणीमण्डम्‌ १,२९२.५ alata, 
दाडिसस्य દાડમનો अधारफा, रसस्‌ वा અવિ રસ रस, 
पात्रमूछिकाए जम्‌ वा અથવા Wee ડવામ 


१२९. ye qe (ष थ ध); 


[ष ~~~ RRR RNR ~~ ~~~ “~~~ ~-~-~-~~-----------ˆ~---ˆ---~--------~-^~-~-----~~-~- ~~~ ~~~ 
~~~ 


area | 


अथवा पचमूलका AMT, वा અથવ! अथवा, 
ધાણા धनिया. नायर અને wed और aoa, 
तोयम्‌ च પાણી पानी, અથ अपि वा અથવા 
अथवा, graves દહી તું પાણી दहीका पानी अम्छ- 
અમવા ખાટી अथवा खदरी, कालिक- slovdl काजीका, 
मण्डम्‌ वा Mie मण्ड, वथ कपि वा અથવ) ભગતા; 
झुक्तोदकप्‌ વા २४१ પાણી BRS पानी, पातुम्‌ 
પીવાને पीनेको, दधात्‌ આપવુ देवे ॥ १२९-१३० ॥ 


129-130 When the patient gets 
thirsty after meals, he should be 
given the supernatent part of Varun1 
૪11૯ as potion or the juice of pome- 
granate or the deeoction of pentara- 
dices or the water boiled with corsa 
nder and dry ginger or whey or the 
silpernatent part of sour gruel or 
vinegar, 


कर्मणाऽनेन सिद्धेन विकार उपशास्यति | 
मात्राकालप्रयुक्तेन बल વળતર चधंते ॥१३१॥ 


मात्रा- માત્રા मात्रा, कार- खम्‌ કાલ અતુસાર 
ak कालके aga प्रयुक्तेन थ।०8 प्रयुक्त ॐ हुई, 
અનેન આ इस, सिद्धेन Rae fa, कर्मणा ચિકિત્સાથી 
'निकिश्सासे, विकार: રોગ Gas, उपश्नाम्यति ated 
ચાય ४ yee हो जातप है, करः તયા બળ तथा વક 
वरण, च અને पुः और વર્ષ, aa વષે છે बढ़ते 
है ॥ १३१॥ 


(૧1 By the administration of this 
tested remedy in proper dose and 
tinie, the disorder gets alleviated and 


the patients vitality and complexion 
promoted 


रागषाडक्संयोगेर्विवि्ेर्भक्तयोच्ते 
पिशिते; शाकपिष्टान्नैेयेवगोधूमशालिमिः gaz! 


1३२ TER arginnt: (સ ૫ ) 


t 





अभ्थद्वोत्सादनेः WMT: प्रावरणैध्ैः । 
घमैरमुरुपड्श FITS: ॥१8श॥ 
नारीणां योवनोष्णानां मिर्देवरुपगूदनेः 
श्रोण्यूरकुचभारेश्व संरोधोष्णछुल्षावहे 
शयनाउछादैरुष्पेरुष्णेश्वार्तगहैः TS 
मारुसप्रवछः शीघ्र प्रश्ास्यति मदास्ययः ॥१३५॥ 


etl 


aG- જોજતમાં भोजनमे, Tras: રુચિ Gun 
કરનાર सचि seq करनेवाले, विविध: જુદા જુદા 
વિવિધ प्रकारके, राग- રાગ राग, पाडव- તથા ષાડવોના 
तथा षाडवे, Gate: યોગથી योगे, Aa: માંસોથી 
मासि, શાવ- શાક शाक, fre: Mea fer, 
થવ- જવ जौ, सोधूम- as Fe, झालिमिः ala 
ચોખા mwas, ser Sy उष्ण, सभ्यङ्ग- 
અભ્યગ II", उत्सादने ઉત્સાદન उबटम, स्ननैः 
તથા સ્નાનથી और स्नानसे, घने જડાં धने, प्रावरणेः 
પ્રાવરણુ પ્રાવરળ, षने. જાડા ઘટ भगुर- અગરના 
अशुरका, પટ્ટ: ख લેપ લગાવનાથી लेप छगानेसे, घने: 
Gel FE, भगुरुनैः અગરના अगुरुके, धूपैः च 
ધૂપથી gud, aaa યોવનની यौवनके कारण, 
उष्णानामर ઊષ્માવાળી उष्मावाली, नारीणाम्‌ खी मेन 
afta, Ma ગાઢ me, उपगूहने: આવિ ગનોથી 
आर्लिंगनोंसे, संरोध- સ રોધજન્ય संरोधजनित, उष्ण 
ઉષ્ણુતાથી उष्णतक्षि, gaat સુખ દેનાર gag 
देमेमाल, श्रोणि- > श्रेणि, %૨- સાચળ Te, कुच- 
આને સ્તનના और STS, સજે. च ભારથી भार्ये, 
SoH 8५७ GI, શયન- શયન રામન, આશ્છાટ્સે 
અને આચ્છાદન और set વન્નોશે, सुख તેમજ 
સુખકારક एवं Tass, Tear અને 8०७ ओर्‌ उष्ण, 
araye: च અત હોથી अन्तर्गृहे, मारुत- વાતની 
વાયુકી, AAS પ્રબલતાવાળે। परवरुतावाला, सदात्यभ 
મદાત્યય मदात्यय, ચ્રીપ્રગ એકદમ vty, भन्नाम्भति 
શાન્ત થાય છે mea दो ગાતા दे + १२३२-१३५॥ 





१३ ४, STE -अव्यूहने (%.) 
mek 


„+ निर्देगेरुपयूहण -निमिरव गृहने" (अ ) 
इतावर.-इखग्रदेः (ग॒ મ) 
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132135. By various kinds of Raga 
and Shadava confections and various 
appetisers which make the patient 
relish the food, meat preparations, vege- 
tables, pastry and barley, wheat and 
sali rice and by the aid of inunction, 
dry massage, hot baths, covering 
with thick blankets and smearing 
the body with the thick paste of eagle- 
wood, and fumigation with the aid 
of dense smoke of eagle-wood, and 
by the aid of affectionate embraces 
of women’s bodies full of the warmth 
of youth, by the warm clasp of 
their waists, thighs and full grown 
breasts, by the warmth of the bed and 
the cover and the warmth of happi- 
ness and cheer of the interior apart- 
mente, alcoholism of the vata type gets 
subdued effectively 


~^ 


पित्तमदात्बयस्य चिकित्सा--- 


भव्यखर्जूरसद्वीकापरूष करखेयुतम्‌ | 
सदाडिमरसं शीतं सक्तुभिश्वावचूणितम ॥१३६॥ 
લશકર शाकरं वा माद्धीकमथवाऽपसम्‌ | 
द्धादहदक Ble पातु पिचमव्‌ात्यये ॥ १२७ 
मभ्य ४२०५८ SNA, खजूर- Uy खजूर, 

WATS ४60 मनक, परूषक- તથા ફાલસાના तथा 
फालसेके, रतैः રસથી we, युवम्‌ યુક્ત युक्त, 
सदादिसरसम्‌ દાડમના રસસદ્રિત = अनाररघरसदितः 
क्षीव्‌ શીતળ शीतल, सक्कमिः સાચવાતું ayes, 
अवधूर्णितम्‌ च yr નાખેલ अवचूर्णित, सश्चकेरम्‌ 
ખાંડ યુક્ત aise मिला हुआ, बहुदकम्‌ બહુ પાણી- 
व કડ 
१३६ अन्यम (त, द 4) 

+> चावचूर्णितम्‌-स्ववचूितम्‌ ख ૧.) 

१३७, मार्डीकस-माध्वीकश (ध) ` 


senate 





| अध्यायः 


NIN re tee #- Re rns 


१० बहुत जलवाला, શાજેરકટ श।४२ शाकर, माद्री 
मदी $ adhe, अथवा અથવા अथवा, परम्‌ બીજા 
સઘ अन्य मद्य, काले યથાકાલ युक समयमें, 
पित्तमदास्यये પિત્તમદાત્યયમાં froma, पाहुम्‌ 
પીતા पीनेके लिए, दधात्‌ - આપવુ देना चाहिए 
|| १३६-१३७ ॥ 


736-137. In alcoholism of the pitta 
type, wine added with sugar, wine 
made of sugar, grape-wine or any 
other variety of wine diluted with 
plenty of water mixed with the jurces 
of showy dillenia, dates, grapes, sweet 
falsa and pomegranate, and sprinkled 
with roasted paddy flour and cooled, 
should be given as potion at the 
proper time 


शशान्‌ कपिञ्जखनेर्णोह्धावानसितपुच्छकान्‌ | 
मधुरास्लान प्रयुञ्जीत भोजने शालिषश्टिकान ॥११८॥ 


भोजने ભોજનમાં भोजनमें, शान्‌ સસલા 
खरगोश, कपिअछान्‌ पि ० कर्पिजल, एणान्‌ ગણુ 
एण, छावान्‌ લાવ कलाव, असितपुरककान्‌ અસિત- 
પુચ્છક असितपुच्छक, सशुर- અને भधुर और मधुर, 
अम्लान्‌ તેસજ અમ્લ एवं अम्ल, ants- શાલિ नानि, 
afer અને wid Aur और साठीके भातका, 
प्रयुञ्जीक પ્રયાગ Sat प्रयोग करे ॥ १३८॥ 


138 The flesh of rabbits, grey 
pratridge, antelope, common quail, 
and black tailed deer, sweet and 
gour articles and sali and shashtika 
rice should be used in the dietary 


पटोलयूषमिश्रे वा छागलं कब्पयेद्सम्‌ | 
सतीनसुद्धमिश्चं वा दाडिमामरूकान्वितम ॥१३९॥ 


दाडिम- અથવા દાડમ अथवा अनार, आमंकक- 
તયા આમળાંષી और आंवलेसे, afer યુકત FF, 


नर्व | 


~+ ~~~ 











पटोल- અને परपणना और परवलके, यूत- ચૂષથી 
ચૂવતે, मिश्रण વા भेशवेश मिश्र, तीच અથવા 
મઠ अयवा मठ, AR તેમજ unl wa मूग 
मिश्रम्‌ वा મિશ્રિત मिश्रित, छागलम બકરાના नस्रेके, 
रतम्‌ भासरसने। सासरसका, Bear ये( ५-२। 
नेमे प्रयोग कमना चाहिए ॥ १३९॥ 


139 Or meat-juice of the goat 
may be prepared with the soup of 
the wild snake-gourd or with the soup 
of math-gram and green gram mixed 
together and acidified with the pome- 
granate and the emblic myrobalan 
may be given 


द्राक्षामलकखजूरपरूषकरसेन वा | 
कब्पयेत्तपेणान्‌ यूषान्‌ रसां श्च पिविधान्सकान्‌१४० 

AIM અથવા sl अथवा AAR, जामलूक- 
આમળાં आवला, खजूर- ખજૂર खजूर, TETH તથા 
५५९८१ तथा फालसाके रसेन वा રસથી रसे, 
बिविधाव्यकान्‌ જુદા જુદા विविध प्रकारक, तर्षणान्‌ 
पपु કરનાર तपेण करनेवाले, यूपान्‌ We युष, 
रान्‌ च અને સાંસરસોની भौर areata कल्पयन्‌ 
४६१न्‌। કરવી कल्पना करे ॥१४०॥ 


140, Various demuleent drinks 
gruels and meat juices may be prevared 
out ‘of the juices of grapes, emblic 
myrobalan, dates and sweet falsah 


आमाशयस्थमुस्किष्ठ कफपित्त मदात्यग्रे | 
विज्ञाय वहुदोपस्य दह्यमानस्य तृष्यतः ॥१४१॥ 
मय द्राक्षारसं હોવે द्वा तपेणमेव વા! 
निःशेष वामयेच्छीधमेद रोगाद्धिमुच्यतं ॥१४२॥ 
मदाप्वये મદાત્યયમાં agi, बहुदोपस्य બહુ 
८५यु बहु दोषयुक्त, दद्य मानस्य બળતા दाद, WAT 
અને તરસ્યા રોગીના और cans रोगीके, भामा- 


१४१ PRATT तु"वतः-पुड्विरहिान्वतन्यच (= =, 7 ८) 
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Mae eae असानयत स्थित, sahara 
કફપિત્તરે कफपित्तर, weer ઊત્કલણ થગેલ उच्छिष्ट 
हुआ, विश्वाय ae जानकर, मदम्‌ મધ मय, द्राक्षा 
TH क्षिन्‌ रस દ્રાક્ષરા रस, तोबस પાણી पानी, 
aon एवं વા કે avg या ato, दा પાઈને 
पिछाकर, sq એકદમ ste દી, नि दोषम्‌ નિ शेष 
सम्पूण, वामवेर्‌ ઉલટી કરાવવી वमन कराना चादिए, 
एव्‌ આ પ્રમાણે કરવાથી इस प्रकार करनेसे, रोगाव 
મતુષ્ય રોગથી मनुण्य रोगसे, विमुच्यते મુક્ત થાય છે 
मुक्त हो ઝાતા है ॥ 9૪૧-૧૪૨ ॥ 

"41-142 Finding that the kapha 
and the pitta are 10 a provoked 
condition 10 the stomach of the alco- 
holic patient asd that he 1s afflicted 
with thirst and buruimg due _ to 
excessive morbidity, the physician 
should first give him wine, 81०06 
juice, water or a demulcent ૧7104 
and then immediately admuuister 
emesis so as not to allow any residue 
to remain 110 106 stomach In this way 
the patient gets quickly cured of his 
condition 


काले पुत्र॒स्तपणायं क्रमे कुर्यात्‌ प्रका्धिति | 
तेनाचिर्दीप्यते तद्य दोषरोषान्नपाचकः ॥१४३॥ 

प्रकाड्डिति ભૂખ લાગતાં भूख लगने ૧ર, काले 
યથાકાલ योग्य कालमें, पुन ફરીશ किरम, 
aire avails तर्पणादि, ऋमम्‌ કમ कम, कुर्यान 
કરવા જરે, तेन તેનાથી उषसे, aa dat उसके, 
वोषशेष- દોષશેષ यवशिष्ट दोष, भन्नपाषकः અને અનને 
પચાવનાર alt મળજો पचानेवाली, af અસિ अग्नि, 
दीप्यते दीस થાય છે दीघ दती है ઇ १४३॥ 


143. When he desires food, he 
should be given demulcent drink and 


१०३, दीप्यते wt प्य) 
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treated systematically with the reha- 
bilitation procedure As a result, his 
gastric fire gets enkindled and digests 
the residual fraction of morbidity as 
also the food. 


कासे सरक्तनिष्ठीषे पाश्व॑स्तनरुजासु च | 
कृष्यते aha च सोत्केरी हृदयोरसि evel 


शडचीभद्रसुस्तानां पटोरस्याथवा भिषक्‌ । 
रखे सनागरं दधात्‌ तिचिरिप्रतिभोजनम्‌ ॥१४ण॥ 


कासे 6५२२ ससी, सरक्तनिष्ठीवे રકતયુકત થૂક 
रकयुक्त ચર, WH પડખાં wa, खन- અતે સ્તનમાં 
और स्वनर्भ, ang च પીડા वेदना, दृष्यते તરસ 
प्यास, लविदाहे [१६।६ विदाई, द्ृदय- તથા હદય एव 
हृदय, उरसि शमे છાતીના ak छातीके, att 
Gadel उत्क्रेशमें, सिघक्‌ वेधे. aa, सनागरम्‌ us 
યુક્ત alsa, गुद्धची- ગળે! गिलोय, भव्रसुसतानाम्‌ 
અને નાગરસે।થને। भौर तागरमोथका, अथवा WAAL 
अथवा, Tater પરવળનાં पत्रते। परवलके पत्रोंका, TAT 
રસ रस, दधात्‌ દેવો देवे, तित्तिरिप्रतिभोजनम्‌ ઔષધ 
પચી गया પછી WAR તેતરના માંસરસ સાચે 
શાલિ વગેરેતુ' અન્ન ખાવુ જેઈએ जौषयके जीण होने 
पर રોમીજો तीतरके मांमरसके साथ શાજિ आदिका भोजन 
करना चाहिए ॥ ૨૪૪-૧૪૫ ॥ 


૪44-145 In conditions of cough, 
spitting of sputum mixed with blood, 
pleurodynia, mammary pain, thirst, mis 
digestion, agitation in the stomach and 
chest, the vhysician should give soup 
of guduch, large variely of nut grass, 
or snake-gourd mixed with dry ginger 
followed by a diet of partridge-flesh 


grat चातिबलवद्धातपित्ते समुद्धते | 


द्द्याद्‌ द्राक्षारसं पातुं जीते दोषाञुखोमनम्‌ ॥१४६॥ 





न 
२१४३ तित्तिरिप्रतिभोननष्‌- न्वे" प्रतिमोजनम्‌ (व) 


a 
अध्याय; 
क 
व 
त कप = 


भतिवछवय- અત્તિખળર્વાન अतिवलवान, वातपित्ते 
વાતપિત્ત नातपित्त, समुद्धते dla થતાં तीन होने पर, 
वृष्यते જ તરસ્યાને प्यासीको, दोष- ug હોવા, 
अनुलोमसनम्‌ AAA કરનાર अनुलोमन waar, 
सीतम्‌ શીતલ शीतल, द्ाक्षरसम्‌ દ્રાક્ષના રસ अमूरा 
रस, पातुम्‌ પીવાને વીતેજો, दद्यात्‌ આપવો 
देने ॥ ૧૪૬ ॥ 

146 If the patient 18 afflicted with 
great thirst owing to excessive provo- 
cation of vata and pitta, he may be 
given grape-juice to drink, as it 18 
cooling and aregulator of the humors 





जीण खमधुराम्लेन छागमांसरसेन तम्‌ | 
भोजनं भोजयेन्मद्यमनुतर्ष च पाययेत्‌ ॥१४७॥ 
अनुतषेस्य માત્રા सा यया नो दृष्यते मनः | 
जीण પચ્યા પછી जीणे हो जाने पर समधुर- મધુર 
मधुर, MST समे અમ્લયુક્ત और अम्लयुक्त, 
छाग- ખકરાના वकरेके, मांसरसेन (२२४) माष- 
we तम्‌ તેને उसको, Wer ભોજન भोजन, 
भोजयेद ०२८५4 fast, भयुतषन्‌ च ખને બ્રે।જન 
નખતે તરસ લાગતાં भौर भोजनके समय प्यास અનને 
पर, मथम्‌ मध मय, पाययेत्‌ ug पिरवे य्या 
જેનાથી जिससे, मनः મન मन, नो दूष्यते દૂષિત ન 
થાય दूषित न हो, सा તે वह, agate અતુતધ दी, 
अनुतषेकी, मात्रा માંત્રા છે मात्रा हे ॥ १४०३ a 
147-1474 When this potion has been 
digested he should be fed with a 
diet of the meat-juice of the goat mixed 
with sweet and sour things and when 
thirsty, wine should be given as post 
prandial potion. That 1s -the proper 
dose for the post-prandial potion which 
does not adversely affect the mind 
re णाभ्ये्‌-दापयेव (थ,) 
दुभ्यते-हन्यते (ड त॒ थ ध फ) 
,, -नोद्वम्यते (ब ) 


१ 


चतुर्विंशः ] 


दुष्यते मद्यमवुणरुप प्रदेय स्यादहदकम्‌ ॥१४८॥ 
ठृष्णा येनोपशाम्येत मद्‌ येन च aga | 

कृष्यते તરસ લાગતાં प्यास लगने पर, बहूदकम्‌ 
we પાણી મેળવેલ अधिक पानी Hers, अल्पाल्पम्‌ 
Us Uy Mer योडा, मथम्‌ મદ્ય aa, wan स्यात्‌ 
આપવુ देना चाहिए, येन જેના વડે जिससे, दृष्णा 
તૃષા प्यास उपदास्वेद શાન્ત ધાય गन्ति हो, येन च 
અને નેના વડે और जिससे, aga મદ मद नक्षामुयाव्‌ 
ચઢે નહિ न चढे ॥ ૧૪૮૩ ॥ 


148-'484 When thirsty. he should 
be given wine frequently and m small 
quantities diluted liberally with water 
8 as to quench his thirst and also 
avoid intoxication 


परूषकाणां Raat रसं जीतमथापि वा 1૬૪૨૫ 
पणिनीनां चतसृणां fata AA जलम्‌ | 
मुस्तदाडिमलाज्ञानां तृष्णाप्न॑ वा पिवेद्रसम्‌॥ १८०) 

परूषकाणाम्‌ १14 सा म फाल्साका, भय मपि वा 
અમવા अथवा, deat WGA पीडुछा, aay શીતળ 
शीतर, रस રસ रस, चतसृणाम्‌ અથવા ચારે या चारों, 
पणिनीनाम्‌ પણિનીનુ' पर्णिनिर्योकः, Re શીતળ 
शीतल, जलम्‌ वा જળ जल, पिवेद પીવુ” पिये, ae 
અથવા સુસ્ત अथवा सुस्त, दाडिम- દાડમ अनार, 
STAT અતે alot, और लाजा्भोका, तृष्णाम्‌ 
AN મટાડનાર DAS, रस्‌ वा २स रस, Fe 
પીવો पिये ॥ ૧૪૨-૧૦૦ ¶़ 

139-150 The patient may drink 
the cold infusion of sweet falsah 
or tooth-brush tree water, or the cool 
decoction of the tetrad of leafy drugs, 
(ticktretoyl, painted leaved uraria, wild 
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२५० शिभिर-शीतरु (फ़ ) 
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green gram, wild black gram) or the 
adipsous juice of nut-grass, pomegrae 
nate and roasted paddy 


पच्चाम्लकयोग-- 


कोलदाडिम्रवृक्षास्लचुक्रीकाचुक्रिकारसः | 
पश्चास्ककों सुखालेपः aan नियच्छति १५१ 
कोल- Bue वेर, दार्मि- દાડમ अनार, ब्रक्षाम्क- 
કોકમ वरक्षाम्ल, चुक्रीका- ચાંગેરી चागेरी चक्रिका 
तथा Byler और चुकाकी माजीका, रख રસ रस, 
पत्चाम्कक એ प थ।म्धने। इन पाचों कम्लोंका, युख- 
સુખ પર કરેલો! मुख पर किया हुआ, as લેપ 
लेप, सथः શીધ્ર शीघ्र, geome તૃષ્લાને तृष्णाको, 
नियच्छति શાંત કરે છે शान्त करता है ॥ १५१ ४ 


451 The juice of the sour pentad 
viz , jujube, pomegranate, kokam butter, 
yellow wood sorrel and country sorrel, 
used as a mouth-paint, immediately 
quenches the thirst. 


शीतला बाह्योपचाराः — 
शीतलान्यन्नपावानि गीतश्षय्याखनानि = | 
शीतवातजलरूस्पर्शा: हीतान्युपवनानि च ॥१५२] 
क्षोमपञ्मोत्पलानां च मणीनां मौक्तिकस्य च। 
चन्द्नोदकणीतानां स्पर्याश्वन्द्रंशुश्षीतखाः Lael 
हेमराजतकांस्यानां garni शीतवारिसिः। 
पूर्णानां हिमपूर्णानां उतीनां पवनाष्टता. ॥ ८४ 
संस्पर्लाश्चन्दनारद्राणां नारीणां च Warsaw | 
चन्दनानां च सुख्यानां wean: पित्तमद्‌ात्यये॥१५५॥ 
शीतवीयं यदस्य aa सर्व विनियोजयेद्‌ । 


१५२ शीतजय्यास्तनानि zshare सदनानि च (ब फ) 


१५३ शीनाना--सिक्ताना (8) 

२५५ BAMA 
नारीणा च समारुता*| 
चन्दनाना च मुख्याना 
दस्ता" पित्तमदास्यये |i 


सस्पश्चाश्वन्दनारद्ाणा 
સીના पिचमदात्यये (ब ) 


२२३६ 


[11 
न ~ ~ न IOP ~^ ~~~ ~ ^~ 





शीतछानि ९0.५५ atas, भन्नपानानि અજ્નપાન 
अश्नपाव, जीत- શીતળ शीतल, wear शयन्‌, विछौंना, 
मासनामनि च तथा આસન और आसन, शीव- શોતળ 
शीतल, वात- વાયુ वायु, जल- અને જળનો और 
जलका, स्पर्शा: sual’ स्यसे, शीतानि શીતળ शीतल, 
सपवनानि च ઉપવને। उपवन, चन्दन- ચન્દનના 
चन्दनके, उद्क- જળથી wea, afar શીતળ 
शीतल, क्षौन. ક્ષોમ de ala aw, TH કમળ 
कमल, उत्परानाम्‌ च નીલકમળ नीलोफर, मणीनाम्‌ 
મણિ मणि, मौक्तिकन्य च અને સોતીના और मोतियेकि, 
arg ચદ્રનાં चन्द्रकी, अशु- કિરણુ જેવા किरणों जैसे, 
शीवछा' શીતળ शीवल erat स्पशः स्पश, शीत- 
gal शीतल, વારિ. જળથી aed, પર્ળાનાક્‌ ભરેલ भरे 
हुए, हेम- સોના सोने, राजद- ચાંદી we, જૉશાનાશ્‌ 
અરે ફાંસાનાં और काठके, Te વાસણે। पात्रोंका, 
हिम- તેમજ બરફ एवं वरफसे, પૂર્ણા: ભરેલી भरी, 
इतीनाम મશકોના स्पर्श ATS ETH, TAA પવનના 
वायुका. भादताः આઘાતવાળા ITs, समा- 
Bar २५०८ વાયુવાળા एवं वायुयुक्त, चन्दन - यन्ध्नथी 
चन्दने vada, शराणाम्‌ ભીની आई नारीणाम्‌ 
च ગીરના लिये, सुख्यानाम्‌ તથા સુખ્ય જાતનાં 
और मुख्य जातिफे, चन्दनानाम्द्‌ TAAL चन्दनकि, 
संस्पर्शा स्पशः स्प, पित्त- પિત્તજન્ય पिचजन्य, 
मदात्यये weal मदात्यये, स्वाः પ્રશસ્ત છે 
gaa રે, यत्‌ અતે જે गौर जो, अन्यत्‌. च બીજુ 
४४ कुछ अन्य, कीतवीयम्‌ શીતવીય ह्य्‌ tats 
हो, तत्‌ ते. उस, सर्वम्‌ ०५ सबका, विनियोजयेव 
२८०८ प्रयोग करे ॥ १५२ १५५३ ॥ 

152 1554. Cooling eats and drinks, 
cool beds and seats, the touch of cool 
breezes and waters, cool gardens, the 
contact of silken garments, sacred 
lotuses. water lilies and precious stones 


i dal- 
d pearls sprinkled over with san 
oe cool as the light of 


ouch of vessels of gold, 
filled with cool 


scented water 
the moon, the t 
silver and bronze 


tree, 
“૨ 


__ चरकसंहिता 


~~ >> Re ~ ~~ 


[ अध्यायः 


~~~ ~~~ ~~~ ~ ~ - ~~~ ~~ ~~---~~-~~ ~~~ ~~ 


water aud of skin bags filled with ice 

and exposed to draughts of breeze, the 
contact of women smeared with sandal 
paste and of the breeze heavy with 
the scent of the best varietirs of 
sa' dal, these are recommended im 
alcoholism of the pitta type The 
physician may make use of whatever 
other things there are which have a 
cooling potency. 





~ ~ ~ ~ ~~ 


कुमुदोत्पछपत्नाणां सिक्तानां चन्दनाम्बुना ॥१५६॥ 
हिना" स्पर्शा मनोक्षानां दाहे मथससुत्थिते। 

मयसमुस्थिते મધજન્ય मद्जन्य, दाहे ६६ 

दादे, चन्दन- ચ દનના WES शम्बुना જળથી. जल्पे, 
fara veya सीचे गये, कुसुद- sys मुदः 
उत्पल તથા નીલકમળના और नीलौफरके, पत्राणाश्र्‌ 
પાનના पत्तोंके, erat: A स्पे, Rar ९०४२ છે 
दितकर दे ॥ १५६२॥ 

156-1564. In burning due to exce- 
| gsive drinking, the touch of the petals 
of white 119 and night flowering 
lotus wetted with sandal water, as also 
the touch of pleasing objects is 
beneficial 


कथाश्च विविधाः शस्ताः wetter शिखिनां ક્ષિવાઃ॥ 
तोयदानां च weet हि शमयन्ति मदात्ययम्‌ ! 
विविधाः જુદી જુદી विविध, war ગશસ્ત 
परशस्त कथा, च કથાઓ कथाएँ, શિસિતાજ્‌ ५२५ 
मोरके, શિવાઃ કલ્યાણુકારી कल्याणकार खन्द" च 
ge, शब्द तोयदानाण અતે વાદળાંના और वादलोंकी, 
शब्दा च અવાજ वाज, मदस्य्यम्‌ સદાત્યમને 
मदात्ययशी, शमबन्ति શાંત કરે છે શાન્ત करती 
है ॥ १५७ ॥ 
१.७ अस्ता ईतः (४) 
-સિત્ર (a ) 


१५७३. शब्दा दि-सशब्दा (घ ) 


૧૨૧ ` _-> “કઝ 





चतुर्विंशः 1 


157-1574. The narration of wonder- 
ful stories, the pleasant ૦15૯? of the 
peacock and the rumbling of thunder 
alleviate the effects of intoxication 





जटयन्श्राभिवर्षीणि वातयन्यवद्ानि च ॥१०८॥ 
करपनीयानि भिषजा दाहे घारागरृ्ाणि च | 
भिषजा da Fae, दाहे ६।९अ[ दाहम, जलयन्त्र- 
જલયન્ત્રયી जलयन्त्रसे, अभिवर्षीणि વર્ષા કરનાર વર્ષા 
करनेवाले, Tareas च અને વાતવાહક યત્ત્રોષી 
યુક્ત और वायुकों वहानेवाले यन्त्रोसे युक्त, धारागृहाणि 
च ખ્રારાઝડાતી घारागट्रोडाा, कल्पनीयानि યોજના 
કરવી જોઈ એ प्रवन्ध करना चादिए ॥ १५८९ ॥ 


158-1584, Various devices of showe- 
ting water and blowing breezes and 
rooms equipped with cascades, should 
be devised by the physician for the 
cure of burning due to alcoholism. 


फणिनीसेव्यलोधाम्बुहे श्प BEATA ॥१०९॥ 
कालीयकरसोपेत दाहे wer ata ! 

फलिनी- ઘઉ લા frag, सेब्य- સુગ थी. વાળે। सुगन्ध- 
वाला, छोभ Ae लोध, arg. સુગ ધી વાળા सुगन्ध- 
बाला, देस- લાલ નાગકેસર रक्त नागकेसर, पन्नम्‌ 
Qua तेजपात, कुटब्रटय णमे. કેવડી મોય ADU 
और Sat મોથ इनका, कालीयक- પીળા ચ દનતા पीने 
चन्दनके, रस- રસથી रससे, उपेतम्‌ યુકત युक्त, STAR 
લેપ लेप, दहि દાહમાં aid, wee शस्त છે 
प्रशस्त दे ॥ १५९१ ॥ 


159 159 Painting the body with perfu 
med cherry, cuscus grass, lodh, fragrant 
sticky mallow, fragrant poon, cinnamon 
leaves and nut-grass mixed with decocti- 
on of sandal 18 recommended 1n buroing 
वद्रीपल्लपोत्थश्ष तथेवारिष्ठकोद्धवः ॥१६०} 
फेनिखायाश्च यः फेनस्तेर्दादे Soar शुभम्‌ | 
१६०२ Gana (ब ! 


चिकित्सास्थानम्‌ 

















दाहे ceul दादे, वदरी- બોરડીનાં बेरीके, 
पलवोत्थ- च ५।न३ Tis, तथा વ્વ भरिश्कोद्धव. 
લીમડાર્ના પાનનું नीमके पत्तोंका, Rea च dav 
અરીઠાતુ एवं रीठेका, य* oP जो, फेनः द्वु છે फेन ૨, 
तैः તેનાથી उनसे लेपनम्‌ લેપ કરવો लेप करना, 
DPT શુભકારક છે शुभकारझ दे ॥ १६०९ ॥ 


160-1608 An application with the 
lather of jujube sprouts, neem and 
soap-nut 1s beneficial 10 burning. 


સુરા समण्डा Tease AAT FTAY AY 1૨૬૨॥ 
Qk प्रदेहे शस्यन्ते Tear साम्डफाओिकाः । 
SWAT દાહનાશઝ दाहनाशक, स्माम्छकाज्ञिका 
ખાટી ફાંજ્સહિત gt काजीयुक्त, सम्रण्डा મડ- 
युत मण्डयुक्त, सुरा ઝુ? सुरा, दध्यम्कप्‌ wiz" દહી 
द्धौ ददी, मातुटुङ्ग- २४५२५! चिकोच्राका, रसः રસ 
रघ, ay અતે મધ नौर मधु सेके સેક परिषेक, प्रदेहे 
અવે Want और प्रर्मे, cad wera છે प्रशस्त 


है ५१६१९॥ 


161-1614, Sura wine, stupernatent 
part of stiia w'ne, sour curds, pomello 
juice and honey along with sour 
conjee are curative of burning and are 
recommended as affusion and appli- 
cation 


a 


परिषेकावगाहेषु व्यञ्जनानां च सेवने ॥१६२॥ 
शस्यते शिशिरं तोयं दाहदष्णाप्रशान्तये | 
परिषेक પરિષેચન प्रिषेचन जवगाहेषु ned 
अवगाहम्‌, व्वञ्जनातामर्‌ च અવે વ્યજવોનાં सौर 
व्यजनेकि सेवमे સેવનમાં सेवनमे, दाह- તથા દાહ 
तथा दाद, तृष्णा- અને તરસની भौरप्य(सको, प्रशान्तये 
શાન્તિ સાટે छान्त करनर्मे, BAe wlan भीतर, 
तोय જળ जल, शस्यते પ્રરાસ્ત છે प्रशस है ॥१६२३॥ 


162 1623 Cold water is recommended 


for use as affusion, immersion and 


१६२ दछस्यते~रुनेन (ध) 


=-= न~~ ~~~ ~ ~~~ ~ 


२५२८ 


for wetting the fans to allay burning 
and thirst. 


भात्राकालप्रयुछेन कर्मणाऽनेन शाम्यति ॥१६३॥ 
धीमतो વેત્રવર્યસ્ક सीध पित्तमदात्ययः | 

નામા- યોગ્ય માત્રા योग्य माना, BIS aa યોગ્ય 
કાલમાં और योग्यकालमे, प्रयुक्तेन પ્રયોજેલ प्रयुक्त, 
watz આ इस, कर्मणा भथा. aa, धीमतः 
ખુદ્દિમાન बुद्धिमान, वेयवरवस्य dat १६१२ भवुप्यने। 
तथा વૈચવર્ય मुष्का, पित्तमदात्यय પિત્તમદાત્યય 
पित्तपदास्यय, शीघ्र शोत्र शीघ्र, शाम्यति શાંત 
થાય છે कान्त होता है ॥ १६३९ ॥ 

163.1634. If these procedures are 
administered in proper dose and in 
proper time, alcoholism of the pitta 
tyre gets allayed quickly 14 the patient 
strictly carries out the instructions of 
the physician. 


कफमदात्ययस्य चिकित्सा-- 
SHANA जयेद्‌ कफमदात्ययम्‌ ॥ १६४॥ 
ष्यते सलिले चास्मे दयाद्प्रीयेररटाधितम्‌ | 
बलया पृश्षिपर्ण्या वा कण्टकार्याऽथवा BTA 
सनागराभिः सवौमिजेरं वा शुतशीतलम्‌ । 
दुःस्परोन ससुर्तेन सुस्तपपेटकेन वा URI 
जरं अस्तैः awa वाऽपि दयादोषविपाचनम्‌ | 
उटेखन- વમન वमन, उपवासाभ्याम्‌ અવે 8५. 
વાસથી. भौर उपवाससे, कफमदात्ययम्‌ SEU 
कफपरदात्ययको, जयेत्‌ જીતવો जीते. aad તરમ્યાતે 
प्यास छगने पर, TH તેને उसको दीवेर- સુગન્ધી 
વાળાથી aerate, साधितम्‌ सि& કરેલ सिद्ध किना, 
अलया બલાથી बलासे, एश्निपर्ण्या बा અથવા ye 
પણી'થી अथवा एृशिपणीसि मथवा अथवा! अथवा, 
कप्टकार्या બેઠી ભારી गली, ahs, शतम्‌ ५४३५ 
प्राचा काकम्रयुक्तेन कर्मणाऽनेन porta शास्यति-कीणनेन RT सिद्धेन 
विकार उपशाम्यति (૪ फ) 
१६६. दुःस्पर्शीन समुस्तेन-दुःस्पर्शितेन मुस्तेन (₹./ 


१६३ 


पश्कपहिता 


Re. 
meen ~~ ~~~ 


[ अध्याय, 





~ ~~~“ ^~ ~~~ 





~ 


पकाय, सछिकम well जल, दधात्‌ દેવુ રેતે, सना 
Tey: અથવા સ'ઠસહિત अथवा વોંઠલહિત, सर्वामि 
આ બધાથી इन सबसे, झत- પકાવેલ पकाया, शीत 
रूम અતે ts કરૅલુ' और शीतल किया, जलम्‌ वा 
જળ जल, agua અથવા સોથસદિત अथवा मोधा- 
aka, છુ'સ્વર્શેન જવાસા यवासा, सुख- મોથ और 
मोथा, waht वा તયા પિત્તપાપડા जोर पित्तपापड, 
ged: वा लपि અથવા કેવળ સોમથી या केवल 
મોથસે, श्वम 8४08 साधित; दोष- ५७ दोषको, 
विपाचनस्‌ પાચન ફરનાર पकानेवाला, AAT જળ जल, 
दधात દેવુ' देवे ॥ ૧૬૪-૧૬૬૭ ॥ 

164 1664. Alcoholism of the kapha 
type should be cured by means of 
emesis and fasting When thirsty, the 
patient should be given water boiled 
with fragrant sticky mallow or with 
heart-leaved sida or painted leaved 
uraria or yellow-berried nightshade or 
water boiled with all these together 
and dry ginger, and cooled, or the 
physician may give water boiled with 
eretan prickly clover and nut-grass, 
or with nut-grass and trailing rungia 
or water boiled with nut-grass only, 
as each of these causes the digestion 
of the morbid humor. 


cata च पानीयं स्वैरपि मदात्यये ॥१६७॥ 
facera Pama पिपालाज्वरनाशनस | 
निराम काङकित જાજે चक्षौद्र पाययेत्तु तम्‌ 1૬૬૮ 
જ્ઞાજ my वा जीणैमरिएं सीधुमेव વા | 
रुक्षतपेणसंयुक्त यत्रानीनागरान्वितम्‌ ॥१६९॥ 
૪7૬૮ सक्षौद्र URS तभ्‌- पाययेद्रहु पकषिकम्‌ (क ध १ ) 
मधु वा-माप/स्‌ (૧) 


रूक्षतर्पणम्रयुक्त यवानीनागरा न्वितम-रूश्ष तवृंगसयुक्त 
यूवाज्ञ वा प्रदापयेव (5 ) 


१६५९, 
+ 

यशनी-यमानी (ढ) 

नागरान्वितमू-वा प्रदापयेव्र (द) 


$# 
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सर्वत्र अपि બધાચે समी प्रकारके, मदास्यये 
મદાત્યયમાં मदास्ययर्मे, निरस्ययम्‌ હાનિ વગરતું हानि- 
रहित, षीयमानम्‌ પીવાતું पान कराया हुआ, एतत्‌ 
આ यह, एव ત્ર જ दी, पानीयस्‌ પાણી जक, पिपासा- 
તરસ प्यास, उवर- અવે ०५२११ सौर ज्वरश्छ, नाश्चनम्‌ 
નાશ કરે છે नाशक दे, निरामम्‌ ५2.१२ 
aaa, we તેને उसको, काछ्वितम्‌ ભૂખ 
લાગ્યે मनकी इच्छा दोने पर, काले યથાસસય योग्य 
समयमे, सक्षौदम्‌ મધયુક્ત मधुयुक्त, रूक्ष- ३७ रक्ष, 
तपेण- તપણુથી तर्पणे, संयुक्तम्‌ યુક્ત मिला, यवानी- 
મવાની यवानी, नागर- અવે २६९५] मौर સોંઠસે, 
अन्वितम्‌ યુક્ત युक्त, शार्करण्‌ શાક ર लाकर, मघु મણુ 
ag, जीणैम्‌ જૂતો पुराना, करिष्टम्‌ वा we अरिष्ट, 
સીધુક્‌ एव वा અથવા સીધુ या सीधु, पाययेत्‌ 
પાવે पिले ॥ ૧૬૭-૧૬૬૨ ॥ 


167-169, The same 18 recommended 
as potion im every kind of alcoholism 
This 18 harmless as a drimk and 18 
curative of thirst and fever Sugar wine, 
honey wiie, old medicated wine or 
sidhu wine, mixed with honey and un- 
unctuous and demulcent articles added 
with the pulvis of bishop’s weed and 
dry ginget, may be given to the 
Patient to drink when the chyme 15 
digested and he feels thirsty. 


यावगीधूमिक चानन रुक्षयूषेण भोजयेत्‌ | 
ङरुत्थाना BIR सूलकानां रसेन વા ॥१७०॥ 
तथुनाउस्पेन लघुना कट्ठुस्लेलाल्‍्पसर्पिषा । 


याव- જવ जो, GRE અને Asal ale Rear, 
અસત च ભોજન भोजन, करुत्थानाम्‌ કળથોના 
Fos, Fars અચવા સારી પેઠે usa ચા 
अच्छी तरद al, मूककानाम्‌ वा મૂળાના मूलीके, 
तुना પાતળા पतले, नस्येन Ary थोड़े, रूघुना 
હલકા इलके, कटु- ડરું ae, अम्लेन અમ્લ अम्ल, 
wer Mi सोके, सपिषा Maint घी मिलये हुए, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२९३९ ` 


~~~ ~~~ ५~~~ 





रूक्च- ३७ रुक्ष, यूषेण ચૂષ साथे yes साथ, रसेन चा 
અથવા रस WA या रसके साथ, मोजमेत्‌ જમાડવાં 
खिलावे ॥ १७०३ ॥ 

170-1708 He should be given a 
diet of barley and wheat with un-unctu- 
ous soups of horsegram or of dried 
raddish This soup should be cooked 
thin and given in small quantity. It 
should be made light and mixed with 
articles which are pungent and acid 
in taste and also with slight quantity 
of ghee. 


पटार्युषमम्कं वा YTATASHET वा ॥१७१॥ 
प्रभूतकठुसंयुक॑ सथवान्नं प्रदापयेत्‌ | 
व्योषयूषमथास्ल वा यूष वा खाम्लवेतसम्‌ ॥१७२॥ 
छागमांसरसं रुक्षमम्कं वा जाङ्गरुं TAT | 

प्रभूत. WSN बहुत, कटु- કટુ દ્રબ્યથી. ag asala, 
संयुक्तम्‌ યુક્ત युक्त AISA ખાટો agi, पटोक- ५२- 
ANAL Tass. YA AW युष, wassa કે 
આમળાંનો या आवलेका, यूषम वा ચૂષ युष, सयवा- 
wa જનનાં અત્તો સાથે जौके મજે साथ, प्रदापयेत्‌ 
AMAL देवे, અથવા અથવા अथवा, भम्कम्‌ અમ્લ 
अम्ल, ब्योष- (Ayer त्रिकटु, यूषम्‌ ચૂષ युष, साम्क- 
वेतसम्‌ કે અમ્લવેતસયુકત या अम्लवेतसयुक्त, युषम्‌ 
वा यूप, यूष; रूक्षम्‌ અચવા રક્ષ अववा रक्ष, भम्लम 
અને અમ્લ और अम्ल, छाग- બકરાના घकरेका, मांसा- 
रक्षम्‌ वा માંસરસ Tawa, जाहइलमू વા કે જગલ 
પ્રાણીએનેો या sits sate, रम्‌ માંસરસ દેવો 
માલરસ देवे ॥ ૧૭૧ Vz ॥ 

171-1722. He should be fed on a 
diet of barley along with sour soup 
of snake-gourd or the soup of emblic 
mylobalan mixed profusely with pun- 
gent articles. He may also be given 


the sour soup of the three spices or 


१७२, ચૂપ वा-सिद्ध वा (क, ष. ष.) 


२२४० 
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of Amlavetasa or meat juice of the 
goat prepared with sour articles and 
without unctuous substance or the 
meat-juice of yangala creatures in the 
same way 


स्थाल्यां वाऽथ कपाले वा we निद्रंववर्तितम्‌ १७३ 
कटुम्लछवर्ण मांसं भक्षयन्‌ TATA | 


स्थास्याम्‌ वा કડાઈમાં नड़ाही, कपाले वा અચના 
માટીના કપાલમાં ચા Bete aoe, निम्नेववर्तितम्त्‌ 
४१ વિનાતુ થતાં સુધી gaa होने तक, weg 
શૈડેલુ भूना हुआ, कठु- કટુ कटु, अम्छ- અમ્લ अम्ल, 
BINA અને aaa! और नमकीन, मांसम्‌ માંસ 
मास्‌, सक्षयम्‌ ખાઈ ને सेवन करके, मधु મધુ ay, 
वृणुयात्‌ પીવે! પીવે ॥ १७३९ 

173-1734. Meat should be roasted 
in a dish or an earthen pan till it is 
completely dry and then pungent, 
sour and salt articles should be added; 
the patient should take honey-wine 
while eating them. 


उयक्तमारीचकं मांसं मातुलुकरसान्वितम्‌ ॥१७४॥ 


प्रभूतकडुसं युकं यवानीनागरान्वितम्‌ | 
ye दाडिमरसासाम्टसुष्णपूपोपवेष्टितम्‌ ॥२७५॥ 


rufa भक्षयेत्‌ काले प्रभुताद्रेकपेशिकम | 
पिबे निगदं अं फफप्राये मदात्यये ॥१७६॥ 
ब्यक्त- ous व्यक्त, मारीचकश મરીના २१॥६- 
alg, मरिचक्रे स्वादवाला, मातुछकज्ञ- २४५५२ चिको 
राका, रख- A रस, भन्वितमर યુકત मिलाया हुआ, 
प्रभूत- બહુજ अति, कडु તીખાં બધાથી वीते पन्यसे, 
संयुक्तल યુકત युक, यवानी- अपनी વવાની, नागर- 
સમજ २६५ एवै, alsa, अन्वित યુક્ત युक्त, श्ष्टम्‌ 
શેકેલુ भूना हुआ, दार्मिसारास्लय्‌ દાડમના રસથી 
ખાટુ Hares रमते ख्या, उष्ण- ગરમ उष्ण पूप- 


nn 


१७३. निद्वैवपर्तिउभ-नीरस्वनिन्म्‌ (इ ब. भ फ) 
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Wal पूपर्मे, उपवेश्तिम्‌ esha ster हुआ, प्रभूत- 
બહુજ बहुतसे, ATITS- આદુના TARTS, Arey 
essay માંસ इक्ढसि मिला इआ मांस, के 
યશાકાલ योग्य समयमे, anf ath પ્રમાણે afi 
अनुसार, WAAL ખાવુ DWF, कफप्राये भने syed 
और कफप्रधान, मदात्यये च સદાત્યયમાં मदात्ययमें, 
निगदम्‌ (नरप Mais, સથળ aa મચ, पिबेद १३ 
પીવે ॥ ૧૭૪-૧૩૭૬ ॥ 


174-176, In alcoholism of the kapha 
type, the patient should cat, according 
to the strength of his gastric fire, at 
proper meal-time, meat copiously 
flavoured with black pepper and mixed 
with juice of pomello and large mea 
sure of pungent articles as well as 
with 0181105 weed and dry ginger, 
and acidified with the juice of pome- 
granate and mixed copiously with 
pieces of green ginger and rolled up 
14 a hot pancake, he should then take 


| a draught of wholesome wine 


सौवचैलमजाजी च gaws साम्ख्वेतसम्‌ 
स्वगेखायरि चार्धं शकेराभागयोजितम्‌ kvl 


पतह्वणमषङ्ग्रिसंदीपनं परम्‌ | 
ATA BHU TA स्रोसोविशोचनम्‌ Newell 


aaqsy wan सोंचलनमक, अजाजी ०३ 
जीरा, साम्कवेतमस््‌ અમ્લવેતસસાહત अम्न्वेतससहित, 
वृक्षाम्लम्‌ કોકમ snes त्वकू- તજ दालचीनी, TST 
Rall इलायची, मरिच- મરી मरिच, अर्धाशम દરેક 
wie, sas आधानाग, ase સાકર चीनी, 
भाग- એકભાગ एकभाग योजितम्‌ Bora मिलाया 
हुआ, पर्य्‌ Se श्रेष्ठ, भक्निसंदीपनदः અસિદીપક 
अमिदीपक सखोतोविश्योधन અને स त॥१ धन्‌ કરનાર 
भौर ज्लोतोंका विक्षोधक, एतत्‌ આ यह, FETE, 
थ अशग, उवणम्‌ Ade नण, BRATS ४६४१६ 


wales. | 
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कफप्रधान, मदात्यग्रे મદાત્યયમાં मदात्यण्में, ane 
द" देवे ॥ १७७ ૧૭૮ || 

17178 Take 92116081 salt, cumin 
seeds, kokam butter and Amlavetasa 
one patt each, cimvamon, cardamom 
and black pepper i/2 part each and 
mix with one part of sugar This salt 
preparation containiug eight ingredients 
(Ashtanga salt) 1s au excellent promoter 
of the gastric fire and should be given 
m alcoholism of the kapha type, for 
cleansivg the body-channels 


दतदेव gaygaar मधुराम्लेद्रेवीकतम्‌ । 
गोघुपान्नयवान्नानां मां खाता चातिरोचनम्‌॥१७९॥ 
યુન નળી फिर, युक्तया ચુક્તિપૂવ ક યુશ્િપૂર્વર, 
मघुर- भधुर्‌ मधुर Hes WA અમ્લ દ્રવ્ચાથી और 
are द्वव्योंसे, द्रवीकृतम्‌ £+ કરેલુ द्ववरूप बनाया 
गया, IK एव આ જ शुग ada यही અદા? 
रवण, गोधूमान्न- ઘઉ તાં Arve tes भोजन, यवा 
wimg યવનાં જોજન जौंके भोजन, मांसानाप्र्‌ च અને 


विकित्सास्थानम 


-----~~------~ 


"वीयव गी 
Ne er er rt ee 


સફેદ सफेद, adler eed geht मावुलुझुस्य 


Weal Prater, दाडिप्रस्य वा અથત્રા દઇડમના 
या WARE, रसेन wel way, Pats સચળ 
सोचलनमक एला- એલચી इलायची, aks. મરી 
मरिच, भजाजी- જીરુ जीरा, ae તજ दालचीनी, दीप्यक 
અને અજ્માસહિત और अजवायनमदित, पेषयेत्‌ 
વાટવી વીસે, क्षौद्द- મતથી aga सयुक्त युतं सक्त, 
स તે वह, राग રાગ राग, ae. By श्रेष्ठ, रोचन- 
Wwe laa, दीपनः અને દીપન છે और अप्निदीपक 
हैं ॥ १८०-१८१ ॥ 

180-181 Reduce mto paste, along 
with spices. white grapes after taking 
out the seeds, with the jutce of pomello 
or of pomegranate and add sanchal 


‘salt cardamom, black pepper, cumin 


માંસર્ના ભોજનને ath मासके सोजनकों, भतिरोचनम्‌ | 


અતિ ३थि४२ બનાવે છે अति रुचिकर बनाता है ॥ १५९ ॥ 

179. The same Ashtanga salt 
duly diluted with sweet and acd 
Juices, adds relish to articles of 


wheat and barley and also to meat 
preparations, 


वेषयेत्‌ कहुकेयुंका श्वेतां वीजनिवञ्जिताम्‌ | 

खद्धीकां mage द्‌{डिमस्य रसेन वा ॥१८०॥ 
सौवर्चदे a SS 

झलामरिचेरजाजीभ क्दीप्यकैः | 

स रागः क्षोद्रसंयुक्तः श्रेष्ठो रोचनदीपन- ecw 
बीज- भी०/वी बीजसे विवजिताभ रदित रहित, 


a 
See by soutll ag rege, युक्ताम्‌ યુકત युक्त, शेताम्‌ 


=-= 
१८१ स शगः कौहर्सयुक। सनागरक्षदरबतैः (भ) 


digestive-stimulant and digestive 


seeds cinnamon bark and _ bishop's 
weed, this chutuey mrxed with heney, 
Serves as an excellent appetiser and 
promoter of the gastric fire. 


सद्दीकाया विपानेन कारयेत्‌ कारवीमपि | 
शुक्तमत्स्यण्डिकोपेत राग दीपनपाचनम्‌ ॥१८२॥ 

सुद्ीकायाः saat मुनकाडईी, Barta વિધાનથી 
o fea ही, कारवीस નાવી દ્રાક્ષને છોટી सुन्कका, 
मपि પણુ સી, शुक्त- usd ga, मत्त्यण्डिका- અતે 
મત્યડેકા (राणोथी और सत्स्यण्डिका wae, उपेतम्‌ 
યુક્ત युक्त, दीपन- દીપન दीप, पाचनम्‌ તથા પાચન 
ओर पाचन रागम्‌ રાગ राग, BRT બનાવવો 
वनदे ॥ १८२१५ 


182 A chutney may be prepared 
out of small grapes too in the same 
this chutney, mixed with 
and liquid gur, acts as 4 


manner, 
vinegar 





न्‌ 


०८२ ` कारयेत्‌-कन्ण्रे (ध ) રે ++ 
शुक्त-युक्त (લ डः 
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आघ्रामलकपेश्षीनां रागान्‌ कुर्यात्‌ पृथक्‌ पृथक्‌। 
धन्यसोवचखाजाजीकारवीमरिचान्वितान्‌ ॥१८२॥ 


Wea मधुयुक्तेन व्यक्तास्ललवणीकृतान्‌ | 
ava रोचते दिग्धं सम्यग्भुक्तं च जीयेति ॥१८४॥ 


धान्य- ધાણા! धनिया, सौव चैरु- સ'ચળ Aas नमक, 
भजाजी જીરુ जी, कारवी બેડી »०४भे!६ लजमोदा 
मरिच અવે મરી और मरिचे, क्नन्वितान्‌ યુકત 
युक्त, मधु- મધ मधु, युक्तेन- યુક્ત युक्त, गुडेन 3019} 
युत aed मिला, उयक्त- અને तेभी. we અતુભવાતી 
और इससे स्पष्ट अनुभवर्मे आती, अम्क- wa aia 
खट्टईवा्ले, ऊूवणीकृतानू wa aaa બનાવેલ और 
नमकीन बनाये, wr કેરી आम, भामलक- અને આસ- 
ળાંના और आंवलोंके, पेशीनाम aa eu गर्भभागके, 
रागान्‌ WUA रागोंको, TH BS ५६ ०७७ IF 
पथक्‌, र्यात्‌ બનાવવા बनावे, ते. તેઓથી उनसे, 
दिग्घन લેપેલુ लिप्त, aw भग्‌ अन्न, रोचते રોચક 
બને છે रुचिकर बनता दे, सुक्तम्‌ च અને "प्रत 
भौर खाया हुआ, सम्यरझू બરાબર अच्छी तरद, जीयैति 
પચે છે पचता दे ॥ ૧૮૨-૧૮૪ ॥ 


183-184 Prepare separate chutneys 
of mango-pulp and pulp of emblic 
myrobalan, adding coriander sanchal 
salt, cumin seeds, celery and black 
pepper, gur and honey, and prepare 
itso as to have a predominantly 
sour and salt taste; food articles, 
taken along with this chutney, are 
relished much and are also properly 
digested 





૨૮૪ गुडेन मधूयुक्केन व्यक्ताम्लछवणीकृतानू -यडेन मशुशुक्तेन 
व्यक्काम्लमधुरीकृतान्‌ (8,) 
म्यक्तम्डलबणीकृ वान्‌-न्यरूाम्हपधूरीकृत्‌ य्‌ (घ ) 


ર 7 samira, मधुरीहृनान्‌ (फ. म.) 
सम्बस्मुक्त च जीयेति-मुंके सम्बक्‌ प्रजीयेति a.) 


શક 


११ 


चरकसंदिता 
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रुक्षोण्णेग्रान्नपानेन aaa ror च | 
व्यायामलद्कनाभ्यां च युक्त्या जागरणेन च ॥१८५॥ 
आलयुक्तन रुक्षेण स्रनेनोदतेनेन च। 
ण्णवणेकराणां च TTT च सेवया ॥१८६॥ 
सेवया वसनानां च गुरूणामयुरोरपि | 
संकोचोष्णसुाङ्गीनाघक्ठनानां च सेवया ॥१८७॥ 
एु्नशिक्षितहस्तानां खीणां deta च । 
मदात्ययः कफप्रायः रीघ्मेबोपश्चाम्यति ॥१८८॥ 
रूक्ष રૂક્ષ रुक्ष, उष्णेन અવે Sry और उष्ण, 
RAAT અન્નપાનથી अन्नपानसे, ahr ગરમ 
ष्ण, स्नानेन च સ્નાનથી સ્તાતછે, ब्यायाम- oat 
મથી भ्यायामते, જસૂનાસ્થાણૂ च લ'ઘનથી उपवा, 
यया યુડિતપૂવક ghaqds, जागरणेन ત જાગરણ 
કરવાવી जागरण करने, कारु. યોગ્ય કાલે ग्रोग्य 
જામે, युक्तेन Ava प्रयुक्त, SA રૂક્ષ रक्ष, 
स्नानेन २५ नथी. स्नानसे, रुद्वतनेन च તપા Seda 
તથા BGA, प्राण પ્રાણુકર TMS, वणेकराणाम्‌ च 
તેમજ વણુકર एवं वर्णकारक, प्रधषाणास्‌ yor આદિના 
MAYA qr आदिके प्रधर्षणोंदे, सेवया च સેવનથી 
सवनसे, गुरूणाम्‌ ભારે भारी, वसनानाभ्‌ ale 
વજ્ોંફે, ATT च भने અગરના और anes, भपि 
પણુ सी, सेवया Vas aad, संकोच સ deel 
संकोचे, उष्ण- ઉષ્ણુ उष्ण, सुख- અને स ५४२४ तथा 
चुखवाले, भङ्कीनागर्‌ અગોવાળી ata, અ%નાનાર્‌ 
PMA rs, सेवया च સેવનથી Baad, सुल- 
WA સુખકર્‌ और सुखकर, शिक्षित- અને (agar 
और शिक्षित, garg હામવાળી हाथवाली, sens 
આએના कियेकि, संवाहनेन च २१६११) 
संगहनसे, कफप्रायः EWA कफप्रधान, मदस्य 


१८५ रुक्षोष्णेनान्षपानेन-रूक्षाम्लेनाक्षपानेन (ણ फ ) 
ક» क्लनेना-मोप्णेना (फ,) 

,, युक्त्या gery (क) 

१८६ प्राणव्रणकराणा च -स्नानवभेकवासाना (ध फ ठ.) 
प्रमर्पाणां-प्रहर्षाणा (ख. श.) 

daar वमनाना च-आणवणेकराणां च (લ ड) 
सवोचोष्ण-संकामोष्ण (क. ङ ४ इ, त) 





Fo, 


चतुर्विज्ः) 


મઃત્યય wr, शीघ्रम्‌ दि 
उपशाम्पति શાંત થઈ જ્ય છે 
है ॥ १८५ ૧૮૮॥ 


તરત જ शीघ्र ही, 
શાન્ત हो जाता 


185-188. By non-unctuous and hot 
eats and drinks, warm baths, proper 
exercise, fasting, systematic waking 
in the nights, systematic dry baths 
and massages at the proper time, by 
friction massage which is promotive of 
life and color, by wearing heavy 
clothings, by the use of eagle-wood 
paste by the warm and joyous embr- 
aces of young women and soothing 
watm massage of the body by the 
well trained hands of women—by such 
means, the alcoholism of the kapha 
type abates quickly 


सक्निपातमदात्मयस्य चिकिरना-- 
यदिद कर्म निर्दिष्ट पृथरदोषच्ल of | 
सक्निपति दशविधे तद्धिकस्प्यं भिषग्विदा ॥१८९॥ 
पथक्‌ જુદા જુદા अलग अलग, दोषबरूप्‌ AAA 
दोपबलके प्रति પ્રતિ लिए, यव्‌ જે जो, TTT આ 
यह, क्म કમત ad, तिर्देष्य निर्देश કયો છે 
वतनाया है, तत्‌ તેનો उसका, सिषग्विदा વૈદે त्य, 
दिधे દશ પ્રકારના za gard, afama सलि- 
પાતમાં सन्निपतर्म, fee વિકલ્પ કરવે। विकल्प 
करे ॥ १८९} 

189 The measures which are 
described regarding each morbid 
humor separately, should be given 10 
skilful combination, for the cure of 
the remaining ten types of tridiscor- 
dance, by the wise physician 


य स्तु Tener यश्चौपयिविकरपवित्‌ | 
स खाभ्यान्साघयेद्धाधीन्‌ खाच्यासाध्यविभाग- 


वित्‌ ॥१९०) ०९१. संपन्ाः-पश्मिन्यः (बर) 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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यःतु જે जो, दोष- દોષના दोषके, विकरुपज्ञर 
વિકલ્પના ઝ્તાનવાળે। હોય છે विकल्पको जाननेवाला है, 
य॒ च અને જે और जो, શોશષિ- ઓષધના भौषपके, 
विकल्पवित વિષેલ્પને made હોય છે विकल्पो 
जाननेक्राला है, साध्य- અને જે २५५ और जो માધ્ય, 
असाध्य- તથા અસાષ્યના oT असाध्यके, विभागविव्‌ 
વિજ્ઞાગને Mae હોય છે विभागको जाननेवाढा है, 
स. તે वह, साध्यान्‌ સાધ્ય साध्य ब्यापीन ०५।[६- 
२५२. व्याधियोंकों, सावबेत्‌ મટાડે છે नान्त करता 
है ॥ १९० ॥ 

190. The physician, who is aun 
expert in pathology as well as in 
pharmaceutics and knows the science 
of prognosis as regards curable and 
uncurable diseases, cures all curable 
diseases 


मदात्यये Rat Ree. — 


वनानि cantar aoa: afeararat: | 
© 
विश्चद्‌ान्यक्नपानानि सहायाश्र प्रहष्रणाः ॥१९१॥ 


area गन्वयोगाश्च are विधलानि a 
गान्धर्वशब्दाः कान्ताश्व गोष्ख्यश्च इद्यप्रियाः १९२ 


संकथाहास्यगीतानां विशदाच्चैव योजना. | 
प्रियाश्वानुगता नायो ताद्रयन्ति मदात्थयम्‌॥१९३॥ 
रमणीयानि રમણીય रमणीय, वनानि વતે वन, 
रापश्नाः UY TIT भरे, सलिलाशया' valet 
जलाशय, विशदानि us छुद, लश्चपानानि WAU 
अन्नपान, TEGO હર્ષ કરાવનાર हर्ष देनेवाले, सहायाः 
य સાથીદારો साथी, मद्यानि wide मालाएँ, 
गन्धयोगाः च સુગ ધના BU (ચ'દન વગેરે चैर पी 
દ્યે) सुगन्धे योगों (चन्दन आदि gaeet श्रव्या), 
लेघछानि (१५ fas, चाप्तांसि च વસો ae, 
कान्ता, UAW मनोरम, गान्घवेशन्दाः च ગાયનના 
શખ્દો गायनके शब्द, छृदयप्रिया હલ્યાપ્રિય दयक प्रिय, 
aca. UL गोप्ठियां, सकथा- SUL कथा, दास्य- હાસ્ય 
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ee: 
rn. 


દાળ, गीतानार અને Maid और गीतकी, विशदाः 

વિશદ विशद, योजना च एव Ava योजनाएं, 
अनुगता અવે અનુગામી ओर अनुगामिनी, प्रियाः 
તથા પ્રિય तथा प्रिय, नायं व ote feat, 
मद्त्ययम्‌ भ६।८५यय्‌/ मदात्ययको, नाशयन्ति નાશ 
रे છે તણ करते हैं ॥ १९१-१९३॥ 

191-193 Lovely woodlands, lakes, 
ponds full of lotuses, flowers. clean 
food and drink, cheering companions, 
garlands, varieties of perfumes, clean 
garments, musical notes, endearing 
and delightful company, the blameless 
exposition of stories, humorous auec- 
dotes and songs and the companiouship 
of beloved women act as curatives of 
alcoholism 


areata हि मनो मधं शरीरमसविहत्य च। 
कुर्यान्मदात्ययं तरुमादेष्टव्या वणी क्रिया ॥१९४॥ 

मयम्‌ સધ मय, मनः AAA सनको, अक्षोभ्य 
guy કર્યા વિના goa किये बिना, aoe અને 
શરીરનો एव vie, जविह्य च ઉપ્ઘાત કર્યા 
(er લાઘાત किये बिना, सदात्ययस्‌ સદાત્યય मदात्यय, 
न कुर्याव्‌ हि કરતુ નથી नहीं करता, तस्मात्‌ तेथी, 
इस लिए wan au કરનાર हर्षकारक, क्रिया ચિકિત્સા 
चिकित्सा, एष्टन्या ६९ છે इष्ट है ॥ १९४१ 

194. Alcohol does not cause morbid 
intoxication without first agitating the 
mind, nor without affecting the body. 


Hence treatment that is mentally 
cheering and enlivening should be 
given , 


मदात्यये क्षीरप्रयोगः-- 
अभिः Braz: Bar: शर्म याति मदात्ययः | 


न चेन्मद्यविधि मुक्त्वा क्षीरमस्य प्रयोजयेद्‌ ॥१९५॥ 


१९४, अविषत्य-अवदत्य ત ) 
१९५. સુજવા-હિસ્તા (क, छ. ૬.) 


चरकर्सहिता 
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मामि આ इन, सिद्धामि સિહ सिद; क्रियाभि; 
ચિકિત્સાએથી चिकित्माओोंपे, मदास्ययः ६९५५ 
मदात्यय, शमर्‌ શાન્ત नान्त, न याति चेत्‌ ત धाम्‌ AL 
न हो तो, सयविभिमर મઘતિંધ મચવિષિજો, मुका 
Bd દઈને छोड़कर, भस्य આ રોગીને इस dif, 
ftv દૂધને! क्षीरा, प्रयोजबेत्‌ પ્રથોગ ફેરવે! प्रयोग 


BUA ॥ १९५ ॥ 


195 Whith the above tested reme 
dies alcoholism gets alleviated, if 10 does 
not, then a course of milk-diet should 
be resorted to giving up the use of 
wine altogether 


sew पाचनेदॉएशोघनेः शामनरपि। 
विशथस्य कफे क्षीणे जाते दोबद्यलाघवे ॥१९६॥ 
तस्य मथविद्ग्धस्य वातपित्ताधिकस्य च। 
ग्रीष्मोपतक्चस्य तरोयथा વર્ષ तथा पयः ॥१९७॥ 


लङ्घनैः લ થન लवन, पाचने પાચન पाचन, 
दोर्शोधने દોાષશેધન दोषशोधन, शमनः णपि भने 
Mant વડે પણુ ओर सशमनसे मी, विम va 
Ua मयरदितका, જજે sy कफ, क्षीणे ક્ષીણ val 
क्षीण होने पर, दौबेल्य- તયા भणत] तण છુર્યજતા, 
Bray અને લઘુતા भौर लघुता, जाते Gua થતાં 
उत्पन्न होने पर, यथा के्‌ जिस प्रकार, ग्रीष्म ગ્રીષ્મ 
२४0भा sist wat, કવલ તપેલા तपे हुए, तरो" 
ઝાડને वृक्षके लिए વર્ષદ વરસાદ છે वर्षा ફે, तथा 
તૈમ उस प्रकार, सद्यविदग्घस्थ મધવિદગ્ધ मयविदग्ध, 
वातपित्ताधिकस्य જ અને વાતપિત્તતી અધિકતાવાળા 
और वातपित्तरी अधिकतावाल, तस्य ते. રોગીને उष 
रोगीके लिए, पय દૂધ છે दूध दै ॥ १९६ १९७॥ 


196 197 Owing to the lightening 
therapy and digestive, cleavsing and 
soothing procedures, the patient, 
who gives up wine, becomes weak 
and lightened by the reduction of 


१९६ दोषशोधने शमनेरपि-चैद दोषसशोधनैरपि (ड ) 
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kapha. For such a patient whose 
systems have been burnt up by alcohol 
and whose morbid .vata and pitta are 
increased, milk 19 as wholesome as 
7108 are for the summer-scorched tree 


पयसाऽभिहते रोगे ad जाते निवस॑येत्‌ | 
क्षीरप्रयोग मदं च कमेणाद्पादपमाचरेत्‌ ॥१९८॥ 

पयसा દૂધથો दूधसे, रोगे રોગ रोगका afta 
દરાતાં हरण होने पर, बे અને બળ और as, 
जाते Gua થતાં उस्पन्न gla पर क्षीरप्रयोगम्‌ દૂધને 
પ્રયોગ दूषका प्रयोग, Mad ક્રમથી બધ रवे 
क्रमशः बन्द करे, कमेण અને કમથી और maz, 
wmeneqy થોડુ Ay થોર! थोड़ा, wary સધ मदय, 
भाचरेत्‌ ug पिलावे ॥ १९८ ॥ 


198. When the disease has been 
cured by the administration of milk 
and the patient has acquired strength, 
the milk regimen should be gradu- 
ally reduced aud alcohol substituted 
little by little 


मदोत्थयेष्वंसकविक्षयकरोगयोक्षणम्‌-- 


विच्छिन्षमधः SET योऽतिमचं भिषेवते | 
ध्वेसको विक्षयश्चैव रोगस्तस्योषजायते ॥१९९॥ 


विच्छिन्नसय' મધ જેણે Buy હોય એવા aah 
आदत जिने छोड़ी a ऐसा, य જે પુરુષ ઝો पुरुष, सद्सा 
સહસા सदसा, अतिमयम અતિમઘનું अतिमयका, 
निषेवते સેવન ४रे છે सेवन करता સે, तस्य AA उसको, 
as: ५१.२४ was, लिक्षदः च एव અતે વિક્ષય 
और विक्षय, रोग. રોગ रोग, उपजायते થાય છે हो जाते 
॥ १९९ ॥ 


199 The person who, after with- | 


drawal from drink-habut, takes again 
suddenly to drinking excessively 


९९९ ध्वस्को विक्षयश्रैब-ध्वसतो विक्षेपकश्रैव (भ ) 


२०० दिनो-म (क छ) 





succumbs to the disorders named 
‘Dhwansaka and Vikshaya’. 


व्याध्युपक्षीणदेहस्य दुश्िकिरस्यतमे हि तौ। 
तयोलिङ्क चिकित्सा च यथाव दुपदेश्च्यते ॥२००॥ 

ब्याधि- બ્યાપ્રિયી safe उपक्षीण- ala ada 
क्षीण हुए, Sem શરીરવાળાના alas पुरषमे, 
तो તે બે વે दोनों, दुश्चिकित्यतमी हि ઘણાજ ६६. 
કિત્સ્ય છે अत्यन्त gather हैं, वयो. Aral उनके, 
ay ava लक्षण, चिकित्सा च અને ચિકિત્સા और 
चिकित्सा, यथावद्‌ યથાવત્‌ aga, उपदेक्ष्यते 
કહેવામાં આવશે. कहे WAT ॥ ૨૦૦ ॥ 


200 These two diseases occurring 
in a person already wasted by disease 
are the most formidable of all diseases. 
Their signs aud symptoms and treat- 
ment will now be described systema- 
tically 


जेष्मप्रसेकः कण्ठास्यशोषः शब्दासहिष्णुता। 
तन्द्रानिद्रातियोगश्व જેવ ध्वैसकरक्षणम्‌ ॥२०१॥ 

ष्म प्रसेक SVs कफका प्रसेक, कण्ठ. ४६ 
कंठ, भास्य- અને Rasa और Feat, शोषः શેષ 
AMG, शब्द- श०६ शब्दका, भक्दिष्णुता સહન ન થવા 
सहन न होना, सन्दा- aes तन्द्र Fare અને નિદ્રાને 
ગૌર Ra, सतियो च અતિથેગ अतियोग, 
was: biubel ध्वसक्के, लक्षणम्‌ લક્ષણુ लक्षण, 
जेयम्‌ ataal जाने ५२०१॥ 


201. Excessive discharge of mucus, 
dryuess of throat and mouth, iutole- 
rance to sound, excessive torpor, and 
somnolence should be known to be 
the symptoms of “ Dhwausaka’ 





---------------- 


Rol कषमप्रसेक -छष्मप्रकोप (ख,) 
कण्ठास्यशोष;-कण्ठस्य दोष (व) 
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हत्कण्ठरोगः संमोष्टर्छर्दिरङरजा स्वरः | 
wor कासः शिरःशूलमेतद्विक्षयलक्षणम्‌ ॥२०२॥ 

हत्‌- Gel हृदय, कण्ठ- WA ઝુ ટના और Tas, 
रोगः રોગ रोग, सम्टोह. Wel मूर्च्छा, छदं ઉલટી 
वमन, URSA અગપીડા शरीरे पीडा, ज्वर જવર 
स्वर, तृष्णा તરસ प्यास જાલ ઉધરસ खासी, शिर. 
gem અતે શિર શળ और शिरमें as, एतद Q ચે, 
विक्षय- નિક્ષયનાં विक्षयफे, रक्षणम्‌ aH છે लक्षण 
हैं २०२५ 

202 Cardiac and throat disorders, 
stupefaction, vomiting, body-ache, 
fever, thirst, cough and headache are 
the signs and symptoms of ‘ Vikshaya’ 


तयोः कर्म તરેવેઇ वातिके यन्मदात्यये | 
તૌ हि प्रक्षीणदेहस्य जायेते Taser वे ॥२०२॥ 


aq જે जो, ame alas वातिक, मदात्यये 
સદાત્યયની मदात्ययकी, कर्म ચિકિત્સા छे चिकित्सा है, 
तव्‌ एवं ते, જ वही, तयो તે ખેમાં उन data, 
इष्टम्‌ ७९ છે दृष्ट है, તૌ हि ते બે वे दोनों, प्रक्षीण- 
देदस्य ala દેઠવાળાને क्षीण देहवाले, दुबरख- અને 
દુખળાને જ घौर दुर्वडको ही, जायेते वे થાય છે gla 
है ॥२०३॥ 

203 The same medicament 18 
recommended in these conditions as 
15 prescribed in alcoholism of the vata 
type, for they occur in emaciated and 
debilitated persons. 


तयोधिकित्सा- 
वस्तयः सर्पिषः पाने प्रयोगः क्षीरसर्पिषोः | 
MAM TATA AEAATUT च WATT ॥ २०४॥ 
बस्तय" १।०६२ ०२८२ वातहर વસ્તિયાં, afte 
વાતહર ધીનું वातदर षृतका, पानर्‌ પાન पान, ete 





२०४ उह्तेन- उत्सादन (શ) 
„+, अज्ञपान-भनुप्रान (ख) 


[अध्याय 





દૂધ दूध, सर्विंषोः અતે વીતે! और વીરા, ' प्रयोगः 
MAL प्रयो pea तथा અભ્યગ तथा अभ्यंग, 
उद्वतैन- 6६१०१ sada, खानानि સ્નાન ज्ञान, वातनुत्‌ 
MA વાતઘ और aa, अन्नपानम्‌ च અજ્ઞપાનનો 
WALL SAL अन्नपानका प्रयोग करे ॥ २०४॥ 


204. Hnemata, potion of ghee, 
courses of milk and ghee, inunction 
massage, baths, and food and drink that 
are curative of vata should be resorted to 


ध्वेखको विक्षयश्चव कर्मणाऽनेन शाम्यति । 
युक्तमयस्थ rated न व्याधिरुपजायते ॥ २०५॥ 

अनेन અ] इस, कर्मणा ચિકિત્સાથી चिकिस्सासे, 
ध्यंसकः ४१.२५४ saat, Rar एव च અતે વિક્ષય 
और विक्षर, maf શાંત થાય છે क्षान्त होते है, 
युक्त- Sioa રીતે ara रीतिहे, waw મધ પીનારને 
मय पीनेवालोंमें, તચોયથ* મધજન્ય सदययजन्य, म्याधिः 
બ્થાધિ व्याधि, न उपजायते Gua થતે। નથી उत्पन्न 
नहीं ટ્રોલી ॥ २०५॥ 

205. With these procedures ‘Dhwa- 
nsaka’ and ‘Vikshaya’ get alleviated. 
No disorder due to alcohol can occur 
in a person who takes wine in proper 
Manner 


मदनिदृत्तेगुण।:--- 
निवृत्तः सर्वमणेभ्यो नयो यश्च जितेन्द्रियः | 
शारीरमानसेर्घीमान्‌ घिकारेन स युज्यते ॥२०६॥ 
य જે जो, जितेन्द्रिय જિતૈન્દ્રિય जितेन्द्रिय, नरः 
Ud’ मनुष्य, सर्व- सब પ્રકારના सब प्रकारके, WET 
भधभी, aia, निन्त च (nad રહે છે निवृत्त दोतादै, 
લ ते वह, धीमान्‌ બુદ્ધિમાન बुद्धिमान, शारीर- શારીર 
a, aaa: અને માનસિક ओर मानसिक, विकारे 





२०५ छाम्यति- सिध्यति (च) 
२०६ नित्त -निरति (थ) 

9 यश्च-न स्याव (ष) 

» न स युज्येन प्रमुच्यते (न.) 
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(५४३ ate, agra યુકત wt નથી युक्त 
नहीं होता ॥ २०६ ॥ 


206, The wise man who abstains 
"from all kinds‘ of intoxicating drink 
and who has his senses under control, 
is not afflicted with any disorder due 
to alcohol either somatic or psychic 


अध्यायोक्ताथनप्रह — 

तथ श्छोकाः- 
यत्यभावा भगवती खरा पेया यथा च ar! 
यद्द्वव्या यस्य या चेष्टा योग चापेक्षते यथा ॥२०७॥ 
यथा मद्यते यैश्च गुणयुक्ता महागुणा | 
यो यदो मदसेदप्थ ये ज्यः खखलक्षणाः ॥२०८॥ 
ये च मयता दोग गुणाये च सदात्मकाः | 
यञ्च जिविधमापान ચથાલરવ च BATT ॥२०९॥ 
ये सहायाः gar पाने चसिरक्िप्रमदा ac: | 
मद्ास्यथस्य यो हेतुरुश्नणं यद्‌ यथा च यत्‌॥२१०॥ 
मद्य मद्योत्थितान, रोगान हन्ति यश्च क्रियाक्रमः | 
સર્વ तदुक्तमखिलं सद्‌ात्ययश्चिकरित्सिते ॥२११॥ 


तत्र छोका। તે વિષયમાં ઉપસ'હારના is છે કે 
उस विषयमे उपसंद्ारके Me हैं हि, भगवती aril 
भगवती, सुरा चराम सुराका, यत्‌- જે जो, प्रमावा 
મભાવ છે प्रभाव दे, यथा च જેવી રીતે जितत विविसे, 
साते वह, पेया પીવી જોઈએ पीनी चाहिए, यदद्रभ्या 
જે slid ते णप छे a द्रव्यसे बनी है, ચલ જેને 
માટે जिषक लिए, या ન જે ગો इहा ઇર છે રઇ दे, 
यथाच જેવી રીત્તે जिन प्रकारके, योगम्‌ યોગની 
योगकी भपेक्षते અપેક્ષા રાખે છે अपेक्षा रखती है, 
यथा જેવી રીતે जिस तरह, मदयते મદને ઉત્પણ કરે 
છે weal उत्पन्न करती है, महापुणा waar 
महायुणवाली, ये; જે जिन, gx ગુણથી गुणो, युक्ता 
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ast છે युक्त है, यः જે जो, मद મદ छे मद है, 
ये च જે जो, स्वस्व- पे।तपे।ताना अपने जपने, रक्षणा 
લક્ષણુવાળા लक्षणोंवाले, तय ag तीन, मद- મદના 
भदके मेः બ્ેદો છે भेद है, ये च જે जो, मथक्ृता 
भयकन्य मयजन्व, दोषाः WwW છે दोष है, 
ये વ જે जो, मदात्मका સદાત્મક भदात्मक, 
गुणाः यशे છે गुण है, यत्‌ च જે जो, 
त्रिविघषर्‌ ત્રણુ odd तीन प्रकारका; STITT ६ 
પાન છે मद्यपान दे, यथास्वम्‌ च સત્તર સુજબ स्वके 
अनुसार, wana dag છે लक्षण है, ये જે जो, 
पाने મઘપાન્માં मदपानमें, gar ५४२ सुखप्रद, 
सहाया, સાથીએ! છે साथी हैं, चिर-क्षिप्र-सदा। જે લાંબે 
વખતે ta જલદી. મદ ચઢે એવા जो Ba और जल्‍दी 
मद्युक्त होनेवारे, नरा સનુષ્થો છે मनुष्य हैं, मदा- 
व्ययस्य સદાત્યયતુ मदास्ययस्य, थ જે जो, Be કારણુ 
છે कारण है, यव જે जो, लक्षणम्‌ aug છે लक्षण 
है, यथा च જેવી रीते जिस प्रकार, यत्‌ જે जो, 
सम्‌ २६ मय, मथोत्थितानू्‌ ६०८१९ मयजनित, 
रोगान्‌ રોગોને रोगोंको, हरित હણે छे नष्ट करता दे, 
य જ ઝને જે और जो, क्रियाक्रमः ચિકિત્સાકમ છે 
चिकिट्माकम दै, तव તે वह, aq oy’ सब, afar 
२ ५७ રીતે संपूणरूपसे, मदात्ययचिकित्सिते મદાત્યય 
ચિંકેત્સિત નામના અધ્ક્રાયમાં मदात्ययतिकित्सित 
नामके अध्यायमें, TH કહ્યુ છે कहा दे 1૨૦૭-૨૧૧1 





Here are the recapitulatory verses— 

207-211 The powers of the goddess 
of wine, the manner of drinking wine, 
the articles of which it is prepared, 
the action of each of them, and the 
nature of the combination it demands, 
how it intoxicates, combined with what 
qualities it yields excellent result, the 
nature of intoxication and the three 
differeut stages of intoxication, and 
their respective characteristic symp: 
toms, the ill-effects of alcohol, as well 
ae ite good effects, the three modes of 


२२४८ 

drinking and the signs and symptoms 
according to the particular type of 
the mind, the uature of the boon- 
companions at drinking that makes 
for happiness, the persons that are 
intévicated quickly and those that are 
intoxicated slowly, the cause of alcoho 
lism and its signs and symptoms, how 
and which wine cures the diseases 
produced by alcohol and what is the 
line of treatment—all this, is elabora 
tely described in this chapter on the 
therapetitics of alcoholism. 


इत्यपिवेशऊले तन्त्रे चसरकप्रतिसंस्कते 
चिकित्सास्थाने मदात्ययचिकित्खिते 
नाम चतुर्विशोदष्यायः ॥२७॥ 


इति અઃ MUA इस प्रकार, भिवे शते (अवेद 
રચેલા अमिवेशले aad, चरकप्रतिमंस्कृते वस्त्रे ગને 
ચરકથી પ્રતિસ २४।२ પઃસેલા આ શાઝ્નમાં और चरक्के 
द्वारा संस्कृत इस mas, चिकित्धास्थाने ચિકિત્સાસ્થાન 
विषे विकित्सास्यानमें, सदाप्ययच्चिकित्षितम्‌ “ મદાત્યય- 
ચિકિત્સિત' ‹ मदात्ययचिकित्षित , नाम नाभने। 
नामा, चतुर्षिश ચોવીસસો चौनीटर्वो, मध्याय. 
અધ્યાય સ'પૂણુ ali अध्याय समाप्त हुआ ॥२८॥ 
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24. Thus in the Section on Thera- 
peutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka the 
twenty-fourth chapter entitled ‘The The- 
rapeutics of Alcoholism’ 18 completed. 


चरकसंहिता 


मा 
~~~“ ~~ ------~-- ~~ -------~-----------~ etree rr tre te ene +^ 


[ अध्याय; 


पश्चार्चिशोष्ध्यायः | 
wily અધ્યાય अध्याय पच्चीसवों 
Chapter XXV 


द्वि्रणीयचिकित्सितोपक्मः- 


अथातो हिप्रणीयचिकित्सित व्याख्यास्यामः॥१॥ 
इति © स्माह भगवानाभेयः ॥२॥ 
भथ अतः હવે અહીંથી सब आगे, द्विवणीयचिकि- 
Rew 'ઠ્તિણીયચિકિત્સિત' નામના rag 
° द्विनणीयचिकिरिषखत ' नामके अध्यायंका, भ्यास्याखामः 
વ્યાખ્યાન કરશુ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 


भगवान्‌ ભગનાન भगवान, wea: આત્રેયે 
aaa, हति द અ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ za 
विषयमे निम्न प्रकारसे ही, નાઇ स्म કહેલુ' છે 
कहा दे ॥२॥ 


1, We shall now expound the chap- 
ter entitled ‘The Therapeutics of 
the two kinds of Wounds’, 

2, Thus declared the worshipful 
Atreya 


त्रगविषयेऽतिवेभस्य say -- 


परावरश्माजियं गतमानयदन्यथम्‌। 
अश्निवेशों गुरु काले विनयादिदमघ्रधीत्‌ ॥३॥ 


GUAT પર અને અવરતે aad? पर और 
अवरको WARS, गत-घान-मद-ज्यथम्‌ સાન, સદ 
અવે વ્યથાથી રહિત मान, मद मौर sams रदित, JOA 
ચુરુ गुरु, WTA આત્રેયને आत्रियको, afta અશ્િ- 
पै अमिवेगने, काले २।२५ સમચે योग्य समयमें 
विनयात्‌ (११४ વિનગણૂવેજ, aq ll यह, 
अन्रवीत्‌ પૂછયું પૂછા ॥३॥ 

3. Approaching the Master Atreya 
endowed with the knowledge of this 


है જિળળીમ-ઝળીમ (४) 
૩, अंब्रबीत-उक्तबान (थ. व,) 


पश्वर्विशः 1 


world and the other, and freed from 
the faults of pride, passion and fear, 
Agnivesa at the proper प्रा, put th: 
following question with प, modesty 











भगवन्‌ | Gage at wat रोमश्च्रहे | 
aise शिकित्सां च wand was! vee 

भगवन्‌ है भगनग] हे भगवान |, Wada 
२७५ ગ્રહ weal Wasa अध्यायमे, पूरवे 
પહેલાં sac, द्वौ व्रणौ ખે વણુ दो an, उदिष्टो 
કહેવ'માં આવ્યા છે कहे गये दे, we! હે awed! 
हे मुखदाता |, तयोः તે બન્નેમાં उन Gale fore 
aay रक्षण, चिकित्साम्‌ ચ ખને ચિંડત્સા ओर 
चिनत्सा, वक्त+ કહેવી सदनी, wae જોઈ रे 
चाहिए ॥ ૪ ॥ 

4 “0, worshipful one 1 in the Section 
on Nosology, you made mention of 
two kinds of wounds O, giver of 
healing | 10 behoves you to ‘ell us 
concerning their symptoms and treat- 
ment” 


आत्रेयस्य.करम्‌- 


एस्यथिषेश्स्य वचो Rey गुरुरप्रवीत्‌ | 
यो amt पूर्वेभ्ुद्दिशे निजश्छागन्तुरेव च i 


धूयतां विधिवत्‌ सौम्य | तयोलिई च मेषजम्‌ | 


इति મા इस, ahaa अभिवेशना अभिवेशके, 
चच, aad quam, निशम्य સાભળી सुनकर, गुरु 
UR गुरने, अव्रवीन्‌ કહ્યુ कहा, ater! હે સોમ્ય ! 
हे सोम्य], निन च {न> निज, भागन्तु एव च 
અતે wig और seg, यौ એવા જે एमे જો, 
प्रणो બે પ્રકારના aa दो प्रकारके au, पूर्वम्‌ પથમ 
पहले, दिष्टो sar છે कहे दै, तयो તે બન્નેનાં उन 





જ at मणो-थौ जणो (a) 
५ इत्यरक्षिवेन्स्य-हुताक्तव्जस्य [3 ] 
„+ च भेषजम्‌-समेषलम्‌ (४ फ्‌) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


~~~ ~~~~-~ ~~ RN Ne 





२२४९ 





म EEE ER LT CL A CR ER 


दोनोंके, Bre aaa लक्षण, मेषजप्‌ च તમા 
ચિકિત્સા तथा चिकित्सन्को, दिधिवत्‌ નિધિસહિત विवि- 
सहित waar आक्षणे! सुनो ॥ ખડે ny 


5-54. Having heard these words of 
Agnivesa, the teacher replied, 0, 
gentle one! regarding the two kinds 
of wounds viz the endogenous and 
exogenous, which have been described 
previously, now listen to a systematic 
description of their symptoms and 
treatment 


anyay — 

निजः शरीर शेषोत्थ आगन्तुर्बाह्यद्ेठुलः ve 
निज નિજ dq निज व्रण, सरीर- શરીરના we, 

दोषोत्थ. દોષથી 8८१८ થાય છે dale ૩૮૧% होता है 

છારન્નુ$ અને આગન્તુક और आयम्तुक, વાસણેટુઝ 

०९।२न्‌ હેતુમોથી યાય છે વાટે zed atar 

दे ॥६॥ 


6 The endogenous type ts due to 
iuternal morbidity of the body and 
the exogenous type 1s due to extcrual 
९211565 


आगन्तुत्रगानों हेतु Fafa, च-- 
वधबन्धप्रपतनाइप्राइन्तनख्तक्षवात्‌ | 
आगन्तयवों चणाध्तद्व॒द्विषस्पर्शाओशखस्त्रज्ञाः ॥७॥ 
मन्त्रागदपरलेषाचैरमेषजहेतुभिश्च ते। 
लिब्लेकदेशेनिदिश विपरीता Resa: nen 
मागन्तव, આગન્તુક आगन्तुक, તળા તણે! તળ, TT. 
આઘાત आघात, AFA- બન્ધ TI, अपतना4 તથા 
પતન તવા THAD, द॑ष्टा- ૬૦ રાઇ, दन्त ६६ રાત, नख- 
તથા AMAL વવા नखरे, क्षतान्‌ wal घावसे नद्रत्‌ 
विषस्पश- તેમજ વિષના स्पर्तथी एत्र વિવજે स्पशे, 


જ્ઞસિ- અતે આંમ સૌર असनि, खजा તયા wel 
કાવડ કા યા en 


૮ प्रलेपायें: -पहेपैश् (વ } 
भण OSS न 
,, Mean -निहमेग। (a. TT, 4 
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वि 
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ચાય છે तथा रान्नते होते है, ते ने તણે! ને उन र्णोको, 
मन्त्र મન્ત્ર मन्त्र, अगद्‌- અગદ अद्‌, TST: તથા 
Nau ગગેરે તવા प्रडेप आदि, Aas: ઔષધેથી 
ભૌવધોસે, हेठ॒ुमिः हेएुआथी हेतुमोषे, Br અવે 
લક્ષણોના और wats, gate: च એક ભ્રાગથી 
एकदेशसे, निजे" aa. નિજ aR निज ane, 
विपरीता વિપરીત विपरीत, निर्दिष्टाः ડહેલા छे ad 
गये दे ॥ ७८॥ 


7-8. The exogenous wounds are 
caused by trauma, ligature, falls and 
by injuries resulting from fangs, teeth 
and nails and also by contact with 
toxic or poisonous substances or 
fire or cutting weapons These exoge- 
nous wounds are distinguished from 
the endogenous variety by the diffe- 
rence था their treatment consisting of 
charms, talisman, external application 
etc, by their different causative factors 
and by their bemg local affections 
(affecting the injured region alone). 


जणाना निजदहेतूनामागस्तूल मन्नाम्यताम्‌ | 
कुर्यादोषबलापेक्षी निजानामोषधं यथा UI 


Radars [न०*हेपु४ બનેલા निज द्वेतुसे बने हुए, 
आगन्तूनाम्‌ આગન્તુઝ wigs, वणनम्‌ Age 
ants, भशाम्यता५ wid ન થતાં શાન્ત न होनेपर, 
दोषबलापेक्षी દોષના amar વિચાર કરી aes 
बला विचार करके, निजानाम्‌ यथा નિજ adel 
જેવી निज त्रणोके ama, जौषधम्‌ ચિકિત્સા चिकिसा, 
कुर्याच्‌ કરવી oi એ करनी चाहिए usu 


9 If the wounds of the exogenous 
variety do not yield to the aforesaid 
treatment on account of their associa- 
tion with endogenous morbid factors, 


_— 
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९ autre (ष,) 


AT SEA ; 


| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
( 


| 


| 
| 


११, ऽतितीग्रश्द-रहास्ज' ઉ, ध, पो) 


[errr 


TN : 
“ “------- ~~ ~+ ----- ------- RAR RR ~~~ 


the physician should treat them 
with the medications indicated in the 
endogenous type of wounds, according 
to the predominant morbid bumor 





निजत्रणान। asifa:— 
ames gues वातयिवकफा Tony | 
बहिर्माग समाधित्य जनयन्ति निजान्‌ चणान्‌ titel 
यथास्वे પોતપોતાના अपने अपने, हेतुमि 
હેતુઓથી कारणोंते ger हुए થચેલા दुष्ट हुए, are. 
पित्तकफा વાત, પિત્ત તથા ॐ वात, पिच तथा कफ, 
कहिमर्गिम्‌ oa માગને! વાણ are, समाश्रित 
આશ્રય કરીને आश्रम करके, gry wad 
ageite, निजान्‌ त्र गान्‌ નિજ AQ निज व्रण, जनयन्ति 
ઉત્પન્ન કરે છે उत्पन्न करते રે ॥ १०॥ 


10 The three humors—vata, pitta 
and kapha, beimg provoked by their 
respective etiological factors and getting 
lodged 10 the external regions, produce 
ulcers or wounds of the endogenous 


type. 
વાતિસ્ત્રમસ્ય लक्षण चिकित्सा च-- 


स्तव्यः कठिनसंस्प्शों मन्दस्लावोऽ तितीनसरुक्‌ | 
ठते स्फुरति दयावो कणो मारुतसंभवः ॥११॥ 

मारुतससचः મારુતજન્ય वाततजन्य, AN: AY 
व्रण, स्तब्ध' સ્તખ્ધ sy, कटिनतस्पर द्द्‌ २५९- 
ai. कठिन स्पडैवाला, सन्देसाव, Ace સાવયુક્ત 
मन्द्‌ ल्ावयुक, जतितीव्ररर (११५ પીડાવાળે। अत्यन्त 
dia पीढ़ायुक्त, इयाव २५।१२घु२्‌। रग्राग्वणेश्ना, तुथते 
તાદયુક્ત तोदबुक्त, ese तथा સ્જરણુયુક્ત इय 
છે તવા स्मन्दयुक्त दोता है ॥ ११॥ 


14 The wounds which are indu- 


| rated, hard to the touch. attended 


with the scanty discharge acute paiu 





पञ्चविंशः, 
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pricking pam and throbbing, aud which | शीतलेसचुरैस्तिक्ेः प्रपेहपरियेयनेः | 
are of dusky coloration, are caused by सर्पिष्पानेविरेकेश्व पत्तिकं शमयेद्रणम्‌ ॥१४॥ 


the morbidity of vata. 


act: areata: Rava: स्वेदोपनाहनैः | 
प्रदेहैः परिषेकेश् वातत्रणमुपाचरेत्‌ »१२॥ 


AWM: Usa gen, ATTA: સ્નેહપાન Wea, 
fai તથા સ્નિગ્ધ तथा fara, @e- eae स्वेद, 
शपनाहने ઉપનાહ उपनाद, प्रदेहैः પ્રરેઠ प्रदेह 
ate च અને પરિષેકોથી और परिषेकोसे, ara 
વાતજ AMAL वातज ANH, उपाचरेत ઉપચાર કરવો 
જોઈએ उपचार करना चाहिए ॥ १२॥ 


| 
i 
12, The physician should treat | 
these wounds due to vata, with | 
impletion therapy, potion of unctuous ' 
substances, with sudation and poultices | 
prepared with unctuous substances | 
and with applications and affusions ! 
॥ 
Gem लक्षणं चिकित्सा ચ-- | 
तृष्णामोहज्वरस्वे(छे)ददाह TSTATIVG? | 
an पित्तकृत Pangea: खायैश्च पूलिके 1૨૨1 | 
रृष्णा- तरस प्यास, मोद- Nie मोह, ज्वर- ०२२ 
ज्वर, BY પરસેવો पसीना (Be- ડેલેદ छेद), दाद દાહ 
दाह, दुष्टि- lo इष्टि, नवदारणे. Amal ચીરા પડવા 
णका TAT, Tews તથા sx ધી तथा बदबूदार, गन्धैः 
"७ गन्ध, જાવે: च અને खानथी और aaa, व्रणम्‌ 
Aad ब्रणको, पित्तकृतम्‌ પિત્તજન્ય पित्तजन्य, Beare 


જાભૂવો जानना चाहिए ॥ १३ ४ 
४ | 
13 The physician should know | 


the wound to be due to pitta if it be 
attended with thirst, stupefaction, 


शीतलः શીતળ शीतल, मधुरः મધુર मधुर, तिक्ते' 
અને fet દ્રજ્યોચી તૈયાર કરેલા भौर तिक्त asta 
तैयार किये हुए, प्रदे भे प्रदेह, परिषेचन અને 
પરિષેકા દ્રારા और परिषेकोसि, Affe ઘૃતપાન 
gaya, fate च અને (aaa ६ और 
विरेचबेंसे, पैत्तिकम्‌ चणम्‌ પૈત્તિક dad पेत्तिक ana, 


शमयेत्‌ શાન્ત अरे! જેઈ એ शान्त करना चाहिए ॥१४॥ 


14, The physician should alleviate 
these wounds of the pitta type with 
applications and affusions prepared 
with cooling, sweet and bitter drugs, 
19 the potion of medicated ghee 
as also by purgation 


कफत्रणस्य लक्षण चिक्रित्सा च- 


वहुपिच्छो गुरुः लिग्धः स्तिमितो मन्दवेदनः। 
पाण्ड्वर्णोऽव्पसंङ्केदश्िरकारी कफन्रणः ॥१८॥ 
SEN 5४० AQ જપત્ર AN, वहुपिच्छ. બહુ 


। પિચ્છાયુક્ત बहुत पिच्छयुक्त, गुरु: ગુરુ ge, fare 


रिनर्ध स्निग्य स्तिमित" २०५५ स्तिमित, मन्दवेदनः 
સનદ વેદનાયુક્ત सन्द वेदनायुक्त; पाण्डुवणः wey 
aw पाण्डुवर्मका, जल्पसछेद. અલ્પ ડલેદ્યુક્ત 
अल्प saga, चिरकारी અને ચિરકારી હોય છે 
सौर चिरकारी होता है ॥ १५॥ 


15. The wound, born of kapha 
morbidity 1s characterised by very 
sticky discharge, thickness, greasiness, 
fixity, slight pain, pale coloration, 


| slight softening and chronicity 


a a 
fever. sweat or softenmg. burning, | रषायकदुरूक्षोष्णः प्रदेह परिषेचनं; | 


putrefaction, tissue destruction, foul ' 
smell and discharge 


~ eee 


०३ गन्मैः ज़ावैश्व Gah mrad: सपूयके, (थ.) 


ERAT प्रशमयेत्तथा लक्लनपाचने: ॥६६॥ 


1 gy रिक्त -स्न्म्धि (ધ ) 
| १६ पाचन -गोषनै (५ <. 


ખ ત્‌.) 
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कषाय SUA कपाय, कठु- 25 कटु, रुक्ष- રક્ષ रक्ष, 
उष्णे તથા Sd तथा उष्ण, प्रदेद- પ્રદેડ gee, 
परिषेचते- અવે પરિષેકેો દ્રારા और परिषेचनो द्वारा, 
तथा તયા तथा, SSA લઘન लघन, पाचने અને 
WAU और पाचनो, कफवणम्‌ ४४०८ વણુને कफज 
ang, भ्रमेत्‌ શાંત eh જેઈએ शन्त करना 
चाहिए ॥ १६॥ 


"6. The physician should cure the 
wounds of the kapha type by means 
of applications and affusions prepared 
with astringent, pungent, dry and hot 
articles as also by lightening therapy 
and the administration of digestive 
drugs 


अस्मिन्नध्याये वक्ष्यमाणा श्रिपय.-- 

तो द्धौ नानात्वसेदेन निरुक्ता ચિજ્તતિવ્રળાઃ | 
येषां परीक्षा PRRs, TSW TAT रखता ॥१७॥ 
स्थानान्यष्टौ तथा गन्धाः, परिस्नावाश्चतुर्दश | 
बोडशोपद्रवा दोषाश्वत्वारों तिशतिस्व॒था 0१८॥ 
तथा @unan सिद्धाः vefaq सम्ुदाह्मता: | 
विभज्यमानाइछुणु से सर्वानिनान्‌ यथेरितान्‌ ॥१९॥ 


a ga બે adi વે दो ait, नानास्वमेदेन 
fam किन Rel भिन्न भिन्न Rete, विंशतिः વીસ 
પ્રકારના बीस way, वणाः sia जग, निरस्ताः કહેલા 
છે कहे गये हैं, Ast તેએની उन, परीक्षा परीक्षा 
परीक्षा, त्रिविधा ag પ્રકારની છે तीन प्रकारकी है, 
अदुष्टाः ६८ વળે! दुष्ट तरण, द्वादवा ५२ बारह, स्मरता 
સાનેલા છે માતે गये हे, स्थानानि સ્થાન स्थान, तथा 
તથા नथा, गन्धाः ગન્ષ્ गन्ष, TST આડ છે आरै, 
aftarar uGwear sara, water ચૌદ છે 





१७ तौ द्वौ-दोद्रौ (पथ फ) 

ert frat स्युः (थ फ) 

१९ विभज्यमानानू--विभाव्यमानान्‌ (ब फ) 
+ मे-तान्‌ (ड ) 


वरसहिता 





2૦ જી गोस्क्ृत्य-कत्याकृत्य (ધ ) 


[अध्यायः 


रा TE 
<~ नज ~ ૧- “5૫-૫-૫5 ^^ ^-^ 





चौदह हैं उपद्रवाः Sus उपद्रव, dew Ain છે 
सोलह है दोना. Wr दोष, विशति તથા चत्वार 
ચોવીસ છે चौबीय है, तथा તયા तथा, सिद्धा fag 
faa, उपक्रमा च Sigh उपक्रम, qafaaa છત્રીસ 
ata, सथ्चुदाहता. કહેલ! છે कहे ग्ये दै, यथेरितान्‌ 
કહ્ય મુજ્બ कमन अनुसार, एतान्‌ एर्वान એ २५. 
Gua इन dan, વિમઝ્યતાનાન્‌ १७४ ०६ जुदा जुदा, 
मे મારી પાસેથી मुझसे, ga સાંભળે सुनो ॥१५१९॥ 


17-19 Those two varieties of woun 
ds (exogenous and endogenous) are 
further divided imto twenty kinds 
according to their varying characteri 
stics As regards these, the 
clinical examination 18 conducted iu 
three ways. Hxcessively morbid condt- 
tions are said to be twelve Their 
seats of affection are eight Similarly 
eight are the pathological odors 
associated with them. Fourteen kinds 
of discharge are observed 11 these 
wounds The complications are sixteen 
and the morbid factors for the 101૫- 
healing of these ulcers are twenty- 
four Thirty-six are the effective 
measures laid dow for the treatment 
of these wounds. Listen, as I describe 
all these separately 


रणानां विशतिभेंदा।---. 


छत्योन्क्ृत्यस्तथ। છુછોડછુઝો मर्मस्थितो न च। 
संचरतो दारुणः सावी खूविषो fanaa: ॥२०॥ 


ऽ्दु्ट -ाथा (ख @ ड ત ‰) 
+, TAA (લ શ ૪ त, द) 
» दारण ज्लावी--दारुणोत्पन्न (थ ) 
» શાવી-ર૪. ब.) 


पश्चविश्वः | 
उत्सड़युत्सन्न cat च ane विद्याद्िपयेयात्‌ | 
इति नान्त्वसेदेन निरुक्ता दिशनिर्नणाः ॥२१॥ 





HAMA FA, ઉત્કૃત્ય कृत्य, WHT, तथा दुष्ट 
६९ दुष्ट, WEE ० अदुष्ट, म्मेस्थित સમર્થિત 
मरमेस्थत, न મ शभर्भास्थित એે ૭ aw अममेस्थित 
ये છ; तण; संबृत: UId સકત, दारुण ६३७ दारुग, 
सावी wat, age, सच्षिः સવિષ सविष, 
विषम्रस्थित વિષમસ્થિત विषमस्थित, उत्वगी- ઉત્સ ગી 
उत्सगी, उत्सन्नः WA ઉત્સન योर उत्सन्न एषाम्‌ च 
એ સાતથી इन सातसे, विषयैयात्‌ વેપરીત विपरीत, 
ama (aad, ug આદિ બીજા સાત नषु विदत, खु 
आदि gat सात व्रण, विद्यात्‌ mak जानने चाहिए, 
इति આ भसु इन we, नानास्वमेदेन નાનાત્વના 
ભેદથી नानात्वके भेदमे, faut dla बीस aon 
ત્રણ! तण, निरुक्ता કહેલા છે कहे दे ॥ २०-२१ ४ 


20-2 ‘The operable and the imoper- 
able, putrid and non-putrid, affecting the 
vital organs aud uot affecting them, 
open and closed, hard and soft, with 
scanty and profuse discharge, toxic and 
non toxic, regula: and irregular, with 
aud without deep burrows and pouches 
(undermined edges), with depressed 
and elevated = surface—thus are 
described the twenty varieties of 
wounds, classified according to their 
various characteristics. 


बणाता च्रिविधा परीक्षा- 
दशेनप्रश्नक्तस्पक्तीः परीक्षा fear स्खता | 


दशेन- દશન TAN, परश्च- પ્રશ્ષ प्रश्न, सस्पकञैः 
અને સસ્પશ'થી और सस्पयैमे, परीक्षा પરીક્ષા परीक्षा, 
त्रिविधा ત્રણ પ્રકારની तीन send स्पत કહેલી 
છે कही है ॥ २१९॥ 


અજા ર 
૨ इत्सज्ञी-त्वक्सज्ली (ख ड त) 
a निरक्ता.-भिन्ना, स्यु (घ, 

















२२५६ 

214 The method of — clinical 
examination 18 laid down as of three 
kinds viz, 11306011013, interrogation 


and palpation 


वयोवर्णशरीराणापिन्द्रियाणां च दर्शनात्‌ ५२२॥ 
हेत्वतिलात्म्याध्चिबर्ल परीक्ष्य वचनाद्षे | 

n N ~ >, 
स्पर्शान्धादबशेत्ये च TAA खविपयेग्रे ॥२३॥ 


ge બુદ્ધિમાન dal बुद्धिमान वैय, वयः- વય 
aq वर्ण- વણુ વર્ષ, adem શરીર शरीर, इन्द्रि 
याणाम्‌ च तथ, ઇન્દ્રિયાની પરીક્ષા तम seis 
परीक्षा, दृशनाव्‌ જેવાથી કરવી दखनेसे करे, हेतु- હેતુ 
देत, भतिं પીડા पीडा, सात्म्य wey सात्म्य, aff 
बलम मभि તથા owl असि नथा aad, वचनात्‌ 
परीक्ष्यम्‌ પરીક્ષ RAN S વી परीक्षा sat करे, 
सविपर्यये અને વિપયયસાહેત और विपयेयसह्दित, 
प्ादैवक्षस्वे च મૃદુતા તથા શીતળતા ની agar तथा 
सीतलनाकी, स्पर्कात wee परीक्षा સ્પશચી ફરવી 
જોઈ એ परीक्षा स्पश? करनी ABT ॥ २२०२३ ५ 


22 23 The examination of age. 
color, body and sense organs is done 
by 1180૯01100, the examuiation of 
etiological factors, the kind of pain, 
homologation and strength of gastric 
fire 18 done by taking the lustory of 
the case, by the skilful diagnostician, 
he should investigate whether there 1s 
softness or hardness, coldness or heat 
in the part by the method of 
palpation. 


दादश ZBAMM-— 
भेनोऽवखन्नव्पाऽतिस्थूखवत्माऽतिपिजजयः | 
नीलः शयायो5तिपिडको ca: कृष्णो ऽतिपूतिकः २४ 


1 92555:2552 32525225 
२४ अनसन्नवर्त्मा-अवसन्नचर्मा (7 4) 


अतिस्थृूचवर्त्मा-अतिस्थृलचर्मा (द, ष) 


49 


२२५४ 


रोप्यः कुम्मीमुखश्चति seer दादश aor: | 
चतुर्विशतिरुद्दिष्ठा दोषाः कद्यान्तरेण વે ॥२५॥ 

Wa: श्वेत शेत, अवधनवर्त्मा અવસન્નવર્ત્મા 
अवसन्नवर््मा, अतिस्थुरुवस्मा २५२७९५५ अति- 
स्थूलवर्त्मा, भतिपिञ्चरः અતિપિજર્‌ अतिर्पिजर, नीर. 
નીલ नीक, दयाव. sud इयात अहिपिडकः અતિ- 
(५७४ अतिपिडक, रक्त २४० रक्त, कृष्णः કૃષ્ણુ कृष्ण, 
सतिपूतिकः અતિપૂતિક अतिपूतिक, रोप्य" ' ३४५५ रोप्य, 
कुम्मीमुखः खच અને yl ak ऊम्मीग्रख, हति 
એ ચે, grew ખાર ae, Wet gw दुष्ट चणा 
AQ. છે नण है, कल्पान्तरेण कै અન્ય કલ્પનાથી दूमरे 
क््पसे, दोषा રોષે! दोष, चतृविश्ति ચોવીસ चौबीस, 
खदिष्टा કહેલા छ कटै है ॥ २४.२५ ॥ 


24-25 The pale one, the one with 
depressed edges, the one with greatly 
thickened edges, the one that 1s yellowish 
red, blue or dusky-red 1m color, the one 
covered with pustulesy the red one, 
the black one, the very putrid one, the 
recurrent one and the pin-poiuted one, 
are described as the twelve excessively 
morbid types of wounds. These morbid 
conditions are divided by a different 
mode of classification into twenty-four: 


asa] त्रणस्थानानि- 


स्वक्स्तिरामां खमेदोऽस्थिलायुमर्खान्तराश्चयाः | 
जणस्थानानि निर्दिश्लस्यणवितानि ars ५२६) 


त्वकू- ત્વચા स्वचा, सिरा- સિરા सिरा, सांस- માંસ 


मांस, मेदः સેઠ मेद, afer હાડકાં हड्डी, इनायु- 
સ્નાયુ स्नायु. BA મસ मर्य, क्षन्तरान्रया. અને 


24 चतुर्धि गति .. वै ॥-૨રપેતાન્નેન दोगणा चतुर्विजन - 


सन्यते [છુ फं) 
-कल्पेनानेन दोषाणा चतुविशतिरुच्यते 
(श, इ त) 

-णेढशोपद्रवा" भोक्ता जणाना HTH (A) 


} 7 


श्रकसिसा 


i SEIT 


"-્----5૩5-5-5----૫-૫-* “--5 Rete ~ ५५” (~~~ tr rer rn, 


४४ और aig, एतानि એ वे, wet આઠ आठ, ब्रण- 
स्थानानि તણુનાં સ્થાન तणके स्थान, सम्रहे સ ક્ષેપમાં 
सक्षेपर्मे, निर्दिष्टानि બતાબ્યાં छ बतलाये हैं ॥ २६५ 


26. Skin, vessels, flesh, fat, bone, 
sinews, vital parts and the organs 11 
the internal cavities of the body—these 
eight have been succinctly described 
as the seats of affection for ulcers 
and wounds. 


अष्टौ ज्णगन्ध['-- 


APIA SIA YITHSUTAES TAH: | 
वणानां नणगन्यक्षेरष्रौ ara प्रकीर्तिताः 1A! 
नणगन्धज्ञेः વ્રણની ગ ધ જણનારાએાએ बगोंकौ 
weg जाननेवालोने, वणानाम्‌ વણેાની ત્રો, सर्पि.- થી 
છત, तेल- da तेर, વલા- વસા बसा, પૂવ- WT, 
रक्त- અને धिग જેવી ओर રષિરજે सदश, इयाव- Lud 
द्याव जम्छ- ખાટી खट्टी, पूतिका: અને yas और 
पूतिक, wer એ ખાઠ ये आठ, गन्धाः ગધ गन्धः 
प्रकीतिता, કહી છે कदी है ॥ २७॥ 


27. The odors of ghee, oil, fat pus; 
blood, rust, acid and putridity —these 
eight kinds of odors are described 
to emanate from wounds by physicians 
specially versed 11 the osmology of 
wounds 


----------------------------------------------------------------- 


aged તળાણાવા[?-- 


लसीकजलपूयखग्घारिद्रारुणयिञ्जराः | 
कषायनीखश्रितल्िग्धसक्नसितासिताः ॥२८॥ 
एदि ea: समुद्दिष्ठा जबणसखरावाश्छतुकष | 
wetter arly लसीका, जरू- જળ जल વૂચ- UZ 
पूय, भसक्‌ તયા રુધિર જેવુ तथा रुधिरे सद्दा, 
alfeq- હળદરિયુ દતી जैसा, wen १३९ अरुण, 
err (५०८२ fist, कषाय- કષાય कषाय, नीक 
નીલ नील, ्रित- લીલુ दरा, दिग्ध- સ્નિઝ્ત स्निग्ध, 





२७ श्यावाम्क -मासम्ल (थ) 


व | 





रूक्ष- ee रक्ष, सित- સફેદ श्रेत, भिताः અને sig’ 
और काला, इति એ इन, we. उपे.था रुपोंसे, 
AMAA: ત્રણુના WAL ATK स्राव, चतुर्दश ચૌદ 
પ્રકારના चौदह प्रकारके, समुद्दिष्ठ- sar छ कहे गये 
हैं ॥ २८९ ॥ 


28-28% The colors of the lymph, 
serum, pus and blood as also yellow, 
dusky-red, yellowish red, blue, green, 
greasy, dry, white and black are regar- 
ded to be the fourteen varieties of the 
color of the discharge from wounds 


ઘોરણ नणोपद्वाः-- 

बिसपेः पक्षघातशच सिरास्नम्भोऽफ्तानकः 

मोहोन्मादनणरजो ज्वरस्तृष्णा हजुग्रह:। 

कासइछद्रितीसारो हिक्रा श्वासः सवेपथुः ॥२०॥ 
e [२१ 

षोडश्षोपदवाः प्रोक्ता जणा sory Kas: | 


वणचिन्तके તવ્રણુચિ तये त्रणचिन्तकोने 
अणानाम्‌ વણના वणि, विसर्प. (aay ad, 
THATS च પક્ષાથાત पक्षाघात, सिराश्तम्भः [સરાસ્ત ભ 
RUBE, अपतानकः અપતાનક अपतानक, सोह- 
We मोद, उन्प्ताद- Gente उन्माद, amet sacl! 
વેદના AN वेदना ज्वर ०८१२ उर, कृष्णा તરસ 
प्यास, दनुग्रहटः હતુત્રહ aque कास- ખાંસી સાચી, 


॥२९॥ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


NR EN NN ~~~ EARNS ERR ~~~ RRO Oe -~--~- ~ 





| 


(> | 
ale: अहः off, અતીલાર. અતીસાર अतीयार, fer: 


fas दिक्षा, Gay वेपथु वेपथु, श्वास, અને Aa 
ओर श्वास, ef એ ये, વોજશ AM सोलह, उपदवा. 
ઉપદ્રવા उपद्रव, प्रोक्ता કહ્યા છે कहे है ॥ २९५ ३०३ ॥ 


29 394 Acute spreading affectior,, 
hemiplegia, vascular thrombosis, convu- 
1810115, stupefaction, insanity, acute 
pain in the wound, fever, thirst lock- 
Jaw cough, vomiting, diarrhea, hiccup, 
dyspnea and tremors are the sixteen 
complications of wounds described by 
the specialists in the subject of wounds. 


| 





प्रकारान्तरेण चतुर्विशतित्रैणदोषाः-- 
स्मायुक्तेदात्खिशक्केदाद्वास्मीर्यात्कसिमक्षणात्‌ UA 
अशध्थिमेदात्‌ खश्लव्यत्वात्‌ सविषत्वाश्च सर्षणात्‌ | 
सस्तकाष्ठपमेदाख उर्लेलोग्रातिघद्ल्‍डन्ात | ३२॥ 
विथ्याबन्धादतिन्ष्टादतिभैरज्यकर्षणात्‌। 
अजी्णीद्विञ्ुक्तच विरुद्ासारस्रभोजनात्‌ ॥३३॥ 


शोकात्‌ कोधादिवास्वप्राद्धधायामान्मेथुलात्तथा | 
તળા प्रक्रमं यान्ति निष्कियत्वाध देहिनाम्‌ zi 


स्नायुङ्केदाव्‌ સ્નાયુએના BAe जायुभकफि Hed, 
ewes સિરાઝગોના 32६९ सिराभि Fed, गाम्मी- 
ala anal गम्सीरतासे, कृमिभक्षणात्‌ HRA 
wae કરવાથી कृमिओंद्वारा खाये waa, भस्थिमेदात्‌ 
६८४ Uta at टूटनेसे, सशल्यस्वाद्‌ १८५य 
Bal शल्ययुक्त होनेसे सविषत्वात्‌ विषयुध्त હોવાથો 
विषयुक्तं होनेसे, सर्पणात्‌ Baal फेलनेसे, 
नख- નખ तख, BT તથા 4४४ તથા Says, प्रमे- 
दात्‌ વાગવાથી लगनेसे, चमें- ચામડી स्वचा, छोम- 
અથવા sale सयवा salt, નતિતદ્નાવ च ઘણા 
ae अधिक ઘવેળકે, मिथ्यावन्धास्‌ સરખી રીતે 
ન બાંષવામી ठीक प्रकार न વાધનેલે, अतिस्नेदात्‌ 
અધિક સ્નેહ લગાડ- થી. अधिक ae कगानेषे, भति- 
मेषज्यकषणात्‌ ઓષધેપ્થી અતિકષિતત થવાથી. abate 
afi sfia होनेसे, सजीर्णास्‌ weasel अनीरणसे, 
अतिभुक्तात च અવે ગહુ ખાવાથી और अधिक खानेसे, 
સિર્જ- (age विशद, जसाष्म्य- અવે અસાત્મ્ય और 
ware, भोजनाच ભોજનથી, मोजनसे, शोकाद शे।४यी 
Med, stare કોધથો sea, दिवाखमात દિવસમાં 
ઊંથનાથી at MAW, व्यायामात्‌ બ્યાયાસચી न्यायामसे, 
तथा તથા तथा, Agar પૈથુનથી सेशुनसे, निष्कि 
यस्वास्‌ च અને ચિંકત્સા ન કર્વાયી मौर चिकित्सा न 
3 સિરજીન્ત Mesa [ધ મ र 

, कमिम्षणाव्‌-इ्मिद >नाघ्‌ (હ, =) 

રૂ सविषताब मण्णात-स्विषत्वादतर्कणांध (४) 
sine નર્પનાક 4) 
TAT gE ग फ) 
चल्बठोमातिबहमाठ-चमछोम[मिन्हुनाद (4. 4) 





9? 
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~न ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


करवानेमे, देहिनाथ મનુષ્યોના मतुष्येकि, चणा AN 
नण, प्रशमस्‌ न यान्ति શાંત થતા નથી शात नहीं 
होते ॥ ३१-३४ ॥ 


EO EST 





3 -34 The softening of the sinews, 
softening of the vessels, deep-seated- 
ness, destruction of tissues by parasites, 
the presence of sequestrum or foreign 
bodies, toxic conditions, tendency to 
spread, constaut injury by nails and 
wood, excessive pressure of the skin 
and the hair, faulty bandaging, exce- 
881૪૯ oleatios, emaciation due to 
excessive medication, indigestion, 
over-eating, antagonistic and unwhole- 
some diet, grief, anger, day-sleep, 
physical exercise, sexeact and 
neglect of treatment—these are the 
factors which cause non-healing of 
wounds 11' the human body 


परिखावाच गन्धाश्च दोधाचोपद्रवेः सह | 
वणानां बहुदोषाणां छच्छत्य चोरजायते ॥२८॥ 


wage खद ઉપદ્રવોસહત = उपद्रवोके साथ, 
परिलजावाच च UR परिक्षावसे, गन्धात्‌ च 
ગધથી सस्ये, दोषात्‌ च તશા દેષથી तथा दोषसे, 
बहुटोषाणाम्‌ બહૃ દોષવાળા बहुत Mears, बणानाम्‌ 
AQiell ails कष्टत्व १२९२५५५१ कृच्छरषाध्यता, 
उपजायते થાય छ होती है ॥ ३५॥ 

35. The excessively morbid wounds 
become formidable by reason of their 


excessive discharge, smell, morbidity 
and complications. 


व्रणानां साध्याक्ाध्यलक्षणानि--- 
त्वद्यांसजः सुखे देशे तरुणस्यायुपद्रषः | 


चीप्रतोऽभमितवः कलि सुझलाइ्यः शतो वण ॥३६॥| , नियतन yar (५ ૬ 


t 
i 3 


चरकसंहिता 


+~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ ~~~ ~ ^ ~~~ ~~~ +~ ~ --~ ~ 


तरुणस्य age. तरुण, धीमत, तथा ખુદ્ધિમાનતો 
तथा बुद्धिमानक्रा, सुखे देशे >` વગરના weal 
aaa स्थानम, व्वद्मांखजः ત્વચા भम्‌ માંસમાં 
ચયેલે त्वचा भौर मामे उत्ण्न हुआ अभिनवः 
નવીન नवीन, कनुपदवः અતે 8५८५२६१५ और 
उपद्रवरहित, વળ AQ An, જાજે ગોગ્ય કાળમાં 
योग्य कालमें, SAAT સુખસાધ્ય सुखसाध्य, war 
sear છે sar हे ॥३६॥ 


36. The wound that occur in the 
skin and the flesh, 10 regions which 
are easy of approach, which are not 
associated with complications, which 
are of recent origin and which occur 
in favourable seasons and in young 
avd intelligent persons are considered 
easily curable. 


शुणेरन्यतमैहीनस्ततः Hest चण. ea. | 
પટ 
सर्वेविहीनतों विज्ेयरुत्वलाध्यों निरुपक्रमः ॥२७॥ 


अन्यतम ઉપરના थुशि।भ[थी કોઈ એક उपर्युक्त 
गुणों मेंसे किसी एक, गुणे yx વડે gna, दीन. હીન 
हीच जणः વણુ तरण, वस्त તેના કરતાં उसकी ated, 
कच्छः ફૂચ્છસાષ્ય कृच्छुसाध्य, ea કહેલે। છે कडा गया 
दे, સડે અને સઘળા MAUD और ગક गुणोंसे, विहीन: 
છુ રહિત Aad ते। da ત્રળજો तो, भलाभ्य. cai 
असाध्य मिरुपक्रम તેમજ અચિકિત્સ્ય एव अचिकित्स, 
विज्ञेय. જાગવા जानना चाहिए ॥ રૂ૭ tt 


37 When the wound 18 not chara 
cterised by all of the above conditions 
but 1s lacking 18 some, then it 18 0079 
dered formidable, and if all the above 
conditions are lacking, thea the condi 
tion should be considered incurab'e 


---------------------------------------------£--- 


३७ कृच्छो जण -#च्छूपा (क ड) 





~~ -~+~ ~ «~~~ 





पश्दर्विज्ञः | 








त्रणाना षटत्रिशदुपक्रमा -- 
जणानाशदित. कार्य aes Relay | 

5... रा २ ८ ५ 
उच्चेभावेरधोमामः शर्खबंस्तिमिरेव च ॥३८॥ 
an शुद्धशरदीशणां saa सान्ति हि sore | 
यथाक्रममतश्रोष्च अणु सर्वाचुपक्रमान्‌ ॥२९॥ 


ama adil ant, सादित naa प्रथम, 
RANT, વસનદ્દારા वमने, aaa વિરેચન- 
દ્રારા विरेचनये, wa શસોદ્દારા gala, वर्दिभि 
एवं च તથા ખઅસ્તિદ્દારા तथा वरिततते, यथालन्नस्‌ જે 
પાસે હેય ते जो पारम हो વટ, दिल्लोधनम्‌ Gare 
गोधन) कायम्‌ કરવુ જોઈએ करना चाहिए & 
કારણુ ४ क्योकि, garden शुरू શરીરવાળાના 
शुद्ध शरीरालोंके, चरणाः vq तरण, सद्यः શીધ્ર शीघ्र, 
samy यान्ति શાન્ત થાય છે शान्त होते है, अत 
Hey હલે પછી इसके आगे, कथाक्रमम्‌ કેમ युगम्‌ 
क्रम अनुसार, सर्वान्‌ સઘળા सव, उपक्रमान्‌ ઉપકેમોને 
उपक्रमो, झणु સાંભળે! इनो ॥ ३८ ३९॥ 


38-39, In cases of wounds, the 
first thing to be done is the admint- 
stration of cleansing agents which 
operate on the region nearest to the 
site of the wounds ‘Thus, emetics, 
purgatives, enemata and operative 
procedure may be used as the situation 
demands Once the body has been 
cleansed of 18 morbid matter, wounds 
and ulcers immediately subside Listen 
hereafter to the exposition, 11 their 
due order, of all the therapeutic 
measures 


Wind षद्विध dz शखकर्मावपीडनम्‌ | 
निर्वापणं सन्धाय स्वेदः शप्तनमेरणम्‌ ॥४०॥ 
व 
२८, य्थासन्नम्‌ू-यथासत्तण (વ बर ) 


चिकित्सास्थानस्‌ 


लन्ड 


२२८७ 





प्रधन रोपणीणोे च कषायौ सप्रलेपनी | 
Bas दहुणे વક छादने दे च वन्यने ॥४१॥ 
भोज्यछुत्सादन દાણ ह्विद्विधः सलावसादसः ! 
काठिध्यमादेवकरे FINS BA ॥४२॥ 
बरणावचू्णन यण्यं रोपणं लोमरोहणम्‌ | 

इति षटद्जिशदुद्धिश घणानां सशझुपक्रमाः ॥४३॥ 


MANTA च Meas नोफन्रकर्म, षड्दिषम्‌ 
एव ७ પ્રકારતુ छ प्रकारका, WAS च एव शच 
aa र्कम, watery અવપીડનકમ अवपीडनक्म, 
स्सन्धानम्‌ सन्धानम्‌ सम्धानक्र्म, निर्वपणम्‌ 
निनो पलुषटसः निर्वापणकर्म, ez २३६ स्वेद, TAA, 
શમન शमन, पएषणम्‌ Dug एपण, abt Wad 
शोधन, रोपणीयौ च तथ रेप ગુણુવાળા तथा रोपण 
गुणवाले, सप्रलेपनी VAY wea, कषायो અને કષાય और 
कपाय, ARI શોધન તથા Way ચુણુવારળાં Naa तथा 
रोपण युणवाले, Fas બન્ને ઘી તથા તેલ दोनों ઘી तण 
तेल, THT પત્ર पत्र, दे छादने બે પ્રકારનાં ખાચ્છાદન 
दो प्रकारके भाच्छाद्न, बन्धने च તેમજ Arka एव 
वन्वन, आज्यम्‌ ५९५ ભોજન पथ्य भोजन, TEAST 
©^४।६१्‌ उत्सादन, सावसादन અવસાદન अवसादन, 
द्विविध दाह AURA દાહ दो प्रकारका दाह, काठिन्य- 
माशवकरे કઠિનતા તથા મૃદુતા કરનાર कठिनता तथा TTA 
करनेवाले, SA શુભ Ba, धूपन- ધૂપન JIA, HSI 
તેમજ આલેપન एवं आरेपन, वर्ण्यम्‌ વણુ કર Tez, 
BATE તથા AAU तथा लोमरोहण, ब्रणाव- 
SAT AIA ब्रणावचुणन, WITT ગતે चसु 
Way He aan, दृति એ ये, पटुननिनच्‌ છત્રીસ 
छत्तीस, વરનાનાર ત્રણેના avis, AATBAT ઉપચાગ 
उपक्रम, steer श्या છે कहे गये दे ॥ ૪૦-૪૨ ll 





૪?, दे ઈેછે-છો ચ્સેહ (ख) 


न्दे -तद्यु^ (ज) 
, » tT (ल घ फ) 
, WTR TAWA (व / 
४२ प्मलेपने-लन्मदैने (व ) 
૪૩ रोपण-लेपन (क घ 7) 
૪ लोमरोहणम-लोमरोपणम्‌ (ड ) 


~~~ ~~~ ---- ~~~ ~~~ 





पूर्व कषायसर्पिश्चिजयेद्ा मारुतोत्तरान्‌ ॥४५॥ 





२२५८ 
40-43. Ther aresix kinds of operative 
meastires in swelling, compression, 


refrigeration, henosis, sweating, seda- 
tion, probing, the use of cleansing 
and healing decoctions, applications, 
use of cleansing and healing oils, 
leaves, two methods of covering, two 
methods of bandaging, diet, elevation. 
two kinds of cauterization (heat and 
caustic alkali), depression, two kinds 
of fumigation and application of 
hardening and softening procedures, 
dusting of wounds, restoring the skin 
pigment, healing and hair-restoring. 
Thus these thirty-six are regarded as 
the therapeutic measures 17 wounds 


amanasaadt विक्षित्सा--- 
gaat frogger sort शोफमादितः। 
रक्तावसेचम इर्वादजातनणस्लान्तये ॥४७॥ 


भजातत्रणशान्दये ઉત્પણ War भुन्‌}, શાંતિ 
માટે उत्पन्न ત हुए વ્રળવી नान्तिके लिए, भिषक्‌ વૈલે 
aa, वणानाम्‌ अशि[ना जणोके, पूर्वरूपम्‌ ५९२१ 
परप, ata સોજાને Weal, उदरा જાણીને 
जानकर, भादितः अधभथी प्रथमसे, रक्तावसेचनम्‌ २५१- 
भेक रक्तमोक्षण, कुर्यात्‌ કરવુ જોઈએ करे ॥ ૪૪ ॥ 

44. Knowing that swelling is the 
premonitory symptom of a wound, 
the physician should treat it, at the 
very beginning, by depletion of blood 
so as to prevent it from terminating 
in a wound. 


शोधयग्रेद्रहुदोषांस्तु carder aris | 


४५ ARMA (ख.) 
-मादतोत्तरे (त) 





[ अध्याय, 








बहुदोषान्‌ू तु બહુ દોષનાળાને aga दोषवालोंको, 
पूर्वम्‌ પ્રથમ Ges, Ata શોધન sag aaa 
BUS, स्वस्पद्रोषान्‌ અલ્પ રોષત્રાળાને લટર aaa say, 
निख्डदेद्‌ લયન अरावतु છવન करावे, मारनोत्तशनू 
અવે વાતપ્રધાનનતા વાતને सीर वातोल्वणोंके वातको, 
कपायसर्पिसि કષાય અને ઘી 51२ कषाय જોર ઘી द्वारा, 
wag જીતવો जीते ॥ ૪૫ ॥ 

45. If there is excessive morbidity, 
purificatory procedures should be done, 
and if the morbidity is slight, the 


patient should be given lightening 
therapy, and if vata provocation 18 


predominant, it should first be cured 
by decoctious and medicated ghees, 
STAN दुस्वणश्जत्थश्ुक्चवेवसवरफडेः । 
खसर्पिष्क्ः वलेएः स्याच्छोफनलिर्कवापणः परम्‌ Neel 

aafiss: ઘી સાથે घीके साथ, canta વડ 
बरगद, उदुस्बर- 6१२५ गूलर, wars પીપળા 
पीपल, gx પીપળ पाकर, वेतल- અને વેતસની और 
वेतस, वल्कलः 6१] जनावेधे। छालोंसे बनाया 
हुआ, WT: લેપ लेप, परम्‌ श्रथ Bs, शोफ- Alaid 
shes, Palen स्यात्‌ નિર્વાપણુ કરનાર छे સિર્કાવળ 
करनेवाला दे ॥४६॥ 

46. The application, prepared of 
the barks of banyan, gular fig, holy 
fig, wave-leaved fig and country willow, 
is an excellent refrigerant. 
विजया aga बीरा बिखग्रन्थिः शतावरी | 
नीलोत्प ATT पदेहः स्यात्‌ ख चन्दनः 1૪ના 

विजया વિજયા विजया, मष्टकम्‌ જેઠીમધ मुलदठी, 
चीरा વીરા वीरा, Bana ત્રિસની ગાંઠ લિવત્રન્થિ, 
श्चातावरी શતાવર ગતાવરી, नीरोस्ररम्‌ flare 
नीलोफर, नागपुष्पण અતે નાગકેસર AMA और 
नागकेसर इनका, सचन्दनः ચદનની સાથે चन्यनके 
_साथ, प्रदेदः જાડો લેપ प्रदेह, स्यात्‌ કરવા कर्‌ ॥* प्रदेहः જડે લેપ प्रदे, स्मात्‌ કરવો करे ॥૪ખા 
૪૬, ससपिष्के -छसर्पिष्क (૧) 


१, अलेप:-अदेह, (द.) 


पश्चर्मिः ] 





चिद्धित्सास्थानप्‌ 





RR SP I NAPPI RIE Ne ^~ 


47 The applications of sida, liquo- | तैलेन खर्पिषा काऽपि arvat ar सक्तुपिण्डिका। 


rice, milky yam, lotus, tubers, climbing 
asparagus, blue lily, fragrant poon and 
sandal act similarly. 


सवो sage सर्पिः ste: स्याद्‌ सशकरः। 
अविदादीनि ara शोफे सेष्जखद्धसम्‌ ॥४८) 


शोके સોજામાં शोफमें, amar weet सत्त , 
agag જેઠીમધ मुल्दठी, सर्पिः તયા ઘી એએ વે! तथा 
ઘૃત इनका, WAST સાકર સાચે शर्कराढे साथ, प्रदेद 
खात्‌ ०२, લેપ $रवे। प्रदेह करना चाहिए, सनिदा- 
हीनि च અને અવદાહી eit अविदाही, aah અલ 
भन्न, यन्तमम्‌ ઉત્તય उत्तम, भेषजम्‌ ઔષખષ છે 
algae ॥४८॥ 


48. Powder of roasted paddy, 
liquorice, ghee and sugar should be 
made into an application which is 
good for swelling. The non-irritant 
foods are a beneficial measure in 
swelling, 


त्रणलोयपाचना उपनादा.-- 


ख चदेवसुष कान्तः शोफो न TTT तेद्‌ । 
तस्वोपनाहि; पकस्व पारनं हितसुख्यसे ॥४९॥ 


एवम्‌ એ પ્રમાણે इस प्रकार, उपकान्तः ઉપચાર 
ફેરવા છતાં પણુ उपचार करने पर सी, स" ata: તે 
MA वह गोफ, crag શાંત नान्त, न તેજ चेत्‌ 
ન ચાય ते। न हवै तो, sank UWB 
THY, पक्वस्य પફાવીને प्रकाढर, तस्य Ad उसका, 
पाटनम्‌ પાટન star, हितम्‌ હિતકર Baar, उच्यसे 
કહેવાય छ set जाता दै ॥४९॥ । 


49 If, along these lines of treat- 
ment, the swelling does not subside, 
it should be made to maturate by 
means of poultices. When it 18 ripe, 
opening of it, is said to be beneficial. 


Baron शोफपाकार्थल्ुपन्नाह' प्रशस्यते ॥५णा 


ada તેલથી तेलसे, सर्पिषा वा सपि અથવા ઘીથી 
अथवा HI ताभ्याम्‌ वा અથવા गन्ने મેળવીને ખનાવેલી, 
या दोनों मिलाकर बनाई हुई, सुखोष्णा નવશેકી સુરતી 
हुईं गरम, लक्तुपिण्डिका साथवानी GAA સરકો 
faster, उपनाद ઉપનાહ sale, પોજ્વાવાર્વેણ્‌ 
Dima પકાવવા સાટે areal पकानेके लिए, प्रशस्यतते 
પ્રશસ્ત છે प्रशस्त दे who 

50 The poultice prepared of the 
powder of roasted grain mixed with 
ghee or oil, or with both and applied 
warm is recommended for the suppu- 
ration of swelling 


सतिखा सावसीबीजा carer सक्तुपिण्डिका। 
सकिण्वकुछलवणा शस्ता स्यादुपनाहने ॥५९॥ 


सतिला તલ સાચે Ras साय, सातसीबीजा 
અળસીનાં णीन, સાથે अलसीके बीजके साथ दध्यम्खा 
ખાટા eeu खट्टी दहीके साथ, सकिण्वङुएटलत्रणा 
(४९१, ४६ અને લવણુથી બનાવેલી पिप, જૂઠ और 
नप्रकसे बनाई हुई, सक्तुपिण्डिका સાથવાની પિ'ડી सत्तुकी 
पिडी, उपनादने ઉપનાહર્માં उपनाइमें, शास्ता स्यान्‌ 
mead છે अशस्त है ॥५१॥ 

51, The poultice prepared of the 
powder of roasted grain mixed with 
til, linseed, sour curds, yeast, costus 
and salt 1s also recommended 


विद्रधस्य सपक्वरय च रोवस्व SATA 
सग्दाहरागतोदैश्य विदग्धे aia | 
डितः स સણ पीडिदोनतम्‌ ॥५२॥ 
जल्वस्तिसमसएश सदक्त पीडिता यतम्‌ ખર 
aa- Un વીરા, दाद- ६७ दाह, राग- લાલી 
लाली, ate च અતે Ae और Pas, TIT 
સોજાને Taal, विदग्धम्‌ પાકવા uaa पाकामिमुस, 


५२. पीडिचोन्नवम्‌-पिण्डितोन्ननम्‌ (ख ज ૧) 





खादिरो al जानना चाहिए, 


“eee 


२२९० 


जलबमिस म- 
स्पशम्‌ સ્પશ' भरता પાણી al पणत Pa 
स्पश करने पर Tea भरी हुई वस्तिके समान पीडिरो- 
WAR અતે #ગાવવાથી ઉપર ઊઠી આવતા Baa 
और दयाने पर्‌ ऊपर આતેવાછી सूजनको, doy 
७५४२ જાણવો જેઈએ सपक जानना चाहिए ४५२५ 

52 The swelling which is charac: 
terised by pain, burning, redness 
and pricking pain, which feels to touch 
like a water hag i e when pressed, it 
is depressed and on the removal of 
the pressure 1४ swells again (Aluctua- 
tion test), should be diagnosed to be 
a suppurated swelling, 


पक्तनणदोथसेदनो सेपजगणः- 


उमाऽथो Gag: Std पयो दृश्रकषपोतयोः | 
विर्‌ पछाशबद. क्षायो हेसक्षीरी છુ: sgl 
eye Arar: एकरोथप्रसेद्‌नः। 
खुकुमारब्य, BSSET WaT છુ परसुखयते ॥५४॥ 

उमा અળસી अलसी अथो અતે और, agg 
ગૂગળ गूगल, aes पवः Died & yews दध, 
दक्ष- ३४७ Aa, कपोत्यों- અને કબૂતરની सौर कबूतरकी, 
विट्‌ ચરક ats, परश्चमव' क्षार ખાખરાના ખાર 
SHH क्षार, हेमक्षीरी & ४४ ककुष्ठ, सुकूछक ०४८२१५८1 
जयपाल, इति खे यह, सुकुमारस्य Wane सुकुमारके, 
पक्वशोथ- પાકેલા સોજાને पके हुए शोफको, प्रभेदन. 
Bs Heras, Asam: એષધવગ जौषधवरम, 
SE: SLB कहा गया है, Seam સહતશી લને સાટે 
सहनशीलके लिए, तु U तो, Taq शसम शल्लको, 
परम्‌ ओ४ श्रेष्ठ, उच्यते કહેવામાં આવે છે ser जाता 
है ॥ ५३-५४॥ 


53-54. In case of delicate patients, 


linseed, gum guggul, mulk of thorny 


५३, उमाऽयो-तमारख्य (उ ) 
» सदूरूक-मद्ररूकः (ख. घर) 


चरकसहिता 





[ अध्याय; 


milk hedge, the dung of cock and 
pigeon, palas-alkali, yellow thistle and 
red-physic nut are the group of drugs 
to be used for breaking open the 
suppurated swelling In other cases, 
the operative measure is, of course, 
regarded the best treatment. 


तरणे षडविघ शघर््म- 
ક. ० ૭. 
पाटय व्यघन aq छेदने लेखन तथा | 
ક oe N ૭ 
प्रछत सीवनं चेव galt शखकूसे तत्‌ ॥५णा 


QAM પાટન पाटन, SRM च एव. બ્યધન 
व्यपन छेदनम्‌ છેદન छेदन, लेखनस्‌ લેખન लेखन, 
तथा HSA ५२७. प्रच्छन, सीदनस्‌ व एवं અને 
સીવન ओर daa, તત્‌ એ પ્રમાણે તે इस प्रकार 
वह, WASH शमः રાણે, षड्दिधम्‌ ૭ પ્રેકારતુ 
છે छ" asa है ॥५५॥ 


55* Incision, puucturing, excision, 
scraping, scarification and suturing— 
these six are the operative measures 


नाडीव्रणः पकशोथास्तथा क्षत्रगुद्देदरम | 
अन्तःशब्याश्र ये ala geared तद्वियाओआ ये। 


नाडीव्रणाः નાડીવણેદ arias, पक्वङोथाः 
UsaRia વછસોવ, तथा તથા तथा, क्षतगुदोदरम्‌ ad 
युर क्षतयुदोदर, ये शोफा: તેમજ જે RMVB एव 
जो शोफ, भन्त -दखाल्याः २५६२ શલ્મવાળા હોય भीतर 
शल्ययुक्त दे, ये च णमे જે और जो, afar: તેના 
જેવા હોય उनके समान हैं, તે તેએ વે, पाव्याः 
પાટનથોગ્ય છે पारनयोग्य રે ॥ ૫૬ ॥ 


56. Sinuses and fistulas, suppurated 
swellings, intestinal perforation and 
obstruction, foreign bodies inside and 


५ 5-24 TS an a नमन सन किमन 1२८ न यम त 


५६ च चे-चर्म (थ,) 


9 शोफा--देशा: (क. ष. त, य ध. ब) 


~~~ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


(र oe 
पश्चविश३ | 








similar other conditions indicate the | कुछान्यभिदतल 


operative measure of incision. 


दफोदशणि संपक्ता शुल्मा ये એ च रकजाः | 
saan पलोजिदसेगाश्य विसपेधिडकादय+$ ie 


दकोदराणि જળોદર जलोढर, ये गुल्माः જે yew 
जो गुल्म, Host ખરેખર પાકેલા હોય सुपक्त हों, 
ये च તથા જે तथा जो, रक्तजा. २५०८ yeu છે 
रक्तजन्य yea दै, fred- તથા (aww तवा विसर, 
पिडकादय Cia વગેરે esr आदि, झोणितरोग्रा 
च २९२० છે सक्तरोग है, व्यभ्याः તે outer 
94 छे વે व्यधनयोर्य हे ॥ ५७ || 


57 Ascites, fully suppurated gulma, 
and uterine gulma and diseases due 
to vitiation of blood, such as acute 
spreading affections, pimples etc, ind1- 
cate the operative measure of punctu- 
ring, 


SRA स्थृलपन्तद्धरखस्नान्‌ कठिनाद THA | 
अशप्रयृत्यधीषांस ऊेदनेनोएपादशेन्‌ ॥५८॥ 


उद्‌ ततान्‌ Rian ऊपर उठे हुए, स्थूलपरयन्तान्‌ 
ar [ફેનારીવાળા स्यूल क्रिनारेवाटे, उत्सन्नान्‌ ઊ ચા 
उभरे हुए, कठिनान्‌ તથા Ste तथा कठिन, व्रणान्‌ 
ત્રણે तरण. मशेप्रद्ति- અને હરસ વગેરે और अश्च 
भादि, अधीमामज्‌ અધિમાંસનું अधिमासका, Seta 


છેદન छेदन, उपपादयेद्‌ કરવુ જેઈએ करना 
चाहिए ॥५८॥ 


58. Swollen wounds, wounds with 
thick edges, elevated wounds, hard 
wounds, excrescent growth of flesh 
stich as piles and others indicate the 
Operative measure of excision. 


किलासानि सहुष्ठानि Beh वुद्धिमान्‌ | 
चताख्ग्श्रन्थिपिडकाः खकोठा रक मण्डङप्‌ ॥५९ 


विफित्सास्थानश्‌ 


RAVE 


कक Ue Orr mee 
-- ~---~ ee 





क 


SF gists प्रद्छपद्धिएक। 
सीव्यं क्षुद तु થમ્સ यहि पाटिदसर्‌ ॥६०॥ 
इदि watyugfed રાસે सनीषिधिः | 


बुद्धिष्टार्‌ uaa 4a बुद्धिमान देख, sents 
લેખનયોગ્ય ठेस्मयोग्य सकुष्ठानि ४४२(६त्‌ कुरति, 
किखासानि કિલાસકુછોનુ किलासकुष्ोंका, Rez 
લેખન ४२३ लेखन करे, सकोठा કોઠે नेर चादासक- 
વાતરકત कातरक्त, अन्थि- alla ay, पिडका [५९४1 
es, रक्तपण्डल् ड २४१२५९७५ रक्तमण्डल, कुछानि 
કુષ્ઠ कुष्ट, शमिहतम्‌ ઘા જાગેલુ चोट sat हुआ, 
MET અગ जङ्ग, MATL च ગાવે सेव બોર 
सूजनोंका frags aa वैय, nest ગ્રચ્છત કરવુ 
प्रच्छन વરે, कुक्षि- अक्षि कुक्षि, carry ઉદર આદિ 
उद्र शादि, यत्‌ જ જે जो, गस्मीरम्‌ भार्‌ गम्भीर, 
दिपाटितएु ચીરેલુ હોય चीरा गया हों, सीभ्यम्‌ તેને 
२44 નેઈએ उसे सीना चाहिए, इति એ यह, 
पट्वि्ख्‌ ૭ अ४।२५ છ. पकारका, छलक शस्$भ. 
नघ મે, सनीपिनि: YAU चुद्धिमानोंने, BRET 
sq છે कहा है ॥ ५९६० || 

59-60% Leprous lesions and other 
skin diseases indicating scraping, 
should be scraped by the intelligent 
physician. Rheumatic conditions, tum- 
ors, pimples, circular red eruptions, 
various lesions of dermatosis aud parts 
that have suffered injury and swelling 
indicate the procedure of scartfication 
Deep opening of the lumbar or the 
abdominal region indicate suturing. 
Thus the wise physicians have desc- 
ribed the six varieties of operative 
procedures, 


दष्षमाननाः क्ोपदन्तो ये वणास्तान्प्रपौडयेत्‌ ६९ 
ये व्रणाः જે AQ जो त्रेण, Genmar Aq 
મુખવાળા सक्षम मुखि, कोववन्ठ+ અને કોથયુક્ત 


२२६२ 


ee 


ASO Ane 23૯૩૦૮ ૪»: 





હોય્‌ और कोपयुक्त हों, जान्‌ Aa उन्हें, प्रपिडयेत्‌ 
દબાવના AYA दबाना चाहिए ॥ ६१ ४ 


01- The suppurated wounds with 
narrow opening and capacious interior 
indicate compression 


HB ASTI गोधूमः सहरेणवः । 
फरकीकता: शश्वस्यन्ते निःखेहा बणयीडने ॥६२॥ 


लि सहाः સ્નેહરહિત जेहरदित, फल्कीकृता ८४ 
બનાવેલા જરર किये हुए, कराया વટાણા मटर, 
मसूरा મસૂર मसूर, TEs: નાના વટાણા છોટી 
मटर, Waar न અતે ઘઉ ओर गेहूं, ब्रणपीडने વણુ- 
પોડનરચા त्णपीड्नर्म, प्रशखन्ते પશસ્ત છે વરશત 
हैं ॥ ६२॥ 


62 Common pea, lentils, wheat 
and pigeon pea made into paste and 
unmixed with unctuous substances are 
recommended for compressing the 
above-said wounds 


व्रणे સિર્વાવળવિધિ,-- 


MAA MISYS तथा व्यश्रोधपल्ठवाः | 
न्यग्रोष्ादिकछुद्दिश बछादिकमाथापि दा uel 
seq Mego algeria Braz | 


खधाजवप्रलीव्वक શીમળાની છાલ sasit sia, 
वखामूरष् UU वलायूल, रथाः न्पथोध- વડનાં 
वरगदके, Tear કૂ પળો gee, उद्िष्टश्र्‌ પહેલાં સહેલ 
पहले कहा हुआ, न्यमोघरादिकष््‌ ન્યત્રોણાદિ न्यप्रोधादि, 
जथापि वा અને जौर, बलादिकष्‌ બહા આદિષતુ 
बलादिकका, બાણેપનજ જે MAW जो जालेपन, 
तत्‌ તેને उसे, Bae, નિર્વાપણુ निर्वापण, विद्यात्‌ 
mug जानना चाहिए, ते. च Qs उनसे, सेचनम्‌ 
પરિષેઠ अखे, એ પણુ નિર્વાપણુ છે परिषेक करना 


मी निर्वापण है ॥ ६३३ ॥ 





६३३. तद्वियात्तिक्ष-नद्विधान्येश्व (उ, त. ध.) 


TREAT 


RN EU TT 


[अष्याय) 








RR NR RE ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


63-634. The bark of the silk-cotton 
tree, the roots of sida and the sprouts 
of banyan, or the banyan group of 
drugs or the sida group of drugs— 
these used as applications, ara refrige- 
rants, and affusions of these drugs 
have similar action 


सर्पिषा शतधौतेन पयदा ARTA VERN 
निर्वापयेत्‌ eshte रक्तपित्ते चसम्‌ चणान्‌ | 


रचपितोत्तरान રકતપિત્તપ્રલાન रक्तपित्तधान, 
ama AQ वर्णोको, शतदौतेन से! વાચ Wa सो 
वार धये हुए, afer ઘીચી hs, सुशीतेन બહુજ 
શીતલ अगिशीतल, पयला ६४१३ दुबसे, मधुरझाम्डुना 
miata જેઠીમધના કવાથથો. अववा gage જથાવણે, 
निर्वापयेत [નર્વાપણુ કરવુ Malye करना चाहिए ॥६४३॥ 


64 64% The wounds, associated with 
hemothermia, should be soothed by 
affusion with the hundred times washed 
ghee or with very cold milk or with 
very cold liquorice-water. 


लग्बानि अणमांसानि प्रङिप्य मधुलपिषा ॥६५॥ 
e cs 
संदर्धीत wa hal वन्घनेश्चोपपादयेत्‌ | 


aq વેદે वैय, wear લટકતાં लठस्ते हुए, 
angie વણુમાંસે'ને अगमासोंढो, सशुतपिषा મધ 
તથા eel मधु તથા gaat, ser લેપન કેરીને 
સેવન करके, aT પ્રમાન समान, dette Teal 
सुव्यवस्थित करे, aah च Ma धश]. ak 
aang, उपपादयेत्‌ ખાંધી हेव વાવ दे ॥ ९५३॥ 


65-65%. If there are loosely hanging 
bits of flesh in the wounds, they 
should be painted with ghee and 
honey and replaced properly, and 
then the physician should bandage the 
wound 





पश्चपिसः। 


~~ 





~~~. 


तरणे सन्यानवियि -- 


~~ 


तास्सभाध्सुस्थिताइल्चात्वा फलिवीलोशप्रकटफले। ६६ 


समब्वाधातकीयुक्तेश्ूर्णितिरकचूर्णयेस। ‹ 


तान्‌ AAA उनको, समान्‌ સરખાં સતાન रूपसे, 
सुग्थतान्‌ ગોટવાચેલાં व्यवस्थित, grat જાણીને 
जानकर, चूर्णित ચૂણું કરેલાં yk किये हुए, रूमगा- 
२९८६ sis, घातकीयुक्ते અતે ધાવડીનાં १९२६५ 
भौर घातमीपुष्पसहित, wish. ५७ લા Greig, छोध- 
क्षेत्र लोधर, FASS અતે કાયફળ વડે और eased, 
पवचूर्णयेद તેએ પર્‌ અવચૂણ્‌'ન seq જોઈએ 
उनपर अवचूणन करना चाहिए ॥ ६६३ ॥ 

66-663 When they are replaced 
properly, the wound should be dusted 
with the powders of perfumed cherry, 


lodh, box-myrtle and madder and 
fulsee flowers. 


wn ^ ૯ 
પરવર જુરિસ્સૂળસન્રાગુસેઃ ॥६७॥ 
घातकरः ूर्ण तथा deka તે जणाः । 


क्तिचूणे- Huu ચૂણુ सीपीके चूणे, समायु 
સહિત સહિત, पञ्छदल्कलचुः वा प ચવલ્ફલનાં ચૂર્ણાથા 
पथ्वल्कस्के BNC, घातकी- અથવા ધાવડી अयता वाय, 
लोध- અને લોપ્રનાં और છોપ્રકે, sin वा ચુણોથી 
અનચૂણુ ન ४२३ ASA BWR अवचुणन करना चाहिए, 
तथा AR ફરવાથી ऐसा केने, Fao: તે aw 
रोहल्ति રૂઝાઈ જાય છે मरजाते है ॥ godt 


67-674. The wounds heal similarly 
with the use of the powders of the 
pentad of milky trees mixed with the 
Powder of pearl-oystershell, or, with the 
use of the of powder of fulsee flowers 
and lodh also the wounds get healed. 


ન્ન્-- 





६६. समान्सुस्थितानू-मामनंस्पितान्‌ (द ) 


» तान्‌ ससन्घुस्थितारुत्तारवा-तानि seat सुसस्थानि (फ.) 
६६३. बुछे.-पुष्पैः (ग.) 


विक्स्सिार्धानश 





२५६४३ 








afer च्युस afta संदधीत खमे ger ॥६८॥ 
waa रूममष्धेद searseta Deravor: | 

afuven alla હાડફાંવાળાતે aaa च्युत 
सन्धिय तथा સાંધો ખડી ગયો હોય તેવે तया च्युतसधिजो , 
विष्वक्षण. વિચક્ષણ 4& विचक्षण वैद्य, ate ५० 
दूरे, समेन VUl समान, AFT અ ગના जद्धके साथ, 
समस्‌ RAT પ્રસાન કેરીને समान करके, पुग પ્રી 
फिर, समस સરખુ वरायर, संदधीत જેડી દેવુ We 
ठेवे ॥ ६८२ ॥ 


68-684. The fractured bone or 
dislocated joint should be set right by 
the skilled physician on a par with 
its parallel limb of the body. 


स्थिरैः सदङिसावन्यैः कुशिकाशिप्य संश्यितम्‌॥ 
te: प्रभूणसर्पिष्कबधीयादचर्क खुम्‌ | 

संस्थिरप्र्‌ સારી રીતે Aura તે અ ગને ge 
बिठाये हुए उस भज्नको, स्थिरैः [२५२ स्थिर, कवलिका- 
न्धे ફવલિકાખ Bell બાંધી कवलिकावन्वप्े वाधकर, 
कुकिकासि च म ડુશિક્ાદારા નોર ahora द्वारा, 
सस्थितश्‌ સ્થિર ડરી स्थिर ate, ayaafien બહુ 
ઘીવાળા बहुत wage, Te: wel Weald, 
maw હાલે નહિ De उले ad ऐसा, gee અને 
સુખ रहे એમ और ga रहे उसी प्रकार, बच्नीयात्‌ 
ખઆંધવુ AYA વાવના चाहिए ॥ ६९३॥ 

69-693. When ६ 18 fixed in proper 
position it should be bandaged with 
cotton splints and cloth and then ban- 
daged with cloth well-soaked in ghee in 
such a way that the part is immovable 
and comfortable. 


[९ A ~ 
अविद्‌ादिभिरमैच्य पैषिननिस्नसुपानर्य्‌ 1૯૦૫ 
૧. [० द्ध 
ग्लानि्ि न हिता तस्य उःन्चविस्छेबकारिका | 


६८२ विचक्षण-परीक्चक. (क ) 
७०, पेथ्केस्तमुपाचरेद-पोध्कि: awa (% ) 





૨૨૬૪ 
जविदाहिसि Gea નહિ કેરનારાં Gere न 
करनेवाठे, Ge Wes पेष्टिक, ws અન્નોથી अन्नेति, 
त्‌ તેના उसका, उपाचरेत्‌ ઉપચ'ર भवेः aR 
उपचार करना चाहिए, हि કેમકે क्योंकि, चरण તેના 
उसकी, aa mast સાંપાને अङ्गसन्धिको, विछ्लेष- 
सारिका જુદો ડરતારી wen करनेवाली, ग्लानि 
ગ્લાનિ रानि, हिता न હિતકારક તથી हितकारक 
नहीं दे ॥ ७०५ 

70-70%. The patient should then 
be given nonirritant pastry articles of 
diet, and any kind of exertion which 
disturbs the joined part 1s not good. 


fasyariteamat facthaarary ॥७१॥ 
उपाचरेय कारं Gem सुवाशिकित्खितवात्‌ | 
िच्युत- ચ્યુત च्युत, जश्निहत- ઘા લાગેલ चोट 
लगे हुए, अम्रानाय्‌ म, ગવાળાના अन्नवारोंके, Reale 
aq faut આદિ Red आदि, उपद्रवान्‌ Saar 
TINT, SBP. કાળસ da sed વેચ, खाद्‌ 
Ud. अपनी अपनी, चिसित्दितान्‌ ચિકિત્સાથી 
चिकित्सामे, यथाकारस्‌ સમયાતુસાર समय अनुमार, 
उपाचरेत ઉપચાર કરવે! उपद्दार करे ॥ ७१९ ॥ 


71-71 Ifthe dislocated or injured 
part is complicated with acute sprea- 
ding affections, the physician, expert in 
the knowledge of the various stages of 
treatment, should do the treatment of 
that particular condition as required 
in that stage 
any स्ठेदनविधि — 

Sent TASH: सतब्चा છે चणा माश्तोसराः | 
an agenda से स्युः SUTTAT: ॥७२॥ 
आस्यवैलास्वुजानूपिचेशपारेश्व संस्छतेः | 


उत्कारिकासिश्वोष्णा सिः सुखी स्याद्रणितस्तथा ७३ 





હર્‌ उपाचरेव-उपक्रमेत ' (प, ૪ फ) 


चरकसहिता 


~ ~~ 


(अध्यायः; 








ये माररोत्तया જે पातऋदा न जो वातप्रनाम, 
झष्काः શુષ્ક शुष्क, सहारुज, બહુ પીડાવાળા aga 
BAAS, सन्धा અતે adv और स्तव्य, चणा 
ત્રણે હોય ત્ર हों दे BRA उन्हें, Baers. 
FUR અને WUHAN, HVT ओर Ws, arr 
ગ્રામ્ય प्राम्य, बछ- બિલેશય बिलेशय, aga જળચર 
जलचर, AMG, અતે આનૂપ want માંસના भौर 
आनूप जीवोंके मासके, सस्छठे- વઘાર દીધેલા छोड़े 
हुए, देवरैः च ANU Bawls, उष्णानि च 
અને २२५ और गरम, उरकारिकासि ઉત્કારકાએયી 
उत्नारिकाभेसि, सद्र रकस्पेन સ ડ?સ્વેદતી (altel एक्ट 
each विधिसे, Bar २१६ આપરે જેઈએ सवेद दवा 
चाहिए, तथा એમ કરવાથી. Tar sa, गिह, ag- 
WO वणका रोगी, सुखी स्यद्‌ સુખી થાય છે सुखी 
होता दे ॥ ७२ ५३२ ॥ 


~~~ ^~ 


72-73 If the wounds with the 
predominance of vata-provocation are 
dry, excessively painful and indurated, 
they should be given mixed sudation 
treatment by means of hot poultices, 
prepared from the fleshes of domestic, 
terriculous, aquatic and wet-land animals 
till the patient gets relief, 


agit बेदलावस्तो ये वणा अदन्तः | 
aegat Reise ware पयसि તિજેતાન્‌ ॥७४॥ 
waver षटि द विष 

wae एयक eer कुर्बादालेप्स મિવજ્‌ | 


ये मार्तोत्तता જે वातअधान जो वातप्रवान, 
व्रणाः AQ An, सदाहा: દાહયુકત sega, वेद- 
नावन्त. અતે २६१८१८५ હોય और वेदनावाले हों, 
तेषाग તેએ ५२ उन पर, Pave da वेब, उपाद्‌ 
અળસી अलसी, तिखन्‌ च एव તથા તલને तथा 
तिडोंका, અટાન્‌ શેકીને भूनकर, पयसि દૂધમાં दूवपे, 
Bray ઠારવા बुझावे, तेन एव પછી તે જ प्रधाव उषी 
पयसा દૂધથી इमे, fyi પીસીને पीकर, STAT 
આલેપન भपय, FAX કરે करे ॥ ७४३ ॥ 


પતિ] 


श ~~ ~ ~~ ~~ ~~ 


74-74%. If 171 wounds with predo- 
minance of vata-provocation, there 1s 
burning and pain, they sbould be 
treated, by the physician, with applica- 
tions prepared by soaking fried limseed 
and til m milk and rubbing them 
with the same mulk, 


वला गुडूची WTR पृश्चिपर्णी चातावरी tt 
जीवन्ती दकरा क्षीरं तें यःस्यवसा yar | 
संसिद्धा समधूच्छिष्ट શજી खद शकरा ૭૬ 
द्विपश्चवमूलकशथितेनाम्भला पयस्राऽथवा | 
सर्पिषा वा सले कोष्णेन परिषेचयेत्‌ 1૭૨ 


बला બલા वला, Get ગળે Fay म्रम्‌ 
જેઠીમણ્ર gees, પૃશ્નિવર્ણી પૂંશ્ષિપણી' gait, 
बतावरी શતાવરી गतावरी, जीचन्ती ડોડી जीवन्ती, 
TST સાકર शर्करा, क्षीरम्‌ gy दूध, ay તેલ 
तेल, मत्स्यवसा માછલાંની વસા मछलीकी वक्ता, 
षतम्‌ અને ઘીથી જૌર્‌ घीसे, ससिद्धा સારી રીતે 
lug કરેલી अच्छी तरह सिद्ध की हुईं, सधूच्छिटा 
અને મીણુ મેળવેલી और मोम सिलाई हुई, સ્રઈ- 
बकरा સ્તેહશકઝેગા emt झूलघी Wheels છે 
शुलनाणक दे, Faaqes- અથવા બે પ ચમૂળથી अथवा 
दो વવશે, कथितेन પકાવેલા od हुए, कोष्णेन 
નવશેકા सुदति हुए गरम, अम्भसा પાણી. વડે जल्से, 
भयवा અચવા अथवा, पयसा ६७ १२ दृधसे, adda 
અચવાતેલ મેળવેલા या तैर Mea हुए सिषा वा ઘીથી 
Te, Three પરિષેચન કરવુ परिषेचन करे ॥७५-७७॥ 


75-77 The unctuous 
Preparation made of sida, guduch, liquo- 
Tice, painted leaved uraria, climbing 


asparagus, cork swallow wort, sugar, | 


milk, oil, fat of fish, ghee and 
bee’s wax 15 curative of piercing pain 


in the wound. The wound should be 


Se eet ol tee Sh आज 
७७, पयसा~मस्तना (भ) 


चिक्ित्पायानम्‌ 


~~ की ~ -~-~--~ ~~~ ~~ ~~ 


stigar-’ 


२२६५ 


affused with genially warm water 
milk, or ghee with 01] prepared with 
decaradices. 


यवचुणं args सतिटं सह सर्पिषा । 
TMCS कोष्णं दाहशूलोपशान्तये ॥७८॥ 


दाद- દાહ दाह, झूल- અતે une और gaa, 
खपश्लान्तये શાન્તિ માટે शान्तिके fay, समधुकम्‌ જેઠી- 
મધ quad, aay તગ तिल, सपिषा सद અને 
ઘીની સાથે Ae HS साथ, ચવચૂળક્‌ જવના ચૂણુ નું 
HS We, कोष्णम YW सुखोष्ण, क्षालेपनद्‌ 
Maud साठेपन, दद्यात ફેરવું જોઈએ फरना 
चाहिए ॥ ७८ ॥ 


78 To alleviate burning aud pric 
king pam the wouud should be 
anointed with the warm application 
prepared of powdered barley, liquorice 
and til mixed with ghee 


उपनाहश्च कतेव्यः लत्तिलो સુદવાયસઃ | 
रुग्दाहयो' प्रशमनो sarge विधिर्हितः ॥७९॥ 

रग्दाहयो પીડા અને eter શાંત કરવા માટે 
पीड़ा और जलनको area इरनेके लिए, प्रणमन- તેઓને 
શાંત કરનારે उनको Bia करनेवाला, aw તલવાળી 
विनसदहिंत, सुद्धपायसत મગની vee aad खीरका, 
उपनाह ઉપનાહ उपनाह, क्म्य $२वे। જેઈ એ करता 
चाहिए, wig AQ त्रणोमि, एष विधि અ વિધિ 
ag विधि, हिव" હિતકારક છે हितकर है ॥ ७९॥ 


9. To soothe the pain દતે bur- 
ning, the poultice of til mixed with 
the milk-pudding prepared of green 
gram should be applied. This 15 the 
line of treatment laid down as bene- 
ficial in wounds, 





७८ सपिल~-मतेल (फ, મ) 
७९ विषिर्हित“-विभि स्मूनः (क ૧, ૪) 
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at एषणविधि — 


सकष्मासनः Ts: फोषयण्तस्व બે oT: | 
ने च मर्माश्रितास्तेषास्रेष्ण हितसुच्यते 1૮૦] 


શે णाः જે नै जो तरण, सूक्ष्मातना, येष 
સુખવાળા सूक्ष्म मुखवाले, बहुसावा, ધણા What 
बहुत खावदुक्त, कोनवन्तः च અતે WA હોય और 
कोपवाले दो, ન च लर्माशिता અને સર્માશ્રિત ન હોય 
और मर्माश्रित न हों, तेषाम्‌ ते) उनका; एषणम्‌ 
એષણુ एषण, हितम्‌ હિતકારક हितकारक, उच्यते 
કહેવાય છે कदा जाता है ॥ ८० tl 


80 Probing is beneficial in wounds 
having narrow mouths, excessive dis- 
charge, capacious interior aud not 
located 1४ the vital regions, 


दिव्धिप्रेण्णी विद्यान्युद्ी च कठिनावपि | 
ओऔद्धिदेसवुश्िमो लैलोंहिनां दा warns ॥८१॥ 


બોસ: दनस्पतिनी वनश्त्कि, aehy કોમળ 
कोमल, नारे ATR नारि, गीर्‌ કોમળ 
कोमल, BEAN વા અને ધાતુઓની भौर धातु्भोकी, 
राकया UNA शलाकार्भोरे, कठिनाम्‌ च alt 
शष कठिन, द्िचिधाप्‌ એ ખે પજારની इन दो 
प्रकारकी, gaits એષણી एषणी, Aare ब्वछुवी, 
जाननी चाहिए ॥८१॥ 


81. There are two types of probes: 
(1) soft and (2) hard ‘The soft probe 
is made of stalks of herbs and the 
hard ove is made of metal rod. 


गम्भीरे मांसले देशे wea छोहशलाकया | 
acy दिघाद्रणं नाछेविपशवमतो Reg Nel 





naifaat, war (प) 
८१ जओद्धिदे:-बक्धिद ब) 
૮૨ गम्भीरे-गम्सीर (घ ते) 
७. Ted (ख ई. फ.) 


८० 


श्रकसदिया 


तीम 
ee ee ere --~ eee 


[अध्यायाः 





"~~ ~~~ +~ 


furs 98 Yq, गम्मीरे voile गम्मीर, माषे 
saa માંસલ आर ame, देशे weal sad, 
पाय्यम्‌ ચીરવા You चीरने गोभ्य, चणम्‌ તભને रणको, 
लोइ- ધાતુની ઘાત, शलाकया ais! cata, 
अन અવે તેનાઈી और इससे, स्िपरीतझ વિપરીત 
Kd Rahs A, नारे lagi wate एष्यम्‌ 
Rey एष्य, विद्याद्‌ wad जाने ४ ८२॥ 

82. If the wound 18 on a fleshy 
part aud deep seated, it should be 
probed with a metallic director. and 
in the opposite condition the physiciau 
may use the stalk of herbs, as a 
probe. 


at शोधनविपिः- 
पुदिगन्थान्‌. anja बहुस्तावान्महारुजः | 
amagerm चिक्षाय शोघनेः समुपाचरेत्‌ ॥८३॥ 
पूलिगन्धान्‌ Ula ગ ખવાળા सही ge Wa युक्त, 
विवर्णान्‌ નિવણુ विवण, बहुखावान्‌ ખહુ Waal 
बहुत alanis, सहारुज च न्मम ઘણી પીડાવાળા 
सीर बहुत पीडावाल, बणानू Ale तर्णोको, TBAT 
mus अशुद्ध विज्ञाय श्वशुरो जानकर, ater 
शे।धने।६1२ शोधनोसे, समुपाचरेत ઉપચાર 32a 
જેઈએ उपचार करना चाहिए ॥ ८३ ॥ 

83 The wounds having foul smell, 
discoloration, excessive discharge and 
pain should be known to be unhealthy 
and they should be treated with putt 
ficatory measures 


श्रिकला शदिरो दार्वी व्यग्रोधादिवेल्ा कुशः | 


निश्वकोलकपनाणि कबायाः सोचना चताः ॥८४॥ 


૮ર ayy रेद- तानुपानरेश (क 4) 

८४ न्यञ्मोधादिरुटा-न्ययोषोऽरिवला (ध 
-न्यमोघाऽ जला (૧ ) 

निम्बकोलकपत्राणि-निम्ब कद्धकपत्र/णि (थ ) 

re $ निम्थः कुककंपन्नाणि (જ ) 

कथाया" શોમ मता - कषायः रोधने हितं (थ. वे ) 


7 


77 


विकषित्सास्यानय्‌ २२६७ 


त्रिफछा ત્રિફળા त्रिफला, खदिर ખેર खैर, दादी | પીડાયુક્ત ન હોય जो aga पीढ़ायुक्त न ટો, नच 








६३६०1६२ दादहल्दी, न्यग्रोधादि 


न्यम्रोघादिगिण न्खा ભ્લા बला. कुश' કુર 


ङ्न, 


मिम्ब- ad नीम, stat આને Adal Ay , 
| 


ક્ષા ચ t a 
સાવૈલા 


Rie, पत्राणि પાન पत्ते कषायाः BAe, 
इनके दाय, Wheat. Med जोधन, सखा 
છે माने गये છેં ॥ ૮૪ 1 

8._* The decoctions of the three 
myrobalans, catechu, imdian berberry, 
drugs of the banyeu group, neart- 
leaved sida, sacrificial grass, neem 
and the leaves of jujube are said to 
be vurifying agents. 


Rene सलवणो दे afte जिबुद्धतम्‌ | 
मधुकं रिम्दपजाणि seat बणश्षोचलः Nes" 

TSM सन्यत FHT, પછ લ 
તથ્‌તો 36४ સિન્સ aes, दे हरिद्रे હળદર -भने 
६३५८५६२ ર aie ठारइल्दी, fra નસોતર Fong, 
घृतम ध्‌]. घी, ageq જેઠીમપ मुखरी, निम्बपन्नाणि 
અતે લીમડ'ના पन्‌. और नीण्के पत्ते, प्रटेप. यम] 
લેપ इनक लेप, aoa: awa છે ane 
ક્ોઘત है 1' ८५ [ 

85. The unguent made with the 
paste of til mixed with salt, turmeric 


ન્યગ્રોધાદિંગલુ | उत्सन्नः જે બહુ ઊંચા ન હોય जो aga sau हुआ 


laa, न च उस्सद्धी આતે જે ue Gar ન હોય 


t 
t 
t 


{ 
t 


॥ 
| 
| 


ક 


{ 
ર 





और जो बहुत seat न हो, व्रणः તે aa વટ जण, 
Js. परस US ચયા પછીજ Da होने पर्‌ ही, रोप्य. 
રોપણૂયોગ્ય છે today દે ॥ ૮૬ 

86 The wound which is not very 
red not very pale, not very dark-red, 
not very painful nor much elevated, 
nor having thick edges etc, is consi 
dered a healthy wound and should be 
treated with healing agents 


at रोपणविधि — 
PANN दुस्डयाश्डत्यकदग्बश्श्रतेतसखाः। 
करबीराकंङ्टजाः काया AMAT ॥૮૭૫ 


न्यञ्रोव्‌- વડ वरगद, उदुस्र Suzi गूलर, 
अश्वत्थ- પીપળો पीपल, seer ser कदम्य, छश्च 
પીપળ Wat, चेदसाः વેતસ Fas, arate કરેણ 
कनेर, अर्क- આકડો आक, છુટતા. WA shea और 
कुटजखक्‌ , कथाया. એ કષાયો ये सवाय, च्रणरोप्णा. 
ત્રણ્રોપષ્‌ છે त्रणरोपण हैं ॥ ૮૭ 

87. Decoctions of banyan, gular fig, 
holy fig, cadamba, yellow berried fig, 
country willow, oleander, mudar and 


and indian berberry, turpeth, ghee, | kurchi are healing agents 


liquorice and leaves of neem is a 
purifier of wounds 
Vertiegry— 

~ नि 
नातिरक्ता नातिपाण्डु्नातिश्याणछो न चातिरुक | 
न Steer न चोत्खज्ञी pat सेष्टः पर णः ૮૬ 
न जनिरक्त જે બહ >ते न હેય जो बहुत रक्त 
ई!» न लतिणाण्डु જે બહુ પાંડુ ન Ra जो बहुत 
प्न દો, ने रूतिइयाव- જે બહુ સ્યાવ ava ન 
ह्य जो बहुत ara, नच शतिरुझू જે બહુ 


૮૬. Toy -सेम्य (य ) 


न 


चन्दनादियोगः- 

खन्द Taisen दार्वीध्वङ्नीदयुत्ण्टम्‌। 

मेदे Gal SAA च दष्व्याद्े त्रणरोपणस्‌ ॥<८॥ 
चन्दनम्‌ Art -चन्दन, पद्मक्तिक्षस्क्रर ५५४४२ 

कमलके केयर, eters દારુહળદરની, છાલ दाच्दन्दीकरौ 

छाल, नीम उत्पू 4५:4५ नीलोफर, मेदे મેડા, 

wale. मेदा, महामेदा, «ઝા રીસાસણી लाजवन्ती, 





८७ ATW ige STAT: (શ) 
८८, मेदे-मेदा (લ. ૪.) 


૨૨૬૮ 





चरकर्ंहिता 


[ अध्याय; 








मूर्वा Aaa मूर्वा, were च અને જેઠીમધ और 
qed, wrt Asawa છે ये जणरोपण 
है ॥८८॥ 

88 Sandal wood, lotus filaments, 
bark of indian berberry, cinnamon, 
blue water-lily, the two Medas, trilobed 
virgin’s bower, indian madder and 
liquorice are also healing agents in 
ulcers. 


प्रपौष्डरीकार्य तैलम्‌- 
प्रपौण्डरीकं जीवन्ती गोजिद्धा धातकी वला | 
रोपणं सतिलं दयात्‌ Ws सघृत जणे Neri 
प्रपौष्डरीकम्‌ अपो९३२ी४ प्रपौण्डरीक, जीवन्ती 
UA जीवन्ती, ar Meal मोजिह, धातकी 
પાવડી घातकी, बरा બલા बला, सतिछुमय ARAL 
તલ इनका तिर, azar गमे धीमी સાથે मौर 
Me साथ, रोपणम्‌ Waa रोपण, भ्रठेपम्‌ NAY प्रलेप, 
वरण ત્રણમાં ત્રળર્સે, दयात्‌ કરવો! लगावे ॥ ८९ ॥ 
89. The unguent prepared of 
rhizomes of lotus, cork swallow wort, 
elephant foot, fulsee flowers, heart 
leaved sida, til and ghee should be 
applied for promoting the healing of 
wounds. 


afta तैलम्‌- 

कम्पिलक विडङ्गानि वत्सकं feaet वलाम्‌ | 

पटोलं पिचुमद च लोधं ged frag ॥९०॥ 

खदिरं mast सजमेलामगुरुखन्दने | 

fret साध्यं wees तत्‌ परं बणरोपणम्‌ ॥९१॥ 
कस्पिलकम्‌ EA कमीला, विडङ्गमनि વાવડિ'ગ 

वायविड्ग, वत्सकम्र કડાછાલ anaes, fanaa 

Gyo त्रिफला, बङाम्‌ બલા बला, पटोकम्‌ પરવળ 


परवल, पिचुमदेम्‌ લીમડા da, रोधक an sy 


९१. ब्रणरोपणम्‌-त्रणडोषनम्‌ (ड ) 


Bay was मोथा, प्रियज्ुकप्‌ च ६५७ લા fray, 
खदिर ખેર खेर, wate wad પાસથી, ada 
રાળ गल, एलामू એલચી इलायची, age અમર 
अशुक, WT તથા Aree और चन्दन, पिष्टा BAA 
પીસી इनको पीसकर, Fay તેલલે तल, साध्यम्‌ 
સિદ કરવુ सिद्ध करे, वत्‌ ते वह, परम्‌ Bu તરે, 
mms मवेत्‌ તણુરાપણુ છે anda ६ 
ih ९०.९१ ॥ 


90-91. The medicated oil, prepared 
of the paste of kamala, embelia, kurchi, 
the three myrobalans heart-leaved sida 
wild snake gourd neem, lodh, nut 
grass perfumed cherry, catechu, fuleee 
flowers, sal, cardamom, eaglewood and 
sandalwood 1s an excellent promoter 
of the healing of wounds. 


प्रप॑ण्डरीकाच् पैलसू-- 


प्रपौण्डरीकं मधुकं જાજોયો છે च चन्दने | 
सिद्धमेतः समेस्तेलं परं स्याद्‌ चणरोपणम्‌ ॥९२॥ 


प्रोण्डरीकम्‌ अपो ડરીક प्रपौण्डरीक, सथुकम्‌ 
જેઠીમધ સુણી, काकोक्वौ કાકોલી, २४४५) 
aaa, क्षीरकाकोली, दवे च चन्दने અને ખે પ્રકારનાં 
ચદન और दोनों चन्दन, ससे. एतैः સમ ભાગે वध 
ARAL सम प्रमाणमें ले कर इनसे, eq ષકાવેલુ 
पकाया हुआ, तेलम्‌ તેલ तेल, परश्च પરમ परम, 
TRY स्याद्‌ Awe છે मण्रोपण 
है ५९५२॥ 


92. The medicated ૦11, prepared of 
equal quantities of rhizomes of Jotus, 
liquorice, Kakoli Keshira-kakol: and 
the two varieties of sandal wosd, 18 2 
excellent promoter of the healing of 
wounds. 





९१ परं स्यात-तपंण (ख. શ ड) 


पञ्चविक्षः] 


घन्ये योगाः-- 
दुर्वास्वरससिद्ध वा ad कम्पिछकेन વા! 
 दार्वीस्वचश्च कल्केन प्रधानं वणरोपणम्‌ ॥९३॥ 
दूर्वाखरस - falar સ્વરસથી. gis स्वरससे, छिद्धम्‌ 
वा સિદ્ધ ફરેલ सिद्ध च्या हुआ कम्पिछकेन वा 
mar કે પીલાથી अथवा कमीडेसे, दार्वीत्वच ०२५५ 
દારુહળદરતી, છાલના अथवा दास्दल्दीकी छालके, कस्तेन 
४९४. सि& કરેલુ कल्श्चे सिद्ध किया हुआ, day 
તેલ तैल, बरणरोपणम्‌ gaye, છે त्रणरोपण है ॥९३॥ 
93 The medicated oils prepared of 
the juice of scutch grass, of kamala or 
the paste of the bark of indian 
berberry, are exeellent promoters of 
healing in ulcers. 


aaa विधिना तेल ga सेनेव areata 
रक्तपित्तोत्तरं द्रा सोपणीय वणं भिषक्‌ evil 

निषद्‌ વેદે મેચ, रोपभीयम्‌ રોપણ્ચેગ્ય रोपण- 
योग्य चरणम्‌ ત્રણુને wT, रक्तपित्तोत्तरय्‌ રખ્તપિત્ત- 
ત્રેધાન रक्तपत्तत्रधान, च्छटा જોઈને देखकर, येन षन 
विधिना જે (ae fa विंधिसे, aan તેલ Re 
કેરવામાં આવે છે तैट पकाया जाता दै, वेन एव ते જ 
વિધિથી उसी faa, gee ઘીને पीका, साधयेव्‌ 
સિદ wag જેઈ એ सिद्ध sear चाहिए ॥९४॥ 


94. Recognising the wound to be 
associated with the hemothermic con- 
ditions the medicated ghee prepared in 
the same way as the medicated oil 
described above should be used for 
healing purposes. 


ત્રણ पत्रदानसू--- 


कदस्वाजुननिम्बानां Tze Howser च । 
नणप्रस्छादने दिद्वान पत्राण्यकंस्य STRAT AU 
"=-= ५ [1 त 





९४, दष्टा उस्वा (थ ) 
» जणं भिषक्‌ प्रत तथा {ख ज्ञ ड.) 
)१ 3) SRA (फ,) 


विकिर्सास्यानव्‌ 


२२६५९ 


विद्धान्‌ tia 48 fie वैय, व्रणप्रच्छादमे 
भुन्‌. ९४१।य ब्रणपच्छादनमे, कदम्ब ४६०५ करम्ब, 
असन સાજડ अजुन, निम्वानाश Cla नीव, veer 
પાડલ Ties, વિષ્વષજશ च પીપળા पीपल, aka च 
તથા सामना તથા आकके, पाणि પાંદડાંવા ઉપયોગ 
કરવા સાટે पर्तोका उपयोग ale लिए, નારિસેવ 
કૅહેવુ कहे ॥ ૧૫ ॥ 


95 The leaves of cadamba, arjun, 
neem, trumpet flower, holy fig or 
mudar are recommended for use as 
covering in wounds 


au हितः ૫ટટ;-- 
वार्षोऽथवाऽऽजिनः ata: पद्दों बणहितः cara: | 
बल्यश्च द्विविवः शाग्तों व्रणाना खब्यदक्षिणः Seu 


वाश्च. શક્ષના ACSA, वृक्षके वल्कलका, भानिनः 
WAR मृगचर्मेरा अथवा यना अयवा, क्षोमं 
અળસીના CA ass વલ્રા, TE પાટો पड, 
AN Ae માટે चण लिए, हित હિતકર दित्स 
स्तः કહ્યો છે कहा है, सन्य ડાબે; वार्यो, दक्षिणः 
અતે જમણે! और after, द्विविधः એઓ બે પ્રકારનો 
इन द प्रकारका, बन्ध બ ધ बम्ध, વ્રળાનાજ્‌ र्षन्‌ માટે 
ans fc, शस्तः Wd છે प्रश्नस्त दे ॥ ૧૬ ॥ 


96. The bandages wade of एकन" 
fibre, skin of animals and silk-cloth 
are considered good for wounds. Two 
methods of bandaging are recommen- 
ded, one from left to 1181 and the 
other from right to left 


an अतं हित अआन्वासस-- 


wanes घिदाहीनि गुणि al 
वर्जयेद्‌ प पानानि act મેશુતસેવ च ॥९.७॥ 


९६. कार्छोऽधवाऽऽजिनः क्षौम^-राद्घोऽय માહ્ર વેવ (ख ड. त.) 
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oo. 


ORL SOR ~~~ ~~~ ~~ 


व्रणी AMAIA FON, saw acter જવળ, 
भम्ल- અમ્લ अम्ल, कटु- $2 FZ, उष्णानि Gry 
उष्ण, विदाहीनि [६ विदाही, gel च અવે ગુરુ 
और गुरु, THI ખણપાન eas, मैथुनम्‌ च 
एव અતે haya જૌ सैथुनका, वर्णयेद તજવાં જેઈ એ 
त्याग હરે ॥९७॥ 

97 The persons suffering from 
wounds should avoid salty acid, 
pungent, ho:, irritant and heavy eats 
and drinks and the sex-act 





नातिशीतश॒ुरुस्निग्धमनिदाहि यथाजणम्‌ | 
` अन्नपासे aaa a vreava दिखा ॥९८॥ 
aman dul સ્થિતિને ade ant 
स्थितिके agar, न-णति-सीर-गुर-रनग्धम्‌ અતિશીત, 
mug ખને અતિસ્તિગ્ધ ન હોય એવુ afta, 
अतिगुरु और छतिरिनश्य न दो रेषा, ake અને 
અવિદાહી ગૌર अविदाही sara WA अन्नपान, 
त्रणद्ितक sey માટે હિતકર છે ame लिए Rae 
है, feat (Gamal mat, अस्वपनम््‌ ન ug व सोना, 
‘fear હિતકારક છે दितकारक दे ५९८४ | 
98 According to the condition of 
the wound, eats and drinks which are 
not very cold, heavy, unctuous and 
irritant as well as avoidance of day- 
sleep ate beneficial. 


चमे उर्छादनपिधिः-- 


स्तन्याि जीवनीयानि चृहणीयानि खनि a 
डत्लादसाथ निश्नानां बणाना सानि कव्पयेस ९९ 


यानि જે जो, खन्वानि સ્તન્યવગની स्तन्यप्मेकी, 
जीवनीयानि જીવખીય-ર્ગની जीवनीयवर्गडी, हप्प- 
यानि च અરે ખેઠણીયવગ ની anylyay છે और 
बुंहणीयवगकी औषधिया दै, कानि તેઓને. उनका, 
निम्नाना्‌ નીચ યીચે, aoa ત્રણના अर्गोके, 








९८, यथाव्रणय्‌-ययाक्रमम्‌ (ख. ढ,) 


ACHAT 





[अध्याय 





~~~ 





નન 


उरसादना्थ॑म्‌ ઉત્સાદન સાટે उस्सादमर fay, कत्पयेद 
अधाण કરવા જેઈ એ प्रयोग करना चाहिए ॥९९॥ 


99 In depressed ulcers, drugs of 
the ‘ galactagogue 2. ‘life-:promoter’ 
and ‘roborant’ groups should be used 
for stimulating the elevation of the 
depressed wound 


a अर्सादनवितिः- 


भूज॑भ्न्थ्यदमकासीरलधोभागानि TTS! | 
AMNICMNTT AFT करूविड्वुकयोत्र विद ॥१००॥ 

भूजमन्थि ભૂર્જગ્રન્થિ भूजेग्रन्धि; अदम्रकासीष्‌ ધાતુ” 
કાસીસ घातुकायीस अधोसागातनि વિરેચન ६०५ વિરેચન 
दव्य, युग्युद्धः તા ગુગળ खेशे! તથા युगल ये, तरणः 
अवलादनन ५1 ०५२६ ફરનાર aA अवस्नादन 
करनेवाले है, तद्वव તૈ भभ इसी तरह, करुविद्र- 
ચકલા चटक, कपोहपिद्‌ WA કખૂતરની ચર) Ald 
અવસાદન ડરનાર છે ओर જ્યૂતરકી વીઠ जर्णो सा अवमादन 
BATS હે ॥ ૧૦૦ || 


100, In the case of excessive grat- 
ulation nodes of birch tree, crystals 
of vitriol, purgative drugs, gum guggul 
and droppings of house-sparrows 
and pigeons should be used for the 
depression of the wound. 


तरणे अभ्निकर्मविधि'--- 

रुषधिरेऽनिप्रञुत्ते ghar छेचेऽधिष् लकते | 

analy गण्डेछु बानक्मस्थानिकार्निषु ॥१०१॥ 

गूढपूयलसीकेयु गम्म्फिष्ु स्थिरेषु च | 

षड THVT BTA -रण्शस्वरे ॥२०२॥ 
रुधिरे As છુ લોહીની અતિ ५९२१ vast 


अति श्रवृत्तिमें, fa Ga અ ગમાં छिन्न agi, 32 
નાઇ કા ડિ કડાક? 


१०४ चिछन्ने-भिन्ने (+ ; 
१०२. छुप्ेपु-छिन्रेषु (ख ૬, छ झ ड त भ) 
» + “BAG (द ૫) 


છેદ્વા Yow छेदके योग्य भविमांघके ગપ્તિમાંસમાં 
अधिमांसमें, कफमन्थिषु sry ગ્રન્થિમાં ans प्रन्थि्योमि, 
meg ગ ડામાં गण्डं, वादस्तस्म- નવાયુજન્મ 
સ્તમ્લમાં वातज स्तस्भमे, wheats तथा વાયુની, 
Wiel और stadt deta, गूह -पूय-कसीकेषु 
गूह पूथ तथा વસીકાવાળા શૂટ पूय तथा જસી કાલે युक्त, 
गम्मीरेषु ગ ભીર गम्भीर, स्थिरेषु च Rar स्थिर, 
Bag च અને કપાઈ wei और कटे हुए, अक्देशेषु 
અ'ગભ્રાગમાં apa, oe कम અશભિફમ' अभिरम, 
संप्रणस्यते HY गद्यम्‌ GIG माना लाता दे ॥१०१-१०२॥ 


7101102. Cauterization procedure 18 
recommended 11 conditions of excessive 
hemorrhage after excision of the 
excrescent growth of flesh, as also in 
tumors of the kapha type, adenoncus, 
rigidity and pain due to vata, deep 
seated discharge of pus and serum, 
fixed and deep seated regions of the 
body and in cases where any part ts 
cut. 


मधूच्ठेन Sq मजक्षौद्रव्साघुतेः | 
ततिर्वा विजिधलेहिद्हेद्ादविशेषवित्‌ ॥१०३॥ 


दाहविशेषधित्‌ ६७ विशेषने awl वैच दाह- 
विगेषफो जाननेवाजा वेय, वते, WA ફરેલ गरम की 
हुईं, मधूच्छिष्टेन મીણુથી सोमसे, Fa તેલગી तैलसे 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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~~~ 








SRI BHATT गम्भीरन्छारनो्तशन्‌ | 
aan जेदः्धूच्चटिकेदिः कौदे स्वतोऽन्य थः १०७ 

रूक्षाणाम्‌ ३७ रक्ष, सुकुशाराणार Wal સુકોમળ 
મનુષ્યના और wea मनुष्यके, गस्सीरान्‌ ગ'ભીર 
TEAL, मास्तोत्तरान्‌ तथा વાતપધાન ત્રણોને तथा 
वातप्रान avis, स्नेह- we स्नेह, सधूच्छि्टे: તયા 
Mw तथा मोमसे wa छन्यथा ma तथी. જુદા 
AGA ओर उनछ fre वर्णोको, જોરે शपथ). धातु- 
ala, क्षौद्रै તથ wae तथा geet, दहे બાળવા 
दाम दे ॥ १०४॥ 


104 Persons whose constitutions are 
dehydrated and who suffer from deep- 
seated lesions with predominance of 
vata-provocation, should be cauterized 
with unctuous substances and bee’s 
wax, and in other conditions with 
metallic instruments 


वालदुवेरच्दधानां गर्भिण्या रक्तपित्तिनाम्‌ | 
तृष्णाज्वस्पशीतानामब लाना विषादिनाम ॥१०५॥ 
तवाशिकर्सोपढेछव्य स्ायुससंत्रणेजु च | 
खविषेषु सशब्येयु नेत्रकुछनणेघु s ॥ ॥१०६॥ 
લાજ- ખાળફ वालक, दुबे gan कमजोर, 
TEAM તથા ૬ૃહ્ોના तथा vats, गभिण्या ગલિ- 
ણીના गर्भिणीके, रऋपित्तिनाम २५१ [५१८11 रक्तपित्त- 
वाठे, वृष्णा- તૃષ્ણા वृष्णा, ज्वर- તથા aril तथा 
saw परीतानारः, પોડિત पीडित, भवलानाम्‌ બળહીન., 


मज Mot) मजस, Bt મધથી, Wess, वसा- cota विवादिनाम्‌ અને Ream Agel 


awl वारे, શલે. કે લીચી, या Te, विविधःवा 
અથવાં adel विवि પ્રકારના अथवा तपाई हुई 
विविध प्रकारको, ate: ધાતુએઃ થી. धातुभोि, ददेत्‌ 
म દેવો दाग दे ॥ १०३॥ 


103 The physician, expert in caute- 
tization, may cauterize it with heated 
bee’s wax, ०, bone marrow, honey, fat 
Or ghee or with various heated meta 
110 instruments. 


aQual और दिषादयुक्त मनुष्येकि avi, स्नायु- સ્નાયુ 
wig, प्मनणेष्ध च सर, સમસ્યાનનાં aQual ake 
मर्मस्थानोकि तोम, eg च [વિષવાળઃ विषवाले, 
सल्येषु તથા શલ્યવાળાં ત્રણોમાં तथा शब्ययुक्त 
aM, સેત્ર- અને Saal और मेत्रके, Ga dar ४४" 
तथा ઇજ, तरगेषु न्‌।५{ wie, लमिकर्म અસિ" 
४भ९मे\ मस्षकरमेका, न उपदेष्टम्यम्‌ ઉપદેશ નહિ કરવો 
જોઈ ॐ उपदेश नहीं करना चाहिए ॥ १०५-१०६ ॥ 
१०४ ततोऽन्मभा-ततो ते" (સ, इ) 


२२७२ 


[ अध्याय: 








SRLS. 











105-106, Cauterization with heat 15 | वसकि wa: ધૂપથી qd, ao: તણે! चण, औथिव्यम्‌ 


contra-indicated in children, debilitated 
and aged persons, pregnant women, 
patients with hemothermia, persons 
overcome with thirst and fever, weak 
persons and in those suffering from 
grief and lesions situated पा the stnews 
and vital regions and poisonous wounds 
and those pierced with foreign bodies, 
as well as those with lesions of the eye 
and dermatosis 


am क्ारकर्मविधिः-- 
गोगदोषवलपेश्षी Arsrnraiwntlar: | 
शखस्त्रकर्मा शिरृत्येषु क्षारमप्णवचारयेत्‌ ॥१०७॥ 
मात्रा- WAL मात्रा, काल- કાળ काल, अपिकोविद: 
ma जश्िष्मभां કુશળ पेशे और अभिकतममें कुशल 
वैय, रोग- રોગ रोग, दोष- દોષ હોવ, बरूपिक्षी અને 
णणने લક્ષમાં રાખી और वलो ध्यानमे रखकर, 
शब्नरकत Uw Tasd, sag અને અન્નિ- 
प्रभभ[ और अभिकर्ममें, क्षारम्‌ aff क्षरने। પણુ 
क्षारका भी अवचारयेत्‌ પ્રયોગ કરવો! प्रयोग करे UG oul 
107. The specialist in cauterization, 
versed in pathology and 10 the 
science of dosage and the line of treat- 
ment, should make use of even caustic 
alkali in place of operative treatment 
or thermic cauterization 
जणे धुपनविधिः- 
Bae ત્રળા यान्ति गन्धेः सरश्च धुपिताः | 
सर्पिमेजवसाधूणेः Sites यान्ति हि वणाः १०८ 
न्ते भ-४६०य्‌ गन्धुदरग्य, सारैः च तथा સારો 
નડે तथा सासे, grat. ya કરેલા धूपित किये इए 
व्रणा AQ जण, Biba यान्ति કાઠનતાને પ્રાપ્ત 
ચાય છે कठिनताको प्राप्त होते दै, सर्पिः- તથા થી 
तथा વી, AM- મજ્જા सजा, TAT અને વસાના और 


१०८ mats सारक्-गस्भमारे (क) 


यान्ति f શાયલ થાય છે शियिल हो जति हैं ॥१०८॥ 


108 The wounds become hard by 
fumigation with fragrant drugs and 
pith, and they become soft by fumi- 
gation with ghee, bone-marrow and fat 


रुजः AA गन्धाश्च જાવક क्णाधिताः। 
शेथिर्य मदैव चापि धूपनेनोपश्लाम्यति ॥१०९॥ 

ખૂવનેન ધુપનવડે धूपनसे, वणाश्रिताः agal રહેલ 
त्रणगन, wt: પીડા पीडा, ara: च સાવ ara, 
गन्धा च UR गन्ध, कृमयः च કૃસિઓ इमि, शेथि- 
ल्यम्‌ શિથિલતા Mea, मादेवड्‌ च जपि અતે 
મૃદુતા ५७ ओर Agar मी उपशाम्यति શાંત થાય છે 
शान्त हो जाती है | १०९॥ 


109. Pain, discharge, odor, para- 
sites infesting wounds, softness and 
hardness 10 wounds, are cured by 
fumigation 
aa प्ररेपविधि.-- 
लोधन्यग्रोधशुद्ञनि षखदिरसिफला छतम्‌ | 
THR त्रणशेथिल्यसो कुमायप्रसाधनः ॥११०॥ 

लोध- Qi लोघ्र, न्‍्यओघ- અને વડતાં और बरगदके, 
ङ्गानि કૂ પળે મજુર, खदिर ખેર सैर, त्रिफला (२४५ 
त्रिफला, छतम्‌ અને ઘી और घी, प्रलेपः AB 
લેપ इनका प्रेष, बण- न ९ न तरणी, सीथिटय- શિથિલતા 
शिथिलता, सौकुमार्य અને સુકુમારતાને और THAN 
ae, प्रसाधन. ६२ अरे છે नाशक है ॥११०॥ 


110 The unguent prepared of lodh, 
sprouts of banyan, catechu, the three 
myrobalans and ghee 1s curative of 
the looseness and softness of wounds. 


૪ 
tex शेथिल्य-काठिन्य (घ ढ ચ) 


चापि-वाप्रि (જ ज ) 


१7० प्रसाधत्त--प्रसाधक र च ऊ त 
~ + अर -प्वोषन (ब 1 ણ ૨ 4 ) 
3? 7૬ -अधोषक' (ભ ) # 
{ 


पश्चविश्ञ! | 


सरुजः कठिनाः हतव्चा Perera ये aay! 
યતઃ ससपिष्केबेहुशरुतान्‌ THT ॥१११॥ 


ચે ત્રણ જે AQ जो व्रण, सरुन પીડાયુક્ત 
पीढ़ायुक, कठिनाः ध्यु कठिन, स्तब्धा २१०६ स्तब्घ, 
निराख्रावा च અતે સ્રાવરહિત હોય ओर घावेरहित 
हों, तान्‌ AA प२ उन पर, सस्पिष्के ઘીસહિત 
aka, यवरचुँण જવના यूएुने। जके वचुणका, 
ag ળહુવાર वहुत दफे, TST લેપ કરવો 
मोरे स्प करना चाहिए ® १११॥ 


111 The wounds hich are pain- 
ful, hard, mdurated and 1011 
discharging could be anointed often 
and often with the powder of barley | 
mixed with ghee 


मुदृण्श्रिफशालीनां waaay यथाक्रमम्‌ | 
सपृतेजीपमीये्या तपंयेत्तानमीदणशः ॥११२॥ 


यथाक्रमम्‌ કમાતુમાર क्रमानुसार, सुद्र- गण सुग, 
पष्टिक- સાઠી ચોખા साठी चावल, शालीनाम તથા 
શાળના ચોખાની तथा जानिके चावलोंकी, पायल वा 
ખીરથી खीरसे, aga: ખથના વીર્સાહૃત अथवा घी 
सहित) जीवनीय वा જીવનીયગણુની जरोषधिणे।थी 
जीवनीयगणकी औषधोंसे, तानू ADid उनछा, भसमी 
કળશ; વારવાર वारवार, तपेयेद्‌ awa કરવુ જોઈ એ 
तपण करना चाहिए ॥ ૧૧૨ ॥ 


Or they should ઇહ given | 
applications of gruels of green gram, | 
shashtika rice and sali rice successively 
or they should be tended repeatedly 
with nourishing preparations of the 


hfe-promoter group of drugs mixed 
with ghee. 


112 


नेणे अवचुणनम्‌-- 


ककुभोदुष्बराश्यत्थलोभ्रजास्यववकट्फरैः | 
स्वचमाभ्वेव Teles erage feta बणाः ११३ 


विषस्वस्थानष्‌ 


~~~ ~~~ ~~~ ~+ ~~~ ~ ~~~ *~~~ -~^~--~~~~ ~~ --~-~ er ~ --------~ 


२२७३ 











ककुभ- સાજડ अदन अदुम्बर- Su गूलर, 
अश्वत्य- પીપળા पीपल, रोध ak लोघ्र, जाम्बव- 
MY जामुन, SAS MA ४य४णनी, और कटू 
फली, way: vied यूषा sek वचणेषि 
चूणिताः અવચૂણિ त કરેલા अवचर्णित किये हुए, चणा 
AQ जण, જાજી एव જલદીથી જ शीघ्र ही त्वचम्‌ 
ચામડીને त्वचाको, गृह्णन्ति अष्टु કરે છે san करते 
है ४११२॥ 


र. 

113. Wounds dusted with the 
powders of barks of arjun, gular fig, 
holy fig, lodh, yambul and box myrtle, 
soon promote epithelial tissue. 


ત્રમ त्वॉग्वशुद्धिकरों Sa: — 
aa: Beet after कक्षा च च रजनीदयम | 
TST: सघृतक्षौद्रस्त्वग्विश्युद्धिकरः परः ॥११४॥ 


waar મન શિલ मैनसिल, ger એલચી इला- 
यची, मञ्ञिष्ठा ॐ मंजीठ, रक्षा લાખ लक्षा, 
रजनीद्वयस्द्‌ च હળદર અને ६३९५६२९ हल्दी और 
दारहल्दी, agate: Duar ઘી તથા ५२६५ 
इनका घी तथा शहदके साथ, wey. લેપ स्प, परः 
Sy श्रेष्ठ, त्वग्विशुद्धिकरः ત્વચાની શુદ્ધિ ફરનાર છે 
त्वचाकी જીરૂ करनेवाला हैं ॥ ११४॥ 

114. The wunguent prepared of 
arsenic, cardamom, indian madder, lac, 
turmeric and indian berberry mrxed 
with honey and ghee 1५ an excellent 


| cleanser of the skin 


व्रणे सवर्णीकरणविधि — 


अयोरजः सकासीसं जिफलाकुछुमानि च | 
करोति Sa: कृष्णत्व सद्य વ્વ नवत्वन्ति 1૬૨૭ 


९१३ त्वचमाश्वेत ग्रह्वन्ति-त्गचमाक्षु निगृह्णन् दि ૧) 
१ ४ मन સિકલ मन शिलाले ( ध) 

५ प्न शिलाल ૬૧૧ ) 

११ «, बारोति केप दृष्णस्‍्व-प्रलेप” Fei कापार्य | “મ ધ) 


२२७४ 


चरकसंहिता (अध्याय! 





“ન. 





सकासीरूए હીરાકસી कासीस, शयोरजः લોહચૂણુ 
Hag त्रिफलाकुसुमानि «=a Canal gdial 
પુષ્પ और त्रिफलाके बृक्षके ge, लेप. એએનેો લેપ 
इनका केप aaa નવી ચામડીમાં नयी aa, 
सद्यः एवं જલદી eis ही, कृष्णत्वम्‌ કાળાશ कालापन, 
करोति લાવે છે छरता दे ॥ ૧૧૫ ॥ 


115 The unguent prepared of 
the powders of iron, and 1ron-sulphide 
and flowers of the three myrobalan 
trees, gives quickly the black pigment 
to the new skin. 


कालीयकनताम्नास्थिहेमकान्तारसोत्तम: । 
Sq: सगोमयरखः सवर्णीकरणः परः ॥१९६॥ 


कालीयक- પીળું ચદન पीला चन्दन, नत- તગર 
तगर, श्राम्रास्थि- આંબાની ओद, आमकी geet, 
हिम- નાગકેસર नागकेसर, Steal UM मंजीठ, 
रसोत्तमेः અને पाराने। सोर पाराका, सगमोमयरस' 
ગાબરના A WA મોવરજે रसफे साथ, लेप લેપ 
लेप, परः પરમ परम, सवर्णीकरण દેહ જેવા aga 
કરનારો છે Reh wea gist करनेवाला दे ॥ ૧૧૬ ॥ 

116 The unguent, prepared of 
sandal wood, indian २2161187 mango- 
stone, fragrant poon, indian madder 
and mercury mixed with the juice of 
cow dung, 18 an excellent restorer of 
the normal coloration of the skin. 


ध्या्काभ्वत्थनिचुकमूरं ઝાલા सगेरिका। 
खदहेमश्चाम्रतासङ्गः Hele चेति aay ॥९१७॥ 
7, દ कायकननाज्ास्थि कालीयकताप्रास्थि (घ ) इ 
हेमवान्ता-हेमकाला ( ड) 

कान्तारसोत्तमे -कालायमोत्तमा" (ध) 

+, सवर्णीङ्रिण -नवणेकरण (ध મ) 

११७ ध्वासकाश्वत्ध-लसङाश्व्य (थ) 

निचुभमूल~-निन्वुक ca: (फ ) 

लाक्षा सगेरिका-रुक्षालगेरिकम (થ.) 





1 


શ! 


12 


~~~ ~~~ ~~~ ~ 


~~ «~~~ ~~ ~~~" ~~~ ^~ ~~ ~~~ ~^ 


ध्यास क. wns ध्यामक, अश्वत्थ પીપળો. पीपल, 
निुखमूरष्‌ જળવેતસતુ મૂળ जलवेतसका मूल, सगे- 
रिका Wily स्वर्णग्ररिक, राक्षा લાખ लाक्षा, सहेमः 
નાગકેસર नागकेसर, अशरृतासङ्गः સોરથૂથુ Tela, 
कासीखत च અને હીસકસી और arta, इति એ 
ये, वणैकृष સામના a’? વધારે છે त्वचाके वर्को 
बढाते हे ॥ ११७ ॥ 

117. The unguent prepared of 
roots of ginger grass, holy fig and 
hijal tree along with 126 and red 
chalk, mixed with fragrant poon and 
blue vitriol, 18 a promoter of skin color 


जणे लोमसजननम्‌--- 


चतुष्पदानां त्वग्लोमसुरश्यङ्ञास्थिभस्मना | 
तेलाक्ता चूर्णिता भूमिभवेल्लोमबती पुनः ॥११८॥ 


चतुष्पदानाम्‌ ચાર પગવાળાં पशुओ।र्ना चौपायोंके, 
tag ચામડાં चमड़े, छोम- ३१।५ रोम, खुर- UAL 
खुर, ae શીગડાં सींग, अस्थिसस्मना wa હાડકાંની 
ભસ્મ और दष्डियोंकी waa, चूर्णिता ભભરાવેલી 
छिड़की हुई, तैलाक्ता તેલ Awd तेल लगाई हुईं, 
भूमिः વણુભૂમિ त्रणभूषि, पुन fia फिरसे, ` छोसचती 
શેમવાળી रोमयुक्त भवेव માય छ रोनी है ॥ ११८॥ 

118 The dusting with the ashes 
of hide, hair, hoof, horn, and bone of 
quadrupeds, on the part previously 
anointed, promotes the growth of hair 
on the region 


ब्रणोपदवचिकिल्सा--- 


षोडशोपद्रवा ये च वणानां परिकीर्तिताः | 
तेषां चिकित्सा निर्दिष्टा यथास्वं स्पे चिकि सते ॥ 


व्रणानाम्‌ नशन; ats, ये જે ગો, Tee 
UA सोलह, उपद्रवाः Sut ૩૧૬૧, परिकीर्तिताः 
गशुण्या छ गिनाने हैं, तेषाम्‌ Atel उनकी, TAT 


--------- 
---------- 


११८ Stadler (થ) 


पश्चरविः ] 


चिकित्सास्थानम्‌ 





~~~" ~~~ err 


Arai अपनी अपनी, चिकित्छा Bier चिकित्सा 
षवे चिकित्सिते પોતપોતાની Bana અધ્યાયમાં 
अपने अपने चिकित्घा-जध्यायमे, निर्दिष्ठा ખતાવી छे 
बतलाई है ॥ ११९॥ 


119 The treatment of the sixteen 
complications narrated above will be 
discussed while describing their respec- 
tive treatments. 


मध्यायोक्तविषयाः;-- 


aa च्छोदौ- 
કૌ चणो anders परीक्षा दुष्टिरेव च! 
स्थानानि गन्धाः Stara सोपलर्गाः क्रियाश्च ae tl 
ATE सप्रश्षपेतन्नवकमपुकवान्‌ | 
मुनिर्व्याससमासाभ्यामश़ियेक्लाय धीयते ॥९२१॥ 


તત્ર તે વિષયસાં उस विषयते, stat ઉપ- 
સ'હારના બૈ Ah છે કે उपसहारके Ada हे फि 
हो व्रणो મે પ્રકારના sa दो saws તળ, say. 
च Agel Me am मेद, परीक्षा પરીક્ષા परीक्षा, दुष्टि 
एव च ६ दुष्ट, स्थानानि સ્થાને! स्थान, गन्धा. ગ थे 
गन्ध, लावाः ख खाने! छाव, सोपमर्णाः च અવે Sur 
और उपद्रवो, या તથા જે तथा ગો. क्रिया च ચિફિત્સા 
चिकित्सा, cae ख दन, नवकम्‌ નવ વિષયોને 
नव विषयोंको ase પ્રશ્નોના अलुत्तरसहित dats 
प्रत्युत्तके साथ, सुनि સુનિ આત્રચે git आन्रेयने, 
धीयते भुद्धिभान बुद्धिमान, અજ્સિવેજ્ઞાઝ અગ્નિવેશને 
अभ्रिवेशको, ष्यास- વિસ્તાર विस्तार, समासाम्याम्‌ અને 
wah और समाससे, व्रणाधिकारे ५९.५४२ 
त्रणाधिकारमें, उक्वान्‌ ser છે कहा है ॥ ૧૨૦-૧૨૧ 


Here are the two recapitulatory 
verses — 


120 21 The two classifications of 


wounds, their varieties, cxamination 
morbidity, seats of affection, odors 
discharges, complications and line of 
treatment—these nine subjects which 








were asked to be taught are expounded 
in brief and in extenso to the mtelli- 
gent Agnivesa by the sage, 
chapter on Wounds, 


in this 


इत्यझित्रेशक॒ते सन्ने खरकप्रतिसंस्कृते:5प्राप्से 
इढयलूसंपूरिते सचिकित्सास्थाने द्विवणीय- 
चिकित्सित नाय पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २ 


एति આ પ્રમાણે इस प्रकार, झमिवेश्नकने અશિવેશે 
રચેલા अमिवेशप्ते बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते ack અતે 
ચરકેથી પ્રતિસ २४।२ પાસેલા २५1 ।७म( और चरके 
द्वारा सस्छृत इस MAH, अप्राप्ते MWY oN Taw 
सपूरिते અને દઢમલે પૂરા કરેલા और दृढवलसे पूरित 
किये गये, चिकित्सास्थाने શિફિત્સાસ્થાન વિષે चिकित्सा- 
स्थाने, द्विवणीयचिकितिसितम्‌ “ દ્વિણીયચિકિત્સિત ` 
£ द्विवणीयचिकित्सित નાત भन्‌ नामझा, पश्चविद्ञ 
WAR ઘણીક, अध्याय અષ્યાય સ'પૂણુ a 
अध्याय संपूण हुआ 1 ર૫ ॥ 

25. Thus, in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, 
the twenty-fifth chapter entitled ‘The 
Therapeutics of the two kinds of 
Wounds’ not being available the same 
as restored by Dridhabala, 1s completed 


षडविरोऽध्यायः | 


છ૭વ્વીસમો અધ્યાય अध्याय छब्बीसवा 
Chapter XXVI 


तरिनर्मीयचिकिस्ितोपक्रम.- 
अथाठतखिममीयच्िकित्सितमध्यायं 
व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
ति છ્‌ स्माह भमवाना्रेयः ॥२॥ 
खथ જત" हवे અહીંથી अब आगे, त्रिमर्मीयचिकि- 
र्षितम्‌ “ત્રિમમી'પયચિફિત્સિત ' નામના  त्रिमरमीय- 


૨૨૭૬ 


ree 
pS RR ----------- --------ક-- 


fafeRad’ नामके, अध्यायम्‌ અપષ્યાયતુ' अध्यायका, 
ध्याख्यासामः બ્યાખ્યાન $२१' व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 

भगवान्‌ ભગવાન भगवान, wa. wa 
ayaa, इति દ્‌ આ વિષયમાં नीये પ્રમાણે જ इस 
aay निम्न sant ही, આહ स्म કહેલું છે 
कहा है ॥२॥ 





1, We shall now expound the chap- 


ter entitled ‘The Treatment of the 
Affections of the Three Vital Regions’ 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


ममेणां संख्या, तन त्रयाणां प्राधान्यम्‌ 
सप्तोच्चरं मर्मशते यदुं 
शरीरसंख्यामधिक्ृत्य तेभ्यः | 
मर्माणि afta हृदय शिरस 
प्रधानभूतानि वदन्ति तज्जाः ॥३॥ 
प्राणाश्रयात्‌ , वानि हि पीडयन्तो 
वातादयो ऽसूलपि पीडयस्ति | 


तत्संश्रितानामनुपालनाथ 
महागदानां श्ण सौम्य TATA tle 
शरीरसंख्याप શરીરસ'ખ્યાના = शरीरसंख्याके, 


afar (६१४२ अधिकारमें, यत्‌ જે जो, सप्तो- 
सर्‌ म्मषावम्‌ એક W સાત भभ. एक सौ सात 
म्म, उक्तम्‌ કક્ષા છે कहे दे, तेभ्य તેમાંથી उनमेंसे, 
प्राणाश्रयात्‌ પ્રાભુના આશ્રય હોવાથી प्राणके आश्रय 
aad. way બસ્તિ વસ્તિ, हदयम्‌ હદય हदय, हिरः 
શ जमे મસ્તકને और સિર इनको, વગ? भः 
meta वेधो મર્મ sada વેચ, प्रधानभूतानि 
अधान प्रधान, मर्माणि મમ मर्म, वद्न्वि ફહ છે 


कहते है, तानि हि ANA इनको, पीडयन्तः પીડતા 


3 तेञ्प“-नस्मव (फ) 

, प्रधानभूतानि वदन्वि तज्ञा:-प्रधानभूतान्युषयों वदन्ति (फ.) 
૪, तानि दि पीडयन्तो-तान्परिपीटयन्तो (फ) 

७ तरघ्भितानाम्‌-तस्तंखतानाम्‌ (फ.) 
++ महागदानाम्‌्-महागदेम्यः (फ 4.) 


MCRL 





[अभ्याय) 


Hea करते हुए, वातादयः વાતાદિક arate दोष, असुन्‌ 
पि भ्रमे પણુ sma भी, पीडयन्ति પીડે ४ 
पीड़ित करते है, सौम्य હે સોમ્ય! हे सौम्य वत्‌. 
सश्रितानाम्‌ આ પ્રાણુના આશ્રયભૂત બસ્તિ વગેરેનું 
प्राणे आश्रयभूत वर्ति आदिका, लनचुपाङना्म्‌ 
रक्षणु ४२०५ સાટે रक्षण करनेके लिए, महदागदानाम्‌ 
ઉદાવત' વગેરે nawWeell उदाबते आदि 
मदारोगोंकी, रक्षाम्‌ ચિકિત્યા Pea, करणु 
સાંભળે इनो ॥ ३-४॥ 


3-4* Out of the 107 vital organs 
described 17 chapter on the enu- 
meration of body-parts, the specialists 
regard three of them as the principal 
ones They are genito-urinary organs, 
the heart and the head. The vata and 
other humors afflicting these regions 
which are the seats of life, endanger 
life itself. With a view to protect 
these vital regions which are the seats 
of life, listen, O, good one! to the 
description of the therapeutics of the 
major diseases affecting them. 


उदारस्य निदानसंप्राधिलक्षणानि-- 

कषायतिक्तोषणरूक्चभोज्येः 
खंधारणाभोजनमेयुतेश्च । 

पक्ताशये कुष्यति Braz: 
स्रोदांस्यधोगानि वी स Sze ખા 

करोति विष्मारुतसूअस के 
कमादुदावत्तेमवः खुघोरम | 

रुण्वस्तिहत्कुक्ष्युदरेष्वभीक्ष्ण 
सणृष्ठपाश्वंष्वतिद्ारुणा स्यात्‌ ॥६॥ 


कषाय કષાય कषाय, तिक्त- કડવાં तिक्त, ऊषण- 
તીખાં कड, ₹ક- +> રૂક્ષ और रूक्ष, मोञ्यैः Av 


UAL भोजनोंसे, लेघारण- વેગ રોકવાથી वेग विधारणसे, 
प 


५ सषारगामोनन-स्तवारणोदीरण (ष. ष ૬) 





पट्विश्)] 


जन નખ. 


अमोजन- Ava ન કરવાથી उपवाससे, aga. च 
અને સૈથુનથી और मैथुने, अपानः पकाय જે आपन्‌, 
વાયુ પક્વાશમમાં यदि अयान वायु पक्वाशये, कुप्णत्त 
चेत्‌ પ્રકોપ પામે ते। प्रकुपित दो तो, बली ख બલનાન 
त बलवान वह अपानवायु, जघोगानि अधेणाभी, 
अधोगामी, स्लोतांसि सात घोर्तोको, सदु रेडीने 
रोककर, विदट्‌- મળ मल MIR यु बाबू, Fra 
MA भूतेन, રુકાવટનાળા We मूत्रकी रुक्रावटवाछे, 
सुघोरम्‌ અત્યત ભયકર त्यन्त West, उदृावतेस्‌ 
ઉદાનત'તે उदावर्तो, कमात्‌ કમે કસે sag, करोति 
Gua ફેરે છે उत्पन्न करता है, aa आयी इससे, 
ayeaig प, પડખાં पीठ, ag, afer ५८५ 
वस्ति, हृत- હદય हदय, कुक्षि- क्षि sf, उद्रेषु 
અવે Geral और उदरे, भसीक्ष्णप्‌ વાર વાર वारवार 
શતિટારળા રજ अतिशव ભય'કેર વૈદના अति दारण 
पीड़ा, આલ થાય છે होती दे ॥ ५.6४ 


5-6 By the ingestion of astringent, 
bitter, pungent and dry articles of 
diet, by the suppression of the natural 
urges; by excessive imdulgence in 
eating and sex, the Apana vata is 
provoked in the colon, growing strong 
it causes obstruction in the lower part 
of the alimentary tract and produces 
retention of feces, flatus and urine 
and thenceforward, gradually, produces 
very serious disorders of musperistalsis 





आध्यानह छासविकर्तिकाश् 

सोदोऽविपाकथ सबवस्तिशोथ | 
वर्चोऽप्रवृसिजटरे च गण्डा- 

म्युध्वेश्च वायुरविहतो गुदे स्यात्‌ ખા 

नाध्पान- આપધપ્માન आष्मान, ઇછાલ- સોળ 
मिती, विकरसिकाः च વાઢ विकर्षिका, सबस्तिशोथ 
ખસ્તિવો સાજો af प्रदेशका शोथ, चोदः अधिपाक 


TANT Alia જેવી. પીડા, અપચો सुई સુમને जैसी 
ध PG AN ક Se 


७, तोद -तत फ વ.) 


चिदिस्सास्थानम्‌ 





२२७७ 
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पीडा, अपचन, वर्चोऽग्रवृत्तिः મળની अरति asst 
अप्रवृत्ति, Teta ખને જઠરમાં और पेटमें, गण्डानि ગ ડ 
થાય છે गण्ड होते हैं, ge Bea અને ગુદામાં રોકાયેલ 
और यदयम स्का हुमा, वायु स्वै ત વાયુ ઊચી 
ગતિવાળે। વાયુ ऊवे गतिवाका, स्यात्‌ થાય છે होता 
है॥ ७॥ 

7 Ite signs and symptoms are— 
constant and severe pain in the hypo- 
gastric, epigastric, lumbar and the 
umbilical regions as well as in the back 
and the hypochondriac regions, disten- 
sion of the abdomex, nausea, griping 
pain, pricking pain, indigestion, sw 11- 
ings in the abdomen, and vata, bemg 
obstructed inthe rectum, flows upward 
in the reverse way (reverse peristalsis) 


छच्छेण शुष्कस्य चिरात्‌ was: 
VUNG तनु. स्थान जरसक्षशीता | 

ततश्च रोगा ज्वरणतरकूच्छ- 
प्रयाहिकाहद्गह णीप्रदोषा ॥८॥ 


झुष्कल શુષ્ક મળની gen asst, ऋइृच्छेण 
સુસ્કેલીયી कठिनाईसे, चिराद्‌ safe: भम्‌ લાંબે 
વખતે अर्शत और देरसे sah, यत्‌ થાય છે होती है, 
तनु" અથવા તે! મળ પાતળા અથવા तो मल पतला, 
खरख्क्षणीता વા ખર, રૂક્ષ અને શીત युरदरा, रुक्ष 
और शीत, स्याद्‌ થામ છે द्वोता है, क्व. ત્ર તે પછી 
उसके TAL, ज्वर- ०1२ उवर, मूत्रह्च्छ्‌ મૂત્રકૃચ્છ 
मूत्रकच्छ , श्रवाहिका- wales. ત્રરાફેકા, हयत्‌- ett- 
રાગ हृदयरोग, बअहणौप्रदोघाः અને ९९0 २।५ થામ જે 
ओर भप्रहणीरोग at ફે ॥ ૮ છ 


8 The patient passes, with difficulty 
and after a long delay dry stools or 
stools that are thin dry, rough and 
cold. There occur the disorders of 





૮ शुष्कस्य -शुक्रस्य (ट) 
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fever, dysuria, dysentery, gastric diso- 
rders and assimulation-disorders. 





~~~ 


वम्यान्ध्यवाधियेक्षिरोऽभितापः 
वातोदराष्ठीरुमनोषिकासः। 

कष्णास्रयिचारष्चिगुख्पकाण्व- 
श्वाखश्रतिद्यादितपाभ्वरोगाः ॥૨॥ 


अन्धे र रोगा बहवोऽनिलोत्या 
भवण्ट्युदावतेकृता BMT: | 
seas चास्य यथावदुर्वं 
प्रवक्ष्यते तच्छणु चाश्चिवेश्च | ॥१०॥ 


afa- ઉલટી चमन, मानध्य- ગાંધળાપણુ' अंधता, 
जाधिर्य- બહેરાપણુ' बहरापन, शिरोऽभिताप fal 
aay शिरोभिताप, वातोदर- વાલે।દર चातोदर, avite- 
અકછોલા अष्ठीला, water: wills તાતસિક 
रोग, तृष्णा- તૃષા तृषा, wats રક્તપિત્ત रफ्तपित्त 
अरचि- અરુથિ अरुचि, ग्रुल्म- शुश्भ गुल्म, જાલ- 
કાંસ જાલ, શ્રાલ- શ્વાસ श्वास, पतिश्या- સમેખમ 
gam, જહિતિ- અદિત अर्दित, पाश्च પડખાંના ૫૩સોકે, 
रोगाः રોગ रोग, उदावतेकृता, WA ઉદાવત'થી wBar 
और उदावतेके कारण उत्पन्न, भनिरोत्था ગાયુજન્ય वायु- 
जनित, wey च भन अन्य, सुघोरा. અતિ લય કેર 
અતિ भयर, बरवः ધણા बहुतसे, रोगा Wu रोम, 
waka wa છે होते हैं, नमिवेश! હે અસિવેશ | 
है अमियवेश |, aa च તેની saat, चिकित्सिचम्‌ 
ચિકિત્સા चिकित्सा, यथावद्‌ weg સત્ય સ્વરૂષમાં 
હવે પછી यथावत्‌ अब अगे, प्रवक्ष्यते ડહેવાસાં 
આવશે बताई जायेगी, तव्‌ च ते उसे, ay સાંભળે 
सुनो ४ ९.१० 0 


g-to. Also 9૬૦0110118, blindness, 
deafness, pain in the head, abdominal 
affections of vata type, hard tumor. 
psychic disorders, thirst, hemothermia, 


anorexia, gulma, cough, dyspnea, 


coryza, partial paralysis and diseases in 





૬. वम्या-छर्ब्ना (૪ ) 


चरकसंहिता 





[ अध्याय; 
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the hypochondriac region as also many 
other serious disorders of vata resul 
ting from misperistalsis occur. 0! 
Agnivesa! listen hereafter, 8५ I describe 
the treatment of these disordere 


उदावर्तस्य Pafeeat— 

तं तेखश्ीतञ्वरमाकानाः 
स्वेदियथोक्तेः प्रविलीचवदोषम | 

उपाचरेहर्तिनिरूहब स्ति- 
स्रहेविरेकेरनुलोसलालि' ॥११॥ 


तैर.जीतज्वरनाकन શીતન્ત્રરનાશક તેલ शीत. 
उ्वरनादाक तैल, नक्त ये\ १९}. चुपडंछर, यथोक्तः wale 
२१६थ पूर्वोक्त स्वेदोसे, प्रविकीन-दोषम्‌ :વીભૂત 
Raion द्रवीभूत दोषवाले, चम्‌ તે રોગીને उच्च रोगीको, 
चर्ति- ala’ aff, निरूढ. [३8 निरूढ, बस्ति- બસ્તિ 
वरित स्नेहैः २२७ स्नेह, विरेक વિરેચન विरेचन, 
अनुछोमनाजे! BA wank wel और अनुलोम 
अर्नोसे, उपाचरेव ઉપચાર ફરવા उपचारं करे ॥ ११॥ 


11 The patient should be 21010166 
with 01] used in the treatment of 
algid fever and then made to undergo 
sudation in the proper manuer When 
all the morbid matter has been ditsso- 
lved he should be treated with suppo- 
sitories, evacuative or tnctuous enemata, 
unctuous puigatives and with diet that 
promotes the peristaltic movement. 


इयामादिवतिः- 


इयामाक्िन्न्मागधिकां सदन्तीं 
males दश्लभागमाषाम्‌ | 
सनीलिकां fasant ata 
वर्ति कराङ्कुष्टनिभां दिद्ध्यात्‌ ॥१२॥ 
agate ean Ayer दन्ती एक आग, 
सपीङिकाम्‌ ગળી ઝોક qu नीली एक भाग, 


१२. मामभि सरन्ती-मागभिक्राग्निनूर्णं (झ, ૬) 


पंट्विश; |] 


चिकित्वास्थानम्‌ 


२२७९. 





જિર્કવળાર સિ'ધાલૂણુ मे ભાગ सेंघानमक दो भाग, दश्च 
आगमाषाम्‌ અડદ દશ (ग. ૩૬૬ दख भाव, इयामा 
અને કાળું નસોતર और Brat, rae નસોતર 
त्रिवृत्‌ मागधिकाम्‌ तथा પીપર પ્રત્યે) એક એફ 
ભાગ तथा पिप्पली प्रस्येक एक एक भाग, wafer 
RA ગોમૂત્રમાં પીસી इनको Ward पीसकर, 
સુરેન ગોળથી गुदे, कराङ्कष्टनिमाद्‌्‌ કાથના स जह 
જેવી gas amps Set, वर्षिस्‌ alet af, पिदध्याव्‌ 
બનાવવી eT ॥ १२॥ 

12. Take one part each of black 
turpeth, turpeth, long pepper and red 
physic nut; ten parts of black gram, 
one part of indigo plant, and 
two parts of rock salt, Mix these with 
gur, rub well tn cow’s urime and 
prepare a suppository of the size of 
the thumb 


બન્યા वर्तेयश, अधसनचूण च-- 
पिण्याकसौवचंरुदिङ्ुभिर्वा 
सस्षेयञयुषणयावशगुकेः | 
फरिम्रिप्नकस्पिलछकश छ्विनीमिः 
छुधाकंजक्षीरगुडेयुवामि ॥१३॥ 
स्यात्‌ पिप्पलीखदेपरादवेदम- 
घूम. amqagea वसि | 
इयासाफखाखाबुकपिप्पलीनां =. 
नाडयाऽथवा तत्‌ प्रधमेतु चूर्णम्‌ ॥९७॥ 
रक्षोप्नतुम्बीकरहाटऊष्णा- 
चूण सजीमृतकसेन्घये atl 
fava gt तास्यनुलोमयन्ति 
नरस्य चर्चोइनिलशुत्नसइुम्‌ wa, 
Bats. સરસવ सरसो, व्यूपण- यावशुकै. ત્રિકટુ 


અને જવખારથી યુક્ત त्रिकटु और यवक्षारसे युक्त, 
સ ee eee ee es 


। ५ इयामाफलालाबुकमिप्परीना-दयामाफठे& + कुतपिप्परी र, 
(લ ૬) 
नाज्याऽथवः नद प्रभमेचु चूम -नाक्यांऽपवाऽस्य प्रधमेत 
apit (क) 





पिण्याक- તલવટ तिलकल्क, छौ वच॑. wean सोचल, 
fafa: वा તથા (& ગ વડે और died, gat અથવા 
Med દૂધ या सुटका दूष, बक॑ज--क्ीर- aed દૂધ 
મારા दूध, ચુકે; અને ગોળથી और ged, युताभिः 
ynt युक्त क्रिप्रिप्न- વાવડિ'ગ वायविदज्ञ, कमिपलछक- 
SOA समीरा, of: તથા શ मिनी, વડે तथा 
रद्खिनीसे, सगोमूत्र- અથવા Aya या गोमूत्र, 
સુરે: च અને ગોળથી યુક્ત और ges युक्त, पिप्पली- 
પીપર पिप्परी, सर्षप- સરસવ सरसों, ae- Alen 
सेनफल, वेदमधूमेः ना અને ઘરના ધૂમ વડે भौर 
Ss धुवेसे, चरि" स्यान्‌ ae બનાવવી वति बनाये, 
भयव। અથવા अथवा, उयामा- કાળું નસોતર Grae, 
फरु- પી'ઢળ मैनफल, अछाजुक- અલાણુ कढ़वी तुम्बी, 
पिप्पलीनाम्‌ तु અને પીપરતું Yor ફરી और पिप्पीका 
चूण कर, तव्‌ चूणन्‌ તે ચૂણુને उस Wiel, area 
mame નાડીદ્દારા ફૂ કવુ aaa प्रधमन करे, लजीमूतक- 
જીમૂતક जीमूतक, सैन्धवम्‌ સિ'બાલુણુ Serna, रक्षोन्न- 
સરસવ सरसों, at ७ બડી तुम्बी, करहाट- ચી ઢળ 
मेनफल, कृष्णा- અને પીપરનાં और पिप्पलोके, चणम्‌ 
ચૂણુ'ને adr ફૂ કવુ' Wal ala श्रधमन इरे, 
Rave गुदे Raw ગુદામાં स्निग्ध ge, तानि 
પ્રચાજેલાં ते ala’ અને પ્રધમન प्रयुक्त की हुई उर्वि 
और saa, नरस्य પુરુષનાં रोगी पुरषके વર્ષ - 
મળ मल, भनिक- વાયુ वायु, मत्नसक्ष्स અને મૂત્રના 
(wg और मूत्रकी wren, अनुलोसयन्ति 
અનુક્ષોમન કરે છે अनुलोमन करते है ॥ १३०१५ 1 


13-15. Or, prepare a suppository of 
oil-cake, sanchal salt, asafetida. rape 
seeds, the three spices and barley- 
alkali or of embelia, kamala, cteno- 
lepis and milk of thorny mulk hedge 
plant and mudar, mixed with gur. 
The suppository may also be prepared 
of loug pepper, rape seed, emetic nut, 
and kitchen soot mixed with gur 
aud rubbed in cow’s urine. Or, the 
physician may insuffate into the 


२९८० 


लरक्सटिता 


(err 





eee, 


rectum through a tube, the powder 
of black turpeth, emetic nut. bottle 
gourd and long pepper. Or, the physi- 
cian, after lubricating the rectum, 
may insufflate the pulvis of rape seed, 
bottle gourd, emetic nut, long pepper, 
bristly luffa and rock salt This will 
regulate the normal peristaltic move- 
ment and relieve the retention of 
feces, flatus and urine, 


fregataqg— 


तेषां faa "तु भिषर्विद्ष्यात्‌ 

स्वभ्यक्तञ्ुखिन्नतनोनिरूष्टम्‌ | 
ऊर्ध्याचुलोमीष धमृत्रतेल- 

श्षाखम्टवातघ्नयुतं Geter ॥ १६॥ 
वातेऽधिकेऽम्छं જવળ सते, 

क्षीरेण વિસ तु, कफे समम्‌ । 
ख मूज्रवचोऽनिकसङ्गमाश्चु 

गुदे सिराश्च प्रयुणीकरोति ti ૨૭ ॥ 

तेषाम्‌ AD इनसे, विघाते तु કામ ન કરે त्‌ 
लाम न होने पर, भिषक्‌ वैच वैय, स्वभ्वक्त- સારી 
પેઠે neyo. भली प्रकार sean, सुस्विन्चतनो ગાને 
२१६१ Fa શરીરવાળાને भौर स्वेदन किये हुए मयुष्यको, 
ऊर्ध्वाचुलोम વસન सने. વિરેચન वमन और વિરેચન, 
alea- ઔષધ alga, શૂત્ર- ગોમૂત્ર गोमूत्र, तल- તેલ 
तेल, क्षार- HA क्षार, भम्क- અમ્લ अम्ल, ATAA- અને 
વાતનાશક ६०८४ બોર वात्र औषधोसे, युवम्‌ २४५ 
युक्त, सुतीक्ष्णम्‌ સારી પેઠે તીદદુ अत्यन्त वीक्षण, 
निरूदम्‌ (१२५ oka निरूदको, विदध्यात्‌ દેવી देवे, 
वाते भधिके વાયુ અધિક હોતાં वायुदी अधिकतामे, 
सतैलम्‌ अम्लम्‌ તેલ, અમ્લ દ્રવ્ય तैल, अम्ल द्रव्य, 
wang તથા aay યુકત (age जरित नया लवणसे 


यु निर्ह षस्ति, पित्ते तु પિત્ત અધિક હોતાં पित्तकी. 


अधिकतम, क्षीरेण पथ gt (ae બસ્તિ दधते 
यु निरूह नस्ति, જજે અને કફ गधि Bal और 
wast अधिकतामे, : समृजम ગોમૂતથી yar નિરૂહબસ્તિ 


------ 





~~~ ~~~ 





A 








ae 


આપવી aya गोमूत्रसे gu निरूढ afta देनी चाहिए, 
स" લે वह, मृश्रवर्चोऽनिरुसद्म्‌ भूल, મળ અને વાયુંના 
निरे।धने aq, मल मौर वायुकी रुकावटको, भाशु 
જલદી. દૂર કરે છે शीघ्र ही दूर करती दे, गुदम्‌ તમા 
ગુદા तथा गुदा, सिराः च અને સિરાએને और 
सिराओंको, प्रगुणीकरोति ઉત્તમ ગુણ્યુકત अरे છે उत्तम 
गुणयुक्त करती है ॥ १६-१७ | 


16-17 If these measures fail, the 
physician after subjecting the patient ' 
well to oleation and _ sudation 
procedures, should give 2 strong 
evacuative enema prepared with emetic 
and purgative drugs, cow’s urine, oil, 
alkali acid and other vata-curative 
drugs. In a condition of the predo- 
1011810૯ of vata, the enema should be 
prepared with acid, and oil; in predo 
minance of  tta, 1: should be prepared 
with milk and in kapha with cow’s 
urine. Such enema quickly relreves the 
retentio:: of urine, feces and flatus 
and re-establishes the fuuction of the 
rectum nd the vessels 


saad श्चपनम्‌-- 
भिलुत्सुधापत्नतिलादि शाक- 

प्रास्यौदकानूपरसेयवान्षम्‌ | 
ara खष्टानिलमू्रविडमि- 

रात्‌ प्रसन्नागुडसीधु यी ॥१८॥ 

frge- aa Pra, सुधापत्र- થોરના પાન 
सेहुडके પસે, तिलादि- aa વગેરેનાં तिलाव्कि, शाक- 
શાક शकि, आस्थ- ગ્રામ્ય માન્ય, औदक- ies 
जलीय, आनूप- અતે આનૂષ और आनूप ગીવોજે, रकः 
સાંસરસ સાથે प्रांससोंसे सष्ट-भनिख-मूतर-बिद्धभिः બદ્ધ 
વાયુ, મૂત્ર તથા AMA Usd કરે Ral वद्ध वायु, 7 
तथा मलको TIT करनेवाले, मन्ये. च ખીજ gor સાથે 
भन्य RNA, TAT vad અન્ન जोका अन्त, HAT 
ખાવુ सवे, प्रसन्ना- ममे પ્રસજ્ઞાતુ और पसन्नाका, 


पटवः | 


^-^ ~~~“ ~~~ Ne ~ 





गुडसीघुरायी તચા ગોળથી તેયાર કરેલા Uys 
ગનુપાન કેરવુ तथा गुढ़पे તૈયાર किये हुए सीघुका 
अनुपान વરે ॥ १८ ५ 

18. Leaves of turpeth and thorny, 
milk-hedge plant and til plant etc, 
should be given as cooked dishe. at 
meals and barley as staple diet 
should be given along with the meat- 
juice of domestic, aquatic and wet-land 
animals, or with articles which are 
inducive of the flow of flatus, urine 
and feces, while the clear top-portion 
of gur and sidhu wine should be 
giveu as post-prandial potions 


उदावते बिरेवनमनुवासन ત્ત-- 


भूयो5जुबन्धे तु भवेद्धिरेच्यो 
मूत्रप्रसन्नाद्घिमण्डशुक्ते३ । 

खस्थ तु पश्चादनुवासयेत्त 
Dente सङ्गोऽनिखव्य॑सोश्चत्‌ ॥१९॥ 


भूय ફરીને फिर, जनुबन्धे तु ઉદાનત તે 
અતુભધ wal sade अनुबन्ध दोनेपर, मूत्र 
भयल गोमू, saa પ્રસજ્ઞા प्रसा, दधिमण्ड- 
६& म! સડ दहीका पानी, ga: विरेच्यः અને શુક્તથી 
વિરેચન और મુજે विरेचन, भवेत्‌ આપવુ જેઈએ 
देवे, स्वस्थम्‌ TRU ચયા પછી खस्थ aa पर, तम्‌ 
तु તેને उसे, रौक्ष्यात्‌ हि જે saad લઈ रुक्षतास, 
भनिल- વાયુ वायु, વેલો; અને મળને! और ass, 
ae २।५ रुकावट, चेच्‌ waa होतो, पश्चात्‌ 
પછી पीछे, agate शभुतासनणरित અપ્પવી 
જોઈએ મભતુવાલનવસ્તિ देवे ॥ १९ ॥ 


19 If, again, the patient gets cous- 
tipated he should be purged with 


= ee लोड 4०८ 


१९. मणशुक्त'- ,ण्डयुक्ते [૪ ड, त थ ब ) 
०९ Iga’ तु-मूयोऽनुन-येषु (फ,) 
, PRE वसो "वाव -(फ ) 





चिकित्सास्थानम्‌ 
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do, वचाश्निकुष्ठट-व ar सक्छ ष) 


२२८१ 


purgative drugs mixed with cow's 
urine the clear top-portion of wine, 
whey or vinegar If, after returning 
to normal health, he suffers from 
retention of flatus and feces owing to 
the dehydrated condition of the body, 
he should be given unctuous enema 


दिङग्वादिचूणेम्‌ == 


दविरुचरं સિજ वच्यक्‍शिकुष्ठे 

खुवचिका चेव विडक्षचूर्णप्‌ | 
सुखास्वुता55नाहजिसूचिकार्ति- 

हद्रोगगुव्मोध्चेसमीरणप्रम्‌ ॥२०॥ / 

द्विरूत्तरम्‌ એક એકથી બમણા उत्तरोत्तर gaa, 
દિઝ (x રીમ, वचा- વજ वच, અત્તિ- ચિત્રક 
चित्रक, SEQ ४१ Hs, सुवचिरा સાજીખાર सर्जिक्षार, 
विडज्नचूणेशू च एव અતે વાવડિગતું yy और 
वायविद्गका चूण, सुखाम्बुना ass: પાણી સાથે 
સેવન કરવાયી सुहाते हुए गरम जलके વાથ सेवन करनेसे, 
भानाह- આનાહ ware विसूचिका-अति- (५९।२४- 
રાગ विसूचिकारोग, दृद्दोग- रोग हृदोग, ग्रुल्म- 
yen गुहम्‌, wading અને ઊષ્ત્રવાતને। 
નાશ ફરનાર થાય છે और ऊर्धवातका नाश Baer 
होता दे ॥२०॥ 


20 The pulvis of asafetida, sweet 
flag, white flowered leadword, costus, 
salsoda and embelia, taken in geomet 
rically progressive doses along with 
gentally warm water, 15 curative of 
constipation, pain of acute gastro 
intestinal irritation gastric disorders, 
21718 aud muispertstalsis 


वचादिचूणम्‌--- 
वचामयाचिश्रंकयावशूकान्‌ 
सपिप्पलीकातिविषान्‌ સછા । * 


न~ 
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विसचिकार्ति-दिकम्बिकाशे। (ध॒) 
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उष्णाम्बुनाऽऽनाहविमुढवातान्‌ 
पीत्वा जयेदाशु रखोदलाशी ॥२१॥ 


सप्ष्पिछीक- પીપર पिप्पली, जतितिषान्‌ અતિ- 
विषनी કળી अतिविषा, ager અનેકઠેમે और જૂઠ, 
Male વજ वच, Mage હરડે ais, चित्रक- Bias 
चित्रक, WaT અને જવખાર એઓ વે और यवक्षार 
इनको, उष्णाम्बुना ઊના પાણીયી गरम जलसे, पीत्वा 
પ पीकर, रप्तोदबाशी માંસરસની સાથે ભાત ખાનાર 
AAS લાય मातका भोजन करनेवाला पुरुष, આનાઇ- 
આનાહ आनाह, विमूहृपातान्‌ અને >८१ तम और 
मूढवात्तको, wig જલદીથી veda, जयेव्‌ જતે છે 
जीतता है ॥३२१॥ 


21. Keeping himself on a diet of 
cooked rice and meat juice, a person 
can quickly subdue constipation, and 
claudication of vata by taking the 
pulvis prepared of sweet flag, chebulic 
myrobalan white-flowered leadwort, 
barley-alkali, long pepper indian atees 
and costus, along with warm water. 


अपर fern yiq-— 
शिहुप्रगन्धाविडशुण्ठ्य जाजी- 
दरीतकीपुष्कर मूलऊछस्‌ | 
यथोत्तरं भागवित्रखमेतत्‌ 
फ्ीदोद राजीर्णविखविकषासुं ॥ २२॥ 


દિજ- ६० dtu, उग्रगन्धा- વજ वचा, निड- 
(५४५१७. Ream, छुण्ठी- us सोंठ, भजाजी- જીરુ' 
जीरा, इरीठकी- હરડે ae, पुष्करमूछ- Very 
पोदकर मूर, FET અને કઠ और જૂઠ, एतव्‌ सेसे,। 
इनका, यथोत्तरम्‌ ઉત્તરોત્તર कमश. भागविषुद्धम्‌ એફ 
એક જ્ઞાગ વધારી કરવામાં આવેલુ Agr ws एक 
भाग बढ़ाकर किया हुआ चूण, छ्लीद्दोदर- elder ट्वीदोदर, 
कजीफं- agg’ अजीण, विसूचिकासु અને Galeria 
(63२ છે और विद्विकार्स हितकर हे ॥ २९ ॥ 


चरकसंहिता 


Re ~~~“ ~ “~ 





~~~ 
=^ ~” ^^ ~~ ~~ ~~~ 


22, Take asafetida, root of sweet. 
flag, bid salt, dry ginger, cumin 8९608) 
chebulic myrobalan, orris root and 
costus था arithmetical progression, The 
powder prepared of these should be 
used in splenic disorders, abdominal 
affections, 1ndigestion and acute gastro- 
wtestinal irritation. 


Rag एतम्‌- 

स्थिशदिवगेश्य पुननैचायाः 
श्स्पाकपूतीककरअयोश्च | 

सिद्ध: कषये ह्िषन्णंशिकानां 
स्थो Tate स्याव्‌ प्रतिरुद्धवाते ॥ ૨૨ ॥ 


स्थिराद्विर्गे्स સ્થિરાદિ wan लघु पंचमूल, 
पुननेवाया साटे।डी पुननंवा, शम्पाक- શમ્પાક अमल- 
तास, पूतीककरअयों च ખને પૂતિકર'જ और पूति- 
करश्च, द्विपलांशिकानाश એગોમાંથી પ્રત્યેકેના ८-८ 
aia લઈ इनमेंसे प्रत्येके as as तोले 3 कर, 
कषाये કરેલા કતાથમાં किये हुए काये, सिद्धः સિદ 
થયેલ सिद्ध gat, gare war ६४ તેલા વી ev 
तोले घौ, प्रतिरुदवाते gua વાયુમાં रुकी हुई 
mga, स्यात्‌ હિતકર થાય છે हितकर होता है ॥ २३॥ 


23 Prepare a medicated ghee from 
64 tolas of cow’s ghee with the 
decoction of 8 tolas each of the drugs 
of the tick-trefoil group, and 8 tolas 
of hog’s weed, purging cassia, bonduc, 
indian beech and jungle cork tree, this 
should be given when the movement 
of vata 18 obstructed. 


<वणयोग — 
फलं TAs च विरेचनोरं 
दिङ्ग्वकंमूं दृशमसूलमश्यम्‌ | 


२३, अम्पाक-हबामाक (इ) 
१८. Rerigqen—frenigqen (फ.) 


वदविश्वः | 
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खक्‌ चिव्रकश्चेव पुननेषा च 
gear सर्वेलंवणानि पञ्च ॥ २४ ॥ 
AS dy 
Be: BTM सह अजराणि 
शरावस्तन्धी विपचेत्‌ सुरिति । 
पक्षं ge वणं are: 
पानैस्तथाऽऽनादरुजाघ्रमचात्‌ ॥ २५॥ 


વિરેવનોજણ (adil sea विरेचन. 
योगे कहे गये, THT च ४५ फल, मूलम्‌ च અને 
wi और qs, fag ६० दीम, लकैमूरसः rigid 
મૂળ और आकका भूल, भग्यम्‌ Fy, શાલપર્ણીર વગેરે 
श्रेष्ठ शालपर्णी आदि, ૬શ્ાસુજત દશમૂળે दशमृल, સ્સુજ 
ચોર age, चित्रकः च एव यि ४ चित्रक, पुनर्भवा च 
સાટોડી gata, सरवै. સુલ્યાનિ એ બધાં જેટલા જ 
अभोशुभ[ इन सबके समान प्रमाणम, पञ्च પાંચ पांचों, 
कवणानि adi लवण, sat એઓ ને ખાંડીને 
इनको कूटकर, समृत्र BE: सह સ્ગેહો તયા Air 
WA મેળવીને Fe तथा गोमूत्रे साय मिलाकर, Gea 
शराबसम्धों કટોરાના સ પુટમાં કપડમટ્ટી કરી शराव- 
सपुदेर्म कपडमिट्टी करके, विपचेद्‌ પકાવવાં पवि, 
पक्षम्‌ WL ગયા પછી पहने पर, सुदिशरम्‌ સારી 
પેઠે પીસેલુ' बारीक पीसकर सानाहरुजाधप्‌ we 
અને शजामे। નાશ Saale आनाह और eA नाशझृ, 
वत्‌ क्वणम्‌ તે ७५७ इस नमक्को, शक्ते अल अन्न, 
तथा તથા तथा, पाने પાન સાથે णनके साथ aoe 
Wig सवे ॥ २४-२५॥ 


24-25 Take equal parts of fruits 
and roots described as the purgative 
group of drugs, asafetida, roots of 
mudar, the best of the roots of deca- 
radices, thorny milk-hedge plant, white- 


flowered leadwort and hogweed and add 
Bees eae ee 
२४. स्नुकू-त्वक्‌ {द ) 


Ss = 
v Raigad चच (વ) 
२५. शमूत्रे नह जजेराणि-समूत्राणि सज्राणि (થ.) 
vy BURSTS रुजाप्लमध्यम एफ) 


| to it an equal quantity of the pentad 
of salts and triturate and mix them 
with unctuous substance and cow’s 
urine and pack in earthen saucers 
sealed with earth, then subject them 
to heating When that medicated salt 
is ripe, it should be made into fine 
powder and taken along with food or 
drink. It is curative of constipation 
and colic. 


आनाहलक्षणं લશિષિત્સા च-- 
हरस्तम्भसूर्धामयनौरवाभ्या- 

मुहारसक्षेन सपीनसेन | 
आनाहमामप्रमव AIT 

प्रच्छदेनेलेन्लनपाचनिश ॥ २६ ॥ 

हष्स्तदम- હુદયસ્ત'ભ हदयका TTF जाना, सूर्धाभय- 
AW विरोरोग, गौरवाम्पाम्‌ શારેપણુ भारीपन, 
सपीनसेन સળેખમ Ras, उन्नारपद्ेन जे।४४२ने। 
નિરોધ BAA SA, भामपसवम्‌ અવે આમજન્ય 
और HAT, SINT આનાહ એએને आनाइ 
इनको NCSI: ९२१५ वमन, रद्धन- લ'ઘન लघन, 
पाचनैः च અને wade और पाचनोंसे, जयेत्‌ 
જીતવા जीते ॥ २६॥ 


26, Heart-block headache heavi- 
ness, fetention of ertictation and 
coryza, which are born of constipation 
and undigested chyme, should be 
subdued by emesis, starvation and 
the administration of diges-ive drugs 


(TEMNTTAAM PS TAIT निश्यु ऋग दे । 
सेदमकफसंखष्टे ASATH SAMS चं ॥ २७॥ 
ग्रधसिपश्चघचादिषु दिरेखनष्ैषु वातरोगेषु | 
वाते विवद्धमार्ग मेद कफ पित्तरकेन ॥ २८ ॥ 
पयसा मां खरसैर्वा जिफलारसथूपमृत्रमदिरामिः | 
दोषाउवन्धयोगाव KAMARA तैलम्‌ ॥ २९ ॥ 


૧૨૮૪ 

गुडमोदर- ગુલ્મ- ઉદર गुल्म-उद१, बन्न- WH वध, 
भते - रश. अशे, Cre teller ફટા, ठदावते- ७६५५ 
sara, योनि- Uw योनिरोग, श्ुकरगदे wa dla’. 
રગ और वीर्यरोग, मेदः- Ue मेद, कफ- WA કેકના 
और कफसे, dae २, સગ'વાળે युक्त, अवगाढे ગ'ભીર 
vA, मारुतरक्ते च વાતરક્ત वातरक्त, ચપ્રસિ- ઝધસી 
गृधसी पक्षवधादिषु પક્ષવષ વગેરે पक्षवधादि, विरे- 
ameg વિરેચનને ये\७५ विरेचनगोग्य, वातरोगेषु 
Aw वातरोग, सेद - સેદ मेद, BR કેક कफ, 
पित्तरक्तेन પિત્ત અને રક્તથી पित्त एव cad, વિચજ્‌- 
arr રોકાઈ ગચેલા માગ'વાળે रोके गये मार्गवाला, 
वाते વાયુ એએ માં વાયુ इनमें, दोषानुबन्त- દોષના 
અતુભ'ધ TIS अचुवधके, योगात्‌ અતુસાર अनुसार 
पयसा દૂધ दूष, मांसरते, સાંસરસ मासरसों, न्रिफला- 
रस- (णाना કન થ '्रफलाकाथ, यूष- यूप यूष, Wa 
ગોમૂત્ર गोमूत्र, सदिरामि वा કે મદિરા સાચે या 
मदिराके षाथ, एरण्डजम्‌ એર'ડતું एरण्डका, तेलम તેલ 
तेल, प्रशस्तम પ્રશસ્ત છે भरसस्त दे ॥ २७-२९ ॥ 


27-29 In gulma, abdominal disease, 
inguinal swelling, piles, splenic disorder, 
disorders of misperistalsis, gynecic and 
seminal disorders, 10 deep rheumatic 
conditions associated with vitiation of 
fat and kapha, and in sciatica and 
hemiplegia and other disorders of vata 
wherein purgation is indicated, 11 such 
conditions 1f the course of vata’ is 
obstructed by fat, kapha, pitta or 
blood, it -is best to give castor गां 
mixed with mulk, meat-juice or the 
decoction of the three myrobalans, 
pulse-soups, cow’s urine or miadira 
wine, according to the association of 
the morbid humor 


तदातनुष्डवभावात्‌ सयोगवशाहिरेचनाञ जयेत्‌। 
मेदोखक्पित्तकफोन्मिश्नानिरुरोगजित्तस्माव्‌ ३० 


३०. च जयेव-च तथा (5) 





दे _ चपरि [अध्याय 


यायय ययय काय BEANS 


पवक ~~~ ~~~ -~ % <^ 
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बलकोष्ठव्याधिचशादापश्च पक्का भवेव्मात्रा । 
सुदकोष्ठास्पवरानां सहभोज्ये तत्पणोज्ये स्यास३१) 


इत्युदावतेचिकिन्सा | 


तत्‌ ते એરડ તેલ ae एण्ड तेल, स्वभागात्‌ 
સ્વભાવથી स्वभावस ही, वातनुत्‌ વાતકર છે वातनाशक 
है, संयोगवद्याद પરતુ બીજ +०्ये(नी સામે સ યોગને 
લઈ વે परन्तु अन्य द्रन्योके साथ सयोगके कारण, विरेचनात्‌ 
aaa વિરેચન yal सौर विरेचन gma, Fe મેદ 
मेद, भखद्छ-पित्त- રક્તપિત્ત vega, कफोन्मिश्र- અને 
કફથી મિશ્રિત और कफसे मिश्रित, અગિજરોનસિજ્‌ 
बातरेणने પણુ જીતનાર થાય છે बातरोगकों भी जीतने 
वाला होता है, tara તેથી इसलेए, जयेच्‌ ते ઉક્ત 
UU જતે छे वह उक्त रोगोंको जीतता है, बल- બલ 
बल, कोष्ठ- કોઠો कोष्ठ, safer અને વ્યાધિ 
mda और व्याधिके अनुमार, भापञ्नपला વીસ 
તોલા સુધીની ata तोले तक, सात्रा માત્રા मात्रा, 
wie થાય છે होती दे, खदु. ug ay, જોઇ- Baan 
જોદૃવારે भदप-बरानाम्‌ તથા અલ્પ બળવાળા માટે 
ओर कमजोर मनुष्योके लिए, तव्‌ તેના उसझा, at 
मोज्यम्‌ ભે!જન સાથે જ भोजनके साथ ही, प्रयोज्यम्‌ 
सात्‌ WAL કરવો જોઈએ salt करना चाहिए 
॥ ३०-३१॥ इति આ यह, उदावतदिकित्सा Sead: 
ચિકિત્સા છે उदावतबिकित्सा है। 


30-31 On account of its natural 
| vata curative action, and on account of ' 
| its allowing of various combinations 
| and owing to its purgative action, 
castor 011 cures disorders of vata 
associated with the vitiation of fat, 
blood, pitta and kapha. Its dose should 
be upto 20 tolas in the case of 
patients who are strong ard are hard- 
bowelled and whose morbidity 18 great, 
while it should be given mixed with 
their food in the case of those who 
are soft-bowelled and of low yitality- 


Teer] 


~ 








of misperistalsis 


मृत्रकृच्छुस्व निदानसप्राप्तिलक्षणानि--- 


व्यायाध्तीक्णोष धरुक्षमद्य- 

प्रसझनित्यद्रुतपृष्ठयानात्‌ | 
आनूपमत्स्याध्यशनादजीर्णात्‌ 

स्थुमूंजकूच्छाणि gonfrenat ! ३२॥ 

ब्यायाम- ગ્યાયામચી व्यायाम, तीएणौषध Claw 
शोषधथी तीक्ष्ण औषध Sat ३६ रुक्ष, मययप्रसंग 
મઘતા મસગથી ATs प्रत्त, नित्यद्रतपृष्ठयानात्‌ 
વેગવાન પ્રાણીની પીઠ पर બેસી નિત્ય જવાથી तेज 
घोड़े आदिके ऊपर सवारी करना, आनूपमस्खात्‌ આનૂપ 
માંસ તથા મત્સ્યના સેવનથી आनूप मास सथा मध्सका 
ફેવત, भध्यशनात्‌ અતે ખાધા ઉપર ખાવાથી अध्यशन, 
भजीर्णात्‌ यमे ०००७०) સૌર अजीर्णे, gore 
મનુષ્યોને पुरुषोंको, इद અહીં यहां, मष्टो આઠ ASL 
રના સાઠ प्रकारके, मृत्रकृष्छाणि यय मृत्रकृच्छ, 
स्यु' થાય છે होते है ५३२१ 


32. There are eight varieties of 
dysuria afflicting men as a result of 
excessive physical exertion, strong 
medications, continual indulgence in 
dry wine, mounting fast horses, inges- 
tion of the flesh of wet-land creatures 
and fishes, taking pre-digestion meals 
and owing to indigestion 


Taste: wa: कुपिता निदानेः 

सर्वैऽथवा कोपसुपेत्य वस्तौ | 
मुखस्य मार्ग परिपीडर्यात 

यद्‌ा तद्‌ सूत्रयतीह कूच्छात्‌ ॥ રેર ॥ 

समै પોતપોતાનાં अपने अपने, Gera Metal 
देवसे, afar ४७५ થયેલા ङपित, प्रथक्‌ જીદા 
0६ पृथक्‌ Gow, Tray સર્વે AST અથવા AT રોષે 
या સવ दोष, बस्तौ कोपम्‌ બસ્તમાં પ્રકોપ बस्तिमें 


चिकिस्सास्पानम्‌ 


~~~ ~ SR nr en ~~ rn AR 


२२८५ 

















અતિશય પીડિત हरे છે अतिशय पीढ़ित करते हैं, 
सदा इह ત્યારે તવ मयुष्य, wes ४४१४ sea, 
मूत्रयति પેશાબ કરે છે मूत्र त्याग करता 
है ॥३श॥ 


33. The humors, beng provoked by 
their respective etiological factors indi- 
vidually or all together and reaching 
the urinary passages, begin to compress 
them on all sides When this occurs, 
the patient urinates with 0910, that 18, 
there results dysuria. 


तीनां रुजो agrorafeade 
wast सुहमूंअयतीह arate | 

पीत सरक्तं सरुजं सदाहं 
ऊच्छान्मुडुमूजयतीह पित्तात्‌ ॥ २४ ॥ 


वातात्‌ FE વાયુને લઈ वायुके कारण, कुण 
મનુષ્યને વક્ષણ मनुष्यकों वछुण, बसि બસ્તિ चस्ति, 
| सेद તથા રશિશ્નમાં तथा मेट्रमें, तीवा पीन तीव्र, 
रुजः વેદતા થાય छे रुजा होती है, खल्पम्‌ અતે ते 
| UR થોડા और ag थोड़ा Mer, FE: તેમજ 
વારવાર और વારવાર, मूत्रयति પેશાબ કરૅ છે मूच 
त्याग करता રે, पित्तात्‌ इद પિત્તતે લઈને पित्तसे, 
पीतम्‌ ua पीणे। मनुष्य पीला, सरम्‌ રક્તસહિત 
| THE साथ, सस्ज्‌ વેદનાસહિત aah साय, सदाम 
least दाहके साथ, कृच्छाव મુસ્કેલીથી કઇછે, 
मुह म વારવાર और aya, मूत्रयति પેશાબ 
ઝરે છે मूत्रस्याग करता ॥३४॥ 


34. In a condition of provoked 
vata, there will be acute pain im the 
groin, hypogastric region aud genitals, 
and the patient passes frequently 
scanty quantities of urine In a 





कुपित, ste પામીને होकर, મૂત્રશ મૂત્રના das, | ३४ सनो-दि रुग्‌ (૧.) 


a Oe 


Thus has been described the treatment | मागेम्‌ માગને AIH, यदा જયારે जय, परिपीडयन्ति 


२२८६ 


[प ििणिणिणिमीरीरयशिक 





condition of provoked pitta, the patient 
passes frequently yellow or reddish 
urine accompanied with pam and 
burning, and difficulty. 


वस्तेः सलिङ्गस्य गुरुत्वशोथो 

मूत्र सपिच्छ कफसूअरूच्छे | 
सर्वाणि रूपाणि तु सन्निषता- 

वन्ति तत्‌ रूच्छुतमं हि कूच्छूम ॥ રેખ ॥ 

कफमूत्रकृष्छे ४१०८५ म०४२५१( कफजन्य मूत्र 
कृच्छ्रम, सलिङ्गस्य शिक्ष मेद्‌, बस्ते અને ખસ્તિમાં 
और aftad, गुरष्वश्लोथौ ભારેપણુ' અમે Dia થાય 
છે भारीपन और શોથ, સૂરણ सपिच्छम्‌ તેમજ મૂત્ર 
પિચ્છાયુકત પ્રાય છે एवं મૂત્ર पिच्छायुक्त होता રૈ, 
सश्िपातात तु सब्यातने લઈને सन्निपाते कारण, 
सर्वाणि warty ५५५ aaQi सब लक्षण, अवन्वि 
શાય છે होते दे, चत्‌ તે वह, Sq २१४०७ સૂત્ર 
Hey, झष्छृुतमम्‌ સૌથી ०५४ ४६२.५५ છે सबसे 
अधिक कश्साध्य છે ॥ ३५॥ 

35. In a condition of dysuria due to 
kapha there will be heaviness and 
swelling of the bladder and the phallus, 
and the patient passes slimy urine. In 
a conditionof dysuriadue to tridiscor- 
dance there appear all these symptoms 
together This is the most formidable 
type of dysuria- 


विशोषयेद्वस्तिगत ays 

मूत्र ates पवनः कफ वा । 
यदा तद्ाऽइवथुपजायते तु 

क्रमेण पित्तेष्विव रोचना गोः ॥ Be ॥ 

यदा જ્યારે जब, पवनः વાયુ वायु, बस्तिगतमू 
અસ્તિમાં રહેલા बस्तिर्मे पहुंचे, सश्चक्‌ વીય'સહ્તિ 
gas साथ, सपित्तस्‌ ary તથા પિત્તસઠિત yaa 
ઓર पित्तके साथ TaN, कफम्‌ या કે ४इने या कफको, 
विश्योषयेत्‌ શોષી. લે છે gs करता है, तदा तु ત્યારે 


सरकसहिता 


(अध्याय; 








ORR I OR 


तब, गो. पित्तेषु ગાયના Cael गायके पित्तसे, रोचना 
इच જેમ ગોરોચન થામ છે तेम जेते Maa बनती दै 
वसे, क्रमेण કમે કમે क्रमः, જાફરી અસ્મરી अद्मर, 
उपजायते Gust થાય છે उत्पन्न हो जाती 
हे ५३६५ 


36 If the vata dries up the urine 
in the bladder along with the semen, 
pitta and Kapha then gradually a 
calcultis 18 formed, just as a gall-stone 
18 fofmed from the bile of the cow. 


कद्म्बपुष्पाकृतिर इमतुल्या 
जछश्णा शरिपुख्वम्यथवाऽपि aay | 


मूत्रस्य चेन्मागेसुपेति शुद्र 
qa ust तस्य करोति वस्तौ ॥ २७॥ 


कदस्बपुष्पाकृति: કદમ્બના ya જેવી ०११] 
कदम्बके पूरुकीसी आकृतिवाली, अइमतुसया જદળા પાણા 
જેવી લીસી पत्थर जैसी चिकनी, त्रिपुटी અવિ ag 
પૃટવાળી તીત पुटवाली, अथवा જવિ agt અમવા 
મૃદુ અસ્મરી या मुलायम aad, ar જે મૂત્રના 
यदि मूत्रे, मार्गम्‌ उपेति चेत्‌ માગમાં આવી પડે છે 
है। WTA पहुंचे तो, AT તે wae सूत्रको, रुद्धा 
VHA रोककर, ठस्य તેની उसकी, बस्तौ (२५ 
बस्तिमें, रुजन्‌ વેદના सजा, करोति ફરે છે उत्पन्नः 
करती है ॥ ३७॥ 


37. This calculus is just like a 
stone and may be of the appearance 
of either kadamba flower (mulberry or 
oxalate stove) or 10 may be a smooth 
and three layered stone (uric acid 
stone) or a soft stone (phosphatic 
stone). If it passes into the urinary 
passage, it causes obstruction, m the 
passage of urine and prodices pain in 
the course of the urinary tract 


षवि] 


भक ५०७ 
જનન 


ससेवनीमेदनव स्विशूले 

विशीणेधारं च करोति मूत्रम्‌ | 
age मेद रू तु वेदनार्ता 

मुहुः Wary सेहते ख 1૩૮0 


सः તે રોગી वह रोगी, ससेदनी- સેવની सेवनी, 
मेहन- [२४ मेहन, बस्वि- तथा બસ્તિમાં और बस्तिमें, 
शूकम्‌ ५५२६८ झूलसद्वित, विशीणै नारद च >०४ ધારે 
रुक सक कर, मूत्रम्‌ पेशाण wis, करोति भरे છે 
त्याग करता हे, वेदनाः तु અને વેદનાથી પીડાપ ने 
ओर वेदनासे पीड़ित होनेके कारण, age शिक्षने 
wea, ware WA, છે मलता है, सुह તથા વાર વાર 
तथा बार बार, waa gale nadir કરે છે az 
प्याग करता है, मेहते र તેમજ પેશાબ ઝરે છે एव 
मूत्रोष्छगे करता दे ॥ રૂ૮ ॥ 


Ne Se tN tt A A al ENN AT te SAT a 


38 It causes pain in the perinium, 
phallus and hypogastric region and 
the stream of the urime gets split 
Being afflicted with pain, he squeezes 
the phallus and frequently passes feces 
and urine 


સોમાવ क्षते मूत्रयतीह સાર 

तस्याः सुखं मेहति च व्यपायाद्‌ | 
શમહરમરી मार्तमिन्नमूतिः 

स्याच्छकंरा मूत्रपथात्‌ श्चरन्ती ॥३९॥ 

शोभात्‌ क्षते અસ્મરીના भयु क्त થતાં arsed 
क्षेमे क्षत होने पर, ge सास्र તે લાહીસહિત रक्त- 
यु, मूत्रयति પેશાબ अरे છે मूत्र त्यागता है, सखा 
TITTY અતે મૂત્રમાગયો તે ખસી જતાં ak 
aa सूत्रमागंसे हट जाने पर, सुखम्‌ સુખેથી 
खखपूवैक, मेहति च પેશાબ કરે છે भूत्रत्याग करता है, 
पषा આ यह, अदमरी અસ્મરી अश्मरी areafae- 
मूति ५६५ ભાંગીને ei થતાં aga छिन्न भिन्न 
हो कर चूणैरुपमे, ance મૂત્રમા્ગ'થો. aaa, 


---- 





५८ नेहतै-बेपते (प. द ष. ૫) 


चिकित्सास्थानस्‌ 





२२८७ 


અમ પાઇ ~~ ~~~ 





~~~ 





क्षरन्ती ઝરતી निकलती हुई, झकरा खात्‌ શકરા 
કહેવાય छ शर्करा कहती है ॥ ३९ ॥ 


39. He passes urine mixed with 
blood if there 1s ulceration due to 
the movement of stone, and when 
the stone passes down, he passes urine 
happily This stone, when broken up 
by vata, forms sand which passes out 
through the urinary passage. 


रेवोऽमिघाताभिहतस्य ta: 
aaa यस्य तु AAHsHA | 

व्याद्धेदना वक्लणवस्तिमेदे 
तस्यातिशूल घुषणातितचे ॥७०॥ 


शुक्रेण रशंरुडगतिध्रषाहो 
aa सख रुच्छेण gad | 

तमण्डयोः easaaia safer 
रेतोऽभिधातात्‌ प्रवदन्ति ऊूच्छूम्‌ ॥४१॥ ) 


रेतोइमिघात- flaca, (५।तथ ges वेगके 
रुकनेसे, अम्निहतस्थ પોડાચેલ पीडित, यख જે जि, 
पलः त॒ પુરુષને पुरुषको, WISP २४२ TIE, 
प्रवसते ચાય છે होता है, we AA उसे, aT Tae 
gam, af Ga वस्ति, मेदे અને [२८४५ भौर 
मदूर्म वेदना વેદના થાય छ वेदना होती हैं, इषणा- 
fag અને wi Ret ચવાથી भौर att 
aqaa, भतिद्यूकम्‌ અતિશય wa अत्यन्त शूल, 
खाद થાય છે होता है, gar વીયથી gas, 
सरुद-गतिप्रवाह સાગ તથા પ્રવાહ રૅૉકાઈ 
જવાથી मार्ग तथा प्रवाह रुक WAS कारण, 
લ તે भवुष्य वह पुरुष, stam yrechel कष्टसे, 
waq પેરાભ मूत्र, विभुजति કરે છે त्याग करता है, 
aq તેને उसको, अण्डयो અડમાં asia. way 
gis २१५ casa, वुचन्वि ye છે कहते है, रेवोऽभमि- 
घावाद અતે BA वीयोना पिधातमी wa और 


Yo. बस्म-तस्व (ब,) 
wadt जरम-प्रवर्ते रेत wey (इ). 


| 


९२८८ STRATES (अध्यायः 


[कायक SS Sa eee 
ee rs: पक या नकल a ee 
~~~ a ~~~ ~~~ RS -----~---~--------*~- ------------ «~ ५८. 


उसे ges विधातसे seas, कृष्टम्‌ भत४ para, | जेसी पीढ़ावाली होती है, gw च અને અ ડોમાં પણુ 
maga કહે છે कहते हैं ॥ ४०-४१॥ બસ્તિ જેવાં જ સ્તખ્ધતા વગેરે થાય છે નોર अंडॉमें सी 
बस्ते सषश्श ही aera आदि होते है ॥ ૪૨૩ ॥ 





4૦-41. In dysuria which occurs in 
8 man congequent upon his being 42-424. If morbid humors, lodged 
afflicted with the obstruction of semen, | in the urinary tract, separately or 
there will be pain m the grom together obstruct the passage of semen, 
bladder, phallus, and great and painful there will be pain in the phallus and 
enlargement of the testes He passes bladder, and retention of urine and 
urine with difficulty as its flow 18 | Semen The bladder and testes become 
obstructed by semen. It is called the indurated, swollen and very painful 
cirrhotic condition of the testes, This 


kind of dysuria is said to occur owing क्षतामिघातात्‌ Mae याद्या 


to obstruction of semen प्रकोपितं बस्तिगत Rare ॥४३॥ 
7 तीनातिं ear सहादमरीत्व- 
शुर्क मलाश्वेव पृथक्‌ पृथग्वा miata तस्मिन्नतिसंचिते च | 


मूत्राशयस्थाः प्रतियारयन्ति | 
तथ्याहत मेदनवस्तिशूलं 

સૂગ wan कुरुते विक्द्धम्‌ ॥४२॥ 
SAVY शूलो भ्रृशवेदनश्ष 

तुधेत बरितच्ैषणो च aa) 


पथक्‌ पृथक वा જુદા જુદા અથવા पृथक ૬૫૨ या, सूत्रा- 
यस्थाः મૂત્રાશયર્સા રહેલા मूत्राशयर्में स्थित, मखा. च 
एव ०६।२ MeL सब दोष, छन्‌ वायन geal, 
ब्रतिबारयनित અટકાવે છે रोकते दे, ध्यातम्‌ અટકેલુ 


आध्माततां विन्दति गोरव च 
वस्तेलेघुत्वे च विनिःखतेऽस्मिन्‌ ॥४४॥ 
इति सूअकूच्छूनिदानम | 
क्षतामिघातात्‌ att, અભિઘાતથી ata, चोट 
लगनेषे, क्षयाव्‌ वा કે पातुक्षपथी, या धातुक्ये 
netted પ્રકુપિત થચેલુ प्रकुपित, faq અને 
(५०५६५ WAY भौर विचद हुआ, बस्तिगतम બાંસ્તગત 
बस्तिर्म स्थित, सीवानि dla વેદના કરતુ तीतर रजा 
युक्त, MAM રક્ત TH मूत्रेण सह yadl સાથે मूत्रके 
रुका हुआ, सत्‌ તે वह, मेहनबसिष्चकम्‌ શિશ્ન અને साय, अरमरीष्वम्‌ sae અસ્મરી બની જય છે 
जरितर्भ wa ater और बखिमें ys, લછુઝજ્‌ | भ्मरौरूप बनजाता है, तस्मिन्‌ અ ते. રક્તનો उस 
તથા dialed તથા geas, सूत्रम्‌ yaa | रक्ते, अतिसंखिते અતિશય સ'ચન થતાં अति सचित 
want, Aaa get ०५५ કરે છે रोकता है, તસ | हो जाने पर, जाध्माततार dears च विन्दति બસ્તિ 
તેની उसकी. થર બસ્તિ વર, खड़घ: સ २१०५ | ફૂલી व्यय છે તયા करे થાય છે नस्ति फूल जाती રૈ 
स्तन्य, જૂન. Aime शोफयुक्त, અશવેટ્ત ખૂબ | और મારી રોતી है, णस्मिन्‌ विनिःखते અતે એ 
વેદનાયુક્ત अत्यन्त वेदनायुक्त, gta ચ તયા સેઈ | નીકળી જતાં और इसके wes जाने प, વશે 
Asia જેવી વ્યયાવાળી થામ છે तथा सुई gad | wgea च भर्ति હલકી બની ma છે बस्तिमें 














૪૨ मृत्राशदस्था-सूत्रायनरथा (भ फ] . | इलकापन રોતા दे ॥४३-४४॥ इति આ यह, BH 
, कुरो Ree क्रोम बद्धण a) कच्छूनिदानम्‌ भूरर છે मूचहृच्छूनिदान दै। 

१9 TRACTS a ) ડં | ४३ ध्ताणिधाताद-श्रताहिपाताव (%,/ , , 

12 બેમરમ્‌-શિણુઝમ (थ.) ४४ सदहादमरीत्वमागापि-सषहाश्पमस्पमाभाति (क, व. त) 
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_કન-૦૪૦-ઝઅા,૦ 





43 44 The blood, that 18 provoked 
by lesious or trauma or by emaciation, 
gets lodged and obstructed in 
bladder and comes out with the urire 


causing severe pain. or, if 1 accumu- ' 


lates much in the bladder. it gets 
formed 1160 > stone and causes disten- 
sion aud heaviness. When :t 18 discha- 
rged, the bladder becomes 1131 Thus 
has been described the pathology of 
dysuria 


बातजमूवक्चच्छूहप (उ कस्सा-- 
अभ्यजजननेष्टतिरूहवरिति- 
खसहोपनाहोत्तरवश्तिसेकान | 


स्थिरादिभिर्काविहरेषप सिद्धान्‌ 
TIE AMS LTH SS ५५ | 


अनिलमुत्रकुच्छे વાતજન્ન भुन = वाल्जन्य 
TAP YI, लभ्पकञ्षन- બભ્ય મ gyda, खद- eed 
ana, निरूइलस्ति- (१३९५०२१ निरूहबम्ति स्नेरो- 
marys (२५० ९५११४ fare उपनाह, sarafer 
Suwa उत्तरबस्ति, Gere ५८२६४ atts स्थिश- 
fifa તથા [२५५ 4X3 चौर लघु ૧ Hay, चाल- 
हर થ વાતહર દ્ર્યાથી वातहर gata, भि 
षाम्‌ જ [२४५६ કરેલ સાંસરસ faa किसे सारस, 
રવ્‌ આપવા वेदे || ૪૫ 1; 


41 In condition of dysuria due 10 
vata, inunction, uuctuous and evacua- 
tive enemata, unctuous poultices, 
Urethral douche and affusion preparcd 
with the tick-trefoil groua of drugs 
and other vata-curative articler should 
he adminietered. 


aaa ee ee Re ~~~ 
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' पुननवादिमिश्रकस्नेह:--- 
एुमनेवैरण्ड शतावरीसि 
पत्तुरवृश्वी रवराइप AE? । 
| द्विपश्चमूलेत कुलत्थकोंल- 
wast तोयोत्कथिते काये ॥४८॥ 
¦ ठे वराहक्षवला FI च 
तरेव कठ्केरेवणेश् साध्यम्‌ | 
| हन्‍्प्रात्रयाउडशु प्रतिदन्ति पीतं 
Ske घारतमूच्रकच्छुम्‌ ॥४७॥ 


पुननेवा- સાટોડી गदहपुरना, एरण्ड- એર Y एरंड 
| झतावरीज्षि; શતાવરી બતાવશે, var थे(पडी सिरि 
यारी, घुश्बीर- પોળી સાટોડી Fa पुनर्मवा, वडा- ખલા 
बला, अशमसिन्नि. wale goad], हिपन्न 
मूलेन દશમૂળ दशमल, BHA ડળયો कुलथी, कोल 
dua बेर, यै, च અતે જવ સાથે ale जी 
गे नोस्कथित्ते wel નાખી ઊકાળેલા vai बनाये, 
कराये ४५य्‌[ कषाये, तैटम्‌ તેલ तेल, चराह- વરાહની, 
all सुअस्की चर्वी, mazar यम रीछनी ચરખી 
और मादू चर्वी, शृतम्‌ ख અને થી ओर જત, ते 
शद તે જ ઉપર કહેલી વમ્તુઓના उन्हीं wie न्योष, 
कर. ऽद FEY SAT च અને લવણેોથાો 
और नम्ये, साध्यम्‌ ५ કરવા सिद्ध करे, माया 
સાત્રાસર योग्य માત્રાને, Tea Wael पिया हुआ, 
रष ते, २५९ વટ શેર झूछान्विदद શૂલયુક્ત शु गयुक्त 
मारतमग्रकृच्छुए વાયુજન્ય Yaw वातझन्य मृज 
कुच्छू तो, wy જલદીચી शीघ्र, sfaga હણે છે 
નઇ करता है ॥ ४६.४७ tt 


i ----- -- -- 


40-47. The mixed unction made of 
ol, the fat of hog and bear and ghee 
prepared in the decoction of hog 
weed, castor, chmbing asparagus, 
coxcomb, white hogweed and 
heart-leaved sida and indian rockforl 
along with decaradices, horsegram 
jujube and barley adding the paste 
of the same driga and the pentad of 
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salts, when taken in proper dore विदारी- વિદારીક દ विदारी, sees શેરડીનો २२ 
¢ Lon a aa अं 
quickly subducs painful dysuria due | 277 उस, पते च અને થી સાથે और ઘીમે, afta 


to vata. 


ware sears वरोषधानि 
Rah शशन्तान्यपि चोपदाहे | 
SS ૧૩. 
स्णखोभतस्तेरफखानि चेव 
लेहाम्खथुक्ता दि सुखोष्णडह्ति ॥४८॥ 


Aah ખાંડેલાં पीते हुए, युतानि આ ये, 
खन्यानि च અતે બીજા सौर अन्य, वरौषधानि 
શ્રેઇ wi श्रष्ठ ओषघ, केदाम्डदुच्छानि તેમજ સ્નેહ 
તપા અમ્વ દ્રવ્યોની mh एव Ag और अम्ल 
एव्ये याथ, wtwa. જે મળી શકે ते जो मिल येवे, 


द्ेक्लफलातधि च एव તેલી [બયાં dens, सुखोष्णवम्ति 
નગરોકાં હોય ત્વારે GUA हुए गन्म होने पर, उपनाह 
च पि ઉપનાહમાં उपनाह लिए, अस्तानि પ્રશસ્ત 


प्रनस्त, ay: छे हे ॥ ४८॥ 


48 ‘These and other effective drugs, 


-ground into powder, are recommended 

as poultices; as also whatever oil seeds 
are available be used. mixed with un- 
‘eluous and acid articles and in genzally 
-warm condition 


- पित्तजनूनक्च्छूचिकित्ता-- 


, सेकावयाहाः शिशिराः प्रदेष्टा 
મેતો विधिबंत्तिपयोधिरेकाः । 
द्रपक्षापिदारीक्षुरलेचतका 
. हच्छेपु પિજવમગેજુ पारः aver 
पिसप्रअ्रवेयु (५१२८५ पिराजन्य, कच्छू yA 


- soul સૂગ્જર્છપૈં, Psa: શીતળ. शीवछ, सेकाव- 


a 


માહ્‌! UALS, “LUG 85, भवय हन, मवेहा; WA 
wig -Aq gaz Bsa along’ મત્ટે કહેવ 
ग्रीष्म ऋतुकी, स्वि" Gale विधि, rete દ્રાક્ષ सुनके 





४८ Rares (૪. ૪ ते ૫) 
૪૧, सासा -देषां* [से ) ९ । ह 


| 


जननी ere ee -- ~~ ee 


fata 
લેન 


(दप वस्ति, पथ'- દૂધને! NRL दुवका प्रयोग 
ma વિરેચત और Bera, कार्याः अस्व 
BL ४९॥ 

19 Cold effusion, 10310018101 bath 
and applications, the cooling summer- 
regimen, enemata, mulk, purgation, 
the juice of grapes, white yam, aad 
sugarcane, and ghee are to be given 
138 condition of dysuria born of pitta 
शनापयदिक्राथः - 
शताधरीकाश a aI zw 

दिद्हरितटीश्चुकगोरुङरूणाप्‌ | 
काथ शुशीत agerncreat 

युक्त hay જેસ્િરુતૂઝરૂઅ ५५०॥ 

पेत्तिक- [१.०८ far, Bape त 
વાળાએ मूत्रकृचच्छूका रोगी झतावरी- શતા નરી ૧1૧, 
काक्च- કારા જાગ, ऊुकष- કુશ FI, शष्ा- ગોખરુ 
Tas विदारी- (૧૬!રીકત્ડ विदारी, are શાળ 
શ, इक्षु- શેન્ડી है, कशोशकाणा + અવે ४१२४१ 
णोर केर इनके सुशील સારી પેઠે શીતલ अत्यन्त 
शीतल, कायम्‌ UNA कायते, BETHANY 
અને સાકમ્થી ag गौर्‌ चीनीसे, gag (५ કરી 
सिश्चितकर पिवेत्‌ aL જેઈએ Fa aye 1 

50 Chmbing asparagus, thatch 
grass, sacrificial grass, small captrops: 
white yam, salt rice, sugarcaae aud 
rushnut-—these, made into a cold deco 
ection and mixed with houey and sugar: 
should be taken as potion by one 


suffering from dysuria of pitta type 


कतिपयमोगा — 
MG aT कमलोत्पखानां 


शुकाटफायालयजा जिदार्णा =` 


पट्विश) | 


es ene, EOS “૩૦૨૧૦૮૪૫ Se meee ०००००६१ 


eae a ere ~~~ ~~ ~ - ~ ~ ~ ~ ~--- ~ ~~ ~ 


दण्डरकाणास्थ्ाऽि सूरं 
gam mete qursse અતત ॥५१५॥ 


कमलोत्पछानाप પમલ તથ! Grad कमज 
तथा उत्पलका, छथवा WU सा, ANTS STAT 
easier faster, Beret svar વિદારીક દડો 
अथवा विदारीञन्दका) कवायम ३७४ क्ष्य, अधवा 
सदि wal Ak at, srs sega sear, 
ASE WAIL SAW Wet काथ, Wray અથળા 
શીતળ a शीतक, wy va जल, Ga wu 
કહેલ vais, seta (uel Ba, AR પીતાં 
पीवे ॥ ५१॥ 


51. The decoction of lotus and 
blue water-lily, or 6 water chest nut 
or white yam or 19015 of elephant 
grass  prevared 1u the 8101: said 
manners, should be taken, or srmple 
cold water may be 


an" 
> 
te <en 


valgetanhatn:— 
एर्बास्बीर्ज अषुणात SEH 

सकुड्ण- TATE देशः | 
द्राक्षारसेनाइमरिशकरासु 

सर्चेषु BUOY प्रशास्त एषः WRN 

एरस्वीजन्‌ કાડડીનાં બીજ कब्डीके बीर, જુજ 
ત્રપુષતુ “oy GR, લીઝ geen ४२ બાના ખી? 
कम्मे बीज, સમુ જુર કેસર सलग, gee શ જાકે 
"ARAL Fz TRA, द्राक्षरसेन દ્રાક્ષના ४३०४ સાથે 
सुनक्षेमे कषाय नाय, વેર ai Wal पीने one, 
अश्यरिशर्करासु अश्थरी, 9४९] अश्मरी शर्कत, weg 
મૈ સર્જ ओर सब cath, aby च ગૃત્રકૃચ્છ્ૂયાં 
सृतरर्च्छमे, एद प ચોગ यत्‌ योग, gsr, ५१२५ 
Boome है ॥५२॥ 


~ ~~~ ~~~ ~ 
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दण्डेर का गम BOS TRH (« 
૬ RSA સોલર તમ સુરી? (घ व) 
९६ 


ન્ડ 


> 


USEA -सकुछूमाद (फ ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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52 The seeds of phut cucumber, 
common cucumber aud safflower mixed 
with saffron and vasaka, taken with 
grape jttice, prove beneficial in condi- 
tion cf stone gravel aad all kinds of 
dysuria 





पर्वार्बीजं mya सदारु 

wa फ्थित्तण्डुलधावनेन | 
cay aay era 

खपमाकहिकां frase? तु छच्छे ॥८३५ 

पत्ते પિત્તજન્ય સૂત્રકૃચ્હ્માં पित्तजन्य खतरक्नच्छमे, 
एर्वारवी जप्‌ ४।४ 41 ०0०८ sats वीज, તકાર 
દવદ્દાર્‌ ૪૧૨15, मधुर WA vay atic સુ ली, 
तण्डुकघावनेन Amur My આથે gaz“) चावल 
धोवनसे Fee પીવી, फीवे त्था णप Av પ્રમાણે 
સેસ ही, feast पिप" पित्तजन्य कृच्छे છુ भूल- 
soul मूत्रकृच्छरमे समाक्षिकम्‌ २१२९ मधुपुक्त 
दा्वीम्‌ ६६३५८६२ दाखहल्दीको, armada આસ 
ળાના કવાથ સાથે પીવી ase mee पीवे ॥५३॥ 


53 The seeds of phut cucumber 
liquorice and deodar should be taken 
with rice water, 10 condition of dysu- 
ria of pitta type. Similarly indian 
berberry dhould be taken with the 
juice of emblic myrobalan and honey 
10 dysuria of the pitta tyse 


कफजसूत्रक्ृच्छचिकित्डा - 
धारोष्णतीक्ष्णीष ATTA पाने 
Bagi aa वयर અશર | 
સજ सातेक्रीष्चसिद्धनल- 
सम्यज्ञपान कफसूअकूच्छे ॥५४॥ 
कफसूश्रकृच्छे કકઝન્ય मू ‰२९५{ कफजन्य मृत्र- 
STH, क्षार. ક્ષર क्षार. उष्ण- Go उष्ण, Ae 
Mey diem, shoe: આષધણ alga, orang 


५३ संदारु-एदारवि (સ * 
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તથા सन पान तथा બળવાન, ITs સ્વેદન स्वेदेन, "वान्नम्‌ 
odd અશ यवान्न, वमनम्‌ વમન वमन, निरूहाः 
(३५६६५ निरूदवस्ति, तक्षप्‌ છાશ तक, सतिक्तोषरन- 
અને તિક્ત ઔષધિમી और तिक्त औषधियोंते, सिद्ध- 
don સિદ્ધ sta १५५६ Ge Aas, भभ्यक्पानम्‌ 
MSH અતે પાન ડિતકર છે amram और पान 
हितकर है ५५४॥ 

54. Alkali, hot and acute | 
eats and drinks, endation, barley- 
diet, emesis and evacuative eremata, 
potion of butter milk, inunction and 
potion of ol medicated with bifter 
drugs—these are heneficial in dysuria 
of the kapha type. 





~~~ 


ક્યેાવિસૂળનૂ-- 
व्योष श्वदध्रातुटि्गस्सास्थि 

कोलप्रमाणं मधघुमूत्रयुक्तम्‌ | 
feta afe क्षौद्रयुतां क 

रसेन केडयेरसेल वाऽपि ॥५५॥ 

कोटप्रमाणपर मधा Ret જેટલાં आधे तने 
पमाणे, sate (4४३ त्रिकटु eter ગોખરુ Tas 
શ્રરિ- નાની એલચી છોટી इलायची, सारसास्थि અને 
સારસ પક્ષીનુ' હાડકુ એમાના ચૂણુને और area 
पक्षीकी રફ उनके Wal, सपुमूत्रयुक्तप्‌ મધ અતે મૂત્ર 
સાથે ay भौर सूतके વાવ, पिवेत्‌ પીવુ AB, az 
युताम्‌ અથવા મધયુક્ત્‌ अथवा मधुयुक्त, alee नानी 
Rad yo છોરી इलायचीका चूण, कदल्याः કેળના 
SVs, WA રસ સાથે रखसे, केउयरतेन वा अपि 
vada સીદા લીમડાના રસ સાથે Wg या मडि 
निम्बके रसके साथ પીવે ॥ ५५॥ 

55. In the condition of dysuria of 
kapha type, the three spices, small 


—_— 


५५. नुटिसारसास्थि-क्रिमिसारत्तास्थि (7,) 
-ङ्भि एारसास्थि (४.) 





શ? 99 


621४7008, cardamom and the bones of 


RN ~~~ --~-~ <~ = errr ~ ~~~ ~~ ~~ ~ 


[ अध्याय; 


~ ~ +~ ~~ ~~~ ~ ~~~ ~~~ ~ ~~~ मी «ताज. 





[ 


sarasa bird each taken 1/2 tola and 
mixed with honey and cow’s urine 
may be taken or cardamom mixed with 
honey aud the juice of plaintain or 
curry neem may be taken, 


ame ગુ शितिदाश्कस्य 

बीज fata कृुच्छविनाशद्ेतोः । 
पिवेत्तथा तण्डुलधावनेन 

प्रवाल्चुण कफसूत्ररुच्छे ॥५८॥ 

arg. feara- हेनोः waren विनाश માટે 
मृत्रकृष्छुके नाके लिए, तक्रेण युक्तम्‌ श्‌ સાથે तक्र 
युक्त, સિતિવારજ્ય લે!પડીનાં सिरियालीके वीजम्‌ બીજ 
ata, વિતેજ્‌ પીવાં पीवे, तथा તથા तथा, कफसूत्र- 
कृष्छे ४८६०५०५ Ua oul कफजन्य મૂજ્જરછડં, प्रवाक्ृ- 
sy મોતાલચૂણું प्रवालका वण, तण्डु घावनेन 
येभान्‌। Bie સાથે चावलके धोवनके रय पिबेद 
प पीवे 0 ५६॥ 

56. Or, the seeds of coxcomb mixed 
with butter-milk should be taken as 
potion for the cure of dysuria. जिया 
larly, one should drink the powder of 
coral mixed with rice water, 10 dysuria 
of the kapha type. 


सपच्छदादियेवागूः Rig: at— 
सप्तच्छदार स्व थफेबु के छा- 

aa करज कुटजं गुड्चीम | 
पक्वा जले देन વિતેચવાનું 

सिचं कयाय मचुसंगुत ૨૬ 1૫૭૬ 

Gay. સાતવણુ सतिवन, भारग्यभ्र- 9194.4 
भमलतास, FAs ४७५ केयुक, ver નાની એલચી छोटी 
इलायची, धवम्‌ ધાવડે धव, weer કરજ Asa, 
Stag sh कोरैयाकी छठ, qgdts અને vA 
और पिलछोय इनको, aS ovaul जलम पक्त्वा १४- 


“Ma sere સેન તેથી से 260 उनमे કિથ, 


५६ gehen setae (घ म.) 


वर्नितः 


„.----------------------~---~----- - -------- Sere 
~~~ ~+ 


यवागूम યવાગૂ यवागू , Mee પીવી पवे, जधुमंयुतम्‌ 
અમવા મધ સાચે अथवा मधुयुक्त, सिद्धम्‌ Re કરેલ 
मिद्ध, कप्रायम वा ડવાશ્ર कषायक्रो, पिवेव પીવા 
पीवे ॥ ५७॥ 


57 Dita bark, purgivg cassia, 
Kebuka, cardamom, crane-tree, indian 
beech, kurchi seeds and guduch are to 
be decocted in water and a gruel pre- 
pared in it and taken or the decoction 
may be taken mixed with honey 


=-= 


साज्िपातिकमूत्रकृच्धूविरित्छा-~ 


aq भिदोषप्रभवे तु वायोः 
स्थानासुपृध्या प्रसमीक्ष्य कायम्‌ | 


त्रिभश्योएणिके प्राग्वपने ah स्थात्‌ 
વિસ विरेकः पचने तु बस्तिः ॥५८॥ 


इति मूत्रकच्छुचिकित्सा | 


જેરોવત્રમવે तु (atin ઉત્પન્ન થચેલ મૃત્રકૃચ્ઠ્માં 
त्रिदोषोत्पण સૂત્રજ્સ્છમે वायो વાયુના वायु, VA 
पूर्य WENA અતુસાર स्थानके अनुक्रमते, प्रसमीक्ष्य 
બરાબર જોઈને अच्छी प्रखर Raw, aq कायैम्‌ 
UUM ચિકિત્સા કરવી ASR सब चिकित्सा करे, 
fara: ત્રશેમાં Math, कफे अधिके ४४ ધક હેતાં 
कफ अधिक होने पर प्राक्‌ પહેલાં प्रथन, वमनम्‌ स्यात्‌ 
વમન કરાવવુ व्रमन करावे, पित्ते પિત્ત mas હોતાં 
पित्त अधिक होने पर, विरेकः પ્રથમ વિરેચન દેવુ प्रथम 
पिरेवन देवे, पवने तु અને વાયુ અધિક हता भौर 
वायु अधिक होने पर, अरित अथम्‌ aba દેવી प्रम 
पत्ति देवे ॥५८॥ इति २७ यद, सुद्कृष्छचिकित्सा 
મૂત્રચ્છૂચિકિત્સા છે मूत्नकचछचिकित्सा રૈ । 


58. In conditions of tridiscordance 
where all three humors are equally 
provoked, the treatment of vata should 
be undertaken first If the kapha is 
the predominant humor, emesis should 
be undertaken first, and if pitta, | 


सिकित्सास्थानपू 
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purgation, and if the vata 15 predomi- 
nant, enema should be administered 
Thus hag been described the thera- 
peutics of dysuria 








HUA TAS aaj — 
क्रिया हिता જા senitearaai 

Boy awe garters | 
HASTA सेव न पावसाय 

विशेषयुर्त Boy कथं सिद्धम्‌ ॥५९॥ 

यथा पव જે Wala जिस प्रकार, ame 
કફ समे ay wa कफजन्य सौर वातनन्य, 
we कृष्छे આ ગૂત્રકચ્હ્માં ચિકિત્સા છે તે પ્રમાણે रम 
मूृत्रकुच्छा seat उप प्रकार, भहयरीजक्ंशभ्यास्‌ 
અસ્થરી અને શક કી Wa yapoul સરવ 
और mud उत्पन्न मूत्रकृच्छमें, AVA दह, જતા હિતકર 
द्वितरर, क्रिया (alba tear, set કરવી 
જોઈએ करनी चाहिए खदपीीतेदन- ખસ્મરીને ત્તાડવા 
अश्मरीको सोके, पावनाय કે ४ હી avn या निक 7. 
aa लिए, BATT GAs (alse યૂકત haa 
चिक्त्सिमे ga fern सि& સિજ, एम ચિકિત્સા 
चिकत्छाको, कणु MAA ga ५५९१ 

59 In the condition of stone or gravel 
in the urimary tract, the treatment 
indicated in the condition of dysuria 
due to kapha and vata is beneficial 
Hear now the successful method of 
treatment for the dissolution and ex- 
pulsion of the s one im the urimary tract. 
पाषाणमेशरि चुणे gt वा-- 
पाषाणसेदं FAH श्वदप्रा- 

पाठाभयाव्योष्शदी निकुम्भाः | 
द्ख्लाखराध्वाशिदिवार क, णा- 

से्बासकाणां तपुपस्थ वीजम्‌ !'૧૦॥ 
उन्कुश्विका હિટ सवेतलास्ल 

स्याद्‌ हे वृष्यौ हपुषा उनः I 
૫) 


२२०४ 


यत अयन 





चस्कसेहिता 


[ अध्याय; 


पौ 


नज ~ न~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~+ ~~~ 
~~~ RN ~~~ ~~~ ~~~ +~ ^~ ~~~ ~ ~~~ ~~-----^ˆ~~--- ~ श 


नृण पिवेदश्मरिसेदपक्त 
सर्धिश्च गोसूजचतुगण સેડ ॥६९॥ 

पाषाणमैदम ११५७६ पाषाणभेद, TIBT २५४ वासा, 
azar ગોખરુ गोखरू, पाठा" धनी षः wel, दमस 
હરડે दरद, व्योण- (ase Brag, mat કપૂગ્ડાચલી 
ay, Paar faye figa द्विखा-जेही બેરી aghul 
ખીજ करेरीके તી”. Strat ખરાશ્ષા अजयादन, शिति- 
aramry Qledai oly सिरियालीओ बीए asi. 
શકાળાવ્‌ ડાકડીનાં બોજ ieee सज -उपुफन्य તથા 
भूषन्‌ A, वीज्‌ બીજ वीज, उत्कुब्चिशा 1.0 
જરી काला लीरा, दवेतस्राम्कम २३१५२ जअम्व्वेतस, 
fax (६६ हींग, दे aac બન્ને AQ कहेरी, 
HUT, SIM ५8४२ हाऊबेर वचा च અતે વજ शोर 
am स्यात લેવાં છેતે, चूर्णप्‌ એના थूछु ५ इनके qi", 
दिवित्‌ પીવુ' પીવે, લે AA સાથે इनके साथ, गोमूत्र 
CTT रग ગોમૂત્રમાં say મેમૃત્રછે ogee 
સેટ્જકજ २१९१९ તાડન સ્ટે પકાવેલુ अश्मरीरे तोड़नेके 
लिए पनया हुआ, सर्पिःच थी પીવુ ઘી પીવે ४६०-६१॥ 
66 61. Indian rock-foil, vasaka, small 
caltrops patha, chebulic myrobalan, 
the three spices, long zedoary, red 
physic nut, yellow-beiried nightshade, 
celery, coxcomb, seeds of phut cucumber 
and common cucumber, black cumin 
seed asafetida, common sorrel, yellow- 
berried nightshade, indian nightshade, 
commo:, juniper and sweet flaga—the 
powder of these or the ghee prepared 
of the above drugs and four times 


th: quantity of cow’s urine should 
be taken for dissolving the calculus 
अन्ये योगा — 

सूरं श्वदंप्रेक्षुरकीरुबूकात्‌ 


tur पिष्टे ब्द्तीद्वयाब्य | 





ag आइगल्मेदपक्क-अश्मरिभेदि पक्क(३ ) 
११ -अङमरिभिद्धिपक (९,,) 
६२, વરવતીટ્યાસ-શ્તીટ્રય च (६.) 











आलोड्य Tar maker wy 

डियानि सपाइपरिभेदसाय ॥६.२॥ 

apap ગોખરુ गोबर, इक्कुश्क- એખરે, तादयखाना, 
वस्वूजात्‌ બગ ડે! एरंड, geile व AA जन्मे 


के રીમણીનાં और दोनों Ga ગોર बडी) Aa 
सूक મૂળ जड़, क्षीरेण ge સાધે a साथ, 
Freq પીસી पीन-र, रुचघुरेण cat eye हही ની 


AQ मीठी eh જજન थे यी des, અઇટરિ- 
Rema wud २५.५८ માટે अइमरी dike Be, 
we ચાત सान, Bary (eae atl feeqs पेवप्‌ 
wal पीते ॥ ६२५ 


62 The icots of small caltrcps, 
long leaved barleria and red flowered 
castor, yellow berriel nightshade 
and indian nightshade pasted with 
milk and mixed with sweet curds 
and taken for seven days dissolve 
calculus 


पुनर्नवायो रजनी श्वद्‌ एए- 

RMT GAYE: | 
क्षीरम्बुभथेक्षुरलेः सुपिष्टं 

पे अवेद्श्मरिशकरराएः ॥द३५ 
ganar 
रजनी- 


सदभपुदपा: દાં ફૂલ दामे पुष्प, 
સાટોડી पुननेवा, 


भय. Beye seq 
९५६२ Te, BEE ગોખરુ गोखछ, फरपु- १९ TY 
पवाक? અવે MN AA y aye प्रधाल्चणंबा 
क्षीरः દૂધ दूध, WEE જલ जल, TaA- vel qa, इश्च 
ve અને શેરડીના રસ સાથે Ae खड़े wa गाव, 
सुप्र Wea पीवकर, અરરરિ- અસ્પરી ૪૨૫૨; 
aay તથા यकम तथा કકે તેં, વેજ: सवेह 


wel જેઈએ पीना चाहिए ॥ ६३॥ 






23 एनसवा<7' उनी पन रज्सी [૧ ) 
# ORE પેચ अवेदश्मरिशर्करासु-प्रपेया* #च्छेषु સૃશ્ર₹₹ 


snug,  (₹ ) 


धदर्विकः | खिडिस्सास्थानशू २२९५ 


RS का नाजा माकम काक. ग = म यानत जनत भम 
ere pear 
ad - પ-.-------- re ee Ee - SE ---~-~--~--~-~~ ee ree ~ ~ 


63 Hog’s weed, tron, turmeric, ॥ अथवा यूपके साथ, YER wen yea, जश्सरिमेदन- 
small caltrops, common fig, coral and | થય” मत सदी, 0053, સાટે क्षौर aaa 
10880115 of sacrificial grass are to be | Heat लिए, tx हि પીવુ AD વીતે ॥६४-६५॥ 
well past.d with milk. water, wine and 81406 Cardamom) -deodar; the Gee 


pugar-caue juice and taken as potion | 18 barley alkali, oilbanum, indian 
21 condition of stone or gravel in the જહા, હાક ક્ય હા ele 
व" 7098, phut cucumber and of common 
cucumber—these 11 equal quantities, 
are to be powdered along with white 
flowerec leadwort, asafetida, nargus 
and bishop’s weed taken in similar 
quantity, and twice the quantity of 
the three myrobalans This powder 
should be taken ,mixed with any sour 
article excepting viegar, or with 
meatyuice or wine or gruel, for the 
cure of gulma and for dissolving 
calculus 




























नुष्यादिनगेष्‌-- 
gis खुश छबणानि फश्च 

FUAT ऊुन्दुरुलइमभमेदो | 
airs गोक्षुरकस्य नीज- 

सेर्वारुबीजं sqeeq वीजम्‌ nest 
mates खित्रकहिहुमांसी- 

_ यवास प्रिफलाहिसागक्ष ¦ 
सस्खस्शरुकः CITT 

पेय हि शुर्माइ्थरिलेदनाथेम 1૧૫ 


ae dink येक છોટી इलायची, सुशष्ठम्र 
દેવદાર देवदार, पच्च પાંચેય યાસો, कषणानि aig 
TAH, WAAR AMY AMIN शन्दुरुक- ४६३४ 
Seu, aaa પાષાણુસેદ पाषाणसेद, serge, 
કે પીક્ષે satay, गोक्कुरकस्य ७५०५३१६ फेल्लहके, घीजम्‌ 
ખીજ बीज, caledtae sis dul બીજ कदीम बीर, 
AQT અને ત્રપુષનાં ગેર Dts, diste બી” बीज, 
[પન્ન- विने ચિત્ર, fry: feu da aiet- ०८९० 
માસી तखासासी. यचानि- "जभ अनसोदा, GEAR 
MALL સમાન જ્ઞાગનું gad स्मान मामका, त्रिरुका- 
frag અને ત્રિદ્લાના A ભાગનું और निफलाके 
2 भागक qilsa: Aes ફરીને चूण लेकर, maT 
wa સિતાગતા gaa छोड़कर, ase: અમ્લ Hen, 
रस पद्ययूष » ०, AG Mal चष, સાથે सासरस, 


“५ sfe सुर हु ver ater (- ` 

સ્વાર્થી? अपुषर्य flianesfesta ag = Aa दर) 
| Blea (ध २) 
૧“ usitigea—rartiges (Fy 


११ “ye ae: દે. 1 


अन्ये योना" 
era घुतललश्रणे 
qe ue: शिक्षुकसूलकद्काल्‌ | 
જીલોડ્ર નેત Teas ye: 
Re: TR रूसणेश छुक्तः ॥६६॥ 


ARTS REVNT WAAL મૂળના ३८४१ 
एउजनक age कल्कके, emam: ४ da લઈ 
४ ठोले हेकर qaawge. थी ma २५१ ભૂજ 
घी “1૬ bad ale wh, कृत. चुप Repl waa 
yy fear ger ys, कीतः alan થતાં ठंडा होते पर, 
qfagoxge ઇછીતે! २३ Aadl gels શતી? ga 
करके, sar AYA deal geslaan, છળબેઇ Fer 
asauled aan? समम te: Way पीना चादि, 
ergufeg श्यात्‌ से સક્મરીતે તોડનાર છે વટ લર 
as देता है ॥ ६६॥ 








RR. सूर त शिप्रुकयूल्कश्काए-शिव्गेश्ठु qa! Ware 
` भक्‌ (૬) 


૨૬૨૬૨૬ 





66 Four 10185 of the roots of 
drumstick trec crushed and made 
into a soup and seasoned with ghee 
and oil taken after 1६ 
mixed with curds and salt, dissolves 
calculus. 


जलेन शोशाअनसूलकब्फः 

shal हितश्चाद्भरिद्कराष्ठु | 
सितोपला घा समझावश्यूका 

छन्देषु सर्वेष्यणि मेपजं स्यात्‌ ॥६७॥ 

afta શીતલ शीतल, छोमाञ्जममूक- સરગવાના 
મૂળને। सहजनके सूलका, SEH જ ४६४ करर, GSA પાણી 
સાથે पानीफे साय, agale- ककशासु અસ્મરી અને 
२४२।५( अश्मरी और शकरामें, fra: (ease छे द्वितरूर 
है, समयावद्युका અથવા समप्रमाजुर्भा ०८१०५२९ યુક્ત 
अथवा सम्रप्रमाण में यवक्षरतरे युक्त, लितोपछा વા સાકર 
चौती, सर्वेषु સવે समी, कृष्छेपु जपि yal सूव- 
इच्छे, मेषजम्‌ ઓષધરૂપ ओषप्रस्प, खात्‌ छे है १६०] 

07 The roots of drumstick tree, 
made into paste with cold water aud 
taken, acts beneficially 10 condition of 
stone and gravel inthe urmary tract. 
White sugar candy and barley alkali 


चरकरसहिता 


क क क क क नाथ MT 1 1 पीपी 


is cooled and 








[ अध्याय; 








स्थेन રથમાં रथे, हयेन वा કે Att પર બેસીને 
य घोडे पर ase, यायात्‌ જવુ જોઈએ चके, पैः 
aren તેનાથી શકરા उससे शर्करा, प्रब्यवते નીકળી 
જાય છે निकलती રે, जइमरी तु પણુ અસ્મરી सौर 
अश्मरी, ન श्चाम्येव चेत्‌ ala ન થાય ते શાત ने 
हो તો, शब्यवित्‌ શલ્ય નણુનાર पेदे अल्यतन 
जाननेवाला વેશ aly તેને उसने TETT wiz 
કાહી નાખવી निकाल सेवे ॥ ६८॥ 


68. Having quaffed wholesome ૪10૯, 
the patient should ride a chariot or a 
horse at great speed. Then the 
calculus or gravel slips down and 
18 expelled. Otherwise the surgeon 
should remove it by operative measure 


रेतोभिधातजमूघ्रङृष्छचिकिरषा -- 


रेतोभिघातप्रभवे तु ऊच्छे 

समीक्ष्य दोष प्रतिकर्म ख्यात्‌ । 
Kaas छुषकाइप्रसेदी 

बला स्थिरादीनि wager च ॥६९॥ 
खशीरः एन्द्री र पुननेचा च 

શાણી मधष्चसूनाख्यपण्यों । 


| MONA. TEX रस स्वात्‌ 


Rash श्ीस्थथापि सरि 1૭૦! 


mixed in equal parts is a remedy for | करङ्के च यूषादिकपजपात 


all varieties of dysuria 


पीत्काऽथ ag हिस्‌ स्थेन 
waa શા दीघज्केन यायात्‌ | 
लिः शंकया प्रध्णयणेडहए्री सु 
वशस्य जेज्छब्यथिवुद्धरेसाम 18૮1 
Raga win Bis, wee MA ae, en 


Wel dat, alse eMedia तेज वालके, 


५७, अक्ष्मरिख्ं छु- अमरिर्वतभ्यास्‌ {व ) 
- ४.८ पीरवाऽप -पीष्दा च (४) 
3, भतं (क ) 





dean सर्वेहित. कमः स्यात्‌ ! 

रेवोभिषात- fafa. [euch gas dar’, 
mug Gus ala were, Ee तु १२४१ सूत्र 
eegl, दोभम्‌ દોષ alan, efter જેઈ विचार नङ 





६९, Ufa Bee =.) 
,, UME asd , क.) 
Brat 


Wo 


woh TTI -गयावरी परवान पणम व 
weenie Ta नरस्य (षर) 

१, मध्य सनास्यप्ण्णों मंध्चसनाखुपण्थ, (૪) 

१, + “मध्यशनाशुपण्यों (च त) 

ee}. mT एयात-परक्ष (६,) 


qt: | 


~ ~ -~-- Ae ne 


प्रतिकर्म कुर्याव ચિકિત્સા કરવી चिकित्सा करे, कार्पा- | ghee medicated with the 


चिङित्सास्थानम्‌ 


„~ ~ RR RR RRR RRA RE ~~+---------~ ~ Ae ne ~ ~-- ~ 


~ ~ ~-~--~+~----~-~ ~~~ ~^“ + ~~ ~~ ~~ “ +~ ~ ~ ~ 


aforesaid 


समरम्‌ ४१4 મળ. BAH जड, YFIS- १२३५ | decoction 1s beneficial, and 10 the pre- 
९ q 


wea, अदमभेदौ પાષાણભેઃ TITY, वला 
val ૩૩1, Parti સ્થિરાદિ wan लघु पचमूल, 
गवेषुका च ગવેધુકા wager Tate BM २२५ 
કેત gaa, ऐन्द्री च એન્દ્રી रेच्छी, पुनर्भवा च 
સાટોડી पुनर्नवा gata શતાવરી શતાવર मघु- 
ગળે! Pala, असनाख्यपण्यों અને અસનપણી और 
असनपर्णी, aerate રેએના કવાથી સિદ્ધ કરેલ 
उनके क्राथसे सिद्ध, ग्ट માંસ*્સ વાવરવ, पवने स्वाद्‌ 
વાતપધાન शुके સૃત્રકૃચ્છ્માં Vu Wawa कन 
मूत्रकृच्छपे दवे, વિસ जधिकरे 0४०८ મૂતરકુગ્છ્માં પિત્તની 
આંધડતા હોય al gaa मूत्रकच्छमें feast अवता 
हो ते, ક્ષીર भथ चपि सर्पि ઉડત sail સહ ६५ 
અચવા ઘી tq उक क्राथ सिद्ध दूध જવવા ઘી રેગે, कफे 
ख અવે शु મૂત્રફેચ્છ્માં अपनी, અધિકતા હોય त 
और शकन AIT रफ अधिकता हो तो, यूघादिकम्‌ 
ઉક્ત કકથ”! (te યૂષ વગેરે उक्त कायस सिद्ध यू, 
WAIT Wau દેવાં अमपान देवे, ससगेजे ત્રણે 
દોષથી થયેલા $ મૂતફૃચ્હ્માં तीनों दोषोंसे उत्पन्न 
Bsr मृत्रकृच्छमे dita સવ* દોષમાં હિતકર सब 
दोषमिं हितकर, क्रम स्यात्‌ ઉપચાર કરવો જોપ એ 
चिकित्साक्रम करे ॥ ६९-५७०३ ॥ 


७9-0३ In dysuria 0011 of the 
seminal obstruction the treatment 
should be carried out after proper 
investigation of the condition Take 
the roots of cotton plant vasaka, 
indian~ rock foil, heart leaved sda, 
ticktrefotl growp of - drugs and job’s 
tears, white hogweed, Aindri hog’s 
weed, climbing asparagus, guduch, 
mussel-shell creeper and prepare 1 
decoction, The meatyuice prepared 
with this decoction +s beteficial 10 
calculus of the vata type. In condition 
‘of the predominance of pitta, milk or 


dominance of kapha, gruels and foods 
medicated with this decoction are 
beneficial, 1n condition of ૬111618001 
dance, there should be a combination 
of all the remedies 


एव न चेच्छाम्यति नस्य युखयात्‌ 
सुरां पुराणां पथु तास्व वा ॥७१॥ 
fargutata च बृंहणाय 
वस्तीश्च शुक्राशयशोधनार्थम्‌ | 
BACT तृप्तस्य च दृष्ययोगेः 
प्रियानुकूला परमदा विधेयाः ॥७२॥ 
एवफ से अ्रभाशे इस प्रकार, न शाम्तति चेत्‌ એ 
શાન્ત ન થાય AL यद्द aed न दहो तो, चस्य तेने उसका, 
guar જનૃતી पुरानी, सुराम्‌ સુરા खरा, मधुकासवम्‌ 
वा અથવા USAT या मुछहठीके आसवका, Jeary 
દવા प्रयोग દરે, इहणाय च અને Ser સાટે और 
dau. लिए, विहज्ञमांसानि પક્ષી ગો!નાં માંસ યક્ષિયોજે 
मास, झुक्राशय- तेम વીર્યાશયના एवं gary, 
झोधनाथैप्र्‌ a Uva માટે awk लिए, वस्तीन्‌ 
ભસ્તિએ। દેવી वह्तियोका प्रयोग करे, छद्दस्य શુદ્ધ થયેલા 
और श्रद्ध दोनेपर, ब्रृष्ययोगे ३०५ ચોગે,થી ૨૫૧ ચોકો, 
तृप्तत्य ચ du war પુરુષે सन्तर्पित वह पुरुष, 
प्रियानुकूछा પ્રિય અતે અતુરૂળ प्रिय और अनुकूल, 
प्रमदाः UMAR तरुण fedia, Beat સેવન 
કરવુ જોઈએ सेवन करे ॥ ૭૧-૭૨ ॥ 
71-72. If the patient is “ot relieved 
by these methods, he must be &1\ ५४ 
a potion of old sura wt or madhu 
wine. He must be given the flesh of 
| birds for roboration and urethral 
| douche for purifying the seminal tract 
| When tbe seminal tract 13 cleansed 
aud the patient has 77 112161९ 


| yi. Seay \ फ) 
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by virilific medications, he should be | 
prescribed the society of loveable and | 
affable young women 


सकजमृत्रकृच्छन्विकित्सा — 

THEY तूत्पलचालताल- 
MAGISTRATE । 

पिवेत्‌ सिताक्षोद्युतानि खाड़े- 
Ret विदारीं तरपुणणि चैव ner 


Se 


रक्तोदवे तु સકાજન્ય Wyr oul रक्तजन्य सूत्र- 
Sead, उत्पलनाल- उत्प न નાત कसलनाल, ताल- 
તાલ ताल, काच. कार, इश्लुबाका- ધક્ષુભાલા 
SHAS, इक्षु- શેરડી રેલ, Brande અતે કશેરુકને 
ale જશે इनको, Rar સાડર चीनी, ade. તમા સંધ 
તથા તુજે, युतानि સાથે साथ, પિવેજ પીતાં पीते, 
ह्वम्‌ VA ચૂસવી દેસ qs, Gerda અને વિદારી- 
કદ पौर विदारी, श्रपुश्राणि च તથા ત્રપુષ મોર cits, 
खादेच ખાવાં लावे ॥ ખરે | 


યાંય 


73. In dysuria born of vitiatiou of 
blood, the stalks of blue water lily, 
the tender blossom of palmyra, thatch 
grass, sugarcane, tender sugarcane and 
rushnut should be taken as potion 
with sugar and honey 01 sugar- 
caue, white yam and common cucumber 
may also be taken 


MITA — 
ge शव प्रास्वर्सेत dt 
क्षीरेण चेवारशुणेन पेयम । 
स्थिराधिकाओां कनकाङिकाना- 
Anan षा false देन्‌ ण) 
($s ऊ्पननाकनार-उत्पननारना> (य) 
,, RTA पः) 
७४, स्थिगदिफासा सतकादिकानाम्‌-रिपिरद्धिका २ छुदकादि- 
काम॑म्‌ (इ, ©.) 
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qe 1५२६ TRA સાથે Wass 
TRAY सष्गुणेन અપડંગણુ आउयगुने, क्षीरेण a एव 
ટૂંધથી gad, Arey fue કરેલું सिद्ध किया हुआ, 
धृतम्‌ faa ઘી પીવુ घी पीवे, हियरादिकानाप्‌ २१ 
Gealesatell सवना व्घुपचमूर, कतकादिरानाम्‌ 
સજના Easels और कनकादियेम, car એક 
એક ઓષધવી एक एके “rae, લેગ एवं धिना 
પડેલાં eta Glade fae sty थी પીવુ wis 
विविसे ही सिद्ध किया हुआ घी પીવે ॥ ७४॥ 

74 The potion of medicated ghee 
prepared with the expressed julce of 
small caltrops and eight times 19 
quantity of milk should be taken or 
the ghee prepared with the juice of 
the radices of the tictrefoil group 
and the drugs of the fragrant poon 
group, eithe: together ox separately, 
should be taken in similar manner. 


क्षीरेण यस्तिर्मशुशेण्धः स्या- 
[१ જ 
સેજેત वा खादुफलोत्थिदेन' | 
क r જ oN 
यब्सूत्रकूच्छे a तु पन्ते 
c ~~ દ 
काय तु तच्छोणिनसू'जकूच्छे 1७७) 
wgiey મધુ: આષખષેોથી (ke age पेष 
सिद्ध, ક્ષીરેળ gut qaqa, खाहुफकोस्थितेन "ષતા 
भुर ફળાથી કાઢેલા या सुर्‌ GATE निका, wea 
at તેલથી तैले, af: બસ્તિ afia, साप्‌ દૈવી 


જોઈ ભે देने, વસે [પેત્તજત્ય Mates, Brass 
મૂત્રફૂચ્હ્માં gregh, aa तु જે ગો भिषद्ितम्‌ કલુ 
છે क्श गया है, ara તે aq નૌળિતસૂત કઇ 


રક્તજન્ક मूतर amet मूत्रकृच्छूनें, BAL 
sed જેઈએ करना चाहिए ॥ ૭૫ 1! 

75. The patient should be given 
urethral douche of milk medicated 
with the drugs of the sweet group, oF 
with oil medicated with  mahway 
walnut and other fruits of the sweet 


re 
पर्‌ विश) ] 
group. Whatever treetment 18 recom 
mended in dysuria cf the pitta type 
is to be administered also in conditions 
of  dysuria by _ vitiated 
blood. 


caused 


मृत्रकृच्छेडप थ्या नि-- 
व्यायाः : MOTOR ST 
PUMA TAT, | 
WAC EH AT ATT 
PS काय न રૂ મેલ્‌ ॥७६॥ | 
द्स्यद््सीिमित्म 1 | 
स्फायामर- न्यायम्‌ व्यायाम संधारण ANL ઝેડવા | 
वेग विधा ण, जुष्क- સૂકા પદાર્થ gen દ્રવ્ય खश्च उक्ष 
पत्येष સણ द्रव्य Sere [१४८ Givi વીટીજે , 


Taal भोजन, नाच दने ५१० नापरे જાજે, | 
see Heal કિરણુ सूर्यकी धूप srs मैथुन 
धुर, खजूर- ખજૂર खजुर, पालूक- ४५५४-६ न्म्ल 

गन्द, केदित्थ- કોઠ देय, weg ०४ aaa, 

ay १५५६० Ba, sera रम અસે કષાય 


रस णोप और thar म्स दसा, न मजेत સેવન 
કરવુ ન જેઈએ Raq તરી sear चाहिए ॥ ૫૬] | 
ઇસ “મા यह, weary क्षमता છે | 
अश्परीचिप्टिय ३ | 


76 Ewercise, suppression of natural , 
urges dried and un-unctuous articles, 
pastry exnosure to wind and sun sex- 
act, dates, lotus-rhyzomes, wood appie, 
jambul lotus stalk and articles of 
astringent taste are to be avoided by 
the patient Thus has been desciibed 
the tieatment of calculus 


रूक्ष-भक्ष {षे >, 
शु»मरूक्ष-शुब्व भक्ष्य (उ 3 
न "લ भजेव~-व રસ भजेन्न [છ ) 
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हदोगस्य निदानसप्रापि।रूक्षणानि — 
व्यायाध्दीक्ष्णतितविरेकरसित 
चिन्तामयत्रास्णदाधियाराः | 
Supers qe 
हृद्दोगकर्तृणि washer ॥७५॥ 
वैवण्यसूचछाज्वरकासहिका- 
श्वाास्यदैरस्यत्तषगए्म्मेहाः 
छर्दिः कफोस्दरश्षरजोऽसरुचिश्च 
sas स्यर्विवियास्तथाइन्ये ॥४८॥ 
हृच्छून्यभावद्र वशोष भेद्‌- 
स्तस्मा; सपोष्यः पदनादिगोषः | 


eee 





| पिसाक्षमोदूण्नदाहमोहा* 


SAT AATISATH TATA: ॥५९॥ 
wet एर स्यात्‌ faba च मर्थं 

कफाद प्रसेकर्छस्कासतन्द्राः | 
विद्यात्‌ डिदोप त्वपि ates 

तीवार्तिहोद sa सफण्डूमू ॥८०॥ 


स्याचास- व्यायाम व्यायाम, वीक्षण leg 
अतिविरेक- ४ અતિપ્રમાણુસાં વિરેચન या 
यति विरेचन, वम्ति બસ્તિ વસ્તિ, चिन्ा- ચિન્તા 
चिन्ता, भय- લવ सय, जास- ત્રાસ ત્રાસ, गदातिचारा 
Wer અચાગ્ય ઉપચાર रोगोंके अयोग्य उपचार, 
aff ઉલટી कमन, लास- #મામરોષ आमदोप, संधारण- 
વેગધારણુ Ankara, sen કુશન ककशन, Tat 
તથા તથા जमिघातः અભિઘાત चोट, हृवोगकर्तृणि 
R SLL કરનારા છે ये हृदयरोग करनेवाले है, Favs. 
વિવણુ તા विदणैत।, Beat મૂચ્છી मूर्च्छा, ज्वर- कवर 
ज्वर, काल- કાસ જાલ, हिक्का- Ww Rad, શ્વાણ- 
શ્વાસ शास, eae. મુખની विश्यता gad 
बिरसता, ठृपा- તૃષા प्यास, प्रनोदाः RA चक्र, 
afs ઉલટી वपतन, कफोत्छेशरुजण- 6४.9४} ઉત્પન્ન 











२६५५ SHE उत्ड्रेगस उत्पन्न वेदना, aah च અરૃચિ 
७७ त्रासगटातिचाण -શ્રાવ “एीचारा (જ द 3) 
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रुचि, तथा भन्ये તથા બીજા तथा अन्य, तिविधा 
विविध विविध, विकारा (४२५, विकार, extra 
स्युः el Gua થાય છે gia उस्पन्न होते है, 
पवनात વાયુથી ચ્ચેલા હદ્દોગનાં वातज हृदयरोगके, 
हय- હદયમાં हृदये, Wea शल्यपेष्यु शुल्यत्ता, 
qa- હદયમાં ash हृदयका धड्कना, शोष- 
हध्यमे। શેષ हृष्यका સોપ, Az હુલ્યમાં ભેદન જેવી 
પીડા हव्यम Fea Set पीड़ा, स्तम्भा હેદયસ્ત ભ 
हृदयका जकड़ाना, प्रमोदा. faite અવે (aR કરી 
Ws એ aye થાય છે और विशेषतः ate ये 
लक्षण होते है, Gare fan થયેલા હદ્યરેગનાં 
fas हृदयरोगसे चमः- ઝ'ધારાં આવવાં te 
छा जाना, दूयद- ઉપતાપ दूयन, दाह- ele 
दाह, मोदा Wa मोह, dia સત્રાસ संत्रास, 
ताप- તાપ ताप, ज्वर- ०1२ ज्वर, पीवभावा: અને 
પીળા ug શ લક્ષણે! થાય છે और अँंगका पीलापन 
ये लक्षण ade, कफान्‌ अटथ થચેલા હૃદયરોગના 
कफज हृदयरोगऐ, ममे edd हृदयकी, esa २१५६ 
પણુ स्तब्धता, गुरु ९५२५६ गुरुता, स्तिमितर च 
અને જકેડાયેલપણુ और सितमितता, स्यान्‌ એ ag 
भूथ्‌ છે ये लक्षण રોતે है, प्रसेक- એ 6१२१ ang’ 
ઝગ્વુ इनके aaa लालाप्रमेक, ज्वर- ०५२ ज्वर, 
कास- કાસ खासी, तन्द्रा અતે १.६८ से લક્ષણે! પણુ 
થાય છે और तन्द्राये लक्षणों मी दोते રે, त्रिदोषम्‌ 
સુ અવિ ત્રણ્‌ Rol થયેલા ea त्रिदोषज हृदय- 
dna, सर्वैरिद्धस्‌ ત્રણ tual સવ ayant तीन 
दोषके सब लक्षणोंसे युक्त, कृमिजम्‌ અને मि થયેલા 
હુદયરાગને और aha हदयरोगरो, तीवाधिलोद्ख dla 
વેદના તથા Via मे{४५ જેવી व्यथावणें। तीज 
वेदना तथा MAAS, AHS અતે ખજવાળનાળો 
સોર कण्डूसे युक्त, विद्याच्‌ mek जाने ॥ ७७-८०॥ 


77-80 © ९९581\€ exertion, ९२८९८८९ -{ण्६ 
use of irritant artcles, purgation and 
enema, excessive worry, fear, agitation 
and improper treatment of diseases, 
emesis, indigestion, suppression of 
urges and emaciation—all these are 
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causative factors of cardiac disorders 
Even sois trauma Discoloration, faint 
ing fever cough, hiecup, dyspnea. 
bad taste in the mouth thirst stupe- 
faction, vomiting, mausea. pain and 
anorexia -these and various other 
९0114 "11019 are born of cardiac disorder 
In cardiac disorder of the vate type 
there will be a sense of emptiness 10 
the heart, tachycardia, emaciation, 
breaking pain, heart-block and stupe- 
faction In condition of the pitta type 
there will be darkness of vision. sense 
of heat, burning, stupefaction, fear, 
distress fever and icteric tinge of the 
body 11 condition of the kapha type 
there occur brady-cardia, heaviness, 
fixity ptyalism, fever, cough and torpot. 
When all these symptoms are seen, 11 
must be recognised as a case of tridt- 
scordance. There will manifest acute 
pain, pricking and itching 11 a condi- 
tion of parasitic infection of the hearte 


qameaiaer चिकित्सा -- 


ae सलीबीरकमस्तुतके 

वाते sta लवर्ण सुखोष्णम्‌ | 
Argus खवणेश्च aw- 

साताहयुब्मातिहृदामयप्नय ॥८१॥ 

वाते बातव्शनय afloat वातडन्य gett, स- 
લૌવીરફસોવીરક सौवीरक, मस्तु- ६६1 ५ પાણી मस्व, 
तक्रम्‌ છાશ as, Ben તેલ तैल, san Ua 
(સ બાલૂણુ और सेंघानमक, gator નવરેકાં सुदति हुए 
गरम, प्रपेयम्‌ પીવાં જેઈ ગો पीने चाहिए, मत्रास्व॒सिदम्‌ 











उण सबिडं (घ ) 
+ प्रपेष-प्रदेय (ब) 
,» मूत्र,म्बु सेद-मूत्राम्शसिद्ध (व.) 
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ગોમૂત્ર અવે પાણી સાથે સિદ્ધ કરેલું May और 
जलसे षिद्ध तेखम्‌ તેલ तेल, ककण પાંચ લવણો 
સાથે Wal लवणके साथ, खानाह- २९ ઝાનાણ્‌, 
गुल्माति- yea गुल्मरोग, हृदामयघ्रम તથા હદો- 
ગનો નાશ કરનાર ए तथा हृदयरोगका as કોતા 
है ॥८१॥ 

81 Onl, sauveeraka wine, whey and 
butter milk, mixed with salt should he 
tiken as potion in congentally warm 
९0५11107, or 011 prepared with cow’s 
urine, water and salt when taken 
cures constipation eulma pain and 
cardiac disorders 


| 
| 
। 
| 


पुननेवाय तेलम्‌-- 
पुतनेवां दारु सपश्चपृख 

सनां यवाम्‌ विव्वकुलत्थकोलम्‌ | 
पक्त्वा जले रेन विपाच्य सेल 

मभ्यङपनेऽनिरुदद्वद्नस्‌ ॥८२॥ 

पुनर्नैव સાટોડી TWA, aTagay ५ ચમૃલ 
पंचमूल, ૨1૨ દેવદાર देवदास, रास्नाप्‌ રાસ્તા वायपुरई, 
यवान्‌ જવ जौ, बिल्‍्व- oly बेल, ऊुरुस्य- ४०५ 
कुलथी, कोरम्‌ અને Ara मौर बेर उनको, जले 
જલમાં अलम, पक्वा પકાવીવે पकाकर, वेन तेनाथी 
उससे, aan તેલને deat, Graver પકાવી. त८।२ 
કરવુ aay तैयार પરે, બગ્ન્ઝવાને અભ્ય ગ તથા 
પાન કરવાથી તે તેલ ગમત यार पन >रनेसे उद ते, 
भनिर- વાયુજન્ય वायुजन्य, TRTAT SAA नाश 
કરનાર થાય છે ering તાગર Dar दे acre 

82 Hog’s weed, deodar, penta-radices, 
indian groundsel, barley bael horse- 
gram and jujube should be cooked 
im water, and the ૦1 prepared with 
that decoction 18 beneficial in heart- 
disease of vata type, taken as imunction 
and potion. 
૮૨, TRA (इ ` Tied 


hafsearesiag 
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¦ શ્રેટ 


हरीतक्यादिष्रतम्‌ - 
हरीर्कीरगरफुरन र 

नेय.छगस्पलटट णश GER | 
agit: साशखिदसध्यसपि- 

HAY खहत्पाध्येगरेडमिलोन्थे ॥८> 

हरीतकी- હરડે दरद, नागर- ४४ als, Tae 
VR Ress ae OW, "સમળાં 
गिलोय, साक्छा, Far લવણુ रण, सहि/मि અવે 


CG મના और de wee સ 3९४०) sad, creak 
ગાથ, साधिम સાધિત सिद्ध किया छुआ कयसर्षि 


ઘી श्रेष्ठ घी. ake staveu वातर्त्य, 
Beans eae, १९५१ શલ sila, was, 
yea અને ગુલ્મર્માં હિતકર છે नौर geat franz 
૭8 ted fl 

83 A medicated ghee, prepared 
with the paste of chebulic myrobalan, 
dry ginger, 07005 root, guduch, emblic 
mvrobalan and the five salts and 
asafetida, 1s a foremost remedy 11 
gulma, cardiac disease and [8111 im 
the sides, due to vata, 


पुष्करमू सादिकल्क-- 
ATAU HSS 
NATH लख्यभया च GSAT | 
क्षाराम्वुसफपिलवणविभिभ्रा 
स्युर्वावढ्द्रोगव्क्ितिकापाः ॥८४॥ 


सपुष्णराह्मण प।५५२१्‌५॥ danas, wea 
ખીજેરાંનાં મળ बिजोरेडी जड़, aga >£ We, 


Et કપૂર ચલી. "चुः, पसपा = અન Bre alah ના 
aT BS इनके क्षार-लम्दु- Grave’ क्षारजल જન 


' थी ઘી, જવળ. અતે रि, दावा wk सेशनमरसे, 


विमिश्राः મિક્રિત sar पिलये दृण જલ્સા: «કો 
कल, વાત- ०{५^-२ चातजनर ta ९२ होय 
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विकर्मिकाघ्ताः स्यु અને વાઢવા નાથ કરનાર યાય છે 
और परिकर्तिकानाशक दोते है ॥ ૮૪ ॥ 


81 Orris root, root of citron, dry 
ginger, long zedoary and chebulic my- 
robalan, rubbed into paste and mixed 
with alkali water, ghee and the five 
salts make a beneficial remedy for 
cardiac disorders and eutting pam in 
the heart, due to vata 


छाप BA पप्करमातुलुक- 
TBM छुराहिः * 
erate TEMS 
क्षारः छुखोष्णो ऊदणअ पेयः yesh 
प्थ्याशटीऐष्करपजकोखपत्‌ 
खपातुलुहाबयबफेज RSA | 
गंडप्रमज्ञाक॒दणकआ wet 
हत्पाश्वपृष्ठोद्श्योंतिशुलके 1૮૨0 


पीष्कर- પોખરમૂળ पोटकरमूर नातु य्त्‌ 
चकोरा, पलापत- ખાખરો ढाक, wate ભૂતીક wits 
MA કપૂરકાચલી ફસર, બુરાજૂ બવે દેવદારથી रर 
देश्दार Pid, कत કરલે! वन्याः છાથ ડનાથ ઘાવ; 
सनागर- સૂ ઠે सोढ, छजाजी- ९४३ जीरा, વત્તા- વજ 
वच, Tape मन्म! अजवायन, GIT. BAN च उतम 
તથા શિ पादु મેળવી यवक्षार તવા सैघानमकके साथ, 
सुखोष्ण alk सुहाना हुआ wa Aq પીવો 
पीवे, खनातुसज्ाद्‌ Weel મૂળી was मूल, 
पथ्या- હરડે ate, શટી- કપૂરઝાચલી say, dressy 
Wasa पोहकरमूल, waster ad पयत 
एवं GaAs उनके, BEA द्ष्य्‌ જતો, way થી 











८५ oF “tart चै 5 IQA EA arate 
Sqr उष्णों ल्वणश्र पेय (७) 
र नी-यमानी {= 

गनायर- सशुण्ठी ૬૪) 

लत णश्व-लग्णेन (क ) 


पृष्ठोदर-गुक्मोएर ૪) 


शश्र 5 
13. अ 





[अर्वः 


फक, 
~~~ ~ ~ +~ ~~~ 


તથા Gaul घी और tai, ge ભૂ'જ waar, ge 
eet हदय, पाश्च- પડખાં qa ge- પીઠે पीठ, शदर- 
| ઉદર उदर. TAS गम MMar aaa सौर 
योम्कि शुलपे, गुड- ગોળ gs, गयजा- yUat प्रसन्ना, 
wo च અને aig चये પીરે और रट्णके साथ 
qa ॥ ८५ ८६ || 


ewes: 
eR RN ~~ ~~ ---~-~- 








85-86. The decoction of orris 
root, pomello palace, bishops weed, 
long zedoary and deodar, mixed 


with the paste of dry giuger, cumin 
seeds, sweet flag bishop’s weed, barley- 
alkali and the five salts should be 
taken 1પ congemally warm condition. 
Chebulic myrobalan, long zedoary, 
orris root, the five kinds of jujube 
aud pomllo shouic be made into paste 
and fried in a mixture of equal parts 
of oil and ghee, ४,त mixed wi'h the 
supernatent fluid of wine, gur and 
salt, this, when takin as potion, 18 
beneficial in pain in the heart. sides, 
back, abdomen and pelvis 


ज्यूपणाद्य घृतमू--- 
स्यात्‌ ब्यूबएं दे फिफले सपाठे 
faa वले दे । 
ऋद्धिस्युटिस्तामछकी wae 
मेदे eye मधुक स्थिरा छा 1૮૭ 
ઘારી जीवकएश्लिणण्यों 
दब्येस्मिस्क्षसमे: श्वरः | 
परस्थं तस्येह पडेद्धिधिरः 
प्रस्येत aur त्वय शाहिवेणः 1૮૮ 
sunny une frag, ans પાઠા wel, दे 
| जिफले A વિક્લા cad. ખહેડાં, val તથા “a, 


શીવણુ, ફાલસાનાં ३९) दोनों त्रिफला (हरढ़, વદેશી 
POE Sa IN Naik Re ie 


८५ बविफले-पल्कि (क ૧) 


303 


“કાના (जक પ. saaaed 
~ ~----~ ~ 


PESTER 


TE OO OES ET નનન 
ee ----- ~ + --- 





~~ ~ ~~ <~ -~ --5-- 


आवला તવા द्राक्षा, दमि, कण्ठमा), Afar નની. साधिरूमश्रयुक्तार સધ खाते સેળવી ag far 
WA મણી चटी ण्टेरी, गोक्षुरको ગોખરું Mas, दे | हुई, पलम्‌ ४ Ue» तोल, लथेषरप च २ તોલા 
बले બે ભલા વછા, अदिपरत्म, कदि ऋषि ऋद्धि, | २ नो> पिचुछ वा કે એક તોલા Pal ચા us 
a& नानी सद्य છોટી इलायची, तानककी- | TA, સાળા AAA सात्राका, सहासे કાસ काम, 
क्षयणागवी भुग्आभावला, agar કો'ચાં नत्र मेदे | खासे શ્વાસ gia, पाण्डुरोगे ५४२० पांहुरोग, हली- 
met Ret मेदा, महमेदा, सघूकश Nel महता, | मके लीय eins, Ta दोग दोग, अहणी 
सधु જેઠીમધ quad, છરા २1५१९ | તથા ગ્રહણી त्वा ग्रहणी, ત્રરોજે રાષમાં anak, प्रयो- 
meq, grams શતાવરી जतानर, जीवक- 5945४ | Te પ્રચોજવી प्रयोग કરે ॥ ८९ tt 

जीवफ़ पृक्िपर्ण्यो પૃશ્તિયણી पृश्निपर्णी. इसे: આ દરેકને 80 This should be administered in 
इन प्रस्येकका, wae એક zs UA લઈ ૪8 एक | 8 dose of four tolas or two tolas or 
तोला छे कर, gee करी પેઠે Maal बारीक पीमे one ६०18, mixed with honey, 18 dyspnea, 
au, wer mu sell इन श्ये, ણત तु प्रस्थम्‌ | cough, anemia, Halimaka jaundice, 
९४ Gat ઘી ૬૪ तोर घी, प्रस्थेन ૬૪ al | and cardiac and assimilation disordeia. 


= 


“a 


६४ HS, माहिपेण કેસના Hat, gar દહી WA 
दहीके माव, विचित्त. Gia wang aa વિષિજો 
जाननेवाल AI, एह આ Wr સાટે इस das लिए, 
GAG પફાવવુ THA ॥ ८७.८८ ॥ 


87-88 The three spices, the three 
myrobalans, the three fruits 1 6 


indian nightshade, small caltrops, 
heart-leaved sida, evening mallow, 
riddhi, cardamom, featherfoil, cowage, 
the two Medas, mahwa, liquorice 
ticktrefoil, climbing asparagus Jivaka 
painted leaved uraria aud tick-trefoil 
—with the paste of one tola of each | 
of these drugs the pharmacologist | 
should prepare a medicated ghee by 
taking 64 tolas of ghee and 64 tolas 
of buffalo’s curds 





सर्जा oS ગાધેજ पिच ay 
प्रयोजयरेस्माक्षिकर्संप्रयुकाम्‌ | | 

MI VHA त्वथ राण्डुरोगे 
इलीहके हृद्ढणीबबोबे ॥८९॥ 





(grape date and white teak), Patha, 
| 





qua हृद्दोगस्प चिकित्सा --- 


shat: ster परिविखनानि 

तथा विरेको हृदि पित्तदुष्टे | 
द्राक्षा सिताक्षेद्रपरूपके. स्या- 

wee तु पित्तापष्टमन्ञपानम्‌ ॥९०॥ 


हदि હદય हृदय णिन्तदु्े चिप). gv ચતાં पित्तसे 
षिन होने पर, जीता શીતળ शीतल प्रदेष्टा; Net प्रदेद्‌, 
परिषेषनानि णमे uaa ५०४ मौर परिपेचन करे, 
तथा ५५] तथा, दाता દ્રાક્ષ TAR, भेवा- २.४२ चीनी, 
છજ- અણ मधु परूषकं અને ફાલક્રાથી yt और 
फालसामे युक्त, विरेकः (ad Hera, wa 42g 
જોઈએ देवे, gs Tue યાય ત્યારે ga होने पर 
वित्तापष्टर्‌ (५१४ पित्तनागक, शलपानल We 
આપવા अशफत दैवे ॥ ९०॥ 


go. In ९६16186 disordere due to 
pitta, the patient should be given cold 
ajplications, affusions and purgation 
mixed with grape, sugar, honey and 
sweet falsah. After the body has beea 
cleansed he should be given food aud 
drink curative of pitta. 


૧૦ क्के- हे (51 


-“---------- 





? 


B30 


~ ere 


यष्टयःद्धिक्ालिदकसेहिगीश्यं 

करके (rasa Maree | 
aa च सर्पीषि Rafe afe- 

wer એ त्यत्‌ ससीएय weary ॥९१॥ 

ध्याद्विका- tla qaedt पिक्तकरोंदिणी+पास्‌ 
તથા ४७ ખૈર eZ, सत्क veh इनका Fes, 
Rasa af સાકરના શર્ખતત સાચે ચીવીજે 
saat, વિવેજ च પૌવા पीवे, क्षे च Aa ક્ષત- 
eal भौर क्षतक्षीणर्मे, सर्पीषि જે थी ઝો घी, 
દિતાનિ હિતકર છે द्वितकर है, જે ड અન જે atte जो, 
सर्पि गुमाः સપિગુંડ હિતકર છે सर्पिगुंड हितकर દે, लान्‌ 
२२८५ પણુ उनका સી, सस्यकू्‌ ખરાબર अच्छी 
aaa अलसीक्षय જોઈ તે did કરવુ सवक्षङर सेवत 
करे ॥ ૧૧ ।' 

91 The paste of liquorice and 
kurroa should be taken with sugar 
wate1. Medicated ghees and ghee 
boluses which are beneficial in pectoral 
lesions, should be prescribed here after 
proper investigation 


व्चाद्धिषग्छन्ख्सांत गठ्य- 

क्षीराहिनां fragemag | 
atq aa aga wate 

पिष्ठाष्ू्याः शोणिन्संश्रणा ये ૨ર 

fag ने Se, पित्तहडामबेघु {1१०८-५ इ 
મમાં વિસ રટ होगे, गण्सक्षीराक्षिवार ગાયના દૂધ 
પર રણેતાર રોગીએ ને मौके दूषका आदार फेनेवारलोको, 
WATT જા ગલ પશુપક્ષી એના > (रश sins 
पशुपक्षियोंके તાંલરસ, दद्यान्‌ દેવા वरवे, त, एव તેએ જી 
જ salt, તમે ॐ सब React alah 
finds, के ગને જે और जो, न्सेणिवनशना; સ્કતાશ્રિત 


९४ रष्क हरा, sel Tae पिष्टा “aa! सिधा हे न 1 


venga Ar रोहिणी {द 4 ~) 


‘ શ કકક TH WAY स्पधि नद ARTS 
ये थ जे शस्ता इदि Ree र) 
SX अन्तक रश्-क्नर यात्स (s )* ~ ~ 5 


१३ चरकरिता 


~ ~ ~+ --- ~~~ ~~ --“ ~~ ~ ४७४3-७० ७८ 


[ अध्यायः 


રાગ હેય તે waa रोग DI हैं वे, प्रदामम्‌ 
पयान्ति શાન્ત થાય છે शान्त होति રૈ ॥९२॥ 

92 And the physiciaz should give 
in cardiac disorders born of pitta, 
meat-juice of jangala animale anda 
diet of cow’s milk By means of 
these, all the disorders bors of pitta 
and of vitiated blood get alleviated 


द्राक्षाय YIR— 
दाक्षावलाओय सिपाकराणि 
खजूरवीरपभकतोत्पछेश्व | 
काको लिमेदायुगजीबकेश्ध 
क्षीरेण सिद्ध ्रिषीधृत આવ્‌ ॥९३॥ 
द्राक्षा- દક્ષ मुनक्का, નજા- બલા बला, श्रेयत्रि- 
२०४पी.१२ गजविप्पली, अकेरासि ४४२ चीनी, खजूर» 
ખજૂર aa, ate શતાવરી शतावर, ऋषभक- 
४१७४ ENS, Teas. વ १4४५५ नीलकमल, 
काकोलि- Slick काकोली, मेदायूग- भनम्‌ Ver मेदा, 
महामेदा, जीवके, અને જીનકથી भौर जीवक, क्षीरेण च 
gual दूधर्म, feaq lus ४२५ सिद् किया, मरदिषीधूतम्‌ 
ભે સતં ધી भेंसका ઘી, ary wag देवे 8 ૬ર ॥ 
93 The medicated ghee made of 
buffalo’s ghee prepared with milk and 
the pastes of grapes heart-leaved sida, 
elephant pepper aud sugar, or with 
dates Vira Rishabhaka and blue water- 
lily, or with Kakoli, Meda Mahameda 
aud Jivaka, 18 beueficial in cardiac 
disorders 


करोर TIR— 
HATHA AST RAC 
प्रणोण्डरील मधुके विल्व | 
मन्थि off: पयता gaa: 
क्षीद्वास्वित पि्तष्टकाखयद्नम्‌ ૫૨૪ 


९३, જીરે? सिद्ध -क्षीरे व fea (૧) 
१४, ફૈમળ-ખસસ્જન (फ ॥ 


a 
पृट्प्वश्चः | 
कशेरुका- ४२५ 1%, Ras શેવાળ waa | 
agi આદુ अदरक, पफैष्डरीकद अपी ડરીક प्रपीण्ड- | 
રીક, ager જેઠીસધ geet. Raw = ઝમલ- ' 
carl गौर कमलद॒ण्डकी, અસ્થિ, उ ગાંઠ पाठ, 
ताना साथे इनके साथ, पयसा દડા दूवयम, aff 
ઘી धो पचेद्‌ પક'વવ as, क्षोद्रान्विनम्‌ સવસવિતિ । 
ते ઘો मधुयुक्त वह घी, पेन्नइदाधयन्नर (५०८४ | 
છુદ્રાગનોા નાશ કરનાર છે पित्तजन्द Cada न नागम | 
| 
i 
| 











1 
= । 
Cc ક 


है ॥९४॥ 


94 Rushuut, moss, diy ginger, tubers 
of white lotus, liquorice, 'otus-rhizomes 
and ghee—these, cooked wth milk and 
mixed ‘with honey make a remedy for 
cardiac disorders bo.n of pitta 


सि्थिरादिकब्के' पच्छा ड सिद्धं 
द्राक्षारसेनेश्चुरसेन ais | 
सर्पिहिते खादुफलेश्ुजषट 
रसाः खुशीता हदि Wags ॥९५॥ 


Raz (uc) દૂષિત થયેલ free दूषित, हदि 
eal हृदयम, स्थिरादिकलक (aale પચમલના 
४८४ સાચે लघु पश्चमूलके कल्कसे, વચલા च દૂધડા 
दूधसे, द्राक्षारसेन દ્રાક્ષના રસથી as wa se 
रसेन वा સવિ man શેરડીના wz ચા tak 
waa, सिद्धम्‌ [५६ કરેલ सिद्ध, of ઘી घी, दिवम्‌ 
(६0४२ છે हितकर है स्वादुफल સધુ? vie aye 
फल, EUAN मने શેરડીના और Fah चुशीता 
સારી प શીતળ अत्यन्त शीतल, रमा, રચે [७०४२ 
છે रस Rast हैं ayn 


95 The ghee, prepared with the 
paste of the drugs of ticktrefoil group 
and equal quantity of milk or grape 
1५1९6 or sugar cane juice. 18 vety 060 - 
ficialin card{addivorders born of pitta. 


चिकित्सास्थानम्‌ 


NR NE EIN RIOR ~ ^-^ पी ० ~न te 





~~~ ~-~--------~~~~--------~ 





Cold ]પાલ્ટ of sweet group of fruits and 
of sugar-cane are good 25 beverage. 


कफजहृद्रोवस्य चिकित्सा-- 


खिन्नस्य वास्तस्य Referer 
किया BR BRAT | 


कूफमर्मरोगे Shove હદ્દોગમાં कणजन्य gala, 
स्विन्नस्य स्वे<~ स्वेदन, चान्तस्य dud वमन, Male. 
तसय અને લઘન કરાબ્યા પછી और saa કિયે sea, 
જપી કફનાશક कफनाशक क्रिया ચિંકત્સા ફરવી 
चिकित्सा करे ॥ ९५२ ॥ 


95% In cardiac disorders of the 
kapha type. all the remedies curative 
of kapha should be administered after 
subjecting the patient to sudation, 
emesis aud lightening procedures. 


कोखव्थधान्यश्च TaATaVA 
पानानि तीक्ष्णादि च शहुराणि ॥९६॥ 
qa श्ताः कटुलअुश्नवेर- 
पीतद्रपथ्यातिषिषाः प्रदेयाः ! 
क्ृष्णाटीपुप्करसूलरास्ता- 
वचाभयानागरचूणक च ॥९७॥ 


कौलत्य- કળથી gat, ખાન્મે અને ધાણાના 
કવાથ સાચે और घतिया gah કાવ, રલે च गने માંસરસ 
સાથે और मासरसोंके साथ, यवात्रम જતના અત Stat 
अन्न, तीक्ष्णानि as તીદ્દણુ और den, पानानि च 
પોણા पात, we કલ્યાલુક'?ક છે हितकर है, 
९.९ रकमर्मतमे BRANT (र) 
६ Fala-nara 1૧) 
aE (इ 5 
न ggasi (भ) 
BU wo. GUE चतथा Aaa. जन्य 


ક 


राहतात पुम FOYT (४ ८, 


[अध्यायः 


~ ^+” ~ ~~~ ~~~ ~~~ ल 


सरकसहिता 


EL RAN Se TORT BIO 
"न RN ^ ~~ ~~~ 4 --- Nee Nee >3 
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जनक 
૪-૫. ^~ ^~ "~~ ~ ५ 


સૂન yal गोमूतरमेः gat ઊાળૈલાં पकाये, कद- 
HS ફાયફળ कायफल, WFAT આદુ अदरक, पीतद्ग- 
६१३६०६२ TEA, wea હરડે दरद भतिचिषाः स्मे 
અતિનિષતી, કળી शौर arta, प्रदेयाः દેવા य।०५ છે 
देने योग्य दै, कष्णा- પીપર पिप्पली, झदी- पर्यु 
कचूर्‌, पुष्करमूख- UMN पोहकरमूल, WAT रारन 
UAE, TA બજ વચ, परमया હરડે हरड़ नागर- 
wey च અને સૂઠતુ yo ૩કજન્ય હેદ્રોગમાં દેવુ 
और सोटका qt anaes हृदोगमें दबे ॥ ९६ ૨૭ ૫ 


96-97 Cooked barley should be 
eaten along with the soup of horse- 
gram and coriander, and a potion 
medicated with acute drugs should be 
taken Box myrtle, dry ginger, indian 
berberiy chebulic myrobalan and 
indian atees, decocted 11 cow’s urine 
should be given. Or long pepper 
long zedoary, orris root, indian groun- 
dsel, sweet flag, chebulic myrobalan 
and ginger should be powdered and 
given in kapha type of cardiac 
disorders. 


चदुम्ध संदि ० ह me 
उदुम्बराश्वत्थयटाजैना य्ये 
पालाशरीहीवकल्छाद्रि च । 
"काये Pagers 
ae: कफप्नो5शिशिराम्मुयुक्तः ॥९८॥ 


उदुम्बर- Ge गूलर, waar પીપળે। पीपल, 
થટ વડ वट, शजैनाम्भ ગાજી ga aya, Teer 
जाणरे। Bis, रोहीतक- Udlas Adas, खादिरे જ 
અર ખેર એએના સ્તર Srevat इसके, छाये 
ડેવાચસાં कायम, faa નસોતર Rata, भ्यूषण- અને 
ત્રિકડુવૃ और चिञ्‌, qe: थूएु al સિદ્ધ 


९८. अशिशिरासइइत्त।--श्लिकोफामुक्त' (૧ ) 





કરેલા इनके चूणेसे सिद्ध किया, Be લેડ જેર, अक्षि- 
शिल्म्बयुक्त गरम પાણી સાથે લેવાથી गरम ws 
साथ लेने पर, BRT કફનાશક ચાય છે क्फध्न होता 
हैं ॥९८॥ 


98. The bark of the gular fig, the 
holy fig, the baayan arjun, palas, 
white cedar and catechu, decocted and 
made into linctus mixed with powder 
of turpeth and the three spices and 
taken along with warm water, 18 cura- 
tive of kapha. 


शिकायै वा Pevged: 
भ्रयोजयेत्‌ कब्पथ्रिणानदिए्टम | 

Mal तथाऽर्गस्त्यशथाचि જેર 
THAT द्राह्ममथामरूक्या। ॥९९॥ 


प्रमत्तः પ્રમાદરહિત્‌ sae, भिषक्‌ વતે वेश, 
कल्पश्रिधानदिष्रण अध्पविषानभा બતાવેલ कस्पविषानमे 
कहे, ब्रिछाह्यम्‌ का શિલાજતુતે। शिलाजतुका, प्रयो- 
WIG પ્રયોગ કરવો प्रयोग करे, तथा ते જ પ્રમાણે 
तथा, प्राण्‌ BANAL च्यवनप्राशका, se 
અથવા या, जागरुू्यम અગસ્ત્યે अहे अगरत्योक्त 
लेहम शेहने। Sasi, MAT LATTA બાડા રસાયતતે 
AI WAAR, अथ wR: અને onal 
रखावनने। शप्र કરવો और आपकी रमायनका 
प्रयोग करे ५९९ ॥ 


99 Mineral pitch should be adm 
nistered by the wise physician, in 
accordance with the pharmacological 
procedure described, or the linctus 
called the Chyavanaprasa, or the one 
described by Agastya called the 


---- -------- 


oo दिषटम्‌-ष्ष्टम्‌ (क्र, 
જસ तवथाऽऽगस्स्यमथापि रेषे याय) नथाऽऽगस्स्यद,- 
तकी - (જ. द) 
-પાશ तम्‌$भाष्टमहेरीततफौ च॑ 40) 


chebulic myrobalau linctus or Brahma 
elixir or the elixir of emblic myro- 
balans should be given 

वरिदोपजहद्रोगस्य चिकित्सा-- 

Pages लज्ञममादितः स्वा- 


दक्ष च aay हित Saaz | | 


हीनातिप्रध्यत्वमवेश्य चेव 

कार्य त्रयाणाधपि कर्म शस्तम ॥१००॥ | 

बत्रिदोपजे (५२५०८१५ &द ०५२५ त्रिदोषजन्ग sala | 
भदित પ્રથમ प्रथम, STAR Aud ठंघन, स्यात्‌ 
કરાવવુ જોઈ ઓ देवे, सेषु न પછી સઘળા 7 AL | 
पश्चाव्‌ सब gat Raq દિતકર feast, भन्न २१४ 
aa, पिधेयम्‌ આપવુ જેઈએ दवे, जयाणाम्‌ aff , 
ने દોષોના cad’ तीनों दपोके बलका, दीन- હીન , 
પણ્‌ हीनत्व, जति- जप्ट्रिपण. सदिव, meager | 
च અતે मध्यभपक्षु और मध्यमस्व, लवेक्षय જેઈ સે 
देखकर, wag एव तेये ડિતકર तिनोंके लिए ' 
हितकर, कमै कायैर्‌ Alea કરવી ASR चिकित्सा 
करे ॥ १०० ॥ 


100 In cardiac disorder due to 
tridiscordance, lightening therapy 
should be first prescribed and then the | 
dietetic regimen that is conducive to ! 
the condition It 15, after mvestigating 
the relative strength of the morbid 
humors, that their treatment succes: | 
sively should be nadertaken. 


aaa चिदिसा-- 
wash जीयसि qoeret 
जीर्ण feat चेद्‌ सुरदासकुघम 
સતિર્ક द्ध watt Res- 
मुष्णाम्बुता सातिविषं ta सः wos 
सुकते लेए/न કર્યા પછી सोतन शसने पर, जघि- 
कम शानम्‌ acyl - (te शूक्ष ९१२ हरये [= 


=> 
सजधु-ए गत्र ध ૪] 
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शूल हो, att च અતે પચ્યા પછી और पक जनै 


षर्‌, स्थितम्‌ બેવ ue Use व्यय At ठहर जाय तो, 
खतिल्वकम्‌ (leas Aras, सुरदार- દેવદાર देवदार, 
ष्ठम्‌ ४६ कूट, Feat ખે લવણુ दोनों नमक, 


areas અતિતિષની કળી अतीस, ere म 
તાર્વાડેગન્‌ે ઝોર aiqfex इनको, स. તેણે वद 


उष्णाम्बुना ગરમ પાણી સાથે गरम जलमे, વિવેક 
Mal पीते ! 9૦૧ |] 


rol, If there is great pain occurring 
just after meals and lessening durmg 
digestion and ceasing at the end of 
digestion, the patient should take the 
pulvis of deodar, costus, Tilvaka, the 
two salts, embelia and indian 81९८५ 
with warm water. 


जीणैऽधिके ज्लेहविश्यन स्याय 
फलतचिश्च्यों જટિ सयति स्यात्‌ 
fata कालेप्धथिक्रे तु शुके 
तीक्ष्णं शिते सूलविरेचने स्यात्‌ ॥१०२॥ 
यदि जीर्णे જે પથી ગવા પછી यदि अतन पच जाने 


' पर्‌, भषित > ६४ aa થાય ते। पथिक as દો તો, 
| 


खदविरेवनम्‌ સ્નિગ્ધ વિરેચન fare विरेचन, स्याव 
રવુ देवै, जीति જે પચતાં सधिष શૂલ થાય त। 
यदि परते समय યધિજ સૂછ दो तो, જજ ui फर्लेसि, 
विरेच्य स्याद्‌ વિરેચન दरु विरेचन देवे, त्रिषु एव 
અતે જે ar એર यदि तीनों ही, कचेषु કાળે 


, कानमे, धिके wiles अविक, જરે तु શળ चाय AL 


यूलविरेचनम्‌ 
હિતકર? 


qe हो તો, adteng dlax લીફ, 
भूमे! परियन, નૂજોં त्रिरेव. fray 
Raat, स्यात्‌ ચાય છે होता Fn ૧૦૦ 
102 If the pain be greater at the 
end of digestion uuctnous purgatives 
should be given If pain be greater 
during digestion, mild purgatives of 
sweet fruits should be given If just 
after food, during and at the end of 


ed 


= ~~~ ~~ ~~~ -~ ~~~ ~~~ BARRA ~~~ ~~ ~~ ^~ 


२३०८ 


digestion, the pain remains uniformly 
severe, 2 severe purgative prepared 
with the root-group of drugs should 
be given 


ध्रायोऽनिखो रुद्धगतिः प्रकुप्य- 
व्यामाशये शोधनमेव तस्मात्‌ | 
कार्य तथा लट्ठमपाचने च 
स्य afin कमिहृद्दे च ॥९०३॥ 


इति हृद्रोगशिकित्सा | 


जामादाये સઘળા પ્રકારના हृष्यरेणमा આમા- 
२।५अ[ सब प्रकारके हृद्यरोगर्म आमानये, રતગસિડ 
ગતિ રુષાઈ જવાથી we गिवाला, whe: વાયુ 
વાયુ प्राय ઘણુખરુ प्राय, प्रकृष्पति પ્રકોપ પામે છે 
प्रकुपित होता ફે तस्मात તેવી इस लिए, शोधनम्‌ एव 
Riad शोधन, तथा Bava च aya અને 
પાચન aya और पाचन, कार्यम કરવાં ATA करना 
चाहिए, इमिहद्दे च અસે shiver adoal और 
कृमिजन्य हदोगं, wig સર્વ सब, stag કૃમિનાશક 
ચિકિત્સા કરવી જેઈએ she ओषध करे ॥ ૧૦૨ ॥ 
इति આ यह, हृद्दोगचिकिस्सा હદ્રોગચિકિત્સા 
इृद्दोगचिकित्सा है | 


103. Generally in all cardiac dis- 
orders, the vata getting obstructed 1s 
provoked and lodged in the stomach 
Hence, only purification and the light- 
ening and digestive therapies should 
be done. And in parasitic condition 
of the heart, treatment curative of 
parasites should be undertaken. Thus 
has been described the treatment of 
cardiac disorders. 


प्रतिदयायस्य निदानपंप्रा्तिलक्षणानि-- 


संधारणाजी्णरजोति शष्य- 
क्रोधतेवेषम्यशिरोभितापैः | 


घ्रकसहिता 


RAR ~--- 











¦ अध्याय, 
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¦ प्रआागशततिस्व॒फ्वास्वु जीते- 


LIST रा मैथुतदाष्पधूमेः ५१०६) 
eA Bea wrest 
TOAST TITAS UT 
खावाऽनिखाद्‌ सखरसूबेरोगः ॥१०५॥ 
छाप्रपाफडएरवक्त शोप 
दष्णोष्णपीनख्ल7णः! पित्तातू | 
PAV HITT TAR 
HHT AAA Vie ATM ॥१०६॥ 
सर्वणि रूपाणि तु खन्निपानात्‌ 
eq: पीनसे तीनस्जेऽतिदुःखे | 
संध्टारण- વેગ રેક્વાવી वेगविधारण, घजी 
અજીણુથી ast रज - ધૂળ ove જી qe, एतिसाप्य- 
અ ત બોલવા अधिक बोलना, क्रोध Heel क्रोध, 
ऋतुवैण्स्य ऋतुनी विषभताथी ऋतुकी विषमता, शिरोऽ 
fears સાથાના સતાપથી A सनाप, प्रजागर- 
જગરાથી रात्रिम ગામના afer બહુ fast 
SUL अत्यन्त सोना, अम्बुश्षीति: શીતળ જળથી 
शीतल जल शवइयया syne श्ोसका पड़ना, मेशुन- 
Agel मेथुन, arene “માંસુવી, ધૂ વાડાથી रोना 
और धुना इनसे, veered દોષ ઘટ્ટ થવાએ दोष 
ઘટ્ટ हो जाने पर, शिरसि भ>त४य्‌ शिरे, wae: वायुः 
છુ વધેલેદ વાયુ वडा gary વાયુ, પહિર્યાતઃર સળેખમ 
जुखासकों, उदीरयेद પેદા કરે છે उत्पन्न જાતા રે, 
अनिछात्‌ uy ચતા પ્રતિશ્નાયમાં वायुजन्य प्रति 
aaah, घ्राणाति- નાસિકમાં વેદના नाम वेदना, 
तोदौ સોય Alyn જેવી પીડા તોર, शवथ, છી ४ छींक, 
सस्वरमूधगेग સ્વરભેદ અવે Arahat રોગ खरभेद 
ओर Rear रोग, जलाभ. aa અને પાણી જેવો 
સાવ થાય ૭ निर्‌ पानी जैसा લાવ રોતે दे, पित्ताद 
धूम -से। 'ब) 
- झोके 


| 
| 
| वाः प्रतिद्धसष्यघुदीश्येष्वु | 
| 
| 





tor 
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૧૨ 
न्ष 


१०९५ 


पड्विश्ः | 


~~~ ~~ ~~ ˆ~ ~~ 


(uae થતા अतिश्याथर्भा पित्तजन्यं प्रतिश्यायमें, 
नाप्ताग्रपाक- નાકના WAIL પાડ नारदे अग्रभागठा 
पकना Fae તાવ sat, વજ્ત્રતતોભ- YUM सुखका 
gaa, वृष्णा તરસ प्यास, उष्णपीतखदणानि તથા 
नाउभ थी wa અતે પીળા eq નીકેળવુ થાય 
છે और चाइमेंसे गरम भौर पील। લાવક बढ़ना होते રે, 
कफात કફથી થતા પ્રતિશ્યાયમાં दन्जन्य पतिश्यायर्मे, 
काप्त- ઉધરસ खासी, भर्व "મરુચિ अरुचि, लाव 
घनप्रसेका તાસિકામાવી ઘણુ લીટ an સુખસાંથી 
ઘટી લાળ નીકળે छे बहुत લાવ और घना लालाण्सेक, 
सोतसि च તેમજ નાસાસાગ'માં एवं નાગાહોતમેં 
गुरु, कण्डूः च सपि ura ખુજલી થાય છે भत्यन्त्‌ 
खुजली होती है, afro तु અને સશિપાતથ્રી થતા 
और मन्निपातजन्य, તીશ્રસ્સે dla દ?દવાળા Aa 
संजावाले, aera અતિ gure अत्यन्त दुख- 
दायक, Hae went परतिदपायर्मे, सर्वाणि ગયાં 
सद, रूपाणि લક્ષણે! लक्षण, स्यु થાય છે होने 
है ॥ ૧૦૪-૧૦૬૩ ॥ 





~~~ ~~ ~~~ ~ 


104-1063 The suppression of natural 
urges, sudigestion, inhalation of dust, 
excessive speech, anger, abnormality 
of season, afflictio: of the head, exce- 
ssive waking, excessive sleep, very 
cold water, frost, excessive sexual 
indulgence, weeping and smoking are 
the factors by which in 8 condition 
where the morbid humor 15 in a cou 
gealed state in the head, the vata gets 
icreased and gives rise to coryza 
There will be pam and pricking sen- 
sation in the nose, sternutation, wate1y 
discharge and affection of the voice 
and the head due to vata, inflamm.- 
tion of the tip of the nose, fever, dry- 
ness of mouth, thirst, and hot and 
yellow discharge from the nose, 10 a 
condition due to pitta, and cough, 


दिकित्पास्थानर 


पिरि નતા... 
~~ ~~~ ~~~ - ~ -*< ---~ een -+~- ------ :--------- ---- --~ ~ - 


---- --------~ --- 
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anorexia, thick aud profuse diecharge, 
heaviness aud 
passage occur 


itching 1. the nasal 
in a conditioa due to 
kapha All the symptoms occur with 
acute pain ond great discomfort im 
rhinitis due to tridiscorda-ice ty p>. 


दुष्टग्तिर्यायजा रोगाः-- 
सर्गऽदिष्वस्ेऽहिरभोजनान्तु 


दष्टपरतिच्यखय उपेक्षितः स्थात्‌ ॥ Low ॥ 
ततस्तु TIT TAIZ नाद्वा 

शोषः प्रतीक्षाहपरिस्नदी च ! 
प्राण पूतित्वमदीनलग्प 

UHM METER ११०८॥ 
wale शीषेश्नवणाओिगोग- 

खालित्यहय॑जनकोंमभावाः | 
तृद्ध्दालकासज्वस्शक्तपिस- 

तैखयश्तोष्यश् उतो भवन्ति | ૨૦૨ ॥ 

सर्वः Ub, Waa सब प्रतिश्याय, भटितभोज- 
नात છુ અહિત मे જની. સહિત મોત્રનને, उपेध्चित 
તથા ' ચિકિત્સા ન કરવાથી तग उपेक्षा ead, 
afeszr અત્ય ત વધીને अत्यन्त बढ़कर, दुष्टप्रसिदयाय* 
खाद्‌ हुए अतिश्याय થઈ જય છે दुष्ट प्रतिश्याय हो 
जाता દ, तत तु તેથી उसे, क्षवथुः aay કરુ, 


, नाष्ाजोद च નાસાશે।ષ नासामोप, प्रतीनाइ- :તીન'હ 


ada, પરિસર च પગ્સિવ प्रिर, प्राणस्य sted 
worst, पूतिष्वय्‌ हुए [धता प्रतिभाव, adlaa ૧ 
મપીનસ अपीनस, सपाह તાસાપાક नातापाक, 
तेथ- નાસાશે(થ agit, whee २५६ agg, 
प्रयरक्ता “વે Wurst ale gare, देगा" એ FU 
[4 છે ચે रोग दति કૈ wa: र નળી AN पन 
उससे, सरूपि નાકેગાં २.५४. नायम फरिसिया, करीष 
na सिर, श्रवण- કાન Bla, सक्षिरोग- અને આંખના 


2 [3 [नि મ: કે. cy 
Lu और आखके रोग, खाहित्य- ૧4૮ anes 
०९ शीर्व्रदयालनितेगन्मूशक्षय्णाए 7 .- स) 


₹ ટ र 
as 9.2 


Ald 


२३१० SCE Tr (अध्याय; 


हरि-भयैम-रोमम्ावा ર્વાડાએન' sua ત્તેમજ | अकुपित dar दे, aq તેને उसे, दुछ्प्रतिश्यायम ६९ 
શ્વેતપણુ और ATS कविना एव Bra, ठृद- તરસ | अतिश्याव दुष्ट प्रतिश्याय, उदारे ॐ छ कहते 
प्यास, खास- શ્વાસ शाप्त, कास- GW कास, ज्वर- | है ॥ ११० tt 
તાવ ज्वर, TERA રક્તપિત્ત रपित्त, वैस्य्थ- Gerard = 
erie. Slant અજ Bin “ake Rie! अवन्ति કો 110, Nasal obstruction, ulceration, 
॥ 
| 





~~~ ee 








---૦-૫----- 


र a ગક કે. A रण थी eae કહે discharge, atrophy or suppuration, loss 
हम लिन of the sense of smell, fetor 008 and 
frequent attacks of the disease-know 
all these to be the symptoms of the 
pernicious type of rhiuitis. 


o7-109 All kinds of rhinitis dese- 
ribed above, if aggravated by uuwhole- 
some diet or neglect will develop 
into a pernicious type of rhinitis, Then, 
it will give rise 10 various disorders 
of sternutatio!, atrophic rhinitis, 
nasal obstructio: nasal catarrh, ૦70114. 
chronic rhinitis. suppurative rhinitis 
edematous rlunitis, nasal growth, sangut- 
neous purulent rhinitis, furunculosis, 
the disorders of the head, ear and 
eye alopecia, tawnyness or greyness of 
the hair thirst, dyspnea, cough, fever, 
hemothermua and alteration of the voice 
and consumption, 


क्षवधो , नासाशोषस्य च लक्षणम्र्‌ - 

संस्युदय मर्माण्वदिछष्तु सूरि 
दिष्छएथख्यः क्षय करोति , 

BE ख रक्ष्य रफ तु नाला. 
झज्गाठकाण्माणकिशोषण स ULL 





afa સસ્તકમાં सिरमें, लिष्वक्‌-पथम्थ , सनः માર્ગમાં 
રહેલો चारों ओर रहा हुआ, aie: तु ay वु 
मर्माणि भभेने। ममक, सस्पृइ्य स्पशः કરી स्व 
જજ क्षवश्ुम्‌ છીક छींक, करोति ઉત્પલ કરે છે 
BTM करता दे, स તે दा वह વાયુ, જજ કુપિત 
થઈ ईत हो कर, कफम्‌ g ४६६ saa, संश्ोष्य 
usidl सुखारर, नासाशुद्राठक- UUs ATA 
शुज्ञाटक, प्लाणविक्षोद्रणश्‌ च તથા ત્રાણેન્દ્રિયને! शे॥ धरे 
છે और प्राणका साप करता दे ॥१११॥ 


दुष्ट प्रतिद्यायस्य लक्षणम्‌ -- 
रोघाशिघातस्रवशोष पाऊँ- 
घ्राणं यु यश्चन वेचि गन्ध | 
gay રુસ્જે बहुशःप्रकोषि 
दुष्प्रतिद्यायमुदाहर्ेचम ॥११०) 


111. The vata affecting the vital 
organs in the head and getting lodged 
16 19 passages, causes sternutation 
The vata, getting orovoked, dries up 
the kapha and causes atrophy of the 
turbinated bones aud loss of smell 
(atrophic rhinitis) 


घ्राणम्‌ જેમાં નાઈસકા जिसमें वासिका, रोध- રેખ 
रुकावट, AMAA Ni चोट, सव સ્રાવ area, 
aite- હષ गोष, વાજે; gay MA પાકથી યુક્ત યમય 
છે और पाक युक्त होती दे, ત જ જેમાં સતૃષ્ય 
जिसमें मनुष्य, WIZ ગન્ધતે Teas, ત वेत्ति પારખતેોા 
નથ ददं जानता, બાર च જેમાં સુખ सुख, 
છુર્મરિષ વાસ સારે છે दुगन्ण्युक्त होता है, agar 
અને વારવાર सौर વારવાર, प्रकोपि પ્રકોપ પાસે છે 


प्रतीनाहस्य लक्षण रागाघ्ावस्य लक्षण | 


उच्छालमार्म છુ कफः જવાતો 
रुन्ध्याठ प्रतीच्हश्चुदाष्रेचम्‌ | 


य्या रि 


qatar: | 
यो मस्तुदुज्गाद्धनपीतपक्रः 
कफः स्वेदे परिख्रवस्तु ॥११२॥ 


~ 


ana જે રોગમાં ayuled aah साथ, कफ 
तु કફ कफ, उनच्छासमामम्‌ 3છાસસગાગ- ने पश्चासऊे 
मार्गको, सन्ध्यात રકે છે रोकता हे, त्म्‌ તેને उसे, 
प्रतीनादण પ્રતીનાહ प्रतीनाह, उदाहरेत्‌ ॐ 
छदना चाहिए, य જે जो, मस्तुदक्गात्‌ મસ્તિષ્કમાંથી 
मस्तिष्क, घन- ઘાટો घना, पीत- WI पीला, પછ 
અને URAL और THT हुआ, कफ" by कफ, BIW 
સરવે છે बहता है, एष तु ते वह, परिल्िवः પરિસ્રવ 
કહેવાય છે परिष्नन कदा जाता दे ॥ ११२ 


112 It should be known as nasal 
obstruction, when the kapha with vata 
obstructs the channels of breathing 
That 18 the condition of nasal catarrh 
where their 18 thick yellow and ripe 
discharge from the head or brain 


पूतिनस्वस्य, यपीननस्य ते छात्रणसू-- 
चेवण्यंदीपेन्ध्यसुपेक्षया तु 

સત્‌ पूतिनस्यं ध्वयथुश्रेमस्थ | 
खामह्यते यस्य जिशुष्यते च 

प्रकेचते cater આવિ नासा ॥१११॥ 
न वेशि यो गम्घरलांश्च जस्तु. 

जुष्टं ्यवस्येसपीतसेन | 
तं चानिखन्छेभ्पभ्ये धिकार 

mar प्रतिश्यायलधानलिशञम ॥११४॥ 


ster सु ઉપેક્ષા ४२५१ उपेक्षासे, बवण्ये- 


રોગમાં નાકને! २० બદલાઈ જાય છે तासिका Asc | 


होती है, दौगैन्ध्यस्‌ અને તેમાં દુગ"ન્ધ ચાય ટે और 


उसमें ging होती है, wag RA થાક છે as | 


होता है, अस त्र તેસજ नञ और चक्कर, च्याद 
पे છે आता है, पूतिबस्यम््‌ તે પૂતિતસ્ય rata છે 
वह पृतिनस्र aq जता है, aa vq Rast, 
भाता નાક नषा, 


चिक्त्सास्थानस्‌ 


er a 
~~ ૫-૫. „~~~ ~~ ~ ~ ~~ ~~ ene ~----- -------- -------- 


| हाती ह, 


भानहते सनायु याम्‌ છે | 


૨૨૬? 


~ 


~ 


दिय ડલોદ્યુસ્ત થાય છે Bega રોતી 
દૈ જૂવ્કાતિ द અવિ “પતે ધૂમાડા જેવુ નીકળતુ 
હોય એવુ ५५५ છે ak gat feat जसे भाय 
छक होती टै, यः अन्नु તથા જે મનુષ્ય और जो मनुष्य, 
TATA च ગધ તયા રસને गंध और रोगो 
न वेत्ति नटते, ન હોય नहीं पहिचानता, ठम्‌ त भाल- 
સવૅ वह, dada जुष्टः અપીનસ રોગ we છે 
भपीनसय्र जाकारा दे, sme मेम wag Tai 
जाने अनिर વાત दात, eM. તથા अधी तया 
कफसे war Gud wat उत्पन्न, स्‌ च તે રોગને 
उस रोगको, प्रतिश्याय- अतिश्याथन। परतिर्याय, समान- 
किद्‌ સમાન લક્ષણુવાળા जेसे लक्षणवाला, TAT 
કહેવો! कहे ॥ ११३-११७ | 


113-114 Due to neglect, there 
develop discoloration, stinking, swelling, 
and giddiness, this condition 18 called 
‘ozena’, Where there 15 obstructio: 
drying, softening or fuming in the 
nose, the person is not able to reco- 
gnise smell or taste, know him to be 
affected with rhinitis. It should be 
regarded as disorder due to vata-cum- 
kapha if sts symptoms are like those 
of acute rhinitis 


PUTT RET लक्षण, नामाश्रगथों; लक्षणं, नाघादंदस्य लक्षण च -- 


खदाहरागः श्वयथुः सपाकः 
श्छ घ्राणपाकोऽपि च रक्तपिक्तात्‌ | 


જે | प्रणा्रितासकपश्र॒तीन प्रदूष्य 


ऋभैरिति नालाश्ययर्ध सहश्च 1૬૨૬૫ 
प्राणे तथोच्छास्रगतिं निशम्य 
सांचास्नदोषाढपि argh | 
रक्तपित्तार જ शपि લોહી તથા Cad os ગી? 


पित्तते, सदाहराग ६५ તથા લાલાક્ષયો યુક્ત STE और 
लालीसे युक्त, વનજ wag: અતે પાકવાળે। VM 


अाताइदुश दोती है, चिण्ते, २३४ જમે ges | !*' તક ક રમા (૬) ર 


२२९२ 





चरकसहिता 


(अध्याय; 


~~~ =^ ~ ~ ~ Nr ee, अल ----“-- ~~ ~ = 
Re Re Se ret en eee ~~~ et Re ne फल है NN -~----~ ~~ +~ 


થાય છે સર पाक्रवुक्तं stm होता दै, smears: र 
ઘ્રાયુપાટ वह વ્રાળવાર, सात्‌ કહેવાય છે कहा जाता 
है, wat च તાત, પિત્ત અમે ४६ वातादि दोष, 
ત્રાણાદ્રિત- નાકમાં ગફેલા नासाश्रित, भदद्भू- प्श्वतीम्‌ 
Ad વગેરે ५५१५२ रक्तादिको, प्रदूष्य દૂષિત કરી 
अग्न्त કવિત करके, તાગાશ્રવશુણ તાઇના सय 
नासाका બોજ Habe ये ઝે करते हैं, तथा તયા તયા 
घ्राणे તાકમાં गाशिकार्म, उच्छालमतिस ઉચ્છાપ્તની 
ગાતને વારસ aga, निरुष्य રોજી रोककर, साख- 
द्र-दोषात्‌ af સાંસ તથા aidla Beall પણ 
माघ तथा स्तर gee मी aaa च આણું દોને 
Gye, કરે ષે अबुदोंको उत्पन्न करते हैं ॥ ११५९ ॥ 


138-1158 The inflammation ग 
the nose due to vittation of blood and 
pitta, will cause burning, redness, 
swelling and suppuration The morbid 
humor vitiating the blood and some 
other tissues of the rasal region cause 
swelling in the nose, and as a result 
of the vitiation of flesh and blood, 
there will form nasal gtowths which 
cause obstruction to breathing 


FARA लक्षणमू्‌--- 


प्राणात्‌ AAR भवणान्मुझाहा 
fara त्वपि पूरकम्‌ ॥११६॥ 


ત્રાળાત્‌ નાકમાંથી aaa sane ફાનયાંથી 
कानसे, gar બા કે સુખમાંથી सा gaa, fare 
[પત્તસહિત पित्तथु्, sax तु थमि જે ad जो 
रक्त, BIg નહે छे बहता છે वह, પૂચરરજ yr 
४ह५।य છે પૂચર उदा जाता છે ॥ 3૧8 ॥ 


116. There will be discharge from 
the nose, ear, or the month, of the 
blood, tinged yellow with the color of 





११५ विश्वाक्ताश- yaaa (४) ee 


pitta. This 1s called 
lent rhinitis 


82120110 puri 


aqelyaranr: set दीप्वस लक्षण च-- 
aig सपित्तः पशनपत्वगादीय 
aera खारूषि सराकवस्ति | 
સાહા प्रदीतिव दरस्थ दस्य 
aa तु ते सोगसुदाइरन्धि १९१७४ 
हति भासारोगनिदानम्‌ | 


सपित्तः (५२९६५ पित्तयुक्त, पवन પવન વાયુ, 


. स्वगादीच्‌ ત્વચા વગેરેને ear आदिको, ager સારી 


રીતે દ્ાંષેત કરી अत्यन्त दूषित करके, सफाकवन्ति 
પાકેનાળી maga, भरूपि च ફોડલીઓને ઉત્પન્ન કરે 
છે अरूषिशको उत्पन्न करता રે, ગજ જે जिस, ava 
પુરુષનું पुरुषकी नासा a नासा, प्रदीष्ठा हव જાણે 
સળગતુ હોય जलती st सी प्रनीतदो, त्म्‌ ઈ લૈ 
उस, tary રોગને रोगको, वीक्षम्‌ Qu दीप्त, डदाहरन्ति 
58 છે कहते दे ॥ ११७५ इति ण! यह, arent 
तिदानम्‌ नाखारेप्णनिक्षन, છ नासागेगनिदान दे। 
117 The vata combined with pitta 
vitiating the skin and the superficial 
tissues, causes ‘furunculosis’ which 
suppurates They call that condition 
red-nose, the condition where a man’s 
nose 18 shining ‘bright and red like 
fire. Thus has been described the 
pathology of diseases of the nose 


शिरीरोगश्य वातजादिशेदेन लक्षणान-- 


अृशातिशूल स्फुरतीह જાતા 
पित्तात्‌ aries कफाहुरु स्यात्‌ | 
स्वंखिदोष फ्रिसिभिरुत कण्ड्‌ 
दागेन्ध्यतोकातियुत शिष्टः स्यात्‌ ॥११८॥ 
षि शिशेरोगनिदानस | 
४ प्रसनस्म्थणादीनू पमन ate (दु.) 
हति नाटी नितार सः saa pre ae (#5 
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sor earn Neer નક. 


sary વાતથી aaa, ख्शातिशूलयू માથુ 
mare પીડા તથા anag af सिर वहत પૌરા 
गौर शरे युक्त होर, Te स्फुरसि ६२४ છે GSFC દે, 
पित्ताद्‌ Cuil पित्तसे, सदाद्यार्वि ६६७५७ પીચ્પ્ત્રાળુ 
થાય છે दाद्युक्त पीढ़ावाछा રોતા दे, कफात्‌ र्भी 
कफसे, गुरु १५ મારી, न्यासं ગાય છે होता 2, ख 
ઝને સર્વ રેષે,થી और सत्र age, त्रि-ोणम्‌ ત્રણુ 
Wiig was तीन दोषवा होता 5 क्रिमिभिः 
तु (मथी. क्रितित्रेते, સિર મરતક सिर, कण्डू ખરજ 
gaat, sa दगध gasq, तोद-लवि युवम्‌ ते 
તથા પોડાતછી तोद તવા fea युक्त स्वय યાગ છે 
होता दे ॥ ११८॥ परनि આ यह, श्िरोसेगनिदानस्‌ 
शिरेोशेणनिधत છે शिगेरोगनिदान BI 


118 In headache due to vata, there 
will be severe pain ache, or throbbing, 
1 pitta type, pai and burning, and 
in kapha type, heaviness, and all 
symptoms 1n tridiscordance type, while 
11 case of parasitic 1: fection, there 
occur itching, stink. pricking sensation 
and pain Thus has been described 
the pathology of the diseases of the 
head. 


मुखरोगस नातजादिमेदेन लक्षभानि-- 


सुखामये मारुते तु शोप- 
कार्कदयरोए्याणि चखा रुजश्च 
ङष्णारुणं निष्परठन सीतं 
प्रस्रश्टनस्पस्टदतोद्‌भेद्‌ाः ॥११९॥ 
तृष्णाज्वरस्फोटकरलालुदादा 
धूरायने BETA च | 
पित्तात्‌ सप्रजा निचिचा warez 
वर्णाश्व॒ शुक्रारुणनण दर्ज्या: 1૬૨૦॥ 


‘20 છુ णाजररस्फोटकताल "हा DISTT FP ठक- 
: दादपाका (ष) 
७. ૧-૧૪ (4, 


चिछिह्ााजानए 


~~~ eee ree A -- 


, Toughness 


| 


२९१३ 


અજ eee 





aN FN eg eon ~~ ~+ ~ 


५णड्ूगुरुत्वे सितविज्ञ लत्ये 

झोहो 5रुसिजा उ्यक्रफप्रसेफी | 
हत्छेशमन्दायलता च तन्द्रा 

रुजश्च मन्दाः रफ वक्जसेगे ॥२२९॥ 


“ न~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


नारतजे तु વાતથી "મેવા वातजन्य, मुतामये भुण- 
शेण भा मुखरोगम, त्मेप- शाप योप, काकडय- કઠોરતા 
कठोरता, Tease eal रक्षता, चछा અને wel’ 
તહી કરતી और aac रज, ક MLA Aral, 
स्यु થાય છે दती છેં, राशीवस्‌ દ ડી લાગવાથી aa 
BAY, कृष्ण- ४1०५ खी, अरुणप्‌ તથા લાલ વભુખેા 
और लाल anh, निष्पतनम यमसे लालाञ्च वदना, 
saat દાંત | પડવુ दाचन निरता. तोद- વ્યથા तोद, 
Ret તથા ફાટ ओर भेदनके समान पीड़ा, पित्तात्‌ 
પિત્તથી થયેલા youl पित्तजन्य gadad, तृष्णा- 
તરસ प्या, उवर- તાવ अर, स्फोटक- છાલાં 
विस्फोटक તાછી- ०१८14} च। TBH, दादा દાહ दाह, 
धूमायन च त्रपि મુખમાંથી ધૂમાડા જેવુ નીકળતુ सुवे 
ga P2a% Sap भव, घवदीरणैता હોઠ Fg કાટવુ 
as आदिका फटना, समूरर्ख, wal मूर्छया, વિવિષાઃ 
જતજતની Ra rst, रज च પીડા पीड़ा, 
JH અતે સુખ પર શ્વેત नौर गुख पर वेन, भरण- 
અરે dia Wie seat, वर्ज्या च સિવાયના छोड़कर, 
वर्णा, “ગા ડે(પન્ન વાય છે जेष रंग होते है, रफ 
बक्‍त्ररोगे અન! કફવી ઉત્પન્ન "છેલા મૃખરેગમાં और 
क्रफजन्य सुरो મે रण्ड ५२८ पुनन, गुरु्वम्‌ 
ભારેષણુ ata, लिवविजलत्यय શ્વેતરગ Fas, 
ana विच्छिलदा, स्नेह (१०९९ छिरवता, aria 
અરુચિ भ्य, जादइय- જતા जपता, फफ॥सेकी 
४५ નીકળવું sma प्रमेक उसा સોળ રહેશ, 


मन्दायलछता a મદ્યાગ્નિપણુ ગત્રિમાશ તર tool 
तदा, मन्दा ML ચર आ पद, સસ Wart 
ae છે eu दोती हैं # ,1९ 3231 


-9*12" In diseases of the ०४२६ 
due to vata, there will bedchydrat en, 


drynees,  flcetmng (311 








१२२ aT (4). 
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dusky red coloration, ૧૬11741100; cold- 
ness, loosening of teeth throbbi~g, 
pricking pain and fissures. In a condr 
tion due to pitta, there will be thirst, 
fever, sores, burning of the palate, 
fuming and ulcerations, fainting, vari 
ous kinds of pam and discoloration 
excepting that of white and dusky-red 
one, And in the diseases of mouth 


due to kapha, there will be itching, | 


heaviness, pallor, sliminess, unctucus- 
ness, anorexia, dullness, increase of 
mucus, ptyalism, nausea, weakness 
of the gastric fire, torpor and dull 
६17. 


सरणि रूपाणि છુ ae 

वन्ति ehay स ठ was: र्त्‌ | 
MIA aH MAA ATT 

ae agisfier भवल्ति 1૨૨૨ 

ચસ્તિગ્ર જે जिस, वक्प्ररोगे સુખરોગસાં gadad, 


सर्वाणि સઘળાં सव, रूपाणि sQ लक्षण, भवन्ति ' 


ष्य છે AIT, स છુ તે aa, स्वज, ત્રિદોષ 
Cua यज्निपातजन्य, स्यान्‌ ચચા હોય છે टोतादे, 
एते ત્ર આ ચાર સુખરોાગો ये रोग, संस्थान २५।न 
सस्थान, दुष्य ह्य्‌ दृष्य, आकइृत्ति- આકૃતિ બાજીસિ, 
नाभमेदात्‌ AML નામના मेथी और नामके मेदस, 
षश पट्चि- येः ales, fear પ્રકારના प्रकारके, 
मवन्ति થાય છે होते हैं. ॥ ૧૨૨ ॥ 


122 If all these symptoms appear 
together, then it 18 to be regarded as 
mouth-disease due to tridiscordance 
These diseases of the mouth are 8121) 
four in number designated 
according to seat of affection, suscep- 
tible bodyztiesue and shape, 


when 
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१२९ નર્યમ; रगै|॥-सकज्षिपाताय (% ) 
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[ अध्याय! 


नकम 














BETTIS ean. Sat 
Resse भेएजालि | 
sawed तु wafer 
Brat प्रवस्याहि झुक्षाययदय ॥१२२॥ 
षति दृखरोगनिदानम्‌ | 


તેવા તેએ નાં उनके, સિત્તિસ- હેતુ हेतु, रूप- 
५०५३५ रूप, खाकृति- १५ रूप Aaa તમા 
eiuy त्‌ चिकित्स, मारझाक्यतन्त्र શાલાકયત ત્રમાં 
शालाक्यतत्रमं, अभिह्ितानि sal છે कहे ग्ये है, 
agfaya ચાર Med चार प्रकारके, gana 
तु ५८१२. Taderh, यथाप्रदेशर, HAA WH? 
mane अनुसार Geez ચિંકત્સા चिकित्सा, प्रवक्ष्याप्रि 
કહીશ agar ॥१२३॥ gle અ यह, युखरोग- 
सिदानप्र સુખરોગનિદાન  मुखरोगनिदान રે । 


123 In the treatise dealing with 
the special branch of Salakya-tantra 
are doscribed the etiology, signs and 
symptoms, shape and treatment of these 
disorders in full. I shall describe the 
treatment of only four maim types of 
mouth diseases in their relevant situa- 
tions in this treatise. Thus has been 
described the pathology of the diseases 
of the mouth 


न 


RUTH वातजा, रसदन cele ~ 

वातादिधि शोक्मयाकतिलोध- 
RATATAT ST ! 

अशोचका. स्युः करिह दन्तः 
mee मत्तो एचिलेश ૨૨૪] 


किया प्रव्यामि सुख्ामयस्य--विलित्सित 
वक्‍्त्गठस्म व्ये (फ ૧) 
यथाप्रदेश तुश्च तार्थं तु (फ) 
A ૬ 

° क्रोपमेनोध्नाशन -क्रोषायह्बाशन 1% ) 

यशन-ग्चुनि (ટ ) 

सयु" परिहष्टःन्त, कपायवक्तश्च सपो इसिलेस- कवोश्चशीत 
दन्तफताबवक्जस्थे मेतोइनिलेन (९) 
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qatar: | 








or rere emne क 


વાતાહ્્‌િજ વાત વગેરેથી वानाम, प्रोक- By 
शोक, भय- લય भ्य उरि लोर ति अतिलोभ, 
re sl कोय, cater અને AAA આઘાત ४२०२ 
और मनवै रिप अग्रिय, aga Ava मोन, 
यन्ध- ગધ मन्ध, et: તથા રપથી वथा रूपए, 
भरोचका અગેચદ अतेव, रयु; थाय છે उन्न 
होत दे, भन्न વાતયી wear weyal वातज 
easy, परिट्रदन्त ગ્વૃષ્યના દાંતે! ચ બાઈ 
જાય છે मनुष्यको दन्तदपं होता है, कपायवक्न च અતે 
મુખના સ્વાદ EMA ५. કે और gan खाद 
कराला छोता हैं, मत ૨33 માનવામાં આવે છે रेण 
माना जाता હે ॥ ૧૨૪] 


{24. Anorexia 18 caused by the 
provocation of vata and other humors 
as also by grief, fear excessive greed, 
auger, unpleasant foods, smells and 
sights, setting the teeth on edge and 
astringent taste in the mouth are 
known to result from morbid vat: 


Rerage Ree च gis 
a न ~ 
पित्ते विधाष्ठदणं ₹ दकम्‌ | 
माधुर्यपैचिछल्यगुरुत्वशैत्त- 
पिचद्धसंबद्धयुत ati ५२२५ 


पित्तेन पिता, abe, aout पित्तन ae 
चकर्मे, TERY સુખ सुरा, कटु blag, arse १२4 
FES, Sey Ag उष्ण, eax निरे दिर, एधि 
જ દુગનધ્યુપ્ત gia, sang च નકા जार થાય 
છે તના aaa होता રે, कफेन मे चयी २.५८ 
MABE મુખ और एफरन्य aad मुख Fwy 
Neat मिठास, Weer સક वेचिज्ना रुरन्द- 
ભારેપણુ' भारीपन, नन्द १५.५८ घीलल्ता, दिवड- 
આહારમાં WH Ay yy ate असमर्थता नत 
युतम्‌ તથા BEAL સખધ FO યુક્ત ४१५ છે 
WISH सयन्ध इनसे युक्त होता है ॥ १२५ ॥ 





१२५. पि ROMY hae ray ध } 
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125 Pungent taste, acid taste hot 
and bad taste, stinking and salt taste 
in the mouth should be regarded 8५ 
a result of morbid pitta. There 
be sweet taste the mouth and 
sliminess, heaviness and coldness and 
discharge of lumpy mucus 11 condr 
tious due to kapha. 





will 
171 


अरोचके Waals 

कोाघटयास्रगर्च्रो स्याद्‌ | 
खाभाविक वक्डमथारुयिश 

भिदोषज़े મેજર भवेत्तु 1૨૨૬૫ 

इत्यरोचकरि दानम्‌ | 

शोक- શોક जोक, भय ભય मव, छतिलोभ- 
अतिध्षेक्ष अतितोभ, फोधादि- ४५ વગેરે જોધારિ, 
भद्दथ- અણુગરતા हृदये निए arr, जशान- Aves 
भोजन, Wea અવે eel war ak wr उत्पन्न, 
मरोचके Seagal अरोचफर्म, ze મુખ ગુજ, 
alata, sales રસનાછી હોય છે स्वाभाविक 
age होता ફેં, भध પરતુ seg બરત્તિ ચરુચિ 
अरुचि, aie Ga છે होती 5, निदोपले तु અતે 
ત્રણુ દોષથી Gua ચષેલા seal तैर Fr 
जन्य अरोचकमे न-एुकरार સુખ અતેક ગસરાળુ' સત 
यनेफ रसयुक्त, wie ti છે दता हे ॥१२६॥ 
हति આ यद घरोदकनिदानम्‌ અરોચદનિદાત છે 
घधरोचकनिदान दै। 


126. In anorexia due to grief, 
excessive greed, anger, ard 
food and smell, though 
171 a normal condition, 


fear, 
unpleasant 
the mouth 1s 
yet there will be anorexia In cordt- 
tion of tridiscorda:ce, there will be 


हृयाशन- हृधाझुति ^ ૪) 


2G 
रघागादिक वयब्राः धारडिब्य-स्वामारिषश।स्प्रसो दस SQ 
(5) 


~~~ ~ ----~ Se ~ >> --- 
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उक 


varying tastes in the mouth 
has been described the pathology of 
avorexia 


कणरोगस्य वातमादिभेदेन नक्षणानि-- 


नादोषतिरुकर्णवरूसथ शोष+ 
सावध्सनुश्राशवर्ण ख वातास्‌ | 
शोफः सरागो दरणं Pere: 
खपीतपूतिखरदणं ख विनष्टं ॥१२७॥ 
बेश्वत्यकष्ड्ूस्थिरशोफश 
सिग्यसदिः श्छेष््यदेऽस्पसक््‌ च | 
सर्वाणि रूपाणि तु सन्निषातात्‌ 
આવક उन्नाधिकदोषवर्णः ॥१२८॥ 
इनि कणर) गभिःदानर्‌ | 
वातात्‌ વાતથી भयेक्षा seated वानज कणे- 
रोगमें, Me: નાદ आवाज, afer laa स्यत 


वेदना, कणैरूटस કાનના Uae कानके sas 
sig: સફાઈ જવુ BOF दाना) TH खाक पातने 
સ્રાવ पतला खाच, अश्रवेणद च am ખહેરાપણ 


થાય છે तथा बहेरापन होता $ Ree પિત્તથી 
Wier કણુરાગ્માં पित्तन say, सराग લાલ શ- 
સહિત sr साथ, जोफ: WAR Ma, दरणर ફાટ 
फटना, विदाह facia Ser, सपीत- wa પીળે 
और पीले रंगसे युक्त, Tram च तथा દુર્ગ (ead 
पहुने। We થાય છે तथा सढ़ा हुआ લાવ रोल है, शेव्समवे 
Bel ચયેલા ફુણુ રોગમાં कफज च्णरोगमे, वैश्वत्य- 
સાંભળવાની ખામી विकृत सुनना, कण्डू- ५५२०४ खुजली 
fetta स्थिर Ria स्विर શોથ, शुकृस्तिग्ध- DA: 
તથા સ્નિગ્ધ सकद भौर स्पिग्द, ણે પરુતે। लानलाः 
अल्परुक्‌ FT AMA પીડા થાય छ age अल्प Hay Ae: 
है, सन्निषाताद तु અને સજિપાંતથી War ફછુંરોગમાં 
और मज्निपातजन्य sind, सर्वाणि क्हपाणि ત્રણે દોષના 
લક્ષણા થાય છે રવ लक्षण होते हैं, तन्न અવે તેસાં કર 
वहां, भधिकदोषवणे लाव च જે દોષતી અધિષતા 
હોય છે ते દોષના રગ PA पहुंचा સાવતો રગ 


વ્રત 


~~ ~------- ~ --~~~ ~ ---ક ------ક-4:--“---------4 --- ~ -~ --- ~ ~ 


Thus , 


| 


i ne --~-- - +++ 


1 
१ 
é 


હોય છે प्रपठ दोपके aga रगवाला લાવ होता हे | 


[ अध्याय; 


~~ ~~~ ~ +~ +~ 


01 





॥ १२७ १२८ ध षति aR જા णु राभ 
નિદાન છે यह कणैरोगलिदान इ । 


127-128 Tinnitus (noises inthe ear), 
excessive pain, drying of the ear-wax, 
thin discharge aud deafness occur in 
condition due to vata Swelling, red 
uess bursting, burning, yellow and 
putrid diucharge occur in condition 
due to pitta, Dys-acousma, 1701 119 rigid 
swelling, white and eticky discharge 
ad shght pam oecur in condition 
caused by kapha In condition of 
tridiscoidance, there will be all the 
signs a-d symptoms and the discharge 
excessively morbid containing 
many colors Thus has been described 
the pathology of ear-diseases 


and 


ane व तजादिभेदेव लक्षभानि -- 

अरपस्टु रागोडजुएदेश stay 
सरोदभेटोऽ्रखजा शरान ' 

गतात्‌ लदाहोइतिशज्ञ! sey 
Magee: शयुखश्टेष्णवाही veri 


अनिरज- વાતછી થયેલા grassy, अक्षिरोंगे नेत- 
Yint ary wee. तु “ખમા AA थोदी 
राग રતાશ હોય છે लाली होती द, सन्ुषदेहवान्‌ च 
ચીપડા iat નથી ae As act सातां, सलोदसेद, 
“ને પીડા તથા Qe याय છે आर तोद तथा मेद 
दोतते હે fear પિત્તથી थद! dail faa 
नेत्ररोगे, दाह ele दाह, लविरुज- અતિ પીડા 


BN કક ક ક ક टन ee 


०२० अब्पपष्तु, रगे-र्र्यद्युरगारेपनहना क अस्पन्दत « 


4) 


द्घ 


दातिस्जश्च वात (>+ 
WAS T-gy_at «7 ર છ) 

ध : “Byala (ख ) 
; पित्तात यभावाद frag दाह्यातिसजो5ति- 


रामा fants सुश्ुशोष्णअ (घ, ड.) 


पट्विशः J 


न न ne wear न = ननन ~ = ---- ~ --~ ~ 


अच्यन्त सजा, सराग તથા रतम्‌ wa છે तथा लारी 
છોલી है, पीलोपदेदः તેમજ પીળા यीः નળે ટે 
पीला मैल, Gay ગાને અત્યન્ત जर अत्यन्त, उष्ण- 
वाही होना ly વહે “ वरम स्राव होता है ॥१९९५ 


129. Shght redness, absence of 


mricus, &- ९761670 and lachrymation, ard | 


pricking end cutting pains occur 10 
e,e disease du ६0 vata. I+ condition 
due to pitta, there wil be burning, 


acute pain, great teduess yellow 
discharge and profuse 2d warm 
lachrymation» 


शक्कोपणेह वहुपिच्छिलाश्रु 

ने PAK IAI BAIS, 
sath रूपाणि तु वतिपाहा- 

AGA: wumahed सेदात ११२०४ 

कफाद કફથી ५४५) Aioial कफजन्य नेनरोगर्मे 
are yelater “માંખમાં Bun ચીપડા નળે 3 नेत्र 
ahe wat ga रहते = ag- axl अत्यन्त, 
मिच्छिल- Aral पिच्छिल, wer આંસુ તણે છે 
any वहते हैं, मकण्डूः Ave way एव खुजली 


गुरुता અન MMe ચાય છે और भारीपन “તા है, 
afeciara છુ ત્રિદોષવી waar same Bis 
seq नेतरोगमे, सर्वाणि रूपाणि કે Bui સઘળા 


धक्षणे। થાય श्र नीत aqe "व ear a રે, fei 


स्थान leu Mei खान आरिके मेदे, नेत्य; 
આ લેત્રરાગના इस नेत्ररोगफे, छण्णवत्ति ૯૬ ys" 


થાય छे ९६ प्रत्र होते दे !' ૧૨૦ ॥ 

130. White discharge profuse and 
viscid lachrymation heaviness of the 
eye and itehing occur im the: kaph 
type All these sym-toms together occur 
11 condition of tridiscordance All 


१३० शुद्धोष्णइ-शुद्धपरेहों * , 
જામવા wag -त मे हा-पद्सप्त નત્રમ रनु 
भेदात्‌ =F फ) 


9१ 


चिकित्सास्थानम्‌ । 


રડ 


ee =+ 


eye aiseases ore cless fied 
8.2 varieties 


1110 tyinety 


४7... २० ~+ 
RIA FIT Te TT 
~~ धि 
शान्ानयन्न्ञ्यु चिद्चिश्तितं दः 


धस. ॥१३१॥ 
षति दैचसोगनिदानम्‌ | 
तेषाप्‌ ते शा ard, शमिव्यक्ति cet cen, 
चिकिरिसित7 ત ચિકિત્સા तता સિજ, 
पालाक्यतन्प्रेपु Medal घालास्यतत्यमें, खमि- 
प्रदिष्टा sel "2 न्हे दे, વરાધિનરે तु બીજાના 
નષિકારમાં gater ae Te, विस्तरोरिद 
વગ્તાર્શી ste विस्तार! एएना, જ 
તથી wre नहीं Bama તે%ા “માગ उसने दमारा, 
se એ विधे इस yeah, soe: ४१२ gra, न 
થી नहीं है ८ १३२॥ cH આ यद्‌, नेगरोग- 
{दान arta. > Boreas કે । 


श्ट 


ત इवि ox 


131. Their sym. .ome and treatment 
are described 14 the treatise on the 
special branch of Salikya-tantra It 1० 
not attempted by 15 10 expatiiteon them 
here, as that belongs to the proviuc. 
of specialists Thus has becn deseribeu 
the pathology of the dis.ace of the ८१ ८ 


arr लक्षण qeaq e207 उ - 
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WEEE RAT 


~~~ ~~ Annes A LL ON AA ~~~ ~ ~~ ~~~ I et er aN Ne ^~ 
es eS ee eed 


अच्याय! 


उत्पत azar है, किचित्‌ तु કેશની भूमिम a | the body 15 described here,1n order to 


केश भूमिको थोडा, ૬૨૫ બાળીને जलाकर, पलितानि 
1८८4 avy alee, freq = पअ, 
ag और वालोमें, हरिप्रभस्वम्‌ ख ભૂગાપણું भूरापन, 
कुर्याद्‌ કરે છે करता है ॥ १३२ ४ 


13% The thermal element, combined 
with the vata and other humors, 
scorches up the scalp and produces 
alopecia. By paitial scorching, it causes 
greyness or tawny color of the hair 


उभ्वैज्चुरोगनिदानोपसदाः-- 
જ. 
CATT ATG Hea 
ba 

स्तम्भे लिखवद्धोइसमशुल्यताथमस्‌ | 
अन at भेषजसंभ्रह् तु 

fale संश्चेण्त उच्यताम्‌ ४१३३५ 

दनि खालित्यशेगमिदासम | 


हसि આ ua इस प्रकार मयस्‌ આ यह, 
उ्दजपस्य- 9५०८१०८ = ऊष्वेजच्रुज,. गदैकदेशः 
રગનો એડ લાગ रोगोंका एक भाण तन्त्रे આ 
શાસ્સાં इस MA, भशून्‍्यताथैम ન્યૂનંતાના પરિહાર 
રાટે anh ae लिए Faz. કણો છે कहा કૈ, 
अत परय ol પછી સવ आगे, संक्षेएतः yRuell 
સક્ષેજકે ख्यानम्‌ seal આવતા कहे जानेवाछे, 
Renta છુ એષધેના UA ओपछ्सप्रहको, 


fata (स्स्‌; सुनो 992820 इत्ति ખા यह, 
खादलिष्यरोगधिदानय् ખાકષત્યરોમનિદાન છે खाहि 


रोग निदान રૈ । 





133. The local affections, oceurring | 


in the upper supra-clavicular part of 








१३: तन्त्रे Ta प 
तन्मे ,,,,,उच्यगानर्-ह BA वित ते पर mare | 
Rae anes सम्यग्‌ यथाक्रम सम्य मयोच्य- 
मानम्‌ (ક = भ) 
, अत पर, ... वच्यशान -प्रोलशिकित्पा तु पर 
निवोध तन्त्रे निषद्रोऽयमश्रुन्यनायैम्‌ (फ,) 


કૃ 


| 





obviate the censure of an absolute 
omission of them in this treatise 
Henceforth, listen to the excellent 
epitome of their therapeusis succinctly 
described. Thus has been described 
the pathology of alopecia. 


पीनघनासारोगचिकित्या- 


कटात्‌ Sales स्वार पीनसे चलम्‌ | 
Rare पयश्रोष्णं ata gata चं ॥१३४॥ 


वातात्‌ વાતથી wie वातजन्य, सकासदेस्वर्य 
with સ્વરભેદ खासी, स्नरमेद, पीनसे અતે પીનસસાં 
और पीनसमें, सक्षारण જનખારસહિત यवक्षारयुक्त, 
છત ઘી भी रतम्‌ સાંસરસ सासरस, TI च पय 
MMA वु ६५ अथवा પર दध, Bas કે rales 
या જૈદ્રિજ, wa एवं वा વિશે? yew કરવુ 
धूम પીવે ॥ ૧૨૪ ॥ 


134 In coryza due to vata, accom- 
panied with cough and laryngeal 
disorders, the patient may drink ghee 
mixed with alkali or meat-juice or warm 
milk or may inhale unctuous smoke 


शताह्वा त्नग्वद As स्योनादैरण्डविरवजम्‌ | 
सारणग्यय Rafe मधूच्छिएबसाघूतेः ॥१३५॥ 

MATT સુવા सोफ त्य्‌ તજ दालचीनी, વજા ove’ 
મૂળ बलाकी जढ़, खोनाक- २३ EZ, एरण्ड- એર ડો 
wos, Meg Ara, WA ખીલીનાં મૂળની, છાલ 
ओर बेलकी जब्दी छाल, सारग्बधम्‌ ખને ગરસાળાની 
છાલ समनी, aie अमलतासकी छाल इनकी, सधुच्छिष्ट- 
સીણુ मोम, वला- વસા Far, एते તથા Mell સાથે 
त्था घीठे, afte पिवेत्‌ ખીડી કરી પીવી वरति 
बनाकर પીવે ॥ १३५॥ 


६२“ वस्व-वैस्तयम्‌ (=.) 
३५ WB Rp (૪) 








નક ~~~ નન 


पटूर्वि्चः ' 


aren 
NN ee जल +ला 5४ लक नकली + ली जज कक 


„३: He should smoke cigar pre- | 
pared of dill seeds, cimmamon bark, 
roots of heart-eleaved sida, indian 
calosanthes, castor plant, bael, purging 
cassia, bee’s wax, fat andghee 


-------- 





सतुषूनः- 


AAU दधुतान्‌ SH कत्वा यलुक्षखंपुटे । 
नण्प्रतिश्यायवर्तां yet च्यः प्रयोजबेतू ५९२६) 


छथवा અથવા या, मलछकरूएटे નળીવાળાં wh- 
adi २५२५८ शराबेंके संपुट्मे, લષૃતાન્‌ ઘીતાળે | 
HE साथ, सक्तन्‌ RAT साथवा सभ्‌ ઝરી aaa 
बन्दर fe वेषे नेद, नव નવી. नवोत्पन्न प्रविश 
वत्ता શરદીવાળા रे ओने प्रविरयाथके रोगीको, yg 
તેવો ધૂમાડો उका gas, प्रयोजयेद्‌ પાવો प्रयोग 
करावे ॥१३६॥ 


136. Or the physician may admui- 
nister inhalation ty mixing powder 
of roasted paddy and ghee. and filling 
them 10 8 pipe to the patients suffering 
from receat coryza. 


भविस्थिकी चिकित्सा--- 


शज्मूधलछलाटातों फाणिस्वेदोपत्ाहतम | 
खभ्यक्ते छवथुखराचशोचादौ संकरादयः 1૨3૭૫ | 


द्धः ५२९ रखप्रदेश, સૂષ- મસ્તક સિર war 
टता तथा Getter પીડા હોય ते! तथा છાટ इनमे 
पीडा होने पर, पाणि-खलेद- ६२१३६ हाथसे खेद, ₹૧- 
नाहनम AU ઉપનાહ ફરવા aR और उपनाह 
करना चाहिए, क्षवधु- છીક vis, શાવ- प्रन, 
नाकका वहना रोधादो તથા अपीनाढे नञेरेम्‌[ तथा 
adiare आदिमे, mae સારી રીતે તેલ Bd 
अच्छी तरह अभ्यज्ञ करने पर, सकरादयः સ કેર વગેરે 
RAM NUL AWA सकरादि स्वेद રેલે ॥ १३७॥ 


127 In vain in the temples head | 
nd forehead palm gudation or poul- 
રકા ઝાડ 


“3१ ત્રગોગરેજ-ત્રતશ્વરેથ્‌ (ङ, %,- છ, न ) -.. 


| 
| 
| 
| 
i 
| 


विकित्सास्थानल 


“---- --ક------------------------------------------- --- --- 


२३१५९ 


tices should be done, and in sneezing, 
nasal catarrh and nasal obstruction, 
mixed-sudation and other varieties of 
sudation should be administered, after 
duly iuncting the patient. 


Barr thansnichlamasiaican ! 


व्ज्क्पञ्रमरियकातां चूर्णा दः सोपकुश्चिका, ॥१३८॥ 


रोडिष- Bey ઘાસ रोदि घान, लजाजी જીરુ 
जीरा, दचा વજ बच, त्करि- ગરણી सरणी, चोरक. 
Wes तथा चो'क, लोपकुन्चिका કાળીજીરી काला जीरा, 
wae તજ दालचीनी, पत्र तमाक्षपत्र तेजपत्न, सरिच- 
કાળાં મરી ata पलाना न्मे એલચી भौर 
इलायची, चूर्णा ન એએઓનાં युधे इनके चूणकों 
क्या; च weal Pt ॥ १३८॥ 


138, The powders of ginger grass, 
cumin seed, sweet flag, wind killer, 
angelia as also the powers of cinwa- 
mon. cinnamon leaves, black pepper, 
cardamom and black cumin should 
be used as snuff. 


श्रोसश्शर्नाटनाखाक्षिश्योषे तेल चं नावनम्‌ | 


' वभाव्याजे तिखान्‌ क्षीरे तेन पिष्टांस्सदृष्मणा १३९ 


wefan खयटधाद्चूर्णास्तिनेव पीडयेव्‌ | 


स्रोत - સ્રોત नाघाक्लोतः बरहाट- Wes दगाटक, 
नासाछ्षिशोपे નાસિકા તથા aa સૂકાઈ જાય त्यारे 
नासा तथा आंख qa जायें तब, seq ख dad 
तेकका, नावनम्‌ નાતન આપવુ AYD नख करे, 
જસે क्षीरे બકરીના દૂધની and ટ્વર્મે, विरान्‌ 
તલને तिलोंको, saa જાનના आपी सावित करके, 
तेन તે દૂધની સાથે उम दूधके લામ, पिष्टान्‌ We पीसे 
हुए, तदृण्मणा અતે del, ગરસીયી नौर उसरडी गरमीसे, 
मन्दस्िन्नान्‌ ધીમી ખાંચથી भद्र ગયેલા તે तट्‌ 
पद માંગે स्मेदित हुए उन तिर्लोको, प्यष्व्यादयूर्णान्‌ 





7 


१३९ ज Aaa (થ,).. .. = 


= = 





२३४३० 
गे? Yorell સાથે સેળવી gee चूके साय 
मिलादर, उच पद पीडयेत्‌ 3 1 जषरीत हुए के णी 


Ae fll Aa उनसे 


want frais છેકે ॥ १३९१ 4 


SRN दूध डालकर 


139 139%. In dryness of the inter 
communicating channels of the nose. 
ear and eyes, 011 shoild be used as 
nasal medication Soak til seeds in 
goat’s milk and paste them with the 
same milk ‘Then, add to the paste 
the pulvis of liquorice and cook it 
with goat’s mulk-steam on a low fire, 
and express o1l from it with the help 
of the same milk 


UPSET MA शंख्रामलुकफब्कयतू Weyer 
सिद्ध सलेन्धव as दशकृत्वोडणु शद्‌ aa! 
fargerrenigagis निदेरेद्ञातपीयसे ॥१७१॥ 


TAGS EUAN sages Aen ડતાથમાં 
RIAA, TAMA {५ १५७ सन्वातमक, रास्ना- રાસ્ના 
रास्ना, सधुक- ખને જેઠીમધના ओर gas, कल्क- 
वह. ઝલ્કતી. સાથે कल्के साथ, casey. દશવાર | 
दवार, सिद्धम्‌ સિદ્ધ કરેલુ सिद्ध किया हुआ, रव | 
તજઘ્‌ તે તેલ ૩૬ तेज, AY अशुनेक्ष अणुतैल, स्तम्‌ | 
કુહેત્રાય છે कदा जाता શૈ, वावधीनसे વાયુના પીનસમાં | 
वायुके पीनसमे, Raza તે તેલથો wed કયાં પછી | 
उस GSS ea AB बाद, भाखापने આસ્શાપતે 
દારા भास्थापर्नोंसे, दोष Buel સેવવા, ete હરણ 
२ निदृस्ण AT ॥ ૧૪૦-૧૪૧ ॥ 


140-141 This medicated oil pre- 
pared in ten times the decoction of 
the decaradices with the paste of 
indian groundsel, liquorice and rock 
salt, is kuown as ‘Anu oil’ In coryza 
due to vata, the morbid humors shouid 
be cured by corrective enema given 
after duly oleating the patient. 


दहित 


-.~---~ ~ ~ ---~ - ~ 


[ अध्याय; 


PEI ७ उकं रक ण 


een ee ee ee ˆ~ 


लिग्घास गोष्णैश्च waa व्राल्यादीनां रखेहितम्‌ 
उ5णास्लुता streets नि श्रादोष्णय्रविश्चयः ॥१४२॥ 

निग्ध- સ્નિગ્ધ fara, अम्क- અમ્લ अम्ल) 
उष्णैः च HA 8०७ gol, સાથે और उष्ण द्रव्योंके 
साथ, aida ગામ્ય ane પ્રાણીએના अम्य 
आदि जीवोंके, रसैः भांसरसे। વડે मां सरसि, જઘ્વજ્નન્‌ 
CY Wd Ave ay अन्नका भोजन, aa હિત- 
५२ છે fRaar કે, cata. સ્નાન स्नान, पाने तथा પાન 
तथा पान, Borsa wax જળથી કરવાં गरम aaa 
रना चाहिए निचात- તેસજ પવનરહિત एव पवन 
-दित, उष्ण- અવે ગરમ शोर गरस, प्रतिश्रय स्थानम 
89 स्थानमे रहता जाहिए ॥ 9૪૨ ॥ 

112 {127६ diet with unctuous, 
sour and hot meat-juices of domestic 
and other animals, the use of warm 
water for bath and potion, aud warm 
lodging free from draught are beneficial. 


चिल्ताब्ययामवाक्चैश्टाव्यभायविश्तोी भवेद्‌ | 
naa पीनसे यीघानिर्छक्नशत्पसो Raw ॥१४२॥ 

aaa: પોતાનું जपने, दितम्‌ હિત हितको, इच्छन्‌ 
एवं ६२७त। चाहनेवाले, ata (३२. बुद्धिमानको, 
वाजे पीनसे aay Vaal वातजन्य पीनसमे, 
frat. ચિન્તા चिन्ता, ब्यायास- व्याथाभ, व्यायाम, 
ઘાજ- વાણી, वाणी Aer ચેણ चेष्टा, व्यवाय- અને 
બ્યવાયમી और व्यवायसे, विरतः (aad निवृत्त, भवेत्‌ 
વુ જેઈએ होता चाहिए £ ૧૪૨ प 

143 The intelligent patient, desiring 
his well-beicg, should avoid worry, 
exercise speech and exertion and sexual 
wtercourse, when affected with co1yza 
due to vata 


पेतिकपरतिदयायचिकित्षा- 
[~ क 


धेत સઃ fate સિર श्ुह्तेर्गसं ca: 
पायनाथ पिबेत्‌ पके कायं सूजेघिरेजनम ॥ १४७॥ 


tyy, fe-A (૪,) है 





[कि याका 
~ ~ ~~~ 


पतते (पत्तथी, થચેલા પ્રતિસ્યાયમાં पित्तजन्य 
प्रतिद्यायमे, fag (ae 324° सिद्ध किया हुआ, 
aff ઘી घी, पिवेत्‌ પીવુ જેઈજો पीना चाहिए, 
पाचनार्थन्‌ દોષોને પાળવા સાટે दोषोंको पकानेके लिए, 
aaa uel સિદ્ધ se’ ase सिद्ध किया 
हुआ, पयः દૂધ दूध, faa પીવુ पीना चाहिए, पक्वे 
Mirena wea થતાં अतिश्यायके पकने पर, ae 
विरेचनर्‌ शिरे।विरेथन विरोविरेचन, જાવેદ કરાવવુ 
જોઈએ करवाना चाहिए ॥ १४४॥ 

144 In coryza due to pitta, medi 
cated ghee and medicated milk with 
dry ginger should be taken in order 
to ripen tt, and when ripe errhines 
should be administered 


पाठाय teq— 


पाटाद्धिरजनीमूर्वापिष्परीजानिपड्छवैः | 
दन्त्या સ साधितं as wes स्यात्‌ पकपीनसे १७५ 


पक्कपीनसे પાકેલા પીનસમાં पके हुए पीनक्षमे 
पाठा- ५।४ पाढ़ी, द्विरजनी- હળદર અને દારુહળદર 
हल्दी और दारुहल्दी, मूर्वा- yal मूर्वा, पिप्पली- પીપર 
पिप्पली, जातिपलले: wal પાન चमेलीके पत्ते, 
दन्त्या च અતે દવીમૂડાયી मौर दन्तीपूल्से 
साधितम्‌ (ue કરેલા સિહ किये हुए, લેણ २५७ 
तक्का, नखम्‌ स्यात्‌ નસ્ય આપવુ नख देना 
चाहिए ॥ १४५ ॥ 

145 ઊં prepared with patha, tur 
meric, indian berberry, trilobed virgin 
bower, 1018 pepper, jasmine sprouts 
and red physic nut may be used as 
uasal medication in ripe coryza 


आवस्विक्नो rafszay- 
पूयाखे रक्तपित्तघ्नाः कषाया नावनानि च | 


WHIT stat केषा. ससेचना. Leal 





Avs, समा पक्वपीनसे-संपकपीनसे (ड.) 


xR एप समेनता -सेक' प्रलेग्ना (भ) 


चि किरसाश्थानय्‌ 





| 
| 
| 
| 
| 


<----~~~--~~~~~~~~~~ ~----~ ~~ ~~ ~ ~ ----- ~ ~ ~~ 


1 ग्रै प्रेयन्स्ण-म्नेहनम्य ड त 7 


प्रेशनस्योपचाराश्व कश्रायाः खादुश्लीतखाः 

gaa પૂયરક્તર્મા yaad, रक्तपित्तघा રક્ત- 
પિત્તતાશક रक्तपित्तनानक, कषाया; ‘Yd कषाय, 
नावनानि च અતે નસ્ય tal जौर नख देने चादिए, 
पाकदाहादि- પાક ६७ વગેરે पाक, दाह भादि, अरुष्केपु 
તથા ફોડલીઓ માં तथा फुन्तियोंम, waar: Bad 
સહિત परिषेचनोंके साथ, शीता શીતળ शीतल, Bor 
AMAL પ્રયોગ કરવો જેઈ એ लेपोंका प्रयोग करना 
चाहिए, प्रेय- તથા સૂ ઘનારનાં $] तथा સઘનેજે द्रव्य, 
नस~ નસ્ય नस्य, उपचाराः च અતે આહાર્ગવેઠાર 
અદ २५०५ Guar और आदारविदार मादि सब 
उपचार, कषायाः કષાય રસવાળા कषाय रवानि, 
સ્ાછુક્ષીસજા સ્વાદુ અને શીતળ હોવા જોઈએ स्वाह 
और शीतल aa चाहिए ॥ १४६३ 


146-14063, In conditions of discharge 
of pus and blood from the nose decoc 
tions and nasal medications indicated 
in the vitiated condition of blood and 
pitta and in suppuration, burning 
and similar other complications and 
furunculosis, cooling applications and 
affusions, as well as astringent, sweet 
and cooling snuffs and nasal medica- 
tions should be administered 


मन्दपित्ते प्रतिश्याये fare कुर्याद्दिरेतनम्‌ १४७ 

मन्द पित्ते મન્દાંપેત્તવાળા सन्दपित्तयुक्त, प्रतिश्याये 
પ્રતિશ્યાયમાં प्रविदयायर्मे, स्निग्धे સ્નિગ્ધ દ્રવ્યોથ! 
स्निग्ध geal’, विरेचन (aaa विरेचन, gata 
કરાવવુ જેઈએ करवाना fe ॥ १४७॥ 


147. In coryza due to slight pitta, 
errhination should be carried 00! wth 
unctuous medications 


a 


4 


१४७ vere wm दत्त फ, ૧) 


~~~ + ~~~ 


२२२२ 








घृते ai यवाः शालियोधूशा जाइला cat | 
गीतासल।स्विक शाकानि यूः सुहादिशिदिताः १७८ 
gay थी, घी, शीरस्‌ દૂધ ga થવા: જન जौ 

anes: શાળના Yo was, Aya. as Fz, 
जागाः, रछा. જગલ ગાણીએના was ઝામર 
जीवोंके માલગ્સ saree શીતળ તેશજ અમ્લ gor 
नीनल एन ars द्रव्य. तिद्वशाकानि sett શાક तिक्त 
नाक, सुहादिकि म mates, 
सूषा, ચષ नूप, हिता act ४ છે ક્વિજ ફે 1૧૪૮] 


भच મગ AIT 


148. Ghee, milk, barley sali rice, 
wheat, meat-juices of jangala animals 
cold and acid articles, bitte: vegetables 
aud the soup of green-giam and 
other pulses are beneficial. 


गोस्वारोचकेष्चादी BHT BAAS | 
Sar सेकः पाछार्थ wa शिश्से सर्पिषा १४९ 

कफपीनसे કફથી war પીગસમાં ana पीनसमे, 
गौरव- ગૌરવ गौरव अरोचकेपु શને ण्य થતાં 
ओर अरुचि होने पर, भादौ પ્રચમ प्रथम्‌, SEAR 
હૃ બન ડરાવવુ' saa कराना चाहिए gent પીન- 
સને પકાવવા पीनसको पकानेके लिए सर्पिषा थी, ઘી, 
fee Arai चुपढ़े हुए शिरसि શિર ૫? शिर पर, 
Sar २१६ स्वेद, सेका. જ અને પરિષેક ફરવા 
જેઈએ और ARI, चरमे afer ॥ १९९ 

149. In 10801::€88 avorexia and 
other conditions tn coryza due to 
kapha lightening therapy should be 
given inthe beginning and 17 order 
to ripenit, sudation and hot affusions 
should be given, after anointing the 
head with ghee 


लशुन angiia ब्योपश्वारपतेथुतम्‌ | 
RF કતગત સ્િિ્ઝ્ઝેન્તતે fem 119૧૦ 





“८८ जीताम्छाम्विक्तणाकानि-सि "ग गम्न्ति्तजाकानि (જ) 
१४९ affaraly (व र) 


જજ 


~~~~-~~~-~-~-~~~~,~---~~-~~----~ ~~--- - `~ 


[ अध्यायः 


व 1 “૦૦૦૪ ઝમ૦#/જસ 72% 





સ્જોર- (aye Prag, क्षार જવખાર ययक्षार, वृके 
जन Ql) र ga ger, યુકત युक्त, BATT AY 
444, Gat aa ચૂણું आये yw WH 
“a, Bra ખાપવુ જેઈ ઝે देगा whe shee 
HU उत्केशयुक्र, छेप्मणे PUMA, URW. 
ahaa 5 पुरन्दरो FATE PER ભમર कफ 
aaa qua, Bae lease છે द्वितकर ठै ॥ १५०॥ 
150 Garlic maxed with the flour of 
green gram anc the three spices, alkal! 
and ghee should be given, and wheu 
the kapha is precipitated emesis with 
kapha curing drugs 1s beneficial 


अपीदसे एतन्मे श्राणस्रावे सकण्डुके | 
qa दास्वोऽचपीडश्च कटुभिः छफपीनसे ॥१५१॥ 
रिकण्डुके Uwriud खुजलीयुक्त, भपीतसे ગપી- 
નસમાં अपीनसमे, gee પૂતિનસ્મમાં yard, 
प्राणखावे નાસા “મ anal, कफपीनसे અને 
Sho પીનસગાં સોર ककज पीनसमे, weer 58 દૃબ્યોને 
कटु Reais, Ya ધૂગ धूम, जवपीडश्च : બવપીડ 
નોર भवपीड જસત धरत, છે प्रणस्त દં ॥ 3૫૧॥ 
151 In condition of ला, 0110 rhinitis 
ia nasal catarrh accompanied with 
itching, and 111 coryza due to kapha, 
inhalation aud nasal drops, prepared 
with pungent articles, should be given. 


शनाशिला चचा व्योष विडङ्गं ay ae | 
चूर्णो प्रेय' wank कटुभिश्च फरलसतथा ॥१५२॥ 
सनःख्षिका સન સિલ સેસસિજ, चचा વજ बच, 
sate (Ase Brag, Ave વાવા ગ दायि, 
ફિ lea इग. गु्णुद्ध અગે ગૂગળનૃ और YASH, 
* चरण, तेय સૂઘવુ જોઈ ગે gaat चाहिए, 


चूर्ण, ચૂણ 
सथा तथ, કદા, कटुमि ३६२२ 101 कटु रसवाल, 





१५१. अपीनसे पूतिनस्ये goatee पीनसे eee (फ) 
२ > फरकेन्‍लथा--फले ag ( ) 
चणो तरय PH * ત {३ त ) 








પરિ 


૦૧૫૦ પ૭ -~ ---- ~ ~~~ ~ 


Gs wid’ फलोंका કતર Vana हेवु' જેઈ ઝે 
प्रभमन देना चाहिए ॥ १५२ ५ 

1<2 The powder of red arsenic, sw. ४: 
flag, the three spices, embelsa, asafetida, 


and gum-guggul may be inhalea 07 


insuffation should he done with 
pungent fruits 

र्गीसदून्नतकौरी अंपेजचिले । 
मूझे જાલા व वा फरवर दि डु घिष्णली “ર્‌ 
He Tea BIA સજ ते; BIRT Gay 


wings घने erate Ra way ११८४ 

सार्गी- भगी माकी) nea. Alea zane, 
दर्कारी- અરણી wit, सुग्सादि- ભને wale wel 
और सुरसादिसं Roki under पकागे हुए, ax 


ગોપત્રમાં aaah, राक्षा લાખ लाक्षा, दचा વજ 
व्व, लम्बा ४३५०0. ऊटृदम्ी, Bere १५९२ 


वायतिडग gue ४8 कूठ, पिप्परी પીપર पिप्पली, 
करक्षम અતે ફરજનો और LAGI, कल्क yey 
कट, त्वा કરીને करके, तेः એએ થી इनसे, wre 
पम्‌ वेरम्‌ २९१ तेक्ष सरसोंका तैर, पचे stag 
पकाना चाहिए, पाकात्‌ પાકીને पकः, सेडोलिसे 
Rett PA मेदके पाच, घते गोदे, गाढा, જજે yy 
कफ, Fe છૂટો પડે ત્યારે निकलने पर, एतस्‌ नखम्‌ 
MU dad नर दषु ईम Gear नस्य देवे ॥१५३-१५४ 

153-154. 26५०८. in cow’s = प11.-€ 
beetle killer, emetic nut, wind 11101, ' 
holy basil and sumiar other articles | 
Prepare a mdicated oil from rape | 
seed oil and the above decoction with | 
the paste of lac, sweet-flag gouid, 
embelm ९0808, long pepner and indian 
beech This should be used as nasal 
medication when the coryze ras ripened 
and thick mucus of the color of yellow 
fat_is being discharged 


કરે लम्बा sg 


१५४. भेटानिभे-मेोऽन्विते ટ ) 


ક ક अ स८वप लक लक. आप पल अ टक आ 
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રિ [134 


FL भक ઝા 


२३२२ 


Mee +~ 


सवरि 
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सिग्धस्य व्याहते वेगे seat रफपीनसे । 
वामनीयशुत कीरतिकमापयवाशुन्ता 0૨૫૫ 
शर्ताकछूलकब्योएललत्थाढ MATA । 
જણ SHAS च शास्तसष्णामवुसेज (aya १५ 
कफपीनसे ४५१. ग्य angiaay येगे स्फारे 
Meyer, Ax રેકાતાં पीवतके वेमे ea जानेपर, 
Ranga रमे€ કરાવી स्नेहन करके, वप्तमनीय- 
વસનીચ દ્રવ્યોથી वसनीय द्रव्येसि, झुनक्षीर- પકાવેલા 


દૂધની प्रये हए aah, સિજ તલ સિરુ, भाप અયે 
meh और उड़दस, यवासुना તૈયાર ફરેલી yp 
६।२] तैयार की રરર ચવાસૂ#ર, DIGIT १२५ કરાવવુ 
વસત कराता जाहिए, arate- રીગણાં ચેતન gas 
કારેલાં "रेरे, sts (1४2 fac क्ष्य ४५१ 
कुलथी, aii તુવેર अरर, BRAT “AA ૩ગના 


और ant, ચૂડા as यूत, कफम TTT च ४१६ 
WA BAT अन्न, उष्णाभ्बु- तय्‌ WM oN तता 
गरम जऊवा, Wary સેચન Yar, TAT સારુ 
છે अच्छा है ॥ १५५-१५६ ५ 
155-156. When the ९0६ 24 

kapha reducea to a 101114 
emesis should bs admuuisterec, after 
previous oleation of the patient, with 
milk or gruel of til and black gram 
medicateu with the emetic gioup of 
drugs. Soups of bringals, carilla fruit, 
tne three spices, horse-gram, pigeon pea 
and green gram and a diet of articles 
curative of kapha and affusion (and 
potion > of warm water, are beneficial 


due to 


16 8771९, 


“ડેન पीनसे «ડે sre નોજે ક ઇલ 1 
TUSARNAATAY ઝેન शेपेष्चतेदक TULA 
निः पीड सलाल्ययेयचिकिः 





3५ वश्नीयशायक्षीरतितदराण्ययामुरा-ययाखा मइनक्षीरी- 
लमापे पनिद्यया (7) 


फ) 


यवागुना-चवाशुमि* (5 
~ 4६ वार्ताकङदत्व्वोष-कफ्वमन वा-क ( 


२२९४ 


~~~ ~~ -~-~ ~--~--~ --*-~-~-- ~ ~~~ ~~~ 


ge पीनसे ६४ પીનસમાં दुष्ट पीनसे, सर्वेजिद 
ત્રિદોષનાશક त्रिदोषनाशक, TH च અતે નાકના 
સોજામાં और नासाकी सूजनमे, क्ोफजित्‌ Baar 
જીતનારી सूजनको जीतनेवाटी, कायर्‌ ચિકિત્સા કરવી 
चिकित्सा करनी चाहिए, अलुंद- भथु६ अवद, अधि- 
मांसेषु અને અધિમાંસર્માં और अधिमासमें, क्षार 
ક્ષાર Word क्षार प्रयुक्त करना चाहिए, शेषेषु Trad 
शेष નાસારોગોમાં और शेष नासारोगेर्मे, भवेक्ष्य 
परीक्षा કરીને परीक्षा करके, क्रिया ચિંકેત્સા ફરવી 
ASR चिक्नित्पा करनी चाहिए ॥ १५७॥ इति આ 
यह्‌, पीनप्नासारोगचिकित्सा.. Waa, 
ચિકિત્સા छ पीवसनासारोगचिकित्सा है। 


157. In pernicious type of coryza, 
treatment curative of tridiscordance 
should be done, in edema of the nose, 
the treatment curative of edema In 
tumor and fleshy growths, caustic 
alkali should be used, and for the rest, 
treatment should be done after proper 
investigation Thus has been described 
the treatment of coryza 


वातिकशिरोरोगचिङ्ित्या- 


वातिके शिरसो रोगे खेहान्‌ स्वेदान्‌ खनावनान्‌। 
पानान्नमुपनाष्टां च्च कुर्याद्ातामयापद्दान्‌ ॥१५८॥ 


वातिके વાતધી થયેલા वातजन्य, fra रोगे 
શિરોરોગમાં જિરોરોમમેં, वातामयापदान्‌ વાતરોગ- 
નાશક वातरोगनाशक, सनावनान्‌ AV नख, चेदान्‌ 
We स्नेद, स्वेदान्‌ WR स्वेद, पान- પાન पान, 
न्नम्‌ અણ अन्न, उपनादटान्‌ च અને ઉપનાણે दौर 
उपनाह, कुर्याव्‌ કરવા જોઈએ करने चाहिए ॥ १५८॥ 


158. In diseases of head due to 
vata, oleation sudation and nasal 
medication and food and drink and ! 
poultices that are curative of vata- | 
disorders, should be prescribed | 


शरकसंहिता 


क ककव क Be NN Ne ret Neer re मी 


अध्याय! 


તેજમૃછેત્સુર્વાય. सुखोष्णेरपनाहनम | 
जीवनीय. सुमनसा aceasta शस्यते ॥१५९॥ 


तैरुथष्टे તેલથી ભૂજેલા तेलसे wa हुए, सुखोष्णे 
Bde सुखोष्ण, agate: अणर આદિને] अशुर 
आदिका, जीवनीयेः જીવતીય mete जीवनीय 
जौषरधोका, सुमनमा यमेव વગેરેનાં ફૂલોનો. चमेली 
anes फूलोंका, wea: pear मछलियोंका, मासे 
च અને [८ और मासका, उवनादनम्‌ Sue 
उपनाह, शासते પ્રશસ્ત છે प्रशस्त हैं ॥ १५९ ॥ 


159 Genially warm poultices, pre- 
pared with drugs of the eagle wood 
group fried in oil, or poultices pre- 
pared with life-promoter group of 
drugs or with jasmine ot with fish 
or flesh, are recommended. 


राज्ादितेलम्‌- 


रास्रास््थियदिभि सिद्धं adit तस्यभर्तिघुत्‌ | 
नेल राल्लादिकाकोटीश्कराभिर्थापि वा ॥१६०॥ 


Wal રાસ્ના राज्ञा, स्थिरादिभि wa eave! 
ગાદિજી और शालपर्णी यादि, क्षय अरि वा અથવા 
ता अथवा तो, राखा- રાસ્ના Tar, द्विकाकोली- કાકોલી, 
६२४४. જાજોછી, dard, abby: અને 
સાકરથી और शकरा, सक्चीरम्‌ દૂધ સાથે दुधके साथ 
विद्धम्‌ સિહ કરેલા सिद्ध किये हुए, तैलम्‌ Aad 
TSH, AM નસ્ય नख, अतिनुव्‌ શિરની પીડાને 
તાશ કરે છે सिर पीडाका नाशक हैं ॥ १६० ॥ 


160 Nasal medication with the 
oil prepared with milk and drugs 
of the indian groundsel group and 
ticktrefoil group, or the medicated 
oil prepared with indian groundsel, 
the two Kakolis and sugar, 1s also 
curative of pain 





१५९ जीवनीयः झुमनसा-जीवनीयेश्व पुष्पश्ष (फ ) 


 षटुर्विशषः ] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२२२५ 
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वरामधुकययष्ट्यादविदारैचन्दनोर्फरेः | 
जीवकर्षभकद्राक्षाशकेराभिश्व साधितः ॥१६१॥ 


प्रस्थस्तेलस्थ सक्षीरों जाइलाधंतुलारखे | 


, जले पक्त्वा घृतप्रस्थ नस्िन्‌ क्षीरलम पचेत्‌ | 
સઝ <, 
age: कार्षिकः स्के क्षिरोशेग/र्वित्प्रपहम १६७ 
, कर्णाक्षिनासिकाजिद्वाताब्दास्यगरूरोगनुत्‌ | 


सस्य सर्वोष्कैजधरस्यदातपित्तामयापहम्‌ ॥१६२॥ | भायूरमितिदिख्यातमुप्वैजडगदापद्टम्‌ ॥१६५॥ 


થજા- બલા वला NYS UU Agel થટઘાણૂ- 
જેઠીમધ aah, Part. તિદારીકન્દ विदारी न्द, 
दन्दन- ચ દન चन्दन, उप्र चीक्षप्रभण नीलोफर, 
जीवक- May जीवर, ऋषसक- HAG ऋषभक, 
वाक्षा- get दक्षा, wah च અતે સાકરના 
छथ] और Verh seed, जात्रर- ००६ પશુ- 
એપના जाङ्गल Wis, ww uo પલ भांसि- 
રસમાં ५० पल मासरपमें, मक्षीर ६५ સાથે વૂવજે 
साथ, afaa: (ug કરેલ सिद्धू fer हुआ, daa 
sea: એક ५५२५ Ade एक प्रस्थ tas, नल्‌ નસ્ય 
नख, सवै સઘળા मच, Hears 6५५५०१०५ 
ऊध्वैजन्रुज, वातपित्त- વાયુ સને પિત્તના वायु और 
पित्ते, errs WMAL नाश हरे છે शेगोंको नष्ट 
करता दे ॥ १६१ १६२ ४ 


161-162, Take «4 tolas of oi and 
of milk and prepare it m 200 tolas 
of meat-juice of Jangala animals, 
with the paste of heart-leaved sida 
mahwa flowers, liquorice, white yam, 
sandal, blue water lily, Jivaka, Risha- 
bhaka, grapes and sugar, nasal 
medication with this ૦1 jis curative 
of all diseases born of vata and pitta, 


occurring in the upper supra-clavicular 
parts of the body 


शिरोरोगे मायुरषृतम्‌-- 
दशमूलवखाराखराभिफलागधुकेः सह | 


मयूरं पक्षपित्तान्त्रशकूत्तुण्डाड़िवर्जितम ॥९६२॥ 





२६३. त्रिफलामशुकेः-मधुकैसिपके (न) 
» Wager प्रिवर्नितम- इकृत्तण्डवियरितम्‌ (फ.) 


इति पायूरघतम्‌ | 
। TRUS ६९७ IMS, चका- બલા षका, TET 
| રાસ્ના રાજ્ઞા, Greer ત્રિફળા Great, मधुक सह અતે 
જેઠીચખ્ર્સાહિત नौर मुलहठीसद्दित, पक्ष- પાંખો ga, 
पित्त- પિત્ત પિત્ત, સન્જ- આંતરડાં end, erga. ચરક 
बीठ, चुण्ड- ચાંચ sia, द्धि, તથા પગને तथा વૈત્તેરો, 
वजितम्‌ છોડી બાકીના छोड़कर शेष, अयुर्‌ Red 
માંસને aS सासको, जले જળમાં नलम, पक्वा 
usidla વાક ag એ કતાથમાં उस aye, 
कार्षिके stata aya, ત્તણુરે સધુર 
ઓષધિએના महर औषधोंके, sek ४८४६ ara, 
સીરલમજ સમાન ભાગ દૂધ साये समभाग दृधमे साथ, 
घृतप्रस्यद्द्‌ ॐ wee ઘી ws प्रस्य घी, पचेत्‌ પકાવવુ 
पकावे, यायूरम्‌ ईनि 'માચૂર' એ નામથી ange’ इस 
तामसे, विख्यात ખ્યાત આ ઘી विद्यात यह ga, 
क्िरोरोग- Gaal રોગો शिरके रोग, भर्दिसापदम्‌ તથા 
અદિ'તના નાશ કરે છે तथा अर्दितको नष्ट करता है, 
कण- અને sa जार कान, afi. આંખ आंख, नातिका. 
નાકે नाक, जिल्ला- જીલ जिहा, as તાળવુ पादु, 
मास સુખ Fe, ASAT તથા ગળાના WA 
દૂર કરે છે તથા aed Dalat दूर करता दै, ऊर्ध्यजत्र- 
गदापहम्‌ तेभ vad ઉપરના બધા રોગોને દૃર 
ઝરે છે एव र्वेजन्रगत શવ रोर्गोको दूर्‌ करता 


| है ॥ १६३-१९५॥ इति આ यद, ora wae 


| 


ઘૃત છે मायूरघृत्त द । 

163-165. Decoct the deca-redices, 
heart leaved sida indian groundsel, 
the three myrobalans, liquorice, and the 
peacock, with its feather, bile, 1: testi. es, 
fecal matter, beak and feet removed, 


-----------~ =, 





१६५ व्‌ ण्‌ क्षिबामियारिहातास्वास्यगल्रोग સ્ય- नग नष्टि 
સ્ણિસ્સ'ટરામવિનાનનછ્‌ (क) 


RRR 
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prepare 64 ६0185 of ghee with equal | दव्यैरेधिधेशालाभं पुर्वकब्पेन साधितम ॥१७१॥ 


quantity of milk m that 
adding the paste of one tola cach of 
the drugs of the sweet group This 
ghee, known popularly as 11૯ Peacock 
ghee, 1s curative of diseases of the 
head, facial paralysis, diseases of the ear, 
eyes, nose, tongue palate mouth a-d 
throat, and it 1s curative of upper 
supra claviculer diseases Thus has been 
described the Peacock-phee 


जिरोरोंगे मदामायूरष्तम्‌--- 

gar कशायेण छूनप्रस्थ Reo | 
sana વશ: कब्केरेमशिश्ध पिकः 0૨૬૬ 
जीवन्तीश्फिलागेदासहीकणिपझफके, | 
सप्ज्ञछविकासार्गीकाइसनीलुरशदासओि: 
आत्मगुप्तामहासेदधसालखजूर तस्क. | 
સુજાતા CHAIN TR ४१६८॥ 
तावपीलिद्वासैषठुद्ष्टतीष्यरिवाञ्जुयं 


शूर्वाश्वदपष्रकशुङ्ाखककसेरूकै ॥१६९॥ 


UM SAUAASMAGUSAMSAHE | 
पुनपेषातुग्धाक्षीरीकाकोटीधस्वयसके ५९७०१ 
खर्जूशाक्ोटबायायसुआलाशियुकेरपि | 


Weel 








१६१, पयमा-दुग्धेः (फ ) 
sae मृद्वीऊर्पिपरूषफ wankers {ड ) 
, सुरःरुमि"-रटेटाह (ˆ क.) 
१६८ उणास्विनशचा्धुरयुङ्गीजीव पद्म है -मुणालबिशसतजूरण 


ज्ञीजीउऊपश्मक (फ) 
+ शादऊ-ख्जूर (क फ) 
Tease AAT सजूर धुक्ष सजीवे , 7 छ ) 
ને sts 
73 १, “खजूरम्घुकेश स घ) 
AMR र मछुकाक्षोद् 'क ८) 
-मधूऊाक्षोट (લ ड घ.) 


ye ५१ 


-ुका्षेड (थ 2) 


3% ay 


| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 


a a -हनहन्‍न॥>हैौ1ा01ा01क्‍ान्‍न्‍हनहनहनहनहनह....._.............ह.ह.न....-... 








decoction | नर्ते पामे auiseas वस्तौ चेव प्रयोजयेट 


पूतेन एवं આ ^“ इसी, कणयेण ડવાથથી જાયતે 
चतुर्युणेन Woy day पयय દૂધની. પાશે दूधके 
थ, छुतप्रस्थम्‌ ૬૪ dia’ ઘી ૬૪ तो घी, जीकन्ती- 
ડી ste’, faust (ya સિજ્છા सेदा-सह्ीका- 
સેડા, દ્રાથ मेदा, मुनक्षा, ऋछि ऋषि ऋद्धि, पूवक" 
RGA HST, समझा “સારણી saree, 
चविका सागी- tay, १५२0 चव्य, ai} sere. 
ale गम्भ'री, सुरदारुसि tie देवद।र, ञारथगु्षा 
જ્ય Ba, महामेदा- ५।५अ६ महामेदा, दाह ०९. 
મસ્તક THAIS, खजूर स्ते Wop ०१२१४ SACHS, 
स्णारू-विल- SNA, उम 6६३ HBAS, कमण 
आलूक-शुद्धी- soil ४६, ३५७८९, ग = कमलङऊन्द, 
Base, जीवरू- ०१५ जीवक्त, ण्डके ५९४ पश्चा, 
शनावरी- eet aaa, जिदारी इष्ु- Altay, 
શેરડી विन्दं, रख, बृहती- બેઠી मादी, ગણી, aa- 
WEI, लारियाजुगः બન્ને ભતની सप. ઢો sera 
कपूर qatager Wada, ગોખરુ aal, मोर, 
ऋषशक- >५१९१४ BIAS दुश्ाटक- શી Aral fawver, 
कसेरुकू ४१५[ कसेर रसारूग-स्थिरा ર.સ્તા-ક્ષાલવણુ 
tra niga, वाप्ररफी Gly ખાંખલી સુરે आवस, 
સુહ્સ્છા नानी એલચી छोरी इन्मय्ची, सटि- ye- 
अयू कचूर, पौष्कर १७४९९७1 पोदकरमूल, पुमनेवा 
સાટોડી मदद पुरना, છુમાશીરી- વાંસફપૂર ण्शलोचन, 
साकोडी- shell काकोली, घन्वयासक्ैः wad 
घमासा, सजूर veda खजूर भक्षोट- અખરોટ अखरोट, 
वात्स બદામ बादाम, Bea. લાહેરી સાલમ 
waa wen, लग्षएुके ma પિસ્તાં और पिस्ता, 
ख्थालासम्‌ જેટલાં મળે Seal जितने fas ae इतने, 
we: कव्ये लपि એ દગ્યોમાંથી इन #ન્યોંસેણે, 
कार्पिकेः ils છોક એક War લઈ sdasr एक 





१७२. તણે पाने तयाभ्ध्त नस्तो चैन एयोजयेस-पाने રસ્તે 
तयाभ्पद्धे नस्ये चे्न्प्रडापयेत्‌ (ग) 
» सस्ये पाने त वाऽभ्वगे- -छ पक्त नावमेइस्थगे (ड १ 
प्रदोनयेव- ्रदाप्येत्‌ द) 


24 


~ ~~~ ~~ ~ ~ ~~~ Rn en nen nen 


wera: ] 


us aay Sa, पूषि कच्छः च Re sellin 
yeu उन्ही स्ल्मोहि, विपासयेत्‌ ५४१ पकावे, 
पूर्वमतपेन પૂવષ્ની વિધિ wud पथम्‌ विधिये, -भधिततम्‌ 
Gia star સ ઘીને सिद्ध किए हुए इस घृतका, ને 
न्रे ગણ, पाने પાન पान, तथा «મયટે અભ્ય ગ 
अभ्यज्ञ, aay व અને ખરિતમાં si ead, प्रयोज- 
રે, કયોગ ઝરવા प्रयोग करना चाहिए 19૬૬-૧૭૧૭] 








~~~ ~~~ ~~ 


166-1714 Prepare 64 tolas of 10૮ d1- 
cated ghee in the decoction described 
above, with four times its quantity of 
water, adding the paste of one tola 
each of the following drugs- cork 
swallow wort, th three myrobalaus, 
Meda, grapes, Riddhi, sweet falsah. 
madder, chaba pepper beetle killer, 
white teak, deodar, cowage, Mahameda, 
the top of palmyra palm and date, lotus 
stalk and fibres, lotus rhizomes, clim 
bing asparagus, white yam, sugar-cane, 
yellow berried uightshade, imdian 
sarsapatilla, black sarsayarilla, trilobed 
virgin’s bower, small caltrops Rusha- 
bhaka, indian water chest-nut, rushnut, 
indian groundsel, ticktrefoil, feather 
foil, small cardamom. long zedoary, 
01119 root, hog’s weed, bamboo man: a 
Kakoli, cretan prickly clover, dates, 
walnut,almond, salep and Abhishuka 
311 णा as many of these drugs as 


चिकित्सास्थानम्‌ 


wwe કમ. ઝન. 
न ----- 


| 


a NL A - ----- 


ate available, according to the above- । 


meutio ed procedure This ghee should 


be used as nasal medication potion, 
intinction and enema 


AA TI कासे श्वासे र दारुणे ५१७२॥ 
मस्यापृषठम्रहे જોવે weak तथाइविते ¦ 
योव्यस्रूधुकदोपेबु शश्तं ब्ध्य सुत प्रवम्‌ 1૬૭૩ 





२३२७ 








सर्वेषु “મા ધી अन्‌ः यह घृत नव प्रकारके, शिरो- 
रोगेषु RA: जिगेगत A, कासे ઊપરસ 
SRF, दारणे દારુન दारण श्वासे च શ્વાસ श्वासे 
सन्यापृषठ्रहे भत्याअर, YW. Arash, प्रष्ठपरदर्भ, 
WMT Qa गोपते BAS ગ્વન્ભેદ aah, तथा 
afa र्द अर्दितमे सोनि-मसुक्‌- late, 
२४४५ योनिरोगमें, रकरोगमें छुकदोपेपु અતે पीर्ष- 
Ral और awa, maz भशर છે wa दे, 
चन्ध्यासुतत्रदम च અતે વધ્યાને પુત્ર આપનારું छ 
तथा વધ્યાકો મુત્ર BRAT જૈ ॥ ૧૭૦-૧૭૨ ॥। 

172-173 It is recommended in all 
kinds of affections of the head cough, 
severe dyspnea, stiffness of neck and 
back, emaciation, change of voice 
and in facal paralysis This 15 
beneficial 10 disorders affecting the 
vagina aud vitiation of the menses aud 
semen. It bestows offspring even on 
barren women. 


ऋटुस्वाना तथा તાસ पीत्वा पुतं प्रसयते | 
महाशायूरमित्येनद्वतमाजियपूजितम्‌ WRI 
नि सहामायूरपृतम्‌ | 

नथा તયા तथा, ऋनुखाता ત્રદતુસ્નાતા WIFI, 
नारी સ્રી આ, पीत्वा cu वानु we કરી इद chet 
GUAR, TAY પુત્રને GAS, प्रसूयते જન્મ Wi છે 
aq देती दे, area ત્તાત્રેયના आत्रेयके द्वारा, yh 
Tt US भानवु પાત્ર प्रगसिन, एतस्‌ घृतम्‌ તા all 
ह पी, महामायुर Hear’ ‘Hera’, षति એ 
॥મથી अहेन છે इस नामसे कदा जाता हे ॥ १७४॥ 
જાત આ यह, महाप्रायूरबरतम्‌ nana વી છે 
नद्दामायूर इत दे। 

174 Taking a potion of it at the 
end of her menstrual period, a woman 
will bring forth a male child, this 
great medicated ‘Peacock ghee’ thus 
described, is valued highly by Atreya 


. 


२२२८ 


.----- ~~~ ~ 


Thus 128 96९87 described the 
‘ Peacock Ghee.’ 


great- 


वेत्तिकशिरोरोगस्य चिकित्सा 
आखुभि. कुकठेहखेंः wash हि बुद्धिमान्‌ | 
कस्पेलनेन arty सर्पिझब्वेगद्गपहम्‌ ॥१७ण॥ 
बुद्धिमान्‌ शु(५५२ 4a बुद्धिमान વેચ, घनेन આ 
इस, कल्पेन fe seu પ્રમાણે જ कल्पने अनुसार ही, 
aff: धीने तको, जाखुभि Seu चूहे, see हसे 
Ses, € से। ga, દંગ, તરસે; च અવિ તથા સસલાંએના 
માંસની સાથે જુદુ જુદુ तथा લરમોશજે मांससे प्रथक्‌ 
पृथक्‌ , विपचेत्‌ પફાવવુ Tas, उरध्वगद्ापदध्‌ અ પ્રત્યેક 
થી ઊષ્જજત્રુજ WML નાશ કરનારું છે यह प्रत्येक 
વી aga ऊपरके रोगोंका नार करनेवाला है ॥ ૧૭ ॥ 


175 The wise physician should, 
by the method described above, prepare 
the medicated ghee of 11166) cocks, 
swans and of rabbits, which 18 curative 
of supra-clavicular affection 


તેસ घतं पय. सेकाः शीता Sar. सनावनः | 
जीवनीखानि adit જાજા चापि पिलनुत्‌ १७६ 
વૈસે પિત્તથી ater (oil पित्तजन्य शिरो- 
ary, gag ઘી घी, ૫૧: દૂધ दूस, सनाचना નસ્ય 
તણ, सीता सेका, sa (रषे शीतल परिषिक, Sor: 
લેપ लेप, जीवनीयानि જીવતીય जीवनीय, सर्पीषि aa 
घृत, पित्तनुत તથા 1પિત્તતાશક तथा पित्तनाशक, पाना- 
aq જ शपि પાન અને भजतु પણુ સેત્રન seq 
AVA पान और मोजनका मी सेवन करे ॥ १७६ ॥ 


176. In diseases of the head due to 
pitta, ghee, milk, cold affusions, appli- 
cations, nasal medications, ghee medi- 
cated with life-promoter drugs, and 
food and drink curative of pitta. are 
beneficial. 


चन्दनोशीरयष्टधाह्बलाव्याप्रनखोत्पलेः । | 
क्ीरपिहः प्रदेश! स्थाच्कुलैर्या critter ॥१७०] 


वत्त पतला 


नज्या कनन ० 
~~ ~~~ ~ -~-~-~------~~---~~ ~~~ ------ ~~ 











[જવાય 





त्वक्पथश्ाकेराकदक' झुपिश्रश्तण्डुलाम्बुना | 
कार्योऽवपीडः सर्पिश्च नस्य तश्याचु पेलिके॥१७८॥ 


क्षीरपिष्ट દૂધની સાથે પીસેલ wa पिसे हुए, 
घसन्‍्दन- adiveh लाल चन्दन, उशीर- વીરણુતો 
વાળે! ख, શષ્ટ્યાણૂ- જેઠીમધ मसुलहठी, ast wal 
बला, ચમાત્રચશ- વ્યાદ્રનળ व्याघ्रनख, Seas. તથા 
નીલકમળતે तथा नीलोफर, प्रदेहः લેપ ४२३! प्रदेह 
करे, सुते वा અથવા એએના swell या इनके 
काथसे, परिषेचनम्‌ स्वात्‌ १२१४ કરલે! परिषेक करे, 
Gas પિત્તથી waar शिरेशरिभर्भा पित्तजन्य शिरो- 
रोगमें, वण्डुछाम्बुना ચોખાના Beall સાથે चावलके 
चोवनशै, सुपि સારી રીતે પોસેલ बारीक पीसे हुए, 
त्वकु-पतन्न- તજ, તમાલપત્ર दालचीनी, तेजपात, चकरा. 
कर्कः તથા સાકેનના श्यः और AB ara’, 
wate અવપીડ अवपीड़, कार्य: દેવો देना चाहिए, 
तस्य अनु અને તે પછી ओर उसके बाद सर्पि. च 
ઘીનું waar, नस्यम्‌ તસ્ય દેવુ नख देवे ॥१७७-१७८॥ 


177 178. Sandal, cuscus grass, 
liquorice, heart-leaved sida, shell 
and blue water lily, reduced to 


paste with milk, may be used as appli- 
cation, and these, made into decoction 
may be used as affusion Nasal drops 
prepared by pasting well cinnamon 
bark, cinnamon leaves and sugar, and 
mixed with rice-water, should be 
administered followed by nasal medt- 
cation with ghee in disorders of the 
head due to pitta 


यस्या खन्द नानन्ताक्चीरसिद्ं घतं हितम्‌ | 
नावनं दाकराद्राज्षामधुकैर्बाइपि पित्तजे ॥१७९॥ 
पित्तजे Mw થયેલા શિરેઃરોગમાં पित्तजन्य 


शिरोरोगे, यष्व्याह- જેઠીમધ मुलद्ठी, चन्दुन- ગ્તાંજલી 


१५८ तस्यानु-तस्स्यात्तु ( ) 
१७० हिनम्‌-श्ुमम्‌ (ड } | 





વર] चिष्षिस्पास्थानव्‌ २३२९ 


~~~ ~ ~ ~~ ~~~ 


छाल चन्दन, अनन्ता-क्षीरसिद्नू २१९९६ અતે દધની | कफानिरोल्थिते दाह" शेषयों रक्तमोक्षणम्‌1१८९॥ 
સાથે usar Nay कपूरी और दूधसे સિજ किये, एरण्डनलद्क्षीमगुग्गुल्दगुरुचन्दनेः ॥ 
area द्राक्षा અથવા સાંકર, દ્રાક્ષ या चीनी, सुनके, | घृपवर्ति पिबेहनन्थरकुछतगरेस्तथा ॥१८२॥ 


मधूक. वा તથા મહુડાની સાથે પકાવેલા नीर agad कफ MMB કફ તથા વાયુથી कफ तथा वाते, 
aay सिद्ध परिय, धृतम्‌ Ad घीका, नावनस નસ્ય | उस्थिते ઉત્પસ થયેલા Weal उत्पन्न शिरोरोगे, 
તણ, हितम्‌ હિતક રી છે faze है ५ १७९) दाह દાહ दाह, रोषयो અને पित॑ તથા alaw 


તજ શિરારોગમાં और पित्तम तथा सनिपातज शिरे 
रोगे, रक्तमोक्षणम रेष्तानसेयन કરવાં रक्तावमेचन 
करे, yor. એર ડા we, नछद-क्ौम- જટ'માંસી, 
क्षौम जटामासी, क्षौम, गुरगुु- ગૂગળ गूगल, लपु. 
અગઃ अग्र, wea રતાંજલી लाल चन्दन, અજુજ- 
तगरे અને ४६ तथा તગર (સવાયનાં और મૂડ तथा 
कफजक्षिनेरोमस्य व्व कत्ा- aA छोड़कर अन्य, गन्धैः २५ GAN બનાવેલી 
कफजे खेदिन धूमनस्यप्रघमनादिभिः गन्धद्र्व्योसे सिद्ध, धूमरदरतिष्ट બીડી aaaft, A 
ge વરેવવાતાશેઃ ane समुपाचरेत्‌ ॥१८०॥ | પીવી पीवे ॥ १८१-१८२ ॥ 

grief पाैस्तीकवरसिनिभिरेव = | 181-182. He should also be treated 
with potions of old ghee and with 
enemata prepared with acute drugs 
In affections due 10 kapha and vata, 
cauterizatio?, and blood-letting in the 
remaining conditions, should be done 
Cigar prepared of castor plant, uardus 
angelica gum guggul eagle wood 
sandal and the fragrant group of 
drugs, excepting costus and indtan 
valerian, should be smo! ed 


179. 'n diseases of th head due to 
pitta, ghee prepared with liquorice. 
saudal and indian sarsaparilla 10 milk, 
or with sugar, grapes and liquorice, 
18 beneficial as nasal med:cation 


1 
| 
कफजे ४१५. Whar શિરારાગમાં इफजन्य Ae. | 
रोगे, सखिदितम्‌ xara આપેલ स्वेदन दिये हुए, 
घूम-गर्य- ગને ધૂમ, નસ્ય धूम, नस्य प्रण्वनादिश्ति 
અવે अधमन्‌, વગેરેથી. ગૌર प्रधमन नस्य आदिसे, સુરજ | 
%& કરેલા રોગીનો शुद्ध किये इए रोगीझा SEA एन | 
Gait कफ, प्रलेप-पान- WAY, પા” ada, पान, | 
Me GM Mead नौर अत्ते, सञ्ुणाचरेत्‌ ya? | 
BRU उपचार જરે, पुरागसर्पिप 5३० २२८२८००५ | 
WOR જૂતા મીના कफज શિરરોગકાછે रोगीकी guar; 
षीके, पानः પાનથા पाने, तीश्णे તપા claw तथा | 
die, «fof एद च kate પણુ ચિકિત્સા | सन्निपातजस्य Pring चिहित्या-- 
કરવી AWA बस्तियोसि भी चिकित्सा करनी | सक्षिपातभत्रे कार्या सक्निपातहिला क्रिया | 
चाहिए ॥ १८०३ ॥ |... एञ्रिपातसने २२१८२) wer શિરોરોગમાં 
सब्िपातजन्य शिरोरोगमें, समब्चियातदिता સ તપાતને 
હિતકારી સસિવાલમેં हिनकर, किया ચિકિત્સા Farrar, 
काय न्वी જોઈ મે करनी Re ॥१८२३॥ 


180-, 8ब्रे In affections of the head | 
due to kapha, the patient, after being ' 
subjected to sudation and being purified । 
by the administration of smoke, nasal ( ज कषानिलग्त्रे -वकानिनोद्रन (oj 
medications and insufflation, should नाट ATNTiegids (इ) 
then be treated well, with application १८२ अकुछ-रुकुष्ठ उ) 
and food and drink, curative of kapha, | १८२३ - सहिपरातशिता-सहिफानद्रा (5 / 
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दरण संहिता 
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NA Sr nn mene 


1824 In condition due to tridiscor- 
dance, the general treatment beneficial 
in tridiscordance should be done 


कृमिजविरोरोग़त्य चिदित्सा-- 
FAR देव कर्तत्रण तीक्ष्णं मृपेविशेसलण ॥१८३॥ 
व्कग्द्स्तीव्वाप्रकर्लविडकत वा જેક 1 
अपामार फ्लू बीज त्क्तत्ताऊशिरीबयोः | 
क्षवको5इमन्म को વિર Chai રજ यूथिका ॥१८५। 
फणिज्झकश्न decease SAAT । 
सिद्धं orasa चूर्ण ast waaay हितम्‌ ॥१८५॥ 
फलं शिग्रकरजञ्ञाभ्यां wens खावपीडकः | 
कषायः ACT TITAN कस्कोऽवपीरकः ॥१८६॥ 
श्चकतिक्तकटुश्लोदकषायैः कवलग्रहः 

ઈતિ शिशेशेगचिक्त्सा | 


क्रिप्तिजे જ एव અતે (A થયેલા Me 
રેગસાં સૌર क्रिमिजन्य शिरोरोगे, तीक्ष्णम्‌ claw 
લીટ, gear શિરાવિગ્ચન शिरोविरेचन, sa. 
भ्यम्‌ આપવુ AUR देवे, स्वर्‌-दस्ती- તજ, 
दालचीनी, दन्ती, ज्याध्र-्करज- ०।१५१५ नखी, विडङ्ग 
વાવડિંગ वाणविडंग नवाङ्कः Row ya, 
क्षपामा्ग- Maal ચિચિટેકે, फम्‌ બી વીગ, नकूभाल 
ગરમાજે! समलता, Besa; ઝને સર્સડાનાં और 
fates, बीजम्‌ ०0 વીગ, क्षवकः ase sal 
ताक्छीत्रनी, AAAS: ९७. १४ अरमन्तक, बिल्वम्‌ 
ole वेल, ઇર હળદર zed, Re હિંગ de, 
यूथिका -જૂઈનાં ફૂલ સહી, फणिज्ञक: च તથા સરવાનાં 
બી तथा मर्देके बीन, tae उनसे. aaa 

રગણા ચૌશુને, शिम ગાડરના મૂત્રમાં Fes मूर्रमे 
सिद्धम्‌ ऐप પકાવેલ १५ सिद्ध किये તેટ રા, wary 
નસ્ય નણ, खाद्‌ આપવુ दबे, एथास શ અવે તજ 
aA श्रीर्‌ Ted aks, Wi ava aia, 


bs 
तः 





१८९, स्वग्दन्तीन्ाघ्रकरज-त्वच व्याघ्रनखं se છ) 

चतुयुणे-द्वि्खमय (न) 

१८९९ qaPapage रर पाये कव्य -शुक्ततिक्तकहक्षौद्वै- 
as ૧૧૪૪: | (જ) 


૨૮૫ 


(अध्याय, 


कक चलन YER Te 2 १ 


~~ ~~~ ~~~ ક ~~~ “~ ૧.-૧- 


पचलमय अयन्‌, प्रधमन, हितम्‌ હિતકારી છે हितदर 


| સૂ. asneq (०5 Brag, सिश्मकर्जाम्याम्‌ સરગવાનાં 
` મતે કરજનાં सदजन जोर फरजके, फकम्‌ च બીજને 


| 


बीजका, जवपीलकः wales દેવો अवपीड़क देजे, 
कपाय उपप कपय, स्वर्ण, क्षारः २१२४, ક્ષાર खरस, 
क्षार, તૂન્‌ कल्क Yer તથા ear चूर्ण तथा कहक 
इसका, मवपीड्क ile, अवपीड़क, शक्त અને 
શકત શુત્ત विक्त तित तिक्त, Be કટુ कह, ae 
મધ્‌ परु, कषयः તથા કષાય રસવાળાં sole तथा 


| Barer WIS દ્રવ્યોસે, कवलग्रहद, ४२५०७ આપવો 


हती 


ઓરે પ નાન च 


॥ 


એ પણુ (प्रे છે saans देना ze भी हितकर है 
॥ १८३ १८६ ॥ शति અઃ यह, क्षिरोरोगचिकिस्सा 
શિરારેગચિકિત્સા છે शिरोरोगचिकित्सा है 


183-186 In condition due to 
worms, drastic errhines should be admi- 
uistered Prepare a medicated ૦11 with 
the paste of cmnamon bark, red 
physic nut, shell, embelia, double 
jasmine, rough chaff, indian beech, 
indian siris, sneeze wort, common 
mountain ebony, bael, turmeric, asafe- 
tida, jasmine and sweet marjoran, and 
four time; the quantity of sheep’s urine 
Tis medicated 01 18 a good nasal 
medication The fruits of drumstick 
and indian beech mxed with the three 
spices make good nasal drops. Decoction 
or expressed juice, alkali pulvis, paste, 
nasal drops, mouth-wash ૪ ith vinegar or 
with bitter, pungeuwt and astringent arti 
cles and with honey are beneficial Thus 
hag been deseribed the treatment of 
the diseases of the head 


मुखरोगस्य चिक्रित्म--- 


yar च्धमनं शुख्िर्चकछदेनलकुबश ॥१८७॥ 
aed च getty vara दोणसुखिसम | 


पद्विश३ ] 











पिप्पव्यगुरुदार्बीत्वग्यवक्षारण्लाखदम्‌ ॥ १८८५ 
ust तेजोवदीं पथ्यां समभाग चिचूर्णयेत्‌ | 
मुबरोगेपु aig सक्षोद्रं वहिघारथेत्‌ ५१८२॥ 
सीधुताधघवबाध्चीकेः शरेषठोऽयं જન | 

धूम ધૂમ धूमपान, wea પ્રણમત प्रवसन्‌, 
ay शुद्धि વિરેચન विरेचन, छव ऊलछुनम વસન, 


લધન वमन, लघन, यथ्यख्स જને ते ते દોષવે 
અતુસાર और उन उन दोषोमि अनुसार, sega 


રાષને ER કરનાર दोपनाणक, wea च मण्डन 
भादा, अखरोगेषु ५२५ gaia, az 
હિતકર छ दितश्र दे, रिप्पङी- પીપર पिप्पछी, age- 
दार्वीष्वक्हु- અગર, ६७०६२ છાલ अगर दारुहल्दीकी 
छाल, यवक्षार જવખાર यब्क्षार, रस्पञ्जपसः 
२९११. रसत, पाठम्‌ પાટા पादी, तेजोदतीभे 
તૈજોવતી तेजोवती, पथ्याद्‌ અને ad सौर रदश, 
ससभागम्‌ સમ ભાગે aaa Kept ya’ ४२३ 
चूर्ण करे, adh तत्‌ २५९६१ त. मधुयुक्त उस 
qm, सर्वेपु सुखरोगेष् સર્જ सुणरेशर्भा सब 
मुबरोगोर्मे, तिधारवेद સુખમાં wae ફરવુ युखमे 
वारण करना चाहिए, सीधु-माचद- સીધુ, wks सीद, 
सावव, साध्वीकेः અને સાષ્વીક સાથે और યાવ્વી? 
इनके साथ, अयम्‌ આ ચૂણુ ને] इस वणका, कवलग्रह 
४१९६३५६ कवलप्रह, Ber Fe B श्रेष्ठ રે ॥१८७-१८९३१ 


187-1893. Smoke, insufflation, pur 
gation emesis, starvation and dietetic 
regimen—these administered according 
to the morbid humor, are beneficial 10 
affectious of the mouth Take the 
powders of loug peoper, eagle wood 
bark of indian berberry). barley-alkah, 
dry extract of indian berberry, pitha, 
indian toothache 


tree and ehebulic 


८८ शप्यस्ययुग-पतीरग्या aig - પ્લીસ पर नर 
दा (र्‌ ज्ञम्‌ ત 

१८० सुषरोगेषु - पंषु ashe तदविषार्येत्‌- सस्र पाययेदेत 
न्सखगःगेपु बुद्धिमान्‌ (क } 


चिकित्स स्थानम्‌ 


"न we eR ~~~ ~~ <-------- ----~--------~- --~ ~~ ४++ २४७० -----------------~-^~ ~ ~~~ ---- ^ 


२२३१ 


myrobalan in equal quantity, this mixed 
with honey, should te kept im the 
mouth 11 all varieties of oral disorders: 
This, again, prepared with = sidhu 
wine, machu wine or with madi 
wine makes an excellent mouth-wash 


देज्ोह्ाापभयासेलां खबदां सदु AT १९२९० 
gist ज्योतिष्मती लोधं રાની sg च atta । 
दन्नं घेणं THN TRISTATE ॥१०२॥ 
एञ्चकोलक्रनारी SISTA 1 
CSU ATH ATT ATT સાલસ ५१९२॥ 
गुडे Git fear ey altar Haw 1 
छकन्चुमाताः सप्ताह स्ववा સષ્ઝ કમસીન ॥२९३॥ 
कण्ठरोगेयु SAY श्वरः स्युरष्नोपमा. | 
तेजोद्धाम्‌ તેન્ેવતી dacs, વાજ ९.१ HT, 
very ઈમ કેલચી, રીચામણી soe, लज्जा- 
वन्ती, arg by wes, TTT સોથ તોળ છઠા? 
પાડા પરી, satercdite સાલફાંગણી mesg, 
Be At लोन, aria દારુડળદર er, 
SIT च અને ld sv He इनका, Fre yo! 
કરવુ चृणै करे, दुस्दानास વંત પર aid पर, वणम्‌ 
આ युशु ने ઘસવાથી તે इस aust मलनेम ૧૩, 
THAT BIZ- SATA, ખજવાળ रक्तद्ताव, खुजन्ी, 
उजापदम्‌ અરે २४६ મટાડે છે wy वेदनाको न 
ઝરતા दे, प्चकोलक- પ ચક્રાયક THs वाटीतपत्र- 


, તાલીસપત્ર ताजीसपत्र, cat “લચી इलायची, मरिय- 


કાળાં મરી af ota: તજ दालचीनी, पछाथ- 
ખાખમ ठाक, सुष्क>शार- Awa ae मोसाका 
क्षार, AAI च અમે જત્ખા? और यवक्षार, zor 


DI ast કરી इ आ च्म દે, फमिते भ<} 


પીગાળી aind पधार दम्‌ feat HURL दुगुने 
इरण qa पुराने, સુઝે ગોળમાં वमे, ૪ નમા 
AUR os समेष्ये बराबर મુરિરા eu. 


ગોળીએ વાળી wha वनाद, WaT 


we nn ~~~ -- -- ~ ~ 





૦ स्यीो>ष्पती गमान (૨ 


) 
“०३ gitar >्युठिका [0 =) 


२६६२ 


मक्का ~~~ TN ee oe --~--~ ~~~ 


Dou ક્ષારમાં मोखाक्षारमें, sated સાત (६५२ 
સુધી एक सप्ताह तक, स्थिता રાખતાં रखी हुई गोलियां 
भस्तोपमा. અમૃત જેવી થાય છે કરત जैसी होती 
aig ux सब, कण्डरोगेषु ૩ ઠેરોગમાં कण्ठरोगर्मे 
धार्याः स्युः એ ધારણુ કરવા ચોગ્ય છે इनको धारण 
करनी चाहिए ॥ १९०-१९३९॥ 

190 1934-Reduce to powder indian 
toothache tree, chebulic myrobalan 
cardamom, madder, kurroa, nut grass, 
patha, staff tree, lodh, indian berberry 
and costus, cleansing the teeth with this 
powder 1s curative of bleeding from the 
gums, itching and aches. Reduce to 
powder the five spices, leaves of hima- 
layan silver fir, cardamom, black pepper 
cinnamon bark, alkalis obtained from 
palas, weaver’s bean tree and barley, 
boil them with the double quantity 
of old gur and make pills of 
1/2 tola each 10 weight, place these 
for seven days under the heap of 
weaver’s bean-ash These, if kept in 
mouth, in all kinds of throat affections, 
act beneficially. 

Sissy 
गृहधूमो यवक्षारः पाटा व्योष रखाअनम्‌ ॥१९४॥ 
aster जिफला लोध चित्रकश्वेति चूुणिवम्‌ | 
VANE घारय्रेदेतद्लरोगविनाशनम्‌ ॥१९५॥ 
कालकं नाम AYN दन्ताब्यगलरोगनत्‌ | 
इति कालकचूर्णम्‌ | 
१९४, Taya यवक्षार પરા ज्योप रपाञ्जनम्‌-आगारधूम 
त्रिफला व्योषपाठासचित्रका ,द) 
१९५ तेजोहा त्रिफल! છોળ Rana चूर्णितम्‌--तेजोहा त्रिफ- 
₹1 છોટ चित्रक चेति चूर्णितम्‌ {द 
कालक नाम तब्बण दन्तास्यगलरोगचुर्‌-कीरकं नाश 


તુમ तु माक्षिकेण समायुतम्‌ (थ,) 
कारकम्‌-काणक्म्‌ (2 


લ્‌ 
२९७५३ 





चरकसंहिता 


~~~ ~ ~--~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~ ~< ^ 


(अध्याय; 
यदधूमर ઝૃઠધૂમ घरका Fal, यवक्षार. જવખાર 
यवक्षार, पाडा ५६६५ wet, म्योदम्‌ ત્રિકટુ Prag, var. 
अनम्‌ રસવ'તી vila, वैजोद्धा તેજોવતી तेजवल 
त्रिफला Gant त्रिप्रछा, लोधर લેધર જોધ, चित्रक. 
च म्‌ શત્રક और चित्रक, चूर्णितय्‌ जैज yAq 
કરી. इनका चुणकर, गछूरोभविनाशनर ગળાના રોગોનો 
नाश ४२५२६ BTV नागक, TAT એ ચૂણુને 
इस चणक) aaa ५५ સાથે મેળવી મધુને मिलाकर 
धारयेत સુખમાં wea કરવુ gad धारण करे 
कारकम्‌ નાત 5085 નાસનું RSH नामका) तप्‌ 
चर्णम्‌ તે ચણું वह चूण, दस्तास्यगर- દાત, સુખ તયા 
ગળાના दांत, मुह તયા ass, रोगयुतं રોગને દૂર 
કરન,ર છે deter नाशक है॥ ૧૨૪-૧૫૫ ॥ इति श 
पद BSP oasuy छ कालकचृण FI 
194 1953. Reduce to powder kit 
chen 500", barley-alkal:, patha, the three 
spices, dry extract of indian berberry, 
indian toothache tree, the three myroba- 
lans, lodh and white flowered leadwort. 
This should be kept in the mouth 
mixed with honey to cure throat 
affectio 18, this pulvis know as Kalaka 
15 curative of affections of the tooth, 
mouth and throat Thus has been 
described the pulvis Kalaka, 


पीतकचूणम्‌-- 

मनःरिखा यवक्षारों Chats सशेन्धवम्‌ ॥१९६॥ 

दार्वीत्वक्‌ चेति तब्चूण साक्षिकेण समायुतम्‌ | 

मूच्छितं घ्रतमण्डेन कण्ठरोगेषु चारयेत्‌ ॥९९७॥ 

मुखरोगेपु च श्रेष्ठ पीतक नाम कीनितम्‌ | 
इति पीतकनचूणेम्‌ | 


सच fret મન (a Fas, यवक्षार, જવખાર 
यवक्षार, weary (Yuqe सैंघानसक, हरिताऊूम्‌ 
Raa इरिताल, दार्वीस्वकू्‌ च इति અતે દા રુહળદરની 
છાલ ओर दारदल्दीश्रे छा, तत्‌ એએના उनके 
TY Art Pal, माक्षिकेण મધમાં aya, 


~ ~~~“ ~ «^ ~ -^*~~+ ^^ 


વરાવ: | 





लमायुवथ्‌ મેળવીને Hers, घृतमण्डेन धीन्‌, મ ડથી. | 
घीके मण्डपे, मूस्छितरू મિશ્રિત કરી मिश्रित करके, कण्ड- | 
गेषु sual कंटरोर्गोमे away ધારણુ કરવુ | 
धारण sy, पीतकः नाथ પીતફ નાચથી daa नासे, | 
को सित्‌ “Gye “મા यशः प्रसिद्ध ag चूण, खुखरोगेषु 


સુખરેગ भरे. सुल्णग्रेश्षि “છ્‌ श्रेष्ठम्‌ Be છે | 
કેજ हे ॥ १९६ १९७३ इति કા यद, पीतकचृणए 


પીતકચૂણું છે पीतरुचृण है। 

196-1974 Powder of red arsenic, 
barley alkali, yellow arsenic, rock salt | 
and bark of indian berberry, mized with" 
honey and the top part of ghee, should | 
be kept in the mouth in throat affec- | 

| 
1 


tions This 1s an excellent remedy for 
oral affections and 1s popularly known 
as Pitaka or yellow powder Thus has , 
been deseribed the yellow powder 


गृदष्ादिचृणे-- 

BAA कटुका sas दार्बीत्वक चिफला घम्‌ १९८ 

मूच्छिते घृतयण्डेन रूण्टरोगेपु scr | 

BAST દ્રાક્ષ सुनफा Beat sate કડુ, Mize 

FE, (IH, AULAG ६३७०६२नी છાલ दारुइल्दीकी 

छार, त्रिफला 1४०५ त्रिफला, घनम्‌ અને Waa | 

wer और मोथाके ert, वृतसण्डेन ઘીના સડ | 
| 
| 


સાથે ઘીજે ast ્જૂડિછિસડ મેળવી मिलाकर, कण्ठ- 
रोगेषु કઠરોગમાં करेगे, धारयेत wl ધારણુ 
४२५ सुखम धारण करे ॥ १९८१ " 


195 983 The pulvis of grape, 
kurroa, dry ginger, bark of indian 
berberry, the three myrobalans and 
nut grass, mixed with the super atent 
part of ghee, should be kept in the 
month 10 throat affections 


पाठा સ્તાઝન સૂર तेजोदनि च चूर्णितम्‌ : १९९ 





१९८३. सस्मादनन्नरन-- 
६१ Betas चूर्णम्‌ शत (ज ) gers पठ्यते ¦ 


सिद्िस्साद्यानय्‌ 


01 त 1 Seen 


„~~~ ~~~ ete ~ - 


२२६२ 


ત્ર. આત... ઈસ ermal, 


= 


क्षोद्रयुक चि्ारव्य शरूरोगे भिषग्जितम्‌ । 

पाडा ५१७ Tel, targa saad wile, 
मूर्वा aal qal, asian rier આને Waal और 
तेजबल दूना, चूणितम्‌ Ada તથ त्यये क्षीव्रयुक्तम 
મધતી સાથે Rod age मार Bais, '>परातब्यम 
WYRE HA કમ્વુ TAA धारण करे, गरुरोगे છા 
ગળાના રોગમા यह कंव्योपप्‌, पिम्एग्जितसः oye पे 
Wee ॥ १९९३ ॥ 

99 1993. Patha, dry extract of 
indian berberiy, trilobed  virgin’s 
bower aud indian toothache tree, mixid 
with honey, should be ke, in the 
mouth as a remedy for throat affec- 
tions 


। योगास्त्वेते जयः प्रोक्ता चातपिचकफापहाः ॥२००॥ 


चातपित्तकफापद्दा, વાત, पिच तथा BEAL नाश 
કરનારા वात, पित्त ar कफके તારક Ta આં ये, 
xq ay, तीन, योगा AA योग, प्रोक्ता ४६५।५। 
આવ્યા છે कहे गये ॥ ૨૦૦ ॥ 

200 Thus, 
tive of morbid vata 
have been deseribec 
wy 1 fee Te ~~ 
ऋटुकातिवियापाठादार्वीशुस्तकलि धर का 


the three recipes curas 
witta and kapha 


गोभूचकथित्ताः पेखा. रूण्ठरागयिचःछानाः ५२८०९॥ 
गोसूत्रकथिवा Jean કવાથ કરી मूत्त 


aly करके agar ४३ कठुडी, તતિછિવ- અતિવષ ० 
કળી अतीण, पटा zit Urdt, ६३६२ पादा दा 
हल्दी, aR Die may, બાર 
ર sexo, નોઝૂકઈ યત सत ने ગોકૃત્રમાં કાય 
ડરી इनका गोमूत्रमें જાવ, पेया પાંવ વીકે, 
राय તે Ser वै savas, विनाशना, મટાડનાર 
છે ame છૈ ॥२०१॥ 

Kurroa, 


=~ ~ 
a टि MTS “2२४६ 


कण्ट. 


201 indian atees, patha 


indian berberry nut grass and kurchi 


| seeds decocted 17 cow ’s urine shouiG 


९९९३ पर्राग मिपाग्नतम--गलराग મધ FTE (८०) 


rene -“-- tee ew ~ 


९२३४ शुर दषिदाः [अभ्याय) 


कन લતા તાત 
“---“--5- ~ ~--~~-- ~ ~ ~~ ~+ --- -----4 ~ -~ ~ ~~ ~ ~ ~ ~ ~< - Re ee ee ~~ ~~~ 


be used as potion, they are curative | tuous and cooling meat-juices are 


of throat affections. beneficial, 
सरः कथितो दाया घनीभूते रसक्रिया । | मृखपाकचिरत्वा -- 


TMA सुखणेाख्ण्दोपनाडीव्रणापष्ा ॥२०२॥ | FAA शिराकर्त शिरकायविरेकनम्‌ । , 
दा्म्या. દારૂહળદગ્ના sath ara २१२७ | मूउतेखषृनकषौद रेष कवलग्रहाः ॥२०७॥ 
स्वरको, ae 6४५. उबालकर, घनीभूनः ad सुखपाके સુખપાકમાં सुखपाकर्मे, सिराकर्म (४२३५ 
બનાવતાં गाढा बनाने पर, रसक्रिया તે રસક્રિયા | सिरावेध, लिर कायविरेवनम्‌ शिरेविरेथुन, yee 
કહેવાય છે वह रखक््यि જરાત है, सक्षौत्रा મધ | Cad जिरोधिरे चन, कायबिरेचन, सून्र- तैल- (भूय, 
wa મેળવેલી દૈ ays साथ मिलायी हुईं वह, સુલ- | તેલ tgs, तैर ब्रत-क्षोद- ઘી, wa घी, मधु, क्षीरे" 
रोग- મુખરોગ मुखरोग, भदग्दोप- ગક્તદોષ रक्तरोष, | च તથા EM तथा Fas, कवलय्रहा કવલગ્રડ 

नादीत्रण- અને aaa और arta, अपहा | (ease છે ऋवलग्रह ट्वितकर दै ॥ २०४॥ 


દૂર કરે છે नष्ट करती है ॥२०२॥ 204 In mflammation of the mouth, 


venesection errhination, purgation and 
mouth-washes, with cow’s urine, oil, 
ghee, honey and milk should be 
admunistered. 


702 The expressed juice of indian 
berberry, botled and thickened in tts 
consistency is called soft extract. This 
extract taken with honey 1s curative 
of oral affections, blood-disorders and 
sinuses, 


का आल બનતા कह ४ पक पक सकी 3 जल शक जा ली. 3 न कमल अल गत ાાતરેઇનગમનેર 


खक्षोद्राओिफलापाठासद्वीकाजातिपल्धताः | 
कवायविक्तकाः शीताः कथाश्च सुखधावनाः २०५ 
तालुशोपधिकित्सा--- सक्षोद्रा. મધ સાથે मधुयुक्त,.. ब्रिफला- भिण 


જસે ब्रिफला, पाठा-ग्रहीका- પાઠા, દ્રાક્ષ વાણી, wae, जाति- 
જે ટ TTC 7 જ | ક ~~ 
ताऊुशोषे स्वतृष्णव्य सपिरोत्तरभक्तिकम्‌ વછવા. તથા જઈનાં we એએના sae तथा 


= a 
लावन myer लिग्धाः staat रसा हिताः २०२ | पेलीके पत्ते કાક જમ જત. 
TBMT છૂ તાલુશાષમાં તાઇશોપતેં, तृष्णस्य | ४१।५, તિક્ત तथा दुसरे कषाय, तिक्त, शीवा' च અતે 
તૃષા URAL UGA प्यामप्ते रहित AMIS, नौत्त- | શીતળ और शीतल, क्राथा इवाथे। सपाय, सुख- 
रसक्तिकश ले।१४५ પછી मोजनके षाद, af. ઘૃતપાન | छावना મુખશે।ધન ફરનારા છે सुखशोधन करनेवाले 
घी, ATTA નસ્ય न्ख, मधुरा. અને સધુર | है ॥२०५॥ 
भौर ag, fara સ્નિગ્ધ चिग्ध, शीताः तथा 
શીતલ तथा सीतल, रस्म च एव માંસરસ मांसरस, 
feat: હિતકર ॐ हितकर हैं ॥२०३॥ 


205 The decoction of the three myro 
balans, Patha, grapes, and jasmine leaves 
mixed with honey and also other 

202, In dryness of palate, 1 the | astringent, bitter and cooling decoctions, 
person 1s affected with meagre thirst | may be used as mouth-wash. 
a post-praidial potion of ghee, nasal 


aoe ध : सुखरेगे सदिगदिगुटि ग-- 
medicatiors and a diet of sweet, unc ue: 
ae : gs wetares fsamakira: | 


४अ 
२०३ त्वदृष्णस्य-सवष्णस्य (ट घ) | | પ્રકાર जजरीकृन्य TITAS: पचेत्‌ ५२०६॥ 


Hee age 04 | २०६. द्वियुणानु-ह्वितुलम (વ डत) 





qatar | 


~~ ~ ~ ~~ ----- ~ ~ ~ ~~ ~~ ~ ~ ~ 


द्रोणछोर्ष तषां ते पूल्म भूयः पयेच्छनेः । 
लतस्तस्सिर्‌ घरीभूने चूर्णीकृत्याक्षमागिक्म्‌ ॥२०७॥ 
नन्दने पद्मकोशीरं સઝિછા छादकी धतम्‌ | 
प्रपौण्डरीक WaT SITS TABATA ॥२०८)) 
જાલા रसाञ्जन સાંતીકિજછાછોપ્રવારજનમ્‌ | 
रजन्यौ फलिनीमेलां તળ્જા कदफले TATA 1૨૦૨૫ 
यवासागरुपत्त जग रिकाशअनसावपेत्‌ । 
लछपड़्नखकक्को लझातिकोशान पलोन्मितान ॥२१०॥ 
कपूरकुडवय चापि क्षिपेच्छीतेऽवचारिते | 

ततस्तु गुटिक्षाः कार्या श॒ुप्कराश्वास्येन घारयेत्‌ २११ 


खद्रिसारस जेरसा२ खेरका मार, gaw ४०० 
१८५५ ४०० तो, अरिमेदक्षः et બાવળ 
रवौ, द्विगुणाम्‌ णभु, coo तोले छे कर, प्रक्षाल्य 
પાઈ dar, जजरीकृरय ખાંડીને कुचलकर, भस्म. 
જળ जलके, चतुत्नोणि ४०८६ dial ४०९६ तोलिमें, 
waar पद्ाववां पकावे, द्रोणशेषद १०२४ Arar બાકી 
રહે ત્યારે १०२४ तोले शेष WIG, War ગાળી લઈ 
छानकर, भूयः शानेः इरीभी ધીમે धमे. फिर धीरे धीरे, 
पेत Usa पक्रावे, તત" પછી पश्चात , घनीभूते 
જ્યારે તે ઘાટો થાય ત્યારે जब वह घना વસ जाये नय, 
तस्मिन्‌ તેમાં इसमें, भक्षमागिकर એક Ds at एक 
एक तोरा, चन्दुनरू यनन. चन्दन, प्मक- ५४४ पद्माख, 
उशीरस વીરણુરો વાળે। au, मलिष्ठा મજીઠ मंजीठ, 
धातक्री- પાવડી amt फूल, વતત સોથ ala, 
पौण्डरीकम्‌ પપો'ડરીક पपोण्डसेक, यटयाहू- જેઠીમધ 
मुलहठी, स्वक एका- તજ, એલગી qed, इछायची, 
पश्म- अभणे कमल, BT લાલ નાગકેસર TH 
नागकेयर, छाक्षास લાખ लाख, Tate રસવ તી | 
ग्यौत, एसी त्रिफक्ा- જટામાંસી, प्रणा नटामासी, | 
त्रिफला, Ste alee છોણ, arses સુગધી વાળે | 
गन्ध बाला, wat હળદર, ६६०६९ इल्‍्दी 


न 1 ~ = ~~~ ---------------------------------------------- 








२०५७ YEAH egy ४९ त) 

, अक्षभागिकस्‌-अक्षमानिशन (ष) 
२१२ छिपेत-पुर (न) 

, शुश्गा -युचकाः (५ ल) 


: GOAN भाग्वेग-छुक्काअार्ये विधायेत (फ,) 


~~ tri: 


विद्धिलास्णनय्‌ 


२३३५ 


दार्दल्दी  फलिनीश ६७५६ रुलिनी, एलाण्‌ 
એલચી इलायची, मससाम्‌ Dace saa, 
कटफलम्‌ કાયફળ BIBS, वचाम्‌ વજ वच, 
यवासा- val जवाखा, ATR- WA सगर्‌, पत्तज्म- 
२१०४५] लाच चन्दन, गेरिक- ગેરુ શેર, भञ्जनम्‌ WA 
८४५९ ती. RA और wis इनका, चुूर्णीकृत्य સણ 
કરી ah करके, mata નાખવુ चेक, जबतारिते તેને 
छोवारीन + उतारकर, सीते શીતળ થયા પછી તેમાં 
ठंडा દોને पर उक्षे, पलोल्सितान्‌ ૪-૪ તોલા ૪-૪ 
Ws, कवद्ग-नख- લાંવ ગ, નખલા लोग, नख, sate 
ચણુકબાબ saad, जानिकोशान्‌ જાવ'ત્રી जावित्री, 
कर्पूरकुडवप्‌ ચ भपि તથા કપૂર ૧૬ Aten और 
कपूर ૧૬ तोके, क्षिपेत्‌ નાખવાં मिलाये, तत છુ તેથી 
इससे, गुटिकाः कार्या ગોળીએ र्ना गोलियां 
बनावे, Bar च ભને સૂકાઈ ગયા પછી और aa 
जाने पर, શાસન સુખસાં get, weer પારણુ 
કરવી वारण करे ॥ ૨૦૬-૨૧૧ ॥ 


206-211, Triturate 400 tolas of 
the pith of catechu wood, 800 tolas 
of white babool and decoct in 4096 
tolas of water till it be reduced 10 1024 
tolas Then, filter and heat 1. again 
slowly, when 1 gets thicken 4, add 
to it the paste of one tola each of 
gandal, himalayan cherry. cuscus 
272११, indian madder, fulsee flower. 
nut grass, tubers of white lotus, liquo 
rice, cinnamon bark, cardamom, frag- 
rant 9007, lac, dry extrat of imdian 
berberry, 1970 08, the three myrobalans, 
lodh fragrant sticky mallow turmeric. 
indian berberry perfumed cherry 
cardamom, indian madder, box myrtle, 
sveet flag, camel's thorn, eagle wood, 
160 sandal, red ochre and autimony, 
807 it and take it down When cooled. 
add to it 4 tolas each of cloves, shell, 


२३४६ _ 


कथमन हण 





cubeb pepper, spanish jasmine and 16 
tolas of camphor, make pills out of it 
which, when dried, should be used for 
keeping in the mouth. 


aS aaa ache फपष्येण જ साधयेत | 
द्न्तानां चलमअशसोजियेक्तिसिरोगजत्‌ ॥२१२॥ 


मुखपाकारुयणगेन्बज्ञाडब दी लकनाशपस्‌ | 
स्रायोपलेपपऐडिछिदणलेखयगलशोएनुस ॥२१४॥ 
दृन्तारुणगछरोंगेयु सर्वैष्बेतत्‌ एसयणम्‌ | 
aang सरं अ खलिखदिकम्‌ 1૨૬૪0 
इति खव्रिदिगुटिका ada | 

णनेन २५ इसी “સેવ शच 5९४ कल्क, BMI च 
मे. કુષાયયો ओर कषाये, AoE તેલ तेल, arte 
(५९ કરવુ सिद्ध करे, बन्तानाग्‌ તે વેલ clag’ વણ 
तेर दातोंका, चलन-अगा- sag, પડી જવુ Baar, गिरना, 
सौषिभ- સુષિરતા Pas હો जाना, मिरोगबुत्‌ २५. 
ફામરાગ RAUL નાશ ફરે છે और कीड़े ऊगजाना 
इनका તાણ चरता F सुखपाक- २५५५४ gags, 
आस्षदरौगैनभ्व- સુખની got: Gai gira. area 
સુખતી, જ્ડતા FAR agar, अरोचक બને અરોચકેનેો 
सौर असचिका નાશનળણ્‌ નાશ ઝરે છે art करता F, 
सावन સળ લાવ, उपलेप- મલાલસતા જાવત 
दोना, પૈષ્છિશ્ય- ५।२७५९॥ पिच्छिरुता, वैष्छवै- 
સ્તરની fayadt ath, गरूशोष- તને ५९ 
શેષને સદ ws TR, जुत्‌ મટાડનાર છે તણ करता 
है, sax આ यह, શશિરાકિયુરીકા ખરદિરાદિચુટકે! 
खडिरिदियुटिका, एवत्‌ અતે UL ओर यह, खदिरादि- 
कम्‌ ખદેરાદિક खद्रादि, पेकमू अ તેલ तैल, सर्वेषु 
સવ सब, वुन्‍्त-भास्त्र- દાંત સુખ, दांत, मुँह, गछरोशेएु 
स्ने ગળાના Wal ગોર कठ रेपो, aT 
He ઓષધ > મેઇ तीष्णं, इषि खविहादि- my 
५(६२।(६ ये खदिरादि, युटिका देकय ન ગુઢિજા અને 
તેલ 9 afar और Ge दै ॥ ૨૧૨-૦૧૪ ४ 


a 
२१ पेच्छित्प-नेगेश्त (ત " 


५ Tes gore (શ ) 


चरकसंहिता 


टाः रजक 
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977.214, Oil may also be prepared 
with the aforesaid paste and decoction 


This compound Catechu pill and 
the compound Catechu 01 are 
curative of (1) odontoseisis, (2) 


odontoptosia, (3) caries dentis {०१०६० 
porosis ), (4) parasitic infection. They 
cure infiammatory condition of the 
mouth, fetor oris, heaviness and ano 
rexia as well 88 ptyalism, furred 
condition, stickiness of mouth, alteration 
of the voice and dryness of the throat. 
Th se are excellent 1temedies 10 all 
kinds of diseases of the teeth, mouth 
aud throat. Thus have been described 
the compound Catechu Pill and the 
compound Catechu Oil 


अरोचकाना चिकित्सा--- 


सख्चौ कश्न॒लप्राहा PAT लमघुस्तघावत्वाः | 
मनोशसन्नपान = CTA TAT સ UR 
भरो ४ २यिभ्‌। मस्चिमे, कवल्राहा ४५५२५ 
कबलप्रह, समुखधायना: સુખનું Di કરનારા કયાય 
નગેરે मुखको गोदन करनेवाले कषयाद, gar YA 
धूसपात, मनोज्ञद्य મનગમતાં aah अनुकूल, भश्भपावण्‌ 
TMM, अपान, हषेण Meritt ઉત્પન કરવી 
GANT TTR करक्त, જાલાલનમ'રે જ ઝતે ALA. 
(हदर्‌ જ एव आश्वासन હિતકર हे ॥ ૨૧૫ ॥ 

215. In anoiexia, mouth-washes: 
ichalations, cleansing of mouth, pleasant 
eats aud drinks, cheerig and comfor- 
ting measures should be given 


कुष्ठलोव्च॑स्ाजाजीशकैरःमरिच wes | 
घात्ेखापडकोश्षीरपिष्परशुत्परचन्दनस्‌ ॥२१६॥ 
रोधं लेजोवती पथ्या ऽयूषणं सय काश्रजम्‌ | 
mre निर्बाजकालाजीश हैरातुत' ૫૨૨૭! 


पद विश) J चिकित्सास्थानम्‌ २३४७ 


~----~ - -------~---------- (व 
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सतेलमाक्षिकार्त्वेते चत्वारः कवलग्रहः | । कारवीमरिचाजाजीद्राक्षात्रक्षास्लदाडिमम्‌ | 
अतुरोऽरोल कान्‌ हन्युवातायेकज लबे जान 1૨૨૮૫ | सोवचेल WS: MT सर्वारोचकनाशनम्‌ ॥२१९॥ 
| कारवी- બોડી wove अजमोद, मरिघ- કાળાં 

SU ४६ कूट, सौवचल- સ ચળ सोचर नमक, श्रजाजी | મરી मरिच, भजाजी- જીરુ जीन, द्वाक्षा- દક yam, 

જીરુ' जीरा, शर्करा-मरिचम्‌ સાકેગ, sua भरी चीनी. | बक्षाम्छ- ९८०६५ वरक्षाम्ल, दाडिमम्‌ દાડમ अनार, 

मरिच, बिडल्‌ અને બિડ aay और As नम, धात्री- | सौवर्च॑रम्‌ સ ચળ सो चरनमरु, गुड Ten ge. धौद्धम्‌ 

एला- આમળાં, એલચી saa, इलायची, पद्मक-ठजीर અવે સધ और ay, मवरिदक સવ मगेयधने। षय 

was, पीरणुने। વાળે! पद्माख, खम, ऐिप्पछी- પીપર | alana, नाशनस्‌ નાર ४३ छे नाश करते हैं ॥२१९॥ 

पिप्पली, sere નીલકમળ cists, चन्दनम्‌ અને 219 Celery, black pepper, cumin, 

Aen भौर उन्दन shay Ay ala, तेजोवती તેજેનતી | grapes, kokam butter fruit, pome- 

तेजबल, पथ्या હરડે AE, AAAI જવખાર TAB, | oranate, sanchal salt, gur and honey, 

भयूषणम्‌ (ang frag, mart જીરુ जीण, झार्करा- | are curative of anorexia of every 

युन णम्‌ સાકરયુસ્ત कौर चीनीयुक्त, NT તાજ | pig 

ताने, दाडिमनिर्याप દાડમને। રસ अनार रम, एते 

આ ચે, સવેજતાસિકા તેલ અને મત્રસહિત पेड 

मीर AUTH, चत्वार WA चार, कव्ररग्रहाः કવલશ્રહે 

कवर्प्रद, वाठादि-एकज- १।त-८ પિત્ત, ४६०८ वातजन्य, 

पि्जन्य, कफजन्य, सर्वजान અને स५५५०८ और 

सक्ञिपातजन्य, चतुर ચાર चारों, भरोचकान्‌ અરોચકને 

atest, हन्यु હણે छ नष्ट रते हैं 

1२ १६-२१८५ 


aa समीरणे, पित्त विरेकं, वमनं कस्ते | 
कुर्याद्धानुकूलानि हषेणं च ANAT 1૨૨૦ 
इत्यरो चकचिकित्सा | 


समीरणे વાયુથી what અરેચકમાં वातनन्य 
अरोचकर्मे, बखिम्‌ બસ્તિ aa पित्ते પિત્તથી wat 
atasal पित्तनन्य અરોત્રવમેં, faq વિરેચન 
छिरेचन, कफे ४धयी Wlar અરોચફમાં कफजन्य प्रो- 
चकमे, वमनम વમન चमन, मनोप्तजे સ જાને મનના 
Real થયેલા masa और તતોયિઘાતનન્વ 
भरोचकर्मे, हय भनुकूछानि હદયને હિતકર અતે મનને 
२१३६ हृदयके लिए Saar और मनके लिए अनुकूठ, हर्ष 
णम्‌ ૫ અતે aves थिडित्य। जोर ૬ 421% 
निकित्छा, Sata કરવી જોઈએ करे ॥२२०॥ इनि 
આ यह, मरोचकचिकिमसा २२८२ ५य्‌(४.२६ ऐे 
भततेवकूविकिष्छा કે । 


216-218 (1) Costus, sanchal salt, 
cumin-seeds, sugar, black pepper and bid 
salt, (2) emblic myrobalan, cardamom, 
himalayan cherry, cuscus grass, long 
pepper. blue water lily and sandal, (3) 
lodh, indian tooth-ache tree chebulic 
myrobalon, the three snices, and 
barley-alkah, (4) the juice of शला 
pomegranate cumin seeds and 
sugar—these are four kinds of mouth 
washes to he taken mixed with oil 
and honey These four recipes cure 
Tespectively anorexia due to single 
discordances of vata etc, as well a | 
that due to tridiscordance | 


220. When anorexia 15 due to vata, 
enema is indicated, when duc ‘u pitta 
purgation, and whe’. duc ६0० sapha 
emesis, when duc to mental shut 
whatever measures are cordial and 
cheering are 14168६66 Thus has beer 
described the treatment for anorexia 


२२३३८ 


Re re ~~~ ~~~ ~~~ ~~~“ ~~~“ ---~-~----~----------~ * ५ 


कर्णैरोगविकित्घा-- 


कर्णशूले तु वातप्ली हिता पीचसवत्‌ क्रिया । 
प्रदेहाः पूरणं FET THA TERA. ॥२२१॥ 
भोज्यानि च wats sata સોક पुरणान्‌ | 


age सु કછુ ચ્લમાં कणेशुलमें, पीनसवत्‌ 
પીનસતી AW Raa Sat, ates વાતનાશક बात- 
ans, क्रिया हिता ચિડિત્સા હિતકર છે चिकित्सा 
हितकर है, प्रदेहा Re प्रदेह, पूरणम्‌ તેલ વગેરે 
નાખવાં म तेल आदि कानमे શાકના, नखम्‌ અતે 
નસ્ય હિતકર छ और नख हितकर है, વાજણાવે કાનમા 
પાક અતે સાવ यत्‌| कानमे વાજ तथा छाव ay पर, 
चरणक्रिया' dea પ્રમાણે ચકિત્સા तणचिकरत्सा, यथा- 
दोषज्‌ च અને દોષાનુસાર एव दोषोंके sagen, भोज्यान्नि 
Aleve કરવાં જોઈ એ- आदार करना चाहिए, जेहान 
અને સ્નેહે! भौर Agu, णान्‌ જ कुर्याद्‌ કાનમાં 
નાખવા જોઈ એ पूरण करना चाहिए ॥ २२१२ ॥ 


221-2215 In ear-ache, the vata- 
curative treatment, as in the case of 
corvza 1s beneficial as also applications, 
ear-drops and nasal medication When 
there are suppuration and discharge, 
procedures as in the case of a wound, 
and diet suitable to the particular 
morbid humor, and ear-drops of 01 
should be applied 


हिंग्वादितेलसय्‌--- 


हिह्डुतुम्बसुशुण्ठी भिस्तेल तु साप पचेत्‌ ॥२२२॥ 
एतद्धि पूरणं श्रेष्ठ कर्णशूललिवारणम्‌ | 


हिड्-तुम्बर ६१, તેજફળ दीय, तेजवल, झुण्ठीसिः 
तु અને २४ MAA और ale इनसे, सार्षपम्‌ 
२२९८५०५ सरसोका, સેજલ તેલ तै, पचेद्‌ ५४।१९ 
पकवि, WA કાનમાં નાખવાતું पूरणाये, एतत्‌ हि 
આ તેલ यह तेर, श्रेष्ठम्‌ कर्मशचूरु-निवारनम्‌ ya 
wad નિવારણ ae de છે क्णप्ललका Rater 
ste लिए जेहे ઉ 1 २११३॥ 


चरकतहिता 


[ अध्याय; | 





. न ~ ~~ ~~~ 


222-2224 Make a medicated oil, 
by preparing rapceseed of with the 
paste of asafetida. imdian tooth-ache 
tree and dry ginger This, administered 
as ear-drops, 18 an excellent remedy 


RN ~~~ ~~~ 


for ear ache 


देवदावादितैम्‌- 


देवदारुवला शुण्टीशपाह्ाकुष्ठ सेन्धवे; NRRL 
as सिद्ध बस्तमृजे कणेज्ञूलनिवारणम्‌ | 


देवदारु- દેવદાર देवदार, Tare વજ वच, दण्डी. 
wt सट, arava સુના सोया, कुष्ठ- ४६ कूट, सेन्धवेः 
અવે (स धाव्‌ સાથે और सेंघानमकसे, बस्तमूत्रे 
जानना! મૂત્રમાં बररेके मूत्रमे Wan तेलम्‌ (३६ 
કરેલુ તેલ सिद्ध तेल, sigs. ऽषु. कर्णशुलका, 
निवारणम्‌ મટાડનાર छे Maes है ॥ २२३३ ॥ 


223-2234 Medicated oil, made by 
prepaiing til गा with the paste of 
deodar, sweet flag, dry ginger, dill 
seeds, costus aud rock galt, in goat’s 
urine, 1s curative of ear-ache 


वशर्कान्‌ AMET द देभ्द्धाजने AA ॥२२७॥ 
तद्धस्म કવોતવેસત aad विपाचयेत्‌ | 
रखाअतल्य युष्ठ्याश्च HRA फर्णशूलनुत्‌ २२० 


वराटकान्‌ કોડીઓ कौडियोंको, समाहत्य લાવીને 
लाकर, नये નવાં नये, शडाजने માટીનાં વાસણમાં 
Ms बरतने, देव्‌ બાળવી जकवि, awa તે 
ભસ્મને उस મકો, saw anal ઘોળી ગાળી 
લેવી, aad deat छान છે, तेन તે ક્ષારજળ उस 
AAS, रसाअनस्य રસવ તી रसीत, guar ચ અને 
२६न। और dish, कटकाभ्यास्‌ ३४८४४] कहकसे, गन्ध- 
તૈજજ્‌ ગ पतेक्ष गन्धतैल, विपात्रवेत પકાવવુ सिद्ध करे, 
कर्णझूकनुव्‌ ते તેલ ३७५१९६५१! નાશ sear છે वह 
तैल कणशूलनादाक दै ॥ २२४-२२०॥ 


०२५ કમોતઝેલ્‌-શાનગેવ (क. ष त ૪ ૬) 
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224-225 Take cowries and burn | flag, costus, deodar, drumstick, dry 


them in a new earthen pot and decant 
the ash produced, prepare a fragrant 
oil in this fluid and with the paste of 
the dry extract of 16180 berberry 
and dry ginger, this oil 18 curative 
of ear-ache 
क्षारतैलपघ--- 
शुष्कमूलकशुण्ठानां क्षारों Ry महोषधम्‌ | 
MIA વચા HE दारु शिक्ष रखाअसम्‌ ॥२२६॥ 
सौवचेलख्वक्षारस्ज्िकोद्धिदसन्यवम्‌ | 
भूज॑प्रस्थियिंडे सुस्त झघुशुक्त चतुर्णम्‌ ॥२२७॥ 
MISHIMA KTVT रख एच च | 
सर्वेरेसैयंथोदिएंः क्षारतेरं Parade ॥२२८॥ 

सुष्कमूककश्चण्डानाम्‌ Us. મૂળાનો सुती zsh, 
क्षारः ક્ષાર क्षार, fry (eo हींग, मद्दौषधम સૂદ 
मठि, शतपुष्पा Yel सोया, વચા નજ वच, BIT 
दार ४९, દેવદાર कूट. देषदारु, Rey સરમવાનાં ખીજ 
महजनके बीज, रसाक्षमम्‌ રસવતી रसौत, सौवचछ- 
WAN सोखल, यवक्षार- જવખાર यवक्षार, खर्जिका- 
mmm ग्रजिक्षार, शद्धिद सेन्धवम्‌ ઉદ્ધિદ aaa, 
સિ ધાલૂણુ wake, सैन्धवनमक, wana = 1० 
પત્રનો ગાંડ yaaa, freq ખિડ aay Rena, 
सुस्तम પોથ सोया, say? wey सगुन, 
WQVER મણુસુક્ત मधुश्च, साहुझुफरस જ एव 
००१२२! રસ Malar रस, कदल्या- रस જ द्व 
કેળના રસ Bear खर, ames: ઉપર કહેવામાં 
આવેલાં उपयुक्त, एवै સરે આ सब દ્રજ્યોથી 
इन सब द्रव्योसे, क्षारतेकूम्‌ HAAG क्षारतैल, विपाचबेद 
પકાવવુ पक्वे ॥ २२६ २२८ | 

220-226 Take alkali of dry radish 
asafetida, and ginger, dill seeds, sweet 


२ शुदष्रमृल शुण्डा" -शुष्वमू द शुण्ठीना ("3 
१ 3९ ~ वाट्मूलदद्युग्डारा અ) 
[९ any ज . હ 
૨૨૮ सर्वेरेशर्यंथोदिष्ट क्षारररू २ पाचशेट-सलपरेमिविंपक्तदर 


कणेशुरूहर परम्‌ (ष फ; 
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extract of indian berhberry, sanchal 
salt, barley alkali, salsoda alleah, efflo- 
rescent salt, rock salt, the tubers of 
birch, bid salt, nut gracs and four times 
the quantity of honey-vinegar. the 
1५41९68 of pomelo and of plaintain— 
with all these above-mentioned articles 
prepare the alkali-oil. 


बाधिय कर्ण॑साद्श्ट पूशरस्रावश्च दारुणः | 
फ्रिमयः कर्णशूल य पूरणादस्य सदयति ॥२२९॥ 

सस्य 'મા तेक्ष इस तेलके पूरणाद्‌ કાનમાં 
નાખવાથી कानमे पूरणसे, શાક ખહેરાપણુ વદિરા- 
पन्‌, SATE. च ણુ નાદ SNA, दारुण ७५४२ 
VAR, પૂચજ્ઞાવ च પરુને। સાવ Wal लाव, fear 
Gad कनि, कणैष्धूलस च ગતે ४८९५५ मौर कर्ण- 
શટ, नश्यति નાશ પામે છે नष्ट ga हें ॥२२९॥ 

229 Deafuess, buzzing in the €૧1* 
excessive discharge of pus, parasites 
and ear-ache are cured by ear-drops 
with this oil. 


रझुखकर्णाक्षिरोगेपु यथोक्त wae विधिम्‌ | 
कर्पाद्धिषक्‌ sagan) दोपकाछयलावलम्‌ ૨૨૦ 
दति कर्णयोगद्धिफिन्सा | 
मुख-कर्ण- સુખ, ડાન मुख, ca, aladitg અને 
આંખના રોગોમાં और સાસરે dats, fires भादी aa 
५२९६ चच पदिन, दोष-कार રોષ તથા કાલના दोप तथा 
છાજે, बलावकतनू બલ અને અબલ एल ઝો? अवलफो, 
लमीकष्य ae waa, पीनसे પીનસર્માં faa, 
वथोक्तपू विधिम sa ચિકિત્સા «a rar, 
कुर्बाद ફરવી करे ॥२३०॥ इनि ગઆ यह, कर्णरोग- 
fafsar ४ए रेजथिडित्सा છે कमरे ર। 


बे ae ~ ~ ~~~ 
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230 The physiciau, after due consi- 
deration of the relative strength of 
morbid humors and season, should 
administer the same treatment tn 
diseases of the mouth, ear and eye 
as indicated 1n coryza Thus has been 
described the treatment of the diseases 
of the ear. 


नेत्रोगे बिदालका: — 


उत्पन्नमात्रे तरुणे नेश्ररोगे बिडालकः | 
कार्या दाह्योपदेहाश्शोफरागनिवारण+ ॥२३१॥ 


TITAN Bin (५ જ થયેલા say Ca 
साथ ही, तरणे નવીન नये, नेत्ररोगे २२० 
अँखके रोगोंमें, are દાહ दाद, उपदेद- મલલિસતા 
उपदेह, भश्रु- આંસુ भमु वदना, શોજ- VA શોથ, 
राग- અને રતાશ और लाली, निवारणः મટાડનાર दूर 
करनेवाला, free બિડાલક લેપ बिड़ालक જેવ, 
कायै ફેરવે જેઈ એ करना चाहिए ॥ २३११ 


231. Treatment in eye-diseases, 10 
their initial stages when they are still 
mild, consists of exterval eye applica- 
tions curative of burning, mucus dis- 
charge, lachrymation, and 
redness. 


swelling 


नागरं सेन्धवं सर्पिमण्डेन च रसक्रिया | 
frge वातिके तवन्पधुसेन्धवगेरिकम्‌ ॥२२२॥ 
वातिके alts નેત્રરોગમાં वातजन्य आँखके रोगर्मे, 
नागरम्‌ से ais, नेन्धवम्‌ ख અને સિ ધાલૂમુને 
મેળવી और सेंघानमककों मिलाकर, स्िर्मण्डेन વીના a's 
સાચે પીસીને ઘીજે मण्डफे साथ વીતજરજે, रसक्रिया २२३ 
કરવી रखक्रिया करे, तहय ते જ પ્રમા ણે इसी प्रकार, 
firgwy પીસેલ पीते हुए, ay- મધુ ay, सेन्धव 


२३१ SEMA તરને नेवरोगे-नेवरोगे समुरपन्ने तरुणे व (त ) 
२३० AEB (ड) 


5:11. 01 


काज मा me a he OY 
~ ~~---~ ~--~-------~~ RAR ne Ree Rn ~ ------------ 


[अध्यायः 


{२ धु सैन्धानसक, Faq અને સોનાગેરુની પણુ 
cutkat થાય છે और स्वणगेरिकर्की भी रसक्रिया होती 
द ॥ २३२॥ 


232. In eye-affections due to vata, 
an external application of a soft extract 
may be prepared by making the paste 
of dry ginger and rock salt. with the 
supernatent part of ghee It may also 
be prepared of honey, rock salt and 
red ochre, 


नथा शापरक रोधं घतसष्टे विराखकः | 
aay कार्यो हरीतकक्‍या gers खजापष्टः ॥२३१॥ 

तथा તે પ્રમાણે इसी एकार, परतश्डष्टम्‌ ધીમાં म 
धीरम yl हुए, खछावरकन्‌ છોપ્રવ્‌ wars प्रम 
શાવર लाध्रका faces બિડાલઝ વેપ बिढ़ालक लेप, 
कायै કરવો! જોઈ એ करना चाहिए, age ते જ WUD 
इसी ae, gaze धीमा ભૂ'જ Ty મૂની, દરી. 
wear હરડેનો પણુ Corsa, લેપ दरढका मी बिडालक 
ल्प BINGE વેદનાનાશક 2 seat wear 
है ५२३३१ 


233 An exter:al eye-application 
may be prepared of the Savaraka 
variety of lodh, fried in ghee. or with 
chebulic myrobalan fried in ghee; 
they are both curative of pain 


tas चन्दतानन्तायक्चिघ्राभिरविंडाङकः | 
कार्यः पद्मफयष्ट्याद्मां सीकालीकेम्तथा ॥૨૨૪॥ 
पेत्तिफे પિત્તજન્ય નેત્રરોગમાં पैत्तिक अक्षरोगमे, 
चन्दुन- Wet चदन, अनन्ता- પ્રો ga, मज़्िषप्ठामिः 
અને સથી नौर avis इनसे, तथा તથા तण, 
पश्रक- ५९४ पद्माख, ચણયાણૂ- જેઠીમધ मुलहठी, 
સાંતી જ્યમાંસી जटामासी, काठीयके: અને પીળા 





२३३ TR ,,. ૬41૦૪ - कार्य हरीतकी तदद्‌ छत मृष्टा 
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ગ'દનથા और पीले चन्दनसे, बिडालक 
डालक, कार्य. ४२2। aD કરે । ૨૨૪ Il 


23.4. In eye-diseases due to pitta, | 


external eye-application may be pre 


pared with sandal, indian sarsaparulla, । 


and mdian madder, or with 11002123 ૧11 


cherry, liquorice, nardus and yellow ` 


sandal 


Tits सिन्धवे सस्ते रोचना च रखक्रिया | 


कफे કફથી થચેલા Awa कफज नेत्ररोगमें, 
Tea સોનાગેરું waits, Arar (tiga 
सैंधानमक, सुस्तम्‌ WMA मोथा, रोचना च Wr 
ગારચનની और नोरोचनकी, रसक्रिया २९६५ 
सक्रिया, कार्या કરવી करनी चाहिए, तथा તેમજ 
एवं, ate મણ मधु, समन लिङा સન Gla भेनमिल, 
frag અને Saar બિડાલક લેપ કરવો और प्रियज्ञ 
am बिड़ालरु लेप करे ॥ २३५॥ is 

235 Red ochre, rock salt, uut-grass 
and cow’s bile may be made into soft 
extract and used 1m eye-diseases due 
to kapha, or an external application 
may also be prepared of honey, per- 
fumed cherry and red arsenic 


Rus तु स्व॑ः स्वाद्रहिरहणो: प्रलेपनम्‌ | 
पद्षपाण्यस्पृशता જાય સવે त्वसर्ने यहात्‌ २३६ 
पन्निपाते तु २न१त९ war ral af. 
पातजन्य नेत्ररोगर्मे, we સવ" alah લવ ओष. 
wR, अक्ष्णो" ah આંખની બહાર आंखोंके बाहर 





२०८ गेरि Greg प्तं रो “ના UAT ART ay 
गेरि #૪ ) 
સજ્િવાને,, 
प्रलेप्येत *% ) 
परहमाण्यरप्शना,,,,,, .ठ्यहाद-प्रश्नाल्य WOT કાય 
प्रम्यड સેત્રાસર ज्यहाद (त 





x શ 


૫ फ़) 


चिकत्सिष्धारम्‌ 


२२७१ 


cent પાંપણૂવે पलककि, wegsrat स्पर्श કર્યા 
વગર EDT न करता हुआ, प्रटेपनम्‌ લેપ लेप कार्यम्‌ 
કરવો જોઈએ करे, व्यदास्‌ MA नश દિવસે और 
तीन दिनम, doe तु નેત્રરાગ पी wal नेपरेगके 
ઇજ जनि प्र, लझनम અ'જન beg AYR जन 


| करे ॥२३६॥ 


कफे कार्या तथा ene प्रियङ्गुः समनः ॥२३० 


| જુછ્ટાકાસ્મર-સઝછાઝાઘરુ૪િ મરત । 
ક કડ न्‌ (म ह र = 
प्रन निपा- ત तत्सव aReen | काद. પછર: जीत: पूरण સત 


236 When the 0156766 is due to 
tridiscordance, an external apvlication 
for the eye ma,’ be made of all these 
articles combined and applied, without 
touching the e,c-lashes, when after 
three days the condition 1s mature 
collyrium may be applred 


AI TMA hy 


snag मारुतजे काथो विरधादिभिर्ितः | 
ष्णः सैरण्डतर्कारीवृद्दतीमघु शिग्न॒ भिः ॥२२७॥ 


मास्ते વાતથી થયેલા વેત્રરોગમાં वातजन्य 
नक्षितेगमे, स-एरण्ड- स एरण्ड तकरी- तरी 
"यन्ती, चृहती- WL ભોરી ગણી बडी कटेरी, मछु- 
mat જાવે મીઠા Barre સાથે मीटा सहिजन, विस्व. 
ઉ: ખીલી વગેરેથી સિદ્ધ કરેલો ગૌ? चिल्वादि पश्चमूरपे 
सिद्ध किया, कोष्णः छाय નવરોકા अचय सुद्दावाहुआ गरम 
क्राथ, शाह्योतनम्‌ તેત્રસિ'ચન માટે आबयोतनफे लिए, 
हितः હિતકર छे हितकर है ॥ २३०॥ 


227. In diseases due to vata, eye- 
douche ૫1113 luke-warm decoction of 
the drugs of the bael group is bere 
ficial, or decoction of castor vlart, wind 
hiller, yellow berried nightshade and 
sweet drumstick, is beneficial. 


“ 
२६ 
Ww 





२३३ टित -द्युम (४ 
पृथ्वीका-मृद्वीका જ 


२२. ^+. 





geftet- Ud એલચી बड़ी इलायची, दावि- 
६५३९०५६२ टारुदल्वी afore ५९९ मजीट, Blak 
લાખ છાલ, frags બે જેઠીમખ gered, जलसुरुहली, 
seas અને નીલકમલને और नीरीफर्‌ इनका, 
साकरः २।४२२(६प સીસી भिला, क्राथः sale काथ, 
शीत શીતલ શતાં भीतल होने पर, qe આંખમાં 
નાખવા બાલે डालना, રજવિસગુજ એ Avie रहते 
અને પિત્તના HUA દૂર કરે છે यह नेत्रगत रक्त 
और पित्ते प्रकोपको देटाता है ॥ ૨૨૮] 


2.28 Eyedrops with the cooled 
decoction; of great cardamom, indian 
berberry, indian madder, lac, liquorice 
and aquatic liquorice and blue water- 
lily, mixed with eugar, is curative of 
the condition due to morbid blood 
and pitta 


नामश्त्रिफलासुध्तनिश्व दाछारस, st» 
कोष्णश्राश्चयोदस सिधसेषचैः साज्निपातके ॥२२९॥ 


कफे xy શયેલા વેત્રરોગમાં कफजन्य नेव 
ad, नागर- us ais, शिकला ત્રિફળા ત્રિશા gea- 
भे(थ aa निम्ब- લીંબડે ata, वासा- અતે meal 
સૌર बासाका, रस उतायं Ras, कोष्णम्‌ dads 
सुद्दाता हुआ, भाश्वषोतनम्‌ નેત્રસિ સન आयतन सरे 
साब्रिपातिके અને २५५ तय થશૈલા ચેત્રરેોગસાં 
शौर घमिपातनन्य नेत्रोगमें, मिश्र: कन्‌ Mie Rr 
આતુસરી म५३९॥ पृथक्‌ प्रथक्‌ AGS अनुसार मिलावे, 
हुए, sey. ઔષધોથી AA થન કરવુ ર્કે 
आश्वयोतत कर्मा चाहिए ॥ २३९ ॥ 


239. In diseases due to kapha 
eye-douche may be given with the 
decoction of dry ginger, the three 
myrobalass, nut-grass, neem and vasaka 
In a condition of tridiscordance, an 
eye douche with the luke-warm decoc 





२३९ मुस्तनिम्बवालारस -निम्बवासालोअस्स. (૬, ૫.) 








tion of all these 
given 


नेत्रोगे अक्षवानि-- 
बृहत्येरण्डसूलत्वक fet पुष्प ससेन्धवम | 
अञ्ास्षीरेण पिए व्याइतिर्वाताक्षिरोगनुत्‌ ॥२४ण 
बृहती WAL ભેર ગણી વદી कट्टेरी, एुरण्डमूरस्वक्‌ 
એરડાનાં મૂળની છાલ एरण्डमूलकी छर, ससेन्धवम्‌ 
Rada फेघानमक, Mat: અતે સરમવાનાં ak 
सहजनके, BTR ફૂલને He इनको, भजाक्षीरेण બકરીના 
६४५ સાથે बकरीके दूधके साय, fea વાઢી पीसकर, 
वावाक्षिरोगञुत्‌ વાતજન્ય વેત્રરોગને મટાડનાર BIH 
મક્ષિરોવજો નાશ करनेवाली, वरसि વાટ पर्ति, स्याद्‌ 
HALL बनाते પ્ર ૨૪૦ Il 


drugs should be 


240 Reduce to paste, yellow-berried 
nightshade, castor root-bark, flower 
of drumstick and _  rock-salt with 
goat’s milk, and roll it into a bougie, 
this 15 curative of disorders of the eye 
due to vata. 


सुमलःकोरकाः शङ्कलिफका मधुक बला | 
एिस्चरक्तापहा afer: fear दिन्येन वारिणा ॥२४१॥ 


सुभन'कोश्का જઈની नीम, चमेढीकी कली, 
TE શખચૂણુ शखचूण, fewer ત્રિફળા Brae, 
मधुकम्‌ જેઠીમધ सुरुढटी, बरा અતે wai और 
वला इनो, दिव्येन વર્ષાના वषकि, वारिणा જલમાં 
aaa, पिष्टा વાટીને पीकर वनायी हुई, વિ. ald 
वति, पित्तर्तापहा પિત્ત અને રડતરોષને હરે છે 
पित्त और रोषको get है ॥ evan 


241. A bougie, prepared with the 
paste of jasmine buds, conch, the 
three myrobalans, liquorice and heart 
leaved sida with rain water, is curative 


------- 
a 





२४१. कोरका -क्षारच् (थ) 
33 + “ક્ાર્જૂ. (द, चर) 
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of eye-disease due to morbid pitta 
and blood. 


सैन्धव त्रिकला વ્યોવ शङ्खनाभिः ससुदनः : 
फेनः Tats सर्ज वतिः सलेष्माश्षिरोगनुत्‌ NWA 

सेन्ववम्‌ સિધાલૂણુ Faas, freer Cyn 
त्रिफला, site (४३ Brag, mathe: શ ખનાલ્િ 
fant, aga केन सखद समुदरफेन, शेलेयकर्म्‌ 
શૈક્ષેયક शैलेयक, समे. અને રાળની और awa इनसे 
તનાથી गई, aff: aly aff, शेष्माक्षिरोगसुष ५६ 
જન્ય मै नर મટાડે છે कफजन्य अक्षिरोगको as 
करती है ॥२४२॥ 


24: A 0૦૫૪1૯ prepared of rock 
salt, the three myrobalans, the three 
spices conch, cuttle fish bone, lichen 
and common sal, is curative of eye- 
diseases due to morbid kapha. 


भग्ताडदिवर्ति! ~ 

aaa बिस fet परो मरं शत्‌ | 
प्रपौण्डरीकं यष्ट्या दार्वी कारानुसारिवा ॥२४३॥ 
पषामष्टपलान्‌ भागान्‌ खुघौनाञजरीरुतान्‌ | 
तोये पकटवा रसे पूते भूयः पक TA घने ॥२४७॥ 
कर्षं च भ्वेतमरिचाजातीपुष्पा्नवात्‌ पलम्‌ | 
चूण क्षिएवा छता वर्ति सवघ्री रक्प्रसादनी २४५ 


ABATE ગળા गिलोय, થિલન્‌ બિસ विस, भिस्वम्‌ 
ખીલી बेल, Water પટોલ gas, छागरून्‌ सङ्क 
બકરીની all ash मेंगनिया, sweeten 
પ્રપૌ'ડરીક पुण्डरीककाष्ठ, વજ્યાણન્‌ ०६५ मुलहठी, 
वावी cigene aed, कालाजुसारिवा અતે 


અરૃણ તિત भिर -अगृता aga निम्न {इ क) 
पपोण्डरी*, यष्टयाह -वासाप्रपौण्डगीक च (% ) 
आश जुमःरिवा-चाष्टपकशषंशिकाम्‌ (સ. ढ ) 
* तोये-जले (ग रु) 
भूम ण्श्वे-पुन पक्षा ग, ड ) 
संबन्ली-दोतन्नी (ह ष) 





२४३ 


चिकित्साजानस 


-----૦-------------5 tet ew ~ 


२३४४ 


“નનન ન્ન 


કાલાતુસારિવા और कालानुसारिवा, रषाम्‌ એમાંના 
પ્રત્યેકના इनमेसे प्रत्येकके, सुधोवान्‌ સારી પેઠે ધોયેલા 
अच्छी तरह MA हुए, जजरीकृतान्‌ અને અધકચરા 
Ba नौर अघकुटे किये हुए, અણવજાન્‌ સામાન્‌ 
૩૨ ताक्षाना MUA ३२ Mes मार्मोको, तोये 
પાણીમાં जलमें, wear પકાવી पक्काकर, परते रसे 
रस ગાળી લઈ रनको छनकर, भूय ફરીથી फिर, 
रसे પછે એ રસને પકાવી इस wat gas, घने 
ઘટ થતાં ઘન होने पर, Banham कर्षम्‌ aul 
એક Ua Bal મરી एक तोला सफेद afiz, 
नवम्‌ जातीपुष्पाद्‌ परम्‌ च "भते ચાર तेल diet 
“्यर्धनां ફૂલના और चार AS नये चमेलीके फूलोंके, चूणेम्र्‌ 
yer चूणको, क्षिप्त्वा નાખી मिलाकर, कृवा 
બનાવેલી बनायी, विः नत वर्ति, सर्वी भम्‌ 
RURAL नाश, કરતાર્‌ खव दोषोंका नाश करनेवाली, 
इक्‌-प्रसादनी તથા aaa fan ફરનારી ચાય છે 
तथा दृष्टिको arn करनेवाली होती રે ॥ ૨૪૨-૨૪૫ tt 


243-245 Take 32 tolas of each of 
guduch lotus rhizome, bael, snake 
gourd, ९०१४४ dung, tubers of white lo- 
tus, liquorice, indian berberry, and dark 
blue creeper, wash them and triturate 
and boil 19 water, and after filtering, 
boil 1६ again iuto a soft consistency. 
| Add to this soft extract one tola of the 
| pulvis of white pepper and 4 tolas of 
। fresh jasmine flower, and roll into a 
| bougie, this 1s curative of every kind 
| of eye-affection and brightens the 


| vision 
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શસુતરયાજવેર્યઝોદતાવ્રઝવાસ્જિસિઃ | 
स्नोतोजश्वेतमरिचैतिः सर्वाक्षिरोगलुत्‌ ॥२४६॥ 


हाहु- રાખ शख, म्रबाछ- પ્રવાલ मूगा, age. 
aga वदु, लौइ- Qe लोह ताज़- ah am 
જાઝ કન 


ava, कौहताश-कोहिताइ (व) 


^~ ^~ ~~~ ~~ ~ ~~~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~ 


જીવાસ્થિતિ; અરે પ્લવનાં હાડકાં gaat इड्डी, खोदोज- 
સ્રોતોંજન Ades, Beaks. તથા ધોળા મરી 
२२।२ ભેળાં વાટી બનાવેલી तथा सफेद मिरच इनको 
एकत्र पीसकर बनायी, चर्दि ala’ वति, सर्वाक्षिरोगलुव्‌ 
२(णन्‌ Ua AL Hele થાય છે आखके सब 
Catal हरनेवाली होती दे ॥ २४६ ॥ 


230 A bougie, prepared with conch, 
coral, cat’s eye beryl, iron, copper, 
bones of pelican, black antimony and 
drumstick-seeds, 18 curative of every 
kind of eye-disease. 


चूर्णाजनम्‌- 
शा मरेचाद्‌ द्वौ च प्रिप्पल्यणवफेनयो | 
शाणाथे सैन्धचवाउछाणा तव सोचीरकाजनात्‌ २४७ 
पिष्ट खुसूक्ष्मं चित्रायां चूर्णाअनसिद शुभम्‌ i 
कण्डूकाचकफार्तानां मरनं च विशोधनम्‌॥२७८॥ 
मरिचात्‌ મરી काली fea, शाणाघेरू અરધો 
aig, दो भानीमरः पिष्पली- પીપર पिप्पली, क्षणेव- 
फेनयो અવે સમુદ્રરીશુ और घमुद्रफेन, द्वौ मे शाशु 
भाषा તોના, aerate [स ધાલૂણુ सेधानमक શ્ઞાળા- 
Sq mW ava दो आनीमर, सोवीरकाञज्जनाद्‌ કાળે 
BA सौवीरजन, नव क्राणा નવ શાણુ એ સવને 
9 तोला दो आवीभर इन सबको, चिन्नायाम्‌ lan 
નક્ષત્રમાં ચિત્ર नक्षत्रमे, Gaza સારી પેઠે ખારીઇ 
अत्यन्त बारीक पिष्ट પીસીને તૈયાર કરેલુ पीमकर 
तैयार किया हुआ, इदमू ખા यह, चूर्णाअनम्‌ yal - 
Oe चुणोजन, BE ખજનાળ He, काच- Vil 
કાગ, જજાર્લાનાયૂ અને કફથી પોડાયેત રોગીએ 
સાટે और saa भक्षिरोगवारोके far, छमम्‌ શુભ 
છે कल्याणकारक है, AMM અને સળોતું और 
मलक, arate ચ AY કરનાર છે विशोधक 
है ॥ २४७ २४८ ॥ 


247-218 Take 1/8 tola of black 


pepper, 1/2 tola of long pepper, 
1/2 tola of cuttle fish bone, 1/8 tola 


चरकसहिता 


~~~ -~~~- -----~----~ 


[ अध्याय; 





~~ ~+ ~ ~~~ ~~ ~~~ RRR - ~~~ 


of rock galt and 14 tolas of antimony 
sulphide, aud make a fine powder of 
these, when the moon 1s 17 the cons- 
tellation of Chitra This collyrium is 
wholesome for those affected with 
itching, cataract and kapha eye-diseases 
aud is also a cleauser of the dischar-. 
ging condition of the eye 





TAGS STE स्थाप्यमेलाचूण खसुभावितम्‌ | 
चूर्णाञ्जनं हि सेमियक्रिसिपिद्धपलापहम्‌ ॥२४९॥ 
एकाचूणिम्‌ નાની એલચીનાં ચૂબુને છોટી इलाय- 
વીકે चणक, बस्तमूत्रे બકરાના મૂત્રમાં aah मूत्रमे, 
stam >७ (६१२ સુધી तीन दिन, स्थाप्यम्‌ રાખી 
મૂકવુ रक्ते, सुभातितस આસ સારી UP ભાવના 
દીધેલું इस प्रकार अच्छी तरहसे भावित, sore 
नन्द्‌ Ayala वद quae, तमिय- fala 
तिमिर, क्रिमि- ક્રિસિ कसि, fag [५९५२।२ Ge, मला- 
पहम्‌ हि અને AAMGAL नाश કેરનાર માય છે और 
WAGGA नाश BRATS) होता दे ॥ ws il 


749 Saturate the pulvis of small 
cardomom 10 goat’s urine for three 
days, the collyrium made of th's 
wellimpregnated pulvis 1s curative of 
diseases of dark vision parasites, Pilla 
and discharge. 


aussie: — 

adiraet तुत्थं नाप्यो घातुसेन-शिला | 
SAIN सघुके लोदा पणयः पौष्प्रमज्जनम्‌ ॥२५०॥ 
ક e ક. ક. ૯. 

સેચ્ધવ शौकरी fo कतक जाने quay | 
मेभिर स 

निमिरादिषु चूर्ण વા वर्तिवेयमनुततमा ॥२५६॥ 

सोवीरम्‌ भजनम्‌ કાળે સરસો! सौषीराजन, 


वस्य॒ प दत्थ, સાજડ oar स^ भाक्षि 


२४९ एला-विडि (द ध a) 
हि नमि -ष्द सम्यक्‌ (જ ) 
२५१ कतक-कनन्ःं (મ ) 


Be okt 


qe fea 
स्वर्ममाक्षिक, सन fier મન શિલ मेवसिल, चश्ुष्या 
ચક્ષુષ્યા aapadt, मधुकम्‌ VARY मुलदकी, रोदा" 
aye लोइचूणे, aor માણિએ मणि, વૌવ્વઇ 
मज्जनम्‌ ५५।०८१. पुष्पाजन, सैन्धवम्‌ स धावु 
सेंघानमझ, नौकरी yard सूजस्की, दष्टा ६७ दाद, 
कतकम्‌ च અતે तञ समे और निमैली इसका, 
AGI Word अजन, BT HYD श्रेष्ठ है, yr 
वा આ ઔષધ ચૂણુંના gual यह ओपन qe 
रूपमे, way वत्ति वा जथवा रा alata રૂપમાં 
अथवा इस वर्तिके cid, Pires તિમિરાદિ: 
રાગમાં तिमिरादि રોમર્મે, भजुत्तमा અતિ ઉત્તમ છે az 
उत्तम દૈ ॥ २५०-२५१ ॥ 





Opa ea ere MT 





ae 


250-251 Antimony sulphide copper 
sulphate, 1707 pyrites, red arsenic, wild 
horse gram, liquorice, iron powder, pre- 
cious stones, white zinc, rock-salt, hog’s 
tusk and clearing nut, make a good co- 
1100101, In dimness of vision and other 
eye-diseases, used as pulvis or bougie, 
this acts as an unsurpassed remedy. 


नेत्ररोगे सुखावती वर्तिः — 

कतकस्य फले શરુ सेन्धवे उयूषणं सिता | 

फेनो cated क्षौद्रं Reg मनःशिला ॥२५२॥ 

ङुकुटाण्डकपारानि घतिरेषा व्यपोहदति । 

fafat पटलं फाचं as arg सुलावती ॥२५श॥ 
gle ણુણાવવી afa: ! 


कतकस्य bik MAE, फम्‌ WM फल, WE 


श जयूएु लखचुभै, सैन्धवम्‌ સિ ધાલૂણુ Baa, च्यूप- 
णम्‌ (aya reg, सिता સાકર चीनी, केनः २२६ 
शी,छु षसुग्रफेन, रसाञ्जतम २२।०८न्‌ रसोंत, ater 
સધ मधु, विडङ्गानि alia aqaften, aa fet 
wae Fats, कुक्कटाण्य pel dal git 
aed, sare કાચલાં छिलके, car અઃ उनडी 


મર, सुखावती સુખાવતી નામતી सुखावतीनामक, 
ઝક ઝૂકે ઝા 


>' ૩ _कपालानि-ऋकूपाले न ष) 


खिश्श्ताध्पाना! 


eRe “-- ~~ een ne een ~~~ 


२६४१५ 


reer 1 pete ne -ન્‍ક-ઝ-ન૪-૦ન૭. 


+~ -~-~~-~ ~ ce mm ~~~ ~~ SRR ~~ ~ ~ ~ 


वरसि ala’ aff, तिमिरम्‌ તિમિર तिमिर, पटम्‌ 
५९५ पटल, काखम्‌ કાચ कच, AST પ અને 
भक्षने। और मरको, માજી તરત शीघ्र, म्यपोहति नाश 
रे છે રર करती दे ॥ २५२-२५३॥ दति અ यह, 
सुखावती वधिः સુખાતતી नतिः છે सुखावती वर्ति दे। 


252253 Take clearing nut, conch, 
rocksalt, the three spices, sugar, cuttle 
fish bone, dry extract of indian berberry, 
honey, embelia and red arsenic and 
the shell of hen’s egg, and prepare a 
bougie out of this, known as the Plea- 
gant bougie which quickly cures 
diseases of vision, palate and Kacha 
and discharge. Thus has been desc- 
ribed the Pleasant bougte 


नेत्ररोगे दृश्प्रिदा रति — 
तिफलाकुकुदण्डत्यक्कासी समयसो रज. | 
eae Regia ht = सरितां पतेः wet 
આસન पयला gr ares ताम्रभाजने । 
sas स्थितं भूयः पिष स्रीरेण चतेयेत्‌ ॥२५५॥ 
पषा रशिप्रद्‌ा अर्तिरन्वस्याभिप्नचक्चुषः | 
परति रिप्रदा वतिः | 

तरिफन्ा- (axa त्रिफला, कुक्कुटाण्डत्वकु. ફૂકડાનાં 
પ્રડાંનાં seal qh ager छिलका, कासीसम्‌ 
કાસીસ જારીલ, amy रज aye लोइचूण, 
તીઝોસ્વઝઝ (ua नीलौफर, विडङ्गानि વાવડિંગ 
તાયનિશ્જ્ૂ, eka વતે मनम्‌ च અને સમુદીબુને 
मौर घमु्रफेरसे, आजेन ખકરીન! 7283, पयत 
qual इत, पिष्टा MRA Fah, sane 
તામ્રપાત્રમાં aad wat, भावयेत्‌ લીપી ६4 लेप 
करे, aauaa न्वितम्‌ સાત રાત સુધી તેને ચખીને 
सात राततदः रथस, भूयः इरीथी फिर tra 
દૂધની સાચે qa, पिशा પીસીને पीउकर, Free 
a બનાવવી. aff बनाये, एषा આ यट, ofa: 
पतिः aff, are age જેની wile pl નદ 


२३४६ 


कय ० के पक अ38७का अप 


“ન ન્ન 


ગઈ Du ભાણ घ फूटे हुए, awa આંધળાને 


afte, fever € દેનારી छे दृष्टि व्नेबाली રે 
॥ ૩૫૪-૦૬૫૧. | इति આ यह, दृष्टिप्रदा वर्ति च्छ 
wer ala छ दष्िप्रदा રાવે हैं। 

254-2554 Make a paste of the three 
myrobalans, the shell of hen’s egg, 
iron sulphide, 1ron dust, blue water 
lily, embelia and cuttle fish bone with 
goat’s milk and saturate 1६ im the same 
milk, placing in a copper vessel for 7 
nights, then, again rub it and roll into 
bougie with milk, this bougie bestows 
sight on those who have gone blind but 
whose eyes have not undergone organic 
change or damage Thus has been 
described the Sight-bestowing bougie. 


मेत्ररोगे सन्यान्यलनानि- 

सदने monies AR साससस्ननम्‌ ॥२८५द॥ 
ATMA TAB खुशुष्फे Bote: | 
खुमन+फोरकेः Beale Seay च ॥२५अ/ 
geared ar तिभिरध्चयनुचयम्‌ | 


कृष्णसर्पस्थ भरेक्षा ફાળા સપના मते कृष्ण gay, 


चरक !हिता 


~~ eee 





। 
' 
। 
॥ 


[अश्वाः 


સહણ સવ Be उत्तम, नेश्राक्नप्‌ Aalevea नेन्राजञन, 
कायैम्‌ બનાવવુ TAT ॥ २५६०१५७९ ॥ 

256-2574 ‘The wise physician should 
place antimony sulphide in the mouth 
of a dead black cobra for a mouth 
and taking it out, triturate it adding 
half that quantity of dried jasmine-buds 
and rock-salt. This made into colly- 
rium is the best remedy for dimness 
of vision 





पिप्पस्यः किशुकरखो વગા सपैस्य Gray २५८ 
जीणं घृतं च सर्वाक्षिरोगप्नी स्याद्रसक्तिया | 

पिप्पल्य પીપર पिप्पली, किशुकरसः કેયર્ડાવો 
રસ टेंसुके फुलोंका ta, ake uel, सांपकी, वसा १ 
चर्वी, सैन्धवम्‌ [५ ધાલણુ संवानमङ्‌, जीणैम्‌ અવે 
જૂનાં और पुराने, षृ च eel gad, रसक्रिया 
२२.७५५ रसक्रिया સર્ષ- સન सव, लक्षिरोगन्नी Aa 
રોગના નાશ કરનાર શામ છે अक्षिरोगकी नाशक, खात्‌ 
થાય છે होती રૈ ॥२५८३॥ 

258-2588. Take long pepper, palas- 
flower juice, snake’s fat, rock salt and 
old ghee and prepare a soft extract 
out of this It 18 curative of all kinds 


वदने સુખમાં gel sera અજન (કાળા સુરમે!) | 
अजन, સાવર એક માસ एक मादनक, Airey , 
રાખવો! रख देवे, स्त પછી पीछे, इध વિદ્દાન Ga ' कष्णस्पेवसा we cat વાગયા रसक्रिया well 
विद्वान Sa, तसाद તેમાંથી उसमेंप्रे, समुद्धुत्य sid શતા खर्वाक्षिरोगेतरु काचाबुदमलेघु च | 

લતે निकालकर, gor સારી પેઠે સૂકાચેલ अच्छी |. कृष्णसर्पवसा કાળા સપષ્ની વસા कलि até 
तरह ges होने पर, eater તેતે અરધા પ્રમાણુમાં | वसा, Peg મધ मधु, પાકવા” અને આમળાંના 
seat બાધી मात्रामें, gee: uel सूखी हुई, gaa-- | और भावलेके, रस: રસની રવી, afer રસક્રિવા 


कोरक. WHA, “QR ae कलिया, सैन्धवेन | (સજય, wd સન" सब, भक्षिरोगेषु નેત્રરાગોાસાં अक्षि 


રિ it ५ 
प ०. સિ ધાલૂણુ સાશે સૌર Gamma मिलकर, | रोगोमें, काच- કાચ फाच, ade mye हद, મરે 
wit चथ धर] चभ करे, पतद्‌ આ बु इस | च भस्‌ સેત્રમલમાં जोर नेबमछसे, अन्ता પ્રશસ્ત છે 
શકા, fms તિસિરનાસક तिमिस्नाशक, wT तिमिर [५०१२४ तिमिस्नाशक, भनु- प्रस्त है ५२५९३॥ ह 
१०८६ सुशुष्क-बुसक्स (भ) 
२५७ कोरक જારે (ख 


of eye-disorders 





२५८ firuer द्युकरसौ aur der सन्धवभ्‌-भ्वरम' 
किशुकस्यादेवेसा ष्णस्य ैरेषतम्‌ (क ) 


५1 


) ४ 


पूर्धि ] 


^+ ~~~ --~--~~~-~~-~~----~-----~---~ -~-- 


259-2592. The soft extract, prepared 
of the fat of blaek cobra, honey and 
juice of emblie myrobalan 1s recomme 
nded im all kinds of eye-diseases, 
Kacha, tumor and discharge of exereta 


धात्रीरसासखनक्षीद्रसर्पिभिश्य THRE ॥२६०॥ 
पिसर्कालिशेगघ्नी वेपिर्यपटछापष्टा | 

જાત્રી- આમળાં भावला, रसाञ्जन  ~atlve 
रसत, क्षोद- vy मधु, afifir ઝુ અવે धल ભના 
વેલી सौर gah वनी, wafer રસકિયા wife, 
Rage પિત્તજ “તે २५०८ पिक्षजम्य एत्र racer 
सक्षिरोगद्तौ નેત્રગમનેત નાશ ઝકનાર अफिरोगनाशम्, 
સૈસિર્ય- તથા (alae और दिमिर्‌, पटव्छपडा અરે 
१९५ સટાડતાર્‌ नौर पठुछको दर मग्नेदाष्टी 
શે ॥ २९०४ 


210-2603 The soft extract, prepared 
of emblic myrobalan, dry extract of 
iidian berberry, honey and ghee, 18 
curative of eye diseases due to morbid 
pitta and blood, and also of dimness 
of vision and Patala 


धाचीसेम्धवपिष्पट्वः स्पुरूपपरिणाः LAT ॥२६२॥' 
छीर युका ferret ged 


रपृ | 
eta नेन्नररोगचिक्रित्सा | 
घात्री- UAL जवा, eam સિ ધાલૂણુ 
सभु 
संघानसक, पिप्यड्य પીપર पिप्पछी दमा સમ 
भस्म सम मागमे, aera: स्युः ग्म 


મરી थे।४६ Aal और काली मिल ચોરી चवे, क्षोद 
gat acl સધયુડત उनकी ag fret बनाई, स्य 
क्रिया alia रखदिया, आन्ध्वद्‌ ચન્ધાપારે; sige 
पन, पटलम्‌ च જતે us और पटछले रिहन्ति 
નાશ ડરે છે नष्ट छरती રે ॥ २६१३॥ इति આ यह, 
નેત્રરોસચિજિસ્ન નેત્રરાગચિષિત્સા છે नेत्ररोगचिक्स्सि है 1 


२६० > फित्तरक्ता-फित्तानिन्ख ष्ठ) 


चिङिखास्थानम्‌ 


~~~ 


| 





२३५७ 


"નનન ~~~ ee ~~ +~.“ ~ 


261-2614 The soft extract of 
emblic myrobalan, rock salt and lone 
pepper in equal proportions mixed 
with a little black pepper and honey 
cures blindness and Patala Thus has 
been described the freatment of eye- 
diseases 


કનાન, 


खाठिध्यादिविकिर्ा- - 
wnat पलिये बयां calf च ्ोधितम्‌ 
EIA शिशरोददत्पकछेपेशाप्युपाय रेस | 
खारिस्ते ટાલ साहित्य, परमे પળિયાં पालित्य, 
वल्याम्‌ કરચલી वली, हरिकोम्नि च પીળસટા વાળી 
થતાં और भूरे are टोने पर, शोधितम्‌ १५०५ સ'શે!- 
ધન કરી aaa fey eo रोगीका, नस्ये નસ્ય ગણને, 
ae: AA Wid, धिरोवक्व- २८ સસ્તક તથા 
સુખ પર और શિર तथा मुख पर, प्रकेष હ Wax 
કસીને sada, सपि પણુ सी, डपाचरेग ઉપચાર 
કગ્વા उण्चार ST 1૨૬૦૧) 

267 26:4 Jn conditions of falling 
of hair, grey hair, wrinkles in the 
face, and tawny 19817, the patient, after 
being duly cleans: d,should be treated 
with oily medications and with appli- 
catious over the head and face 


Re विदारीगन्णायंजीवनीयेरथापि च ॥२६श॥ 
सस्य स्याद्णुतखे वा खाछित्यपछितापहम्‌ | 

विदारीगन्धादै વિદારીગધા વગેરે विदारी. 
गन्धा ane, अथं लपि અને और, भीवनीव. च 
જત્રનીયગણુથી जीवतो उगणसे, सिद्धम्‌ સિદ્ધ ५२३ dad 
सिद्ध तैलका, wwe वा કે yaad या મળું Gem, 
नखम्‌ નસ્ય नसय, eer elvan खाटि-य, 
पठिषापदम्‌ અતે પળિયાં મટાડનાર छ और पलिनश्न 
ટૂર करनेवाला, स्याच्‌ छे दे ॥ २६३२४ 


263-2653. Nasal medication with 


| oll prepared with the tick trefoil group 


२३४८ 

of drugs, or life promoter group of 
drugs, 01 with Anu oil, 18 curative of 
alopecia and greyness of hair 


ARI खद चराद्धङ्णजाच्च सौरलाद्र सात्‌ 1૨૬૪] 


TREE कुडचरस्नेलाचप्स्याहफ्लअल्किदः | 
सिद्ध शिलासमे भाण्डे मे+शटज्ञादिषु स्थितः 1૨૬૫॥ 


रस्य स्याद्धिषजा खभ्यग्योजितत afar | 


क्षीरात्‌ ગાયતુ ६५ गायका दूध, सहचराद WA- 
માની ફૂલના ઝાંટાશે(ળયાનો રસ = नीलपृष्पवाले 
कटसरेयाका रस, भृंगराजाद ભાંગરાવોા રસ भृगराजका 
स्वर, सौरसाव च અને gna શર तुलसीका, 
रसात्‌ रस रस, प्रस्थ तु પ્રત્યેકના ૬૪-૬૪ AMA 
TABS ૬૪-૬૪ Aaa, यष्व्याहु- અવે જેઠીમધના 
और मुलहठीके, पछ- ૪ Qa ૪ तोक, करकत 
४९४५ svat, were छव ૧૬ १५ તેલને १६ 
तोडे तैलको, सिद्धः સિદ્ધ ४२९ सिद्ध करे, Moree 
પથ્થરના पत्थरके, याण्डे વાસણુમાં वन्तनर्मे, સેવફા- 
शादिषु અથવા ઘેટાંના Vas વગેરેમાં ar Age 
सींग आदिमे, स्थित રાખવુ we, भिषजा વૈદ્ય वैव, 
सम्यकू સરખી રીતે अच्छी પકાર, नखम्‌ તેને! ara 
તરીકે उघका नखरूपमे, योजितम्‌ પ્રયોજે તે! प्रयोग 
केरे तो, पलितापहक તે पणयामि નાશ ५२२ 
पलितरोगनाशक, खाय થાય છે होता है ૨૬૪-૨૬૫૨. 





क्षीरात-क्षारानू (व ) 

,„ क्षीरत्‌-क्षाराच {फ ) 

૧? અતરાગાજ્- FRAT (3 J 

» FWAM-Geeawa उ) 

» ate सहचराद्भद्रराजाश मोरसाद्रमाव-नःक्षन्चालरता- 


२६५ 


छोहन पगरजस्तो cara (+) 
शिक्षासमे-शेलासने (4 ) 
५ मेषशृङ्घादिषु-मेषशुद्गेऽथवा (8) 
» भेपशुज्नादिषु स्थित'-मेषशज्जे च afer (न ) 
भिषजा-नस्वं स्या (फ,) 


શ્રક્સદ્િહા 


ક ee ee ee ee ee 





(अध्याय; 
264-265 Take 64 tolas of milk, 
11८6 of crested purple nail dye, trai- 
ling eclipta and holy basil, 16 tolas 
of oil and 4 tolas of the paste of 
liquorice and prepare a medicated oil 
out of it. When it 1s prepared, keep 
it in a receptacle made of stone or 
sheep’s horn. Nasal medication with 
this, well admunistered by the physician, 
19 curative of grey hair. 


RAM BAO ५१७८-७ YORI ALAS Ral 4 





મવા सीरपिष्टो કા दुश्घिकाक-वीरकी ॥२६६॥ 
उत्पाल्य पिनि देयौ argat पलिवाएदी | 

भिषजा aust aa अथवा वैच, क्षीररिषटो 
દૂધમાં પીસીને दूधमें पिसी हुई, दुग्धिका- નાગલા- 
દૂધી दुग्धिका, करवीरकी वा ખને કેરવીરને! લેપ और 
कनेरका eq, पलिते परलिय[भ[ पालित्यमें, scorer 
a ઉખેડી वालोंजे उखाड़ कर उस wad, देयौ 
લગાવવો ama, तो ते ये, उसी ५५ dat, पलि- 
तापही પળિયાંના નાશ ફેરનાર છે पालित्यको दूर 
व मेवारे है ॥ २६६३ ॥ 


266-2664. The physician may apply 
asthma weed or indian oleander, 
pasted with milk, over the scalp after 
pulling out the grey hair Both these 
drugs are curative of grey hair 


माकैवस्वरलात्‌ क्लीराद्‌ दिग्रस्थं मधुकात्‌ परम्‌ २६७ 
तेः पचेत्‌ Sea तेलात्तन्नस्थं पलितापहम | 
सार्कव- गिराने! સાળરેજા, स्वस्लाव २१२४ 
सूरत, क्षीरात्‌ भन्‌ દૂધ और दूध, freq २२८ 
१४५. १२८ तोके, मघुकाद જેઠીમધ मुलहठी, परम्‌ 
४ તેલા ૪ तोले, तैः એએ થી इनसे, Jerr તેલ 
तेल, STAR ૧૬ તોલા १६ तोके, पचेत्‌ ५४1०६ 








२६७ भककेवम्वरम्ात्‌-मनाङवर च्‌ (व ) 
Maa ae द्विपरय मघुकाद पलम्‌ क्षारात 
समार्कवरमाब्‌ RAT मथुकात्यले 1.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


a AE OE, he Sa 
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२३४८ 


दि eee 


OTE CT क : 
~~ ~~~ ^ --~-~~- ~~~ ~~~ ~~~ 


पकावे, तत्‌ Aq इसका, नस्यम्‌ નસ્ય नख, oar | serial ert पलितन्चमनुत्तमम्‌ | 


पन्‌ પળિયાં મટાડનાર છે વજિગજો दूर करनेवाला 


हे ॥ २६७९ ॥ 


267-2678. Take 128 tolas of milk | 
and the juice of trailing eclipta, four 
tolas of the paste of liquorice and 
prepare 16 tolas of oil with them 
Nasal medication with this oil, 1s 
curative of grey hair. 


खालित्यपलितयो* सहानीरतेलम्‌- 

आदित्यवछया gars कृष्णशेरेयकरण સ URE.’ 
खृरखदल्य સ पञाणि पर Rega = | 
ahs: HAAG જ TH Paes च IRV 
पथग्दशपखांश्लाति विप्पव्यश्िपफखाऽञ्जनस्‌ | 
प्रपोण्डरीक AS रोधं कृष्णाशुरुत्पछणश 1૨૯૦૫ 
आम्रास्यि ate. कष्णे sors रक्तचन्दलस ! 
नीली भल्ठावक्रास्थी नि खलीनं एद न्तिका ॥२८१॥ 
साथ्राज्यसनः Ta ष्णौ पिण्डीतच्िनन्ो 
पुष्कराजनकाइयगर्याण्याम्नजस्वूफलालि न 1૨૩૭૨૫ 
पृथक्‌ पञ्चपलां शानि त. Meuse જરે । 
देभीतकस्य तेखस्य घाकीरल च रुरीणः्‌ 1૨૭ 
कुर्यादादित्यपाक वा વાડીનો wera: ' 
लोहपात्र दतः पृते संशुद्धम॒ुपयोजग्रेत 1૨૯૪" 
पाने तस्यक्रियाथां च शिसेस्स्फ्े तथेव ख । 
पतच्चश्चुष्यम्रायुष्य Ree खर्वरोगदुत्‌ ॥२७५ 





२६८ आदित्मचहलया-आदित्पवन्धा (त द.) 
-स्गरिस्पपर्ण्या [૧ फ) 
पत्र-फक (क घ ध ) 
* सणाकत-मुणाली (घ) 
રાજ हृष्णों-शस्तक्ृष्ण “૪ ) 
उुष्क्राजुन-पुण्पाण्यजुन (ब ) 
२७३. प्ृथक्‌ पत्नपलाशति से पिरान पचे5 - पृथक्‌ पदग्तपल- 
भमि सुष्डिरादक पचेद्‌ (હ. ૫) | 


$s શ 
२६९, 
a3 
२५२ 


te 


| પાક आदित्यपाक, 


fe महानीलतलम, | 

घादिस्यवछया સુરજમુખીનાં सूथसुखी, कष्णनेरे- 
यक्ख च અતે शासभानी gan slelual 
જોર आसभानी कटसंरैयामी, सूखानि yA जर, सुरसस्य 
च તુલસીનાં दर्दीकौ, प्राणि પાન पत्तिया, कृष्ण- 
ame च શણુધૂઘરાર્નાં wafer बनसनके, THT 
પત્ર पत्ते, wee. abi amu, काकप्राची વ 
પીલુડી काकमादी, झधुकस्‌ જેઠીમધ मुठदठी, देवदारु 
ष्व અતે २१६५२ ole व्वदारु, पथक्‌ એ દરેઇ sas 
पृथक, दशपलं सानि ૪૦ Tia ve तोले, पिष्पदय 
પીપર पिप्पली, त्रिपरू) निष्ण, त्रिफला, भञ्जनम्‌ 
રસાંજન tata, अपोण्डरीकम्‌ भ्‌) ડરીક વુન્ટરીક સજ, 
यन्निष्ठा १ मजीठ, sary લેધર लोध्र, Hoge 
SLA અગર काला ययुर, उत्पछब्‌ Dayna नीलीफर, 
शान्नास्थि म[८१नी. ગે!ઠલી आमडी geet, For: कदम 
કાળે! SEM काला कर्दम, BOA. મૃણાલ मृणाल, 
THIGH: રક્તચ'દન રહલ, नीली ગળી नीली, 
अछावकास्थीनि (Gar मिलावेकी गुढली, कासी- 
aq २४२. कासीस, चद्गन्तिका મે દી. मेंहदी, सोम. 
राजी जाणयी बाकुची, wet wad भसन, Way 
ye લોહ काला लोहा, कणौ LM नाका, पिण्डीव 
Wen Faas, चित्रकी કાળે ચિત્રક काला चित्रक, 
पुष्कर- પુષ્કરમૂળ पुष्फरमूल, छर्जुन- Boye જૌણ 
काउसर्याणि sir गभारोज फल, आच्र- આંબા काम) 
जम्बूफलानि च અતે मुन દળ और जासुनफे फल, 
प्रथक्‌ એ धेः, प्रवक्‌ gag, पद्टत्लांसानि २० તેલા ૨૦ 
तोके, FAM sazt fee Weleda see dase 
इस ssh, BETTS 212" પાત્રમાં lew बरतनम, 
WTA HLL PAP स्वल wR, चतुर्गुणमर 
ચારગણા चौगुने, वसीठकस्य aestg सहेलेका aa 
તેલ तैल, नाठकम ૨૫૬ તેલા २०६ नेट, पचत्‌ 
पवद પજવે, ara must orl સુધી 2341 
जब तक रर રસ रस, ToS waa ૪કાઈ ५५ ત્યા 
સુછ્ી सूख जाये तब स्क, लादिर-पादरम्‌ वा २.५ 
कुर्याद मे! at, तत त "છી 


उसके वाद्‌, पूतम्‌ ગાળીને can, भमशुद्धन ६४ 


२२.५० 


अरकसंरिदा 


{अध्यायः 





~~~ ૨--..-----------૦--------:---------4-----ક--ક-------------ક--:---------ક-કક-ક---નન* 


થયેલ daa ga स्यि तिलका, પાસે પાન पान, 
नस क्रियायाम्‌ च॒ भम નર્સ્યાકેયા और वसकर्ममें, 
तथा एव Quy और freer = માથામાં aaa 
ઝરવામા फिके अभ्यम्र्से, सपयोजयेत्‌ ઉપયોગ grat 
उपयोग खरे, महानीरूस સહાવીલ महानीछ, एति 
નાસથી नामसे, स्यातम्‌ પ્રસિદ્ધ विख्यात, kat આ 
તેલ यह तेल, WI ABA चल्कुष्य, आयुष्षम्‌ 
બોયુષ્યવષ્'કુ मायु aerate, शिरलः અતે 
સસ્તકના લૌર चिरके, सर्वरोगनुत સવ" રોગ ५०६५११२ છે 
सब રોમોંડા साक्षक हे, अनुत्तमस અને સવ Bye જોર 
अत्यन्त उत्तम, garg પળિયાંવો નાશ કરનાર છે 
પર્તિનાણજ है ॥ ૨૬૮-૨૭૫૩ प्ति આ यह, सहाकीर- 
तलब સહાનીલ તેલ છે ages સેજ ३ । 


268-2754. Take 40 10188 of roots 
of heliotrope and purple nail-dyve the 
leaves of holy basil, blue flowered 
flax hemp, trailing eclipta, black night 
shade, liquorice, deodar 20 tolas each 
of long pepper, the three myrobalans, 
dry extract ए mdian berberry, lotus 
rhizomes, madder, lodh black eagle 
wood, blue water lily, mango stone, 
slush of black earth, lotus stalk, red 
sandal indigo, marking nut, iron 
sulphide, hensa, 8610011, 81111005 kino, 
steel, black emetic nut, blue flowered 
lead wort, flowers of Pushkara Arjun 
white teak, fruits of mango and 
jambool. With the paste of these 
articles and 4 times the quantity of 
the juice of emblic myrobalan, prepare 
256 tolas of beleric myrobalan-oil with 
either fire heat or with solar heat till 
all the watery portion is evaporated 
from the 1ron vessel, then filter and 
purify it, this may be used as potion, 
and nasal medication or as inuncrion of 





the head This 18 beneficial to the eyes, 
life-giving and curative of all head- 
affections, this ૦11 known as the Great 
Black oil 1s unsurpassed asa cure for 
grey hair Thus has been described 
The Great Black ૦11 


खारिष्यपक्ितिगोः अन्ये afarqiiny — 

ग्रयोष्डरीकम धुकपिप्पछीचन्दनोत्यछेः ॥२७द॥ 
कार्षिकेस्तेछकुडबो क्िष्ठ जध्मकफीरलः | 

fe: ख nerd: स्वात्‌ खपजूणेगदापहः ॥ रण्डा 
(पछितप्नो विशेषेण फरप्ज्य्क्टेण ater) 


प्रपोण्डरीक- whs&s germ, भंधुक- 
PAH मुरुहठी, Rowdy પીષર पिप्प, सण्दुन्‌- 
સદન चदन, Te: अम्‌ ०५४५९ और गौलौफर, 
काकैः એમાંના પ્રત્યેકના As As તોલા કલ્કથી 
इनमेंसे प्रत्येष एक एक PS seas, જ્િશુળન ખમણા 
दुगुने, areca शामणांना રસથી ys जँव- 
SB रससे युक्त, तेलकुडवचः ૧૬ તેલા તેલ ૧૬ तोका 
तेल, સિજ સિદ્ધ કરી चिद्धि करे, oak આધી 
પતિમશ નસ્ય इससे sae गख, खात्‌ લેવુ a, 
खरः તે यह, ahaa સામાન્ય રીતે सवः મસ્તકના 
सामान्यत सब दिके सदापह RIAL નાશ કરનાર 
છે रोगोंको दूर sahara: है, Boda pyar 
कृष्णात्रेयने, विभेषेण વિશેષે કરી क्लिषतः, परितः 
તેને પળિયાંતે। નાશ કરનાર पलिपतताइक, अषितः 
કહેલ છે कहा दै ॥ ૨૭૬-૨૭૭૩ ॥ 


276-2774. Prepare 16 tolas of oil 
with one tola each of the paste of 
tubers of white lotus, liquorice, long 
pepper, sandal and blue water lily in 
double its quantity of the juice of 
emblic myrobalax. This when used 


wkh 2 wick as nasal medication cures 








२७३ 


मथुक-यष््याद्च (ય ) 





{ Seon ई 


पूर्वः] 


all kinds of head affections. (Krishna 
Atreya 1s of opinion that it is specially 
curative of greyness). 





क्षीरं त्रियष्छयष्स्य्धि ગીવજાયો गणस्िलाः ॥२७८॥ 
Hat aa caq: स्थादरिकोसनिवारणः | 
क्षीरम्‌ દૂધ दृष, प्रिखल- પ્રિયાલ चिरोंजी, ચઇવણે 
જેઠીમધ gash, जीवफाय ०४५४६ जीवकादि, गण. 
ગણુ गण, तिङा. તલ तिक, कृष्णा અને Lara 
और पिप्पलीका, वक्त्रे સુખપર કરવામાં આવેલો सुख 
पर किया हुआ, प्रलेप લેપ પ્રછેવ, इरिखोम- પીળ- 
ચટા વાળવે भूरे वालको, निचारणः ६३ sete इदटने- 
| 
| 


बाला, स्यात થાય છે होता है ॥ २७८३ । 


278-278% The application, made of 
milk, buchanan’s mano, liquorice, 
the jivaka group drugs, til and long | 
pepper, applied over the scalp 1s 
curative of tawny hair. 





तिलाः सामरुकश्थेव किञरको मधुक AT ॥२७९॥ | 
चृहयेद्रसयेश्वेवत्‌ केशान्मूरधप्ररेपनाद्‌ | 

सामरुकाः लाभण[ aad, तिका' તલ तिल 
किक्षस्कः (Sore, पश्मकेसर, मधुक જેઠીમધ geet 
मघुच एवं અતે મધ और ay, एतत्‌ सेने इनका 
ASIN મસ્તક पर લેપ કરવાથી ते सिरपर लेप 
करनेसे ag, Bar uta aia, बूंहयेस વધારે છે 
बढ़ाता दे, WALT અને ફાળા કરે છે Ae काले 
करता वै || २७०९३ |) 

279 2794 ‘Til, emblic myrobalan, | 
lotus-anthers, liquorice and honey, if | 
applied over the scalp, promote the 
growth and color of the hair | 


प्रियाहयष्व्याह-परिगल्यष्य्याह (घ ) 

Reg TH प्रल्प.-शी्ष प्रलेप: (વ ) 

वने प्रलेप: स्थाइरिकोमलिरारण -शीर्षप्रलेप: स्माडरि- | 
लॉगवलीदित' फ) 


२७८ 


१ 





२७९१ प्रह़ेपशाह-प्रडेपतम्‌ (૪) 


~ ~~. ~ +~ ~~ ~~ < ~~------ --~--~--- -- 


२८१. सदभ्रूगो-भनबुर्णो (इ) 


२३५१ 





~+ ~~~ ~~~ ~~~ +~ ~~~ ~~~ ~ -~ ~~ ~ ~~ 


पयेत्सेन्चचशुक्तास्लैरयश्वूज छ तण्डुलम्‌ ॥२८१॥ 
हेनालिस शिर गद्धमस्िर्प्सयितं निहि. 
त्‌ प्ातखिफलायोत स्याद्‌ कृष्णसवुसूधजम ૨ 
Baa. સિધાલૂત્‌ सैन्धानमक, gee શુક્ત शुक, 
GIS અતે WAR sod, सन्ये और अम्द इच्योंफे 
खव, सतण्डुरम्‌ નાખ मदत्‌ चावलसदित, wag 
લોઢાતું Ay ऐोहचुणगको, पचेत्‌ પકાવવુ THe 
तेन તેવી. saa, area લેપ ડરેલુ' लेप एतया ga, 


खदम्‌ Us ge, wfraq wma we Fata 
स्निरधतारह्ित, शिरः भरत४ सिर, filer उपितम्‌ 


રાતભર તેમ રહેના રેવું रात्रिमर વૈના ही wa प्रात 
સવારમાં प्रात कानर्मे, ત્રિજ્ઝા- Camel free, 
धौतम्‌ ધોઈ म धोया हुआ, तव તે वह, ₹”ળ- 
खदु- કાળા અને કોમળ काले और मुलायम, मूधैजम्‌ 


વાળનાછી वार्लोवाला, खात्‌ થાય છે होता 
है ॥६८०॥ 

280-281. Boil iron powder with 
rock salt honey, vinegar and rice, 


apply it ૦૪૯1 the scalp, after cleansing 
the head and making it free from 
greesiness, and go to sleep with it In 
the morning, the head should be washed 
with the decoction of the three myro 
balans This promotes the growth of 
black and soft hair 


अयश्चर्णोऽम्कपिष्टच राग, सत्रिफलो चर, । 


सत्रिफलट: ત્રિફળા fast साथ, aries ૧ 
पमे. અમ્લદ્રવ્ય સાથે પીસેવ गौर्‌ मम्न्रवयोरे વૌઠા 
हुआ, AAMT Aaya weg, aw ઉત્તમ weg, 
राग उशराण (४6५) બતે છે ेणराग होता ૪! 


2818 Iron powder rubbed with 3९०५ 
articles and the three myrobalans, 
makes an excellent hair-dye. 








२२५१ 





चरक्संहिता * 


जकः, શકા TEER! 


[ अध्यायः 


तनाम त जे 
प = ^~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ LN ON OR NN LOIN A ~~~ ~ 


'कुर्याच्छेषेष रोगेषु किं खां खाव्विकिल्लिवात्‌ । | 


283 In laryngeal diseases due to 


शोेषेष्वादी ख निर्दिष्ट Ag aear प्रवक्ष्यते ॥२८२| vata, post-prandial potion of ghee and 


ति श्वाङित्याद्दिचिङ्ित्स्षा | 


Hag બાકીના बचे हुए रोगेषु Weal रेगोमे, 
स्वात्‌ પોતપોતાના अपने अपने, चिकित्सितात्‌ ચિકિ- 
ત્સાષ્યાયમાંથી चिकित्साथ्यायसे, ear पे।६य। चनी, 
अपनी अपनी, क्रियास्‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, gata 
भरना જેઈ એ करनी चाहिए, शेषेषु wae 
ચિકિત્સા अवशिष्ट गेगोंकी चिकित्सा, आाढ़ी च શરુ- 
આતમાં प्रथम, निर्दिष्टा call છે कही है, Bal च 
અને सिद्धिथानभा सौर सिद्धिस्थाममे, wear णी 
दुसरी, प्रवक्ष्यते કહેવામાં આવશે ad जायगी ॥२८२॥ 
इति આ यह, खारिस्थादिचिकिस्सा ખાલિત્યાદિ 
ચિકિત્સા છે खालित्यादिचिकित्सा है। 


282. In the remaiuing diseases, 
treatment suited to the condition, 
should be given. These measures have 
already been briefly indicated at the 
very beginuing of this chapter The 
tested remedies will be described in 
the Section on “Success in Treatment ” 
Thus has been described the treatment 
of alopecia ete. 


स्वस्भेदचिकित्सा - 


सूर्पीष्युपरिभ्रकानि खरभसेदेडनिलात्मक्े । 
तेकेश्वतुष््रयोगेश्च बलाराजासुताहये ॥२८२॥ 

शलिरात्मके Aide यातजन्य, स्थरसेदे २५२- 
ભેદસાં edad, उषरिसक्तानि ભોજન ઉપર भोजनके 
पथाद्‌, सर्पीषि થી षी, ager. અને ચાર प्रहरे 
મચોભતાં मोर्‌ चार प्रकार ( पान, अभ्यंग, गण्डूष और 
सजुबासन ) असिति प्रयुक्त किये जाते, wart ખલા बला, 
रास्ना- રાસ્ના रास्ना, HAMA અને ગળોનાં और 
aaa, તેજે; च A ચિકિત્સા કરવી જેઈ ભે 
तेलोंसे चिकित्सा set चाहिए ॥ ૨૮૨ ॥ 


“---ઝુ-ૂ-------------------------------------- 





२८३. पहैकरतुष्प्रयोगेक्ष-चदुष्प्रयोगतेक्षत्न (જ ) 





administration of oi, prepared with 
heart Jeaved sida, indian groundsel 
and guduch, given in the four modes of 
potion, inunction. gargle and unctuous 
enema, are beneficial 


बहितित्तिरिदक्षाणां पश्चमूलझुतान्‌ रसान्‌. | 
मायूर क्षीरसपिर्या पिवेत्‌ उयूषणमेव वा ॥२८७॥ 

पद्नसूलश॒तान्‌ પાંચ પળમાં ઉકાળેલ पंचमूलसे 
पकाये हुए, बहि- મોર मोर, तित्तिरि- તેતર तीतर, 
दक्षाणाम्‌ અને કુઝડાનાં एवं सुनके, रसान्‌ માંસરસ 
मांसरस, मायूरम्‌ क्षिरलषिः वा અથવા સાચ क्षीरः 
અથવા સાચૂર્ઘુત अथवा मायूरक्षीर अथवा मायुरघृत, 
भ्यूषणम्‌ एवं वा કે yd या श्युषणघरत, Rae 
પીવુ પીવે ॥२८४॥ 

284. The patient should take the 
meat-juices of peacock, partridge and 
cock, prepared with penta-radices, of 
the peacock milk, the peacock ghee or 
‘the three spices ghee’ 


पेशिके तु चिरेकः cary पयश्छ wats शतम्‌ | 
सर्पिगुंडा ga तिक्तं जीक्षनीय gered का ॥२८५॥ 

पैत्तिके तु (udovey સ્વરભેદમાં Fre स्वरमेदर्मः 
Ate વિરેચન विरेचन, खात्‌ કરાવવુ करावे, मधुरै. 
અને સધુર धन्याय), ओर मधुर द्रव्योसे, qa સાધિત 
एत, परय च gu दूध, सर्पिगुडा: સપિચુડ affde, 
तिक्तम्‌ शतम्‌ (isd ya तिक्त, जीवनीयम्‌ calla 
yd जीवनीयबत, જજન वा કે તાસાઘુત Avg 
ASA या वासरान देने ॥ ૨૮૫ ॥ 


285 In the disease due to pitta, 
purgation should be given, aud milk 


२८० TST mT (5 } 


॥ 
| ૨૮૦ ૫૪ तिक्त safe gerd वा cha fey वाशा ऐड ET 


---7 AW (ऋष જ. 8.) 


~= ~~ ~~~ ~~~ --- ~~ ~ ~ = ~ ~ weet નસ. 





~ ~ ~ + ~~~ ~^ ऑल ~~ ---~ કક 


prepared with the drugs of the sweet 
group, medicated ghee foluses, life pro- 
moter ghee, as also vasaka ghee, 
should be given 


૨. 


બવે અરેરે तु तीक्ष्णं सूर्धविरेचनम्‌ | 
વિર્ઝ चमन घमो चवान्नफटटुसेवनम्‌ ५२८६५ 

कफजे ANT तु ४५०. २५२३६५५ कफजन्य 
cae, तीदणा तीह fea, भूध्रेचनच्‌ [२3 - 
વિરેચન 1शरोविरेदन, विरेकः વિરેચન विरेचन, वश्यम्‌ 
વમન वमन; GFX. ધૂમપાન Yao, Talay नण 
जोका સોગન, જ તયા be solid तवा कटु दब्बोंफा 
सेदनः, Vid કરવુ AT करे ॥ २८६ ॥ 

286 In laryngeal disorders due to 
kapha, acute errhine, enema purga- 
tion, emesis, inhalation, barley-diet and 
pungent articles should be given 


चब्यताग्येतशाब्योवक्षार शल्षिकचित्रकान ' 
लिह्याहा फिप्पलीपथ्ये तीक्ष्णं તય परिवेश स. ॥२८७॥ 

स पे રોગીએ वह रोगी, asa. ચજ્ય च्य, भार्गी 
९२० મારની, waar હરડે दरद, ब्योर- Case frag, 
क्षार- જવખાર્‌ यवक्षार, As UY મધુ, Aaa 
અને fas और चित्रक, ena ચાટવાં चरे, 
पिप्परी- nat પીપર अथवा पिप्पलछो, पथ्ये वा गणस 
actly yor મધમાં ag और me गधे ચારે, 
तीक्ष्णम्‌ અતે તીદ્દણ और dign, मप्‌ च મધ aa 
Fe પીવુ पीव ॥ २८७ # 


87 The paticut should take a 
linctus of chabi pepper, beetle, killer 
chebulic myrobalan. the three spices, 
barley alkah, honey and white flow- 
eted Icadwort, or milk, long pepper 
and chebulic myrohalan and stroag 
wines 





— 


Rey चढ्पभाग्येमया-उत्ता भाग्येभया (न) 


लिफित्मास्थानम्‌ 


------- ~~~ 


a 
જ 
જ 


2 
५५२९ 


AW 


[ 32 


re, 





NN Notre ee ---- ~ ~ - ~~ 


THA અરેરે तु CIA जाङ्गलः रखा ' 


द्राक्षाविदारीक्षुपणा सध्रतक्षौद्रशकरा ॥२८८॥ 
Wile क्षय सासघ्न तश्च खन चिलित्तिनस्‌ | 
पित्तजखरभेद घ्रं सिशावेध उ रक्ते ॥२८९॥ 


रक्तजे Wve रक्तजन्य, ANA त॒ २२२६ 
स्वरभेदे, ATA: ade TI, UIST જ મલ 
MONA जागल sta रसा [५२५ aaa 
વણત- તથા ઘી तवा ga, क्षौद्- WY मधु Ta. 
અને wsealed और चीनीम युक्त, दाक्षा- દાહ 
gag, विदारी- વિદારીક દ विदारीकन्द, इश्चु- અને FR 
fat और dam, रसा २२५ પીવા ₹કકો पीवे, 
क्षयकाप्तन्नद RA ખને કાસ હજુનાર क्षय भौर कामस 
નાશક, पित्तजखरभेदन्न॥ च तथा પિત્તજત્ય સ્વરલોદ 
મટાડનાર તથા પિત્તગદ્ક(મેર81 ats, यव સ 
चिकित्सामें ગો, उक्त> કહ્યુ છે itr द, तत्‌ તે बह, 
सर्जन्‌ सर सव, Rate च અને શિગવેછ પણુ 
1ર Basa मी, रक्तजे રકતજન્ય WAAL TH AeA 
દ મેટ્મે, विकित्सित्मू ચકિત્સા છે बिघ्ट्गि 


જે 


જુ ॥२८८-२८९ ॥ 


288-289 In laryngeal disorders due 
to morbid blood meat-yuices of 1 inyala 
animals, mixed with ghee or the jnices 
of grapes, પલ yam and sugar-cane 
mixed with honey, ghee and sugar 
should be taken The Iine of treatment 
described as curative of consumption 
and cough 18 also curative of laryngeal 
disorders due to morbid pitta, and 
blood-letting should be resorted to im 
laryngeal disorders due to 
blood 


morbid 


सक्लिपाते हिता. सर्घा- क्रिया ત तु fares. * 
reqs खरभेदस्य समासेन चिकिटित्नम्‌ uss: 
इति खग्येःचिकिः सा | 





२८८ BHAA (૫) 











२३५४ 


मन 


~~~ ~~~ ee ee 


सचिपाते સાનતિપાતિઝ સ્વર્ભેદ્માં सिपातजन्य 
स्दरमेदमे, र्वाः ઉપર્યુંકત ua यथोक्त सव, feat: 
ક્રિયાઓ Peer, Rat હિતકર છે दित्तकर दे, सिरा- 
ર્વષ तु ५९ शिगवेध Brg fae, न હિતકર 
નથી हितकर नहीं है, इति આ પમાણે इस प्रकार, 
स्वरमेदस्य २५२६५ ede चिकित्सिवन्न ચિકિત્સા 
चिकित्सा, समासेन સજ્ઞેપમાં aaa, उक्तम्‌ કહી છે 
कहीं दे (२९०॥ इति આ यह, स्वस्सेदिकित्सा 
२न२४८[य्‌@८५५ છે स्वरमेदचिकित्सा द! 


290, In laryngeal disorders due to 
tridiscordance, all the remedies desc- 
ribed are beneficial except blood letting. 
Thies 18, in brief, the treatment of 
laryngeal disorders. Thus has been 
described the treatment of laryngeal 
disorders, 


दोपाणा स्वमष्ामीप्वाद्धरणयुचित-- 


waa चाज-- 
वातपिचकफा ant बस्तिहन्पूथसंश्रयाः । 
तस्मात्तस्स्यानसखामीप्याद्धसत्या वमनादिभिः २९१ 


जत्र च આ વિષયમાં इस विषयमे, सवन्ति શ્ય કો 
છે કે शोक दे कि, नृणाम्‌ સતુષ્યે!ના मनुष्योके, वात- 
વાત वात, पित्त- પિત્ત पित्त, જ? અને ४१९ और 
कफ, बस्ति- બસ્તિ वस्ति, wx હદય हदय, मृष- અને 
મસ્તકમાં भोर शिरमें, खंश्रया આશ્રિત છે आश्रित है, 
तस्माद्‌ तेथी इख छिए, वव स्थान- ते તે સ્થાનની 
उस उस स्थानक, सामीप्यात्‌ ४१० અનુસાર 
समीपताके aaa, व पनादिभि તેગ નું વમન વગેરેથી 
उनका वमन भादिसे, इतैम्याः (ia કરવુ ASR 
निर्हरण करना चाहिए ॥ २९१ ॥ 


Here are the verses again— 


291. The vata pitta and kapha in 
men 876 located in the pelvic region, 
stomach region and head region respec 

tively Hence, emesis, ete, must be 


ee. કે 





[ अध्याय; 


कायाम ene eae eae 
~~~ ~ NR RAR RR RR nn Nn ee eee ~~~ rte ete 


prescribed as 1s surtable to the regions 
near to the affected part 


eyo अपि હાપા? परस्पर dag — 


अध्यात्यछोको वाताथेलॉफोी वातरबीन्दुमिः | 
है [> 
पीड्यते धाने चैन पिक्रताविकतेस्तथा ॥२९२॥ 


विकृल- જેવી રીતે વિકૃત जिस प्रकार विहृत, 
aga અને અનવિકૃત और अविकृत, ata aly 
aig રવિ- सय सूर्य, geek અને थप्रभापी और 
चन्द्रमासे, लोक જગત जगत, पीड्यते धार्यते ચ एव 
પીડાય છે અને yee ya છે पीडित होता दे 
आर धारण किया जाता दे, तथा તેવી રીતે उसी 
વકાર वाताद्यैः વિકૃત ગતે બવિકૃત વાતાદિથી 
aga और अविष्ठतत बातादिसे, भध्वास्मखोक. ચેતન 
As भीम्‌ છે અતે wag કરાય छ Aaa पीडित 
होता है घौर घारण किया जाता है ॥ ૨૧૨ 


292 The sentient world 1. €.) life is 
either maintained or afflicted by the 
vata and other humors even as the 
world 1s by the wmd, sun and moon 
respectively, both in their normal, 
as well as their morbid states 


विरुद्धेरपि न a gute परस्परम्‌ | 
चोणः सहजसात्म्यत्वादियं arcadia ॥२९३॥ 


घोरम्‌ oy જેવી दी ary? વિષ સ્વાભાવિક 
સાત્મ્યને લઈ Ga तरह भयकर विष स्वाभाविक सात्म्य 
दने, wate इव सपमे aag’ તજી सर्पोो ae नहीं 
करता, एते તેવી AA जा उस तरह ये, दोषाः Wh 
दोष, सहज २१७१ [१४ स्वामाविक, सारर्मत्वात्‌ સાત્મ્યને 
ad सम्य दोनेसे, विरुद्ध વિરુદ્ધ fea, ga wit 
WHA પણુ Torta मी, परस्परम्‌ પરસ્પરને wa Fare, 
न धन्ति હણુતા नथी ag नहीं करते ॥२९३॥ 

293. These humors never destroy 
one another though pobsessed of anta 
०४६९ qualities, because of their 
mutual natural homologation even 48 


पदूविशः| 


~ ~ ~~ ~~~ ~~ ~ ऑन ~ ~ ~~ ~~ ---~~ ~ ~~ ---- 


virulent poison does uor destroy the 





snakes 


अध्याधो'कार्थेसग्रहद: — 


तत AR — 
ब्रिमर्सज्ञानां रोगाणां निदा नकदि सेषजप्प्‌ | 
विस्तरेण gafics faaat® चिकिस्लिते ween 


તત્ર તે વિષયમાં उस વિષય મેં, शोकः Gua ॥रने। 
sy છે $ उपसंहार જોક दे જિ, ત્રિમર્થીને આ 
ત્રિમસીષય इस Gadi, वििस्सिते ચિફિત્સાધ્માયમાં 
चिकित्माण्यायमें,. त्रिममभजानाँ aa મમમાં ઉત્પન 
શતા तीम ममोमे उत्पत, Vai રોગોના रोगि 
निदान गधन, निदान, aah. २४३५ स्वरूप, मेषजस्‌ 
અસે ઔષધ और eet, विस्तरेण વિસ્તારપૂવક 
PRM प्रथय અને જુર્દા જુદાં ie भर्ग अलग, 
दिष्टम्‌ દર્શાવવામાં seul છે बताये दे ॥ २९४! 


Here 18 the recapitulatory verse—- 


294. The etiology, signs and symp 
toms aid the therapeutics of the diseases 
of the three vital regions have been 
described imdividually and claborately 
in this chapter on ‘The Therapeutics 
of the affections of three vital regions. ’ 


इत्यपिदेशकूते ay चरकप्रतिसंस्छतेदपप्से 
दढवलसंपूरिते चिक्तित्सास्थाने शिममीय- 
चिकित्सिस સાસ पद्विश्योडध्णयः 1૨૬૧૫૫ 


इति આ પ્રમાણે इस प्रकर, ofa અશિવેગે 


રચેલા अम्निवेणसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते वन्वे અને 
ચરકથી પ્રતિસ સ્કાર Wat जा eal और चरकके 
दारा વહ્જત इस TSS, अप्राप्ते Wy सण, इठकल- 
TTA અને દઢબલે we ફરેલા और દ૪વન્જે पूरित 
फिये गये, चिकित्स्ास्याने ચિડિત્સાગ્યાન વિષે चिकित्सा- 
સ્થાન, ब्रिमर्मीयक्तिकित्तिल्मू « તરિમપી'યચિકિત્સિત 

निम्मोयचिक्षत , नाम નાસ્ને नामका, पढ्िश- 
છગ્વીસમે। उन्बीठरक, awa અધ્ખાય સ'પૂઝ થશે 
अध्याय BW sar ॥ २६ 


चिकि-सारथानम्‌ 


ee 
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-------~ ---- -~ ---------- नि as os 


| 26 Thus, in the section on Thera- 

peutics 11 the treatise compiled by 
| Agnivesa and revised by Caraka, 
the twenty-sixth chapter entitled ‘The 
Therapeutics of the affections of the 
three vital regions, as reconstructed by 
Dridhabala, 1s completed 





सप्तर्विशोष्ध्यायः | 
सत्तावीसभे। અધ્યાય अध्याय सत्ताईसर्वा 
Chapter XXVII 


उ्वस्तस्मचिकिरिषतोपक्रम.-- 
अथाद अश्स्तसम्भविन्तिरिक्षतं व्याख्यास्यामः ॥९॥ 

इति છ cate भगवानात्रेयः ॥२॥ 

धथ wa मे અર્ડીથી भव आगे, उरुन्तम्भविफि- 
' "सतम्‌ “ ઊરુસ્તમ્ફાચિકિત્સિત' નામના અધ્યાયતું 

ऊरुस्तम्मचिकिरिप्त ? नामके अण्यायका, व्याध्यास्पाम 
બ્સ્ખ્યાન 2२१९ व्यास्यान करेंगे ॥१॥ 

भगवान्‌ ભગવાન અતયત, आत्रेयः जाजेये आनेयने, 
| एति ह આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ ga विपयर्मे 
निम्न प्ररारसे ही, આઇ સ કહેલુ છે कहा दे ॥२॥ 

1. We shall now expound the chap- 
ter on ‘The Therapentics of Spastic 
paraplegia.’ 

2. Thus declared the worshipful 
| Atreya 


| Beraraes fey aa fRq— 
जिया परया ब्राहया परया च 7૧ श्रिया | 
अदीन चन्द्रस“म्य्य समरुमिद पदतम्‌ ॥२॥ 


ર धिया परमया बा्पा-बघ्र्डिया चोद्दमदा [5,) 


सेन चन्द्रदञस्या gage વઘતતન-જદાનપૂ Wei 
दिभ्यो मेर्रीवायटभ (૫,) 


| 

| 

| . જ ete -दमेरमिय चादशटम (फ) 
| ,, पर्यवन्‌ -याचटम्‌ (ब ) 





श 
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धीधतिरघ्रनिविन्ञानज्ञानकीर्तिक्चमाख्यम्‌ | 
aaa गुरं काले aud परिपृष्टवान्‌ ॥४॥ 


न्द्रसूर्थाभ्याप २" ઝને સૂર્યથી चन्द्र और 
सूर्यसे खमेरप्र સુમેરુ सुमेर, पर्वत इव પવતની 
પેઠે wat भाति पर्या પરમ परम, ateat शिया 
ખ્રાછી કાન્તિ દ્વાહ્યો कान्ति, परया અને 
કોઇ और a, तपश्चिया च તપની કાંતિથી तपके 
तेजसे, भीन યુક્ત युक, घी- અયે ale एवं बुद्धि, 
छत्ति- Yat धृति, स्खति- સ્મૃતિ स्मृति, Bare विशान्‌ 
વિજ્ઞાન, ज्ञान- शान ज्ञान, कीर्ति- छि कीति, क्षमा- 
અને ક્ષમાનાં भौर ams, भार्यम्‌ નિવાસસ્થાન 
निवासस्थान, गुरुपू ગુરુ wa गुरु anya 
afte wR अभिवेशने, dra સ શય सशयको, 
काले સમયસર उचित कालम, परिष््टदान्‌ પૃછયો 
पूछा ॥३-४॥ 

3-4, Standing before the teacher 
Atreya who, like Mount Meru with 
its twin luminaries of the Sun and 
the Mooz, was unbereft of the highest 
Brahmic excellence and the supreme 
excellence born of austerity, and was 
the very abode of intelligence resolntion 
memory, science, knowledge, renown 
and patience, Agnivesa, choosing the 
tight moment, inquired as follows 


भगवन्‌ og र्माणि समस्तानि प्रथक्‌ તથા । 
निर्दिष्टान्यामणानां हि canka भेषजम्‌ ॥ ८॥ 


दोषजोऽस्त्यासयः कश्चिच तानि भिदश्धर ! | 
न स्युः शक्तानि शमने साध्यस्य क्रियया सतः ५६॥ 


भगवन्‌ હે ભ્રગવાન! है भगवान! = aaah 
સમસ્ત समस्त, तथा અને और, थक्‌ જુદાં જુદાં 
प्रथक्‌ प्रथक्‌, पञ्च कर्माणि પ ચકમ पश्चकर्मोंको, ava 
एव स्वे सब, saa रेशे।तु॑व्याधियोंका, 


भेषजम्‌ हि આઓષધ ओपन, निर्दिष्टानि કહેલ છે कही 


४ અસ્તિવેગો गुरु-अश्निवेशोइत्रिज (घ,) 





~~~ ~~~ 


(अध्याय; 


rc OS RED, aT शतक PO 


7 ree 


4 


दे, भिषग्बर हे पेधओे४| हे મિળ્જ્ત્રેણ ! कश्चित्‌ 
त, કોઈ क्या कोई ऐसा, दोषज દોષજન્ય दोपज, 
aaa રોગ रोग, भसि है? feay જે 
ચર્કિત્સાદી जा Payee, શાષ્યસ લત. २।५५ य 
wey हो, ચસ WAT પરતુ જેના શમનમાં परन्तु 
जिसकी onal, तानि તે પ'ચકમૌ उन प॑चकमे, 
જાનિ શક્તિમાન शक्तिमान, न्यु न्‌, થાય? न 
हो? ॥ ५-६ ul 

६-6 0, Worshipful onc! the quinary 
purificatory procedures, individually 
or alltogether are laid down as the 
medicament in the treatment of all 
diseases. (0, best of physicians! is there 
any morbid condition in which these 
purificatory measures are not capable 
of bringing about cure when applied, 
although the coddition is curable by 
by proper treament. 








Re OS 


છે? 


अस्त्यूरुस्तम्भ इत्युक्ते झुरणा TAT कारणम्‌ | 
SURAT भूयः GRATES: ॥७॥ 

ऊरम्तम्भ afta Azra ભ છે mara दे, 
इत्ति એમ ऐसा, ge ગુરુએ ges, उक्ते કહયું ત્યારે 
कहने पर, देन તેણે उसने, सलित्नभेषजन તેનાં aye 
alah उमके लक्षण और ओषध, कारणय्‌ અને अर्ण 
और कारण, भूणः ફરીને फिर, ge પૂછતાં पूछने पर, 
TE ગુરુએ get, जनवीद SY कहा thor 

7 On the teacher 
there 
ViZ 


replying that 
18 one such morbid condition 
Spastic paraplegia, the pupil 
again inquired coacerning 15 etiology 
signs and symptoms and _ treatment 
The teacher described the disease 89 
follows. 


क्लिग्घोष्णलघु शी aie worst સટ? | 
द्रवशुष्कर घिक्षीरधास्णनूपीदकामियिः ॥८॥ 
ક 


૮. खिग्भोष्णण्घुशीतात्ति-सिग्बोष्णगुदशीतानि (ધ ) 


सर्वशः; 


ज्ज અ «હતન ન૦-#-૪- ज जम क 
~ ~ 


BN 
पिप्व्यापद्यमधालिद्विष्णसप्रप्रजागरे- । 
HUET TAIT वष्ट्या [શળ 
बाद दीस्मेद्ला SE | 

= an a 
SSIS गारवादुरू Besa: સસ્મિત 1૨૦] 


nena ६ किलल tidy Belek. | 
अदिधेय्प रिस्परद जवषत्यव्पदिकमप 12૨1 


जीर्णाजीण ayer BA ભાગ पयरना wa 
દર્દ साथ aly પચત[ sneer कोर भाव पचने पर 
कौर कोई भाग સિરણ-ઝ5*ળ- (१२६ 
ક્િ* उष्ण, wyatt ay भने શીત 
ag भीर शीत सश्चत (gailad દ્રવ્યોનો! મિશ્રિત 
२१७1२ दिताहित द्रव्यो) मिश्रित आहार 
BO, TASH £ ગને સૂકા આહારથી द्रव और 
सूखे आर्ये, दधि क्षीर- દહી ६४ दही दूध, माम्य 
पानूप- ગ્રામ્મ Wd ग्राम्यन्आामूप, मौदक- ભને 
car પ્રાણીઓનાં गौः जलापर प्राणियोंके नासि 
ale ara रिद પેણ ભેજનઘી fae भोजनसे 
इ्यफ्ज्यय- વિકૃત uel Bat aga, जति 
¬ તિશય avr, दिवाखप्न- દિવસે નિદ્રા yell 
दित्ये MAR, see અતિશય Gad गति ae 
#गरणये, BEE € धनी, लङ्घन, अध्यन ખાધ 
સહેનતષ્રી आयास, 


ત ण्चने प्र 


Baw 


ale Hi 
Sel 


ઉપર ખાવાથી अध्यरन, छायाख- 
wa समथो मय वेगसिधारणे અને વેગ घारए 
४२१९] a वेग विभारण sat Reve જ તેમજ 
AAV, MBs Who gael एवं लेका अधिऊ 
प्रयोग TAA AB ४५६२५ ak, चित સંચિત 
२९. सचिव ह्या, लयम्‌ जाम जम, सेदसा-सह 
ॐ} सये સળી Fa, जाथ वातादीग 
eral sel, ser રોકી अवरुद्ध क्रे, 
गौरशद agai લઈ गुरु PRR, THA: Dou 
“નાસી सिशदिकि શિરાએ' द्वाश Peet દ્વાર, 
लगु જ્લદીમી fig, ऊरू ઊરુએરમાં ऊरुमें, 
ait wel ४ aq *, सेदोललोत्कट, સેદના 


सिलकर 








९ 7 एब्या પિ? -यपक 1” \ 


oT क न-उुरो Taka (कु ब) 


Fehr 


me er -~--- ere eee mae 


= 





वक) મ: ^ ત હ 


ખલી ઉત્કટ WA મેરુ द 
दोष, लक्वि-जद्ञा-ऊर- ४४५ ૬ 
पैर-जद्धा और ऊरझूणे, पूरयन्‌ પૂરી af 
परिर्पदम् ate Baral ata दान 
ઝસતન્ત્ર ahaa च તથા रल्पयेरन्पना पैर 
AGE, जन्ते ઝરે રર देता दे ॥ ૮-૧૧ ४ 

8-11. By taking unctuous hot light 
and cold artic’es, by eating ore dice 
tion meals or promiscuous diet, br 
taking contiutually liquid गाते dried 
articles curd, milk and flesh of Come 
stic wet-lanc cud aquatic cr tures by 
takiig articles of paciry and stale wine, 
by over much day રોટ and 111611 ६०1५ 
by starvation by eaime on 2 Joaded 
stomach, by ०५. € ૨૬1101] 
suppress 07 of the nttural urges १.५ 
by excessive ue 111011101૧ 111 cies, 
the chyme acenmulat 6 
the alimentary s)stem auc combun [૪ 
with the fat, obstructs the 11110! one 
of the vata and other 
by reason of ‘ts heaviness, qricrl 
goes down and settles 11 the 131 क्‌, 
through the downward-carr ing + ६5९० 
aid the 1101810 humor, exce = 1 
provoked by the fat 015 up th be: 
thigh and call ind 
uncontrollable 
of muscular movement: 


fear ana 


111 


1220112 -५ 


humors ane 


CULES 


rezions 


tremore wud (111८ 


mf of Las ~ = च ध नल 
TIAL गम्भीर cuesey पिलत य 


निष्ठनि स्थिरत्क्षोभण areata 


જદ 


ક 


સ્ક = + ग ror 
पूण ५२। @2a જળ भर नए Werte ડ્‌ 
<= ~ „~ ઇર ~ 
गहरे, मद्दासरस ny weet श 
~ ~ 
Ss [त ની 2ર ty 11 
જેવી રીતે fs तरह, ara जे ~ “તજ 


~ 
नक्ष ' स्ति, 


¥ લદ. હો 81 


te 


“sn 
fre ~ र 
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Sealed ale area, fet રહે છે wa है, 
sea તેવી दीपे उसी प्रकार ऊरुगतः ઊરુમાં Wal 
wet पहुंचा हुआ, कफः ४९ પણુ (ian, સ્થિર અને 
षि ।९\>@त રહે છે कफ भी स्तिमित, स्थिर और क्षोभ. 
रहित रहता है ॥ १२ ॥ 

As water lies motionless in a 
large deep and still lake, so does the 
kapha, which has settled in the thighs, 
lie firm, ninagitated and motionless 








12 


नोर्कायःखस्तङ्ेोखद्एटसकसुसिकस्णनेः | 
सेदस्फुश्णतोदै र शुक्तो रेदं निहन्त्यसून्‌ ॥९३॥ 
गौरव- ભારેપણુ भारीपन, लायास- wan 
यदाव, सक्कोच સ કોચ सकोच दाह- ७8 दाह, सक्‌ 
પીડા પીરા, सुप्तिन alga स्पा सज्ञान, कम्पनैः 
५५१ TET, સેટ ભેદ मेद, स्फुरण WY रफुरण, 
MT च અતે સોય Alsen જેવી વેદનાપ્રી સૌર सुई 
qua जसी fer युक्त yaa તે ४६ युक्त वह कफ, 
देदथ MA whe, aE અતે MA और 
suite, Setar छण, છે ae करता दे ॥ १३॥ 


13 Then the symptoms of heavi 
ness, fatigue, contraction burning, 
pain, anesthesia, tremor breaking pain, 
throbbing and pricking pain develop 
and tale away the patient’s life. 


ऊर Bet मेदसो वातपफिसेडशिभूय तु | 
TTYL सेत्थाय्थःसूतस्तशथ्टसलतस्तु खः ५१४॥ 
ससेदश्क Weyl मेदके सथ) शष्पा तु ડફ कफ, 
वातपित्ते વાયુ અને પિત્તને વાયુ और पित्तो, afiege 
પરાભવ પમાડી ar करके, स्थे १- સ્થિરતા स्थिरता, 
Saag અસે શીતલતા વડે और शीतछूतासे, ऊख 
३ यास-याम च) 
TEI BRAT (घर ) 
¢ wR fey gel ashy तु az} 
» FG स -द स्युत३ (क) 
- ठी मल; ( त; 





हि ૬ 


15225112311 





[अध्यायः 





~~~ 


ઊરુએનું sala, स्वम्मयेत्‌ સ્ત ભન કરે છે सन्ध 
करता है, ततःतु તેથી za कारणे, લ તે वह, 
उरस्तम्मः Agee કહેવાય છે ऊरुस्तस्म कहाता 
है ॥१४॥ 


14 The kapha, combined with the 
fat, over-powers vata aud pitta and 
pioduces spasticity of the thighs by 
its qualities of firmness and coldness; 
hence the disease 15 called Urusthambha 
or spastic condition of the thigh 1 €. 
spastic paraplegia 


उङ्त्तम्भस्य पूरवेरूपाणि- 


ક. a 
प्रारूपं ध्वाननिद्रातिस्तेनिस्यासेच कल्वराः | 
खो णवे Sea जड्डोर्वोः wey तथा ॥१५॥ 


ध्यान- ध्यान एक ટજ देखना, निद्वा- નિદ્રા निद्र, 
णत्ति- અતિ अति म्तेमित्य- ६५०११! स्तिमिता, 
ससेचक. ०३७. अरूषि, ज्वसः ०१२ ज्वर, सोमहषैः 
प ३१३४ ઊભાં થવાં deed, off च ઉલટી वमन, 
तथा તથા तथा, TETRA જ લા WA ઊરુએની 
ઝવા જોર ऊर्मी, सदनम्‌ શિથિલતા જી freer 
ये, mage ઊરુસ્તમ્ભનાં પૂવ રૂપ છે उरशस्तम्भकरे पूर्वरूप 
हैं ४१५४ 


15 Its premonitary symptoms are— 
self absorption, somnoknce, excessive 
immobility, anorexia, fever, horrt- 
pilation vomiting and asthenia of the 
muscles of the thigh the 
calf. 


and 





'* प्रान्नुप ध्याउनिद्रा-आम्रष नस्य निद्राति ia) 
, स्वेमित्यारेणकज्य 7 ध्यान Paar ज्यर (ય) 
ध्यानशिद्वातिरतगित्यारो >कज्म रा - तर * निद्राइनि ध्यान 
स्निमि "तर ज्वर्‌ (फ) 
,+ लोम्नदर्षक्ष छर्दिश्व- लोम््पेऽरन्निश्छदिः (थ ) 
> અહલે सदन तथा- जह्ोर्सदद तथा (य) 


watt: | 


re re er rr en ee ~ 


ऊरूस्तम्मे स्नेग्रयोगजा दोपाः- 


वातश्चद्विभिरकशषानाचश्य स्यात्‌ स्नेहनात्‌ पुनः | 
पादयोः સવત सुप्तिः छष्छदुखरणं तथा eel 


भलानार्‌ wits લઈને अज्ञनके कारण, वात- 
જ્જ" વાતતી श ५५५ ad वायुकी शकावाडऊे 
वैद्य, चस्य भे તેનું यदि sat, स्नेहनात्‌ Med કરે 
स्तेन करे, पुन. તે! तो, पादयो सदनम्‌ WIL 
શિથિલતા पो शिथिलता, સુક્ષિઃ સ્પર્શાજ્ઞાન 
સ્વરીકા ज्ञान न दोना, तथा તથા तथा, इच्छातः મુસ્કે- 
AN ऊठिनाईसे, उद्धरणम्‌ પગ ઉપાડવા એ રોષે wa 
उठाना ये दोष, શાત ઉત્પન્ન ચાય છે उस्पन्न રોતે हैं ॥१६॥ 


16, The physician mistaking this 
to be a condition of the morbidity of 
vata, may treat it with the unctuous 
therapy. As a result, the symptoms of 
the disease will be aggravated and the 
patient develops asthenia and anes- 
thesia of the lower extremeties, he 
lifts the feet with difficulty. 


ऊरुक्षम्मस्य रक्षणानि- 


जक्तोरुग्छानिरत्यथ शाभ्वखाद्‌ाहनेदना । 
पद्‌ च व्यथते न्‍ण्स्त સીતરવર્સ ત वेत्ति च tor 


MATT जतिशय AAT, THERE જ ધા અને 
ઊરુએની नघा सौर Rad, गानि નિબ'ળતા ग्लानि, 
शाश्वत्‌ च તથા GVA तथा निरंतर, सादाह- 
केदना થોડાં ये। ६७ ખને Acti થાય छे कुछ 
कुछ दाह मौर वेदना रोती है, पदम्‌ च પગ पेग्फे, 
न्यस्तम्‌ મૂકર્તા रखने पर, प्यते પીડા થાય છે पीडा 
ફોલી भ, ीषस्पकम्‌ च અને રાગી શીતલ વસ્તુના 
रेपशने और रोगी शीतल वस्तुके स्प्ैको, a वेत्ति 
MARL નપો नहीं जानता ॥ १७॥ 


स्नेहनाद-स्ते- नाव (फ) 
AMAT TATE (य) 
TATA, 


२६ 


Pw 


” 











17 There 1s marked exhaustion of 
the muscles of the calf and the thigh, 
coutinuous burning a.d pain, the 
patient feels pain on putting his fect 
on the grouud and he १०८५ not feel 


the sensation of cold contacts 


संस्थाने पीडने सत्यां રાસે नाप्यनीशखर 
अन्यनेदौ हि brags વાટો च मम्यते ॥१८॥ 

मंत्थाने शिक्षा “હેવામાં ગરે दोनेमे, पीडने cou. 
anal दवानिम, गत्याम्‌ ચાલવામાં चकर्मे, areata 
mA હલાવવામાં जोर Bars, लपि ua मी, भनी 
वर ते શષ્તિમ'ન ६२५. નયી. વટ असमर्भ રોતા थे, 
TS पादौ સ અને QZ au પગતે उर और परीते, 
तन्नो ભાંગેલા टूटे हुए, धन्यनेयो च हि सम બીન્સ 
જાઈથી ચલાવાતા मौर दूसरे AR चलाये जाते, 
मन्यते માને છે मानता दे ॥१८॥ 


18 He has no coutrol over thie 
functions of standing, pressing, moving 
or walking, he feels as if his feet 
and thighs are broken and are being 
propelled by someone else 


ऊय्छम्भम्य साध्यासाष्यल्क्षणम -- 


vat दाद्यातितोदातों Sara. पुर्यो भवेन | 
ऊश्स्तस्भस्तदा GET साधगेदन्रथा AAT ॥१९॥ 

यदा व्य्यरे जय, पुरुष ४३५ पुरुष, दाह- cle 
ary, लङि પોડા सता, तोद-णात य्‌ વી घाव! 
જેવી Un યુકન तोदपे पठित ator तथा કપ 
યુક્ત न्तथा उापनेवाला, WaT थाव છે दाता हैं, सदा 
ત્યારે तव, BRIA શરુગ્તભ उस्म, हन्याद्‌ તેને 
प्रे eA Apa दे, छन्पया DN पिपत नपातम्‌ 
PAM, नवम्‌ નતા ઊરુમ્ત ભની नये उत्पन्न seems, 
-गधमेत ચિકિત્સા इन्वा Piss करे ४१९५ 

'9 If the patient is further २१1५ 
ted with burning, pricking ४1४; an 


૪૨ opera नयम-साध्य vera 7४" (૬) 


?૨ साइतेष्न्डजा नपम- म्द Herre ft 


२३६० 


Peer ated 


tremors, the condition of spastic 23478 
plegia will lead to the patient’s death 
The condition, where the above svm- 
ptoms are not developed and 1s of 
recent origin, 15 ०९०४१ ४४०७, 


ऊरुस्तम्भस््र 'चाकित्सासूवप्‌--- 


तस्य न aed कार्य च बस्तित Play | 
न चेय वरन यप्मासपबन्नियोशत arco ॥२०॥ 

WATE જે AQ जिम कारणे, तस्य १२ इसको, 
Weary न २१७०. la स्नेहन नदी, aa: न બસ્તિ નહિ 
वस्ति नदी, fataan न [Raa નહિ विरेचन नही, 
खमनम्‌ च ८१२, તમન પણુ भौर वमन सी, च एव कार्यस्‌ 
નહિ ગાપવુ ASA नदी देना चाहिए, तद्‌ कारणस 
ते आर्य उस कारणो, निबोधत પખ્યાનપૂવક alerdir 
ध्यानपूवेक સુનો 1૨૦ 1: 

20 The oleation treatment should 
not be given 10 such a patient nor 
enema, 101 puurgation, nor even 
emesis» Hear the reasous why I forbid 
these measures, 


gaa स्छेष्मणों नित्यं ged afer sd च ! 
तर्स्यस्यद्धरणे Bq न समय दिरेजनस्‌ "२९५ 

Bers wed Fea वस्तिकमै च ખને ખસ્તિ 
કમ और बस्तिकर्म, निस्य હુ મેશ नित्य, शिष्डणः 
se) ane ged વૃદ્ધિ સાટે થાય છે वृद्धिके लिए 
ते है, विरेचनम्‌ च અતે किरेथन और विरेचन 
ara ત્યાં રહેલા sya उसमें रहे हुए कफको, शद्ध- 
रणे च ખહાર Meal fae, न एव ae 
સમક નશી समर्थ नसी होता naa) 

2५५ Oleation and unctuous enemata 
always lead to increase of kapha while 
purgation 1s uot able to eliminate the 
kapha which 1s localised in the affec 
ted region, 


२० विरेवन-विशोषनम्‌ (ક.) 
२१, तिर्वमय-विशोषनम्‌ (र 





સસ્તા 


ભાન ના જ. ટના કન eee 4" meen rir eS te સતપ પા 


[ अध्याय: 


का 9 न 





~~~ ~~~ ~~~ 


कफ anemia चित्तं च wae झुखम | 
इतुंपामाशयएथी T Searagmahe [૨૨ 


कृफस्थानगतम्‌ કફના સ્થાનમાં રહેલા कफके 
स्थानमे रियत, ૨૪૧ કેક कफ, पित्तम्‌ च અવે પિત્તને 
ate पित्त, AMAA ०६८२ FATE, जासादय- 
स्थौ અને २५।२।१२१{ રહેલા और आमाशयमे स्थित, 
दो જ તે તે, se) अपि બન્નેયવે પણુ दोनों भी, 
ana (Rael विरेचनसे, हतुंस खखम्‌ બહાર 
કાઢવા સહેલા છે સુલવૂર્વક વાર્‌ર निकाले जा सकते 


ह 7? २०॥ 


‘ 22 Emesis can remove with ease, 


only kapha or pitta that has become 
lodged का the habitat ot the kanha. 
Purgation can remove both the above 
humors, only 1 they are lodged in 
the stomach, 


पक्काशयरुथाः waste वरितिभिषेरनिजंयाप्‌ | 
“THA न CAINS Sasa aPIE eat: २३ 
पक्काशयस्था: પકવાલયમાં રહેલા पक्काशय में स्थित, 
बे छपि uty We समी दोषोंके, बस्ितिलि બરિતિએ 
વડે વહ્તિયોં द्वारा, qafasiare મૂલનુ છેદન ४२४. 
तख्को नष्ट BAR FET બહાર Sled ગટર 
निकालना, सक्या" UML ચય છે गद्य રોતા दे, ભાળન 
Tahun, પણુ અસ ઝરે સેવ્ધી Reg ora ओर्‌ 
સેટ્સ, सतब्धा, સ્તખ્ધ Wie, स्थिर हुए, जड्डा-ऊरू 
સર્વિસ तु અને wey तथा ઊરુમાં રહેલા તે! एव 
जद्धा और wed स्थित તો न न> ઝાઢ પમાં શકય 
શત! नै बाहर निकाल्ना नकप नहीं होता ॥२३॥ 
23 कहल enemata may radically 
eliminat: even all the three humors if 
they are lying m the colon. But the 


morbidity which has settled and 
become fixed in the thighs, by 2 








“2 कफ कफ़स्थानणन Aoteq સત sor (क) 
२३ aas—aF च ત) 


सप्तविंश) | 


~~~ ~ ~-~---~~------~-~--~ -----~-~-~- 


combination of the chyme and fat 
cannot be eliminated by any of these 
methods 





~ ~ ~~~ ~~~ ~~ ----- 


वानस्थाने हि नच्छैत्याद्‌ दयोः ETAT तद्वताः। 
न श्राफयाः छुजसुद्धतु जलं franks स्थलात्‌ २४ 


वातस्थाने हि વાયુના रेथानम्‌[ वायुरे स्वाम, 
वत्‌- त्यात्‌ તેની શીતલતાયો उसकी शीतलता दोनेसे , 
द्वयो. તયા આમ wa Resa तथा आम और 
मेदद्वारा, स्तम्भाद च રોકાણુથી रुके हुए होने, agar 
જભા અને ઊરુમાં wal દોષ जंघा और ge गये 
हुए रोष, निम्नाद्‌ Aegan नीची. erage સ્થળથી. 
जगदसे, जरम्‌ इव જેમ પાણી સહેલાઈથી ઊંચાણમ 
લાવી શકાતુ નથી તેમ Fa जल सुगमतासे उपरकी 
ओर नहीं लाया जा सन्ना વેશે, gay સહેલાઈથી 
सरलतासे, TTT બહાર કાઢવા बाहर निकालने, न 
WT: શકય થતા नथी. avs नहीं होते ॥ २४॥ 


24 Owmg to the quality of 
coldness of the seat of vata, the chyme 
and the fat, which have gone there 
and become fixed, cannot be easily 
eliminated, just as it 1s difficult to lift 
up water from a deep pit 


wea संशमन नित्य क्षपर्ण शोषण तथा | 
युक्त्यपेक्षी भिषक्‌ कुर्याव धिकत्वात्कफामयोः ॥२५॥ 


ककामयो ४६५ અવે स्ममना कफ और ara, 
wires અધિકતાને લઈ अधिकता दोनेसे, युक्तय 
Rat યુક્તિ જણુનાર युक्तिको जाननेवाला, लिषक्‌ વૈતે 
वेर ww ते उनका. Rem Ga नित्य, संश. 
मनम्‌ સ શમન सशमन, RINT ક્ષપણુ क्षपण, तया 


અને और शोषणम्‌ Aye शाषण, gate કરવુ 
જોઈએ करे ॥२५॥ 


૨૪ द्यो -नगो" (ष) 
२५ gente भिषक्‌ क] रबिकष्वारककमयो.- मागिक्या- 
दामकफषोईअकपेड' सदा भिक (ब ) 





चिकित्सास्थानम्‌ 
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25. The physician guided by 
reason should continually carry out 
the sedation, elimination and dehydra- 
tion of the excessive accumulations of 
kapha and chyme 


~~ ~ ---~ “---“- ee nn ली लीन न बतज oe 


खदा रुक्षोपचाराय यवश्यामाककोद्ग धान | 
शाकैरलवणेद a बह a 
ाजखतेलौपसाधितेः ॥२६॥ 


सुनिषण्णकनिम्वाकैवेत्रारग्वधपहवेः | 
MUTATE a 
वायसीवास्तुकेरन्येरितक्तश्च कुलकादिमिः ॥२७॥ 


सदा સદા सदा रूक्षोपचाराय रक्षं ઉપચારવાળા 
Wa रुक्ष उपचारवाले रोगीको, wea: धषपलु 
રહિત नमझरहित, जल तेछ-उपसाधिते જલ wa 
તેલથી સાધેલાં जल और तेलसे વદાયે हुए, सुनिषण्णक- 
જલકપાસિયા चौपतिया, निम्ब- લીમડો नीम, कर्क 
આકડા भाक, वेश्र- Aa Ba, भारग्यध- અને ગર- 
માળાનાં और अमलतासकी, wea પલ્લવ पत्तियां, 
वायसी- પીલુડી मकोय, वास्तुके ચીલ agen, भन्ये 
च णत्‌ ખીજ भौर सन्य, कुलकादिमि, કારેલાં વગેરે 
વરેજે आदि, तिक्तः ४९ब्‌( तिक्त, शाक्रः शाप સાથે 
arate, यव~ જવ जौ, दयामाक- સામે छना, 
कोद्रवान्‌ અને Bert और कोदों, दचाष्‌ દેવા ATA 
देवे ॥ २६-२७॥ 


26-27. For carrying out the dehy- 
dration procedure, the patient should 
be continually given the diet of barley. 
sanwa millet and common millet along 
with vegetables prepared with water 
and oi but without adding ecalt, or 
with sprouts of marsilia plant, neem, 
mudar, country willow, purging cassia. 
black nightshade and white goose foo’, 
or bitter group of drugs such 04 
carella fruit etc 


2૬ नषाश्बल्तलो-दजाःष्यमटो (८) 
„ ૧૧-૪૪ (इ) 





२२६२ 


उरस्तम्भहराः कतिप्ययोया - 


क्षासरिष्टप्रयोवाश्च हरीनक्यास्तथेव च । 
मधूद्करुष पिप्पर्य( ऊरस्तम्पदिनाशनाः ॥२८॥ 

क्षार- aR क्षार, भरिश- અવે alent और 
अरिष्टके, प्रयोगा. च પ્રયોગ प्यव, तथा एव ते ०४ 
wig વેશે ही, हरीतक्या al ge, सधूदकल 
સધનાં avid राहदके रवत, पिप्पल्या. च અને 
પીપરના भथग और पिपलीके प्रयोग, उरस्तम्भ- 
ઊરુસ્ત ભનો ऊरुस्तभझे, विनाशना, નાશ કરનારા છે 
नाशक हैं ૫૨૮ ॥ 


28. Or he may be given courses 
of alkali or medicated wines or che- 
bulic myrobalans or a course of honey 
and water or of long pepper. All 
these preparations are curative of | 
spastic paraplegia. | 


खमङ्ञां શરતી Ret agat we ना faq | 
तथा श्रीवेष्टकोदीच्यदेवद्ारुत्न तान्यपि ॥२९॥ 
खन्दनं घातकी HF widths aoe तथा | 


aay રીસામણી लाजवन्ती, शास्मलीसू 
શાલ્મલીને २६ देसलकी गोंद, ery ma ०05 
सौर बेल, तथा श्रीवेष्टक webu गधबिरोजा, 
खदीन्य- સુગ ધી uM गन्धो वाला, देवदारु- દેવદાર 
देवदार, नतानि af તગર तगर, चन्दनम्‌ ચન્દન 
चन्दन, भातकीस ५।५३न( ફૂલ वायके gs, ष्ठम्‌ 
४ कूठ, ताङीसम्र તાલીસપત્ર तालीसपतन्न, તથા 
awe અતે જટામાંસી और जटामासी, aga सह 
સધ WA Aye साथ, ना पिबेव भालुसे પીવાં 
पुरुष पीवे ॥२९३॥ 


29-29%. The patient may also take 
sensitive plant, gum of silk cotton and 
bael with honey, or pine resin, fragrant 
sticky mallow, deodar, indian valerian, 


२० शाह्मली-शाश्मल (त) ` 
है विश्वं (જ, ફુ व) 








[अध्यायः 


क SE AE, Ra CE EATER ATT ESOT OC 


sandal, fulsee flower, costus, himalayan 
silver fir and nardus with honey 


neg हरीतकों ost cae तिक्तरोद्दिगीम ॥३०॥ 
रेदार हरिद्रे ठे zat कष्टुकरोदहिणीम्‌ | 
प्प्पली पिप्पलीमूल ater केवशारु च | ॥३१॥ 
श्ये Renae tagre हरीतकीम्‌ | 
મછાલક agar च पिप्पलीं पञ्च तान्‌ पिबेत्‌ २२ 
सक्षौद्रानधन्छोकोक्त(न्‌ फर्कानुरद्टापष्टान्‌ | 


મુસ્તજ સાથ मोथा, दरीतकीम હરડે es, रोधम्‌ 
ah ay, पश्रकम्‌ ५४४1४ gare, तिक्तरोहिणीम्‌ 
અવે us भौर कटुकी, देवदार દેવદાર देवदार, F 
are બે હળદર दोनों हल्दी, वणम्‌ વજ वच, कटुक- 
रीहिणीम અવે ४३ dle कटुकी, पिषप्पलीम्‌ પીપર 


| पिप्पली, पिण्पठीमूलम्‌ પીપરીમૂળ पिप्परीमूल, सरणम्‌ 


સરલ सरल, देवदार જ અવે દેવદાર और देवदास, 
શરણ २०२ चव्य, चित्रकमूछानि aan चित्रकमूल, 
देवदार દેવદાર देवदार, इरीतकीम અને ad और 
ae, मछछातकञ; ७६, भिलावा, समूला पिष्प- 
Baz પીપરીમૂળ અવે પીપર विप्परीमूल मोर 
पिप्पली, वान्‌ એ इन, भधेकछोकोकान અરધા અરધા 
શ્લે।કથી કહેલા आधे आधे slay कटे हुए, उरस्प्रदा- 
पष्ठाम्‌ ઊંરુસ્ત લ ६२ કરનારા ऊरस्तम्भनाशक, पञ्च- 
જણ્જાન્‌ પાંચ shi વાત कल्कोको, सल्षोद्वान्‌ મધ 
સહિત मधुके साथ, पिजेत्‌ પીતા AA ॥ ३०-३२३॥ ॥ 


30-32% (1) Nutegrass, 011600૫110 
myrobalan, lodh, himalayan cherry, 
kurroa, (2) Deodar, turmeric, imdiin 
berberry, sweet flag and kurroa, 
(3) Roots of long pepper. long pepper; 
pine and deodar, (4) Chaba pepper, 
roots of white flowered leadwort, 
deodar and chebulic myrobalan, (5) 
Marking nut, long pepper and roots 
of long pepper—the paste of the drugs 
described ih each of thee hemistichs 


"~~~ ~ -~----- 7 
३१. संौद्धांगपेश्ोकोक्षाग-संद्रौहानभरूपोकाम (क, फ 9.) 


aan: ¦ शिरसि एस्वानम्‌ २३६३ 


= ~~~ ~~~ ~~~---~ ~~ --~------ ~ -~--* ----- ~ ~ -“--------------------.-----“--------ૂ-“------ 


may be given mixed with honey for पूर्वयद्ुग्गुलं स शचिस्थितमथाएपि at} 

the cure of spastic paraplegia. : मूर्वार्‌ yal मूर्वा, शतिविनाम्‌ અતિવિષ eda, 
ष्ठम्‌ કઠ જૂઠ, frasq ચિત્રક fas, कटुरोहिणीम्‌ 
“મતે BSA और agat इनमे, wax અગાઉની 
UE પીવાં wt याति Ha, सथ afr वा सप्ला 91, 
मूत्रे रात्रिस्थिचम्‌ ગોામૂત્રમાં रातभर રાખેલ गोमूत्रर्मे 
UA रक्वा हुआ, गुग्युछत વા ગૂગળ પીવો मुगल 
પીવે ॥३५३ 


35-352. Trilobed virgin’s bower, 
atees, costus, white flowered leadwort 
amy વજ वच, मूरवाद्‌ wal मूर्वा, श्रासवधन and kurroa should be given as potieon 
ગરમાળો સજન, पालम्‌ પાડા પારી, करक्षम ' 2५ before Similarly the patia t may 
કજ RRA, वथा Fae તચઃ કારેલી तमा | drink the gum gugeul immersed in 
करेल, तुल्यम्‌ PT Del સસપમાલુ यूछुने | cow’s urine during night. 

| 
| 





शाजप्टादियोगः — 

જાર્જેછાં मदम दन्तीं वत्सकश्य HS वचाम्‌ ॥३२॥ 
मूर्वासरग्वर्ध पाठां ate कुछके तथा । 
पिवेन्मुशुतं get चुण वा चारिणाऽऽपुनम्‌ ॥३७॥ 
wae दधिमण्डेपप्यूछराम्भवियाशनप्र्‌ | 


प्राफ्रेंछाम UA et, सदनभ પીટળ Fans, 
दन्वीम्‌ ६ લીમળ दन्ती, seamen જજ ४ ६०८५ दृग तो, 


traci a ees: Sh etna Vanier 


ZAG! समभाश चूर्ण GVH, मधुद्ुतम्‌ અધ સાથે मधुके 

નાથ, चारिण जाछुतम वा જથવા પાણીમાં Weta ख/क्षी्यद्योश -- 

अथवा ae) Mem, दद्‌ awa સધસહિત | खर्जक्षीरीमतिवि्षां ged तेजोवतीं दम्‌ HREM 
“થવા स्क, द्धिभण्दं कपि lars wa gt wee चित्रके कठं पाठां कठुऋरोधिणीम । 
पण्डके साथ, Rae પીવુ Aa, ऊरर्तम्थधिकशनस्‌ | केहयेन्मचुना चूण AMT वा जरापुतम law 


> 
ie BR AMAL નાશ કરે છે यर योग ऊरुस्तम्भको खर्णश्षीरीय, २९९९) द स्री रविव 
ર જર देता સૈ ॥ ३३.३४ . 
ગતિવિષ ada, wet aprR मोवा, ac 
33-34% Equal parts of the powders adtq તેજેવતી Faas, वचाम्‌ ५०८ ૧૨, सुरम्‌ 
of jequirity, emetic nut, red physic । २१४२ देवदार, चित्रकम्‌ (२५४ चिन, कुछ ५५ कूठ, 
nut, seeds of kurchi, sweet flag ¦ gist wat પારી, कटुरुचेहिणीग्‌ અને કડુતું पर 
trilobed virgin’s bewer, purging cassia, 73%, चूर्णम्‌ ye इनका चूर्ण, mim મધ સાથે 
Patha, indian beech and ૦૧૪૯ fruit age साथ, Beta २२३ ચાટે, Targa અથવા 
should be given to drmk mixed witb ' પાણીમાં नीरे या पानीर्मे ese, ષટ पा 
honey or dissolved गा water or with ayaa પીવુ मधुषटदित વીતે ॥ ३६-३०॥ 
whey and honey, asa cure for spastic 
paraplegia 


36-37 The powders of yellor milk 
plaut, atees. nut eraes indian toothache 
मूर्वादियोम -- tree, sweet flag, deodar, white flowered 

मूः be Faas leadwort, cuscus, Patha and kurrot 
वामतिबिषां ag चित्रकः कटुसोदिणीम्‌ ॥३५॥ 


| mixed with honey should be given 49 











२३ RAAT ણ चचाम्‌- क्न स्वादुकण्टक्‌ (क ) fed पूववद्रग्यत मद्रप यदा fog (४ om ₹ भ) 
७. वेषार-ष्यनाम्‌ (भ) ३० સિત્રજ-સ્રુક (४.) 


३४९. दधि/ण्टे-दरपिगण्ड (रू) | erry સન્સ (प oo રટ ૬) 


१५ 


२२३६४ 


५ 





~~~ ~~~ ~~~ ~~~“ +~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ ~~~ 





alinctus or it should be given dissol- 
ved in water along with honey 


અન્યો योगौ- 


फली व्याघनखं हेम feta मधुसंयुतम्‌ | 
अिफलां पिप्पलीं मुस्त च्य कटड्ुकरोदिणीम्‌ २८ 
किष्यादा मधुना चूर्णमूरुस्तभ्भादितो नरः | 
उरुस्वम्भ-भदित ઊરુરત अथी પીડાયેલા Herve 
पीड़ित, नरः સતુષ્યે मनुष्य फठीम्‌ વડની છાલ बरगदकी 
छाल, WAAR Why वाघनख, हेम તથા 
નાગકેસર तथा नागकेखर, मधुमंयुठम्‌ મધસહિત मधु 
मिलाकर, पिबेत्‌ वा પીવાં पीवे, त्रिकराम्‌ અથવા 
ત્રિ્લા ચા त्रिफला, पिष्पटीम्‌ પીપર पिप्पली, सुष्वम्‌ 
સોથ मोथा, ass ચવ્ય चब्य, Beato અને 
sod और कटुकीके, Wig वा Ae Wiel, मधुना 
भध સાચે ays साथ, लिद्याव्‌ वा ચાટવુ चाटे needn 
38-38%. Or the patient may drink 
the paste of banyan bark, shell 
and fragrant poon mixed with 
honey. The patient suffering from 
spastic paraplegia may take a linctus 
of the powders of the three myroba- 
lans, long pepper, nut grass, chaba- 
pepper and kurroa, mixed with honey 


खरस्तम्मे भावस्थिकी चिकिर्षा 


अपतपणजश्चेत्‌ ATT: संत्येचि तम्‌ ॥३९॥ 
युच्या जाङ्गलजेर्मासि' पुराणश्चैव शालिभिः | 

दोषः જે દોષ यदि विकार, सपतर्पणजः અપ- 
તપ'લુથી Gun મચેલ अपतपंणसे उत्पन्न हुआ, स्यात्‌ 
चेत्‌ હેમ ते। हो तो, तम्‌ हि Ad उसका, जाङ्गलैः 
જા'ગલ પ્રાણીએ નાં जाङ्गल जीवेकि, aie સાંસથી 
मसिसि, germ: અને જૂની और पुराने, शालिमि 
च पुव શાળથી marae, gear (३११९४ 


३८१. Rear aga चूणैमूदस्तम्मार्दितो नर -माक्षिकेण 
~ च्िन्रुणमृरुस्तम्भविनाशनम्‌ (૧ ) 





चरकसंहिता [ अध्याय; 
युक्तिपूवंक, . संतर्ववेत््‌ સતપબુ કરવું acum 
करे ॥ ३९३ ॥ 


39-394. If there are morbid symp- 
toms of excessive depletion, he should 
be skilfully given impletive treatment 
consisting of the meats of jangala 
21117818 and old sali rice 


रुक्षणाद्रातको पश्चेन्निद्रानाशा तिपूनेकः ॥४०॥ 
स्रेहखेदकमस्तत्र कार्यो वाताधयाएद्द: | 


same જે રક્ષણ વિષિધી यदि रूक्षणबिधिप्े, 
निद्रानाश्च- (गना faa. छति-पूर्वक. તેમજ 
પીડાસહિત एवं पीदासदित, वातकोप. चेद्‌ વાતન 
WHY થાય ते। बातश्रकोप होवे तो, तत्र ત્યાં વછા, 
वातामयापहः વાતરોગનેો! નાશ કરનાર वातरोगहर, 
खद-स्वद्‌- Wedd WA Wea, जेहन और स्वेदनका, 
क्रम ઉપચાર उपचार, काये. रवे! करे ॥ vod Il 


40-404 If due to excess of dry 
treatment, there 1s provocation of vata 
preceded by insomnia and pain, the 
patient should be treated with those 
procedures of oleation and sudation 
which are curative of vata. 


ऊरुस्तम्मे तैटयोगा -- 


पीलुपर्णी पयस्या च रास्ता गोक्षुरको वचा ॥४१॥ 
सरखागुरुपाठाश्च तेलमेशिविपाचयेत | 
wane waa तस्मादअर्लि काऽपि ना fate ॥४२॥ 


पीलपर्णी પીલુપણી' વૌજવળો, पय॑सा च પયસ્યા 
पयसा, रास्ना રાસ્ના रास्ना, गोक्षुरक: ગોખરુ गोखरू, 
वचा વજ वच, सरला- સરલ सर, AYR WAN 
गुर, पाठा च અવે પાડા और पाढ़ी, एभिः 
DAA इनसे, wey તેલ तेल, विपाचयेत्‌ ५४११ 
Tia, तस्मात्‌ તેમાંથી उसर्मेसे, मा vg’ पुरुष, 
सक्षौदम्‌ waalea मघुयुक्त, प्रखतस _ ૮ તોલા 


૪૨ सरलयुरुप्रटाश्च-स्तरलो दारु कष्टं च (૧) ' 





सप्तपिञ्ञः, 


eee ० Re लीक 


८ तोर, mori वा અવિ કે ૧૬ त(५ या १६ સોને 
feta પીવી Wa ॥ ૮૧-૪૨ ॥ 


41-49 The medicated oil prepared 
with trilobed virgin’s bower, milky 
yam, imdian groundsel, small caltrops, 
sweet flag, long leaved pine, eaglewood 
and Patha and mixed with 8 tolas of 
honey, should be given to the patient 
as potion 11 the dosage of 16 tolas. 





~~ ~~~ ~~~ ^~ eee ~ 


कष्टाय तलम्‌- 


कुछश्रीवेएकोदीज्यसरलं दार केश्चरम्‌ | 
जगन्धाऽभ्वगन्धा च तेल वेः सार्षपं पचेत्‌ ॥४३॥ 


सक्षौद्रं मात्रया तश्चाप्युरुन्तम्भार्दितः पिवेत्‌ | 
(रीक्ष्ान्सुक ऊरूप्तम्भात्ततश्च स घिम्तुच्यत्ते ॥४४॥) 


SY ४१ कूठ, श्रीवेएटक- ગ ६७०२८०५ गंघबिरोना, 
रुदीच्य- २.४]. વાળે। खुगन्धवाला, सरम्‌ સરલ सरल, 
are २५६२ देवदारु, Here નાગકેસર नागकेसर, 
ATE २०८०-६ अजगन्धा, HIM च અવે 
અશ્ચગન્ધા और यश्वगन्धा, तैः Del इनसे, सार्षपम्‌ 
२२९५९ सरसोंका, Faq તેલ तैल, पचेद्‌ ५४५५ 
पकावे तक्‌ च पि ते उत्तको, उर्स्तम्भ-घर्दित ઊરુ- 
स्म भथ. પીડાચૈલ ug उरस्तमसे पीदित मनुष्य, 
सक्षोद्रम्‌ મધસદિત मधुक साथ, मात्रया માપસર योग्य 
માસે, पिबेत्‌ પીવુ પીવે ત तेभी. ते इससे az, 
रोक्ष्याद BALL SAA, सुक મુછ્ત થાય છે मुक्त 
होता है, वतः च અતે ત્યાર પછી और तदनन्तर, 
SIME च ઊરુસ્ત લથી પણુ ऊरुस्तमसे भी, 
पिसुच्यसे wd માય છે मुक्त होता है ॥४३-४४॥ 


43-44 The medicated ofl made frem , 


rape seed ૦11 prepared with the paste of 
costus, pine resin, fragrant sticky 
mallow, long leaved pine, deodar, 
fragrant poon, wild carrot and winter 
cherry, should be given mixed with 
૪૪, रोश्यान्ुफ उरस्म्मात्त्तश्च = विमु्यने-यपतर्पणतो 

રૌદ્યાટ્સ્ણમ્યી विमुच्यते (द ) 


सिकिस्सास्थासम्‌ 


~~~ +~ ~~ ~~~ ~ ~~ ^~ a 


honey in proper dosage, to the patient 
suffering from spastic parapleris 
Thus when the dryness is removed, 
the patient gets cured of 
paraplegia 


spas tic 


सेन्धवाये तैलम्‌-- 
हे पले खेन्धवात्‌ पञ्च शुण्टया प्रन्थिफचित्रफात्‌ | 
दे છે भह्कातकाष्यीनि चिति gasses ॥४५॥ 
AUS पचेद्‌ प्रस्थे दैलस्पेतेरपत्यदम | 
ग्रधस्युरुप्रहार्शोदि एदेवातविकारहत्‌ Weel 
्रन्धवात्‌ Huq सेंघनमक, દે ष्टे ખે પલ 
८ લોછે, शुण्डया पश्च us પાંચ पक als ૨૦ AS, 
प्रन्थिक-चित्रकाद Mutya આને विन पिप्पलीमूठ 
| 





और चित्रक, દે द्वे WA પલ ૮-૮ DS, विश्यति 
વીસ ata, मछातकास्थीनि લિલામાં भिटयिके री, 
तथा અતે सौर, मारनाङार આરનાલ कत्री, 
ares બે wes ५१२ तोर, एचः समथ इनसे, 
aoa તેલ ते, उत्थम्‌ એક પસ્થ ૬૪ તો, पयेत्‌ 
પકાવવુ' पवि, રુવટઇટ? ते તેલ સ'તાનદામક वदध 
तैल सतानदायॐ, સવી WA गृध्रसी, ऊरुप्रद- ઉરુ- 
लर्मि- પૌડા पीड़ा, 
વાતવિષ્ઠાર દૂર 
ત है 


Lal 
2 


સ્ત ભ ऊररतम, सङ. અશ अथ, 
सर्वदातविकारनुद्‌ અતે સવ 
કરનાર છે और તવ गातविकारप्त नाप्न 


॥ ४५-४६ प्र 


45-46. The medicated छा prepare? 

, with 8 tolas of rock salt 20 tolas of 
dry ginger 8 tolas of roots of 10 ¢ 
pepper, 8 tolas of white flowered Ie1d- 
wort, 28 marking-nut stones, added to 
' 64tolas of til ૦01 and 512 tol-s of cour 
gruel, 15 procreant and 15 curative of 
sciatica, spastic pariplesia, 30૧031 
piles and all the ० १२१५००५ 


॥ 


cue to 


-- | vata-provocation 


| ४६. HITT (१) 











२६६६ अरकर्स हिता [ अध्याय: 
क्षष्टकटर॑ तैलशू-- | ription of the external treatment which 


पलाभ्यां पिष्प्ठीमूछनागरादश्कटरः | 
तैटभ्रस्यः AA दधा गृघ्स्थूरुग्रहापहः ॥४७॥ 
इत्यष्टकटरतेलय ! 


पिष्पलीमूकू- પીપરીમૂળ पिप्पलीमूल, न्ारात्‌ 
mea us और dis, फ्लाम्यार બે પલ ૮-૮ तोन, 
जष्टकटुर છાશ આઠ WL छाछ ५१२ तोच, दशा 
सम, અને el’ veg જ અર્થાત્‌ દહીં Ay अस्थ 
ढहीं ૬૪ तोले, Tene તેલ એક ५२५ तेल ૬૪ 
તોડે, गूधसी AP (२५ કરેલુ Aa ४५२0. इनसे 
षिद्ध किया हुआ तैल गृध्रसी, उख्यह- બને ઊરુ- 
२१.७९ ओर ऊरस्तम्भरा, ATE નાશ કરનાર 
યાવ B नाशक होता दै ४४७५ इनि આ यह, भष्ट- 
mga भदै रते4 છે अष्टन्रुर तैर ३ । 

47. The medicated oil, prepared with 
8 tolas of each of roots of long pepper 
and dry ginger added to 64 tolas of 
til ०1 and 512 tolas of butter milk, 1s 
curative of sciatica and spastic para- 
plegia. Thus has been described the 
oil called the medicated ‘ Kightfold 
Butter-milk 017, 


ऊशस्तम्मे वाद्यचिकितस्सा- 


इत्याभ्यन्तरञु दि एमूरस्तम्भस्य सेषजम्‌ | 
च्छेष्पणः क्षफणं त्वन्यद्वाद्यं ary चिकित्सितम्‌ ॥४८॥ 
हृदि આ यह, ऊदस्तन्भस्य ९२५५९ 
उरस्तम्भक, ARIAT અ દરતુ' आभ्यतर, AIR 
ગૌષધ aise, seq sq છે कहा है, sam 
SEAL SHS, क्षपणम्‌ क्षिय ફેરનાંર क्षीण करमेवाली, 
जन्यत ara બીજી બહારની अन्य बाह्य, સિજિસ્તિ- 
aq तु यव्या चिकित्सा शृणु સાંભળો खनो 1૪૮] 
48 Thus, the medicaments for 
internal adimunistration for the patient 
afflicted with spastic paraplegia, have 


| 
| 
1 
| 


helps to diminish kapha. 


वल्मीक्षत्तिक geared — 
वस्मौकम्रत्तिका मूर्ख करञ्जस्य Hes त्वचम्‌ | 


' इष्कानां cael: कुर्यादुत्सादन wary ॥४९॥ 





वल्मीक- खत्तिका રાફ્ડાની માટીતુ' ya att 
मिद्धीका चूणे, करक्षस्य તથા કર જનાં और करजके, मूलम्‌ 
મૂળી मूल, फलम्‌ ४ण फल, way અને viad यूष 
ak छालका चूण, इष्टकानाम्‌ તેમજ ed Ae 
ABA Aya seal एवं ईका aor इनको एकत्र करे 
aa ત્યારપછી त्रेदभग्तर, चूणें; તે यूज. उन Wis 
wae, સારી પેઠે खूब, उत्सादनम ઉત્પાદન उत्सादन, 
करयति ઝરવુ करे ५४९॥ 


49. The physician should prescribe 
frequent massage with the earth of 
the ant-hills, the powdered root, fruit 
and bark of indian beech and powdered 
brick 


अन्धे योगा: — 


मूले्घा स्प्यश्यगन्धावा मुरस्य वा भिषक्‌ | 
पिच्वुमदेस्य वा मूलेरथवा देवदारणः ॥५०। 
क्षोद्रलपेपवस्मीकसत्तिकासंयुते शिषक्‌ | 
sR कुर्यदूरुस्तम्ये प्रङेपलम्‌ ॥५१॥ 
न्तीदवन्तीषुरसाखवेपेश्वापि बुद्धिमान | 

क्षौद्र- મધ ay, ada. સરસવ सरसों, વશ્તીજ- 
खत्तिका અને stl માટીથો और वमीफी feet, 
संयुदे: યુક્ત युक्त, अश्वगन्धायाः WA ધાના भप्रगंधरी, 
we वा अपि મૂળથી जपते, अकेय અથવા આકડાના 
अथवा आक्की, AS ay મૂળથી asd, पिछुमर्दस्य पा 
અથવા લીસડાનાં મૂળથી अथवा नीमफी जरसे, अथवा 
૪૨૬ aadtrgfear qe—Ner anys च (छ , 
» अस्म stra द्विबीबपाद स्याश्रे- 


पिट्टाससर्षप मूत्रेऽध्युधित स्म।व प्ररे-न। 
श््पयिक વાટ" (च ) पुस्तके | 





been described; now listen to a desc-| +, WS फल त्वचम्‌- रथाव सफलत्वचस्‌ (क ) 








सप्तपिशः ] चिकित्स एधानप्र २३६७ 
जयता अथवा, देवदारुण દેવદારનાં eres, यू | Re gaat सूत्रेऽध्युपितं erg प्रठेपनम्‌ ॥५२॥ 
wi se, बुद्धिमान्‌ બુદ્ધિમાન बुद्धिमान, भिषक्‌ | स्र भगम्‌ गोमूत्रे अध्युषित wae રખી 


Ga वेय, Hea ઊરુમ્ત ભરમાં ऊरत्सम्भर्म, गाढ" 
ગાઢ गाठ, SANTA ઉત્સાદન उत्सादन, Faby srg 
ઘરે, दन्ती eel दन्वी, दुवन्ती- દ્રવન્તી रवती, सुरला- 
તુલસી ठुलसी aig: अ लपि અને સરસવધષી भौर 
avila, प्रटिपनम्‌ લેપન ४२५ प्रलेपन करे ॥५०.५१२॥ 

5૦514. Or with the roots of winter 
cherry, mudar, neem or of deodar, 
any one of these should be mixed 
with honey, rapeseed and the earth of 
ant-hills, and prescribed for strong 
massage in the treatment of spastic 
paraplegia. The paste prepared by 
pounding together red physic nut, 
physic uut, holy basil and rape-seed 
should be given as application to the 
patient afflicted with spastic paraplegia 
by the wise physician 


तर्कारीशिप्रुसुरसाणिश्ववस्नकनिम्बजेः ॥५२॥ 
पत्रमूलफलेरतोय ware च सेचनम्‌ | 
तकरी- tll जयंती, क्षिम्रु- સરગવો! सहजन, 
सुरसा- તુલસી तुलसी, विश्व- us सोढ, वश्छक- ५२०८ 
कुटज, Mews: “ને લીસ્ડાનાં और सीमे, पश्र- પાન प्र, 
સૂણ- મૂળ जड़, He અને પૂળે।થી ओर Gata, वम्‌ 
ઉકાળેલુ' पराया हुआ, डष्णञ तोयम्‌ च Ag પાણી 
गरम जले, Bary સી ચવુ सेचन st ॥ ५२३ " 
52-524 The warm decoction made 
of the leaves, roots and fruits of 


common sesbane, drumstick. holy basil, । 


dry ginger, kurchi and neem should 


be given 101 affusion of the affected 
pirt 


«~~~ -~ eae eens 
~~ reer -~---~-- 


Roel Ragen Beare shine "विश्व नम्पकत की हि, 
श्शमूलज्पीए७' (क ) 


- | रानभर रख कर, पिम्‌ Wa पीस ६ए, सपपम सु 


UUAd सरयोका, प्रटेदनर લેપન ધ્રરે,વ, ATT $74 
करे ॥५३॥ 


53: The paste, made of rape- 
sceds pounded with cow’s urime and 
kept overnight, should be used as 
application. 








चत्पकादिप्ररेपः — 
, वत्सकः GH HF गरधास्तुस्थुरुशित्रुकी | 
| हिंस्लाफमूलवस्मीकमसकततिकाः सकुटेरकाः ॥५७॥ 


| दृचिसैन्धवस्नंयुके कार्यमेते प्रलेपनम्‌ | 
| (उरुस्तम्भविनाशाय भिवजा जानता परमम्‌ IS) 


BAY ઉપચાર્ફમને उपचारकरमछो, जाना 
| જણુનાર जाननेवाका, भिषजा Aa मेय, Reta 
ઊરુસ્ત भना उरस्तमके विनाशाय નારા માટે નળ 
Has लिए, was. sev Heath छाल, સરવ” 
તુલસી तुलसी, ऊष्ट ४६ જૂઠ, गम्या ગનો 
गन्द्रन्य, FITS १०५८ sais, ye ४.२५ 
| aga, सकुठेरका કુઠેરક Bre feat દિ સ્રા हा, 
| नकंमूक- આકડાનાં YN wet ag, પસ્મીસેમિના 
અને ail માટી और adtst Get, एत खेखाने 
इनको, afi દહી दही, सैन्यव- તમા Ce Kiqg 
સાથે aq मैमानमकके साथ युक्तम्‌. મેળવીને fiers! 
प्रलेपतप Add प्रल्पन, જાર્ષ ફરવુ एर 1 ૧૪-૫૬૫૬૫ 











| *३ पिष्ट-पिष्था (3) 


Ag ६ 5594 TENS ष्पम्‌ (इ) 


उट्प पुर FE AAR, चुनना rar 

Pam ઝઇ ૧**૬ aren ( ) 
- गनश yea कषे Ove 
(5) 


were 


fterdae—frereiae (૬) 


t r 


२३६८ | 


चादसंहिदा — 


[अध्यायः 





54-55 The physician, conversant 
with the line of treatment, may give 
an application to the affected part, 
with the paste of kurchi, holy 92811, 
costus, fragrant group drugs, indian 
toothache, drumstick, indian night- 
shade, mudar-roots, the earth of ant- 
hills and shrubby basil pounded along 
with curds and rock salt for the cure 
of spastic paraplegia. 


श्योनाकादिपरिषेङः seq व[-- 

श्योनाक afer Rear ब्रदत्यौ खश्खासनौ | 

शोभाअनकतर्कारीश्वदं शसुरखाजकान USE 

अप्निमन्थकरजो च जलेनोत्काथ्य सेचयेत्‌ | 

cam સૂત્રષિકેર્વાડવ્યૂરસ્તસ્મસિવારળઃ ॥५७॥ 


इमोनाकम्‌ ९य्‌।१।ॐ Wears, खद्रिश ખેર खैर, 
बिल्वम्‌ બીલી बेल, gaat બને Aidt વરી 
और છોટી कटेरी, सरल- સરલ सरल, waa અસન 
अखन, शोसाक्षनक- સરગવો सहजन, वर्कारी- तदी 
जीवन्ती, श्रदष्टा- ગોખરુ गोखरू, सुरसा- તુલસી वरसी 
भजकान्‌ રાન તુલસી gaat, अमिसन्ध- અરણી अरणी, 
करओ च અતે Eva और करण इनका, wa 
પાણી સાથે जलमें, उत्काथ्य Oyo क्रय करके, 
सेचबेत्‌ Aq [२५ यग કરવુ उससे परिषेक करे, मृष 
fee: वा भपि અથવા ગોમૂત્રમાં પીસેલાં अथवा 
गोमूत्रमे far हुआ, प्रेष, DAL લેપ इनका पर्प, 
ऊरस्तसस- ઊરુસ્ત क्षने ऊब्स्तस्भको, निवारण, સટાડ- 
નાર છે दूर करनेवाला है ॥ ५६-५७॥ 


56.57 The decoction made in water 
of indian calosanthes catechu, bael, 
indian nightshade and yellow-berried 
nightshade, long leaved pine, spinous 
kino, drumsetick, common sesbane, 


५६ कएडालनौ -करासने (फ,) 
-सङलमैषे (દ, व.) 


= 3 


tha 27 


small caltrops, holy basil, shrubby 
basil, wind killer and indian beech, 
should be prescribed for the purpose 
of affusing the affected part; or the 
above-mentioned drugs should be used 
as application, pounded with cow’s 
urine, as a cure for spastic paraplegia. 


कफश्चयाथ शक्येषु व्याय्रेष्चनुयोजयेत्‌ | 
स्थलास्याक्रामयेव्‌ कस्य शकेराः सिकतास्तथा ॥५८॥ 


कफक्षया्थम्‌ કફના ક્ષય માટે રોગીને कफको क्षौण 
करनेके लिए aha, क्क्बेपु aul ws એવા રયમ, 
ग्यायामेषु બ્યાયામસાં ચ્યાયાનમેં, भजुयोजमेत्‌ यै।०४वे। 
वृत्त करावे, कल्यम्‌ પ્રાતઃકાળગાં प्रात sree, WHT 
કાંકરા sles, तथा તથા तथा, सिकता રેતીનાળા 
रेतीके, स्थलानि २५।२५१{ स्थानोमें, आक्रामबेत्‌ 
Bawa चरुवि Weer 

58. To reduce kapha, exercise, 
when possible, should be prescribed; 
or the patient may te made to walk 
on wneven ground covered with gravel 
and sand 


प्रतारभेत्‌ seta नदीं शीतजलां शिवाम्‌ | 
सरश्च Free जीरं स्थिरतोय ga: पुनः ॥५९॥ 
तथा विष्युष्केऽस्य कफे anaes वजेत | 


शीतजराम અથના શીતળ જળતાળી યા શીલ 
जलवाली, far atte હિસક જલજતુ નગરની 
નદીર્માં aaa नदीसें, प्रतिस्ोत. સાસે ५18 
प्रवादकी विरुद्ध fiend, wert WAR ae 
रोगीको ua, faaeq Gacy साफ, शीतम्‌ શીતળ 
शीतल, स्थिरतोषस्त्‌ (रमर જળવાળા और स्थिर = अल- 
वार, सरः ચ સરોવરસાં areal, gage ફરી ફરીને 


१२।१३। बार માર तेरे, तथा भस्य આ પ્રમાણે એના 
मी કકમ 


५, ag व्यायामेष्चनुबोजयेत-व्याब[मेध्वेन arty चोत्स- 
| सेच (૫, फ,) 
ty गच्चेदु- सह (જં ) 


"~~~ ~ ree ~~~ -~ ~~~ ~~ ~~~ -- ~ ~~ ee ~ 


सप््रिशः ] 

ઇવ प्रयग इनसे कफे विशुष्फे ४६ સકાઈ જતાં sad 
सूम जाने पर, ऊरुग्रद ARace ऊरुस्तम, सान्तम्‌ 
શાંતિ aa, चलेत्‌ પાસે છે दो जाता છ ॥ ૫૧૨ ॥ 


1 


59-59) The patient may swim frequ- 
eutly against the current of a river | 
flowing with cold and wholesome water, । 
or 11 8 pond having clear, cold and 
still waters Thus when the kapha 1s | 
dried up, spastic paraplegia 18 cured. , 

| 


'ऊरुस्तम्मचिफित्सासूत्रस्‌--- 
स्छेष्मणः क्षपणं यत्‌ स्यान्न च मारुतमावद्देत्‌ ॥६०।, 
| 


तत खव सर्तदा कार्यमुरुस्तस्भस्य भेषजम्‌ | 
दासीर त्रलम्धि च aver रक्षता किया ॥६९॥ 


यत्‌ જે जो, Bean: ska कफको, क्षपणम्‌ & षु 
४२५२ कम करनेवाला, स्या જોય होवे, मारुतम्‌ च 
અને વાયુને नौर aga, न आवहेद्‌ ८५३ નહિ | 
न कृवि, સળ તેવુ वह, सर्वम्‌ સવ सब, ऊरस्तस्मस्य | 
ઊરુસ્ત १ उरस्तम्महा, भेषजम्‌ ઔષધ औपघ, | 
सदा ६ મેશ निरन्त, कायम्‌ કરવુ' જોઈએ करना | 
चाहिए, weer शरीर शरी, बलम्‌ બલ वल, भिम, 
સ तथा Get तया अम्रिडी, रक्षता રક્ષા ડરતાં 
रक्षा करते हुए, एषा क्रिया સ્રા ચિકિત્સા यह चिकित्सा, 
कार्या કરવી જોઈએ करनी चाहिए ॥ ६०-६१॥ 


6૦-61. All 


६ 


all times as a remedy for spastic | 
paraplegia, and the line of treatment 
should b_ such as to protect the body 
vitility aud the eastric fire 


1 
| 
1 
} 
5 


५० 


शसः Ae ૧8 ન્યાય ન - [૨૫1૧૪0 सह भ्य,+ | 
PRG न ठ ત भार्य नम्‌ (दर, | 


’ ૨૩ 


(૪ मोइतगाबहैेदु-माश्तको पशख्‌ (८ ક, भ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 





the remedies which | 
are reductive of kapha and non-provo- | 
cative of vata should be prescribed at | 


SE સરત 1 અ पार्‌ कपनन्‌ (६ ) | ३३ प्राइपीडानि-स परादुर्‌ म्फ.) 


२२६९ 





कि ००५००१०५ 
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सध्यायोकतार्थर्प्रट. -- 
તત્ર lH - 
हेतः प्रायूपलिहानि कर्मायोग्यत्दकारणम्‌ | 
Ag सेषजं चोकसूसस्नम्भविकिल्छिदे 
तत्र ate: ते વિષયમાં Guanine, શ્લોક છે 3 
उस विपयर्म-उपसहार्का કોર કે प्रि, ऊरछम्ग વિશે 
ઊરુસ્ત ભચિકિત્સા અપ્યાયમાં ऊद््तग्मनिकित्पित 
अध्याये, देतु હેતુ 83, प्रागुप- પૂ૩૫ garg, छिक्षाति 
લક્ષણુ लक्षण, कर्म- १२४१६ पनवमे$, ater. 
ચિકિત્સાની અયોગ્યતાનુ fea योग्य न होनेफा, 
कारणम्‌ ४२७ कारण, Ae Ara च અને प्रे 
(આભ્ય તર તયા भाक्त) अप्नास्तु ઔષધ और दो प्रसारण 


1૬૨ 


| ay, se yay છે કરી ने ॥ ૬૦ 1 


Here 18 a recapitulatory verse— 


62 In this chapter on the thera 
peutics of spastic paraplegia, the «tio- 
logy, premouitory °ymptoms, the signs 
and symptoms, the cause for the contra- 
widication of the quinary purificators 
processes and the two effective 111'૯૬ 
of treatment are deserihed 


इत्यप्िजेशऊकूते des चर्कप्रति"रस्छतेऽप्राति TST 
लसंपूरिते चिकित्सास्थाने somarinft- 
Raa नाम सप्तविशोडघ्याय, ॥२७॥ 
इति આ પ્રમાણે इस प्रर, alain -*मि- 
વશે રચેલા अमिवेगसे बनाये, प्रकप्रानसम्फने मन्न 
અને ચરકથી પ્રતિસસ્કા* પામેલા जा wl 
मौर વદ્જજે द्वारा «સત इस शाएके, SAA પ્રામ 
अप्राप्त, इठवछसपूरिते ml દહબલે પચ કરેલા 
भर हटबलमे पूरित डिये गये, Praveen Pusan 
रथान्‌ વિષે चिझिसारवानर्मे, કત્લ વિ કજ” 
` ઊરુરતમ્શાચિકિત્સિત ' 
नाम નામને! नामस, सप्तरिश 


भै ? 


+ ४६, નર્‌ જ 
> 1२ 


र १९ 
57 १९४ 


द, रूपी बोर दाद पश म्‌ू-हू 7 तप टारगेट 7 (err 








२२७० 


owe 
ee 


feat, अध्याय. અધ્યાય સ પૂણુ VAL अध्याय समाप्त 
हुआ \ २७१ 

27. Thus in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
twenty-seventh chapter entitled ‘The 
Therapeutics of Spastic Paraplegia’ not 
being available, the same as restored 
by Dridhabala, is completed. 








अष्टाविशो5ष्च्यायः। 
sifu અધ્યાય अध्याय अट्टाईसवों 
Chapter XXVIII 


वातव्याधिविकिर्सितोपक्रमः «२ 


AGA वातम्याधिचिकित्सिलं व्याख्यास्यामः WAN 
षति છ્‌ सपाह भगवानाश्चय, ॥२॥ 
भयः अत" હવે અહીંથી जव भागे, वातव्यावि 
चिकित्सितम “ વાતવ્યાધિચિકિત્મિત ' નામના અધ્યા- 
ag ^ વાલવ્માધિચિજિસ્લિત ? नामके अध्यायका, ब्याख्या- 
स्यामः વ્યાખ્યાન કરશુ व्याख्यान करेगे ॥१॥ 
સમથાન ઉગવાત भगवान, aa: wad 
ayaa, हति ह આ વિષયસાં નીચે wu જ इस 
विषय में निम्न ત્રજ્ઞારસે दी, शाह स કહેલુ છે कहा है ॥२॥ 


1. We shall now expound the 
chapter entitled “The Therapeutics of 
Vata Diseases ”. 


2 Thus declared the worshipful 
Atreya. ° 


वायोः स्वभावः-- 
वायुरायुवेल वायुर्वयुर्घाना शरीरिणाम्‌ | 


चायुर्विभ्वमिदं सर्व प्रुर्वायु श्च afte. ॥३॥ 


રૂ भाता इागीरिणाम्‌-वातद्ररीरिणाम्‌ (ध.) 


चश्कसहिता 


~--~~--~----~~-- 








[ अध्यायः 


~~~ ~ 


का क 
~ ~~ RRR RRR ~~ ^~ ~~~. 





चायुः નાજ વાયુ આયુષ્ય છે वायु आधुष्य है, 
वायु awe જાયુ મલ છે वायु वक है, ay વાયુ વાયુ, 
घरीरिणार शरीरीशाने। प्राणिर्योका, પાતા ધાતા છે 
घाता दे, वायु: વાયુ વાયુ, इदम्‌ આ यह, सर्वम्‌ 
Ray મર્જ વિશ્વ प्र खव विश्व है, वादु च અને 
aa चर वायु, णसु" પભુ प्रभु, कीर्तित કરેવામાં 
moh છે कहा गया eee 

2, Vayu 15 life and vitality, Vayu 
18 the supporter of all embodied beings, 
Vayu 18 verily the whole universe, and 
Vayu 18 the Lord of all Thus 18 Vayu 
extolled. 


अव्याहतगतियेरय स्थानस्थः प्रकृतौ स्थित. । 
वायु. स्यात्सोऽधिकं जीत्रेदीतयोगः समाः शतम्‌ ४ 

यस्य वायु જેનો] વાયુ जिसका વાયુ, अभ्याहतः 
गति" ખન્યાહત ગતિનાળોા હોય બય્યાટતમતિવાના हो, 
व्थानस्थ પોતાના સ્યાનયાં स्थित હોય अपने स्थाने 
स्थित કો प्रकृतौ aa પ્રકૃતિમાં ele मराम्यावस्थामे, 
स्थित क्क्ष स्थित, सात्‌ हान्‌ दो, र ते वह, 
सधिकरे alli વખત लम्बे समय तक, वीतरोगः 
નીરોગી ગ્હી चीरोगी होकर, Tax तमाः से, १५ 
सैः aes जीवेत જીવે છે जीता दे ॥ ૪ 

4 Theman, in whose body the 
vata is unimpeded in its course and 
1168 10 its normal habitat and 18 1n 18 
normal condition. lives longer than 
even a hundred years fully free from 
disease. 


वायोः पच्च मेदाः तेषा स्थानानि कर्म च - 


प्राणोदाबस्मानाख्यव्यानापाने' ख पञ्चधा | 
देह तब्जयते જરવ स्थानेष्वव्याहतश्चरन्‌ ॥ ५॥ 
स. તે વાયુ वायु, प्राण उद़ान- કાણુ, ઉદાન प्राण, 
उदन, समानाख्य- સસાન समान, उयान- બ્યાન व्यान; 
सपाने: અને અપાન Te अपान, पञ्चधा એ પાંચ 
Aue इन पांच मेदसे, eg પોતાનાં २५३५ 


AIA | 


eee 


an oe at eS Tae 


are an wee ree ~~~ = 


अपने स्थानर्मे, खष्याहद, અટકા” વિના विन zr, 
चरन्‌ ફરતો सचार करता हुआ, देह” 2५५ 
सम्यक्‌ સારી રીતે घम्यर्‌ काम, तन्ये 
કરે છે धारण aT है ॥५॥ 


~~~ ^~ ~ ~~ 


लि 
“ઇજ 


ધારણ 


૬, The vata, which 18 of १९८५३ 
nature, viz, Prana, Udanra Samana 
Vyana and Apana, by the unimpeded 
movement of each of these, 1: their 
normal regions regulate the furnctio.s 
of the entire body 


स्थानं प्राणस्य सूर्धोररुण्ठजिद्धास्यचासिफा | 


छीवपनक्षप्थद्वारश्वासालरणडे कर्य ला ૬૫ 
मूष-उर- માથુ, छाती गिः છાતી, कण्डु ५६ 

कण्ठ, जिद्धा- नाल oa, મોટ जीय, मुद नासि 

અને dts कोर નાસિકા, प्राण्य स्थान એ પાણતાં 


रेघान છે ये प्राणके रथान हैं, છોઝન- અતે yay १" 
धुकना way. sare छी ४ ખાતી, पप्र दीनता 
सदारः श्ास-झाहार प्रादि તયા BU नशन 
આહારાદિ तथा श्वास और માગમ नालि, रूस 
કમી છે इसके त्म दे nen 


6. The seats of Pian-avata aie the 
head, chest, throat tongue mouth 
and nose, salivation sternutation, 
eructation, resp:ration, deglutition aud 
simular other processes are its functions 


“Set 


wet 


उठानस्य पुन" स्थान नास्युर. Tes एव 
वाफप्रघृत्तिः प्रयल्ोर्जोदख्व्णादि रसं - ॥ 

नानि-खर, નાભિ, છ તી 3/3, छानी, 
જ भन्‌ EL એ आर mya, ga સત્ત 
उदानके, स्थानम रथान्‌ છે સ્વાન दे, વર્ર સ 


wT । 
+ tf 
स्मष्टे ઈઝ 
` 


- म्‌ 


SPRITE 


1 
? 
1 
ક 
ડી 
॥। 


॥ 


२३५१ 
4ાણીની भराति गौर પારી प्रतत्ति, gars. 
પ્રયત્ન, (सल FUT, TING, ૮₹-૫ળ 1 am पल, 
पर्ण ote વગેરે કરાં ગે afar cea ये एमे જ 

al sal છે यत्ने x4 


7 The scats of Udana-vata are the 
umbilicus, the chest and the (170०4 
Speech, endeavour enthusiasm vitality’ 
complexion and such 0167 11108 are 
its functions 


स्देददोपाम्बवाीति mate समयिष्िनिः 1 
Aa पाश्दस्थः सलम्णनोप्िवलप्रद: ॥<॥ 


स्वेद्-दोप्- स्वेध्व ही રોપવાહી 
लम्बुवादीनि asi ०८५। तवा વ 
ससधिप्ठिद' સ્રોતેામ્ન २९4 सोतेमि आश्रित, 
અતે MAHAL भोः अन्तरङ्गे, 
usual રહેલ पाद्म स्थित पमान 
समान वायु, णप्तेवकप्रद 
अभि और aval टता 


8 The Samana-vata which reculates 
the channels carrying sweat waste 
matter and water 1109 10 the लाह. 
bourhood of the seat of the gastric 
fire and isthe promoter of the gastric 
fire and vitality. 





Us 


RAT 1८, 


FAR 


१७, 
छोतामि 
छान्तरभ्े 
पाधम्प। ૧ 
Mild વાથુ 
અગ્તિ WA ખલ રેતા? છે 
॥ ८ ॥ 


(Se व्यापोति aa g व्यान शीघ्रन सिनंणाय | 


गतिप्रसारणाक्षपन्मिषादिफियः खदा ॥९॥ 
शीघ्रगति ઝડપી, alae भधर रदा प्या 


~ 
~ ~e az ४ प्रग aot 
છુ વ્વાન AL व्यान ते, Te qt mares, 
tx क 
यदेह ~ (५ समीरम्‌ arm, उन, smart 
> es = * ५ ea ક 
तषी જય 2 व्यो रहता દે, વસ we Ha 
-~ a + કાલ 
ay સુરા, गति प्रराग्णन ગાત, अ गा, | ઇસ, 
> ^ ms epee 
TTT २५ ર૨, तमेषा, => {= 
ॐ, = શ f: “ચ ५ ae 
चोर fees, fire trey ४" ૪ Fx xq gt 
“अ7ग We ₹ 11૬1 


२३७२ 


~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ ~~~ 


धरकर्सहिता 





(अध्याय! 


जन પ 4 ૨૦૭૦ના યાાન્દામત# ૮૩૧૪-૫૯ का ઝન ઝા, 
"~~~ ~~~ ~~~ +~ ~~ ~ ~~~ ~~~ ~ ~~~ 


9. The Vyana-vata, which is swift- | functions properly and sustain the 


moving, pervades the entire body of | 
man; its functions are motion, extens- | 


tion, contraction, winking of the eyes 
and similar other movements 


goat વત્તિસેટૂં च नाभ्यूरु वेक्षणो गुदम्‌ | 
अपानस्थानमन्त्स्थः शुक्रमूअशकन्ति च ॥१०॥ 
खजत्यादैवगभों च युक्ताः स्थानरस्थिताश्च ते। 
wat कुर्वते देहो चार्यते तेरतामय. ॥११॥ 


वृषणो ४५७ वृषण, बस्ति- मेदू બસ્તિ, Gury 
चस्ति, मेद्‌ , नामि-ऊरू નાભિ, સાથળ नाभि, सक्थि 
वंक्षणौ વ'ક્ષણુ વણળ, गदम्‌ च भरे ગુદા और गुदा, 
अपान-स्थानश्‌ અપાતનાં स्थान छे अपानवायुके स्थान हैं, 
अन्द्रस्थ: તેમજ આંતરરા પણુ અપાનનાં સ્થાન છે 
एवं अति सी अपानके स्थान है, જ am તે us. 
મૂત્ર वह शुक्र, सूत्र, waka च મળ मल, भाववगभों 
च આત'વ અતે ગભને मातैव और गभेको, जति 
ખહાર કાઢે છે बाहर Rarer दे, युक्ता velar 
प्रकृतिस्थ, स्थानस्थितः च અવે પોતાનાં સ્થાનમાં 
રહેલા और अपने स्थानम स्थित, ते તેએ वे, स्वकमै 
શોતષોાતાનાં કોમ अपने अपने कर्म, कुर्बते 32 छे 
करते हैं, तेः અને તેઓથી ay उनसे, देह Be देह, 
अनामयः fla नीरोग रहता हुआ, धार्यते we 
કરવાસાં આવે છે घारण किया जाता है ॥१०-११॥ 


10-71. The seats of the Apana-vata 
are the two testes, the bladder, the 
phallus, the umbilicus, thighs, groins, 
rectum and the lower part of the intes- 
tines. Its function 1s the elimination 
of the semen, urine, menstrual blood 
and fetus. If these five kinds of vata 
are normal and situated in their nor- 
mal habitats, they perform their 


१० नाभ्यूरू-भोण्यूरू (छ) 
» शक्रमूष्रदृन्ति agape (ष ) 


body 19 good health. 


विगुणवाताना कार्यम्‌-- 


विमागस्था हायुक्ता वा रोग. स्वस्थानकर्मजैः । 
शरीर पीडयन्त्येते प्राणानाशु हरन्ति = ॥१२॥ 


Raviert (ate Pay स्थित agen 
वा અને વિકૃત और Asa, एते RA ये, स्वस्थान- 
પોતાનાં स्थान अपने अपने स्यान कर्मज रोगे અને 
કેમષ્થી ચતા We વડે site अपने कर्मजन्य Daa, 
शारीरम्‌ શરીરને शरीरको, पीडयन्ति हि પીડે છે पीडा 
पहुचाते हैं, amg અને ea और शीघ्र, प्राणान्‌ 
mig યાળોજો, रन्ति च હરી લે છે इर ठेते 
है ॥१२॥ 


12. When these five kinds of vata 
move in the wrong directions and 
become deranged, they afflict the body 
with disease characteristic of the 
habitat and the functions of each of 
them and may also quickly take away 
the man’s life. 


सहुथामप्यतित्रत्ताधां तजनानां दि प्रधायतः | 
अशीतिनेखलमेदाद्या रोग? at निदर्शिताः ॥१३॥ 


asad તેએથી થતા तजन्य, सख्या aft 
भतिन्रत्तानाप्‌ २५२५५ Well सख्यासे अगिनित 
OTS, प्रधानत Yada प्रध्यनतया, ARITA 
adele sega, eat Nol अस्सी रोगाः 
fe રોગે रोग, सूत्रे સૂત્રસ્થાનરસાં सूत्रस्थानमें, fae 
शिताः બતાવ્યા છે निर्दिष्ट किये गणे है ॥ ૧૨ ॥ 


13. Though the diseases caused by 
these deranged vatas are innumerable, 
yet the eighty principal disorders headed 
by the splitting of nails ete, have been 
enumerated in the Section on General 
Principles. 


ACTH | 


~ ee ~ ~~~ ~~ -------~-* 


तानुज्यमातान पर्याय सहेतृण्कमास्टूणु | 


श्विकिरराष्शनप्र 


रिरि 


sett અતિ wih पर રેત तगा eet यपि स्पे, 


केवल यायुसुदिद्थ स्थानमेदाखथाऽऽडनम्‌ ॥१४५ ` Ty Bt सन, STF १३ wear, afters. 


ख्ानशेदात સ્માનભેદથી TATA, केवलय કેવળ 
Raz, तथा તથા तथा, aay mad (મિશ્રિત) 
aga, वायुम्‌ ay aA cheer ઉદ્દેશીને उदेगरर, 


सहेतृपक्रमान નિદાન અને fabeualed निदान और : 


सिक्सपाके साथ, vate wl १३ पययिसि 
उच्यग्णुनान કહેતામાં આવતા कहे जाते हुए, तान्‌ 
QA UNA उन dais, જણુ સાંભળે! खनो ॥ १४६४ 


14 Now listen to the description 
of these disorders along with their 
synonyms, etiology and treatment, 
deseribed with reference to vata 
alone, classified according to the seat 
of affection as well as the description 
of the conditions wheu vata 1s occluded. 


बानरोगाणा सामान्णनिदारन सेणाप्तिथ-- 
रूक्षणीताव्पलष्वश्नष्यवायातिप्रजायरेः | 
amram दोपाखक्खरदणादति Neal 
છતજઝવતાત્યપ્વવ્યાયામાસિવિરષ્લિઃ । 

घातृतां सक्षयाचिन्ठाश्षोफकसेरातिकवैणात्‌ ॥२६॥ 
दुश्ग्शय्यास्नात क्रोधादिवाखसाद्धयादपि | 
वेगसंघारणादामसादमभिघातादभोजनास ॥१७॥ 
पर्माघागाहजो ्राध्वशीघ्रयानापतंसनाद | 

વેછે Hath रिक्तानि पूरयित्वाऽनिलो वरी ten 
करोनि विदिधान व्याधीन्‌ खदङ्किकाद्रसंधितान्‌। 


सक्ष-शीत- ३क्ष, શીતળ ea, शीत, भस्प-रुघु 
Aly તથા લઘુ अल्प eh लघु, लन्न- Alva भोजन, 
स्पपाय- भेथुन Age, लतिप्रजागर બહ Serr अति 
जागरण, टिपमास्‌ વિષમ विपम, उपचाराद ઉપચારથી 
seer? ष्ठति etree पठ स्मे शेष તથા 
“1” eT (4 ९) 
ve ््िन््‌- «हयात (द) 
RRC (क) 


बी 


2$ ‘ 


1 
र 
1 


॥ 


` 07 {1004 , 123 


०८६ भुसाइरी अति HATE, ब्यापाधघ रधम्‌ ET, 
मदिविचेष्टितं, અતિશય येषते चर 
Ua सुजनः ध्वुसे.चः તાય ૫ 
क्षये fear नोक- ગિ તા, શે'ક लिया, Ne, 
- मे We જડે (नैर रोगंपि, 
સકાવાધી अति न्पैग cla, दु गप्य्या- દુ:ખદ? 
दुख'फारक MITA. તથ भैर 
आसनम, mba gay कोरे fears દિવ 
wail fea alae, सयात्‌ सपि शपथ a7, 
वेगर्स॑घारणत्त्‌ AN waged ચાખવા] Gaver , 
છાતાજ્‌ અ'મરીળ્વી ?મું પતે कभिवत 
વાગવાથી अभिधातम, વમોઝતા ર Supa bear] 
સોઝત न eR, woh भभ २५२ વાગ 
nai मधात लगने गज उ*- હાથી, ઊંટ છાની, रूट, 
ma Qs, पेडा, ATA વગેરે प, area 
માંથી अदि dues ग्ने, सर्दसनाक भरी 
eval Ax यनि, एछो ahr બલવાન wet 711 
चलवान गन, at ६८२ sew, erie ખાલી Fer, 
mate Wrua ત્તોગન્ને, पूरयिता ભરી ६८ परभ 
करदे, स्यपि- સર્વાંગ स्यष्ि, gar. કે કા પ 
થા wand, सचिवान ouside, વિખિખા 
વિવિધ साना gare, व्याधीन બ્યાઇિગે! >. 
करोदि भन દે cere फरदा છે + १५.१८९ ॥ 


समस्या, 
bard 
4 7 ' 3 oe { s 
~ 
ग्न. 
અત 


સેન 


જવતિજવળાજ 


51૬71, ५ आन 


15-18% By accet that ts dry cold, 
scanty ai Glight, by sextal excess ore 
ssive waking ard vrougfal trewment 
by the excessive lose of vate meter 
: excessive ४५,३४६ ११01} Fo” 


શ 
(६४0५ arr ~+ હ” 


mming, 2९.721 
exceseive activity, by the dese of be, 
elemoats by excess ve emic 1.0. 
to worry qrief and ciecace 92 1131 
uce of uncomfortab’e beds + 2४, 
by anger dev-slees, fear, aoe ers हि 
of the natural urges, chymecisarcer, 


+ the 





२३७ 


.---~--~-~-~ ~~~ -----~ ~~ 





trauma and abstention from food, by | 


myury to vital parts by riding on or 
falling offan elephant, camel horse or 
other swift-running animal or conve- 
yance by-these factors the vata getting 
aggravated fills up the vacuities in 
the body-passages and produces various | 
lands of disorders which affect the | 
whole body or which get localized 19 | 
a single 61011 | 
| 
| 
| 


वातरोगाणां पूर्ैरूपम-- 
अव्यक्त लक्षणं तेषां पूवैरूपमिति स्तम्‌ ॥१९॥ 
MART છુ तद्यक्श्णयो छछुता पुत्र" | | 
तेषाम्‌ તે Wel उन रोगोंका अच्यक्तम लक्षणम्‌ | 
અગ્યક્ત GRA अव्यक्त लक्षण, ger दरति Yas 
રૂપ पररूप, स्तम्‌ કહુ છે कहा गया हैं, व्यक्तप््‌ 
ous શતાં व्यक्त होने पर, stg તો તે बह, 
armen તેઓનું પોતાન લક્ષણ sew છે उसका 
अपना उक्षण कहा जाता है, Bar awe Aro’ | 
लक्षणका aa दोना, पुनः Tarr એ રોગ weg’ | 
५६९ છે यह रोगक़े मिट जानक लक्षण माना गया है ११९३१ 
19 193. The first indistinct manifesta- 
tions of a disease are said to be the pre- 
monitory symptoms, the symptoms are 
the actual or distinct manifestations of 
a disease, while 118 cure 18 characterized 
by the diminution of the symptoms 





कुपितख कायो रूपा ण-- 


agra. वेणां स्तम्भो सेदोऽद्धां परैणास्पि ॥२०॥ 
Sage: श्राप पाणिपृष्ठशिरोश्रहः । 

२० भस्थाम्‌-अस्थि (ट) 
पणिपृष्ठ-पणिपार (7 द 

છ » “पा पृष्ठ (त, 

| पाणिपृष्ठशिरोग्रद -पादप्रष्ठऊटिश्रइ 
» शिरोग्रइ'-कटिअदद' (ब.) 


र? 





|| 
५) | 


अश्दःसधिदा 


~~~ ~~~ --~----~-----^- SON ER 


ane 
ee ren eer 


चाक्षणपाइुस्यकुब्जत्थे शोषो5सानामनिद्वता ॥२१॥ 
नर्भशुकरजोनाशः CTT गाजखुप्तता | 
शिरोनासाक्चिजयणां ग्रीवायाश्चापि इण्डनम्‌ ॥२२॥ 


मेदम्तोदाविशक्षेपो Alesse एव च । 
cafe रूपाणि कसेदि ङपितोऽनिखः ॥२३॥ 


દેલુરથાજવિસેવાત્ત भवेद्रोगनविशेषक्तल्‌ | 
asta સ કોાચાવુ atts, पर्वणारू પોતું iar, 
wen: જકડાઈ જવુ wate, area હાડકાં भसिथियों, 





| पर्वणाम सपि અતે waler और વર્વોમે, मेद" ભેદ भेद- 


वत्‌ पीडा, Stags: ३०७३ Ael થવાં tags, प्रकाप: 
MALY प्रपि, पाणि-पृष्ठ- હાથ, બરડા हाथ, पीठ, 
धिरोप्रद्द द અયે માથુ જકડાઈ જવુ और शिरका जकड़ा 
जाना, खाक्षय- લગડાપણુ' खजा. TREAT પાંગળા- 
પણુ ઉતા, ऊव्जत्वप्‌ ३०५१९ कुरडापन, भङ्गानान्‌ 
म्म जागत cate, ste. શેષ सूखना. शनिह॒ता Gla 
ન આવવી अनिद्रा गर्स-शुक्र- ગભ, શુક गे, झुक, 
रजनाए અતે આત વને! નાશ और रजका नाश, 
स्पन्दनम्‌ ३२४ स्फुरण, गात्रसु्षता wal સ્પશ- 
aed’ ન રહેવુ arate स्पशेद्चानका अभाव, दिर. -नाषा- 
સાથુ , નાક शिर, नाक, लक्षि આંખે! आँख, wT 
હાંસડી ag, tay. च a wa ડેક પણુ ओर 
ओवाका भी, seer અદર પેસી val अन्द्र दव 
जाना, WE लोदाति Ae, Ars, પીડા भेद, तोद, 
पीडा, आक्षेप" મે ચ ns, ate च Re मोह, 
आयात एवं त णनम्‌ શ્રમ और धकान, एवंविधानि 
એવી જપવનાં इस प्रकारके, रूपाणि ३पे। लक्षण, कुपितः 
निक WAAL વાયુ कुपिन वायु, करोति કરે ४ 
करता કે, हेतु-स्थान- નિદાન અને સ્થાનના ag भौर 
स्थानके, ae च બેદયી Rea, रोगविशेषङृव 
९४६६ જુદા WRr કરનાર भिन्न भिन्न रोगोंको करनेवाला, 
way णमे છે होता है ॥ २०-२३३॥ 

20-234, Contraction, stiffness of 
joints, aching pain 10 bones and joints, 
horripilation, gatrulousness, spasticity 
૨૨ हुण्डनम-कम्पनस {ढ) 

२५ सणयाप्त-मायामभ (छ.) 





arate ] 


= ~~ ~ न 


of the hands, back and head, lameness 
of hands and feet, hunch-hack, atrophy 
of the limbs, imromnia, destructio of 
fertility, fetus and menses, tremors, 
anesthesia and paralysis of limbs, ticks 
of the muscles of the head, nose, eyes, 
shoulder girdle and neck, splitting 
pain, pricking pain, agony, convulsions, 
delusion and fatigue~such are the 
general symptoms which the provoked 
vata manifests. On account of the 
difference 11 the etiological factors 





~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~ ~ -* ~~ ~~~ ~ 


चिकिल्पास्पानम्‌ 


२३७७ 


~~ 





वाने વાય वायुने તરતા જર આખા अरीस्मा 
Bd શતા aise Bia ઝે 97, गात्र. ETT 
જાગે ee! થાય ૭ ap eae तोका दै. 
wart तथा રગે! ભાંગે છે ઇળ જત ટૂરને है, 
वेदनाभि ma -1ગી Acai Sel सौग रोगी मरन, 
परीत चमन ન છે સજ art, शस्य भमन्भ्य 
તથા તેના પધ dg cet उनि, ezzka इंग 
ફૂટતા જર વ જે फूठती रो ऐश अनुभव રોતા કે ॥२५३॥ 

25૬-2૬58 If the vata pervading the 
entire body 1५ provoked there occur 


| body tremors and breaking pain and 


and in the seats of affection, it pro-_ 


duces the specific characteristics of 


each disease. 


नकि "कित Wi -लणम्‌ - 


तत्र कोप्ठाश्निते qa निग्रहो सूत्रवजैन्नेः ॥२०॥ 
ग्र्महद्रोगगुस्माक्षःपाभ्व॑शुटं च मारुते | 


wy कोहाओिते કોષટ્રમાં રહેલ कोप्राध्रिन, मारने | 


दुरे વાયુ દૃષિત થતાં वायुके दुष्ट दोने पर, सूत्रवर्चसो 
Pine यूज અને મળની जू/भ्रवत सूत्र ભો? gach 
BES, WOT. Ve वरघ्न, इतोग- BL છોળ, 
WBA YEH We, : भमला - ay भशं पाश्चद्धूलम्‌ ષ્‌ 
ઝને પાશ્ચ'શલ થાય છે भोर alga કોસેકે ૫૨૪૩] 


24-243. If the vata, located 1! * the 
abdomen, becomes vitiated, there occur 
retention of 1719૯ and feces disorders 
of the 11011110] and epigastric regions, 
Gulma, piles and pleurodynea. 


aah प्रकुपितस्यथ tam लक्ष्णप्‌-- 


SURE વતે भात्स्फुरणसड्ने ॥२८५ 
वेदनामि' पतीनश्च स्फुटन्तीतास्य are | 


~ we 





३ TINT Oe 1-૧૧૪૫૩-૬ત્તન [₹.; 
MY पाचन (૧ ર) - 


| 


the patient will be afflicted with all 
sorts of pains ind ath a feeling 15 1f 
his joints are falling asunder, 


a प्रफुपितम्य વાતન agayg 
महो विण्मू यानानां शूलाध्मानाशएमशकफरा ॥२६॥ 
>द्वोरुषिकणाःप्रष्ठ रो होप 22 વિન । 
गुदस्थिते slut તાડ पतित्‌ થતાં पुदालिंग 
एयुके दृषित एने विफ्सूच ઝાડે, પેસાત્ર fee, पृष, 
૪1તાનાથ્‌ पुल Reinga) रीर मठवायुर, oe 
MARU ૨૧1વરટ द्रुत TWAT. થલ, આપષ્માન ₹3, 
आध्मान, शइमठटाकरा જક री oe oq rend, ૬” गे, 
जता उर. પિડી wen ઝરા, ae Borers 149, 
wr तिर, पाद 9૬- અપે પદમાં ગૌર पीठम शेग 


¦ જોજનો WR અને जप થાય છે गग am शद होते 


ક્‌ 
દે 129૬૩1 


116 


26-264 Tf the vate Jocater tn 
rectal revion ૨ provo cd, there ocenr 
th. retention of freee urine ana 07144, 
colic, Aetulenc. formation of 0 ane 


stone, pam ind atroph, im the 1८:02 


of the calves न्ध, लृ ક.” the 
hac 
द Pees +. 7 
Tree [૨ } 
५ तेर તન: rere चश । | 





१३७६ 


अमाशने प्रकुपितस्य વાલ लक्षणम्‌ -- 


हन्नाभ्रिपाश्वोदर्रुक्‍तण्णोह्रारचिखूचिकाः ॥२७॥ 
काखः कण्ठास्थशोषश्र ध्यासस्वामाशयस्थिते | 


मासागयस्थिते આમાશયસ્થિત વાયુ દૂષિત થતાં 
आमाशयस्थित वायुके दूषित होने पर हृत- नाभि- હદય, 
alla हृदय, नामि, पाश्व- उद्र. પડખાં ममे પેટમાં 
पाश्च और उदरमें, we- પીડા पीडा, ga द्वार 
તરસ) એડકાર तृषा, उद्धार, विसूचिकाः (यय ४ વિત” 
चिका, कासः કાસ Bi, જળ્ાશજોવ* च ગળુ' તથા 
સાં usial कण्ठशोष तथा मुखशोष, we च અતે 
શ્વાસ થાય છે ગૌર ata दोते है ५२७२॥ 


27 2747. If the vata located in the 
stomach 18 provoked, there occur pain 
in the regions of the pericardia, umbi- 
licus, sides and the stomach, thirst, 
eructations and acute gastro-intestinal 
irritation, cough, parching of the 
throat and mouth, and dyspnea. 


पकाशय प्रकुपितस्य वातस्य लक्षणम्‌-- 
पक्काशयस्थो5स्त्रकूज Bee करोति च ॥२८॥ 


उच्छरम्‌ धरपुरीषट्वमासाह ।चरकलेटनाम्‌ | 
श्रोजादिष्विन्दरियवचं कुर्यादुटखसीरणः ॥२९॥ 


Tere: wal રહેલ पक्काशयर्मे स्थित, 
જુજલમીરળ દુ વાયુ बुद्ध वायु, लन्त्रकूजमू અ ત્રકૂજન 
अन्त्रकूनन, बूलादोपी च શલ, આટોપ qe, आटोप, 
कृष्छुमूज्रपुरीपत्वम्‌ મૂત્ર તશ। ५५९ उदय. wag मूत्र 
तथा पुरीषका sea माना, शानाहस આનાહ आनाह, 
भरिकवेदनाम्‌ તથા (ase વેદના तथा Great वेदना, 
करोति च AW ફરે છે इन aaia करता રે, 
श्रोक्रादिषु wa કાન વગેરેમાં દુણ વાયુ सोर श्रोत्रा- 
દિમે इष्ड ay, इर्ददियवधघप्र्‌ धन्यता વધ इच्द्रियोंका 
वध, कुर्याव्‌ કરે છે करता શે ॥ २८०२९ ॥ 


---્---.--------------------.“--:---.------.--------------------- 


२७ इष्वाभिपाशेवरश्क-दय्‌ पाोदरइन्न मि (४५) 
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2829 If the vata located in the 
colon 18 provoked, there occur gurgling, 
eolic, meteorism, difficulty in micturi 
tion and defecatio;:, constipation and 
pain in the pelvic region. The vata 
provoked in the sense-organs, such as 
the ears etc, impairs or destroys the 
sensory functions, 


त्वचि प्रकुपितस्य વાત लक्षणम्‌- 


TATA स्फुरिता FAT BAT कृष्णा च तुधते | 
आतन्य॑ते सरागा च पवैरुक्‌ त्वक्स्थिते5निले ॥३०॥ 


स्वदस्थिते ચામડીમાં રહેલ खगाश्रित, बनिले 
વાયુ દૂષિત થતાં age दूषित aa पर, स्वक्‌रूक्षा 
ચામડી ३क त्वचा रूक्ष, स्फुरिता ફ્રાટેલી फटी हुई, 
gat स्पशशान વિનાની ge, wat પાતળી हृश, 
कृष्णा ફાળી काली, तुद्यते તયા Wa Als જેવી 
પીડાનાળી થાય છે તથા dagu होती हे, area 
વળી ते ખે ચાય છે फिर वह तन जाती है, सरागा च 
રતાશવાળી થાય છે saga Pel ३, पवेरु& च તયા 
wail પીડા થાય છે तथा GH दर्द होता રે ॥३०॥ 

30. If the vata pervading the skin 
gets provoked, the skin gets dry, fiss 
ured, numb shrivelled and black, and 
feels pricking sensation. It becomes 
stretched and reddened and_ there 
occurs pain 1u the joints. 


age प्रकुपितश्य वातस र क्षणम्‌-- 


रुज़स्तीया ससंतापा वेवष्यं कृशताउरूचिः | 
गात्रे चारुंषि YaST स्तम्भश्यासग्गतेडनिल्े ॥३१॥ 


RV Wud wad, ABT વાયુ gia यत 
वायुके aa होने पर, सीना dla तीव, सलतापा 
સતાપયુક્ત सन्तापयुक्त, रुज પીડા पीठा yard, 
વિવષુતા विवर्णता, wear દુબ'ળતા कशता, rahe 





३० ध्वकर्बिते-ध्वम्वते {कि ૪ 4) ‘ 


anita: | 


ro 
NEN ૧૭૦૦૦૧૦ I Rr ~~~ ee 





~~~ 


maf भदवि यात्र अरूंपषि च गात्रे. ઉપર ફેડકીએ 
शरीर पर फुन्सियां, સુજલ અને ખાધેલા मनन्‌ 
और તાવે दए બન્ની, स्वम्मः च જકડાટ ચાય છે 
Bere होती? ! 3૧ 
31 If the vata located im the blood 
gets provoked, there occur acute pain 
burning, discoloration, emaciation, 
anorexia, rashes on the body, and 
apastienly of limbs affer meals 
महमद, प्रकृपितस्थ वातस्य लक्षणम्‌- 
yey तथतेऽत्य्थ दण्डमुष्टिहतं तथा | 
सरुक्‌ श्रमितमत्यथ मांसमेदोगतेऽिरे ॥३२॥ 
मांसमेदोगते માંસ અને Did मांस समीर 
मेदोगत अनिले વાયુ દૃષિત ચતાં ares दूषित होने पर, 
अत्रम्‌ गुर અગે!માં युता યાય છે अंग भारी होते 
है, meat આતશય अत्यन्त, तुते બ્યયા થાય છે 
Hq दोता દ, दण्डसुष्टिदतम्‌ અને જેમ લાડડી ४ 
મૃ મારવાથી અધિક પીડા તયા શ્રમ ધાય જે 
તેમ जसे दण्ड या मुक्किया मारनेसे अधिक વીશા तथा 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२२७७ 


मन कसम, 


| दूपित होने पर, भन्थिपर्बणाम ६०४ => પર્વાને 
सस्यि और पामि, मेद मेः Br, सस्विधूलम wlt,- 
Ral ua सपियोर्गे કછ, मात्र यल- [२५ mA 
०९म॥ ala मौर वल्य, क्षय હાય કન, wean 
धये, નાશ निद्रानाह, सतता ગને સતત “દ 
सतन, रक्‌ ख Oy થાય છે es होगे wae 
33 If the vata located inthe 104० 
and bone-marrow ૪૯૬૧ provoked, there 
occur breaking pain 14 the fat, bones 
and joints, arthraleia, loss of flesh and 
strength, loss of sleep, and constant 


क्षिप्र asia बन्नाति घुफ्र गभमश्रापि ઘા ! 
विरतिं जनयेष्वापि gees: फुपितोडनिल' ॥२४॥ 


met १४२५ gana, BRa દુષિત hs 


ws, uy वायु, शकम urd fe शय सपि 
સગજ તયા lef तवा aut, faq galt 


શીત્ર પતન કરે છે dig स्राव ૬201 9, ૬17 मा 


थम होते दे પેલે, मत्वर्थ અતિરાય AG, सरुझ | ४ BR અટકાયત કરે છે या sa મેદ गान, 


પીડા वेदना मितम्‌ तथ! થાક જણાય છે तथा 
यकाषर MET पडती मे ॥ ३२॥ 


32. If the vata located in the flesh 
and fat gets provoked, there occur 
heavinesr of the body severe aches as 
1 the body had been beaten with a 
cudgel or fist cuffs, pam and extreme 
exhaustion 


Wea: ग्रफुपितसय वातस्य लक्षणम्‌ - 


भेदो5स्थिएवेणां सन्धिशूल मांसवलक्षयः | 

સઝ સતતા रुक्‌ च मज्जास्थिकृपितेडनिले \३३॥ 
wages whe urn wa અસ્થિગત 

ay દૂષિત થતાં मदा और न्नन्थिमे स्थित यायुके 


११ हथा-इबा (उ) 
१ ंगिटमाबदे-लिमितगर परे (ब द) 


+ 


1 

pain 

शुक्रस्थस्य प्रफुपितस्य वातल रक्षणप- 
| 
| 


| 


Te एवा 
1 


विकृठिम्‌ શવિ च ઝને વિકૃતિ પણ્‌ और frees भी, 
जवगेत्‌ પેદા 3% છે wae wear है [12 ૮૯ 


34. If the vata locited 1" the 
secretory system is provoked, there 
occur either the premature erp 


Ision or undue retention of the cemen 
or of the fetus or causes deformit, to 
the fetal body 


स्नायुगतस्य SAAR વાહન रश्न्म्‌-- 
दाह्याम्यन्तरमायार्म નિ rears ૧ । 
सर्वाम्डकाद्ररागांश फुर्याद्‌ TAs १2५" 


= 4 
प 


MIG ગ્ન'યૃગત્‌ सादु, छ દુ 
पिन्‌ વારુ, aerate पप 
Sree, शमानम्‌ 


आदिम्‌ हित नमी, રઝ दुर જ yest 


$ 
Pry. ત 


थ लाइाश, 





२२७८ 


~~~~-~----~ I ee 


Hasta, स्वङ्ग रकाङ- અને સર્વાંગ તથા Aslr 
और walt तथा एशनङ्ग, રોનાન્‌ च WU रोगोंको, Hala 
કરે છે करता है ४३५॥ 


35. If the vata located 111 the sinews 
is provoked, there occur the opistho 
tonous and emprosthotonous conditions, 
pain in the extremities, hunch-back 
and general or local disorders. 


सिरागतस्य sata gaa लक्षणम्‌--- 


शारीरं अ्न्द्रुकुशोफे शुष्यति सपन्ते तथा | 
सुप्तास्तन्‍्व्यों महत्यो वा खिर વાસે लिशगते ॥३६॥ 


सिरागते સિરાગત सिरामत, वाते વાયુ glia al 
वायुके दूषित होने पर, झरीरण શરીર देह, सन्दरुकू- 
क्षोफम्‌ થોડી પીડા तथा Aut સો।ઈનવાળુ ચાય છે 
मद वेदनम मौर थोड़ी सूजनवाला दता है, झुष्यति 


प्प 


₹ ६3 





સૂકાય छ सूख जाता है, तथा रपद्न्ते તથા કમ્પે छ, 


नौर कांपता રે, सिराः gat WA (सरथ २५ દન- 
રહિત और BUT स्पन्दनरहित, સર્જ પાતળી पतली, 
प्रहत्य. વા > WA થાય છે या बडी છો जाती दे ॥३६॥ 


30 «If the vata located in the 
vessels is provoked, there occur mild 
pain and edema all over the body 
atrophy, throbbing, loss of pulsation 
and contraction or dilatation of the 
vessels. 


सन्धिगतस्त्र प्रकुपितस्थ वातख लक्षण्व्‌-- 

वातपूर्णदतिस्पशेः शोथः सम्धिगतेऽनिङे | 
प्रसारणाफूखनयोः TERT AATAT NR 
(इस्युके स्थानभेददिव वायोरुश्चणसेञ च 1) 


३६ शरीर मन्रुकृगोफ-यन्भनोयरजं सत्र (જ,) 
ay तषी-अपि पः (0) 

qo प्रवृक्षिष-अप्रजृत्ति [पे 

-मिदृक्तिश् (गू -- ~ -~ 


१ # 


EE ¢ WEI T 


सरिधियते સન્પિગત सन्विगत, wh ay દૂષિત 
vl वायुर aia होने पर,  aregd- નવાયુપૂણું 
agg, sherds asset સ્પશ જેવા रपा] 
AHS समान was, जोश Wal da, नवेदा 
તય Andie एव વેટનાયુજ, प्रघारण- પ્રસારણ 
ग्रयारण, HARA one e's धनन सौर आकुचनकी, 
wha: च cata ઘાવ છે प्रघरत्ति होती द ॥३७॥ 
આસ दन पवार, स्थानसेदेन २५०५ ભેદો 
પ્રસાશે स्थानमेव, कायो વાયુનાં am, रक्षणम्‌ 
aug लक्षण, उक्षप एव च sal છે कहे गये हैं। 

37. If the located im the 
1011118 1s provoked, there occur the 
swelling of the joimts which feed on 
palpation as ifthey were bags inflated 
with air and the movements of exteu- 
sion and flexion are accompanied with 
pain (Thus have been described the 
signs and symptoms of morbid vata, 
classified according to the various parts 
of the body } 
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एस 


vata 


age लक्षणस्‌-- 

agg: शतिर ag: ecard | 

KEY तवोण्शोष्णसत्थाई पादं ख wey ૧ 1રેટા 
तस्मिन्‌ खङ्ोत्रयस्ग्यै yet Get કરોતિ च | 
वक्रीकरोति नाखाज्ूलछादालछ्षिष्ठ नूह्तथा ॥२९॥ 


age: વાયુ અતિશય વેલે! ay भघ्यन 
पढा दरुणा चायु, BET જ્યારે जब, एकार परीराधेस 
શરી-ના Ae જાર્ણા सागर Bek જૂજ set सांगको, 
पपद्यते કાણ थास છે area wey है તણ ત્યારે ततः 
aig બે તે खलक्षाशभ| उस wat, अख 
रुम्‌ લેણી, WA रुख, वधुः, एदम्‌ च પગ वैः जु 
ad दी, शुभः ओर gag, aastey શોષી લઈ 
ताक, Hear ગ્ર કેળ છે શજિસ करता 
gay ₹ wa Wah लोर gad, rly ly 
tH, करोति કરે છે कर Rat = तंरा. _ તથા तथी 


ક 





अष्टार्टिणि:! 
કેસ ક ૦ 


કન ~ ~ --~--~ ~ ~~~ ~ ~ 


aH ह, ભઃ ર૨ नातिन, मैहि, જઝાટ-તદિ- 
કપાળ, मम्‌ ल्ट, नेत्र) दद्‌ A સતને त्वा हसुफे, 
wreak: વાદા २५ દેછે < સતા જે +३८-३९१ 

38 39 ક the exeecstvely increased 
vata affects ૦૬ ૨ hal’ of sre bedy. ₹ dats 
18130૧ the Mood in tke arms, fet ad 
1716૧ 2.0 enums covtreson of there 
parts Tt causes Ovctortion of one side 
of the face ant vrofaces asymmetry 
of the nove, exyebrew, ferekcad, eye 
and paw. 


mA ais sone ચોરે લૂઝ | 
VAR TT SEL Ts oR x शद दः west 
Seon Gan aor 


1.94 


free. स्ट 2९) 


4 { 


पादएर्ा tare 
wre aft ये क्र फि 


1२७० 
> उन ett 


ततः ३५४ wae છાસ Uae | सुते, સોલ 
Nerd ay प्रकरः ब्रद्गी ay तर, જ છે 
રેરા परोप સાતા है, स्त Qed and 
भति र्ते ग्य, arm&e नष by नारिफ 


ट्टी eet ae નેત્રે न्ध्य વર્ગે, गलस्य २41५-५ “યુ 

५ અચ हो સાથે”, हव्यः उ અને છીક ગ 

Ts, Regt te Se છ ar जाये oer 
હી 

Tks त्‌ } eye પરા ૬ oft सीना प्या દપ, “yyy 

ert पन सरुषा અતિ swe af सतारा, 

पता AR Mowe છાય ऐ एवं छव्यक्त Ag, math 


प्प અને Ru તારે ष व्य्‌ છૈ न्य्‌ यो તે WY SF 





जाती છે, war દાંત me, चलन्ति eA ध Pea 
a Tes भर + ie फ नि 
१ OM WAT ર પજ म જ प) 
3! मष, ce erg , ) 
५). 


ક રે: (भ મ ) 
१ प्न ~ च 


૪૨ पार्षद्‌ - i દ 


सिद्धिस्थानम्‌ 


ણ પા 
~ *-- -----:------------- ---------- 
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है, श्रवणो કાન कान, seed પોતાનું भम्‌ goat 
નથી सपना छाम नहीं करते, स्वरः भिद्यते સ્વરભેદ થાય 
SWAT दो नाता ?, पाट-टस् અને પગ, હામ और 
पर, हाथ, अश्षि-जह्दा- આંખ, પિ ડી ote, ગસ, ae 
ACN શ ५ ऊर, Wa, श्रदण-गण्ड- કાન तथ! ગ'ડમાં 
कान तथा र्ण्ठर्मे, रक्‌ પીડા થાય છે વીરા हेदी है, 
afar આ લક્ષણે તે ये sem ૩૧, मध અર્ષા 
શરીગ્માં સાધે aed, બજે કે अपुए या सपू 
सुखा वा २५०६५ ~र! Real હેય ते। अथवा 
जाघे gay हों तो, ૬૪ તે बड़, लर्दतय ula भरित, 
स्या, ४६।4 છે જરા जाता है ॥ ૪૦-૪૨ ॥ 

40-42 Thefood, instead of going 
straight goes into ome side of the 
mouth While speaking, the nose gets 
curved, the eyes remain rigid and wink- 
less and the sneere gets suppressed, 
His speech 1s faint disterted stuttery, 
indistinct and thick Fis teeth get 
shaky; ‘here is pain m his ears and 
lis voice 19 broken, there 18 pain in 
his feet hands eyes, calves, thighs, 
vemples ears and cheeks This cond1- 
tion, whether it occurs in association 
with paralysr of half the body or 
occurs by itself, that 1s, affecting the 
face only, is called facial paralysis 


ग्दे 


QQ MATE 

सन्ये संश्रित्ण वानोऋतबंदा att: प्रपद्यते | 

मन्यान्तस्भं तदा ऊर्गादन्वरधामफेजितम्‌ ॥४२॥ 
यदा धात दे વાયુ क्षय यादु, मन्ये भने 

મન્યાઓ માં दंगों नन्‍यओंडा एच्चिस्य mua કરીને 

aa करके, लन्त नासै વતર્નાડીમાં अस्तनाियर्मि, 

प्रपयते WU ue છે पहच ગાણા દ, चदा ત્યારે हब, 


NUMA LAE न्मन BTU 

~> oGEUIETEWE भन्तस्त ભને AST, 
त्रच - 

mute ડરે છે crate ॥ ४३ t 








२३८० 


43 If that vata, getting localised in 
the side of the neck, spreads into the 
internal channels, it will cause spasti- 
city of the neck. It 18 called Antara- 
yama (emprosthotonous condition) 


अन्तरायस्यते Mat मन्या च स्तभ्यते WIT | 
दन्तानां दंशनं लाला पृष्ठायामः शिरोग्रहः ॥४७॥ 


जम्भा ववनसङ्गश्चाप्यन्तरायामलक्चषणम्‌ | 
(इत्युक्तस्त्वस्घधरायामो 


ग्रीवा भन्तः ગરદન णै दरम्‌) બાજુ गरदन भीत- 
રજી ओर, arse ખેચાય छे खींच जाती है, 
मन्या च અને સન્યા और मन्या, AMT બહુ ०२ 
अघ्यन्त, स्तभ्यते સ્તબ્ધ થાય છે स्तन्ध हो जाती રે, 
दन्तानाम्‌ દાંત दत, दशनम्‌ ४२४०।३ छे किटकिटाता है, 
SST લાળ ઝરે છે लाखान्नाव होता दे, प्ष्टायामः પીટ 
બહાર ઉપસી આવે છે पीठ पीछे उभर भाती है, 
Attics માથુ ०४४४५ છે सिर जकड़ा जाता है जुम्भा 
બગાસાં આવે छे जम्माई સાલી है, वदनसक्रः અને સુખ 
બધ થઈ જાય છે और मुख नहीं खुलता, एतव એ ये, 
भन्तरायाम- SANT અતરાયામનાં લક્ષણ છે अन्तरा- 
mae लक्षण રેં, इति આ यह अन्तरायाम અન્તરા- 
યામ अन्तरायाम, TH કહો छे कहा गया दे uve 


44-443. The upper and lower part 
of the neck becomes flexed and very 
stiff, the teeth become clenched, there 
is salivation, contraction of the backe 
muscles and spasm of the muscles of 
the head, pendiculation and lock jaw; 


४४, अन्ततयम्य-भन्तरायस्मने (ड } 
दन्तानां aga , दिरोग्रह.~रन्ताना सहने लाला 


पृष्ठाक्षेपशिरोभद (4) 


૪૪ 


#1 TIAMAT (फ) 
४७ WA (क घ ढ त ૫ ब ) 
+, शिरोझद'-शिरोस्जा (फ) 


vei वदग-पचन (૪) 


| अध्याय, 








enn ps lt tant AAPA LAL AA LNLALAAAA LAA ALAA AAP ALA LAA AEE AML ALAC ACL ALD AAP कक 


these are the symptoms of ‘Antarayama’ 
(emprosthotonous condition.. 


वहिरायामख शक्षणम्‌- 

वहिरायाम उच्यले ॥४५॥ ) 
पृष्ठमन्याश्रिता बाह्याः शोषयित्वा सिर વરી | 
वायुः कृ्यद्धनुस्तम्भं बहिरायामर्सश्लकम ॥४६॥ 


बहिरायामः હવે બહિરાયાસ अब बहिरायाम, 
उच्यते Staal આવે છે कहा जाता है, बङी ang: 
ખલનાન વાયુ बलवान वायु, पएष्ठमन्माधिवाः પીઠે અને 
સન્યામાં રહેલી पीठ और मन्थ ahve, વાકા! 
विरा. ०६५ શિરાઓને वाहरकी બોરી सिराओंको, 
शोषयिश्वा Sela gue, बहिरायास- संशकम्‌ 
બહિરાયામ नाभने। बदिरायाम नामके, धलुरुतम्भम्‌ 
६4२०८२७ धनुसम्भको, sale $रे છે करता है 
॥ ४५-४६ ॥ 


45-46 ‘Bahirayama’ i €. opisthotonous 
condition, will now be described. The 
strongly provoked vata, getting loca- 
lised 10 the back and the sides of the 
neck and constrictmg the external 
vessels, causes bow-like rigidity of the 
body which condition 18 called Bahira- 
yama or opisthotonous condition 


ख(पवश्नाम्दमाकद्छ पृष्ठतों Aaa Bre: | 
उर उत्क्षिप्यते मस्या स्तब्धा मीवाऽवमुधते ॥४७॥ 


दन्तानां TMA जम्भा छालाखावश्य avers: | 
जातवेगो निहन्त्येष dared वो प्रयच्छति ॥४८॥ 


चापवत्‌ ધવુષની પેઠે चापकी भाति, नाम्यमानख 
નમાવાતા દરદીનુ देको नमा शिर" સાથુ छिर, 
TET બરડા तरर पीठी ओर, नीयते ઝૂકી જય છે 


૪૬ 





વારુ: ऊरयानुस्तम्भं-भितः galaqera (ख, ड.) 
वायु -वत (૧) 

नीयते-हियते (फ ) 

» अवष्धते-च qt (૪ ) 


४ 


HAR! | 


ણ ae 
ee eee eee 





જુજ जाता है, डर છાતી ort, डनिक्षप्यते ઊંચે wa 
उची उठती है, मन्या weal मन्ता EMT સ્તખ્ધ 
ચાય છે स्तन्ध हो जाती રે, अ्रीवा મર#નમાં गर्दन, 
waged અવમરદન થાય છે मदनवस्‌ पीदा होती दे, 
दन्तानाम्‌ રદાતા दांतोंको, दशनम ४४ ખે किक 
किटाता રે, जुम्मा બગાસાં जावे છે anak છોલી है, 
છાજાજ્ઞાવ; લાળ ॐ છે છાછાલાવ होता है, वाग्मद 
ક णमे વાણી રોકાઈ નય છે और वाणीती दकावट 
દોતી है, जातवेग વેગ આવતાં જ Ane उत्पन्न રોને 
पर, Ta निहन्ति આ राग સારી नाम्‌ છે यह रोग 
मार डालता है, वैकस्य या જથવા At yn या 
तो विकलता, प्रयस्छति पेश કેરે છે धै sar 
है ॥ ४७-४८ t 


47-48. The body being bent like a 
bow, his head gets retracted almost 
touching his back and his chest 1s 
thrown forward, the sides of the neak 
become rigid and there is squeezing 
pain in the neck and clenching of 
teeth, salivation and aphasia This 
attack either kills the patient or causes 
deformity, 


दयु दय लक्षणम्‌-- 


हनुमूले स्थितो यन्धात्‌ संस यस्यनिरो हनु | 
विज्वतास्यत्वमथवा कुर्यात्‌ स्तव्धमवेद नस्‌ ॥४९॥ 
एलुग्रह च संस्तभ्य ea pagers | 
BIAS હતુના મૂળમાં हत्ुमूलयें, era रहेले। 
स्थित, भनिकः વાયુ वायु, हनू दयम्‌ इन्नो, वम्धात 
બસમાંથી रन्ध, संसयति uid છે स्पानभष्ट कर 
देता दे, चिपृताखत्वण्‌ અને મોં પહોળુ' કરે છે એમ 
५९९ જાતના હતુગ્રદતે ४रे છે मौर मुख સુછા कर्‌ देता 
है इस तरह पहले प्रकारक हसुप्रहको करता है, erat 
हवम्‌ ANU ddA अथवा eqs, संस्तभ्य २१०५ 


Reena 


re ee ae et ---~-^-- ee eee ee 


| 


કરી સ્તસ્મિત करके, લંતતવજત્રતાત્‌ भेहु બધ ડરે છે | 


४९, शतब्वधपेदमम-सेबतमाननत (र न ध, 
५० नुदन्‌ (૨) 


| 


२३८१ 
सम्‌ मुंह ૧૬4 zt देता है rz तरद्‌, सञ्‌ dey 
स्त्य, घयेदन~ અને વેવ્ના વિનાના सौर કેદ 
fasts, Came च ખીજ પ્રકારના aque दूशरे 
प्रकरे ween, SL ૩? છે mars # ४९३ ॥ 
49494 The vata, when it gets 
localised at the root of the jaws 0૦૩૫૦૦૧ 
dislocation of the jaws and produces 
the conditioa of a gaping month or a 
painless, strf condition where bbe 
10111 oannot be closed. By oanaug 
spagtiotty of the jaw. 1 producam a 
condition of Jock-jaw, when the month 
beemmes fived and cinnot be opsaed 


WSIGH છછળક-- 


मृहृशक्षिणसि कृष्ठो ચજાળ્ાતોનેડસિર ५५०] 
arte જ satea क्रियः sarpaeveet | 

कुट (य्त्‌ विग, झऋमिछ: aly वायु पाणि- 
पारप હાથ पथ જ, सरणाग्रकण्डरा અને 
સ્તાયુ તથ ઢેડમરેગ્રદિત और eng तथा कण्ट. 
uss વાવ, सिरा उ (HA Reval, समोप्य 
QA पुखण्कर, सुहु यात्राणि AA ના? તા? 
બજ્તોજો વારવાર, area’ ખેચે દે ale करै है, 
ભાત્તેપજ AUS પહેરાય છે रपे आक्षेपक झते 
हैं ६५०४५ 

६०-९०३ That condition called 
Akshepaka or spasmofiic contraction, 
where the provored vata, constricting 
the matscles of the hinds and 
together with 
tendons ckuses frequent 
contractions 


we 
eM 


qe 


feet 


2701 
8]010100 ic 


rescels, 51116५5 


नवरस ख्यणयू--- 


पाणिणद Ser gears રક્ત सादा ; 7૬૧ 


णि 


| दृण्डवत्सध्चगानत्रत्य दष्टक ASTIN: 1 


८२ સ્ક? मार -स्श्चटेऽटित (જ ) 





દ श 

¦ अध्यायः 
ies 

કકક 


२३८२ चरवासहिता 





~~~ ~~~ 








आरत જ્યારે Uy जव वायु पाणि-पाद- હાથ 
પગ हाथपैर, Riera સાથુ , પીડ Bre, ge, sof: 
શ્વે શ્રાણીવે पौर श्रोणीको, avravt wuss કરી દે 
છે रतम्सिय करता કે; दण्डवत्‌ ત્યારે ६३ જેવા तथ 
दण्डकी तरह, स्तज्यगात्रय २५३४९ ગાત્રવાળાના તે WALA 
way MTHS उस रोगको, दण्ठक" ६०४ LAL 
दण्डक जाने, ઈ તે वह, अनुपम sanity B 
આતાવ્સ જૈ ४५१३. ॥ 

51-51%. That 18 called staff-hie rigi- 
dity or tonie eontractiqn of the mas- 
cles. where the vata causes 10910 पठत 
of museles of the hands, feet. bead, 
beek and hips, so thet the botty 8૦૦૦૬૪ 
28 tigid as a staff This eondition is 
irremediable. 





४ 
अर्पितादीना समानं say 
स्वसः स्वादर्वितालीयां સરસ wast पथः 
पौठनसे पीलनेस्वेस्तेशिपगेतान fester | 


afar यस्ति wleu રેલ કરિયે, 
Be: वेंगे વારવાર ऊझावता તેસો वारघार भादि VHB, 
गते wd, રહેતાં चे जने पर, Bey साव ed 
સ્વસ્થ થાય छे दरदी खस्थ हो जाता है, અમરે અને 
શાંત ન થતાં वेगे बने रहने फर, ले. કૈ; ते લે રથ 
उन, Het પીડાઓ पीढ़ाओंसे, पीड्यते પીડાય છે 
पोड़ित रहता હે, free Ga वेश, एवान्‌ BAL 
उन्‍हें, Radke त्वा કરવો छोड़ दे ॥ ५९३॥ 


52-524 When the force of the 
paroxysm is gone iu the above condi 
tion, the patient returns to normal If 
the paroxysm does not leave, the 
patient gets afflicted with vain and 
other characteristics peculiar to the 


८२ BEAT aM GH xB (ન ) ¢ 
GBBT (क 4.) 
equa गते કા ड त પ ए.) 


Vy १४ 


73 ‘a 





lesions Physicians should regard this 
eoudition as incurable. 


एकाप्नरोग्स्य स्वाज्रोगस्य च रक्षण॑दू-- 

gas nee: જણ दक्षिण वारदेवं ar wean 
कुर्याचिप्ामित्वाति हि sa वस्कृरपश्मसेत ख । 
fleas घारीरण्य सिः स्कायूविशोष्ण य छ 
पाठ dates दस्त ₹ सोद्शुरूकत | 
Tage तं org અવેજ कदस was 


Barer: વાયુ वायु, Thay adhe ग्भ 
घरीरके दक्षिण વદ एच दवा કે ae છ काम, 
wer જક WAL एक cer त्य વસ BAA 
ames oS, वेरानिदन्ति BA जेपम्से मेध કરે 
के उदी Soot sane देता है, ST eel ખડા 
तथा णडा, पत्कस्तस्थण एक ર સરે dad સ્ત જત 
शौर awiece, gate हि ૪૨ છે कर देखा द, 
fee વળી तै શરીરના fie વટ ળરીશ્રે, भरम्‌ 
અધો लागु चये સાથો, géker aaa ઝેરી 
पक कर, સિર: खद શિરા તથા euyWA शिर 
यैर स्नायूप्नोको, પિન્તોગ્ઈ च SQ? gaa, एष 
हस्तम्‌ એક હાથ एक हाथ पाठ्य वा Ay પગને! 
या एक wae, રજો aha કરે છે स्कति 
कर देता है, वोदशलकव તેસજ air अञ શટ કેરે 
છે एव तोद और qua कशता दे, तस्‌ તેમે उचो, 
gars Bel, રગ एकाम ફેમ, सर्मदेहनम्‌ MA. 
२1५४ द દબાવનાશ UA भौर सर्वदिद्कों ભાજન 
करनेवाले aga, व्व्वङ्िस्‌ સર્વા'મ २। ads रोग, 
दिद्यात्‌ ०५५२५ जाने ॥ ५३-५५ ॥ 

૧ 5૬. That condition ॐ called 


3 55. 


hemiplegia or paralysis of one side of 





८4 कुयश्चिष्टा'बृत्ति हि-चेष्ट/निदृत्ति get "फ ) 
+ Wrens Teague ~ (ध ) 
गुत्वा ath ग्य-गृ्ीत्वास्य સરીર (જ) 
५५ शुरुस्श-शुलनट (ट ) 
, BHR, ,सर्वदेहजपू-..ए“पुगोग त Rare कुरो 
| मिपक्‌ algae cea मर्व॑व्हातुगेडनिके || ઉ.) 


अष्टार्विश!] 


wee we 





the body, where the morbid vata seiz- 
ing the ૪૯8૬૬18, controlling the function 
of the side of the body and constric- 
ting the sinews afflicts the righ’ or 
the left half of the body producing 
loss of movement, pain and 1083 of 
speech. That condition 1s to be known 
as the lesion of one limb ‘Monoplegia’ 
where a single foot or asingle hand 
gets contracted and afflicted with 
aching and pricking pam And that 
condition is called the lesion of the 
whole body where the entire body 18 
affected. 


VAC, SAT 


RE कटिपृछोरूजाशुजब्1 पं WATE | 
गभली सतस्धलन्ोदेगेद्छति Sera aE: 1૧ 
बाताद्षातकफाचन्द्ामीस्वारोचकाब्विता | 

गृध्रसी ગૃપ્રસી गृधसी, વાતાર્‌ વાયુર્થી age 
स्तप्भ-रुक સ્ત'ભન, વેદના स्तम्भन, वेदना, तोदे અને 
ते।६ વડે कौर तोदसे, स्फिक्पूर्वा uur (र पहले 
feng, कटि पृष्ठ- કેડ પીઠ कटि, पृष, ऊर-जानु- સાથળ, 


હીચણુ उर्‌, जानू जज्ा-पदुश्‌ પિ ડી અને wie ET | 


“Ne पेते, कषाये sua: क्रमश, गह्णाति પકડી के છે 
૧%૨તી दे, वातशूफात्‌ અતે વાતકફથી और वेतः 
कसे, वन्द्रा-गौरय- १-६, ARAL तन्हा, THA, अरोचक- 
સને અરુચિશી और अरुचिसे, अन्विता યુક્ત મામ છે 
युक्त होती है ॥ ૫૬૩ ॥ 


56 .64 That condition 
be Scratica, where 
then 8151 : 


19 said to 
first the hip and 


are gradually affected with stiffness, 
pain and prickitig sensations and asso- 


diated with frequent twitching due to 
2. 44 


५६ સ્પસ્ટ્સે-સ્ુર્તે (फ) 


विकिस्टास्वानय्‌ 





a 


| 
| 


back, thigh, knee and calf | 


| 


२२८३ 


vata If this condition 18 due to vata 
and kapha combined, there will be 


additional symptoms of torpor, heavi- 
ness and anorexia. 








-------~ 





~~~ 


खहया છક્ષળક્‌--- 
UR છુ पादजब्वोरुकश्मूलायइमोठदी ॥५७॥ 


एाद्‌-जङ्ा- પગ, [पई જેર, जद्भा, ऊस તથા સાશ- 
QA तथा Heal, करमसूछ- અને હાથના મૂછીતે और 
gas मूलको भवमोटनी तु रा નાખનારવે Al 
ale देनेवालीको तो, खी wee 38 छ खल्ली कहते 
हैं user 


57 That condition 18 known as 
Khalli where there is kneading (neu 


ralgic) pain referable to feet, calf, thigh 
and shoulder. 


पित्तादिम र्चज्ञात 5 — 


स्फानातःघतुल्वैश्चः Be: Fo BERT | 
सर्वेग्वेतेषु day पिन्ताधेरुपरक्षयेत्‌ ॥५८॥ 


सोषान्‌ lst વાતરોગોલો शोष वातरोगोंका, 
ત્થાનાનાજ Wa स्थानके, TART: અતરૂપ अनुरूप, 
fei च aa. ^ रकणेसि, विनिर्दिशत નિર્દેશ 
pat निर्देश करना चाहिए, एतेषु અ इन, सर्वेषु 
adal eat, पित्ताथ પિત્તઆદિતે! पितादिसे. 
र्सर्गम्‌ સ સગ' પણુ समगे सी, उपलक्षणरेत જોવા 
જોઈઓ जानना चाहिए ॥ ५८॥ 


58 The rest of the disorders should 
be diagnosed according to the symp 
toms characteriatic of the seat of affec- 
tion In all these disorders, onc should 
draznose the condition of the association 
of pitta and dther morbitl elements 


कालोचतुलयात्‌ कोपे मांगेस्थावरणेंस ગ (41) | 
चाशपिष्छकफा સછે सषसोतोऽदशवारिणः ॥५९॥ 


२३८४ 


चरछसहिता 


[ अध्याय; 





वायुरेव हि खश्तत्वाद्‌ हयोस्तत्राप्युदीरण. । , 


सस्य तच વજ छ्िपन ૧૨12 ॥६०॥ | 


फुफ्तिस्तो 
करोत्यावृतमागेत्याद्धलादी श्रोपशोषयेल्‌ | 

ઘાયુક્ષયાત ધાતુના ક્ષયથી घातुक्षयतरे, ania 
અવે wba सौर माके, जावरणेन च આવરણ્‌થી 
आवरणसे art कोप વાયુતો પ્રકોપ થાય છે agar 
प्रकोष होता हे, જેર २४{ देहमें, ara. पिच- વાત- 
પિત્ત वात- पिच, कफा અવે ष और कफ, सर्वेज्नोत - 
બધા शातने सब alee, भसुक्ारिण. અતુસરનારા 
છે अनुगमन करते है, az जपि તેઓમાં પણુ उनमें 
સી, वायुः एव द्वि વાયુ જ वायु ही, qeacara २६ 
હોનાથી सूक्ष्म होनेके कारण, gat: બેઉનું दोनोंको, 
खदीरणः ઉદીરણુ કરે છે प्रेरित करता રે, कुपित પ્રકુ- 
પિત થયેલો તે पकुषित हुआ वद, तौ તે બન્નેને उन 
दोनोंको, ase પ્રમુપિત ડરીને प्रकुपित करे हत्र 
तत्र ad adl इधर उधर, क्षिपन्‌ Fed फेक कर, 
भावूतसाशैस्वात्‌ સાગ બ'ધ હોવાથી मागे बन्द daz, 
गदान्‌ રોમે! data, करोति કરે छे करता है, स्मा 
दीन्‌ च અમે રસાદિ ધાતુએને પણુ और रादि घातु 
ate भी, उपपोषयेव्‌ ५४१. छे सूखा डालता રે 
॥५९-६ ० च 


50 60 The provocation of vata 1s | 
due to diminution of body-elements | 
or due to obstruction to its normal | 
circulation caused by occlusion in the | 

| 
body-channels The vata pitta and 
kapha circulate through all the body- 
channels and spaces The vata, ou 
on account of its quality of subtleness, 
is really the :mpeller of the other two 
humors. When the vata is provoked, 
it agitates the other two humors and 
throwiup * them about here and there, 
catises occhisfon of the body~channdls, 
thereby produciig disdtdeis. It also 





ge, इमोरूश्राप्टुरीएण-चायोसतन्राप्युदीरण: (द, भ. ₹) 
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leads to the dimisution of the body 
nutrient fluid and other body-elements. 


कफप्तिराबइतस्थ वायोरुक्षणासि- 


જર पित्तावृते दादष्ठष्णा शलं श्रमस्तमः ॥६१॥ 
कटुम्करूवणोष्णेश्च विदाहः रीतकामिता | 

पिसाबते પિત્તથી આવૃત વાયુસાં पित्तसे आहृत 
વાયુમે, दाहः દાહ दाह, AT તરસ तृषा, WH 
શળ शूल, अम" तसः au, અધારાં આવવાં wa, 
वेरा आना, कटु-अम्छ- ४३, અમ્લ कटु, अम्ल, कवण- 
ण्णः न्यु तथा ગરમ SAL लवण तथा उष्ण 
zeae, fare च વિદાહ war विदाह होना, जीत 
कामिता અતે શીતલ દ્રવ્યોની ઇચ્છા થવી ale 
शीतल द्वग्योंकी इच्छा, fey એ લક્ષણા યાય છે વે 
लक्षण होते है ॥ ૫ ૧૩ ॥ 

61-61%. When the vata 1s occluded 
by pitta, the followiug symptoms are 
observed —burning thirst, colic, giddi- 
ness, darkness of vision, heart burn 
on eating pungent. acid, salt and hot 
things and craving for cold things. 


शैत्यगोरवशूलानि कटटष्टपशषयो ऽधिकम्‌ ॥६२॥ 
छक्कलन्नायासरुक्षोष्णकासिता च HHT । ` 

Balad વાયુ र्थी. ried ual aye જજહે 
WAT YA पर, wer गौरव- શીતલતા, २३५५ શૈલ્ય, 
गौरव. झूछानि ७७ चुर, कटु-जादि ४३ આદિ कह 
ales, भिक्ष्‌ બહુ अवि, samt wks આવવા 
पनुकूल घाना, छहुन- લ થન wR, जायास- આયાસ 
जाया, रुक्ष-दव्ण- इक्ष અને Gry દ્રબ્યાતી रष 
a उष्ण कर्णी कामिता च ઇચ્છા ચાય છે कामना 
होती है ॥ ६२३ 0 


62624 If the vata 18 occluded by 





| kapha, there रषु be cold, heaviness, 





६? TBH (મ) 
६१४ शीवकामिया-शीतकामगा [4 ) 


६२३, વાભતા-સાવલા (વ) 





colic, pronounced homologation to 
pungent and stmilar other articles, 
craving for fasting, exertion and dry 
and hot things 


रक्तादिधातुभिरावृतस्थ वायोलेक्षणानि--- 
CHIT ATCA RISA ATA) WAT ॥६३॥ 
waa सरागः श्वयधुर्जायन्ते मण्डलानि स । 
THA વાયુ રકતથી આવૃત acl ays रक्तसे 
आवृत होने पर, षदाहाति, દાહ आने પીડાયુક્ત दाह 
at ds साथ, त्वकुनध्रांल- wad તથા માંસના 
तया तथा मासके, seat વચલા ७२ मध्य 
प्रदेशमे, सरागः > लालिमायुक्त, श्वयथुः WA 
सूजन, WY वेत्‌ અત્ય ત થાય છે अत्यन्त रोती दे, 
अष्डलानि चव અને usa और मण्डल, जायन्ते 
Gun થાય छे उत्पन्न होते है ॥ ६३१ ॥ 


63 634. If it 18 occluded in the 
blood, there will be severe burning 


| 
| 
( 
| 


खिदिल्याइटानए 


~ ~ ~~ --~ - 


1 
1 
1 
॥ 
| 


। २२३८५ 


वक ^ 





NEI अक 


चल: खिग्ो सदुः नीत. शोफोउक्षेष्वरुचिस्तथा ६५ 
आद्यवात इति ज्ञेयः ख Heat तेद्साऽऽदृतः | 

मेदसा भाषत न्यु Rel આવૃત થતાં वायुके 
मेदसे आइत होने पर બરેજુ wal aah, चलः 
ચલ अस्थिर, Rane. १०५ स्ति, खदु शीतः કોમળ 
અને શીતળ गदु बौर पीतल, site: सेए. सोथ, 
refs १२५ અરુચિ થાય છે तथा अरुचि dat है, 
amare: इति આ રોગને આહઢયતવાત इष रोगको 
waa, Fa waa જેઈ એ जानना चाहिए, सः 
त. वह, कच्छ इन्छसाध्य છે कष्टसाध्य હૈ ॥ ६५९ ॥ 


65-65%. When the vata is occluded 
in the adipose tissue, there will be 
produced local swellings that are 
movable, smooth, soft and cold, as 
well as anorexia This condition 14 
known as a rheumatic condition and 18 
difficult of cure 





pain in the area between the skin and | स्पशमरुथ्ताउज्चुते तूष्णं पीडन चासिनन्द ति ,६६॥ 
the flesh, and there will be edema | भज्यते सीदति च सूचीमिरिव aaa: 


with reddish tinge and rashes 


कठिनाश्च Ranta पिडकाः श्वययुस्तथा ॥६७॥ 
हषः पिपीलिक्षानां च संचार ૬૧ मांखगे । 
सांसगे વાયુ भांखकी waa થતાં age मांसमें 
ગાયત इने पर, कठिना ज ४६७ कठिन, विवर्णा च 
તથા lame’ ओर बिवणे, पिडकाः (usd Ren, 
तथा WTA: સોજો सूजन, दषं તથા Nagy’ થાય છે 
तथा Taal होते दै, पिपीलिकानाम्‌ च અતે કીડીએ! 
भर चिऊंटियोंके, dan: इव ચાલતી હોય એવું 
०८९५५ છે चलनेका सा अनुभव होता दे ॥ ६५१. ॥ 


64-643, When the vata is occluded 
in the flesh theie will appear hard 
Pigmented pimples aud swellings, 


horripilation and formication. 
5 


३३ लडमासाह्ताजं-श्वड्मांसाम्तरजा (ब,) ` 


६६. सरदौमरस्ताऽऽरते-रपभपम्प्वाृते (ग, ૧ ) 


अस्ध्ना વાયુ wall age अस्थिणे, ead तु 
mda મતાં રોગી sad હોને पर रोगी, उष्णम्‌ 
Sry उष्ण, स्प સ્પશની end, पीडनम्‌ च 
તથા દબાવાની और दबानेकों, अभिनन्दति yew ડરે 
છે चाहता दे, संभज्यते તેનાં અગ તૂટે છે उसके अन्न 
ટૂટલે दै, सीदति તે સીદાય ળે वह कष्ट अनुभव करता 
है, सूचीसि' एव અને સોયે. ભોંકાયા જેવી और 
areas चुमनेही सी, उयते अ પીડા and છે व्यया 
भोगता है ॥ ६९२ ॥ 


66-66%. When the pitta is occiuded 
in the osseous tissue, the patient 
likes warmth and pressure, and he be- 
comes exhausted, experiences splitting 
pain and feels as though 118 body 
18 being pricked with needles - 


२४.८३ 


wage विनामः स्पाल्तम्भणं Tawa Nel 
as तु पीड्यमाने च पाणिभ्यां रभते Taq | 

मजाघृते વાયુ સજ્જથી यादत्‌ ચતાં वायुके 
मजासे आदत होने पर, feews વિનામ (दपु 
નમી ०३) विनाम (ear तम जाना), जुम्भणम्‌ 
બગાસાં આવવાં seni, परिवेष्टनम्‌ परिवेष्टन 
परिवेष्टन, शूलम्‌ तु અને શલ शौर शक, स्यात्‌ wa છે 
दति दे, पाणिभ्याग्‌ તથા awl तथा हार्थोसे, पीड्य- 
माने ख ध्मानात्‌ રોગી दवने पर रोगी, सुखम्‌ સુખ 
सुख, saa WA ॐ सुख पाता है ४५ ६७३ ॥ 

67-674. When the vata 18 occluded 
in the marrow, there will be 
flexure of the body pendiculation, 
girdle pain and colicky pain, on 
being pressed with the hand the 
patient gets relief 





शुक्रावेगोउतिवेगो લા लिम्फरुत्दै च शुक्रगे ॥६८॥ 


wet વાયુ शुरुथी भारत થતાં aig शुकसे 
aga होने पर, BRAT ४३८ વેગ भते નયી 


વ્રજ HEAT 


-~--~-~ ----~-~ ~~ Ne rr ere 


[ अध्याय; 





| as warga વાયુ अनेभ्ी આવૃત થતાં वायुके 
' असे ada होने पर, श्रुते ખાધા બાદ भोजन was 
पीछे, જીજી TE કુક્ષિમાં पी. ચાય છે कुक्षिमें પીરા 


छदी है, जीण च અતે પચ્યા માદ और भोजम पाचन 


होने वाद, mec al થાય છે शान्ति होती 
है \+ ६८१ ॥ 
684 If the vata is occluded by 


food there will be pain 11 the stomach 
on ingestion of food aud disappearance 
_of pain at the end of digestion. 


मृत्रावतस्य वातस्थ लक्षणमु-- 
सूजापवृत्तिशध्मानं स्तो सूत्रावतेडनिले 1૬૨॥ 
aes વાયુ ays, wage wal આવૃત થતાં 
qa aaa होने पर, भूद्ाप्रदृत्ति મૂત્રનતી અટકાયત 
qaqa asae, way ખને मरितम्‌ भीर बस्तिमें, 
BATA WALA ગાય છે आध्यान होता है ॥६९॥ 
69 If the vata 18 occluded by urine, 
there occurs retention of urine and 
distension of bladder 


gest वेग नहीं दोता, लतिवेग at અથવા અધિજુ | 


વેગ aa છે अथवा अतिवेग होता રે, निष्फकत्वम््‌ च 
અને us HM માટે Moen થાય છે और शुक्र 
प्रजोप्पत्तिके लिए निष्फल होता हे ॥ ६८॥ 


68, If the vata 18 occluded in the 
seminal passages there results either 
no discharge of semen or hurried 
discharge of it or a sterile condition 
of the semen. 


अश्रादृतख वायोलैक्षणानि--. 
भक्ते कक्षौ च रुग्जीण जःस्यटय्नाचतेऽनिङले | 
६ विगमः स्यज्जम्भग परिरष्टनम्‌-विनसनि जम्भने 
परिचेष्टते (ज 
€ -वेनमति जम्भते परिवेष्यते (फ ) 
६८ शछक्रातेगो,०,,,...शुक्रगे -शुक्रातितेगो$ष्य ग સિજ ૧ 
इष्ठे (५) 


पुरीषाइतस्थ Tas लक्षणलसू--- 


ख्यंखोऽतिविबन्धोऽधः स्मे ana एरिकस्तति | 
ब्जत्याशु जरां खेहो भुक्ते चानहयते eT: ॥७०॥ 
' चिरात्‌ पीडितमणेन दुःखं शुष्क wag જસત | 
श्रोणीवेक्षणपृष्ठेपु रुग्विरोभश्च wea: ॥७१॥ 
अखस्थं हृदर्य चैव वर्चला त्वाचृत्तेड्निले ' 
अनिले तु UY वायुके, व्चेखा जाबूते મલક 
५५२५१ યતાં ABT आदृत होने पर, વર્ષવ, भध ५१ 
નીચેની બાજુ मल AAR ओर, भतिविबन्धः અતિશય 
५५६ થાય છે बिल्कुल yaa नहीं होता, લે स्थाने 
| તૈના स्थानम्‌| sah रथानमे, परिक्ृत्यति પરિકતિકા 


, થાય છે परिकर्तिका होती है, जद સ્તેહ स्नेह, भाद 





: ૦ वचसोऽतिविवन्षेऽद-- तचत विबन्भोऽध (a ब फ) 
> स्तै स्पने-स्थानेच (ज ) 
७२ वर्चा श्वॉक्तेडनिले-स न वशषुतेडमिक' i.) 


अष्टाविश) | 


शी, stu, जरा: વસિ પથી aa છે पच जाता 
है, સુજી च ०८्‌/ બાદ मोशन करने पर, ચર ५५ 
Gs, WAN MA સહે છે आनाह होतः >, 
लसन wi લડે age, des इजाओ થતા” पीड़ित 
टोने पर, नल we वर, Bem all waa दे", 
दुखम्‌ મુસ્કેલીએ कषपूर्वेय, gee સકે] gS, 
सृजेत्‌ આવે છે आता है, ओणी- શ્રેણી श्रोणी, उष्ण 
१क्षएु वक्षण, THF અને પીઠ और पीठमें, स्फ 
પીડા શામ છે पीड़ा dei ३, मारतः vy च्यु, 
भिरोम = Gaim યાય 3 Bala होना है, हल्य 
ત एव vA ध्य फौर हृदय crema “સ્વસ્થ થાય 
9 भखस्थ होता है ४ ७०.७०९ ॥ 


eam ~ 
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70-714. If the vata 1s occluded by 
the fecal matter, there occurs absolute 
retention of feces 1: its ow: habitat 
1 €. in the lower part of the colon, 
and there will be eripig paim,in that 
region, and whatever unctuous matt r 
18 mgested, 18 immediately digested, 
and on ingestion of food, the person 
suffers from increased distension of 
the abdomen, and owing to the pre- 
ssure of the food 1: gested. the patient 
passes dry feces ‘with difficulty and 
after long delay. He 15 afflicted with 
pain in the hips, gros and back, and 
the vata moves im a reverse direction 
(1 ૯ there 18 mis-peristalsis), there is 
also disturbance of the cardiac action 


बानरोगाणा Wk fqysaiaayz ~ 
रन्धयति नुस नशन मठ = 
वच्य ESTAS ફન कवत दिनः ॥७र। 


"२ रान्विच्युनि-गावछे। (ર) 
लान्द्रच्यूहि 





अदिति -गा- सो यो इनुस्तम्भ कश्चन 
सर्ति (ધ ૧ 

ુ oesey पक्षयथ પાલક खुड्डवा- 

tat (द) 


' चिकिित गस्थानम्‌ 
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| 
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पक्षाघातो5ड्संशोषः aged खुडवःवता | 
स्ठस्भनं चाख्यनातश्च रोगा गज्ञास्यिगाश्व ये ॥७३। 
पले Sines गास्थीर्यायसात्‌ शिष्यन्ति वान वा। 
नवान्‌ TIAA, खचदेन्निरपद्रक्षान्‌ 1૭૩૫ 

सन्धिच्युतिः સ ધિચ્યુતિ सन्धिच्युति, हनुस्तम्भ 
હતુસ્ત ५ Fada, कुञ्चनम्‌ ઝુચન आकुबन, Baar 


geval कुब्जता, अर्दित म (हप अर्दित, पक्षाघातः 


પક્ષાથાત पक्षाघात, अषटसक्लोष wad eas, 
TRAY ५२८५ पंगुता, खुड़वातता ખુડવાત खुडवात, 
स्तम्मनप्‌ च સ્ત ભન स्तम्भन, आाव्यवातः च wer. 


| 
Ud आव्यवात, वे च અને જે भौर जो, मजास्थिगा. 


| 
| 


મજ્જા તમા जरियमां રહેલા मजा तथा अस्थिमें स्थित, 
रोगा We છે रोग हैं, एते એ ચે, स्थानस्त wad 
स्थानक, mastic a લીરતાવે લીધે गंभीरताके कारण, 
BRAT પ્રયત્ન કરવાથી પ્રચસ્નરે, सिध्यन्ति चा भटे છે 
सिद्ध DAT, न वा કે नधौ પણુ સટતા वा act 
मी सिद्ध होते, बलचत सु બલવાન પુરુષતે wet 
वकर्वान मनुष्ये, मिरुपद्रवान्‌ 8५६4 વિનાના उपद्रव - 
रहित, नवाम्‌ અને गन्ध और नये, एतान्‌ એ WA 
इन रोगोंको, Grate મટાડવ; चिकित्सा करे ॥७२॥ 


72-74 Dislocation, lock-jaw, contrac- 
ture, hunch-back, facial paralysis, 
hemiplegia, atrophy of a part, parap- 
legia, arthritis, stiffness, rheumatic 
conditions and disorders due to 
occlusion of vata in the marrow; 
these on account of their deep seated 


nature, may or may 10६ be 
cured even after careful treatment 
The physician should endeavour 


to cure such of these conditions a3 
occur in strong persons and as are 
of recent origin and un-associated 
with any complications. 


) ઝૂ en A કડ. Bo eo See ee मम नन न 


, , सुडवातना-अन्षिच्युति ૧૬૧૬: WKY 
yeaa (ब. भ, ૧) 


७३ पशयातों 


२२८८ 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 
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वातरोगेषु स्नेदविधि. — 


क्रियामतः परं सिद्धां चातरोगापहां સળ | 
has निरुपस्तस्भमादौ સેરેસવાવરેલ્‌ ॥७ण॥ 


वायुं सर्पिकसातेलमज्ञपानेनेरं aa: | 
स्तेहक्लान्तं समाश्वास्य पयोभिः MEAT Fa: ॥७६॥ 


यूपेर्प्रास्याम्वुजानूपरसेर्ना सेदरसंयुतेः | 
xs 
पायसः SUC साम्कलवर्णेरनुवाखनेंः ॥७७॥ 


ATTAIN: 


we परम्‌ આ પછી इसके बाद, बातरोगापहाम्‌ 
१।१२।१ હરનાર Tatas, Bare સિદ્ધ सिद्ध, 
क्रियाम्‌ ક્રિયા क्रियाकों, श्णु સાંભળા सुनो, आदौ 
પ્રથમ पहले, केवलपू કેવળ केवर, निरुपस्तम्भय्‌ 
ઉપસ્ત'ભ વિનાના आवरणरदित, वायुश्‌ વાયુની 
aga, Se: 2a ચિકિત્સા કરવી. स्नेहोंसे चिकिस्सा 
છરની चाहिए, सर्पि azar ઘી, વસા घी, वसा, तेर 
मन्न- તેલ અને મજ્જનનાં तेल और मजाके, पिः 
પાનથી पने, उपाचरद्‌ વાયુનો ઉપચાર કરવો. वायुकी 
चिकित्सा करे, तत॒ પછી वादर्मे, aesiway we- 
પાનથી ave स्मेहपनस उक्ताय हुए, नरम्‌ સતુષ્યને 
मनुष्यको, समाश्वासय KALA આપીને प्रम्यकू 
आश्वासन दे कर, पयोभि દૂધથી दधे, wedge 
wey स्नेदयुक्त, युषः भष यूष, भराम्प-भम्बुज- 
SUA, જલચર ग्राम्य, AVAL भानूपरस* તથા २८१५ 
પ્રાણીએના માંસરસોાથી और आनूप प्राषियोंके 
मांसरससे, पायसे દૂધપાક पाय, कृशरैः કૂશરા छुशरा, 
साम्छलवणे, वा અથવા અમ્લ तथा લવણુયુક્ત या 
ace तथा खचणयुक्ष, खनुवासने, २१९५२१२) 
स्नेहबस्तिया, नावनेः નસ્ય नस्य, ad: च पपु 
aio, ले" અવે ભોજનથી और भोजनसे, पुनः ફરી 
फिर, SEAT weet આપવુ Sea देवे ६७५-७७३॥ 


75-77%. Now listen to the exposition 
of the line of treatment of the diseases 
७४५, पर सिद्धा-निद्पमा (क ₹ ब) 

» निर्पस्तम्ममादौ -निरुपषटम्मादौ (ष ) 
७८, શ્રાશે'-શાન્વે; (च) 


due to the provocation of vata. If 
there 1s 0 simple provocation of vata 
without any kind of occlusion 11 
should be treated at first with oral 
administration of unctuous preparations 
uch as ghee fat oi] and marrow 
The person, when overstrained by the 
oleation therapy, should be comforted 
by rest for a while and should 
again be oleated with milk or thin 
giuels and meatsyutces of domestic, 
wetland and aquatic animals mixed 
with wunetuous articles or with mulk- 
pudding or kedgeree mixed with acid 
and salt articles and then given 
unctuous euemata, nasal medications 
and demulcent food. 


वातरोगेषु स्बेदविधि -- 

જીસસ Barkan | 
खभ्यक्त जेहसंयुकरनाडीपरस्तर सङ्कर. ॥७८॥ 
तथाऽन्यर्दिपिधेः स्थिदेयंथायोगसपाचरेस्‌ | 


सुजिग्धम्‌ સારી પેઠે २१६५ આપેલ રોગીને aed 
प्रर Wet करके, Bede स्वेदन २५११९ स्वेदन देवे, 
तततः પછી पीछे, were સારી W અભ્ય ગ કરાવેલને 
अच्छी तरह अभ्येग कराके, सिहसनदुक्ते Magid We 
युक्त नाडी-प्रस्तर- aid wear તારી, प्रसर, TET: २४२ 
सकर, तथा अन्ये तभा ०0०५ तथा अन्य, શિલિષેઃ 
विविध विविध, Be: સ્વેદથી ata यथायोगम्‌ યમા- 
ચોગ્ય उसकी यथायोग्य, sorte ચિડિત્સા કરવી 
चिकित्सा करे ॥ ७८३ Il 


78-78% When he is well oleated, 
he should be subjected to sudation 
therapy and should be given sudation 
treatment as required, after he has 
been well inuncted with the kettle- 
sudation and mixed steam kettle 


artes] 


8102071 and such other varieties of 
gudation processes 1a which unctuous 
articles have been mixed 


were खिश्नमङ्गं तु वक्ष श्दन्धगणापि था ॥७२॥ 
છાસ શિત दाक ક 
भयितुं Wed was Tena | 


EARTHED સ્વેહ Aula ga, स्वित्चल्‌ બવે સ્વેદિત | 


और स्वेदन किये, we, तु અગ अगको, वक्रम्‌ aly 
રેરા, અથ aft 8 या, wer वा २५४५ Ba val 
પણ્‌ स्तब्ध होने पर मी, झ्ुष्कदारुवद YA we 


Aus Wer ४२५ म{ म॑स ५४६ વળે છે * 


તૈમ स्नेह चुपढ़कर aa कथि सूखे काठकी भांति, 
यथेष्टम्‌ મન મુજબ ate, qa धमे છીસે धीरे 
धीरे, नासयितुम्‌ વાળી नमासा, weaq શકાય છે 
शक्य રે ॥ ૭૨૩ ॥ 


79-794 With the aid of oleation 
and sudation procedures, even a distor- 
ted and the stiffened limb can be 
slowly brought back to normality, 
just as it 1s possible to bend according 
to one’s desire, even a dried piece of 
wood by such measures 


हवतोद्रुमयमिशोदरतस्भश्रदादयः ॥८०॥ 
खिन्नस्याशु प्रशाम्यन्ति સાથ चोपजायते | 
स्िज्स्य ed આપેલ પુરુષના स्वेदन रि पुरषे, 
दर्ष-तोद- હષ, ie ad, तोद, रुछू- પીડા सना, आयाम- 
અગોવું Wag (ug) खिंचावट, झोथ-स्तम्म- શોથ, 
RH शोय, स्तम्म, ग्रह माद्य અતે વાયુથી ઝલાઈ 
જવુ વગેરે और વાયુહે पकदा जाना मादि, माश्च એકદમ 
WA, प्रश्नाम्यन्ति શાંત ચઈ જય છે शान्त होते दे 


मादेवम्‌ च जे મૃદુતા ओर मृदुता, उपजायने जावे 
છે उत्पन्न होती है ॥ ८०३ ¢ 


80 803. Horripilation, pricking pain 
aches, extensive swelling, stiffness and 


——— 


---------------------------- 


કાટ 
७९. MUTE (ष ५.) 
७९३. शरते्नामविदु-मवेष्टमानामचित्ु (ॐ.) 


चिकिस्सपस्थानस्‌ 
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spasticity and similar other conditions 
cai be quickly cured and the softness 
ef the part restored by means of 
sudation. 


REM MAT RT पुष्णात्याशु धयोजितः ॥८१॥ 
यरूसभझिवर्ल uff पाणां ाव्यभिवचवेत्‌ | 


amy महम्‌ aig, sata: પરીજેલ प्रयोग 
કિયા हुआ, स्मेहः अ ied स्नेहन संद्ष्कान्‌ શુષ્ક 
शुष्क, धातून्‌ ધાતુગાને पातुर्मोको, पुष्णाति પોષે છે 
पुष्ट करता ४ , FSR અને ખલ ale as, सभ्चियकम्‌ 
wwe अन्निनर, gu We पुष्टि, श्ाणान्‌ ल मह 
તથા well क्वा प्राणोंडी, लभिवधयेत्‌ ५ (७९६ 
કરે છે अभिवृद्धि करडा દૈ ॥ ८१३॥ 


8: 81 And the oleation therapy, 
when aoplied quickly, replenishes the 
diminished body elements and increases 
the vitality, streneth of the gastric 
fire, roburtuess and the Iifc-span 


aged oy. BS: स्वेदे ्ाप्णृपणदयेत्‌ ॥८२॥ 
तथा Hew कोष्ठे न तिष्ठन्त्यिलाप्रयाः | 


aq पुन તે રોગીને उस रोगी, wage વા? વાર 
વારવાર, स्नेह Wea yas, स्वेदे. च जदि અને 
rea भौर स्पेदनपे, ठप पादयेत्‌ ડરાવવાં चिषिन्छा करे, 
तथा તેસ કરવાથી रेशा waa, egg Aes 
મૃદુ થયેલા wed Be हुए, ate કાષ્ઠમાં જોઇશે, 
अधिकामया: વાતના WW age रोग, न hea 
રહેતા નથી. ठहर नहीं सकते १८.३.॥ 


82-824, The oleation and sudation 
procedures should be repeatedly admi- 
istered in order that the disorders 
of yata may not stay in the viscera 
softened by oleation procedure 





८२. AAFI-HARHT (द.) 


२२९० 
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वातरोगेषु सश्छोधनम्‌-- 


यद्यवेन खदोपत्वात्‌ कर्मणा म मशास्थति 1૮૨: 
स्थिः खष्टदयु्छेरोववेस्तं વિજ્ઞોલમેસ્‌ । 

यदि જે यदि. सन्ोपस्सात्‌ દોષયુડત હોવાથી. दोष- 
युक्त रोने कारण, ata આ इस, र्मणा ક્રિયા रटे 
ama, न प्रशास्यति ay શાંત ન થાય at गयु ara 
સ हो तो, wel કોમળ a, स्नेहसंयुक तथा 
સ્તેઠુયુકત तथा Sega, trae AU gait 
aq તે wld उस dite, विशोधयेत्‌ Ava 
४२ विशोधन करें ॥ <३९॥ 


83 83%. If, due to excessive morbi- 
dity, the humors do not subside with 
the above procedure, the 
should then be cleansed by means 
of mild drugs mixed with unctuous 
articles. 


ga faerates वा खावलासिझमेय वा ice 
पयलेरण्डसेल वा पिवेदोषदरं द्विषम्‌ | 

दोषहरल्‌ દોષને ६२५१२ Daw Tae, शिवम्‌ 
તથા UMASS तथा शुभकारक, शिववकस्तिरुण एव at 
(ners १४६३५ Reqd सिद्ध, साततलालषिदूम्‌ 
एव वा અથવા AL સાતલાથી પકાવેલ या सातलासे 
सिद्ध, gar થી घी, पयसा wear ६५ સાશે या दूधके 
साथ, एरण्डवैल: वा એર (९४ તેલ एरण्ड deal, पिवेत्‌ 
Wy पीठे ॥ ८४३ ॥ 


84 844. For this purpose the pati- 
ent may take the medicated ghee 
prepared with Tilwaka or round milk- 
hedge or he may take castor oil with 
milk, these are beneficial and expel 
the morbid humors 


RATTUCSSSE TOMALES Malbra: 1.૮" 
સોલો WSS सन्व्याचस्माचमजुलोमयेत्‌ | 





ead उद्घाइनिल रन्ध्यात्‌-बक्नाति तं રા (भ) 
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| 
| 


patient ' 


| 
' 
| 
1 


1 


[weary 


fara- સ્નિગ્ધ सनर्ध, अस्क-लदण- અમ્લ, aig 
अम्ठ, लवण, Toa: Sry આદિ उप्णादि, जाहारेः हि 
२।९। २1४} anda, fan as ९५१ wha 
ua संवित मल, ata ale avatar बदन ५ 
કેરીને रोककर, aes વાયુવે वायुको 
અટકાવે છે dear डे, warm द ९५. લેતુ अत 
उसका, अजुलोसयेयद wut ag ava 
अनुलोमन करे yews» 


नष्टम्‌ 


35-85% By excessive use of un- 
ctuous acid, saltish and hot articles 
of diet, the excretory matter gets 
accumulated and occluding the alt 
mentary passage, obstructs the vata, 
hence the normal peristaltic move- 
ment of vata should be stimulated 
to expel it. 


वातरोगेषु सामानन्‍्यचिकित्सा--- 


east Aster: care विरुड़ैदपाओरेस ies 
पाचनेदीपनीयेव भोजलेस्तशुलैन सम | 

य gaa જે ६०५ Bail जो दुबे aaa, 
लदिरेस्य (१२८५ Prue लिए अयोग्य, स्याद्‌ 
હોય हो તજ્‌ ae ते મતુષ્યની उस ममुष्यकी, पाचने. 
પાચન पाचन, दीपनीये वा અતે daa और दीपव, 
fred: [igs aRGRel Ree बसियोंसे, वयतः 
AMAL પાચન તથા દીપન દ્રજ્શોશી યુકત या पाचन तथा 
दीपन द्रो युक्त, भोजने; वा Rival wale, 
उपाचरेद (alsa ઝરવી चिह्रित्सा करे ॥८६३॥ 


86-854 The patient, who 18 06011 
tated and 85 a consequence, 10 whom 
purgation 1s contra-indicated, should 
be given evacnative enema followed 
by a diet conssting of, or mixed with 
the drugs of the digestive and diges 
tive-stimulant groups 


સ. मोननेस्तयुते -मोज्मैवतियुत (૪,) 





rare : श्िङिस्ास्यानम्‌ २३९१ 


eres સ-૭%-૦૧૦૨૭ઝજ a 
nen 


संशुद्धस्योत्थिते aa aeetal एुनहिलो॥८७॥ | फोष्टन्ये वाते चिकित्सा-- 


gaa બરાબર शुद्ध waa az हुए पुरुषकी, विजेषदस्तु BSA वाते સાર fare: ॥८९॥ 
wat च અસિ of, उत्थिते ga waa થતાં | पायनेदीपनेयुक्ते्स्लेया पाचयेन्धखान्‌ | 
ફરીવાર परदीप्त होने पर पुन. स्नेहस्वेदौ Med અતે विशेषत सु 68 त। ard વિશેષે કરીને 
સ્વેદન स्नेहन ઓર स्वेदन दितौ હિત્તકારક छ हितकर | ચિકિત્સા કહેવામાં આવશે अब तो वातरोगकी विरोपत 
दै ॥ ८७॥ | चिकित्सा कही जायगी, Steet tee कोष्ठस्थित, वाते 
વાયુમાં वायुस, चर ug મનુષ્ય, शरम्‌ पिवेत्‌ 
ક્ષાર પીવો ae પીવે, पाचनैः mat પાચન अथवा 
पाचन, दीपने युक्ते. અને દીપન coe યુક્ત मौर 
दीपन gee युक्त, aes. वा અમ્લ પદાર્થોયી अम्ल 
पदाथीसे, AST HALAL મહોંકા, TART પકાવવા 
पाचन करे ॥ ८९२ ॥ 


सखाह्घ्ललवणकिग्घैराहारेः सतस पुन | 89 894, Now will be deseribed the 
नावनेधुम पानैश्च ख्वनिवोपपादयैच्‌ ॥८८॥ | treatment of particular disorders In 
| 
| 





---કૂ---------------- “--------- “ 


87 Sudation and oleation proce- 
dures, repeated again, are beneficial for 
those whose gastric fire has been 
stimulated as a result of the ourifica- 
tory procedure. 





the condition of morbid vata lodged in 
sit सामान्यतः વો गतशेगचिकिर्छितिम्‌ | 
ध किस्लितम्‌ the alimentary tract, the patient should 


malty एव સથળા A વાતરોાગીએની समी ही | drink alkali mixed with drugs of the 
वाततरोनिर्योकी, एन ફરીશી फिरसे, aaa નિરતર | digestive and digestive stimulant 
PRR स्वादु-अम्ल- २५६, અમ્લ स्वादु, अम्ल, रुण" | groups and of the acid group, for 
લવણુ જવળ, स्निग्पे અવે સ્નિગ્ધ और स्निग्ध, | helping the digestion of the undigested 
भाहारे WAU ames aad: નસ્ય नावन, | matter. 
धूमपाने च १२. ધૂમપાતથી तथा धूमपानसे, उप- 
पादे [२४८४ કવી चिकित्सा करे, इति આ | ઈ૨પકાળત્રસથે વાતે चिकित्सा-- 
મર્‌, वातरोग Peer पातरेप्थनी, ચિકિત્સા | THT RATATAT ॥९०॥ 
वातरोगोंकी PT, साप्रान्यत्त સવ'સમાનપણાથી, गुद- ગુદા य॒दा THT ठु અને પકનાશયસ્મ 
सर्वषमानतया, प्रोक्तम्‌ કહી છે कदी गई है ॥ ८८२ ॥ | વાયુમાં और पक्ानमस्थित aga, डदावतेनुव्‌ Grad 
88 88 All diseases due to vata- । હરનારી उदावतेनार र, क्म ચિકિત્સા स्म, हितस्‌ 


¦ હિતકારી છે हितकर F ॥९०॥ 
Provocation ate always to be continu- , ४ શે 


ally treated with sweet, acid, saltish | go In condition of morbid vata 
and unctuous articles of diet, nasal lodged 1 the rectum or the colon, the 
errhines and inhalations. Thus has, | treatment curative of misperiataless 
the treatment of diseases due to । should be given 

vata provocation, been expounded in | 








general ૮૨ क्षार-क्षीय (द भ) ee 
ee eth पाचैंदीपनैयु#रस्फेा-पाचनीने AGENT (* क) 


aeal-otal (જ ૪) 


9१ 


૮૮ पमपनेः-कमे વાતે (४) 


२६९२ 


~~~ Re eee 


आमाशयस्थे ara चिकित्सा-- 
आमाशयस्थे yee यथादोषहरीः Ena | 

MAINT BAR વાતમાં भामाशवस्थित 
वायुर्मे, BU પુરુષને wad આપી पुरषको सशो- 
धन देकर, यथाडोशहरी. રોષને જતુસાર ने તે દોષને 
હરનારી दोपके अनुसार उस उस दोषको दरनेवाली, 
क्रिया ચિકિત્સા કરવી चिकिष्छ करनी चाहिए ॥९०३॥ 

god If it 19 lodged था the stomach, 
the treatment curative of the particular 
aspect of morbidity should be given 
after the purificatory process. 


सर्वाङ्गकुपिते वाति चिकित्सा 
सर्वाहकुपितेऽभ्यड्ल वस्तयः सानुवासनाः ॥९१॥ 


अरकरहेतः 





[ अध्याय, 








रक्तस्थे वाते चिकित्श-- 
नीताः ઘરેણા रक्तस्थे विरेको रक्तमोक्षणम्‌ ॥९२॥ 
THEY Bar વાયુમાં wars aga, शीताः 
શીતલ शीत प्रदेहाः AQ प्रदेह, विरेक વિરેચત 
विरेचन, रक्मोश्चणम्‌ અતે ward કરવાં और 
रकमोक्षयं करे ४९२॥ 
92 When the blood 18 affected, 
cold applications, purgation and venege 
ction are good. 


मासमेद्‌ 'स्थे दाते चिकित्स[-+- 


विरेको मांसमेद्‌ःसथे निरूढाः gaara च | 
मांसमेद स्थे માંસ અને સેદસ્થ વાયુમાં are 

જર मदमे स्थित agi, विरेकः વિરેચન विरेचन, 

निरूहाः નિરૂહ wa निरूद बस्तियाँ, शमनानि અને 


सर्वाक़कुपिते વાયુ સર્વાગમાં કુપિત થતાં વાજે | शामन फोर, દેવાં और aaa ओऔषधियाँ देवे ॥९२३॥ 


add कुपित होने पर, अच्यङ्क श्य्‌ ग्‌ भभ्यैग, 
सानुवासनाः बस्वय અતે અતુવાસનબસ્તિઓ દેવી 
ay બતુવાયતવસ્તિયી उेवे ॥ ९१॥ 

91 When the vata: 8 provoked in 
the entire body, imunction evacuative 
enemata and unctuots enemata should 
be given 


त्वगाशिति वाते चिकित्सा — 
ATVI ઇસ चान्नं eas | 
स्वगाध्िते ત્વગાશ્રત વાયુમાં cafes વાયુર્મે, 
स्वेड-लम्यज्- २१६, २०१ ગ स्वेद, अभ्यङ्ग, MINT: च 
અને અવગાહન सोर अवगाहन इदम्‌ १२०८ ee 
एव दृदयके રિણ ast, wae च Kl આપવાં अन्न 
देवे ॥ ९११ ॥ 
913. And when the skin 18 affe- 
cted, sudation. inunction and bath as 
also cordial food should be given. 





૬૦૨ बजादीबइरी-सर्वेदोगहरी' (૬ ) 
૨૧, रमेदाल्वश्लागगाहाक्ष-शेदाल्यज्रिप|दालि (સ, ₹) 


92%. And if the flesh 18 affected, 
purgation, evacuative enemata aud 
| sedation therapy should be admunis- 
tered. 


अस्थिमजगते वाते शिकित्सा--- 
Tawa सेहेरस्थिमजगतं जयेत्‌ ॥९३॥ 
भस्थिमजगतम्‌ અસ્થિ અવે મન્જાગત વાયુને 
अस्यि और मजगत वायुको, बाद्याम्यन्तरत. ole સને 
આભ્યતર बाह्य और जाभ्यतर, स्नेहै watt We 
ગોથા स्नेहोंके प्रयोगोंसे, waa end शान्त करे ५९३॥ 
93 If the osseous tissuse or bone- 
marrow is affected it should be treated 
with internal and external oleation 
therapy. 


शुक्रस्ये बाते चिफ्रिष्सा- 
हर्षाऽश्नपानं झुकस्थे बलझुक्रकरं fea | 
विषद्धसाग इरा वा शुक्र quite ॥९५॥ 





०३२३ સશક્ત 
૧૪ ealsward—retisn न (क) " 


“ન્નછાવિશ ] 


चिकित्सास्थानग्र्‌ 


४३९३ 








gat peu વાયુમાં शुक्रस्वित aga, दष 
au दष, बलझुक्रकरस तथा બલ Wel શુકેકર तथा 
बल ओर घुक्रव्घक, छन्नपानम्‌ WU NET, 
हितम्‌ 60४२ છે द्वितकारक है, झुक्रमू અને २४२ 
और gut, विबद्धमार्गम्‌ Wha માગ'વાળુ मार्भको 
रुका हुआ, दृष्टा वा aya जान का, rar 
વિરેચન विरेचन, दद्याद्‌ દેવુ देवे ॥९४॥ 


94. lf the semen 1s affected, virilific 
eats and drinks or drugs promotive 
of strength and semen are beneficial 
If the passage of semen is found to 
be occluded, purgation should be 
administered. 


विरिक्तपरतिभुक्तश्य पूर्वोक्तां are क्रियाम्‌ | 

विरिक्त 1વરેચન ગયા બાદ विरेचनके बाद, श्रति- 
BRU Ave કરાવેવને भोजन कराकर, पूवाक्ताप 
પહેલા કહેલી पूर्वोक्त, कियान्‌ ચિકિત્સા क्रियाको, 
कारयेत કરવી જરે ॥ ९४३ ॥ 


94%. Only after ૪૫૪૪100 and 
Ingestion of diet, the aforesaid 


line of treatment should be carried 
out 


गर्भ शष्के तु वातेन चालान चापि गुस्यताम्‌ 1૨૫૫ 
सिताकाहमयेमघुकैर्दितसुन्थःपने વચઃ | 

वातेन વાયુયી વાયુછે, ay તૂ ગભ ads gs 
સૂકાઈ જતાં सूने पर, बाल(नाम्‌ च अपि અને બાળકો 
પણુ और वालके भी, श॒प्यताम्‌ સૂકાઈ જતાં सूखने 
पर, उत्थापने भू. we ghS Ae, सिता-कारथ पै- 
સાકર, શીવણુ चीनी, गस्मारीफल, ays જાતે જેઠી- 
wael और सुल्इठीसे, पय भावेषु gh सिद्ध. किया 
TH, हितम्‌ હિતકર છે ઉતર है ॥ ९५२ ४ 

95-95% If the fetus or a child 18 
અ દ. by ००६ [૩₹૦૪૦૦૧0107 nik 











૧૨ चापिशचु्यरम्‌-- विश्युष्पताम, ૧.) 
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we ree 
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prepared with sugar, white teak and 
liquorice 1s bensficial in rehabshitation 


हृदि प्रकुपिते वाते चिक्तित्सा- 

हदि प्रकुप्ति सिद्धमेशमत्या पयो Rag ॥९द॥ 
हदि વાયુ seul ag हृश्यमें, ofa પ્રકુપિત 

ચતાં प्रकुपित होने પર, मशुनत्या Wesel area, 

सिद्धम પકાવેલ fre किया gar, पयः ६५ ર્વ रितः. 

હિતડર છે हितकर है [ ९६॥ 


५6. If the provoked vata 13 located 
in the cardiac region, the milk pre 
pared of ticktrefoil 1s beneficial. 


मत्स्यान्नाभिश्रदेशल्थे Bar સિટ્રકનાટામે. । 

नाभिप्रदेशस्ये વાયુ नाक यश्‌ ylia થતાં 
ages नाभिप्रदेशमे कुपित होने पः विल्वगछाहुशि 
४।य[ ખીલાંથી मच विन्नसे, सिद्ध्य्‌ ५४१६ सिद्व, 
मत्यान्‌ માછલાં मछलिया, दद्यात्‌ દેરાં खिलावे *९६३॥ 


96, And if it is located in the 
umbilicus. fish prepared with unripe 
bael fruits should be given, 


वायुना गात्रे वेष्माने चिदित्छा, વાયુના गात्रे सकुचते 
चिकित्सा a— 


चायुना PETA तु गात खादुपनादःस्‌ ॥९७॥ 
as संकुचितेड्म्यज्ञो शाषसेन्धालाथितम्‌ । 

वायुना વાયુથી ama, માત્રે al रीर, 
वेष्ट्वप्ाने तु Neal ચડતાં ड जने पर, उपनाह 
Aq ઉપનાહ STZ, सयात्‌ કરવો करे, संकुचिते અને 
ગાત્ર अयत्‌ થતાં और શરીરજે -ुवित होने पर, 
arg जेन्चच- અડદ અસે સિ ધ'લૂટ્થી उड़द ओर सन्व यर्‌, 
साधितम्‌ ५५३७. सिद्ध, तेल ' તેલને! तलका, भ्यः 
અભ્યગ ફરવા यस्म करे ॥ sod ॥ 

97-973. If there are cramp» था 315 
part of the body, poultice should he 


७१ मङुचितेऽभ्वङ्खो पकुङृरोऽग्वज्ञो (४) 





२३९४ 





दा नाक का 


applied, and if any part of the body 


is contracted, inunction with the 
medicated 011 prepared with black-gram 
and rock salt should be prescribed 


argafiane वाते चिकित्सा, मेरा वादे प्रकृपिते च 
चिकफित्सा-- 


बाइुशीषेगते नस्यं पाने योत्तरमक्चिकस ॥९८॥ 
बश्तिकर्स त्वधो नामेः wad સવી | 


बाइुशीपंससे ખાહુગત wa શિરોથત ay shia 
ચર્તા arg और fed स्थित वायु sia होने पर, 
MTU જમ્યા CUE खमेर वाद Wer નસ્ય 
नस, पाभम्‌ च અને Mew garg भौर 
स्मेदपान कसवे, नादे. भध तु तथा નાભિની નીચે 
२६५ વાયુ glia યતાં તવા नाभिके AA वायु 
कुपित होने पर, बस्तिकने બસ્તકમ afead, अच- 
dive च અને અવપીડક और अवपौज़्क, aaa 
ગ્રશસ્લ છે ANT है ॥ ९८१ ॥ 


9९.98३. If there is vata provocation 
in the arm or head nasal errhine 
should be given anda post-prandial 
potion of 01197 preparatious, and if the 
morbid vata 1s localised below the um- 
bilical region, enemata and preprandial 
potion of ghee are recommended 


afeaer ચિજિસ્લા--- 


aha नावनं aff तेल दर्पणे સ ॥९९॥ 
नतछीस्वेशोपलाकच्ाप्यानूपपिकिनहिदए | 


afar અદિનસાં सर्वि, नाक्मस्‌ ey dar 
શતિ मह्यम જિરપેં, सेकम्‌ તેલ तल, तरणम्‌ एव 
ख અવે તપણુ और तर्पण, आलनूप- તેમજ આનૂપ 
પશુઓનાં एवं आनूप. पश्चुओंके, વિસ્તરે. wel 
malt, नादीखेद्‌- aha: aide, उषनाहा व 





९९३ आनूःपिरिनेरिना.-अाम्यानूपपलर्दिता 








(रू) 


वरकः हिका 





[ॐ શ્‌: 





अपि તથા ઉપનાહે तथा agate, 
दित ફેં ५९९५४ 





दिवा હિતકારક છે 


09994. In facial paralysis, im 
unction and anointing the head with 
medicated oil, impletive diet, kettle 
sudation and poultices prepared of 
the flesh of aquatic animals 
beneficial. 


are 


arate चिकित्स[--- 
qe खेहसंयुक પક્ષામાતે विरेखनम्‌ ॥१००॥ 


पक्षाघाने - पक्षाधादना Waa Aga 
ગ્તેહસહિત Sega, gam २२६०. ea, laa 
wi [aaa tq જોઈએ और fatar देना 
चाहिए ॥ १००) 


100 In 1810111૦812, sudatiox with 
unctuous preparations and purgation 
are beneficial 


wae” चिकित्सा--- 


अन्तख कण्डरागुस्क Re बस्त्यश्चिकर्यं ૨ | 

wig प्रयत 

गृध्रसीषु २१५२0 भा गृप्नसी में, कण्डरा- ક ડરા कण्डरा, 
गुल्फम्‌ १५६ २६५ तथा गुल्फ, अन्तरा વચલા 
ભ્રાગસાં मख्य प्रेमे, सिरा Rut વેધ wT 
वेध, बस्ति. બસ્તિ afte, क्षन्निक्म च અને elas 
(६'७) और ગસિજમે (दाह) की, प्रयुझीत ५य।०८१। ASA 
योजना करनी चाहिए ॥ ૧૦ «हैं 8 

10૪-10૦. In setatica ૪૭૦40૬૦૨૪૦1 
of the vein sitwated between प्रदा 
( tendsé<caleaneus =, and gwiphe 
(Malleolus: enemata and cauterfzation 
sheuld be resorted to. 








Wegener (द भ ५) 
सिरा व्रस्यज्निष्म न-रेरावैषोऽश्भिकर्म = (य) 


१००7 
र 


HATES | 


San 
खण विविस्सा--- 
weet कष्णोएयार स्त ॥ १२९४ 

पायकः geteder ee Faget: । 

aewy तु અતે भश्च dle સઈ”, ae 
Ra bs, ga शये QA दौर pas, BaF યુક્ત 
यक्त, Coe; WAM पायस, Yau ETT, 
ata ma म વડે और માંનો, retour 
ગરમ ૧૫૦% गरम TM, WER रम B 
प्रशरक् हे ए १०१९) 

101-1013, In khalli, hot poultices 
prepared with milk pudding or ked- 
geree or flesh mixed with oil aud 
ghee are beneficial 





= 
RET ४४1 


वपष निकित्तिा-- 
व्यात्तायथे ठन्‌ खिलाशकुछाएगां athens । १०२५ 


प्रदेक्षिकी+यां dere जिक्कोन्ञागर्म fag ! 
સર્જ खं TAT સ્ત્ર खिल णिलतत्रथेश् १०३ 


Taper ખુલ્લા भुभनाणा ९ ७| | 
मुःमारे gach, fem रवे; આપેલ स्वेद दी zt, 
SF હતુતે इनको, sperm બે "दम्‌ सा જડે 
दो भगो, प्रपीड्य guid) टनाकर, sedan च 
भम्‌ भे. તર્જની આંગળીએ વડે dash धछन्नुद्षिधोंते, 
THT ઉપર GUA ऊपर उम्र, Pegw- હડપસીરે 
चिघुककी, उन्नामबण ઊંશી ऊर्व}, ऊंचा करणा, द्वितय 
[कत प्रि ड्ितमर है, अट्‌ ated ९५ 
विमदः हुईं દસને खम्‌ સાજ પોતાના સ્થાનમાં 
पमे स्थानमें, wee બેસડલી, विये, Seay અવે 


ઈ a 
६ सशरम satis (भ ड त व) 


oR भ्याकषानने-न्मदिभास्मे (द ૫) 
MAI Ty Rare, -निष्ुबास्ये sy fare (फ) 
# ૦૨ प्रधेशिनीम्ल विन।ग्येद ॥-प्रदेशिनीभ्या सन्यस्य 
धियुपोऽसन रनम्‌ ¦ अस्त रच नगयः स्थान लश्च 
Rex च गदे ॥ (च) 


Pn 


वोग्राम्य-पवोश्नम्य (= } 


“9 Rey चिनमग्त-र्सतरण fign જ aida {फ ) 


RSPR 


| 
| 


२३९१५ 
स्तव वु जीर स्प age, fer ac 
sul स्वद्‌ देकर, Ree aatadl जुकाना 
चाहिए ४१०२-१०३॥ 


"~ 





102 193, In 5 ease of 159 gazing 
mouth the right way of correctixg 
the ૦૭૩1૬19૪ w as follows —The 
jaw should ४४ subjected to sudation 
procedure first, awd then it should be 
pressed downwards by the thumbs 
(inserting im the mouth and pressing 
on the molar teeth) and pushed up- 
yards by the fingers (which are placed 
externally below the chin). In a con- 
dition of sub-luxation, it should be 
made to ge te its proper positiou, aud 
11 દ condition of fixity 1४ should be 
subjected to sudation procedure and 
flexed 


>स्पेक सद्वा षुव्याष्िक्रिरचेरोष्यताचरे‰ | 

gsc દરેકની प्रत्येक्षी, स्थावदृष्चादे. रभान 
१० (न्‌ લેડથી स्यान दृष्य भादिके Bz, छिमावेशेष्न श 
oat જુદી ક્રિયા સુરી जुदी क्रिया, arty ફેરવી. 
तध करनी aR ॥१०३ह)॥ 

1033. Bach case should be given 
special treatment according to the 
particular seat of affection, the parti- 
cular body-element affected, aud such 
other factors. 


वातरोगिणां यस्प्रलस्वम्‌-- 
फर्पिस्तेंटदसामजसेकास्य अ्षपस्तथः 1૬૦૪! 
छिग्थाः स्वेदा निवातं च स्थाने प्रावरणानि च। 
can: gait सोज्याबि खाउस्छछवणानि च १०५ 
grat यट wae खयं प्रशस्ते वातरोग्रियाय्‌ | 
"22૨ छिटावैद्ेशयमाउरेण-द्विया sig array, (च) 
१०४, से wisq-Tarase (य ४ फ) 


२२९६ धरकरसहिव (अध्याय) 


(001 








~~ «~~~ ~~~ 





"ક 








~~~ ~~~ ee ~~~ eR ~~~ ન 


सर्पि" थी ઘી, तेल- Qa तेल, વલા- વસા पसा, | વડે ओर Praga, denary સ स्थत કરી सष्छृत करके, 
मज- tem सजा, सेक- પરિષેઇ परिषेक, weve | व्यक्ततवणे' સારા Nae Wy તાખી नमक ज्यादा 
२५०२ ५ अभ्यक्ष, बस्य wR दस्विर्यो, Rava | गर कर, तैः તેએ વડે इनसे, बातरोग- વાયુના રોગથી 
સ્નિગ્ધ स्निग्ब, स्वेदा. OR स्वेद, निवात द्‌ च" પનન- | age रोगसे, भासम्‌ પીડિત पीड़ित, नरश्‌ સવુષ્યને 
રહિત पवनरद्दित, स्थानम्‌ સ્થાન स्थान, प्रावरणानि च | मनुष्यो, गेजयेत्‌ Ava કરાવવુ भोजन कराना 
mari पावरण, रसा भांसिरसे।! मावर, प्रयासि | चादिए ॥१०६०१०७३॥ 
દૂધ दूष, स्वादु મધુર मधुर, are ખાર્ટા ચરે; 106-1074. The patient afflicted with 
જીવળાસિ च तथा ખારાં तवा नमकीन, मोज्यानि | vata disorders should be given the 
ભે!જન भोजन, py च અવે જે થોર ગો, इंद्रणए | 01९६ of the meat-juices of the flesh of 
yee છે बृह्ण है, न्द्‌ ते बह, war OY सब । the head of the goat, or of the aquatic, 
वातरोगिणाम વાનરાગીકો માટે यावरोगियोरे चप्‌, | wetland or carmivorous creatures pre- 
TARE મશસ્ત છે प्रशस्त दै ॥ ૧૦૪-૧૦૫૩ 8 pared separately in the decoction of 
sida or penta-radices or deca-radices 
and seasoned with unctuous articles, 
sour curds and the three spices, and 
salted liberally 








104-1054, Ghee, oil, fat, marrow, 
affusion 11101101100 enemata, oleation 
sudation windless places, covering 
with blankets, meat-jutces, medicated 
milks, articles of diet of sweet, acid . 
aud salt tastes and whatever 1s 7000 वातरोगे war -- 
rant are beneficial for the patient पएनैरेवोपनादाश्च पिशितेः संप्रकस्पयेत्‌ ॥१०८॥ 
afflicted with the disorders due to | घतनैखयुतैः साम्कैः क्षुण्णखित्रेरनश्थिमिः | 
morbid vata qaiwge: ધી તથા તેલથી યુકત घी तथा 
Ast qm, as અમ્લદ્રવ્યવાળાં अस्लदरन्यवरे, 
નનરિથાંમ અસ્થિરહિત अस्थिरदित, श्षुण्णसित्रे: અતે 
છૂંદીને બાફેલાં सौर कूटकर उबाले हुए, एतेः एव એ જ 
न्दी, पिरितैः માંસોથી alata, उपनाहान्‌ ઉપનાહોને 
उपनाहोंको, मंप्रकल्पयेत्‌ તૈયાર કરવા જોઈ એ TM 
करना AT ॥ १०८३ It 

108-108 . Poultices should 98 ' 716 
pared from the same fleshes mixed 
with ghee, ૦1 and acid articles, with 
the flesh well crushed, steamed and 

| the bones removed 


वात्तरोगे afawar: — 


TSA TITS IT दशसूछण्य वा रसे ॥१०६॥ 
अजशीर्षाम्नरुजानुपमां खाद पिशितेः पथक्‌ । 
साधयित्वा रखान्‌ स्लिग्शब्दध्यम्त््योषसंस्क्ततान |! 
भोजयेद्धातरोगाव तेव्यक्तकणनेैरम्‌ | 

बलाया' બલાના वराडे, TAGS પ ચમળના 
प्चमूलके, THASM વા અથવા દશમૂળતા अथवा दश- 
मूलके, रसे કવાથમાં wad, अजशीषे- બકરાતુ માથુ 
बररेके शिर, અસ્યુઝ- જળચઃ जलचर, ATT- આનૂપ 
आनूप, मांसाद- અતે માંસાદ welAtal +} मासाः 
प्राणियोंके, पिश्चित म[स्‌\% मासि, gre જુદા જી"! 
अलग अलग, रक्षान्‌ रसेन wiat, साधयित्वा २६ 
ર૨૬3 છિ करके स्निग्धान्‌ તે alae ઘી-વગેરેધી 
સ્નિગ્ધ કરી उन मार्सोकनो धृत आदिते Rava कर, दधि- 


A 


eal ३2, जम्क- ખટાઈ az, म्योष- અવે faye 


पोत्काथपयस्तैरद्रोण्यः TFTATITA ॥१०९॥ 


पत्नोत्क्ाथ- asada કવાથ वातन्नपत्रोकि काय, 
पय દૂધ दष, ae અને તેલથી ભરેલી नौर 
तैले भरी हुई, द्वोण्यः WAR कोठियाँ, भवगाहने 





aera: ] 


hates थ 9०७ क डक न था 


અવગાહન માટે Rees लिए, 
प्रशस्त हैं ॥ १०९ ४ 








er अर्ष છે 


= 


109. For unmersige-bath the vegsel 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२३९७ 





नाडीरबेंद Tota पिछ्े्शप्कुय्नादसम 
ae सिद्ध चूत સરૂ ગરશ पाससेच च ॥११२॥ 
meester તેઓને asedeal sary नाठीस्वेद में 


should be filled with the decoction of | શયુઝીત પ્રયોગ ફેરવે! प्रयोग करे, Re च ae વની 


the leaves curative of vata or with 
medicated milk or oil 


खभ्यक्ताना प्रशस्यन्ते सेकाश्वानिलरोणिणामस्‌ | 

खभ्यक्तानाम्‌ सारी, पेद न्यम्‌, કરાવેલ अच्छी 
तरह अभ्यंग किये हुए, अभिकरोगिणाम વાતરોગીએ, 
માટે madras लिए, Sar પરિષેકો aks, 
प्रलखन्ते પ્રશસ્ત છે प्रघस्व हैं ॥ ૧૦૨૩ ॥ 


1093, Affusions are recommended 
after a good inunctiou to the patient 
suffering from vata disorder. 


आनुपौदकमां सानि दशमूलं શતાવરીન્‌ 1૨૨૦) 


HOUT बद्रान्धाणं स्तिलाब्रार्नां यान्‌ TATA | 
TUTTI: सह Herat चिणखयेद्‌ १११ 


घसा- વસા वसा, दधि aaa ખાટાં 
દહી તથા કાંજી સટી ददी तथा काजीके, षद સાથે 
साथ, जानूप- ०५८१. आनूप, जोदक- તધા જળચર 
પ્રાણીઓનાં तथा बलूचर जीवेकि, सांसामि मसिने 
भासोको, TRL ६९५२८ दशमूल, झावावरीम 
શતાવરી શતાવર, कक्स्थान्‌ કળથી कुलथी, रदरान्‌ 
બોર वेर, माषान्‌ અડદ ૩૨૬, Ferm તલ fa, 
WANA રાસ્ના रास्ना, WATE જવ जौ, बलाम्‌ અતે 
બલાને और વહાજો, azar દાંડીમાં gad, 
વિવાયમેત્‌ ५४।१५| पकावे ॥ ११०-१११॥ 


110-111 Cook im a pot the fieshes 
of wetland and aquatic creatures, 
deca-radices, climbing asparagus, horse- 
gram, jujube, black gram, til, indian 
groundsel, barley aud sida along with 


fat, curds, sour conjee and acid 
articles, 


પીસીને RR नौर daw was, उपनाहम 
6१०५ કરવો] उपनाह SY, ते Tua ARM ie 
सन्स, Prax fue કરેલાં सिद्ध Ga, gan થી घी, 
तेखम्‌ तथ, dant तथा Few, फभ्यन्नम्‌- અભ્ય ગ 
अभ्यङ्ग शस्यम्‌ च एव aay પાત geal एवे पान 
करे ॥ ११३ १ 

112. Administer this in the form 
of kettle sudation The paste made of 
these may also be used as poultice 
And medicated ghee and ૦11 prepared 
with this may be used as inunction 
and potion 


wea fea awl HF Lila लवण aay | 
अचिक्षीरजतु'जहे' निदं स्यादुपनाष्टनम्‌ ॥११३॥ 

दधि- ६छी' ददी, क्षीर- દૂધ दू०, wate: અતે 
417 સ્વેહોથી और चार aa, सिद्धम्‌ सिद्ध કરેલ 


सि डिये हुए, सुस्तम्‌ Ra સોથ, किण्वम्‌ (594 
किण्व પજા: તલ तिल, BEX ४९ दृठ, TTT 


fase देवदारु, wang સિ ધાલૂણુ Gad, Aad તયા 
AMAL और तगरका उपनाष्टन ; गात्‌ ઉપનાઇ SA 
उपनाह करे ४११३ ॥ 


113 The preparations made of 
nutgrass, yeast, 11] costus, deodar, rock 
salt and indian valerian, aloug with 
curds, milk and the tetrad of unctuous 
articles should be used as poultice 


PHIRI ATA ALT! 
एरण्डवीजगोव्‌ * waa lea 


7 rail 
fae प्युपताएइननू--पिष्ट ७ पनाइन (3) 
23 किण्व-छुछठ पग) 


११४ उच्छारिका-उत्कण्टःा (८) 


સર્જ 


eae: aed sate aed Ree । 
पएस्डपनचर्वश्ची वरस्य कल्य विमोद्ययेद्‌ 1२१७७ 


Greg વેલે ये, we પીડાયુક્ત वेदनायुक्त, 
ચાઇ અગે ysl, રામો રાતે रात्रिर्न, घस्य 
२६० egy, sear ઉત્કારિકા उध्यारिश्ष, 
Saar વૈસવાર वेसभार, क्षीर- દૂધ દૂધ, AG wise 
उड़द, ભછ- તલ ति ओदमे क्षात चात, एरण्डबीम- 
જરડાર્ના બીજ gestta, arya us गेहूँ, ચવ- 
જવ जो, છોછ બોર बेर, Rae તથા સ્થિરા- 
था. तया स्थिराक्षिवि, बहऊूण જાડો गाढा, eer 
Qe કરીને ao ररे, शरण्डपत्र એર'ડાના પાંદડાં 
पड़े एरण्डे aie, sata ઢાંકીને બાંધતું ठर 
વામ देये, seu ગને क्षपारभा सौर सुबहमे, दिगो. 

Sete છોડી ५७ खोक देवे ॥ ૧૧૪-૧૧૫ ॥ 


114 115 The physician should give 
on the painful part, a thick application 
prepared of pancakes, vesavara prepar- 
atio , milk. black gram, til, cooked 
Tice castor seeds, wheat, barley jujnbe 
asd ticktrefoil group of drugs, mixed 
with unctuous articles This application 
should be made at night and bandaged 
with castor leaves, and the bandage 
should be removed the next morning 


छीराख्युला aa. Re पुलश्यैवोपनप्टितम | 
yaar Garret चर्भशिफः aaah ॥९१६॥ 
aa પછી पीछे, श्चीराग्डुना ६५. તથા પાણી વડે 
दूध और wad, Brey als કરીને परिषिक झरफे, 
ga. अ एव sla फिरटे, उपनाहितस्‌ Gua લગાડી 








7५ बुहत्द-दृष्टुर ०) 
+ चधीयाद्वात्री et विमोक्षयेव-प्रच्छचच रथौ उद्ये 
विममे (ख. 
ર SMa teste (ट.) 
कद्यं -कट्ये (= ) 
११६ क्षीराम्बुबा-क्षाराम्दुना (फ / 


SETS 


“્ઝ્ઝ્-્ઝ્-ઝ-ઝ્ઝ્ઝઝઝ્ન્ક્ક્ઝ્ન્‍્ઝ્ઝ્ઝ્ઝ્ક્ક્ઝઝ્ઝ્ઝ્ઝ્ઝ્ઝ્ઝ્ઝ્ઝ્કક્ક 
ઝન ન 





मध्या; 











amg लगाकर, aviniz zaidlaal saga, 
wht: સામડાંથી चर्मोसे, दिया (६५२५ Raa, 
aan ५४) રાખી તેવે बांधकर उसे, શળે રાત્રે 
ua, ai Sag We बे ॥ ११६१ 

116. Then the part sheuki 8 
affused with milk and water and agais 
poulticed. The bandage which 1s 
applied during the day must be of 
hide containing hair, and it should 
be removed at might. 


gat तैख्योकीन्दमम्कपिष्टान्‌ सुरीतरान्‌ | 
प्ररेष्ठास पवाहांस्थ સરખેજ ॥९९५७॥ 
ama: झगारेश्ैव कारयेश edge: । 

ફેફ્કોમીનાતૂ તેલવાળા Fears, worn ४२५२ 
फर्लोको, वकम्दधिष्टान्‌ म्न cote પીસીને ars 
रव्योते पीसकर, gaitaem શીતળ सुन्नीतक अदेहान्‌ 
Bu ફરવા स्प wad, edge wa સ્વૈહુયુક્ત 
etre equ, BET “lee दात्र, गन्धैः ગધ 
८ मन्ध द्रव्यों पापजैन Gus sige, कुशरे च 
एव MA SMU फिर छृशरारओतनि उपनाहान्‌ ઉપતાહે 
उपराह, कारदेद બાંધવા વાવે ४११५७१॥ 

117-1174 Applications can be made 
of oleiferous seeds well pasted with 
acid articles and made very cold. And 
poultiess can be made of the fragrant 
group of drugs curative of vata, milk 
pedding or kedgeree mixed with 
unctuous articles. 


ટનમ क्नदसोषः -- 
सरुक्षयुदानिलार्ताधामतः AST प्रद्यक्ष्पदे ॥११८॥ 
विविधान्‌ विविधव्याशिप्रणशाजादुतोएसान | 


धत € om, इश्च રક જરીરવાળા er 
ma, छुद- તથા કેવળ तथा केबल, जविक्रार्धावाम 


ત્રાયુથી મીડિત રોગીએ! ની કાયુશે पीड़िय रोभियोंके, 
eee ee ee તા es 


११८. प्रधक्ष्महे-प्रवक्ष्णे (ख ૬ 





अार्वि्ः, 


rarer 











PRR RR RR nant ee थक 


Reg. નાના પ્રકારના नाना पकारे, ब्याधि- જ્યાધિ- 
Ril व्वाधियोंदी, ત્રણમાથ શાન્તિ સાટે aad 
लिए, विनिभानू ०५७ જીદા नाना Tae, खद्धलोपञ्राम्‌ 
११५५५ अमृतयमान, BEL સ્વેહેને स्मेरो, 
प्रचकष्णडे oli છીએ कहते છે + ११८३ ॥ 

118-1184. We shall describe the 
various unetnous preparations which are 
comparable to ambrosia and are curative 
of various disorders 171 those who are 
afflicted with dryness and pure vata- 
provocation. 


Riserva: RMT दृछमलाष्ततुष्पछानर १९ 
WSERBeaiat भागे" प्रस्थोग्पिसः सह | 
TTA ca Redfly. cart: ६१२०). 

तथा TCM ETT TTT CTY AA 
खशीरः सर्पिषः पश्यः सिद्ध ॐयरूदासङुत्‌॥१२९॥ 
निरत्वयः प्रयोक्तत्यः पाकाभ्वज्ञयवस्तिघु | 


यच- જવ जौ, कोल- ४५२ चेर, छरुत्थानाम्‌ saa 
SAUL દરેકના और geet प्रत्येडके, scenes: 
WVU ૬૪ Ga, भागे ag ९५०५९[६त are 
सहित, TUS દશમૂળનરા दशमूलके, चतुष्बलासू 
સવના સાથે મળી ચાર पक्ष सबके मिलित १६ तोले, 
सागान्‌ सजाति भागोंको, म्म्ल द्रोणे એક Ae 
જળમાં ૧૦૨૪ ds जलम, पयेद्‌ પકાવવા વહાવે 
पादशेषे agua શેષ રહેલા चटु्थाश शेष रहे हुए, 
रसे કવાયમાં काये, aad સાઝરસહિત ada 
सहित, Stata જીત્રનીય દ્રવ્યો जीवनीय द्रष्य, तथा 
BA ખજૂર खजूर, काइग्र्य- ગ ભારીતાં ફળ गम्भारीके 

? RUT प्रक्षि दाक्ष, यदह Air बेर, પઝ્ઝડિ 
તયા जे करना તથા अजीरके, Be: ४८६०. स्कोर 
सीरं Gy સાચે दूधके साथ, દ્વિજ સિદ્ધ કરેલ fie 
किये हुए सर्पिए- ઘીના चीका, ser saa प्रस्य, 
केचरुवातघुर्‌ Fan वाततनाश४ has वातनाशक 
Pra અતે alien છે और दानिरदित 5. 

તેતો! उसका, पान- પાન पान, શસ્યજત- અભ્ય ગ 
www, वर्तिषु अने जरितर्भा और बस्तिर्म, 


Pars ર प्स्व बम ર્‌ 


ક 


REAR 





भ्रयोक्तन्बः HALL કરવો જેઈએ प्रयोग ण्व्य 
aT ॥ ૧૧૨-૧૦૪ ॥ 

119-1214 Sixteen ६०89 of depa-radices 
skould be decoeted in 1024 ६०188 
of water adding 64 tolas of barley, 
jujtbe and horse gram When it છ 
reduced to cne fourth quantity, pre 
pare a medicated ghee in this decoc- 
tion by taking 64 tolas of ghee 
aud adding पपा, the paste of the 
Kife-promoter group of drugs, sugar, 
date, white teak, grape, suyube and fig. 
This ghee 1s curative of disarders due 
purely to vata This preparation is 
81111685 and should be used es potion, 
1nunction and enemata 


વિત यागएं trat dient पिप्पलीं शकीम १९२ 
विष्टर Rasta सर्पिषलिरोगहरं परम्‌ | 


विन्धकम्‌ ચિત્રકમૂળ fares, aA UE 
मोठ, रास्नाम्‌ રાસ્તા रास्ना, पौष्करम्‌ ४५४२य२७ 
पुष्करमृखु, feeqstq ७५२ पिप्पछी, रीम्‌ तथा 
ERs तथा कचूरको, fer MRA पीसकर, 
सर्पि ઘી घी, arate ५४५०६ aaa, पररू તે ‰४ 
ag श्रेष्ट, वातरोगदहर्य्‌ વાતરોગહર છે वातरोब- 
हर હૈ ॥ ११२३ ॥ 


122-1224 Medicated ghee, prepared 
with the paste of white flowered lead- 
wort, dry ginger, u.dian  berberry, 
8૬15 root long p-pper and zedoasy., 
ॐ an excellent cure for vated werdcm 


वराविव्डन्दते सीरे gases विपाचयेत्‌ WAU 
तस्य शुक्षिः WHA वा नस्यं मूर्घगतेडमिले | 
बछा-भञ्ञ वला, ષિટ્ઝ- અને ખીજીની ५दया और 
विष्वणी छालस, Ta પકાવેલ] ws हुए, પીરે धम 
qaii, इतमण्डन्‌ धान्‌, मस्ते wares, दिपाश्मेव 


~ 


૨8૪૦૦ 








WAAL पकाना चाहिए, तस તેના इसके, छक्ति" ૨ Aa 
२ तोले, Nea वाः અથવા ૪ ताक्षानु अथवा ૪ 
ase, भूगते શિરોગત fader, af વાયુમાં 
वायुर्मे, नसम्‌ નસ્ય આપવુ नस्य देना चाहिए ॥१२३२३॥ 


123-123}. The supernatent part of 
ghee should be prepared with the 
milk boiled with sida and bael. Two 
or four tolas of this should be used 
as nasal medication ( sternutatory ) 


in condition of morbid vata affecting 
the head 


ग्राभ्यानुपौद कानां तु भिस्वःऽस्थीनि पचेलके १२४ 


तं ae दशमूलस्य कषायेण पुनः पचेत्‌ | 
जीवकर्षभ्कास्फोताविदारीकणिकच्छुमिः ५१२५॥ 


वातप्लैर्जीवनीयेश्व कब्कैद्धिक्षीरभामिकस | 


आस्य- ગ્રામ્ય HFA, सानूप- આનૃપ भानूप 
PISA અને ०/णथरे।ना और जल्यरोकी, भस्थीनि 
હાડકાં हड्डियों, भित्वा ફોડીને Men સછે પાણીમાં 
जरे, पचेद्‌ પકાવવાં gaa, पुवः तमू स्नेह. પછી તે 
સ્નેહને फिर उस est, Terme ६९ दश- 
मूलके, कषायेण sll Maa, जीवक જીવકે जीवक, 
ऋषभक- wes ऋषभक, सास्फोता wR सारिवा, 
चिदारी- વિદારીક निदारीकद, कप्किछुमि કોચાં 
कौचवी न, AIA વાચુનારાક वातघ्न, जीवनीये, च અને 
જતનીયગ,યુના ste जीवनीयगणक्े, कल्कै. ३९११ ध 
कल्कोसि, द्विक्षीरभानिकम्‌ બે ભાગ ge નાખીવૅ दो 
साग दूध डालकर, पचेन ५४1५३ THA ११२४-१२५३॥ 


124-1254, The bones of domestic 
` wet-land and aquatic creatures should 
be broken to bits and cooked in 
water, The unctuous fiuid obtained 
should again be cooked in the ०६८०८. 
tion of the deca-radices, adding the 


०२४, आस्यालूरीटकाना तु इन्वानूपोदकाना त॒ (જ छ ૧) 
१२५२ वानहनीननीमश्च-रनश्चदीप्नीयेश्च (व ) 


# 





CE iat 





(खस्यायः 


મ સામા SOS A SE Le 
~. 


paste of Jivaka, Rishabhaka indian sar- 
saparilla, white yam and cowage and 
of vata-curative drugs or the life- 
promoter group of drugs and double the 
quantity of milk. ક 





Tae नावनाभ्यक्ञात्तथा વાતાગવાલનસાત્‌ 1૨૨૬૫ 
સિરાવવારિથયપ્રેઇઃથં प्रणुदत्याह आर्तम्‌ | 


सिद्धर्‌ સિદ્ધ थग सिद्ध हुआ, सन्‌ તે ૧ર, 
माबन- નસ્ય याथन जमभ्यक्षत्‌ सन्य जम्यज्ञ, तथा 
पान- પાન फन, अजुवासनाद અને जवुगासनथी, और 
अनुधासनस्ते, सिरा- સિરા सिरा, पर्व- મવ पर्वे, अस्थि- 
અસ્થિ भरिथ, कोछस्थम्‌ wa स्थित गैर als 
स्थित, मारुतम વાયુને વાયુજો, ગાઈ wa dy, 
प्रपुदति દૂર કરે છે इटाता दै ७1२६३ ॥ 


126-156 By the use of this prep 
aration as nasal medication, 1101011011, 
potion and uuctuous enema, the morbid 
vata affectiug the vessels, joints, bones 
and other cavities, gete quickly 
cured. 


yea: प्रक्षीणगज्ञायः क्षीणश्कीजसअ् थे ॥१२०॥ 
बलपुश्टिकरं तेबामेतत्‌ स्यवादस्॒तोफ्मम्‌ | 


ये જે जो, ત્રજ્ઞીણ मज्ान ક્ષીણુ १०८०१1५८ હેવ 
क्षीण मज्यावाले हो, ये च અવે જેમનાં मरौर जिनके, 
नीणशुक्रोजस, स्यु us અતે div da ala હોય 
झुक और यज क्षीण हुए दों, तेषाम्‌ તેઓને માટે उनके 
fog एतत्‌ આ यद्‌, बरपुष्टिकर्म्‌ બળપુષ્િકારક 
वल्पुष्टिकाररु, लष्नोएमरम wal २१५५ सौर 
अचत समान, wr છે है ॥ १२७३ ॥ 


127-1274. For those suffering from 
loss of marrow as well as those who 
suffer from loss of semen and vital 
essence, this imparts strength aud 


1 robustness and acts like ambrosia- 


waren: | 


~~~ ~~~ ----- ~ ---~ -------~---------~--------~ ˆ~ ------- 





तदत्सिद्धा વવા नक्मत्थ्यकूर्सचुद्धूकजा ॥१२८॥ 
प्रस्यप्रा विधिवाउनेन TET, शस्यते 1 


aga તેની પેઠે इसी प्रकार, सिद्धा સિહ કરેલી 
दिद्ध की हुई, नक्र- નક सक्र, सत्य Ulva Aer, 
कूमै- કાચબા FHA, चुलकना અને Aqsell और 
YEE, प्रत्यम्मा તાજી तानी, વલા વસા वसा, लनेन 
આ इसी, विधिना વિધિથી विंधिसे, नख- નસ્ય નણ 
पानेषु અને પાનમાં और पानमें, शलते પ્રશસ્ત છે 
પ્રશસ્ત હૈ ॥ १२८९ ॥ 


128-1284 The fresh fat of the 31. 
gator, fish, tortoise or the porpoise 
prepared similarly (as described above’ 
is recommended as nasal medication 
and potion. 


प्रस्थः स्यात्‌ जिफङायस्तु कुरस्थकडवद्ययम्‌॥ १० ॥ 
रष्णगन्धात्वगाढक्योः प्रथक्‌ पञ्चपलं भवेत्‌. | 
राखराचिघ्रकयोद्द दे જયા पलोन्मितम्‌ ॥१३० 
जलद्रोणे पचेत्‌ पाद्शेषे प्रस्थोन्मित पृथक्‌ ! 
खुरारनाखदध्यम्लसौवीरकतुषोद क्‌ ५१२१९॥ 
कोलदाडिमवृक्षास्टरशं સેજ वसां घृतम्‌ | 
मजानं च पयश्चेव जीवनीयपलानि षट्‌ ॥१३२॥ 
कल्कं दुर्वा wae सम्पगेत विपाचयेत्‌ | 


त्रिफकायाः तु (ayn त्रिफला, प्रस्थः એક अस्थ 
एक प्रस्थ, कुकत्थ- ऽनया कुलथी, कुडचद्दयम्‌ બે ४९१ 
दो कुष, सयात्‌ હોય होवे, कृष्णगन्धात्वकू- સરગવાની 
છાલ शोभांजनकी छाल, भाढक्यो અને તુવેર और 
भरहर, WR ६२४ प्रत्येक, पञ्चपरूम्‌ પાંચ પલ पाच 
पल, भवेद्‌ લેવાં स्वे, WaT રાસ્તા राज्ञा, शित्रकयो 
અને ચિત્રકનાં मौर Rast, ટ્રે द्वे બે બે પલ दो 
ફો परल, परोन्मिवम्‌ અને પલમ્રમાણુ और पल- 





१२८३ रस्यपानेपु-तस्ये पाने च (फ) 

१३२ रम नेन -रसास्तेल (फ) 

१३३, रुरक दश्वा-कररीरप्य (क) 

७. सम्बगेनं विपायबेत-सब्मगेमिविपासयेश्‌ (३, फ ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


का क क दक AS आभ 


CBee? 
प्रमाण, दश्वमूरूम्‌ ६९५० जलद्रोणे 
Ay Ma પાણીમાં ws द्रोण पानीये, पचेत ५४१ 
पकावे, पाद्रोपे ચતુર્થા શ ખાકી રલે aad जेष रहने 
पर, सुरा- સુ? सुरा, लारनाट ४ आर, 
दध्टस्ल- ५, દહી यष्टी दही, सौदीरत्- સૌોવીરક 
सोवीरक तुणेदकम्‌ पध ages, અજ ta बेर, 
दादिप- દાડમ दाड़िम, वक्षास्ठ- म Way और 
AGES, TAT રસ रम, તેલ तन, चमाप्‌ 
વસા वेमा, घतण ઘી ga, AMIR Horm मजा, 
पय उ एवं भ દૂત सीर दू gee દરેડ प्रत्येक, 
प्रस्योग्मितम्‌ As wea ६४ der पट्‌ जीवनीयपलानि 
અને ७ પલ જીવતીય દ્રવ્યાનો ५ र ૨૪ AB जीवनीय 
सषधिर्योका, कल्कम्‌ दत्वा ४८४ નાખી aes टकर 
एनस्‌ આ इस, मदाद्‌ મહાસ્તેહને महास्नेहका, 


ee (के are ne 06 on 





a5 iF By, 


= 
तख 


सम्यक्‌ ०२०५२ सम्यच्‌, विपाचयेत्‌ UAL 
पाक हरे ॥ १२९-१३२३ Ul 
429-1328 Take 64 tolas of the 


three myrobalans, 32 ६07५ of horse 
giam, 20 tolas each of tne bark of 
drumstick and pigeon pea, 8 tolas each 
of mdian groundsel aid white flowered 
leadwort aud four tolas of each of 
the deca-radices anc decoct them im 
1024 tolas of water till 
to one fourth its quantity Then add 
64 tolas each of sura wi.e, sour 
conjee, sour curds, 
tushodaka wine the decocticn of 8108411 
jujube, pomegranate, kokam butter, 
oil fat, ghee, marrow, milk aud 24 
tolas of the paste of the life promoter 
group of drugs, and prepare the 
great utictuous preparation im duc 


1८4116९0 


Sauveera wine, 


manner 


सिरामख्रास्थिगे વાતે सर्वाङ्गिकाहरोगिषु ' +22" 
वेपनाक्षेपशूरेषु तमस्यङ्गे wars |! 





२४०२ qe fear [ अध्याय; 


जाक मअ ૦-૦ कन 


TN en ee een. ~ ~~+~+~~~~ ~~ AN 





+~“ 


तिरा-म्रज- (२२६, ० भिरा, asa, स्थि | other vata disorders as well as in 

nai અસ્થિગત और afaia, a વાયુમાં વાયુમેં, | seabies and scrofula. 

wate एकाइ- सिनी, wa એફાંગ waa और પિ ર fre 

છા 1 ae कापाॉलास्थिकुरूत्थादां Ta fast च વાતસવ | 

આક્ષેપ धूमप, TAI, BT અને શવસાં और qed, कार्पाह्मास्थि- suit Gals, smear તથા 

BAI MEA Bra માટે अस्थमा, तम्‌ ते WRA | કળથીના ae sas, रसे sari ww, Beez 

उस Serr प्रयोजसेद २।०८त। उपयोग करे ॥ १३३३॥ | च પકાવેલ તેલ fa क्रिया ger Ss, sage ada 
133-1334 This should be used as छ વાતનાશક રે ॥ १२५६ ॥ 

11011011013 in morbid vata affecting the 135%. The oil prepared with the 

wessele marrow and bones, as wellas 12 | decoction of cotton seeds and horsegram 

conditions of tremors contractions and | 4s algo curative of vata. 

colic, and vata disorder affecting the 


entire body or only a part of the body | सूलऋखरले श्वीरखये स्थाण्ये sez दधि ॥१२६॥ 


मिणौण्ड्या qaraeat गृहीत्वा wee संतः ॥ | तस्यारखस्य भिल्लिः भष्येरवैकपस्थ शिफाक्यैवे । 
हन first सम Ad કરીમ वप्याहशषकेराराखराकबणाद्धकनाम रेः ERT 
fea पामाएचीचां च पानाभ्यञ्धपूरणप्र्‌ ¢ १२५॥ Baa Tee शदाचद्भ्यक्षाप्य sag | 
निशुण्ड्वाः Qisal fae, मृछफप्श्राभ्यार મૂળ क्षीश्समे દૂધના સુકાન ભાગવાળા GTR कमानमाग, 
અને પાનસાંથી मूढ और ofS खब्सख्‌ સ્વરસ | ABBA પળાના સ્વરસસાં सूलोके खरसमें, दधि 
स्वरसको, ग्रहीत्वा अदस्‌ लेकर, वलः પછી તેનાથી | el दहीको, व्य्‌ ae દિવસ तीन रिनत्तक, શાવ્યન્‌ 
फिर इससे, [જર ५४३९ सिद्ध किया हुआ, समम्‌ તેના રાખવુ GR, तश्च ते उस, TE અમ્તના भम्र 
જેટલુ समभाग, तैलम्‌ તેલ तैल, नाडीकुष्ठ- aglaw, | WR. we. ay mew १९२ Vee, સુપેરે તથા 
કુછ aidan જઇ, अनिलार्तिषु wml વાતની Wee | સારી રીતે ४८४ કરેલા और अच्छी तरहरे कल्क वने 
એમાં और gates, વામા-બવચીનાજ્‌ च તથા wu | दए, Ws: એક એક પલ પ્રમાણુના एक एक ૧૪ 
અને અપચીમાં एवं पामा तथा अपचीर्मे, पान-नभ्यज्जन- | प्रमाणे, यथ्टयाह- જેઠીસધ સુછરઠી, शकरा रास्ना" 
પાન, જભ્યગ पन, अभ्यय, BT ઝને YAR માટે સાકર, રાસ્ના नकर, रास्ना, જવળ- સ ધાલૂણુ सेधनम्‌, 
सीर पूरणमें, दितम्‌ હિતડર્તા છે ठितकारी કૈ ॥१३४-१३५॥ | परेव આદુ MRS, नागे આતે eel और ales, 
| Sere એક २४ aA एक र्य तकका, लिपाचमेत्‌ 
| ‘sid TER, तस्‌ તે बह, wT પાન કરવાથી 
पान, AFIS च Ay અભ્યગ' yea और 


(+ 


434-135 The expressed juice of 
the root and leaves of the chaste tree 
should be cooked with an equal quan- भ्यते, વાલ્સુસ્‌ alaa® वातनाणक રે ११३६.१२०६॥ 
tity of oil, This oi used as potion, 
inuzetion and earfill, is beneficial in 136-137%. Curds should be kept 
sinuses or fistula-im-ano dermatosis and | for three days im a mixture of equal 

स --------------- Meastires of the expreised juice of 
१३४ Ger, ८ नन -सदूलपत्रा Mest Meet | radish and milk. Prepare a medicated 

રેન वे (क. 7) | णो by takitie 84 tolas,of oil and treble 
१३५ नाडीकुहानिलार्गिषु-नाडीक्ुष्टानिलातिनुद (फ ) the quantity of this હ preparation 














100 





.. ~~~ --~--------- ~ ~ -- ˆ 


adding the paste of 4 tolas each © 
liquorice, sugar ३1. 6105 groundrel. rock 
ealt and grean gizger- This onl, taker 
ag potien and કઇ 12 etrative જં 
९2६2 , 


पश्चतूृराकपाओण Rts agate 1૬૨૮૫ 
પયરા त्म गए एएवा दिल ted Tae | 
पयार्‌ સવવ વક્તા धशः 
vga awe Ges शर्वं Race | 


बहुवार्रिकस, થહુ QA बहुत sel, शिण्याकम 
Biol allel, पश्चमूल- WAUAdL प्वमूृछके, 
कपादेण ४९।९६९} છાથરે, फतवा Uy) पढछाफर, 
दक रवद તેતો Ww उसके cat, पूवा ગાઇ લઈ ने 
छापर, लफ़्युणेब Ral આડગણ્‌ા sey आठयुने, 
पथा ६५१ qua, Rare જક अस्थ તેલ ४४ 
ds तक, विपायेस्‌ ५४५५ पकावे, TIT * यह, 
aa સજ सथ, वात-विकारननद्‌ વાતવિકારનો નાશ 
४रे છે वातविकारक नाणक રે, एत्‌ આ રોલ सह तेर, 
Roomy wae ४४. સાથે २०९९ एफशचष्ट, घाते च 
વાયુમાં at, विशेषत ખાસ કેરીને Rage , 
તજ્‌ र्तं છે wT है ॥ १३८-१३९३ ॥ 


138-1૬93. Cook ૬૯ old orl-cake 
in the decoction of penta radices; strain 
the solution and prepsre ४ medicated 
oil 17 this solution by taking 64 tolas 
of जा and eleht times the quantity of 
milk. This of] 18 curative of all disor 
dere of vata This 18 specially reco- 
mmended i= conditiois of vata ?ssoci 
ated with kephs 


TIMISS TA HITT AHP मूख ताद 0९४० 





१३८ पद्चमृकपायेण-पद्ममू कपये, (५) 
१३९ THT प्रस्य रन पृत्य -पन-गऽन्मति રતે TRAIT (૫ ) 
17 WRU TIT Ta sea रते (क) 








धवि सास्थानद्‌ 
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२४०२३ 


विव्याद्यदकिसेकैक द्रदेरम्छेविपाचदेय | 
ફિન > ~ 
Ra છેજ wre woes: TEVA Neti 


Me: Be mera: पीते प्रयोजसेत्‌ | 


erie ०८५, BUR जौ, સેર, कृछठत्ायाम्‌ ४५) 
कुलधी Gaur २०८१२ गजपमिणरलों, PTT 
મુકો शु get at, Rear ૧ arn नाभाव) 
wach क्षौर Bee छार, Thug એક Dr दर पष्क, 
aes movie १६ तोकेको, छन्टः Fer WIA 
AL Ba ae इच्योंते, शिपाचणेत પફાવવી. GER, 
देन હૈ qe, sete अनस wad, फढाम्कः 
ખાટાં ROE} एड्रे જોસે, तक्षा પછાડ: અને Ly 
coat तथा बहु द्रव्बोंके, AS કલાથી उल, सिद्धम्‌ 
Soo fae ser SOA सिद्ध fer हुए aod, wa 
१४ va પછી slaw रोने पर, aerate: ९।१।त६) 
सदादाघ्ुदे, we પીડાથેલા સતુષ્મે पदि गहृष्प, 
प्रयोजयेत ઉપયોગમાં Ag ष्ठु करे Reve १४१२५ 

140०-14 मै Take 16 tolas each of 
barley, jujube, horsegram elephant 
peppet, dry radish aud ४२५, and 
cook them im a sour solution (euch as 
sour gruel or curds) The medicated 
oil prepared with thie decoction along 
with fruit acids and the paste of 
pungent 89०९8, should be used by 
the patient suffering from pernicious 
disorders of vata, im the cold season 


चाततेने નછાસેરવૂ-- 


सर्वेवातविष्वाराणां तेखुल्यन्यान्यत्ः ऋण ॥ १४२१ 
चहुप्प्रयोधाण्वादुप्रवछशणकराणि ql 
CHAT ANETTA ्षनयानि च ॥१७२॥ 
मिर॒त्यवाधि Bak wigecatr च । 

तः યને અવ, AA सधणा Ta, दाठविकारादाम्‌ 
વાતવિકારમાં ઉપચાગી war बातविकारेमि Rik 
seme ella दुरे, ठेछानि तद! હદો, 
चतुष्प्रयोगाणि તે AAA ચાર 


ડસ 
यगः 


गुण alae सुनो, 





૨૪૦૪ 





त तक 
~~~ ~~~ 


wey Wey શકાય છે ये aw चार प्रकारसे प्रयुक्त 

हो सकते दे, लायुष्य-वङ- આયુષ્ય, બલ, भायुष्य; 
बल, वणी कराणि ર અતે વણ કરનાર છે और ae 
कर है, रज -શત્ર-કરોવલાતિ AMAL અને શુકેદોષને 
નાશ કરનાર છે ange और शुक्रे दोषोंको दरमेबाले 
રે, अपव्यजननानि, व સતાન ઉત્પન્ન કરનાર છે 
भंपत्यजनक्‌ दे, मिरत्ययानि તુક્સાન ४२०।२ મથી हानि 
करनेव नही है, सिद्धानि we છે अकसीर हैं, 
सर्वदोषहराणि च અને સવ દોષ ઢરનાચાં છે और सब 
नेष दरमेवाले दे ॥ 9૪૨-૧૪૨૩ ॥ 

142 143%. [गलया row to the १९४८ 
ription of other preparations of oils 
that are beneficial in all disorders of 
vata that can be used 17 all the four 
therapeutic modes, that are promotive 
of longevity, strength ard complexion, 
that are curative of menstrual and 
seminal disorders which are inducive 
of procreation, and which are free 
from harmful effects and are gencrally 
curative of all kinds of morbidity. 


खष्टाचरतुखायाश्च TH ABT TAG ૫૨૪૩] 
मूखकसर्कादश्परं पयो «રજા चतुगृणम्‌ | 
सिद्धेऽसिज्छकेराचूर्णीद एद पलं भिषक्‌ ॥ १७० 
fate दारुणेष्वेतद्ातलव्याथिएु योजयेत्‌ ! 


सद्दावरतुलाया च ચહાચરના જોક તુલા सद्दायरके 
४०० तोले, रसे ક્વાથમાં aa, तेकाटकण्‌ એક wes 
Ba २५६ तोके तेल, पचेत्‌ પકાવવુ पकावे, मूरूकल्कात्‌ 
સહાચરના AMAL ‘eb सहाचरके मृटन्ध कर्क, दश- 
TSH દશ પલ ४० WS, TAG ગને ચારગણુ 
और aya, पय" Eh दूध, दत्वा નાખીને डालकर, 
fae भर्मिन्‌ fae કરેલા Dal सिद्ध होने पर zai, 
हाकराचूर्णाद्‌ સાકરનું Aw चीनीका चूण, ` अष्टादज्- 
१४५ पयो दतक्त्वा-पक्तवा क्षीरे (र; 

+ चकुरोणम्‌-चदुगुणे (ब } 


चरकर्सहिता 








[ अध्यायः 








^~ ~~~ ~ 


UST અઢાર પલ ७२ तोटे, विधीय Anda Raraz, 
furs Fa वैय, द्ारणेषु ભવ ४२ दारण, वातम्याधिषु 
ae બ્યાધગમાં arash, एतद्‌ એતે इसका, 
प्रयोजयेद्‌ ८०८५ अयोग करें ॥5४४-१४५१॥ 





144-1454. Prepare a medicated oil 
in 400 tolas of the decoction of crested 
purple nal dye, by usiug 256 tolas of 
oil and adding 40 tolas of the paste 
of radish and four time: the quantity 
of milk. The physician shonid use 
this 01] mixed with 72 tolas of pow- 
dered sugar, in severe types of vata 
disorder 


भ्वदध्र(स्वरसश्रस्था BT AAT TTA લઇ ॥१४६॥ 
षट्पलं WRIT YSU तथा | 
तैलप्रस्थं विपके तेदयात्‌ सर्घानिलार्तिषु ॥१४५ 
जीणे તેછે च wa पेयाकरपः प्रशाध्यते | 

पयसा सह દૂધની સાથે gah खथ, समौ છો 
સમ Mangal सम आममें, देषा ગોખરુનો गोखरुका, 
स्वरसप्रस्धो २५२७ બે yey स्वरस १२८ रोले, शुङ्ग 
વેર Us શ#વેર, TITY ७ પલ २४ तोले, We 
તથા ગોળ तथा गुद, अष्टपल-, આડ પલ ३२ तोले, 
तैः લેએથી इनसे, विपक्रम्‌ પકાવેલુ पकाया हुआ, 
Swarr એક ५२५ તેલને ૬૪ तोले तैर, सके 
ઇતિજાહિવુ સવ वातन्याध्शि।भ[ વવ वातरोग 
द्याव દેવુ देवे, 88 जी च અને તેલ પચી જવાં 
और da जीण होने पर, दुग्धेन દૂધની સાથે दूधके बाय, 
पेयाकटप पेयाम्‌] पथय पेयप्रयोग, प्रकलते 
પ્રશસ્ત छे अशरत है ॥ १४६-१४७९ ४ 

146-1473, Prepare a medicated oil 


by taking 64 tolas of oil along with 
128 tolas of the expressed juice of 


small caltrops, equal quantity of milk, 
ન bestest al Seo: Vangie Weenie ક 


eG MFP. .पयला AEA कषायस्य दौ weil 
पयसा समौ (8) 
2४७, षट्पल~कट्फल (ज ) 


अष्टाविश्ञ+] 


~~~ 








"~~~ ~~~ ~~ 





~~~ 





चिकित्सास्थानम्‌ 


24 tolas of dry ginger and 32 tolas , 


of gur This should be administered 
in all kinds of disorders of vata. 
After the dose of oil hae been diges- 
ted the regimen of thin gruel along 
with milk 18 recommended. 


TMA गपा पार रास्ताष्भानिकम्‌ ॥१४८॥ 
जलादकशते wear दशभागघ्थिते रखे । 

दघिमस्त्विश्षुनिर्या नशुक्तेस्तेठादक GA: ॥१४९॥ 
पचेत्‌ साजपयो3र्घाशेः wean परोहिपितेः ! 


TEATS ASIA जिए।/शुरुच रद लें; ॥१५०॥ 
पद्मकादितिषासुस्तछ पेपर्णी ह रेणुलिः । 
शच्य्याद्सुरसब्याघधनखषेभकऊजीवकैः ॥१७१॥ 


पलाशरखकस्त्रीनलिफाजातिकोषकेः । 
स्पृकाकुडुएशैलेयज्ञातीऋडुफलास्वुभिः ॥१८२॥ 
त्वचाकुन्ठुरुकर्पूरतुरुषकश्ीनिदा सके: | 
लवइनप्लकक्कोलकुपष्ठमांतीपियहुसि, UL! 
स्थोणेयतगरध्याघव दा मदन TBS! | 
सनागकेशरेः सिद्धे क्षिपेत्यात्रावतारिते 1૨૫૪] 
प्रकरक ततः पूत falar चद्‌ प्रयोजयरेत्‌ | 


बलादातम्‌ બલા ચા પલ वला ४०० तोके, FFE 


पादम ગળે! यथाश gest yoo तोके, रास्ना. 


Wel रास्ना, अष्टसामिकर च આહઢસેો! भाग्‌, ५२ 
तोके, जकरष्टककाते એએ!વે સો wes vanl aw 
२५६०० ds जल्पे, पक्ता धैवते पककर, रखे 
જ્યારે (रथ जव छाथ, दशभागस्थिते દશમા ભાગનો 


રહૈ ત્યારે તેમાં २५६० DS रह जाय तय उसमें, समे 


Shere are 

१५१ अपिविषा-अल्विछा (च) 

१५२ स्पृका-पृक्का 'द) 

१५३, स्वनाकुन्दुर-त्वनकुन्दुरु (જ ૪) 
-त्यन्‌रन्दनैरा (त. द ૫) 
“त्वकूक्डूरन (य) 

१५४. सनागफेशरै -म्वशकेभरे અ) 


મ્ફૃ et 


29 93 


તેના छानयेकर उम्रफो, 


૨૪૦૫ 


સમ પ્રમાણમાં सप त्रमाणमे, दथिमस्म ઘ્હી નુ भस्य 
दही मस्तु, દછુવર્વાર- AAAL रख era, शक्ते. 
અવે Utell સાથે भीर्‌ aR તિછાદદ, teeny 
એક Mies જેલને ૨૫૬ AS तेल प्लाजपय--भधोरे 
અરધા क्षाअना ખકેરીના દૂધ સાચે લાધે ame बयरीका 
दूध, पलोन्मितं અને પલ પલ જેટલાં और qs ४ 
तोल सनागक्े्रे નાગકેસર સાથે नामकेसरके साथ, 
सटी- EWA FW, सरकार સરલ, tact? 
सरल, aes, एटा નાતી Rael છોટી इलायची, 


मश्लिएा- २५ सनी, भगुर-उन्दुम અગર, 
ચન્દન अगर, AKT, प्श्य UAk पद्म, 


afifer aldlyk sol ada, सुख-सूर्षपपर्णी- 
નાગગ્મોય, yguel’ gear, सूपेषणा, staf: a 
हरेणुका, ચણ્વાણૂ- Orr मुखरी, सुरष-~ તુલસી 
QA, व्याघ्रतख- બ્યાત્રનખ SAAT, ऋषमसक- 
BUMS ऋषभक, WIR: ९०१४ Aas, पातर. 
५६१५-२ पलाशरस, Set કસ્તૂરી arqd, afear- 
નલિકા तलिका, जातिकोपके જાવ ત્રી नावित्री, com 
रथ सका, BEN- एतै कुंकुम, Wee શલેય 
शैलिय, जाती-कटुफरू- ०५१०. લતા ४ पटी नायफल, 
लताकरतूरी, लग्छुखि વાળે मत्र ल, wut તજ 
दालचीनी, BSS ४०६२ HE, PEATE ४५२, 
8२५४ कपूर, तुरुष्क, श्रीनिदापक શ્રીનિવાસ श्रीनिवास, 
लघर-नख- લવ ગ નખ sin नखी, Bete कुष्ठ- ४४५२, 
४१ शीतलचीनी, જૂઠ, मासी- veil «૪૦ની, 
fragfs Gay प्रिययु स्थौणेय- waar elie, 
ATA તગર, AML TAZ, ध्याम 5, વજા ३-४ 
वचा, मदन्‍नपछरे भी. दशा wad Hana ૧”, 
एथि कहके जा golett Eee साथे इनन 
डालकर, पदेन्‌ ખ્દાવવુ Tet જિસ્‌ च सिद्ध 
सिद्ध दोने पर, सत्र aceite તેતે ઉતારીને 
SME, TAHEST પત્રકલ્ઝ पनरून्) 

નાખવો उलि, तवः ते પછી फिर पूतम त्‌ ગા તને 
विविना જિધિપૂર્સક “4”, 


प्रसोजयेत्‌ પ્રયોગ BAL AAW झरे ઇ १८८१५४२ ॥ 


148543 Take 400 tolac of 7१८४, 
one fourth part of guduch anc ००९ 











eighth quantity of mdian groundsed 
and cook in 25600 tolas of water till 
ढि is raduced te ome tenth of the quan 
tity Prepare 286 tolas of of with 
ths decoction adding equal quantities 
of whey, stigar-cane juice and vivegar 
alone with half the quantity of geat’s 
milk and the paste of four tolas of the 
leaves of each of the following drugs.-— 
zedeary, long leaved pine deodar 
cmall eardamom, iadian madder, eagle 
wood, sandal, himalayan cherry, 20९९४, 
nut-grass, wild bean, pea, liquorice, 
holy basil, shell, Rishabhaka Jivaka, 
palas juice, musk, hairy oneosma, buds 
of spanish jasmine 1861115६, saffron, 
lichen, nutmeg, musk mallow fragrant 
sticky mallow cinnamon, resin of 
indian olebanum, camphor, liquid sto- 
rex, yellow resin, cloves shell, cubeb 
pepper, costus, nardus, perfumed cherry 
glory tree, indiau valerian ginger 
grass, sweet flag, sprouts of emetic nut 
and fragrant poon This should then be 
straiced and the paste of fragrant 
drugs be added to it and admunistered 
duly 
श्वर्यं काखं sar हिकां ate penta aa इषस्‌ ॥ 
HEMT CASEN च ToT | 
meee Be वातम्याचिचित्शशसम ५१५६॥ 
(अश्निवेशाय' शरणा रष्णाञ्येग आदितस्‌ 1) 
रचि game , 
mer कासम्‌ તે તેલ Bie, आस वह તૈક खास, 
कास, TIT ०२ ગર, Bory હેડકી हिकः, wfSa 
ઉલટી छदि, गुव्माच्‌ ગુલ્સ ल्म, क्ष्रः क्षयन्द्‌ ad, 


~-~---- ~ 


ક્ષય क्षत, क्षय, छीह-शोषे પ્લીહા, Qty कीक, कष, 


२५५. दिफ्ा-मृध्छा (क त. द, ष ष) 


दश्सहिता 


[ अध्याय; 





~~~ ~~~ ~~~ Ol 





अपस्मारम्‌ અપસ્માર TI, anak च wh 
PARAL se Bey एवा, AIT તાશ કેરે 
છે સશ करता है, araem®- vacaliar चात्तयेगल, 
दिनाश्चनभ्‌ નાશ કરન mas, Ave ગેટ श्रेष्ठ, cay 
२्‌। यह, बलातेलम मच, कसेः, सुरूपा २३ गुड, 
कृष्णात्रेयेण PA gpa, shee અગ્નિ- 
प्म aH, wear, કહી ખતાવ્યુ છે कहा है 
હ १५५१५६३ ॥ gh २६५ यद्‌, Teer Hada છે 
वरतैर दै । 

155-1563, This exosllemt Sida oil 19 
curative of vate disorders in general 
and particularly of dyspnea, cough, 
fever, hyecup, vesting, gulma, pee- 
toral lesions, cachexta, splenic disorders, 
consumption, epilepsy and lack-lustre 
appearance (This has been taught 
to Agnivesa by his guru Krishna 
Atreya). Thus has been described the 
Sida 011 


वातरोगे अमृताय तेल्म-- 

ATMA एश TILT THT Lvl 
पादशेषे समझ्षीर॑ Year दृथाढके पचेत्‌ | 
natidinatcen Rage sera: ५९५८॥ 
THT AT AAT TT TTT A । 
काफोलीश्ीरकाकोलीशअवण्णतिद TTS? ॥१५९॥ 
महाक्रावणिद्ीवत्तीडिदफ्विकपिकचछु लि! । 
शतावरीमहानेदाब्केटाल्याइरेणुमिः ४१५०) 





२५७ अमृसायारतुरा पद्च-छुछा* ૧% TESTI 
{क 4 छ. त फ) 
१५८ 


१५९ 


एला-चला (छ फू) 

बलातामरूफी .....जीपकै -लनदुष्णवलसेदामहमिरभि- 
जीवकं" (घ ध) 

: +. “खत्मपुष्याबलामेदामहामेदद्धिजीर के (थ ) 

 महाभावणि-एहामवणी ब.) 

9 महामेदा-तामद्फीः (व, तर) 


AUT | 


~ ~~~ 
~~~ ee 


पयामोश्षुस्केरण्ड शब्याफालछाश हा सरे 
वीशणशलकिसुश्थत्यश्पत्ररे स्रकायाक्क केः ॥१६१॥ 
सहेशझडइमस्पुकात्रिद्श्ादेशख alan | 
मजिप्ठायाखिकर्बषण ayaa ख ॥१६२॥ 
कारके तस्‌ क्षीणवीरयम्रिवछसमूडचेतस+ | 
उन्प्रादारत्श्प्सास्श्तात्व पर्ति खनेत्‌ ॥१६३॥ 
चातन्याधिष्टरं ad चेल््ाश्यपश्लताल्यस्‌ | 
(हृण्णात्रेश्रेण गुरुणा भाषि देव्यषटूनित्तस्‌ ॥१६४॥) 
CATA तचम्‌ | 
ATH. ગળે! गिजोय, va चुछा પાંચ gaia 
२००० Waa, अपार પાણી जल, वसु द्रोणेषु આઠે 
lanl ८१९२ MSH, Ta १४५११. पकावे, षाद्‌- 
સેવે ચતુધાં શ બાટી રહે ત્યારે ચઝુથીશ शेप रहने पर, 
समक्षीरम्‌ સમાન પ્રનાણુસા ६५ સાથે समभागमे दूध 
SOM, BIA ६५ तेल, TITS A ies ५१२ तोले, 
कार्यिक અને તેમાં એકએક sv उसमें wars तोला, 
एला- નાની એલચી छोटी इलायची, मासी-नत- જટા- 
માંસી, તગર जदाप्रासी, तम्र, उशीर- કાળો જાળા સલ, 
सारिवा- ua सारिवा, ऊ -चन्द्ने ४१, ચન્દન FW, 
चन्दन, वला ખલા વછા, तावलूकी- તાનલકી युद 
जवसा, मेद्‌ा- Ret Fai, eager शतपुष्पा सोया, 
mir % ऋषि, जीवके ०४4४ जीवक, काकोली- 
Sibel कारोली, attested ક્ષીરકાકાલી क्षीर- 
काकोली, શવળી- શ્રાવણી श्रावणी, मतिबरा-गर्ति- 
ભલા AAAS, નલ; તખલા નલ, भद्दाश्नावणि- મહા- 
શ્રાવણી महाभ्रावणी, जीदन्ती- જીવન્લી ગોવસ્તી, षिदारी- 
edly: fad, कपिकच्छुमि slal कौचबीज, 
शतावरी શતાવરી गतावर, महासेदा- મહામેદા सदा- 
मेदा, कङटारया- કાકડાશી.ગી काकडासीगी, दरेशुभि* 
७२५ हरेणुका, वचा गोछुरक- વજ, ગોખરુ वचा, 
गोखरू, पुरण्ठ रास्ना એર ડ, रास्ना WS, रास्ना; 
काकछा- प्रा AI, सद्दाचरं; સડાચર सहाचर, 


ર્ર पा 








aR] छकि, 9૯૦૦૪૬ वा ea # -चौरासऐ कर्षमकत्रिदशा ` ब्द 

: afin (द ब) 
१६२. पर्दा मला (ख. के, ₹,) 
१६४ जजृतोहनम्‌-मरू्तोपमम्‌ (थ ) 


चिकित्सा श्थानम्‌ 


Nn er ere 


| reduced to one fourth 


| 
| 


२४०७ 


trent 





PRN eee ~--~ 





Wa, તજ मोक, दालचीनी, wr તેજપત્ર तेजपुत्र, 
FRIAS MNS WIAs, ares સુગ'ધી તાનો 
WATS, खदा- एछा- સહા, नाची Rear any, 
છોટી इटायची, छुट्ठुम्-एश्द्धा- કેસર, VWs केसर, स्थरा, 
ame: च અવે Mele और दवदास्का, Fer: 
Sek તાખવે! कल्क TR, were. uss मजीठ, 
fear aq धः तीन तोले, मधुकाशटपछेन च અને 
play આઠ પલ નાખી दौर gaz ૨૨ ae 
डालकर, TAR ५४५७ सिद्ध જરે त्द्‌ ते તેલ यह 
तैंछ, છીળ-વીર્ય- क्षीशुपीर्या वीवैक्षोण, બત્તિવજ- ક્ષીણુ 
wilh અતે se ભળવાળાને घीणाननि, क्षीणवछ, 
संूठ्चेतवः dat મૂઢ ચિત્તવાળાને तथा मूठ सिउवाछेको, 
उन्माद WA ઉન્માદ सौर उन्माद, घरति- બેચેની 
वेचेषी, agate. तथा અપસ્માસ્થી तथा aa, 
ari च Usa रोगियोंगे, प्रकृतिस wag 
સ્વસ્થ કરે છે weit ले जाता ६, gan २३ गुरु. 
कृष्णाजेयेण $५छुनेने कृष्णाश्रेयपे, जापितम se4 જણ 
हुमा, वेश्ययूजिब्य SMA પૂજેલુ adie पूजित, 
AGA આ અચતાધ dad Aa यह भगताय 
नामक वैर, तैखाम्यम्‌ Waal ઉત્તમ तेलेमिं उत्तम, મેઇક 
वादन्याधिष्रथ्‌ અવૅ ३४ વાતવ્યાધિ aati? છે 
और श्रेष्ठ वातव्याविदर दे ॥ ૧૫૦-૧૬૪ ॥ दहति ગમા 
यद, અજતાળન્‌ तेकम्‌ અમૃતાઘ તેલ છે अमृताय तक चै । 


157-164. Decoct 2000 tolas of 
guduch im 8192 tolas of water till 
its quantity 
Prepare a medicated oi im this 
solution by adding 512 tolas of til oil 
aud equal quantity of milk along with 
the the paste of one tola each of carda- 
mom, uardus indian valerian cuscus, 
indian sarsaparilla costus,sandal, sida, 
ground phyllanthus, Meda, dill seed, 
Rrinm Jivaka Kakoli, Kshira-kakoli 


¦ small east inaia,, globe thistle, evening 


indian globe 
white yan, 


mallow, shell, east 
thistle, cork swallow wort 


es 
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च्रद्रर्स हिता 


[^ -3->पामफावरक 


अनिल केमिकल ला टन सिना क निकट क | 
मा चीन OAH tt st tt ~~~ ~~ 


cowage, climbing asparagus, Maha- 
meda, galls, pea, sweet flag, imdian 
caltrops, castor, indian groundsel, 
dark blue creeper, crested purple 1411 
dye, climbiug asparagus tudian_ oleb- 
anum, nut-gras, cinnamon. cassia 
cinnamon, Rishabhaka, fragrant sticky 
mallow, wild black gram, large card- 
amom, saffron, melilol, deodar 
three tolas of indian madder ahd 32 
tolas of liquorice This medicated ol 
restores the health of those affected 
with loss of semen, gastric power and 
vitality a-d of those who are deluded 
of mind, and aiso of those who suffer 
from insanity and epilepsy This fore- 
most of medicated oils, which 1s ला 2 
tive of vata-disorders, 1s known by the 
name of Amrita or Guduch 0. (This 
oil described ty the preceptor Krishna 
Atreya 1s held in high regard by the 
physicians) Thus has been described 
the compound लात प्ल oil 


भातरोगे रास्नतिलम्‌- 
राल्ाखष्ख नेये वेलद्रोणं धिपःअयेत्‌ | 
Ss SN SS ae ન 
गस्धेहैमवतेः पिऐरेलायेशानिकातिनुत्‌ 1૬૬૫૫ 
करपोऽयशेश्वगस्छायां प्रसारण्यां Tey | 
क्राथकरकपयों मिर्जा बछादीना વ વેલ पृथक्‌ ॥१८६॥ 
ર દત राखातेलम | 
राजासदख- DS GMA પલ રાસ્નાના राक्नाक 


चार हजार તોરે, Az ynaal awa, સૈજઝોળણ 


१६५ વિવાચનેવ-વિપાસિતમ્‌ (ब.) 
१६६ कर्प" नरक (त) 
૪ कस्पोऽव..वलादये-एष कल्पस्तु वलयो; पसारण्यश्रगन्भयो 
(य ङ.) 
-एष ૧રપોડત્રમન્માચા वरातिबकबोस्तथा(थ ) 


૬3 ११ 


3९ 9 


पेत्‌ યૂમમ્‌-વૂષવ पचे (મ ) 


(+, 


TY क्पोऽश्रगन्कमःः प्रसारण्या बकाहयो (फ ) 


| 


[ अध्यायः 








એક Ag Va તેક १०२४ તોને, Baar હિમાલયમાં 
Gua wa हिमालयमें होनेवाले, गन्धे" २४ 
દ્ર્યોથી यन्व xe, एकाये" તથા નાની એલચી 
વગેરેના तथा एलादिके, fe: च ४९४ સાથે कल्के, 
विपाचयेत्‌ પકાવવુ पकावे, भनिरातिनुत्‌ એ વાત- 
વ્યાધિ મટાડનાર છે ag वत्तिपीडमनाशक રે, aq 
कल्प આ કલ્પ પ્રમાણે इस कल्पके अनुसार, भश्र- 
गन्धायास्‌ અશ્વગ ધા તેલ अश्वगन्धा तैल, ત્રલારશ્વાષ 
પ્રસારેણી તેલ प्रसारणी तैल, बलाइये અતે aa 
બલાનાં તેલ તેયાર કરવામાં આવે છે और રમો 
arate ते तैय्यार्‌ स्थि जाते ફે बङावीनाप्‌ અથવા 
MAL વગેરેના था aaa काथ कल्क पयोभि" वा sy, 
5th અને EM સાથે क्राथ, कल्क We दधे, एथक्‌ જુદું 
पृथक्‌ धभक्‌, पचेव તેલ १४५५३ तैकं पकवि, इति Tear 
ay આ રાસ્ના તેલ છે य रास्तानैल है જ १६५-१६६॥ 
165 166. Prepare a medicated ol 
taking 1024 tolas of oil and cooking 
it in 4000 tolas of the decoction of 
indian groundsel along with the paste 
of the fragraut group of drugs grown 
in the Himalayas, as well as the car- 
damom group of drugs. This oil is 
curative of vata. Similarly may be 
prepared the medicated 01 of winter 
cherry, chinese moon creeper and the 
two varieties of sida or the medicated 
oil of sida and other drugs may be 
prepared using these drugs individu 
ally in the form of decoction, paste of 
milk. Thus has been deseribed the 
Indian Groundsel oil. 
बातरेगे मूलकाय तेल्म--- 
भूखकखरस att वैरे द्‌ ध्यस्टकाञ्जिकम्‌ | 
छस्यं विपाचयेत्‌ सवरा निर पसेन्धवेः ११६५ 


-------સ-ડ-ડ--ડ-ડ્ સ 3 
१६७५. TM ce .-तेंक विपाचयेत्‌ करक, बलाश्िग्रुफसन्धते'(अ.) 


સઝ 
+ वलानित्रकसेन्भव--जारिश्चकसेन्षते (૧.) 
,, बलवता (व) 


अध्विः | 


पिप्पद्प्रचिविष्पनल्नाचविकागुरूशिधुके । 
भल्लातकव॒चा कुछ श्वदं छविश्वमेष जे. ॥१६८॥ 


पुप्कराहशटीविष्व शताद्वान्नतदारुभि' | 
aes पीतमत्युग्रान्‌ gies वातात्मऋाल નરન 


दति सूलकार्थ awe | 


ees कन कछ સ 





तुल्यम्‌ સમ પ્રમાણસાં aqua, मुलक्स्वरमष 
AMAL સ્વરસ मूलीका स्वरत, क्षीर GA दध, dw 
તેલ तेर, gears ખાટુ દહીં ag दही, काञ्जिकम्‌ 
मने. ४०७ ABA और कांजी इनक, बछा-चित्रक- 
ભલા, ચિત્રક बला, चित्रः छन्ववै સૈત્ધવ नैन्धव 
पिष्पली- પીપર पिप्पली, efatiar- ५५(त{५१ aaa, 
रास्ना- રાસ્ના रास्ना, चविका- ચવક after, अगुरु 
અગર अगर Aas: સરગવાર્ના મૂળની છાલ सहजन 
जड़फी छाल, સણાસ- (ar मिलावा, वचा-कुछ- વજ 
४६ वचा, कूट, VIR ગોખરુ mas, Hake we 
aS, SHR પુષ્કરમૂળ पोहकरमूछ, શરી- કપૂગ 
કાચલી aq, बिढव- બીલી विल्व जड़, शताह्वा 
રતાફા सोया, नत-दारूभि તગર્‌ અને ६५५२५] तगर 
भौर देवदारुके, कर्कैः ४९४ સાથે कस्कके साथ, સિવા 
येत्‌ ५४५५६ पफ़वि, निद्धम्‌ तय्‌ સિદ્ધ કરેલ તે As 
षिद्ध किया हुआ वह तैल; flag પીવામાં આવતાં 
વીતેવ(, weqarg અતિ ભય ४२ अति as, वातात्मकान्‌ 
गदान्‌ તાતરોગે(ને वातरोगोंको, हन्ति ay છે नष्ट करता 
है ॥ 3૬9-3૬૬૫ इति om यह, मूककाषस्‌ મૂલકાધ 
मूलका, wy તેલ છે तेल है। 


107-169. Prepare a medicated oil 
by taking 64 tolas of oil and cooking 
it in equal quantities of radish-juice, 


milk sour curds and sour conjee 
adding the paste of sida, white 
flowered leadwort, rock salt, long 


Pepper, alees. indian groundsgel, chaba 
pepper, eaglewoor, drumstick marking 
nut, sweet flag costus, indian caltrops 


१६८. किकः Re: ९५.)  / * 


चिकित्सास्थानम्‌ 


~~-~~~---~-~ ~-----~ ---------------- ~ 
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dry ginger. orris root zedoiry, brel, 
dill seed, indian valerian and deodar. 
This medicated oil, when taker as 
potion, clires even very severe types of 
vata-disorders Thus has been described 
the Compound Radish ૦1. 


वातरोगे उपमूलादितैठस — 


TIS FUT शनस्य च । 
चित्रकात्‌ वाण्वगन्धाच कथि ने छाढ' TAT १७० 
RIC वायुना wa दयाजजरिने तथा । 
प्रारेखावापसिद्धं च भवेटेतद्ुणोत्तरम्‌ ॥२७२॥ 
दति वृणमूलादितेखम्‌ | 

द्विश्यदचश्य બસે! બસે! પલ ८००-८०० तारे, 
वृपमूल- ગરડૂસાનાં an ars સુટૂરત્રો* च ગને 
ગળે भौर ग्रिलोय, साम्वगन्धात्‌ MAAN अश्वपन्वा, 
चित्रकात्‌ च ખને ચિત્રક जार चित्रक नतम्यच से। સે! 
પલ ૪૦૦-૪૦૦ GS, ઘાશ્રે सक्षीरय ससेन ડત થમાં 
gated इनके क्ावरमे दुधके माय, Tarzan એક 
અઢ AA त २५६ તોળ, पचेद्‌ usita सिद्ध परे, 
वायुना समग्ने Uy ભગ્ન aga भग्न, तथा जर्जगिने 
અને ग्रति ANA तथा ગગરિત भगवार्यार, 
दास्‌ તે દેવુ उमे देना ay, परार नल. Win 
१५५ पूर्वण तलके, startet સાથે 
सिद्ध કરવામાં આવે ते। nem ત્રત્તેવને વિસ शिया 
जाय तो, एवन्‌ च આ यह, गुणोत्तरम्‌ शुलुर्भा aa 
તાળુ अधिक गुणवान, wee અય છે होता 
है ॥ १७०-१७१॥ इनि અઃ यह, ब्रपमूलादितर॒म 
નૃષમૂલ્ાદિ de છે व्रपमूलादि तल है। 


Ko 


170-773. Prepare 3 medctted ol 
by taking 256 tolac of ti था and 
cooking it 1 800 tolas of the decozt 03 
of vasaka-rosts and gudech, and 49) 
tolas of the decoction of white 0८ | 





1७०. पृ्मूट-झप्भमूल (प) 


foarte તજન#[«-*।%0-₹ मि. ક ૬) 


1? 
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leadwort, winter cherry and milk | पृथक्‌ प्रस्थोन्सिते: ara સેકસ विपाचयेत्‌ । 


This medicated oil should be prescribed 
in fractured or carious conditions of 
bone due to vata. If this oul 18 pre- 
pared with the previously described 
medicated oils, the potency of its action 
becomes doubly intensified (dynamusa- 
tion). Thus has been described the 
Compound Vasaka-roots oil. 


वाबरोगे Faetsy— 
रालाकिरीपथष्व्याद्यशुण्टीरहचयभताः ॥१७२॥ 


स्योना कद्‌ारुशम्पाक्यगन्याश्रिकण्टश्लः | 
पवां दशपलान भागान्‌ कवायसुपकट्पयेत्‌॥१७३॥ 


રાજ્ઞા Ma rel, શિરીષ रास्ना, शिरीष, यष्व्याह्न- 
જેઠીમધ gaz, श॒ुण्ठी- ४६ सोंठ, सहचरा- સહચર 
सहचर, Haat = ગભ fala, સ્થોનાજ- Weis 
ध्योनाक, दार-कम्पाक- દેવદાર, २२५४ देवदारु, 
अमरता, दयगन्धा- અશ્ચગન્ધા अश्वगन्धा, Haves: 
અને ગોખરુ नौर गोखरू, एषाम्‌ એ દરેકનો इनके 
TABS, दशापरान्‌ દશ દશ પલ ४०-४० MB, 
સામાન્‌ જ્ઞાગ લઈ भाग लेकर, BUT ડવાચ વાથ, 
डपकह्पबेव બનાવવે તૈયાર करे ॥ 92-903 ॥ 


) 72.173 Prepare a decdction by 
taking 40 tolas of each of indian 
groundsel, siris, liquorice, dry ginger, 
crested purple uail dye, guduch, indian 
colosanthes, deodar, purging cassia, 
winter cherry and indian caltrops. 


ea 2 कषायेण सर्वगन्धेश्व कार्षिकः | 
दभ्यारनारमाषाम्बुमूखकेश्चुरसे YA ॥१७४॥ 





१७३ स्थोनाकदारशम्पाकृर-शयो नाक दारक मापी (2) 
+ श॑म्पाऊ-मन्मप्ती (व) 
१७४, मौबीम्डें>मडीस्फि (३) 


= 3, 1, 


જ છ 


छ्लीहसूतप्रहश्वालकालमारुतरोगजुत्‌ ॥१७५॥ 


एसन्सूलकतेलाझूष वर्णायुवरक्चेनम्‌ | 
इति सूलकतेलम | 


त्त सेन ते પછી દે तदनन्तर उस, earn 


| ડવાથથી aad, कार्षिक અને એક Dy ३१७२ भौर 


एक एक तोला प्रमाण, सर्वगन्ध च સવ LB સાથે सब 
wats कल्के, प्रस्योन्निते २५ veal ૬૪ as 
जितने, प्रथक्‌ જુદાં gel प्रथक्‌ प्रथकू, इमे. શુભ 
शुभ, दधि- દહી दही, कारतारू- २१२१५५५. AAG, 
माष-षम्बु- અડદને! કવાથ उद्दा HI, सूछक-इक्षुरतः 
મૂળાનો રસ ખવે શેરડીને! रस DARL मूली और 
वका रख इनके, साधम्‌ સાથે साथ, Gere એક 
we તેલ ६४ तोके तैल, विपाचयेत्‌ ५४:५७ पक्वे, 
मूककतेर- २९४५ Wasa, भाव्य નામનું नामक, 
तत्‌ આ તેલ यद तैल, ફીટ મૂકત relat, १०५४ 
Hl, FATE, श्वास्-काल- श्वास, કાસ शास, कठ 
मारुतरोगनुत्‌ અવે acd Rr દૂર કરનાર છે और 
वातरोमका AHS है, वर्ण-मायु.बल- તય ay, આયુષ્ષ 
તેમજ બલને वर्ण, आयु एव बलो, व्धेनम्‌ વધારનાર 
છે बढ़ानेवाछा है ॥ १७४१७५३ ॥ इति આ यह, 
yess ७४६ છે सृलन्तैर ३। 
174-1753. Prepare a medicated णा 
by taking 64 tolas of til on and 
cooking it in the abovetsaid decodétion 
along with 64 tolas each of curds, 
sour conjee, decoction of black grain, 
juices of good quality of radish and 
sugarcane, adding one tola of _ the 


स 


प्रस्थोन्मित स्पर्ष- प्रस्योन्मिर्त सिद्धम {थ} 
» म्ठीहमूत्रमह-प्शीट्गश्व्रद _ (सम च त 
, १4१ एनन्मूजकमैकाङू"-पस्ानैरमि | ena 


द 


= 


नु 


ॐ 


4, 8) 

क त 
ad. a हा 

ક तेखख्य-गराघयं (ग ढ ध, फ 

, पर्णयुमेलबमेनम-पुनबेसुनिंदर्शितम (= ) 

+ शति सूलकोलम्‌-इति creates (ધ -कष) 

-श्ति रारताविभूहकतंहम [સ ) 


फ) 


૭ 
કપ 
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paste of each of the fragrant grouo 
of drugs. This of known as the 
Medicated Radish ofl 1s curative of 
splenic disorders, retention of urine, 
dyspnea, cough and other vata disor- 
ders, It 1s also promotive of comple- 
5101, life and vitality. Thus has been 
described the Medicated Radieh oil. 


बातर गे aed तख्योगा — 
यवकोलकुलत्थानां मत्यवायां Bayer: | 
रसेन मूलकानां च as दिपयोन्वितय \ १७६॥ 
साधयित्वा प्रिब््द्यात्‌ स्ववातामपापहम्त | 

यव છોજ- જન, બોર जो, वेर, જીજીત્થામાણૂ ॐनम 
Fort, मर्णनाम्‌ મત્સ્ય vee, भिग्न॒ुविद्वयों; સરગવે!, 
ખીલી faa સિન્ત सूलकामायू च ઝને મૂળાના और 
मूलकके, रसेन sa સાથે सायके સાવ, दुष्धि-पय' 
દહીં અયે દૂધ ददी और qu બસ્વિસમ સહિત साथ, 
तेम તેલ ds, सापयित्या (२९ धरीने सिद्ध करके, 
भिषक्‌ वेध वेश, सक्षवातामय- સવ તાતરોગવે सब 
वातरोगे शहर દૂર अरनार તે તેલ नाशक उस 
तैलको, दया wg देचे ॥ १०६९ ॥ 

1761764. Preparing a medicated 
oil by taking til ૦1 and cooking it 10 
the decoction of harley, yujube, horse- 
gram, fish, drumstick, bael, radish, 
curds and milk, the physician should 
administer it to the patient This is 
curative of all vata disorders 


लथुनखरसे सिद्ध તેતો बातछुत्‌ 12s 
BHR લસણના છર્સુતકે, स्वरसे २५२२२ 
सरसर्मे, एसि पयत्‌ દ્રવ્યો MQ sade xed 
साय, सिद्धम (ue કરેલુ सिद दिया, तलम्‌ उ તેલ 
પણુ तर सी, maga વાતહર છે वातनाक्षक दे 1૧૭૭] 
177. The medicated oil prepared 
in the expressed juice of garlic and 


चिफिस्सास्थानम्‌ 





२४११ 


नन ૦૦, कलम कक 


the articles mentioned above, is cura- 
tive of vata-disorders. 


~~~ ~ RR RRR ^ ~ ARN 





तेखान्येतान्युतुखातामद्धनां पाययेत च | 
पीत्वाऽन्यवमसेषां हि वन्ध्याऽपि जनयेन्‌ सुतम्‌ १७८ 


एतानि આ ये, तेकानि તેલો तैर, geome 
ત્રદતુસ્નાતા ऋतुस्नान की हुई, TANT ઓને ભરો, 
पाययेत च પાવાં AYR पिरवे, दि पाम्‌ stig ४ 
એમાંનૃં क्‍योंकि इनमे, लन्यतमय्‌ કોઈ પણુ Dy Pf 
Us तलको, Heat પીને पीकर, वन्ध्या ળવિ १.५५ 
પણુ वध्या मी, gay દીકરામે पुत्रको, जनदेन्‌ જન્મ 
આપે છે जन्म दनी ६ ॥ ૧૭૮ ॥ 

78 This oll may be given ag 
potion to 2 woman who has jist taken 
the purificatory bath on the cessation 
of menses By taking any of these 
medicated oils as potion, even a sterile 
woman will become fertile aud give 
birth to a son 


यच्च शीतज्वर तरमयुर्वापमदाहयतम्‌ | 
अनेरश्चदश्चस्त्च सिद्धं स्पाद्मातरोगनुत्‌ ॥१७९॥ 

शीतज्परे શીતજ્વરમાં tase, यद्‌ च જે ગો, 
लयुर्वायम्‌ *પગુર્વાઘ अयुर्वाय, ठम्‌ Qa तेल, उदा- 
દર્‌ કહ્યુ છે જરા दै, तद्‌ જ તે ૧૬, गनेकभपरदश, 
was जे। વાર अनेक सौ વાર, घिदय्‌ સિદ્ધ કરવાથી 
सिद्ध झरनेसे, चातरोगनुद વાતરેગ મટાડનાર बादरोग- 
amas, स्याद्‌ બને છે होता દૈ ॥१५९॥ 


179. The compound eaglewood oil 
which has been described in the treat: 
ment of algid fever, if cooked over 
and over again many hundred times, 
acquires dynamusation and becomes 
curative of vata disorders 


ery ort} 


~~~ 
------~--- 





a ९ 7 
૭૮ पहायेदा વતે? AEST 


हंलायेताने ૬ xe" (s. ) 








२४१२ 


वक्ष्यन्ते यानि तैलानि वातशोणितक्रेडपि च । 
तानि चानिल्शाब्त्यथ सिद्धिकामः प्रयोजयेत्‌ १८० 


वातशोणिते उ लपि વળી વાતરઝ્તની [ચકિત્સામાં 
पुन ॒वातरक्तकी चिकित्सामें, यानि જે जो, पेछानि Aa 
Qe, वक्ष्यन्ते કહેવામાં lad कहे जायेंगे, af च 
તેઓને પણુ उनका ગી, चिदिकाम સિદ્ધિ ४२७२ 
da धिद्धिकी कामना करनेवारा પેચ, मनिरजान्त्यथेस्‌ 
વાયુની શાંતિ સાટે aged शान्तिके लिए, sate 
પ્રયોજવાં જેઈએ प्रयोग करे ४५१८०) 


+ 189 And the medicated oils which 
will be descrrbed (in the next chapter) 
in the therapeutics of rheumatic con- 
ditions, may he prescriber 0८ the 
alleviation of vata-disorders by the 
physician desirous of success in treat 
ment 


नास्ति तलात्‌ पर किचिदीषर्ण मारतापहम | 
व्यवाय्युष्णगरुसे CT सं रफासद्र रद तरम्‌ LEA 


तेलार તેલથી ते षे, परम्‌ અધિક अधिक, मारुता- 
पटम्‌ વાતનાશક नातनाशक, किञ्चित બીજુ કોઈ પણુ 
अन्य कोई मी, aie આષધ शपध, न लसि નથી 
नहीं है, व्ययायि- કારણુ કે તે व्यवायी, (७ yer દેહમાં 
વ્યાષ્ી જઈ पथन।३ ) क्योंकि ae व्यवायी (age देह 
व्याप्त होकर पयनेवाछा), शष्ण-युर- Sy, AZ उष्ण, गुरु, 
SA અવે We છે और स्नेह हे, संस्कागद्‌ તથા 
સ'સ્કારથી तथा Feara, વજજસરણ વાતનો नाश 
કેર્વામાં અષિક બળવાન બવે છે वातकों az sai: 
अधिक वलवान at जाता दे ॥ १८१) 


181 There exists no medication 
superior to oil as a remedy for vata. 
Owing to its qualities of diffusiveness, 
heat, heaviness and unctuousness and 
by virtue of becoming more powerful 
on being medicated with the vata- 
curative group of drugs, 


सरकसट्दिता 








[ अध्यायः 


ગણ. 
~~~ NINN ^~ ~ NN +~ 


वातरेगे वैलप्रणसा -- 
गणैरवतहरस्वसाच्छवशोष्य TEAM: | 
ag Rawaz षन्ति खुक्षममागं स्थितान्‌ गदान्‌ १८२ 
वातहरः વાતહર नातहर, गण ALA गणोंसे, 
तस्माद det ડરતાં इष ates श्रता સેોવાર 
सोनार, aga કે હેભરવાર दधसे या aaa 
age, सिन्द સિહ ફરેલ તેલ सिद्ध किया छुआ तेल, 
सुप्र ार्म- સહ્મમાંગ'માં सू#मपागेगें, स्थितान्‌ રહેલા 
स्थित, गदान्‌ Te ५७ रोगोंको सी, क्षिप्रतरम्‌ ઘણી 
vad अधिक भीघ्रताये, दन्ति હળે છે नष्ट करता 
है ॥ १८९ ॥ 


482 and bemg also capable of 
still further intensification of potency 
1 € dynamuisation, by being cooked 
over and over again for hundreds 07 
thousands of times, it very quickly 
cures the diseases which have pervaded 


intO even the minutest par: of the 
body 





क्रिया साथाश्णी way gaa चापि शस्यते | 
वाते पिचादिधिः स्रोनःस्वाचतेषु Petree: 1૨૮૨૫ 


wae दाते च जपि સ સગ યુક્ત વાયુમાં ५१ 
सख way सी, विशेषत અસે ખાસ કરીને ak 
विशेष करके, पित्तादिभि Cucutes*l पित्तादि, બાણ” 
तेषु स्नोतःसु च Bla રુ છાઈ જતાં ads બારત 
alt पर, सर्वा સઘળી सारी, साधारणी સાધારણ 
सावारण, feat ચિકિત્સા क्रियाएं, पास्यते પ્રશસ્ત છે 
परशस्त दै ॥ १८३ ॥ 


183. This genere! line of treatment 
15 also recommended in conditions of 
association with morbidity of other 
humors, but specially when the body- 
channels have been occluded by pitta 
and kapha, in vata-disorders 


०८३ કત पिन्वादिभि -वातपितादिभि (थ) 


જછાવિજ! | 








दोपान्तरादिषरुष्टे વાતે चिकित्सा- 


पित्तावृते faster शीवासुष्णां war क्रियाम्‌ | 
व्यत्यासात्‌ कारगेत्‌ सर्पिजीवनीय च शस्यते १८४ 
घन्वमांखं यवाः शाकलिर्थाप्यःः प्षीर्वस्तयः | 
विरेकः क्षीरपारन च पश्चमूजीबलाह kh 
पित्तावृते વાયુ પિત્ત) આવૃત sal बायुके पित्ते 
त्रत દોને पर, जीवाम શીતળ જીત. तथा उष्णाप्‌ 
તથા 8५७ तथा उष्ण, द्याम ચિકિત્સા चिकितानो, | 
ARI ખામ રીને विशेष करके, व्यत्यासात्‌ १।२- | 
५९०. पर्यायक्रमपे, कारयेत्‌ ४२५ी करे, जीवनीयथ च | 
અતે જત્રનીય मौर जीवनीय, सर्पि aa ga, धन्व- | 
माषम्‌ જ'ગલમાંસ जांगलमास, यवा. oa ०४१, 
શાળ जौ, a, यापना યાપન-મસ્તિસા यापन | 
वस्तिया, ક્રીરમત્તમ* ક્ષીર-બાસ્તએા क्षीप्वरितर्यौ, | 
fits વિરેચન विरेचन, पश्चमूल्ीयछा- અને wae | 
yal તથા બલાથી ait पश्चमूडी तथा बलासे, श्वस | 
સાધિત Ba किया, द्वीरपानझ च ६६4 પાન क्षीरपान, | 
शस्यते પ્રશસ્ત છે प्रङस्त हैं ॥१८४.१८५॥ 


184-785, fn condition of occlusion 
of pitta, the physician should admunis- 
ter cold and hot hnes of treatment 
in alternation, the medicated life- 
Promoter ghee is recommended; he 
should be given the flesh diet of jangala 
creatures, barley and sal: rice, he should 
be given yapava enemata, milk enemata, 
8૫18811011, potion of milk and decoction 
of penta-radices and sida 


मधुयश्विलातेलघृतक्षीरेत सेचमभ्‌ | 
पंथ्चम्नूलकपायेण water ओीतदारिणा 1૨૮૨ 
नि 
"ev અ टग्यते-तु पायवेय (८) 

१८५ TNE (5) 


eT रन -श्रनूलो पलाणिन्म्‌ (८) 
१८६ एतर््षरैश्व-प्राक्षारंश (ट.) 


ies oh CAREC SL <, 


સિર ।स्थनय्‌ 


ee 


२२९२ 


भी 
~~~ --~--- ~~ ~--- ~~~ ------------- -------- ~~~ -~-~- ~ 


agzfz- જેઠીમધ gaz, वातल सने 
metal તેલ और यउलातैल, geal च ઘી तथा 
દૂધથી घौ तथा दूरे, पत्चमूलच्यापेण પ ચમૃળના 
४२१ qaqes aga, शीतवारिणा वा કે શીતલ 
val यः fas जलते, सेखनम्‌ પરિષેચન परिपेनन 
कुर्याद seq ડરે . १८६॥ 

186. He should be giver affusion 
with the medictted oil or ghee ૦1 milk 
prepared with liquorice and sida or 
with the decoction of penta radic 8 


| 07 with cold water. 


HAS BAK जाइका खगपदिणः | 
स्देदास्तीक्षणः लिसहाए wt खविरेचनम्‌ 1£૮૭॥ 


जी सर्पिस्तथा तले Reais दिनम ! 


SST વાયુ કફથી wis ચતા ws FAB 
आउत होने पर, यवाक्तानि ovanl 1a aS अल 
wT જા ગલ sms, ance પશુપક્ષીગોનાં 
स(य पशुपक्षियोक्रे मास, Aten = lee, ale, 
स्वेढाः २१६ स्वेद, चिरूडा च [નરૂ્વબાંગ્તર निन्द 
वस्निया) सब्रिचनय्‌ (चरेन्‌ विरेचन, वस्नम्‌ "भन्‌ 
नसन, stig सर्विः નૂન વી पुरातना ga, नना न्य 
सर्भपजम्‌ તથા તલત્‌ AA સર્સનનું एप विश और 
तर्का, तलम्‌ તેલ तैर, हितम्‌ (aay? છે 'દરડ? 


| ॥ १८७३. ४ 


187-1873. In condition of occlus.on 
by ૪210, he should b. given as auct, 
articles made of batley and the ficch 
of jangala beasts and birds He should 
be given a strong dose of sucation, 
evacuative enema and cmessaio, 74 th 
purgation Cold ghee ६1 0.1 ana rive 
secd ૦1 are benefic?] 


५ 
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[अध्याय्‌ 


OR ORR RN ~ ~~~ RR RAR ~~ ~~~ -~-------~ ~~~ ~~ ~~~ ~ ~~~ 


dan कफपिन्ताभ्यां fread) विनिज्ञयेत ॥१८८॥| તે! दिखाबे तो, तौ તે मदम. उन Pas, बलिश्नि 


कफपित्ताभ्यास्‌ વાયુને ४१ णमे પિત્તનો वायुने कफ 
और पित्तसे, dae સ સગ થયે! હોય ते। age होने 
पर, fray પિત્તને fama, सादौ મશમ पठे, 
Amara જીવી લેવુ જેઈએ जीते ॥ ૧૮૮ ॥ 


188 “In the condition of occlusion 
by both kapha and pitta, pitta must 
first be subdued 


आयाशपणगर्त मस्या कफ वमनतजाचरेत्‌ 1૨૮૨૪ 
watery विरे तु Sa સકતે तथा ! 

कफम्‌ કફને SHH, आाव्राययगतम ગામાશયમાં 
QL आमाशवगठ, ગત્વા જણીને मानकर, वमनम्‌ 
વમન रतु" જોઈ એ वमन करना चाहिए, पकारे કક 
પકત્રાશયમાં જતાં कफके carat जने पर, तथा 
पित्ते તથા पित्त तथा पित्ते, atest २५०२१५।न[ 
જતાં सथ स्थानम जनि पर, fee તૂ નિરેચન 
विरेचन, arate આપવૃ' देवे ॥ १८९२ ॥ 

189-1894. On findiue that kapha 
is located in the stomach, emesis 
should be given and if it be located 
in the colon, purgation should be 
given, and if pitta has pervaded the 
eutire system, purgation should be 
given. 


स्पेदेविष्यन्दितः spent यदा cara स्थलः ૨૨૦ 
पित्तं वा લ્સજેષિ# वस्निभिस्नौ विनिहरेत । 
સરે २३६५२]. Azad, विष्यन्दिति. ca cada 
पिघला हुआ, श्ेष्णा ४१ कफ, यदा ન્યારે जन, 
were १५० शम्‌ पक्ताशयर्मे. स्थित, રહેલો! હોમ 
रहा दो, पित्तम्‌ वा અથવા પિત્ત या पित्त, Bex 
પોતાનું લક્ષણુ अपने sang, Tas બતાવતું હોય 





१८९ મત્તા-₹છા (र } 
१८९३ सर्वे्रगे-सर्नानुगे (7) 
१९० 


पकाशये स्थित -पकाद्यवाच्युनः (श) . - 


ખસ્તિએથી ated, ERs બહાર કાઢી, નાખવાં 
बाहर निकाल दे || ૧૨૬૦૭ u 

790 7903 If morbid kanha is liqu- 
efied by sudation avd flows down 
and accumulates in the colon or the 
symptoms of pitta become manifest, 
both of these morbid elements should 
be eliminated by means of enemata 


ख्लेष्मणाउनुगत STRUT AT TT ॥१९१॥ 
fred faded Rit सीश्खंयुतेः | 
सशुरैवधशिदधेन् तेलेरसनपनुकसलयेत्‌ 1૨૨૨॥ 

PSTN Beal SHS, TBPTAT ०५०५ ધવાળા 
अनुवन्धवाले વાત” વાયુને agar डष्णे dy उण, 
गोसूज्सयुदे' Nyasa Magu, पित्तरसणम्‌ અવે 
Fide सं સમનાળા uy और frags aya, 
dteaga guy भीरयुक्त, Fred. seen निह 
ala, Geta orate કાઢવો ASA निकालना चाहिएं, 
तम्‌ તથા તેને भौर इस रोमीश्ठो सथुरोषध- મધુર 
alia) age ऑऔषधोंसे, Be: च सिद्ध કરેલા 
सिद्ध, तेरु તેલજી aaa, agar wed 
Bag’ જેઈ એ वनुवायन देये ॥१९१-१९२॥ 

191-192. Tf vata is associated with 
kapha it should be elimimated by 
warm evacuative enema mixed with 
cow’s urine. If vata 18 associated with 
pitta, 1t should be ‘eliminated by 
evactiative enema mixed with milk 
Then the patient should be given 
unctuous enema, prepared with the 
sweet group of drugs 


क्षिरोगते तु સહજે greene acta | 
_शरांगत છુ सफादे धूपवस्यादि कारयत्‌ | 


०९२१ अस्मादनन्तरम- 
waned જ્ટૂસ स्य त्पाचन्यदि = aad ॥ 
^ इत्यविक पाठ. (જ छ) पुस्तकवो । 


अष्टाविंशः] 


सकफे કફના સ સગ'થી बुत्‌ વાયુ कफके समरीत 
युक्त वायुके, धिसेगते जु મસ્તકમાં જતાં मस्तके 
जाने पर, घूम नस्य- ધૂમ; નસ્ય धूम, नस्य, लादि 
વગેરે आदि, कारयेत्‌ કરાવવા જોઈ એ करवाये ॥१९२११ 








1924. In condition of vata located 
in the head and associated with kapha, 
inhalation and sasal medication should 
be given. 


हते पित्त कदे यः cargealalsagaishera: १९३ 
सदोषः स्यात्‌ क्रिया aa कार्या Sasa | 

पित्ते જજે પિત્ત અને ४४६ पित्त भोर कफके, इते 
‘ge થતાં दूर हो जाने पर, उर.ख्ोवोऽद्धनः ઉર - 
સ્રોતમાં અતુમત उर ल्लोम अनुगत, यं सनिः 
જે વાયુ जो વાયુ, લમેવ. શાત णी, રહી ગયો. હોય 
शेष रहा हो, ax તેસાં उसमें, केवरूवादिकी કેવળ 
વાયુની केवल वायुकी, क्रिया ચિકિત્સા चिकित्सा, 
कार्मा खात કરવી જેઈએ करे ॥ १९३३ 0 


193-1934. If after the elimination 
of pitta and kapha, there remains a 
residual morbidity of vata in the 
channels of the chest-region (respira- 
tory channels), the treatment indicated 
in pure vata conditions should be 
given. 


शोणितेनाडृते कुर्याक्चातशोणिततकीं क्रियाम्‌ ॥१९७॥ 

। झोणितेन વાયુ રક્તથી वायुके रक्तसे, शादृते 

આજૃત Stl आदत होने पर. वातक्नोणितकी्‌ વાત- 

रत वातरक्तकी, Fear ચિકિત્સા चिकित्सा, gate 
કરવી જોઈએ करे || १९४ ॥ 

-194. If vata 18 occluded in the blood, 

the line of treatment should be the same 

as indicated in rheumatic conditious. 


९३३ सशेष. स्यात्‌-सप॑पस्म (भ.) 
१, Re aT (भ.) 


१९२ शोगितेलाकते alent (छ ) - - - 


चिकित्सास्थालसू _ 


“યઃ 


२४१५ 


प्रसे्टवातदेदोघ्रीमाश्रवते प्रयोजयेद्‌ | 

आमवाते આમવાતમાં आमवातर्भे, प्रमेह- चात- 
પ્રમેહ, વાત Te, वायु, मेदोधीम्‌ અવે भेध्ने। નાશ 
ફરનાર Rilke और मेदनाशक चिकिसा, प्रयोजयेत्त्‌ 
gel જેઈએ करे 1१९४फ॥ 

1944 In condition of occlusion 
in the chyme, treatment curative of 
urinary disorders, morbid vata and fat, 
should be given 


सेदाभ्यड्टरखक्षीरस्लहा सांसावते हिताः 1૨૨૨૨૫ 
ataras વાયુ સાંસથી આવત થતાં age ated 


| आव्रत होने पर्‌, સેજ-લસ્ય#- ea, અભ્મ'ગ स्वेदन, 


भभ्येण, रस-क्षीर- સાંચરસ, દૂધ मांसरस, दूध, खेदा. 
ઝને wg और स्नेह, Bat: હિતકર छ हितकर 
em १९५५ 

195 If vata is occluded in the 
flesh sudation, inunction, meat-juices, 
milk and unctuous medications are 
recommended 


महाखेष्टोऽस्थिमञ्जस्थे पूर्वैवद्रेतशखाऽऽघृते | 

भर्थिम्नजस्ये વાયુ હાડકાં તથા Herel આરત 
શતાં वायुके अस्थि ओर मजासे બારત્ત दोने पर, महा- 
स्नेहः ६८२१७ (ઘી, તેલ, વસા અને भ Jat 
પ્રયોગ કરવો agree (घी, तैल, वसा બંદ मजाक 
प्रयोग करे रेतसा અને ay વીમચો मौर वायुके 
शुक्से, waa wea થતાં आहत છોને पर, पूववत्‌ 
અગાઉવી. BZ ચિકિત્સા કરવી पूर्वोक्त चिकित्सा करे 
॥१९५६॥ 

1954 If vata is occluded in the 
osseous tissue or the marrow, the 
preparation of the tetrad of unctuous 
articles should be given. If occluded 


* ९४१ માતવારે-માણામારે (૪, મ ૫.) 
१९.५९ Ree (ब) .- -- eee 


९९१६ 


in the semen, the treatment is as has 
already been described. 











નઃ 


अन्नावृते aoe: wad दीपनं लघु ॥१९६॥ 

भव्रावृते વાયુ અનથી aad થતાં age अधमे 
अव्रत ફોતે पर, wea: તેમાં વમન उसमें वमन, 
पाचनम्‌ પાચન पाचन, दीपनम्‌ તથા દીપન और 
दीपन, लघु તેમજ હલકાં દ્રવ્ય oval જેઈએ और 
लघु द्र्न्‌ प्रयोग करे ॥१९६॥ 


196 If vata 1s occluded by food, 
emesis, digestives digestive-stimulants 
and light diet are recommended 


सूत्र॒लामनि तु सूजेण <tr: लोतश्यरतयः | 
eat anes छ्लिग्घोदायतेचस्करिया eit 


मूत्रेण त्र वायु wal આરત થતાં वायुके मूत्रसे 
आबून होने पर, graf yale, so gas 
भौषयियां सोत्तरबस्तय ઉત્તરબસ્તિએ उत्तरमस्ति, 
Wat: તયા स्वेहन Qoval જેઈ મે तथा स्वेदनका 
प्रयोग करे, पता AA મળથી આવૃત aal और 
मलते आइत रेने पर, ऐरण्डस्‌ લેજત્‌ એર'ડિયા 
તેલને NUM કરવો! Testes प्रणेग करे, ठदावते- 
वत्‌ અને ઉદાવત' જેવી aie उदावतेकी भांति, Rava 
Raw ‘arr किया [ચફિત્સા શૈજવી चिक्रित्सा 
करे ॥૧૨૨॥ 


197 If occluded by urine, diure- 
tics, sudation and urethral douches 
are recommended If vata is occluded 


કન. 


१९६ દેણ ત वमन (૪, ત મ) 

१९५ मुत्रकानि वु સૂત્રેળ-મૂત્રારતે ચૂત્રજ'સિ (क) 

» *ૂકેળ-મુત્ષસ્યે ध ठ) 

५ शकझृता-सक्षीरम्‌ (थ) 

४ MBA Sets एरण्डनल बच स्थे (ख ૬ फ.) 

# शह्ता,..,क्रिपा-एरण्डतेल वन श्वे स्ति" स्तेदाश्च 
मेहिनः (મ, त) 

».. स्वरवोदावर्तेद लिकया-प कि! બદતર भेदिनः (ग. શ. 


वरकः {हिसा 


en 








[अध्यायः 











++ ^ 


by fecal matter, castor 01] and unctuous 
therapy as indicated in misperistalsis 
are the remedies 


खश्थानस्थो बरी दोषः प्रार्‌ ते स्वेरोषधघेजयेत्‌ | 
वमनैर्वा विरेकर्वा वर्मिभिः शमनेन વા ॥१९८॥ 

स्वस्थानस्थः જે पे(तान। સ્થાનમાં રહેલો यदि 
अपने स्यान्मे स्थित, दोष wat રોષ બળવાન હોય A 
दोष बलवान हो तो, चल प्राक्‌ AA પ્રષમ saz 
प्रथम सखः जोषः ચોતાનાં ઔષધેોથી अपनी 
पौदलियोमि, aaa: का અને વમન और वमन, विरेके! 
वा વિરેચન दिरेचन, वर्तिनि; भरित afta, आप्तनेन वा 
$ शभनभी या शमनके द्वारा, war જીતવો જોઈએ 
શાન્ત करता चाहिए ॥ १९८7 

198 A morbid humor, while 11 its 
natural habitat develops great stre 
ngth; heuce it should be first subdued 
by suitable medications such as emesis, 
purgation, enemata or sudation. 


(हव्युक्त पराके વાતે पिचादिसियंधायथम ।!) 

कदि અ! असभाएे इस प्रकार, વાતે વાયુ TT 
ઉત્તાજિખિ* પિત્ત adel पित्तादिसे, जाबूते wed 
થતાં Al मात्रत AR पर उसकी, यथासधिभ्‌ ५१० 
યોગ્ય Lae यथायोग्य चिकित्सा, अक्त કહી છે કરી 
me दे ॥ ૧૬૮૨ ॥ 

1984. Thus has been described 
systematically the treatment of coudt 
tious of occlusion of vata by pitta etc 


पश्चानां सासतानामस्मोन्यागरणे लिङ्गानि तेषां बिकित्सा च-- 
सारतानां & पञचष्नासन्योन्यावरणे ary ॥१९९॥ 
लिङ्गं ब्याससमासाश्याम्रुष्यमान सयाउनघ 1 | 
भनष। હે >ि०५,५] हे निष्पाप |, प्कानान्‌ શિ 
પાંચેય पांच, areata વાયુશોતું वायुभोमि 


न्यावरणे એક ખીભજ્તુ rary geal IIT 
प જ કજ: 


१०८० पाम्‌ तजो (શ, व) 
1११३, हआक्ासे- हंसने (प | 











HERA | 


નર 


AAT करने पर મજા મારાથી मैं, ब्याछ-समाधघाभ्याप 
વિસ્તારપૂર્વક અને સ'ક્ષેપમાં विस्तार और સજ્ઞેવણે, 
उच्यमान Bay ४१९ લક્ષણુ लक्षण कता हूं, 
ay સાંલળા वह सुनो १९९३ ॥ 

199-1994 O sinless one! listen now 
to the symptoms described by me, tm 
extenso as well as 17 brief, of the 
conditious of occlusion brought about 
by mutual obstruction between the 
five types of vata 


ee ee 


are eee 
RI -- ~ 











प्राणो चृणोत्युदानादीन प्राणं चरण्कन्ति तेऽपि च २०० 
प्राण, પ્રાણ प्राण, उद्दानादीभ्‌ ણેદાન વગેરેને 
उदानादिष्ये, वृणोति mig કરે છે आवृत करता શૈ, 
तेच अपि અતે તેએ વળી ale વે મી, प्राणम्‌ War 
WTA, gaa रत्‌ रे છે जरत करते है ॥२० on 


200. The Prana vata occludes the 
Udana and other types of vata while 
they too may occlude the Prana 


उद्नाचास्तथाऽन्योत्यं सवं एव यथाक्रमन्‌ । 
विशतिर्वरणान्येतान्युद णानां परस्परम्‌ ॥२०१॥ 
माख्तानां हि पञ्चानां तानि सम्यक्‌ प्रतकैयेत्‌ ! 

तथा ते જ UA વેશે ही, at एव yaa सब, 
उदानाद्या ઉદાનાદિકુ उदानादि, यथाक्रमम्‌ કેસાતુસાર 
क्रमानुसार, भन्योन्यम्‌ એક બીજાને આવરે છે एक 
Tata) sad करते है, उक्त्रणानाम्‌ ale પામેલા बढ़े 
हुए, परस्परम्‌ અને પરસ્પર મળેલ ah परस्पर मिले 
इए, पञ्चानाम्‌ પાંચ पोच, मार्तानास्‌ વાયુના वायुओंक, 
एतानि feet: म] વીસ ये વીલ, वरणान दि 
MURA યાય છે आवरण रोते हैं, तानि AR इनको 
सम्यक्‌ સારી રીતે अच्छी पकार, प्रतकंषेत्‌ ५१५०८२। 
જોઈએ जाने ॥ २०१३५ 

201-2014 Udana and शा other 
types of vata may ccclude one another 





નકર 


૧૦૦ बृणोत्यूद्रानादीनू-बृणोत्यणनादीनू , फ.) 
२०१ गिंझ्रत्ियेरशानि-विज्वस्यावरणालि ( મ) 


faerie 

















iu the same manner There would 
occur twenty conditions of occlusion 
caused by mutual obstruction of these 
five types of provoked vata. The phy- 
sician should be able to diagnose 
these conditions properly. 


लर्वेन्द्रियाणां शुन्यत्वं ज्ञात्वा VAT SAAT २०२ 
ब्याने प्राणावुते लिङ्गं फर्म तत्रोष्चेजच्नकम । ` 

ब्याने Ot, व्यानके, ત્રાળાયૃતે आशुयी આજૃત 
थत्‌ प्राण्से अव्रत a पर, सर्वेन्द्रियाणामू સવ 
પન્દ્રિયાની सब sett, sear २११५ शून्यता, 
स्ति ae dat (प અને णक्षने। तथा स्मृति થોર 
बलका, क्षयम ક્ષય क्षय, Bra એ ada इन 
wane, જ્ઞારવા જાણીને जानकर, तत्र તેમાં वही 
उर्वैजनुकम्‌ ઊષ્વ'જત્રક ud, નગ્ન અદ) उर 
was (qaqa, नस्यआदि),, कर्म Calgau કરવી 
જેઈએ क्म करना चाहिए 1૨૦૨૩ ॥ 

202-2028. On observing the loss of 
function of all the scnse-organs, and loss 
of memory and strength, it should be 
ciagnosed as the condition of the 
occlusion of Vyana by Prana The 
treatment 18 as indicated in diseases 
occurring in the parts above the supra- 
clavicular region of the body 


ACSA लामदबस्त्वग्द्‌ष. GAATAAT ॥२०३॥ 
प्राणे ચ્યાનાયતે तन्न Gage विर्चनम्‌ | 


प्राणे wig प्राणके, ब्यानानुते ontdyl આદત 
ચતાં saat आदृत કોને पर, भस्यथैम्‌ २५५१५ 
अत्यन्त, खेद. પરસેવા पसीना, stage ર ust Gal 
aal रोमहप, स्वग्दोप ચામડીના દોષ ala, Fe 
गात्रता અને जम्‌ ખાલી ચડવી એ ; લદ 
ચાય છે ste adie gaa ये लक्षण aa es aa 
તેમાં sea, स्नेदयुक्तत्‌ २१६६४ स्तेषु विरचनम 
તિરેચન દેવુ. જોઈ એ विरेचन देता जाहिए 132 ३६१४ 








२४१८ 


Ne. 


203-2034 On observing excessive 
perspiration, horripilation dermie mor- 
bidity and numbness of limbs, 11 should 
be diagnosed as the condition of Prana 
occluded by Vyana- The treatment in 
this 1s purgation combined with unct- 
uous articles. 





प्राणान्ते समाने TARSMATTRAT 1૨૦૪) 
चतुष्प्रयोगाः शस्यन्ते खेदास्तत्र सयापताः | 

समाने સમાન વાયુ समान argh, प्राणाद्रते પ્રાણુયી 
આવત થતાં पाणसे धावन होने पर, जङ्-गद्भद्‌ જડતા, 
"६२६१ ઝરતા, गदुपद्ता, WBA અને મૂગાપણુ' 
और मच्ना, स्यु એ awQ યાય છે ये लक्षण होते 
है, दत्र તેમાં वहां, सयाएना. યાપન ખસ્તિઓ यापन- 
afeqat, चतुष्प्रयोगा स्नेहाः અને ચાર પ્રકારે RAL 
જતા RAR और चार प्रकारके प्नेदोका प्रयोग, wed 
પ્રશસ્ત છે प्रस्त है ॥२०४३॥ 


204-2948. 11 condition of occlusion 
of Samana by Prana, there will be 
scanty or slurring speech, or mute- 
ness All the four modes of unctuous 
therapy along with Yapana enema are 
recommended as treatment 


aniaigasiaa ग्रहणीपाश्वेहद्नदा, ॥रण्णा 
qs चामाशये तश्र दीपनं सर्पिरिष्यते | 

अपने અપાન વાયુ वान वायुके, सञ्नानेन 
અમાન aya समान वायसे, waa rziga શતાં 
aga होने पर, अहणी-पाशे- ase, પાશ્ચષ્શલ 
ग्रहणी, wade, Exe: હદ્દોગ हदोग, आमाझझे 
तथा આમાશયર્સાં તવા आमाशयमें, સૂરણ च ye 
Ranh ચાય છે शुरु ये लक्षण होते दे तत्र તેસા 
बहा, दीपसध्‌ દીપન दीपन, aff. ઘી घी, इष्यते ४९ 
છે इष्ट है ॥ २०५३॥ 





२०५ SAAAIT ,,,,,,.इद्वदा -मगानेणाबुरे प्राणि अक्ष्णी 
: ‘gaara (ष) 
» RO tina -भंदणीपाश्वेवेदता (से, श- तं) 


चरकर्महिता 





(अध्याय! 





20૬ન્‍2054. In condition of the 
occlusion of Apana by Samana, there 
will occur assimilation disorders and 
diseases of the organs situated in 
hypochondriae region, gastric disorders 
and colicky pain of the stomach. Here 
the treatment indicated is the ghee 
medicated with digestive-stimulants, 


Brae: प्रतिद्यायोनिः श्वाखोच्छा[खर्सप्रहः २०६ 


Eel मुखशोषश्ाप्युदाने તાળ | 
TMs જર KATIA TAT ॥२०७॥ 


उदाने ઉદાનદ્રાયુ उदानवायुके, प्राणततश्ते પ્રાણુથી 
આવૃત ચતાં प्राणसे બારત होने पर, शिरोग्रहः (Une 
दिरोग्रद, sea સળેખમ प्रतिरयाय, निःश्वासः 
નિ શ્વાસ Rega, उच्छास- તથા GAVUAl तथा 
उच्छासका, संग्रह, નિરોધ अवरोध, हृद्रोग, इग 
waa, सुखशोए, च अपि અને yd मे લક્ષણે 
થાય छ और मुखशोष ये लक्षण द्वोते हे, तश्र તેમાં 
वहा, लौध्वमागिकप््‌ Qe giana, कर्म 
ચિકિત્સા चिकित्सा, तथा भाश्वातनम्‌ અને सासन 
આપનાતું तथा भाश्वासन, कार्यम्‌ ४२५ ASA करना 
चाहिए ॥ ૨૦૬૦૨૦૭ ॥ 

206-207. In conditions of occlusion 
of Udana by Prana, there will occur 
spasticity of the head, eoryza, impedt 
ment to inspiration and expiration, 
cardiac disorders and dryness of the 
mouth. Here, the treatment is as 
indicated in diseases of the parts above 
the supra-clavicular region and also 
comforting measures. 


करमोजोवखवर्णानां नाशो द्त्युस्थापि वा | 
उरदनेनाच्रते प्राणे ते शनैः शीतवारिणा ॥२०८॥ 
सिश्चेदाश्वासयेश्वेन ge चेवोपपाद्‌मेत्‌ | 


२.८ कर्मोल्रोवशुपर्णानां-कर्म्णा खलूपर्भानां {य ) 


ગછાવિશ?] 

प्राणि પ્રાણુવાયુ आणके, उदानेन ઉદાનથી उदाने, 
waa આવત શતાં ગાવત होने प्रर, જર્સ- ओज. 
કમ, એજ aH, બોઝ, बल- वर्णानाम्‌ બલ અચે 
qq as और वणका, ATH: તાશ ATT, બથવા 
અચવા अथवा, सषु" लपि Uy पथु થાય છે मृत्यु 
भी होता है, तप्‌ તે રોગીને za रोगीरो, qa ધીમે 
MA धीरे धीरे, शीतवारिणा શીતલ vag’ was 
जल्से, सिश्वेत्‌ સિ'ચન કરવુ flag करे, एनश्‌ DA 
उसको, AAAI च આશ્વાસત આપવુ भाश्वासन 
देवे, Fay અને સુખ થાય da और सुख मिले ऐसा, 
उपपादयेव्‌ વ एव ડરવું कायै करना चाहिए weedy 

208-2084. In condition of occlusion 
of Prana by Udana, there will occur 
loss of function, vital essence, strength 
and of complexion, or even death. 
This condition should be treated by 
gradual affusion with cold water and 
comforting measures in such a way that 
the patient may be restored to health 





ઝીપ્યેરેતાણરેડવાસે छर्दि श्वासादयों WAT: ॥२०९॥ 
स्युवति तज्ञ वस्स्यादि भोज्य चेवरायुरोमलम्‌ | 


अपाने वाते જાપાન વાયુ अपान वायुके, ऊर्ध्यगेन 
ઉદાનથી उदानते, आहते २९५ થતાં બાવન રોતે पर, 
sigma ઉલટી અને શ્વાસ aff और श्वास, भादय 
વગેરે मादि, गदाः स्यु. રોગો થાય છે da ad हैं, 
સત્ર તેમાં वहा, wear બસ્તિ વગેરે उभ वसिति 
सादि कमे, TATA WA agra કરનાર और 
अनुलोमक, मोज्यम्‌ च एव River શૈોજનાં જેઈએ 
भोजन देना चाहिए ॥२०९१॥ 


209-209% In condition of the 
occlusion of Apana by Udana, there 
will occur vomiting, dyspnea and 


૨૦૨. छष्देगेनादतेऽपाने -उदानेनारतेऽपाने (સ ) 


- छल्लुनेनावृत्तेडपाने (=) 
२०९३, भोज्व चेवानुलोमन- सै चैषानुरोमनस्‌ (य) 


1९ શ) 


सविकित्पास्वानश 


< २४१९ 


परपरि 1 ५०५५ म, 





~~~ ^ 


similar other disorders The treatment 
therein 1s enema and similar measures, 
and diet inducing regular peristalsis 


मोहो5्ब्पो5 जिस्ती खार ऊध्वैगेऽपानर्दचते ॥२१०। 
वाते स्याह्मचं तत्न दीपनं ग्राहि चाशनम्‌ | 
ऊर्ध्वगे वाते ઉદાન Uy उदान वायु, भपानकषदृठे 
અપાનથી wad થતાં अपानसे સાવૃત ga पर, alg 
Ne मोह, अर्पः afa મન્દાસિ मन्दाप्ति, लवीसारः 
અવે કતિસાર way છે और अतिसार द्वोते है, સત્ર 
त इसमें, यमनय्‌ વમન वमत, दीपनम्‌ દીપન 
दीपन, आदि અને ગ્રાહી और wd, लशनम्‌ च 
Alva भोजन, स्याद्‌ ४४ છે देना चाहिए ॥२१०९॥ 


2102108 In condition of the 
occlusion of Udana by Apana, there 
occur stupefaction, dullness of the 
gastric fire and diarrhea. The treat- 
ment, there 1s emesis and diet that 1s 
digestive stimulant and astringent. 


चस्वाध्मानमदावर्त छुब्मार्तिपरिकर्तिका ॥२११॥ 
छिङ्गं व्यानाचृतेऽपाने ते स्रिग्धेस्नुलोमयेत्‌ । 

ANA અપાનનાયુ अपानवायुफे, व्यानावूते ભ્યાનથી 
शर्त થર્તા ब्यानसे nga होने पर, वभि-सा*प्रानम्‌ 
ઉલટી, शाध्भान वमन, आध्मान, उदावत- Sela’ 
उदावर्त, गुल्माहि- yew ग्रल्मरोग, परिकर्तिका, 
અતે વાઢ और परिकर्तिका Ber એ aay યાય છે 
ये रक्षण होते हैं, eq Ag इसका, fart સ્નિગ્ધ 
cl स्निरध पौषधोंसे, मनुकोमयेद ward 
४२६ अनुलोमन करे ॥ २११३ ॥ 

211 211% In condition of occlusion 
of Apana by Vyana, there occur 
२१० सोशेल्पो5पझिरतीसार- मोद्दो ऽनसारोऽश्चःध" (फ ) 

ડી हि -मोद्दोइन्निसादीइतीसार * (क) 
२ ? वंभ्याध्गन-छद्वघ्मान (क छ. व) 


> geal - gears {य ) 











२४२० 





the symptoms of vomiting, distension 
of abdomes, musperistalsis, Gulma. colic 
and griping pain. This condition 
should be treated by regulatiug peris- 
talsis by means of unctuous medications. 


अपानेनावूते व्याने भवेद्धिण्मूचरेतसाम्‌ ॥२१२॥ 
अतिप्रवृत्तिल्टजापि સક संग्रहणं aay | 

TAIT બ્યાન व्यानके, पादेन Uta વાયુથી 
अपन वायु, वाने આવૃત થતાં આઇત दोने पर, 
Regs સળ, મૂત્ર पुरीष, मूत्र, रेवसाश भय वनन 
और gee, भनिप्रषृत्ति m(anely अतिप्रवृत्ति, 
अवेत्‌ થાય છે होती दै, az af aul પણુ gal 
मी, ada ut सब, angen २८2 ઉપચાર 
and उपचार, मतप्र wea છે હિતકારી दे ॥२१२९४ 

212-2122 In condition of occlusion 
of Vyana by Apana, there occur 
excessive discharge of feces, urine and 
semen. There the treatment indicated 
18 astringent therapy 


मृच्छ तन्द्रा प्रछापो5ह लादो5स्योजोबलक्षयः 
समानेनाचते व्याने व्यायामो लघुभोजनम | 

व्याने વ્યાન FHA, सप्तानेन wild વાયુથી 
समानस, जाइते Wied થતાં आष्रृत होने पर, શૂર્સ્છા 
तन्द्रा yl, dest मूर्च्छा, TAI प्राप બષડાટ 
प्रराप, शङ्गसादः શરીરની २७६१ amare, afi 
mage afer, ओज - बलक्षय* ઓજ્ક્ષય અને 
ખલક્ષય થાય છે मोजक्षय ate बलक्षय होते है, 
भ्यायामः Gal વ્યાયાસ इसमे व्यायाम, रूघुभोजनम्‌ 
भस्‌ હલકુ ભોજન ૪૪ છે भौर च्छु भोजन हितकर 
दे ॥ २१३२) 


213 213%. In condition of occlusion 
of Vyana by Samana, there occur 
fainting, torpor, garrulity, asthenia of 





२१३९ लघुमोजनम्‌-लघुदीपनम्‌ (4) 


चरकसहिता 








[ अध्यायः 


the limbs, loss of gastric fire, vital 
essence aad of strength. There, the 
treatment is exercise aud light diet. 








aad 





स्वच्धता5ट्पाभशिताउखेद्खे ४ हा निनिमीकनम २९४ 
उदानेनादुते व्याने તત पथ्यं सित sq | 
व्याने વ્યાન व्यानके, उदानेन ઉદાન વાયુથી 
दान, भाव्रृते ०५९५ થતાં अवृत होने पर, स्तब्धता 
સ્તબ્ધતા Bera, भल्पाप्तिता ०२९१६ अल्पाप्ििता, 
MAE WAAUAL અભાત eH न आना, चेष्टाहानि 
Aves चेष्टाहानि, निमीलनम्‌ અતે આંખોતુ ५५ 
થવુ ચપ્ય છે और अंँखोंका बन्द होना द्वोते है, तत्र 
તમાં इसमे, Ree रघु માપસર હલકુ परिमित और 
eg भोजन, पथ्वक પથ્ય છે पथ्य है ॥ ૨૧૪ ॥ 


214-214% In condition of occlusion 
of Vyana by Udasa, there occur 
rigiaity dullness of gastric fire, 41111" 
drosis, 1088 of movemect and absence 
of winking. There, the treatment 18 
wholesome, measured and light diet 


पशञ्चान्योन्यावुतानेध घासान्‌ TENT ATT: ॥२१५॥ 
eet खकतेणां हानिचद्धिस्पऽऽकरणे सता | 

एवल આ પ્રમાણે इस Fae, भन्योन्याश्रृतान्‌ 
१२८५२ Ula થચેલા परस्पर भावत, TBAT, 
પાંચે waa पांचों aga, लक्षण લક્ષણુ વડે 
रक्षणो, बुध्ये એળખવા जने, जावरणे આરત 
थर्ता आवरण होने पर, ણવા ससेन इनके, 
स्वकमेणाम्‌ પોતાનાં કમષ્ની अपने कनीन, हानिः gfe: 
થા હાનિ ४ हानि या afe, मता માનેલ છે 
सानी है ॥ २१५४ ॥ 


215-2153 By their symptoms one 
should diagnose the condition of 
mutual occlusion of these five types 
of vata and it has been Jaid down that 











२१४ रपन्दताऽस्पा्िनाऽस्वैर -स्वेदोइशिनाश स्तम्धतव (फ) 
२१५ यावरण मता -शल्वरण सलं (थ फ) 


a) 





अष्टाविश्व)] 








चिरित्सास्थामण्‌ 








२४२१ 


ક 


are: 








there will occur either the increase or | अभिलक्ष्य agul wha च्यानर्मे रखकर के, arqeyqa- 


decrease of its actions as the particular 
type of vata is affected. 


यथास्थूलं सपुदि्मरेतदाचरणेऽण्रकम्‌ 0૨૨૬૬ 
सलिड्मेषज सम्यग्वुधानां दुडिददये | 

बुधानाम्‌ ડાલા સતુષ્યોની वुद्धिमानोंकी, बुद्धि- 
बूदये भुन) gfe માટે बुद्धिको बढ़ानेके हए, 
यथास्थूरप्‌ સ્થૂલ રીતે स्थुल रीरिष, एतत्‌ આ ગે, 
भावरणे MEH આઠે આવરણ माट आनरण, सिङ्ग 
Ham તેઓનાં લક્ષણ અવે ઔષષ્રગ્રહિત उनके 
लक्षण और બૌવષઘરિત, were સારી રીતે घम्पक्‌ 
प्रकारे सुषिप्र દર્શાન્યાં છે જરે हैं ॥ २१५३४ 

216-2163. Thus have been described 
in general this octad of the conditions 
of mutual occlusion along with their 
symptoms and treatment, in order to 


aid the understanding of intelligent 
physicians. 


स्थानान्यवेकष्य वातानां घुद्धि हानि च कर्मणाम्‌ २१७ 
छाद्क्षाचरणान्छन्यान्दथिखक्ष्ट Keli | 
कुर्यादभ्यजनस्नेद पान वस्त्यादि सर्वशः 1૨૨૮ 
कममुष्णमनुष्णं वा व्यत्यास्यदवचारयेत्‌ | 


वातानाम्‌ Real वायुभक्ष, era स्थाच 
स्थानोको, कर्मणाम તથા કર્મોની तथा anal, इद्धिप्‌ 
दानिम च ९६ અને હાનિ वृद्धि और atts, वेध 
જોઈ ને देखकर, भन्यानि અતે ખીજ और अन्य, हाढ था 
માર बारह, भावरणानि आाउरशेणे आवरणोंलो, 

ડઝ. ee, 9. 

आवरणेडष्टकर-आवरणाष्ट+क# છ ૪ व, ) 
Ny अष्ट+म्‌-पृथक (ख. = ७) 
' Star छुद्धिवृद्यये-श्वणु त्व बुदधिवृद्ये (ख ૪ ૪) 
५ सम्यन्बुधाना-भूयोबुभना (क) 
२१८. पानवस्त्यादि-नस्यपानादि थद ષ फ) 
1 Fede (थ ) 
» भववचास्थेव्‌-र्पयोनयेघ्‌ (વ , 





a 


અભ્ય  अभ्यम, सेन WSU स्नेहणन વવચાર 
તથા બસ્તિ વગેરે तथा वस्िभादि, सिदम्थितम ઉપચાર 
भेषज, ata: સ'પૂણુ પણે सम्पूणं सपमे सूर्यात्‌ 
કરવા જરે, ब्वश्यासा અથવા ALE या प्याय 
क्रमसे, उष्ण जनुष्णप्‌ Sq द શીત उष्य dk 
4, क्रमश चा Sue ward, waaay 
Whoval sar चाहिए ॥ ૨૧૭-૨૧૮૩ ॥ 

217-2184. On .nvestigating the 
habitat of each type of vata, as well 
as the sigus of increase 01 decrease 
of its functions, the physician should 
diagnose the remaining twelve cond: 
tions of mutual occlusions aud should 
treat them by means of :munction, 
unctuous potion, esemata and all other 
procedures, or he may be given cold 
and hot measures 17 alternation. 


उदासं योजयेद्ध्वेधपान चानुलो पयत्‌ ॥२१९॥ 
समान wade fra व्यत्त तु योजयेत्‌ | 
प्राणो CRT PABST स्थाने द्यस्य fea Berar Ao 
સ wit wage दुतानेतान्‌ पिछापेगास | 
उदानस्‌ Gadd उदानको, may ઉપર ary 
Bust ओर, योजयेद Yd છે जाय, અવાનઘ્‌ च 
અપાનવૃ AUT, अच॒न्नेमयेव અતુલેમન ४२ अनु- 
रोमन करे, WAR સનાતતુ' समानका, शमयेस्‌ च 
UMA HY शमन करे, STAT तु અવે વ્યાનને 
और saan, frat न्ये ५४२ तीन प्रकारे योज- 
ya च एद ચાજવે પ્રકૃસ st, चतुम्ये लपे પણ 
सा ચારેયથી परन्तु इन चारोंमेमी, વાળ માણુવૃ 
grat, wea. વિશેષે ઝરીતે wae કરહુ ASD रक्षा 
विशेष रूपमें करनी चाहिए, fe ફારપૂકે क्योंकि स्थान 
के પોતાનાં व्थानर्भा રહેતાં જ ge स्यान्मे रहने 
पर ही, aw स्थिति જીવનની (स्थिति staat स्थिति, 
wat निश्चित છે निश्चित है, एवम्‌ આ મમાણે इस 


क “કકક 


२२० इस्य-त्वस्य (घ.) 


२४२२ 








Ce ~~~ ~~~ 
~ 





~~ 


મામી ae विमागेगामी, पुतान्‌ DAA हेन agai, 
स्वप्‌ सथान પોતાને સ્થાને अपने eat, ake 
લઈ જવા જેઈએ છે आना चाहिए ५९१९-२२०९॥ 


219-2290. The Udana should be re- 
gulated upwards and the Apana down- 
wards The Samana should he sedated 
and the Vyana should be treated by 
all the three methods Bven 11010 
carefully than the other four types of 
vata, the Prana should be 
because life depends on the proper 
maintevance of it 10 its habitat Thus 
the physician should regulate and 
establish in their normal habitats, the 
various types of vata that have been 
oceluded and misdirected 


મૂર્છા दाहो str: शू ૦ चिदा શીલ જાઈ २२१ 
छनं ख विदग्धस्य प्राणे विष्ठद्माचृते | 

प्राणे માણ प्राणके, framers પિત્તથી anda 
થતા वित्ते आइत होने प, મૂર્છા भशं મૂર્છા, 
दाह. સ્વઃ દાહ, ભ્રમ दीह,भ्रम, झूलण શૂલ as, विदाह 
(acta बिदाद, स्ीतकामिवा शीत परपु ઇચ્છા 
शीतझामिश, ara અને (et जेशइनी मोः 
विदग्ध भोजनक, छैन च Ga ચાય છે बधन होता 
है ॥ २२१९ ॥ 

221-2214. In condition of occlusion 
of Prana by pitta, there occur fainting, 
burning, giddiness, colic musdigestion, 
craving for cold things and vomiting 
of misdigested food. 


छीवसे क्षवधूद्वारद्धिश्वालोच्छासखंगरह: ॥२२२॥ 
भागे कफाचते रूपाण्यरचिदछदिरेिय च | 


पणे Mig प्राणके, कफादइते કફથી ०९ થતાં 
कफसे आदत होने पर, He ચૂંક આવવુ છીક, 





प्रकार, TAT Wed अव्रत, Haring wa सभय 


[perry 





ક્ષવશુ- છી'ક wag, TA Biase ર૪1૨, निशात. 
નિ શ્વાસ निःश्वास, उच्छास- અને ઉચ્છાસનો और 
उच्छाचकी, सम: UM स्रवद, भरुचिः અરુથિ 
अरुचि, छदिः एव च જતે इन्दी ગ और वमन રે, 
रूपाणि લક્ષણા યાગ છે लक्षण होते हैं ॥२२९३॥ 

222-222%, In condition of occlusion 
of Prana by kapha there occur 
symptoms stich as salivation, sternuta 
tion eructation, impediment to the 
inspiration and expiration, anorexia 
and vontiting 








मूच्छायानि च शपाणि दाहो नास्युरसः कुमः २२३ 
ओजोअ्रेशश्व खादश्वाप्युदाने पिससंघुते | 

उदाने ઉદાન उदानदे, विन्त्ते પિત્તથી આભ 
થતાં Rae aga होने पर, gestae अ aul 
વગેરે मूच्छदि, चाभि cee નાભિ અવે ઉરમાં नामि 
He छातीमे, दाह દાહ दाह, छम થાક यका, 
ओोजोश्रशः च Riva: ea ओजका श्रश, घाद ष 
भषिं અતે શિશ્વિલતા अ भौर शिथिलता थे, रूपाणि 
લક્ષણા થાય छ लक्षण होते दै 1૦૨૨૨૩૫૫ 

223 2233. In condition of occlusion 
of Udena by pitta there न्त्व 
symptoms such as fainting and similar 
conditions, burning in the umbilical 
Tegion and chest exhaustion, loss of 
vital essence and asthenia 


WAR Bows वैवर्ण्यं वाफखरयष्ः [Rll 
feet गुखुगा्त्वभरुचिश्वोपञायते | 

उदाने 845 उदान्के, Seo उद्य Boe, 
TMT २८९7 શતાં બાયત होमे पर, वैवर्ण्यम्‌ 
aera विव्ैता, arg. स्वर વાણી સ્વર वाणी और 





२२३ कम -भ्रम (૪) 
२०३३, ओजोभ्रश्क-ऊर्वअ्रगक्ष [શ द.) 
## सादश्रष्युराने-श्वप्शप्युराने (घ ૧) 





aan: ] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२९२३ 





ALIA NAL ADL AAI AL CN AE OM POE IE ee 


east, ग्रह ઝલાઈ eval qataz, दौवेख्यम्‌ દુખ ળતા 
दुर्बलता, શુશ્ઞાજરવત્‌ Wig ભારેપણુ यात्रोंकी Tear 


અરિ; च અતે અરુચિ और अरुचि, उफएजायते 


Gua થાય છે होती दे ॥ 


224-224% In condition of occlusion 
of Udana by kapha, there 
discoloration, the spasm of speech and 
voice, debility, heaviness of the body 
aud anorexia. 


३१४३ ॥ 


अतिखेद्स्तृषा Tt मूच्छा खारचिरेव च ॥२२०॥ 
पिचाबूते समाने स्वाहुपधातरुतथोष्मणः | 

समाने मान, समानक, वित्तादते (पथ्‌) wise 
થતાં पित्तसे આવૃત DR पर, भतिस्वेद्‌ भ(त९५ 
પરસેવો अतिस्वेद, तृषा दाह. તૃષા, ४६ प्यास, दाह, 
मृष्ठा च મૂચ્છો मूर्च्छा, ae च एव અરુચિ अरुचि 
तथा તચા तथा, Sta: Samal रष्मामें, उपघात 
ઘટાડો એ લક્ષણુ कमी ये लक्षण, ar ઉત્પણ ચાય 
उन्न होते है ॥૨૨૫૩॥ 


225-2254. In condition of occlusion 
of the Samana by pitta, there 
occur hyperidrosis, thirst, burning, 


fainting, anorexia and loss of body. 
heat. 


अस्वेदो पहिमान्य च लोमहपेस्तथेव च ॥२२६॥ 
कफात समने स्थाहात्राणां चानिशीतता | 

समाने સમાન समाने, कफाचुते કફથી wed 
dal aaa બાયત होने पर, wba: પરસેવાને 
Aid स्वेद न आना, चहिमान्यम च ०५{३५[६ 
भभिमान्य, तथा एव लोप्तहप च ३१५५ ઊભાં 
થવાં Qaad, गात्रापाम्‌ અવે ગાત્રેની और 
શમી, बतिशीतता ચ જતિ શીતલતા એ दक्षश्‌ 
aie ये लक्षेण) स्वाद्‌ ઉતપન્ન wa છે 
उत्पन्न होते है ॥ ૨૨૬૩ ॥ 





~~, 
२२५. चाहमरिरेव च-भरोऽरतिरेव च ૧, द. प, ज) 
“जीरतिरेव च (४ फे) - 


” ફઇ 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 





~~~ 
। ०२८ दवैरन्ध्मरिधन। शसः-पनेसताभरथ्मेवभेद 








પ. 


226 2263. In condition of occlusion 
of the Samana by kapha, there 
occur anidrosis, dullness of the gastric 
fire, horripilation and excessive coldness 
of tke limbs. 


occur | sata पिचाचूते तु Saree. सर्वाङ्गगः भ. ॥२२७॥ 


गात्रविष्छेपलङ्ग् सखतापः सवेदनः 

ध्याने વ્યાન રવાને, ates तु Wn wise 
થતાં faa ચાવ होने पर, सर्वाङ्गगः સવ war 
सर्वाज्ष्म, दाह: દાહ दाह, Bw: થાક घकावठ, सर्सवाप 
२८.१६१ सत, सयेदपः જને વેદનાસહિત और 
fans खाय, गाञ्जतिक्षेप- uel यष्टा यार्घोकी 
ay, aF च બધ થવુ એ aya रुकावट ये 
लक्षण, खाद्‌ Sus થાય છે उत्पण होते हैं ॥२२७१॥ 


227-2273., In condition of occlusion 
of Vyana by pitta, there occur 
burning all over the body, exhaustion, 
loss of the movement of limbs accom- 
panied with temperature and pain 


eat सर्वेगात्नाणां खवखन्‍ध्यस्थिजा BH: ॥२२८॥ 
ठाने HHA we गतिसङ्गस्तथाऽधिकः | 
ब्याने બ્યાન व्याने, कफावृते SEAL mea ual 
कफसे Had होने प्रर wing સવ wad 
aa miata, Gear Guy geal, aaatew- સવ 
સાંધા सव सन्धि, भस्थिजा. અને હાડકાંમાં eit 
अस्थिमें, रुज. પોડા पीदा, तथा તથા तथा, ates 
પિક ગ્રમાણુમાં विशेषत , गतिषङ्ग॒ ગતિની રુકાવટ 
गतिकौ saz, Por એ લક્ષણ ઉત્પલ થાય જે 
ये लक्षण उत्पन्न છોલે दे ॥ २२८२ ४ 
228-2282. In condition of occlusion 
of Vyana by kapha, there octur 
symptoms such as heaviness of the 
limbs, pain in all the 000૯5 and joints, 
and excessive loss of movement. 
ws) 








६४२४ 
हारिद्रमू्वचस्त्व तापश्ष गुदमेढ़योः ॥२२९॥ 
છિ पिष्वाच्रुरैऽपाने रजश्लश्चादिवदनम्‌ | 


ant અપાન अपाने, पित्तावृते Ca 
२१५९६ થતાં पित्ते age होने पर, हारिद- હળદર 
જેવાં પીળાં हल्दी a, सुत्रवचेस्त्वसू મૂત્ર અને 
મળ मूत्र और पुरीष, गुदमेद्यो ગુદા, ગને (egal गुदा 
और मेढ़में, તાવ ख તાપ ताप, रजस च તથા 
midadl और भतंवकी, नत्तिवरतमम्‌ यत. ela 
अतिप्रवृत्ति लिङ्गम्‌ એ લક્ષણ ઉત્પન યાય છે ये लक्षण 
उत्पन्न gla हैं ॥ २२९२ ॥ 


229-2294 In condition of occlusion 
of Apana by pitta, there occur symp- 
toms such as, yellow coloration of 
urine and feces sen-ation of heat 10 
the rectum and phallus and excessive 
flow of the*menses, 


भिल्नामन्छेष्पर्ंखष्टुरवचेःप्रववेनम्‌ ॥२३०॥ 
VAT VTISTA RHATET चामप्रः | 


क्षपाने પાન अपानके, Vo Fell कफसे, 
aga આદત થતાં aga रोने पर, fara પાતળ।- 
આમ पतला भाम, छेष्पस्दष्ट- કફના स ६१५ 
ene मिला, गुरु- તથા ભારે मौर भारी, वचे,भवतेनम्‌ 
મળતી ula વરી saft, कफमेहस અતે કફ- 
भेदन. णोर satel, ara ન अद्धि એ લક્યણુ 
ઉત્પ્ત થાય છે प्राप्ति ये लक्षण उत्पन्न होते दे ॥२३०१॥ 


230 2303. In condition of occlusion 
of Apana by kapha, there occur stools 
that are loose heavy and mixed with 
undigested matter and mucus and 
discharge of urine uiixed with mucus. 


लक्षणानां तु fares fraser च कफस्य च॥ २३१॥ 


ऽपर मिषरिवद्दान सिश्र॒मावरणं वदेत्‌ | 





२२९१, रजसश्वातिषतैतन्‌-रलसः सप्रवर्मनभ्‌ (भ, ©) 


[ अध्याय; 





पित्तस्य च પિત્તનાં वित्त, कफस्य च ઝને अध्व 
और san, लक्षणानाश तु લક્ષણે।ના sald, 
मिश्रत्वल्‌ મિશ્રપણુ!ને भिरे, उपलक्ष्य ALA देखका, 
विदान्‌ Gaia विद्वान, भिषक्‌ पेचे वैय, બાવળ 
આવરણુને आवरणकरो, मिश्रम्‌ (HA मिश्र, वदेत्‌ ફહેવુ' 
ez ॥ २३१३ ॥ 

231-2313. On observing the com- 
bined symptoms of pitta and kapha, 
the learned physician should diagnose 
{६ as a condition of combined occlu 
sion 


धद्य वायोनिर्दिएं स्थतं तजेतरी स्थिती ॥२३२॥ 
दोषौ बहुषिघान्‌ व्वाधीन्‌ दशयेतां ययानिजान्‌। 


यश्च જે जिस, वायोः વાયુનું वायुका, TP जो, 
स्थानम्‌ સ્થાન स्थान, Affe ०५३७ છે निर्दि રે, 
સત્ર स्थितो इतरौ दोषौ તેમાં જો બીજ દોષો આવી 
રહે તા તેએ उसमें यदि भिन्न दो दोष स्थित हों तो वे, 
यथानिजानू પોતપોતાની अपनी अपनी, बहुविधान्‌ 
ખહુ ગ્રકારની aga पक्ारदी, व्याधीन्‌ ०५८५२) 
व्याधियों, द्भव Gua ડરે છે vera wa 
है ॥ २३२२ ॥ 

232 2394 Ifthe two other humors 
get located 10 the places described 48 
the habitats of vata, they mauifest 
various symptoms of disorders cha 
racteristic of each of them. 


આલ -छेष्मपित्ताम्यां प्राणं चोदानमेत च ॥२२२॥ 
wlaeay पदयन्ति भिषजः शाख्रचक्षुप | 
विशेषाजी बिते प्रागे उदाने संश्रितं बलम्‌ ॥२२४॥ 
प्याचयोः पीडनद्धानिरायुषश्च बस्य च | 


WAIT २५२३ વેત્રવાળા waed नेत्रारे, 
भिषज Ad तेय, हेध्मपित्तास्यात ४६ અતે પિત્તથી 











२१२४ बहुविधानू-बहुविधो (न) 
२३४ सबजितम-सबृतम्‌ (૧) - 


अष्टादिशः | 


~~~ 


कफ और पित्तसे, alata, Wid आवृत, प्राणम्‌ च 
आधु प्राण, उदानम्‌ च एव અતે धनन्‌ और 
उदान aga, गरीयस्त्वेन અધિક હાનિ કરનાર अधिक 
हानिकारक, परयन्ति જુએ છે समझते है, विदोषात्‌ 
કારણુ કે ખાસ કેરીને क्योंकि विशेषकर, जीवितम्‌ 
Mas प्राणीका जीदन, प्राणे आछुने प्राणप्र, बलम्‌ 
અને મલ और बल, उदाने Seda उदान पर, खश्चितम्‌ 
આશ્રિત છે अवलबित है, तयो पीडनात्‌ Bch 
(तिमे લઈ उन दोनोंकी विकृतिसे, जायुष, च युध 
AY, बरस्य च અને બલની सौर बलकी, हानि. स्यात्‌ 
હાનિ થાય છે हानि होती है १२३३ २३४३॥ 

233-2343. Medical authorities re- 
gard, as most serious, tle condition of 
occlusion of Prana or Udana by kaphr 
and pitta combined, because life is 
particularly dependent on Prana, and 
vitality on Udana; and occlusion of 
them, will result in 1088 of life 
and vitality, 














सवैऽप्येतेऽपरिज्ञावाः परिसंबत्दशास्तथा ॥२२५॥ 
उपेक्षणादसाष्याः स्युर्थदा FTAA | 

एते सर्वे આ ખધાયતી ये सभी, सपि પણુ भी 
भपरिज्ञाताः ખબર ल રહેવાથી न TAA, परिमंदस्रा 
એક વર્ષ કરતાં વધારે જૂના થવાથી एक add अधिक 
पुराने हो जानेसे, તથા અતે भौर, उपेक्षणात्‌ ઉપેક્ષા 
Sail उपेक्षसे, wana: सन्ध्य असाध्य, मथवा 
MAL या, दुरपक्रमाः ४९२।५५ कश्साष्य, ण्यु બને 

हो जति हैं ॥ २३५३ ॥ 

235-235. If all these conditions 
are either undiagnosed or neglected 
for longer than a year, they become 
either incurable or form: 13916. 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२४२५ 


સા વરરણઇમાઇયરમાવાતાગાાાનઇનામાયાાવાનઇનજયાશાયાયાયામામણામાવાાોનામયાાયામદા 22222222222 ગ તત 2880000 


भादरतानाप्‌ Wd Wiel બારત हुए, લેવાણ્‌ 
તેઓની उनकी, उयेक्षणात्‌ ઉપેક્ષા કરવાથી उपेक्षासे 
egia: હદ્દોગ galt, विद्रधि (ach विद्रधि, ter 
ger: પ્લીદા, ગુલ્મ प्लोहा, gen, adler एव ख 
અને અતિસાર और ater, उपद्रवाः એ Sut 
ये wana, भवन्ति ચાય છે होते दे ૫૨૨૬૩૫ 


236-2363. As a result of the neglect 
of these conditions of occlusions, there 
occur complications such as cardiac 
disorders, abscesses, splenic disorders, 
ewlma and diarrhea, 


तस्मादावरणं AT: पवनस्योपङक्षयेद्‌ ॥२३७॥ 
पशञ्चात्मकस्य પાલેત Raa -छष्मणाऽपि વા | 


amie તેથી इस किए, Sa वेत्र वेयको, पत्चास्म- 
के , પાંચ स्पृश्पंदाण। पाच प्रकारके, पवनस्य વાયુતુ 
वायुका, वातेन વાતથી aaa, पित्तेन ae पित्तसे, 
RAT wt वा કે ४५ या saa, सावरणय्‌ 
BLA, आवरण, उपलक्षथेद्‌ ०१९६ જેઈએ जानना 
चाहिए ॥ ૨૨૭: ॥ 


237-237. Therefore, the physician 
should diagnose the condition of occlu- 
sion of the five types of vata, by vata, 
pitta or kapha. 


सिषग्जितखतः खम्यगुपलक्ष्य समाचरेत्‌ ॥२३८॥ 
अतयिष्यन्दिभिः fava: જોતાં श॒ुद्धिकारकेः 


wa: એથી इसलिए, सम्यक्‌ સારી રીતે सम्यक्र 
प्रकारसे, उपलक्ष्य પરીક્ષા કરીને जानकर, सनमिष्य- 
Rate: અભિષ્ય €. ન હોય Ral अंनभिष्यन्दी, लिग्धं 
સ્નિગ્ધ fara, ज्ोतसाम्‌ य Wael मौर sale, 
झुद्धिकारकै: शुद्धि કરનાર sl शुद्धिकारक દ્યો, 
ડડ ક્રૂડ 
२३७३ वातेन-बातस्य (क छ य पः) 


हृद्रोगो पिद्रधिःश्रीष्टागरमोऽतीलार एच ख ॥२३द६॥ | २३८ मिषग्जितमत -भिषरिजौरत (ठ) 


भवस्प्युपद्रवास्तेषामाच्रताताघुरेक्षणाव्‌ | 
२१५३ दुश्पक्रमा-दु्पक्रमाव (न.) 


८) 


१, es —fingfradeta: (थ 
शुद्धिकारक्'-शुद्धिकारिमि, 7(प श) 


२४२६ 





भिषग्जितम्‌ ચિડિત્સા चिकित्सा, समाचरेत्‌ अरन्‌. 
करे ॥ २३८३ ॥ 

238-2384. After having well thought 
0૫૬ the proper medications, he should 
treat the patient by measures which 
ate non-liquefacient, unctuous and 
depurative of body-channels. 





कफपि्तादिरुद्धं TIT वााद्धुखोसनस्‌ ॥२२३९॥ 
सर्वस्थानाचुष्ऽप्याद्ु ay कायं मास्ते Kaw | 

मारुते વાયુ वायु, ates સવ સ્થાનમાં 
આવૃત હોતાં સવ स्यानमे अवृत होने पर, रपि 
પણુ सी, यत्‌ જે जो, कफ-पित्त ४४ તથા પિત્તથી 
an तथा fad, भदिरद्धम्‌ (५३६ ન Wa अविरेव 
हो, यद्‌ જે जो, वातातुंडोमनन्द्‌ વાયુતું અતુલેમત 
કેરમાર હેય TMs अचुलोमन करनेवाला a, दितम्‌ च 
જાને જે હિતકર હોય और जो हितकर हो, तत्र्‌ તે 
ચિકિત્સા वह चिकित्सा, બાજુ જલદી aed, र्यम्‌ 
કરવી જેઈએ करती चाहिए 1 ૨૨૧૨ ॥ 


239-2394. In condition of occlusion 
of vata in all its habitats, taking prompt 
measures which are regulative of vata 
and at the same time not antagonistic 
to kapha and pitta, is beneficial. 


यापने वस्तयः प्रायो मधुर: खानवाखताः 


प्रसमीक्ष्य sarees खदु वा संसने हितम्‌ | 

प्रायः ઘણુખર્‌ प्रय", सधुरा AYR सधुर, साज्ु- 
वासनाः અતુવાસન બસ્તિઓસહિત अनुवादन बस्ति- 
aa, यापना zeae યાપન URAL यापन दस्ता, 
बलाधिक्यम वा અથવા cael અધિગતા या षला- 
धिक्यको, प्रसमीक्ष्य AVA देख कर, ae Gane મૃદુ 
વિરેચન est विरेचन, हितम्‌ હિતકર छे हितकर શે 
1२४० ह६॥॥ 

240-2404. The Yapana enemata 
as well as the unctuous enemata are 


१९३, दिवस-हुमम (ख) 


STRATA 


[अध्याय 








generally beneficial, and if the vitality 
of the patient be found tp be great, 
mild laxatives are beneficial. 


रसायनानां खर्वेषासुपथोगः परश्चस्यते ॥२४१॥ 
HST जदुचोऽत्वथ weet गुग्गुलोस्वथा | 


सर्वदाह ut ag, रसायनानाम રસાયતોમાં 
रखायनोंमें, wee जतुद. Riatlvad शिलाजीतका, 
तथा તથા तथा, परयसा દૂધની સાથે दूधके તાય, 
गुग्गुखेः ગૂગળનો Yass, उपयोगम्‌ ઉપચી।ગ उपयोग, 
HATH ખત્ય'ત अत्यन्त, प्रशस्यते પ્રશસ્ત છે प्रशल 
है ॥૨૪૧૨॥ 

241 2419 The use of all kinds of 
vitalisers 1s highly recommended. A 
course of mineral pitch and so too a 
course of gum guggul with milk are 
specially beneficial. 


BE वा आर्गवप्रीक्तमभ्यलेत्‌ प्षीरथुडम्टः ॥२४२॥ 
अभयामलकीयोक्तद्रेकादशसिताश्दम्‌ | 


क्षीरभुछ દૂધ Gaz गीय. दूधका आहार करनेवाला, 
नर" મતુષ્યે मनुष्य, सागेवप्रोक्तश् ठेहम्‌ ચ્યવન भिये 
કહેલા અવલેહતું cagA अवलेदका, अ याम रुकीय- 
उम्‌ બચવા આ સ્થાનના પહેલા રસાયનાષ્યામના 
“અભયામલકીયઃ નામના પહેલા પાદમાં BRA अथवा 
इस स्थानके प्रथम रसायनाध्यायके 'अभयासलकीय? तमके 
पटले पादमे ददे हुए, पुकादशसिवाधातम वा uli 
HRA પલ સાડરવાળા પ્રથોગતુ ग्यारदसौ पल चीनीवाढे 
प्रयोगका, બસ્વસેજ્‌ સેવન કરવુ" सेवन ૨૨ ॥ ૨૪૨ | 

242-2442. Or the patient living ૦૫ 
milk diet, may take a course of the 
‘ Chyavanaprasa’ linctus or the vitalizer 


known as the course of chebulic and 
0 


२४२. સર-પ્રવવ (स ) 

२४२६. यमथामरूकीमोक्तम्‌-मभयामशकीयोषम्‌ (થ] 
» सिताश्रतम्~सिनाशतः '(ब.) 

मिताशनः (શ,) 


2% 2 


अष्टाविंशः] 


emblic myrobalans prepared with 4400 
tolas of sugar. 








aqmaaa aa दीपनं are सेषजम्‌ ॥२४श॥ 
वातानुलोमर्न यद्य पक्ाशग्रधिशोचवम्‌ | 

अपानेन आए વગેરે અપાનથી प्राणादि अपान 
માણતે ।९५ ual आदत होने पर, soma are દીપન, 
ગ્રાહી दीपन, प्राही, वातानुलेषमम्‌ વાતનું were. 
કરનાર वाता अनुलोमन करनेदाल, प॑काश्चय-वि लो धनम्‌ 
લ અવે પકડવાશયતું Bake उन्न और gare 
पतोधन, यष्‌ સેવગજ્‌ જે ઔષધ હોય जो shay हो, 
सर्वम्‌ તે સવ ઝલ सबका, प्रयोजयेद्‌ દેવુ જેઈ એ प्रयोग 
करे ॥९४३३॥ 


243-2434. In condition of occlusion 
by Apana, all measures that are gastric 
stimulant, astringent, regulative of 
peristalsis and depurative of the 
colon, constitute the treatment. 


हति संक्षेपतः प्रोक्तमल्लुतानां चिकित्खित पर्‌ ૨૪૪] 
प्राणदीनां भिषक्‌ कुर्याद्धितकये waka वद्‌ | 


इति આ अभाशु इस प्रकार, आचतानाय्‌ Wed 
aad, पाणादीनाप्र्‌ Niles प्राणादिकों, चिकित्खि- 
वम्‌ ચિકિત્સા विक्त्सा, संक्षेपतः Udual wail, 
meq કહી છે कदी है, સવવ da वैय, स्यम्‌ एव 
પોતે જ स्वय, दितक्य સમજી समप. सोच समझकर, 
तव्‌ તે ચિકિત્સા se चिकित्सा, ऊर्याद्‌ ed જેઈ એ 
करे ॥ २४४३ ॥ 


_ 244-2443. Thus has been described 
in brief the line of treatment in 
conditions of occlusion of Prana and 
other types of vata; the physician 
should use his own discretion and 
give the proper treatment 


२४३. अपानेनाइग्रे-अपाने स्वाइते (૧.) 


चिकित्सास्थानर 





૧૪૨૭ 








पित्तावते तु पिचेर्पासवश्वाविरेधिदिः | 
જયતે HAAG AACA: [२०५॥ 

पित्तावृते જુ વાત પિત્ત આરત થતાં वात 
पित्तसे आवृत દોને पर, fasta: પિત્તતાશક पित्तनाशक, 
भारतस्य અને वातपी मौर વાયુરે, लषिरोधिमि: 
RUN ન હોય Ral દ્રગ્યથી अविरोधी द्रब्योसे, कफा- 
घृते तु તથા વાત EAL Buea થતાં તથા aay 
SHY ada દોરે पर, SHA ४४६२ कफश्च, सारतत्य 
સને पाथुवु और aah, भन्लुडोसने. waar 
કરનાર cole ચિકિત્સા sel अतुजेमन सरनेवार्ले 
ટ્રજ્યોફે चिक्त्सि करे ॥ २४५ ॥ 

245. 6 should use in a condition of 
occlusion of vata by pitta, medications 
curative of pitta and not antagonistic 
to vata, and in condition of its 
occlusion by kapha, medications 
curative of kapha and regulative of 
vata. 


Sis वाय्वर्कलोमानां दुविज्लेया यथा गतिः । 
तथा दारीरे વાસણ पित्तस्य च कफसय च NRE 
क्षय बुद्धि समत्व च दथेवादरणं Pram | 
aa पवनादीनां ल प्रसुद्यति ate 1૨૪૭] 
यथा જે પ્રમાણે जिय प्रकार, रोके લોકમાં છોજમે, 
वायु વાયુ वायु, ws સય सूय, star અને 
य्‌ ६भी, और चन्द्रकी, गति. ગતિ गति, दुर्विरेया જણુવી 
२९४५ छे दुर्विज्ञेय રૈ, तथा તે મમાણે उसी प्रकारः 
eae શરીરમાં aed, aaa વાત वात, पिस्य च 
પિત્ત पित्त, જજલ व गति અતે કફની ગતિ જણુવી 
મુસ્કેલ છે और "જી गति, इुर्विज्ेग्र है, पयनादीनाम्‌ 
વાયુ વગેરેનાં safes, FI क्षेम क्षय, घृद्धि्‌ 
વૃદ્ધિ वृद्धि, सुमस्वम्‌ સમતા समता, त्था एष 
धावरणम्‌ च અને Msgr और जावरणके, विश्वाय 


२५५ मारुतस्वायुलो मनै -मास्तस्याविरोध्मि (क ष ૪ જ 
२४७ प्रमुद्यति-विम्ृद्मति (છ) 
प्रमुधति adg-vgaa करर॑विव (९ ) 








~+ 


२४२८ 


જણી લઈ जानकर, सिषक्‌ વેધ वेय, stg લિકિત્સાત્ાં 
चिक्स्सामें, ત smal મૂઝાત્તેદ નથી मूक ae 
करता ॥ ૨૪૬-૨૪૪ | 

246-247. Just as in the universe the 
courses of the wind, the sun and the 
moon are difficult to compreheud, even 
so are the forces of the vata, pitta 
and kapha in the body The physician 
who knows the condition of decrease, 
increase, normality and occlusion of 
vata and other humors, is not deluded 
with regard to treatment. 


अध्यायोक्तविषया - 
તત્ર च्छोकौ- 


पश्चात्मनः स्थानचशाचछरीरे 
स्थानानि कर्माणि च देदघातोः | 
प्रकोपहेतु कुपिनश् रोगान्‌ 
WHA चान्येषु वृतोऽचुतश्च ॥२७८॥ 
प्राणेश्वरः प्रणभ्रृतां कशेति 
क्रिया च तेशश्खिखा निरुक्ता | 
तां देशखात्म्यतुबलान्यवेक्ष्य 
प्रयोदपेच्छाख प्रतानु खाः ॥२४९॥ 
ax star તે २५११ ઉપસ छान्त! ખે શેકો છે 
કે sa पिपपर्म starch ad शोक दे कि, स्वानवक्षाव्‌ 
સ્થાન અનુસાર स्याने mT, पञ्चात्मन પાંચ 
२५१२५१८ पाच स्वहपवाटे, टदेहधात्तोः २९६५५२४ 
વાયુનાં देहधारक वायुके, wat શરીરમાં करीम, 
स्थानानि સ્થાન स्थाच, कर्माणि च ઝન" कमे, प्रकोप- 
हेतु: અને પ્રકોપનાં કારણ श्ये और was 
कारण कहे है, कुषित च sla થયેલો! ay ala 
हुआ वायु, चृत args च આવૃત કે અનારત भनीय 
બાર और धनात वनकर, सवनेषु પોતાનાં स्थाने।भा 
जपने TUT, नन्येषु च અને wey wal और 
व tes ee re ae Oe 
२४८ वृतोऽकृतश्च-पृताऽदृतश्च (न ) 
२४९. सास्म्यतुवलान्यवेक्ष्य-सात्म्मतुमवेक्षमाण, (भ) 


चरकसंहिता 





( अध्यायः 








अन्य wala, swear MEA aR, 
સેના UR રોમ, करोंदि કરે છે उत्पन्न करता है, 
वेषाप्‌ अखिका તેએની સ પૂણુ उनकी agi, क्रिया 
च ચિકિત્સા चिकित्सा, निरक्ता भद છે कही है, 
शाखप्रतानुसारी aleidl સતને અતૃસરનાર सान्त 
मतको अचुसरनेवाला, प्राणेश्वर Aa વેચ, देश्-सात्म्य- 
Bi, સાત્મ્ય देश, सास्म्य, RAV wg અને બલ 
ऋतु और बलको, ater જોઈ ने देखऊर, ताम्‌ ते 
ચિકિત્સા उस चिढित्साको, प्रयोजयेद्‌ ५२५०८. प्रयुक्त 
करे ॥ २४८-२४९ ॥ 


Here are the two recapitulatory 
verses— 

248-249. The Vata being the subject of 
this chapter, the habitats and functions 
of the five-fold bedy-sustaining element 
Vata, have been dealt with here. The 
causes of provoration, the diseases 
which this life-controlling principle of 
vata gives rise to in persons, when 
provoked, both in its own habitat and 
17 other places, both in conditions 
of occlusion and in non-occlusion, 
and the treatment of all those diseases 
have been fully expownded here. The 
physician, guided by the directions of 
the science, should administer the 
treatment, giving full consideration to 
factors of place, homologation, season 
and strength 


इत्यप्निबेशकृते तब्जे चरक्ष्रतिर्लस्कृतेष्पापे ददः 
qoargka लिकित्सास्थाने वातव्याधि- 
चिकित्छिद बामाछचविश्योच्यायः ॥૨૮॥ 


इति આ अभाएे इस प्रकार, अपिवेशकृते અશિ- 
વેશે રચેલા अभिवेशते वनाये, चरकप्रतिसंश्कृते वन्त 
અને ચરકથી પ્રતિસસ્કાર waar આ शाखम्‌ 
और चरके द्वारा ससत va શાલકે, બાલે BUN 





ane, चखडक्रुपेपूरिते અત્રે शद्धे પૂસ કરેલા 
और इढब्रल्से पूरित किये गये, चिहक्रिप्धास्थाने ચિફિત્સદ- 
रथान, વિષે चिक्रित्सास्थानमें, same eee 
“ તાતવ્યાધિચિરકિત્સિત ! “ बातव्याधिचिकित्सित ’, 
नाम नाभते नामका, «aes: अश्नीम; 
अद्ठाईसवाँ, भध्यावः aaa wye થયો अध्याय 
समाप्त हुआ 1૨૮1 

28. Thus, in the Section on Thera- 
peutics, iu the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
twenty-eighth chapter entitled ‘The 
Therapeutics of Vata Diseases’ not 


being available, the same as restored by 
Dridhabala, is completed. 





THAT SATA | 
APIAAWAL wy अध्याय उन्हीसवाँ 
Chapter XXIX 


वातरक्तचिकित्सितो पक्रमः — 


अथातो वावशोणितचिकित्सित उ्याख्वास्यामः॥१॥ 
ति ह श्याह भगवात्ासेयः ॥२॥ 

Rr: aa હવે અહીંથી अब भागे, वातक्षोणिव- 
धिकिटिसतस्‌ “ વાતશેણિતચિઝિત્સિત ' નાસના અધ્યા- 
ud ' चातन्नोणित्तचिकित्ित ? नामके अध्यायका, च्याख्या- 
स्यामः વ્યાખ્યાન કરશુ व्याख्यान करेंगे wail 

सगवानू ભગવાન સલવાત, ara: wad 
aaa, हेति દુ આ વિષયમાં નીચે nud જ इस 
विपयमे निम्न प्रकारसे दी, ate स કહેલું છે दा રે ॥२॥ 

1. We shall now expound the 
chapter entitled “The Therapeutics of 
Rheumatic conditions”. 


2. Thus declared the worshipful 
Atreya, 


चिकित्सास्थान 





२४२९ 











वातरक्तस्य निदानं संपाप्तिश्च--- 
इवश्चिदोच्रपासीद्पियष्ये पुरै उम्र । 
पृष्ठवान्‌ शुरुप्रेकाश्रसप्चिण्षेशोह्मिनचंसम ॥२॥ 
अथिश्ाद्तठद्यस्य रदस्गस्शरिलाखजोः। 
हेतुलक्षणशेष्ज्णान्यथास्म warty ॥४॥ 


हुतामिददोश्नद અગિહોત્રમાં હેમ ફરી अश्न 
होम करके, ऋषिसध्ये ત્ડપિએના भध्यम[ ऋषियोंके 
मध्यमे, अ।सीनम्‌ બેઠેલ વેછે हुए, घरिवचसण અગ્નિ 
val તેજસ્વી અશ્નકે सवान are, एकाम्‌ એકાગ્ર 
IR GHIA, मुरुख २२ Ts, FART પુતવ સુને ya 
tga, whee wad अभिवेशने, aera: 
વાયુ અતે રક્તના वायु eile eH, सश्चिर ade 
તયા વાયુના HT નોર यायुके, TAVT જેવા ठुल्य, 
Hata સ સગ'ના અર્થાત્‌ atdedal सर्म अर्थाव 
गतरक्तके, हेतु- (ue हेतु, wave aa लक्षण, 
मेषञ्वानि અતે ચિડિત્સા अर Arad, पृष्टवान्‌ 
youl पूछा, लथ પછી तदनन्तर, गुर ગુરુએ गुले, 
હદે તેને उसे, अब्रवीत्‌ उद्य रहा ॥३-४॥ 


3-4. Agnivesa addressed the master 
Punarvasu, who was seated in an atten- 
tive mood amidst the sages, glowing 
like fire, after completing 115 daily 
sacrificial rites, and requested him to 
explain the etiology, sigus and sym- 
ptoms and the therapeutics of the 
condition of pathological association of 
vata with the 7004, a combinatfon 
like that of the fire and the wind. The 
master auswering him spoke thus — 


an 
लब॒णाब्कफहुजारन्विग्घोष्णाजीण धोझने: । 
छिनशुष्कास्वु आानूपमालमिण्याक पूल F 
कुलछत्थद्रापन्िष्परपशाकफादिप्ल 


दृष्यारदाठसोदीरशुकतकरसरास 
es eee ee 


३, अमिय्चेस्म्‌-अम्ररचेसन्‌ (य) 


a 


२४३० 


विरुडाप्यश्चतक्रोधदिदाखथश्रच्छमरे | 
प्रायशः TEM! सिशनछुब्धभोजित्तय ॥७॥ 
अचडूमणशीछाबां कुप्यते वातशोणितस्‌ | 
જવળ-અદ્જન- લવણુ; અમ્લ GA, YEG, कटकः 
४८, ક્ષાર कह, क्षार, च्िग्ध- (२५०५ fire, इष्ण- 
Gry उष्ण, अजीण-भोजनेः તથા અજીજું पर ભોજન 
तथा aster पर भोजन, छिल्न-शुष्क- Gan, શુષ્ક fee, 
शुष्क, भरबुज- જલચર जलचर, arate ખને આતૂપ 
પ્રાણીઓનાં માંસ जोर आनूप sei सास, હિળ્યાર- 
ખોળ पिण्याक, ABs: મૂળા मूली, कुछरथ- કળથી 
कुलथी, साष- અડદ उड़द, निष्प्रद- વાલ निष्पाव, 
घाकादि- શક વગેરે काकादि, परुर- ula मास, 
द्धिः શેરડી શૈલ, दधि-णारनाल- દહી, આરનાલ 
ad, आरनाल, सौवीर झुक्त- alle, શુકત सौवीर, ge, 
तक-सुरा- છાશ, સુરા छाछ, खरा, जाते" सव ae, 
विरुद- (age Aina विरुद्ध भोजन; ध्य तद~ रणः 
श्‌ अध्यरान, क्रोच- Au क्रोध, दिविाखपन દિવસે 
ug दिवास्वप्न, प्रजागरे અને ઉજાગરો समधी, 
सौर रात्रिजागरणसे, प्रायः ઘણુ'કરીને प्रायः, 
सुकुमाराणाम्‌ સુજુમાર सुकुमार, fara Riva 
ખાનારા मिथन्न भोजन करनेवाले, सुखसोनिदाम्र्‌ સુખ 
AVIA FAs उपभोग करनेवाठे, शचाडूऋम्मणशीला- 
નાહ અતે ફરવાની ટેવ વિનાના લોકોમાં और घूमनेडी 
आदत न दोनेवाठे पुरुषोर्मं, વાવનોળિતણ વાતરકતને 
TAG, SIT WY થાય છે कुपित રોતા है ॥५-७१॥ 


5-74* By habitual use of salt, acid, 
pungent, alkaline, unctuous and hot 
articles of diet, by predigestion meals, 
by excessive indulgence in stale or dry 
86811 of aquatic and wetland animals, 
or in the use of til paste or radish, or 
by taking horsegram, black gram, 





७. मि्टान्नभोनिनाम्‌-मिट्टान्षरससोजिमाम्‌ (क ૧) 
-मिथ्यादारविहारिणाम्‌ (ड त द, फ.) 
és 4 -मिष्टान्नसभोजिनाम (थ જ.) 

9 कप्य वे-जायते (फ.) 


१९ 3? 


चरकसहिता 


[ अध्याय 


nishpava and other greens, oilrakes 
and sugar-cane, and by the use of eurds, 
sour conjee, satvira wine, vinegar, 
butter-milk, sura wine and medicated 
wines, by antagonistic diet, by eating 
on a loaded stomach, by anger, by day- 
sleep aiid waking at night—by all these 
factors, the vata and the blood become 
provoked, specially m the body of 
delicate persons and of those who are 
accustomed to sumptuons and Iuxu- 
rious diet and who are given to seden- 
tary habits. 


अशभिधातादशुध्या જ Ts શોળિસે ToT ॥८॥ 
कषायदकटुतिक्ादपरुक्षाहारा्भोजनात्‌ । 
हयोपूयानखानाष्बुक्छीदाशुदनखष्कनेः ॥ ९॥ 


उष्णे चात्यध्यवैषम्याद्यवायाद्देगनिश्रह्मयत्‌ 1 
कायुर्िबद्धो gaa र्केनावारितः पथि ॥१०॥ 


wea dete तज्ज्ञेयं वातशोणिवम्‌ | 
खुडं वाठवलासाख्यमाल्यवाते च नामभिः ॥११॥ 
घरिघाताव्‌ અભિઘાતથી अमिषातसे, wera च 
શને ઝશૃહ્દિથી नौर अशुद्धिसे, garg મતુષ્ચેતુ' નુ 
ष्योका, शोणिते २४७१ रक्त, प्रहुडे બગડતાં दूषित दोने 
प्र, BNA BUA कसेले, Hea કટુ, (१४५. चरपर, 
तिक्त, भल्प-खक्ष- અલ્પ અવે રૂક્ષ भल्प और रुक, 
HART આંહારથી aera, मभोजनात्‌ ઉપવાસથી 


भोजन न SHR, दृयोष्टयान- Bat, ઊંટ વગેરેથી 
न ઝના કેવા કઝ ક 


९ તસિસ્ારવ-તિવ્મન્ઝ (घः) 

+» रूश्नादारात्‌-मक्ष्याहारात्‌ (૧ ) 

» दयोष्ट्यानयानाम्बु -दयेटुखस्यानाम्ु (भ) 

ज लद्वनैः~ल्दवनान्‌ (क ख, ૧) 

१० चाल्युभ्ववेषम्याव~चाव्यघ्वगमनाव्‌ (૬ द, ५.) 
११ जस्त वृद्ध (य ) 

15 अगद्वत्राद-मश्छ्यरोगं (थ ब.) 


एकोननिंश; 1 


विकिरसास्यानम्‌ 


२८३१ 





प नी ल्क ककड 


જવાથી ae જટ ay गमनसे, युन- 
diet ઉપર સ્તારી serail वाहनसे સુતાજરી 
Raa, अम्बुक्रीडएः ०८५5 अरण्याः जलन 


कीटे, एवन- ३६५. कूदे, wee લ ઘન કરવાથી 
लंघन करनेते, उष्णे च Gy simul उष्म दालमें, 
जति- US बहुत, भध्यवेषस्यव्‌ सस्य 3२-सथी, 
ઉત્પન્ન થયેલી વાયુની विषभषप्थी, સુણાજરશી करनेसे 
उत्पन्न gk વાતી विपमतासे, वेगनिग्रद्यात તથા વેગે 
રફી રાખવાથી और વેનોંજો Jaws, विधुद्ध: षेद! 
बढ़ा हुआ, वायुः વાયુ वायु, gat વધેલા बढ़े 
हुए, रतेन २४।भी wad, पथि woul ahd, जावा- 
रित રોકાતા रोका जाकर, Sra બધા ATH, र्त 
रमे Wal, संदूषयेत દૂષિત કરે છે दूषित करता 
% तन्‌ તેને उसे, बातश्नोणिततम्‌ વાતર લિત 
Hatta, Qs US Bs, वातबकासाख्यस्‌ 
વાતમલાસ वातायलास, जाव्यवातम्‌ च અવે 
mead એ और आढयात इन, नाभ्भिः 
ule mala, जेयम्‌ જણુવુ जानना चाहिए 
॥ ८-११ ui 


8-11 When the blood gets vitiated 
consequent upon trauma or the omt- 
ssion of seasonal purification, and the 
vata gets provoked by astringent, 
pungent, bitter, scanty and dry articles 
of diet or by abstinence from food, or 
by constant riding on horses or camels 
or in vehicles drawn by them or by 
aquatic games, swimming and jumping, 
by excessive wayfaring in summer, 
by sexual indulgence and in suppre- 
ssion of the natural urges, the vata 
gets increased Getting obstructed in 
ite course by the increased state of 
the blood it vitiates the whole of 
the blood. This condition is known 
by vatious names namely, Vata-sonita, 
Khuda, Vata-balasa and Adhya-vatae 








“-------- 





THE CATT 
ठस्य WHT HA णदाचङ्गु्यः ख्वन्धयः | 
छत्वाउ5व TRAN तु मूल देहे विधावति ॥१२॥ 
करो uit બે હાથ, બે પગ दोनों दाथ, dat पैर, 
ager, આંગળોએપદ «gear, waar તથા બધા 
alul sf ant न्ध्या, તસ તેનાં उस વાતરવાકે, 
स्थानस्‌ स्थान છે स्थान है, मादौ તે પહેલાં વટ 
पहले, हस्तपादे છુ aa wa પગમાં दाथ ele पेरमें, 
સૂઈ પોતાનુ મૂળ अपनी ag, दत्वा સ્થિર કેરીને 
स्थिर करके, BE શરીરસાં देदर्मे, विधावति baw છે 
Waar दे પ ૧૨॥ 


12, The sites of its manifestation 
are hands, feet, fingers, toes and all 
the joints. It establishes 118 base first 
in the hands and feet, and then 
spreads in the entire body. 


સ્વાન TAMA TIARA | 
सद्‌ द्रवत्वात्‌ સરતાજ देहं गच्छद्‌ सिरायनेः 1૨૨॥ 
पर्वखधिद्तं Bsr वश्तत्वादवदिष्ठते | 
स्थत पित्तादिवंखष्र तास्ताः wale वेदनाः ॥१४॥ 
करोति दुःखं देष्डेव aura प्रायेण खन्धिषु | 
अवन्ति वेदवाश्वास्ता अत्यथं दुःखहा चणम्‌ ॥१५॥ 
पवनस्य વાયૃતા वायु, Berar સહ્મપણાથી 
सूक्ष्म, खश्रसरस्वाद्‌ च WL AT તરક સરનાર- 
પણાથી. एवं सवेन गतिकीर होनेसे, तथा તયા तया, 
ससज. રકતના रक्त, देवत्वाद्‌ દૃરવપણાથી दरव, 
सरत्वाद्‌ च तथा WRU तर सर alas, I 
देहम्‌ તે આખા teal વટ सारे add, Fras: 
» हस्तपादे तु-इस्तपादेषु (अ) 
19 देहे-देर ®.) 
१३ पवनस्दाखजस्तमा-देर गच्छन्‌ शिामये (अ. જ) 
गच्छद-गच्छेय {छ ) 
सितमनै"-निरापयेः (क) 
छष्षम्‌-कृटम. (फ) 





२४२२ 





શિરામાગેષ્થી सिरामामैरे, गच्छत्‌ પ્રસરતાં केलना 
हुआ, wag પર્વોસાં पतरम, amar વાંકાપણુ' 
હોતાથી વજ PA कारण, लमिद्तर ત્યાં sit 
SHB, कुञ्चम्‌ gev થઈ 2 gsq होकर, walked 
રહે छे ठदरता दे, सितम wa ત્યાં રહીતે स्थिर हुआ 
वद, पित्तादि- પિત્તાદિથી पित्तादिसे, ween સ યુકત 
uy मिलकर, ता ar લેતે उन उन, Fear वेश 
चेदनाओंको, सृजनि પેદા 32 છે उत्पन्न करता છે, 
तस्मात्‌ તેચી જત एव, st ઘણુકરીને त्राय, 
ay एव ते ० उन्हीं, सन्धिपु સાધાજસાં सन्धियोंगें, 
दु खम्‌ દુખ Ta, करोति કરે છે करता दे, चुणाए 
અવે AGU तथी. और सदुरष्योको उसमे, सस्यर्थ॑स्‌ 
અત્યત अत्यन्त, दु सहा ત સહેવાય જવી दु षदः 
वा તાઃ તે તે भिन्न भिन्न, वेदनाः ३६०२८ वेढनाए, 
भवन्ति થાય ए रोती हे ॥ १३-१५॥ 


13-15. By reason of the subtle and 
all-pervasive character of vata, and of 
the liquid and flowing nature of the 
blood, the toxic element, spreading by 
meaus of the circulatory channels into 
the whole body, gets obstructed in the 
joints; and being agitated, 1: gets loca- 
lized in the joints due to the tortuous 
nature of its course in the joints 
Once loralised, 1t becomes associated 
with pitta or vata and causes pains 
characteristic of each humor. Hence 
it generally causes pain in those 
joints only. The various kinds of pains 
thus caused are indeed exquisitely 
agonizing to their victims. 


वातरक्तख पू्ैरक्षणप्‌- 


स्वेदोऽत्यथ त वा काप्ण्य सपर्ताश्नत्व श्चदेऽतिसक्‌ | 
सत्घिशिथिब्यम्गकूस्य are freaina: wee 





१६. काथ्मे-काषषं (જ ) इ Snes 


चरक संहिता 








जानज्वोडकव्यंसहस्तपादाइलसन्धिपु | 
निस्तोदः स्फुरणं सेदो गुरुत्व खुप्तिरिव च ॥१७॥ 
कण्टः Gilg सुख्यूस्वा श्त्या दयति arene | 
दैव्य पण्डरोस्पन्तिर्कीदष्छष्पूयेखु्चणम्‌ ॥१८॥ 
BEIT બહુ अत्यन्त, Cae: પરસેવે wal 
पसीना आता, नच કેન MBL या asaya લારા, 
BVA કાળાશ रारन, स्पर्शाशरवम સપર સાતને 
નાશ स्परीज्ञानन न होता, aa aes धा થતાં og 
પીડા घाव રોને पर अत्यन्त पीढ़ा, सत्धिनेथिव्यत्र 
સાંધાએના શિથિલતા सन्वियोंकी शिथिलता, श्रमम्‌ 
આળસ आलख, छदनम्‌ જ'મસાદ હેદથે शिथिलता, 
किडिकोद्धम ફેડલીએ ઉપડી આવવી જૂસ્તિયોશ્ન 
निकलना, जानुजङ्घा- dag (WA ag जङ्ग, 
ऊङ्‌ कटि- સાથળ, 33 He, कटि अं घत-हस्त- UM’, હાય 
अघ, हाथ, पाद- પગ पाद, अम्नसन्धिषु તથા શરીરના 
weal નોર શરીર संधियोंगें, Bate ae 
निस्तोद, WHT ફરકાટ स्फुरण, मेदः ભેદન : 
TIE ભારેપણુ गुरुता, ge एवं च અવે २४ 
गौर Gh, BY. ખરજ Yast, wes च વારવાર 
वारवार, सन्धिषु સાંધાઓ માં affatt, सक्‌ પીડા 
पीडा, wat yar થઈ થઈને हो हो कर, नश्यति 
શાંત થાય છે शन्त हो जाती है, तैवण्यैम्‌ તિવણુંતા 
विवर्णता, झण्डलोत्पत्ति: ९५ (ચકરડાં) થવાં એ 
और मण्डलोंका प्रकट दोना यह, वातास्‌. વાતરનાનાં 
वातरक्ते, પૂરજ- Sane १००३५ छ વર્ષવ है ॥१६०१०॥ 
16-18 Excess or absence of pets 
piration, swarthiness, anesthesia, undue 
severity of pain on injury, looseness 
of the joints, lethargy, asthenia, appt 
arance of pimples, pricking pall 
splitting pain, enlargement and numb- 
ness of the knee, calf, thighs, waist 
shoulder, hands, feet and other body 
parts; pruritus, frequent appearance 
and disappearance of pain in the 
joints, discoloration and appearance 
of round eruptions. on the body; 








एकोदरः ] 








these are the premonitory symptoms 
of (Vata-sonita’ rheumatic condition, 


वातरख Aer, वेषां लक्षणानि च-- 


उत्तानमथ nit द्विविधं तत्‌ प्रचक्षते | 
त्वां ाध्रयघ्नुखानं गम्भीरं स्वन्तराश्रयम्‌ ॥१९॥ 

चत्‌ લે વાતરડતને उस वातरक्तको, TANIA § पान, 
उत्तान, क्षय અતે अर, गम्भीरय ગ ભીર गम्भीर, 
द्विविधम्‌ એ બૈ usa इन दो प्रकर्या, saad 
४हे છે कहते हैं, cata. ચામડી તથા સાંસમાં 
त्वचा और मासमें, STI રહેલ आश्रितको, Tara 
ઉત્તાન (CUS) उत्तान (बाह्य), अन्वराश्रयम्‌ तु અને 
Wert ધાતુળોમાં Waa और भाररके धातुओं 
भाश्रितको, गम्भीरम्‌ ગ ભીર કહે છે गम्भीर कहो 
ट ॥ १९॥ 


19. This condition is said to be of 
two kinds—superficial and deep. The 
superficial is the one affecting the 
skin and muscles, and the deep con- 
dition is the one affecting the deeper 
tissues of the body. 


कण्ड्दाहरुगायामतोद्स्फुरणकुश्ननेः | 
अन्विता इयावरक्ता व्वग्बाद्ये TIT TAA ॥९०॥ 
बाह्य US વાતરક્તસાં વાણ वातरक्तमें, aa ચાસડી, 
तचा, कण्डू-दाह- ખરજ, બળતરા खुजली, दाद, रुछू- 
પીડા पीड़ा, सायाम-तोद्‌- Wea, de आयाम, લોર, 
CHU We स्पन्दत, Hea: તમાં સ WAL और 
पकाचसे, अन्विता યુક્ત युक्त, इयावरक्ता ९५५५ રાલી 
याम रक्त, तथा तान्ना यनै તાખાના VAAL तवा 
THM, इष्यते થાય छ होती है ॥ २० ॥ 


20. Pruritus, burning, pain, exten- 
gion, aching or throbbing pain and 


Contraction ‘accompanied with the 
dusky red or coppery coloration of the 
a 2 oo ee Roe a 


Re, तवेप्यतते-तभेच्धूम- (क्त, = फ.) 2. 


चिकित्सास्थानम्‌ 


------ 





२०३३ 
skin are considered the symptoms 
in the superficial type of rheumatic 
condition. 











गस्भीरे श्वयथुः wee कठिनोऽन्तर्भशार्तिमान्‌ | 
दयावत्ताग्रोऽथचा दाहतोद्स्फुरणपाकवान NR 


गम्भीरे ગ ભીર વાતર્ડતમાં सम्भीर वातन्कमे, शयथुः 
Um शोथ, सब्घ २१०५ wea, कठिन' ste कठिन, 
अन्तः भरनी બાજુએ भीतरसे, wailsarz અત્યત 
१.५9 अत्यन्त Agiga, इयाव કાળે: इयाम, 
AIT અથવા या, AIH. લાલ ताम्रवण, दाद-तोद- 
દાહ, ULE दाह, तोद, स्फुरण- २४२७ स्फुरण; पाकवान्‌ 
तथा પાકનાળે હેય छ और grasa होता દૈ ॥२१॥ 

21. In the deeper type, there occur 
swelling, rigidity, hardness, agoniziag 
pain inside the joints, dusky-red or 
comppety coloration, burming, pricking 
and throbbing pain, and tendeacy to 
suppuration. 


रूग्विदाहान्वितोइभीएणं वायु सन्ध्यस्थिमजयु | 
छिल्दजिव खर्त्यन्तयेन्रीङवश वेगवान्‌ ॥२२॥ 
करोति खञ्जं ve वा शरीरे खवनश्चरन्‌ | 
एनेलिक्लैप् विज्ञेये घाताखगभयाश्रयप्‌ ॥२३२॥ 
लमीकणन्‌ સતત घतत, se are પીડા અને 
facet, पीडा और विदाइसे, war યુક્ત युक्त, 
वेगवान्‌ वायुः Vile વાયુ वेगवान्‌. वायु, सन्धि-भस्थि- 
સાંધા, ८७३४ सन्धि, अस्थि, amg भने २००१ 
और ued, छिन्दन्‌ इव કાપવા જેવી પીડા ४्त्‌द 
छेदनवत्‌ वेदना, THIF च અને ममम વાંકા 
wad तथा वक्रता उत्पन्न करता दुआ, शन्त" चरि 
અદર કરે છે भीतर विचरता हे, mat શરીરમાં 
ફા8#મે, सक्तः ATA खव जगह BW ગતિ કરતે 
त फिर्ता हुआ कड, खक्षप्र WMA wer रोगी 
खन, पन्य्‌ दा અયત્રા UA सा प्रु, करोति ળનાવે 
कैः किङ्ग ol दन्य) yet ૬8 


છે करता 5, રે. તાશ 
agata युक, વાતાર્‌ tit tn 
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શિરામાગેથી सिरामागशी, गच्छद्‌ २५४१] Fear 
हुआ, पर्वसु પર્વાોમાં GHA, areata વાંકાપણુ 
હોવાથી व्क होनेके कारण, afegezr ત્યાં રોકાઈ 
SREY, Teg ger થઈ ले gsq होकर, alkyd 
રહે છે seer है, शयितम्‌ અને al રહીને स्थिर हुआ 
वह, पित्तादि- પિત્તાદિથી વિત્તારિલે, deere સ યુકત 
થઈ मिलकर, था वा તેતે उन उप, वेदनाः Acces 
वेदनाओंकी, aa પેદા ડરે છે sag करता કૈ, 
तस्मात्‌ तेथी. अत एव, प्रायेण ઘણુકરીને श्य, 
तेषु एद ते જ उन्हीं, તરિષણુ સાધાએ સાં सन्धियोंमें, 
છુ*સદ દુખ दुख, करोति કરે છે करता है, चृणाप्‌ 
અને भदण्ये।ने તેથી બોર મતુષ્યોજો उससे, श्रस्यथय्‌ 
અત્યત अत्यन्त, ठु खहा ન २३१५ એવી છુ વર્‌, 
તા at: ते ते भिन्न મિણ, वेदनाः वेदसे; वेदनाएं, 
भवन्ति sua કૈ नोती हे ॥ १३-१५॥ 


13-15. By reason of the subtle and 
all-pervasive character of vata, and of 
the liquid and flowing nature of the 
blood, the toxic element, spreading by 
means of the circulatory channels into 
the whole body, gets obstructed in the 
joints; and being agitated, 11 gets loca- 
lized in the joints due to the tortuous 
nature of its course in the joints 
Once localised, 10 becomes associated 
with pitta or vata and causes pains 
characteristic of each humor. Hence 
it generally causes pain in those 
joints only. The various kinds of pains 
thus caused are indeed exquisitely 
agonizing to their victims. 


वातरक्तस्य पूर्वैलक्षणस्‌-- 


CATIA त वा RVG स्पर्नाश्वित्व श्चदेऽतिसक्‌ | 
શિ 4 ॐ 
सत्धिशनेयिष्यग्यरस्य खद पिहुकोन्नमः ee 





१६. कातकं (જ.) 


ATH संहिता 


[ अध्याय! 





जानुज्नोसकव्यंसहस्सपादाइ्नलन्धिप्ठु । 
fear: स्फुरणं मेदो गुरूत्व खुघ्तिरिव च॥१ण। 
Rog: arg रम्ुस्वा wear सद्यति चासकृत | 
Squy मण्डरोत्पन्ठिर्यादष्खक्‌पूवेरुष्णम्‌ ॥१८॥ 
अत्यर्थम्‌ બહુ अत्यन्त, स्वेदः પરસેવો થવો 
पसीने आवा, नवप કે ન थै, At aaa a आना, 
काण्यम्‌ કાળાશ कालापन, स्परतस्वम्‌ સ્પશ સાનને 
નાશ स्पशज्ञाव न दोना, ae whee ata થતાં બહુ 
પીડા घाव टोने पर अत्यन्त पीड़ा, सल्धिनेशिव्यम््‌ 
સાંધાએની Bac सन्धियोकी fea, ठखन्‌ 
MUNA आल्ख, सदनम्‌ के २२६ Bet शिधिल्ता, 
विडकोदम" Buel ઉપડી આવવી જીસ્તિવોશ 
निकलना जाजुजब्ञा- daa WA sag ગદા, 
ऊङ्‌ कटि" સાથળ, કેડ He, कटि अँध्-हल- ખભા, હાય 
अष, हाथ, Wee પગ पाद, अङ्गप्तरधपु તયા શરીરના 
સાંધાએ માં ale શરીર afl, Beate તોદ 
निस्तोद, स्फुरणय able स्फुरण, मेदः ભેદન भेद, 
TRIE ભારેપણુ gear, છુલિ एव च wa सेहि 
और सुप्ति, कण्डू. ખરજ शुनी, wea તત વારવાર 
ara, a@eg wledual सथियोमिं, सक्‌ પીડા 
पीडा, wear yar થઈ થઈને हो हो कर, नश्यति 
શાંત થાય છે mea हो जाती રે, वेवण्यैम्‌ તિતણુતતા 
विवर्णता, मण्डलोष्पत्तिः मऽ (ચકરડાં) થવાં એ 
और मण्डलोंका प्रकट દોના यह, घातासऋ- ५१२5४ 
वातरक्तके, पू. लक्षण? પૂર્જરૂપ છે gare ॥१६०१०। 
16-18 Excess or absence of pets 
piration, swarthiness, anesthesia, undue 
severity of pain on injury, looseness 
of the joints, lethargy, asthenia, appe 
arance of pimples, pricking 28110 
splitting pain, enlargement and numb- 
ness of the knee, calf, thighs, waist 
shoulder, hands, feet and other body” 
parts; pruritus, frequent appearance 
and disappearance of pain in the 
joints, discoloration and appearance 
of round eruptions on the body7- 


maar ] 
there are the premonitory symptoms 
of (Vata-sonita’ rheumatic condition, 





“ક 








वातरकस्य मेदा, લેવા लक्षणानि च- 


उत्तानमथ मम्भीरं द्विविधं नर्‌ cast | 
ACA ाश्रयस्युखःनं गम्भीरं ATTA ॥१९॥ 

तत्‌ हे વાતરડતને उस वातरक्तको, उत्ताचय ઉત્તાન 
उत्तान, भथ અતે और, गम्मीरय्‌ ગભીર गम्भीर, 
द्विविधम्‌ AA usta इन दो प्रकारोंका, प्रचक्षते 
४६ છે कहते दे, स्वडमांस- ચામડી તથા માંસમાં 
त्वचा और मासमे, wert રહેલ आश्रितको, उत्तानस्‌ 
ઉત્તાન (us) उत्तान (वाह्य), wa तु અને 
અ'દરના ધાતુજામાં २९५ भौर ess धातुओं 
आश्वितको, गम्भीरम्‌ ગ'ભીર ४६ છે गम्भीर कहो 
हैं ॥ १९॥ 


19. This condition is said to be of 
two kinds~—stiperficial and deep. The 
superficial is the one affecting the 
skin and muscles, and the deep con- 
dition is the one affecting the deeper 
tissues of the body. 


कण्डदाष्रगायामतोदस्पुरणकु्चनेः | 
अन्विता RATATAT त्वग्वाद्ये ATA TATE ॥२०॥ 
बाघे બાહા વાતરક્તમાં નાણ वातरक्तमें, રજ ચામડી 
त्वचा, कण्डू-दाइ- ખરજ, બળતરા લુગડી, दाह, रुझ- 
પીડા पीड़ा, भायाम-तोद्‌- ખેચાણ્‌, de आयाम, तोद, 
स्फुरण- lA स्पन्दन, FFA તમાં સ HAL और 
सकोचसे, सन्विता યુક્ત युक्त, उयावरक्ता श्याभ રતી 
द्याम रक्त, तथा AAT सन्‌. पमन રગવાળો तवा 
ताघवण, इप्यते ચાય छे होती है ॥२०॥ 


20. Pruritus, burning, pain, exten- 
sion, aching or throbbing pain and 
contraction accompanied with the 
dusky red or coppery coloration of the 








२०, तवेष्यत्ते-तमोन्पूते- (त,- फ.) 4 ˆ - 
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પે 
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२४३३ 
skin are considered the symptoms 
in the superficial type of rheumatic 
condition. 





गस्मीरे agg: wea कठिनोऽन्त्भशात्तिमान्‌ | 
QUAM ASIA दाह तोद स्पुःस्णपाकवान्‌ ॥२९॥ 


गम्भीरे ગ ભીર વાતરડતમાં यन्भीर वातस्कमे, wary: 
Wm शोध, सन्ध २५०५ wea, Hee ४१७ कठिन, 
सन्त. २५६२4 org daw, शप्रातिप्यन्‌ અત્ય ત 
પીડાવાળેદ अत्यन्त पीदायुक्त, ૨૧૫૧. કાળે. श्याम, 
લથવા અથવા या, TIA લાલ ताप्रवणै, दाह-तोद- 
દાહ, Ale दाह, तोद, स्फुरण- २४५२७ स्फुरण, पाकवान्‌ 
તથા પાકવાળા હેય છે ओर વાજવાણા રોતા द was ॥ 

21. In the deeper type, there occur 
swelling, rigidity, hardness, agonizing 
pain inside the jojnts, dusky-red or 
comppeiy coloration, burning, pricking 
aud throbbing paim and tendency to 
suppuration, 


रुग्विद्‌हास्विनोऽभीक्ष्णं वायु सन्ध्यस्थिमजसु | 
छिन्दज्षिव चरव्यन्ववेक्रीङ्कक्श् वेयवान्‌ ॥२२॥ 
फरोति wey પછ वा शरीरे खवेत्त्छरन्‌ | 
cusses विज्ञेये घातासगसयाश्रयय्‌ ॥२श॥ 
खभीक्षेणद्‌ સતત add, we दिदाद પીડા અને 
Caer पीड़ा और विदाइसे, जम्वित, યુક્ત युक्त, 
वेरवानू वायुः Vile વાયુ वेगवान्‌ वायु, सन्घि-भस्थि- 
સાંધા, ०३४ सन्वि, अस्थि, मजघु અને versal 
और aah, छिन्दन्‌ ફર કાપવા જેવી પીડા કરતે 
છેટ્નવત્‌ वेदना, वक्रीङषन्‌ च અને Aaa વાંકા 
RAC तवा वक्रता TIA करता gat, ara चरति 
mer 42 છે wat विचरता है, करीरे શરીરમાં 
शरीरमें, सकेतः सतत सर जगह वरन्‌ ગતિ કરતે 
તે फिप्ता दगा वड, સજ્જ રોગીને wer रोगीओं 
खन, ૧-૪ दा ययन UA ચા ag, करोति બનાવે 
છે करता ૧, aa: लिङ्क भध तद्ये! yw ૬૨ 
रक्षणो युक, वाताद्‌ વાનતરકતવે નાતરજરો, 


२६२३४ थ्रकसशिता [ अध्याय; 








| खङ्ोष्टोऽङ्गप्रहोऽतिरूर्‌ | 
कुश्चसस्तम्भने शीतप्रदेषश्यानिले5्घिफे ५२९॥ 
ARS अधिके १।त२७्दभ्‌[ વાત અધિક હોતાં बात 
WAH વાયુજે भपिष DA पर, विशेषत" વિશેષે કરીને 
विशेष करके, सिरा-धायाम- WA, Ware Rutt 
आगम, झूल स्फुरण-.1, ४२४० શુઝ स्फुरण तोदनम्‌ ate 
तोद, stra સોની शोधका, काण्यम्‌ કાળાશ काला 
पन, WEAR રૂક્ષતા रूक्षता, इयाचता- तथा श्यामान्‌ 
तथा इयामताकी, बद्धि- ale बद्ध, दानय. च તમા હાસ 
और हात, धमनी- ધમની घमनी, भज्गजुलि- અતે 
આંગળીઓના और भह्लुलियोंकी, सन्धीनाम्‌ २।५।२।१। 
सधिर्योका, agta: સ કાચ संकोच, ARTE: અગ 
જકડાઈ wal aang, aes બહુ પીડા अति te, 
ङच्चनसम्भने teal સ કોચ wa જકેડાઈ જવુ देहके 
आकुंचन तथा स्तम्भन, यीतप्रदवेष" च તથા ean 
गमेन ६५ થાય छ और શીતલે देष होते दै ॥२५-२६॥ 


25-26 Excessive distension of the 
veins, colic, throbbing, pricking pain. 
swarthiness and dryness, dark-red colo 
ration, increase and decrease of the 
swelling, contraction of the vessels 
fingers and the joints, spasticity of 
the limbs, acure pain, contraction and 
stiffness and dislike for cold things— 
these are the symptoms in condition 
of increased vata. 


उभ्याश्रयम Gaalsia saute, BR જણુવુ 
जानना चाहिए ५२२२३॥ 

22-23. The morbid vata, while 
causing pain and morbid changes [8 
the joints constantly rushes about in 
the joints, bone and marrow as if 
cutting away the tissues, and tends to 
deformity of the joints While perva- 
ding the whole body, it produces 
jameness or paraplegia. If all these 
symptoms are observed together, then 
the condition should be known as 
a combined one, both of the superficial 
as well as of the deep types. 





























वात्ताधिक्ख वातरक्तत्य fer ifa— 
તત્ર कातेऽचिक्रे वा mie पित्ते कफेषपि વા । 
सं्टटेषु समस्तेषु ચચ तच्छृणु रक्षणम्‌ ॥२४॥ 
चत्र al वहां, वाते वा વાત वात, रक्ते રક્ત रक्त, 
पित्ते પિત્ત पित्त, कके भपि વા અથવા ४६ अथवा कफके, 
अधिके અધિક હોતાં अधिक होने पर, संखषेषु અને aA. 
સાંના ખૈ કે awake Wart થતાં जोर उनमेंसे दो या 
तीनका षस होमे पर, समस्तेषु च તથા ચારે Bisa anal 
एवे चारोंके एस्ने मिलने पर, यद्‌ रक्षणम्‌ વાતરક્તનાં 
જે લક્ષણે! TAT जो लक्षण, खात्‌ થાય છે होते दे, 
त्व्‌ ते उनको, ag ule सुनो ॥२४॥ 

24. Listen now to the symptoms of 
the conditions of predominant provoca- 
tion of each of vata, blood, pitta and 
kapha as well as of bidiscordances and 
combined discordance of all four, 


पित्ताधिकस्य वातरक्तस्प लिड्ञानि-- 


ध्ययधु्नशरुक्‌ तोदस्ताश्नश्चिमिचिपायते | 
जिग्धरक्षे शर्म नेति कण्ड्छेदाम्वितोब्खजि॥२५। 
mae વાતરઝ્તમાં રક્ત અધિક હોતાં वातरकर्मे 
wae अधिक होनेपर, aug: RA सोर, अुश्चसकतोदः 
MS પીડા અવે Aree યુક્ત अत्यन्त पीडा तथा 
तोदसे युक्त, are: તથા ત્રાંતા જેવા yaar થાય છે 


२६. अनिलेऽधिके-भनिलोष्ररे (લ, મ ૧) 
૨૪ ATEN Ce Masten (મ ) ४ 
97 कष्डृशम्वितोऽदनि-रहाद्‌ रंहेवदण्डुपाै ઉ, भ.) 


विश्चेषतः .सिरायाम द्ूलस्पुस्मतोदयम्‌ | 
शोथश्य काष्ण्य સ્ત च ब्यावदाबु खि हादसा ॥२५॥ 





२४. यश्व तच््णु-गयत्तच्टणु (फ ) 

७. FRI-SAT (મ ) 

२५, कु? स्कुरगनोदतम्‌-पोद स्कुरणमैठसम्‌ (व) 
» वुंडिदतिमा-वहिहानंस!ः (@.) 
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और ताम्र वणका होता है, कण्ड्क्लेद ખરજ તથ! ડલેદથી 
खूजली और Baa, अर्दितः યુક્ત युक्त, चिमिचिमायते 
તૈમાં ચમચમાટ ચાય छे gat चिप्चिमाहट होती है, 
रिनिरधरुक्ष, તેમજ લૈ સ્નિગ્ધ અતે ३६ દ્રવ્યોથી एव वद 
स्निग्ध और wer द्रव्योपे, शमस्‌ न एति શાંત भते તથી 
शान्त नहीं दता hav 

27. Swelling, excessive pain, prick- 
ing pain, coppery coloration, tingling 
sensation, non-yielding to either unct- 
uous or dry treatment and accompani 
ment of pruritus and softening, are the 


symptoms in a condition of vi'1ation 
of blood. 


विदाहो Szar सुर्खी स्वेदस्वप्णा मदो wa: ! 
रागः વાજ सेदश्च प्तोषश्चोक्तानि GPa २८) 
पैत्तिके (१४ વાતગ્કનમાં rs waa, 
fata. (sia विदाई, वेदना मूर्च्छा વેદના, મચ્છી 
वेदना, मूर्छा, खद वृष्णा પરસેવો, તરસ स्वेद, तृषा, 
AT असः સદ, AA मद, Aa, राग રાગ लालिमा, पाक 
ચ પાક पाक, भदः च As मेद, સવ च -भने Qy 
સેન रोष, उक्तानि એ awd sal છે વે लक्षण વટે 
wren 


28. Morbid change in the joints, 
pain, fainting, perspiration, thirst, 
intoxication, giddiness, redness, suppu- 
ration, breaking open and atrophy 
are the symptoms of the condition of 
increased pitta. 


कफायिकख વાત लिङ्गानि - 
[> ક ક દિ દ 
स्तेमिव्यं गोरव ae: सुप्तिमन्दा ख रुक्‌ कफ | 
देतुलक्षणसंसर्गद्वियाद्‌ उन्न्निदोषजम्‌ ॥૨૨॥ 
BR त्‌।त्रश्तभ्‌{ $y सधि? હોતા तस्त्र 
sae अधि होने पर, लेमित्यपू (alana स्निमितता, 


क क आलम नजीज 





Dt નાશ farsa, स्ति, मन्दा રર च અતે We 
પીડા એ લક્ષણુ થાય છે और मन्द्‌ વેરના ये लक्षण होते हैं, 
છેતુજક્ષળનયર્નાન્‌ ખે देन, હેતુ तथा aM UA 
ગથી AA AQ दृप्यन्‌ હેતુ તથા तन्तुना સ સમ ધો 
दो दोपोंके हेतु तथा लक्षणे aang ate dha Dats हेतु 
तथा रक्षणे पयसे, दन्द्रन्निदोष्रजपर्‌ ५५२४ અનુ 
કસે ६-६० અને tay alana कमन ges और 
falas, fear wag જેઈ એ जानना चादिए ॥२९॥ 

29. Fixity, heaviness, unctuousnesa, 
numbness and mild pain are the symp: 
toms in condition of increased kapha. 
Bidiscordance and tridiscordance of 
humors are to be recognised by the 
combinations of the etiological factors 
or of the symptoms in each case. 


वातरक्तख साध्यासाध्यलक्षणप्‌- 
एकदोपानुर्ग साध्ये लद याप्यं द्विरोपजम्‌ | 
जिदोषजमलाध्य VITA च खगुरुपद्रवाः Roll 

gate, Ds દોષથી ઉત્પન્ન ula एक- 
दोषज, नवद्‌ તયા નવુ' વાતરફ્ત और नया वातस्क, 
साध्यष्ट्‌ ua છે स्राच्य है, feztaaq ખે દોષવી 
ઉત્પન્ન થયેલુ વાતરક્ત falas qa, याप्य arty 
છે याप्य दहै, द्विदोपजय्‌ અને नयु દોષથી ઉત્પ 
થચેલુ વાતરક્ત और तरिदोपजन्य वातरक्त, यस्य च तथा 
જેમાં તવા जिपमें, उपद्रवा ઉપદ્રવો उपद्रव, स्युः હોય 
al, થલાપ્વજ્‌ તે વાતરક્ત sata છે वद વાતરજા 
असाध्य दे ॥ ર્‌૦ ॥ 

30 That condition 18 curable which 
15 of recent origin resulting from the 
provocation of a single humor. The 
condition resulting from bi-discordance 
is only palliable. and the condition 
born of tridiscordance as well as the 


गौरवम ભારેપણુ भारीपन, ae qe (equa સ્પશ્ષ- | one attended with complications, are 


२८. शोपश्रोक्तानि-शोफश्चोऊानि (ક फ ) 
२९. मन्द चरुर्‌ कफे-पन्द्रा रुचि कफे (ख) 


| 
| 


३० स्य्पण्य-तु यत्य જ) 


incurable 
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अखप्रारोचकश्वासमांख कोथशिरोगत्रह | 
सूर्चर्छायमद्रुकतृष्णाज्वरमोहप्रवेषकाः UAL 
हिक्ापाङ्द्यवीसदेफाफलोदस्रमङ्कमाः | 
अइ्लीवऋता SAAT दाहटमर्स॑ग्रह बुद्धाः ॥रेश। 
पतेरपद्रवेरैल्य मोहेनकेन काऽपि यत्‌ । 
संप्रस्नादि विदण च स्तन्यनवुद्रच यत्‌ NRA 
વર્ગશેસેવ सको बकरपिन्द्रियतापसम्‌ | 





बस्स. Qa ન આવવી. अनिद्रा, भरो चक- અરુચિ 
બચિ, खाप- શ્રાસ श्वास, सांसकोथ- માંસતું સડવુ' 
मासका सड़ना, शिरोग्रहा aud જકડાવુ' शिरोग्रहः 
मूर्च्छाय-मद- २२७) ue पूर्च्छा, मद, रुकू-तृष्णा- પીડા 
તરસ रजा, प्यास, ज्यर-मोदह- જ્વર, Vie जवर, मोह, 
wager ४५ चम्पन, हिक्का- હેડકી हिक्का, पाहुल्‍थ- 
પાંગળાપણું aga, वीघर्प-पाक- (ant, ws विसर्प, 
पाक, तोद-अमम- Ge, ભ્રમ तोद, भ्रम, छमा. થાક Ha, 
भमुलीवक्रता આંગળીઓન્‌ વાંકાપણુ अबजुलियोंकी 
वक्रता, स्फोटा" 8७४ WS, दाह-सर्ममद- દાડ, भानु 
જકડાવુ' दाद्‌, ममेप्रद, णदैदाः Wye gz, एव: उपद्रव" 
એ Sul इन उपद्रवो, युक्तम्‌ યુકત युक्त, एकेन 
४ એકલા या add, मोहेन जपि वा સોહથી પણુ 
યુક્ત मोदसे भी युक्त, यत्‌ જે વાતરકત હેય जो વાતર 
हो, वज्यम्‌ તેને અસાષ્ય atag उसे असाध्य जानना 
चाहिए, यत्‌ च વળી જે ११२७५ ate जो वातरक्त, 
संप्रस्नावि સાવવાળુ ata, विवणैस्‌ વિવણું Pat 
ETT २१५५ सतञ्य, लबुदकत्‌ च અને भु ६ Bitz 
હોય भौर ade Far करनेवाछा हो, संकोचकरष्‌ 
WHA કરતુ હોય संकोचकारक हो, इन्द्रियतापनम्‌ 
તથા ઇન્દ્રિયાને તપાવનારુ' હોય તેને પણુ भौर 
इन्द्रियोंकी सतप करनेवाला हो उसे भी, वजेयेष्े च 
एव અસાધ્ય જ मच असाध्य ही जने ॥३१-३३९॥ 


31-334 The condition, associated 
with insomnia, anorexia, dyspnea, 
putrefaction of the flesh, spasticity of 
the head, fainting, intoxication, pain, 


३२. मूर्छाय-मूर््छ च (भ) 
३३५. वर्नयेचैन -पथैयेपद्च (૧, व.) 





[अध्याय 








fever, stupefaction, tremors, 
lameness, acute spreading 
affection, suppuration, pricking pain, 
giddiness, exhaustion, deformity of 
fingers, moles burning affection of 
the vital parts and  tumefaction 
(Arbuda) should not to be taken up 
for treatmant as-also the condition 
attended with stupefaction, alone. 
Also the condition associated with 
discharge, discoloration stiffness tume 
faction, contraction and heatirg of 
the senses, should not be taken up for 
treatment. 





thirst, 
hiccup, 


अक्ृत्््मोपद्रर्व sey खाध्य स्थान्निरुपद्रवम्‌ ॥२४॥ 

शङ्त्स्नोपद्वस्च्‌ જેમાં બધા ઉપદ્રવો ન થયા ह 
તે जो संपूर्ण उपद्रवोसे युक्त न છો वह, याप्यम्‌ ५५ 
છે चाप्य है, निरवद्वम्‌ અને ઉપદ્રવ વિનાતુ' भौर 
उपद्रवर હેત, साध्यम्‌ સાધ્ય साध्य, सात्‌ छे है levi 

34 That condition which 18 दा 
ded with only some of the aforesaid 
complications, is palliable; and the one 
which is free from any complication 
is curable. 


Tas रक्तमोक्षणविधि: — 
cant निहन्त्याशु शाखासन्धिषु' मारुतः ।  ' 
निविश्यान्योन्यमावार्य वेदनाभिदैरेदसन्‌ ॥३५॥ 
मारुत વાયુ वायु, शाखासन्धिएु હાથપગના સાંધા” 
Rul શાલાવસ્ષિયોસેં, निदिदय પ્રવેશ કેરીને प्रवि 
होकर, VET રડતસાગષતે Hs मार्को, भा 
એકદમ शीघ्र, Gas vy ૩રી દે છે रोक देता दे, 
अन्योन्यश््‌ તેથી નાત તથા रत એક બીજને अत" वति 
तथा रक्त एक दूसरेको, जवाब રોકીને रोककर, वेदनाभिः 
કદ 


३५. निषहन्त्यश्चु-विदस्याञ्चु (ष.) 


०, आवार्य -आवाध्य (૫ ) 


एकोनत्रिंशः | 


वेध्न।भी, वेदनाओंसे, બસન WALA ત્રાળોંજો, sta 
હરે છે हस्ता दै ५३५१ 


35 The provoked vata, located in 
the joints of the extremeties, block the 
channels of the blood. Then the blood 
and the vata obstruct each other’s 
course and may even cause death, by 
the severity of the pain occasioned 


तत्र સુઝેલ્ઝજ झज़्जलीकःसूचयलाबुशिः | 
प्रच्छनेर्वा सिराक्षियाँ यथादोष यथाबलम्‌ ॥३६॥ 

az तेभा इसमे, wate રોષાતુસાર ah 
अनुसार, यथाबलप्‌ WA ખલાનૃસાર घोर avs अनुपार, 
શજ્ન-શી.ગડી da, wate - જળે जलौका, सूची अछा- 
बुभिः સોય तथा Gadel सूर और raga, asst; 
वा અથવા Bs. મારીને अथवा पछना, ahh वा 
$ શિરાવેધદ્દારા या सिरावेधद्वारा, was SBT રડત 
કાઢી નાખવુ रक्त मोक्षण करे ॥३६॥ 


36, In such a condition, depletion 
of blood must be resorted to by means 
of the horn or the leech or needle 
or by cupping with a gourd or by 
venesection in keeping the degree of 
the morbidity and the strength of the 
patient. 


रुगदाहशूुलतोदार्तादखक Alt ASAT | 
शृङ्ञैस्तम्वेषटरेत्‌ सुप्तिकण्ड्रचिप्रिविमाण्नात्‌ ॥३७॥ 
रुकू-दाह- પીડા, દાહ पीडा, दाद, शूल- શૂલ Ws, 
वोद-भार्ताए અને ते।ध्थी Maser રોગીના शरीरभी 
भौर तोदसे पीड़ित रोगी जरीरते, cae Ad खून, 
जलौकक्चा vd વડે जलौका, aaa સવાવવુ” 
निकल्वानां चाहिएं, सुप्ति-कण्डू- स्पशशानथी રાહિતપણુ', 
ખરજ सुप्ति, ag, चिपिचिस्मयनाद्‌ અતે BALAI 





३७ रु्दाहश्चूलतोदानदखक्‌-रुग्दादतोदरागार्तादखक्‌ (૬ ૫) 
" शुन्गस्तम्वईरेद सुप्तिफण्डूचिमिचिमायनात्‌-झ्॒े स्तम्बे 
मतिमान्‌ कण्डुचिमिचि मादम्‌ (फ) 


RRR 


+ 


२५४२७ 


યુક્ત २८०५ जोर चिम्रविमाहव्युक रोगीकै ada, शुः 
aa શીગડીથી અથે gad ga और कलाहुस, 
दरे લોહી. કાઢવું रक्त निकाके १३७] 








37. Blood-letting by means of 
leech must be done where there 18 
pain, burning, piercing and pricking 
pain. The horn and the gourd should 
be applied where there is numbness, 
pruritus and tingling sensation 


देशादेश वजन्‌ see सिरातिः पच्छ वा! , 
AMSA न तु AST रुक्षे वावोचरे च यत्‌॥३<॥ 


Sara ગોક પ્રદેશમાંથી एक waka, देशम्‌ 
ખીન भृशम दूसरे प्रदेशर्म awe જતા લોહીને 
जाते हुए र्कका, सिराभि. શિરા વીંધીને uae 
द्वारा, प्रच्छनेन वा કે By. મારીને या gear, खान्यम्‌ 
સત્રાવવું સાયન ठरे शङ्गग्छानो અ ગશે।ષવાળા और 
अत्‌- शोपवाले, SX वातोत्तरे च રૂક્ષ તથા વાતપ્રષ્ાન 
राजी भा sz पौर agra रोगीमें, wr જે લોહી હોય 
जे रक्त हो, WARM Ad સ!વણુ ન કરવુ इसका 
aan न करे ॥ ३८४ 


38 Where the painis moving from 
place to place, venesection or cupping 
should be done Ina condition of asthe- 
718 of limb, depletion of blood should 
not be done. Also in a condition where 
dryness 18 the dominant factor in 


vata-provocation, depletion should not 
be done 


गस्भीरं श्वयर्थ cated कप्पे कायुमिरामयात्र्‌ । 


९.९ a 


ग्लानि ely Sagat कर्याद्ययुरखक क्षयाए ३९ 


३८. MRIS न तु AEA TA arsed = यव-अङ्गे zea 
न तु Gel रूक्ष वातोचर च યત (फ) 
» रूढ वावोचचरे व ચવ-સસ वतोत्तर च यद्‌ (૫,) 





२४३८ 


असकक्षयात्‌ AAs रब्तने। क्षप થતાં क्‍योंकि 
ર્સાણવવે, वायु વાયુ वायु, सस्भीरण ગ ભીર गम्भीर, 
HITE UM सूजन, AFAR कस्पम्‌ २१.९५, ४५ 
त्म, कम्प, स्थायु-सिदा- સ્નાયુ તથા शि. रसेन] स्नायु 
और तिराभक्रि, arava રોપ रोग, सप्तकोचाय्‌ ખને 
य ४।य२(६॥ और सैक्रोचसद्वित, werk च अपि 
salar ग्ानिके, कर्णाद्‌ કરે છે करता है ase 


39. For, as a result of the loss of 
blood, the vata causes deep-seated 
edema, rigidity, tremors, disorders of 
the sinews and the vessels, asthenia 
and contractures. 


BIGNAT Waris Fey चात्थवसेरनात्‌ | 
कर्थत्तस्म्द्‌ प्रणाणेत्त सिग्याद्रक्तं RETA ॥४०॥ 

मत्थवसेवनःव्‌ અતિશય 8 दीव fret કરવાથી 
अति रक्तमोक्षण, खाङ्यादीन्‌ ०।य ued ४.५६ 
वायु खजतादि वातरोपाच च aa बातरोगोंको, 
way च અગે Uy और aga sala रे છે 
करता है, wane तैश्र इस लिए, सिग्घात्‌ સ્નિગ્ધ 
woe’ fara रोगीका, रम्‌ २४० रक्त, प्रमाणेन 
મમાણુમાં उचित प्रमाणम, ARR १६ 
निकाल ॥४० ॥ 


40. {47161668 and such other 
disorders of vata or even death may 
result. Therefore, depletion in proper 
meastire should be done, only in 
persons who are rich in the unctuous 
element 


वातरक्ते सामान्यचिदित्सा-- 


fats: जेहयित्या sit BEA विरेचनैः 
aural सुदुभिः गास्तम्सक्तद्धस्तिकर्म च nee 





४०, खाऽ्य'दीन्‌-खजादीन्‌ (વ) 
, चात्यवसेचनाद-चात्तीवसेचिचम्‌ (फ ) 
n भवसेचनाद्-जपसेचनाव्‌ (ड.) 


वरकरसहिता 





[अध्यायः 





ao 





आदी પ્રથમ अथम, स्नेहयित्वा War ANA 
wea BUS, स्नेहयुक्ते! २२१९५४५. Megs, रूक्षः વા 
४ aa अथना ca, aghy ug ag, षिरेचनेः વિરે- 
MAL નડે विरेचनोंसे, Fee: વિરેચન કરાવવુ विरेचन 
देवे, aap તયા વારે વારે और aan, बस्तिकम च 
ખસ્તિકમ પણુ वस्तिकम મી, weg Herd છે 
प्रशस्त दे ॥ ४१॥ 


41. The patient should first be 
oleated and then purged by means 
of unctuous purgative medications or 
by dry but mild purgative medications, 
and then, frequent enemata should be 
administered. 


सेकाभ्यङ्गप्रदे्ान्नसखेहाः क्योऽविद्‌ादिनः | 
TWAT प्रशस्न्दे 

Tats નાતરકતમાં વાતર મેં, पाय ઘણુ કરીતે 
परायः, भविदाहिन ala अविदाही, सेक-अभ्यद्र- 
પરિષેક, 'મભ્ય'ગ Baa, रम्यम, प्रदेह-धन्न- We, WA 
પ્રરેવ, अन्न, BE તથા we और Be, प्रशखस्ते 
પ્રશસ્ત છે प्रशस्त है ४४१३ ॥ 

412. Affusion, inunction, applicar 
tions, diet and wuuctuous substances 
that are non-irritant are recommended 
in rheumatic conditions. 


वातरक्ते विशेषचिकित्सा--- 
विशेष a निवोध मे ॥४२॥ 
tan तु વિશેષ ચિકિત્સાને विशेष चिकित्साको, 
मे निबोध સારી પાસેથી તમે સાંભળે! gaa ga 
सुनो ॥ ४२॥ 


42 Listen hereafter to an elaborate 
description of the treatment therein. 


वाह्यमाङेपलाभ्यज्गपरियेकोपनाष्षनैः । 
विरेकास्थापनस्रेहपानि्ग स्भीरमाचरेत्‌ ॥४३॥ 


४३. परिषेकोपनाइने -परिषेकावगाइने (ढ) 





एकोनविंशः] 











आलेपन- લેપ आलेपन, HAF અભ્યગ अस्य, 
परिषेक- १९४४ परिषेक, उपनाहने: અને ઉપનાહોથી. 
भौर उपनाहोंसे, wag ठेताननी, વાહ वातरक्तकी, 
विरेक- તયા વિરેચન एवं विरेचन, atenda- 
આસ્થાપન आस्थापन, जहपाने તયા સ્તેહપાનથી. शौर 
ल्लेदपानोंसे, મર્સી all मस्मीर वातस्तगी, 
माचरेत्‌ ચિકિત્સા કરવી Pear करे ॥ ४३॥ 


43. The superficial type should be 
treated with ungtents, inunction, 
affusious and poultices, while the deep 
type should be treated with purgation, 
corrective enema and unctuous potions 


खर्पिस्तेल्वसामज्ञापादाभ्यश्षनवस्तिमिः | 
खुखोष्णेरपनाहैश वातोच्वरसुपाचरेत्‌ ॥४७॥ 

afé:-de- થી, તેલ घी, तैल, चसा-मज्जा- વસા તપા 
મજ્જનાં વવા और તાજે, पान- પાન पान, क्षभ्यक्षन- 
અભ્યગ अभ्यंग, aati. અને जरित४ऋ॑ंथी और 
वस्तिकमेषे, galt: અને aay. और सुखोष्ण, 
उपनाहैः च ઉપનાહે વડે उपनादोंसे વાતોસરણૂ વાત- 
अघन, વાતરડતની बातप्रवान वातरक्तकी, रपाचरेत्‌ 
(यष्टिल्सा र्वी चिकित्सा करे ॥ ४४१ 


44 The condition resulting from 
predominaut provocation of vata shonld 
be treated with potions, inunctious 
and enemata of ghee, oil, fat, and 
marrow and with genially warm poul- 
tices. 


विरेचनेषृंतश्चीरपानेः Gk: सबरितिमि. | 
शीतैनिर्षापणैश्चापि रकपिसोचर जयेत्‌ ॥४५॥ 
fay તિરેચન पिरेचन, घृतक्षीरपाने थी तथा 
sal પાન ga और क्षीरके पान, एवस्िभि- ५२५. 
કમ'સહિત aftasd are, सेके परिणेत्र परिषेकः 


~ ne 





૪૪. भस्ता-मज्ज (ल) 
४५ शीतेलिब पिण'-शान्तिसिमदिगः (મ,) 


विङ्त्सास्थानम्‌ 


----૦------:---: 


२४३९ 





~~~ 


शीत: તેસજ શીતળ एव शीतल, Gate દાહને શાંત 
SULA GUL वरे दादनाशक उपायेसे, रक्पित्तोत्तरम्‌ 
રકત તથા પિત્તપ્રધાત વાતરડતને रक्त एवं पित्तकी 
TAUNTS Wate, We જીતવું शान्त 
च्रे ॥ ४५॥ 

45. The condition resulting from 
predominant provocation of blood and 
pitta should be subdued by purgation, 
potions of ghee and milk, affusions, 
enemata and cool and _ refrigerant 
applications. 


જતન Se नात्यथे Ace aga | 
कोष्णा BIA ALIA कातस्के HAAS 10૬૫ 

कफोत्तरे SEAY cL कफम्रधान, BAH વાત- 
રક્તમાં वातरक्तमे, BE દુ AZ, वननम्‌ વમન वनन, 
नास्यर्थस्‌ થોડા अलय, ले्सेरौ wie, પરિધેક स्नेह, 
परिषि, शिरद्वभ्‌ લ ઘન જૂન कोष्णा તથા નવશેકા 
तथ्‌" सुखोष्ण, Sar च લેષ छेप, ત્રસસ્તે પ્રશસ્ત છે 
प्रशस्त दे ॥ ૪૬ ॥ 

46. In rheumatic condition resul- 
ting from predominant provocation of 
kapha, mild emesis, a not excessive 
measure of oleation, affusion and 
fasting, and genially warm applica- 
tions are recommended. 


कफवातोचरे शीते प्रठितति वातशोणिते | 
दाहशोथरुजाकण्डूविदुद्धिः સ્તરના વેલ ॥४७॥ 
कफवात्त-खत्तरे SEACH कफवातप्रधान, वात- 
शोणिते વાતરકતમાં वातरक्ते, ae ee શીતળ 
gli લેપ ઝરતાં शीतल केप alae, स्तम्भनाव्‌ 
રત ભનથો स्तम्मनस, दाइ-शोथ- દાહ, સે! જે दाह, लोभ, 
रुज़ा- कण्डू- પીડા અને wove सजा मौर खुजलीकी, 


fagfe. गधरे, वृद्धि, सवेद्‌ યાય છે होती दै liven 


४६, EQS निशम्‌ -स्तेहतेकाविरङ्कनय्‌ (થ.) 
we, हा्हशोमकला-निशाहशोगकेत्‌ (व, 5.) 


૨૪૪૦ 








>> चल 


47. n 28 bidiscordant condition 
resulting from the predominant provo 
eation of kapha-cum vata cold applica- 
tions, by their astringent action, 
cause increase of burning edema, 
pain and pruritus 


रकपितोत्तरे Nese: केदोष्वदारणन | 
भवेत्त स'द्धिषम्दोवलं Gessatiemay 1૪૮૫ 


रक्तपित्तोत्तरे aaltdste વાતરક્તમાં रक्तपित्त- 
प्रधान वातरक्तमें, उष्णे दाह ઉષ્ણુ नभर! લેપ 
ડુર્વાથી ६७ उष्ण Bia दाह, छद sae छद, 
MATIN च અરે અવદારણુ લોર Ba, भवेद्‌ 
થાય છે होते है, were માટે ga fav, मिपक वेधे 
वैय, straw हपु બલ दोषवलको, उद्धा ભણીને 
जानकर, fear ચિકિત્સા 
આચરવી. करे vet 


चिष्ठित्छा शाचरेत्‌ 


48. In a bidiscordant condition 
resulting from the predominant provo 
cation of blood-cum-pitta, hot applica- 
tions cause burning, softening and 
bursting. Hence, the physician should 
first determine the relative strength 
of the morbid humors, and then begin 
the treatment. 


aah अहितानि- 


Rares सर्सतापे व्यायामं मैथु्नं तथा | 
> ae “GN ૭. 
met gatas છતળાસ્જ ट वर्जयेद्‌ ॥४९॥ 


ससंतापस्‌ સ'તાપ संताप, Rares દિવસે સ વુ 
Rat સોતા, ग्यायामय्‌ વ્યાયામ व्यायाम तथा शुनम्‌ 
a a 
HY AGA, कटु-इष्णप्‌ 2, ઉષ્ણુ कटु, उण, गुरु 


PG 


४८ ररुपितोततरे-पित्तरष्तोरे (ग ) 

„ वे गदि छेड्दोधनदारणम-दाह: छेटोडवदरण मवद {भ ) 
५, VRAD રોબો -વાતિપિત્તોશરે दाषः (૪ ] 

५ HACHETTE (૧, इ }- ` हक 


+ 


चरकराहता 














[ अध्याय 


ગુરુ 3ર, अखिष्यन्दि 'शक्षिप्य દી अभिष्यन्दी, જવળ 
ABR च લવણુ તથા અમ્લ GMA लवण और 
HES TANG, THAT ત્યાગ BU त्याग करे ॥ ૪૬ ॥ 

49. Day sleep, excessive heat, excer 
cise, sexeact as well as articles of diet 
that are pungent, hot, heavy, viscid, 


galt and acid should be avoided. 


\ 
व।तरक्ते रितमनपानप्‌- 


पुराणः यवमोधूमनीवारा' श्ालिषशिकाः | 
भोजनाय Tare वा विष्किरमतुदा दिताः Well 

भोजनार्थम्‌ ભોજન સાટે भोजनके लिए, पुराणाः નતા 
qua, यवगोधूस- ०४५, ઘઉં जी, गेहूँ, नीवाराः ad 
नीवार, श्ालिषष्टिकाः શાલિચેખા au wlan 
लकि और साठीचावल, रसाथैम्‌ तेभण्ट भसिरस માંટે 
एवं मासरसके लिए, Afeez- (च्छि विष्किर, प्रतुदाः 
તથા ४७६ પક્ષીઓનાં માંસ कौर प्रवद वैके मात, 
frat: હિતકર छ हितकर है ॥ ५० tl 

50 Barley, wheat and wild tice 
that are old or sali and shashtika rice 
are wholesome diet, and as meat 
juices the flesh of gallinaceous aud 
pecker birds is wholesome. 


MSTIATA FR AA TAHTHE | 
यूयार्थ बहुखर्पिष्छा saeat वातशोणिते ॥૫૬॥ 
वातशोणिते નાતરક્તમાં वातरकर्मे, ચૂષાર્થક્‌ ३१ 
સાટે gsm लिए, बहुसर्पिष्का બહુ ધી નાખેલ बहुत 
RI YS, जाढक्य: તુવેર अग्हर, चणका; ચણુ अनाः 
सद्धा સગ સૂન, समङ्क સડ As, मसूराः અને 
भर्‌ और मसूर, THT પ્રશસ્ત છે अशस्त दे ॥५१॥ 


51. Red gram, bengal gram, grec? 
gram, lentils and kidney beans 216 
recommended for use, mixed with 
plenty of ghee in the preparation of 
soups in rheumatic conditions. 


५१. बूवावै-यूपरय (4) ~~ 77 








wR ATL 


oe 


सुनिषण्णकवेचाव्र काकमाची राठाचदै 1 
वास्तुकोपोदिक्रागाक़े સાજ TIS तथा ॥०२॥ 
घृतमांसरखेभए शाकसात्प्याय दापय्रेल्‌ | 
व्यक्षनाथ, 


चृतमांसरते' थी અને માંસરસમાં જત और 
marae, eT भू જેલા भूने हुए, सुनिषण्णक- ~wla- 
१९७४ सुनिपण्णक, Fata Atal WAL वतका 
aaa, काकप्राची- Yad काकमाची, aatadt 
શતાવરી શતાવર, वास्वुक- ०५३४ बथुआ, उपोदिका- 
तथा પોઈ એઓતનુ' और उपोदिका इनके, शाकण्‌ શાકે 
शार, तथा તથા तथा, सौवचलम्‌ २२०य्‌ण4 
FAAS, WEL શાક साग, शाकृसात्म्याय શાકના 
સાત્મ્યતાળાને MAR साग सात्मय રોં 38, च्प्जनार्थन्‌ 
ભાજમના સાધત તરીકે મોમનજે सावनरूपर्में, दापकेत्‌ 
આંપર્જા देवे ॥५२३॥ 


52 523. Marsilia plant, sprouts of 
country willow, black nightshade, clim- 
bing asparagus, white goose foot, 
indian spinach and heliotrope should 
be fried in ghee and meat jutce, and 
given as sauces to patients who are 
habituated to vegetable diet. 

















तथा गव्ये शाहिबाज पयो हिनप्र्‌ ॥५३॥ 
तथा AML तथा, AST Mad गायका, म्राहिष- 
भाजम्‌ ભે'સનુ અને બકરીનું Bas cite वदरी, पयः 
દૂધ दुव, दिवव હિતકર છે fates दे ॥ ५३॥ 
53. Similarly the milks of the cow, 
the buffalo and the goat are wholesome. 


इति daqa: भोक्त वातरक्तलिक्रित्लितम्‌ | 

पुतदेव Gar खव saga: संपद्यते wae. 
इनि मेम sags, कानरन તાતરકતની वात- 

“amd, સિજિસ્વિણન lobe चिःकेत्ना, सक्षेशः 

સજ્ઞેપમાં संदोगपसे, प्रोक्तम्‌ સહી છે पदी है, एनत्‌ 

५३. मराहिषान-पष्ममान (व,) 

भड़, ajerd (फ.) 


Pafketeers २४७१ 





कोली, क्षीरकारोरीप्‌ क्षी२७४ ली 


मक 4-૬૪૧-૨૪. ઝન, #૩૦-૦૯૪૪-૪૨,-# ૦૯ નઝાપઝ મામા यी 





सवैम्‌ एव ભે સવ જ वह सत्र ही, पुन, ફરીથી 
फिरसे, saga: નિગ્તાર્પૂર્વક Bead, संप्रवक्ष्यतते 
४द५।म{ આવશે કર્‌ા जायगा Way a 


54. Thus has been described in a 
nut-shell the therapeutics of rheumatic 
conditions. All this will now be dese- 
ribed in greater detail. 


वातरक्ते घृतयोगा: - 


भ्रावणीक्षीरकाकोली जीवकप मके समैः । 
Re समधुक्ते. af wale वानरन्तयुभ्‌ Weal 
તમે. સરખે ભાગે લીધેલા स्म amit fear हुआ, 
anaes. જેઠીમધ सुकली, श्रावणी- Away A श्रावणी, 
क्षीकाफोडी & "४ पल भीर कारी, जीवक- 27૧૩ 
जीवक, RIA: AML MIMS એએ ઓ नया ऋषभ 
इग्ते, Raq ५४३५ સિહ fra, adres દૂધસ હિત 
दुयके साथ सपि વી घी वानरक्नृत्‌ ११२४१९२ છે 
वातरक्तनाचक दै ॥ ५५॥ 

55. Lhe medicated ghee prepared 
from equal quantities of east indian 
globe thistle, Kshirakakol1, Jeevaka, 
Rishabhaka and liquorice with milk and 
ghee, is curative of rheumatic condition. 


चलामतिबलां मेदामात्मगुर्तां शतावशीम । 
काकोलीं ACH AS CaS’ च FT ॥५६॥ 
qa चतुर्गणक्षीरं तेः सिद्धं वातर्कनुन्‌ | 
हस्पाण्ड़ुरोगदील्प कामदाज्वरवाश वम्‌ ॥५७॥ 
बकाम्‌ બકા बला, બસિત્રસાજ ana अतिवला, 
मेदाम्‌ મેવ मेदा, आत्मएसाम्‌ કોચાં alata, 
શતાવરી રાતાત્ર? शतार, कारोष्टीम्‌ yt hil 
दीत्कामोरी, 
९७, जीवरण्मके ap) Ar adh wh eat वानाक्त 
aa- cena य पैश्येव । a चदरगुणे प 
ते, Az तदनु (व) 
५६, TDS श्रवणो (प) 
# कामङ्वर--क( राहि (4 ૧) 


२४४३ 


રાસાજ્‌ રાસ્ના War, ऋद्धिम्‌ च અને we wi 
ain લઈ sk ऋद्धि समान भागम છે कर, पेषयेत्‌ 
DRA ४९४ કરવો इनका कल्क करे, चतुगुणक्षीरम 
ચારગણા gual चारगुने ahs, ते सिद्धम्‌ તે col 
५९४२) પકાવેલ उन Keath soma पकाया दुभा, 
gay थी घी, वातरक्तनुत्‌ વાતરકેત સટાડે છે वातरक्त- 
नाशक है, हृव- पांडुरोग- તથા હદયરાગ, પાંડુરોગ तथा 
हृदयरोग, पाण्डुरोग, घीसपे- નિસપ* fay, कामला. 
કમળા कामला, ज्वर- અને નતરને। ae ज्वरका, 
ATA નાશ કરે છે नाशक है ॥ ५५-५७ ॥ 


5657. Make a paste of heart leaved 
sida, evening mallow, Meda, cowage, 
climbing asparagus, Kakoh, Kshiraka- 
koli, indian groundsel and Riddhi, 
prepare a medicated ghee by taking 
ghee and four times its quantity of 
milk This is curative of rheumatic 
condition, cardiac disorders, anemia, 
acute spreading affections, jaundice and 
fever. 


ae 





वातरक्ते पारूषकं धृतम्‌- 
घायन्तिकादाप्रलफीछ्चिकाकोली शवावरी- | 

a 
कञठोरकाकधायेण कब्केरेमिः TARA ॥५८॥ 


दत्वा परूषकाद्राक्षाकाइमर्य क्षुरणान GATT । 
पृथग्विदार्या: acd तथा wt चतुगुणम्‌ ॥५९॥ 


त्रायन्तिका- तायभाछु त्रायमाण, दामलकी- Ala 
આંખલી xine, दहिकाकोक्ती- કાકોલી, ale 
કાકોલી काकोली; क्षीरकाकोडी, शतावरी- શતાવરી 





ve ब्रायन्तिफातामल्यीदिकाकोली शतावरी -तामल्क्या द्विष. 
कोट्या पिप्यठीनायमाणयो (જ ड) 
जायन्तिका,,, woes वदनम्‌ 1- गयन्तिका. જમન 
द्विकले च પિવ | 2૨3 परुषकद्राक्षा व्यइमर्थेक्षरस 
समम्‌ ॥ (૫) 
४९ स्विग्भ-च Tay (૬) 
% पृयग्दिदाया, स्वास-पृषभरा विदार्याक्ष (જ ) 








[ अध्याय, 





व 


mae कशेहका- ૦? गे ३ भौर कशेस्के, कपा- 
येण seal જાતે, एशि" કરજે; અને રએ ના 
sexe? जोर इसके test HAUL Bsa, 
दाक्षा- દ્રાક્ષ cian, काइप्रये- lan गम्भारी ईश्ुरसान्‌ 
અવે શેરડીના २७ आर gage रव Barc} तथा 
વિદારીને। एवं Beer, खरहथ्‌ च २१२२ સ્વત્વ 
gage Rule દરેકને इनमेस प्रत्येत्को, Tarr थी 
સમાન Qu घीड़े समान मागमे, तथा चदुयुणप्र તયા 
ઘીથી Avg તવા AR चान्मुना, क्षीर ट्वा દૂધ 
Rod. ર4 मिलाकर gar थी घी, पचेत्‌ ४) 
पक्रावे ॥ ५८-५९ |! 








परूइक - 


58-59. Prepare a medicated ghee 
by taking ghee along with equal 
quantities of the juice of swect falsah, 
grape, white teak, sugarcane and white 
yam and four times the quantity of 
milk, adding the decoction and paste of 
zalil, featherfoil, two varieties of kakoli, 
climbing asparagus and rushnut 


एद्‌ प्रायोगिक aft: पारुणकममिति “જતમ્‌ | 
Slates छदे क्षीणे વીસે Rah उदरे ॥६०॥ 
इति grees घृतम्‌ | 


एतत અ यह, प्रायोगिक wos प्रायोगिक, 
सपि. ઘી घी पारूवनप्‌ “ ५।३४> cea , हति 
स्तम्‌ એ નાસથી उडत छे इस नमसे कहा जाता 
है, वातरक्ते આ थी વાતરક્ત यह घी लातत, क्षते 
ખીળે ક્ષતક્ષીલુ ક્ષતક્ષીન, dat (4२५ विसर्प, पेत्तिक 
ઝરે અને પૈત્તિક oval વિતિકિર છે आर पत्तिक उकम 
હ્તક* है ॥६०॥ ફરિ mi यह, gE धृतम्‌ 
પારૂષક ઘૃત છે दाङ्ूवकषृत Tl 


60. This 18 called the Compound 
Sweet-falash Ghee, a full course of 
which is recommended in rheumatic 
condition, pectoral lesions, cachex!a 
acute spreading affection and fever of 


एकोनबत्रिंशः] 











~~~ ~~~ 





the pitta type. Thus has been deseribed 
the Compound Sweet-falsah Ghee 


जीवनीयं पृतम्‌-- 

दे पश्चपले वर्शसूमेश्ण्ड खपुमयेवस्‌ | 
सुद्धषणीं seer arevef शातावरीम ॥६१॥ 
TAs रस्ाप्तिवलां as | 
पृथरिद्वप लिक छत्वा अलद्ोणे दिपाखयेष्‌ ॥६२॥ 
पादजेषे उपान्‌ क्षीर्णापीक्षुद्छाघलान रखान्‌ | 
घृताढऊेन संयोज्य शाने श्रद्धिनः पचेत्‌ ॥६३॥ 
कल्कानावाप्य मेदे दे पाददयेफलसुत्फलम्‌ | 
त्वकुक्षीरी पिप्पली द्वाक्षां एल्चनीञं पुननेवाम्‌ ॥६७॥ 
नागरं क्षीरकाकोली wrk वहतीद्रयष््‌ | 
वीरां gee बव्यपुरुमाएं જોગન 1૬૫૫ 
व्तजूराश्षोटदानाप्सुञ्ानाधिदुस्तथा | 
पनेधेनाटक Ve AT शीते पद्‌ापदरन्‌ nea 
सम्पक्‌ सिद्धं च विज्ञाय gaa संदिद्ापयेद्‌ | 
कपरक्षातिध्ति NA प्राशवेदक्षस्मितम ॥९७॥ 


है पद्चमुले બે પ'ચમૂળ दोनों पवमूल, salar 
સફેદ खारेडी, Ar पुतनंवा, सपुननैदप्‌ લાલ સાટોડી. 
સહિત છાજ gaat, एरण्ड Ar Be एरण्ड, सुद्धपर्णीमि 
weal सूगपर्गी यहासेदाम्‌ મહામેદા महामेदा, 
माषपर्णीद्‌ १५४६ meas, જઞતાવરીણૂ રાતાવરી 
शतावरी, शद पुष्पीम्‌ wsdl रंखपुष्पी, બવાજ્‌- 
युष्पीम्‌ Agel विवारी, रास्नाप्‌ રાસ્ના रास्ना, धति 
बा. Wide लतिवरा, वराम्‌ ખલા बला, पथक्‌ 
દરેક प्रत्येष्, द्विपलिकद બે બે પલ तोय 
જીરવા લઈ कर्‌, cag એક દ્રોણુ पलु ૧૦૨૪ 


૮-૮ 





६२ शहूपुष्पीमयाकृरृप्पी-शइ ay aa च य જ) 
+ पृण्िपल्कि तत्पा-पृथ रद्यलिकानू गन्‌ (पः 

„ ऐवन्द्विगलिक- पृपरिदृपलिफाब (# ) 

૧૪ FEAT Fen दत्रा ऋ (1) 

६५, पद्मक्र-समज्ना (ट) 

*# पद्मक बृहतीक्ष्यय-भम़ा amet (थ) 

६६ खजूराक्षोर-अदराकोट ૪) 

૬૪, चोक्षे-चौप्ष (५) 


लिकित्ास्पानपू 


२४४३ 








as जल्पे, द्रिपाचयेत usiaal पकावे, पाठरोषे 
ચતુર્ષાશ રલે चोथाई शेप रहते पर, ઘૃતાઉકેન એક 
આઢક ઘીની સાચે ઘી के २५६ तोलेके साथ, समान्‌ 
સમાન ભાગે समभाग, क्षौर-धात्री- ६७, આમળાને રસ 
दूध, आवला se શેરડીને રસ ey, छागलान અરે 
weed छोर cats, रणान्‌ માંસરસ रसघन 
| रम्‌, જકોર્થ સેળવી. मिलाकर, हे AT Rea, સહાસેદા 
| मेन, Bawa, कादपर्यफरुम्‌ easel ६ण गम्भारीके 
| फल, उष्णम्‌ १0५४५ asses, त्वकृक्षीरीप्‌ ५(४- 
| Sw वशलोचन, Reqéta Pua पिण्ण्ली, द्राक्षाम्‌ sia 
| द्राक्षा, TER ४२५४४ gas, 
aud gars, नागरम्‌ ४४ सोंठ, क्षोरकाकोटीम्‌ 
Qed arama पद्यम्‌ १६५४४ पद्माख, 
बुइतीहयम्‌ ઊભી. અવે બેઠી ભેરી મણી. दोनों વરેરી, 
वीरा, ४(६४-६ रीत, शुक्बाटझुमू શીગેોડાં aes, 
WAZ WX नव्य, उश्साणछ ઉરુમાણુ उसमाण, 
मिकोखक्म्‌ (hes निजेचक, खजूर- ખજૂર खजूर, 
शक्कोट- અખરોટ अक्षोट, વાતત- બ- મ वादाम, 
सुझाव- यगत) સુજ્ઞાતર, अभिषुकान तथा અને પિસ્તાં 
ate अभिपुङ्‌, SBT DRA ઝલક इनका कल्क, 
| आवाप्य ન ખી शलका, सद्ग्विना wae ६ [अ 
| તડ ધીમેથી खु aad धीरे धीरे, war ५४५३ 
पकावे, एते wal દ્રજ્ધોના ४८४थी, इन neat कल्कसे, 
| 
| 
| 


Ay 
पुननेवास्‌ 


~ કબા 





सिद्धे छताढके (us ગયેલુ એક reas ઘી षिद्ध हुए 
२५६ as Rh, સીતે શીતલ થતાં તૈમાં भीतर 
होने एर उसमें, We AW शहद, प्रदापयेद નાખવુ 
ફાકે, सम्यद्‌ ०२०२ सम्यक्‌, सिद्धम्‌ च સિદ્ધ थये 
fia हुआ, वित्ताय ala जानक, FA ચોખ્ખા 
ઘડામાં स्वच्छ घर्म, कनरक्षादिधिम्‌ alate 
કરીને रक्षाविवि चरके, gqae સુગ્ક્ષત રીતે उरक्षित, 
प्र कापयेत yyy रख 23, जक्षर्समितल તેમાંથી 
અક્ષ જેટલુ wads एक तो मात्रामें, प्राशदेव પાવુ 


सेवनं करें ॥ ६१ evn 


61.67 Decoct 8 (६0185 
of the drngs of deca-radices, white 
castor oil plant, red 

wild green gram, 


of each 


hog’s weed, 
hog’s weed, 





२४४४ 


न 
~~ ~--~.~~-~-~--~----~----~---~-~~-~~~--- 


Mahameda, wild black gram, climbing 
asparagus, small leaved convolvulus 1n- 
dian borage, indian gioundsel, evening 
mallow and heart leaved sida 10 1024 
tolas of water, till 1६ 15 reduced to 1/4th 
of ite quantity, prepare a medicated 
ghee with this decoction mixed with 256 
tolas of each of milk and the juices 
of emblic myrobalan and sugar cane, 
meat-juice of goat’s flesh and ghee 
adding 256 to:as of the paste of the two 
Medas, fruit of white teak blue water 
lily, bamboo manna, long pepper, 
grapes, lotus seed hogwood, dry gin- 
ger, Kshirakakoli, himalayan cherry, 
yellow berried and imdian 11૪1૬ 
shades, climbing asparagus water 
chest nut, showy dillenia, Urumana, 
Lakoocha, edible date, walnut, 
almond salep and Abhishuka When 
this ghee 1s cooled down mx it with 
honey Kuowing it to be well prepared, 
preserve it 11 a clean vessel 10 a 
protected place after performing the 
protective ceremonial. This ghee should 
be administered 11 the dosage of ose 
६0०19. 





ae 


पाण्डुरोगं ज्वरं हिकां acki भगन्दरम्‌ | 
Grays क्षय कास Hart पातशोणितम ॥६८॥ 
क्षतशोपमपस्मारएइटरी शङ्केयं तथा | 
सर्वराङ्गप्ाङ्गरोगां उ BIE = aaa ५६९ 
बलवर्णकर धन्यै वरीपलिननाशनम्‌ | 
जीकनीयसिदं सर्पिदृंष्ये वनन्‍्ध्यासुतप्रदूम 3૭૦. 


WTA આ यह, जीवचीयम જીવનીય जीवनीय, 
सिः धुत ga, पाण्ड्रोगम्‌ પાંડુરોગ पण्डुरोग, ज्वरम्‌ 





६९. क्षत्शेषम्‌ -ङृ शोषम्‌ (व ) 


चरकपंहिता 





[अध्याव। 


a aie tr eet Pate SaaS TO Ke ~~~ 


०.२ स्वर्‌, Rey હેડકી रिक्षा, wee २१२३६ 
eT, સર્જ ७२.६२ भगन्दर, TWIT, 
પાશ્ચ' ७१ WATS, क्षयम्‌ कालस्‌ ક્ષય, $ સ क्षय, वास, 
छदान्‌ પ્લીડા das, areata વાતરકવ વાતર, 
क्षतशोषम क्षत्शेष FMT, AIATT અપસ્માર 
अपस।र, લર્ન્રીમ્‌ અસ્મરી શર્વરી, तथा ककराम्‌ શકરા 
नरा, Bale. સર્વા ગ galx, एकाङ्- તેમજ કાંગ एवं 
एकान्न, रोगान्‌ च રોગે! रोग, मूत्रसङ्गम्‌ च અને १५. 
२५२] और मूत्रसङ्गको, नाद्येत्‌ નાશ हरे છે ૧૪ 
करता दै, वख्वर्णकरम्‌ વળી A બલ તમા ay’ કરનાર 
पुनः वह વજ तथा वर्ण करनेवाला, धन्यम्‌ અભ્યુદય 
અ.પનાર धन्य, चलीपलित વળયાં-પળિયાને। वदी તથા 
पलितका, ARIMA નાશ अरनार AMF, दृष्यम्‌ ९५ 
वृष्य, वन्ध्याइुतप्रदमू અને વાંઝણીને દીકરો દેનાર છે 
भौर વન્ષ્યાજો पुत्र देनेवाला है ॥ ૬૮-૭૦ ॥ 








AAA. 





68-70. This is curative of anemia, 
fever, hiccup impairment of voice, 
fistula in ano, pleurodynia, wasting, 
cough splenic disorders, rheumatic 
condition, pectoral lesions consump: 
tion, epilepsy, stone and gravel affec- 
tion of one limb or of all the limbs 
and retention of urine. This vitalising 
compound ghee 18 an excellent pro- 
moter of strength and complexion, 
destroyer of wrinkles and grey hair, 
and acts as a virilific and endows 
fertility on a sterile woman. 


वातरक्ते घृतयोग, क्षीर्योग च~ 


aaa gp) sauna सिद्धं वा लसितोपरूप | 
Raga तथा क्षीं ggdtace शुनम्‌ ॥७१॥ 


HIS દ્રાક્ષ દ્રાણ', wae. तक જેઠીમધના ae 
सुनहठीके, तोबाभ्यान्‌ 35थथी क्राथ, सिद्धम्‌ धनन्‌ 
वा પફાવેલ ઘી सिद्ध किया हुआ षी, सप्तितो पलछम्‌ 
સાકર સાથે चीनीके साथ, तथा અથવા अथवा, 
TEAMS ગળોના २१५२२ गिलोयके «ર (હલે, TIA 


एकोन तर) | 





क्षीरम्‌ 8५०७ ६५ पकाया हुआ दूध, Me પીવુ 
પીવે + ७१ ॥ 


71. Or the patient may take with 
sugar-candy the medicated ghee pre 
pared of cow’s ghee with the decoction 
of grapes and liquorice, or the med1 
cated milk prepared with the expressev 
juice of gtiduch 


चनु स्मेद — 


जीवकर्षभकौ मेदामभष्यपोक्तां જન્ય ઉત | 
age मधुपर्णी च झाकोलीदयम्रेव र ૭૨૫ 
सुदमाषाख्यपर्णिय्यो Toys पुनर्नव.स्‌ | 
वलाप्रताविदाशीक्य साध्वगन्चाइपमेदका ॥७३। 
एषां कणाकर्काभ्य खर्पिस्तेल च aay 
खाभतश्च TATA धान्यप्रादुददरिप्य्‌ !७३॥ 
चतुगुणेन ૧૧૭ न> सिद्धं बातशोणिवम 
सर्वेदेहाधित हलिति व्यायन्‌ घोरांश જાતત ७३ 
जीवक- 994s जीवक, RUA BUGS ऋषभक 
मेदाम्‌ Rel मेदा, ऋष्यप्रोक्ताम्‌ અતિબતા अतिन, 
दातावरीप्‌ શતાવરી शतावर, मधुकम्‌ જેઠીમધ સુજટ્ઠી, 
aging વ भधुपणी agvit, काकोटीद्रयम्‌ एव 
asta, ales કોલી काकोली, aad, gx 
मापाद्य-पणिन्यौ yeep’, wel सुद्ृपर्णी सापपर्णी, 
TMAST ६९५ दसू, पुनर्नवाम्‌ સાટોડી पुननेवा, 
स-अश्वगन्धा- Wile अश्वगन्धा) APARTST પાષ,થુ- 
ભેદ UGTA, TSE भत वडा अमृता- ગળા બજ ॥, 


विदारी च અતે [વદારીકદ भौर विदायै, एषाम्‌ 


એએઓનાં इनके, कषायकल्काभ्परास्‌ 34५ तथा 3६५४ 
વડે aa भौर कल्कसे, सपि ઘી घी, तेक्म्‌ च તેલ 
तैल, waa: च तथा भणी શકે તે और जो मिल 
सके उन, घान्व प्रातुदु- જગલ દેમનાં, પ્રતુઃ जानल 
दशके, प्रतुद्‌, वेष्किरम्‌ અને વિષ્કિર પ્રાણીમોની सैर 


a 
७४ एपां कषायकस्काभ्या सर्पिस्तल च साधयेत-कुय!व रषाय- 


FRAY ताभ्या तेल ध्न पचेत्‌ (थ છ) 
ec ES 
» सर्वेत च Wye ते gt Tat (4) 


चिकित्सास्थानम्‌ 





bs 
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Ann 


विष्किर પાળિયો, વગા मज વસા तथा સજ્જામે वसा 
तथा मज्ञा टो, चतुगुणेन ચે, ગણા જ रगुने, erat દૂધથી 
are, साधयेत्‌ સિદ્ધ gral सिद्ध करे, सिद्धम्‌ तव्‌ 
fae उत અઃ સ્તેહ सिद्ध किया हुआ यह रनेद, 
सर्वे देहद-आश्रितम्‌ આખા રેડમાં રહેલા agn BF 
आश्रित, बानओपणिव्स વ eS ars, वातजान्‌ 
AML VIAL Era way एवं વાતને उत्पन्न, घोषान्‌ 
an घेर, व्याघीर च न्यतमे ग्यावियोने, दन्ति 
७) છે તણ सता दे ॥ ૭૨ who 

72 75 Prepare a medicated ghee- 
cum-oil, by taking cow’s ghee 2 -त til 
01] along with four times the quantity 
of milk, adding the fat and marrow 
of whatever may be available of jan- 
gala, gallinaceous and pecker group of 
creafures along with the decoction and 
paste of Jeevaka, R'shabhaka, Meda, 
eventing mallow, chmbne asparagus, 
liquorice, thorny staff tree, two Kakolis, 
wild green gram, wild black gram, 
deca-radices, hog’s weed, beart leaved 
sida guduch, white yam wiuter cherry 
and indian rock foil This 1s curative of 
rheumatic condition and severe diseases 
due to vata provocation affectisg the 
whole body 
या सके હિવરાય gas वा-- 
स्थिरया cazor geet सरिता सशादाजी । 
काइपर्याण्यात्नमुप्तः TAC RAG કશા ॥७६॥ 
एं कथे चत क्षीर परयक्‌ as पृढग्वृत्रस | 
देदायानावयधिन्दैवन्तीजी RIA ॥:७' 
GEST पाका ततः AIS जएणाध्यधेशकरा | 
खजेन सथितः पे धारयत PTs ५७८ 
wi, वृश्वी-व સર્‌ (જ ) 
૭૭ चट क्षीर-चतु क्षेरे ૧૩ 
क्षीगतत्रियुगा-क्षीरद्विषणा (१) 
जीषन्दीजीव्पभे -जीउद्ध/म ही वा पद ) 





२०४४३ 

स्थिरा શાલવણુ Wat, खद॒ष्टा ગોખરું Was, 
gett ઊભી ભેોરીગણી बढ़ी करेरी, सहावावरी 
શતાવરી, શતાવર, सारिवा ઉપલસરી घारिवा, कारम 
याणि શીતણુ यस्भारी, ात्मगुप्ता च કો'ચાં कौचबीज, 
बृश्वीर સફેદ સાટોડી Fa पुननेवा, तथा तथा तथा, 
જૂ बले બલા तथा અતિગલા बला और अतिवरल, 
wary wit એએાના કવાથર્મા इनके क्रयः चतु - 
क्षीरम्‌ ચારગણું દૂધ चारयुना दूध, Aer Rea मेदा, 
इतावरी- શતાવરી शतावर, यष्टि-जीवन्ती- જેઠીમધ, 
Bl सुची, जीनन्ती, जीवक- ९४१४ जीवक, ऋषमें 
RHA १७.४२५ ४८ નાખીને और HEME इनणा 
कल्क डालकर, Ver, gag તેલ અને ઘી तैल और 
घृत, ws पथ्‌ ५५६ atl प्रथक्‌ प्रथक्‌, पक्त्वा 
पना पकाकर, तत सख પછી तेन), માત્રા उसकी 
માત્રા, क्षीरत्रियुणा १७२७8 ६४ gal दूध, weary. 
शकरा અને દેઢી સાકર તાખી ओर Seqat चीनी 
डालकर, BAT Wal aad, सथिता સચીને aa- 
करके, fatal ત્રિદોષજન્ય वरिदोपजन्थ, वातरक्ते વાત- 
રડતમાં वातस्कर्मे, Far પીવી પીવે ॥ ७६-७८ ॥ 








~~~ 


76-78 Prepare separately a medi 
cated ghee or 011 by taking cow’s ghee 
or til oil and four times the quantity 
of milk along with the decoction of 
ticktrefo1l, small caltrops, yellow berried 
nightshade, indian sarsaparilla, climb- 
ing asparagus, white teak, cowage, 
white flowered hog’s weed, heart 
leaved sida and evening mallow along 
with the paste of Meda, climbing 
asparagus, liquorice cork swallow 
watt, Jeevaka and Rishabhaka When 
it 1s well prepared, it should be 
taken in a proper dose mixed with 
three times its quantity of milk and 
one and half times of sugar and well 
churned with the churning stick. This 





TPA 





nr RN A NN लिन ननस-+ 














is curative of rheumatic conditions of 
the tridiscordance type 


वातरक्ते कतिपययोगा" — 
Ae ¢ [4 
ae पय" शकेयं च पाययेढा सुमूडिकतम्‌ | 
सर्विश्तेखसिताश्षौदेभिश्चं काऽपि जिवेतू ca: need 
ન્ડ a e 
ल्छम्‌ पय ખેલ, દૂધ तेल, दुध, छकरामू्‌ ચ અતે 
UL और Ada, सुमूच्छितिप्‌ ભેગાં કરીને परिल 
द्र, पायम्‌ પાનાં ara, aff - तरूू- થી, તેવ षी, 


तेल, सिताक्षौद्र સાકર અવે भप asa ઓર नदद्‌, 
मिश्रण મેળવેલું मिलाकर, पय a દૂધ ५७ दूध તી, 
पिबे વા પીવુ પીવે ५५९॥ 


79 The patient may also drink 
til oi well mixed with milk and sugar, 
or milk mixed with ghee, til oil, sugar 
and honey. 


अंशुमत्या शुतः प्रस्थः weal द्विसिनोपलः | 
पाने प्रशश्यते तद्गत्‌ पिप्पलीनागरेः ऋतः ॥८०॥ 
अंशु मत्या શાલવણુના કવાથચી. ars कण्ठे 
શત ५४३५ पकाया हुआ, द्विसिलोपर तथा બે પલ 
સાકર ala ૮ AS चीनीके साय, gaa. દૂધ दूध, 
प्रस्थः Ry Wu ૬૪ तोले, तद्वद्‌ ते २८५ उसी 
प्रक्र पिष्प्टीनागरे. પીપર ma दी पिपी भौर 
सोंठसे, જુજ પકાવેલ se पकाया हुआ दूध, पाने 
પીવામાં पीना, प्रहस्यते શ્રેષ્ઠ છે शस्त दे ५८०॥ 


80 The medicated milk prepared 
of the decoction of ticktrefoil with 64 
tolas of milk and 8 tolas of sugar- 
candy or similarly the medicated milk 
prepared with long pepper and dry 
ginger 18 recommended as potion for 
the rheumatic patient 





७९. મેજ पय शर्करा च-ष्यस्तैलसिनाभ्या वा (મ) 
८०, fade -ससित्तोपल (क ) 
पथस -पयसा (જ) 


9 


एकोनत्रिंशः] 
बलाशतावगीराखादशमू ले! खपीलुभिः | 
इयाम्रेरण्डस्थिराभिस વાતા જિત્વા श्यते पयः 1८९५ 

सपीटुभि પીલુ dg, wer al 
हातावरी- શતાવરી शातावर, राखा- રાસ્ના Ual, 
RTGS GUC दशमूल, उवामा-एरण्ड- સ્યામા, એર १, 
इयामा, एरण्ड, स्थिरामि र અતે શાલનણુયી मौर 
maria, way पथ. ઉકાળેલ દૂધ पकाया हुआ दूध, 
वातार्वि्नम्‌ વાતની પીડા સટાડનાર ઝે बातपीड़ारा 
नाशक हैं ॥ ૮૧ ॥ 





"~~~ ~~~ 


जला, 


81. The medicated mulk, prepared 
with heart-leaved sida, climbing aspara- 
gus, indian groundsel, deca-radices, 
indian tooth brush tree, black turpeth, 
castor plant and ticktrefoil, 1s curative 
of pain due to vata provocation. 


वातरक्ते सलोधनम्‌- 


चारोष्ण sy वा क्षीरं दोषानुलोन्नम्‌ | 
पिबेद्ा सबिदृद्युण पित्तस्लावृतानिरुः ॥८श॥ 


faze અચવા પિત્ત तथा રક્તથી अथवा पित्त 
भोर रक्तसे, भावतानिक આવૃત વાયુવાળા રૉગીએ 
भवरत बायुवाका रोगी, दोषानुकोमनम्‌ દોષતું wd 
४२१५२ दोषका अचुल|मन करनेवाला, Aaa २।२५५- 
Ys ग।मूत्रयुक्त, घारोष्णम्‌ ४२०७ धारोष्ण, क्षीरम्‌ वा 
દૂધ दूध, सन्रिद्‌ -चूर्णम्‌ वा અથવા Aaa ચૂર્ણસહિત 
अथवा त्नित्रताचूणेयुक्त, पिवेद्‌ દૂધ પીવું दूध पीचे ॥८२॥ 


82, The udder-warm milk mixed with 
cow’s urine being regulator of morbid 
humors, may be given as potion or the 
udder-warm milk prepared with the 
pulvis of turpeth may be given in 
rheumatic condition characterised by 

occlusion of vata by the pitta and blood. 


क्षीरेणरण्डते ; ना प्रयोगेण दिलेश्षमः | 


वपुसेपो Bard chet सीसैदताप्रतः uci 


२९७ 





बहुदोषः WAL બહુ રોષવાળા अथवा बहुत 
दोषवाला, नर विरेकाथय પુરુષે વિરેચનટે સાટે पुरुष 
विरेचनके fu, प्रयोगेण દરરોજ प्रतिदिन, एरश्ण्डतेलस 
चा એર'ડિયુ તેલ qwsds, क्षीरेण वा દૂધ સાથે 
दूधके साय, Re પીવુ વીરે, cht પચ્યા બાદ 
जीणे होने पर, क्षोरौदनाशन, ५९।५१५ ભોજન. ४२३ 
दूष भात खावे ॥८३॥ 


83 The patient with severe mor: 
bidity may take a course of milk 
mixed with castor oil for purgation 
and on digestion of the dose of milk, 
he may take the diet of rice and milk. 


KUTA AT वा Tews frye: | 
क्षीसनुपानं gary द्वा्चास्सेन चा ॥८७॥ 
नर, અથવા પુરુષે अथवा दुष्य) WHA ઘૃત- 
९४ gad saa, भभयानाम्‌ હરડેનો Res, कवा 
यम्‌ વા यथ પીવે! क्राथ पीवे, क्षोयनुपानम्‌ અથવા 
દૂષનાં એતુપાનથી sagt दुधके भनुपानसे, प्रिद्ववाचृणेस्‌ 
નસોતરતુ yu Arey, द्वाक्षाईसेव वा દ્રાક્ષના 
રસ સાથે દ્રાક્ષારલહે साय, पिबेद्‌ પોવુ' પીવે ॥८४॥ 


84 Or the patient may drink the 
decoction of chebulie myrobalan seas- 
oned with ghee; or the juice of grapes 
mixed with pulvis of turpeth. It may 
be followed by a potion of milk, 


signa त्रिवृतां grat fast सयरूषकाम्‌ | 
शुद्ध पिवेद्धिर्काय sanaigedgqa ॥८५॥ 
काइसयेस થીવણુ गम्भारी, fra (५२ 
त्रिदतू, क्षाम्‌ દ્રાક્ષ RG, सपस्षकास ફાલસા फालसा, 
fanaa અને ત્રિફળા और त्रिरा, ગવત ससेन 
BUN इनके TIM, छण्ण-क्षोंद्र- Aya તથા wy 


---------------- 


૮૪ कणायभमयाया वा-क्रपाबग्शताना था (છ, फ.) 


८५ च्रिष्णा सपक्ूपकास-ष्टुरी द्राक्षाएसेन ग ॐ.) 
„ શુવ-રાવ૧ (घ,) 
UBT WEN एव) 


` २४४८ 


~~. 








रमर और રરર, चद्ुतम्‌ મેળવી पिलाकर, feta 
તિરેચન માટે विरिचनके लिए, BAe પીવે! पीवे 1૮ ૧૫ 

85 For the purpose of purgation, 
the patient may drink the decoction 
of white teak, turpeth, grcpes, the 
three myrobalans and sweet falsah 
mixed with honey and salt 


त्रिफलायाः Re वा વિશે छोद्रेण संयुतव 1 
घात्रीहरिद्रामुस्तानां कषायं व्य कफालथिक' ८६॥ 

कफाधिक અથના दनी, અધિકતાવાળા વાતશ્કતના 
WOR अथवा waa अधिकतावाडा वातरक्तका रोगी, 
त्रिफलायाः (aya, Saas, कषायम्‌ वा नय 
क्रथ, વાકી- mary vant अनवा भावला, az 
હળદર eat, સુસાન તમા Asa और मोथका, 
कषायम्‌ वा SAL MIT, MEN veel સાથે शहदके 
साथ, feta પાવો पीवे ॥ ८६॥ 

86 In a condition of the predo- 
minauce of kapha provocation, the 
patiert may drivk the decoclion 
of the three myrobalans mixed with 
honey, or the decoction of emblic my- 
robalan, turmeric and nut grass mixed 
with honey 


Ning eufRicand विरेशयेत्‌ । 
ag: खेहसमुस gle बाते -खानबर्म्‌ ॥८७॥ 
वातस्‌ વાયુને AUTH, ABTTT મલાલત समारत, 
gat MQW जानकर, कल्यविहितेः ४८५२५; 
કહેલા कल्पस्वानोक, स्मेद युक्तेः સ્તેહ્યુક્ત स्नेदयुक्त, 
agit att: च yg Well ag ala, ठस તેને 
उवको, WIHT १२५२ बारगर, दिरेचदेत्‌ વિરેચન 
अर८तवु' Raa વેચે ॥ tl 
87. The physician. finding the vata 
to be occluded by the fecal matter, 
८६ ककाथिश्च'-र fh (3 ) 
८9 साधा वाय THT ET वादं TWEE (अ) 


चरकसहिदा 


[ अध्याय, 


^~ 


should frequently give mild purgative 
preparations described in the Section 
on Pharmaceutics, mixed with woctuons 
substances 





glace यस्ति --- 
Geter તરક तस्थ age: श्षीरवहिदेधिः | 
क्षाहिबस्विलम किचिद्ातरक्तत्रिकित्पितम्‌ ૮૮ 


तस्य wa તે जीवन! अयत्र उस रोगीडे, 
मलम्‌ ANA मलो લશે; धी 491 घी दुक्त, क्षोरबल्तिति 
वा gad ०२१२८. ક્ષીદથહ્તિયોકે, Fata ५ये। 
निकाले, हि કારણુ કે क्योंकि, बरसिति्टमन्त બસ્તિ જેરી 
अस्तिक समान, वातरक्त- ९4.5६ दातरर, 
સિજિત્તિવર્‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, किन्चित्‌ Mo કેઈ 
अन्य कोई, न નથી नहीं है ॥८८॥ 


88. Or the fecal matter should be 
eliminated by means of milk enema 
mixed with ghee, there 1s no remedy 
comparable to the enema, for the cure 
of rheumatic conditions 


बस्तिबंक्षणपाश्थोध्परना स्थिजठरातिएु । 
उदावते च eyes ART खानुवाखनाः ॥८९॥ 


बस्ति- भरित बस्ति, वक्षण- १क्षश्‌ क्षण, पातै 
પડખાં પાર્થ, werd સાથળનાં ५१९ उर पै, afer 
&(३१| afta, जठर-जर्तिषु તથા ઉદરની વેદનામાં एष 
उदस्की पीड़ामें, उद्वत च અને ઉદાવત માં और 
उदावर्तमे, લાગુવાવના અનુયાસનસહિત wet 
हाथ, निरूहाः Cag ખસ્તિળો free उठित पा, रस्यन्त 
अश्रेत છે %ગહ્ત है esi 


89. Hvyacuative and unctuous ene 
mata are recommended in conditlou 
of pain in the hypogastric regio, 
groin, sides, thighs, joints, boxes and 
stomach atid also ia पोरा). 


एकोनर्विशष | 








दद्याचेलानि चेमानि वस्तिकर्मणि बुद्धिमान्‌ | 
नस्याभ्यञ्जनसेङ्ञषु दाहश्चूलोपश्चान्तये 1૨૦ 


बुद्धिमान्‌ ५।६।१५ વેદે बुद्धिमान वैय दाह-झूछ- 
६/6 તયા शन, दाह और gee, उपशान्तये રાન્ત 
કરત્રા સાટે शान्तिके लिए, बस्तिकर्मणि ०२१४८ वस्तिक्मै, 
नघ्य. નસ્ય नस्य, MAMTA અભ્ય ગ अभ्यग, Ve च 
અને १[२१यम्‌ञ और ast, इमानि અ इन, 
faite VA तेलोको, दचात्‌ આપવાં देवे ॥ ९०॥ 


go The wise physician may pres- 
cribe the following oils in the admini- 
stration of enema, inunction aud affu- 
sion, for the alleviation of burning 
and colic 


वातरक्ते मधुयष्व्यादितैलम्‌-- 

मधुयष्ट्यास्तुलायासत कषाये पाद्शेषिदे | 
तेलाद कं समक्षीरं पचेत्‌ Ren: पलोन्मितैः ॥९१॥ 
शतपुष्पावसीपूर्बापयस्यागुहचन्द्नेः । 
स्थिरादंखपदीमां सीद्धिमेदामधुपणिभि ॥९२॥ 


काकोलीक्चीरकाकोटीतामलक््यद्धिपद्चकः | 
जीवकषेभजीवन्तीत्वकपत्र८ख वाल के: ५९३॥ 


प्रपोण्डरीकमश्िछ/सारिवेन्द्री वितुन्नकेः | 
चतुष्प्रयोगासद्धनित तेल सारुतश्चोणिनम्‌ ॥९४॥ 


सोएद्रयं લાદ सपेगात्रानुर्ग तथा | 
वातासक्पित्तदाहातिज्वस्घं FIST ॥९५॥ 


इति मधुपर्ण्यादितेडस | 





९० सेवेषु -सेके च (थ,) 

મ उपश्चान्तमे-सर्तिन) दाने (૧) 
९ मधुमष्स्यास्तुकायस्तु -मधुपण्णाः vest (द, फ.) 

” ક -मभ्रयष्टयाः WI फ) 

>, मधुष्स्या'-मधुपण्पा (भ.) 

૧૪. प्रपोण्हरीकम जिष्ठा-प्रपोण्ठरी कमथुक (%.) 

» पैडम्ति-त्सिदस्‌ (ग) | 

९५, इति महपर्ण्यादिसेकम>शती सजुशुब्नभादितेशद .(म1 ल) 


चिकित्साध्यानम्‌ 


~~~ NR NNN ~~~ ~~ ~~~ "~~~ ~. 


RIBS 


मधुप्टया જેઠીમધના सुल्हठीके, તુછાયાઃ तु 
yoo Gat ૪૦૦ Ws, कषाये अव्यया mers, 
पादशेषिते agule બાકી રહેતાં चद्व्थश शेष रहने 
५२, समक्षीरम्‌ ते2७ જ દૂધ समान दूध, तेराठकष्‌ 
અતે से આઢક તેલ भौर Gs २५६ તોલે, WATT 
તરી સુવા, શતાવરી सोया, शतावर, qat- મોરવેલ 
મૂવા, TIT WRAL पयस्या, भगुरु- અગર अगु, 
न्दनेः રતાંજલિ लाल चन्दन, स्थिरा- શાલવણ स्थिरा, 
हसपदी- હસરાજ gawd, मांसी- જટામાંસી मांसी, 
द्विमेदा- Ret મહાસેદા मेदा, महामेदा, मधुपणिनि 
ગળા મધુરમ, काछोली- કાકોલી चान्ोली, क्षीरकाकोंली- 
ક્ષોરકાકાલી क्षीरकान्येटी, तामलकी- [५२८९] 
भुआवला, ऋद्धि- ऋषि ऋद्धि, पश्रकेः પવાકાષ્ઠ 
gaia, जीवऊ- ००4४ जीवक, क्षम. ત્રડષભકે ऋषभकः 
जीवन्ती- દોડી जीवन्ती, eae તજ दालचीनी, पश्र 
તમાલપત્ર ठेजपात, नख નખલા नखी, वालके વાળે। 
गन्धवाला, प्रपौण्डरीक- પુડરીકકાઇ पुण्डरीकराष्ट, 
मिष्टा HO मजीठ, खारिवा- ઉપલસરી सातिवा, 
wat >. ऐन्द्री, gras ધાણા धनिया, 
परोन्मितै" RAL ચાર ચાર તોલા इनके चार चार 
Vs Bes: કેલ્કથી कल्कसे, पचेत्‌ usiag पावे 
तव्‌ તે वद, સરન વેલ तेच, चतुष्प्रयोगास्‌ (નસ્ય, 
અભ્યગ, परिषेयन તયા બસ્તિકમ') એ ચાર્‌ રીતે 
WALL કરવાથી (નણ, अस्यत, परिषेचन और वस्तिकर्म 
इन , चार Tar प्रयोगे), सोपद्रवम्‌ Susy 
उपद्रवयुक्त, AFIS] Wiad अगञ्युलप्रदित्‌, 
सर्वगाश्राचुगम्‌ અને wear શરીરમાં રહેલ और 
सपूर्ण शरीरम व्याप्त, मारुतश्लोणितम्‌ નાતરકતને વાત- 
waa, हन्ति હણે छ नष्ट करता दे, तथा તયા और, 
ઘાલ-નસૃક-પિત્ત વાતરાગ, રક્તરોગ, Maou, वात 
रोग, रफ़तरोग, पित्तरोग, दाह-अति- દાંહની પીડા दाहकी 
पीडा, PITAL તયા ०२२ મટાડનાર तथा THATS 
થન बणकृष्‌ રાતે બલ તેમજ વણુ કરનાર છે और 
बल एवं વળે करनेवाला दे ॥ ૬૧-૬૫ ॥ इति અ यद, 
सश्जुपण्यादिवेकव्‌ મધુપણ્યોદિ તેલ છે તડુવન્નાવ્તિંઝ ar ” 
9195.  Decoct 400 tolas of 
liquorice in water till it fs reucél to 











२४५० 
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one fourth of its quantity, prepare a 
medicated oil in it with 256 tolas of 
oil and an equal quantity of milk 
adding the paste of four tolas of each 
of dill seeds, climbing asparagus, trilo 
bed’ virgin’s bower, milky yam, eagle 
wood, sandal wood ticktrefoil, maiden 
hair, nardus, the two Medas, guduch, 
Kakoli, | Kshira-kakoli, featherfoil, 
Riddhi, himalayan cherry, Jeevaka, 
Rishabhaka, cork swallow wort; 
cinnamon bark, cinnamon leaves, 
shell, fragrant sticky mallow, lotus 
rhizome, madder, indian sarsaparilla, 
Aindri and coriander. Thig oil 
administered in the four modes 
cures rheumatic condition which 18 
associated with complications or with 
pain in the body or which hag per 
vaded the whole body This 18 also 
curative of pain due to rheumatic 
condition, pitta-provocation, burning 
and fever, 20 acts as a promoter of 
strength and. complexion ‘Thus has 
been described the Compound Liquo- 
rice Oil. 


पातरके सुकुमारक तेरम्‌- 

मधुकस्य Wes grat agit परूषकंस्‌ | 
मधूक्ीदनपाक्यो च प्रस्थं मुज्ञानकस्य च ॥९६॥ 
कादमर्ादकमित्येनचतुद्रोणि पचेरपाम्‌ | 
કોવેડઇમાસે पते च तस्िस्तेलाटकं पचेत्‌ ॥९७॥ 
तथाऽऽमरखुककाडपयेविदारी्चुर्वेः समः | 
चतुद्रोणिन पयसा कर दरवा पलोन्मितस्‌ ॥९८॥ 
कद्म्बामलकाक्षोटपद्मवी जकशेरुकम्‌ । 

HTH sTFat लवण पिप्पछी सिताम्‌ ॥९९॥ 


જ કઝા 
९९ हंवण-अंपली (૫, જ) ५ 


चरकसंहिता 





वा eat [ अध्याय, 


Matis संसिद्धं agra संसुजेत्‌ | 
सस्याभ्यज्ञनपनेपु बस्तौ चापि नियोजयेत्‌) Loo 
चातञ्छाधिषु सर्वेषु ऋन्यास्तम्भे cara | 
सवज्ञिकाड्वाते च क्षतक्षीगे क्षतञ्वरे ॥१०१॥ 
खुकुमारकमित्पेतद्वातास्नामयनाशनस | 
खरवर्णक्ररं तेलमारोग्यब॒लूपुष्टिदस ॥१०२॥ 
इति सुकुमारकतेलम्‌ | 
मधुकरय જેઠીમધ मुलदठी, चतम्‌ Al પથ vee 
તોને, द्वाक्षा દ્રાક્ષ दाक्ष, ayer ખજૂર खन्‌ 
परूषकम्‌ ફાલસા फालसा, मधूक- મહુડાં was फूल, 
Raa ओधनपाकी ओदनपाकी; सुक्षातकर्य શ 
અને સુજતક और Faas, प्रस्थम्‌ એક २५६४ 
તોરે, काइसर्य-भाढकम्‌ Magy એક mes 'गम्मारोफठ 
૨૫૬ Ts, इति एतत्‌ ARia इनको, अपाम्‌ Ww 
aid ચાર Aye પાણીમાં ૪૦૬૬ तोले aad, पेष्‌ 
પકાવવાં asta, तथा તયા तथा, भष्टमणि 
MAL माय अष्टमाश, रोषे पूते च બાકી रहे ગાળી 
લઈ शेष होने पर छानकर, afer તેમાં उत 
away એક આઢક તેલ २५६ तोले तैल, समैः 
સમાનભાગે समानसाग, आमकक- આમળાં जल) 
काइमये- lag गम्मारी-फल, विदारी- વિલ્લરીકદ 
विदारीऋद, TIT: ખને શેરડી એએને। રસ Mews 
इनका रस, चर्तुद्रोणेव ચારદ્દોણુ ४०९६ Ws, TAT 
દૂધ दृष, कवम्ब- કુદમ્મ कदम्ब, MAST આમળાં 
आंवला, भक्षोट- અખરોટ अखरोट, पद्मबीज- ४१५५ 
કાકડી कमलगट्टा, कशेरुकम्‌ ये कोर, THEM 
aust fears, शुज्वेरम्‌ us ais, ૬૧4 
સૈધવ सैंघानसक, पिष्पलीम्‌ પીપર पिप्पली, सिताद 
સાકર शक्रा, जीवनीयैः च wa જીયનીય ગણુતી- 
દશ WR और जीवनीय गणकी दस ऑषधियों। 
परोन्मिवम्‌ દરેકનો એક પલ प्रत्येक्के ४ तेले, 
करकम्‌ ४८४ कल्क, દુર્વા નાખી डालकर, पचेव ५४। 








aq વરાવે, संसिदम्‌ सिद्ध કરેલા તે १५ सिद्व 
“ડક ડડ કકક 


too ससिद्ध-तव सिद्ध (छ) 


po? मर्व्जिकाइबाते = क्षतक्षीणे क्षतज्वरे-सव ज्िकानजे गाते 
duran प्रशस्ते (%.) 


००२ स्वश्वणेक्र-रिवपरणैकरें (9. त, द } ` 


एकोनत्रिंशः] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


૨૪૫૬ 








किये उस तैले, क्षोद्प्रस्थेन એક Rew મધ शहद 
६४ तोले, Tava મેળવવુ' मिलावे, નશ- તેને નસ્ય 
उसका नख, नस्यञ्जन-पनेषु અભ્ય ગ, પાન अभ्यग, पान, 
अस्टौ च नपि અતે બસ્તિમાં और बस्तिमें, सचैषु ua 
સમ, वातग्याधिपु वात॑ंण्याधिभ[ वातब्यावियों में, wear- 
eazy Hurd क्षमा मन्यास्तम्भमें, हनुग्रहे ७१५९ 
हनुप्रहमें, सर्वाङ्ग- સવો ગવાત सर्वागवातर्मे, gaya 
એકાંગવાતમાં एकांगवातमें, क्षतक्षीणे ક્ષતક્ષીભુમાં ક્ષત- 
aint, क्षतज्वरे च અને ક્ષતજ્નરમાં और क्षतज्वरमें, 
नियोजयेव्‌ ये।०४१ प्रयोग करे, TEA ' ६४२४ 
' घुकुमारक ', इति એ નામતું इस नमवारा, एतत्‌ આ यह, 
तकम्‌ તેલ तेल, वाताखामरय- વાતરક્ત રોગને! वातरक 
रोगका, नाक्षनम्‌ નાશ ४२१२ छे नाशक है, स्वरवणैकरम्‌ 
RAR તમા વણ કરનાર छे स्वर तथा वणेका करनेवाला हे, 
भारोगय- તયા આરોગ્યમ तथा आरोग्य, बरूपु्टिदम्‌ ५९ 
અને पुष्टि આપનાર छे बल और पुष्टि देनेवाला 
है ॥ ९६-१०२॥ इति આ यद, सुकुमारकपैलम्‌ સુકુમારક 
Qa છે सुकुमारक तैल ई । 
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96-102. Decoct 400 ૬૦148 of liquorice 
and 64 tolas each of grapes, dates, 
sweet falsah, mahwa, crested purple 
nail-dye, salep and 256 tolas ‘of white 
teak in 4096 tolas of water till it 18 
reduced to 1/8 quantity Filter it and 
then prepare a medicated oil taking 
256 tolas of oil with an equal quantity 
of the juices of emblic myrobalan, 
white teak, white yam and sugar cane 
and 4096 tolas of milk adding the 
paste of 4 tolas of each of cadamba 
emblic myrobalan, walnut, lotus seeds 
rush nut, water chestnut, ginger, 
rock-salt, long pepper, sugar and drugs 
of the life promoter group When it 
gets cold, mix it with 64 tolas of honey 
This oil should be used as nasal medi 
cation, inunction, potion and enema 





in all diseases due to vata provocation, 
as well asin rigidity of the neck, lock 
jaw aud affection of a single limb or the 
whole body, cachexia due to pectoral 
lesion and in fever due to ૬7811136, 
This ‘Sukumar oil’ is curative of 
rheumatic coudition and 18 a promoter 
of the voice, complexion, health vita- 
lity and robustness, Thus has been 
described the ‘Sukumaraka 011" 


વાતર AVN तेलम्‌-- 
Weal TTR हवं Wags पुननवाम्‌ | 
राव्ताप्रेरण्हमूल च जीवनीयानि खाभतः ॥१०३॥ 
पलानां शप्कैम गिर strat -था। 
कोरविसवयवान्पाग्रान्ङ कल्यां श्चाकोन्मिनान्‌ १०१ 
काइपर्याणां छुश्ुष्काणां द्रोणं Toray segs | 
જાવનેત્તર્સદ બોત चनुरद्रोणं જ शेरयेन्‌ ॥१०.१॥ 
नेलद्रोण पचेत्तेन Ta पञ्चगुण ૫૧: | 
पिपरा जिपलिक aq चनन्‍दनोगीरफरेशरम ॥१०६३॥ 
प्व्रछाएसकरप्टानि ane मधुयशिकाम | 
मजिछाप्परलं चेब तत्‌ सिद्ध सातैयोगिकस्‌ ॥१०७॥ 
aac क्षतक्षीणे भारतं क्षीणरेतसि | 
वेपनाक्षेपभन्नातां सर्वाहेकाइरोगिगाम्‌ ॥१०८॥ 
योनिदोषमपस्सास्मुन्मादं खञपन्नताम्‌ | 
EM प्रसवर्न चेतचेलाग्रपम पताहयम्‌ ॥१०९॥ 
ergata तेखम्‌ | 
गुडचीप्र्‌ ગળે! गिलोय, मधुकम्‌ જેઠીમધ मुलहठी, 
Ray Wag eg YUAN 8૮4 TITS, पुननवाति 
સાટે ડી पुतनेवा, राखामू રાસ્તદ VAT, WAL 





vox Pia चेव-जिपलिकाओव (ब) 3 3 (५) 
, केशरस-केशरान्‌ (૧) 
१०७ तत्‌ सिद्ध -सर्वेय (घ) 
१२८९ ख्जपङ्कताम्‌-विषगञ्रम {व क द फन) 
प्रखदनम्‌-पुष्वनम्‌ (थ. द घ) 


२४५४५ 
એરંડાનું મૂલ एरण्डमूल, जीवनीयानि च જીવતીય 
ગણુનાં દ્રવ્યો जीवनीय गणके भौपव, कामत જેટલાં 
મળે તેટલાં जितने मिल सके उतने, gata was 
भागे: भव्ये સો પલ प्रत्येक्ष ४०० तोले, बरूापन्च- 
छतम्‌ બલા પાંચસો! પલ વછા २००० Ws, तथा 
तथा ee, कोलबिल्व- બોર, lel वेर, बेलगिरी, यवान्‌ 
જવ जी, मारान्‌ અડદ उड़द, FoI च કળથી. 
कुलथी, माडकोन्मितान्‌ મત્યેક એક wes प्रत्येक 
२५६ तोल, सुशुष्काणाम સારી પેઠે २४५ अच्छी 
प्रकार सूखे, काशपर्याणाम्‌ શીવણુનાં gn गय्भारीके 
फल, द्रोणम्‌ ત્ત એક Ay १०२४ Me, धौतम्‌ ધોઈ 
धोकर, जजरम्‌ અખકચરાં કરી अध्‌ कुटाकर, gaat 
ALA da ૧૦૨૪૦૦ तेले, भम्मति પાણીમાં aay, 
साधयेद्‌ પકાવવાં प्रवि, चूर्णम्‌ च ચાર AX 
४०९६ तोले, शोषयेद्‌ ०४] રાખવુ शेष we, तेन 
Gal उसमें, पचपुणद्‌ પાંચગણુ पांचगुना, पय દૂધ 
दूध, दत्वा નાખી बाल, चन्द्न-ठशीर- यन्न्‌, 
ala चन्दन, उशीर, केशरम्‌ નાગકેસર नागकेपर, पश्च- 
gar તમાલપત્ર, એલચી तेजपत्र, इलायची, अगुरु- 
અગર भगु, कष्ठानि ४४ Hs, वगरम्‌ તગર 
तगर, मधुयष्टिकामू અને જેઠીમધ सौर मुलद्दठी, 
त्रिपकिकन्‌ च एव श्रये AQ ५०७ प्रत्येक १२ AS, 
मज्िष्ठा- १००४ मजीठ, घष्टपकूम्‌ આઠ પલ ३२ લોને, 
વિદા એએના ves इनके कलकते, asa એક 
दोश તેલ ૧૦૨૪ AS तैल, Wag પકાવવુ પજવે, 
सिदम तव સિહ wa તે તેલ सिद्ध हुआ વટ तेल, 
તાર્યયોમિકમૂ નસ્ય અભ્યગ આદિ સવ Bal 
વાપરવામાં આવે છે તથ अभ्यः आदि सर्वयोगोंमें 
व्रता जाता है, अखतवाह्मम “ અમૃતાઘ નામનું 
‹ अमूनाद्य  नामझ, TAT NL यह, तेरू्यम्‌ Fy 
Qa we तल, वातरक्ते વાતરક્તવાળા चातरफ्तत्राले, 
क्षवक्षीणे क्षपक्षीणु east, area ભારથી પીડિત 
aa થજે, क्षीणरेतसि aladla क्षोगशुक, वेएन- 
»'પતા कापते हुए, भाक्षेप- સ [ધભ્ર શવાળા सधिश्नशवाले, 
सनानाम्‌ ભાંગેલાં અ'ગવાળા भम्नअन्नोंगाले, सर्वाहि 
ug અગમાં सर्व अन्नोर्मे, एकाइ- सने એક અગમાં 
लोर एक भहमें, रोगिणाम्‌ રોગવાળા સતુષ્યો સાટે 


धरकसंदिता 


[अध्यायः 








હિતકર છે रोगी मनुष्योंके लिए हितकर दे, योनिष्टीषम्‌ 
વળી આ તલ યોનિદોષ और यह કેજ योनिदोष, 
ATW અપસ્માર अपस्मार उन्माद्म्‌ ઉન્માદ 
उन्माद, BAT ताम्‌ અને લ'ગડાપણુ', પાંગળાયણુ 
और AAA तथा WAH, हन्याद्‌ AY કરે છે न 
करता है, प्रखवनम्‌ च તેમજ ત્રેસૂતિ કરાવે છે एवं 
प्रतूतिकारक दै ॥१०३.१०९॥ इति આ बह, 
अश्धतायम्‌ અપતાધા अमृताय, तेलम्‌ તેલ छे तेल રે । 

103-109 Decoct 400 (088 of each 
of guduch, liquorice, minor, penta- 
radices, hog’s weed, indiau groundsel, 
root of castor plant and the available 
drugs of the life-promoter group, 2000 
tolas of heart leaved sida and 256 
tolas of jujube, bael, barley, black 
gram, horse gram, and 1024 tolas of 
well dried fruits of white teak, with 
102400 tolas of water till it 1s reduced 
to 4096 tolas The drugs used to 
prepare the decoction should be cru- 
shed and washed. Prepare a medicated 
oil with the aforesaid decoction with 
1024 tolas of oil and five times its 
quantity of milk, with the paste 
of 12 tolas of each of the paste of 
sandal wood, cuscus grass, fragrant 
poon, cinnamon bark, cardamom, eagle 
wood, costus, indian valerian, liquorice 
and 3210148 of madder. Thus prepared, 
this medicated બં can be used in all 
modes as a remedy for rheumatic 
condition, due to pectoral lesion, 
exhaustion due to excessive load- 
carrying, deficiency of semen, tremors, 
convulsions, fractures affection of a 
single limb or all the limkts, gynecic 
disorders, epilepsy, insanity and, 





एकोनत्रिंशः | 





चिर्कित्सास्थानम्‌ 


કરમાય TET OC A पईभन कम कप कम पक कांग कम पकधपकके न कमयग कम यकमाक पक पकम कम यकग 





lameness of hands or legs. This exce- | काजी, तेलप्रस्यम्‌ અને એક wa તેલ गौर तैल ६४ तोले, 


ent otf known as the Compound 
Guduch 01 1s also ecbolic in action. 
Thus has been described the Compound 
Guduch 01. 


वातरक्ते ALIAS तैकम्‌-- 
पदमत्रेतसयष्व्यादफेनि छापद्यकोत्पलेः | 
पृथक्पञ्चपलेदै्मवलाचन्दनकिद्युकेः Nol 
जले शतैः पचेखेखप्रस्थं सौवीरसमितम्‌ | 
लोधकालीयकोशीरजीवकर्ष भकके शरे: ULM 


मद्यन्तीलतापत्रपञ्मकेशरपझकेः | 
प्रपोण्डरीककाइमर्य मांसीमेद् प्रिय हुलिः ॥११२॥ 


कुड्डमस्य पलार्धेन मजिष्ठायाः da च । 
महापअमिदं AS बाताखग्ज्वरनाश्नम्‌ ॥११श॥ 
इति मदहापञ्ं तेखम्‌ | 
TH ५९५ प्म, चेतस- Adu Aaa, यष्टयाह्न- 
જેઠીમધ मुल्हठी, फेनिला- US उपोदिका, पद्मचक- १९. 
કાઇ पश्राख, see. નીલકમળ नीलकमल, दभ. દભ 
द्मे बला-चन्दुन- બલા, ચન્દન वला, श्रेत चन्दन, 
कै Sus Fah फूल, एथक દરેક प्रत्ये, पत्चपले. | 
પાંચ પલ ro Ms, TS જંત પાણીમાં ઉકાળી | 
इनको जलमें पकाकर, St Ah लोध्र, कालीयक- 
કાલીયક कालीयक, उशीर- વાળે खत, जीवर. ९४१४५ 
जीवक, ऋषभ- >प१७४ ऋषभक, જેશરે; નાગકેસર 
नागकेषर, मदयन्ती- Ad मेंहदी, रुता-पत्र- ઘ3 લા, 
તમાલપત્ર लता, पत्र, THIET १५९१४५२ कमलकेसर, | 
THE १६५४४ पद्माख, प्रपोण्डरीक- પુડરીકેકાઇ पुण्डरीड- 
થાઇ, कादम्रये- Mag गम्भारीढे फल, मासी-मेदा 
vetlel, Ret जटामासी, मेदा, प्रियज्ुमि, ઘઉ લા 
fay, SEAM કેસર केसर, ઘછાર્ષેનત અધૌ પથ 
प्रत्येक दो तोले, मझिष्ठाया; અને સજીડ ele मजोठ, 
पठेन च એક પલ નાખી ४ dS डालकर, सौवीर. 
संमितम्‌ તેલ જેટલી (૬૪ Aral) Fal વગરના 


જવની કાંજી, तैलके समान (૬૪ तटे) निस्तुष नौवी 
र પ 5. 
૨ १. जीवरउरभक्तेशरे.-जीवकर्ष मझ्े ममें* (સ, =) 


पचेद्‌ પકાવવુ પજાવે, दद्‌ આ यह, महद्दापग्मत 
ASUS महापद्म, Fz તેલ तेल, वाताखक्‌- વાતરકત 
वातरक्त, ज्वरनाशनम्‌ WA ARAL તાશ કરનાર छे 
ओर ज्वरका नाशक है ॥ ૧૧૦-૧૧૨ ॥ इति આ यह, 
सष्ापद्मतेरम २९१५५ Aa છે महाण्यय तैल दे । 


110113 Decoct 20 tolas each of 
lotus, country-willow, liquorice, soap 
nut, himalayan cherry, blue water 
lily sacrificial grass, heart Jeaved 
sida, sandal wood and palas, with 
water; prepare a medicated 011 with this 
decoction and 64 tolas of sauveeraka 
wine with the paste of two tolas of 
each of lodh, yellow sandal cuscus 
grass, Jivaka, Ruishabhaka, fragrant 
poon, henna, madder, cinnamon leaf, 
lotus filaments, himalayau cherry, lotus 
rhizomes, white teak, nardus, Meda, 
perfumed cherry and saffron 
and four tolas of madder. This 
major lotus oil 1s curative of rheu- 
matic conditions and fever Thus has 
been described the Major Lotus 01 


oo 


वातरक्ते BURA CBT 


पद्मकोजी स्यष्ठ्याह्रजनीकाश् साधितम्‌ | 
ang पिए खर्जपञ्चिषएठाव्रीयकाकोटिचन्दनैः ॥११४॥ 
खुडाकपएग्म क्षसिद्‌ तलं चानास्नद्राहचन्‌ | 
हति खुडू(कपद्यक् Faq | 

सज- રાળ राल, मन्निष्ठा -वीरा- ९६, flash 
मजीठ, क्षीरछाछकोली, sts scl काझोली, चन्दन. 
तथा Wedel और चन्दनके, पिष्ट ४८५५ srs, 
GAH ५४४1० पद्मा, उच्चीर- art ag, यश्याद्व- 
જેઠીમધ मुल्हठी, रजनीकाथ- અતે હળદરના કવાયથી 
और दल्दीदे mgd, aaa પડાવેલ पद्या हुआ, 


११४ વીતજાજોકિ-તીદ્જાજોકી (7) 





२४५४ 








इृदस આ यह, खुडाक्यश्यकम्‌ ३) ५५९४ खुड़ाकपद्मक, 
तख તેલ તેર, वातालदादनुत्‌ વાતરક્ત અને દાહ 
મટાડનાર TAG और दाहका नासिक, स्यात्‌ છે है, 
॥११४२॥ ₹તિ આ यह, खुडाकपद्यङम्‌ ખુડ્ાકપવરાક 
grays, wy તેલ ખે तैर दै) 

114-1148 Prepare a medicated oil 
with the decoction of himalayan cherry, 
cuscus grass, liquorice and turmeric 
adding the paste of sal, madder, clim- 
bing asparagus, Kakoli and sandal 
wood. This minor lotus oil is curative 
of rheumatic conditions and burning. 
Thus has been described the Minor 
Himalayan Cherry Oil 


वातरक्ते मधुकतैलम्‌-- 


maa afer साध्यं दशगुणं पयः ॥११०॥ 
तस्मिंस्तेले चतुर्दोणि भधु ङस्य wa तु । 
सिद्धः मधुककाइमयेरसेर्वा वातरक्तनुत्‌ ॥११६॥ 

यष्टिमधुकात्‌ જેઠીમપના सुलदठीके, war सेए 
પલ વડે ४०० तोलेसे, दतरगुणश्‌ पयः દશગણુ' દૂધ 
दशगुना दूध, साध्यम પકાવવુ प्रवे, तस्िन्‌ તૈમાં 
उसमे, agra જેઠીમધના मुलहठीके, wag એક 
પલ કરકથી ૪ तोले कत्कसे, चतुद्दोणे ચાર દ્રોણ 
४०९६ तोले, AS તેલ પકાવવુ तेल पक्वे, ata 
WHIT ALAA १५१०४८२ નાશ પુરે છે यह तेल 
वातरक्तका नाश फरता है, मधुक ભથતા જેઠીમધ 
अथवा मुलहठी, काइमर्य-रसे, વા અને શીવણુના 
sue गौर गम्भारी काथसे, Wee સિદ્ધ કરેલ 
Aa wari નાગ भरे છે सिद्ध किया तल वात- 
WHEY नणि करता કે ॥ ૧૧૫-૧૧૬ ४ 

115-116. Prepare a medicated milk 
taking 4000 tolas of milk and 400 
tolas of liquorice. Prepare a medi- 
cated oil with this milk taking 4096 


tolas of oil snd adding four tolas of 


११६. तरिमस्तके चदुद्रोणे-तर्धमस्तैड again (व ) 


चरकर्सहिता 


[ अध्यायः 





the paste of liquorice;or the oil pre 
pared witl the juice of liquorice and 
white teak, may be taken; these are 
curative of rheumatic conditions. 


मधुपर्ण्याः पठं first तेप्रस्थं चतुगणे । 
क्षीरे स्व शर्त कत्वा तदेवे-मधघुकाचछते ॥११७॥ 
सिद्धं ta जिदोषे carga saranraga | 
हत्पाण्डुरोगवीसपैकामरछादाहनाशनम ॥११८॥ 
इति शतपाकं मधुकतेलम्‌ | 
मधुपर्ण्या गने! fda, परम्‌ એકે પલ 
૪ तोले, पिष्ठा ४९४ કરી તેથી कल्ककर उषे, तैल- 
प्रस्थम्‌ ગેડ भरेथ તેલ तेल ६४ MS, चतुर्गुणे क्षौरे 
ચારગણા દૂધમાં चारगुने gai, anaq પકાવવુ' 
पवि, Tay આ પ્રમાણે इस तरद, शतम्‌ સો વાર 
सौ वार, कृष्वा કરી कर, मधुकात्‌ ma સો પલ 
જેઠીમધથા सौ पल युरुदठीपे, सिद्धम्‌ સિદ્ધ કરેલું 
सिद्ध किये, तत्‌ તે તેલ उस dea, ब्रिदोषे Gey 
જન્ય त्रिदोषजन्य, વાલાજ્ઞે વાતરક્તમાં वातरक्ते, 
देवम्‌ દેવુ देना चाहिए જ્ાજજાલનુય તે શ્વાસ તથા 
કાસને દૂર કરનાર वह Tie aC क्रासको दूर करनेबाला 
है, दवत्पाण्ड- અને eri, પાંડુરાગ और grade, 
पाण्डुरोग, चीघर्प- વિસપ' frag, कामङा- કમળે 
कामला, दाहनाबानम તથા धहने। નાશ કરનાર और 
दाहका नाशक, स्यात्‌ છે दे ॥११७-११८॥ इति અ यह, 
शतपाकम्‌ શતપાડ शतपाक, मधुकतेरम्‌ મધુકતેલ 
છે मधुकतैल है | 


117-118. Prepare a medicated oil 
taking 64 tolas of til oil in four times 
its quantity of milk with the paste of 4 
tolas of guduch, repeat this procedure 
hundred times Thus this oil, prepared 
with 400 tolas of liquorice is curative 
११७ मधुपर्ण्या:-मथुयथ्टया: (क). 

७. शीत कृत्वा तदेवनदातक्हस्तदेवं (૧ ) 
१२८. त्रिदोषे eae श्रासकासनुक-विपोन्मादवाताल्न- 
आतकासनुत (ब, फ, ब.) 








एकोन्रिक्षः | 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२४८०५ 
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of tridiscordant type of rheumatic con- 
ditions, dyspnea, cough, cardiac disor- 
ders, anemia, acute spreading affections, 
jaundice and burning. Thus has been 
described the Hundred times prepared 
Liquorice Oil. 


षातरक्ते बलातैशमू-- 

बलाक्रायकर्काम्थां AS क्षीरखम पचेत्‌ | 

AEA शतवारं वा वातासग्वातरोगनुत्त्‌ ॥११९॥ 

रसायनमिद शरेएठमिन्द्रियाणां प्रसादनम्‌ | 

जीवनं बृहणं સ્વર્ષ शुक्रा खग्रोषनाशनम्‌ ॥१२०॥ 
श्ति सहस्नपाक शतपाक वा वलातेलम | 


થજા- બલાના ABH, कषायकल्काभ्याम्‌ કવાથ 
અને કલ્કથી काय और कलकसे, क्षोरतमम्‌ સમાન ७५- 
નાળા દૂધથી યુક1 aaa दूधसे युक्त, तेलम्‌ તેલ deal, 
सहलभ्‌ હજરવાર इज।रदफे, शतवारम्‌ वा કે સો વાર 
था વોવાર, पचेत ५४१५ જાવે, वातासृक्‌ તે તેલ 
વાતરક્ત वह तकर वातरक्त, वातरोगनुव અને વાતરોગતુ 
ais છે और वातरोगनाशक રે, इदम्‌ આ यह, श्रेष्ठम्‌ 
Ry એઇ, रसायनम्‌ રસાયન छे रसायन રે, इन्दिया- 
णाम्‌ પ્રન્દ્રિયોને इच्द्रियोंकों, प्रसादनब દોષરહિત કરનાર 
છે दोषरहित sara दे, tara gad આપતાર છે 
जीवनदाता છે, deg ye કરનાર છે पुष्टिकारक 3, 
स्वयम्‌ २१२ માટે 60४२ છે શ્વરકે किए हितकर है, gs 
MIE તયા YS અતે રક્તના तथा शुक्र और cad, 
दोषनाइनब દોષને નાશ કરનાર છે दोषोंका नाशक 
है 1૧૧૬-૧૨૦૪ इति આ यद, सदस्रपाकम्‌ સહસ- 
પાક षदलपाक, MATTE वा અથવા શતપાક अववा 
शतपाक, अरतिम्‌ ભલાતેલ છે बल[तैल રે | 


119-120, The medicated oil pre- 
pared of the decoction and paste of 
heart-leaved sida and oil, with an 


equal quantity of SUS Guantity of milk, by repeating 
-----ફ# ० milk, by repeating: 


११९ फ्वेद-तण (घ ) 
हा wed शंत वार पा-सर जछशतफ८ धौ * (व ) ક 





a ea SRR RO 


the procedure from a 100 to a 1000 
times, is curative of rheumatic cond- 
tions and vata disorders; it 1s an 
excellent vitaliser, promoter of the 
clarity of the sense-perczptions, life- 
promoter,r oborant, promotive of voice 
aud curative of the morbidity of semen 
and blood Thus has been described 
the Hundred or Thousand times 
prepared Sida 011. 


वातरक्ते पिण्डतैलम्‌ 


गुडचीर्सदुग्धाभ्यां केलं द्राक्षारसेत वा | 
सिद्धं मधुक्रकाइमयेरसेवा बातरकनुप्‌ ॥१२१॥ 
गुह्ची रख- ० २१२४५ गिलोयके रख, दुग्धा- 
સ્થા" जने દૂધથી और दूधसे, द्वाक्षारसेन વા કે 
દ્રાક્ષના સ્ત્રરસથી अथवा द्राक्षा स्वसससे, मधुक- અથવા 
જેઠીમધ या मुलदठी, काइमये- અતે શીવણુના और 
गम्भारीके, TS वा such amd, सिद्धम्‌ ५४१६ 
सिद्ध किया दभा, Seq તેલ तेल, वावरकनुत्‌ 
વાતરક્તનાશક छे वातरक्तनाशक दे ॥ १२१ ॥ 


121, The medicated ofl prepared 
from til oil, with the juice of guduch 
and milk or with the juice of grapes, 
ot with the juice sf liquorice and of 
white teak, is curative of rheumatic 
conditions. 


आरनाकाटके AS વારલર્સર્લ way | 

प्रभूते छजित तोये ज्वरदाहातिनुत्‌ परम्‌ ॥१२२॥ 
भारनाखाटके Dy २९४ કાંછમાં आरनाठ २५६ 

HSH, पादसजरसम्‌ ચતુર્યાશ રાળ નાખી चौयाई 

aaa मिलाकर, शवम्‌ પકાવી, ૧૬1૬૪ ત્રજૂવે ખૂત્ર 


aga, तोये પાણીમાં ask, खजिवम्‌ મથેલુ मयित 


१२१ बात्तरङ्वुश-वातरोगनुव्‌ (૬) 
१२२. स (=) 
), खैंजिंत-अवित (ष. ८) ~ 


२४५६ 


चरकर्स हिता 


[ अध्यायः 








Ga આ તૈલ यष्ट तेल, परम અત્ય'ત स्यन्त, 
ज्वर-दाह- ०१२, દાહ 34૬ दाह, બહિસુત્‌ તથા પીડાને! 
નાશ ४२न।२ થાય છે और पीडाका args दोता दे ॥१२२॥ 


122. The medicated oil prepared 
of til oi with 256 tolas of sour 
conjee, and one fourth the quantity of 
sal resin and well churned with water, 
18 an excellent cure for pain due to 
fever and burning 


સમપૂસ્છિણતાસિઈ छसजेरसलारिवम्‌ | 
पिण्डते तदभ्यद्वाद्वादरक्ततडापडम्‌ ॥१२३॥ 
cia पिण्डतैलम्‌ | 


स-मधूच्छि्ट-साक्ञिष्ठम्‌ We અને સજીઠના 
કલ્કયી मोम भौर -मज्ञिष्ठके कल्के, स-घखजरघ-सारिवम्‌ 
तथा રાળ सने ઉપલસરીના sen પફાવી दखयथ) 
ગરમને गरम, ગાળી લીધેલુ' તેલ एवं wa और 
सारिवाके कल्के पकाकर्‌ વલ્રહે मरमं गरम ही છાના 
हुआ तैल, पिण्डकम्‌ Misha કહેવાય છે पिण्डतैल 
कहा जाता दे, तत्‌ ते वह, जम्यज्ञाव અભ્ય'ગ કરવાથી. 
अभ्यङ्ग करनेसे, वातरक्त- વાતરકેતની वातरक्तकी, रुजा- 
પીડાને पीडको, मपदम्‌ નણ કરે છે नष्ट करता રે ॥१२३॥ 
हति zu az, पिण्डतैकम પિડતેલ છે વિન્ડતેટ है। 


123. The medicated oil named 
‘pinda ol’ prepared from til oil with 
bee’s wax, madder, sal-resin and indian 
sarsaparilla used as inunction, 18 cura- 
tive of the pain due to rheumatic 
conditions. Thus has been described 
Pinda oil or the ‘Lumped 012 


वातरक्ते शूलाशिचिकिस्सा--- 
दशमूलश्टत Alt aa: शुरूनिवाध्णस | 


परिषेकोडचिलफ्ाये aga कोष्णे सण्पि। ॥१२७॥ 


१४३, माजिइं-मछिए ( .) - - ~ 


दशमूर-शतल्‌ endl 8४0५ दशमूरसे 
पकाया हुआ, क्षीरम्‌ દૂધ दूध, सद्यः શીધ્ર शीघ्र, જૂજ- 
निवारणम्‌ WAAL नाश अरे છે शूलनाशक हे, तद्त्‌ 
ति પ્રમાણે. उसी प्रकार, भनिरुप्राये વાતપ્રધાન વાત- 
રમતમાં qaqa वातरकमे कोष्णेन aide सुखोष्ण, 
सर्विषा ધીથી पतते, परिषेकः wads કરવો परिषेक 
करे ॥ ૧૨૪॥ 


124 The medicated milk prepared 
of deca-radices 1s a quick cure for 
pain, similarly an affusion with warm 
ghee 18 curative of rheumatic condition 
due to vata-provocation. 


खेहैर्मधुरसिद्धेर्बा safe: परिषेचयेत्‌ । 
स्तम्भाक्षेपकशूलात कोष्णेद्‌ हि तु शी तेः ॥१२५॥ 


स्तरभ-~ २०२७ स्तम्भ, TAH આક્ષેપક आक्षेपक, 
शूलछातेम અને શૂલના દરદી. ઉપર और शूरूपीडितको, 
ages wyr soleil પકાવેલ मधुर मौषेसि 
सिद्ध કિચે हुए, कोष्णेः નવશેકા खुखोष्ण, चतु्ि ચારે 
चार, है" વા સ્નેહેથી सेपरे, परिविचदेव्‌ [२१४ 
KAU Tits करे दाहे तु અને દાહમાં aie दाहम, 
शीचछः શીતલ ચાર wal પરિષેક કરવે ae 
चार સ્તેહોંછે परिषेक જરે ॥ १२५॥ 


125 Warm affusion with the 
tetrad of unctuous substances prepared 
with the drugs of the sweet group 
should be done to the patient afflicted 
with stiffness, convulsion and pain, 
while in the case of the patient 


suffering from burning, cold affusion 
should be done 

तहहब्णकिकच्छाने' क्षीरेश्वैलविसिश्रितैः । 
છાછેર્ા जीवनीयानां पञ्मयूछस्य वा Pre ॥६२६॥ 


---:-----------------------સદ------- 
१०६ छरा લીતતીવાનાં-સિણસૈગીમનીમાનાં (ય, ૪, ) 





एकोनत्रि्षः | 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२४५७ 








~ ~~~~~--~~ ----ક- (सर्फ 


aga તેજ પ્રમાણે इसी प्रकार, frase da વેશ, 
तल-श्मिधिति" day तैरमिभित, गठय-माविक- 
ગાય, AL गाय, મેહ, site WA ખકરીનાં और 
बबरीके, क्षीरे દૂપથી दृधसे, जीवनीयानाम्‌ તથા 
न. દ્રબ્યોના તવા जीवनीय ओऔषधियोंके, पत्चमूछस्य 
डा પ'ચમૂલના या पचमूलफे, कराये. saat परिषि 
BAL ars परिषेक करे ॥ १२६१ 


126. Oil mixed with the milk 
of the cow, sheep and goat or with 
the decoction of the drugs of the life 
promoter group or of penta-radices 
may be similarly used by the physician. 


द्राक्षेक्षुरखमधानि द्घिमसत्वम्लककाओिकरस | 
सेकार्थ तण्डुलक्षोद्र शकेराम्बु ख स्यते ॥१२७॥ 


द्वाक्षा-हक्षु- sla અને शेरदीने। द्राक्ष और ईखका, 
ग રસ रस, Aa wd मय, दधिपस्तु- દણી'તું 
પાણી दहीका पानी, भम्लकाक्ञिकश््‌ ખાટી slo ast 
कानी, तण्डुक- Aig પાણી तण्डुनेदक are weg 
१२०५५. शहदका शरबत, हझार्करा-अम्बु च અને સાકરનું 
સરબત એ और चीनीका शरवत ये, Ae ५२१४ 
સાટે परिषेक्के लिए, wad ५१२१. છે પ્રશસ્ત है ॥१२७॥ 


127 For the purpose of affusion, 
the juices of grapes and sugar cane, 
wines, supernatent part of curds, sour 
conjee rice water, honey-water and 
sugar water are recommended 


वातरक्त दाहचिकित्सा-- 
कुुरोत्पलपद्मायमैणिदारैः खचनन्‍दनेः । 
शीततोयाजुगैर्दाहे प्रोश्षण स्पर्श दिनम्‌ ॥१२८॥ 


: शीतनोयाजुग રીતળ onli ચિત tas जल- 
चित, Syz- કુમુદ कुछुद, उस्पछ- layin नील 
कमल, THAT અતે way વડે और पद्म घादिसे, 


be BS Cg मेः 
नः તયા ચન્દ્નસહિત तथा चन्द्नघहित, मणि- 


- --------------. 


(१७. सेडार्थे-सेकार्थ (ब ) 








१२९ शीतमाश्तवीडिवे-शीतमारुठ्योजिते (थ ) 


काका का आओ] 


हारे. સણિના ढरथी मणियोकि दातेसे, प्रोक्षणम्‌ अक्षु 
Mayr, waa અને स्पश और aay, दाहे ६९ 
दाहे, दितम्‌ હિતકારક છે हितकारी हैं ५१२८५ 


128. Sprinkling and application 
with night lotus, blue water lily, sacred 
lotus etc , diamond neckless and sandal 
immersed in cold water, are beneficial 
in condition of burning. 


WITT सिक्ते MATT TST | 
शवने पुलिनस्पर्शशीतमारुतवीजिते ॥१२९॥ 
चन्‍्दनाद्वेसततकराः प्रिया नायेः प्रियंबदाः । 
स्पशेशीताः सुखस्पर्शा wea दाद સઝ मम्‌ १३० 
चन्दनाद्रौ ચન્દનચચિષ્ત चन्दनचर्चित, खन- 
कुरा रतन તથા હાથવાળી सन और ह्वार्धोवाली, 
स्पश्ैषीताः २५९म{ શીતળ स्पशे शीतल, सुखस्पर्शः 
અને સુખકારી cual और सुखकारी स्पर्शवाली, 
नाय॑ WAL लिया, चन्द्रपादाग्डु- ચદ્રનાં કિરણાના 
પાણીથી az किरणके te, ससिक्ते waa 
ससिक्त, क्षौष- અળસીર્ના नख अतसीवच्र, 
વજ્નર્‌જ- અને કમળનાં પાનશ્રી और sass पतति, 
sz આચ્છાવ્ત आच्छादित, पुलिन- અને જેના 
Gua નદીતટના भौर जिमके ऊपर नदीके झिनारेके, રવશે- 
afta- aural શીતળ ચથીલે। स्पशते शीतल बना हुआ, 
मारुत- પત્રન पवन, ABI વાતે હોય એવા વર્‌ 
रहा हो रेषे, જવને શયનમાં સતા મતુષ્મના शयने 
सोते हुए मचष्यके, Tee દાહને दाह, रुजम्‌ Wt 
रोण, BAY तथा થાકને और san, Aba હણે છે 
સઇ करती हैं ॥ ૧૨૧-૧૨૦ tl 


129-130 The company of agreeable 
and beloved women, pleasant spoken, 
with their breasts and arms anointed 
with sandal paste, cool and delightful to 
the touch, remove the burning, pain 
and exhaustion in the patient who is 
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made to lie on a couch, sprinkled 
with dew water and spread over with 
fine linen and the petals of lotuses, 


and fanned by cool breezes blowing 
from river-banks. 


aut wes दाहे ca विस्राव्य लेपछेत्‌ | 
मधुकाश्वत्थत्वव्यांतीवीरोडुस्वरदाद्वलेः 1૨૨૨1 
जलजेर्यवचूणर्या सयष्य्यादपयोधततै ! 
सर्पिषा जीवनीेर्वा पिदरपोऽविदारुत्‌ ॥१३२॥ 
सरागे WA लाली, सरुजे दाहे અને પીડા- 
વાળા દાહસાં और पीडदादुक्त दाहमें, रम्‌ રક્તનું 
रफ, पिख्राध्य Bay કરીને Bead करके, age- 
જેઠીમણ gat, waerag. પીપળાની છાલ 
पीपलकी छक, सासी-वीरा- જટાર્માસી, વીરા मासी, 
वीय, उद्ुम्बर- Gar गूलर, शाइलेः અને પ્રોખડ 
RAMU और કર્યા इनका, Brat લેપ ફેરવો टेप 
करे, Wea: SUN कमले, लयण्व्याह- અથવા 
गेम या सुरी, पयोघृते. દૂધ स्प lus दूध 
और પૃતયુજ થવતૂમે वा જવના લોટથી al 
aad, affar ઘીથી पीते, Re: shaky दा watt 
જતનીય દ્રવ્યના seb या पीसी हुई जीवनीय यष. 
धसि, लेप: લેપ लेप, अर्तिदाइनुय પીડા स्‌ cea 
દૂર કરે છે पीड़ा और दादा नाशक दे ॥ १३१-१३२॥ 


131-132- In rheumatic conditions 
with redness, pain and burning, the 
blood should be depleted and the part 
should be treated with an application 
of liquorice, bark of holy fig, nardus, 
climbing asparagus, gular fig, scutch 
grass, aquatic drugs or barley powder 
mixed with liquorice, milk and ghee, or 
the ghee prepared with life promoter 
group of drugs can be used ‘This 
cures the pain and burning, 


१३८, सरागे નર્સે વરે-વઢાદે मर्जे ar (ब.) 
+  वीरोदुम्परशादंक -वीरातुबुरुशइले (१.) 


चरकसेहिता 


[अध्यायः 









fier frre age विख સૂઈ ख Baa | 
aaa વજા पिछः प्रेपो दाष्टणमनुद्‌ WLR 


fret તલ fas, fare: ચાગેળી चिरौंजी, 
age જેઠીમધ goed, fag કમળદડ निष, 
વેતવાજ અરે Aart ele aah, मुलभ wre 
जद्को, wT બષરીના aes, TAT પિણ. Fart 
વાઢી Sal wa पीमकर किया हुवा, प्रटेष. લેપ 
Bq, दाहतगनुव દાહ અને रताशने। નાશ કરે છે 
दाह भौर खालीच्ा नाणक दै ॥१३३॥ 


133 Tne application, made of til, 
buchanan’s mango, liquorice, lotus 
rhizomes and root of country willow 
pounded with goat’s milk, is curative 
of redness and burning. 


प्रपोण्डरीकमजिष्ठादार्वी मघुछचन्‍्दनेः । 
खितोपलैरकासक्तुमसूरोशी रपद्मकेः ॥१३४॥ 


જીવો रुग्दाहबीसपेरागशोफनिवारण- | 
पिचर्कोत्तरे ws 


प्रपोण्डरीक- પુ ३२४४५ प्रपोण्डरीद, सझिष्ठा- મજ 
मजीठ, THT ATH ६३५०५६२) જેઠીમધ दारदद्दी, Fe 
at, चन्दनैः २००८९ चन्दन, तिनोर्छा સાકેર WSU, 
एरका-घक्तु- એરકા, WU TWH, उत्त, सखूर-उद्यीर- 
મસૂર, UAL ससुर, खमन, पद्म અને us और 
पद्माखका, છેજ લેપ ખવ, रुछू હાઇ- પીડા, દાહ વીશા, 
दाह वीमप- વિસપ વિત, राग-जोफ- રતાશ અવે Aw 
लाली और शोधका, निवारण દૂર કરતાર્‌ છે ares है, 
જતે છુ ઝદ AU ये लेपो, पित्तरकोत्ते પિત્ત તમા 
રછતની પ્રછાનતાવાળા વાતરક્ત સાટે છે વિત્ત शौर 
waa Tq वातए्कक्रे छिए हैं ॥१३४टरे॥ 





१४३ સિ" श्रिय को aga धिस-एल'प्रियालप्रशुकविसि (घ) 
» विम मूल aye च (थ,) 
५ न्राजेन-मष्रप (व) 

१२४ मयरोशीरपणके gests (फ ) 

१३४४ रागदोङनिगरण -रुकृशोफविनिवारण: (₹,) 


ee ee an EE I att, 


~~~ -~-~~~~~^~ ~ ~~~ -~---~~--~ 


एकोनर्िश४) 


134-134 The application made of 
lotus rhizomes, madder, indian ber- 
berry, liquorice, sandal wood, sugar 
candy. elephant grass, powder of 
roasted paddy, lentils, cuscus grass 
and himalayan cherry, 1s curative of 
pain, burning, acute spreading affec- 
ction, tedness and swelling. These 
applications are used in rheumatic 
couditions associated with predomi- 
nant morbility of pitta and blood. 


वाताजिस्वातग्क्तचिकित्पा--- 
लेपान्‌ वातोचरे शुणु ULSAN 
arm खाखितः छिग्धः सक्षीस्मुद्रपएयसः | 
विलसबेपपिष्डेवा5प्युपनाहो TATE: ५१२६४ 
वातोत्तरे અતે વાતની પમધાનતાવાળા વાતર્કતને 
માટે और વાતત્રધાન बातरकके लिए, Ser AA 
sia, णु સાંભ્રળા ga, વાતને. વાતધ gee 
aaa add, साधिव. aaa साधित, fara 
સ્ત્રેહપૃછત जिग्य, सक्षीर- દૂધસહિત दूषमित, सुद्ध. 
પાયલ ५ ६६१४ मूषी खीर, Fea કે તલ 
અને સરસવ अथवा विक जोर ala, पिण्डे વા 
પિડથી કરવામા झानेशे। fies किया हुआ,, ₹૧નાદ્‌ઃ 
જીવિ Gute उपनाद, रुजापह' પીડાનાશક છે die 
नाक दे ॥ ૧૨૫-૧૩૬ ॥ 

135-136. Now listen to the descrip- 
tion of the applications for rheumatic 
condition associated with predominant 
vata-provocation The poultice prepared 
with the drugs curative of vate-provo- 
cation, unctuous substances or the 
milk pudding prepared of green gram 
and milk, or with Iumped ti or 
rape-seed, 18 curative of pain. 

१२५ धकीरघरत -कशये ge (સ ૨ ) 
TARR (ब પ 


ન------ 


> ay 


विश्िससास्थानम्‌ 


~~~ ~~ ~~~ ----~--~-------~ ee 
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ओद्‌कण्खष्ानूपदेश्चवासः खुखंस्कताः | 
जीवनीयोषचेः ACEH. स्युखुपनादमे ॥१२७॥ 
स्तम्भतोदरूमायामशोथाङ्गयष्टलादानाः 1 
जीव्लीयौषयैः fear सपवरका दसाऽपि वा १३८ 
जीवनीय- sala जीवनीय, Rae: ઔષધેથી 
MTN, सुश्स्छृवाः સારી પેઠે સ સ્કૃત Star अच्छी 
प्रकार PEGI, TYE Wey स्नेदयुक्त, झोदुक- 
EUR जलचर, प्रणद-णानूप- NUS અને 'ાનૂપ 
WLR yee जौर आनूप प्राणिर्योढे, वेश्चवाराः 
AMAR वेशवारका, उपनाष्ने ઉપનાઇ કમમાં उपनाद 
ead, स्थु વાપરતા प्रयोग करे, BETTE. VAL 
સ્તમ્ભ, Ue} खम्भ, તોર, रुक-मायात પીડા, ખે ચાણુ 
पीडा, आयाम, शोथ- सेमे. સોથ, खद्गग्ह- અતે અ.ગ- 
AAU और जग्रह, સાજના? નાશ કરે છે नाणक है, 
जीवनीयौयधे vidanad weil = जीवनीय 
आौषधसि, सिद्धा સિદ્ધ કરેલ सिद्ध की हुईं, सपयस्का 
દૂધયુક્ત दूधके साथ, ચતા अपि વસા પણુ એ ०८ 
yan છ वसा મી qin गुणवाली दे ॥१३७ १३८॥ 
137-138. Poultices 8110૫16 be made 
of the Vesavara preparation with the 
fleshes of aquatic, tearer and wet-land 
groups of animals prepared with the 
drugs of life-promoter group and 
unctuous articles This 18 curative of 
stiffness, pricking pain, aches exten- 
sions, edema and spasticity of limbs. 
Even fat prepared with the drugs of 
the life-promoter group and 41111૮, has 
similar action 
घव खहटवरान्दृखं जीवन्दी! છાપ पयः 1 
लेपः पिष्ठास्विकास्तदद्धुआ पयसि Raat ५१२९॥ 
सद चरान्‌ ઝાંટાશેળિયાતુ aaa, qu મૂડ 


मूल, जीवन्ती તયા દોડી એએ ને और जीवन्ती 


इनका, gaa थी. घी, छागरप्‌ तथा બકરીના एव 





१३८, स््धि-स्नेदः (इ) 
सपयस्का वस्ता$पि वा-सपबस्को रसोडपि वा ૨) 


ts 


eee rere 


२४६० 


घरकसंहिता 





ane 


asus, पय દૂધમાં વાટીને Qu કરવો qe पीसझर 
लेप करे, तद्वत्‌ ते જ પ્રમાણે इसी प्रसार, wer 
રોકી भूनकर, पयति દૂધમાં दूधमें, केताः પલાળેલા 
निर्वपित, feer er: તલને વાટી. Raa पीसकर, 
लेप લેપ श्रे लप करे ॥ १३९ ॥ 


139. The unguent prepared of the 
root of crested-purple nail dye and 
cork swallow wort, pounded with 
goat’s milk and fried til, and cooled 
in milk, has similar effect. 
क्षीरपिश्समालेपमेरण्डस्य फलानि च | 
कुर्याच्छूलनिद्वत्त्यथ शताद्यामनिङेऽधिके ॥१४०॥ 

अधिके अनिले વાતાષ્તિક વાતરકતમાં बाताधिक 
TH, झलनिवृस्यर्थन््‌ू શળ સટાડવા સારે शूलकी 
निवृत्तिके लिए, क्षीरपिष्टस्‌ gual વાટીને wha पीसकर, 
Tae wea લેપ लल्सीका लेप, प्रण्डस्य 
અથત્રા शेर ना या एए्डके, Tei બીજ क्ले, 


शताह्वाम्‌ च કે સુવાનો લેપ अथवा सोयाका लेप, wale 
કરવો! करे ॥ १४० ॥ 


1740. In predominance of vata: 
Provocation, to alleviate the colicky 
pain, the physician should prescribe 
the unguent prepared of linseed 
or castor seeds, or of dill seeds 
pounded with milk 


समूलाग्रच्छवैरण्डकाथे द्विपास्थिकं पृथक्‌ | 

घृतं as चला सञ्जा चानुपश्नगपक्षिणाम्‌ ॥१४१॥ 
क्काथं जीवनीयानि गव्य श्लीरमथाजकम्‌ | 
हरिद्रोत्पलकुप्ट छाशताद्वाभ्वद्दनचछद्ान ॥१४२॥ 
Reanim पृथक्‌ पुष्पे જાન चापि साधयेत | 
मधघूच्छिएपलान्यए"्टे दयाच्छीतेऽवतारिते ॥१४३॥ 
ર૪? द्विप्र'स्थिक्र-द्विण्स्थिक (ड) । 
१४२ वरपार्थे-क्वकामे (૧.) 

१ भध्वषनच्छरान्‌- वच्णच्छरान्‌ (૪ प.) 
दय च्टी१-उत्वाऽङीते (घ ) 

+, शीतेऽवतारिते-चात्रावतारिते (थ, ९.) 





शलेनेषोऽर्दिताज्ञानां ao: सन्धिगते5निले | 
चातस् च्युते મસે UF HEN च TIT ॥१७७॥ 


agar ७२{६ मूरसदित, क्षप्रच्छद-एरण्ड-क्राथे 
એરડાનાં નવાં પાનના કવાથમાં एरण्डे नूतन પત્તોજે 
क्ायमे, જવર Gog ઘી, તેલ ga, तैल, wT 
તચા Mad पशु तथा आनूप વજી, पक्षिणाण અને 
પક્ષીઓની सौर पक्षियोंकी, चसा વસા वसा, aan 
તચા vom सौर मजा, पथक्‌ દરેક WR प्रथक्‌, 
द्विप्रास्थिकस બે ५२५ १२८ तेकते, कल्कार्थे ८४ने માટે 
कल्कके लिए, जीवनीयानि જીવનીય soli जीवनीय 
शौषविया, गव्य ગાય गाय, TT અને सौर, आजकम्‌ 
म्‌४मी.नु वकरीका, ater દૂધ वृध, हरिदा ७०६२ ged, 
sere कुछ- ०५४१५०५, કઠ नीलकमल, He, Tar 
mare કોલચી, સુવા इलायची, सोया, सश्वहन- કેરેણુનાં 
क्नेरके, छदान्‌ પાન पत्ते, જાજી સને અજીનનાં और 
अजुनके, Trg च भपि ફૂલ पुष्प, पथक्‌ દરેક प्रत्येक, 
विस्वमात्नान्‌ ચાર ચાર tat નાખી चार चार Ps 
Yar, साधयेत्‌ ५४११६ सिद्ध करे, स्वदारिते ઉતારી 
उतारकर शीते is ad ser होने पर, થછો जाए 
भाठ, मधूच्छि्टपखानि પલ મીણ पल मोम, ૬૪1૧ 
નાખવુ डाले, सन्धिगते ad aed વાતસાં abe 
गत वाते, शूलेन ual शूलसे, जर्दिताहानाम પીડિત 
WRAL પર पीडित अग्रेके ऊपर, वातरक्ते aad 
માટે वातरक्ते लिए, wwe હાડકું ખડી જતાં 
aay ભાંગી જતાં अग्थिके खिस्ते पर और aa 
पर, VT તથા Wey तथा સકા, कुब्जे च અને भण 
માટે और ङच्ज्के लिए, एषः આ यह, लेप, લેપ Se, 
mR अशरत છે sae જે ॥ १४१ १४४ ॥ 


141-144, An unguent should be pre- 
pared from 128 tolas from each of ghee, 
oil, fat and marrow of aquatic animals 
and birds, in the decoction of castor 
roots, sprouts and leaves, with the 
paste of the drugs of the life promoter 
group and the milks of the cow and 


१४४. च्युने-सृते (ख ष.) 


एकोनत्रिश्नः | चिदिरवाल्वानप्‌ ૨૪૬૬ 





~~ eee 





ककल ee लत >त लत २2 ८ जतटल 5 


the goat, adding 4 tolas of each of tur- ઉપલસરી दाल्चीवी और सारिवा, वैः Be 
meric, blue water lily, costus, cardamom, BALA wide gs सिद्ध किये, TagTTL AY 
dill seeds, leaves of indian oleander | તથા ९५५४१ मथु और शुक्तयुक्त, Tay ala 
and flowers of arjun. When this is | પીડા, Boras સેક અને અભ્વ'ગ सेक સૌર भ्यः 
prepared and isin a warm condition. na, STE કરવો. अयोग करे ॥१४६॥ 

mix it with 32 tolas of bees wax 
This unguent when cold should be 
applied 11 a condition of the affections 
of joints, pain in organs due to vata- 
provocation, 11 rheumatic condition, 
in dislocation and fracture of the 
joints, in lameness and deformity. 


eed 

























146. The medicated ghee, prepared 
from ghee, with the paste of himalayan 
cherry, cinnamon bark, liquorice, 
indian sarsaparilla and mixed with 
honey-vinegar, 18 beneficial as inunc- 
tion and affusion in rheumatic condi- 
tions associated with predominant 
kapha-provocation 
eens vat qi us च age: शृतम्‌ | 
परिषेके प्रशंसन्ति वातस्के BHAT ॥१४७॥ 

कफोत्तरे BAM कफप्रषान, वातरक्ते વાત- 
ર્કતમાં વાતે, कटुकः gam ४3 ६०य॥५. ५४३५. 
कटु द्रव्योसि पकाया, क्षार ક્ષાર લાઇ तेखय्‌ તેલ तैल, 
गयाम्‌ WA ગાયતુ' મૂત્ર गोमूत्र, WA ख જાવે 
જલ और जल, परिषेके પરિષેઝ કરવા માટે परिषिक 
gas लिए, wea પ્રશસ્ત છે प्रशस्त हैं ५१४७) 


कफाधिक्रातर'कत्रिफित्सा -- 


शोफगौरवकण्ड्रायेयुक्ते त्वस्मिन्‌ कफोष्वरे | 
मूत्रक्षारखुरापके पृतमम्यञ्जने हितस्‌ ॥१४०॥ 


ane गौरव સોજ, २५५ रोय, य॒ता, कण्डुाेः 
અને ખરજ આદિથી और खुजली आदिसे, युके yet” 
युक्त, कफोत्तरे तु અને sara और कफोत्तर, अस्मिन्‌ 
આ વાતરક્તમાં इस वातरक्तमें, मूत्र-क्षार- મૂત્ર, હાર मूत्र 
क्षार, सुरापक्म અવે સુરાથી १४३५ ale सुरापक्व, 
घृतम्‌ ધી. घी, rere અભ્ય ગ કેરવા માટે अस्यग्ने, 


( I In rheumatic conditions asso- 
Raa ६१४१) છે द्वितकर दे ॥१४५५ ન 


cjated with predominant kapha-provo- 
cation, alkalis, oils, cow’s urine, and 
water prepared with pungent drugs 
ate recommended as affusion- 

aq: सर्वपतिम्वाकेहिंस्राक्षीरतिलेधितः | 

a: fae: कप्त्यत्वग्पृतक्षीरेः ससक्तभिः ॥१७८॥ 


145 In rheumatic condition associated 
with predominant kapha-provocation, 
when there is swelling, heaviness and 
itching etc, the medicated ghee pre- 
pared from cows ghee, cow’s urine. 
alkali and sura wine, used as inunction, 
is beneficial. 


१४७ क्षारस्तेल-क्षीर तल (ક્ષ. छ. द, ४) 
जल-प्रत (घ) 

प्रगपन्ति-प्रशस्यन्ते (૪) 
कफोत्तरे-कफाधिके (द ) 

१४८ क्षीररिति "-क्षरतिषटर्दिन (अ) 


ष्ठ सिद्ध कपित्यत्वस्पूनक्षीरे- ससक्तुमि a मक्तु- 
घृतक्षौद्रकपित्यत्वस्मिरेव व घ ) 


wh aa रूमचुके खारिदा चेति Asay | 
सिद्धं ways स्याट्‌ खेशाभ्यङ्ञे कफोत्तरे ॥९४द॥ 

कफोत्तरे FEW વાતર્ક્તસાં sya वात- 
Wi, समधुरम्‌ જેઠીમધતી સાથે सुलइठीके साय, 


२४६२ 


— 
~~ 





~~~ 





~~~ + की ~~~ 


सर्षप-निम्य- waa, લીમડો aral, नीम, અજે- 
च्छा आक, दिल्नाधीर હિ mig ક્ષીર હિલા, तिकः 
અને das ઝર तिक, Be Be. લેપ હતકર્તા છે 
नका છેવ fase है, ससक्तुनि' साधवासद्धित सक्तु- 
खदित, कपिस्थत्वक्‌ Yell we कैथदी gia, gad: 
થી sum hel घी और git As € કરેલ 
લૈપ सिद्ध किया हुआ लेप, Be Sy शष्ठ दे 
४8१४ ८॥ 


146, The unguent prepared from rape- 
seed, neem, mudar, indian nightshade, 
alkali and til 1s beneficial; and the 
unguent prepared of the bark of 
wood apple, ghee and milk, along 
with the powder of roasted paddy, 1s 
most beneficial. 


दातरुफाथिकवानस्कवििस्ता- 


VEGA રર? SE water cata | 
THT: शूलनुद्धानस्क्ते તાતજજોસરે ॥१४९॥ 


वातकफोत्तरे વાતકક્પ્રછાન 
चात्तरक्ते વાતરક્તમાં वात्तर्तम, dea धरने ધૂમાડા 
गृहधूम, वचा कुष्ट વજ, bb वच, कूठ, Wale સુવા 
सोया, रजनीद्वयम्‌ હળદર, ६३७८१६२ दत्दी, दारुदल्दी, 
ser RRA લેપ इना 59૧, WayT waar 
નાશ रे છે Test नानक है 1૧૪૬] 


वातकफप्रधान, 


49. The unguent, prepared from 
kitchen soot, sweet flag, costus, dill 
seeds, turmeric and indian berberry, 
15 curative of rheumatic conditions 
associated with predominant provoea- 
tion of vata cum-kapha 





१४० गृहधूमो वचा कुछ शताहा रजनीद्रयभ्‌-दवे-दरिदरे चज 
गौरघूमकुछशताहिका (ख फ श) 

TST झुछनुद्गाठ एके वातकफोर्रे-लेप: शूज्रुगाबामे 
TAL कफोत्तरे (લ ) 


ह, 


खरदा संहिता 





[ अध्याय; 





~~~“ ^~ 





तगरं त्वक्‌ MASS HS सुस्त हरेणुका | 
दारू व्याघनखं चास्लपिए वातकफास sey ॥१५०॥ 

છય્છવિદ અમ્લ દ્રબ્યથી Maal अम्ल द्रव्योसे 
पीते हुए, લમર્ટ તગર तगर, wae તજ दालचीनी, 
ताह्या Zar સુતા, सदय. सोया, इलायची, ष्टम्‌ ४४ 
कूठ, BAL નાગરમોથ मोथा, हरेणुका २७४०००५ 
દરેળુળ, दार-ब्याध्रमखम દેનદાર અને નખલાનો Av 
Rage और વ્યાપ્રવશકા लेप, वातकफास्रुव्‌ ५,५४६- 
પ્રધાન વાતરકતને! નાશ કરે છે वातहफपष्यान वात- 
रका नाशकं है ॥ १५० ll 


150. The unguent, prepared from 
indian valerian, cinnamon bark, dill 
seeds, small cardamom, costus, nut 
grass, fragrant piper, deodar and shell 
rubbed with acid articles, is curative 
of rheumatic conditions associated 
with predominant provocation of vata- 
cum-kapha, 


मधुशिग्रोर्हिते वदद्वीजं घान्दाम्कक्युतम्‌ | 
gar लिप्तमम्लेक्ष सिश्चेदातकफोत्तरम्‌ ॥१०१॥ 
amaze. કાંજીથી. वान्यारण्ये, युतम्‌ પીસેલા 
we हुए, मधुशिमरो. મીઠા સરગવાના मधुनियुक, 
Haq ०0.०८ग\ मीजका azz તેજ પ્રમાણે લેપ 
કરવો इसी પ્રકાર लेप करना, हितम्‌ હિતકર છે हितकर 
चे, સુછૂવણૂ થોડીવાર સુધી, थेडी zr तठ, किम्‌ લેપ 
રાખ્યા બાદ STE છપા रहनेके પશ્ચાત, वातकृफोत्तरप्‌ 
tides Ae વાતર્કતમાં वातकफप्रधान बातरकमें, 
मम्ले, प्र We GU अम्ल gest, शित्‌ 
પરિષેચન કરવુ જેઈએ परिषेचन करना चाहिए ४१५११ 
151 The unguent, prepared from 
the seeds of sweet drumstick pounded 
with sour conjee, acts similarly. After 





tie धानतकफासनुव-वातकफार्तिनुत्‌ [૪ ) 

१५१. स्पिमम्केड सिश्रेद्धातकफोचचरम-लिप्तमस्प च सिद्ध बात. 
कफोत्तरे (फ ) 

१ करफोचरमू-करोषरे (ष.) 


cate) ઉષ્મા ee | 


applying this unguent and keeping it 
there for a period of a muhburta 
(48 minutes), the part should be 
affused with acid 
rheumatic condition associated with 


predominant provocation of vata-ctim- 


kapha 

चिफकाव्मोपपननेकल्वद्क्चीरीचिजक वचाम्‌ | 
चिडद्ं पिप्पलीमूल सेश्षं उुपक्स्ययस्‌ 1૬૦૨ 
ऋषि तामलकी चव्य समभागानि पेषयेद्‌ | 
mar लिप्तमयस्पाप्ने मध्यः भश्चमेसतः WR 
वेद चिश्यक्ानि क्षारं वेरोधिकानि च । 
धातास्ने खवैदोजेऽपि दित शुखार्दिते परम्‌ ॥१५४॥ 


सप्रभागाति સરખે ५५3 saa, श्रिफला 
(4४५) ब्रिफला, ब्योप-पत्र- (yz, તમાલપત્ર | 
aus, car એલચી छोटी इलायची, wages ale 
४५२ वशलोचन, चिघ्रकम्‌ Ria चित्रक, વગાષ્ વજ 


वच, Azan ask वायविडग, पिप्यलीमूरन्‌ 


પીપરીમૂળ पिप्पलीमूछ, tare હીરાડસી कासीष, 
ठृषकत्वचम्‌ २५२६२ wie अद्सेकी छाल, ऋद्धिम्‌ 
नध ऋद्धि, तामऊकीएश स{२ १८). सुर्दमावका, 
चच्यय અતે ચવક और ચવ્યફો, पेषयेत्‌ ०८५ veal 
जलमे पीते, तत कल्यम्‌ પછી સવારર્મા पश्चत्‌ प्रात 
कामे, TANT લોઢાના પાત્રમાં लोदपात्र्मे, Baz 
સે કલ્કને तापी, દઈ उस sem छीपकर मध्याद्धे 
સધ્યાહે मध्यादर्मे, सक्षयेत्‌ ખાવો wa, दधिश्ुक्तानि 
દહી, સુરકા दरी, सिरका, क्षारम्‌ ક્ષાર લાર, देरोघिकानि 
च. અને વિરોધી ae और विरोधी भोजन, 
ante ત્યાગ sat छोड़ देवै, sane जपि सय 
દોષોથી પણુ युत्‌ स्व gaia भी युक्त, वाताच 
२५२ 
२५३ पाशछकों-लछागलेका (य फ, 
+ ૧૨૫-૧૪૯ જ ज्ञ ड त्त) 





સેતશ-છોનમક (૪, त ) 


=) लिय +~ 
૪ वह लिप्तमयस्पान्ने-कक्त्य लिप्वापसी पत्री (य) 
x ~ ^ 
| 2 -वल्कलिप्त्ायमी पत्री હ ए) 
a 4 ( 
बेरोधिक्ठानि च-देसोघकानि च (ख) 


विद्ित्सास्वकानय्‌ 


lotions in 





२४६३ 


eT ~ ~~~ 


તાતરકતમાં बातरकमें, meee અને શલપીડિતને 
સારે मौर घुलपीड़ितके लिए, परम्‌ दितम्‌ આ ४८४ 
પરમ {२१४१ છે यह कल्क परम दितकारी दे॥१५२.१५ 


152-154 The paste should be 
prepared of equal parts of the three 
myrobalans, the three spices, cinnamon 
leaf, cardamom, bamboo manna, white 
flowered leadwort, sweet flag, embelia, 
root of long pepper, iron sulphide, bark 
of Vasaka. Riddhi, featherfoil aud chaba 
pepper. A vessel should be lined with 
this paste in the morning, and in the 
noon the patient should eat his meals 
in that vessel. The pai ent should 
avoid curds, vinegars, alkali and other 
antagonistic articles. This soon cures 
severe theumatic condition born of 
tridiscordance as well as colic. 


qe श्यानविन्धिपाश्न दोषाणां ख वलावख्म्‌ | 


J 


व्विकिल्सितसिदं कुयादृष्टापोदविकस्पवित्‌ ॥९५५॥ 

सदासोद- १४१५४ भी. तकेवितकले, शिकख्पपित्‌ 
GRU eae चेच विकल्पकों जाननेवाला चेय, 
સ્માનકિન્ષેવાજ્‌ Asal विशेषे। स्थानविशेष, 
दोषाणाद च અને देन और दोषोकि, बलावरम्‌ च 
०६०६२ चल तथा अवलको, बुद्धा જાણીને जानकर, 
gam, આ इस, विकित्सितम्‌ સિફિત્સા चिकित्माको, 
कर्माद કરવી. करे ॥ १५५॥ 

155 The expert physician, versed 
in the sctence of pharmaceutics; should 
carry out this treatment with due 
regard to the particular seat of affec- 
tion and the relative strength of the 
morbid conditions. 
वातरक्ते ana eat चिद्धित्ा-- 
झुपिदे सार्थर॑ंशेधान्मेदसो था HAA दा । 


_अतडद्षध्यापनिले सादौ शास्त खेन दणव्‌ ^~ Here ell 


१८५६. अतिपृध्याइनिन- तिन्‌ दधनि (પ) 


૨૪૬૪ 


~~~ ~~~“ - ~ 


मेदस वा Rell मेदक, कफल वा भयन्‌ 
अन, या કહય, लतिवृष्या અત્યત વૃદ્ધિથી अध्यन्त 
afea, मार्गेलशेघाद માગ રોકાઈ જતાં aw ૨૪ 
होनेसे, पिते aS કાપેલા વાયુમાં कुपित वायुम्‌, भादौ 
પહેલા प्रारम्भ खेदन-कृंहणम्‌ wad અને dae 
કિયા स्नेहन और gen क्रिया, न अस्तम्‌ Nara नभ 
प्रशस्त नहीं दे ॥ १५६ ॥ 


156. When the vata 1s provoked 
as a result of the blockage in the 
body-channels caused by the excessive 
increase of fat and kapha, the oleation 
and roborant therapy in the early 
stage itself, 1s contra-indicated. 


व्यायामशोधदारिष्टभूजप/नै विरेचने । 
तक्राभयाप्रयोगेश्व क्षपयेत्‌ कफमेद्सी uel 

कफमेदसी ye અવે Rear कफ और Fest, 
ब्यायाम्र- व्यायाम व्यायाम्‌, प्रोधन- सधन, aaa, 
भरिष्ट- alent થરિછિવાત, awe. ewe 
गोमूनपान tea. વિરેચન विरेचन, चक्र-समका- તથા 
છાશ અને હરડેના तथा तक्र ગૌર awe, प्रयोगेः च 
Wiel प्रयोगोंसे, क्षपयेद्‌ ala seal ata 
करे ॥ ૧૦૭ 

157 The kapha and the fat should 
be reduced by means of exercise, 
purificatory procedures, potions of 
medicated wines and cow’s urine 
purgation and the courses of butter- 
milk and chebulic myrobalan. 


बोधिद्क्षकषाय तु प्रपिवेन्मधना we । 
उतरक्त जयत्याशु त्रिदोषम्रपि दादणम्‌ 1૨૮ 
पुराणयव्गोधूमसीध्वरिए छुरा लबेः | 
शिखाजवुश्योगेश्च गुग्गुलोर्माक्षिकश्य च. ॥१५२॥ 





प्रपिवेव-पिवेव त (૬) 
૨* ५. सीभ्वरिष्टररामदै -मध्तरिष्टामवस्तथा (૪) 
-पधरिषटसूएसवै (फ) 


Jag 


39 a 


जरकरसहिता 


न ~~~ ^~ न ~ ~~ 





१६०. ब।तवस्नयेत्र-तद्विवजेयेध्‌ (इ, फ.) 


[अध्यायः 

बोधिवृक्ष- पीपणाने। das, STH तु नाय 
stadt, मधुना सद મધના સાથે शहदके साथ, TAT 
પીવે! पीवे, श्रिदोषम्‌ આ કડાથથી રોગી ત્રિદાોષજન્ય 
इस alan रोगी चिदोदजन्य) दारुणम्‌ દારુણુ ૨૨9, 
चात्स्कम्‌ वपर. Tava, ale પણુ सी, ATT 
जयति शीघ्र ॐ છે शीघ्र जीतता है, पुराण- નતા 
पुराने, यव-गोघूम- જવ, ઘઉ जो, Ag, सीघु-भरिए- સીધુ, 
aie सीधु, अरिष्ट, सुरा जासवे: સુરા તથા આસનથી. 
git भौर saad, शिलानतु- તેમજ શિલાજિતના 
एव शिलाजीतके, प्रयोगे. પ્રયોગથી प्रयोगसे, Trae. 
AR ગૂગળ तथा गूगलके, ards અતે મધના 
પ્રયોગથી, કક અને Red લીધે વાયુનો માગ. 
રાફાવાથી. Ger થયેલ વાતરકતને. જીતવો! જોઈએ 
और शहदके, प्रयोगसे, en बौर સેર द्वारा वायुका 
मार्ग रुक जाने पर उत्पन्न हुए TEER जीतना 
चाहिए ॥ १५८-१५९ ॥| 


158-159. The decoction of the holy 
fig tree taken as a potion mixed 
with honey, subdues rheumatic cond1- 
tion quickly even if caused by severe 
tridiscordance. The condition may 
also be cured by a course of old bar- 
ley, wheat, sidhu wine, medicated 
wine or sura wine, or by a course of 
mineral pitch and gum gugul or honey. 





गम्भीरे CHAM व्याल्षेत्तद्धातवज्ञप्रेत | 
vase क्रियां कुयाद्वातर्कप्रलाइनी हू ॥१६०॥ 
गम्भीरे જે ગભીર નાતરકતમાં यदि गम्भीर 
वातरक्तमें, रकष રડત रक, आक्रान्त વાયુથી must 
argh आक्रान्त खाद्‌ चेत्‌ થયુ gaa देषेतो, 
तख લેને उसको, થાતવન્‌ ન'યુની પેડે चायुत्रव, जयेत्‌ 
જીતવું जीते, Tare પછી पीछे, વાહે વાતમાં a4, 
वातरक्त- વાતરકતતુ वातरफ्तर्न, प्रसादनीश शेध 





पश्चद्वतक्रिया कुर्यादवत्तरकप्रमदनीम्‌-पश्वषद्रातकरिर्णा 
alg या च रकप्रसादनी (क) 





एफोनमि शः] 








Bid शोधन करनेवाली, Garg gate Palau 
કરવી चिकित्या करनी चाहिए ॥ १६० ॥ 


160. When the rheumatic condition 
has affected the deep tissues, the 
physician should treat the condition 
as if it were a vata disorder. After 
the vata is subdued, the line of treat- 
ment curative of rheumatic conditions 
should be given. 


श्कपित्तातिवृभ्या तु पाकमाश्चु नियच्छति | 
भिन्न स्वति वा रक्त विदग्धं पूयमेव वा ॥१६९॥ 


तयोः क्रिया चिघावव्या सेदशोचर लेपणेः | 
कुर्यादुपद्रवाणां च क्रियां खां खाश्चिकित्सितात्‌ १६२ 


रक्तपित्त. २४० અવે પિત્ત स्क सौर पित्तकी, भति. 
बृध्या तु અત્યત વધતા asked, णकष्‌ આજુ 
नियच्छति વાતરકત शीत પાકી જાય છે वातरक्त 
जल्दी पक जाता है, સિક્ષ અતે टी, oval और 
पने पर, विदग्घश्‌ वा (ay Gers, र्तम्‌ રડત 
रक्त, पूयम्‌ एवं वा અથવા પરુ अथवा पूय, wale 
wa છે बहता है, तयोः AA उनकी, क्रिया 
ચિકિત્સા चिकित्पा, मेद-शोघन- Aca, શોધન भेदन 
शोधन, रोपणे; णमे रे'पछुथी और रोपणसे विधातव्या 
करनी જેઈએ करनी चाहिए, waza અને 
ઉપદ્રવાની ओर उपद्रवोंडी, खाम्‌ क्रियाम्‌ જ पे।त- 
પોતાની અપની अपनी चिकित्सा, खाव ARiell 
had उनकी अपनी, चिकित्सिताद्‌ laud 
અતુસાર चिकित्साके अनुसार, कुर्यात्‌ કરવી જોઈએ 
फरनी चाहिए ૫ ૧૬૧-૧૬૨ ॥ 


161-162. Owing to the excessive 
increase of the blood and the pitta, 
the condition 


ie lat ઝન 555 
PR. COMING तु-रकपिताबिकत्याज्ञ (4.) 
१६२ किया विषातन्व-चिकित्मा oma (જુ ये) 

+ मेरगोबरोपगे -व्यक्शोषमरोपणै* (ભ) 


Rada: (ष) 


५0011 feiminates in 


— 


30 મળ કૃ 


वकिस वथ 
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~~~ 


suppuration, the part breaks open and 

discharges putrid blood or pus. Here, 
the treatment should be given of inc- 
15109, purification and healing and the 
physician should treat the complica- 
ticus in the manner indicated 10 each 
of them, 


सघ्यायोक्तार्थेशश्रहः — 


તત્ર WRT — 
aa: स्यानालि ae च यस्माद्‌ श्रयेण सन्घिपु । 
gaia ate a यद्रूपं द्विविधद्य च लक्षणम्‌ १६३ 
inane wy च दोषाधिकयप्ुपद्र॒वा: | 
साध्यं याप्यपसाध्य च क्रिया सन्यस्य चाखिला ॥ 
वानरक्तस्थ निर्दिष्ठा सपाखब्यासतस्तथा | 
माषिणाइशिवेशाय तथेवावस्थिकी क्रिया ॥१६७॥ 

तत्र छोका ते વિષયમાં ઉપસ હારના શ્લોકો છે કે 
उस विषयमे उपसंहारके छोक છે ડિ, वातरक्तस्य વાત- 
*કતનાં वातरक्तके, Bq નિદાન हेतु, स्यानानि સ્થાન 
स्थान, मूलय શ્ર મૂલ मूल, यस्मात्‌ જે કારણુથી તે जिस 
कारणसे वह प्रायेण सन्धिषु ઘણું કરીને {धम्‌ प्रायः 
सतर्यो, कुष्यति अधित થાય છે कुपित होता કે, aa 
વાતરક્તનાં જે वातरकने जो, प्रा रूपम्‌ ५०३५ છે 
पूर्वरूप दै, द्विविधिख A wera તાતરકેતનાં दोनों 
Fa वातरक्ते, Sa च aay लक्षण, fara 
તાતાદિ etl (a વાતરક્તોના वातादि मेदे 
भिन्न वातरक्तोंके, gates दोदराधिक्यम्‌ જુદા જુદા દોષોની 
{५४१५ भिन्न भिन्न date अधिकता, જિમ દોષોની 
ંધેકતાતુ' લક્ષણુ दोपोंकी afters लक्षण, उपद्रवाः 
સ ઉપદ્રવો उपद्रव, साध्यम्‌ વાતરક્તની સાપ્યતા 
વ'તન્શાશી साध्यता, ATM યાષ્યતા याप्यता, भाभ्यम्‌ 
HMMA AMET, तथा घाध्यरप BLY વાતરકડતની 


| साध्य वातरक्तकी, લતાલ- સ ક્ષેપમાં संक्षेपर्में, ब्यापत: 


તયા વિરતારથી तथा विस्तारे, भिका ચ પૂલું ૧૬0, 
न्धा च (alien चिकित्सा, तथा एव જતે ak, 


| शादग्धिकी नस्थि आवरस्पिकी, કિત ચિદિત્સા 
| १६३. प्रथिण-पराषश्च (फ.) 





- 
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એ सधण।ने। चिकित्सा इन सबका, मद्दविणा welt! 
આત્રેયે महर्षि भात्रेयने, अपिवेशाय शजशिवेशने 
अभिवेशको, निर्दिष्टा ઉપદેશ भ्यौ छ उपदेश किया 
है ॥ १६३-१६५॥ 

Here are the recapitulatory verses— 

163-165. The causes of affection, 
sites and why it gets provoked mostly 
in the 10718, the premonitory symptoms, 
characteristics of the two types signs 
and symptoms of each type, excessive 
morbidity, complications, curability, 
palliability and incurability, and the 
entire treatment of curative types of 
the rheumatic condition are described 
in general and in detail as also 
the treatment of different stages ofthe 
disease by the great sage to Agnivesa, 





दत्यभिवेश्चक्ते तन्ते चरकप्रतिष्दस्छृतेऽप्रातते 
इद वरुसंपूरिषे चिकित्सास्थाने वातशोणित- 

चिकित्सिते नमेफोनश्रिश्चोऽध्यायः ॥२९॥ 

इति આ भमा इस, प्रकार, अभिवेधकृते અશિ- 
AQ રચેલા अभिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते ace 
અને ચરકથી પ્રતિસ'સ્કાર્‌ પામેલા આ शाकम्‌ 
भौर WSS दारा |सरक्षत इस शाले, TTT BWIA 
अपाप्त,.. इठबलमपूरिते અને દઢતલે પૂરા કરેલા 
और -टढबलसे Ga किये गये, चिकित्सास्थाने ચિકિત્સા- 
સ્થાન [વષે चिकिरसास्थानर्मे, चातशोणितचिकित्सितस्‌ 
'વાતશેણિતચિકિત્સિત' = ° वातशोणितचिकित्सित ?, 
नाम , નામનો. नामका, एकोनत्रिंशः એગણુત્રીસસો 
उन्तीसवों, भभ्यायः અધ્યાય સ'પૂણુઃ થયો अध्याय 
समाप्त gar ॥६२९॥ 

29. Thus, in the Section on Thera- 
peutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa.and‘ revised by Caraka, the 
twenty-ninth chapter entitled ‘The 
Therapentice of Rheumatic conditions’ 


सरक्संहिता 


[ अध्याय, 
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not being available, the same as 
restored by Dridhabala, is completed. 


म 


जिंशोष्ध्यायः । 
ari અધ્યાય अध्याय वीस 
Chapter XXX 


योनिग्यापच्विदिरिदितोपक्रमः- 


अथातो योनिव्यापश्चिकित्सित व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
दति ६ Me भगवानाज्रयः ॥२॥ 
भथः अत" हवे અહીંથી लव भागे, योनिभ्याप- 


चिकिरिसतश्र्‌ '“ચોનિબ્યાપશ્ચિકિત્સિત' નામના 
અષ્યાયતુ ९ योनिन्यापच्िकित्तित ' नामके अध्यायका, 


ब्याख्यास्थामः વ્યાખ્યાન કરશુ' व्याख्यान करेंगे ५१॥ 
भगवान्‌ શગવાન भगवान, wera: આત્રેચે 
બાત્રેયને, हति ६ આ વિષયમાં नीये, પ્રમાણે જ રવ 
વિષચર્સે निम्न प्रकारसे ही, are જ કહેલુ છે कदा है ॥२॥ 
1. We shall now expound- the 
chapter entitled “The Therapeutics,,of 
Gynecic disorders ’, 


2. Thus declared: the worshipful 
Aftreya. 


योनिव्यापद्विषयेडसिवेशस्य प्रश्नाः — 
दिव्यतीर्थोषधिमतश्चिज्रघातुशिखावतः | 
पुण्ये हिमवत. पाश्वं सखुरसिद्धविसेविते.॥ ३॥ - 
विदरन्ते तपोयोगात्तत्वशानार्थद शिनम | 
पुनव जितात्मानमपक्‍्रिवेशोउजु॒पृष्टवान, ॥,9 I 
Reve. (६०५ दिव्य, तीथे- तीध' did, भौषधिमतः 
અને ઔષાધિએવાળા और ओऔषधियोंवाले, चित्रधातु 
જુદી જુદી ધાતુએ। नाना प्रकारकी धातुओं, धिकावव 





૪ पुनवेसुन-क्ृष्णावेयम्‌ ,ड. ત મ, 4) 
3) જછુસમામ-અળ प्रहवाभ- (४,) 


fra: J 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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શને શિલાઓવાળા और Raila, हिमवत 
હિમાલયના हिमालयके, ge દેવો देवो, सिदवि- al 
मभ ऋषिशेथी feet मौर ऋषियोंसे, सेविते Bac 
सेवित, gee પવિત્ર पवित्र, पाश्च wea પ્રદેશમાં 
aad, Mera વિઠાર કરતા विहार करते हुए, 
amare તપેોચોાગથી तपोयोगसे, सस्वक्तान- તત્ત્ત- 
સાનના तस्वज्ञानके, सथदक्शिनम्‌ स्यमि સમજનારા 
aaa समन्चनेवाङे, भितास्मानम्‌ અવે જિતેન્દ્રિય भौर 
जितेन्द्रिय, युनवैसुम्‌ धुन सुने. પુનર્યયુશે, અત્તિયેશાઃ 
mad अभिवेशने, भनुषृष्टवान्‌ you" पूछा॥ ३-४॥ 

3-4. ‘Apnivesa inquired of Punar- 
vasu, the self-controlled and the per 
ceiver of the supreme truth through 
austerity and meditation, while he was 
ence sojourning on the slopes of the 
sacred Himalayas which abound in 
sacred waters, medicinal ‘herbs and 
various ‘kinds of mineral substances 
and which are the resort of the 
gods, siddhas and sages, and said as 
follows:— 


भगवन्‌ | यद्पत्यानां मूल नायैः परं चणाम्‌। 
तद्धिधातो गदेश्चालां क्रियते योनिमाधितेः ॥५॥ 
तस्मात्तेषां समुत्पत्तिमुत्पन्नानां च लक्षणम्‌ | 
Mad धोतुमिच्छामि प्रजानग्रहकाम्धया ॥६॥ 
अगवन्‌ है मगन हे भगवान! नृणाम्‌ 
મનુષ્ધોનાં मतुर््योकी, यत्‌ भपत्यानाम्‌ જે સ તાનોનુ 
जो सतानोंका, परम्‌ sy उत्तम, मूकम्‌ પૂછી मूल, नायः 
WAL छे fast}, aq विधातः त wav 
વિનારા उन darter विनाश, षाम्‌ એ જ Wall 
इन्हीं feats, योनिम्‌ યોનિના योनिका, afer: 
આશ્રય ETL રહેલા आश्रय करके होनेदानि, az: 
रैओथी WR, क्रियते ४शय છે किया जाता है, 
were તેથી इसलिए, ग्रजा- No ઉપર प्रजा पर, 


WIRE અનુગ્રહ કરવાની अनुग्रह करनेकी, काम्यया 
55 4 1 | ee 


५. अदपत्वानाम्‌-रह्यपत्यानाम्‌ (સ ) 
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ઇચ્છાથી.- इच्छठे, तेषाम्‌ તેઓની उनकी, समुत्पत्तिम्‌ 
ઉત્પત્તિ उत्पत्ति, seam च અને Gad થયેલા 
weal और उत्पन्न हुए रोगोंके, रक्षणम्‌ લક્ષણ 
लक्षण, सौषधम्‌ અને ઔષપ और यौषध, श्रोतुम्‌ 
સાંભળવા सुनना, इच्छामि Ale" ७' चाहता दू ॥५-६॥ 


-5 6. “0, worshipful one! women 
are the only source’of human progeny. 
The disorders occurring in their genital 
organs cause impediment or injury 
to progeny ‘Therefore, દલ efio- 
logical factors of the gynecic diseases 
and the symptoms of the diseases 
occurring as also their treatment, 
do I wish to hear expotinded in the 
interest of the welfare of the world ” 


योनिव्यापद्धे दा, — 


इति दिष्येण पृष्टस्तु प्रोवाचपिवरोडजिजः | 
विंशतिर्यापदो योनेनिर्दिष्टा रोगसंग्रहे non 


इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, दिवच्येण શિષ્યથી 
शिष्ये, ge: wade पूछे जाने पर, कपिवरः alte 
શ્રેઇ ऋषिश्रेष्ठ, अत्रिजः આ य्‌ आत्रेये, प्रोवाच दु 
कहा, रोगर्सप्रहे Rime અધ્યાયમાં adage 
अध्याये, योने" યોનિના योनिके, विशति વીસ यीष, 
ब्यापद રોગ रोग, निर्दिष्टाः skal છે कटे गये हैं jen 


7 Being thus questioned by the 
disciple, the foremost of sages, the son 
of Atri spoke and said, “ Twenty are 
the gynecic disorders enumerated 10 
the chapter on Nomenclature of diseases 
(Chapter XIX Sutra). 


योनि>4ापदा चामान्यहेतु -- 
मिथ्याचारेण ताः aint प्रदुष्टेनातेवरेत च | 
जायन्ते ATRIA दैवाश्च Ty ता. पृथक्‌ ॥ ८॥ 





७, प्रोवाचषिवरोऽज्रिन प्रोवाच दितकाम्बया (क,) 
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चरकर्सहिंता 


[ अध्यायः 





ता ते વ્યાપદો વૈ व्यापद, खीणाम्‌ सासन 
fats, मिथ्याचारेण મિથ્યા આચારથી मिथ्या 
aaa, प्रदुष्टेन च भातैवेन थ આંત વથી ge 
भा्क्छे, वीजदोषात्‌ Netw बीजदोषसे, देवास्‌ 
च તથા દૈવવશાત્‌ तथा भाग्यदोषते, जायन्ते ઉત્પન 
થાય ऐ उत्पन्न છોલી है, चा ARMA उनको, प्रथक्‌ 
જુદી જુદી aan अकम, ay સાંભળે! सुनो en 

8. These diseases 10 women are 
born of wrongful behaviour, rrenstrual 
vitiation, germinal morbidity and 
destiny Now listen asI describe them 
individually 


वातजयोनिन्यापत्तेनिदानं लक्षण च-- 


वावलाहारचेप्टाया वातलायाः समीरणः | 
विव्ृद्धो योनिमाभश्रित्य योनेस्तोदे सबेदनम ॥९॥ 


ward पिपीलिक्रारप्तिमिद्र ककेशवां तथा | 
करोति खुप्तिमायास कातजांश्चापरन्‌ गदान्‌ ॥१०॥ 
सा स्यात्‌ सशब्द्स्क्फेनतनुरुक्षातंवापनिलात | 
चाठल- वायुपच ४ NABH, Me ભોજન 
भोजन, वेष्टायाः અને ચેષ્ટા કરનારી और चेष्ठा कर 
नेवाली, खातलायाः વાતપ્રકૃતિવાળી सीने वातप्रकृति- 
वाली otter, Bae વૃદ્ધિ પામેલો વશ gen, समीरणः 
વાયુ वायु, athe Ula योनिका, भाश्चिष्य 
આંશ્રય કરીને आश्रय करके, योने યોનિમાં यतिक, 
सवेदनम्‌ વેદનાસહિત वेदनासहित, ठोदम्‌ Ue ge, 
स्तम्भम्‌ २१२४ casa, पिपीडिकाखतिम्‌ हव MAA 
ચાલતી હોય તેવા સળવળાટ Seals रेगनेरी सी 
प्रतीति दोना, तथा ककेश्चताम्‌ કઝ શતા कर्बशता, सुप्तिम्‌ 
TUM यानम्‌( નાશ स्पशज्ञानकआ न होना, भायासम्‌ 
થાક भकावट, लपरान्‌ च અને ખીજ પણુ और अन्य भी, 
वातजान्‌ १।१० वातज, गदान्‌ રોગે! रेग, करोति भरे છે 
करता है, भनिलाद વાયુથી वायुके वार्ण, सा ते थे।नि વટ 
योनि, सहाब्दरुक्‌ू श०६ અને દરદ સાથે शब्द और 
पीढ़ाके साथ, फेन- ફ્ીણુવાળી aa, ठजु- પાતળા 





१० FRUIT ara (ष क.) 


पतला, Sadat અતે રૂક્ષ આત'વગાળી और रक्ष 
आतंववाली, खाप હોય છે होती है ॥९-१०१॥ 

9.10, In the woman of vata habi- 
tus, the vata gets greatly increased by 
vata-nducing diet and behaviour, then 
gets localised in the gynecic organs and 
produces local pain and pricking sensa- 
tion, rigidity, formication, roughness 
numbness, exhaustion and = various 
other disorders resulting from vata. 
The menstrual discharge will be atten 
ded with sound and pain. It will be 
frothy, thin and un-unctuous due to 
vata 


पित्तजयोनिव्यापत्तेनिंदार्न लक्षण च-- 
व्यापत्कटुम्ललवणक्षारायेः पिचजा भवेत्‌ ॥११॥ 


दाइपाकज्वरोष्णावा नीलूपीतासितातेवा | 
भ्रशोष्णकुणपस्रावा योनिः झ्यात्पिच्तदूषिता ॥११॥, 

कटु- કટુ कटु AIS અમ્લ अम्ल, कवण- લવણુ 
लवण, જ્ઞારાએ અને ક્ષાર વગેરેથી ओर क्षार भादिसे, 
पित्तजा पिप पित्तज, व्यापत्‌ વ્યાપત્‌ ग्यापृत्‌ , मवेत्‌ 
થાય છે ટ્રોલી है, पित्तदूषिता પિત્ત વડે દૂષિત થયેલી fea 
दूषित हुई, योनि યોનિ योनि, दाद- ele दाह, पाक- પાકે 
पाक, SAT ०४१२ ज्वर, Tot અને ઊષ્માથી પીડિત 
और ऊष्मासे पीडित, नीर. નીલા नीले, पीव પીળા 
पीछे, खसित- કે sin या काले, जातेवा આત વયુકત 
AGT युक्त, WA- અને અત્યન્ત और अत्यन्त, डष्ण- 
ગરમ मरम्‌, कुणपस्रावा- અને શખના જેવી ગધથી 
યુક્ત આવવાળી और उवगन्धी aay युक्त, શત્‌ 
હોય છે होती રૈ ॥ ૧૧-૧૨ | 

11-12. Owing to the use of pun- 
gent, acid, salt alkaline and similar 
articles, gynecic disorders of the pitta 
type will occur. The patient will be 
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afflicted with burning, suppuration, | 
fever and heat and the menstrual« 
blood will be of bluish, yellowish or 
black color, and there appears profuse, 
warm and offensive discharge from 
the vagina, in condition of vitiation 
due to pitta. 


कफजयोनिव्यापत्तेर्निदान लक्षण ત્ર-- 


कफोडभिष्यन्दि भिनैंो योनि Arata feat: | 
स कुर्यात्‌ पिच्छिलां शीतां कण्डुग्रस्ताद्पवेदनाम्‌ १३ 
पाण्डुवर्णा तथा पाण्ड्पिच्छिलातैववादिनीम्‌ | 

मसिष्यन्दिभिः aera દી. દ્રવ્યાથી अभिष्यन्दी 
waa, ga: વધેલે। बढ़ा हुआ, कफः ४४ कफ, frat: 
ઔતી wat, योनिम्‌ ચોનિતે योनिको, दूषयेत्‌ चेव 
દૂષિત કેરે ते। दूषित करे तो, લ. ते वह, शीवाम्‌ 
AGA શીતળ योनिन्ने tas, पिच्छिलामू (२७५ 
पिच्छिल, कण्डुप्रस्त- ખરજયુડેત खुजरीसे युक्त, अस्प. 
वेदनाम्‌ UA વેદનાવાળી थोड़ी वेदनावाली, पाण्डुवर्णा 
પાણ્દુવભુ'ની पाण्डुवणकी, तथा તથા और, पाण्ड- 
wes पण्डु, पिच्छिल- અને (१६७५ सौर पिच्छिल, 
mda આત'વ आतेव, वाहिनीम्‌ १६१११८१. बह्दानेवाली, 
gate કરે છે करता दे ॥ १३९॥ 


13-13%. If the kapha increased by 
liquefacient factors vitiates the gynecic 
organs of the momau, it will cause 
the vagina to be slimy, cold, itching, 
mildly painful and pallid, and cause 


menstrual flow of a whitish and slimy 
character. 


निदोषजयोनिध्यापत्तेनिंदानं रक्षण च-- 


SHAT रसान्‌ सर्वान्दूबयित्वा जयो मलाः ॥ 
योनिगर्भाश्षयष्याः खै्योमि gata लक्षण: | 
सा भवेदाहशलार्ता sas essa ॥१५॥ 
ક 5 


१३. कण्डुप्रस्तासवेदनाम-कण्डूम्रठाम्रवेरनास (મ) 


+ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२५६९ 


सर्वान्‌ સઘળા सव, रसान्‌ 2d रसोंका, समश्न- 
न्त्याः સમશન કરનારી Wlal समशन Barat સીજી, 
योनि- नि. योनि, गर्भाशयस्था। ने ગર્ભાશયમાં 
રહેલા और गर्भाय अवस्थित, aa मरा ત્રણે 
छ तीनों दोप, योनिम्‌ Alaa Aas, दूपयिष्वा 
દૂષિત કરીને दूषित करके, स्मै लक्षण. પોતાનાં લક્ષ- 
Ql अपने sala, युज्ञन्ति wast છે युक्त 
करते है, सा તે वद, दाह- દાહ दाह, Barat અને 
શળપીડિત और gad पीडन, શ્રેત- તથા શ્વેત तथा 
Ra, पिच्छिल- અને પિચ્ઠિલ al पिच्छिच, वाहिनी 
भवेत्‌ સ્રાવવાળી હોય છે खाववाखी होती है ॥१४-१५॥ 

14-15. In a woman taking promis- 
cuous diet of all tastes and kinds, all 
the three humors seated 10 the uterus 
and vagina become provoked and 
produce locally their characteristic 
symptoms. The person becomes afflicted 
locally with burning and aching pains 
and there will be white and slimy 
vaginal discharge 


रक्तगेनिव्यापत्तेलक्षणम्‌-- 
रक्तपित्तकरेनायगं रक्त भित्तेन दुपितम्‌ | 
अतिप्रवतेते योन्थां ष्ये गभैऽपि ares ॥१६॥ 

रक्तपित्तकरें: २५११७४४२ soll रक्तपित्तक्र 
द्ब्योंसे, पित्तेन વધેલા પિત્તથી बढ़े हुए पित्ते, दूदितन्‌ 
દુષ્ટ થયેલ दुष्ट हुआ, नायः Why ज़ीका, रक्तम्‌ «કત 
रक्त, योन्थाम्‌ ચે!નિમાં Re, गर्भ छब्घे भपि गल 
mu થયા છતાં गर्भ प्राप्त दोने पर भी, બજેત્રવર્વતે 
અતિ भप ચાય છે अति प्रवृत्त होता है, सा 9 
ચોનિબ્યાપત્તિ वह योनिव्यापत्ति, लखना रेइतक्शन्य 
Qasadila) કહેવાય છે सरक्तजन्य (स्कयोनि) જતી 
है ॥१६॥ 

16. If the blood 15 vitiated by pitta 
10 a woman by factors causative of 
hemothermia, there will be excessive 





१६. गर्भेऽपि छद्धना-वीनेऽपि साउप्रजा (ष क्ष. द.ठ.प, FF ) 





२४७० 


बरदसंहिता 


जिष्यायः 


યાગાસાયાયાનાસામાયામાનાયામાયાણમાઃાનઇનણમામાામણમઇનામણમઇયાનાાયામાાયામામયાય સારસા णण क 
~~~ न~~ 


flow of blood from the uterus क्‍ 
rrhagia), Even after conception the 
discharge of blood from the uterus 
continues, 


अरजस्काया योनिन्यापततेरुक्षणम्‌- 


योनिगर्भाशयस्थं चेत्‌ पित्तं संदषयेदखर्‌ | 
साऽरजस्का मता कादयवेवण्यजननी TAM ॥१७॥ 


योनि- ये।नि योनि, गर्भागयस्थम અને ગર્ભાશયમાં 


રહેલુ और મર્માશચર્સે अवस्थित, Raq પિત્ત પિત્ત, 
MAG Udi रक्तको, ewe Aq દૂષિત કરે a 
दूषित करे तो, ITY અત્ય'ત AAG, BTA १९१। 
waa, वैवण्य- અને agua और વિવળતાજો, 
जननी Gust કરનારી उत्पन्न करनेवाली, सा ते ચોનિ- 


બ્યાપત્તિ वद योनिव्यरापत्चि, भरजस्का 'અરજસ્કા ae 


जस्छा, मता ડહેવાય છે कहती है ॥ १७॥ 
17 If the pitta seated in the 


vagina and uterus vitiates the blood, 


there will be absence of menstruation 
This condition is known as Arajaska 
(Amenorrhea). This condition causes 
extreme emaciation and discoloration 
of the “body. 


अचएणाया योनिव्यापत्तेलेक्षणम्‌ -- 
योन्यामघावनात्‌ HIS जाताः कुन्ति जन्तवः | 
सा स्यादचरणा Hvar तया5तिनरकाह्लिणी ॥१८॥ 


भधाचनात्‌ ન ધોવાથી न MAR कारण, योन्यामू्‌ 


Asal योनिमें, जाता; Gua war उत्पन्न हुए, 
जन्ववः જન્તુસા जनु, कण्डृप्ू ખુજલી खुजली, 
Bika કરે છે करते है, सा ते ધોનિબ્યાપત્તિ az 
योनिष्यापत्ति, AAMT WRAL अचरणा, 
કહેવાય छे. कही जाती है, चया कण्डा તે ખરજયી ga 
gata, अ्रतिनरकाड्िणी स्त्री ४३१५ સ'ચોગને 


અધિક ચાહનારી ચાય છે al पुरुषके संयोगको अधिक 


चाहनेवाली होती है ॥ १८॥ 


स्याव 


18 Owing to Jack of cleansing of 
the vagina, mycotic growth occurs 
there and causes itching. The cond:- 
tion 1s called Acharana (Colpitis my- 
९०६९2). This causes itching, and :the 
person 18 affected with excessive desire 
for the male. 


अतिचरणाया थोनिव्यापत्तेलेक्षणम्‌--- 


पवनोऽतिव्यवायेन winger: खियाः | 
करोति कुपितो योनौ सा चातिचरणा मता ॥१९॥ 

भतिभ्यवावेन અત્યન્ત Ayal બતિવેશુનલે; ge: 
पक्ष જીષિત हुआ, पवन" વાયુ વાયુ, किया. સૌની 
બ્રીકી, योनौ UG योनिमें, शोफ- સોજો सूजन, 
શુલિ २२५५८९५ सज्ञानाश, रजः અને "પીડા और 
पीडा, करोति કરે છે करता है, ara તે dena 
वद योनिव्यापत्ति, लतिचरणा અતિચરણ્‌ા -अतिचरणा 
मवा કહેવાય છે જરાતી है ॥१९॥ 

19 The vata‘in women being’. ए 
voked by excessive sexual congress 
produces in the vagina, edema, nunib 
ness and "भंप. This condition is éallad 
Aticharana (chronic Vaginitis). 


प्राकूचरणाया योनिव्यापत्तेलक्षणम्‌-- 
मेथुनादतिबालायाः पृष्ठकव्यूरुचेक्षणम्‌ | 


STL दूषयते योनिं वायुः प्राकृचरणा हि खा ॥२०॥ 


MATS: અત્ય'ત બાળાનાં भवि बालके, मैथु- 


नाव મેથુનથી Aged, वायु WA વાયુ gia 
वायु, धष्ठ- પીઠ पीठ, कटि. ४भ२ कमर, oe UH 


ર THT અતે Vaal मौर वङ्कुणको, रजन्‌ 
પીડા કરીને पीढ़ित करता हुआ, योनिम्‌ UGA 


'योनिको, दूषयते Ra ઝરે છે afta करता दे, aa 


ચોનિવ્યાપત્તિ az योनिन्यापत्ति, STRAIT यर्थ! 
કહેવાય छे प्राक्चरणा कहाती है ॥ २०१ 


सस ડફ 


२०० कंटयूइ-जहोर (૧, इ. फ.) 





त्रिशः] 








~ ~ नाण નનન.“ 


20 Owing to sexual congress 
in a girl of tender age, the vata 
getting provoked} vitiates the vagina 
aud produces pain in the back, waist, 
thigh and groin. This condition is 
called Prakcharana ( Deflorative Vagi- 
nitis). 


उपप्छुताया योनिब्यापत्तेरेक्षणम्‌-- 
गर्भिण्याः लेष्पछाभ्यासाच्छ दिनिःश्वासनि प्रहात्‌ | 
वायुः कुद्धः wh योनिमुपनीय प्रदृषयेत्‌ ॥२१॥ 
qd सतोदमास्ना्चं श्वेत स्वति वा कफम्‌ | 
कफवातामयब्याप्ता खा,स्याधोनिरुपछ्ठुता ॥२२॥ , 


गर्भिण्याः Gel What गर्भवतीके, शष्मर- 
हेषछार४ દ#બ્યોના कफकारक द्रव्ये, અસ્વાલાવ 
અભ્યાસથી asad, छदिं- ઉલટી ॐ, निःश्वास- 
અને નિઃશ્વાસના और Regie, Page રોકવાથી 
रोकनेसे, wa: કોપેલે જીવિત हुआ, वायुः વાયુ વાયુ, 
कफम्‌ sk कफको, योनिम्‌ ચોનિમાં ચોસિમે, उपनीय 
alow Aa ले जाकर, प्रदूषयेत्‌ દૂષિત કરે છે दूषित 
करता है, कफ, अ कफ, वात- અને વાયુના और 
वायुके, भासय- UWL Vala, ब्याप्ता oy व्याप्त 
योनिः ગોનિ योनि, सतोदम्‌ તોદદસહિત aed, साथ, 
agg પાંડુ पाण्डु, आतम्‌ we श्रेत, नालरावम्‌ 
UMA AS, कफम्‌ वा અમવા अपने अथवा 
ene, walt સવે છે सवती है, सापे. ચોનિ- 
०५।५( वह योनिश्यापत्ति, saga ઉપપ્લુતા ४६।य्‌ 
છે उप्ता कहाती है પ २१.२२ ॥ 


21-22, In a gravida, by the habi- 
tual use of kapha-promoting articles 
or by suppression of the urge for 
vomiting and breathing, the vata gets 
provoked and carrying the kapha to 
the vagina, vitiates it giving rise to 
painful yellowish discharge or whitish 


२१. Wy झुडः-वादुइंडः (૫ ) 


recent 


बविकिस्सास्थानय्‌ 





flow of mucus. The vaginal condition, 
thus being pervaded by kapha and vata, 
is known as Upapluta (Leucorrhea). 


परिप्छताया योनिन्यापत्तेलक्षणम्‌- 


पित्तलाया gaara क्षवथुद्रार्घारणात्‌। 
पित्तसंमूच्छितों aati दूषयति frat: ॥२३॥ 

Baas પુરુષસમાગમને સમચે पुरुषसमागमके 
समय, Rasta: પિત્તપ્રકૃતિવાળી पिक्तप्रकृतिवाछी, 
खियाः આવે aia, क्षवधु- છીક छींक, ૬જ્નાર- 
અતે Bas जौर ses, विधारणात्‌ રોકવાથી 
रोकनेसे, पित्तकषमूरिछित પિત્તમિશ્રિત पित्तमिश्रित, वायुः 
aly વાયુ, योनिम्‌ aa योनिको, दूषयति દૂષિત 
भरे છે दूपित करता है ॥ ૨૨ ॥ 


23. If a woman of pitta habitus 
suppresses the urge for sternutation 
or eructation during sexual congress, 
the vata combined with the pitta, 
vitiates her vagina. 


शूत्रा स्पर्शाक्षमा सारतिर्नीरुपीतमस्टक्‌ aad | 
श्रोणिवेक्षणपृष्ठातिज्वरार्तायाः परिछुता Wel 

શ્રોળિ- Bila श्रोणि, चैक्षण- नृय वक्षण, 
पृषठा्दि- અને પૃષ્ઠમાં પીડા और पृष्ठम पीडा, ज्वरार्मयाः 
તયા ARAL પીડિત ते Bled तथा ज्वरसे पीड़ित उस 
છ્ીજી, Yat સૂજનયુકત सूजनयुक्त, स्पदाक्षिमा स्पशः ન 
સહનારી स्प्शको न सहनेवाली, साति" અને પીડાયુષત 
येन, ak परीड़ायुक्त योनि, નીજપીસજ્ ખીલા પીળા 
AS पीले, AGH Bia रक्तको, AAR અવે છે सवती 
રૈ परिछुता ते યોનિવ્યાપત્તિ પરિપ્લુતા કહેનાય છે 
वह योविव्यापत्ति ' परिप्लता જરાતી है ॥ ૧૪ ॥ 

24. The vagina gets edematous, 
tender to the touch and painful, and 
there is a bluish or yellowish or 
sanguinous discharge. The woman 
becomes afflicted with pain in the 


૨૪ श्यना सपर्शाक्षमा सार्विः-शुमाइरपर्श ૫૧1૬: (५, %,) 


૨૪૭૨ 





waist, groin and back and with fever. 
This condition is called Paripluta 
(Acute Vagiuitis). 


उदावर्तिन्या योनिन्यापत्तेठेक्षणम्‌- 
वेगोदावर्तनायोनिशुदारर्यतेऽनिलः | 
सा रुगार्ता रजः छच्डेणोद्‌ाचुत्तं Page 1૨૫૫ 
वेगो दाव्वैनात्‌ AU Suz ખે'ચવાથી वेर्गोको 
ऊपर लेजानेसे, अनिर Br ay कुपित हुआ વાયુ, 
योनिश्‌ યોનિમાં योनिम, उदावसयते ઊખષ્તગતિ Gua 
કરે खे ङरष्वैणति उत्पन्न करता है, Trak ६२६४ પીડાતી 
दर्दसे पीड़ित, सा हे. वहं, उदादृत्तम्‌ ઉપર જતાં ऊध्वे- 
गामी, रजः રજને रनको. कृच्छ्रेण Sul कष्टे, 
figafa 82 છે aed है ॥२५॥ 


25, Owing to reversal 
course of vata-movement, there occurs 
the reversal of the course of uterine 
contraction The woman becomes afflic 
ted witn pain, and discharges with 
great difficulty the menses that 1s 
tending in a reverse direction. 


of noimal 


aaa खा विमुक्ते तु तर्क्षणं cut सुक्षम्‌ | 
रजो गसनादुध्वं ज्ञेयोदावतिनी qe: ॥२६॥ 
aaa विमुक्ते तु અને ખાત વમુકત થતાં मीर 
आतंवमुक्त દોને पर, सा તે Wl वह at, aang 
તરતજ तुरन्त ही, सुखम्‌ સુખ gan, wat પાસે 
છે વાતી है, we: આત ત aged, उध्कैम्‌ ઉપરની 
ખાજુએ ऊपरकी मोर्‌, गमनात्‌ vata લીધે जानेसे, 
सा ઉત્પન્ન થયેલી તે येनिव्यापत्तिने उत्पन्न हुई उस 
योनिव्यापत्तिको, ge પ (त पंडित लोग, उद्ावर्तिनी 
ઉદાવતિ'તી उदावर्तिती, જેવા જણુવી जने tt २६॥ 
26. But, immediately after the 
whole menstrual blood is discharged, 


she feels great relief. Owing to the 


“4, उरावृततं -उदार्य (अ) 
२६. आतंबे सा-मावे था (ज) 


THAT 


[अध्यायः 





reverse movement of the meustrual 
flow, the condition is known by lear- 
ned physicians as Udavartini (Dysme-: 
norrhea). 


फणिन्या योनिव्यापततेङक्षणम्‌- 

अकले खाहमानाया यर्भेण पिहितोऽनिङ. । 
कणिकां जनयेधोनौ Warns सूच्छितः ॥२७॥ 
रक्तमार्गावरोधिन्या सा तया कणिनी मरता | 


णकारे Rud સમય પહેલાં saa समयके पहले, 
वाहृदानाया પ્રવાહણુ કરનારી આ ઓને प्रवाहण 
करनेवाली બ્રીજ, गर्भेण गदे mya, पिहितः રોકા 
યેલો ૬૩1 हुआ, ales: વાયુ वायु, शेऽमरक्तेन કફ 
અને રક્ત સાથે कफ और eRe साथ, मूच्छितः મળીને 
मिलकर, योनौ તેની યોનિમાં उसझी योनिमें, ala 
काम કેણિ કા कर्णिकाको, wate Sua કરે છે उत्पन्न 
करताहै, THAT Wiel HAL માર્તવજે मागेका, 
लवरोधिन्या WAY Seidl अवरोध करनेवाली, 
वया ते शिण उष कर्णिकासे, લા તે यानि- 
વ્યાપત્તિ वह योनिव्यापत्ति, कणिनी કણિની कथिनी, 
मता કહેવાય છે agit Fu ૨૭૧ ॥ 


27-27%. If the gravida strains pre- 
maturely to expel the fetus, the vata 
gets obstructed by the fetus and thus 
gets provoked, beiug combined with the 
kaphaand blood, 10 causes a tumefaction 
of the shape of the ear 1u the gynecic 
region This causes obstruction to the 
passage of blood It 18 called Karnim 
(Endocervicitis ) 


पुत्रघन्मा योनिव्यापत्तेलेक्षणशू--.- 
रो्यादायुयेदा गर्भ जाते wa विनाशयेत्‌ ॥२८॥ 


वुष्टशोणितज्ञ सार्थाः gat साम सा મતા | 


જે ક્ટ क्ैण्म, ,,,मता-तया कृथिक्तयाइन्विता | सा योनि" સર્જ 
भिषर्जा नामतः कर्णिती मता॥ (ब) 





प्रिर! } 





यदु જેમાં जिसमें, tea ३६९1५ waar 
रूक्षताते જીવત हुआ, वायु વાયુ वायु, नार्या" ख. 
elk, दुएमोणितजरश gv Agave दुष्टजोगितजन्व, 
TAT गर्भ ने WR, जातम्‌ जातस्‌ पार વાર જન્મ્યા 
પછી बार वार जन्मे वाद्‌, विनाशयेद्‌ ay ફરે ४ 
नष्ट करता दे, सा તે ચોનિવ્વાપત્તિ ag योनिव्यापत्ति, 
gant ary પુત્રધ્ી. पुत्रघ्नी, wat કહેવાય છં कहाती 
है ४२८९५ 
28-284. The condition where the vata, 
by its quality of dryness, destroys each 
and every conception produced from 
the vitiated germ, is knowr by the 
name of Putraghmni (abortive tendency) 


अन्तमुछया योनिन्यापत्तलक्षण्‌- 
व्यवायमतिचक्ताया भजन्त्यास्त्वन्न पीडितः ॥२९॥ 
चायुमिथ्यास्यिताज्ञाया योनिस्लोतसि संस्थितः 


चक्रयत्यानन Dea: साइस्थिमांसानिलारनिशिफ ३० 


स्शार्तिमेथुनाशक्ता योनिरस्तमुंखी war । 


अतितृप्ताया પેટ ભરીને Ava કેરી सर पेट 
भोजन करके, सिथ्यास्थिताहाया: શરીરને વિષસ રાખી 
देहको भनुचित શિત્તિમેં wd, च्यदायम्‌ Aya मैथुन, 
सजन्ध्या' સેવન ફેરનારી WAL सेवन करनेवाली 
altar, भन्नपीडितः ભોજનથી. could, भोजनसे दवा 
हुआ, वायु વાયુ વાયુ, Aaa ये।निभागभा[ 
योनिमार्गमें, संस्थितः Rua થઈ ने स्थित होकर, dear: 
Ali ARS, भाननम्‌ સુખને gan, વજયસિ aly 
કરી દે છે ટેકા कर देता है, सायोनिः AUG यह 
योनि, afer. હાડકાં દરી, माप्त- ખને માંસમાં और 
मासमे, અતિજાહિ વાયુની પીડાથી aga पीडते, 
mts. અત્યન્ત પીડાવાળી થઈ aera पीढ़ायुक्त 
होकर, मेधुनाशक्ता Foal અગકત ચાય છે Aga 
શજી રોલ है, भन्तद्ुखी તે ચે નગ્યાપત્તિ rea 
२ ખી્‌ ag योनिव्यापत्ति Heal, સવા ક્રહેત્રામ छे 
कहाती है ॥९९-३०३॥ 


३०, TRACT Meare दक्ृपदि (શ, भ) 


चिकित्सास्थानप्‌ 











29-30‡ The vata, located 10 the 
uferine passage of a woman who has 
sexual congress just after a surfeit 
meal and who has assumed injurious 
postures during sexual congress, gets 
psovoked and distorts the mouth of 
the uteruc, The woman gets greatly 
afflicted with pain in the bone and 
flesh, and due to excessive pain, beco- 
mes imeapable of sexual congress This 
condition 19 called ‘Antarmukhi? 
(inversion of ulerus: 


सूचीमुख्या योनेग्यापतेक्षणम्-- 
ग्भस्यायाः Raat रौक्ष्याद्यायुर्योनिं प्रदूषयन ॥३१॥ 
मातृदीषादणुद्ारां क्यात्‌ aaa तु art 


MIRAI માતાના દોષથી मातृदोषसे, वायुः 
WAM વાયુ कुपत हुआ वायु, रौक्ष्याद्‌ પોતાની 
રૂક્ષતાથી अपगी रूक्षताते, गनेस्थाया ગભ રિયત 
गमेरिवन, लिया" ald @a, aes યોનિને afar, 
प्रदूषयन्‌ દૂષિત SUA दूषितकरके, णणुद्राराम्‌ मिष्टम्‌ 
(७५८0. wan forge, sate કેરી દે છે कर देता 


है, खा चु ते गोविश्यापत्ति वड योनिन्यापत्ति, सूची 


सुखी સૂચીમુખી કહેવાય છે सूचीमुपी જરાતી दे ॥३१३॥ 


31 During the fetal life of a 
woman, if owing to the faulty behav- 
1our of the mother, the morbid vata 
by its dryness gynecic 
organs there mav 
occur stenosis of the इ १८९१९ prssages 
This condition is called ` Suchimukhy 
(Colpostenosis) 


vitiates the 


of the embryo, 


gsm योनिष्यापत्तेलेक्षणस्‌--- 


व्यवायकाठे रुन्धन्त्या वेगान्‌ प्रु पिताऽनिक. 22 


शर्पहठिण्मूजसङ्गातिं ate योगिमुझस्थ-च । - 


૬૪૭૪ 





ध्यवायकाले मैथुन. भये, સૈશુતરે समय, वेगान्‌ 
ANd Fats, रन्धर्स्याः २६४८ दी. सीने रोकनेवालो 
श्रीका, प्रकुपित्त. BUA कुपित हुआ, अनिक, વાયુ 
ag, धिण्मूतसङ्ग- ઝાડા પેશાબની અટકાયત दस्त और 
पेश्ञावकी रुकावट, क्षातिस પીડા પીરા, योनिषुखस्य च 
તયા ये[निरभुणने। तथा योनिमुखके, ates Quy સોજો, 
gata 52 છે, ते ચોનિબ્યાપત્તિ yrs કહેનાય છે 
उत्पन्न करता રે, वह योनिभ्यापत्ति grat જરાતી दै ॥३२३॥ 


32-324 The vata, provoked by 
suppression of the natural urges 
during the time of sexual congress, 
causes pain, retention of feces and 
urine, and dryness of the uterus, This 
condition 18 called Colpoxerosis, 


वामिन्या योनिव्याप्त्तेलेक्षणम्‌-- 


षडष्टात्‌ सप्तरात्राद्मा Bm गर्भाशयं मतम्‌ NRW 
सरुजं नीरुजं चाऽपि या aaa ar છ वासिनी | 

या જેમાં ex, गर्भाशयगवरू ગભૌાશયમાં 
સ્થિત થચેલા गर्भाशयमें स्थित हुआ शुक्रम्‌ Us शुक्र, 
षडटाद्‌ ૭ દિવસ પછી छ दिनके वाद, सक्तरात्रात्‌ वा 
અચવા ते। સાત રાત્રિ પછી अथवा सात रात्रिके बाद, 
सरुजम्‌ પીડાસહિત पीडासहित, नीरुजम्‌ वा aft 
અથવા ते। પીડારાહિત अथवा तो बिता diet, ata 
સરવે છે ara दे, सा तु તે येनिन्याप[त वह योनि. 
म्यापत्ति, वामिनी वामिनी કહેવાય છે वामिनी જરાતી 
है ॥ ३३३ i 


33-333, The condition, where the 
semen which has been deposited six 
or seven days previously in the genital 
passages is thrown out accompanied 
with or without pam, is called Vamini 
(Profluvium Semunis). 


~ xt 
पण्ड्या योनिव्यापत्तेल्क्षयरू--- 


बीजदोयातु गर्भेस्थमारतोपहताशया Rel 
दषेषिष्यस्समी वेष पष्ठी स्यावद्धपक्रमा | 


चरकसंहिता 


| अध्याय; ' 





बीजदोषाद જેમાં બીજદોષથી fat बीज- 
दोषे, गर्भस्थमारुत- ગઉ'સાં રહેલા વાયુથી गभेस्थित 
aga, उरदता्चया ay ગર્ભારાયવાળી fea गर्भाशय- 
वाली, नृद्धेदिणी પુરુષનો ६१५ કરનારી पुरुषका देष 
करनेवाटी, भस्ठनी चेव અને સ્તન વગરની sl भौर 
स्तनरदित स्री, खात्‌ ઉત્પત્ત ચાય छे saa द्वोती है, 
godt ते યોનિબ્યાપત્તિ ષહી बह योनिव्यापत्ति ण्डी, 
स्याद्‌ કહેવાય છે જરાતી हे ॥ ३४२ ॥ 


34 344 In a condition. where the 
development of gynecic organs 18 
disordered by the vata located 1m 
the uterus, the germinal morbidity 
produces a woman who has an aver: 
sion for man and who has no breasts. 
This 1s called gynandroid condition 
and 18 incurable. 
मदायोन्या योनिन्यापततेलक्षणम्‌-- 
विषमं दुःखश्चय्यायां मैथुनात्‌ कु पितोऽनिखः॥२५॥ 
गर्भाश्चयस्य योन्याश्च सुखं विष्टम्भयेत्‌ स्ियाः। 

दु खषाययायाम्‌ EMSs શય્યામાં दु खकारक 
श्यामे, Bary વિષમ विषम, मेथुनाद મૈથુનથી ay- 
नये, पितः BAA sfta हुआ, ahs: ay वायुः 
fam: खना at, गर्भाशयस्थ ગર્ભાશય गर्भाशय, 
योन्या" च અને Alaa और योनिके, सखम्‌ સુખને 
मुखको, विश्म्मयेत्‌ વિસ્તૃત કરી દે છે विस्तृत कर 
देता है ॥२५२॥ 

35-354. The vata, being provoked 
by injurious postures in sexual cong- 
ress or by uncomfortable beds, will 


dilate the orifice of the vagina and of 
the uterus of the woman 


अमंचूनयुखी खरती रुक्षकेनाखनवाहिनी ५२६॥ 


मांखोत्खन्ना महायोनिः पर्ववक्षणशुकखिनी । 


३५ विषम-विषमात ઈ) 
३६ eel इसफेनाथषादिती લઈ” छफेतानैवचाहिती 
(तष भ. फ) 


fra] 





सारिः પૌડાયુક્ત sign sar रेक्षे रुक्ष, फेन 
Vaan झागदार, ea जात बने आततंवको वाहिनी 
बहेनारी, बहनेवाली, veut ai, aga અને 
વ'ક્ષભુમાં और वक्षणमें, gett un ઉપજાત્રનારી 
ma करनेवाली, માંતોસવશન તયા ઊંચા Snr 
માંસવાળી હોય तथा उभे हुए मांसवाली होती दे 
मद्दायोनि ते Uo भछे ila કેડેવાય छ वह 
योनिव्यापत्ति महायोनि कहाती है ॥ ३६३ ॥ 


36-364. It will cause the condition of 
dilatation of the external orifice, pain, 
aud dry, frothy and sanguinous discha- 
rge. There appears a protuberance of 
flesh and causes pain in the jomts 
and the groin ‘This 18 the condition 
of ‘Mahayon1’ (Prolapse of the Uterus). 


व्यापण्योने GIA: - - 


इत्येतेल क्षणेः पोक्ता यिशतिर्योनिजा सदाः ॥३७॥ 
न शुक्र धास्यत्येभिर्दोपिर्यानिरुपद्रता | 


TARA ત Tels खी गच्छत्यामयान वहून्‌ ३८ 
गल्पाक्षेःप्रदरर्दष् चाताथेश्रातिपीडनम्‌ । 


हति ગમા પ્રમાણે इस प्रकार, एतै" au इन, लक्षण: 
९६ ये) ६।२। sents, योनिजाः UGel થતા योनि 
gaa, faa વીસ बीयर, गदाः રોગો रोग, she 
કલા છે कहे दे, एमि Te: એ AWM इन दोषोंछे, 
शपदुता પીડાતી aera, योनि" ચોનિ योने, gag 
શકતે gat, न धारयति ५८२९ કરતી नथी. धारण 
नहीं कर सकती, तस्पात्‌ તેરી इस Br, સરી સ્રી ली, 
गभम्‌ गसन. ARR, न Tee naa wl wil 
नहीं प्रदण कर सकती, ग्रुल्म- અને युम्‌ और गुल्म, 
मरः- હરસ सश, प्रदरादीन्‌ Wee વગેરે yer आदि, 
बहून्‌ ધણા बहुतसे, SMA Wa रोगोंको, यच्छति 
WH થાય છે જાળ होती हे, ate च અતે १1६ 
દોષોથી मौर वातादि दोषे, after અત્યન્ત 
પીડિત થાય છે अत्यन्त dea दोदी है ॥ ३७-३ ત્ર 


चिकित्सास्थानप्‌ 


~~~ ~ ~ ~ 
अप्तवृतमुखी જે ખુલ્લા WAL जो gs सुंदवाली, 


२४७५ 





37-38%. Thus have been described 
the signs and symptoms of the twenty 
disorders affecting the gynecic organs. 
The gynecic organs, which are affected 
by these morbid conditions, do not 
retain the semen. The woman there- 
fore does not attain conception and 
becomes liable to many diseases like 
Gulma, piles, Jeucorrhea and similar 
other conditions and gets greatly 
afflicted with the discordance of vata 
and other humors 
गेनिव्यापत्छु दपाधिक्यनिरूपगम्‌-- 
आक्षा षोडश्च यास्त्वन्त्या आद द्वे पिचरोपजे ३९ 
परिछुता चापिनी च वातपिचात्मिके मवे ] 
ATTICA चातकसाच्छेषास्तु WAHT: ॥४०॥ 
te बाताद्यस्तासां afes: पीडयन्ति हि | 


या જે जो, weet Baad आखिरकी, षोडश 
સોળ છે सोलह है, सामाण એમાંની gala, माये 
द्वे પહેલી A प्रथम दो, पित्तदोपजे પિત્તદોષજ છે 
पिचदःपज हैं, વરિવ્છુતા પરિપ્યુતા परिष्ठा, वामिनी च 
અતે कामिनीने और तापिनी, चातपित्तात्मिके વાત- 
પિત્તાત્મક वातवित्तात्मक, मते માનેલી છે मानी गईं हैं, 
कर्णिनी sla कथिनी, उपप्छुते અતે ઉપપ્લુતા 
भर उप्प्लता, वानककार्‌ વાતકફજન્ય છે वातक्फ- 
avg રે, रोषा तु અને भाटान और शेष, वाताः 
વાતજન્ય છે वातजन्य है, चावादय વાતાદિ पप, वातादि 
ata, तासाम्‌ એઓ ના उनके, देहम्‌ દેહને રેટ્રો, a: 
છિકેઃ પોતપેતારનાં લક્ષણે,થી अपने अपने seta, 
पीडयन्ति हि પોડિત કરે છે पीड़ित करते हैं 1३९-४०है॥ 


39-403. Out of the last sixteen 
disorders, the first two are due to 
vitiation of pitta, acute vaginitis and 
profluvium semenis are considered to 
be due to vata-cum-pitta Leucorrhea 
and endocervicitis are due to vata- 
eum-kapha. The remaining are due 





to vata. The vata and the other morbid 
humors afflict the bodv with their 
characteristic symptoms. 


योनिरेगाणा चिक्िस्छासूत्र-- 


सेदतस्वेदवश्त्यादि दानजाखनिखापदम्‌ eri 
कारयेद्रक्तपिष्वघ्रं sta पिचकृतासु ख | 
TSN च SA कर्म कुर्णहिःरुक्षमः We 
सन्निषाते Sr तु संखणासु અ कारयेद्‌ | 


विचधण તિદ્દાન Ga विद्वान वैय दातजाघु 
atte भेनिरेशि।भा[ वातजन्य TMA, लनिखा- 
पटम्‌ વાતનાશક वातवाशक, GEA Aad स्मेहन, 
स्वेद- २१६१. स्वेदन, वन्ति लादि ખસ્તિ વગેરે ચિકિત્સા 
यस्ति आदि चिकित्सा, पित्तकृदासु च au (२११०५ 
યોનિરેગે।માં तथा पित्तम येनिरोगोनि, ररूपित्तघम्‌ રક્ત- 
પિત્તતાશક स्तपित्तनागक, stam શીત ચિકિત્સા 
शीत चिडित्वा, कारयेद्‌ अर्यी, करे, झेष्मजालु અને 
४१२८ ચોનિરોગામાં ગૌર कफजन्यं योनिरोगोंमे, श्रो 
ष्णम्‌ રક્વાષ્ણુ रुक्षोष्ण, कर्म ચિડત્સા चिहित्था, Sate 
रवी करे, afr? તેમજ सब्पिपात०/न्‍्थ एवं 
सत्निपाततजन्य, સતસૃછાનુ = તથા બે रथी, Cast 
થયેલા ये विरेशिभा तथा दो दोषसे उत्पन्न हुए 
यानिरोगोंमें, विमिश्रण्‌ मिश्र ચિકિત્સા मिश्र चिकित्सा, 
कारयेद्‌ કરવી करे છ ४१-४२३॥ 


41-424 In gynecie disorders born 
of vata, oleation, sudation, enemata 
etc, curative of vata should be admi- 
nistered, and the condition born of 
pitta should be treated with medica- 
tions that are cooling and curative of 
hemothermia In condition born of 
morbid kapha, dry aud hot measures 
should be administered by the learned 
physician In conditions of bi and tri 
discordances of humors, medications 





४२. %ष्पनसु BAY (૧) 


घरकसेहिता 


AORN RN tN Nt OO Lt tO Ot dE At A की te Ae 


[ अध्याय, 





suitably combined should be 20101118. 
tered. 


farafeat तथा योति दुःस्थितां स्थापयेत्पुनः ४३ 
णणिना नासवेज्िह्यां संत्र्तां ake पुनः । 
प्रवेशयैज्निःस्तां ख लिदुतां परिवर्तयेत्‌ ॥७७॥ 
योनिः स्थानापद्ुत्ता हि शलयभूता मना स्तरियाः। 

हु रिघवाद, દુ સ્થિત gfe, ate યોનિને 
योनिको, farafrar સ્નેહન તથા र्वे, री-लिगध 
तया સ્વિસ करके, ga: ફરીથી फिरसे, तथा स्थापयेत्‌ 
પકત અવરથામાં स्थापित કરવી प्रजन छवस्थार्े स्थापित 
करे, fears વાંકી Alaa રેઢી योनितो, पाणिना 
હાથથી हायसे, नामयेत्‌ નમાવવી रमये, सबृताम पुनः 
અને ae भुणपाणीने और सकुचित मुखवालीको, 
वर्धयेत्‌ પહોળા મુખવાળી अरनी. चोड़े मुखवाली करे, 
निसवाम्‌ च અવે ela चीजणेक्षीने और बाहर 
निकली हुई को, प्रेरयेत्‌ અદર દાખલ કરવી. भीतर 
दाखल करे, विवृताण સોટા મુખવાળીને बढ़े सुखवालीवो, 
परिववैयेव સ કુચિત સુખવાળી કરવી सकुबित 
સુલવાછી करे, हि કેમકે क्योकि, स्थानापवृत्ता સ્થાનથી 
હઠી. ગચેલી स्थाने हटी हुई, योनि" યોનિ योनि, 
खिया: खाने માટે ats By, शल्यभूता west 
શસ્યહવ, ता भानेक्षी છે मानी गई ह 
॥ ४३-४४३ ॥ 


43-444. In conditions of displace- 
ment of uterus ,the part should be 
given oleatiou and sudation procedures 
and then should be replaced 10 its 
proper position, If it be curled or 
distorted, 18 should be changed in its 
position by manipulation of the hand 
If it 18 stenosed, it should be dilated. 
It it has shipped out of {ts normal 
position, it should be re-established 10 
its position If the orifice 1s unduly 
dilated. it should be constricted If 
the uterus 5 prolapsed and completely 





रिष J 





exposed, it should be considered and 
treated as a foreign body in the woman. 


सर्वा व्यापश्नयोनिं ठु कर्शथि्ैमनादिभिः ek 
सदुभिः पश्चमिनोरी चलिग्धखिन्नासुपाचरेत्‌ | 
भ्यापच्चयोनिम्‌ ચોનિરોગાનાળી योगिरोगयुक्, 
सर्वाम्‌ २५५7. सब, नारीम्र्‌ BAA feala, Rare. 
स्विन्नाम्‌ eet २३६५ કરાવી स्नेहन Baa क्राके, 
agi: મૃદુ ag, वमनादिसिः વસનાદિ वमनादि, 
पञ्चभिः waft: ५थ४भ ६२ पंचकर्मेद्वारा, उपाचरेद्‌ 
ચિકિત્સા કરવી चिकिसा करनी चाहिए ॥ ૪૫૧ ॥ 


45-45% In all varieties of gynecic 
disorders, the patient should be treated 
with the pentad of purificatory proce- 
dures, emesis etc, in a mild degree 
after she has been first subjected to 
oleation and sudation therapies 


waa: જુવિશુજાવાઃ शेषं कर्य दिधीयरे ween 
ata: सेषु पः avian, सुधिच्चद्धप्याः વિશુદ્ધ 
ચચેલી સીને Age हुईं ola, faq શેષ शेष, 
९ શ. 
कमे ४भ कर्म, विधीयते કેરાવવાર્સાં આવે છે करवाया 
जता है ॥४६॥ 
46. When thoroughly cleansed by 
purification, the rest of the treatment 
is to be given to her 


વાતિસ્યોનિરોમાળા चिक्रित्सा--- 


वातव्याधि कर्म aatatat सदा हितम्‌ | 
ओदकानूपजेमिः alt: सतिलतण्डुलेः ॥४७॥ 
सयातप्नोषधेर्नाडीकुम्मीस्वेदैरुपाचरेत्‌ | 

अक्तां लवणतैले रे 

प तरुन साइप्रप्रत्तरसड्डरेः ॥४८॥ 
at कोष्णाम्चुसिक्ताड़ी वातप्रेभोजयेहलेः | 


वातार्तानास्‌ વાયુષી પીડાતી waa बायुसे 
पीड़ित ल्वियोंको, नाचम्वाधिहरम्‌ વાતવ્યાધિહર ate 


व्य व ¢ चः | 
व्यधिनाशक, कमै भ रक, कम કમ कमै, सदा સદા खदा, Raa 


४८. अकाम-युक्ताम (a) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


૨૨૭૭ 





હિતકર છે दितकर है, જવળનેરેત સેંખવયુક્ત Qa 
सेन्धानमकरे मिश्रित તેહ, aan લગાવીને રોગી આનો 
aust रोगी Slat, सतिरूतण्डुझे તલ, १९६९ विल, 
तण्डुल, सवातन्नोषधिः અને वात ઔષધેોથી और 
वातघ्न સૌષષોફે, जौद्क- જળચર seat, बानूपजः 
WA Ww પશુઓના और आनूप पञ्युनेङि, ata: 
માંસ मांस, क्षीरैः અવે gal और gad, साइम- 
प्रसतरस्करे અને અસ્મસ્વેદ, પ્રસ્તરરવે-, સ'કેરસ્વેદ 
ગોદ अदमस्वेद प्रस्तरस्वेद, THEI, नाडी- નાડીસ્વેદ 
ate, ऊम्मीस्वेदे- 3 ४ श्ारेवेध्थीः या इम्पीस्वेदमे, 
उपाचरेद ઉપચાર ४२१५ उपचार करे, સ્તિજ્ઞાણ २१६ 
આપ્યા બાદ स्वेदन करानेके वाद, कोष्णाम्बु- સુખે।ષ્ણુ 
જળથી. सुखोष्ण ase, Ward ६५ अम સીચી 
अन्नोकी सींचअर वातघ्नः ५६ दातप्न, रवै. 
भासरसे।थी, मासरसोंसे, भोजयेत ભોજન ४२।५ भोजन 
कराना चाहिए uve wed i 

47-484, To those that are afflicted 
with morbid vata, the vata curative 
medications are always beneficial 
They should be given the diet of the 
flesh of aquatic anc wet-land creatures 
alang with milk, til and rice They 
should be subjected to kettle and 
pitcher bed sudation-procedures medi- 
cated with vata-curative drugs Aud 
after anointing them with oil mixed 
with rock salt, they should be given 
stove-bed sudation and hot-bed suda- 
tion, mixed fomentation, then bathed 
in gentally warm water and then given 
the diet of meat-juices medicated with 
vata curative drugs. 
वातिके गोनिरगे बलाबुतम्‌ू-- 
बलादोणहगकाओथे वुततलाढके TAG ॥४२॥ 
श्स्वरायथस्पाजीवन्तीवीरषेमकजीवकः | 


श्रावणीपिप्पङीमद्वपीदधुमाषाख्यपणिभि षग 


४९ घुततेल|डक पचेच-्तपेकाढङ्दयमर्‌ (क ष, फ) 





२४७८ 





शकेराक्षीरकाकोलीकाकनासाभिरेव च । 

पिष्ेश्वतुगणक्षीरे सिद्धं पेय यथावरम्‌ wet 
५6 

वातपित्तकृतान रोगान्‌ दत्वा गभं Talla तत्‌ 


स्थिरा- શાલપણી शालपर्णी, पयस्या ક્ષીરવિદારી 
क्षीरविदारी, जीवन्ती- દોડી जीवन्ती, वीरा- શતાવરી 
શતાવરી, ऋषसक- Nas ऋषमक, जीवके. ९४१४ 
जीवक, श्रावणी- >।२५य डी, सुंडी, पिप्पली- પીપર 
पिप्पली, सुद्ध. yar सुदपणी, પીજ. Weel’ 
વીછવળો, साधाख्यपर्णिसि ५११७९ माषपर्णी, फकंरा- 
શકરા शर्करा, क्षीरकाकोली- ક્ષીરકાકોલી, क्षीरकाछोंली, 
काकनातामिः च एवं અતે ફાકેનાસા और काकनाना, 
पिद मॐ) $८४५ी इनके seus, वखाद्रोणद्रय- 
छाये બથાના બે દ્રોણુ કવાથમાં बलाके दो द्रोण aay 
घृततेलाठकम्‌ ९ આઢક થી Aa १ भाटक घी तैल, 
चतुर्गुणश्षीरे ચારગણા ६५ चौगुने ws, we 
પકાવવુ पर्वे, fay સિદ્ધ થયેલા તેને सिद्ध हुए 
उनको, ANISH બળ અનુસાર बलानुसार, पेयम्‌ પીવુ 
જોઈએ पीना चाहिए तव्‌ તે वह वातपित्तङृतानू 
વાતપિત્તજન્ય वातगित्तजन्य, रोगान्‌ રોગોને रोगोँको, 
gear aga नष्ट करके, गस्‌ ગભને गभको, दधाति 
દ્વારણુ કરાવે छे धारण करवाता है ॥ ૪૨૬-૫૧૨ ॥ 


49513, Take 256 tolas made up of 
equal parts of ghee and oil, and cook 
in 2048 tolas of the decoction of heart- 
leaved sida,and four times the quan- 
tity of milk, with the paste of ticktre- 
foil, milky yam, cork swallow wort, 
climbing aSparagus, Rishabhaka, Jivaka, 
east indian globe thistle, long pepper, 
green gram, tooth-brush tree, wild black 
gram, sugar, Kshirakakoli and small 
stinking swallow wort. This should 
be given as potion in accordance 
with the patient’s strength This cures 
the disorders caused by vata and pitta 
and induces, conception. 


परकतंहिता 


[अध्यायः 





बातिके योनिरोगे कादमर्यादिषतम्‌- 


काइपमर्यत्रिफलादाक्षाकासमदपरूषकेः ॥५२॥ 
पुननेवाद्िरजनीकाकनाखासदहाचरेः | 
शतावर्षा Teas प्रस्थमक्षसमैप्रतात्‌ ॥५३॥ 
साधितं योनिवातप्न mag परमं पित्‌ । 
काइमये શીવણુનાં ६० गम्भारीके फल, विफला. 
Cyt त्रिफला, द्वाक्षा- ६0 द्वाक्ष, कासमदे- ४।२-६२८ 
aa, परूषक. aul फालसा, पुननवा- સાટોડી 
गदद्पुरना, द्विरजनी- હળદર, ६५३६०६२ हल्दी, दारु- 
हल्दी, काकनाता- કાકેનાસા काकनासा, सद्ाचरे' કાંટા- 
AHA सहचर, શાતાવર્યાઃ શતાવરી શતાવરી, Grea: 
શ અતે ગળોના और गिलोयके, भक्षप्रमें: ४५ પ્રમાણ 
કેલ્કયો कर्षप्रमाण જતે, साधितम्‌ સિદ્ધ ४२५ सिद्ध 
किया हुआ, घृताएँ प्रस्थम्‌ એક अस्थ ઘી एक प्रस्थ 
घृत, योनिवातन्चम्‌ યેનિવાતનાશક थोनिवातनाशक, परमम्‌ 
गर्मदव WA Dy ગભ પ્રદ હોવાથી और Be गर्भप्रद 
aaa, fate પીવું पीना चाहिए ॥५२-५११५ 


52-534, Prepare a medicated ghee 
taking 64 tolas of ghee and adding 
the paste of one tola each of white 
teak, the three myrobalans, grapes, 
negto coffee, sweet falsah, hog’s weed, 
turmeric and indian berberry, small 
stinking swallow wort, crested purple 
nail dye, climbing as paragus, and 
guduch. If taken as potion, this is a 
remedy for all gynecie disorders born 
of vata, and induces conception, 


वातिके योनिरोगे पिप्पल्यादिप्रयोगः-- 


पिप्पलीकुश्िकाजाजीदू पक Sead वचाम्‌ tel 
यवक्षाराजमोदे च wat चित्रक तथा । 


७५३ षनात्‌-पचेत (જપ 
५३. afar Tara गरदं परम Rae पिवेदातयोलि 


दोष्छठ गये परम्‌ (ध.) 
५४. ऊुश्चिका-किशुका (घ.) 


ભશા] 
पिष्टा सर्पिषि शष्टानि पाययेत serrate 
योनिषार्ध्वातिहद्रोगगुल्माशों विनि दत्ते | 
पिष्यटी- પોપર્‌ पिप्पली, इच्िका- ફૅલો'જી જીરુ' 
काला जीरा, भजाजी- જીરું जीरा, ges અરડૂસી 
wea, तैन्धवम्‌ સેધવ सेंधानमक, Tay વજ वच, 
यवक्षार- જવખાર यवक्षार, HANS wor Re भजवायन, 
बाकराम्‌ સાકર शर्करा, तथा તથા तथा, चित्रकम्‌ 
Gaya farsa, पिष्टा પીસીને पीसकर, सर्पिषि 
q 
ઘીમાં gad, wel AYA भूनकऋर, योनि- ચોનિશળી 
योनिशूछ, पार्वाति- wean ava, हदोग- હદ્રોગ 
ENA, JRA ગુલ્મ गुल्म, भक्ष - અને હરસની ale 
ववासीरकी, विनिवृत्तये નિવૃત્તિ માટે चिश्त्तिके लिए, 
प्रसन्नया પ્રસન્નાની સાથે sans ary पाययेत ual 
पिरवे ॥ ५४-५५३ ॥ 


54553, Rubbing into paste long 
pepper, black cumin, vasaka, rock salt, 
sweet flag, barley-alkali, celery seeds, 
sugar and white flowered leadwort, and 
mixing it with Prasanna wine, season 
with ghee, and administer it as potion 
to the patient. This is curative of pain 
in the gynecic organs and side of 


the chest, 11 cardiac disorders, gulma 
and piles, 


वातिके ચોસિરમે प्रयोगा. — 


वृषकं मातुलुङ्गस्य मूलानि मद्यन्तिकाम्‌ ॥५६॥ 
fata सलबणेरमचैः पिप्पलीकुश्चिके तथा | 


TSH અરડૂસી aga, ager ખબીજેરાના 
बिजोरेकी, मूलानि મૂળ ad, मदयन्तिकाम्‌ Ad 
Heat, तथा વિષ્વઝી- ५1५२ पिप्पली, कुश्चिके કૅલો ०७ 


ડઝન ૭૦2 Ta 55255. 5 
५५. सपि get ahs प्रण्नयः-पणस्नयाऽऽगोड्य धरत 


भृष्टानि दापयेत्‌ (त थ द ७) 
-परसक्वाऽऽङोज्य GTB Ways 
(फ) 


97 79 


५७, पिप्पहीकुश्रिके-पिप्स्थौ sta (फ.)' = - 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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જીરુ काला जीरा, ava DRA સેન્ષવ इनको 
૨. म 

सेन्धानसक, सेः અને मधन), સાથે और मयके साथ, 
पिवेद्‌ પીવાં पीवे ५ ५६३ ॥ 

56-563. Or, give a potion prepared 
of vasaka, pomelo roots, henna, long 
pepper and black cumin seeds mixed 
with wine and a little of salt. 


राजाइवदं प्र षकेः पिवेच्छूले श्तं पयः ॥५७॥ 
गुड्डचीजिफलादन्तीकाथैश्व परिषेचयेत्‌ | 


शूले शूणर्भा शूलमें, रास्ना- રાસ્ના रासना, TWEET 
शेण३ Mas, TI: અને અરડૂસીમી और agar, 
श॒तम्‌ ५४१७ पकाया ga, पय દૂધ दृध, पिवेत्‌ 
પીવુ पिये, युद्धची- ગળો गिलोय, ब्रिफका- (> 
निफछा, दन्तीकये. च અને દ'તીના steel और 
दन्तीके क्यो, परिषेचयेत्‌ परिष કરવો परिष 
करना चाहिए ॥ ५५७३ ॥ 


57-572 In pain in the gynecic 
organs, the patient, should drink milk 
boiled with indian groundsel, small 
caltrops and vasaka and the part sho- 
uld be affused with the decoction of 
guduch, the three myrobalans and red 
physic nut. 


सेन्धवे तगरं कुछ aedt देवदार च ॥५८॥ 
ania: साधितं कल्केस्ते्ल धायं सजापष्टम्‌ | 

तैन्धवम्‌ २.५२ सेन्धानमक, तगरम्‌ તગર तगर, 
SUG કઠે कूठ, इती ઊભી, मेप, ગણી बड़ी aed, 
देवदार च અને દેવદાર ओर देवदार, समांशेः એએના 
સમભાગ इनके समभाग, Bem કલ્કાથી कल्कासे, 
साधितम्‌ સિદ્ધ ફરેલું fa करिया हुआ, ena 
પીડાનાશક पीडानाशक, तेकम તેલ तेल, भवेन्‌ 
WER ४२३ धारण करना चाहिए ॥ ५८३ ॥ 

58-58%. The oil prepared with the 
paste of equal parts of rock salt, indian 
valerian, costus, yellow:berried “night: 


२४८० 





shade and deodar should be kept in 
the vagina. It 1s curative of the pain. 


गुड़ची माऊतीराल्नावलामधुकचित्रकेः ॥५०॥ 


निदिग्धिकादेवदास्यूथिकामिश्य कार्षिकः | 
a ક ૯ ~N fz 
तेलप्रस्थं गवां मूत्र alt च fear पचेद्‌ 1૧૦ 


कार्षिकः કષપ્રમાણુ कषैत्रमाण, गुड्ूवी- गभ 
गिलोय, मार्ती- માલતી मालती, रास्ना રાસ્ના रास्ना 
बला- ખલા वला, ays. જેઠીમધ सुजउदठी, fare: 
ચિત્રક चित्रक, निदिग्धिका- બેઠી Aral छोटी 
केरी, देवदारु- ३५६२ देवदारु, यूथिकामिः અને જુથો 
भौर जूहीसे, वैलप्रस्थश्‌ એક अर्थ તેલ एक अस्य तेल, 
गवां सूत्रे ગૌમૂત્ર daa, द्वियुणे च श्लीरे અને બમણા 
દૂધમાં और इुगुने दध्मे, पेत्‌ ५४५५ पकावि ॥५९-६०॥ 

59-60. Prepare a medicated oil by 
taking 64 tolas of til oil and double 
the quantity of each of cow’s urine 
and mulk, with the paste of one 
tola each of guduch, arabian jasmine, 
indian groundsel, heart-leaved sida, 
liquorice, white flowered leadwort, 
indian night-shade, deodar and yellow 
jasmuine- 


वातिके योनिरोगे कतिपययोगाः — 


વાતાર્લાયાઃ पिच दयायोनौ च sorta: | 
चातार्तानां च योनीनां सेकाभ्यङ्खपिचुक्रिया ॥६१॥ 
(उष्णाः fave: प्रकतंव्यास्तेलानि Sate = |) 
वातार्ताया. વાયુપીડિત સ્ત્રીની वायुपीढ़ित छ्लीकी, 
योनी ये।निर्भा योनिम, ge પિચુ पिचु, ददाव्‌ wee 
छरा नतु धारण करते, वतः च આને પછી और पीछे 
प्रणयेत्‌ Giza देवी. उत्तरवस्ति देवे, વાતાર્લ- 
नाम्‌ વાયુપીડિત वायुपीड़ित, atta યોનિએ નાં 
योवियोंको, sen: स्निगणा ઉષ્લુ અતે Ray उष्ण 


६०, Tawa (ड. द); 
- ७9. वीतातोसिन्ल्वीयलातों (न) - 


चरकसंहिता 


| अध्यायः 





और स्नग्ध, सेक- પરિષેક परिषेक, weary मभ्य ग्‌ 
अभ्यज्ञ, पिचुक्रिया' અતે (२२४५ और पिचुक्रिया, 
प्रकतेज्या કરવાં જેઈએ करनी चाहिए, स्नेहनानि तेछानि 
च અવે સ્તેહુન માટે TALL પણુ ह५थै|ण yxy और 
સ્તેટૂતજે लिए Gear प्रयोग करना चाहिए ॥ ૬૧૩ ॥ 


61-614 The physician should insert 
a tampou soaked in this oil into the 
vagina afflicted with morbid vata. It 
should be followed by a vaginal 
douche. The affusions, inunctions and 
tampons for the vata-afflicted gynecic 
orgaus ought to be done(with warm 
and unctuous articles For oleation, 
oils should be made use of) 


armen तु वाताता कोष्णश्रभ्यञ्य घास्येत्‌ । 
पञ्चवरकश्य पिचार्ता इवामादीनां कझातुरा ॥६२॥ 
वातार्ता વાયુથી પીડાતી સ્ત્રીએ बायुकी पीड़ावाली 
a, लभ्यज्य તેલ ચોપડીને तैल लगाकर, कोष्णम्‌ 
સુખોષ્ણુ सुखोष्ण, featwesq से ગણીના કલ્કને 
कटेरीके कल्कको, धारयेत्‌ ધારણ કરવો धारण करे, 
पित्तार्ता પિત્તજ રોગવાળો MR fraser रोगवाली 
સ્રી, WASH પચનવલકલ્રના કેલ્કને पश्चवल्कलके 
Seam, कफातुरा અને ફકફેજન્ય Alara MA 
धीर कफज रोगयुक्त at, इयामादीनाग्‌ સ્‍્યામાદિના 
SEL ધારણ ४२१५ इयामादिके कल्को धारण करे ॥६२॥ 


62. The patient with the vata-afflic- 
ted vagina slrould keep in her vagina 
the paste of yellow-berried night- 
shade after anoiuting the part with 
luke-warm 01, the patient afflicted 
with pitta should apply the paste of the 
pentad of barks, and the one afflicted 
with kapha should use the paste 
of the black turpeth group of drugs. 


—~— 


६१ फोम्गन्‌-कोष्ठम्‌ (ब.) 


त्रिः | 





ee en 


पै्तिसयोनिरोगणां चिकित्सा--- 


पित्तलानां तु योनीनां सेकाम्यहपिदुक्रिपा' | 
कीतः; पित्तहराः कायः Grea घृतानि च 1६२) 
(पित्तप्नोषधसिद्धानि कार्याणि भिषजा तथा) 
पित्तलानाम्‌ પૈત્તિક पित्तप्रधान, योनीनामू थे।नि- 
ગની Dist, सेक- परिषे४ as, भभ्यङ्ग- 
અભ્યગ अभ्यग, पिचुक्रियाः અતે Maud और 
stat, शीताः શીતળ शीतक, पित्तदरा समे 
Ride और faze, कार्या. ઝરતાં જોઈએ करनी 
चाहिए, तथा તથા तथा, भिषजा વઘે वैय, स्नेदनार्थम्‌ 
સ્તેહુન માટે स्नेदनक्ते लिए, घृतानि थी घृर्तोका, पित्तन्न- 
Cine पित्त, णीषध- aluBiil औपधोंपे, सिद्धानि 
fue faa, कार्याणि gral જોઈએ જરે ॥ ६३३॥ 


83 634 Affusions, inunctions and 
tampons, for the pitta-afflicted gynecic 
organs, should be done with cool and 
pitta-curative articles, and ghee should 
be used for oleation. (All the remedies, 
prepared with drugs curative of pitta, 
should be used by the physician) 


पैत्तिके ચોનિરોમે रतावरीषृतम्‌- 


शताषरीमुलतुखश्चतस्नः संप पीडयेष ॥६७॥ 
रसेन ्षीप्तस्येन पचेत्तेन घृताढकम्‌ | 
जीवनीयः शतावर्या सद्दीकाशिः परूषकेः ॥६५॥ 
વિષે प्रियालेशाक्षांशदियप्टिमघुकै्मियक | 
सिद्धे सीते च मधुन पिप्पल्याश्व पछाएकम्‌ ॥ ६६] 
सितादशपलोन्मिश्र्िद्याद्‌ पाणितलं ततः | 
अतावरीमूल- રાતાવરીનાં મૂળ शतावरीके मूल, 
MAG TS ચાર dad चार तुलाको, खंप्रपीडयेत्‌ 
नदी भ GLA २७ Se अच्छी प्रकार दवाकर 
રલ निकाले, क्षीरतुस्येन અને દૂધના સમાન ભ્રાગનાળા 
भीर दूधके समान amas, सेन रसेन તે २९५५२ 
उप्र रखते, Frag प वैव, मक्षे; subway જર્ષ- 


६६. पिठ" area “प्रियालश्ाइके" far 
& (फः a. ti.) 


चिंकित्सास्थानस 
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प्रमाण, વિછે* પીસેલાં पीसी हुई, जीवनीये: evade 
anit stata गौपध, झतावर्या શતાવરી શતાવર, 
सद्दीकामि' દ્રાક્ષ gate, परूषके, ફાલસાં फार, प्रियाले 
ariel चिरोजी, ह्वियप्टिमछुछझ am બે પ્રકારના 
જેઠીમધથી तथा दोनों सुच्हठीसे, घृताढकंप ९ Wess 
ઘી ૧ ones घी, पचेन्‌ ५४७५. पक्वे, સિર્‌ સિદ્ધ 
सिद्ध, सीते च અને ६७ થમા પછી पौर शीतल होनेके 
वाद, aya wy गहद, Mosq: च અને પીપર 
ओर पिप्पली, વજાઇજનૂ આઠ પલ आठ पर, सिता- 
તેમજ સાકેર્‌ एवं शर्करा, दशपल- દશ પલ दस पल, 
उन्मिश्नाव्‌ તત મેળવી તેમાંથી मिलाकर उसमेंसे, 
पाणितरन्‌ કુષપ્રમાણુ Baa, War ચાટનુ ચાટે 
1६४ ६६३॥ 

64664. Take the expressed juice 
of 1600 tolas of roots of climbing 
asparagus In this juice adding the 
same quantity of milk, the physician 
should prepare 256 tolas of ghee with 
the paste of one tola each of drugs 
of the life-promoter group, climbing 
asparagus, grapes, sweet falsah, bucha- 
nan’s mango, and the two varieties of 
liquorice. When prepared and cooled 
down, 32 tolas of honey and long 
pepper and 40 tolas of sugar should 
be added. A dose of one tola of this 
preparation should be taken asa linctus 


योन्यख्कश्युकदोषध्रं TS पेछघर ત तत्‌ UAV 
wt क्षय cad कासं શ્વાસ हृलीमकम | 
कामझां वातस्क च deat हड्छिरोप्रहम्‌ ॥६८॥ 
उन्प्रादारत्यपप्माराद्‌ वाठपिचात्पकासपेत्‌ | 
प्रति बृहच्छतावरीधरतम्‌ | 
तत्ते धी यह घी, TA Ala योनि, भर्‌ 
MCA आतव, श्युक અવે usar और ges, दोषम्‌ 
सपने नाश ફરનારુ' શોપોંકો तष्ट करनेवाला, Tey 


६९, रम्रादपशस्यप्र्मारान्‌-रष्मादायानमन्मासान्‌. फ) 








~~~ 
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ay वृष्य, पुषवनम्‌ च ममे પુત્રોત્પાદડ છે और 
ganas है, क्षतम्‌ Sead ૩ર ણત, ક્ષયજ્‌ ક્ષય 
क्षय, wafer રકતપિત્ત रक्तपित्त, sta ઉધરસ 
खांसी, श्रालम શ્વાસ बाप, दरी प्रकम्‌ હલીમક galas, 


BMS SAL कामला, वातरक्तम्‌ च વાતરક્ત 
वातरक्तं, tag વિસપ* flag, eae હૃદયરોગ 
हृदयरोग, रिरोप्रहम्‌ (aU. दोरोरोग उन्माद्‌- 


ઉન્માદ उन्माद, भरति- બેચેતી Ft, भपस्ारान्‌ 
અપસ્માર अपस्मार, वातपित्तास्मकान्‌ અવે વાતપિત્ત- 
જન્ય WA और वातपित्तात्मर रोर्गोको, जयेव्‌ જીતે છે 
जीतता રે nee ૬૮૩ ॥ हति અ यद, बृददच्छतावरीधृतस्‌ 
ખુદચ્છ્તાવરીઘૃત છે वृददच्छतावरीघ्त है । 


67-684 111818 curative of affections 
of the gynecic organs. menstrual and 
seminal morbidity, and is virilific and 
inducive of male progeny. This cures 
also pectoral lesions cachexia, hemo- 
thermia, cough, dyspnea, halimaka- 
jaundice, rheumatic condition, acute 
spreading affection, spasticity in the 
pectoral region and head, insanity, 
malaise and epilepsy caused by vata- 
cum-pitta, Thus has been-described the 
Mayor Climbing Asparagus Ghee. 


Gea योनिरोगे जीवनीयघृतम्‌--- 
mate क्षीरक्रपि्जीवनीषोपल्ाधितम्‌ ॥६९॥ 
મર્મર पित्तलानां च योनीनां स्याद्धिषग्जितम्‌ | 


एवम्‌ एव એ જ પ્રમાણે इसी प्रकार, जीवनीय- 
sada mua जीवनीय ओषधोंसे, ₹૧તાખિયથ્‌ 
fae કરેલું सिद्ध दिया हुआ, क्षीरसर्पिः gualen 
stg थी क्षीरत, गर्मेदम ગભ પ્રદ गर्भप्रद, વિત્તજા- 
ata જ અતે (१२०८-५ और पित्तजन्य, योनीनाम्‌ 
AAU, योनिरोगोंका, सिपग्जितम्‌ ઔષધ stay, 
स्याद्‌ છે है ॥ ६९२४ 

69 693. The ghee churned out of 
thé milk medicuted- in “the aboves 
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mentioned manner, with the I:fe-pro- 
moter group of drugs, is inducive of 
conception and serves as medicament 
for the gynecic orgaus afflicted with 
pitta. 

Season चिह्ित्सा-- 


योन्यां च्छेष्मप्रदुष्ठायां वर्तिः सं शोधनी हिता ॥७०॥ 
वाराहे बहुशः पित्ते भाषिवेद्लेक्तकः જીતા | 

ष्म प्रदु्टायाम्‌ ४६६४ कफदुष्ट, योन्या થાનિમાં 
योनिम, as aude वरादके, पित्ते ११ વિત્તમે, 
बहुशः ५७५२ बहुत aH, भाविते. ७५[१५. ફરેલા 
भावित किये हुए, SHR કપડાના ३४२ थ कपड़ेके 
EFI, इता બનાવેલી बनाई हुई, લશોધની સ 2५५५ 
खशोधन, वषि. વતિ' aff, दिवा હિતકારક छे હિતકર 
है ॥७०२॥ 


70704 For the gynecic organs 
afflicted with kapha, the purificatory 
wick-bougie rolled out of a piece of 
eloth and heavily impregnated with 
hog’s bile is recommended. 


भावितं पयसाऽकैस्य यवचूर्णं सलेन्धवम्‌ ॥७१॥ 
वतिः कता मुहुर्धार्या ततः सेच्या खुखाम्बुना। 
, AST આકડાના ase, पयसा દૂધથી qa, 
भावितम्‌ ९५१५ કરેલા भावित किये हुए, यवचू्णभ्‌ 
vaya नौके મૂળજી, सतिन्धवष््‌ Yaa સાથે 
daqaa, कृता બતાવેલી तनाई हुई, વિ: નાટ 
पति, ag: १२५५२ बारबार, षायां ધારણુ કરવી 
धारण જરે, ततः भम्‌ ala’ કાઢયા પછી और वषि 
निकालने बाद, सुखाम्बुना સુખોષ્લુ જળથી सुखोष्ण 
जले, सेच्या યોનિતું પરિષેચન ४२५ योनिका परिषेयन 
करना चाहिए ॥ ७१३ ॥ 


71 713. 4 bougie prepared with 
barley flour दात्‌  rock-salt and 
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rr 
impregnated with milk of mudar, 
should be inserted for a short while and 
afterwards the part should be douched 
with genially warm water. 


योनिरेगे पप्पल्यादिवरतिः — 


पिप्पल्या सरिवेमपिः श्ातादवाकुष्ठसेन्घवैः LVR 
afaegeat प्रदेशिन्या धार्या योनिविशोधनी | 

पिप्पल्या પીપર पिप्पली, ARE મરી काली BS, 
मापेः અડદ BIZ, चताहा- સુવા सोया ङष्ट- ४१ कूः, 
Mead અને સેન્ધનથી ખનાવેલી alle सेन्धवसे की हुई, 
प्रदेशिन्या तुल्या તજની આંગળી જેવડી तजनी 
अब्लुलिके समान, Maat Vasa योनि- 
विशोधन, aff: વાટ वर्तिकों, धार्या wag કરવી. धारण 
करे ॥ ७२९ ॥ 

72-72%. A bougie of the size of 
the index finger, prepared out of loug 
pepper, black pepper, black gram, 6111 
seeds, costus and rocksalt, should be 
used for the radical purification of 
the gyvecic organs. 


योनिरोगे उदुम्बरादितैलय्‌-- 


डदुम्बरशलाटहूनां द्रोणप्रब्द्रोणसंयुतम ॥७३॥ 
सपश्चवरक्रकुलकमालतीनिम्बपल्वम्‌ | 


fut स्थाप्य जले तर्स्सस्तेलप्रस्थं विपाचयेत्‌ क्‍ 


लाक्षाघवपलाशत्वट्टियासिः श्ादयपलेन च | 
पिषः सिद्धस्य amen पिच योनौ निधापयेत्‌ ॥७५ 
खशकेरेः कषयेश्च शीतिः कुर्वीव सेचनम्‌ | 
सपञ्चवरक- પ ચવલ્કલ पचवल्कल, कुछक- પરવળ 
परवल, मालती- માલતી मालती, निम्ब તથા લીમડાર્ના 
तथा નીતરે, wT પાન पर्त, उदुम्बर- 9 (11111 
गूररके, शलाहूनाश કાચાં ४0 कचे फल, દ્રોળજૂ એક 
ale एक प्रोणको, भटद्रोणक्तयुतम्‌ એક AQ પાણીમાં एक 


द्रोण जलम, लिहाम्‌ રાત્રે રાત્રિમ(, स्थाप्य સ્થાપન 


૩૪, “TER = - 
Few (ष ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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કરીને eae तस्मिन्‌ जले ते. જળમાં उस जल, 
વિષે. Wal पीछे हुए, छाक्षा- લાખ लाक्षा, WA 
wal घत्र, पाश्च અને ખાંખરાના और ढांकके, 
स्वव. निर्यात: wa તયા १ दर्थ. छाल और गेंदसे, 
snenaa च તેમજ शीभमण नी, ७५ ma સુદરમી 
एवं शेमलकी छाल और गोंदसे, तेलप्रस्थव्‌ એક પ્રસ્‍્મ 


સેલ cs प्रस्य तैल, विपाचयेत्‌ ५४५७ पक्वे, Bee 


સિદ્ધ ચચેલા सिद्ध हुए, તેજલ Aad aad, પિશુમ્‌ 
(पुमे पिचुछो, योनौ UGal ARH, निष्पपयेव्‌ 
રાખવુ Ta, साकरः WA સાકરયુષ્ત और शकरा- 
युक्त, ata: ४४ ટરે, कपाये: LA swale, 
सेचनम्‌ સેચન સેશન, Sita કરવુ करना 
चादिए ॥ ५३ ७५३ ॥ 

73-754 Put 1024 tolas of tender 
fruits of gular fig, the pentad of barks 
and leaves of careilla fruit, spanish 
jasmine and neem 11 : 024. tolas of 
water Keep it overnight and in that 
water prepare 64 tolas of oil with the 
paste of lac, the bark and gum of 
crane tree and palas, and the bark and 
gum of silk cotton, a tampon soaked 
in this oil should be inserted in the 
vagina, and then the vagina should be 
douched with decoctions of cooling 
drugs mixed with sugar 


पिच्छिला વિલા कालदुष्टा योनिश्च दारुणा ॥७६॥ 
सप्ताद्दाचछुष्यति क्षिप्रमपत्ये चापि विन्दति । 
पिच्छिका તેથી ५७५. इससे पिच्छिक, વિયૃતા 
Gea विदत, कालदुश क्षण કાળથી ट થયેલી 
चिरदुष्ट, दारणाप्र्‌ च અને ६३७ और दारण, योनिः 
ate योनि, सप्तादाव સાત દિવસમાં सात Rat, 
स्यति ya ad જાય छे ga दो जाती है, क्षिप्रम्‌ 
સ અને જલદી. ओर्‌ शीघ्र, aaa अपि સતાન 
પણુ arama मी, વિન્ટ્તતિ પ્રાત કરે છે प्राप्त करती 
द॥०६१॥ _ __---------- 20 
७७ सप्तादाच्छुष्यति-सप्ताद्यव सिष्यति (ष ) * 
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76-76% By means of this, slimy, 
dilated, chronically diseased and severe 
conditions of the gynecic organs get 
purified within a week This quickly 
induces conception in the woman. 











योनिरोगे उदुम्बरदुग्भ्रयोगः — 


उदुम्बरस्य दुग्धेन षर्‌ कृत्वो भाविताद्िरखात्‌ ॥७७॥ 
तिरं wae तस्यैव सिद्ध धाय च पूर्ववत्‌ | 
उदुम्बरस्य ઊંબરાના गूलरके, दुग्धेन દૂધથી qa, 
पटकृत्व: ७२ છ दफे, ata ભ નિત ફરેલા 
मावित किये हुए, विखाद १६] fast, तैलम्‌ 
side’ તેલ निराला हुआ तेल, तख एवं તેનાજ 
उसीके, कायेन yeu कायदे, Ban સિદ્ધ ફરીને 
सिद्ध करके, पूर्ववत्‌ ५६९।८0. ws haa, धार्यम्‌ 
धारण કરવું જેઈએ धारण करना चाहिए ॥ ૭૭૧ ॥ 


77-77%. The oil pressed out of til, 
impregnated six times with the milk 
of gular fig tree and also medicated 
with the same decoction, should be 
applied in the aforesaid manner. 


योनिरोगे वातक्यादितलम्‌ - 


घातक्यामरकीपत्रस्नोतोजमयघुकोन्पङः ॥७८॥ 
जम्ब्बाम्रमध्यकासी सलोधकटफलति 
सोरापिकादाडिमत्वगुदुम्बरशलाइमि: ॥५७९॥ 
अक्षमात्रेरजामूषे at च द्विगुणे पचेत्‌ | 
तेखप्रस्थं पिचुं canal च વળમેસત ॥૮૦॥ 
कटीपूछत्रिकाभ्य हूं agafer च दापयेत्‌ | 


अक्षमाते STA क्षैप्रमाण, धातकी- 
wad धवडी, जामलकीपय- આમળીર્ના પાન अव- 
छाके ga, स्रोतोज- સ્રોતાંજન amy, सघुक- 
જેઠીમધ सुलदठी, शत्पल તીલકમળ dlasas, जम्बु- 
“ay जामुन, सान्रप्रध्य- અતે આંબ'તી गर्ली 
ओर સામજી godt, कासीस- હીરાકસી कासीत, लोध- 
क्षाघर છોપ્ર, HH કાયફળ Fens, तिन्दुक 
ટી'ભરત્રાં dg, सौरष्िरा- yes फिटकरी, दाडिम- 


घरकसहिता 
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cage દાડમની છાલ दादिमकी छाल, ૩ मबर WA 
Goal और गूररके, शछाहुमि કાચા ફળે દ્રારા 
aq फठसि, द्वियुणे ખમણુા दने, aargy બકરીના 
મૂત્રમાં asl ark, क्षीरे च भम्‌ ६५२ ate cad, 
तैलप्रस्थर એક प्रस्थ તેલ एक प्रस्थ तैल, We 
પફાવવુ' ઘરાવે, पिचुछ તેના પોતાને उसके frye, 
योनौ ये।निर्भा योनिम Ta WAY કરાવવુ धारण 
करवाव, ततः ત્યાર પછી उसके बाद, प्रणयेत्‌ Sar 
બસ્તિ આપવી उत्तरवस्ति देवे, જરી- ४१२ कमर, Tee 
પીઠ पीठ, firs અને ત્રિકમાં और fret, लम्य्गमू 
અભ્યગ grat, स्नेहबस्तिमू च અપે २१७०५६५ और 
स्नेदवस्ि, दापयेस्‌ આપવાં देवे ॥ ७८ ८०२ ॥ 
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78 803 Prepare a medicated orl by 
taking 64 tolas of til oil, double the 
quantity of goat’s urime and milk, 
with the paste of one tola each of 
fulsee flower, leaves of emblic myro- 
balan, lotus growing in flowing water, 
liquorice, blue water lily, yambool, 
mango stone, green vitriol, lodh, box 
myrtle, false mangosteen, yellow ochre, 
1ind of pomegranate and tender gular 
figs, the physician should soak the 
tampon in this 01] and insert it in the 
vagina and afterwards give a douche 
and inunction to the waist, back and 
sacral region and also unctuous enema 


पिच्छिला खविणी योनिर्धचिष्रनोपघ्ुता तथा ॥८१॥ 
उत्ताना चोक्ता शुना सिध्येत्‌ सस्फोर शुकिनी | 
पिच्छिला આના Whi ७५ इसके 
भ्रयोगसे पिच्छिल) जाव्रिणी આવિણી खाविणी, विता 
વિપ્લુત fea, तथा उपछुता ઉપપ્લુત ૩૧૪4, उत्ताना 
ઉત્તાન उत्तान, उन्नता Gad उन्नत, सस्फोट्शुलिनी 
heat તેમજ શળવાળી फोडो एव श्चलयुक्त war અને 
સજેલી યોનિ और ast हुईं योनि, सिध्येत्‌ Ar 
થાય છે नीरोग होनी है ॥ ८१९॥ 
<i. पिच्छिला स्ताविणी-पिच्छि रक्लाविणी (४) 


fa: | 





81-814 By this means, the condition 


of slimy and profuse discharge, acute 
vaginitis,lencorrhea and prolapsed, ele- 
vated and edematous conditions of the 
vagina, and also the condition accom- 
panied with erosions and piercing pain, 
get cured 


योनिरोगे करीयदिप्रयोग' -- 


करीरधवनिम्बाकेषेणुकोशा स्र जाम्बक्तेः ॥८२॥ 
जिज्जिनीवृषमूलानां काथैर्मदीकसीघुभि | 
सशथुकेर्घावन सिश्नयत्यास्नावविनाशनम्‌ ॥८२॥ 
कुर्यात्‌ सतक्रगोमूत्र्चुकति्वा चिफलारसैः | 

मित्रे. મેળવેલ aa हुए, सशुक्तेः શુક્તોસહિત 
शुक्तोमहित, माद्रीर- भधाना झद्दोशके, सीधुसिः 
સીધુષી dys, करीर- ४री२ करीर, aa wa धवे, 
निम्ब- લીમડો ala, भकं આકડા आरू, वेणु- नासु 
वाख, कोशान्न- ous कोशाम्र, जाम्बवेः भशर 
जामुन, जिङ्गिनी જિ ગણી जिगिनी, बृष- અતે અરડૂ- 
Meal सौर भद्रे, भूरानाम्‌ મૂળના मूलोंके, काथ. 
salud काथके, तक्र छाशसहित छाछके ताय, गोभूत्र- 
भगत गोमूत्र, We: અને yell और शुक्तप्े, 
fanaa वा અથવા ત્રિદૂળાના ફવાયથી अथवा 
त्रिफलाके क्राथसे, waar Ulad પ્રક્ષાલન योनिका 
प्रक्षालन, कुर्याद्‌ કરે करे, योनि-न्षात्नाव-विनाशनण 
ते યોનિના mead Garay वह्‌ योनिके भाघावका 
विनाशक दे ॥ ८२-८३९ ॥ 


82 833, Vaginal douche with the 
decoctions of common caper, crane 
tree, neem, mudar, bamboo, ceylon 
oak, jambool tree, indian ash tree, 
root of vasaka honey wine, sidhu wine 
and vinegar, all mixed together, or 
with decoction of the three myroba- 
lans mixed with butter-milk, cow’s 
urine and vinegar, is curative of mor- 
bid vaginal discharge. 


चिफित्सास्थामण 


२४८५ 





योनिरोगे लछोहचूर्ण प्रयोग . -- 
पिप्पल्ययोरज पथ्याप्रयोगा agar हिता; ॥८७॥ 
WBA REINA. BART बस्तयो Rar | 
पित्त समधुरक्षीप વાતે तिलाम्ललेयुताः ॥८ण॥ 
खल्लिणनसमुत्यायाः कर्मं खाघास्णं faq । 


Rasa કફજ ચોનિરેગમાં sax aaa, 
मधुना સણ સાચે शहदके साथ, पिप्पछी- પીપર पिप्पली, 
बयोरज - AVY लोहचूण, पथ्या- તથા હરડેના तथा 
ages, प्रयोगाः WO प्रयोग, fan (छेत४२४ છે 
हितकारक हैं, समृत्रा: અવે ओमूनसदित और गोमूत्र. 
सहित कटुप्राया કટુપ્રધાન Berga, बस्तयः બસ્તિઓ 
बस्तिया, हिता હિતકારક छ हितकारऊ दहै, पित्ते પિત્તજ 
ચોનિરોગમાં पित्तन RAs, समधुरक्षीरा, મધુર ६०१ 
અને ક્ષીરથી યુકન मधुर द्रव्य और दूधसे युक्त, वाते તેમજ 
વાતજ યોનિરાગમાં एव वातज योनिरोगर्मे, सैछ- તેલ 
तेल, Aware तथा અમ્લદ્રવ્યી સ युत्‌ aaa 
હિતાવહ છે तथा બર द्रव्ये सयुक्त बस्तियां Parag है, 
सन्निपात- सयुष्यष्याः અને સન્નિપ તજ યોનિરેગમાં 
और सन्निपातन योविरोगमें, साधारणब्र्‌ कम સાષારણુ કમ 
साधारण कमे, हितम्‌ હિતકર छ हितकर રે ॥८४-८५३॥ 

84 853 The courses of long pepper, 
iron dust and chebulic myrobalan are 
recommended in the vaginal afflictions 
due to kapha, enemata with cow’s 
urine mixed mainly with the pungent 
group of articles are beneficial. In 
condition of pitta, eacemata mixed with 
milk and the sweet group of drugs, 
and in conditions of vata, enemata 
mixed with oil and acid articles, are 
beneficial, in the conditious born of 
tridiscordance, the treatment pertaining 
to all the three factors 15 recommended. 





अखग्दरचिकिःसा-- 
रक्तयोन्यामसूग्वर्णे नुवन्धं समीक्ष्य च ॥८६॥ 


ततः Salama रक्तस्थापनमौषघम्‌ | 
cys. हितम्‌-मतम्‌ (ष) 





२४८६ 


चरकसंहिता 


[अध्याय 








रद्योन्याम्‌ રક્તયોનિમાં wath, અસરે” 
રક્તના न्यः ઉપરથી UAB qa, अनुबन्धम्‌ દોષના 
શતુખ'ધને दोषानुबन्धको, समीक्ष्य જાણીને जानकर, 
લત. પછી पश्चात्‌ यथादोदम्‌ દોષાતુસાર दोषानुघार, 
रक्तस्थापनम्‌ २४२२५१५५ रक्तस्थापन, atgaq शोषण 
थौषध, कुर्याव्‌ ४२५" करे ॥ ८६९ ॥ 


86-86%. In condition of sanguinous 
discharge from the vagina, the physt- 
cian, after finding out the predominant 
morbid humor and the probable after- 
effect from the coloration of blood, 
should administer hemostatic medica- 
tions indicated in the particular mor- 
bid humor. 


तिलचूण दधि धृतं फाणितं शोकरी વણા ॥८७॥ 
क्षौद्रेण संयत्ते पेय वाताङग्दरनाश्लनम्‌ | 

eT संयुतम्‌ મધ સાથે शददके साथ, तिरचूणैब्‌ 
dad ye तिलचूणे, दधि દહી दही, पतम्‌ थी. घी, 
फाणितम्‌ ગોળની રાબ फाणित, शौकरी વલા भने 
२१२. ચરખી और સૂગરજી वसा, पेयम्‌ પીવાં पीनो 
चाहिए, चवातासग्दर- એ વાતજ રક્તપ્રદરનો यह वातज 
रक्तप्रदका, नाशनम्‌ નાશ કરે છે नाशङ हे 1૮૭૩૫ 


87-873. Til powder, curds, liquid 
gur and hog’s fat should be taken as 
potion mixed with honey, for the cure 
of sanguinous discharge due to vata. 


चराहरुप रसो मेयः सकोलत्थी5निलाधिके ॥८८॥ 
श्कैरा्षौदयष््याहनागरे्वा युतं दधि | 
शनिलाधिके વાતાધિક્ રકતપ્રદરમાં વાતાયિક 
रक्तप्रदरमे, सकोरत्थः ४णभीना भताथ સાચે कुलथीक़े 
काथके साय, मेद्य. भेध्वध ४ मेदषषे, वराहस्य ca: 
વરાહનેો ALARA वराहका AAG, श्करा- અથવા 


સાકર अथवा शकरा, क्षौद्र- સણ शहद, यष्टयाद्व- 


८८३. छीद्र-रे (ड ૧.) 


જેઠીમધ मुलहठी, नागरैः वा gay અને २४ સાથે 
और ase साथ, दधि દહી Vg’ दही पीना 
चाहिए ॥ ८८९ tl 

88-884 In excessive vata, the meat- 
juice of the hog which 1s full of fat, 
mixed with horse-gram; or curds 
taken mixed with sugar, honey, liquo- 
rice and dry ginger, acts beneficially. 


पयरयोत्परशाल्कविलकाली यकाम्बुदम्‌ ॥८९॥ 
सपयः्शकैराक्षोद्र वेन्तिक्रेऽखग्दरे faq । 
पेत्तिके ५२० पित्तन, भसुण्दरे રક્તપ્રદરમાં रक्त- 
sed, पयस्या- ક્ષીરવિદારી aad, उत्पछ- નીલ 
SUN नीर BAS, WITH ४८४ ६ SAGAR, बिष- 
કૅેમળનાલ WTS, कालीयक- પીળુ' Aca पीत चन्दन, 
MTA તથા ua और Past, सपयः- ६५ दूध, 
बकरा- સાકર शकरा क्षौद्रम्‌ અને મધ સાથે और 
शहदके साथ, Req પીવુ पीना चादिए ॥८९३॥ 


89-89%. Milky yam, blue lily lotus 
bulbs, rhizomes, yellow-sandal and nut 
grass should be taken as potion mixed 
with milk, sugar and honey, in sangu- 
inous discharge due to pitta, 


अखरदरे पुष्यानुर्ग चूणेम्‌-- 

पाठा जम्ब्बाप्रयोर्मध्य शिलोद्धेदं रलाजजनम्‌ ॥९०॥ 
AI WAST समङ्गां वत्खकत्वचम्‌ | 
वाही कातिविषे विर सुस्त रोधं खभेरिकम्‌ ॥९९॥ 


Hee मरिचं शुण्ठी adint रक्तचन्दनम्‌ | 


૮૨ अम्बुगन-अम्बुजम (फ.) 

exh पेत्तिके-एकश* (घ घ ब फ) 

९१ AGE शाह्पलीक्षष-अम्बछकी सोचरस (क छ न.) 
3g $6 -अम्वष्ठा श्राल्परीवेष्ट (घ ૬) 

» वेत्सरत्व मम्‌ -पद्मकरेषरम्‌ (ज्ञ, 

९२. मरिच-मधुक (द) 

9 Malaga (व) 

1) 2 माचिका (फ 7 





त्रिशः] 


कटफले वत्सकानम्ताघातकीमशुकाजनम्‌ ॥९२॥ 
पुष्येणोडुत्व तद्यानि सूक्ष्मचूर्णानि कारयेत्‌ | 
तानि क्षौद्रेण संयोज्य पिबेत्तण्डुलवारिणा ॥९३॥ 
amg चातिलारेषु रक्त यच्चोपवेदयते | 
दोषागन्तुछता ये च बालानां तांश्च नाशयेत्‌ ॥९७॥ 
योनिदोषं रजोदोष श्वेतं नीरं सपीनकम्‌ | 
स्रीणां इयावारणं यश्च प्रसद्य विनिवतेयेत्‌ ween 
चूण पुष्यातुग साम हिचमात्रेयपूजितम्‌ | 

शति पुष्यानुगचूणेम्‌ | 








पाठा- ४1४ પાદ વાઢી, जम्बु. ew’ जामुन, क्षात्रयों, 
मध्यम्‌ અને આંભાની ગોટલી मौर आमकी geet, 
क्षिलोद्रेदल्‌ પાષાણુભેદ पाषाणमेद, रसाक्षनम्र રસવ'તી 
रसत, सम्बरा OWL अम्बष्ठा, MENSA 
શીમળાને। २.६२ सेमलका गोंद, લસણ ५९६ सजीठ, 
चत्सकत्वचम्‌ ४४७५ कुढेकी छाल, વાજીજ- કેસર 
केसर, aes અતિત્રિષતી કળી अतिविषा, Ream 
ola बेलगिरी, सुल्लम्‌ મોથ मोथा, sty Ase 
रोध, सगेरिकिप्‌ Rudy खरि, 
MAA असद्‌, मरिचम्‌ મરી काली Ra, शुण्ठीस्‌ | 
us as, સટીક દ્રાક્ષ द्राक्षा, रकचन्दनम्‌ રતાંજળી 
लालचन्दन, BLAST કાયફળ कायफल, वत्छक- કડા- 
છાલ છુટગ, अनन्ता- aman सारिवा, चातकी- 
wadlel ya घायके फूल, प्रधुक- જેઠીમધ gazdt, 
IAT અને અજુંનને नौर अज्जुनको, पुष्येण પુષ્ય- 
નક્ષત્રમાં पुष्य સક્ષત્રમેં, scar લાવીને लाकर, 
तुस्यानि સમભાગે समभागे, सूक्ष्मचूर्णानि wane 
TIT, कारयेत्‌ કરવુ करे, तानि AA उसको, 
amg દરસમાં बवासीरमे, भतिसारेषु च॒ भति. । 
aa Saad, यच्‌ च અને જેમાં और Mek, | 
THA લોહી रक्त, उपवेश्यते ઝાડા Wa જાય છે | 
दतो जाता है, तेषु ત્તેમાં उनमें, क्षोद्रेम 
મધ साये शहदके साथ, संयोज्य મેળવી 
fer, वण्डुखवारिणा ચોખાના પાણી સાથે 
Tats gates साथ, fie પીતુ' पीना ae, 
भनत्रेयपूनितस्‌ આ MA વખાણુલુ ag आन्रिय- 





१३, पिनेत्तेणडुकपारिणा-रिवेत्ता તળ્યુજાન્યુતા- (ज्ञ: ૪,) ^ 


विङित्सास्थानम्‌ 





૨૪૮૭ 





LCR A een 





rata, दिवम्‌ હિતકારક Rass, पुष्याुगम्‌ नाम 
uma’ नाभवु “SIS नामका, चूर्णम्‌ Aer 
चूण, बालानाद બાળકોના बालकोंके, दोषागन्तुकृताः 
રાષજન્યે અને આગન્તુજન્ય दोपजन्य और आगन्तु- 
જન્ય, ये च જે રોગો છે जो रोग हैं, તાન્‌ સ તેઓને 
उनको, AMAT "९ કરે છે नष्ट करता है, song 
mA feats, Fates ચોનિદોષાને योनिदोषोंको, 
यत्‌ AWA જે भौर जो, ર્યાવારળણૂ श्याव २३्‌ 
श्याव अरुण, सपीततकभ्‌ पणेः पीछा, नीरम्‌ નીલે 
मीस, Mag અતે સફેદ ओर सफेद, रजोदोषद्‌ २०््‌- 
Uy છે તેને रजोदोष दे उसे, प्रसद्य બળપૂવક 
बलपूर्वक, विनिवतेयेत्‌ (निप ફરે 3 निदत्त करता 
है ॥ ९०.९५२ ॥ इति આ यह, पुष्यानुगचुणेब्‌ પુષ્યા- 
તુગ yer છે पुष्यानुग चण રે । 


90-954 Patha, the seed-pulp of 
jambool and mango, rock-foil, extract 
of indian berberry, false pareira brava, 


कट इम्‌ | gum of the silk cotton tree, sensitive 


plant, the bark of kurchi, saffron, 
atees, bael nut grass, lodh, red ochre, 
the tree of heaven, black pepper, dry 
ginger, grapes, red sandal, box myrtle, 
kurchs, indian sarsaparilla, liquorice, 
fuleee flower and  arjuna—these 
should be culled when the moon 18 in 
the Pushya constellation. All these 
taken in equal parts, should be finely 
triturated That should then be taken 
mixed with honey as potion along 
with rice water. This cures the condi- 
tion of passing blood during defeca- 
tion in piles and diarrhea. This also 
cures similar morbid conditions due to 
exogenous causes, occurring in children. 
This powder effectively’ cures gynecic 
and menstrual morbidities attended 


with whitteh; bluish; yellowish ait dark- 


२५८८ 


redish discharges. This powder known 
as the ‘Pushyanuga pulvis’ is very 
efficacious and valued highly by 
Atreya Thus has been described the 
Pulvis Pushyanuga. 
Barat कतिप्रययोगा" — 
रसाञ्जने च wat च छागेम पयला पिवेत्‌ | 
रसाज्ञनय्‌ च રસવતી wid, रक्षाम्‌ च અવે 
લાખને ale लाक्षाको, छागेन ખકરીના वकरीके, पयसा 
EM સાથે दूधके साथ, पिबेत्‌ પીવુ पीवे ४९६३॥ 
96 The roots of prickly ama- 
rant may be taken as potion mixed 
with honey and rice water, or indian 


berberry and lac mixed with goat’s 
mulk. 


पत्नरकर्कौ TA wot राजा्टनकपित्थयोः ॥९७॥ 
पित्तानिलहरो, પેસે सर्वेधेवास्मपित्तजित्‌ । 
मधुक त्रिफलां लोधं सुस्त सोरा्रिकां ay ॥९८॥ 
मयर्निम्बगुदच्यौ दा कफजेऽखग्द्रे fata | 

Zi lal gai, જરો Wal भूने हुए, राजादन- 
રાયણુ Gat, कपित्थयो અને Bal और केथके, 
पत्रकरदौ પાંદ્ડાના ४८४ GS sea, पित्तानिरूदरौ 
પિત્તતાતતાશકઝ છે पित्तवातनाशक हैं, वेत्त १०८ 
२5१६२१५ पित्तन caged, सथा ૬૧ પ્રયોગ 
Srl એએ સવ* अश्र प्रयोग करनेसे ये aa 
gaa, जस्नपिसजित्‌ રકતપિત્તતે જીતે છે रकपिचकौ 
Has हैं, SHA ४४०८ SHA, TaTTT २४१६२१५ 
was, agen જેઠીમધ god, त्रिफएलाम्‌ Cyn 
‘qua, wi લોધર लोघ्र, gag Ra मोथा, 
सौराशिकाम ६०४२. faced, ag અને મધવે और 
शहदको निम्बगुद्डच्यो वा અથવા લીસડા तथा गन 
अथवा dla तथा गिलोयन्ने, wa भध] સાથે મોજે 
સાધ, fda પીતાં વીતે ५९७९८२३ 0 


97-983. The pastes of the leaves of 
the indian ape-flower and bael fried 


-> १५, डवेशेबालपिक्रतिए-तर्म बेपासमिइलित, एक.) 


चरकसहिता 





[ अध्याय: 








in ghee are curative of &$7€८16 disor- 
ders due to pittaccumvata If the 
condition be caused only by morbid 
pitta, all the measures indicated m 
hemothermia may be taken instead. 
Liquorice, the three myrobalans, lodh, 
nutgrass yellow ochre and honey 
mixed with wine, or neem and gu- 
duch with wine should be taken as 
potion in colporrhagia due to kapha 


વિરેચન सहातिर चेत्तिकरेऽखग्द्रे fata ॥९९॥ 
दित गर्भपरिस्रव यश्चोक्त तश्च कास्येत्‌ | 
पैत्तिके પિત્તજ पित्तन, wazet રકતપ્રદરમાં स्क 
wax, भदातिकूम्‌ મહાતિકંત महातिक्त, विरेचनद्‌ 
વિરેચન थी विरेचन din, पिबेद्‌ vg’ पिषे, यल्‌ च 
અવે જે और जो, गभपरिल्लावे म५८५(२८।५/ 
गमैपरिक्लाव्मे, दितम्‌ હિત त, उक्तत्‌ ण्ट છે कहा 
है, तत्‌ च ते પણુ उसे मी, कारयेत्‌ કરવુ करे ॥९९३॥ 


99-99. In colporrhagia of the pitta 
type, purgation and the Great Bitter 
Ghee are to be taken and whatever 
measures are indicated in threatened 
abortion should be done 


विविधयोतिरोगाणां चिकित्सा-- 


काइंप्रयकु४जफ्राथसिद्मुत्त रव घ्तिचा NLooll 
रक्तयोन्यरजस्कानां TAR हित घृतम्‌ | 


काइमये- સીવણુનાં ફળ गम्भारीके फल, ऊुटज- 
અને કડાછાલના और SA छाल्के, काथ- yal 
maa. सिद्धम्‌ सिद्ध ४२७ सिद्ध किया हुआ, श्रवम्‌ 
ઘી घी, रच्ध्योनि- રક્તયોનિ रङयोनि, भरनस्कानाश्‌ 
અરજસ્કા सरतस्का, पुत्र्या. च wa yor એ 
યોનિવ્યાપત્તિઆસાં और પુત્રી इन थोनिव्यापत्तियोंमें, 
उत्तरबस्तिना ઉત્તરબસ્તિ ६।२। દેવુ' उत्तरव स्तद्वारा देना, 
faq હિતકર છે feat चै ॥१००३॥. Z 


९९; पैकिवै-पितरते pty :- $~. 
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100-100. The decoction of white 
teak and kurchi, administered as a 
vaginal douche, 1s beneficial in sangut- 
nous discharge, amenorrhea and abor- 
tive tendency. 





તન 


स॒गाजाविवराद्दासुग्दध्यम्ठफलसर्पियां ॥१०१॥ 
अरजस्का पिवेत्‌ सिद्धं जीवनीयैः पयोऽपि वा | 
अरजस्का 'અરજસ્કા નામની યોનિબ્યાપત્તિવાળી 
BLA "अरजस्का નાતે योनिव्यापत्तिताली at, द्ग 
મૃગ मृग, नजा. બકરી बकरी, भवि- VAL Ae, aU 
અને સૂવરતુ' और सूअरंका, भसद- લોહી स्क, दधिः 
દહી' दही, अम्कफल- ખાટાં १८ खट्टे फल, सर्िदा 
અને ઘીથી और घीते, stata; लपि વા અથના 
જીવનીય દ્રવ્યોથી બવવા जीवनीय gale, सिद्धस्‌ સિદ્ધ 
४२५ सिद्ध किया हुआ, पयः gd दूध, पिबेत्‌ Lg 
पिये ॥ ૧૦૧૩ tl 
-7101-101%. In condition of ameno- 
rrhea, the blood of the deer, goat, 
sheep or the hog should be drunk 
mixed with curds, juice of acid fruits 
and ghee, or a potion of milk prepared 


with the life promoter group of drugs 
may be taken. 


कर्णिन्यचरणाशुष्कयोनिप्राक्वरणाखु च ॥१०२॥ 
कफवाते च दातव्य तेलसुत्तस्वस्तिना | 

कर्णिनी- अछि नी, कर्णिनी, भचरणा- | 
वरणा, श्युष्कयोनि- २।०४ये/(१ झुष्कयोनि, प्रावंचरणासु 
च અને आइयरलु એ ચોનિબ્યાંપત્તિઆમાં और 
TP इन थोनिव्यापत्तियोंमे, कफवाते વ તેમજ 
४४५।१६ एवं कफवातमें, उत्तरबस्तिना ઉત્તરબસ્તિકારા 
उत्तरबस्तिसे, वैरम्‌ તેલ तेल, दातव्यम्‌ દેવુ देना 
चांदिए ४ १०२९ ॥ 

1027027, In condition of endocer- 
vicitis, colponiycotica, 


yr a ~~~ 
१०१. फछुसर्पिषा-क्षोद्रेस्पिषा (વં, ड ત. ધ. ૧ ) 
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and deflorative vaginitis and in other 
gynecic disorders due to kapha-cum- 
vata, 011 prepared with the life promoter 
group of drugs should be administ- 
ered as vaginal douche 


गोपित्ते मत्स्य पिचे वा Ala जिःखपतमावितमू ॥१०३॥ 
मधुना किण्वचूण वा दयाद्‌चरणापटम्‌ | 
સોતથાં शोघन फण्ड्छेद्शोफहरं च तत्‌ ॥१०४॥ 

RAR ગાયના Graal मायके frat, सत्स्पपित्ते 
वा અથવા સાછતીના પિત્તમાં अथवा मछलीके पित्तमें, 
त्रि, सक्त. २१ વાર २१ दे, भावितप्‌ લાવિત કરેલ 
मावित किया हुआ, भौमम्‌ અળસીવું વજ. अलसीका 
दल, मघुना વા અથવા મધ સાથે. ओर शहदके साय, 
किण्ववुणैम्‌ કિષ્વચૂષુ faq, दयात्‌ રતુ देवे 
तद्‌ તે वह awe RRQ’ નામની, Ala. 
બ્યાપત્તિયો નાશ કરૅ છે 'अचरणा' नामी योविव्या- 
पत्तिका नाश ऋरता है, स्नोतलाम्‌ સવાની चोर्तोकी, 
शोधनगय शुद्धि रे છે शुद्धि करता है, BZ ખુજલી 
खुजली, छेद- ae छेद, शोफदरम्‌ च અને सेमे 
६२न्‌/> છે और णोथनाशक ઉ ॥५१०३-१०४॥ 

7103104. A piece of silk cloth 

impregnated twenty-one times iu cow’s 
pile or fish-bile, or the powder of 
yeast mixed with honey, should be 
kept 11 the vagina, it 1s curative of 
colpo-mycoticae It [0111૯8 the gynecic 
passages and cures pruritus, softening 
and edema. 


चान्नैः शतपाकैश् ae: प्रागतिचारिणी | 
(स्थाप्या चाद्धवाश्या च खेद्या चानिलखदनेः ९०५ 
जे दव्यस्लथा ऽउदपरेखपनाहेश्च Zina: | 
प्रायतियारिणी “પ્રાક્ચરણા ' નામની યોનિવ્યા- 
પત્તિમાં “ત્રાજૂચરળા? नामके योविव्यापत्तिमें, વાતઃ 
વાતનાશક વાલનાગજ, शतपाके शतप TITS, 


१०५९ Peasy: (५) 


२४२० 


સજે. २६२५ TER द्वारा, seca च આસ્માપન 
आल्यापन, लनुवाखा च તથા અતૃત્રાસન ६३ જેઈ એ 
तथा બગુવાલત देना चाहिए, युक्तः અતે યુકિતિપૂવકુ 
भौर युक्तिपर्वंक, भनिरुषूदरने વાતનાશક વાતરાશર, 
warts સ્નેહદ્રબ્યાથી जेन्यो, तथा ata 
આહારથી आदारोंसे, उपनाहे च તેમજ ઉપનાહેથી 
एवं उपनाईंसे, Bal च Wet પણુ કરવુ જેઈએ 
स्वेदन સી करना चाहिए ॥ १०५४ ॥ 

105-1054. In conditions of deflor- 
ative vaginitis and acute vaginitis, corr- 
ective and unctuous enemata with the 
vataccuring oil that has been cooked 
a hundred times, should be given, 
and the patient should be skilfully 
given poulticessudation and diet which 
consists of unctuous articles curative 
of vata. 





શતાણાયવયોધણૂમતિિળ્વફુઈતિયજમિઃ ॥१०६॥ 
बलाखुपर्णिकाध्पाद्रेः Gaal धारणः ea: | 

घताद्वा- સવા सोया, यव- જવ जौ, गोधूम- 
મણ Ag, किण्व- [४८१ fea, कुछ- ४६ कूठ, भ्रियङ्कभिः 
ઘઉ લા fag, बछा- al बरा, भाखुपणिका- ઉ'દરકેની 
AIST, SATS: અતે ગ ધળેરજાનેઃ और गन्धविरोजेश्न, 
संयावः Wald संयाव, धारणः ધારણુ धारण, ₹૪તઃ 
sel छ कदा हैं ॥ १०६३ ॥ 

106 1063. Then, the Utkarika pan- 
cake made of dill seed, barley, wheat, 
yeast, costus and perfumed cherry 
should be inserted in the vagina. 


iegagatat च न्ेदसखेदादिकः कमः ॥१०७॥ 


कार्यस्ततः aeltgera खंतपैणं भवेत्‌ | 


१०8) गाह स्नेह (त द) 

१०७१ कार्यस्ततः-पूर्व छाये" (रु) 

ध „+ cm कायैः (व ૪] 

१ MaMa सतर्पण-तंत. स्नदपिचयुभिस्तर्पण 
(જ. भ. उ.) 


चरक हिता 


[अध्यायः 





वामिनी- વાસિની वामिनी, उपद्धवानाम्‌ च અને 
ઉપપ્લુતામાં और sagt, खेदसखवेदादिकः wea, 
२३६१ આદિ स्मेदन, स्वेदन आदि, कष કમ कम, कार्य: 
કરવા જોઈએ करना चाहिए, तत. ते પછી उसके 
वाद, stag: wag Ug’ ધારણુ કરવુ स्नेदका 
पिचु धारण करे, तत. તે પછી तत्पश्चात्‌, सन्तषणम्‌ 
wav सन्तर्पण, भवेत्‌ ४२६ જોઈએ करना 
चाहिए ॥ १०७३ ॥ 


107-1074. In condition of proflu 
vium seminis and leucorrhea, oleation 
and sudation procedures are indicated 
after which an unctuous tampon should 
be kept in the vagina; and then imple- 
tive measures should be done 


शठी जिङ्गिनी जम्बुधवत्वक्‌पञवरकरङेः ॥१०८॥ ` 
aun साधितः लेदपिचु" स्यादिछुतापद | 

THM WAL शहरी, जिहिनी- ०० ગણી. जिंगण, 
जम्बू- જુડો जामुन, wary. અને धनन्‌], છાલ और 
धवी छाज, THATS: તથા પ'ચવલ્ઝલેોના तथा 
पंचवल्कलोंके, कषाये" sel कषायस, साधित. સિદ્ધ 
કરેલ सिद्ध किया हुआ, airy: સ્તેહપિચુ elegy, 
विङ्कुवापदः વિપ્લુતાનાશક Agama, खाद्‌ થાય છે 
होता दे ॥१०८३॥ 

108-1083. The tampon soaked in 
the unctuous medications prepared 
with decoction of the bark of indian 
oilbanum, indian ash tree, jambool, 
crane tree, cinnamon and the pentad 
of barks, is.curative of acute vaginitis 


कर्णिन्यां वर्तिका कुषटपिप्पस्यर्काधसेन्धतेः ॥१०९॥ 
TAISA धार्या खर्च च स्लेप्मचुछितम | 
कणिन्याम्‌ छ(सुन्म्‌। efit, कुष्ठ ॐ कूठ, 
पिप्पली" પીપર વિષ્વઝી, eats આકડાના ફૂ પળ 
आककी फुणियों, awa: Baga teaa, बलमुत्र- 
SAT તથા બકરીના Hoel બનાવેલી લગા गकरीके 





तिष्ठ 


પ... 





मूत्रपे बनाई gi, वर्तिका न्तिः वर्ति, धार्या wee 
કરવી धारण करनी चाहिए, aig શ અતે थु 
और समी, केष्मनुद अश्नाश४ કમ कफनाशक चिकित्सा, 
हितम्‌ હિતકર છે हितकर हैं ॥ १०९३ ॥ 

1 09-1097 Inendocervicitis, a medi- 
cated bougie prepared of costus, 1018 
pepper, sprouts of mudar and rock 
salt rubbed in goat’s urine and inser- 
ted in the vagina, is beneficial All 
measures curative of kapba are indi- 
cated 11 this condition. 


SIA सहन स्वेदो प्राम्यानूपौदका रसाः ॥११०॥ 
दशमूरपयोवस्तिश्चोदाचर्तानिलार्विषु | 
भ्रतुतेनानुवास्या च बस्तिश्रोतरखंज्ितः ॥१११॥ 
पतदेव महायोन्यां स्रध्तायां = विधीयते | 


उुदावर्ता- 8६१र्ता उदावर्ता, जनिरार्तिषु અને 
ata येनिव्पपतिसे।भ[ और वातज योनिव्यापत्ति- 
यमि, अबतम्‌ થી, Wa તથા વસાનું ઘી, as तथा 
AGH, स्नेहनम्‌ Wat War, खद्‌; સ્વેદન स्वेदन, 
આર્યન तथ आभ्य तवा भ्राम्य) आनूप- खबर अनूप, 
लौदकाः અને ove और जलचरोंके, रता. માંસ- 
Wi मांसरस, gms તેમજ cannula एवं 
दशमूलपक्क, पयोवस्ति દૂધની બસ્તિ दूधकी વસ્તિ, देयः 
Ral देनी चाहिए, Haat थी. તેલ तथा વસાથી. घी, 
तेल तथा ATT, झनुवाल्ा ५९९।४६१ अनुवासन, उत्तर- 
संज्ञित: afer અતે ઉત્તરબસ્તિ પણુ આપવી सौर 
उत्तरबस्ति भी देवे, સણાયોન્યાજ્‌ મહાચોનિમાં महा- 
योनिर्मे, BAI च અતે સસ્તામાં પલુ- और 
सस्ता मी, एतस्‌ एवं અ] જ यही, विधीयते ફરવામાં 
આવે છે किया जाता है ॥ ૧૧૦-૧૧૧૨] 


110-111. In dysmenorrhea and 
pain due to vata, oleation with unctu- 
ous articles prepared, with turpeth, 
sudation procedure, diet of meat-juices 
of domestic. wet-land and aquatic 
creatures, and milk enema prepared 


પિર 
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with decasradices, are indicated. In 
conditions of prolapse and subluxation 
of uterus, enema and vaginal douche 
with the turpeth-oil is recommended. 


TAT ऋश्षवराहाणां TI च मधुरैः BAL 1૨૨૨૫ 
पूरयित्वा serait वध्चीयात्‌ क्षीमऊक्तकेः | 

मदहायोनिम મહાયોનિને महायोनिको, ऋक्ष- L's 
भालू, वराहदाणाम्‌ WA awa नौर सूअरकी, चषा 
बसा वसा, मधुरैः च અને મધુર wise और 
मधुर औषधोंसे, शुतम fae કરેલ सिद्ध किया हुआ, 
धृतम्‌ धौ घी, पूरयित्वा ભરીને भरकर, क्षौमऊक्तके! 
અળસીના कखन પાટાથી aad’ zea, 
बच्चीयाद ખાંધી દેવી. જેઈ એ बाध देना चाहिए ॥११२६॥ 

112-1123. The prolapsed uterus 
must be filled with the fat of the 
bear and the hog, and the ghee pre- 
pared with the sweet group of drugs, 
and should be bandaged with a piece 
of silk cloth. 


प्रलस्ता सर्पिषाधभ्यज्य क्षीरखिन्नां Taya च ११३ 
बच्नीयाद्देशवारस्य पिण्डेनासूच्रकारतः | 

प्रस्रस्ताय ward ચોનિને saa योनिको, सर्पिषा 
ease धी લગાવી, घी लगाकर, સીરસ્તિન્નાજૂ દૂધમી 
et કરી दूधसे स्वेदनकरके, प्रवेशय च અદર પ્રવેશ 
४२६५. भीतर प्रवेशकशके, Agra વેશવારને। Fa 
वारका, पिण्डेन (५२५ पिंड रखकर, नामूत्रकालव. 
મૂત્રકાળ સુધી. सूत्रकार तक, बच्चीयात्‌ વસ્રથી, બાંધવી 
वस्नसे વાધ देवे ॥ ११३३ ॥ 

113-1138, The subluxated uterus 
should be inuncted with ghee and 
given sudation with milk Then 1 
११२ दसा ऋत्षवराद'्णा-कुली शुकरचसा (१) 

re -वसा दक्षवरष््ाणा (૫) 

+ —qugpecia (द ध ૨ ) 
{१२९ पुग्यित्वा-संप्रवेद्य (थ મ ૬, ब) 

„+ लर -नद्धके (व.) 
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“ghould be replaced in its position and 
bandaged with the padding of a lump 
of Vesavara preparation and retafned 
till the urge for micturition 1s felt 


योनितेगेषु आदौ वातश्चमन कार्य १-- 


यञ्च वातविकाराणाँ कर्मोक्तं ठच्च फारस्येत्‌ ॥११७॥ 
सर्वव्यापत्सु मतिमान्मद्ायोन्याँ Parra: | 
नहि वातारते योनिर्नारीणां संप्रदुष्यति 1૨૨૫] 
शमयित्वा तमन्यस्य कर्यादोषस्य सेषजम्‌ | 

वातविकाराणाप्‌ कतरेओर्भा वातरोमोर्मे, यद શ 
कमै જે કેમ जो चिकित्सा, उक्तम्‌ કહેલ છે कही है 
तत्‌ च તેવે પણુ उसे भी, मतिमान्‌ બુદ્ધિમાન वेधे 
बुद्धिमान aaa, सर्भ्ापत्घु સઘળા ચોનિરૉગેમાં 
सब योनिरोगोमि विशेषत અને ખાસ કરીને मौर 
विशेष करके, महायोन्याम्‌ મહાયોનિમાં aed, 
कारयेत्‌ ४२१ ALD करनी चाहिए हि કેમકે क्योंकि, 
वातात्‌ चते વાયુ વિન। वायुके बिना, नारीणाप्‌ MAL 
लियो, योम યોનિ योनि, न सम्रदुष्यति ६९ થલી 
નથી दुष्ट नहीं होती, तम्‌ માટે તેને ga लिए उसे, 
व्रामयिस्वा શાંત કરીને શાન્ત करके, मन्यस ०0०५ 
अन्य, दोश्य દોષનું दोषडी, मेषस्‌ ઔષધ लौषध, 
कुर्याव्‌ કરવુ करनी चाहिए a ११४-११५९ ॥ 


114-1154 In all gynecic disorders 
and particularly in prolapsed uterus, 
all the measures indicated in disorders 
of vata, should be administered. Women 
are never affected with gynecie disor- 
ders except asa result of morbid vata 
The vata should therefore be first 
sedated and the treatment of other 
humors be undertaken thereafter 


पाण्डुरप्रदरचिक्त्वि- 
रोहीतकान्मूककरक पाण्डुरेऽसुण्दरे पिवेत्‌ ॥११६॥ 


११६. रोटीनकान्मूरूकर प.ण्डुरेऽखग्दरे पिवेत-मूलकस्क त॒ 
સેટીનાવ पण्डुरे प्रदरे Max (व. ड) 


जलेनामरुकीबीजं વર वा खसितामधघुम्‌ | 


पाण्डुरे भयग्दरे શ્વેત પ્રદરમાં Aa प्रदे, रोही- 
तकात्‌ रे।हीअना Tass, ગૃજજલ્સજ્‌ મૂળના કલ્કમાં 
मुले seat, erawantiing અથવા santa 
બીજના अथवा AASAB बीजके, SE वा ३९४ 
Brat, waa, સાકર અને મધ भेणपी शकश 
भौर शहद मिलाकर, जलेन પાણી સાથે wed साथ, 
पिबेद्‌ પીવાં पिये ॥ ११६ 


116-1163, In condition of whitish 
discharge due to gynecic morbidity, 
the paste of white cedar should be 
taken as potion with water, or the 
paste of the seeds of emblic myroba- 
lans mixed with sugar and honey, may 
be taken as potion with water. 


मधघुनाऽऽमरकाच्चण CS वा STAD ताम्‌ ULL 
व्यग्रोचत्वकषायेण लोधकरके तथा पिबेत्‌ | 


તાન્‌ તે २,०.९0 ઝવ रोगिणीको, मधुना મણ 
સાચે geek साथ, MASSA આસમળાતુ' आवडेका, 
चणम्‌ यूषः चूण, रसम्‌ વા અથવા રસ अथवा रस, 
टेदयेत्‌ च॒ थश९।३वे। wea, तथा અથવા aval, 
न्यग्रोघत्वकू વડની છાલના वरगदवी छालके, कषायेण 
sul क्राथसे, लोधकल्का ते| धरम्‌, ४८४ STAT 
aes, पिवेत्‌ પિવડાવવેો frat? ॥ ११७३ ॥ 


117-1174. Or, the patient may be 
given, as linctus, the powder or the 
juice of emblic myrobalans mixed with 
honey, or, the patient may take as 
potion, the decoction of the bark of 
the banyan tree mixed with the paste 
of lodh, 


११६२. 
99 


मापलकीवीन कर्क-आमछकादू वीजकल्क (भ ) 
दयेश्च ताम -ले्रये सिने (थ, ध.) 

१२७१ न्य्रोष, पिवेद--न्ययोधस्य कषायेण Sane वा 

पिनेद (इ } 


frat: J 


areas Nave वा भावितं तेन धारयेत्‌ ॥९१८॥ 
पृक्षत्वक्चूणपिण्ड वा घारयेन्मचुना कतम्‌ | 
aaa બહુ સ્રાવસાં बहुत લાવમેં, तेन तेथी उससे, 
भावितम्‌ ભાવિત Sat aia किये हुए, क्षौमम्‌ 
થા कषोमलसमे क्षोमवद्नको, धारयेव्‌ ધારણુ रे 
घारण करे, मधुना અથવા સધથી अथवा शहदसे, 
Bay કરેલા किये हुए, garage પીપરની छाक्षता 
पाकरकी छालके, वर्णपिण्डम्‌ joven પિડાને qe 
पिंडको, धारयेत्‌ ધારણુ કરે धारण करे ॥ ११८३ ni 


118-1184, In case of excessive dis- 
charge, the silk cloth soaked in the 
aforesaid decoction may be kept in 
the vagina. Or the powder of yellow 
barked fig, made into a lump with 
honey, may be kept in the vagina. 





योन्या HATHA लोभप्रियह्मघुकस्य वा ॥११९॥ 
धार्या मघुयुता वर्तिः कषायाणां च सर्वशः | 


स्नेदाकया અથવા સ્તેહ લગાવીને અથવા स्नेह 
लगाकर, योन्या યોનિમાં ચોસિમેં, aggat મધથી 
બનાવેલી शदेदपे बनाई हुई, रोध- Ake ay, प्रियक्ष- 
ध8 6! fax, सधुकस्य wa જેઠીમધની और मुच 
दरी, कषायाणाप्‌ च અથવા કેષાયવક્ષોની एव कषाय 
वृक्षोकी, वक्ति" वा ala’ वसि, ada: સવ" પારથી सब 
प्रकारसे, धार्या ४२७ કેરવી धारण करनी चाहिए ॥११९१॥ 


119-1193 After lubricating it with 
unctuous substance, the lump of lodh 
perfumed cherry and liquorice may be 
inserted; or, the medicated bougie 
made of all the drugs of the astrin- 
gent group mixed with honey may 
also be inserted in the vagina 


योनिरोगेष्वावस्थिवी चिकिस्ता--. 
स्ायच्ठेदार्थमभ्यक्तां WATT Tags: ॥१२०॥ 
खरलागुगगुदुयवेः सत्ेलकद्ुमत्स्यकेः | 


चिकित्सास्थानम्‌ 


રીસામણી छाजबती , 


२४७९३ 


"ન્ડ 





aaa સ્રાવને २४१] માટે લાવજો 
रोस्नेके लिए, लभ्यक्ताद थे।निने rade લગાવીને योनिम 
स्नेह लगाकर, सपैछ- તેલસહિત तैलसहित, कटुमस्स्यकेः 
शरी, માછ્લીએ ast मछलियाँ, gags. અથવા 
थी भेणवेक्ष या घृतमिश्रित, सरला- સરલ सरल, qrg- 
ગૂગળ गूगल, यवे અને જવતા YL और जवके चुर्णोसे, 
घूपयेव्‌ ધુપન ફરવુ धूपन करना चाहिए ॥ १२०३॥ 


120-7203, Or for checking the 
discharge, the vagina should be lubri- 
cated with oil and fumigated with 
deodar, gum guggul and barley soaked 
in ghee or with dry fish soaked jn 
011. 


कासीखं frat काक्षी सयक्ञाऽऽप्रास्थि घानकी॥ 
पेच्छव्ये भ्ौद्रसयुकतशचूर्णो वेशद्यफारकः | 

वैच्छिरपरे ये (२७९५५ पिच्छिकतामे, कासीपम्‌ 
હીરાકેસી seta, श्रिफला yet fsa काक्षी 
५९४६ फिटकरी, समझा २००४ मजीठ, stents 
આંબાની ગોટલી मामको goat, घातकी અતે ४।न्‌- 
fal ya भौर wa’ ga, चूणैः औओखे।व॑ Ye इनका 
चूण, क्षो द्रसयुक्त ५.५ WO Wess साथ, वे छद्यकारक' 
(4२.६१ કરનાર છે विशदताकारक्ष है ॥ १२१९ ॥ 

t2t-121% The powder of green 
vitriol, the three myrobalans, alum, 
sensitive plant, mango stone and fulsee 
flower mixed with honey and applied, 
is curative of the slimy condition of 
the vagina 


योनिरोगेषु વછાશારિસટકઃ — 
पलाशखर्जजस्वृत्वक्समप्नामोचचातकीः ॥१२२॥ 
सपिच्छिरुपरिङ्धिकनास्तन्भनः कदर इष्यते | 


USIT- ખાખરા ढाक, AT રાળ Us, जम्बूष्वर्‌ 
અને ० ुष्नी, છાલ ee यामुनही छल समझा 
ate. भाथरस मोचरस, घातकीः 


१२१. समज्ञा55न्नास्थि-साप्रतव्यस्थि (र) 


२४९४ 


चरकसहिता 


[ अध्याय; 





तथा ધાવડીનાં ફૂલ तथा घायके फूल, कल्क" DAA 
४९४ इनका कल्क, सपिच्छिका १९४९ पिच्छिल, परि- 
feat તેસજ १२३६. યોનિમાં एवं परिक्लिन योनि, 
स्वम्भनः સ્ત'ભન માટે TEATS fq, इष्यते ve છે 
ge हे ॥ १२२२ ॥ 

122-1223 In the slimy and softened 
condition of the vagina, the paste 
made of the bark of palas, sal and 
jambool, indian madder, plantain and 
fulsee flowers, which is astringent in 
action, is indicated. 


स्तन्धयोन्याधिक्ित्ति- 
STA कक्षश्लानां च HT सादेचकारकम ॥१२२॥ 
चास्पेद्वेशवारं वा पायसं कृशरां तथा | 
RSNA WU खन्ध, BHAA પ અતે 

se ચાનિઓમાં और कर्कश death, सादैवकारकष्‌ 
પૃદુકમ' मदुकम, कार्य કરવુ જેઈએ करना चाहिए, 
वेशवारम्‌ અથવા AMAR अथवा वेशवार, पायसम्‌ 
પાયસ WIG, तथा HTM | sled या कृशराको, 
घारयेत्‌ ५२७ કરવી धारण करनी चाहिए ॥ १२३३॥ 


123-1234, In conditions where the 
vagina has stiffened and has become 
rough, the keeping in the vagina of 
Vesavara pudding or wmulk-pudding 
or kedgeree, is inducive of softness in 
the vagina. 


योनिदौर्गन्ध्यविकिव्सा- 
दुभन्धानां कषायः स्या्तोवरः જરજ एव चा॥ १२४॥ 
चूण વા सर्वगन्धानां पूतिगन्धापकषेणम्‌ | 

લોવર 0९२४ चवरकका, कषाय अपाय कषाय, 
करकः एव वा અમવા Seb सयवा Hes, स्वैगन्धानास्‌ 
वा અથવા सनः गन्धमपि अथवा सब 
गन्धौषधिरयोका, चूणेम्‌ ye चुणे, दुशन्धानाम्‌ ely 
ચોનિઓતી दुभन्धी योनिर्योकी, पूतिगन्ध ખરાબ ગ ધનો 


૨૨૪. લૌવર“-લૈજ वा (લ મ फ़) 


पूतिगन्धे, भपकर्पैणस्‌ નાશ કરે છે नष्ट करता 
है ॥ १२४९ ॥ 

124-1244 In a condition of foul 
smell in the vagina or vaginal stink, 
the decoction or the paste of white 
mangrove-seeds, or the powder of all 
the aromatic drugs, acts as a deodorant. 


વવ योनिषु gare गम विन्दन्ति योषितः ॥१२५॥ 
age sted વીસે जीवोपक्रमणे सति | 

एवम्‌ એ પ્રમાણે इस प्रकार, योनिषु War 
HAT, Bag ye થતાં शुद्ध होने पर, प्राकृते 
સ્ત્રાભાવિક यणे।थी યુક્ત प्राकृत, age बीजे અને 
અદુષ્ટ બીજમાં ગૌર अदुष्ट बीजै, जीवोपक्रमणे सति 
९१५ wena થતાં जीवका संक्रमण होने पर, योषितः 
WA faa, गर्मम्‌ ગભ गर्म, Beer ४८२९ કરે 
છે धारण करती दे ॥१२५३॥ 


125-1254 A woman, whose gynecic 
organs have been purified by these 
measures, will be able to conceive if 
the seed be unimpaired and possessed 
of its natural qualities and if all the 
conditions for fertilization, such as 
eutry of the soul, be present. 


पश्चकर्मविशुद्धस्य पुरुषस्यापि चेन्द्रियम्‌ 1૨૨૬૫ 
परीक्ष्य वर्णदोषाणां दुए तद्पेरुपाचरेत्‌ | 

पतन्चकमे- પ'ચકસ'થો पश्चकर्मसे, Aza Ve 
કરેલા Bz किये हुए, gera a અવિ પુરુષના पुरुषके, 
इन्द्रियम्‌ शुरंणी, gee, दोषाणाम्‌ रयन दोषोंके, 
વળ વણેદ્દારા वर्णाद्वारा, परीक्ष्य પરીક્ષા કેરીને 
परीक्षा करके, दुष्टम्‌ દોષવાળુ' હોય તો તેને! दुष्ट aly 
पर उसऊा, ATA તે દોષનો નાશ કરનારાં ઔષધોમી 
उन दोषके नाशक બૌષવોંસે, उपाचरेत्‌ ઉપચાર yz 
જોઈ એ उपचार करना चाहिए ॥ १२६१ ॥ 


1261264 The semen of a man 


that has been purified by the pentad 


NY 


१२६. जीवोपक्रमणे-पर्भावक्रमणे (द.) 


त्रिन्न।] 


व 
of purificatory measures should be 
tested by tts color, and whatever 
humoral impairment 15 seen therein 
should be rectified by suitable curative 
measures. 








भवर्ति चात्र-- 
aia व्यापदो योनेः खनिदानचिकिस्खिताः १२७ 
उक्ता विल्तरतः खभ्यडनुनिना तत्वद्शिना | 

axa આ વિષયમાં इस વિષયે, walter શ્લોકો 
છે ४ જોજ हैं कि, तस्वदशिना १८६९ तत्वदर्शी, 
सुनिना મુનિએ git, aia: dae रक्षण, सनिदान- 
નિદાન निदान, चिकिरिषिताः અસે ચિડિત્સાસહિત 
और चिढछित्यासहित, योनेः Ula योनिके, ब्यापदः 
રાગો रोगों, eae: વિસ્તારથી विस्तारपूर्वक, सम्यक्‌ 
સારી. રીતે सम्यक्‌ प्रकारसे, उक्ता: seu છે कह दिये 
हैं ॥१२७३॥ 

Here are verses again— 

127-1274 The gynecie disorders, 
have been described along with their 
signs and symptoms, etiology and 


treatment in extenso, by the great sage 
endowed with spiritual insight.” 


शुकदोषादिविषये आत्रेये प्रत्यमिवेशस्थ प्रश्नाः — 


पुनरेवाप्निवेशस्तु पप्रच्छ भिषजां वरम ॥१२८॥ 
आधेयमुपसझम्य शुक्रदोषास््वयाउन्नघ ! | 
रोगाध्याये समुद्दिश લાહો पुंसामशेषतः ॥१२८॥ 
तेषां देत Rage! दु्टादुष्टस्य चाकृतिम | 
चिकित्लित च greta छेव्यं यञ्च चतुर्विधम्‌ १३० 
उपद्ववेषु योनीनां प्रदरो यश्च कीर्तितः । 
तेषां निदानं Se च चिकित्सा चेव तत्त्वत 
समासभ्याखमेदेन વત્રારે भिषजांवर । 
१२७ मुनिना त्वः शिमा-मुनिभिक्तस्वदर्शिभि* (થ) 
१३ ३ भेदेन-योगेन (ब) 
५ ममूहि-झूदि नो (ल ૫) 
> १ कषु ब्रहि (५) 





હ 





૨૨૨૬ 


भपिवेश wha ससिवेश्ने, भिषजाम्‌ वरम्‌ 
यैधश्र वैय, सत्रेयम्‌ wad ania, 
रुपलइस्यथ પાસે જઈને पास जाकर, पुन एव 
दी थौ फिर, पप्रच्छ You’ પૂછા, जनघ હે નિષ્પાપ 
हे निष्पाप, मिपकुअ्रण હે વૈઘત્રેઇ हे Fate, मिष- 
जाय વર હે વૈધતર हे वेयवर, स्वया આપે आपने, 
रोगाध्याये અણેદરીમ અખ્યાયમાં अष्टोदरीय ध्याये, 
Gare પુરુષોના पुरुषोके, બટો આઠ आठ, gusta 
શુક્દોષ gals, समुद्विष्ठा, બતાવ્યા છે चतलाये हे, 
aa સ પૂણુ'તયા agian, तेषाम्‌ તેઓના उनके, 
Bay હેતુ कारण, दुष्टादुष्टल हुए અને rev वायन 
છુટ और अदुष्ट वीर्वके, आतम्‌ લક્ષણુ लक्षण, 
कात्सन्यन च અને સ'પૂણું ओर संपूर्ण, चिकित्सितम्‌ 
ચિકિત્સા चिकित्धा, यत्‌ च જે जो, चतुविधम ચાર 
પ્રકારની चार्‌ प्रकारकी, જરવ નપુ'સકતા नपुंसकता, 
योनीनाम्‌ તથા ચેર્પાગરાગોના तथा योनिततेगेकि, उपद्‌- 
वेषु ઉપદ્રવોમાં उपद्रवोर्म, a લ જે जो, प्रदरः પ્રદર 
प्रद्र, प्रकीदित, કહેલ છે कहा गया है, तेषाम्‌ તેઓનાં 
उनके, निदान्‌ નિદાન निदान, Bq લક્ષણુ लक्षण, 
चिकिष्सामू्‌ च અને ચિફિત્સાને और चिक्िस्ाको, 
समास- MAU BAI, व्यालसेदेव અવે વિસ્તારના 
क्षेध्थी, और विस्तारमेदपे, तत्वत. યથાથ રીતે यथार्थ 
रोतिसे, wae કહો જરિચે ॥ १२८-१३१३ ॥ 


128-1314. Agnivesa, again approa- 
ching Atreya the foremost of physi- 
cians, said, “ Describe, O, sinless one, 
and the best of physicians! the seminl 
disorders affecting men which have 
been enumerated as eight in the 
chapter on Nomenclature of diseases 
(chapter XIX Sutra), now, describe O, 
best of physicians! these disorders with 
their causes, the characteristics of heal- 
thy and morbid conditions, and their 
treatment in full detail. Describe also 
wmpotency which 16 of four typés as 
well as the etiology, symptom - and 


સા] 


[अश्या 





the lines of treatment of the compli- 
cations of gynecic disorders in which 
colporrhea has been mentioned as one. 
Describe them in brief and in extenso 
too, 0, best amo: છુ physicians !” 


तस्मै श्यश्रूषमाणाय प्रोवाच खनिपुङ्गवः ॥१२२॥ 
सुनिपुक्गवः भुनिवरे मुनिवरने, छेष्रषभाणाय સાંભ- 
ળવાની wero सुननेकी इच्छावाले, तस्र તેને 
waa, प्रोवाच આ ઉપદેશ Bil यह उपदेश 
किया ॥१३२॥ 
132. To the disciple who inquired 


thus, the best among sages replied 
and said, 


दुश्सय शुकरयाबी अत्व॒स्‌---- 


बीज यस्मच्यवाये तु हृषेयोनिससुत्थितम | 
જુગ पोरुषमित्युक तस्माद्वक्ष्यामि तच्छृणु ॥१३३॥ 

ब्यवाये Ayaul मेथुनमें, दषयोनि- छर्षने કારણે 
adh कारण, समुष्यितम्‌ Guat થયેલ उत्पन्न हुआ, 
पौरुषम्‌ gag ugud વીર્ય पुरुषका झुक, यस्मात्‌ 
જે કારણુથી जिस कारणे, वीजम्‌ gis ખીજ बीज, 
seq કહેવાય છે कदाता है, તત્વ ते वह, वक्ष्यामि 
४७ છુ कहता हूं, व्य्‌ ते उसे, शण સાંભળે 
खनो ॥ १३३॥ 

133 Seminal secretion im man 1s 
born of the excitement due to the 
contact with female genital organ 
during sexual congress and acts as the 
fertilising agent Listen as I now 
describe its morbid conditions. 


यथा वीजमनकाखाम्बुरूमिकीटाचिदूपि तम्‌ | 

न विरोहंति age तथा शुक्ते शरीरिणाम्‌ ॥१३४॥ 
यथा જે પ્રકારે जिस प्रकार, णकाढाम्बु- Win 

વર્ષા બજા agi, रृमि- ફામ इमि, कीट- ४2 कीट, 


त 2 





-------:------ઝ----------ઝ-ક:--- 


afi અને અચિથી और अभिघे, दूषितम्‌ દૂષિત થયેલુ” 
દૂષિત हुआ, वीजम्‌ ખીજ बीज, न विरोहति અ કુરને 
ઉત્પન્ન ફરતુ નથી अऊुरकों उत्पन्न नहीं करता, તથા 
સેવી. Ma उसी प्रकार, क्षरीरिणाप्‌ પુરુષાતુ' पुरुषोंका, 
geen, gv दूषित, सुकम्‌ વીય समे Gua gag’ 
નથી वीये गर्भको उत्पन्न नहीं करता ॥ १३४॥ 





134 As the seed. which 18 impai- 
red by untimely watering or unsea- 
sonal rains or by parasites, insects 
and fire, does not grow, similar is 
the case with the vitiated semen in 
man. 


शुक्रदुष्टेनिदान વંષાત્તિષ-- 


अतिव्यवायाद्रधायामादखात्म्यानां च सेवनात्‌ | 
अकाले वाऽप्ययोनौ वा मैथुन न च गच्छतः १३५ 
रुक्षतिक्तकषायातिरखुवणाम्टोष्णसेवनात्‌ । 
नारीणामरलक्ञानां गमनाजरया तथा ॥१२६॥ 
चिन्तान्लोकादविखम्भाच्छखक्षाराधिविश्रमेत्‌ | 
भयत्कोधादमीचारश्याधिभिः कशितस्य च १२७ 
वेगाघातात्‌ क्षत्ताचापि agai सप्रदूषणात्‌ | 
दोषाः पृथक्‌ खमस्ता वा प्राप्य रेतोवहाः सिसः १३८ 
BR संदुषयन्त्याश्यु 

भविम्यवायात्‌ અંતિમેથુનયી अतिमेथुनसे, sa 
यामात्‌ બ્યાયામથી व्यायामसे, TATA च એને 
અસાત્મ્યના भोर असास्म्यके, सेवनात्‌ સેવનચો सेवने, 
MSS दा लपि અકાળે अश्र, योनौ वा मयत 
અયોનિમાં अथवा अयोनिर्मे, wart मैथुन કરવાથી 
मैथुन करने, न च गच्छत બિલકુલ મૈથુન ન કરવાથી 
बिलकुल aga न करनेसे, रूक्ष- રૂક્ષ रक्ष, तिक्त તિક્ત 
तिक्तः જજાય- ४५।५ कषाय, भति. અત્ય'ત अत्यन्त, 


१२६ BMT -मरशक्घ्वाव्‌ (कं घ ષ फ) 
+ गमग्त्-सगणात (ष ध इ ) 

१३७ शखक्षाराप्तिविक्रतवाद-शक्षक्षारात्षिभिस्तथा (फ) 
+ अमीचारात-अतीमागत (૬ ૫) 

- भभीषाताव्‌ (ब.) 








faa: | विकित्ास्थानम्‌ २४९ ७ 


~~~ 





----------------------------ક-- 








છવળ- AA सवण, अम्ल- અમ્લ अम्ल, उष्ण- તથા | either singly or collectively, and 
ગરમ तथा मरम, Baar પદાર્થોના Daa દ્રવ્યો reaching the seminal vessels soon, 
सेवने, भरवक्तानाम्‌ mals अरसिक, नारीणाम्‌ they vitiate the semen excessively 

WAL WA ate साथ, Tear ગમન Brawl 
गमन RAB, तथा जरया २६ અવસ્થાથી व्द्धावस्यासि 
चिन्ता- ચિન્તાથી चिन्तासे, mare રોડથી. wMs8 
भविश्रस्थात्‌ અવિશ્વાસથી aged, wa Wa 
शल, क्षार- ક્ષાર क्षार, अभि- wa wlhsaal नौर 
अप्निकर्तके, frat ભતુચિત whol अनुचित 
प्रयोगसे, ware વયથી. मयसे, stare કોધથી. waa 
असीचाराव्‌ weal अभिवारत्ते, ब्याधिमि WW 





तद्दक्ष्यामि विभागशः | 
RAS ag wa च च विवण पुति पिच्छिलम ॥१२९॥ 
अन्यधातूषसंखष्टमवल्ादि तथाष्टमम्‌ | 
ay તેતે उसे, arma: (aqua અતુસાર 
Rama agar, वक्ष्यामि કહીશ sam, केनिरम्‌ 
ટ્રીણ્વાળુ झागदार, तु પાતળુ fae SAL शे 
લીધે adie कारण, sar च Gin થયેલી | खक्ष, Bag Gaal विवणै, पूति ५१ पूति, पिच्छिरम्‌ 
sail saa हुईं sua, वेगाघाताद वेशे!ने | ६५२७९. पिच्छिल, लन्‍्यधातूपसंसएय અન્ય wig 
Asal वेगोको रोकनेते, wate ક્ષતથી aad, દૂષિત अन्यघातुसे दूषित, तथा તથા तथा, wed 
धातूनाम्‌ અવે ધાતુના और धाठुमोकि, संप्रदूषणाद | दय भाव्वों, जवसादि azul, આમ દૂષિત વીય 
च aft દૂષિત થવાથી दूषित Da, पथक्‌ જુદા જુદા | WE પ્રજારતુ છે अवसादी, इस तरद दृषित वीयं अह 
पृथक्‌ प्रथक्‌ , समस्ताः वा અથવા ખખા अथवा समी, | प्रकारका है ॥ १३९३ ॥ 
दोषाः દોષ दोष, Wage ysudl સુકવાદી, धमनी 139-1393 330૪ 50211 describe each 
નાડીઓમાં नाद्यो, प्राप्य જઈને जाकर, शुक्‌ | of the conditions according to its classi- 
Url gest, oy vadl शीघ्र, संदूवयन्ति દૂષિત | fication. Frothiness, thinness, dryness, 
४रे છે दूषित करते दै ॥ १३५.१३८ॐ ॥ discoloration, putrid smell, sliminess, 
135-1383, By excessive sexual indu- | 4dulixture with other body elements 
Igence, bodily exertion aud habitual use | 224 sinking when put in water, are 
of unwholesome diet, and by untimely the eight conditions of seminal 
sexual congress, or by sexual abuse or morbidity. 
absolute sexual abstinence or by the 
habitual use of dry, bitter astringent, वातदूषितेशुकस लक्षणम्‌-- 
very saltish, acid, or hot articles, or | RAS तनु रुक्षं च रच्ज्रणास्पे च मारुतात्‌ 1૨૪૦ 
sexual cougress with an unresponsive | भवत्युपषहते शुक्र न नद्‌ गर्भाय कल्पते | 
woman or owing to old age, worry, 
grief, or Jack of mutual confidence 
or to injury by weapon, caustics, or 


कदोषभेदाः -- ˆ 


मारुताप्‌ વાયુધી વાયુશે, उपतप्‌ દૂષિત થયેલુ”, 
दूपित्त इभा, शुक्तम्‌ શુક az, જેરિજમૂ Aaa 
झागदार, TY पतथ" Gas, BA च રૂક્ષ रुक्ष, 

fire or t 1 
€ or owing to fear, auger, black कच्छेण મુશ્કેલીથી कठिनाईसे, णल्पम्‌ च અને થોડા 


magic, emaciation due to 0186 i हि 
१ ક | प्रभाखुर्भा जोर ચારી meni, मवति अप्‌ મામ છે 


suppress 
Ippression of the natural પડલ OF | ष्ठत शेता है, तत्‌ हे વરુ mata ગળ भे ame 
૦૪11૪ to injury or vitiation of DQG ઝક કડ 


elements, the humors get provoked | १३९. पिभागश-विशेषन (૫) 





१४९८ 





लिए, न कल्पते સમય यदुः નથી असमथ होता दे 
UIE 


140 14०८३ Owing to morbid vata, 
the semen becomes frothy, thin, un 
unctuous and seanty, and discharges 
with difficulty, suffers vitiation and 
precludes conception. 


पि्तदुषितञ्चक्रखय लक्षणम्‌-- 
सनीरुप्रथवा पीनमन्युष्णं पूतिगन्धि च ॥१७४१॥ 
द्टलिङ्गं विनिर्याति शुक्र पित्तेन दूषितम्‌ | 


पित्तेन પિત્તથી fed, दूषितम्‌ દૂષિત दूषित, 
Oey us gs, समीरम्‌ કઈક dq कुछ नीला, 
यवा અયવા अथवा, Taq પીળુ पीला, agony 
અત્યન્ત ગરમ अत्यन्त गरम, पृतिगरिष च અને ખરાબ 
गन्धवा और पूतिगन्धवाला, Be અને શિશ્ષમાં 
और Rat, दहत्‌ च દાહ ४२७ जलन करता हुआ, 
विनिर्याति બદર નીકળે छे बाहर निकलता है॥१४१३॥ 

"41-1413. The semen, vitiated by 
pitta, is of bluish or yellowish tinge is 
very hot, putrid in smell, and causes 
burning in the phallus while it is 
being discharged 


'ेष्मदूषितशुकर्य जक्षणम्‌- 

ग्छेष्मणा वद्धमागं तु भवत्यत्यर्थपिच्छिटम्‌ ॥ 
Beam तु WA કફથી और aaa, वद्धमाभेम्‌ 

wera માગ'વાળુ dla रुके हुए मागवाला वीरय, 

अत्यम- mac अध्यन्त, पिच्िछिलम પિચ્છિથ पिच्छिल, 

wefe भाय છે दोता दे ४१४२ 


{42. When the seminal passage is 
obstructed by kapha, the 
becomes excessively viscid. 


semen 


१४१. aEQVi-visa (फ ) 
१८२ વ૨₹-૨૨ G,) 


चरकसहिता 


[ अध्यायः" 





सधिरान्वितश्युकख लक्षणब्‌-- 
सत्रीणामत्यर्थगमनादमिघाताव्‌ क्षतादपि | 
शुक्र प्रवतते जन्तोः प्रायेण रुधिरानवयम्‌॥१७शा। 
खीणाद्‌ खमे સાથે = feral’ साथ, अस्यर्थ- 
અત્યત अस्यत, TAA સમાગમ કરવાથી समागम 
aaa, भमिघाताव्‌ અલિઘાતથી अभिघाते, क्षतात्‌ 
सपि અવે ક્ષતથી પણુ भौर क्षतसे मी, जन्तो સતુષ્યતુ' 
मनुब्यका, शुक्रश्‌ US જજ, प्रियेण ઘણુ ફરીને 
बहुधा, रुधिरान्वयम्‌ Balad रक्तमिश्रित, प्रवसते 
had છે प्रवृत्त होता है ॥ १४३ ॥ 


143 Owing to excessive sexual 
indulgence or to injury or ulcerations, 
the semen 1s discharged mixed gene: 
rally with blood 


अवशादिन. Baa रक्षणम्‌- 


षेगसंघारणाच्छुक वायुना विहतं पथि | 
geen याति त्रथितमवक्ादि तथाऽऽटमम्‌ १४४ 
इति दोषाः समाख्याताः RAI सखक्षणाः। 
तथा તથા तथा, चेगसंघारणात्‌ વેગને २।४नाथी 
वेगको dard, वायुना વાયુથી. aya, पथि સાગ માં 
ama, विहतम्‌ રોકાયેલ अवक्द हुआ, चक्रम्‌ શુક વીર્ય, 
मथितम्‌ ગઠાઈ જઈ भयित होकर, aan २९४६ थ 
सुर्केडीसे, याति બહાર આવે છે बाहर्‌ निकलता 
है, भष्मम जवसादि આ વીષ અવસાદી aad 
આઠમા પ્રકારતુ' છે यह वीये अवसादी नामके आठवें 
प्रकारका दे, इति આ ये, જજલ Use शुक्रके, मशो 
આડે ats, दोषाः દોષો दोष, सलक्षणा લક્ષણાસહિત 
लक्षणमेव, समाख्याताः કહા છે कहे गये हैं ॥१४४३॥ 


144-1443. Owing to the suppression 
of natural urges, the semen being 
obsiructed by vata in its course 
becomes clotted and is discharged 
with difficulty; it sinks when put in 
water. This is the eighth kind of 





१४१ क्षत्ताउपि-शुभ्राटपि (फ) 


त्रिः 1 


~~~ 


morbidity. Thus have been described 
the eight kinds of seminal disorders 
with their characteristic signs 





શુદ્ધ YRS लक्षणप्रू-- 


fara घनं fess च agi चाविदाहि च ॥१७५) 
रेतः शुद्ध विजानीयाच्छेते रुफटिकल चिभम्‌ | 


स्निग्धम्‌ રિનગ્ધ सिमर्ध, ઘનજ ઘન घन, पिडिछ- 
रम्‌ પિચ્ઠિલ पिच्छिल मधुरम्‌ મધુર मधुर, विदाहि 
ભ ma અવિદાહી और अविदाही, wag સફેદ 
सफेद, स्फटिक afer च અતે સ્ફટિક સમાન और 
स्फटिके समान, रेतः Ukl शकर, BTR UL शुद्ध, 
विजानीयात्‌ ०४३ જેઈએ जानना चाहिए ॥१४५६ 

145-1452. That should be known as 
pure or normal semen, which is viscid, 
dense, slimy, sweet, non-irritant and 
whitish, and transparent like a crystal 
in appearance, 


शुक्रदोषाणां चिकित्सा-- 


वाजीक्षरणयोगेस्तेरुपयोगसुखर्दिते. 1૨૪૬૫ 
रक्तपिचहरय गिर्यो निव्याप दिकेस्तथा | 
જુર यदा भवेच्छुक ATT तद्‌ सम्तुपाचरेत्‌ ॥१७७॥ 
यदा જ્યારે जव, शुक्रम्‌ Us શુઝ, दुष्टम्‌ દુષ્ટ 
दुष्ट, wag થાય ae तदा ત્યારે तव, तत्‌ તૈની 
उसकी, ते; તેતે उन उन, उपयोग-सुखे Suir 
આરોગ્ય આપનારા उपयोगद्वारा आरोग्य देनेवाले, 
Re અતે હિતકર और Raa, वाजीकरणयोगै-- 
વાજીકરણ भे. वाजीकरण योगो, रकपित्तदरे. २४५. 
ater WA रकपित्तहर योगोसि, तथा તથા तवा, 
योनिव्यापदिक ચોનિબ્યાપત્તિનો નાશ ફરનાર WAAL 
योनिव्यापत्तिके તાશ? योगेति, લસુવાસરત્‌ ચેફિત્સા भरव. 
જોઈએ चिकित्सा करनी चाहिए ॥ ૧૪૬-૧૪૭ ॥ 





१४५. AIBA TTR च (જ) 
१४५३. श्वेन-शयुदध (४ ) 
१४७ PRAT (ણ र) 





146-147, When the semen gets 
vitrated it should be treated with the 
virilific recipes which are pleasant 
to take and beneficial combined with 
the remedies indicated in hemothermia 
and gynecic complications 


gaa जीवनीय यह्यवनपाश ta ख) 
गिरिजस्य water સ્તલોરોજાન'સેઈલ nee 

aq जीवनीयन्‌ घुतर જે જીદતીય ઘત છે ते 
जो जौवनीय धरन है वह, च्यवनभ्राहा च છવ २५५न्‌. 
ma च्यवरनप्राश, faa અને શિલાજિતને भौर 
शिलाजीतहा, प्रयोग. च પ્રયોગ प्रयोग, रेजोदोपान्‌ 
शुष्मे. શકરોવોંજો, भपोहति દૂર કેરે છે दूर करते 
है ॥१४८॥ ` 


148 The life-promoter ghee and the 
linctus named Chyavana-prasa and the 
course of mineral pitch, remove the 
seminal morbidity. 


वातान्विते हिताः ope निरूहाः सानुवासनाः | 

વાતાસ્વિતે વાયુયુક્ત वियुक्त, જીઝે Usul gad, 
सानुवाषनाः અતુવાસનસહિત भनुवापनके ay, 
feat: (३९६ ५१२ निरूह बर्तियों, fat હિત- 
કારક છે हितकर है ॥१४८९॥ 

1483, When the semen 18 vitiated 
by vata, evacuiative and unctuous ene 
mata are beneficial. 


अभयामलकीय च वैते शास्ते रसायनम्‌ ॥१४२॥ 

પૈસ Mud દૂષિત शुधञभ[ पित्ते दूषित शके, 
RAMASMAL અલયામલછીય अभयामलकीय, शता 
यनम्‌ રસાયન रसायन, HAA પ્રશસ્ત છે ya दे 
nova 


१४९. अमयाप्रठफीय-जआह्यम्ामरफीय (द, ૫, ૧) 


+ रमायनमू-विरेचनम्‌ (ष) 


2५०० 


चरकसंहिता 


[ अध्यायः 








149. And if it is vitiated by pitta, 
the compound  vitalizing elixir of 
chebulic and emblic myrobalans is 
recommended. 


मागध्यसतलोहानां शिफलकाय! स्सायनम्‌ | 
कफोत्थित शुक्रदोष CATS ARA च Noll 
मागधी- પીપરતુ રસાયન पिप्पलीका रसायन, HAT: 
આસલકીવું રસાયન आमलकीका रायन, रोदहानाम्‌ 
Qlag રસાયન लोहका रसायन, fraser (३० 
રસાયન त्रिफछाका रसायन, भछातकस्य च અવે લિલા- 
માનું ઔર भिलांवेका, tara રસાયન रसायन, कफो 
fray ४६०८-५ HHI, BRAG શુક્દોષને शुक्त- 
दोषको, न्यात्‌ शय છે नष्ट करते दे ॥ १५०॥ 

150 If the vitiation of semen is 
by kapha, then the course of vita- 
lizing elixir of long pepper, guduch, 
iron or the three myrobalans, or that of 
the marking nut (Chapter I Chikitsa), 
removes the morbidity. 


यदन्यधातुखंखष्टं शुक्र aster युक्तितः | 
यथादोषं प्रयुञ्जीत दोषघातुभिषग्जितम्‌ ॥१५१॥ 

यत्‌ way જે Us जो शुक्र, भन्यधाचु- બીજી 
घापुथी, अन्य age, daey UB હોય ते। સસ 
होने पर, तत्‌ वीक्ष्य તેને જે તે उसको देखकर, युक्तितः 
યુક્તિથી ghee, यथादोषम्‌ દોષ અવુસાર दोषानुपार, 
दोष घातु- દોષ અને ધાતુ Medel दोष और घातु दोनोंकी, 
सिघग्जितम्‌ ઓઔષધતે! औषघका, प्रचुज्ञीत પ્રયોગ 
કરવો! प्रयोग करना चाहिए ॥ ૧૫૧ | 

151. If the semen be combined 
with any other body-element, the pro- 
per corrective for the morbid element 
should be combined and given after 
examining systematically the nature of 
the morbidity. 


१५१. तद्रौदेय युद्छितः--वीक््य भिषक्‌ क्रियां (ढ.) 


-~ ~-------------~-------~--~ 





aft: पथो tar शालियेक्गोधूमयष्टिकाः | 
TWAT WR વસ્તિકર્સ विशेषतः ॥१५२॥ 
इत्यश्शुऋदोषाणां अुनिनोक चिकित्खितम्‌ | 


malig શકેદોષોમાં gaat, aff: ધી ga, 
परयः દૂધ दूध, zat: [सरस्‌ alara, ai: 
પાળ we, यव- ova जौ, गोधूम्र- ५३ गहू, षष्टिका, 
५/६ ये॥५५। વાટી चावल, विशेषत: wa ખાસ રીને 
ak खास st, बस्विकर्म બસ્તિકમ" बस्तिकर्म, 
THAT: પ્રશસ્ત છે प्रशस्त दै, हति આ પ્રેમાણે 
इस प्रकार, सुनिना સુનિએ मुनिन, स्ट આઠ आठ, 
जुक- दोषाणाम्‌ १४१५} शुक्रोषोंकी, चिङित्सिवम्‌ 
ચિકિત્સા चिकित्सा, sey કહી છે कदी રે ॥ १५२१४ 


1521524. Ghee, milk, meat-juices, 
3211 rice, barley, wheat and shashtika 
rice are beneficial in vitiated condition 
of the semen, and enemata are specially 
indicated Thus have been deseribed, 
by the sage, the treatment of the 
eight kinds of seminal morbidity. 


Seq निदान सामान्यलशक्षण વ-- 


रेतोदोषोद्धव Het यप्माच्छुष्येच सिध्यति ॥१५३॥ 
ततो वक्ष्यामि ते सम्यगच्चिवेश | यथातथम्‌ | 


ade! हे અગ્નિવેશ! हे अभिवेश्व |, यस्माव्‌ જેથી 
जिस कारणत, रेरोदोषोद्धवश््‌ શુકદોષજન્ય झुकशेष- 
जन्य, FAR નપુ સકતા नपुध्रकता, इडया एव શુદ્ધિયી 
જ Bae dt, લિષ્યતિ દૂર થાય છે दूर રોતી दे, સત. 
તેથી इस लिए, ते તને तुमको, यथातथम्‌ yy dior 
यथायोग्य, सम्यक्‌ સારી રીતે अच्छी तरदसे, वक्ष्यामि 
કહીશ SET ॥ १५३९ ॥ 


153 1533 If impotency js caused 
by seminal morbidity, it gets cured 
by the purification of the semen. 
Henceforth, 0, Agnivesa! I shall 
fully describe systematically the subject 
of impotency. 


त्रिशः] 








જ 


बीजध्वजोपघाताभ्यां जरया शुक्रर्सक्षयात्‌ ५१५७॥ 
err संपधते ठस्य yy सामान्यलध्तणम्‌ | 

बीज- શકે શદ, ध्वज- અતે (ama और शिक्षके, 
.-डपघाताभ्याम्‌ દોષોથી Tats, जरया १६१२थ।थी, बद्धा 
ઘર્થાછે, झुक- અને नायम्‌), और diet, संक्षयात्‌ 
Ayal dons, Fay નપુ'સકતા wyasar, સંવ- 
चते પ્રાપ્ત થાય प्राप्त td है, वस Aq उसका, 
सामान्य સામાન્ય सामान्य, रक्ष्णम्‌ ANA लक्षण, 
शुणु स|क्षणे। सुनो ॥१५४३॥ 


~~~ 





154 1548 Impotency results from 
seminal morbidity, the disorders of 
the phallus, old age and loss of 
semen. Now listen to an account of 
its general symptoms. 


सड्डन्पप्रवणो नित्य frat वश्यामपि खियम्‌ ॥ 
न याति लिहशेथिल्यात्‌ कदाचिय्ाति वा यदि | 
भ्वासाते" खिन्नगाञ्रश्च मोचसडरपचेष्टितः ॥१५६॥ 
स्छानशिश्चश्च Raise: स्यादेतत्‌ Hearsay | 
सामान्यलक्षणं छोतद्विस्तरेण प्रवक्ष्यते ॥१५७॥ 


निस्यम्‌ રોજ सदा, सद्धटप- સ ४८५५( ward, 
प्रवणः તત્પર तप्पर, लिद्शथिल्यात्‌ લિ'ગની Harr 
લીધે लिंगकी शियिलताके कारण, प्रियाम्‌ Cha प्रिय, 
वयाम्‌ અને नश्य Ah वरय, खियम्‌ अदि स] વિષે 
પણ્‌ ott भी, न याति ગમન रेते નથી ममन 
नहीं करता, यदि वा અથવા ते। अथवा तो, कदाचित्‌ 
કદાચ saa, याति uaa ફરે छे गमन करता है, 
श्रासाते, તો શ્વાસ ચઢે છે तो श्वासपीडढ़ित dar है, સ્તિન્ન- 
गात्रः च શરીરમાં पसीने। छूटे છે શરીરર્સે पसीना 
છૂટતા રે, मोषलकस्पचेष्टितः તેનાં ચેષ્ટા અતે સકલ્પ 
व्यू જાય છે उसके सेकल्प नौर चेष्टा विफल होते दै, 
म्कानशिश्ष: Gia fae થઈ જય છે शिश्न शिथिल 
हो जाता है, સિર્વીઝ च અને નિર્વીય और निर्वाय 
स्पात्‌ હોય છે होता दै, एतत्‌ આ यह, क्वैव्यरक्षणम्‌ 
ग २४११ લક્ષણુ છે नपुसकताका लक्षण है, quay 


१५७ निर्गीज.- निवी (૫ ] 


चिकित्सास्थानम्‌ _ 





२५०१ 





ML यह, AAT २।२।-५ सामान्य, रक्षणम्‌ थक्षणु 
लक्षण, चिस्तरेण વિસ્તારથી विस्तारसे, श्रवस्यते કહેવામાં 
આવે છે જરા जाता રે ॥ 9૫૦-૧૫૭ Il 


155-157. The following are the 
characteristics of impotency:—though 
continually pie-oceupied mentally with 
the sexual thoughts yet the person 
does not approach the willing partner, 


or approaches her very rarely if 
ever, owing to impaired  erective 
power, he 1s afflicted with hard 


breathing, perspiration of the entire 
body, lack of erection and lack of 
sperm, and his desire and _ efforts 
at mating get frustrated These 
are the general symptoms of 
impotency. They will now be १९५५ 
ribed tn detail. 


~ < 
वीजा प१४ातजङ्कन्थरक्षणर्‌-- 


शीतरूक्षावपर्स क्लिएवविस्द्धाओण्भोजनाद | 
शोकचित्तामयत्राखात्‌ स्रीणां दात्यर्थलेवदास ॥ 
अभिन्नाराद्विस््रस्पाद्रसखादीनां च daar | 
वातादीनां च वेषस्यात्तथवावशनाच्छमात्‌ LIAM 
नारीणामरखज्वत्वाद्‌ RATA. | 
वीजोपघाताद्धवति पाण्डुवणं WET: ॥१६०॥ 
अदखपप्राणोऽद्ग्हकेश्च प्रमदा ४ भवेन्नरः | 
हत्पाण्डसोगतमक्काप्खाश्चपर पीडितः ॥१६१॥ 
छर्वत्तीसारशूलारतः sasaki: | 
बीजोपघातजं Her 

afta- શીતળ शीतल, खक्ष. 3a रश्च, અરવ- થોડુ 
Agi, afge- મલિન alsa, दिरुद- (age fave, 


अल नी जनम 





१५८ णीट्ख्क्षाल्पमछ्िष्टविरुद्धाजीणमोजनात-विरुद्धा- 
त्वच्पस डिष्टरिपवासात्मपमोजन्यठ [૩,) 
» विरुद्धाजीणमोननाव-विरुद्धासात्य्यमे न ¡द्‌ (8) 
» शीवरूक्ष-पूतिझक्ष (व) 


૨૦૨ 





acai 


(अध्याय! 








भ्जीणै-मोजनात्‌ અને ave मां Aioveaell और अजी- 
net भोजन करनेसे, ate- शे!४ शोक चिन्ता- ચિન્તા 

चिन्ता, भय- ભય भय, त्रासात्‌ અતે ત્રાસથી और 
घाससे, खीणाम्‌ च स्रीमे।व' और feral, धस्यथै- 
અત્યન્ત अत्यन्त, Bama સેવન કરવાથી सेवन aaa, 
अभि चारात्‌ અભિચારથી अभिचारसे, भविखम्भाव्‌ 


विश्वासी अविश्वासे, रप्तादीनाम्‌ च રસ 
વગેરેના रख ans, ama ખહુ क्षय 


થવાથી aga क्षय aaa, वातादीनाम्‌ च વાયુઆદિની 
वातादिकी, वेषम्यात्‌ विषभताथी, विषमतासे, तथा एव 
खनद्ानात्‌ અનશનશી अनशनसे, श्रमात्‌ परिश्रभथी 
परिश्रमसे, नारीणाम्‌ સ્રીઓમાં चिरयोरम, savage 
२९२५१ नही હોવાથી waa न aaa, पचचकम- 
પ'ચકમના पंचकर्मके, अरएचारत, Wwe अपचारसे, 


बीजोपघातात्‌ અને શુકક્ષયથી और qaqa, नरः 


સતુષ્ય मनुष्य पाण्डवण પાણ્દુવણુ વાઇ पाण्डुवर्णन्न, 
सुदु्बल આને અતિદુબળ और भतिदुबेठ, भवति ચાય 
છે होता है, प्रमदासु અને wWlaral और अ्रियोंमें, 

अल्पप्राण અલ્પબળવાળે। अल्पवल्युक्ष, अल्पदर्षः च 
तथा ey હર્ષનાળોા तथा अल्प दृषवारू।, मवेत्‌ હોય છે 
होता है, ea तथ! હૃદયરોગ तथा हृद्रोग, पाण्डुरोग- 
પાણ્દુરેગ Ta, ATS- તમક શ્વાસ तमक श्वास, 
છાસજા- કામલા Blast, श्रमपीडित અને શ્રમથી 
પીડિત और श्रससे पीदित, छदि- તેમજ ઉલટી, एव 
कै, जतीसार- અત્તિસાર अतिसार, ged: અને २५- 
Wha और शृरुपीदित, कास- તથા Gua तथा खासी, 
ज्वर- અને તાવશ્રી ओर sad, Reta પીડિત રહે 
છે पीडित रहता दे, बीजोपघातजम्‌ આ શુકના ઉપ- 
धातभी, થચેલી यह शुक्रक्षयजन्य, दछव्यस्‌ નપુ સકતા 
છે नपुस॒कता है ॥ ૧૫૮-૧૬૧૩ 


158-1618. As a result of cold, dry, 
scanty, vitiated and antagonistic diet 
or pre-digestion meals, owing to grief, 
anxiety, fear and terror, or due to 
excessive indulgence in women, loss 
of nutrient fluid and other body ele 
ments, owing to discordance of vata 


and other humors, 07 owing to fasting, 
fatigue, lack of response in the sexual 
partner or wrongful effects of the 
quinary procedures of purification, 
there occurs vitiation of semen and 
the person becomes pale of color, very 
weak, low spirited and of feeble erec 
tive power. He gets afflicted with 
cardiac disorders, anemia, asthma, 
jaundice, prostration, vomiting, dia- 
rrhea and colicky pain, cough and 
fever. This 15 the impotency caused by 
seminal morbidity. 


ध्वजभङ्गकृतञ्चिव्यरक्षणम्‌-- 


ध्वज्ञभड़कृत ATO ॥१६२॥ 
अत्यस्ललूवणक्षारविरुद्धाखात्म्यभोजनात्‌ | 
अत्यम्बुपानाद्विषम्रात्‌ पिषएटन्नगुरुभोजनात्‌ ॥१६२॥ 
दधिक्षीरानूपमांखसेवनाद्याधिकषणात्‌ | 
कन्यानां चेव गमनाद्योनिगमनादपि ॥१६४॥ 
दीर्घरोगां fadeast तथेव च रजखलाम्‌ | 
दुर्गन्धं दु्टयोनिं च तथैव च ,परि्युताम्‌ ॥१६५॥ 
Seat प्रमदां Aleta गच्छेद्‌ कामदर्षितः | 
च तुष्पद्ाभिगमनाच्छेकसश्चाभिघाततः eek 
अधावनाद्वा સેટ્સ शख्रदन्तनखक्षतात्‌ | 
काएटप्रहारनिष्पेषाच्छकानां चातिसेवनात्‌ ॥१६७॥ 
रेतसश्च प्रतीघाताद्ूजभङ्गः प्रवतैते । 

ध्वजमङ्गकृतच््‌ ४१०८९ oven મપુ'સકતાને 
ष्वजसगजन्य नपुक्तकताको, शृणु ule, gat, अति- 
(धन्त भत्यन्त, अम्क- અમ્લ अमल, खव ज. લવણ लवण, 
क्षार- ક્ષાર क्षार, विरुदढध- (age विरुद्ध, असात्म्य- 
ATTA અને અસાત્મ્ય જે।જનથી. और अप्तात्म्य भोजनसे, 





१६३ अमात्म्य-अजीण (૪ ) 
ray, दीधेरोगा -दी्रोम्णीं (घ જ) 
૪ परिस्तुताम्‌-परिप्ठताम {ष.) 
१६६ Stall waar मोहौ गच्छेव कामदर्वित.-नरस्य प्रमदां 
मोद्यदतिदर्षात्‌ प्रगच्छतः (फ.) 


त्रि] 





चिकित्सास्थानम्‌ 


२५०२ 
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खत्यम्बुपानाव्‌ ay પાણી પીવાથી बहुत जल पीनेडे, 
विषमात्‌ Gua विषम, पिष्टाज्न- पथम. पिष्ट, गुरु 
भोजनात्‌ અને ભારે ભોજનયી और ge भोजने, 
दुभि- Ql दप, क्षीर- ६५ दूध, लानूषमांप AML यप 
સાંસના तथा आनूपर्मासके, सेवनात्‌ સેવનથી सेवनसे, 
ब्याधिकपैणात्‌ व्याधिथी કૃશ થવાથો sae कश 
दोनेसे, कन्यानाम्‌ a seul छन्यार्थोसि, गमनात्‌ 
ગસન કરવાથી ममन करनेसे, अयोनिगम्रनात्‌ जपि 
અસે અયેોનિગમન કરવાથી પણુ ४१०८९. ગ याम्‌ છે 
और अयोनिगमनते મી ama होता है, दीषैरोगान्‌ 
વળી દીઘ*રાગિણી पुन' दीपरोगिणी, Adegezry બહુ 
RU dail चिर्त्यक्ता, तथा एव च रज्वा 
રજસ્વલા रजस्वला, दुगैर्षाम्‌ દુગ'ન્ધવાળી. दुमेन्धवारी, 
दुष्टपोनिम च ६० ચો।નિવાળી, दुष्ट योनिवाङी, तथा 
एव परिसुताम्‌ च અતે परिखुत ચોનિવાળી और परि- 
छत योनिवाली, Seattle એવી ऐसी, प्रमदाम्‌ wer 
વિષે प्रमदासे, कामहर्षित: भषित कामहर्षित, ચ; 
જે जो, मोहात्‌ ५।6थी. मोदे, गच्छेत्‌ ગમન ફરે છે 
Aa ४१०८९ ग. થાય छे गमन ऋरता है उसका ease 
सग होता રે, चतुष्पदासिगमनात्‌ તેમજ પશુમમનથી, एवं 
पशुणमनसे, शेफसः च wa લિ'ગમાં और कमते, अभि- 
घाततः Ae લાગવાથી. चोट लगनेसे, मेद्य चा अथवा 
faa अथवा लिंगको, लधावनाव्‌ ન ધોવાથી. न धोनेसे, 
WH શસ્ત્ર शन्न, दन्त, દાંત दात, नख- અથવા नणथी 
अथवा नखरे, MAT &प ચવાથી. घाव होनेसे, काषट- 
WHT લાકડાના પ્રહારથી, sets seas, निष्पेषात्‌ 
પીસાવામી पीछे जानेसे, शानाम्‌ च Welt शछूकोके, 
अतिसेवनात्‌ અત્યન્ત સેવનચી अत्यन्त सेवने, aa. 
ચ અતે વીર્યના और dak, प्रतीघातात्‌ आतधातभो 
प्रतिधातसे, ध्वजसगः ५२०८९ ગ घ्वजमंग, प्रवरसेते ચાય 
છે होता પે ४ १६२-१६७३॥ 


162 1674 Now listen to the desc- 
ription of the diseases of the phallus, 
leading to impoteucy. As a result of 
excessive tutake of acid salt, alkaline, 
antagonistic and unwholesome diet, cr 
drinking excessive quantities of water 


or eating irregular meals, or by taking 
heavy pastry, excessive use of curds, 
milk and the flesh of wetland animals, 
or owing to ematiacion due to diseases, 
cohabitation with virgins, sexual 
enjoyment in parts other than the 
vagina, cohabitation by one in a 
moment of excitement and pission 
with a woman who suffers from chro- 
nie disease or who has practised 208६1 
nence for long or who is in her 
menses, or whose vagina is diseased 
or 18 offensive 11 smell or 18 dischar. 
ging profusely, owing to mating with 
a quadruped or trauma to the phallus, 
or want of proper cleansing of the 
penis, or owing to lesions caused by 
instruments, teeth, nail or stick or 
compression, or by excessive use of 
suka worms for elongation of the 
phallus, and by suppression of seminal 
discharge, the phallus is afflicted with 
disorders, 


(भवस्ति यानि रूपाणि वद्य वक्ष्याम्यतः परम्‌ 1) 
श्ययथुर्वेदना AS सगश्वेबोपलक्ष्यते ॥१६८॥ 


तस्य deal उसके, यानि જે जो, रूपाणि ३१। रूप, 
भवन्ति ચાય BARA देति हैं उनको, भवः परम्‌ 
હુવે अप, वक्ष्यामि કહીશ कहूगा सेढे લિ गम fend, 
श्वयथु WAM सूजन, वेदना વેદના वेदना, राग. च एव 
અને લાલી और लाली, उपलक्ष्यते vain છે दिखाई 
देती है nage Wi 


168 (I shall hereafter describe the 
signs and symptoms that occur in 
such condition). There are observed 


swelling, pain and redness in the 
phallus, 


२१००४ 











स्फोटश्व तीव्र जायन्ते Brae भवत्यपि | 
वीबराः च तीन तीव्र, eater: deat જોશે, जायन्ते 
8०५० wa છે उत्पन्न दति है, किप्रपाक. aff અને 
લિ'ગમાં પાક પણુ और at पार भी, मवति થાય छे 
होता है ॥ १६८३ ॥ 
1684. There occur acute sores and 
also the suppuration of the phallus. 


भांखघृद्धिमवेचास्व વળા: क्षिपं भदन्त्यपि॥१६९॥ 
पुलाकोदकसङ्ाशषः स्नाव इयावारुणप्रभः | 
वलयी ङरुते चापि कठिनश्च gers: ॥१७०॥ 
कस्य એના इसके, साघड्द्धि માંસની ९६ afa- 
दी वृद्धि, wa થાય છે at, am: અવિ aa 
नये, પણુ ओर ત્ર सी, fare vad शीघ्र, waka 
શાય છે दोते हे, पुछाकोदुक- પુલાકના જળ पुलाकके 
जलके, AKIN. જેવો BET, ૨૧1૧- भाप दयाव, બરળ- 
प्रम અને AYA રગતા જૌર अरुण रंगका, चावः 
સાવ થાય છે स्वाव होता है, परिग्रहः અને ale WRAL 
પ્રદેશ और बढ़ा हुआ प्रदेश, चलूयीइुरुते શિક્ષમાં વલય 
Gua કરે છે Read वलय कर देता है, कठिन: च aft 
તશ્રા उष्य ચાય છે तथा कठिन होता है ॥ ૧૬૨-૧૭૦ ॥ 
169-17૦0 There may occur fleshy 
growth or quick ulceration of the part 
There will be discharge of dusky red 
coloration or of the color of rice water; 
there will be circular hard constriction 
formed just above the glans penis 


ज्वरस्वष्णा WA मूच्छ छरिश्चास्योपजायते। 
रक्त कृष्ण स्रवेद्यापि नीलपाधिललोहितम्‌ ॥१७१॥ 

અસ सेमे इसे, TAT XQ ज्वर) तृष्णा તરસ 
प्यास, अम भभ. भ्रम, मूर्छा wel મૂર્છા, इदि" જ 
અતે ઉલટી જે, रपजायते Gun ચાય છે उत्पन्न रोती है, 
શવિ च અતે और, ama કાળુ काला, नीरम्‌ નીલુ 
नीका, भाविक- stig’ और acer, छोहितम च शपि 


{७० નશ્યીજ્રતે,...પરિતર્‌ Tea कुरते चापि ate च 


परिप्रदस्‌ (घ. भ, फ.) 


चरकसंहिता 


| अध्याय 


~~~ ns, 


‘MA લાલ और लाल, THy Ad खून, खषेय्‌ નીકળે 


છે बहता है ॥ १७१ ॥ 


171. The patient will suffer from 
fever, thirst, giddiness, fainting and 
vomiting There may be red, dark, 
blue, turbid or sanguimous discharge. 


अप्रिनेव च दग्धस्य तीनो ere: waza: | 
वर्तौ चषणयोर्बाऽपि Marat agig च ॥१७२॥ 
कदाचिश्पिच्छिको काऽपि पण्डः स्रावश्च जायते। 
ग्वयथुर्जायते न्दः स्िमितोऽस्पपरि खवः ॥१७२॥ 
સિર પાજ वजति शीघ्रं वाऽथ प्रसुच्यते | 
जायन्ते क्रिमयश्यापि જયતે पूतिगन्धि च ॥१७४॥ 


विदीर्यते मणिखास्य મેલું सुष्छावथापि च । ` 


बस्तौ બસ્તિમાં बसिमे, दृषणयो टैपशे।भा a 
णेमि, सीवन्याम्‌ સીવનીમાં सीवनीमे, agg च af 
वा અને वक्सुप्भ( भौर aaa, after अभिभी 
अभिसे, दुग्धस्य हव ६२५1 જેવો जछनेके सदश, 
सवेदनः વેદનાસહિત वेदनाके साथ, ater તીવ वीव, 
दाहः દાહ ગાય છે दाह aa है, कदाचिष्‌ 
वा भपि અતે કોઈ તખત और कसी कमी, Ros: 
(५७७९. fax, पाण्डु. खावः च તયા Ws 
Mit तथा पाण्डु aa, जायते Gua થાય છે 
उत्पक्ष होता है, मन्दः બળી સનદ फिर मन्द, स्तिमिवः 
३५५ स्तिमित, मङ्पपरिख्लव, અને અલ્પ २३।१५५॥ 
ale अल्प स्रावयुक्त, शयथुः AM सूजन, जायते ઉત્પન્ન 
થાય છે उत्पन्न રોતા दै चिरात्‌ च અને લાબે કાળે 
भौर તરશે, पाकम्‌ वति પાકે छे पक्ता दै, અમવા 
અયવા अथवा, शीघ्रम्‌ એકદમ शीघ्र, प्रसुच्यते છૂટી. 
જાય છે છૂટ जाता રે, क्रिमय, વ अपि તેમજ मिमे 
कृषि, जायन्ते Gua થાય છે उत्पन्न दोते हैं, fae 
લિ'ગ કલેદયુકત fee Bega, पूतिगन्धि च અતે 
સડેલી vad થાય છે और gicaqgn होता दे, 
aa (aa ford, मणिः uly af, aga (A 
लिंग, wer wf તથા तथा, ser च दले પથ 





१७१. श्वगयुश्ायते મન્‍ર"-જવચુશ્ भतरेन्मन्दः (8. ૬.) 





विश्नः | 


gan सी, विशीयेते ખરી પડે છે गिर 
है ॥ ૧૦૨-૧૭૪૩ ॥ 








जपते 


172-174%. There will be acute bur: 
ning pain as if burnt by fire, and 
pain in bladder, testes, perimeum and 
groin. Sometimes there 15 slimy, yello- 
wish white discharge; the part may 
be swollen; there may be dull pain, 
induration and scanty discharge It 
may take time to suppurate or may 
abate quickly or it may be infected 
with parasites; 274 it becomes softered 
and putrid in smell The glans penis 
drops off, or even the whole phallus 
and scrotum may slough ont 


ध्वजभड्भ रद छैव्यभित्येतच्‌ ससुदादतम्‌ 1૨૭૫॥ 
चतं aad केचिद्नमद्ग प्रचश्चते | 


एति एतत्‌ આ यह, धवजमङ्गङृतम्‌ Save, 
જન્ય ध्वजमंगजन्य, BOTT નપુસફતા बपुंसकता, 
समुदाइववद्‌ કહેવાય છે कष्टाती & एवद्‌ આવે इसे, 
केचित्‌ કેટલા कई एक, पद्चविघण्‌ પાંચ પ્રકાર્તે पाच 
प्रकारका, प्वजपङ्गम्‌ ०१०७०, ध्वजभङ्ग, Taga કહે 
છે sed दे ४ १७५९ ॥ 

175-1754. Thus has been described 
the impolency resulting from the 
disorders of the shallus. Some describe 


these disorders of the phallus as being 
of five kinds. 


अराषमरक्न्पलक्षणम्‌- 


Ber जयसंभव दि प्रचह्यास्यथ तच्छृणु ॥१७६॥ 
जघन्थमध्यप्रवर चयस्तरिविध्वप्तच्ण्से । 
अतिप्रवयलां शुरू sass क्षीयते णाम्‌ ॥१७७॥ 





turd पत धन 5 ई) R 
9» प्रनष्ठते-नरम्ध्पि (ર છ.) 


सिफित्सास्वालस्‌ 


२५०५ 





अथ દવે अव, जदसापभवम्‌ જરાજન્ય जराजन्य, 
Bey નપુસકતા नपुप्तकताको, प्रवक्ष्यामि કહું છુ 
कहता दू, तद તે बसे, शृणु ulate सुनो, चयः વય 
वय, जघन्य- જઘન્ય जघन्य, मध्य- Hy मध्य, 
प्रदरम्‌ અને પ્રવર और प्रवर, त्रिविधम्‌ એ नषु 
wd इन तीन परारी, उच्यते કહેવાય છે दहावी 
है, सतिप्रवयसाम्‌ जति२& भविरृद, नुणाम्‌ સનૃષ્યોનું 
मतष्योका, BRL US YR, प्रायशः Wa. प्रायः, 
dad & ए યાય છે क्षीण होता दे ॥ ૧૦૬-૧૭૭] 


176-177. Listen now as I describe 
the geratic impotency Age is classified 
into three divisions. clildhood, adult- 
hood and senascence The semen in 
senile persons gets generally low or 
diminished 


रखसादीतां Gers तथेवावृष्ण्सेवनात्‌ | 
वरूवीर्वेन्दरियाणां च क्मेणेव एरिक्षयात्‌ ॥१७८॥ 
परिक्षयादायुपश्चाप्प्रभाटा राच्छ पातु क्रमात्‌ | 
जरासंभबज छृष्पमित्मेतिहेतुलिज्णाम्‌ ॥१७९॥ 
जायते चेन सोऽत्यथ क्षीणचातु WAS. | 
Rant gaat दीनः किं व्याचिमरधान्नुते ॥१८०॥ 
पुतत्लरासभवे हि 


रसादीनाय २२८६ wigRert दादि भानुर्णोका, 
संक्षयार क्षय क्षय, तथा एवं श्रनुभ्परतेयनाव्‌ गप 
wedld Aaa अरण्य पदार्थो सेवन, बल: ण्न 
as ata. fl वीरै दन्द्रि्राणाम्‌ અવે ઇન્દ્રિયોના 
गीर grata, कमेण एव કેમરા क्रमश , ठ परक्षयात्‌ 
ક્ષય क्षय, ergs च भवि जायुप्यने। आयुका, ૧૯- 
क्षयार AA क्षय, लनाहारात्‌ २२१४ ખોરાક ન ASL 
RATA WAT न लेना, જાન કમ श्रम, BATT 


x 


mA gan vic ठम, इति ૬2 हेवुलि ru शुमा 


२७८ रसादीना सक्तयाच्च -परतूना सक्षय द्वापि (જ) 
da distad - चेन पकद (य) 
» થૈર્યઈ;-રિણૂજ (घु) 


rosy જ 
+ द्विप्र ध्याश्मियाुते-लातारिव्यािरष्टने (3) 


१८६२ 





२५०६ 

इन हेदुर्भीयि arg મ]ખ્યે ને aaa जरापयव० 
९६।०२य।ग८नभ्‌ TRIUMF, BST નપુ સકત 
नपुमकता, जायने Gud થાય છે उत्पन्न att है, 
नेन १५८ उमे, વ तवद्‌ જ पर्थ અત્યન્ત अत्यन्त 
झीणबातु' Marigadi alae, yes: 
અતિ દુમ'ળ seis gis विवर्ण વિવણું विवरण, 
gas ६१० gas, दीन તથા dla ava તયા दीन 
दाकर, as શીધ્ર sig, व्याधित YA Vag, 
बनते પામે છે पाता दे, एतत्‌ આ यद, जराघ्तभवम्‌ 
हि ०२०८-४ ayausal છે जराजन्य नपुमक्ता है 
॥ १७८०१८ण्द a 


178-1803 Owing to diminution of 
the nutrient fluid and other body 
elements and the constant use of things 
which are detrimental to male-hood 
by gradual dimiuution of strength, 
vitality the power of the sense 
organs and of the life-spany and owing 
to inanition fatigue and exhaustion 
there occurs geratic impotency 11 man. 
Affected by this, he becomes extremely 
wasted in all the body elements very 
weak, poor in complexion physically 
and mentally depressed, and soon 
falls a victitn to diseases These are the 
characteristics of gerative impotency 


धादुक्षयजदधेव्यलक्षणम्‌ — 

चतथ क्षप्रजं शृणु | 
अतीव चिन्तन अब दराकात्कोघाद्धयात्तथा ५१८६॥ 
ईच्यॉत्किण्ठामदोद्वेगानू सदा विशति यो नगः | 
BMI वा Vat RAAT तथौपशम्‌ ॥१८२॥ 


१८२ way चिन्नयाच्‌-अतप्रचिन्तनाद्‌ (% , 
+ नथः -अणे एर) 


१८ ३५ Rialenvaraaiana તર ચિંઝશે-ફ% प कण्ठ मन्‌. भान्‌ 
सपीति (ब फ 


घश्कसंहिता 





अध्याय: - 


~ 











दुबलप्क्तिशैय Peed aa । 
अलात्म्यभोजनाबओापि ETA यो ૦2૨૩૧૦ ULB, 
रसः प्रधानधातुहि क्षीयेताशु ततो चणम्‌ | 
carga क्षीयन्ते घातवत्तस्य Tz ॥१८४॥ 
राक्रावसानास्तेभ्योऽपि शुक्र घाम परे मतम्‌ | 
चतुर्थ& थे 4 चौथी, क्षयजम्‌ gives નપુ'સફ- 
ua’ क्षयजन्य नयुषकताको शृणु साक्षणे। सुनो, अतीव 
આંત अति, चिन्तनात्‌ ચિત્તાયો चिन्तापे, शोकात्‌ 
શે કયી aed, stare sel कोघसे, तथा सयात्‌ 
ભયથી भयते, ચ. नरः અને જે માણુસ और यदि 
मनुष्य, सदा હમેશા सदा; રૈશ્યા- ण्यी ईर्ष्या, उत्कण्ठा- 
8८8५१ उत्कण्ठा, मद- મદ मद, शद्वेगान्‌ તથા Shad 
और उद्देगका, चिश्चति સેવન કરે છે सेवन करता है, 
कृण ar અથવા કૃશ uw अववा wer shai, Sez 
જે તે રૂક્ષ यदि वद रूक्ष, TAIT WAU ARM, 
तथा તયા तथा, Aaa wii औषधोंका, सेवते 
से કરે છે सेवन करता है gaere च एव 
mun exon પ્રકુતિવાળે થઈ भवा gis प्रकृतिवाला 
होश, यदि भ यदि निराहार भवेन्‌ તે ada 
આહારને! ત્યાગ કરે છે वदं आवश्यक आद्ारका त्याग 
करता दे, अधात्म्यमोजनाद्‌ च लपि અથવા અસાત્મ્ય 
ભે જન કરે છે अथवा sary भोजन करता રે, 
णाम्‌ A તેથી vagal तो उससे मनुष्यके, हृतमे 
eal हृदयमें, ચ. જે जो, setae. 9४1५१ 
प्रधान धातु रल રસ रस, भ्यवस्थित WA ४ 
अवस्थित दे, mg क्षीयेत हि ते તરત Alea થાય ४, 
वह stg क्षीण होता है, aa. તેજી इससे, वस्य देहिनः, 
ते સવુષ્યની aq मनुण्यकी, રાજય" રક્તથી માંડી 
रक्तप्ते लेकर, शुक्रावधानाः २४ પનત शुक्र पर्यन्तके, 
घातव Yqai પાછુ, માજી શીધ્ર fis, कषीयन्ते 
श्‌ થાય છે क्षीण Naz, तेभ्य. भपि २४५५ 
પણુ उनर्मे सी જીજત્ર शुने शुक्त परम्‌ धाम परर 
તેજ परम तेन, मतम्‌ માનેલ છે સાતા हैँ ॥१८१-१८४३॥ 
18 -1844 Hear 09% 2000६ the 





fourth kind of impotency born of 


4¢Q भमास््यमों qaqiq—agjesiaara 190) 
1८४३. तेश्नो४पि-सेस्मो શિ.” ) 
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wasting. By costant indulgence in 
worry, grief, anger, fear, envy, 
eagerness, intoxication and anxiety; by 
ununctuous eats and drinks or un 
unctuous remedies resorted to by a man 
who 1s emaciated, by resort to fasting 
by one who 18 weak by nature, and 
by unwholesome diet, the nutrient 
fluid which 1s the primary body- 
element and whose habitat 1s the 
stomach, gets soon diminished. Conse- 
quently, the blood and the other body 
elements leading upto the seminal 
secretion get diminished The semen 
is considered the highest or the 
final product and state of the body- 
elements. 





चेनसो साऽतिष्टषंण sears सेत्रतेऽत्ि यः ॥१८५॥ 
तस्यागु क्षीयते સુત્ર तन" प्राप्तोति सक्षयम्‌ | 
घोरं व्याधिपत्षाप्ताति मरणं काश्च eae ॥१८६५ 
शुक्र तत्माद्विरोपेण रक्ष्य पारोग्पयिच्छना | 

पव निदानलिङ्गाभ्यासुक्त केन्र चतुध्रिघम्‌ ॥१८७॥ 


Maa चा waa A ચિત્તના अथवा तो चित्ते, 
सतिषहदरेण અતિ ફામાલિભૂતપણાથી भति જાતા મે" 
भूत होने, ચ, જે जो, स्प्वाप्रद्‌ मैथुन. मथुन झा, 
भतिसेवते અતિ सदन કરે છે अति सेवन करता શે, 
तस्य Ad’ उसका, BRL श શુક, આજી જલદી शीघ्र, 
पीयते aa થાય છે ain देता રે, तत તેથી इमते, 
લ તે वह, संक्षयम्‌ સન'નાશને adana, gral 
માસ કરે છે प्राप्त होता है, घोरम्‌ ५५४२ wary 
प्यधि \ रे. नेये, वाप्नोति प्राप्त યાય 3 ૨૬૧ 
दता दे मरणम वा અથર AL મગ્ણુને yaa al 
wea, गच्छति પામે छ प्राप्त होता दे तस्मान તે”! 
इसी लिए, लारोग्यम्‌ २०५२. મ રમ્યો इच्छता 
४९७१२ પુરૂષે चाहनेवाले पुरे, wag २४१) युक्त 9, 





१८६. संशम्‌ - સ क्षयम्‌ [૨ ) 


frat 1 Beare २५०७ 


गिरी 


विशेषेण tau રૂપે विशेष रूपमे tera २६. કરવી 
asa रक्षा करनी चाहिए, एवम्‌ ખા પ્રમાણે za 
प्रहार, निदान- નિદાન निदान, लिजाम्याए અને वक्ष 
સાહિત और लक्ष्णनेन, चतुश्रिवपर्‌ ચ? wag 
चार TERA BETZ નપુંવકપણુ afasw, TBs 
કહ્યુ છે कही है ॥ ૧૮૦-૧૮૩ ॥ 

185-187 If such a man, getting 
mentally excited and passionate, indu- 
lges excessively in sex, his semen gets 
soon exhausted and he becomes emact 
ated and will be subject to serious 
ailment or death itself. Therefore, one 
desirous of protecting his health, should 
specially preserve one’s semen. Thus 
have been described the four kinds 
of impotency with their etiology and 
signs and symptoms. 


एकीयपतेन देन्यनिदानम्‌ — 
केचित्‌ Hey त्वलाध्ये द्ध ध्वजमङ्श्वयोद्धमरे । 
वदसि शेफसइकछे राह्वुपणोत्पाटनेव T ॥१८८॥ 


ढेचित्‌ Beals कई एक ध्वजमह- ४०८९ a 
જન્ય STITT, NAT અતે ક્ષયજ और क्षयज, 
हे બે दो, BI નપુસકતાએને नपुंतनकरताओं લો, 
साध्ये અસાધ્ય aged, वदन्ति કડે છે कहते हें, 
तथा તથા तथा, दोफपः લિગના छिंके, छेदाव 
છેદનથી Bras, Ten અને લાશોને और व्रपर्मोको, 
उष्पाटनेन च કાઢી, નાખત્રાષી ઉત્પન્ન wie ay 
સકતાતે पथु અસાધ્ય કહે છે निल देनेसे 
um हुई नपुतक्ताओ मी sayy करते Zou ace tt 

188 Some say that the two kinds of 
impotency te the one due to diseases 
of the phallus and the other to was- 
ting, are iacurable, similarly the 
impotency due to amputation of the 
penis or excision of the testes is 

| regarded incurable 
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मातापिघत्रोर्ची जदो बाद शर्भे घाक्कतात्मतः | 
गर्मष्यस्य यदा ever प्राप्य रेतोच्दाः सिसः॥१८९॥ 
शोषयन्त्याशु तन्नाशद्वेवश्याप्युपद्दन्यते | 
तत्र संपूर्णसर्वाह्ः स भवत्यपुमान्‌ पुमान्‌ ॥१९०॥ 
पते TATA व्याख्याताः सन्निपावसपुच्छुयात्‌ | 
माघापिश्रो ચાતાપિતાના मातापिताके, बी नदो षात्‌ 
as dada દોષથી ates 292, wee च 
અતે ovat (tua और गर्भस्पत, AHA A પાપાત્માના 
पापात्मक, HBT Usa પાપકમોથી qrea ana, 
यदा ort जव, दोषा" Wk Ag, रेतोवहाः ys 
aed grated, सिराः aularil घमनियोंमें, 
प्राप्य પહોંચીને पहुँचछऋर, शोषयन्ति AMA સૂકવી 
નાખે છે उनको सुखा देते है, तन्नाज्ात ત્યારે તેએના 
નારાથી तव उनके नालसे; रेतः अपि ys ५७ aH भी, 
भारा ele शीघ्र, उपहन्यते नए થાય છે «૪ ટતા है, 
तश्च ત્યારે तव, લવૂળવર્વાટર' સર્વાંગ સપૂસુ wal 
aya संपूर्ण होने पर भी, स पुमान्‌ તે પુરુષ वह पुरुष, 
aga નપુ'સ% नपुप्रक, स्वति ધાય છે होता જૈ, 
લજ્ઞિવાસ- સન્નિપાતના सन्नितातके, ઇછુચ્છીળાત WA 
લીધે कोपके कारण, एते છુ Set થયેલા આ 
નપુસકેને उत्पन्त हुए थे नपुमकों, अलाध्या અસાપ્ય 
असाध्य, ब्याख्याता કહ્યા છે कहे दे ॥ १८९-१९०३॥ 
189-1994 As 8 result of germo- 
spermic morbidity inherited from the 
parents or of the sins of past life, the 
morbid humors entering the seminal 
vessels during the embryonic life, 
cause the atrophy of the genital organs. 
Owing to this atrophy, the function 
of semen-formation is lost. In such 
condition the person, though having 
full physical development, becomes an 
emasculated man (androgynoid condi- 
tion). Of the varieties of impotency 
described above, those caused by tridi- 
scordance of humors are regarded 
incurable. 






[ अध्याय: 
क्लेब्यचिकित्स[-+- 
दिकित्थिवमतस्तूध्च रूमासब्यासतः यणु ॥१९१॥ 
शक्ररोपेपु निरि Ara यन्मयापनघ | । 
क्ुब्योपशान्ठये SAA क्षीणक्षतहितं च यत्‌ ॥१९२ 

अन. Sela હવે પછી इसके बाद, समासब्याप्त: 
સક્ષેપમાં અને Grae સત્તેવમેં और fread, 
સિજિરિલવજ્‌ ચિકિત્સા चिठित्ता, शृणु ulate सुनो, 
अनघ હે નિષ્પાપ! हे अनव। शुक्ररोषेषु શુક્દોષોમાં 
जुकदोषामे, यय्‌ सेबजम જે ઔષધ जो औषध, मया 
સે मैंने, नष्टम्‌ ५१० છે बतलायी दे, ्ीणक्चत- 
aq च તથા Ale અને ક્ષતતે સાટે હિતકર તથા 
क्षीगक्षके लिए Raa, વર જે ઓષધ છે ते जो 
पोषय है वह, छेच्य- नप સકતાની तपुपकताकी, उप- 
शान्तये શ.ન્તિ માટે સાસ્તિકે दिए, sate arg AA 
करनी चाहिए ॥५१९१-१९२॥ 


191-192. Henceforth will be desc- 
ribed the treatment of impotency m 
brief and in extenso. Now listen, 0, 
sinless one! the medications indicated 
by me in the morbid condition of 
semen, cachexia and pectoral lesions 
are regarded beneficial 11 impotency 





way. क्षीरखर्पीषि वृष्ययोगाश ये मता" | 
रखायनप्रयोगाश्च सर्वानितान्‌ प्रयोजपेत्‌ ॥१९२॥ 
समीक्ष्य देहरोपापिवल Ara salsa | 
व्यवायहेतुजे Hy तथा घातुवि पर्ययात्‌ ॥१९५॥ 


मेषजकाककित्‌ WH અને કાળને જણુનાર da 
ओषध और कालको जानमेवाला વેચ, देह. દેઠ રેટ, 
दोष- १ दोष, છત્તિતજણૂ तथा અગ્તિબળવે तथा 
अग्निवलक्को समीक्ष्य બરાબર alr સગ भति जानकर, 
चर्तय' બસ્તિએ बत्तियोँ क्षीरपपीषि દૂધ, धा दूध, 





१०३ ये मरता -शासत्रविव (थ) 

१९४ “पयायहेतुजे-वेचिस्यहेतुले (a ) 

» चथा घातुविपर्ययाद-कुर्याद हेठुपिपर्ययातव (ध.) 
-मेपण षाठुवषेनम्‌ (थ,) 


#। 33 





त्रि] 


घी, ये इष्ययोगा च wa જે svi और जो इृष्य- 
योग, रपतायनप्रयोगाः च તયા રસાયનપથેગેઃ तथा 
रप्तायनग्योग, Har: માનેલા છે माने हुए दे, तथा 
તથા तथा, व्यवायदेतुने भेथुनथी થયેલી मथुनसे gers, 
धातुविपर्ययात्‌ તથા धातुमान्‌ વૈષમ્યથી થયેલી तथा 
agate वैषम्यसे उत्पन्त हुईं, Bek નપુસકતામાં 
areata, एतान्‌ सर्वात આ wel इन सवका, 
प्रयोजयेद्‌ WL वेः प्रयोग જરે ॥ १९३-१९४ ॥ 








193 194. The physician, versed in 
the knowledge of the proper time of 
each therapeutic measure, should make 
use of enemata, milk and ghee and what 
ever are considered virilific medica- 
tions aud vitalizers, having diagnosed 


the strength of the body, the morbid , 


humors and the gastric fire in the 
impotency caused by sexual indulgence: 
as well as in that caused by the vitiation 
of body-elements 


SS at ન f 
देवश्यपाश्चय चंद भेषजं चाथिखारजने। 
x 9 4 s 
समासेनेतदुदिष्ठं सेषजं कुब्यशान्तये Wei 


खमियारजे alder ayasanl अभिचार- 
जन्य gland, देवम्यपाश्रयम्‌ દેવબ્યપાશ્રય देव- 
SAUNT, च एव तथा ६५०११५५ तथा दोषन्यपाश्रय, 
सेषजम्‌ ચિફિત્સા કરવી Peat करे, एतन्‌ એ यह, 
छज्यश्चान्तवे તપુસકતાની શાંતિ માટે नपुशच्ताकी 
शान्तिडे लिए, समासेन સક્ેપર્માં asad, भेषजम्‌ 


ચિકિત્સા चिकित्सा, shor બતાવી છે बतलाई 
है ॥ १९५ ॥ 


195. Where the impotency is caused 
by black magic, resort must be had 
to divine medication (throngh prayer । 
and worship). Thus has been described | 
in brief the treatment of impotency. 








१९५. સૈર मेष चामिवारजे-तत्र Aya संपयोजप्रेत (घ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 





२५०९ 


ક સાગ SOP ામામાણમનાનઇનાનમશન૬ાજનામાાશારાણયનણયામમાયામાવામામાવામાાવાનાયાનાગાનાનનઇમણાજવમાઇનામાનપાામમ્મામ્યાઈ 
Pe een eres 





विन्तरेण srg छुव्पातां भेरज पुनः | 
खुस्विन्नश्निग्धयात्र लय wegen विरे रनम्‌ 1૬૨૬ 
अन्नाशनं तत. कुर्षादथवाऽऽस्यापनं पुनः | 
रद्‌ यान्मदिमान्‌ वैयस्ततस्तयनुव्रारयेत्‌ ॥१५७॥ 
पटठाशेरण्डमस्तायै. पश्चादास्थापपेत्तत. | 

ga ફરીને Pa, Berar नपु સકતાઓવતી 
नपुंसकता ओं ही, मेपजप्‌ यत्सा चिकित्शा, दिस्तरेण 
તિત્તારપૂર્કફુ Pea, sre કહીશ seu, 
gfaa स्विग्भ- गात्रस्य શરીરતુ સારી રીતે स्नेहने 
તયા Wet કેરી शरीरका ysai Aza तथा २वेदन 
sh, स्नेहयुक्तप्‌ Mey Baga, विरेचनम्‌ વિરેચન 
આપવુ विरेचन देवे, तत. તે પછી उसके बाद TAR 
ગન્નભેોઈજન अन्नमोजन, कुर्यात्‌ भरे करे, aay 
पुन અચના AL अथवा तो, आस्थापनम्‌ આસ્થાપન 
आस्थापन, ATATT આપનુ देवे, તત. ०५।२ પછી उसके 
दाद, सतिसान ખુંદિનાન चुद्धमान, aa aa वेय, 
તજ્‌ તેને उसे, सनुवासयेद्‌ અતુવાસન આપવુ अनुवासन 
देवै, તત पश्चात्‌ ते પછી gas वाद, पापा પકાશ 
दक, एरण्ड- Ars एरण्ड, सुप्तायै અને સુસ્તાદિયી 
और सुस्तास्सि, सास्थापयेत्‌ આર્યાપન રેવું seg 
देवै ॥ ૧૨૬-૧૨૭૮ ॥ 


196-1974. I shall describe again, at 
length, the treatment of various kinds 
of impotency. The patient should 
be given unctuous purgative after 
oleation and sudation procedures. 
He must chen be given food or 
corrective enema, after which the 
wise physician should give him an 
unctuous enema He should again be 
given 8 corrective enema of palas, 
castor and nut grass. 


वालीक्ररणयोगाश्च ga એ च्यमुरादटनाः ॥२९८॥ 
પિના ते प्रयो-याः स्मुः ek वीजोपचानजे | 
पूर्वम्‌ પડેલાં पहले, थे જે जो, वाजीरुरणयोगाः 


વાછીકરણુયોગે1 वानीकरणयोग, समुद्राह्रवा: કહેવા છે 


२५१० ગર્જના [अध्यायः 











कहे गये दे, ते AMA उन्हें, मित्रजा 4a વૈચકો, | applications. affusions or depletion 
बीजोपघातजे બીજોપઘાતઝ/ वीोपवातनन्य, et नपु - | of blood should be done, unctuous 
uscial agasad, प्रयोज्याः स्युः भ्ये।०८व ASA | potion and unctuous purgation 
८ प्रयुक्त करे ॥ १९८१ ॥ should be given followed by an unct- 
ti 7 ૧ 

083688: પતા 106 દ | ce or corrective enema. Thereafter, 
કહતે” રરા ત ઉન 18 intelligent physician should carry 
out the line of treatment indicated in 


be given to him by the physician in 
| wounds. 


the condition of impotency due to 


seminal morbidity है ४ 
जरासंभवजे कूब्ये क्षये चेव कारयेत्‌ | 


હસરત Hed ज्ञात्वा तस्याचरेत्‌ क्रिपाम्‌ १९९ | सदस्वेरोपपन्नस्य सखल्ेह शोधनं दितम्‌ ॥२०२॥ 
प्रदेहान परिवेक्रंश्च gaat रकमोक्षणम्‌ । | जरातंभवजे જરાજન્ય SHER, MARAT તમા 
wend च कुर्वीत सस्तेदं च विरेचनम्‌ ॥२००॥ ક્ષમજન્ય तथा ણત મનક, Bey નપુ'સકતામાં नपुमध्तामें, 
agua ततः कुर्यादथवा55स्थापन पुनः | स्नेह-स्वद्‌- Wed, Wed स्नेदन, स्वेदन, ૨૪૨૧૪૬ 
वणवश्च क्रियाः खर्वास्तत्र कुर्यादविचक्षणः 1૨૦૨૬1 | yada sud, सस्नेदम Mau स्नेहयुक्त, दिवम्‌ 
CIM TFHIA ८२८९१ vey प्वजमंग नम्य, seme | જોષનજ્‌ હિતકારક શોધન हित प्र शोथन, कारयेत्‌ 
નપુંધકતાને नपुंस॒ह्ताछो, ज्ञात्वा જાણીને जानकर, TET | કરાવવુ कर्वे ॥ ૨૦૨ ॥ 
Ad उसकी, क्रिपाम्‌ ચિકિત્સા चित्स, भाचरेव yell 
જેઈએ Bat चाहिए, प्रदेहान्‌ પ્રદેહો see, परिषेकाम्‌ 
પરિષેક परिपेङ, weal वा અથવા રક્તમોક્ષણ 
अथवा रक्तमोक्षण, कुर्यात्‌ કરવુ જેઈએ करता चाहिए, 
स्नेदपानप्‌ च तथा સ્નેહપ'ત तथा qa, ससनेद्दद्‌ 
दिरेचनघ्र्‌ च અતે સ્તેઠસહિત Gar और स्नेहयुक्त 
विरेचन, ङर्यीव કરવુ જેઈ એ करना चाहिए, ततः ત્યાર 


Ole उसके वाद, अनुवासनपू અતુત્રાસત अनुवासन, क 
सखायतनप्रयोग 
अथवा पुन અથના अववा, लास्थारनन्‌ આસ્ષાપન नप्रयोगाश्च तयोमेंबजमच्यने ॥२०३॥ 


(> ~ | विस्तरेणेत दुहि कव्यानां asx 
स्वापन, कर्णाद ४२85 करे, विचक्षण: aay aq | ૨૫૬ कब्यानां Asst मया | 


विचक्षण वेधको, तत्र તેમાં उसमें, सर्वाः બધી aa, कीरति" lean क्षीरत, बृष्ययोगाः વૃષ્યયોગો 
नणवत्‌ शरु જેવી. ત્રમજીસી, क्रिया. ચિકિત્સા | શૃત્યકોજ, area: चेव અને યાપન और यापन, 
चिकित्सा, gate કરવી જેઈએ करनी चाहिए | war બસ્તિમે। ah, रपायनप्रयोगा: च તથા 
॥ १९९ २०१॥ ર્સ,યનપ્રધોમેને तथा रसायनप्रयोगोंकी, तयो ते भे 

199 201. If impotency 18 due to | "ડસકત'તું उन दोनों नपुमताओोंडी, मेपजम ઔષધ 
the loss of erectile power or phallic भौषय, उच्यते seal આવે છે कही રે, 
disorders, it should be treated in the mis ont મચા પે मने, विस्तरेण નિસ્તાર્યી 
following manner. The prescribed ध्तारते, SMT नपु સકતાએ ની नपुमकताओंडी, 


Rava ચિકિત્સા चिद्धि, उद्टम्‌ બતાવી છે 
२०१. अनुवास-अस्वासन (घ णू) 3 _ | aM है ॥ २०३९ | 


202 In geraticimpotency and im: 
potency due to wasting the patient 
should be purified by means of unct- 
uous measures after he has undergone 
oleation and sudation procedures 


क्षीरसर्पित्रेप्ययोगा वस्नयश्चेड જાવત: | 


= 








विरिस्य्द्थानस्‌ 


२५११ 





त्रिशः] 


203-2935 His further treatment 
consists of the administration of milk, 
ghee, virilific medications, Yapana ene- 
mata and the use of vitalizing elixirs. 
Thus has been elaborately described 
by me the treatment of impotency 


प्रदरस्य तिदान તકાક્િશ્ર-- 
यः पूर्वेमुक्तः प्रद्रः ay देत्वादिभिस्तु नम्‌ ॥२०४॥ 

पूर्वम्‌ પહેલાં पहले, य જે जो, प्रदरः પ્રદરરોગ 
Tada, उक्त કહ્યો છે कहा दै, तम्‌ તેરે उसे, 
हेत्वादिभि' હેતુઓઆદિથી हेदुभादि8, इणु ular 
सुनो ॥२०४॥ 

204. Now listen to the 
of the etiology etc, of 
which has been previously 


description 
colporrhea 
mentioned. 


या त्यथ सेवते नारी कवणाम्छगुरूणि च । 
कहृन्यथ जिदाहीनि लिरधानि पिशितानि च ॥२०५॥ 
प्रस्योदकानि मेयानि रूशरां पायसं दधि | 
THAT रादीनि भजन्त्याः कपितोऽनिलः २०६ 
रक्त प्रमाणपुर्कम्य गर्भाशवगताः सिरा 
रजोबहाः eater रक्तमादाय तद्रज. ॥२०७॥ 
यर्माद्विवर्धयत्याश रखभावाद्विमानता | 
तस्ादरृग्द्रं प्राहुरेतत्तरत्रविशारदाः ॥२०८॥ 
रजः प्रदीयते याव्‌ प्रव्रस्तेत स .सुखुतः 
खामाह्यतः Bales कारण लिङ्गमेत ભ ॥२०९॥ 


या नारी જે al जो જી, wan. aay रवण 
WS. અમ્લ ats, गुरूणि च mA ગુરુ नोर गुर, 
कटूनि કટુ કરુ, जय विदाहीनि Gad fed, 
स्निग्धानि તથા ak तथा feazq, पिशिताति 


स 
२०६ >भि-रषम्‌ (પ >) 


2०७ रक, ART (रक्त प्रमाणाइधिक पू च ुपितोऽनिर 1 
re UTS Ta {rise समायित्य વષયસ્યારું TAs th: 
र्दा it नस -खम्दरं प्रादुरेत तन्‍्जनिशारदा' | 


+) STAT RT AW स्माइटख (જ ૪, च.) 








ula માંલોંકો, अस्ययष અતિ सेचन ડરે છે 
अति सेवन करती है, ग्राम्य- વળી જે સૌ ગ્રામ્વ ga 
जो at प्राम्य, લૌટ્જાસિ तेभ०८ oneal एव 
अलचरोफि, Favs મેઘ સાંસ ag मांस, कृशराम्‌ 
शरा कृशरा, TAIT पयस्‌ पायष, दधि (ही दही, 
BR 0४ શુ, मम्तु- wg aw, सुरादीनि wa 
મુરા વગેરેતું' और सुरा आदियोंचा, नजन्त्या Bad 
रे છે Qa सेवन करती है उसका, पिततः કોપેલેો 
જીવિત हुआ, aie: १३ चायु, रक्तर UA रक्तको, 
प्रमाणम्‌ अभाएुथी प्रमाणे Sewer વધારી बद्ामहर, 
गर्भाशयगता: ગર્ભાશયમાં રહેલી गर्भाशयस्थित, 
रजोवदाः રજેગહા रजोवद, सिरा Musa Bestar, 
समाश्रित्य આશ્રય उदी ag oth, रकम्‌ Uda 
waa, we લઈ ને लेकर, तद्ज તે २तसनम्‌ उष 
आतैवको, जाशु જલદી. aa, विवर्धयति વધારી રે છે 
વરા देता दे, यसाद vel जिनसे, रभावात्‌ રચ- 
आप (wera લીધે स्वभावे कारण, विमानता 
રક્તના પમાલૂમાં વધારો wah samy afk, भवति 
થાય છે होती दे, तस्मात्‌ तेषा इष्ठे एव એને 
इसे, पन्त्रविश्यारदाः शस्रपिशारदे। શાલ્વિશારટ, 
AGATA AUR भग्र, प्राहु. કહે छ कहते हैं, 
ware જેયી Ra कारणसे, रजः २५५ onda, 
प्रदीयते farang થામ છે विस्तारवाला होता સૈ, 
तेन તેથી इष्ट लिए, सः તેને उसे, भदर ६२ प्रद्र, 
स्घखुतः કરેલ છે कदा है, सामान्यतः મ્રદરનતાં આ 
સામાન્ય TAH ये BAA, BOT ફારણુ જાળ, 
छिहम्‌ श मुण તથા લક્ષણુ तथा लक्षण, समुरिश्म्‌ 
sel છે कह दिये हैं | २०५-२०९॥] 


205-209. In a woman who is habi- 
tuated to excess of salt acid, heavy, 
pungeut irritant and uuctuous articles 
and to the flesh of domestic, aquatic 
and fatty creatures, or to kedgeree, 
milk pudding curds, vinegar, whey, 
sura wine, aud such other articles, the 
vata, getting provoked, increases the 
quantity of blood in the body and gett 


२५१२ 
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lodged in the vessels that go to the | સાંભળે! સુતો ५२१०-२११॥ 


uterus conveying the menstrual fluid, 
it leads the blood to that region. As 
it increases the menstrual fluid in 
quantity by its fluidity, it 13 called 
the blood-flow by the gynecologist 
As the menstrual blood breaks 1ts way 
from this surecharge, it 1s called Pra- 
cara or colporrhea (rhea—to flow) 
Thus has been described, 11 general, the 
etiology and the signs and symptoms. 


चतुर्विधं व्यासतस्तु sara: सन्निषाततः | 
: ब्याप्तत तु અવે पिरताग्थी At और વિસ્તારને तो, 
वावाय २५५।त्‌ વાતઃ દિ રોષથી अर्थात्‌ वातादिसे, सन्नि- 
पातः તથા સત્તિપાતથી तथा લજ્ઞિવા તે, चतुर्िधप्र 
Wer ચાર ४।२ છે प्रदर चार प्रकारका છૈ ॥>०९॥ 
2093. There are four kinds of 
colporrhea caused by each of the three 
humors individually as well as the one 
catised by the tridiscordance of humors. 


वातप्रदरल्य निदानलक्षणे — 


अतः परं प्रवक्ष्यामि हेत्वाङतिभिषग्जितम्‌ ॥२६०॥ 
रुक्षादिभ्िमास्तस्तु रक्तमादाय પૂર્વવત્‌ | 
कुपितः प्रदरं कुर्याल्ज्षणं wet સે भुणु ॥२११॥ 
अतः परम्‌ હવે પછી इपके बाद, देतु- અ મદ- 
રનાં ફારણુ इन TAS कारण, चाकृति- લક્ષણુ लक्षण, 
सिवग्जिवमु અને (२५८५६ और चिकित्सा, प्रवक्ष्यासि 
કહીશ azar, रूक्षादिभि: ३७।६िभी रुक्षादिसे glee 
“પેલો कुपित हुआ, સાર? uy वायु पूर्ववत्‌ આગળી 
SEU સુજબ पूर्व વતે अनुपार, रद्र zd रतप, 
भादाय ગ્રહણુ કરીને अदण જારે, TTT પદર प्रद- 
रको, ऊुर्थात्‌ ડરે છે करता है, तल તેનું इसका છછ 
mm લક્ષણુ वक्षण, से સારી पासेषी मुझे, शृणु 


१ ` ^ का री 
૨૩૬, શ तल ते शणु-सिज्ष શમે एव ' 


| 


210-21: Hereafter, I shall describe 
their causes and symptoms and treatme 
nt The vata, provoked by dry articles 
ete., bringing blood described 
already, causes colporrhea Now listen 
to its signs and symptoms. as I 
describe them. 


as 


फेमिल तनु we च दया्चं Genta च । 
किशुकोदकखड्डाशं west वाऽय नीरुजम्‌ ॥२१२॥ 
कटिवन्न णहत्पाश्वेप्ृप्ठओणिषु मारतः | 

कुरुते Seat तीआमेतद्धातात्मक વિજુઃ ॥२१३॥ 


Rhee Laud झागवार, तनु પાતળું पतन, 
रूक्षर જ ३६ SF TTT WA Wa, भरणम्‌ 
અરુશુ अरुण, किंशुकोदुक- કેસુડાના પાણી ढाकके फूलोंके 
ABB, सद्धा જેવુ सहश, THT तथा ६२६ સાથે 
तथा दरदके साथ, अथवा અમત્રા अथवा, નીરણ ६२६ 
રહિત રજ નીકળે છે दरदरहित रज निकलता दे 
मारत. અવે વાયુ और वायु, જરિ- કમર્‌ कमर, THe 
मक्षु क्षेण, हृव- હદય हृदय, पाश- પાશ્ચ प्व, 
पृष्ठ ४४ पृष्ट, श्रोणिषु અને શ્રોણિમાં સૌર शअ्रोणिमें, 
dtary, fla dia, Feary વેદના वेदनाको, इर्ते 
भरे છે करता है, Car એવે इसको, वातात्मकम्‌ 
તાતાત્મક Teas, विषु કહે છે कहते दें ॥२१२०२११॥ 


212913 The discharge is frothy, 
thin, unctuous, dusky-red and of the 
color of the jttice of palas flower; and 
it may be painless -or painful. The 
yata causes ૧૨01૯ pain in the waist, 
groin, cardiac region, sides, back aud 
hips. This is Known as colporrhei due 
to vata. 


पित्नप्रदरस्य तिदानरक्षणे- 


जम्लोष्णलतणक्षारैः शिं प्रकुषिते यहा | , 
qiad भदः gata पेदिरे Baw: शुणु 1૨૬૭ 





त्रिश्च] 


અરજ- અમ્લ अम्ल, उष्ण- Gy उष्ण, જવળ- 
QA लवण, क्षारे. અને BR सौर anes, पित्तम्‌ 
પિત્ત વિત્ત, यदा જ્યારે जब, प्रकुषपितप्‌ પ્રકોપ પાસે 
છે ત્યારે प्रकुपित दोता है तब, पूर्ववस्‌ પહેલાં કલા 
સુજબ Wars अनुसार, NATL अ६रने प्रदरको, 
gaia કરે છે करत है, पैत्तिकम्‌ એ चेति પ્રદરને 
इस पैत्तिकं प्रदर, लिबंत લક્ષણુથી लक्षणसे, શળુ 
સાંભળે! gat ॥२१४॥ 


214, The pitta, provoked by acid, 
hot, salt and alkaline articles, causes 
colporrhea, as already described, of the 
pitta type. Now listen to its signs 
and symptoms. 


सनीलमथवा पीतमत्युष्णश्रसित तथा | 
arate स्वति मुहुसुंहस्था्विमत्‌ 1૨૬૫ 
दाहरागतृषामोहज्वरभ्रमसमायुतम्‌ | 

अख्ण्द्रं पेत्तिक स्यात्‌ 


सनीरुप्‌ ४४४ નીલુ' कुछ नीला, थेवा અથવા 
अथवा, पीतम्‌ પીળું पीछा, छत्युष्णम्‌ २९५१. गअ. 
अति asm, भसितम्‌ કાળુ काला, नितान्त- તથા અત્યન્ત 
तथा अस्यन्त, THE લાલ રજ छाल रज, आतिप्रद 
પીડા સાથે Fer साथ, भथ WA और, सुहु ge: 
વારવાર વારવાર, सरवति नेये छे षवता दे, दाह- 
६6 दाद, राग- લાલી ररी, तृषा- તરસ तृषा, मोद- 
We मोह, ज्वर- ०२ जवर, अप्त- WA अभभी और 
अमसे, समायुतम्‌ યુક્ત युक्त, भदग्द्रम्‌ जा પ્રદર यह 
प्रदर, पेत्तिकप खात्‌ પૈત્તિક કહેવાય छ वेत्ति कहाता 
है ॥ २१५३॥ 

215-2154. There will be frequent 
and painful discharge which is bluish 
or yellowish, very warm. dark or deep 
red and is accompanied with local burn 


ing and redness, thirst, stupefaction, 


२१६ दाह्ागदषामोह-गिद'हरागवृण्मरोह 4) 
9  चाव-तत्‌ घ,) 


चिकित्सास्थानप््‌ 





२७१३ 
fever and giddiness. This 18 colporrhea 
of the pitta type. 








BRITT निदानलक्षणे- 
fire तु प्रवक्ष्यते ॥२१द्‌ 

गृर्बादिभिदतुभिश्च aaa afta: कफः । 
प्रद्रं Het तस्य लक्षण तत्वतः णु ALI 

क्लेष्पिकस सु હવે ४६०८ NA अब BHA प्रदर, 
प्रवक्ष्यते stant આવે છે कहा जाता है, गुर्वादिभिः 
ગુરુ આદિ ge आदि, हेतुभि. હેતુઓ વડે देवभेसि, 
पितः WA कुपित, कफः ४६१ कफ, Wax પહેલાં 
SQL મુજબ વૂવેક્થનરે अनुसार, प्रदरण ५६२ प्रदरको, 
कुरुते ४२ છે करता है, aa તેનું उसका, say 
AM लक्षण, तस्व. તત્ત્વથી દસ્વૃલે, શળુ સાંભળે। 
खनो ॥ ૨૧૬-૨૧૭ 

216-217 Now will ઇલ described 
colporrhea of the kapha type The 
kapha, provoked by etiological factors 
such as heavy articles of diet etc, causes 
colporrhea of the kapha type. Now 
listen to its main characteristics. 


पिच्छिलं पाण्डुवणं च गुर feed च शीतलम्‌ | 
स्रवत्यसक WAS च घने मन्द्‌ रुज्यकरम्‌ ॥२१८॥ 
उछर्वरोचकहल्लासश्वालकाखखमन्वितम्‌ । 

પિસ્છિઝત્‌, પિચ્ઠિવ્ર पिच्छिल, पाण्डुवर्णण्‌ च 
WAAAY पाण्डरंगका, TS AZ गुर, Parag (२५२५ 
स्निग्ध, शीवछम च શીતલ शीतल, शेऽ्मकम्‌ કેક્યુક્ત 
कफयुक्त, घनम्‌ US गाढा, मन्दरुजाङूरम्‌ च અતે 
we પીડા કરનારું और मन्द Hears, भस्‌ 
રત रक्त, खवति વહે છે aa है, छद्दि- અને તે 
७६ और छर्दि, रोचक અરુચિ अर्चि, દૃછાલ- 
હુલ્લાસ B.S, શ્વાણ- શ્વાસ श्वा, જાલ અને ઉધરસથી 
નોર ad’, समल्विवम्‌ યુક્ત હોય છે युक्त होता 
है ॥ २१८१॥ 





are श्ीनरुष्‌-यद्‌ घम्‌ (૧) 
„१ धता (૪ ज्ञ इ, त, बर) 
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218-2183 The discharge is slimy, 
yellowish, white in color, heavy, unc- 
tuous, cold, muco-sanguinous, dense 
and accompanied with mild pain. It is 
attended with vomiting, anorexia, 
nausea, dyspnea and cough. 


साहिपातिकप्रदरस्य निदानलक्षणे-- 


(agra क्षीस्दोषा्णा सामान्यसिष्ट कारणम्‌ २१९ 
यत्तदेव अिदोपस्य कारणं प्रदरस्य तु। ) 
भिलिङ्कसंयुतं विद्यान्नेकावस्थमसग्द्रम्‌ ॥२२०। 

इह આ અપ્યાયર્મા इस अध्यायमें, क्षीरदोषाणाम्‌ 
Mtg क्षीरदो्षोका, चक्‌ જે जो, सामान्यम्‌ 
સામાન્ય सामान्य, BW કારણુ कारण, वक्ष्यते 
કહેવાશે कडा जायगा, तत्‌ एवं ते જ वही, त्रिदोषख 
CAR त्रिदोपके, water પ્રદરતુ' प्रदरका, कारणक 
કારલુ છે कारण दे, नएकावस्यम જુદી જુદી. 
અવસ્થાએવાળુ भिन्न भिन्न भवस्थाओंवाढे, warez 
આ પ્રદરને इस saat, त्रिलिङ्गस्षयुतम्‌ ay शेषि।ना 
લક્ષણે।યુક્ત तीनों दोषोंके लक्षणोंसे युक्त, विद्यात्‌ જાણુવુ 
जानना चाहिए ॥ २१९-२२०॥ 


219-220 What will be described as 
the general causes of the morbidity of 
the mother’s milk are also to be 20791 
dered the causative factors of colpo- 
trhea of the tridiscordance type. In 
colporrhea of the tridiscordance type, 
where all the above symptoms are 
combined, the disease will be charac- 
terised by various conditions. 


नारी त्वतिपरिक्िण्त यद्‌। प्रश्षीणशोणिता । 
सवैहेतुखमाचारादतिचृद्धस्तदाऽनिखः ॥२२१॥ 
रकमार्गेण gale प्रत्यनीक्षवर्क कफम्‌ | 


gird पिच्छिलं पीते avd पित्ततेजसा ॥२२२॥ 


२२१. शेत्यसीस्वर-प्रत्वनीकृकर (૧) 
-पष्वनीकुगुण (६ છ) 


२१ 1 


श्रकदंहिडा 


वसां मेदश्च यावद्धि समुपादाय वेगवान्‌ | 








खजत्यपत्यमार्गेण सर्पिमेजवसोपमम्‌ ॥२२३॥ 


WAG लवत्यथास्रार्व तृष्णादाइज्वरान्विताम्‌ | 
slicer saat स तामसाध्यां विवर्जयेद्‌ ॥२२४॥ 
जति- અત્યત अत्यन्त, परिद्धिश ४८४५५ कष्टयुक्त, 
प्रक्षीणशोणिता અને ale २१०५). और क्षीण रक्त- 
युक्त, नारी तु dil न्नी, यदा परे जब, सर्वहेतु २५५ 
0२4 सब हेतुओंका, सभावारावत्‌ સેવન ફરે છે 
ત્યારે सेवन करती है તક, amas બહુજ aha 
अत्यन्त बढ़ा हुआ, ake: વાયુ वायु, प्रत्यनीकश्रकप्र्‌ 
હીન भणवाण। हीन बल्युक्त, पित्ततेजषा Maat તૈજયી. 
पित्ते तेजसे, विद्रधद्ध्‌ [१६०७ विदग्ध, पीतम्‌ પીળા 
पीले, दुगैन्धम्‌ દુગનધી gia, पिच्छिकम અતે 
Roe और पिच्छिल, कफम्‌ કફને SHR, रक्त 
मार्गण AAI रजोमार्गसे, wae ogi કાઢે છે 
बादर Pawar है, यावश्‌ हि અતે જયારે और जब, 
वेगवान्‌ વેગવાન વાયુ वेगवान वायु, Fay 
વસા qa, सेद च અવે Aer और मेदको, 
सञुपादाय લઈને sat, अपत्यमार्गण ये।निभाभ भी, 
Haare, qa બહાર કાઢે छे बाहर farsa दे, 
भथ ત્યારે तब, शाश्वत्‌ નિરતર્‌ निरन्तर, सर्पि:- થી 
घी, मज्व- Hom मजा, वसोपमरम्‌ અને વસા જેના 
और वसाके समान, जालावम्‌ २५२६,११ ગાલાવજો, 
स्थति યોનિટ્દારા miele કાઢે છે थोनिद्वारा बाहर 
निकालता है, कृष्णा- તરસ प्यास, दाद- ६७ दाद, 
ञ्वेरान्विताम्‌ તથા જ્નરથી યુક્ત तथा ज्वरसे युक्त, 
क्षीणरक्ताम्‌ lerdal क्षीणरक, geen અને 
६०९५ और gaa, ताम તે સોને उस બ્રીજો, भसाध्याम्‌ 
અસાષ્ય માની असाध्य मानकर, स. તે वेते वह वैव, 
विवजैवेत्‌ છોડી દેવી छोड़ दे ॥ ૨૨૧-૨૨૪ ॥ 


221-224. If a woman, very much 
exhausted or greatly wasted in blood, 
indulges in things which are causative 
factors of this disease, the vata getting 
excessively increased and passing 
२२८ AME छवन्तीमालाव (ष; 
तामसाथ्यां विवनेयेत-वामसेन्यां विनिर्दिशेष (४) 


૧૩ 
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through the blood-channels, causes the 
opposing kapha to be burnt by the 
heat of pitta and converts it into a 
slimy offensive and yellowish fluid, 
and mixing with fat and the adipose 
tissue, it flows out forcibly through the 
vagina and this discharge 18 of the 
color of ghee or marrow or fat This 
is a continual discharge accompanied 
with thirst, burning and fever The 
woman wasted of blood and rendered 
weak as a result should be considered 
incurable. 


शुद्धातवलक्षणमू-- 
मासान्निष्पिच्छदाह्ार्ति पश्चरात्रानुबन्धि च । 
नेवातिवहु बात्यस्पमातेव शुद्धमादिशेत्‌ ॥२२५॥ 
मात्ताच्‌ માસે માસે sas, निष्पिच्छदाहार्ति 
પિચ્છા દાહ wi પીડારહિત पिच्छा, दाह और पीड़ा 
रहित, पञ्चरात्र- પાંચ રાત્રિ ५५८ परान्नि as, 
अनुवन्धि ચાલુ રહેતા जारी रहनेवठे, न एव ન Ay 
સ तो, भति बहु બહુ વધારે अति अधिक, नात्यस्पप्‌ च 
અતે न, त्‌, બહુ થોડા और न तो बहुत थोड़े, घासैवम्‌ 
शत बने Mise, Tay २६ शुद्ध, aa ag’ 
जानना चादिए ॥ २५५॥ 

225. That should be regarded heal- 
thy or normal menses which occurs 
every month which 15 not slimy, which 
is not attended with burning or pain, 
which lasts for five days and which 
is neither excessive nor very scanty. 


गजाफकसवण च पद्मालक्तकसन्निभम्‌ । 
इन्द्रगोपकसङ्गाशमःतैचं शुद्धमादिशेत्‌ 1૨૨૬૫ 


સુજ્ઞાજજ- Uda युक्ञाफलके, सवणैद्‌ Mar 


રગના सहश वर्णवाले, વજ્ન- SAN कमल, शखक्तक- तथा 
55554 2235245 


२२३, પરાઇ चद्गालऊक (न.ष फ) 


विङिष्वास्थानय्‌ Ree 


२५१५ 





અળતાના और HBAs, सन्निमम्‌ Pal सदश, इन्द 
गोपक અતે UA और dads, ager ચ 
જેના YI, MAT २५११२ ગાર્તવદે, Wer we 
शुद्ध, AAT કહેવુ कहना चाहिए ॥ २२६ ॥ 

226 That should ‘be regarded as 
the healthy or normal menstrual blood 
which is of the color of the jequirity- 
seed or of the lotus or of lac or which 
resembles the trombidium, the scarlet 
insect 


प्रदरचिकित्सा- 
योनीनां masta gente सेषजम्‌ | 
चतुर्णा प्रदराणां च तत्‌ स्वयं कारयेद्धिषक्‌ ॥२२७॥ 


इह આ wail इस अध्याये, वाकायानाम्‌ 
વાતલ આદિ वातल आदि, योनीनाय्‌ ચોનિએ તુ योनियोका, 
यत्‌ मेषजम्‌ જે ઔષષ जो औषध, उक्तम्‌ કહેલુ ऐे 
Sel गया है, aa सर्वम्‌ ते oy उन सबका, भिषक्‌ 
4a वेबछो, चतुर्णाम्‌ प्रदराणाग्‌ च ચારે weal પણુ 
चारों प्रदरोंमे सी, कारयेत्‌ ४२३ જેઈ એ प्रयोग करवा 
चाहिए ॥२२७॥ 


227 The physician should use all 
medications indicated 11 gynecic dis 
orders caused by vata andother humors, 
in these four kinds of colporrhea. 


रक्तातिसारिणां aa तथा शोगितपित्तिनम्‌ । 
CHIMES च यत्‌ प्रो भेषजं तच कारयेद्‌ ॥२२८॥ 


यत्‌ જે जो, रक्तातिषारिणाम्‌ રડત'તિસારીશોતુ 
रक्तात्तिषारिर्योज्नी, वथा તથા तथा, श्रोणि्तपित्तिनाम्‌ 
રસ્તપિત્તવાળાંતુ रक्तपित्तालेंकी, यय्‌ च અતે જે भौर 
जो werner રકતાશ'વાળાંતુ' रक्ताशवार्लोंशि, भेष- 
जम्‌ Ws सौषध, प्रोक्तम्‌ કહેલુ છે कही है, वत्‌ 
च તેતે ५७ उसे मी, कारये ફરવુ ASA करनी 
चादिए ॥२२८॥ 


२२७ योनीना वानढाद्वाना-वाताचाना च योनीनाम्‌ (ब.) 
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228. He should also use the reme 
dies indicated in diarrhea with bloody 
stools, in hemothermia and bleeding 
piles. 


क्षीरदोषाणां निदानं समातिव- 
धागीस्तनस्तन्यसंपदुक्ता विस्तरतः पुरा | 
स्तन्यसंजननं चेव स्तन्यस्य च विशोधनम्‌ ॥२२९॥ 

પાત્ની- ધાવ धात्री, सन. २५५. Bal, खन्य- અતે 
ધાવણની और स्तन्यकी, संपत्‌ wuld सम्पत्ति, पुरा 
પહેલાં पहले, fara: વિસ્તારથી दिस्तारदे, उक्ता 
કહી છે az दी है, स्तन्यस्तजननम्‌ु च एव २१५०८ 
स्तन्यजनन, सन्यस २५. એર स्तन्यका, विशोधनम्र्‌ च 
વિશાધન wy તેજ wu કહ્યુ છે विशोधन भी 
उसी प्रकार कह दिये રે ॥ ૨૨૨ tl 


229 The qualities of the wellformed 
breasts and the breastmilk of the 
wet nurse have been already described 
by me in detail So too have been 
described the galactogogues and the 
galacto-depurants; 


वातादिदु्टे लिङ्ग च क्षीणस्य च चिकित्सितम्‌ | 
aad ये त्वष्टौ क्षीरदोषाः प्रकीर्तिताः ॥२२०॥ 
वातादिष्त्रेव तान्‌ विद्याउछासत्रचक्षुभिषक्तमः | 
भ्रिविघास्तु यतः क्षिष्यास्ततो वक्ष्यामि विरुतरम्‌ ॥ 


maze વાતાદિથી દૂષિત घना वातादिस 
ata दूधके, Bra aay लक्षण, daz અતે 
ale દૂધની और क्षीण दूधकी चिकित्सितस्‌ ચિડિત્સા 
चिकित्सा, वव aaa તે UY यह सव, THR SY છે 
कह दिया है, येतु અને જે और जो, कष्टौ આઠ 
आठ, क्षीरदोषाः Bl क्षीरदोष, भकीदिता. ४६९! 
છે कहे રેં, तान्‌ AMA उनको, TIAA. waa 
sas, सिषक्तम: Be વેત્તે As वेय, वादादिषु एव 
વાતાદિએઓમાં જ वातादिदोषोमें ही, विद्यात्‌ જણુવાં जाने, 
यतः જેમી यतः, शिष्याः તુ शिष्य दिष्य, तरिविधा 


४३१. भिष्रूम-मिषम्तरः (૧,) 


MHA 


[wearer 








aa પ્રકારના છે तीन wend है, ततः તેથી તત", 
विस्तरम्‌ વિસ્તારથી fant वक्ष्यामि કહીશ sia 
॥ २३०.२३१॥ 


230-231. So also the signs of vitia- 
tion of the breast-milk by vata and 
other humors along with its treatment. 
All this, along with the eight kinds of 
morbidity of milk, have been described. 
The able physician endowed with scien- 
tific vision should classify these into 
the categories of १2४ and other 
humors, As there are three classes of 
pupils im view of their grades of inte 
lligenze, I describe the subject in 
detail to be used even to the lowest 
of them. 


अजीर्णा सात्स्पविषमविरुदात्यर्थभोजनात | 
लव॒णास्लकटुक्षरप्रक्चिन्नातां च सेवनात्‌ ॥२२२॥ 
श्रनःशरीरखतापाद्खप्मान्निशि चिन्तनात्‌ | 
प्र/प्तवेगप्रतीघाताद्प्राप्तोदीरणेत्र wT NBR 
परमान्न Jest But दधि मन्दकम्‌ | 
अभिष्यन्दीनि मांसानि प्राम्यानुपोदक्षानि च २३४ 
भुक्त्वा भुक्त्वा दिवाखप्रास्मयस्यातिनिषेवणात्‌ । 
अनायासादभीघातात्‌ करोधाश्चातद्धकश्चनैः ॥२३५॥ 
दोषाः क्षीरवहाः प्रप्य सिसः स्तन्यं पदुष्य च । 
कयुर्टविधं भूयो दौषतस्तक्निवोध मे ॥२२६॥ 
जजीणे- ५०७ भजीणे, घसास्म्य- અસાત્મ્ય 
send, विरुद्ध: (२३४ विदद. भरयर्थ- અને અત્યન્ત 
और स्यन्त, भोजनात्‌ Reval भोजनसे, જવળ- 
લવણુ लवण, બચ્જ- અમ્લ अम्ल, कटु- 42 कटु, 
क्षार- MI क्षार, प्रद्धिन्नानाम्‌ च અવે ડક્ષેદવાળાં દ્રબ્યોના 
ओर छ्लेदयुक्त aS, सेवनाद्‌ સેવનથી Baad, मनः- 





२३८ APRN ड घ; 

२३५ अनायामददभीष તાવ क्रोष,ब्चानदु કરસે -भ भिचारादना- 
यासतव्‌ व्पाधिभिः कर्शनेन व (थ મ भ) 

२३६ क्षीरवहा:-क्षीराशवया* (જ ) 
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સન मन, WHT MA શરીરના भौर शरीरके, संतापात 
સ'તાપથી घन्तापसे, निषि રાત્રિમાં રાત્રિયં, wana 
ન क्ऋधताथौ न TRB, चिन्वनात्‌ ચિ'તાથી चिन्तासे, 
प्रापवेग- MR યએલા वेशेने प्राप्त वेगोंको, प्रतीघाताव्‌ 
રાકવાથી TAB, अप्राप- અને भभा वेभम और 
ame वेगोंडो, उदीएणन च जेरित કરવાથી प्रेरित 
BAY, परमालद દૂધપાક दूधपाक, TSIZ ગોળની 
सम्‌ नट, TER बनी हुई चीजें, Bag રશરા SAU, 
मन्दकद दधि ५.६६ દહી मन्दजात दधि, 
अभिष्यन्दीनि (३०५०६ अमिष्यन्दी, मास्य. તથા 
ગ્રામ્ય तथा भ्राम्य, आनूप- War आनूप, भौद्कानि 
ख અતે onward भौर asad, मांसानि માંસ 
ata, yaar युक्तश ખાઈ ખાઈને खा खाकर, दिका 
स्वदात्‌ દિવસમાં Glawil fai aaa, wea 
Vy veal एव सबके, अतिनिपेवणात्‌ અતિસેવનથી 
अतिप्तेवनसे, अनापासात्‌ પરિશ્રમ ન ફર્ત્રાથી परिश्रम 
न करनेसे, भभीघातात्‌ અલિઘાતથી. चोट anda, 
रोषात्‌ કોધથી. Maa, भातद्ध- આને રોગથી और dna, 
कनेः च ફરા થવાથી sa aaa, दोषाः કે!પેલા 
WU कुपित दोष, क्षीरवद्दाः ક્ષોર્વાહિની क्षीप्वहा, 
पिराः (२२२ feral, प्राप्य પહોંચીને yeaa, 
aug ५।१७ने. स्तन्यको, seer च દૂષિત કરી 
દૂષિત करके, भष्टविधम्‌ આઠ Need મણ प्रकारा, 
कुयु કરે છે करते हैं, भूयः ફરીને फिरसे, तत्‌ તોને 
उसे, दोषतः રોષ પ્રમાણે दोषानुसार, સે भारी પાસેથી 
मुझसे, Frater સાંભળે! सुनो ॥ ૨૨૨-૨૨૬ UI 





232-236. By taking predigestion 
meals, unwholesome, irregular, antago- 
nistic and excessive diet, by constant 
use of salt, acid, pungent, alkaline 
and softened articles, by mental 
and bodtly affliction, sleeplessness at 
night, brooding suppreassion of 
the manifested urges and artificially 
exciting such urges, and by indulge 
nee in daysleep after frequent eating 
of milk-pudding, products of gut, 


सिकित्सास्दानप्‌ 
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kedgeree immaturec urds, liquefacient, 
flesh of domestic, wet-laud and aquatic 
creatures, by excessive use of wine, 
lack of exertion, trauma, anger aud 
emaciation due to diseases the humors, 
getting provoked reach the galactic 
channels, vitlate the milk and cause 
eight kinds of galactic morbidity 
Now listeu, as I describe them again, 
according to each category of morbidity. 


वातजादिभेदेन क्षीरदोषस्य ef — 


वैरस्यं Braga Der चेत्यनिलात्मके | 


पिक्ताद्ेवण्येदौर्मन्ध्ये सेदवेच्छिद्पगो रवम्‌ ॥२२७॥ 
कफाद्भवति 

अनिलात्मके વાતદૂષિત ક્ષીરમાં वातदूषित क्षीणे, 
वैरखम्‌ (Gaudi विसता, केनसद्धातः Ma ०८५५१ 
फेनश सवान, Were च दति અને રૂક્ષતા પામ છે 
और रक्षता होती है, चित्ताद्‌ Cael દૂવિત ક્ષીરમાં 
પિત્તઘવિત क्षीरे, वेवण्य- विनयता विव्रणता, दौर्गन्ध्य 
અતે દુગ'ન્ધ શાય છે नौर्‌ दुरगन्त्र होती दे, कफात्‌ 
તથા કકદૂષિત ક્ષોગ્માં तथा कफरषित क्षीरमें, स्मेद- 
Rasa स्निग्धता, Ufeser- ચીકાશ पिल्उलता, 
गौरवम्‌ તથા ભારેપણુ' થાય છે और Tear, भवनि 
થાય છે gat है ॥ २३७॥ 


237 Incondition of vitiation of va‘a 
the milk will be distasteful, frothy and 
unctuous In vitiation by pitta, there 
will be discoloration and bad smell In 
vitiation by kapha, unctuousness, slimi 
ness and heaviness will be observed. 


रूक्षायेरनिल खैः भ्रकोपणैः । 
कुदः HIM प्राप्य रख स्ठन्यर्व TAHA \२२८॥ 


waa ३३६ रूक्षदि, खः પોતાનાં अपने, 


प्रकोषण Wud अकोपणोंसे, कुछ કુપિત જીવિત, 


are, WIM दूषयेष-स्वन्त प्रदूषबभेद (घ.) 








२५१८ 


alae: વાયુ वादु, क्षीराशयम ક્ષીરાશયમાં क्षीराशयरमे, 
पराप्य જપે पहुचकर, BIW ધાવણુના सतन्यके, 
रसम्‌ રસને WA, TAA દૂષિત કેરે છે दृषित करती 
है ॥ २३८ ॥ 

238. The vata gets provoked by 
dry articles of diet and other similar 
vata-provoking factors. Thus, getting 
provoked and reaching the mammary 
glands, it vitiates their secretions. 


बातादिदु्ं क्षीरं વિગતો वारस्य यानि लिज्ञनि મવસ્તિ-- 


face वातखंखष्टं ऊशीभति aa पिदन्‌ । 
न चास्य BTS att रच्छेण च विवर्धेते ॥२३९॥ 


विरसम्‌ (२२२ Bra, વાતર્સણ#ણ્‌ અને વાતસ संर 
और માલલણઇ, तम्‌ ते ६५ उस दूधको, पिवन्‌ પીનાર 
બાળ पीनेवाला बालक, कृशीभवति પાતળો થઈ 
જાય छ He हो जाता है, भख च તેવે उसको, क्षीरम्‌ 
દૂધ दूध, न स्वदते ભાવતું તથી अच्छा नहीं જમતી, 
कृष्छेण તથા મુસ્કેલીયી तथा कठिनाईसे, aaa च તે 
બાળકની He થાય છે उस बालककी वृद्धि હોતી 
है ॥२३९॥ 

239. The child, who sucks this dis- 
tasteful milk vitiated by vata, becomes 
emaciated. It does not relish the milk 
and its growth becomes difficult 


तथेव चायुः कुपितः सतन्यमन्तर्बिखोडयन्‌ | 
करोति HAART TT FSSA प्रवर्देते ॥२७०॥ 


तथा एवं ते०/ Nw इसी प्रकार, कुपितः કુપિત 
कुपित, વાયુ” વાયુ वायु, wet स्तन्यम्‌ क्षीराशयर्भा 
સ્તન્યને क्षीराशयमें स्तन्यो, दिलोड्यनच्‌ पक्षवीने 
विकलोडित ath, फेनषह्वमतवष््‌ Vleet સમૂડુને फेन- 
सेघातको, करोति બનાવે છે उत्पन्न करता है, तब तु 


તૈથી ते સ્તત્યતી तत उस સ્તન્ય, इच्छत्‌ ev 


२३९ न चास्य-न चास्मे (૫. फ,) 
२४० તજ-તત (ष, %,) 


चरिता 


[ अध्यायः 








ya's कठिनाईसे, प्रवतेते પ્રશત્તિ થાય छ प्रवृत्ति होती 
है ॥२४०॥ 


240. Similarly the provoked vata 
churns up the milk internally in the 
glands and makes it forthy Consequ- 
ently, it hows out with great difficulty. 


तेन क्षामखरो बालो बद्धविण्सूश्रमारुतः | 
वातिक shear वा पीनसं वाऽधिगच्छति ॥२७१॥ 
तेन તે પીવાથી उसके पिते, વાજ: બાળક बालक, 
क्षामस्वरः aly સ્વરવાળે क्षीण स्वरवाला, वद्ध-विद्‌- 
मूत्र-भारव' અતે ઝાડા- મૂત્ર તથા વાયુની અટકાયત* 
વાળે! થાય છે मलमूत्र और वायुकी स्कावटवाला होता 
है, वातिकम्‌ વળી તેવે વાતજન્ય वातजन्य, सीषेरोगम्‌ 
वा १0.५२८ शीषरोग, पीनखण वा કે પીનસ या 
पीनखरोग, अधिगच्छति થાય છે होता हे ॥ २४१॥ 


241. The child which drinks this 
milk becomes weak of voice and suffers 
from stasis of feces, of urine and 
flatus. It develops headache or coryza 
of the vata type 


पूववत्‌ पित. स्तन्ये ad शोषयतेऽनिलः | 
रूक्षं तत्‌ पिवतो Ceaser: प्रजायते ॥२४२॥ 

पूर्ववत्‌ પહેલાંની પ્રમાણે જ पूर्ववद, कुपितः કુપિત 
જીવિત, निरः વાયુ વાયુ, स्तन्ये રતન્યમાંથી હ્તન્યમેલે, 
सस्‍्नेहन्‌ Wed सनेदका, શોયતે UL લે છે शोषण 
करता है, વ્‌ તે उस, रूक्षम्‌ २९ Yay रूष 
दषको, पिवत्तः પીતા मनते पीनेचाले बारूकको, 
रोक्ष्यात्‌ ધાવણુની इक्षताने લીધે स्तन्यफौ रुक्षताते, 
WHIT બળતો इ।स बलहा, प्रजायते થાય છે 
होता है ॥ २४२ 

242. The vata which is provoked 
as before, dehydrates the unctuous 
element in the milk. The child, taking 
this unctuous milk, is reduced in 


२४१. अनिगच्छति-निगच्छति (વ ) 


निशः] 


81761120, by the 
quality in the milk 





lack of unctuous 


વિત્તણપ્ળારિમિઃ क्रुद्धं स्तन्याक्षयभिष्ुतस्‌ | 
करोति सदन्यवेवण्यनील पीतासितादिकम्‌ ॥२४२॥ 
उष्णादिभि" ण्डु पिथ. yore max ઝુપિત 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२५१९ 








पृषत्‌ १३९०0. Pa पूर्ववत्‌, पित्ते कुपिते પિત્ત 
કુપિત થવાથી पित्तके कुपित होनेसे, क्षीरम्‌ દૂધ दुध, 
दोर्गन्ध्यम्‌ gua दुर्गन्धयु्त, ऋचछति થાય छ 
होता है, ay ते gaa, Raa. પીતા पीनेवाले, Rat: 
जाणऊने Atal पाण्ड्रीमय: ws. पांडरोग, 
BIAS! च કે SHA या BAG, Wag થાય छ होता 


we જીવિત हुआ, frag પિત્ત पिच, खन्याशयम्‌ | है ॥ २४५ ॥ 


ર્તન્યાશયમાં सन्याशयर्मे, अभिद्रुतम्‌ જઈ से पहुंचकर, 
नीक. નીલ नीले, पीत. પીત पीत, भसितादिकम्‌ કે 
HQ વગેરે या कृष्ण भादि, सन्यवेवर्ण्यम्‌ wae 
વિવણુ તા स्तन्य विवणेता, करोति ફેરે છે करता 
है ॥ २४३॥ 


243 The pitta, getting provoked 
by hot articles and other similar fectors, 
reaching the mammary glands, causes 
discoloration of the milk into bluish, 
yellowish, dark and other shades 


विवर्णगात्रः खिन्न स्वात्तृष्णालुमिन्नविद्‌ शिक्षुः | 
नित्यमुण्णशरीरश्व नाभिनन्दति ते स्तनम्‌ ॥२४७॥ 

fag: બાળક बच्चा, विवर्णयात्र Gag’ wR 
વાળો Rat शरीरवाला, Ran: પસીનાવાળોા पसीनायुक्त, 
SMT: તરસવાળે तृष्णावाला, भिक्नविर्‌ (alae 
अतिसारका रोगी, नित्यम्‌ તથા સતત और सदा, उष्ण- 
शरीर, च Sq शरीरान उष्ण शरीरवाला, खात्‌ 
યાય છે दोता दे, तम्‌ स्तनम्‌ અને તે स्तनने और 
उस स्तनको, न भभिनन्दति ४०७तै। नथ), नहीं 
चाहता ॥ २४४ ॥ 


244 The child who takes this milk 
gets changed in bodycolor and is 
afficted with perspiration, thirst and 
loose stools, its,body 18 always felt to 


be warm, and it shows dislike for the 
breast feed 


पूषषत्‌ कुपिते पित्ते Piet लीरुशख्छति । 
पाष्टामयस्तत्पियंतः कामला अ भवेच्छिशों: २४५ 


245. The pitta, provoked as before, 
gives a bad smell to the milk, and the 
child drinking that milk is afflicted 
with anemia and jaundice, 


mal gallate: स्छेष्पा क्षीयाशयगतः fran: | 
सेष्टान्वितत्वात्तत्लीरमतिखिग्धं HOt तु ॥२७६॥ 
faat: આના at, क्षीराशयगतः क्षीराशयर्भा 
રહેલ क्षीराशयमें पहुचकर, युर्वादिमि ગુરુ વગેરે કારણોથી 
गुरु aes, we કોપેલો कुपित, Bear sy कफ, 
स्नेहान्वितस्वात्‌ પોતાની સ્નિગ્ધતાને લીધે saga 
होनेते, agile तु તે દૂધને उस क्षीरको, भतिरस्निग्धम्‌ 
અતિસ્નિગ્ધ अतिर््नरध, करोति ઝરે छे करता दे ॥२४६॥ 


246. The kapha, provoked by heavy 
articles and other similar factors, rea- 
ches the woman’s mammary glands 
and by its unctuous quality, 1६ renders 
the milk hyper-unctuous, 


Sea: कन्थनस्तेन लालालुर्जायते સિજીઃ | 
नित्योपदिग्धेः सोतोभिर्मिद्राक्कमसमन्वितः ॥૨૪૭॥ 
श्वाखकासरपरीतस्तु प्रसेकतमकान्वितः | 

तेन તેનાથી उससे, શિજી ous व्वा, छर्दनः 
ઉલટી કર્યા કરે છે चमनक्ञील, कुन्थन ४२(७तै। gaa 
करनेवाला, BSS? AMA સ્રાવ કરતે लाला युक्त, 
नित्योपदिग्बेः દરરોજ ઉપલિષ્ત રહેલા few कफे 
उपलिप्त, खोवोभि MAA યુકત खोतोवाला, निद्रा. નિદ્રા 
fam, छमससन्वित તેમજ યાકનાળોા एव कमपे युक्त, 


૨ “૭, निहाइमसप्तन्विता-निद्राकस्यसमन्वित* (य. भ, જ, बं,) 


२५२० 








श्वाष- MAAS, काम અને Sia और कासे, परीतः 
પીડિત पीडित, TRB કદના સ્રાવ SHB ala, तमक- 
शन्विवः तु અતે Ansa नौर तमकषचाला, जायते 
થાય છે होता है 1 २४७४ ॥ 

247. The child sucking this milk, 
suffers from vomuting, tussive sounds, 
dribbling of saliva, increase of mucus 
in body-channels sleepiness, exhaus- 
tion, dyspnea, cough, ptyalism and 
asthma. 


अभिभूय कफः स्तस्य पिच्छिलं Has age ॥२७८॥ 
लालालुः शूनवक्‍त्राक्षिजडः स्यात्तत्‌ पिव च्छिश्युः। 

यदा कफः જ્યારે Sk जब कफ, स्तन्यम्‌ Wed 
स्तन्यको, अभिभूय દૂષિત કરીને दूषित करके, पिश्छिलमा 
Ary पिच्छिल, set બનાવે છે ત્યારે बनाता दि तब, 
दद्‌ તેને उसको, पिवन्‌ પીનાર पीनेवाला, शिशु બાળક 
बालक, BIS AAU कालयुक्त, झून-वकक्‍त्राक्षिः 
મુખ તથા આંખના सान्नजा સૂઝે हुए मुख भोर 
MAUS, जडः અને જડ ate as, खात्‌ બને છે 
होता दे Waves 

248. When the Kapha vitiates the 
milk and makes it slimy, the child 
sucking this milk, suffers from slobber, 
its face aud eyes become swollen and 
the child becomes dull 


कफः क्षीराशयगतो युरत्घात्‌ क्षीरगोरवम्‌ ॥२४९॥ 
करोति गुरु उत्‌ पीत्वा बालो हद्रोगश्च्छति | 
अन्यश्च विविधान्नोगान्कुर्यात्छीरखमाशितान २५० 
क्षीरादायगतः ક્ષીરાશયગત क्षीराशयमें पहुंचा हुआ 
कफ કફ FH, TAG ગુરુતાને લીધે भारी aaa, 
क्ोरगौरवण દૂધને ગુરુતાવાળું दूधको भारी, करोति 
કૅરે छे करता है, तव्‌ गुर ते ભારે ६५ उस 


२५० करोति गुर्‌ तव्‌ पीत्वा बालो इद्रोगमशृच्छति-ऊय ह्स्नेदा- 


चरकसहिंता 


[ अध्याय; 


qe दूधछ्ो, पीवा પોવાથી पीकर, बाल: બાળકને 
बच्चा, gal el gala, ऋषच्छति યાય 9 
प्राप्त दोता है, क्षीरसमाश्रितान्‌ू વળી ते by દૂધજન્ય 
ओर ag कफ क्षीरजन्य, अन्यान्‌ ०0 अन्य, 
विविधान्‌ વિવિધ नाना sane, रोगान्‌ च WL 
રોમોંકોં, कुर्यान अरे છે करता है ॥२४९-२५०॥ 

249-250 The kapha gettyng located 
in the mammary glands, causes heavi- 
ness of milk, owing to its quality of 
heaviness the child drinking that milk 
is afficted with the diseases of the 
stomach and various other disorders 
born of morbid mulk. 


क्षीरे दातादिभिदैष्टे संभवन्ति तदात्मकाः | 

क्षीरे દૂધ दूध, वातादिभिः વાતાદિથી वातादिते, 
ee દૂષિત થતાં दुष्ट होने परर तदात्मकाः તેનાથી 
થતા Wu तजन्य रोग, सेभवत्ति ५५५ છે होते हैं 
॥२५०३॥ 


2503. If the breast-milk 18 पत 
by vata or other humurs, diseases 
corresponding in characteristics to the 
humor will afflict the child. 


क्षीरदोषे धात्याः सरोधनम्‌-- 


तत्रादौ स्तन्यशुद्धघर्थ धारं खे्टोपपादिताम्‌ VN 
संखेध विधिवद्धेयो वपदेनोपपादयेत्‌ | 


तत्र તેમાં उसमें, जादौ પ્રથમ प्रथम; परयः वेषे 
वेय, खन्य- ધાવણુની स्तन्यदी, शुद्धय्धप्‌ uaa માટે 
झुद्धिके लिए, स्नेद-उप्पादिताम्‌ २१७५ કરાવેલી स्नेहन 
कराई हुईं, धात्रीम्‌ ખાત્રીને gain, विधिवत्‌ વિધિ 
મુજબ विभिपूर्वेक्र, सस्वेय wed કરાવીને स्वेदन कराके, 
वसनेन વમન વતત, डयपादबेत्‌ કરાવવુ SUT ॥२५१२॥ 


251-2518. For the purification of 


न्वित पीर तद्‌ भावात्कफरोगवान (त. द ) | the breast milk, the physician should, 


» વરોદિરુશ नत्‌-मतिस्नेदान्धितं (ष फ, व.) 


at first, aystematically treat the mother 





fm 1 
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with oleation and sudation procedures 
and then give her emesis 


वमनारथ वचादियोग' — 
वचाप्रियज्ञयष्य्याहफलवस्लकसपपेः ॥२५२॥ 
कब्केनिम्वपटोलानां काथेः खखवणेर्वमेत्‌ | 

वचा- વજ वच, प्रियक्ु- ઘઉ લા flag, यण्व्याह्व- 
જેઠીમધ qed, फल- Wen मेनफल, वत्सक- કડા 
HW, QWs સરસવના सरसोंके, कहके: ३९४ कल्क, 
QVM અને લવલુયુકત और लव॒ण मिलाकर, निम्ब- 
લીમડા नीम, पटोकानाप्‌ અને પરત્રળનાં और परवलके, 
काये: ४१थथी कागसे, ada વમત કરાવવુ वमन 
फरावे ॥ २५२३-॥ 


252-2524 Sweet flag, perfumed 
cherry, liquorice, emetic nut, kurchi 
and rape seed may be given in the 
form of paste; or the bark of neem and 
wild snake gourd, mixed with salt, may 
be given as decoction 


विरेचनाथ योग! — 
खभ्यग्वान्तां यथान्यायं कृतर्ससजेनां ततः 11243) 
दोषकालबलापेक्षी seh विरेचयेत्‌ | 


सम्यक््‌-वान्ताप्‌ भ्रामर વમન થયા अच्छी प्रकार 
धरमन होनेके, ततः બાદ पीछे, यथान्याय યથાવિધિ 
WAIN,  कृतर्ससजनाम સ'સર્જનકંમ ४२।०य॥ 
પછી संसरजनक्रम करानेके પીછે दोष- દોષ दोष, काल- 
કાલ काल, बल- અને भवन्‌ और वलका, भवेक्षी 
અપેક્ષા કરનારે વિચાર करके, स्नेदयिष्वा સ્નેહુન 
કરાવીને स्नेहन राके, विरेचयेत्‌ વિરેચન આપવુ 
विरेचन करावे ॥ २५३९ ॥ 


253-2534 The patient that has been 
systematically subjected to ૬10૯818 and 
rehabilitation procedure, should be 
given purgation preceded by olea- 


tion, in keeping with the patient’s 


२५३ तत.-पुम, (फ) 


चिकित्सास्थातम्‌ 


२५२१ 





~----~--~~--~--~-~-~ 


degree of morbidity and strength, 


and the season. 


त्रिवुतामभयां वाऽपि भिफखारस्स्घंयुताम्‌ 1૨૫૪॥ 
पाययेन्पघु्खयुक्तासभयां वाऽपि केवलाम्‌ | 
(पाययेन्मू्रखंयुक्तां Rha च mera २५०) 

त्रिफलारपसयुताग्‌ Rei ડત્રાથ त्रिफल- 
काथसे युक्त, मधुसयुक्ताब्‌ तथा भ घस (९१ तखा मधुसयुक्त, 
frgara (aga चरित, असयाम्र વા अपि કે હરડે 
अथवा aa, wa પાવી पिलावे, झाखत्रतित्‌ 
અથવા MWA જણુનાર TA अथवा શાલજ वय, 
विरेकार्थम्‌ વિરેચન સાટે विरेवनके लिए, सुत्रसंयुक्ताण 
ગોમૂત્ર સાચે मोभूत्रयुक्त, केवलाम्‌ એકલી केवल, 
मयान्‌ वा aR હરડે aaa, पाययेत्‌ પાવી 
पिलावे ॥ ૨૫૪-૨૫૫ ॥ 


254-255. 96 should be given the pul- 
vis of turpeth, aud chebulic myrobalaa 
mixed with the decoction of the three 
myrobalans and honey, or he should 
be given the pulvis of chebulic myro 
balan only mixed with cow’s urine, by 
the physician with a view to purge 
the patient 


खम्यग्बविरिक्तां मतिमान्‌ छृतसंसजेनां ga: | 
ततो दोषावन्चेषघ्नैरप्नपानेरुपाखरेत्‌ 1૨૩૬૫ 

ame બરાબર ठीक प्रकारसे, Garg (२{२५५ 
थयेथी विरेचन हो जानेपर, ga. कृत्ंसजनाश्‌ સ २०८ 
કેમ કરાવ્યા warm GUAR, तत ०५६ वाद, 
मतिमान्‌ બુદ્ધિમાન Aa बुद्धिमान वेय, दोषावशेफ्मे 
ભાકી રહેલા BMA wade होषदोपनाशक, अन्नपनिः 
MAMA अन्नपानसे, उपावरेद्‌ ચિકિત્સા કરવી 
उपचार करे ॥ ૨૫૬ 8 





२५५ पाययेन्मघुसयुक्तामभग्ा वाऽपि केडठाम्‌ -प गयेत रुणो 


ara स्वपि शाखपित (य) 
२५६ सम्यग्विरिक्ता गतिमान्‌ -अथ मम्यरिरिस्य च (સ) 
, दोषावकेषततै -दोषविशेषज्ञ (५, ९.) 


&, Ss ૯? 
Que 2 


1 


256. After she has been puiged 
well and given the rehabilitation pro- 
cedure, the wise physician should 
treat the residual morbidity in her, by 
a regular course of suitable food and 
drink 








क्षीर दोषे दितमजपानस्- 


शालूयः एप्टिका दा स्युः इयाना भोजने हिना | 
raga: कोरदूबा यवा वेणुयवाह्तथा URW 
वश्ावेचकखायाश्च शाकार्थ स्ते संस्कृता" | 

area aula aif, पष्टिकाः वा ules વાઢી 
alas, रयामाका. साभे। सावा, Frage પ્રિયગુ 
frag, कोरदूषाः કાદરા wat, यवा तथा જવ तथा 
નૌ, wat वेणुयवा અવે २७५९ और वेणुयद, सोजने 
Quova માટે aaah, दिता. દિતકતો Baw, स्यु 
છે हैं, स्नेदमसर्छाः Ae સ २४1? આપેલા az 
सस्रत, amt વાંસ વશ, वेत्र AA वेत्र, कछाया: च 
જને વટાણા और मटर, साका શાક તરીકે હિતકર 
છે शाककफे लिए द्वितकर दै ॥ ૨૫૭ | 


2572572. wal: ૦1 shastika rice, 
sanwa, mullet or italian millet, common 
millet, barley or bamboo barley are 
beneficial as diet The tender 8110018 
of bamboo, cane sprouts and chickling 
vetch should be used as vegetable- 


curry prepaied in unctuous substances 


BRL मद्यान्‌ यूपार्थ कुलस्थां च प्रकस्पवेन्‌ ૨૫૮ 
HAT भग. मृग, राखूरान्‌ू AUR मसूर, कुछत्थान्‌ 
જ તયા કળ" और कुग्वीको यूयार्य वधते માટે 
यूपके लिए, प्रकटय WIA प्रयोग करे ॥ We ॥ 
258 Green gram lentils aud horse- 
gram maj be used for preparing soup. 
२५११} शाकाप TAHA -मष्नेहा THAT: 
(ड त.षन्व) 


જર 


जण यकमा का अया 


(अध्याय: 


गीर 


तिस्ववे्ाध्रङकएवार्यकन्दर्केः शतान्‌ | 
सब्योए्सेन्चवान्‌ यूपारदाप्ेत्स्तत्यशो ATT २५९ 

सन्यशोघनान्‌ સ્તન્યતું Vidar કરનાર स्तन्यशों बक, 
निम्ब- લીમડો नीम, Aaa Aa Fam, कुछक- 
કારેલી करेला वार्वाक Vaal gaa anes 
અને nll अर आवडेसे, शतान्‌ ઉકાળેલ 
पकाये हुए, asate- (aye त्रिकटु, वन्धवान्‌ તથા 
સિધાલૂણુથી યુક્ત तथा Fea युक्त, यूषान्‌ યૂષ 
यके दापयेत्‌ આપવા देवे ॥ २५९॥ 

259. The patient should be given 
a potion of the soups of the sprouts 
of neem and cane, karella fruit brin- 
jal and emblic myrobalans mixed with 
the pulvis of the three spices and rock 
salt, they are galacto-depurants. 


WHR कपिञ्जखनेणान्‌ संस्छतांश्च प्रदापयेत्‌ | 

संस्कृतान्‌ (ase વગેરેથી સ'સ્કૃત કરેલ frag 
आदिते सल्क्ृत किये हुए, me સસલાં શગ, 
steer ડુપિ'જલ कपिल, एणान्‌ च તથા એણુનાં 
માંસ और एणके मारतोको, प्रदापयेद આપવાં देवे २५९४ 

259% The flesh of hare grey part: 
ridge and Indian antelope, should 
be given well cooked as food, 


स्तन्यञ दि करा: द.तिएययोगाः — 
शाझ्नश्टालप्तपर्णत्वगश्यगन्धारट TB 1२६०॥ 
पाययेताथवा स्तन्यश्ुद्यये रोहिणीश॒तम | 
स्वन्यशुद्यये સ્તન્યની aler માટે weqs gee 
fq, aE પીલુડી aaa, सक्तपरणत्वद्‌- સાતવણુની 
છાલ सतिवनकी छाल, सश्वयन्ध्ा- અને આસોંદધી કવર 
असगन्धसे, WA ઉકાળેલું aera हुआ, wea પાણી 
પીવા આપવુ जक વિતાવે, अथवा અથવા या, 





२५९३ प्ररापयेद्र-प्रवसययेव (શ ૪, त; 
२६० रश्वगन्धा-दस्तगन्दा (છી) 
२७०१ 


ठः रोदिणीशुतम्‌-वद्धरोहिणीम्‌ (द ) 





frais) 





रोदिणीलुटणः Raa! 8४५9 પાણી रोहनसे पकाया 
हुआ उल grata यै देवे ॥ २६०६१ 

260 260. The water prepared with 
black-night shade, dita bark, cinnamom 
bark and winter cherry may be used 
for drinking, or the decoctiou of kurroa 
may be given as potion for the puri 
fication of breast milk 


AGUACHAGRH GT MATT ૨૬૨1 
किगततिक्तकक्राथं छोकपादेरितान पिवेत्‌ | 
जीनेतान्स्तन्यष्ुध्य्थेस्‌ 

agar ગળે गिलोय, weavers. અને wd- 
aad wide सतिवरनकी छालछा, છાય १।५ क्राथ, 
सनागरछ UI કવાથ સોંઠવા कोथ, किरातविन्छक- 
ma अर्णिताने। शौर चिरायताका, છાથણ ३२ 
काथ, एतान्‌ આ इन, छोकपाद- Wiel Ay એફ 
weal જોશ્જે एक एक पादपे, Shar ડેડેલા कहे 
हुए, at aa येओ। तीन योगोंको, स्तन्व-शुद्रयर्थद्‌ 
ર્તન્યશુદ્ધિને માટે wah gee fou, Ba wa 
પીવા धात्री વીતે : ૨૬૧૩ ४ 


261-2613 The decoction of the bark 
of guduch and dita bark, the decoc 
tion of ginger or the decoction of 
chiretta should be taken as potion and 
all three, each described in a quarter 
of the verse, may be taken for the 
purification of breast milk 


एसि खामान्यसेषजम्‌ ५२६२॥ 
कीर्तित स्तन्यदा पथगन्ये निवोधत | 
इति આમ इस gs, सतन्यदोषाणाद्‌ २१-य. 
Ue स्तन्यरोर्गोक्नि aaa સામાન્ય सामान्य, 
सेमजन ચિકિત્સા des, વ્યકિત કહી છે कही दे, 
पृथक्‌ अन्यम्‌ હવે Cu ચિકિત્સા કહુ છુ अव 


विशेष चिकित्स। tear हू, निबोवद malar सुनो २६२२ 


२६२ a २६२ निवोब्त-न्वोष मे (ब, 


Parag 
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262-2624. Thus has been described 
the treatment of the morbidity of the 
breast milk in general. Now listen to 
the treatment of various condittons 
described separately. 








पायपग्रेडि रसझीरा द्वाक्षाप्छुकसापरिया: ૨૧૩] 
सछक्ष्णपिष्ठां પચ = सप्ाछ्ोड्य चुखास्दुना | 


विरसश्चीराम्‌ (रेस બચેલા हा ale विर 
क्षोरवाली AA, दाक्षा- ६६ दाक्ष, मधुकः જેઠીમધ 
goed, सारिवा wa aga, ws Ren “વે 
બારીક aa’ ake as AB हुए, weg ala- 
જાળું बिलाईइनन्‍दको सुखाम्बुना નવશેકા પાણીમાં શોફે 
गरम पानी, समारोड्य व ઘોળીને आलोडित कर्के, 
पाय्येस्‌ wg Mus + २६३९५ 


263 2633. In condition of vitiated 
taste of the breast mulk, grapes, 
liquorice, sarsaparilla and the fine 
powder of milky yam, mixed with 
gentally warm water, should be given 


प्चक्ठोलादिट्पः — 


qgqaisgeens पिषटेराक्ेपयेद्‌ स्तनौ ॥२६४॥ 
geal mater निदद्याददथा स्तन्य विश्वध्यति | 


पिर; पद्चकोल-कखन्य उ પ્ગકેલ અને एनान 
ભારીઝ વાઢી. AMAL cade और gadte गरीक 
पीक्षकर इनका, Wal સ્તન ઉપર रतर्नोपर, भेष, લેપ 
धरये लेप करे, छुष्को લેષ સુષ્ઠાશે २५न> लेप ges 
दोनेपर स्तनको, पक्षास्य પાણીવી AA पानीसे 
mar, Weare ६९ war કાઢી લેવું दृव बाहर 
निकाल दे, तथा આવી રીતે कस प्रकार, स्तन्यम्‌ 
સ્તન્ય दूध, विदज्युध्यति us થાય છે छद રો जाता 
दे urged ॥ 


264-2643. The paste of the pentad 
of spices and horsegram should be 


| applied to the breast and when it is 





२५२४ 


dried, the “breast should be washed 
and the accumulated milk drawn out. 
Thus, the breast milk gets purified. 


फेनधद्धाते पाठादियोगः — 


फेनसब्गतवत्क्षीरं qureat पाययेत्‌ fea રદ 
पाठानागरशाह्रशसूर्वाः પિણ सुखाम्बुना | 


अञ्जनं नागरं दारु તિરરણૂઈં प्रियङ्वः ॥२६६॥ 
स्तनयोः पू्वेबत्‌ कार्य Saat क्षीरशोधनम्‌ | 


यस्याः °य जिसका, क्षीरम्‌ ६४५ दूध, Haag. 
વજ शना wading હોય फेनसंघातवाला हो, 
कार्‌ તે उस, स्वर सोने ज्रीको, पाठा- wa पादौ 
नागर- ut ais, ayer १९4 काकमाची, मूर्वा. 
અને મૂર્વાતા मौर मूर्वाको, पिष्टा ses કરી पीसकर, 
सुखाम्बुना નવરેકા પાણી સાથે सुखोष्ण जल्पे, 
पाययेद्‌ પાવો! fied, भज्ञनख २२०८१ रघाजन, 
सागरख સઠ als, दार દેવદાર देवदार, बविव्वमूलप्र 
०054" મૂળ Fax मूल, faze: તથા waa 
तथा Sagat, पूर्ववत्‌ પહેલાંની જેમ વૂર્યવત્‌ , શનયોઃ 
સ્તન ઉપર स्तोके ऊपर, Bray લેપ By, क्षीर- 
सोधनम्‌ Weide માટે क्षीरशोधनके लिए, कार्यस्‌ 
BRL BT ॥ २६५-२ ६६३ ४ 


265 2663 The woman whose milk 
18 frothy should be given a potion of 
Patha, ginger, black nightshade and 
trilobed virgin’s bower. pounded in 
genially warm water and, as in the 
previous case, the breast should be 
painted with the paste of the extract of 
indian berberry, ginger, deodar, roots 
of bael, and perfumed cherry, this 
purifies the milk, 


०६५ पाययेत स्िपरम्‌-पाययेत च (ड.) 
२६६ पाठानागर-भान्यनागर (म्द) 


++ नागर-तगरं (ड, ष.) 


चरकसंदिता 


| अध्यायः 


ee er te te ee er कक ere 


छिराततिक्तादिक्ाथ: — 


किणततिक्तक godt खाखतां काथयेद्धि षक्‌ ॥२६७॥ 
ते काथं पाययेद्धा्ीं स्तन्यवोषनिषदणम्‌ | 
स्तनौ चालेपयेव्‌ पिदरय॑वगोधूमसर्षपेः ॥२६८॥ 

भिषक्‌ વૈતે वेय, किराततिक्तकम्‌ ४६५॥पु' चिरायता, 
शुण्दीप २६ सोठ, सामतम्‌ અતે vu और 
गिलोयका, काथयेत्‌ 341भ ફેરવે! क्राथ करे, स्तन्यदोष- 
२१.५८५ स्तन्यदोष, निबर्दणश्‌ aaa માટે zeae 
लिए, તજ era ते કવાથ यह काय, घाश्रीम्‌ ધાવને 
mala, पाययेत्‌ પાવે पिलावे, fre: यव-गोधूम- 
सर्षपे અને યવ ध३ તથા સરસવના SEEM और पीछे 
हुए जौ Aq तथा सरसोंसे, स्तनौ च સ્તન ઉપર स्तनों 
पर, AST આલેપન अश्वु' लेप करे ॥२६७-२६८॥ 

267-268 Chiretta, dry ginger and 
guduch should be decocted and be 
given by the physician as potion to 
the mother or wet nurse for curing the 
galactic morbidity; and the breasts 
should be painted with the paste of 
barley, wheat and rapeseed. 








रूक्षक्षीरचिकित्सा -- 
पट्टिरेकाश्रितीयेक्तेरीषघेः स्तनशौधनेः | 
रूक्षक्षीण पिबेच्‌ att तेरा सिद्ध ga पिबेत्‌ २६९ 
रूक्षक्षीरा ३६ ક્ષીરતાળી WR eg क्षीरवाली સૌ, 
पद््रिकाश्रितीय- ષડ્:૩રિચનશતાશ્રિતીય અધ્યાયમાં 
षद्विरेचनशताध्रितीय अध्यायर्मे, उक्तैः કહેલાં कही हुईं, 
स्तन्यशोघन' સ્તન્યતી શુદ્ધિ કરનાર્રા स्तन्वशोधघक, 
બોવષે" ઓષધોથી औषधियोंसे, क्षीरम्‌ પકાવેલ ६५ 
पकाया हुआ दृष, पिबेत्‌ પીવુ પીવે, લે" सिद्धम्‌ ष्वम्‌ 
वाते ઓષધિએાથી પફાવેલુ ઘી अथवा इन 
નોંવષિયોંલે पकाया हुआ घी, पिबेद्‌ પીવુ AHI Nacsa 
269. The woman whose _ breast 
milk is un-unctuous should drink the 
२६९, रूकक्षीरा-युरक्षीरा (न ए) 
gedit (ब ) 


” ॐ 








fra: ] 


milk or ghee, medicated with drugs 
mentioned as galacto-depurants in the 
chapter on purgative drugs of six 
kinds. 


qdastantd च पञ्चमूलं प्ररेपनम्‌ | 
स्तनयोः संविधातव्यं सुखोष्णं स्तम्यशोघनम्‌ २७० 


पूत्वत्‌ પહેલાની જેમ पूववत्‌, Stas ००१० 
siltrea जीवकादिगण, TES अ અતે २६०५ ચ- 
AGA तथा बृदत्पचमूका, सुखोष्णम्‌ સહેવામ DA 
gator, વ્રજેવનસ્‌ લેપ 3a, स्तन्यशोघनम्‌ ધાવણુના 
(भन्‌ માટે स्तन्यशोधनके लिए, खनयोः wal પર 
स्तनो पर, संबिधातब्यम्‌ કરવો करना चाहिए ॥ २७० ॥ 


270. Ag already described the 
drugs of the pentaradices of the Jivaka 
group should be made into paste and 
painted on the breast in a genially 
warm temperature, for the purification 
of the breast milk 


बैवर्ण्य यष्टीपषुशादियोगः-- 


यष्टीमशुकम्द्वीकापयस्यासिन्धुवारिकाः | 
शीताम्बुना पियेत्करकं क्षीर्वेवण्यैना शनम्‌ ॥२७१॥ 

यहीमघुक- જેઠીમધ सुरुहरी, गद्रीका- દ્રાક્ષ દાણા, 
पयस्वा- ક્ષીરવિદારી पयसा, सिन्धुवारिकाः અને નગે!- 
ડના भौर निगुण्दी इनके, क्षीरेवण्यै- દૂધની Raat 
दूधकी विवणेताको, नान्नवम्‌ નાશ કરનાર नष्ट करनेवाले, 
ककम्‌ ४९४ कल्को, शीवाम्बुना ९ પાણી સાથે 
शीतल जरसे, ft પીવા વીતે ॥ २७१ ॥ 


271. Liquorice, grapes, milky yam 
and chaste tree, pounded and taken 
as potion with cold water, destroys the 
discoloration of breast milk, 


२७० स्तनबो. संबिषातष्य 


खों _ | ૪૬9 Rear जलेनेव लेपन॑ 
Beer erage 


भिषजा “feat: (द.) 





द्राक्षामधुककस्केन स्तनौ चास्याः प्रलेपयेत्‌ । 
seer वारिणा चव निदद्यात्तो पुनः पुनः ॥२७२॥ 

wat: એનાં इसके, स्तनौ च रतन ઉપર स्तरों 
पर, दराक्षा- દ્રાક્ષ (જ, मुक અતે જેઠીમધના और 
मुल्दठीके, જરૂરત eye] कल्के, प्ररेपयेव्‌ લેપ ४२३, 
જેવ વરે, सौ ष्व લેપ સુકાયા પછી ARia उनको, 
वारिणा પાણીથી जल्पे, saver एव ધોઈને धोकर, 
पुनः पुन. વારવાર aN, निदुंद्यात्‌ ધાવણુ आदी 
નાખવુ' दूध निकाले ॥ २७२॥ 

272 The woman’s breast should be 
painted with the paste of grapes and 
liquorice and when dried, the breasts 
should be washed with water and the 
milk drawn away repeatedly. 


दौगेन्ध्ये विदाणिकादियोमः-- 
विषाणिकाजशूड्धो च feet रजनीं वचाम्‌ ! 
पिचेच्छीताम्बुना पिष्टा क्षीरदौगैन्ध्यनाशिनीम ॥ 
क्षीरदौगन्ध्य- દૂધની दभ्‌ -वने। atch दुर्मन्धको, 
मादिनीम्‌ નાશ કરનારી नष्ट करनेवाली, चिषाणिका- 
wwe विषाणिका, ase અજશગી ગત્રશમી, 
त्रिफकाम्‌ (ayn Piast, સતની જ્‌ હળદર acd, 
aaa च અતે વજ और वचा, पिष्टा सेत रीर 
वं 
इनको पीसकर, श्षीताम्बुना ss, પાણી સાથે शीतल 
aaa, fate પીવી પીવે ॥ २७३५ 
273. Stinking swallow wort and 
Ajasring1, the three myrobalans, tur- 
meric and sweet flag, reduced to paste 
and taken as potion with cold water, 
destroys the foul odor of the breast- 
milk. 


दौगन्ध्ये चिकित्सा-- 
लिशाहापप्यभयाचूण सव्योषं माक्षिकछतम्‌ | 


क्षीरदौर्गन्ध्यनाशाथ સાથી पथ्याशियी तथा Wwe 


२७२. चास्या“~वास्याः (घ.) 
४७३. ववाम्‌-ङताम्‌ (च) 


२५२६ 


सि 








તથા पध्यादिनी सथन પથ્ય Riva કેરતાર 
अयदा पथ्य सजत જરવેકા ડી પત્રી घने જાત્રી, છીર- 
दौरगर्ध्य- દૂધની हुण नधः at दुगस्वञ्े साश्ार्थष्‌ 
Ve SUA માટે चाश लिए wetted ત્રિઝ્ટુસાંહત 


fragh साथ, माक्षिकल्ठतत ay સેળવીને aye 
मिला mar भि 4d Yel हरइका चूण, 


wart चा ચાટવુ खरे ॥२७४॥ 


3731 Tf the mother takes the linctus 
made of the powder of chebulic myro- 
balaus and the three spices, mixed 
with honey and observes the regimen 
of diet, the bad odor of the milk gets 
rectified. 


खारिवोशीर्मजिशासलछेष्णतककुचब्दलेः | 
पनास्तुचन्दन्यो्लीरेः स्तनौ काश्यः प्रलेपयेद्‌ २७५ 

MEAT તેના इसयें, BAY च સ્તન ઉપર स्तनो पर, 
सारिवा- ઉપતપરી सारदा, उद्यीर- વાળો खस, 
मजिएा- > atte दछिष्यवक- ગુ है। शछेप्मातक 
कुचन्द्नेः તથા २५०० DRA तथा छालचन्दन 
ફના, GA અથવા તસાલપત્ર अथवा तेजपत्र, 
छरबु- વાળે ૨૦2૧1૦ चन्दन- ચ દત चन्दन, Tae: 
घने કાળા વાળે! RAUL ओर खस इनका, प्रकेपवेत्‌ 
લેપ કરવો नेप करे ॥ २७५ ॥ 

275. Sarsaparilla, cuscus grass, 
madder, Assyrian plum and red sandal, 
or ciunamom bark, fragrant  sticy 
mallow, sandal and cuscus grass, 
should be rubbed into paste ané vainted 
on the breasts 


SYA SHUTS. पिछ खुखास्बुना । 
West उसे-व र. er ध्वीरशुद्धिधवाप्तयात्‌ २७६ 


२७५ श्टष्नातककुचन्द ware g? यदन्दने" (ध द) 


,, चन्दने" ग्चून्तस' (23 


५, पत्रार्यु-गवान्वु ध જ.) 
२७६ स्निर्घतीर[-शुरुक्षीयरा (ધ ૧) 


खशि 








[ Bare: 











द्िग्धक्षोरा wilted सचिव ધાવણુવાળી ald 
अति स्निरय क्षीरवाी at, दार- દેવદાર देवदार, मुस्त. 
નાગરસોથ मोथा, पाठा અતે wa AMA मौर 
જલ gah. समन्धवा येष Raa નાખી योदा 
सेन्धानमऊ डालकर, જુથાય્યુના पिष्टा નવશેકા પાણીથી 
Uda જોસે wes पीसकर, पीत्वा पप ga, 
જિત્રજ્‌ ale शीघ्र, क्षीरश्युद्धिय स्तन्यशुद्धिने प्तन्य- 
fel, अवाप्नुयातव अ ડરે छे प्राप्त करती 
છે ॥ २७६॥ 

276 In condition of viscid or heavy 
breast milk deodar, nut 27288 and 
Patha should be pounded and taken 
as potion i gentally warm water 
mixed with rock salt This will quickly 
purify the breast-milk 


wate पिच्छिलक्षीरं wget sary | 
मुस्तवागरपाठाश्र पीताः सतन्यदिश्ोघनाः 0૨૪૭ 

पिब्छिलक्षीरास्‌ Areal ધાવણુવાળી સ્રીને पिच्छिल 
dat ala, लटा Yad सकोय, way 
હરડે हण्ड, वचाम्‌ MA નજ ધાવણની uly માટે 
और बचा स्तन्यकी झुद्धिफे रिए, पायशेय પાવી पिलावे, 
सस्त Ud मस्त नागर- Us as, पाठाः ख અને 
WARM પણુ कौर વાઢી ये સી, पीताः Mari पीने 
पर, स्वन्य- રતન્યની रतन्यक्षी, विज्ञोधना' શુદ્ધિ કરે 
છે शुद्धि करते है ॥ २७७ ॥ 


277 The woman with slimy milk 
should be given as potion, black night 
shade, chebulic myrobalaus, sweet flag, 
nut grass, ginger and Patha reduced 
to paste with water, for clarification 
of the milk 


wits पिचेयापि gear शुदजापष्टम्‌ | 
विदारीबिब्यमधुकेः स्तनो वास्याः प्रलेपयेत्‌ २७८ 





૦૭૮ तक्राष्ट Aaah age गुदमापहम्‌-तक्ररिष्ट।भि 
पिवेदबासा afazinaa (ख ન खत) 


» यदु युदजाप्दम्‌- तथान्यान्‌. युदनापदान्‌ (क) 








बधासीरका ताशक 
यद्‌ જે जो, तक्रारिष्टए १६२०४ तक्रारिष्ट, TH 
કહેવાઈ ગયે છે જર जा चूका ६, पिवेत्‌ च अपि ते 
પણુ પીવો उसको भी पीते, शय, અને એના ओर 
इसके, स्वनो च સ્તન 3૫૨ स्तनो पर, Bars Alas 
Wages चिल्व- ખીલી वेल, wae ३ જેઠી- 
સપને कौर मुलहठीका, प्रलेपयेद લેપ ફેરવો लेप 
करे ॥ २१७८ ॥ 


UTA GUA સટાડનાર 


278, Or, she may drink curds-wine 
which has been described as curative 
of piles. White yam, bael and liquorice 
should be made into paste aud applied 
on the breasts 


गौरवे चिकिरसा- 
त्राकमाणासरतानिस्धपरोकुल्िफलाश्तद | 
गुरुल्लीश fey इतव्यदोषदिद्यु दये ५२७९॥ 
Dealer We ६५१५} स्मे गुरु क्षौरवाली 
છી, काशु परत शीघ्र, स्तन्यदोप- દૂધના દોષની स्तन्य- 
aan, चिश्युदधये शुद्धि seu સાટે Agta लिए, 
त्थलाणा- AMI RAT, અસૃતા- गर! भिय, 
निम्ब- €] भरे नीम, gate- win परवल, finer 


અને ત્રિફળાના और त्रिफलाका, चतम्‌ ५९१९ क्राथ 
पिबेत्‌ પીવા पिये ॥ २७९ ॥ 


279 The decoction of zalil, guduch, 
neem, wild snake gourd and the three 
myrobalans, taken as potion by the 
woman whose breast milk 18 heavy 
quickly purifies the galactic morbidity. 


Rear पिप्कलीपूललब्यचित्रकतागस्म 1 


वलानागस्शाज्ञ्टामूर्वाभिरंपयेव्‌ KAA ॥२८० | 
पिप्पलीमूल અચવા તેણે પીપરીમૂળના ગ ઠોડા | 1.15 


अथवा वह पिप्पलीसूल 
ચિત્રક चित्र 


कल्क, पिबेत्‌ वा જલતી સાથે પીવે! ગહસે पीदे बा 


સખ્ય" Boy Wey, 


९०० पंला-पाठा (4) 


fafkeerenar 


2५२७ 











mA जया और बला, नागर- २६ dis, श्ाष्टा- 
Wad ata, gale તથા aalar त्था मूर्छन, 
छेरयेत्‌ AY કરવો, लेप જરે | २८०) 

280 Similarly, the decoction of 
the roots of long pepper chaba pepper, 
white-flowered leadwort and ginger 
may be taken as potion. Heart leaved 
sida, ginger black nightshade and 
trilobed virgiv’s bower should be 
reduced to paste and applied to the 
breasts 


फु॑श्चपर्मीपयस्यास्थां स्तय Blea KBTIT | 


MAT तय्‌, એના तथा इसके, स्ततो च સ્તન 
Guz स्तनों पर, पृश्चिपर्णी- પશ્ચિષર્ણી gradi, पयस्या- 
भ्याम्‌ અવે બ્રાંયકાળાનેા और विराहैकन्दका भी, 
प्रठेपगरेठ AY SAL स्प करे [ २८०३ ४ 


280% Similarly, the paste of painted 
leaved uraria and milky yam may be 
applied 


अष्टावेते धक्वीश्दोषा हेतखक्षणसेषङेः ॥२८१॥ 
ffzer श्लीश्दोषोत्थास्तथोक्ता Brera: 


एते कष्टो ve આઠે ये अठ, क्षीरदोबाः २५.१५. 
ट] क्षीरदोप, हेछु- નિદાન हेतु, रूक्षण- લક્ષણુ लक्षण, 
सेपर्ज, તથા ચિડિત્સાસહિત तथा औपण्सिद्दित, निर्दिश+ 
seu છે वता दिये हैं, war wa और क्षीरदोषोस्थःः 
हर्षम wir क्षीरदोपसे उत्पन्न aa, केचित्‌ 
yeas कई, आन्रया गेओए रोगों मी, ger sen છે 
कह दिये है ॥ २८१९ ॥ 


284 281%. These are the eight 
ds of galactic disorders described 


चित्रकः | ith their etiology, sigus and symp- 
नागरम्‌ અને UAL ४९४ मौर सोठका | 


toms and treatment Some disorders 





2२८२ नास्पा: -વાસ્યા 


a 
द्‌ 
૨૮* ડં. 


{ष ) 
Hamat: ये तथाऽऽगषाः (प 





RARE 


अरकसंहिता 


[sreqre: 








resulting from these galactic morbidity, 
Rhave also been described 


“बालरोगाणां चिकित्सा--- 


दोषदुष्यमलाश्चेव महतां व्याधयश्च ये ॥२८२॥ 
त एवं લવે Asal मात्रा त्वदपतसा સતા | 


ये જે ગો, महताम्‌ મોટામા बढ़ोमें, दोष- રોષ 
दोष, दृष्य- ६५ दुष्य, मखाः च एव ग्याघय. च મલ 
અરે ण्यापिजे! भाव છે મઝ और गोग होते हैं, ते एव 
त જ वे ही, सवे બધાંજ બાળકોને પણુ થાય છે सारे 
बालकोंको भी होते हे, aaa प्रतु બાળકોમાં 
किन्तु बालम, मात्रा g Ate માત્રા इनकी मात्रा, 
wera અપેક્ષાસે २८५ stars अल्प, सता हे 
છે होती है ॥ ૨૮૨૬ ॥ 


282-2824 The humoral morbidity, 
the susceptible body-elements, the 
waste matter and the diseases that 
effect the adults affect also the childern, 
but only in a smaller degree. 


निवृत्तियेमनादीनां geet परतन्घरताम्‌ ॥२८३॥ 
वाक्चेष्टयोरलामथ्यं dea वरेषु mela | 
Vast खब्पमार्ज त॒ यथाव्याधि प्रयोजयत्‌ ॥२८७॥ 
wag બાળકોમાં saat, weeny મૃદુતા 
ATM, WAKA પરતન્ત્રતા ૧રતત્ત્રતા, वाक्येहयो 
વાણી તયા ચેષ્ટાતું वाणी और चेशकी, भताम्यम्‌ 
અસામથ્ય असमयताका, वीक्ष्य જોઈને ख्याल करके 
वमनादीनान्‌ faa. તેએને વસનાદિ ન suaal 





२८२. दोपदूष्यभछाश्वेव महता व्याधयश्च ये-दोष दृष्या मढा- 
व महान्तो व्याधबश्ध ये (જ.) 
२८१. ત एवं सर्वे बालानां मात्रा स्वष्पतरा मता-त एव 
हेया बाङानां विना धालपदेलुबे- (भ) 
ક નસ एव हेवा વારતા विना qaqa 
at (૫, फ़) 

२८३. निष्द्धिेमनादीर्मा निकृति च बलादीनाम्‌ (य.) 

२८४. स्वत््तमार्ज-भाश्यमाज (भ. ) 





उन्हें वमनादि न करावे, झासत्रवित्‌ शरश 4a શશશ 


Fa, यथाम्याभि બ્યાધિ મુજબ रोगाजुसार, स्वव्पमात्रद 


तु થોડી માત્રામાં अल्प aera, भेषजम्‌ प्रयोजयेत्‌ भ 
HAUL પ્રયોગ કરવો भौषधप्रयोग करे ॥ २८३-२८४॥ 


283-2844. The specialist in pedia 
trics should not administer emesis and 
other purificatory procedures in view 
of the tenderness, dependency and 
inability to fully express themselves 
in speech and gestures of children 
He should give only small doses of 
medicine appropriate to the disease. 


मधुराणि कषायाणि क्षीरवन्ति સૃટુતિ च । 
प्रयोजयेद्धिषग्वाङे मतिमानप्रमादतः ॥२८५ 

मदिमान्‌ બુદ્ધિમાન बुद्धिमान, भिषक्‌ वेत्र वेश, 
થાણે બાળકોને बालकोंमे, मधुराणि મધુર मधुर, कषा. 
याणि કષાય करेली, ક્ષીરવસ્તિ દૂધયુકુત दूधयुक्त, खदूनि 
જ અતે મૃદુ ઔષધો ale શરુ भौषधका, भप्रमादवः 
mate વિના શાવઘાનીઉે, प्रयोजयेत्‌ આપવાં જોઈ એ 
प्रयोग જરે ॥ ૨૮૫ ॥ 


285 The wise physician should 
administer with great care mixed with 
milk and sweet decoctions which 876 
mild in action 


अ्यर्थसिग्धरूक्लोष्णमस्छं कटुविपाकि च | 
Te चौषधपानान्नमेतदाेषु गर्हितम्‌ ॥२८६॥ 


mead ay’ अत्येत, स्निग्घ- (aoe Rare, 
रूक्ष- રક્ષ Sg, उष्ण- Sy उष्ण, અચ્જક્‌ wed 
अम्ल, कटुविपाकि च કટુ વિપાકવાળુ' ag विधाकवाली, 
ge च ગુરુ भारी, औषधण-पान-लग्नस्‌ एतत्‌ ઓષધ 
તયા MU એ औषधियां तथा अन्नपान વે, बालेपु 
PLATA માટે बालकोंके लिए, गरहिवम्‌ યોગ્ય नथी 
निन्दित है ॥ २८६ ॥ 


286 Medication and food and 
drink, that are excessively unctuous, 


| 











ununetuous acid and pungent in post 
digestive effect, and heavy im quality 
are contra-indicated in children. 


समासात्‌ सर्वेरोगाणामेतद्वालेघषु सेषजम्‌ | 
निर्दिष्ट शास्रविद्ध॑यः प्रचिविच्य प्रयोजयेत्‌ ॥२८७॥ 


बालेषु બાળકોના बालकोंके, स्वरोगार्णीण्‌ બળા 
Wg सब रोगोंढी, समासात्‌ સક્ષેપમાં संक्षेप, 
तत्‌ આ यह, सेषजम्‌ ઓષધ ओषध, निर्दिष्टय्‌ sq’ 
BAU कही हे उसका, wafer शखर गाखज्ञ, 
वेयः વેતે पेय, प्रविविच्य વિવેચના ફરીને विवेचना 
करके, प्रयोजयति WL ફેરવો प्रयोग करे ॥ २८७ ॥ 


287 ‘This, in brief, is the direction 
regarding the treatment of all the 
diseases occuring in children, and the 
physician should treat the diseases 
having first classified them according 
to their humoral category. 


चरकप्रतिषस्करृतस्याभ्रिवेशतन्रख tarasa सपूर्ति. — 


भवन्ति चात्र- 
tie सवेधिकाराणोागुक्तमेतचचिकिरिखतम्‌ | 
स्थानमेतद्धि तन्स्य रहस्यं CLT AAT 1૨૮૮! 


भत्र જ २६ વિષયમાં इस विषयमे, अवन्ति શ્લોક 
છે કે wis છેં कि, इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, सवै- 
विकाराणाम्‌ સથળા રોગોની सब विकारो, एतस्‌ २५। 
यह, चि6किरिसतम्‌ ચિકિત્સા चिकिष्षा, उक्तम्‌ ad છે 
कही है, तन्त्र આ Uw इस wT, एतत्‌ આ 





[धमः ---------- 


२८७ पतच्छ्रोकादनन्तरन-- 


इति स्तन्‍्यदोषबालरोगयोश्विफित्सा | 
सलिद्ठा व्यापदो મોને सनिरानचिकित्सिता | 
उक्ता विस्तरशः सम्बग्मुनिटा नन्त्यदर्शिना ॥ 
gata पाठ (क रू) पुराकयों | 
» प्रविनिच्य-प्रविमन्य ५ प.) 
२८८ परसुत्तमम्‌-ररसुच्यते (૧, ष.) 
“मारसुच्तमप (૨,) 


1) ' 








६५९९ 
यह, स्थानम्‌ સ્થાત स्थान, पर उत्तमम्‌ WA ઉત્તમ 
परम उत्तम, रष्स्यम्‌ રહસ્ય છે रदस्य है ॥ २८८ ॥ 





Here are verses again -- 


288 Thus has been expounded 
the therap-utics of all diseases, and 
this section on treatment contains the 
most essential part of this treatise 


असिच्‌ रपदश्ाभ्याणः ऊर्णः Ber एवं च । 
नाखायन्तेडशिवेशरूय तस्मे उरकन्स्छृते ५२८९॥ 


तानेतान्‌ कापिलबलि- RTT CSTBISHV | 
तन्घस्यास्य सहार्थस्य FLO यथादथम्‌ ॥२९०॥ 


चरकसस्कृते ચરકે अतिस २४० કરેલા WAS द्वारा 
प्रतिसस्कृत, alana भशिवेशन। अभिवेशके, शस्पिन्‌ 
तन्त्रे આ તન્ત્રમાં इस aq सप्तदश Ud? सन्नह, 
सध्यायाः DAA अध्याय, कल्या ४९८५२५1 कल्पू- 
स्थान, Wea च एव અતે (Calera मोर सिदि- 
स्थानः न नाष्ठायन्ते પ્રાપ્ત થતાં નથી पाप्त नहीं होते, 
સણાયેશ તેથી મહાત wean, aga ade युक्त, 
कख આ इस, લર તત્રવે ays થથાતજણ્‌ 
બરાબર रीते यथायोग्य, gear स पुणु કરવાને 
સાટે Gas लिए, Mery तान्‌ cary wll ते 
aud शेष ઝત सार्गोको, कादिरुवलि. પપિલબલના 
પુત્ર कपिलबलके पुत्र, દહવજ ६४५६ हढवलते, असेन्‌ 
રચ્યા छे बनाया है ॥ २८९-२९० || 


289 290 The seventeen chapters 
and the sectious on pharmaceutics 
and successive treatment in the treatise 
composed by Agnivesa and revised by 
Caraka have not been found These 
Dhradhbala, the son of Kapilabali 
reconstructed, thus bringing faithfully 
to completion, the great aim of this 
treatise 





------------------------ --- 


२९०. कापिशबलि -જાપિઝયજ* (ध, 4,) 


२५२० 











~~~ 





उक्तानुक्तानां रोगाणां चिकित्वातिदे् --- 
रोगा Ascay alee बहुत्वान्नामरूपतः | 
तेषामप्येतदेव स्वादोषादीन्‌ वीक्ष्य भेषजम्‌ ૨૨૨ 

नामरूपतः નામ અવે ARAL नाम भौर रूपसे, बहु- 
स्वात्‌ બહુ હોવાયે કારણે बहुत Vas कारण, Fala 
જે जो, रोगाः Wu रोग, wx न sheer કહા न्धी 
नहीं बतलाये दै, सेषाम्‌ નવિ તેએની ५७ उनकी सी, 
दोषादीन्‌ દોષાદિ दोषादिको, वीक्ष्य જેઈ ने देखकर, 
gaz एव આજ यही, मेषजस्‌ ચિકિત્સા औषघ, 
aia भाव છે होती दे ॥ २९१॥ 

291. Those diseases that have not 
been described here as they have 
various names and froms, should be 
treated 38 indicated herein, from the 
point of view of humoral classification. 


दोषदुष्ियनिदानानां विपरीत हितं waz | 
उक्तानुक्तान्‌ गदान्‌ अर्धान्‌ खम्यग्युकत नियच्छति॥ 

दोष- टे दोष, दुष्य- gra दूष्य, निदानानाश અતે 
નિદાનથી और निदाने, Ardea વિપરીત my 
विपरीत औषध, हिवस्‌ હિતકર્તા છે हितकारी है, सम्यक्‌ 
युम्‌ બરાબર Ula ઓષધ सम्यक्‌ प्रयुक्त બૌષધ, 
Te Saal उक्त, भनुक्तान्‌ અને નહિ કહેવાયેલા 
ah भनुक्त, सर्वान्‌ બધા सब, गदान्‌ રોગોને रोर्गोको, 
way नियच्छति २१९५ મટાડી દે छ अवश्य नीतती 
दै ॥२९२॥ 


292. Whatever is the opposite of the 
morbid humor, affected body-element 
and etiological factor, is definitely 
beneficial Treatment, 1f done properly 
according to this principle, all the 
diseases described herein and also those 
not described ६५०, can be cured. 
RHA ala? ety — 
देशकालप्रमाणानां साम्म्याखात्म्यस्थ चैव हि। 


_ सम्यग्योगोऽम्यथा Ast पथ्यमप्यन्य था भवेद्‌ २९३ 


२९९ कन्यया कषेष-अन्यभाऽन्येवं (2 ) 


चरकसंहिता 





| अध्याय। 


देश- ચિકિત્સામાં દેશ चिकित्सामें देश, rer કાલ 
काल, प्रमाणानाम्‌ अभाछु प्रमाण, WET સાત્મ્ય 
सात्म्य, AAA च एवं અતે અસાત્મ્યતેો सौरं 
अतात्म्यका, सम्यग्योगः સમ્યગ્યોમ થવા જેઈએ 
arya होना चाहिए, हि કારણુ કે क्योंकि, एषाम्‌ 
अन्यथा એએ વને विपरीत ચગ થતાં इनका विपरीत 
योगके होने पर, पथ्यम्‌ अपि પથ્ય પણુ पथ्य मी) 
भन्यथा Muy अपथ्य, भवेद्‌ થાય છે हो जाता 
है ॥२९३॥ 


293 The remedy should be pres- 
cribed with full consideration ૬0 
clime and season and dosage and the 
homologation or non-homogatio 2, Else 
the most wholesome medication may 
turn out to be harmful. 


peter err rey ter i Sat TT COPA ION TREO ale CTE LL IOI EAS EOI A OPT AO AE CO rennet 
~~~ 





शयीरपक्षदम्यग्बोगोदाहरणब्‌-- 
आस्यादापाशयस्थान्‌ दि रोगान्‌ नस्तःशिरोगनान्‌। 
TAT THAT ख CLA TANT TT ४२९४॥ 

मासाव्‌ મુખઠ્દારા આપેલુ' ઔષધ सदसे दी हुईं 
ओषध, मामाक्षयस्यान्‌ ०५।२।१५। રોગોને. आमाशयके 
रोगोंडो, wea: નાસિકાદ્દારા આપેલુ' ઓષધ नातिश्नणे 
दी हुईं ओषध, Mama wena २८३! Me 
रोगि, दाब्‌ અને यु६६।२। भौर गुदासे, दतम्‌ 
भोषघम्‌ આપેલુ ઔષધ दी हुई भौषध, पक्काह्नगस्थान्‌ 
પકવાશયના THATS, रोगान्‌ च રોગોને रोगोंको, 
मारु તુર્ત शीघ्र, हन्ति हि नाश કરે છે ud 
है ॥२९४॥ 


294. In disease of the stomach, the 
medicine administered by the mouth, 
in diseases of the head, nasal medica- 
tions, and in diseases affectrng the 
colon the medication given by the 


rectum act most readily 


—_—— 


Ya पक्षाशयस्याश्च इन्त्माप्लु -चमोष्थम्‌ - 
अधस्नाह्ुदनो TW Creasey 'ब॑ २); 
"ર दश्तमीषिषिभ्‌-दवमीपधम्‌ (इ) 





२९८ 


7 


રિશ] 





शरीरावयदोत्येषु विसपेपिडकादियु | 
यथादेशं otek शमलं स्याद्धिरोषतः ॥२९५॥ 
करीर- શરીરના शरीरके, બવવય- અવયવોમાં 
લવયવોમેં, stg થતા Alas, घिसर्प- વિસપ' निर, 
पिडका- પિડકા fear, आदिषु વગેરે રોગોમાં आदि 
रोगोमें, यथादेशम्‌ તે તે પ્રદેશ 8५२ ४२५। उन उतत 
प्रदेश पर किये हुए. प्रदेदादि લેપ 1૬ sees, विशेषतः 
વિશેષે કરીને विशेषतः, शमनम्‌ શમન ४२१२५ शमन 
करनेवाले, खात्‌ થાય छ हेते है ॥ २९५ ॥ 


295. In local diseases arising in 
the various regions of the body and 
in acute spreading affection and pim- 
ples and similar lesions, local applica- 
tions ruitable to the part affected, will 
prove specially efficacious. 


चिकित्सायां कालविचार; — 


दिनातुरीषधव्याधिजीणंलिश्स्वैश्ेक्षणस्‌ | 
काले वियादिनवेश्चः પૂર્યા art यथा ॥२९द 
दिन- દિવસ दिन ange રોગી रोगी, alee. 
ઔષધ औषध, soir रेभ. व्याधि, जीणैरिङ्ग- જીણ- 
લક્ષણુ जीगलक्षण, ऋतु- અતે > सेना भौर 
ऋतु इनके, भवेक्षणम्‌ અવેક્ષણુને देखनेको, कारम्‌ કાલ 
काल, विद्याद्‌ watt जाने, यथा पूर्वाह्न वणनम्‌ જેમકે 
માત"કાલમાં વમન ४२११ જોઈ એ એ जेसेकि पूर्वाहमें 
वमन कराना चाहिए यद, दिनावेक्ष: દિનાવેક્ષણુ છે 
दिनको देखना है ॥ २९६॥ 


296 The term ‘Time’ js used in 
medicine with reference to the day, 


२९५, ययादेश-यपादोष (द घ) 
-यथावस्य (च 4) 
> + -यथदेह (घव) 

१, दाभन-गम्न (ब्‌,) 
२९६ अवेक्षणम्‌--अपेक्षणण (ध) 
9 दिनवेक्ष -दिनपेक्षः (व) 
97 #» “विनापेक्ष (૨,) 


y La] 


चिकित्सास्थानंग्‌ 


३५३१ 
the patient, medication, signs of 
completion of digestion and season. 
As regards time with reference to 
day, morning is the suitable time for 
giving emesis. 








TAM य्था पादर्मिरस्नो aware पिवेत्‌ | 
भेषज रूघुपथ्यान्षेयुक्तमचात्तु TTS: URI 
यथा વળી જેમકે और Sas, बख्वान्‌ બલવાન 
પુરુષે बलवान पुरुष, प्रातः Ava: પ્રાત'કાલમાં 
ભૂખ્યા પેટે प्रातः खाली पेट, भेषजम्‌ ayy शौषघ, 
पिचेष ખાવુ खावे, gas જ તથા ६५५ ५३१. त 
तथा दुर्वर पुरुष તો, ठघु-पथ्य-लक्चेः લઘુ અને પથ્ય 
mad लघु સૌર पर्य aad, gery સાથે मिली हुई, 
अदाद्‌ ઔષધ wig’ agg खाबे, Makar આ 
Wild અવેક્ષણુ છે यह रोगीको देखना है ॥ Ww tt 


297. With reference to the patient, 
the strong patient may take the medt- 
cine in the morning on an empty 
stomach and the weak one should 
take the medicine mixed with light 
and wholesome food 


मेषजग्रदणकाला — 
मेषज्यकालो warst मध्ये पश्चान्पुहुसुंहः | 
BA भक्तसंयुक्ते श्रासश्राखान्तरे दशा ॥२९८॥ 
BHT જમ્માં પહેલાં (उस તથા ries) 
Maas પૂર્વ (प्राग्भक्त તથા अभक्त), मध्वे (०८११ 
સષ્યમાં (Aad) भोजनके मध्यमे (मघ्यमक्त), पश्चात्‌ 
teva Sal બાદ (અધોલક્ત-પ્રાતઃ કાળના Aleve 
પછી AML MASA Alva પછી) मोजनके पश्चत्‌ 
(अधोभक्त પ્રાત भोजनके पश्चात्‌ तथा सायंमोजनके पाव), 
સુટ स॒ह વાર્‌ વાર વારવાર, AYR ભે!જનની પહેલાં 


તથા પછી मोजनके आदि तथा अन्तर्मे, भक्तप्युक्तम्‌ 


२९७ रोग्यवेक्षो-रोम्यपेक्नो (न छं ज, भ.) 
२९८. ग्रास्मामान्तरे-यासे आस्तान्तरे (ष ) 














२५३२ चरकसंहिंता [ अध्याय 
ક્ષે,જનની સાથે (સભક્ત*અનસિશ્રિત) Maas | बादमें औप़ब देना, વાળે वायौ दमा માણુવાયું तथा 


मिलाकर (स्भक्-अननमिध्चित), ata- કોળીઓ કોળી- 
આમાં (સગ્રાસ) प्रत्येक ग्रासमें (सग्रास), मासान्तरे 
કેળાઆ Bolwell वयञ्च एक प्राप्त तथा दूसरे 
यमके मध्यमे, Ta આ દશ ये दस, मेषज्यकाल: 
ઓઔષધતા ફાળ छे औपघक्के काल है ॥२९८॥ 


298. As regaids the time of medi- 
cation, 11 1s before the first meal or 10 
the midst of meals or after meals, or 
at repeated times, or 11 the beginning 
of each meal or mixed with light 
food or mixed with regular meals, or 
in between two morsels of food. 


अपाने fart oa, wk मध्यभोजनम | 
व्याने तु प्रावरशितसुदाने भोजनोत्तरम ॥२९९॥ 
वायौ प्रणि प्रदरे तु भ्राखश्राखान्तरिष्यते | 


TATRA त्ववचाये युहुसुंहुः ॥२००॥ 
सामुद्र Rar देयं लघुवाउच्ेन संयुतम्‌ । 
संभोज्य Hares भोज्यैविचित्रेररुचो हितम्‌॥३०१॥ 


अपाने અપાનવાયુ भपानकायुके, विगुणे पूर्वम्‌ 
વિગુભુ થયો હેય ते। ભ્રોજનની પહેલાં ઔષધ રૃવુ' 
વિશુન दोनेपर भोजनसे प्रथम sity देना; ससाने 
સમાન (ey હોય તૈ समाने Ran होनेपर, मभ्य- 
भोजनम्‌ ભોજનની વચમાં ઔષધ દેવુ wwe 
मध्यभ औषय देना, व्याने છુ व्यान Aya હોય A 
व्यान चायुके वियुण होनेपर, ma aaq સવારમાં 
ખાધા ખાદ ઓષધ દેવુ વવેરે भोजनके अन्तरम मौषध 
देना, दाने ઉદ્દાન વિગુણુ હોય A उदाने विगुण 


दोनेपर, भोजनोत्ताण ભજન ous ઓષધ દેવુ” भोजसे 


૨૦૦ यभ्यभोजनम्‌-मध्यमेषजम्‌ (ત ) 

व्यते તુ षण्नरशिनमूनने-म्यनेरन्ते wage તૂને 
(० घ ध.) 

प्रावरशितमु निपात्य TTA (फ) 

गामयासान्टरिष्टदे-आसे ग्रामान्तरिष्यते (2०) 


प्राणवायुके, भरदुष्टे तु દૂષિત UW હોય તે! प्रदुष्ट होनेपर, 
જ્રાલ- માસમાં sae, aaa. કે ત્રાસ ત્રાસની વચમાં 
ઔષધ દેવુ” एक प्रास तथा दूसरे areas मध्यमे भौषध 
देना, इष्यते ઇટ छे इष्ट है, श्वाप्त- कास- શ્વાસ ४।२ 
श्वास काच, पिपासासु तु અને પિપાસામાં ae भौर 
पिपासामे तो, ge: ge: વારેવારે વારવાર, भवचायेन्‌ 
शोषण દેવુ आपव देनी चाहिए, Slat હેડકીના 
ROA हिकावालेको, लघुना ay लघु, ग्रेन ભોજનથી 
अननै, संयुतम्‌ yrst साथ, AAA ઊ!જ્નની આગળ 
અને Wen भोजनके पहले और वाद, देय॑म्‌ ઓષધ 
ष्ठु अौष्रध देनी चाहिए, erect તેમજ અરુચિમાં 
एव vata, विचित्र: વિસિત્ર વિચિત્ર, भोज्यैः ભોજનમાં 
भोज्यो साथ, Aaa तु ससोज्यम्‌ ઔષધ મેળવીને 
ખાવુ औषध मिलाकर खाना, हितम्‌ હિતકર્તા ४ 
हितकारी રૈ ॥ २०९-३०१॥ 


299-301 These are the ten 010६ 
rent times when medicine may be 
taken. In discordance of the Upana 
vata, medicine should be taken before 
meal, and in the discordance of the 
Samana vata it should be taken 10 the 
middle of the meal and in the discof- 
dance of the Vyana-vata, medicine 
should be taken after the morning 
meal and in the discordance of the 
Udana-vata after the meals, while in 
the discordance of the Prana-vata, it 
should be taken in between the mor- 
sels. In dyspnea, cough and thirst, 
medicine should be given frequently 
at short intervals, and in hiccup it 
should be given both before and at 
the end of the meal mixed with light 
articles of diet, and in anorexia, it 
should be given mixed with food 
abounding in variety. 





a 


ta] 





उवरे पेया-कषाय-श्वीर-स्वि-विरेचनानां काला" -- 


sat वेयाः कषायाश्च क्षीरे afafataaz | 
घरे पडदे देयं काले वीक्ष्यारयस्य च ॥३०२॥ 

mama च રગના Tas, कारम्‌ કાળને 
कारको, वीर्य मेम देखकर, ज्वरे oval saw, 
पेया; પેમા पेया, कषायाः કષાય कषाय, क्षीरम्‌ દૂધ 
दूध, aff ell घी, विरेचनम्‌ च અને વિરેચન और 
चिरेचन, षडहे षडहे ૭ ૭ દિવસે छः છ' दिनके बाद, 
देयम्‌ દેનાં देने बादिए ॥ ३०२॥ 


302. In the case of fever gruels, 
decoctions, milk, ghee and purgatives 
should be given after the lapse of six 
days, after observing the time of the 
disease. 


VAIN તજ, — 


छुद्देशमोक्षी agar विद्युद्धि्जीर्णटक्चषणम्‌ | 
तदा सेबजमादेय स्याद्धि दोषवदन्यथा ॥३०२॥ 
જીય્‌- ભૂખ લાગવી भूख लगना, Ararat વેગાની 
મુક્તિ वेगोंका त्याग, छघुता શરીરનું હલકાપણુ लघुता, 
થિકુરિ” &धय અને २(४रम्‌ ale એ हृदय और 
डकारकी शुद्धि ये, जीणलक्षणम्‌ meted सलु तन 
agg છે oak जीणे दोनेके लक्षण दै, वदा ત્યારે 
तब, भेषजम्‌ ઓષધ औषध, नादेयम्‌ स्याच्‌ ખાવુ 
જોઈએ खानी चाहिए, अन्यथा નહિ AL તે अन्यथा 


वद, दोषवत्‌ दि स्यात्‌ દોષકારક ચાય છે दोषदारक होती 
है ॥ ३०३१ 


303. The signs of completion of 
digestion are the appearance of hun- 
ger, normal discharge of excretions, 
lightness of the body and clarity of 
the eructations Medicine should be 


given at this stage Otherwise it will 
be harmful. 


३०३ श्देगमोक्षो-चदवेमेक्षो (य ) 
^ ie दोषवदन्यभा-स्वादोषवदतोऽन्मथा (फ.) 


चिकित्याइथानय्‌ 


२५३३ 








ऋत्वा यपेक्ष" Baa --- 


चयादयश्य दोषाणां asa सेव्यं च यत्र यत्‌ | 
ऋताववेक्ष्यं यत्‌ कर्म पूर्व सर्वसुदाहतम्‌ ॥३०४६॥ 

दोषाणाश्‌ Bett दोषोके, चयादय ચય વગેરે 
(ચય, કોપ MA શસન) चय anf, यत्र જે ત્રડતુમાં 
जिस mat, यच्‌ જે जो, वज्येद च ત્યાગ ફરવા ચોગ્મ 
છે त्याग करने योग्य રે, यत्‌ भम જે और जो, 
सेव्यम्‌ च સેવન કરવા યોગ્ય છે सेवन करने योग्य है, 
सर्वर તે સઘળાં वे વવ, ऋतौ भचेक्ष्यदर्‌ ત્રાત્વપેક્ષ 
ऋत्वपेक्ष, कमे કમ कमै, पु પહેલાં पूते, उदाहृतम्‌ 
કહેવાઈ ગર્યાં છે कह दिये है ॥ ३०४॥ 

304 પલ accumulation of humoral 
morbidity, what are contra-imdicated 
and what are indicated 11 a given 
season, what measures are recommen: 
ded in each season, have all been 
already described. 


(डपक्रमाणां कर्णं प्रतिषेषे उ करणम्‌ | 
व्याख्यातमवरालां सविकर नाभवेक्षणे ॥३०५८॥ 
खपक्रमाणाम्‌ લઘન વગેરે 8 4४अ६न्‌}. ક્રિયા जघन 
आदि उपकर्मोंकी क्रिया, SAAR અને ते Gur ale 
sralal કારણુ उन उपक्रमोके नहीं करनेमें कारण, 
सदिकख्पानाम्‌ તેમજ દોષતા અનેક ભેદવાળા एवं 
दोषके ate मेदवाले, નવજાનાન દુભ લેતી दुर्यढोंशे, 
सपेक्षण પરીક્ષાર્સા at, कारणम्‌ ४२७ कारण, 
व्याख्यातम्‌ કહેવામાં ખાબ્યાં છે कहे गये हैं ॥ ३०५॥ 
305 The application of treatment, 
the reasons for the avoidance of treats 
ment and manwver of investigation of 
minutia of morbid changes in weak 
persons, has already been described. 


wegen रोगाणासदस्णमप्तुरस्थ च । 
अवेक्षमाणसरुतु भिषक्‌ चिकित्सायां न सुछ्यति ३०६) 


रोगाणाम्‌ રોગોની रोगोंकी, तुरस्य જ અતે 
WAN मौर DAH, भवस्थाम्‌ અવસ્માવે અવલ્યાજો, 





२५३४ 


US રઇ: च વારવાર વારવાર, अवेक्षमाणः तु भेते। 
देखनेनाला, सिषक्‌ वेध वैद्य, चिकित्सायाम्‌ ચિકિત્સામાં 
चिकित्सा में, न सुद्यति युते नथी भूल नहीं करता 
॥ ३०६ ll 

3૦6. The physician who keeps on 
observing repeatedly, the development 
of diseases and the condition of the 
patient, will not err in treatment. 





इत्येवे vata कार्पनवेक्ष्य भिषग्जितम्‌ | 


[प्रयुक्तमहिताय स्यात्‌ खस्यस्याकारुवषेवत्‌ ॥३०७॥ 


सस्यस्य शकालवर्षवत्‌ જેમ અકાલમાં થયેલી चि 
અનાજના मेत સાટે હાનિકારક થાય છે जैसे अकालर्मे 
हुईं दृष्टि भनाजके Sas लिए हानिकारक होती है, इति 
एवन्‌ તેમ આ વેશે इस, વટ્યિષજ ૭ પ્રકારના छ. 
प्रकारके, कारम्‌ કાલને कालको, अनवेक्ष्य Mat વિના 
बिना देखे, प्रयुक्तम्‌ પ્રચોજ્લુ' दी हुई, भिषग्नितय्‌ 
अद्विवाय આષધ રોગીને ડાનિકારકે થાય છે બૌષધ 
रोगीको हानिकारक, खाद થાય છે होती दे ॥ ર૦૭ ॥ 


307. The medication administered 
without carefully investigating the six 
points regarding the time of medica- 
tion, just described, will be harmful to 
the patient, like unseasonal rains to 
crops 


व्याघीनाश्रत्वहोरात्रवयसां भोजनस्य च । 
विशेषो भिद्यते यस्तु कालादेश्च. स उच्यते ॥३०८॥ 
ब्याघीनाम्‌ wl व्याधि, જરતુ- ત્રડતું ऋतु, भद्दोरात्र- 
(६०२२ अहोरात्र, चवयषाप््‌ ઉમર वय, भोजनस्य 
જ ગતે Aivad और भोजनकी, यः तु જે जो, 
विशेष: વિદોષતાઓમાં विशेष अवस्थाओंमें, सिद्यते 
વિભાગ કરવામાં આવે છે भेद किया जाता दे, a: ते 





३०८४. ऋत्वहोरात्रवयसास-ऋत्वद्दोराघ्रनियमान्‌ (फ.) 
4» वयमाभू-नियमा (ब) 
૪ काखवेक्षः-कारपिश्ष; (भ अ.) 


चरकर्सहिता 








[ अध्यायः 





~ 


વર્‌, कारवेश्चः કાલાવેક્ષ (કાલનું waa) कालावेक्ष, 
ख्यते કહેવાય છે कहा जाता સૈ ॥ ३०८॥ 


308, A few more considerations 
with reference to time, as with 
reference to diseases, season, period 
of day and night, age of the patient 
and before or after or during meals 
time will now be described. 


करिमन्‌ काले कश्य दोषस्थ प्रकोप; — 


TAPS WAT रोगाः शरत्काले तु पित्तजाः | 
वर्षासु चाति व प्रायः प्रादुर्भवन्ति दि ॥३०९॥ 
वसन्ते વસનત ત્રડતુમાં वसन्त ऋतुमें, Rae: 
Shove’, BRAT, WHS तु ५२६०५५१] शरदूऋतुमे, 
पित्तजा પિત્તજન્ય Rasa, वर्षासु અવે વર્ષાક્તુમાં 
और वर्षाऋतु मे, वातिकाः च एव વાતજત્ય वातजन्य, 
रोगा. રોગો મોં, प्रायः wy’ કેરીને प्रायः, प्रादु- 
aaa fe Gua થાય છે उत्पन्न होते हैं ॥ ३०९॥ 


309. In the spring, there generally 
occur diseases of kapha and in the 
autumn those of pitta, in the rainy 
season, those of vata, 


निशान्ते दिवखान्ते च वर्षान्ते वातजा गदाः | 
प्रातः पादौ कफजास्तयोर्म ध्ये तु पिचजाः ३१० 


निशान्ते રાત્રિના जन्तभ[ Aad अन्तर्म, दिवसास्ते 
દિવસના અતમાં दिसके अन्तमें, वर्षान्ते च અને 
વર્ષાતા અતમાં और वषकि अन्तर्मे, वातजा; १।१०८५ 
રાગે वातजन्य रोग, प्रात સવારમાં सुवर्मे, क्षपादौ 
અને રાત્રિના आर क्षमा चौर UAB een, कफजाः 
४४०८-५ WU कफजन्य रोग, तयोः मध्वे तु તથા 
મષ્યાહ્મમાં અવે भष्यरात्रेभ[ तथा मध्याहमें और मध्य- 
रात्रिमें, पित्तजा પિત્તજન્ય पिचजन्य, गदा WR 
શાય छे रोग होते हैं ॥ ३१०॥ 


३१०. वर्षान्ते-बद्धन्ते ष.) 
+ निशान्ते-निशादौ (ब.) - 





fara | = 


चिकित्सास्थानय्‌ 


२५६५ 








310, At the end of the night, day 
and the ramy season, there generally 
occur diseases of vata In the mornings, 
and the beginning of night diseases of 
kapha such as sneezing etc, and in 
the middle of the day and the right 
1562868 born of pitta occur 


करिमन्‌ वयसि कस्य दोषस्य प्रकोषः- 
वथोन्तमध्यप्रथमे वातपित्तकफ(वयाः | 
बलवन्तो भवन्त्येव खभावादय्सो ToT ॥३११॥ 

चृणाम्‌ મતુષ્ષાની मलुरषयोकी, वयस વચના वयके, 
qatar સ્તલાવથીજ स्वभावत, वय.- વયના वयके, 
भन्त- અત अस्त, मध्य- yy मध्य, प्रथमे અને 
अभम જ્ઞાગમાં अमसः और प्रथम मागमे कमः, वात. 
વાત वात, વિત્ત- પિત્ત पिच, कफ-भामया तथा ४६०५ 
રગે! तथा Es रोग, बरुवन्त બળત્રાળા बजबान, 
भवन्ति एव થયા જ કરે છે हुआ ही करते રેં ॥ 3૧૧ ॥ 

311 With regard to age, in old, 
middle and early age, there gene- 
rally occur disorders of vata pitta 
and kapha respectively, or they become 
severe aided by the natural effects of 
the age of the person. 


जद रपाकापेक्षो दोषप्रकोप — 
जीर्णान्ते चातजा रोगा staat तु पित्तजाः | 
AAA सुकरात तु GAT प्रायशो बलम्‌ ॥३१श॥ 
जीर्णास्ते ભોજન પચી જતાં aaa पच जनि 
पर, वातजा. વાતજન્ય वातजन्य, जीयैमणे तु 
Give પચતાં भोजन प्रच रहे होने पर, पित्तजा, 
પિત્તજન્ય पित्तजन्थ, gem तु અને જમ્યા બાદ 
તરતજ भोजन कर चूकने બર, Bes: ४६४०८-५ SHA, 
रोगा WA रोग, प्रायशः ag’ ४६६ प्रायः, बकग 
रमन्ते બળ भेणवे छे asd प्राप्त करते है ॥३१२॥ 
312 At the end of digeation the 
diseases of vata; during the stage of 
digestion the dixeawes of pittd; and 





just after meals diseases born of kapha, 
generally become aggravated. 


चिकित्सायां माताविचार" — 


તારવે ACA Te व्याधि यथाऽऽपोऽदपा ALATA | 
दोर्वश्चातिमात स्यास्सस्यस्याव्थुदक यथा ॥३१३॥ 


संप्रचाये as तसाद्ामयस्यौषचस्य च | 
EN ૭ ST 
नैवातिबहु न्यस्पं भेषज्यपव चारयेत्‌ ॥३१३॥ 


यथा જેમ जते, અરજ Us योदा, ara: પાણી 
जल, HES મહાન waa ઓલવી श४७ु નથી 
महान अप्विको नष्ट નટી करता, भल्पम्‌ તેસ Dy वेसे 
अल्प, लौषधर aad नौषध, उयाधिर्‌ रेणने 
व्याधिको, न हन्ति મટાડી शञपु નથી नष्ट नहीं करती, 
यथा य्‌ જેમ और जेसे अध्युदकम्‌ અતિશય va 
बहुत अधिक जक, wea અનાજને હાનિકારક છે 
अनाजको हानिकारक है, भतिमात्राम्‌ च તેમ અતિ- 
સાત્રાર્મા मोप वैसे atari जौषव, दोषवत्‌ રોગીને 
હાનિકારક रोगीको हानिकारक, स्याद्‌ બને छ होती दे, 
दस्माव्‌ તેથી अत , घामयस्य Wig रोगके, मौषधस्य 
च તેમજ એષખધનુ gas, वक्ष्‌ બળતો 
बलका, ana નિશ્રય કરીને निश्चय करके, न एव 
अतिबहु નહિ ખહુ વધારે न बहुत अधिकृ, न मकि 
wei તથા नहि ig से तथा न बहुत कम, 
भैषज्यम्‌ wet औषधका, अवचारबेव આપવુ જેઈએ 
प्रयोग करे ॥ ३१३०३१४ ॥ 


313-314 An under-dose of ०१९११९२ 
tion cannot cure the disease just as a 
small quantity of water cannot quench 
a great fire; and medicine given in 
over-dose will prove harmful just 
as excessive watering harms the 
crops. So, after carefully considering 
the severity of the disease and the 
strength of the medication, the physi- 
cian should administer it, neither in too 
large a dose nor in too smell a 0016 


२५३६ 








चिकित्साया देशसात्म्यविचार - 


ओऔचित्याद्रस्य यद्‌ wees देशस्य पुरुषस्य च | 
अपथ्यमपि नेकान्वात्तस्यजंछछभते TAT ॥३१५॥ 

लोचिस्मव्‌ અભ્યાસને લીધે अभ्यासके कारण, यस्य 
જે जिस, देशस्य દેશ देश, पुरुषस्य च કે જે YR या 
जिस पुरुषका, यन्‌ areas જે Ya छे जो सात्म्य है, 
तत्‌ ते वह, अपथ्यम्‌ अपि mua હોવા છતાં પણુ 
अपथ्य gia पर सी एकान्ता તેનો સર્વથા उसका 
सर्वथा, स्वजन्‌. ત્યાગ કરવાથી त्याग करनेसे, सुखम्‌ 
સતુષ્ય આરેગ્મતે मनुष्य ads, न कमते પ્રાસ 
भरते નશી प्राप्त नही «ર૦ ! ३१५॥ 


t 


2१५, A patient feels uncomfortable 
by the sudden withdrawal from even an 
unwholesome habit which has become 
homologatory tc him by habitual use 
or as the result of climatic conditions. 


Stat पहुवाश्चीनाः शूलीका यञ्ना शकाः | 
मांसमोधूममाध्वीकशस्त्रवे श्वानरोचिताः ॥३१६॥ 
MRAM ATTA TSA: क्षीर्लात्स्याश्च 
सेन्घवाः , 
अदमकावन्तिकानां तु AGES सात्म्यसच्यते ३१७ 
कन्द मूरुफरं सास्स्यं विचयान्पलयवासिनाम्‌ | 
area दक्षिणतः पेया मन्थश्चोचरपथिमे 1૨૨૮ 
मध्यदेशे भवेत्‌ खार्म्यं यवगोधुमगोरसखाः | 
तेषां तत्सार्म्ययुक्तानि भेषजान्यवचारयेत्‌ ॥३१९॥ 
सात्म्यं ay ad ad नासिदोष च gate | 


ओऔचित्याय--अपि स्वात्‌ (ब) 


Pra 
३१६, પછુન -शाहमला' (व) 
३१६ सत्त्यसात्म्याखथा प्राच्या, क्षीरसात्म्याश्व सैन्धवा - 
क्षारसात्म्यास्वथ। प्राच्या मस्स्यप्तात्म्याश्व सेन्धवा 
(ड ध. फ.} 
३१७ अइमकावन्तिकाना द्-अदमक्षननैकानातु 'घ फ) 
પ पैलाम्ल-तेलाज्ण (ख इ न.) 
३१८, चन्दमूलरुल-रारमूलफल (ધ, = ) 


9? मन्थ -मण्डं (ष ) 
३२०, च बहपि-च विन्ट्ति (ब,) 


चरकर्सदिता 


[अध्यायः 


बाहीकाः ખબાહીક बाह्क, पहुवाः १७५ 
पह, चीना ચીન चीन, झूलीकाः શલીક gets, यवनाः 
યવન यवन, काका" અને શક AL और शक रोग, 
सांस- માંસ मांस, गोधूम- ६३ गेहूं, साध्वीक- માપ્વીક 
સાધ્વી, शख. We शन्न, वैश्वानर- AL અસ્િના 
और अभिके, उचिता" ઝભ્યાસી છે seat हैं, 
प्रास्या; પૂવ'ના લે કેને पूरे लोगोंको, मस्स्य- માછલી 
मछछी, सात्म्याः wer છે सात्म्य दे, तथा અને 
और, सैन्धवाः સિન્ધના AHA rah लौगोंको, 
divans: च દૂધ wer છે दूध वात्मम है, 
ARNG અસ્મક = AlAs, अवन्तिकानाम तु 
त्था અવત્તિકાના લોકને तथा अवन्तिश्नके लोगोंछो, 
तेछाम्कसू તેલ અને wea तेल भौर खटाई, साप्म्यमर 
સાત્મ્ય सात्म्य, उच्यते કહેવાય છે कही जाती हैं, 
सलयवाधिनाए સલયવાસીઓએ ને मलयाचलवासियोंशे, 
कन्दु-मूछ- GA bE મૂલ અને પરને! कन्द मूल और 
फल, सात्म्यम्‌ सात्म्य છે सात्म्य हैं, दक्षिणत 
tee AA दक्षिणके लोगोंको वेया Wa સાત્મ્ય 
છે पेया सात्म्य ફે, उत्तरपश्चिमे ઉત્તર તયા પશ્ચિમમાં 
उत्तर તથા पश्चिमम, मन्य મન્યે मन्थरो, AFIT 
२५९२१ सात्म्य, frame wag जने, मध्यदेशे અતે 
wml ओर मध्यदेशमें, aa ova जौ, गोघूम- ઘઉ 
गहू गोरषा. पथा ગોરસ तथा दूध, सास्म्यम्‌ સાત્મ્ય 
मात्म्य, wae છે है, तेषाम्‌ તે તે वेम उन उन 
लोर्गोको, तव्‌ ते ते उन उन, सास्म्ययुक्तानि સાત્મ્મ 
યુક્ત सात्म्ययुक्त, सेषजानि ઔષધ atta, भवचारयेत्‌ 
આપવાં જેઈએ देनी seq fe કારણુ કે क्योंकि, 
सार्म्यम्‌ સાત્મ્ય सात्म्य, Ary જલદી शीघ्र, बकम्‌ બળ 
बल, WH આપે છે देता રે, बहु અવિ च અને wed 
પદાથ વધુ માત્રાર્મા દેવાય તેય नौर चात्म्य पदायै 
अधिक होने पर सी, भतिदोषम्‌ न બહુ દોષકારકે નયી 
भते। ag दोषकर नहीं होता ॥ ३१६-३१९३ ॥ 


316-3193 The Bahlikas, the Palla- 
yas, the Chinese, the Sulikas the 
Greeks and the Sakas are habituated 
to flesh, wheat, Madhweeka wine, 
hearing arms and to fire The easterners 


तर्ष] चिकित्सास्थानम्‌ २५३७ 
ડા કકક ક 





~~ 





are habituated to fish and the people 
of Sind are used to milk. The people 
of Asmaka and Avantika are habitu- 
ated to the use of ot] and acid articles; 
while the people of Malaya are habi- 
tuated to roots, bulbs and fruits. To 
the people of the South, thin gruel 
is homologous, to the people of the 
north-west, demulcent drink is homo- 
logous, In the central country, people 
have homologation to barley wheat 
and cow’s milk and its producte To 
these peoples, medications combined 
with these articles of homologation 
must be given for the thing which is 
homologous promotes strength imme- 
diately, and even if given in excess, 
does not produce any marked harmful 
effects. 


दिशादिपरीक्षाग्यत्तिरकेण केवलं योगेरेव चिकित्सा कुर्वतो दोषः-- 
योगेरेष चिकित्सन्‌ हि देशाधश्चो ऽपराध्यति ॥३२०) 
घयोबलशरीरादिमेदा हि बहयो मताः | 

देशादि-भज्ञ: દેશાદિના सन Gera देशादिको 
न जानकर, योगे. एवं ४२१. थेऔनडे केवल योगेति ही 
चिकित्सन्‌ हि ચિકિત્સા કરતે વૈધ चिकित्सा करनेवाला 
वेय, अपराध्यति (१५६० બને छे इष्ट सिद्धि नही करता, 
हि કારણુકે क्योकि, वयः વય वय, qe ખલ वल, 
જારીરાફિ- શરીર આદિના शरीर घादिके, भदा. ભેદો 
भेद, बहवः ઘણા बहुत, मवा; માન્યા છે माने गये 
हैं ॥३२०३॥ 


320 320%. Though treating with 


the right prescriptions yet if the 
- 


३२०४. मादनन्तरम्‌ -- ` 
तेषां उरलालययुक्ताश् वयोवस्थायुतास्तथा 1 
आयुरबेक्शरीरादिसेशा हि वटवे मदा ॥ 
इस्पधिकः पाठः (द) geal 





physician be ignorant of the know: 
ledge of place etc, he cannot achieve 
Sticcess in treatment. There exist many 
differences in the nature of men as 
regards age, vitality, constitution etc. 


दोषाणां कदाचिद्विहृद्धामिमताइपि क्रिया कार्या भवति- 


तथाऽन्वःखन्धिभरार्गाणां दोषाणां ys चारिणाम्‌ ३२१ 
भवेत्‌ कदाचित्‌ कार्याऽपि विरुद्धाभिमता क्रिया । 

तथा તયા तथा, अन्त.-सनिधि-सार्गाणाम्‌ કોઇ we 
स धन्‌ માર્ગાના જોઇ और सन्धिके मार्गोके, સુજન 
चारिणाम्‌ ગૂઢચારી गृडचारी, दोषाणाप्‌ દોષોની दोपोंकी, 
विरुद्वाभिमता 1३७ માનેલી विरुद्ध समझी जानेवाली, 
क्रिया लपि ક્રિયા પણુ क्रिया भी, कदाचित्‌ કોઈ કોઈ 
नभते कीसी समय, कार्या मवेत्‌ કરવી ५२ છે करनी 
पडती શૈ ॥ ३२१३॥ 


321 3213 In conditions where the 
morbidity has affected the deeper 
tissues and affected the internal spaces 
of the body and the joints, the phy- 
siclan may have to adopt the proce. 
dure which 18 generally considered con- 
trary to the ustal mode of treatment. 


पिस्तमन्तभेतं ye खेदसेकोपनाहनैः ૫૨૨૨૫ 
नीथते वहिरष्णेहि तथोष्णं रामयन्ति ते । 
सन्तर्तम्‌ કોઇમત अन्तर्गत, मूढम्‌ ગૂકચારી 
qs, पित्तम्‌ (पपम्‌ पित्त, उष्मः ગરમ गरम, खद्‌- 
weed स्वेदन, सेक પરિષેચન परिषेचन, उपनाहनैः 
અતે ઉપનાહેોથી सौर उपनादोंसे, wR: બહાર azz, 
नीयते કાઢવામાં આવે છે निकाला जाता શૈ, तथा 
दि આ પ્રમાણે इसी प्रकार, ते તે Gq ક્રિયાઓ 
वे उष्ण fang, उष्णम्‌ 8५७ પિત્તને उष्ण fend, 
WATT શાન્ત ફરે છે शमन करती है ॥ ३२६३ ॥ 
३२१३ कार्याऽपि-कुत्रषि (द) 
३२२. पित्तमन्तर्गन्‌ मूहुम्‌--अन्तर्मत पिरपातुण (ધ, % ) 
३२१३० ते-तम्‌ (फ.) 


२५३८ 





322-3224, The pitta which is pene- 
trated inside and is lying deep 18 elimi- 
nated by sudation, hot affusion and 
hot poultices. Thus heat is subdued 
by heat. 


वेश्च સીતેઃ सेकाधेरूष्माऽन्तर्याति पीडितः ३९३ 
सोऽन्तमूटढं कफे हन्ति शीत शीतेस्तथ, जयेत्‌ । 

बश्च. બહારના वाह्य, शीतैः શીતલ शीत, Bara: 
પરિષેક આદિ परिषेकादिे, पीडितः Wedel पीड़ितकी 
हुई, Rent ગરમી ऊष्मा, wea याति ५६२ જમ छे 
भीतर जाती રે, सः ares તે અદર રહેલા ગૂઢ- 
ચારી भीतर છિવે, कफम्‌ કફને कफर, इस्ति હણે છે 
नह करती है, तथा તેવી રીતે उस तरह, शीतेः શીત 
ઉપચારથી શીત उपचारसे, शीतम्‌ ead श्वीतको, 
जयेव ११ जीते ॥ ३२३ ॥ 


323-323. By the external applica: 


tion of cold things such as affusion 
etc, the external heat, being pressed, 
passes internally, and this heat going 
internally destroys internal kapha 
Thus cold too is subdued by cold. 


च्छकष्णपिष्टो घनो लेपश्वन्दन स्यापि द्‌ादरूप्‌॥२२४॥ 
स्वग्णतस्योष्मणो रोघाच्छीतकूचान्यथाऽगुरेः | 
चन्दनत्य सपि ચ'દનતે પણુ चंदनका मी, छक्षण- 
पिष्ट સારી પેઠે ae. बारीक Rar हुआ, धनः Ba: 
જડે લેપ घना लेप, स्वर्गतस्य ત્વચાગત ट्वचागत, 
ऊष्मण, ઉષ્લુતાને ऊष्माको, रोधात्‌ sade હોવાથી 
रोकनेसे, दाहकूत्‌ દાહ रे छे दाहकारक होता है, 
wae: અને WRAL और अगुरका, कन्यया ઓછે 
વાટેલા welt Qu મોટા मोटा tar डुआ पतला छेप, 
शीतकूत्‌ अ ६३४ કરે કે भीतजनर होता રે ॥३२४)॥ 
324-3244. (External application of cold 
articles causes contraction of peripheral 


vessels and so more blood js collected 


३२४४ शीवश्व्‌-दादकृत (द ) 


चरकसंहिता 





अध्याय! 


in the central organs.) Thus, the’thick 
application of very finely ground 
sandal acts as calorific though sandal 
is of the cold potency, by obstructing 
the evaporation of heat from the skin; 
while the thin application of coarsely 
ground eagle-wood acts as refrige- 
rant though it is of the hot potency 








छर्दि्नी मक्षिकाविष्ठा मक्षिकेव तु वामयेत्‌ ॥३२५॥ 
द्रव्येषु सिन्नजग्घेषु चेव तेष्चेष विक्रिया । 

afar માખી मक्खो arate एव ઉદરમાં જઈ 
ઉલટી કરાવે જ छ उदरमें जाकर वमन कराती ही है, 
मक्षिकाविष्ठा तु ५२१ માખીની નિછા परन्तु ada 
विष्ठा, ofesr ઉદરમાં જઈ ઉલટી' મટાડે છે sa 
जाकर वमन दूर करती है, तेषु एवं તેનાં તે જ sil, 
erg ५०४५] वन्यो, स्विन्नजग्पेषु च एव AA 
ખાવાથી રવાજ करके खनेर, विक्रिया આવી વિકિમાં 
યામ છે ऐसी विक्रिया होती દૈ ॥ ३२५९ ॥ 


325 325%. Excretion of the fly 18 
antiemetic, while the whole,= fly 18 
emetic In all articles subjected to 
either physical heat or to the digestive 
heat there may occur simular con 
trary actions 


दोपौषधादीनि परीक्ष्यैव चिकित्सा સિવેચા-- 


तस्मादोषोषघादीनि परीक्ष्य दशा तरवतः ॥रे२३॥ 
कुर्याश्चिकिर्सितं प्राज्ञो न योगेरेव केवलम्‌ | 


तस्मात्‌ તેથી इस लिए, प्राज्ञः dq જૈય, दोष- 
६५ दोष, जोषध- ઓષધ औषघध, आदीनि २५६६ भादि, 
दक्ष દશ ભાવોની दस भावोंकी, तत्वतः १८५१०५४ 
तश्वसे, परीक्ष्य પરીક્ષા કેરીને परीक्षा करके, चिष्िरितम्‌ 
ચિકિત્સા चिकित्सा, gate કરવી करे, फेवलव કેવળ 








३२०३ घिलजग्पेपु-खिन्नदः्पेषु (૪ ] 
३२११. केवकम-केवले: (घ) 


त्रिश 1 


केवल, यो, एव WAM જ योगेसि ही, न ન કરવી 
न करे ॥ ३२६३ ॥ 


326-3263, Therefore the wise phy- 
sician should do the treatment after 
earefully examining the morbidity and 
the remedies from the ten points of 
view described previously He should 
not depend entirely on the literal 
formula of drugs. ' 





निव्तेडपि व्याधौ दोषरोषापनुत्यर्थमनपाथिप्रयोगस्य सेवन 
विषेय-- 

निश्वत्तो5पि पुनर्व्याधिः खब्येनायाति हेतुना ३२७ 

क्षीणे arise देहे शेषः सुक्ष्म carats: | 


fan: અવિ મટી wa પણ Ga gar भी, 
म्याधि. ०१४ि रोग, शेषः જે AR પણુ શેષ 
२४] હોય ते। यदि थोड़ा भी शेष er हो તો, क्षीणे 
Ata क्षीण, मार्गीकृते णमे માગરૂપ ફેરેલા और 
wired किये हुए, વેરે દેહમાં देहमें, सूक्ष्म બચેલા 
wen बची हुई सूक्ष, was इव અગ્નિની પેઠે 
अनिको भोति, asta Ja પણુ ચોટે भी, देतुना 
કારણુથી हेतुस पुन ફરીથી फिर, श्रायाति આવે છે 
आ जाता રે 0 ३२७३ ॥ 


327-3273. After the subsidence of 
the disease, recurrence may be brought 
about by even aslight cause. As the 
condition of the body is weak and 
the path for the spread of the 
disease is already made, the slightest 
residue of morbidity may flare up 
like fire, 


तस्ा्तमदुबधीयात्‌ प्रयोगेणानपायिना ॥३२८॥ 
Reread marae सिदस्यपप्यौषघस्य तु | 





३२७४. देहे-दोपे (द જ ) 
३२८३. सिद्धय -दाव्या्यं (क, ૫, त) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


$$$ eee 


२५३९ 








ware તેથી अतः एव, marge પહેલાં 
પ્રચાજેલ प्रथम प्रयुक्त की हुई, सिद्धस અવિ સિદ્ધ પણ 
सिद्ध, भौषधसख तु wy algal, Werte 
(२८६६२. માટે दृढता लिए, अनपायिना २७.४२ 
दाति ત करनेवाले sation પષોગથો spade, वर्‌ તે 
રગની रोगकी, अनुदध्नीयात्‌ ચિકિત્સા थे।॥ કાળ 
uf sul કરવી. कुछ काल तक चिकित्सा करते 
रहना चाहिए ॥ ३२८३ ॥ 

328-3284, Thereafter, the body 
should be rendered immune by a mild 
or safe course of the effective reme- 
dies which have been used and found 
efficaceous in the disease. 


काटिन्यादूनभावाद्धा दोषोऽन्वः कुपितो महान्‌ ३२९ 
aA SF 1 
पथ्येसंद्वव्पतां नीतो सदुदोषकरों भवेत्‌ | 


कारिन्यात्‌ રોષના BWIA संह्तपणथी दोष्के 
FIST सहत Aad, ऊन भावात्‌ वा કે દેષતી અચય- 
રૂપ न्यूनताथी अथवा दोषको अचयरूप न्यूनता aR, 
मन्त અન્દર अन्दर, कुपितः ४ wla कुपित, 
महान्‌ મહાત महान, दोष. દોષ दोष, WA જ્યારે 
wy વડે जव पथ्योंसे, wes YUE અને અલ્પ 
ag और अस्प, नीतः કેરી દેવામાં આવે છે कर 
दिया जाता दे, खदुदरोषकरः ત્યારે ते yg દોષને 
GAA કરનાર तब વટ By दोषको उत्पन्न करनेवाला, 
सचेत થાય છે दोता રે ॥३२९३ ॥ 


329-3294. The humors, greatly pro- 
voked internally by excessive accumu- 
lation or deficiency, can be rendered 
mild by recourse to wholesome regi 
men; and consequently they manifest 
ouly mild morbid effects. 


पथ्यमप्यक्षतस्तश्वादो व्याधिरुपजायते ॥३३०॥ 
grad चुद्धिमभ्यासमथवा तस्य कारयेत्‌ | 


३३०४. तस्म-अन्यस्य (ड) 


. २५४० 


वसात्‌ તેથી इस लिए, पथ्यम्‌ wad Waza, 
अश्नतः aff ભોજન કરતાં wal wa सेवन करते 
हुए भी, य જે जो, ब्याधिः બ્યાધિ स्यापि, उपजायते 
ug કે mew અનુવત'ન કરે છે यदु या अस्परूपसे 
घनुवर्न करती રે, एवम्‌ Aa એ પ્રમાણે उसे इस 
प्रकार, ज्ञात्वा ०५९ म जानकर, वस्य val સાત્રામાં 
पथ्यकी मात्रार्मे, वृद्धिम्‌ ad वृद्धि, खथवा અથના 
તૈ अथवा, अभ्यासम्‌ તેનો અભ્યાસ उसका अभ्यास, 
कारयेत्‌ કરાવવો कराना चाहिए ॥ ३३०३॥ 


339-3398. Finding that inspite of 
taking the wholesome regimen, the 
disease occurs, the physician should 
increase either the quantity of or the 
length of the course of the wholesome 
Tegimen. 


ફેવ્યતષિ पथ्यं कत्पनाविधिमि श्रियत्वं गमयेत्‌-- 
सातत्यात्लादभाषाद्वा पथ्यं देष्यत्वमामतम्‌ २२१ 
करपनाविधिभिस्तेस्वेः प्रियत्व गमयेत्‌ पुनः | 

सातत्यात्‌ સતત સેવન કરવાથી निरन्तर अभ्यासफे 
कारण, स्वाहसावात्‌ વા અમવા સ્વાદુ ન હોવાથી 
अथवा eg ન होनेके कारण, द्वंध्यत्वमू सभागतम्‌ નહિ 
ગમતા Gs विषयभूत, पथ्यम्‌ પથ્ય આહારને पथ्य 
seal, वेः ते: कल्पनाविधिमिः બનાવવાની: ते ते 
Rael fe भिन्न कल्पनाविधियोंद्वारा, घुन 
श्रीथी फिरमे, Grae પ્રિય सचिश्रर, गमयेत्‌ બનાવવો 
बताता चाहिए ॥ ३३१३ ॥ 

331-3314. Owing to constant use 
or to unpalatableness, the wholesome 
regimen becomes repulsive; it should 
be rendered palatable by various modes 
of preparation. 


मनोध्र्यातामानुकूल्यस्थ फलम्‌--- 
मनसो४र्थानुकूब्याद्धि तुश्रिरजा रुचिवेलम १३२ 
सुखोपभोगता च स्याद्याघेश्वातों वऊुक्षयः | 

हि ४२७ કે फ्योंकि, સમલઃ મનના मनके, 
अर्थावुकूरपात्‌ વિષયતું અતુકૂળપણુ' હોવાથી raat 


चरकंसहिता 


[ अध्यायः 








अनुकूल aaa, तुडिः wa दि, ऊर्जा ઉતસાહ 
ऊर्जा, रुचि: ३ रुचि, बढमू બલ बल, gatas 
wat च स्याव्‌ અને વિષયનું સુખેથી ઉપભેોાગયેગ્મપણુ' 
થાય છે ओर विषयकी gad उपभोगयोग्यता होती है, 
मतः च આથી इचते, व्याधेः રોગના व्याधिके, बल- 
क्षय ખલતે ar થાય છે बलशा नाश होता 
है ॥ ३३२३ ॥ 

332-332व. By its being agreeable 
to the mind and the senses. it pro 
duces a sense of satisfaction, 1t increases 
good spirits, relish vitality, sense 
of happiness and enjoyment Hence the 
strength of the disease gets diminished. 


लोब्यादोषश्षयाध्याधेवेंधर्पाश्वापि या रुचिः ३३३ 
we पथ्योपचारः स्याधोगेनाधं विकस्पयेव | 

sree લૌલ્યથી लेद्धपतासे, दोषक्षयात्‌ દોષની 
ક્ષીણુતાથી दोषे क्षयसे, sae: outta 
sata, वेधरम्यात्‌ च धपि તથા વિધમ'તાથી तषा 
विषमता, या જે जो, रुचि: રુચિ પેદા યામ છે रवि 
उत्पन्न होती है, तासु તેમાં उनमें, पथ्योपचारः श्यात्‌ 
५९५१) ઉપચાર કરવો पथ्य ही देना चाहिए, योगेन 
અને ઓઔષધયોગ વડે और भौषधमोगसे, oe 
થિવર્વમેત Aivad सस्त કેરીને दु મોગનશ્નો 
संस्कृत करके देना चाहिए ॥ ३३३९7 

333-3334 The medications which 
are wholesome should be of the taste 
which the patient has acquired by 
constant indulgence, which are deve- 
loped owing to deficiency of the corre 
sponding body element, or which are 
developed as a reaction to disease. And 
the diet also should be cooked by 
suitable methods of preparation. 





३३३ छोस्पादोपक्षय|ग्याधेवेंधम्याश्वापि या रुचि --- 
ोल्यादोषक्षयद्‌ व्यापेवैंधम्याद्वापि जा श्चि. (अ) 











કિક] પિજિસ્શાદ્થાનણ 
अध्यायोक्तविषया: — of impotency and the four kinds of 
तत्र शोकाः colporrhea, their etiology, characteri- 


विंशतिदर्यापदो योनेर्भिदान लिङ्गमेव च Ue 
चिकित्सा चापि निर्दिष्टा शिष्याणां हितकाम्यया | 

तत्र તૈ વિષધમાં उम्र Goat, छोका ઉપસ'હારના 
Say છે ४ उपहारे જોય हैं कि, द्िष्याणाम्‌ 
શિષ્યોના शिरष्योकी, हितकाम्यया હિતની ઇચ્છાયી 
दितकामनासि, योनेः ये।निनी योनिके, વિજ્ઞસિઃ વીસ 
ta, स्मापदः વ્યાપત્તિ रोग, निदातम्‌ Aial નિદાન 
उनके निदान, Bey चच एवं aye रक्षण, चिकित्सा 
મ શવિ wa ચિકિત્સા भौर चिकित्ता, निदिष्टा veal 
છે कहे हैं ॥ ३३४३ ॥ 

Here are the recapitulatory verses 

334-3344. The twenty gynecic diso- 
rders, the etiology, signs and symp 
toms and their therapeutics have been 
explained, for the benefit of the 
disciples 


शुक्रदोषास्तथा નારો निदानाकृतिसेषजेः ॥३२५॥ 
ऊैब्यास्युकानि चत्वारि चत्वारः प्रद्रास्तथा | 
तेषां निदान लिङ्गं च dass चेष Afar set 

तथा તયા तथा, निदान- Gidea निदान, आाइृति- 
aug रक्षण, fer: અને ચિકિત્સાસદિત भौर 
जिकित्सासदहित, wet aut आठ, getter: शुन 
WA કેલા छ ges दोष कहे हे, चत्वारि ચાર चार, 
ફ્ેઘ્યાનિ doy देन्य, डानि yal છે कहे है, तथा 
તૈમજ एवं, चस्वारः ચાર चार, प्रदराः WR કેલા છે 
प्रदर कहे हैं, तेषाम्‌ તેઓનાં उनके, निदानम्‌ નિદાન 
निदान, लिक्ष्म्‌ व aye लक्षण, मेषञ्यम्‌ च एवं ममे 
ચિકિત્સા और sea, Aiken sel છે कहे हैं 
પ ३२५-३२६ ॥ 


335-336. So too the causes symp- 
toms and treatment of the eight kinds 


of seminal morbidity, the four kinds 


નન્------------------------. 


३२५, मेरने -सावने' (छ થ) 


81૮8 and treatment have all been 
described. 


क्षीरदोषास्तथा चाष्टौ हेतुलिङ्गभिषण्जितेः | 
रेतसो रजसश्येष कीर्तितं शुद्धिलक्षणम 1३२७॥ 

वथा તથા तथा द्वेतु- 1નદાન निदान, लिङ्ग- લક્ષણ 
लक्षण, निषगर्जितेः અને ચિકિત્સાસહિત ओर atv 
साथ, wer આઠ आठ, क्षीरदोषाः च क्षीरद्ेणे। क्षीर- 
दोष, रेतसः नीयः વીર્ય, रजस च एव અને આતવની 
तथा आसवकी, शुद्धिरक्षणद्ध uleal aga शुद्धिके 
लक्षण, कीर्तिवम्‌ sal છે कद दिये दे ॥ ३३७॥ 

337. Also the eight kinds of gala- 
ctie morbidity with their causes, chara- 
cteristics aud remedies, and the signs of 
the purity of semen aud the menses, 
have also been described. 


उक्तानुक्तचिकित्सा च सम्यग्योगस्तथैव ख | 
देशादिगुणदंसा च काठः વષ पव च ॥३३८॥ 


देशे देशे च यत्‌ सात्म्य यथा वेद्योडपराध्यति | 
चिकित्सा चापि निर्दिष्टा दोबाणां गूढचारिणाम्‌ ॥ 


उक्त- કહેલા कहे हुए, HYH- णमे ન अड्डे 
Wiel जोर न कदे हुए रोगोंकी, चिकित्सा च 
ચિકિત્સા चिकित्सा, तथा एवं सम्पग्योग જ સમ્મ- 
MLL सम्यग्योग, देश्चादिगुणश्षता च દેશાદિ ययेन) 


મશ'સા देशादि गुणोंकी प्रशंसा, पड्धिघः कार. च पव 


३३७ મજ शस्य पूवा्षारनन्तरम्‌-- 
તેવા चिकित्मा निर्दिष्टा समामव्याभ्रतो मय! । 
इश्यधिक, पाठ (૪ Teas | 
३३८. देशादिय्ुणशसा waar (ष) 
: 3 *देशादिशु गयोग्यश्च (फ 
३३९ एतच्छे फारन्तसू-- 
योनिग्यापद्केष्ष्याये पुनवचुनिदर्शित्म्‌। (द.) 
शत्यषिक पाठ (दर) पुरक] 


૨૧૪૨ 


અને ७ MERA કાલ और छः sear छाल, Fe 
देशे च જુદા જુદા Big देश देशा, यत्‌ જે जो, 
सारम्वभ्‌ wea છે सात्म्य है, यथा Fa: જે રીતે વૈદ્ય 
जि प्रकार पेय, भपराध्यति (ayn ચાય છે इष्ट 
सिद्धि नहीं करता, मूढचारिणार्‌ તથા ગૂઢચારી तथा 
गुढचारी, दोषाणाम्‌ દોષોની दोषोंशी, चिकित्सा ચ 
અવિ ચિકિત્સા આ २४५० चिकित्सा यह खव, निर्दि 
‘eal આવ્યુ છે ser गया રૈ ॥ ३३८ ३३९ ॥ 


338-339 The diseases which have 
been mentioned here as well as those 
not mentioned and the proper line of 
treatment for them;- the time of medi 
cation with reference to six factors, 
what is homologatory to which clime; 
and how the physician commits mis 
takes owing to ignorance of these, and 
also the description and the treatment 
of deepseated morbidity, have all been 
expounded here 


यो हि सम्यङ जानाकि शार्स्र शास्रार्थेभेव च | 
न कुर्यात्‌ स क्रियां चित्रप्तचश्षुरिव Rrra ॥३७०॥ 
wag જેમ્‌ આંધળો जैसे चछरहित, चित्रकृत्‌ 
ચિત્રકાર fers, वित्रम्‌ इव ચિત્ર બનાવી શકતે! 
चित्र नहीं बना खस्ता, ચ: हि તેમ જે મનુષ્ય वैसे जो 
मनुष्य, WAL શાને Wa, शासत्राथम्‌ च एव અવે 
શાસ્રના जयने और TAs sist, Tere બરાબર 
ली प्रकार, न ઝામાત્તિ Bawa ન હેય नहीं जानता, 
सख ते वद, कियान्‌ ચિકિત્યા चिकित्सा, ન कुर्यात्‌ 
કૅરી શકતે! નથો नहीं कर सकता ॥ ३४०॥ 
340. He who knows not thoroughly 
the science and its full interpretation 
should not venture on treatment, even 


३४० यो हि सम्पर्य जानाति -यल्यु सम्यग्यिजानीते (य) 


(अध्याय! 





चख्लतल््शल््च्च्च्य्य््य्स्य्य्च्च्य््य्य््य्य्य्य्च्य्य्य्य्य््य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स्य्य्स्स्स्य्य्य्स्स्स्य्ट 


as a blind man should 
paint a picture. 


इत्यपझिवेशक़॒ले. ase चरकप्रतिसंस्कते5प्राप्ते 
ecqoaqha चिकित्सास्थाने योनिव्याप्रश्चि- 
कित्सित नाम जिशो5डब्यायः ॥३०॥ 

हति આ પ્રમાણે इस प्रकार, wanes અશિવેરે 
રચેલા ahead बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे અને 
યરકથી अतिस સ્કાર પાસેલા આ શાસ્રમાં और ast 
द्वारा AERA इख શાબ્રજે, अप्राप्ते WY saa, इठबक- 
संपूरिते અને ६९०५३ પૂરા કરેલા भौर दृढ बले पूरित 
किये गमे, चिकित्सास्थाने ચિકિત્સાસ્યાન વિષે fata 
स्थानम, योनिब्यापब्चिकित्सितम्‌ “ યોનિબ્માપચ્ચિકિત્સિત' 
' थोनिव्यापच्चिकित्सित , नाम tae नामका, firs: 
ABA dtaat, अध्यायः ग्भ्य સ'પૂણ્‌ यपर 
अध्याय समाप्त हुआ ॥ ૩૦ ॥ 

30 Thus, in the Section on ‘ Thera 
peutics’ in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
thirteeth chapter entitled ‘The Thera 
peutics of the Gynecic disorders’ not 
being available and the same as re 
constructd by Dridhabala, is completed 


अधिवेश्चरुते ae चश्कप्रतिसंस्कते। 
चिकित्सितमिदं स्थाने षष्ठ परिसमापितम्‌ ५३५१॥ 

भभिवेशङ्ते अभिवेशे રચેલા अभिवेशसे वनम, 
चरकप्रतिसंस्कृते MA Ayal ५४५२४५२ પામેલા 
भौर चरकके द्वारा सस्क्ृत, are આ શાસઅમાં इस तन्त्रम, 
इदम्‌ આ यह, षष्ठम्‌ ७३ छटा, चिकिटिषवम्‌ eas 
ચિકિત્સાસ્યાન चिकित्सास्थान, परिघमापितम्‌ સ'પૂણુ 
ययु समाप्त हुआ ॥३४१॥ 

341 Thus ends the Section on 
Therapeutics which forms the sixth 
section in the Treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka 


not try to 


चिकित्सास्थान समाप्तम | [| 


श्रीः 


चरकसंहिता 
 कस्पस्थानम्‌ 
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पथमोऽध्यायः | 
પહેલે અધ્યાય अध्याय प्रथम 
Chapter | 


यदनकर्पोपकमः- 


अथातो मदनकरूप व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति ह cate भगवानष्ेयः ॥२॥ 


भय भत હવે અહીંથી अब आगे, सद्नकद्पम्‌ 
(६१४८१ નામના અખ્માયતું ' मद्नकल्प ? नामके 


भ्रष्यायका, ध्याख्यास्यामः બ્યાખ્યાન ४२९ व्याख्यान 
फरेंगे ॥१॥ 


भगवान्‌ ભગવાન भगवान, आत्रेयः WAY aha’, 
इति ₹ આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ इस विधयर्म 
निम्न TERA ही, आह स्र કહેલુ છે कहा રે | ૨ | 


1. We shall now expound the 
chapter entitled “The Pharmaceutics 
of the Emetic nut . 


2, Thus declared the worshipful 
Atreya, 








कल्पस्थानसय विषयः- 

अथ खलु वमनविरेचनाथे वमनविरेचनद्व- 
व्याणां सुखोपभोगतमेः सहान्यैद्रव्येविविधेः 
कद्पनाथ-सेदाथ विभागाथ चेत्यर्थः, तथोगानां 
च क्रियाविधेः सु्लोपायस्य खम्यगुपकर्पनाथै 
करपस्थानसुपदेक्ष्यामोऽचिवेरा | ॥ ૨ ॥ 

eter! હે जभिवेश | हे भभिवेश | erage 
अब वमन- aud वमन. विरेचनायथेम्‌ તથા વિરેચન 
સાટે तथा विरेचनके लिए, वप्रन- dad वमन, विरेषन- 
तथा વિરેચનનાં तथा विरेचने, gear, coed 
ATT, सुखोप मोगतमेः Acta આરોગ્ય માટે Sv 
ar seal अतिशय भारोग्यके लिए उपरमोगयोग्य, 
अन्यैः બીજ अन्य, विविधेः विविध नाना प्रकारके, 
asa: सह દ્રવ્યોની સાચે eqs साथ, कर्पना्यन्‌ 
કલ્પના કરવા માટે कल्पनाके लिए, मेदार्थ॑म्‌ विमा. 
ava च इति कयै અર્ષાત્‌ વમન तथा વિરેચનનાં 
cote, सिन्‌ ભિન પ્રયોગ માટે તમા ते દ્રબ્યોના 
(aqua માટે अर्थात्‌ वमन तथा विरेचनके reas મિણ 
भिन्न पमोगके लिए तथा उन zeae विमागके लिए, 


ર્‌ वमतविरेचनाबै-वमरविरेघनाथ मदमस्शादितिदृतादीना 


(ત इर) 
+» चैंखोपनोगतर्म--सुदोपनोगठम (य) 


--------------~---------------------------------------------------- OOO OO NN Rr err ee 


२५७४४ 





VST च અને વમન तथा ज्रियननां દ્રવ્યોના 
પ્રયોગોની मौर વતત तथा विरेचनके प्रयोगोंकी, 
सुखोपायस्य WW ઉપાયભૂત आयेग्यके उपायभूत, 
क्रियाविधि: २१२२६६९५ ક્રિયાની, વિધિને स्वरसादिरूप 
क्रियाकी વિધિકો, सम्यक्‌ બરાબર સછી प्रकार, उप- 
कल्पनाथम्‌ કહેવા માટે seas लिए, Bera, 
अल्पस्थ।नने। कल्पस्थानक्रा, उपदेक्ष्यामः ઉપદેશ ४२१ 
उपदेश करेंगे ॥३॥ 


3 It is indeed 0, Agnivesa! for 
the following reasons that we expound 
the Section on Pharmaceutics namely, 
to describe the combinations with 
various drugs that render the prepa- 
ration most pleasant to take for the 
purpose of emesis and purgation; to 
describe the classifications and dosage 
of these emetic and purgative drugs, 
as also to describe the easy and pro 
per pharmaceutical procedures of these 
preparations. 


शषरीरमल्विरेचनयेदाः — 


TT दोषहरणसूष्वेभागे वमनसक्कम्‌ , अघो- 
भागे विरेचनसक्लकम्‌ ; उभये वा शरीरमलरविरे- 
पनाधिरेचनसंशां रभते ॥ ४॥ 


शत्र તેમાં इनमें, starr ઉપરના ભાગથી 
(સુખ भरत) ऊपरके મામલે (मुखद्वारा), दोषहरणम्‌ 
રાષતુ' निदरणु કરનાર दोषोंका निद्दरण करनेवाला, 
वमनंक्तकम्‌ વમન કહેવાય छे qaqa कहाता हे, भधो- 
मागम्‌ નીચેના WPL (ગુદા મારફત) ABB भागसे 
(azar), विरेचनसेरकम्‌ વિરેચન કહેવાય छे 
बिरेष्वन agra दे, अरीरमल- અથવા શરીરના સલનુ 
शमदा शरीरके मलका, पिरेचनात्‌ वा નિરેચન કરવાથી 
बिरेजन करनेसे, डममस्‌ ण. दोनों, Render 
પ al विशेचनसंहा, જમસે Anas होंती 

neil 


घरकसैंहिता 


[ अध्यायः 


4. Of these the act or action of 
expelling the impurities through the 
upper channel is known as Emesis, while 
that of expelling the impurities through 
the lower channel is known as Purga- 
tion. Both being processes of cleansing 
the bodily impurities, they are known 
by the common term purgation 


वमन विरेचनं च रव्यं कथ वामयति विरेचयति a— 

तत्रोप्ण-तीक्ष्ण-सुक्ष्म-ञ्य वायि-विकाशीन्योषधा- 
नि खवी्यैण हदयशुपेत्य घमनीरनुख्त्य स्थुलाणु- 
स्नोतोभ्य. केवलं शरीरगते दोषसंघातमश्नेयत्वाद्‌ 
विष्यन्दयन्ति, तेक्ष्ण्याद्‌ विच्छिन्दन्ति, 

તત્ર તેઓમાં इनमें, उष्ण तीक्षण- 8५७ dlag 
उष्ण तीक्ष्ण, qea- yen सूक्ष्म, ब्यवायि- case 
व्यवायी, विकाशीनि (१४५९). ગુભુવાળાં विकाशी શુળ” 
वाली, ओषधानि ઓષધેો मौषपियां, स्ववीयेण પોતાના 
વીયની अपनी शक्तित, हदयम्‌ હદયમાં हृदयमें, ster 
પહોંચી पहुंचकर, धमनी ,भ नी. Pugin धमनियोंमें, 
भननुस्त्य પ્રસરી व्याप्त होकर, श्थुक- अणु- २५५ તમા 
UR स्थूल तथा अणु, स्रोतोभ्य: સ્ોતેામાંથી सोति, 
केवकम्‌ આખા ag, श्चरीरगतम्‌ શરીરમાં રહેલ 
शरीरमें saa, Tees દોષના સમૂહને दोष- 
पमूहको, arate આગ્તેય હોવામી બાત્તેય ele, 
विष्यन्दयन्ति પીગળાવે છે द्रव बना देती हैं, वैकण्याव्‌ 
અને lag હોવાથી और तीक्ष्णवासे, विष्छिन्दुन्वि 
Be છે gad cad कर देती हैं ॥५॥ 


5-(1). The drugs that are hot, acute, 
subtle, diffusive and anti-spasmodic, 
reaching the heart by virtue of their 
potency, and circulating through the 
large and small blood vessels, pervade 


the entire body. They liquefify the 
ક 5 eye ॥ ८7४ की 42022 


સ तीक््णय_्म-ती३णशए्णयूद्म (૨. 
» Seas स्युकाणु-भमनीरवुष्य सम्बग्युस्या ey 
(ड, त.) 


प्रथमः | 


तनक त तक 
~~~ ~~~ ~~~ ~~~ वदी 


~--------~~~~ 








कृटपस्थानम्‌ 
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rewrites फल बन" 
NN 


accumulated morbid matter therein by | saa રોતા दै, इति ઝા यह, छऊक्षणोददेश- વમન તથા 


virtue of their fiery quality and break 
it up by their acuteness. 


ख विच्छिश्नः परिपुवन खेदभाविषे काये wer 
सफभमाजनस्थमित्र क्षोद्रमसजम्नणुप्रवणभावादा- 
माशयमागस्योदानभणुन्नो 5प्रिवाय्वात्मकत्वादूध्वे - 
भागप्रभावादोषधस्योध्वेम्नुत्क्िप्पते, खलिलपृथि- 
व्यात्मकत्वादचोभागप्रमावाचौषधघस्याघः प्रवतेते, 
उश्चयतश्रोभयगुणव्वात्‌ एति खष्टणोदे शः ॥५॥ 


विष्छित्न. Bela टुकदे बना, લ a દોષસમૂહ यह 
dlaaqe, खेद माविरे સ્તેહભા વિત स्नेदसे स्नग्ध कये 
શરીરમાં TA, परिष्ठवन्‌ આસતેમ ફરતાં इधर उधर 
नाता हुमा, Gere સ્તેહભાવિત स्ने ge 
माजनस्थम्‌ પાત્રમાં पतभ, क्षोदस्‌ મધની मधुके, 
દય જેમ समन, saat ન Meal न શિરસા 
हुआ, भणुप्रवणभावात्‌ ગણુમાગ'માં સ'ચાર ફરવાને 
લીધે ગળુમામોમે सचरण करनेसे, लामानप्रथ् આમા- 
શયમાં snared, भागस्य આવી पहुंचकर, उदान- 
mye. Geld તાયુયી Rao પામી उदान age 
प्रेरित दोकर, जोषधस्थ ઓઔષધનતાં औषधियोंके, पन्नि- 
वायु- जात्मकरवात्‌ अधानत: અગ્તિ, વાયુસ્વરૂપ 
Rael प्रधानतः अभ्निवायुस्वरूप होनेसे, seta तथा 
ઉપરના ભ્રાગથી રોષતુ નિહરણુ કરવાના तथा ऊपरकी 
ओरसे दोषका Mew ss, प्रभावाव्‌ પ્રભાવથો 
प्रभावसे, Hea ઉપર ऊपरको ओर उर्क्षप्यते ફે'કાય 
છે फेंका जात है, जोषधस्य ગ્યોષધનાં ओपषधियोंकै, 
सलिक-एथिवी-भारमकत्वातू પ્રધાતતઃ જલપૃથ્વીસ્વ- 
રૂપહાવાથી प्रधानतः जलप्ृथ्वीस्वरूप होने, અષોપાન- 
તયા નીચેના ભાગથી. દોષતુ નિહરણુ अरन्धय ast 
भोरसे दोषका HT करनेके, प्रभावात्‌ च પ્રભાવથી 
मावे, भध. नीय Nast भोर, अचतेते નય છે 
Rid Gal दे, उभयगुणत्वात्‌ અને ઔષધના બે 
ya सनाथ] और states दानो શુળ द्वनेसे, 
डमयतः च णन्न्‌ સાગેંચી न्य्‌ છે दोनो मार्गसि 








५ परिष्डरन्‌-परिप्ठव्‌" (भ १५) 
»» क्षोद्रममसश्णुप्रवण--उदकमश्जनदरणुरवण (५) 


= 





दिरेथन गयेन સ્તરૂપતુ” tava छ वमन तथा विरेचन. 
द्येक स्वल्पा वणेन है ॥ ५॥ 


5 This moibid matter being thus 
broken up and floating, in the body, 
that has undergone oleation procedure, 
remains detached in the body like 
honey kept im a pot smeared, with, 
ghee, aud being drawn by its atomic 
afffity it flows towards the gastro- 
intestinal tract and getting propelled 
upwards by the Udana vata, the 
morbid matter gets thiown upwards as 
a result of the fiery anc the airy quality. 
as well as by the upward flowing 
tendency of the drugs Owing 10016 
watery and earthy qualities and the 
downward flowing tendency of drugs, 
it purges downwards. Where both the 
qualities are combinec, 10 purges both- 
ways Thus have been described the 
characteristics of the purgative drugs. 
आअपरिसस्येययोत aT विरेचबद्रष्याणा gag > AIRING 
कझृत्वो पदेश — 


તત્ર फल-जीमूतकेशवा ९-बामार्पव-कुटज-रूतवे- 
घदाना, व्वासा-तजिश्चवतुरइल-तिल्वक-मद्दाद्व क्ष- 
सप्तता-शबद्धिवी-द्न्ती-द् दनन्‍्तीयां ર, नानाविधदेश- 
कालसंभवाखाद-रख-वीये-विपाक- प्रभाव्रदणाद्‌ 
देह-दोप-प्रकृति-वयो-बऊाशि भक्ति-सात्म्य-रोगा- 
दस्यादीनां नान्तमभादवच्यच, विनच्चित्रगन्धवर्ण- 


रस्स-स्पर्शानाएुफ्योगसुखार्थमर्रज्येयसंयोगाना - 


६. भामाशेवकुटणकृषतवेबताना-भामार्गवक्षनवेण्नाना (ख } 

17 प्रभार्यहणदू-प्रनाव्द्रहणाना (પ ^ 3 

» रोनावस्थादीना arama रो aware. 
त्वाश्च (૫ के ) 

» उपभो 'सुलार्वम्‌--रपमोगसुदार्थम्‌ (घ. ૧,) 
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मपि च aat द्रव्याणां विकस्पमार्गोपदर्च॑ना्थ 
षड्विरेचनयोगश्चतानि व्याख्यास्यामः Nl! 


तत्र dul इनमें फछ- Wen Fans, जीमूतक 
४४९३५ जीमूत, इक्ष्वाकु- કડવી તૂ બડી तिवीलौकी, 
धामागव- dara (પીળી धासः) घामागव, कुटज- 
કડા ङढ़ा, कृतवेधनानाम અને seal તુરિયાં और 
Get तोरई, इवामा- AML કાળુ નસોતર तथा इयामा, 
rea લાત નસોતર तरित, चतुरज्लुल- ગરસાળા चतुरं- 
qs, तित्वक- ath तिल्वकः महावुक्ष- થોર थूहर, 
सप्तका- Uda We सप्तला, चद्धिनी- આંખફૂટામણી 
शङ्खिनी, दन्ती- २५८०८ दन्ती, दवन्तीनाम्‌ અને રતન- 
Aa DAteal भौर जंगली एरण्डी इनके, नानाविध- 
कु જીદા પ્રકારના नाना प्रकारके, देश-कार- દેશ 
તથા જાળમાં देश तथा कालमें, संसव- ઉત્પત્તિ उत्पति, 
भास्वाद्‌- જુદા જુદા સ્વાદ नानां प्रकारके आस्वाद, 
रस-वीर्य- રસ, વીય रस, वीये, विपाक- (au, विपाक, 
प्रमाव- અતે મભાવ मौर प्रभाव, अहणाव થવાથી 
Hae कारण, देह-दोष- દેઠ, દોષ Be, दोष, प्रकृति- 
પ્રકૃતિ प्रकृति, Tare વય-બલ वय-षल, अप्ति- અસિ 
भभि, मक्ति- રુચિ ૨ચિ, area સાત્મ્ય सात्म्य, रोग. 
રોગ रोग, भवस्था- અવસ્થા अवस्था, भादीनाम्‌ 
આદિતા आदिके, नानाप्रभाववस्वात्‌ च જુદા १५६ 
Nea હોવાથી नान प्रभाव Das कारण, विदित्रगन्ध- 
તથા વિચિત્ર ગધ तथा विविध भकारे गन्ध, वर्ण-रस- 
વર્ણુ-રસ ata, स्परमानाम्‌ અને સ્પર્શના और 
ears, उपयोग- ઉપચોગતુ' उपयोगका, सुखथेन्‌ સુખ 
લેવાના હેતુથી ga BB कारण, gear chet 
इृग्योंके, मसंख्येय- અગણિત असंख्येय, संयोगनाम्‌ च 
लपि येगे! संयोग, सताप्र હોવા છતાં પણુ aa 
पर सी, विकस्पमा्मे કલ્પનાને! માગ" कल्पनाका मायै, 
उषदरानाथेमू બતાવવા સાટે वतनिके छिए, षट्‌ विरेचन- 
योगशवानि wa વિરેચન Add sd विरेचन 
MATS, म्याख्पास्पामः ०५।५य।न्‌. रथः व्याख्यान 
att ॥ ६॥ 


६. द्रन्याणा विरुष्पमार्योपद्रसाप-द्रब्याणि विकस्पमागेदरीनारज 


(५) 


खरकर्यहिता 


[अध्यायः 





—_~ 


6 Taking into consideration that 
drugs differ with respect toland, season, 
source, flavor,, taste, potency, post- 
digestive effect and specification, and 
also that men differ with respect to 
their body, morbid tendency, consti- 
tution, age, vitality, gastric fire, pro- 
clivities, homologation and stage of 
disease, we shall here describe six 
hundred purgative preparations that 
are pleasant in their variety of smell, 
color, taste and touch; of drugs such 
as emetic nut, bristly पि, bottle 
gourd, sponge gourd, kurchi, bitter 
luffa, black turpeth, turpeth, purging 
cassia, tilwaka, thorny milk-hedge plant, 
soappod, clenolipis, red physic nut, 
and physic nut, although the extent of 
the possible preparations from these 
drugs is innumerable. 


विरेचनद्रन्याणि एथ क्रियासमर्थतमानि भवन्ति- 

तानि तु द्रव्याणि देश-काल-गुण-भाजन-संपदी 
यंवराघानात्‌ क्रियासमर्थतमानि भवन्ति ॥७॥ 

ait ते वे, वरव्याणि तु દ્રબ્યો द्रव्य, देश-काल- દેશ, 
કાલ देश, काल, गुण. ગુણુ गुण, भाजन- અને પાત્રની 
और પાત્રથી, ave સ'પત્તિ વડે संपत्तिके कारण, At 
बल- जाघानात्‌ અધિક વીય'તાન ચવાથી शक्तिकी 
भधिकतासे, क्रिया- કાય કરવામાં कार्य करनेमें, eat 
aah ala अधिए સામથ્ય'વાન अत्यधिक शक्तिशाली, 
मचन्ति બવે છે BE non 


7 These drugs become most effec 
tive in action by the richuess of the 
factors of favourable place, season, 
quality of strorage-vessels and the 
process of dynamization ' 


Saeed ey nna ahaa 8 कम 
४, माजनसंपहोगगलाब।नाइ--भालततसम्बध्तीयवशाममात (य ) 








प्रथमः) 
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दे गभेदः- 

त्रिविधः ag देशः-जाद्गखः, आनूपः, साधारण- 
श्येति । तत्र जाङ्गलः पर्याकाशभूयिष्ठः, तरुभिरपि 
च कद्र-लदिरासनाश्वकण-धव-तिनिश्-दशहकी- 
साल-सोमवबदक वद्री-विनदुकाध्वत्थ चवटामरूकीव- 
नगहनः, अने क शमी-ककुभ-शिशपाप्रायः, स्थिरशु- 
प्कपवनवलूचिधूयमानप्रन॒त्यत्तरणविटप', प्रतत- 
मृगठष्णिकोपशूढतनुखरपरुषसिकताशकेराबहुलरूः, 
लावतित्तिरिचकोरानुचरितभूमिभाग , दातपित्त- 
age:, स्थिरकठिनमनुष्यप्रायों ज्ञेयः 





देषा. દેરા देश, त्रिषिधः ay aq પ્રકારને! છે 
तीन પ્રશારજા है, जाद જગલ जागर, आनूप- 
MLA आनूप, साधारणः અને સાધારણુ भौर साधारण, 
वत्र તેમાં इनमे, पर्याकाशभूचिष्ठ- ચારે બાજુ પુષ્કળ 
ખુલ્લા આક્ટાશવાળા चारों भोर निस्त आकाशवाले, 
weft: शपि च અનેક रक्षे(१७ण। अनेक gerald, 
कदर- ute ખેર सफेद સેર, ake ખેર deca, 
भसन- અસન साज, श्रश्वकर्ण- શાલ WY, धव- 
Wadi ઘો, तिनिश. deo तिनिस, wet શાલેડુ 
कुद, લાજ- રાળનાં ઝાડ साल, सोमवढक- 31२९ सफेद 
खेर, वदरी- Rad વેરી, तिन्दुक Vora, तदु, 
wry. પીપળે। पीपल, az- વડ वड, शआमलकी- 
આમળાંનાં ઝાડ એઓનાં भावलेक वृक्ष इनके, वन गहनः 
धार्ट વનવાળે भरे जंगछोंवाले, भनेक- અનેક अनेक, 
झमी- ખીજડી शमी, ककुम- અજુન कौहा, शिवापाप्रायः 
અને સીસમના ઝાડથી ભરપૂર और सीसम gla भरे 
स्थिर- स्थिर स्थिर, शुष्क. તેમજ સૂકા एव शुष्क, 
पबनबल- પવનના SWIRL वायुके झोंकोंसे, विधूय- 
art હાંલતાં कपये हुए, प्रनृत्यद અને નાચતા हय्‌ 
એસ દેખાતા और नाचते છે दिखाई देते, तरुणविटप" 
નાર્ના ઝાડવાળા छोटे वृक्षवारे, saa અવિચ્ઠ૭િલ 
निरतर, झरूगतृष्णिका- ઝાંઝવાર્ના જળના सगदष्णाछो, 
TUT દેખાવવાળા उत्पन्न करनेवाले, तनु-खर- ઝીણી 
1 
< fav -તત્ર free (घ) 


१» मयुष्वपयो हेष -मनुप्यभ्रायो जङ्गलो हेय (૪ ) 


कल्पस्थानम्‌ 
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કઠોર पतली कठोर, परुष- તથા ખરસટ तथा BST, 

સિજતા- રેતી वाद्‌, weer અને કાંકરી और જરરી, 
बहुल: જેમાં વધારે હોય એવા जिपमें बहुत हों ऐसे, 
छाव-तित्तिरि- aia, तेतर बटेर, तीतर, wer અને 
ચકોર પક્ષી और चकोर, aguka- Pal ફરતાં હોય 
એવા जिसमें विचरते हों ऐसे, भूमिमागः ભૂમિપ્રદેશ- 
વાળા ऐसे भूमिप्रदेशवाले, वातपित्तबहुलः વાતપિત્તની 
ascot वातपित्तकी अधिकतावाले, स्थिर- તથા 
स्थिर तथा स्थिर कठिन- અને ४४७ શરીરથી યુક્ત 
at कठोर शरीरसे युक्त, भनुष्यप्राय, भवुष्यनी, અધિ- 
अगाषाण। दशमे मनुष्यकी भधिकृतावाठे देशकों, Bs: 
જગલ जागल, ITs waa जानना चाहिए; 


8-(1). ‘Place’ or ‘clime’ is of three 
kinds—Jangala(arid) land wetland 
and ordinary land. Of them the jangala 
land 18 that which 18 abounding in 
open space. It contains dense forests 
of gum arabic tree, catechu tree, Spio- 
nous kino tree, sal, crane tree, oojein 
tree, Indian olinabeum, Indian sal, small 
jujube, false mangosteen, holy fig, 
banyan and emblic myrobalan. There 
grow the Sami, Arjun and rose wood 
trees in large numbers There, the 
young branches dance swayed by the 
force of continuous dry winds, it 
abounds in thin, rough and hard sand 
and gravel hidden often by the sight 
of mirages It 1s inhabited by quails, 
partridges and Chakora birds. There, 
the vata and pitta humors are in 
predominance, and people are well- 
knit and hardy. 


अथानूपो दिन्ताकतमालनारिकेखकदटीवन- 
गहनः, खरित्खसुद्र पयन्तप्रायः, शि शिरपवनबहूखः, 
वङ्कखवानीरोपशोभिततीरामिः सरिद्धिरुपगत- 
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भूमिभागः, क्षितिधरनिकुझ्ीपशोसितः, मन्दपव- 
लानुबीजितक्षितिरुष्गष्टनः, अनेकधनराजीपुष्पित- 
उनगदहनभूमिभाग ल्िग्धतह्रतालोपगूढः, છલ- 
चक्रवांक-बलाका-ननन्‍्दीसुख-पुण्डरीक-कादम्ब-सहु- 
भ्रड्गराज-चातपतनच्र मखकोकिलानुनादिततरुविट॒फ", 
छुकुमारपुरझुषः, पवरनकफप्रायों ज्ञेय ; 


_ अथ हिन्तारू- તાડ दिग्ताल, तमाल- તમાલ तमार, 
नारिकेछ- નાળિયેરી नारियल, कदली- અને Boal और 
Hab, बनगहनः tal aus, घने जगलसे भरपूर 
afeagg- નદી કે सयु नदी वा समुद्र, yards: 
જેતા પ્રાંત જ્ઞાગસાં હોય એવા जिसके प्रान्त मागे 
दो ऐसे, સિત્તિરવત્રન- ઠંડા યવનતી set દવાથી, बहुकः 
પુષ્કળતાવાળા Pease, વજ્ુજ- Ade वज्चुल, 
कानीर- WA vaRaw और वानीरते, उप्ोभित- 
Brad शोमित, तीराभिः કિતારાવાળી किवारोंवाले, 


सरिद्धि' «dled नदियेंसि, उपगत प्याप्त व्याप्त, 
भूमिभाग ભૂમિષેદેશવાળા भूमिप्रदेशवाले, छिपिधर- 


પવષતતી વર્વેતરી, निङुञ्ज- 3 જેથી कुर्जोमे, crathaa. 
શ્ોલતા Wha, सन्दपवन- મદ સદ વાયુથી धीमी 
धीमी aga, घलवीजित- હાલતાં फम्पित, क्षितिदद्वगहनः 
ઝાડર્ના વનવાર્ળા gers बनवाले, शनेक- was अनेक, 
वनराजी- વનની પ ક્તિ વતી पंक्ति, पुष्पिर- તેમજ 
भुष्पित एव पुष्पित, चनगहन- વનોથી દુગ'સ वनोंसे 
qa, भूमिमामः ભૂમિમેદેશવાળા भूमिप्रदेशवाले, 
स्निग्घदर સ્નિગ્ધ ઝાડની લતાઓના स्निग्प વૃદોંજી 
लताभोंके, प्रतान- all पुसी टिक ageila, 
उपगूढ" ઢકાચેલો भरे, fa હસ हंस, उक्रवाक- 
ALAS चक्रवाक, बछाका- CAL वलाका, नन्दीमुख- 
નન્દીસુખ नन्दीसुख, पुण्डरीक- પુડરીક पडरीक, कादम्ब- 
४९७ स कलइंस, महु- ०५४४ TSS, WHT 


ભુંગરાજ संगराज, शतपन्न- શતપત્ર Way, रचकोकिकत- 


૮ fifa ऊक्षितिघर (= =) 
+ मद्गुमू्ररानश्चनयद्रगच्चतकरोणिन raga eae nag 
ge (व ત્ત ચ) 
» मद्गुभृगराजश्चतपधरग्वकोक्लियुनादि त-मद्प्कोयष्टीश्ज्ञ- 
राजपुस्कोकिछानुनादित (ष ) 


11.0] 


= 4३६ 


| अध्याय 


અવે સત્ત baad और मत्त कोयलसे, शनुनादित- ગાર્જતી 
परनिष्वनित, वरविदपः ail શાખાએવોળા રોજી 
TIS सुकुधार- AA TYs, पुरुष ag 
વાળા ages पवतकृफप्राय, અને વાલ तथा 
ઝેડ્પરષ્રાન Ba जोर वात तथा कफप्रघान देशको 
HTT આનૂપ आनूप, FT Wad जानना Wey; 

8 2) The wetland 18 tliat which 
contains dense forests and marslies, date 
plants Tamala coconuts and plafitim 
trees, which 18 generally bounded by 
Trivers or the sea, where cold winds 
blow greatly, which is in the neigh- 
bourhood of rivers whose banks are 
rendered beautiful by reeds and rush, 
which 15 aboundimg in hills covered 
with creeping shrubs, where clusters 
of trees wave to gentle breezes, which 
contaius many forests of blooming 
rows of trees, which 18 covered with 
densely grown trees and creepers; 
Where the branches of trees are echo: 
ing to the cries of birds like the swan, 
the Chakravaka, the crane, the Nandt- 
mukha, the Pundareeka, the Kadamba, 
the Madgu, the 31111278] 2, the Sata- 
patra and the inebriate cukoo, and 
where the people are delicate in looks 


and of vata and kapha constitutions 
generally 


अंवथ्ारेव ढयोदं शयार्वीखुदनस्पत्तिवानंस्पत्य 
श कलिश्रगयणयुतः स्थिरस्ुकमारवरुवणर्खहननो- 
पपन्नसाघारणगणयुक्तश्ुररः साधारणो ज्ञेयः ॥८॥ 


भनयोः આ इन; Tat एवं ved दोनों, देशयोः 
દેશના देर्गोढी बीरुद- લતા war, वनस्पति- yeu 
વિના wal xml पुष्पके विना हुए फलवाले રજ, 


re स्मिरछकृमारवच्वण-स्थिरसुकुमारवणे (ख ) 














प्रथमः | RA, 


वानह्पव्य- પુષ્પોથી wal ફળે।વાળાં gee हुए 
Gras 28, watran- પક્ષી અને wet पक्षी 
और पशुओंके, ange. aia aqala भरे, 
स्थिर- સ્થિરતા स्थिरता, सुकुमार- કોમળતા कोमलता, 
શ#-.મળે-બલ, del बल, वणे, सेहनन-उपपश्च- અને શરી- 
રતા બાંધામાં આવેલા और કરજે asad आये हुए, 
साधारणगुण- બન્ને દેશના સાધારણુ (સમાન) श७ुभी 
दोनों देशके વાઘા(ળ (घमान) PHI युक्त- યુક્ત युक्त, 
Gea: મવતૃષ્ધોવાળા દેશને मजुष्योंवाले देशको, લાણારળઃ 
સાધારણુ साधारण, शेष Maa जानना चाहिए uel 








8, That plac: should be known a3 
ordinary country which contaius the 
trees, herbs and shrubs, birds and 
beasts of both the aforesaid types of 
land, which 18 inhabited by people 
endowed with firmness, delicacy, stren- 
gth, color, well-knit frames and ave- 
rage qualities. 


फर्ध भूते देशे जातानि द्रव्याण्युपादेयानि- 


तत्र देशे स्राधारणे ys वा यथाकालं 
शिशिरातपपवनसकिकसेविते समे zal प्रदक्षि- 
CNR दइमश्चान-चेत्य-देवयजनःगार-खभा-भ्वभ्ा- 
राम-षरमीकोषरविरटिते कशरोहिषास्तीणे लिग्ध- 
कृष्णमघुरमृत्तिके सुबर्णव्णमधुरमृत्तिके चा સર" 
वसरालरुषटेऽनुपहतेऽन्ये्वलवक्वरेदुमेरौष धानि जा- 
तानि प्रश्षस्यस्ते ॥९॥ 

तत्र तेजे।भ[ इनमे, साधारणे સાધારણુ साधारण, 
जाङ्गले થા કે aa या जाए, TH દેશમાં देशे, 
यथाकारम्‌ યથાસમય यथाषमय शिक्षिर- ટાટ शीत, 
लातप- તડકા धुप, पवन પવન वायु, सकिङ- भने 
વરસાદમી भौर aaa, SRI સેવાયેઠા सेवित, समे 
BY સપાટ પવિત્ર समतल पवित्र, भद क्षिणोद्के ०८५९ 
બાજુ જલાશયવાળા दाहिनी सौर जलाशयवाले, इपशान- 


Wild इमशान, चेष्य- यत्य्‌ चैत्य देव-यजन-अगार- 
પ 3५ 


૧ प्रदक्षिणोइफे-प्रदक्षणि સ) 
+» इपगवगमपूरददिके-सवर्णव्मृच्िके (મ.) 





२५४९ 
દેવાલય चशाधाणा देवालय, यज्ञशाला, WAT સભા- 
સ્થાન म्मा, शन्न ખાડા यते, शाराम- બગીચા वगीचा, 
वल्मीक २६५ વત્મી8, ऊपर- તથા ખારી જમીન! भीर 
ऊपर भूमि, विरहिते રહિત रदित, कुश-रोदिष- કુશ 
समये fey धासथा ga और ARG घापसे, છાની 
આચ્છ દિત भरे, स्निग्ध- Rod fara, कृष्ण- કાળી 
काली, मद्र તમા સધુર तया मधुर, उत्ति માટી- 
નાળા मिट्टीवाले, waa અવવા સોના Pat 
વણુ'નાળા सवणे जसे वणवाने, मधुर તપા મધુર मधुर, 
सत्तिके वा માટીતાળા मिद्धीवार, ददौ ug कोमल, 
फार GAN ale Da विना es चले, 
are અને oe और अन्य, बलवत्ते અધિક 
won अधिक यलवान FA: ९& पक्षो, लमुपदते 
ઉપઘાત નહિ प।मे4। સ્થાનમાં ૩૧૧૧૪ नहीं aA 
हुए स्थाने, जातानि Sua થયેલ seat, छोषधानि 
wind पौषमिया, म्रवधन्ये ત્રેઇ છે प्रचख રે ॥९॥ 

9. Of them the herbs that grow in 
the ordinary or jangala land, which 
are subject to normal seasonal cold, sun, 
wind and rain, which have grown on 
level and clean ground with water on 
its right side, where the burial ground, 
sacred tombs, places of sacrifice to gods, 
place of assembly, ‘pits, pleasure gar 
dens, and ant-hills and galine soils are 
not in the neighbourhood, where the 
sacred and the ginger grasses grow, 
whose earth is bluck and sweet or 
goldeu and sweet; which has not been 
ploughed up or in any wiy damaged 
or devasta’ed by strocg trees growing 
over it the drugs growing in such 
land are commended as good. 
सौ पपद्रन्यादरणविधि — 

तश्र यानि कालजातान्युपायतसंपूर्ण प्रमाण- 





र्सवीये-गन्धानि फालातपाप्रिललिल्पवनजस्त- 


१० શાઇ્ગાતાન્યુરાનન-સ!૪%4 न्याय (ब) 


२५५० 





we 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 





भिरसुपष्टकमन्य-वभ-रप्द-स्पश्त-प्रभावाणि प्रत्य- |, तथा पत्तोंको, वर्षा- વર્ષા agi, कसन्तयो અને વસન્તમાં 


ध्राप्युदीच्यां fir स्थिताति; वेषां शाजापला- 


| एब वसन्त, mary લેવાં ser करना चाहिए, atte 


शमचिरप्ररुढ वर्षावसस्तयोग्रौह्म, ત્રીષ્તે मुखानि | ખરી પડેલાં पुराने पत्तोंके गिर ae, प्ररूढ- નવાં 


शिशिरे વા शीणैप्ररूढपर्णानाँ, शरदि त्वक्कर्द- 
क्षीराणि, हेमन्ते साराणि, यथतें पुष्पफकमिति; 
मजूछाचारः कब्याणदृत्तः wa: शुक्वास+ 
संपूज्य देवता अश्विनो Marana कृतोपवास 
પ્રાતત उद खो दा गृह्ीयात्‌ ॥१०॥ 


मङ्गकाचारः મગળ આચારવાળા मंगल आचार- 
वाला, कल्याणबवृत्त तथा સદાચરણુવાળા મનુષ્યે तथा 
खद्‌ाचरणवाला मनुष्य, चिः પવિત્ર થઈ पवित्र होकर, 
wearer સફેદ વસ્ત્ર પહેરી शेत વબ धारण करके, 
છસોપવાલ. ઉપવાસ કરી उपवास कर, देवता દેવતા 
देवता, शशिनौ અશ્વિનીકુમાર भधिनीङुमार, गो-वाह्य- 
णान्‌ च ગાય અને जाक्षणुनी गाय और ब्राह्षणोंका, 
संपूज्य પૂજન કરી पूजन करके, प्राटूयुख Ya १२६ 
સુખ રાખી पूर्वाभिमुख, श्दटमुख. કે ઉત્તર ५२४ 
સુખ રાખી अथवा उत्तएभिमुख रहकर, गृह्णीयात्‌ 
mR sea કરવાં औषध gem करे, चत्र તેઓમાં 
उनमें, उदीष्याम्‌ ઉત્તર उत्तर, fe દિશામાં दिशामें, 
स्थितानि રહેલી रही हुईं, यानि જે ઓષધિએ जो 
ओऔषधियां, काललावानि યથાકાળે ઉગેલ હોય 
समय पर उत्पन्न हुई हों, उपागव-सपू्ण-प्रमाण- સ'પૂણુ' 
પ્રમાણુમાં આવેલાં सपूणे प्रमाणमें आये हुए, रस-वीर्य 
રસ, વીચ" रस, वीर्य, गन्धानि અને ગ ધથી रिपू 
और गनन्‍्धसे WRG, कारु-मातप- સમય તાપ समय 
भूप, अप्ि- અરિ भाग, ae પાણી जल, पवन- 
પવન वायु, जन्दुभि કે vgn भौर 
aegala, भनुपहत- "थ નહિ wat नष्ट नहीं हुई, 
गन्ध-वणी- મ'ધ, વણુ गन्ध, થળ, रस-स्पश- રસ, 
स्पशः रष, IH, प्रमावाणि અવે પ્રભ્ાવવાળી और 
प्रभादकाटी, प्रत्म्राणि atu તાજી હોય तथा नवीन हो, 
तेषाम्‌ તેઓનાં उनके, અવિરવસ્સ્થ નવાં gal 
नवीन उत्पन्न, शाखापकाण्षम्‌ શાખા તયા પાન शाखा 








આવેલાં नये બાયે हुए, पर्णानाम्‌ પાદડાંવાળી ते 
એષાધએનાં વસોવાટી उन ऑपषधियोंके, मूछानि મૂળ 
मूलको, भीष्मे ગ્રોષ્મમાં Moy, BR १५। શશિરમાં 
લેવાં તથા fake लेना चाहिए, व्वक्षन्दक्षीराणि 
છાલ, SE અવે દૂધ छाल, कन्द और दूधकों, शरदि 
seagull લેવાં शरदमें Bar चाहिए, क्षाराणि સારે 
arta हेमन्ते ढेभन्त्ा લેવા हेमन्ते लेना चाहिए 
पुष्पफलम्‌ અને ६६ તથા AA पुष्प और फलोंको, 
यथतु ત્રતુ પ્રમ ણે ऋतुफे अनुसार, ग्रद्दीयात्‌ લેવાં 
men करना चाहिए ॥ ૧૦ ॥ 


10. Of them, such drugs should be 
culled as were put forth in their proper 
season and have attained their fullness 
of growth, taste, potency and smell, 
whose smell color, taste, touch and 
specific action have not been impaired 
by season, sunheat, fire water, wind 
or insects and which are fully mature 
and growing on the northen side Of 
them again the branches and leaves 
which have recently grown should be 
gathered between the rainy season and 
the spring The roots should be ga- 
,thered in the summer or 17 the winter, 
from trees whose ripened leaves have 
been shed; the bark, bulb and milk 
of plants in the autumn and the pith 
at the end of autumn, (Hemantha) and 
the flowers and fruit in their proper 
season. After performing auspicious 
rites, living a pure life, haying perfor 


——_-$_____——_——__———_} med the purtficatory bath, wearing 


ro प्रत्यम्राण्युदीच्यां दिशिस्पितानि ठेवाम्‌-परस्यप्राणि तेषान्‌ (य.)| White raiment, having worshipped the- 


+, देवता अशितौ-देवतातसिमखिनो (જ ધ.) 


gods, the Aswin twins, the cows and 


~+ 


gaa] करपस्थानय्‌ 





brahmanas, having observed a fast and 
facing the east or the north, one should 
cull these drugs 





आऔषधद॒व्याणि જથ स्णप्यानि- 


गृहीर्वा जञानरूपगणवद्धाजनस्थान्यागारेपु 
प्रागदग््ारेषु निवातप्रथातेकदेशेषु नित्यपुष्पोप 
इारवलिकर्मवत्छु, अप्नि-सलिलोपखेद-घूम-रजो 
मूषक-चतुष्पवामनभिगमनीयानि खबच्छप्तानि 
शिफ्येष्घासज्य स्थापयेत्‌ ॥१श॥ 

meter a (HAA લઈ तेजे।ने औपधियोंको 
लाकर उनको, ત્રાજૂ-૪૪%૬- Yo કે ઉત્તર બાજી पूर्व या 
उत्तरी भोर्‌, द्वारेषु બારણાંવાળાં gens, निवात- 
प्रवात-ए्कदेरोपु વાયુમી રહિત १२.०५ એક मग 
સારી TWA નાતા વાયુવાર્ળા aga रहित परन्तु एफ 
भगम अच्छी तरह बहते हुए वायुवाले, नित्य-पुष्प- 
૨૧૬1ર- ન્યાં રોજ પુષ્પ ઉપહાર प्रतिदिन पुष्पोपहार, 
अलिकमेबतसु તમા oles થતાં હોય એવા तथा 
बलिकमसे सम्प्रतत, भागारेषु ધરમાં घरमे, ager 
गुणवत्‌- યોગ્ય aul योग्य quia, भाजनस्थानि 
પાત્રમાં રાખી पात्रम्‌ रखकर, स्ववद्छक्ानि બરાબર લાદીને 
भली प्रकर ढांककर, श्रप्ति-ललिल- alk, જલ aft, जल, 
खपसद- પૃથ્વીની ગરમી भुगाष्प, भूम~रज - ધૂમાડો, 
ધૂળ धूम, धुल, मुषक- 6६२ BW, शखतुष्पदाम्‌ અને 
ચોપગાં પ્રાણી मौर qgat, श्रनसिगमनीयानि ન 
પહોંચી શકે એવી રીતે न पहुँच सके इस तरह, 
fret १0४५ છિજ્ઞોસે, भासज्य લટકાવીને लटकाकर, 
स्यापमेत्‌ રાખવાં रखे ॥ ११॥ 


11. Having thus been culled and 
placed in suitable vessels, they should be 
stored in houses with doors opening to 


શ 





a house where every day flower-offering 
and sacrifice are observed and which 
is proof against fire, water, moisture, 
smoke, dust mice and quadrupeds. 
The vessel should be well-covered and 
kept securely tied in swings. 
बमन- विरेचन- दन्याणां सावनार्थमालोडनाथ च द्रव्याणि-- 
तानि च anata sasha खरः-सौवीरक-तुषो- 

दक-मेरेय-मेदक-घान्याम्ल-फलाम्ख दष्यम्लादि - 
मिति, मृद्धीकामलक-मघु-मघुक-परूपक-फाणित- 
क्षीरादिभिः पिते, -छेष्मणि तु मधु मूत्र-कपाया- 
दिभिर्भावितान्यालोडितानि a; इत्युद्देशः | 

ताति च तसे इनफा, वाते વાયુમાં વાતને, 
सुरा.सौवीरक- સુરા, સૌવીરક gu, सौवीरक, तुषोदक- 
તુષાદક तुषोदक, Hee HR मेरेब, मेदक. Res 
मेदक, धान्पार्छ- કાજી धान्याम्ल, फछाम्ल- चरष 
फलाम्ल, दध्यस्ल- ६५५०९. gears, सादिभिः વગેરે ad 
आदिके साथ, पित्ते પિત્તમાં पित्तम, खदीका- દક્ષ द्राक्षा, 
anes. આમળાં आंवला मधु-मधुक- મધ, જેઠીમધ 
सधु, Wed, परूषक- aU फालसा, फाणित- ગોળની 
રાબ राव, श्चीरादिमि અને દૂધવડે दूध आदिके साथ, 
छेष्मणि અને syal और sad, मधु मूत्र भध, भते मधु 
મૂક, कषाय- અને કષાય और छाय, णादिमि' આદિ 
વડે आदिसे, साितानि ભાવના આપી भावना देकर, 
mazar અતે Rial ઘોળી ओर इनमें घोलकर, 
यथादोषम्‌ યથાદોષ दोषानुसार, प्रयुञ्जीत ઉપયોગ કરવો 
प्रयोग करे, इवि sear: આ सक्षेपर्भा કહયુ છે ag 
सक्षेपर्म कहा हे; 

12-1) These should be administered 
according to the morbid humor. They 


the east or the north, in a room which | should be given with Sura, Sauveeraka, 
8 windless except for one window, 10 | Tushodaka, Maireya and Medaka winer. 


११ चानुरूपयुणददङ्ाजनस्यान्यागारेषु-नानुक्ूपयुणवद्धानने- 
संस्दाध्यागारेपु (4 ष) 

+» सूँर्क-मूविक (प.) न 

„+ Perret रेदाधुश्य (द) 











१० दान्मास्खडलाम्सरध्वस्लॉटिसियलि-बान्दफकटइडर reife. 
जिरि (ब,) 

; भृष्ीकामछकमहुगंद रपकररेफ! गनी? कि ais - 
गुम aR हि कि. (९) 


२५९५० 


चरकसंहिता 


(अध्याय) 





~~~. oe 





मिरतुपष्ट्वयन्ध-वर्भ-रद-स्पश्ै-प्रभावाणि प्रत्य- | तथा पत्तोंको, वर्षा- વષો वर्षाः नखन्तवो' અને aural 


श्राप्युदीच्यां हिलि स्थितानि; तेषां शाजापला- 
श्मचिरपरूदं वर्षाधश्लन्वयोर्राह्य, aa मुखानि 
शिशिरे વા शीणैप्ररूढपर्णानां, शरदि स्वकन्द- 
क्षीराणि, हेमन्ते साराणि, werd पुष्पफङमिति; 
MASI. Hansa शुचिः शुरकूवासाः 
संपूज्य देवता अश्विनौ गोव्राह्यणांश्च Havas 
mate उद खो दा गृलीयात्‌ ॥१०) 


मङ्गकाचारः મગળ આચારવાળા मंगल भाचार- 
वाला, कल्याणवृत्तः તથા સદાચરણવાળા મતુષ્યે तथा 
सदाचरणवाला मनुष्य, gfa: પવિત્ર થઈ पवित्र होकर, 
छुवाषा. સફેદ ५२ પહેરી शेत वलन धारण करके, 
कृतोपवाक्त. ઉપવાસ કરી उपवास कर, देवता દેવતા 
देवता, भधिनौ અશ્વિનીકુમાર अधिनीकुमार, गो-बाद्य- 
णान्‌ च ગાય અયે બાહાણુની गाय और त्राहम्णोका, 
संपूज्य પૂજ ડરી पूजन करे, शादमुख ज તરફ 
સુખ રાખી पूर्षाभिसुल, उदडसुख, કે ઉત્તર તરક 
મુખ રાખી अथवा उत्तराभिमुख रहकर, गृह्णीयात्‌ 
aati अहु કરવાં औषध sam करे, તત્ર તેઓમાં 
उनमें, उदीच्याम्‌ ઉત્તર उत्तर, दिशि દિશામાં fart, 
स्थितानि રહેલી रही हुईं, यानि જે ઓષધિએ a 
ओऔषधियां, stearate યથાકાળે la હોય 
समय पर उत्पन्न हुई हों, उपागत-संपूर्ण-प्रसाण- UY 
પ્રમાણુમાં આવેલાં सपूर्ण प्रमाणमें બાયે हुए, रस-वीर्य 
રસ, વીય रस, वीय, गन्धानि અતે ગ धय परिपूछु 
और मन्धते परिपणे, कार-मातप- સમય તાપ समय 
भूप, afa- भमि भाग, as પાણી जल, पवन- 
પવન वायु, जन्ठुभि કે vga भौर 
agate, भनुपद्त नष्ट નહિ war नष्ट नहीं हुई, 
गन्ध-वर्णी- મધ, ५७४ गन्ध, થળે, रस-स्पर्श- रख, 
स्पशः रघ, स्पश, प्रभावाणि અવે પ્રભાવવાળી और 
प्रभाववाली, प्रत्यग्राणि તથા તાજી હોય तथा नवीन दो, 
तेषाम्‌ તેઓનાં उनके, aRevesq નવાં yal 
नवीन उत्पन्न, शाखापलाक्षम्‌ રાખા તથા પાન शाखा 





ro, प्रत्यग्राण्युदीच्यां दिशिस्थितानि तेषामर्‌-प्रस्यप्राणि तेषास्‌ (य.) 


9, देषता अबिनौ-देवता पसिमखिनो (क ष) 


| एब qarat, प्राद्य्‌ લેવાં ser करना चाहिए, atte 
` भरी. પડેલાં पुराने पत्तोंके गिर ae, प्ररूढ- નવાં 
આવેલાં नये आये हुए, पर्णानाम्‌ પાદડાંવાળી ते 
RAUial पर्तोवाटी sz औषधियोंके, मूछानि મૂળ 
मूलके, tte ગ્રોષ્મમાં ग्रीष्म में, MRE તથા areal 
લેવાં तथा शिक्षिरमें उना चाहिए, व्वक्षन्दक्षीराणि 
છાલ, કદ અવે ६७ છાઈ, कन्द और दूधको, शरदि 
२२६० લેવાં धरदमे Sar चाहिए, साराणि સારે 
खारोको हेमन्ते હેમન્તમાં લેવા हेमन्तमे Bar चाहिए 
पृष्पफलम्‌ અને ga તથા ફળને पुष्प और फलोंको, 
यथतु >प ५. ऋतुफ़े अनुसार, गृद्धीयात्‌ લેવાં 
ग्रहण फरना चाहिए ५१०॥ 


10. Of them, such drugs should be 
culled as were put forth 1n their proper 
season and have attained their fullness 
of growth, taste, potency and smell, 
whose smell color, taste, touch and 
specific action have not been impaired 
by seasou, sunheat, fire, water, wind 
or insects and which are fully mature 
and growing on the northen side Of 
them again the branches and leaves 
which have recently grown should be 
gathered between the rainy season and 
the spring The roots should be ga- 


,thered in the summer or 14 the wiuter, 


from trees whose ripened leaves have 
been shed; the bark, bulb and milk 
of plants in the autumn and the pith 
at the end of autumn, (Hemantha) and 
the flowers and fruit in their proper 
season. After performing auspicious 
rites, living a pure life, having perfor 
med the purificatory bath, wearing 
white raiment, having worshipped the- 
gods, the Aswin twins, the cows and 


: प्रथमः 1 ८ 


brahmanas, having observed a fast and 
facing the east or the north, one should 
‘cull these drugs 





मौषधदव्याणि कथे स्थाप्यानि- 


गृहीत्वा चानुरूपगणवदद्वाजनस्थान्यागारेषु 
mary निवातप्रवातेकदेशेषु नित्यपुष्पोप 
हारबलिकर्मवत्षु, अध्चि-सलिलोपखद-धूम-रजो- 
मुषक-चतुष्पवामनभिगमनीयानि खवबच्छन्नानि 
शिक्येष्वासज्य स्थापयेत्‌ ॥१९॥ 

गृहीष्वा च ઓષધિએઓને લઈ aga ओौषधिर्योको 
लाकर उनको, भराद-खदक््‌- પૂવ કે ઉત્તર બાજી पूर्व या 
उत्तरी ओर, दारेषु બારણાંવાળાં द्वारवाले, निवात- 
प्रवात-एकदेशेषु વાયુથી રદિત પર'તૃ એક कागर्भा 
સારી त વાતા વાયુવાળાં aga रहित परन्तु एक 
भागे अच्छी तरह बहते हुए वायुवाले, निष्य-युष्प- 
डपद्दार- જ્યાં રોજ પુષ્પ ઉપહાર प्रतिदिन पुष्पोपहार, 
बलिकमबत्सु તમા બલિકેમ' થતાં હોય એવા तथा 
बलिकर्मते सम्पन्न, भागारेषु axl घरमें, भयुरूप- 
गुणवव्‌- યોગ્ય ગુણે।નાળાં योग्य quia, भाजनस्थानि 
પાત્રમાં રાખી पात्रम्‌ रखकर, सखवच्छन्नानि બરાબર aya 
भी प्रकार ढांककर, अप्नि-सलिल- અસિ, જલ afi, जल, 
रुपस्वद- પૃથ્વીની ગરમી भूवाष्प, भूम-रज- ધૂમાડો, 
ધૂળ धूम, धूल, मृषक- ઊંદર घूहे, चतुष्पदाम्‌ અને 
Awl પ્રાણી और પજીમોં, अनमिगमनीयानि न्‌ 
પહોંચી શકે એવી MA न पहुँच सके इस तरह, 
दिक्येषु શી કામાં છિજોંમે, भासञ्य લટકાવીને लटकाकर, 
स्थापयेत्‌ રાખવાં रखे ॥ ૧૧ ॥ 


11. Having thus been culled and 
placed tn suitable vessels, they should be 
stored in houses with doors opening to 
the east or the north, in a room which 


is windless except for one window, in 


११. चानुरूपगुणवद्काजनस्थान्यागरेषु-चाचुरूपयुणवद्धाजने- 
सस्बाप्यागरिषु (ब ध) 
5 जवक-मूषिक (ण.) ` દ ક 
५ रिक्येष्य[सस्ध-सिकगे ત हवाश्य (૨-.) 





a house where every day flower-offering 
and sacrifice are observed and which 
is proof against fire, water, moisture, 
smoke, dust mice and quadrupeds. 
The vessel should be well-covered and 
kept securely tied in swings. 


बमन- विरेचन- व्व्याणां भावनार्थवालोडनाथ च द्रव्याणि-- 
तानि च यथादोषे प्रयुञ्ञीत खुरा-सोवीरक-तुषो- 
दक-मेरेय-सेदक-चान्याम्ल-फङाम्ख दध्ियस्लादि - 
સિર્વાતે, मद्धीकामलकमधु-मघुक-परूषक-फाणित- 
क्षीरादिभिः पित्ते, छेष्मणि तु मघु.मूत्र-कषाया- 
दिभिर्भावितान्यालोडितानि च; इत्युदेश्चः | 
तानि च તેએવે इनका, વાલે વાયુમાં aad, 
सखुरा-सौवीरक- સુરા, સૌવીરક खरा, सौवीरक, तुषोदक- 
dies तुषोदक, Hee भरे मेरेव, मेदक. Rey 
मेदक, धान्फाम्क- કાંજી धान्याम्ल, फलाम्ल- yt 
फलाम्ल, Tare. ६४५२ दध्यम्ल, भादिभिः વગેરે વડે 
आदिके साथ, पित्ते (५१५ frat, झद्बीका- દ્રાક્ષ दक्षा, 
आमलक- આમળાં आंवला मघु-मधुक- મધ, જેઠીમધ 
मधु, मुलहठी, परूवक- Haul फालसा, फाणित- ગોળની 
રાબ राव, Maks અને ६५५२ दृष आदिके साथ, 
ऋेष्मणि અવે sul और कफमें, ayaa મધ, भत्‌ मधु 
मूत्र, कषाय- અને કષાય और कषाय, जादिमिः આદિ 
at आदिसे, भावितानि ભાવના આપી भावना देकर, 
जालोडितानि અતે Ral Aol गौर इनमें घोलकर, 
यथादोषम्‌ AAA दोषानुसार, भुञ्जीत ઉપયોગ इर२वे। 
प्रयोग करे, gf saa: આ संंक्षेपर्भा કહુ છે यड 
सक्षेपम कहा है; 

12-(1) These should be administered 
according to the morbid humor. They 
should be given with Sura, Sauveeraka, 
Tushodaka, Maireya and Medaka wines. 


१२ थान्यास्शफलाम्सदस्यस्लादिभिवति-भान्यफलदध्यम्लादि- 


 पञ्गति (ब.) 
ક दृद्दीकामलतमजुमहुकपकर्पकफ Mendieta - 
Wagamama (थ, 


२५७१ 





चरकसहिता 


[ अध्याध, 





sour-gruel, sour fruit-juice, sour curds 
ete in condition of vata, in condition 
of pitta with grape, emblic myrobalans, 
honey, liquorice, sweet falsah, liquid 
gur mulk ete; and in eondition of 
kapha, they should be impregnated 
and mixed with honey, cow’s urine 
aud decoctions curative of kapha ete 
Thus, has the subject been described, 
in brief 


ते तरिस्तरेण द्रव्य-देह-दोष-खात्म्यादीनि परवि- 
भज्य स्यास्यास्याभः ॥१२॥ 

वच्य-देद- sou, %e द्रव्य, देह, दोष Bry दोष 
सारम्थादीनि ઝને સાત્મ્યાદ્ના सौर सात्म्यआदिके, 
પ્રવિસગ્ય (aqua ફરીને ते ६।२ विभाग कर उसके द्वारा; 
तमू ते વિષયનુ' उस पिषयका, विस्वरेण વિસ્તારથી 
विस्तारसे, ब्याख्यास्यामः વ્યાખ્યાન કરશુ व्याख्यान 
RT ॥ १२॥ 

12, The same, shall we now des: 
erib:, 10 exterso under the divisions of 
drugs, constitution, morbidity, homo- 
logation etc 


वमनद्व्याणां मदन फलस श्रेष्टस्वम्‌- 
वमनद्धभ्याणां मदनफलानि श्रेष्ठतमान्याच क्षते, 
अनपायित्वात्‌। तानि षसलन्तच्रीष्मयोग्म्तरे पुष्या- 
श्वयुग्भ्यां श्गरिरसा वा wetlands मुद्धतं | 
वसनद्रम्याणाम्‌ dae દ્રબ્યામાં वमन zeal, 
मदनपकानि lent मेनफलको, अनपावित्वात्‌ 
દાનિકારક ન હોવાથી अपकार नहीं करनेसे, श्रेठ्ठतमानि 
સોયા म सबसे બેદ, भाचक्षते $हे છે कहते हैं, 


१२ देह दोष-साप्म्यादीनि प्रविमज्व-देह दोष-सारम्याद्ीन्‌ 


वसन्तादीक्च saw (घ ૪ क.) 
१३ वलशन्‍्तग्रीष्मबोरन्तरे पुष्माश्युग्म्वां qufycar घ[-पयसस्त- 
“-शीक्मयोरन्तरा geen दृगशिरसिवा (अ क) 


th; इते युत करणे च-(ब.) 


तानि તેઓને इनको, वक्षन्तभ्रीऽ्रयो વસત અને 
ગ્રોષ્મના वषत शौर प्रीष्मके, मन्वरे મધ્યમાં सन्धि. 
कालमें, पुष्याश्वुगस्याम्‌ પુષ્ય, અશ્વિની पुष्य, भश्निनी; 
सगशिरसा वा અથવા મૃગશીર્ષ નક્ષત્ર अथवा wats 
नक्षते, भेत्रे સેત્રમુહૂત'માં मेत्रमुदर्तमें, ग्रद्धीबाद्‌ 
aal seq करना चाहिए। 

13-(1). The emetic nut is regarded 
as the best of emetic drugs as its 
administration 1s attended: -with no 
risks It should be culled between the 
spring and the summer under the 
constellation of Pushya, Asvini twins, 
or the Mrigasiras during the auspi- 
cious hour of the Maitreya Muhurta. 


मजनफलार्ता ग्रहणस्थापनविधि — 

यानि पकास्यकाणान्यदरितानि पाण्डून्यक्रि- 
मीण्यदूतीन्यजन्तुजग्धान्यहस्वानि; तानि प्रमृज्य, 
फुशपुटे बद्धा, गोमयेनालिप्य, यवतु(बु)षमाषशा- 
लिकुखत्थमुद्गपलासामन्यस्े निद भ्यादष्टरा्म्‌ | 

यानि જે जो, पक्तानि પાકાં पके हुए अकाणानि 
£ વિનાનાં छिद्ररहित, जद्दरितानि લીલા «yal 
રહિત दरे aa रहित, पाण्डूनि પીળાં aga, 
જજિસીળિ જન્તુવિનાનાં कृम्रिहित, अपूतीनि ६५ 
નિનાનાં दुगेन्धरष्ित्‌, अजन्पुजगधानि २१९२ ન 
ખાધેલાં agate 4 खये हुए, भहस्वानि અને. Rel 


१३, यानि पक्तान्यक्राणान्यदरिनानि यानि પા નિ ear 
(જ, ष) 

૪ अपूतीनि-अकृश्ानि भपूतीनि (० ) 

„+  अहस्वानि-अकृशानि अहम्यानि (છ) 

, प्रमृज्य कुशपुरे बद्धा-प्रगृद्य कुशमूलबंड्धा {५ फ) 

, गोमयेनारिप्य - गोमयेनातुिप्य (૩ ) 

,,  अवत॒श्माण्शालिक्ुरूर्थप्रुद्धपलानाथ-यवत॒पता प्रशालित्रीहि- 
कुरुत्यसुदप्णानात्र (ढ,) 

# शाकिकुलश्य -शालित्रीदिकुशत्थ (થ.) 

9 વૈપજાનામ-છુદ્વર્ણીનાક (છ ) + 

-खुद्वपर्णानाग्ह (પ જ.) -= हा + 


3 13 


प्रथमः 





RR ~~~ 


હોય और az हों, तानि તે Alena उन સેતજછોજે, 
MAST સાફ કેરી साफ GH, BAGS કુશના પુટમાં 
करके पुरस, बद्वा બાંધી arrat, गोमयेन भावना 
છાણુથી daa, meer લીપી लेप करके, 
पव-तु (बु)ष- જવનાં ३।१२[ sigs, ATH- અડદ उड़द, 
ज्ञालि- શાલિચેોખા waz, कुरुस्थ-मुद्ध- કળથી 
કે મગ એએઓમપમાંના कुलत्थ वा मूग इनमेंस, wears 
अन्यतमे કોઈ એકના ઢગલામાં किती cas si, 
अष्टरात्रम्‌ | દિવસ आठ रात तक, fears 
રાખવાં रख देवे। 


13 (2) Such of the fruits as are 
ripe, as are not perforated, as are not 
green but are yellowish, as are neither 
touched by worms, nor rotten uor 
bitten ‘by insects nor small in size 
should be gathered, cleaused and 
bundled up in sacred grass, smeared 
with cowdung and kept for 
eight nights in a heap of barley husk, 
black-gram, rice, horse-gram or green- 
gram. 


अत axa मृदूभूतानि मध्विष्टगन्धान्युद्धुत्य 
शोषयेत्‌ | सुशुष्काणां फलपिप्पलीरुद्धरेत्‌ | ares 
ष्रतद्धिमधुपरकविश्ठदितानां पुवः शुष्काणा 
नव कलश सुप्रमृणवालुकमरजरुकसाकण्ठ पूर- 
यित्वा સવચછ waga शिक्येष्चयालज्य खम्यफ्‌ 
स्थापयेत्‌ ॥१३॥ 


* भृदूभूतानि-मुदुभूतानि Tr ૧) 
» लपिप्पलीरुद्धरेत-एकामा पिप्पलीरुद्धेत (न ૧) 
१, शिक्येष्यापज्य-शिक्गो ૦ મસ (1 ) 


૧? ५ -सिक्‍ये खासज्य द.) 

1 
રે ; ~ शिक्येष्ववसृज्य (ष જ) 
»ઃ सम्यक्‌ स्थापयेत्‌«स्थ।पयेत (५.) 


FTAA 








AA FEIT ત્યારભાદ इसके पीछे DPS નરમ 
az, मभ्वि्टगन्धानि અને મધના જેવી. પ્રિય વાસ- 
વાળાં ah मधुर ૬૪ गन्धयुक्त होने पर, THT કાહીને 
निकालकर, જ્ઞોવવૅજ २४१९ सूखा જે, सुद्ष्काणाम्‌ 
mraz wal સી ઢળમાંથી મણી प्रकार सूखे मेन- 
फलों मेंसे, फरूपिष्पलीः બીજ वीजोंको, sere કાઢી, 
લેવાં निकाल છે, તાલાન્‌ AAA इनको, घृत-दुषि- थी, 
દહી घी, दही, मधु- મધ AY, Is તથા તલના 
Shut तथा तिलकल्खफे साथ, चिष्डदितानाम्‌ વાટી पीसकर, 
युन ફરીથી ga, झुष्काणाप्‌ સૂકવી सूखाकर, બુત્રફટ- 
ager ३०२ veel સારી રીતે લૂછી નાખી वाडकाको 
अच्छी प्रका, TS जलकर, HTH ધૂળ વગરના 
धूलरहित, नवम्‌ નવા नये, कलऊशब्‌ asd Teal, 
છાજળ્ડજ ગળા સુધી गलेतक, पूरपिस्वा ભરી ६४ भरकर, 
સ્વચ્છ तेन्‌ બરાબર ઢાંકી अच्छी प्रकार ढाककर, 
स्वगु સુરક્ષિત रीते शरधित रूपमे, शिक्मेपु 
adsl det पर, जासज्य asl लटकाकर, 
सम्यरू UALS मली प्रकार, स्थापयेव મૂકવો 
रख देवे ॥ १३॥ 

13. 0 2168, when they have 
become soft sweet and pleasant- 
smelling, they should be taken out and 
dried When they are well dried, their 
seeds should be taken ont. ‘Chey should 
be crushed with ghee, curds, honey 
and til-paste and dried again Then 
they should be filled to the neck in a 
new pot which 15 clean and free from 
sand or dust, well closed with a lid, 
well protected and placed securely 10 
a swing. 


वमनौषधपानविधि -- 
अथच्छद्‌नीयमायुरं gE sat વા नेह 
खेदोपपन्नं श्वद्खरदैयितव्यमिति प्राम्यानूपीद्क- 


मांसरस-क्षीर-दधि-माष-तिलू- शाकादिभिः ससु- 


१४ श्रशछेयितव्यमिति-च चउदुयेदिति ख.) 


२५५४ 
ल्केश्षितक्छेष्माणं व्युषितं जीर्णाहारं पूर्वाह्न 
कृतबलिदोममज्नलप्रायश्वितं दिस्चमनतिलिग्धं 
यवाग्वा घृतमात्रं पीतवन्तं, तासां फर्पिष्पटीः 
नामन्तनेखषुष्ठि याषद्धा साघु मन्येत जजरीकृत्य 
यष्टिमघुकषायेण कोविदार-क्वदार-नीप-विदुल- 
विम्बी-शणपुष्पी-खदापुष्पी-प्रत्यक्पुष्पी कषाया - 
णामन्यतम्ेत्त वा राश्रिम्ुषित far पृतं मधु 

घवयुक्त Ta कृत्वा पूर्ण शरावं सन्नेणा- 
नेनाभिषन्त्रयेव- 
3“ब्रह्मदक्षाश्विर्द्रेन्द्रभूचन्द्राकी निकानलाः | 
ऋषयः सौषधिग्रामा yaagry पान्तु ते ॥ 
रसायनमभिवर्षीणां देवानामम्॒त यथा | 
सुधेवोत्तमनागानां भैषज्यमिदमस्तु ते ॥' 

इत्येबमभिमन्त्योदख्य सं meta वाऽऽतरं 
पाययेच्छेष्मज्वरगुब्मप्रतिश्यायात विशेषेण पुन 
पुनरापित्तागमनात्‌,; तेन साधु વષત્તિ 


क्षय इवे भव, Taga બે (६२२ दो दिन, भ्यष्टय्‌ वा 
% aa દિવસ या तीन दिन, जेदखद्‌ ed અતે સ્વેદન 
नदन और स्वेदन, उपपन्नम्‌ કરાવી देकर, छर्द॑नीयम्‌ 
Gudea UM वमन कराने योग्य, age દરદીને 
da, જ. sa कठ, खछदयितव्यम्‌ इति વમન 
કરાવવુ છે એમ નિશ્ચય કરી वमन देना चाहिए ऐसा 
निश्चय करके, MFA ગ્રામ્ય आम्य, भानुप-मौदक- 
चप તથા गोष्ट પ્રાણીઓના બાનૂવ તથા alas 
प्राणियोंके, मांघरस- માંસરસેો માંવરસ, श्चीर-दधि- દૂધ, 
દહીં दूध, दही, माप-तिरु- અડદ, તલ माष, तिर, शाका- 
दिभि તેમજ શાક વગેરેથી एवं शाक आदिसे, समुस्क्षे- 
शित. સારી રીતે બહાર નીકળવા તૈયાર war wet 
प्रकार बादर निकलनेकी બોર प्रदत्त, छष्पाणष््‌ કફવાળા 
कफवाले, Rota wa જેનો Yat દિવસને! આહાર 
પચી ગયો છે એવા wila और Baar प्रथम दिनका 
भाहार जीणे હો गया दे ऐसे रोगीको, व्युषितद રાત્રિ 
વીત્યા પછી रात्रि व्यतीत DAS वाद, पूवह्धि દિવસના 
yt ભ્ઞાગમાં yaled, कृवबलि-होम- બલ-હેસ वलि- 





ટ્રોલ ARS- મગલ मगर. प्रायश्वित्तम તેમજ પ્રાય- 


१४, प्रतिदयायाते-पतिदवायवन्त (भ) 


चरकसंहिता 


[अध्याय 








Git एवं प्रायशित्त aot, fara ભૂખ્યા विना 
भोजन किये, aaiRara તથા અતિ Raw નહિ 
એવા તેને अतिस्निग्ध नहीं ऐसे उसको, यवाग्वा नाभू 
સાથે says साय, वृतमात्राम्‌ ઘીની સાત્રા પીશે 
मात्रा, પીતવન્તતૂ પિવડાવી पिछाकर, सलाप्‌ ते 
उन, परुषिष्पङीनागे મીઢળનાં બીજ मेनफलके 
बीजोंकी, अन्तर्नेखसुछ्टियू તખ અ'દર रहे એવી મુઠ્ઠીમાં 
જેટલાં સમાય તેટલાં aa ત दिखाई दे ऐसी एष gear 
मात्राको, यावद्‌ वा साघु मन्येत કે યોગ્ય લાગે તેટલી 
સાત્રામાં अथवा जितनी ટીક समझे उतनी सात्राको, जजेरी- 
क्स्य ખાંડી कुचलकर, afeag- જેઠીમધના goed, 
कषायेण ३१।५य्‌] कषायसे कोबिदार- waar કાંચનાર 
अथवा SAIN, कुदार કાંચનાર काचनार, नीप ४६२० 
कदम्ब, पिदुख- Uys समुद्रफल, बिम्बी- Nad 
Sega, શ્ળવુષ્વી- धूधरे। बनसन, सदापुष्पी- આકડા 
आक, प्रत्यकूपुष्पी- અને અઘેડો ARailul ak 
चिरचिटा इनमेंसे, कपायाणाझ् मन्यतसेन वा કોઈ એકના 
કવાથમાં किसी एके mad, रात्रिम्‌ રાત્રિ रातभर, 
उपितम्‌ રાખી सिर्गोकर, विष्य ચાળી मलकर, 
पूवम्‌ ગાળી छानकर, मधुसैन्धव- સધ અને સિ ધાલૂણુ 
मधु और सेन्धानमक, युक्तम्‌ મેળવી मिलाऊर, gang 
નવશેકા थोड़ा गरम, Hear કેરી करके, Why रावन्‌ 
૬૪ Mal સાપને પ્યાલો ભરી તેનું ६४ તોહે मापका 
प्याला भरकर उसका, अनेन આ इस, न्त्रेण મ ત્રથી 
wad, अभिमन्‍्त्रयेद અહિમત્રભુ કરવું अमिमंत्रण 
करे, ॐ ॐ ३४, ma wet ब्रह्मा, दक्ष-भवश्रि- ' ६४, 
અશ્ચિનીકુમાર दक्ष, अविनीकुमार, उद्‌-दन्र- ३६१ ४.५ 


ख इन्द्र, भू-चन्द्र- પૃથ્વી, ચન્દ્ર પૃથ્વી, चन्द, Ase 
સૂય a, जनिल- વાયુ वायु બનજા. અગ્નિ भनि, 


लौषधिभ्राषा' ઓષધસમૂહ સાથે agi औषधियमूह, 
ऋषय ત્રડવિએ ऋषि, भूतसलह्ग च અને ભૂતના 
WAL और YRS, ते તારી तेरी, greg રક્ષા કરો रक्षा 
करे, ator BUA માટે ऋषियोंकि लिए, ₹વા- 
यनम्‌ इव જેમ Wire હિતકર छे जिस प्रकार रसायन 
हितकर है, देवानाण દેવોને સાટે देवोंके लिए, अश्वम्‌ 
यथा જેમ અમૃત હિતકર છે जिस प्रकार अमृत हितकर 
है, उ्तमनागानाम्‌ અને ઉત્તમ aa, મારે नौर 


प्रथमः 1 








उत्तम नगिकि लिए, सुधा हव જેમ સુષા હિતકર छे 
जिस प्रकार सुधा हितकर है, इदम्‌ તેમ અ उस 
प्रकार यह, मेषज्यम mye esa, ते તારે માટે 
तेरे लिए, weg हित४२ થાએ हितकर हो, हति एवम 
એમ इस प्रकार, भभिमन्न्य અભિસત્રણુ કેરી अमि- 
मत्रण करके, आतुरम्‌ વમનને યોગ્ય રોગીને वमनके 
योग्य रोगीको, विशेषेण તથા વિશેષે કરી तथा खासकर, 
कष्मस्वर- ४६०५२ कफज्वर, TTA ACM गुल्म, 
प्रतिदयाय- म्भम्‌ પ્રતિસ્યાયના और sagas वासम्‌ 
દરદીને रोगीको, उदड्सुखश ઉત્તરાલિસુખ उत्तराभिमुख, 
प्राइमुखस चा કે પૂર્વાભિસુખ બેસાડી या पूर्वाभिसुख 
बिठाकर, भावित्तागसनाद्‌ પિત્ત આવે ત્યાં સુધી. जब 
સજ पित्त बहार भाये तव तक, पुन" पुनः વારે વારે 
बार बार, पाययेत्‌ ug पिरवे, तेज मनाथा. इससे, 
साधु સારી QA भटी प्रकार, वमति વમન યાય छे 
वमन होता રૈ; 


14 (1) The patient to whom emesis 
18 to be administered should be subjec 
ted to the oleation and _ sudation 
procedures for two or three days His 
kapha should then be roused up the 
day previous to the administration of 
emesis, by a diet of the meat juice of 
domestic wet-land and aquatic creatures, 
milk, curds, black gram, til, vegetables 
etc. In the morning, when the food 
taken in the previous night has been 
fully digested and the kapha has been 
well precipitated after he has perforned 
sacrifice, poured libation of ghee into 
the fire done auspicious and purrfica- 
tory rites and has taken a potion of 
barley soup mixed slightly with unctu- 
ous articles along with a dose of ghee 
and without taking any solid diet, he 
should be given the emetic potion in 
the following manner. Take a fistful of 


कटपस्थानम्‌ 


२५५५ 





the emetic nut seeds and crushing them 
28 much ૧૪ is necessary for the purpose, 
soak them in the decoction of liquorice, 
variegated mountain ebony, white 
mountain ebony, Cadamba, 11121 tree, 
scarlet fruit gourd, flax hemp, mudar, 
૦૬ rough chaff tree. It should be kept 
overnight, it should then be rubbed 
and strained, mixed with honey and 
rock salt, warmed to a genial degree 
and filled in a measure pot with the 
following holy verse chanted over it. 
Om, may Brahma, Daksha Aswins, 
Rudra, Indra, the earth, the moon, 
the sun, the gods of the wind, the fire 

the sages, the host of drugs and all 
living creatures protect thee. Even as 
the vitalizers are to the sages, and 
ambrosia to the gods, as nectar is to 
the best of the Nagas, so may this 
medicine be unto thee Having thus 
sanctified the potion, the patient with 
his face turned to the east or the 
north must be madeto drink again aud 
again and vomit until the bile is seen 
{० come out especially in persons 
afflicted with fever of the kapha 
type, gulma or coryza This is the 
proper method of the procedure of 
Emesis 


वपनायोमे कतेब्यस--- 


हीनवेगे तु पिप्पद्यामरक-सेप वचाकश्कल- 
रणोष्णोदकेः पुनः पुन" प्रवर्तयेदापित्तद्शोनाव। 
eae स्वैदछदनयोगविधिः ॥१४॥ 


दीनवेगम्‌ तु જો भने વેગ હીન वभत 
aaah हीनवेग होनेपर, भापित्तदशंदाद्‌ પિત્ત આવે ત્યાં 


२५५६ 





સુધી जयतक विष्ठका दशन हो તવ तक, पिप्पली પીપર 
पिप्पली, जामरुक- આમળાં आंवला, सपेप- સરસવ 
सरसों, वचाकक्छ- અવે વજના કલ્ક और વગાર 
acs, wan. સેંધવ सेंघानमक, उष्ण- અને ગરમ 
और गरम, खदकैः પાણીથી पानीसे, पुनः पुन" વાર્‌ વાર 
aa, પવલવેજ્‌ વમનને NId ફરવુ वमनको VAT 
करे, एषः આ यह, सर्व સઘળી छव, saat. વમન- 
Qo वम्नयोगकी, परिधिः વિધિ છે विधि જૈ ॥१४॥ 


14 If the urge be weak in the 
patient, it should be augmented by 
repeated administration of the paste 
of long pepper emblic myrobalan, 


rapeseed and sweet flag as also 
rock salt and hot water, until the 
appearance of bile in the vomit This 


is the method of admunistration of all 
kinds of emetic preparations. 


adg वमनयोगेष्वचक्तमरपि मधुपेन्धं देयम्‌-- 


सर्वेषु तु सधुसेन्धव फफविरुयनच्छेदा् वम- 
नेषु विदध्याद्‌ | न चोष्णविरोधो मधुवदखदनयो- 
TERA, अविपक्कश्त्यागमनादोपष निहरणाब्व ॥१५॥ 


सर्वेषु બધાં વવ, वमनेषु તુ anual वमनोंमें, 
कफ. sk कफको, विछयन- પિગળાવવા द्रव बनाने, 
छेद भथ તથા Bett માટે तथा छेदन करनेके लिए, 
मधु- पेनधवम्‌ સધ અવે સિધાલૂશુ ag सौर सैन्धव, 
विदृध्यात વાપરવાં देना चाहिए, Saat સાટે વમન- 
ચૌગસમાં वमनयोगोंमें, युक्तय २।१५। asa जाते, aya. 
भेधम। ays, सविपक्क- અણુપચેલુ જ बिना परिपाक 
हुए, प्रस्यागमनात्‌ પાછુ આવવાયી alta asa, 
दोषनिदैरणात्‌ च અને Big હરણુ ડરવાથી 
शौर दोपोंको निङार्परिके कारण, उष्णदिरोधः = a 
Grate વિરોધ નથી sre fda नहीं होता | 


~ Sa जप >> ऑतजलीअक लक ~ 








Hasan | 
15 In all emetic preparations, 
honey and rock-salt must be added 


चरकसंहिता 





[अर्पय 
in order to liquefy and segregate the 
kapha in the body The honey used 
in emetic preparations does not become 
incompatible with heat, as it is thrown 
out undigested and as it helps the 
elimination of the morbid matter 


मदवफलानापष्टी मात्रायोगाः — 


फलपिप्पलीनां द्धौ at भागौ कोविदारादिकषा- 
येण त्रि.सप्तहत्वः खादयेत्‌ , तेन रसेन ततीय भागे 
पिष्ठा मानां दरीतकीभिर्विभीतकैरामलकेर्या तुस्यां 


qaag, तासामेकां दे वा पूर्वोक्तानां कषायाणाम- 
स्यतमस्याज्जलिमात्रेण yr बलबच्छृष्मप्रसेकम्र- 
न्थिज्वरोदरारुचिषु पाययेदिति समने पूर्वेण ॥१६॥ 
फलपिप्पलीनाम મી ઢળનાં બીજના मैनफलके बीजके, 
ar gt બે બે दो दो, wit ભાગને मागोको, कोविदारादि- 
कधायेण કાંચનાર વગેરેમાંથી કોઈ એકના કષાયથી 
कोविदार anita सिसी एकके कषाये, frees: 
એકવીસવાર इक्कीखबार, arate ગાળી લેવા छान 2, 
તેન તૈ ગાળેલા उन છાને हुए, रतेन રસથી रखते, 
qdtaq ત્રીજ बचे हुए Mar, ara ભાગને भागको, 
पिष्टा પીસીને पीसकर, हरीतकीसि: દરડે दरक 
बिभीवकेः બહેડાં बहेढ़ा, ares વા કે આમળાં at 
आंवलेके, gear Fal समान, ara वर्तबेत्‌ 
ગાળી ખનતાવવી गोलिया बनाये, तासाम्‌ તેમાંથી 
इनि, एकाम्‌ એક एक, देवा કે ખે ગોળીને या 
दो गोलेयोंकी, gwar અગાઉ કહેલ wie 
aaa, sar Sale જવાયોમેસે, 
घन्यतमस्य કોઈ As suse किसी एक कपायके, 
AMBIT यार्‌ પલમાં चार पलमें, frat ચોળી 
WEAR, FAL બલવાન वलवान्‌, क्लेष्मप्रसेक- ४६- 
ws कफन्नाव afer ગાંડ afeq, saz- ०८१२ खर, 
उद्र ઉદરરોગ उदर, जरुचिपु અને અરુચિમાં भौर 
अरचिर्मे, wate हति (yaad पिलये, पूर्वेण 


१६ ढौ ક્ષે मागौ-द्रौ भागौ (ष) 
» Pampa {ड ૪) 


प्रथमः] 


कल्पस्थानम्‌ 
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Man, Wer આદિ પૂવ યોગના Rex, स्वेदन आदि 
पूर्वयोगे, समानम्‌ સમાન Sg જોઈએ समान 
करना चाहिए ॥ ૧૬ ॥ 

16, Take two out of three parts of 
emetic nut seeds and six times the 
quantity of the decoction of the varte- 
gated mountain ebony and other drugs, 
and soak 12116 strain twenty-one times 
Then take the remaining one part of 
the emetic nut seeds and reducing it 
to paste with the above decoction, 
make boluses of it of the size of the 
chebulic, beleric or emblic myrobalan 
One or two of these pills rubbed well 
with 16 tolas of the decoction of any 
of the drugs of the variegated moun- 
tain ¢ébony group, should be admini- 
stered as potion in severe conditions 
of excessive discharge of mucus from 
the mouth, tumors, fever, abdominal 
disease and anorexia. The rest of the 
procedure 1s as described before. 


मदनफलानां पन्न पयोमुखा योगा --- 


फलपिप्पलीक्षीरं, तेन वा क्षीरयवागूमघोभागे 
रखपित्ते हदे च; લગણ वा दध Sats कफ- 
च्छर्दितयकप्रसेकेषु; तस्य॒ वा पयसः शीतस्य 
सन्तानिका पित्ते વજુ વિતે उरःकण्ठहदये च 
तनुकफोपदिश्धे, षति સમાન पूर्वेण ॥१७॥ 

wart નીચેના ભાગના अधोगामी, रक्तपित्ते 
२४८८पभ( रक्तपित्ते, eek च અવે હૃદયના 
દાહમાં सौर हृदयदाहमें, फकपिप्पली- भी ९1 न 
ખીજથી ક્ષીરપાકવિધિ વડે साबित मेनफलसे क्षीरपाक- 
विधिद्वारा afta, क्षीरम्‌ દૂધ qa, तेन વા ક્ષીર 
यवागूम्‌ અચવા એ દૂધથી સાધિત યવાગૂ el अथवा 


१७ वस्नस्य-वृषितस्य (₹) 
१, THETA केु-तमक्भ्रसेकेषु पुणे शराव (न.) 








इस दृद साधित यवागू देवै, swale ४१०८. 8५- 
टीम कफजन्य qaad, तसक- ans શ્વાસમાં તમક 
aad, wate તથા sendsal तथा कफप्रसेकर्मे, 
तज्जस्य A દૂધના usa, इस दूधकी जमाई, 
दधः દહી नी दहीकी, उत्तरकम्‌ મલાઈ દેવી मलाई 
देवे, पित्त પિત્ત पित्तके, wake પ્રકોપ પામતાં प्रकुपित 
नोने पर, उर'कण्ठदृदये MA છ લી, ४६ તથા cer 
જોર उर, कण्ठ और हृदयके, तनुकफ- પાતળા sya 
पतले कफे, उपदिग्धे લેપાઈ જતાં लिप्त होने पर, 
તસ્ય તે દૂધ इस दूधके, शीवस्य શીતળ થતાં शीतल 
दोजाने पर, पयस તે દૂધની उम्र दूधकी, सन्तानिका 
भक्षार्धची, मलाईकी, अश्जछिप््‌ इति ૧૬ Aree માત્રા 
આપવી. १६ PS मात्राको देवे, Tao Mad, સ્વેદન 
આદિ पूर्व ચોગના स्नेहन, स्वेदन आदि पूर्व 
योगके, खम्मानम्‌ સમાન કરવુ MYA aa रूरना 
चाहिए ॥ १७॥ 


17. The milk prepared with the 
emetic nut seeds or the milk cruel 
prepared with that m.Jk 15 beneficial 
in bemothermia affecting the lower 
region of the body, aud heart-burn 
The supernatent part of the curds 
made from that milk 1s beneficial in 
vomiting due to kapha, asthma and 
ptyalism. The top part of the milk 
prepared with emetic nut and cooled, 
is beneficial 11 the provocation of pitta 
wherein the chest, throat and the 
stomach are coated with a thin layer 
of mucus The rest of the procedure 
is as described before 


फलपिप्पलीश्टतक्षीराप्नवनी वझ॒त्पर्न फलादि- 
करककषायसिद्धं कफाभिभूना्धि Ages च 
ara पायशेदिति સતાન पूण ॥१८॥ 


१८ फलपेष्ग्लीश्नक्षी न्न वनी - स्‌-फर्पिप्पलीधी रान्न गनीतम्‌ (अ.) 


, विश्लुष्यद्देह च-विश्युष्ददेद विशुभ्यमाण च (ब) 


२९५५८ 


सरकसहिता 


[ अध्याय. 








४2% कफामिभूठ- કફથી પરાભવ WHEL कफसे भाक्रश्, 
मप्िम्‌ અશિવાળાવે अभ्रिवाल्को, विद्युष्यत्‌- તથા સુકાતા 
और शुष्क, देहम શરીરવાળાને शरीरवालेको, फल 
पिप्पली- સી'ઢળનાં evil मेनफलफे बीजसे, शुत- 
क्षीरात्‌ સાધેલ દૂધમાંથી साधित दूघसे, उत्पन्नम्‌ 
ઉત્પન્ન કરેલ उत्पन्न किया हुआ, नवनीतम्‌ સાખણુને 
मक्खन, Bek Wen વગેરેના मेवफल आदिक, 
कटक-कषाय- ४९४ અને उपायथी कल्क तथा कषाये, 
सिद्धम्‌ (us કરી सिद करके, मात्रया पाययेत्‌ इति માત્રા- 
સર Ug Ta पिछाये, Wor weet, Ber wie 
yA Doel स्नेहन, स्वेदन आदि yeaah, समानम्‌ 
સમાન ४२६ AYR समान करना चाहिए ॥ १८॥ 
18 The fresh butter formed from 
milk prepared with emetic nut seeds, 
should be prepared with the decoction 
and paste of the drugs of the emetic 
nut group, and be given as potion in 
conditions of the gastric fire being 
over-powered by kapha, and in debyd- 
rated condition of the body. The rest 
of the procedure 19 as described before. 
मदनफलानमेको प्रेययोगः — 
फलपिप्पलीनां फलादिकषाये तजिःसप्तकृत्वः 
खुपरिभावितेन पुष्परज/प्रकारेन qa act 
संजाते बृहत्छरोखदे खायाहऽवचुणयेत्‌ , तद्राजओि- 
व्युषिते प्रभते पुनरवचुणितश्ुदधत्य दरिद्राकुखर- 
क्षीरयवागूनामन्यतम सेन्धवगुडफाणितयुकूमा 
कण्ठं पीतवन्तमाघ्रापयेतव्‌ उकुमारसुच्छ्ि्टपिष्तकः 
फमोषघदेषिणमिति समानं Tar ॥१९॥ 
फखादि- Wen વગેરેના भैनफलादिके, कषायेण 
४१।थथ. कषाये, ब्रि,सप्तकृत्व એડવીસનાર इक्कीसवार, 
सुपरिभाषितेन સારદ પેઠે ભાવના આપેલા अच्छी 
प्रकार भावना दिये हए, एकपिष्पलीनाम्‌ भी, anal બીજના 
तेनफलके Pad, पुष्परज.प्रकारोन પરાગ જેવા બારીક 
पुष्पधुलिके समान, चुन yee चुणेने, सायाहे २।५- 


४0 aa, सरसि સરોવરમાં ताखावर्मे, Graz 


१५ इरिद्वाकृमर-इरिद्राइृशरा ) (घ) 


Gun थयैक्ष उत्पन्न हुए, शहत्सरोराहम्‌ Alel કમળ 
પર बढ़े कमर पर, अवचूणेयेद છાંટી देषु" fees देवे. 
प्रभाते સવારે प्रात काल, पुनः વળી फिर, aay: 
पिवस्ट्‌ આખી રાત કમલ पर પડી રહેલા रातभर 
कमल पर पड़े रहे, અવજૂળિતત wa चिदे 
हुए, तत તે AA उस Wal, उद्धत्य ઉતારી લઈ 
उतारकर, दरिद्रा- હળદર हल्दी, BAT $४२ Baw, 
क्षीरयवायूनाम દ્ધ અને યવાગૂ એઓ માંથી दूध और 
यवागू इनमेंसे अन्यतमण કાઈ Aya किसी एकको, Gees. 
गुड- સિ'ધાલૂણુ, ગોળ सेन्धव, गड, फाणित-्युक्तन्‌ અવે 
ited સાથે મેળવી और फाणितसे मिलाकर, आाकण्ठस्‌ 
જેણે ગળા સુધી जिसे મરે તક, पीतवन्तम्‌ પીધુ 
धेय એવા पिया हो ऐसे, सुकुमारम Wain नाजुक 
प्रछतिव ङे, sge- તેમજ ९६ પામેલા एव बढ़े हुए, 
Reena પિત્ત તથા sya पित्त तथा कफवाले, 

ओऔषधघद्ेषिणण અતે णोप्ये। Fy કરનાર ela 

और शौषधसे देष करनेवाले रोगीको, બાવ્રાવષેય્‌ इति 

wes’ છુથાવે, TaN Wea, સ્વેદન આદિ પૂર્વ 

યોગના Ret, Bea आदि alas, समानम्‌ સમાન, 
કરવુ' ASA समान करना चाहिए ॥ १९॥ 


19. The emetic nut should be im- 
pregnated twenty-one times in the 
decoction of the drugs of the emetic 
nut group and then reduced to a fine 
powder resembling the pollen of flo 
wers This powder should be sprinkled 
on 2 large lotus growing in a Jake in 
the evening; next morning this powder, 
should be gathered and given as suuff 
to a delicate person who 18 afflicted 
with the provocation of pitta and kapha 
and who 1s averse to taking medicines 
orally, after he has been giutted to the 
neck on a diet of either turmeric 
kedgeree or milk-grue] mixed with 
rock-salt, gur and treacle. The rest of 
the procedure 18 as deseribed before. 





प्रथमः] 


कव्पस्थानंग्‌ 


२५५९ ` 


mE RR 


मदनफलान मेक फाणित्तयोगः — 


फलपिप्पलीनां भल्लातकविधिपरिस्तुत wed 
पक्त्वा फाणितीभूवमातन्तुलीभावाल्लेहयेत्‌ ; 

फलपिप्पछीनाम्‌ મીંઢળનાં બીજના Fane} 
Wad, मछातकविधि- fraud વિધિથી भिलावेको 
भाति, परिखतम्‌ પરિસુત કરેલ परिखुत किये हुए, 
SAA સ્વરસને સ્વરવજો, पक्तवा પફાવીને पाकर, 
भातन्तुङी माबा તાર નીકળે ત્યાં સુધી तार बन जाने 
पर, फाणितीमूतश्‌ glad જેવો બનાવીને राबकी 
wile बनाकर, लेहयेव ચટાડવો चटावे । 

20-(1), Prepare the expressed juice 
of the emetic nut seeds in the manuer 
described with regard to the marking 
nut; cook it till 1t is reduced to the 
consistency of treacle whea it can form 
threads, and prepare a linctus out of it. 


आतपशुष्के वा चुर्णीकृत जीमूतकादिकषायेण 
पित्त कफस्थानगते पाययेदिति समाने पूरेण ॥२०॥ 

पित्ते અથવા પિત્ત अथवा पित्तके, कफस्थानगते 
अध्रभानभा જતાં कफस्थान पर पहुंच जाने पर, 
जातपशुष्कत्‌ या મીંઢળનાં બીજને તડકામાં सष्वी 
सैनफलके નીગજો घूपमें सुखाकर, चूर्णीकृतम्‌ ચૂણુ 
અનાવી qr करके, जीभूदकादि જમૂતકે વગેરેના 
जीमूतादिके कषायेण કનામની સાચે कषायके साथ, 
पायबेत्‌ इति wig पिलावे, पूर्वेण eee, Bea અ દિ 
भूवः ચોગના Bea, स्वेदन आदि पूर्वयोगके, समा- 
नम्‌ સમાન ४२१ જોઈએ समान करना चाहिए। 

20. The emetic nut seeds dried in 
the sun and triturated, should be 
given as potion mixed with the deco. 
ction: of bristly luffa and other drugs 











२० मछछतकत्रिधिपरिघु* -મછાતતવિષિણુલ (घ य ૫) 
» स्वरस -रसम्‌ (थ) 

,, भावष्ेदयेव्‌.-माव दि दापयेत्‌ (अ ) ५ 
3, अतपड्युष्क वा चूर्णीकृत-झुष्क ना चूर्णक्तिप्य (अ.) ` 
13 जीमृतकादिकषायेण-जीमृतादिकपामैग (ष) 





of that group, in condition of morbid 
pitta lodged in the habitat of kapha. 
The rest of the procedure 18 as des- 
eribed before. 

मदनफकानां पडुतियोना. — 

फलपिप्पलीचूर्णानि gag फलादीनां षण्णा- 
सच्यतभ्रकषायस्ुतानि व्तिक्रियाः notre. 
योप्सजेना. पेखा इति खमाने Gor ॥२१॥ 

फरपिप्पली- મીંઢળનાં બીજના मदनफलके day, 
चूर्णानि yr वणेको, wag અગાઉની ates 
पूर्वको माति, फलखादीनार्‌ સોંઢળ વગેરે ७ દ્રબ્યોનાં 
मेनफल भादि छ. sas, goog છ કવાચમાંથી छ 
काथो मेषे, घन्यतम- કોઈ એક किसी एक, कषायल्रतानि 
કત્રાથથો પરિસ્્તત કરી कषायसे gitaa कर, वर्तिक्रिया 
a(R બનાવવી वर्तिया बना के, werk મીંઢળ 
વગેરેના मेनफलादिके, कप्राय- કોઈ એક saved किसी 
एक कषायके, Stave: સાચે साथ मिलाकर, पेया 
इति તે (पमे પીવી. उन वर्तियोंको પીવે, पूर्वेण 
Weed, et આદિ UTD स्नेहन, स्वेदन भादि 
पूर्वयोगके, समानम्‌ સસાન કરવુ" જેઈ એ समान 
करना चाहिए ॥ ૨૧ ॥ 

21, The powder of the emetic nut 
seeds prepared as already described 
with the decoction of any one of the 
six drugs of the emetic nut group, 
should be rolled into pills. They should 
be taken as potion mixed with the 
decoction of the drugs of the emetic 
nut group. The rest of the procedure 
is as described before. 
मदनफलाना विंशविर्लेदयोगाः — 

फलपिप्पलीनामारग्वघ-चृक्षक-खादुकण्टक- 
पाठा-पाटला - शाङ्ग - मूर्वा - सप्तपर्ण -नकमाल- 


२६१. -कलादीना-कोविदारादीना (न. घ.) 


फल'दिकषाय -कोविदारादिकभाय (क त॒ ૫) 
२०. फलपिप्पलीनाम्‌-दश्पिप्पठीषु (ष ) _ ક 
~ વટ -વાટછિ (१६) કો 


२५६० 


चरकसंहिता 


[ अध्याय॥ 





पिचुमद-पठोल godt गुदधची-खोम्वरक-दी पिकानां 
पिष्पली-पिप्पली मूल-हृसश्तिणिप्पली-चित्रक-शझ ज्ञवे - 
राणां चान्यतमकपाय्रेण asl se इति सप्राने 
पूर्वेण ॥२२॥ 

फरुपिप्पलीताम्‌ wena બીજને बेनफलके 
aster, भारग्वभ- ગરમાળેઃ अपरता, Tes કેડો 
कुदा, स्वादुकण्टक વિકળેો कटाई पाठा- ५।६ पाढ़ी, 
पारा. પાડલ पाटा, पा्तेरा- Mad asa, ગૂર્વા- 
yal मूर्वा, सप्तपण- સાતવણુ मतिवन, नक्तमाल- 
નકતમાલ नक्तमाठ, Agate લીમડો नीम, पटोल- 
५२८५ परवर, सुषवी- સુષવી सुषवी, geet ગળે 
गिलोय, सो प्रवश्क- २४६ ખેર सफेद खर, द्वीपिकानाम्‌ 
દીપિકા द्वीपिका, पिप्पछी- પીપર पिप्पली, पिप्पलीमूल. 
પોપરીમૂળના २२८७८ पिप्पलीमृल, दस्िपिष्पली- 
ગજપીપર गजपिप्पली, चित्रक ચિત્રક चित्रक, 
wR च અતે Us और ais, अन्यत्म- 
A cule કોઈ એકના इन प्रन्योनिसे किसी एकके, 
कषायेण अपायथी कषाये, सिद्धः ठेद. इति સિદ્ધ 
SrA wae રોગીને यास्ता सिद्ध किया भवलेद्‌ 
रोगीको azar afer, Gn wed, wea આદિ 

યોગના et, स्वेदन आदि was, समानम्‌ 
સમાન કરવુ જોઈએ समान करना चाहिए ॥ २२॥ 


22 The seeds of emetic nut may 
be made into a linctus with the decoc- 
tion of any of these drugs viz, pur- 
ging cassia, kurchi, thorny staff tree, 
false pareera brava, trumpet flower, 
black nightshade, trilobed virgin’s 
bower, dita bark tree, indian beech, 
neem, bitter gourd, black cumin, 
guduch, gum arabic tree, yellow-berried 
night-shade, long pepper, roots of 
long pepper, elephant pepper, white flo- 
wered leadwort and dry ginger. The rest 
of the procedure is asdescribed before 


मदनफलानां विशविर्स्करिकामोगा, deste — 


फलपिप्पलीष्बेला-इरेणुका-शतपुष्पा-बुस्लुम्यु द- 


तगर कटष्ठ-त्वक - चोरक - सरुवक!/ शुरू - WSIS - 

वालुक भ्रीबेष्टक-परिपेखव सां सी शेलेयक-स्थोणेयक- 
खरल-पारावतप्चधशोकरोहिणीनां विश्चतेरन्यत- 

मस्य कषायेण साधितोत्कारिका उत्कारिकाकस्पेन, 

मोदका वा मोदकशृस्पेन, यथादोषरोगभक्ति 

प्रयोज्या इति समाने पूर्वेण ॥२३॥ 

फरपिष्पलीष्च મીઢળનાં ० ०/स( Aanad 
बीजर्मे, एका- એલચી इलायची, हरेणका- esl 
हरेणुका, शतपुष्पा- શતપુષ્પા उतपुष्पा, ऊस्तुम्डुर- 
Bula गुमा तगर- તગર तगर, જીછ- કઠે कूठ, 
त्वकू- તજ दालचीनी, चोरक- Aas चोरक, सरुबक- 
भरवे। मर्वा, ATS- અગર भगर, गुग्युलु ગૂગળ गगल, 
guage Aga भालूबालू, श्रीवेश्क- alm 
गंवबिरोजा, परिपेछव- yagllia केवरीमोथा, मासी. 
જટામાંસી मासी, eae ६०३१९ छरिला, स्थौणेमक- 
Yar थुनेर, सरक- ચીડ धुपतरक, पारावतपवी- માલન 
કાંગણી मालकागनी, अशोक- Ms sale, रोहि- 
ofan 3s कटुकी, faa. A વીસ ६ण्यैम[मी इन 
बीस द्रव्योमिसें, भन्यतमश्य કોઈ એકના किसी एकक, 
कषासेण કવાથથી कपायसे, उत्कारिका 'ઉત્કારિકાનો 
उत्कारिकाकी, seta વિધિથી विधिसे, साधिता ११५२ 
કરેલ सिद्ध की हुईं, उर्कारिका Gauls उत्कारिकाका, 
मोदककटपेन અમવા લાડુની વિધિથી या "लङ्क विधिते 
मोदका વા તૈયાર કરેલા લાડુઓને। सिद्ध किये છુઇ 
लहुओंका, यथादोष-रोग-भक्ति દોષ, રોગ અને ga 
અતુસાર दोष रोग कौर ew अनुसार, प्रयोज्या 
af પ્રયાગ કરવો प्रयोग करना चाहिए, पूर्वेण २१७, 
et mule YR स्नेहन, स्वेदन आदि Ge 
योगङे, समानम्‌ સમાન કરવુ જોઈએ समान करना 
चाहिए ॥ २३ ॥ 

23. The Utkarika pan-cake can be 
made in the pharmaceutical method of 
making the pau-cake, with the emetic 
nut seeds and the decoction of any 
one of the following drugs namely— 
cardamom, fragrant piper, dill seed, 
coriander, indian valerian, costus, 

















प्रथमः] कर्पस्थानप्‌ ३५६२ 
------------------------------------------ न Ono 
cinnamon bark, angelica, sweet mar-| may be made into coils or pan- 


joran, eagle-wood, guggul, cherry tree, 
pine retin rush-nut, sardus, lichen, 
glory tree, long leaved pime_ staff 
plant and kurroa, Similarly, sweetmeat 
may be prepared according to the 
pharmaceutical method of making 11. 
These should be administered to suit 
the degree of morbidity disease and 
preclivities of the patient The rest of 
the procedure 18 as described before 


षोडश श७ण्कुलीपूपयोग), — 

फलूपिप्पलीखश्खफषायपरिभाविदानि हिल- 
शालितण्डुरुपिष्ठानि वत्कषायोपसऊंनामि शष्ट 
रीकस्पेन वा wegen, પૂવવે? वा पूरः) इति 
समानं FAT ॥२७॥ 

फलपिप्पछी- મીંઢળનાં બીજના मेनफलक्े वीज, 
खरस- २५२५ स्वर, कषाय- અવે ડતાથથી और 
कषायदे, परिमाचितानि ભાનના દઈ afta, તિજ- 
misags તલ ma શાશિચોખાના तिल गैर 
लालिचावल्के, पिष्टानि ated wer, तत्छषाय. 
उपसजेनानि ते જ કુષાયથી युत કરી उसी कपायसे 
मिलाकर, भाष्कुलीकल्पेन શષ્કુલીની (Cel शष्कुडोकी 
fia, शष्कुल्य તૈયાર કરેલી ९५४०) । सिद्ध शो हुईं 
शष्कुलियोंका, पृूपकल्पेन અથવા પૂડાતી વિધિથી अथवा 
aa विधिसे, पूपा. वा हति તૈયાર ४२९५ WAR 
પ્રયોગ કરવો! सिद्ध किये हुए પૂરોકા प्रयोग करना 
चाहिए, पूरेण स्नेहन, ea આદિ yt Abra 
waa, स्वैदन आदि पूर्वयोगके, समानस्‌ સમાન 
४२३ જેઈએ समान करने चाहिए ॥ २४॥ 

24 The paste of trl and sali rice 
impregnated with the expr: ssed juice 
aud decoction of the seeds of emetic 
nut and mixed with the same decoction 





२४ वा ત્રપ્જુન્ય , पूपस्स्पेनवः पूरा, हनि सम्गल पूर्ण 
वा yar कति गमान'पूर्वेम़ ૬ણ / 


cakes according to the pharmaceutieal 
method of preparing them. The rest of 
the procedure is as described before. 


पतेनेव च कल्पेन सुघुझ्-छुश्ख-छुठेस्क काण्डीर 
काछमाङकः पर्णाद्धक-क्षवक फणिज्ञक - Tra - 
AAT AHIMA पोटेश्चुवाखिका कालड्डतक- 
दण्डेरकाणां चास्यस्य कषायेण कारयेत्‌ VAM 
एतेन एवं ખા જ इसी, sete વિધિથી विधित, 
GBT સુમુખ सुमुख, सुरस- UU gra, कुठेरक- 
38२5४ कुठेरक, काण्डीर- ४3.२ काण्डीर, कालमारूक- 
४१५२1५४ कालालक, fas. પણુસફ पर्णासक, 
क्षवक- નાડછી Ol नाक्छिकनी, फणिज्द् क. war 
सर्वा ग्रक्षय- ગાજર THA, कासमर्द- Flyer 
कदी, श्ज्ञराजानाम्‌ (गई भागरा, ger ad 
नल, एक्षुदालिका- આખરે तालमखाना, कारद्कणक - 
કાલ ४१४ कालङ्कतक, दण्डश्फाणाम्‌ च અવે ६३२४ 
ADAM ee दण्डैरका इनमेंसे, श्वन्ववप्तस्थ કોઈ 
એકના किसी एकके, कषायेण ડતાથથી શષ્કુલીએને 
અથવા Wie क्वास्ते तण्छुलि्योको अववा पूर्वोंको, 
कारयेत्‌ તેયાર કરવા विद्ध ST ॥ २५॥ 


25. In the same manner, they may 
be prepared using the decoction of 
any af the following drugs'- shrubby 
basil, holy basil, black basil, Kandira, 
Kalamalaka, Parnasaka, sneeze-wort, 
sweet marjoran, turnip, negro coffee, 


trailing eclipta, great reed, Ikshuvalika, 


२५. काण्डीर-गण्डीर (क, ख. ठ ) 

कालमालक ,,,कारयेद--कालछमाए्कशालपर्णीक्षवरूफणिज्ञक- 
गर्जनककासमदेश्नसजाना पोटेशुपालिकाकालदूतकाण्डेए- 

काणा चान्यतमस्य कषयेण कावः (ढ,) 

फणिज्ञक-फणिज्ञकखड़वेर (ट ' 

, USA... SSA gS Tae TACT 

नामिश्॒वाल्क्शुकाण्डेक्षणा चान्यनमस्य कपायेण 

रयेत (ख ) 


२५६२ 


— 


round podded cassia 
grass. 


~~~ ee et em 





te eee etd 


and elephant 








मदनफराना दश पाडवादियोग[३ — 


तथा बद्रणडब-राम-लेह मोदकोत्कारिजा- 
तपंण पानक-सांसरस-यूष-मयानां मदनफलान्य- 
न्यतमेनोपखन्य यथादोषरोगभक्ति दाद्‌; तेः 
साधु वमतीति ॥२६॥ 


तथा ते अभ उसी प्रकार, मदनफलानि 
સીઢળ भेनफलका, बद्रषाडव- બોરના waa Fa 
वना षाडव, राग-लेह- રાગ, AG राग, लेह, मोदक- Ries 
सोदश, उत्कारिका- 8९४२७ उस्कारिका, दर्षण- तपु 
तपण, पानक Udy पानक, सांसरस- માસરસ માલ 
रस, यूष- ચૂષ यूष, सथानाम्‌ અતે xa એસયાંથી 
alt मय इनमेंसे, लन्यतमेन કોઈ એકની સાથે किसी 
एकके साथ, उपसखज्य મેળવીને मिलाकर, यथा-दोष.रोग 
भक्ति દોષ, રોગ, અને उचिते અવુસાર दोष, रोग, 
और रुचिफे अनुसार, दद्यात्‌ આપવુ प्रयोग करना 
चाहिए, ते. તેનાછી sat, साघु રોગી સારી રીતે 
भली प्रकार, वमति વમન કરે છે वमत करता 
दे ॥२६॥ 


26 In the same manner, preparation 
of jujube, Shadava Raga, linctus, sweet- 
meat, Utkarika pancake, demulcent 
drink, syrup meat-juice, gruel and 
wine should be made by mixing the 
emetic nut with any of the above 
preparations and admunistered to suit 
the morbidity, disease and proclivities 
of the patient. By the help of these 
preparations, the patient 1s made to 
vomit well, 


२६ मधाना-मधनि (ટ ૫ फ) 

१ मदनफकान्पन्यत्तमेनोपखज्य-मदनफनणागितेनोपकष॑ज्म 
(प फ) 

„+ अनन्‍्वसमेग-धाचितातनि (र) 


चरकसंहिता 


~~~ 





(अध्याय) 





et er 


मदनफषपर्यायाः-- 


यदमः Hie राठः; पिण्डीतकः फलम्‌ | 
श्वसनश्वति पर्यायेरुच्यते तस्य कब्पना ॥२०॥ 
ACA: સદન मदन, करहाटः A ४२७१९ करहाट, 
રાઇ रा us, पिण्डीतकः [५१४ पिण्डीतक, फलम्‌ 
ફૂલ फल, WAT च અતે Bud ओर જલન, इति 
पर्याय એ પર્યાયોથી इन पर्यायोंसे, उच्यते જેને કહે- 
વાસમાં આવે છે fa कहा जाता है, चस्य તેની उसकी, 
कल्पना આ કલ્પના છે यह कल्पना दे 9 २७॥ 


27 In the various preparations of 
the emetic nut, 1t is referred to by 
its synonyms such as Madana, Kara- 
hata, Ratha, Pindeetaka, Phala and 
owasana, 


अध्यायोकार्थसप्रद — 

तच श्छोकाः-- 
नव योगाः RUA, साघास्षषठौ, carga | 
पश्च, फाणितचूण दौ प्रये, वर्ति कियाछु षट्‌ ॥२८॥ 


विशतिदिशतिलूंहमोदकोत्कारिकाछु च | 
शष्डुखीपूषयोश्वाक्ता योगाः પોરસ TST ॥२९॥ 
द्‌ शान्ये षाडवायेषु चयर्सत्रिशदिदं शतम्‌ | 
योगानां विधिवद्दिष्ट neat महर्षिणा ॥३०॥ 


चत्र ते વિષયમાં उस विषयमें, छोका ઉપસ € 
રના श्वे છે ४ seek de है कि, wards 
કષાચામાં कपषायोंमे, नव નવ ચોગ नौ योग, मात्रासु 
માત્રાસમાં मत्रा, अष्टौ આઠ आठ, gate ६५ 
पम्‌. ઘીમાં સેળવી दूध और ht fers, पञ्च પાંચ 
पाच, फाणितचू्णे [लुत અવે ચૂણુષસાં फाणित और 
ara, द्वौ બે હો. मेषे २५५२ Ay wat एक, 
वतिक्षियायु ial वर्तिक्रियार्में, qe छ, 
लेह-म्गेदक- Ae Nes Sz, मोदन, उत्कारिकासु च तथा 


न 5 क आफ दे 
२८ गात्रास्वष्टो-वर्निष्वष्टी (झ ढ, त द ૫ જ) 


# WATE (न) 
पन्न शणित॒चुर्ण દો प्रेग्े-पश्चित* फणि) BW प्रेमे (9) 
Yo Re ae (त, 


प्रथम! ! 











ઉત્કારિકાસાં तथा seater, ute વીસ बीस, 
fant. વીસ वीस, ऋष्कुछी- શષ્ઝુલી scat, grat. 
च તથા પૂડામાં तथा gH, steer સોળ सोल 
qem સોળ सोलह वाडवाचेषु wa પાવ zal 
भौर षाड आदिर. अन्दे ખીજ दूसरे, Tar દશ दस, 
योगा WU योग, wer yeu છે कहे है, मदहरषिणा 
સહ્ષિએ afi, फरूकल्पे સૌંઢળના કટ્પસાં मदन- 
फलके कल्परमे, हदम्‌ આ ये, योगान त्वर्खिशव 
तम्‌ AYR ते तीस A एडसो Fla योग, दिधि. 
वत्‌ (१६५५४ विधिपूर्वक, Bex બતાવ્યા છે कहे 
है ॥ २८-३०॥ 
Here are the recapitulatory verses— 
28-30, Nine preparations in the 
form of decoction, eight of bolus, five 
of milk and ghee, one of treacle and 
one of powder, ove of snuff, and six 
of pills, twenty each of linctus, sweet 
meat and Utkarika pancake, sixteen 
each of coils and Pupa pancake, ten 
others of Shadava preparation etc, 10 
all, one hundred and _ thirty-three 
preparations of the emetic nut have 
been systematically expounded in this 
chapter. 


शत्यच्रिवेशकते તરત चरकप्रतिसंस्छते<प्राप्ले 
TSITSATLS कल्पस्थाने TTR नाम 
प्रथमोऽध्यायः ॥१॥ 





हूति આ પ્રસાણે इस प्रकार, खमिवेशझते (aad 
રચેલા अभिवेशत्ते बनाये, चरकप्रतिसस्कृते ak અને 
ચરકથી પ્રતિસ wiz પાસેલા અ શાસ્રમાં और चरकके 
द्वारा सस्कृत इस AAS, अप्राप्ते અપ્રાસ अपाप्त, इढबल- 
सपूरिते અતે ean પૂરા કરેલા और दृढ्बलसे पूरित 
किये गये, servant अध्परथान વિષે कल्पस्थानर्म, 
सदनकरप: “ भध्न४८५ सदनकल्प्‌ , नाम चाभने। 
नामका, प्रथम URAL प्रथम, अध्याय અપ્યાય 
wut थये! अध्याय समाप्त हुआ ॥१॥ 


कटपस्थानप्‌ 


२५६३ 


1. Thus, in the Section on the 
Pharmaceutics 19 the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the first chapter entitled ‘The 
Pharmaceutics of the Emetic nut’ not 
being available, the same as restored 
by Dridhabala, ts completed. 


हितीथ्तेऽध्यायः । 
ખીને અધ્યાય अध्याय दूसरा 
Chapter Il 


जीमूतो पक्रमः 
अथातो जीम्तूतककदपे व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
एति ह स्माह अगवानाबेयः ॥२॥ 
भथ लतः હવે અહીંથી अब आगे, जीमूतककट्पम्‌ 
‘Meee! નાસના અષ્યાયગું “ जीसूतक्रकल्प * नामके 
अध्यायका, व्याख्य्यस्यामः બ્યાખ્યાન કરશું व्याख्यान 
करेंगे ॥१॥ 


भगवान्‌ ભગનાન भगवान, आत्रेयः WAY awa, 
हति इ આ વિષયમાં નીચે પ્રમાસે જ રૂથ विषयर्म 
निम्न प्रकारसे ही, આદ્‌ સ્ત કહેલુ છે જદા રે ॥ ૨ ॥ 

1, We shall now expound the 
chapter entitled “The Pharmaceutics 
of (Jeemootaka) Bristly 17 २२. 

2 Thus declared the worshipful 
Atreya 





जीमूतकपर्यायाः -- 

He जीमूलकस्येमं फलपुष्पाश्नय sag | 

गरागरी च वेणी च तथा श्यादेदताडक. ॥३॥ 
जीमूतकस्य Muka जीमुतस्के, फरपुष्प- ક્‌ 

અતે પુષ્પનો. फल और पुष्पका, साश्रयम વમન માટે 


ઉપચાગ બતાવનારા वमनके लिए उपयोग बतानेवाले, 


३. गरागरी-खपगरी (₹) 


२५६४ 








इमम्‌ આ इस, BST કલ્પતે कल्पक, शुणु સાંભળો 
सुनो, गरागरी च ગરાગરી गरागरी, वेणी च વેણી 
वेणी, तथा અને ate, देवताडकः २१.1३४ देवताइक, 
स्यात्‌ એ જમૂતકના પર્યાયો છે ये जीमूतकके पर्याय 


है ॥३॥ 


3. Listen to the exposition of the 
pharmaceutics of bristly luffa making 
use of its fruit and blossom. Garagari, 
Ven: and Devatadaka are its synonyms. 


जीमृतङ्गुणा — 


जीमूतक Bet यथाल्वोषधकहिपतमस | 
प्रयोक्तव्यं ज्वर्ध्वाखहिक्काय्ेष्वामयेयु च ॥४॥ 


यथास्व- વાંતડર આદિ हन्ये 2४१ वात्र आदि 
meal युक, भौषधकल्यितण તથા વાતાદિહર દ્રવ્યોની 
સાથે કલ્પના Sralal આવેલુ तथा વાતાહિદિર द्रव्यो 
साथ कल्पित क्रिया गया, जीमूतकम्‌ જીમૂતક जीमृतक, 
ન્રિફોવન્નજ્‌ न्यु દોષને! તાશ કરે છે तीन दोपोंकों नष्ट 
करता हैं, ज्वर- Val «०२ उसका ज्वर, શ્વાલ- શ્વાસ 
श्वा, feat હેડઝી हिचकी, mag વગેરે भादि 
भामयेषु च રોગોમાં avila, प्रयोक्तव्यम्‌ પ્રયોગ 
४२१ જોઈએ प्रयोग var चाहिए ॥ ૪ ॥ 


4. Bristly luffa is curative of each 
of the three morbid humors when 
combined with appropriate adjuvants, 
It should be administered 
dyspnea, hiccup and 
disorders. 


17 fever, 
sunilar other 


जीमूतकाना षट्‌ क्षीग्योगा — 
यथोक्तशुणयुक्तानां देशजानां यथाविधि | 


पयः पुष्पेऽस्य, RET फले पेया पयस्छता ॥ ५॥ 


४. दिक्षचेष्वामयेषु च-दिषाक्ोढाम्येषु च (૪ त, द) 
५ देदाजाना-जीमुताना (य) 

१, Wise, निरे पुष्पेषु HET (४ ध, ૧) 

+, पपर्हता-गुना ૧૨ (ख.) 


चरकसंहिता 


| अध्याय) 





alan edad, दष्युतरमलोमरे | 

aa wale ease जात हरितफाण्डुके ॥९॥ 
जीर्णानां च सुशुप्काणां न्यस्तानां भाजने शुचो | 
aes पयसा शुद्धि वात्तपिचार्दिनः पिवेध्‌ ॥ ७॥ 


यथोक्तगुणयुक्तानाप २६१४८१म्‌[ કહેલા eel 
યુક્ત मदनरल्पमे कहे हुए સગલે gu, देश्चनानाम्‌ 
menyeunl ४३६) પ્રશસ્ત દેશમાં Gua wa 
मदनउल्यमें कहे हुए प्रस्त Ray उत्पन्न, यथाविधि 
AA સદનયલ્પયમાં કહેલી Gr meq કરેલાં 
भौर मदनकल्प्ये कही हुईं विधिसे sem નિચે हुए, भख 
જા જમૂતકનાં इस जीमूतकके, get ફૂલથી સાધિત 
पुष्पसे साधित, पय, દૂધ दूध, સિક્સ ઉત્પન થતાં 
उत्पन्न शेते, we ફળથી જસે, wena સાધિત 
દૂધની दूवकी, पेया Vat पेया छोप्शे ४0५, પર 
રૂવાટી આવતાં फल पर रोए भाने पर, क्षीरपंतानम्‌ 
તેમાથી સાધિત દૂધની ual उनसे सिद्ध दृध 
मलाई, setae sud ખરી ગયા પછી ફળથી 
dq रदित फलसे, वष्युत्तरय साबित દહીંની તર 
दहींकी aad, इरित्पाण्डुके अमे ફળ dla well 
પાંડુ થાય ત્યારે और wa’ हरे पीले ફોરે पर, शृते 
समेधय, સાધિત इनसे તાધિત, पयसि દૂધનું दूधकी, 
जातम्‌ ૬૫૧૪૪૪ ખાટુ el AAA WBA sre 
જેઈ Ret दही eae प्रयोग करना चाहिए, काचपित्त- વળી. 
તાતપિત્તયો ga: वातपित्ते, થફિત ser WOR 
पीड़ित रोगीको, शुचौ २०५०७ स्वच्छ, भाजने ual 
Waa, न्यस्वानाम्‌ રાખેલાં रखे, stata પાકેલા 
परिपक्त, Bass તથા સારી પેઠે સકાયેલાં ફળોના 
તવા अच्छी प्रकार शुष्क हुए फलेकि, Wha ચૂણુ ની 
चृणकी, Beg બે તોલા માત્રા दो तोलेकी सत्रा, 
पयसा દૂધ સાથે wh રથ, पिबेद्‌ પીવી જોઈએ 
પીની चादिए ॥ ५-७ ॥ 
5-7 Select the bristly luffa growing m 
the most favourable land and endowed 








६, जात~-जाने .* ) 
, ની इरितपाण्डके-जाते इरितपाण्डुरी (थ ) 
७, Ota वातपित्तादित पिवेद-युछ दातपिन्नार्तित: पिवेव( थ.) 








द्वितीयः | 


with the best quality 
described. Milk should be prepared 
from its flowers Mulk-gruel from its 
fresh fruits, the cream of milk from 
its hairy fruits, the cream of curds 
from its fruits whose hair have fallen, 
sour curds from the milk prepared 
with greenish yellow fruits, the powder 
of old and well dried fruits kept in 
a clear vessel should be taken with 
milk, in the dose of two tolas by 
a person afflicted with vata and pitta, 


एकः सुशसण्डयेग, — 
ae च सुरामण्डे दित्या wad षिचेव्‌ | 
HAASAN HA TVs areal ॥८॥ 
कफजे ४४०८-०५ कफ़जन्य, अरोचके અરોચકમાં 
भरोचक्मे, कासे કાસમાં sted, कयक्मणि यम म 
यक्ष्मा रोगमें, षाण्डुरोगे य પાંડુરોગમાં और | 
रोगर्मे, सुरामण्डे सुशभ ડમાં જમૂતકર્ના પાકેલા Fie 
सुरामण्डमें जीमृतकके पक्ष हुए ase, धासुष्व शत- 
વાસી રાખી waa fader, श्छदिष्दा र ચોળી 
मलकर, TAT WA ગાળીને मौर छानकरके, fda 
Mg પીવે ॥८॥ 

8. The fruits should be crushed 
and macerated with the supernatent 
part of sura wine (and the juice stra- 
ined) It should betaken as potion in 
kapha-disorders, anorexia, cough, ane- 
mia and consumption 


जीमूतकार्ना एन्तोनर्विक्षति कपाययोग।.-- 
दे चपोथ्याथका त्रीणि शुद्धच्या मधुकस्य वा । 
कोचविदारादिकादां दा Arr कर्लस्य वा ॥९॥ 


कषायेष्वाश्धुत पूत्वा तेतेव विधिना पिबेत्‌ | 


९ weg वापोथ्य (ठ) 
७ TERA मधुकस्य वा-गुड्च्यामरूकस्य वा (घ F) 
१ मभरुकस्य-मामङ्कस्य {ड ) 


कल्पस्थानश्‌ 





as already. 


a 
१२. एकेकस्य-एकेकश (छ, 7 फ) 


२५६४५ 


ला 2 यनक 








દ્રે oudsal બે जीमृतक्के છે, અથવા त्रीणि કે 
ત્રણુ ફળને ख તીન Hea વૂરજર, સુછૂરયા' ગળોના 
निलोयके, अधुकस्व at જેઠીમધના સુક્ટ્ટીજે, कोविदार- 
लादिकरावाप्‌ दा કાંચનાર नरम કોઈ એકના 
aaa aaa किसी cad, સર્વર લીમડાના 
नीभके कुटजस्य वा કે ઝના या कुटज्डे, sag 
કેનાથમાં कषाये भासुरतर ગતવાસી રખી भिंगोकर, 
पृत्वा ગાળી छानकर, तेन एव તે જ उसी, दिधिना 
विधिथी विधिसे, पिबेद्‌ Mal પીવે » ९३ ॥ 


9-93, Two or three fruits of bristly 
luffa should be crushed and put into 
the decoction of cither guduch, liquo- 
rice, variegated mountain ebony and 
other drugs of its group, neem or 
kurch: and well macerated. It should 
then be strained and taken as potion 
in the maauer already described in 
the case of the emetiz nut 


अथवाउ5रग्वचादीनां सप्ताद | gag पिवेत्‌ ॥९०॥ 
AS ~~ ~ 
पकेकम्य कषायेण पित्तस्छेष्थज्वशर्दितः | 


अथवा RUG मथना, पिवक्षेष्म પિત્ત અને કફના 
पित्त और कफर. ज्वरं ०१२५). उवरसे, af¥a: પીડાયેલા 
રોગીએ पीदित रोगी, पारगध- જમૂતકનું કળ 
WAAL जीमूतक्का फल Aqsa, थादीनाए વગેરે 
आदि, aera સાત solute सात द्रव्यो, 
एकैकस्य WS એકના किसी vad, कषायेण ડતાથમાં 
दाये, पृदैवत्‌ પૃવોક્ત વિધિથી पूतीक विषिते, पिबेत्‌ 
પીવુ पीवे ॥ ૧૦૩ ॥ 


10 Or, 1 may be taken with any 
one of the decoctions of the heptad 
of purging cassia and other drugs of 
its group, in the manner desertbed in 
the previous chapter by a person afflicted 
with fever of the pitta and kapha type. 





२५६६ 


जीमूतानां ast साचायोगा- -- 
माघा" स्थुः HOTA कोलमाजास्तु ता स्वाः ११ 


HSI प॒ જાવે સદનપળની પેઠે मदवफलके 
समान, AE જીમૂતફના ફળના આઠ जीमूतकके wed 
आठ, मात्राः સાત્રાયોગ TAT, स्युः seal જેઈએ 
वनने चाहिए, at જ तेना માત્રા इनकी ara, 
ASAT. કાલના જેવડી Res समान, मताः 
ahah होनी चाहिए ॥ ११ ॥ 


11, The preparation of pills are 
the same as in the case of the emetic 
nut i e eight in number; only the 
size of the pill is to be that of the 
jujube. 


जीमूतकानां चत्वार caveat: — 


जीवकषेभकेष्चुणां शातावर्या स्सेल वा । 
पिचन्छेष्मज्यवरे दयाद्यातपित्तज्वरेड्थया ॥९२॥ 


पित्त श्टेऽमजञ्वरे (५१४५०८२ पित्तठष्मञ्वरमे, 
क्षयवा मथवा या, वातपित्तज्वरे વાતપિત્તજ્વરમાં 
જીમૂતકતુ કેળ वातपित्तज्वरमें ओमूतकका फल, जीवक 
Mis जीवक, ROTH MAAS RIN, TAIN 
શેરડી zy, waraak: चा અથવા શતાવરીના अथवा 
शतावरके, रसेन २२५ સાથે wa साथ, Tata देषु 
देना चाहिए ४ १२॥ 


12. In fever due to pitta cum 
kapha or vata cum pitta it should be 
administered in the juices of Jivaka, 
Rishabhaka, sugar cane or climbing 
asparagus 





23 मात्रा waa (જ ત ze फ) 
mar ey फलवन्चागौ-रनय" Geitsél (ष) 
© एल च्छोकानन्तरम्‌-- 
sat पिचभवे page Bam चानुगे । 
जीमूतकस्य वा कल्क चूणे वा शिक्षिराम्बुन्ा ॥ 
श्टयधिक पाठ (ष © त, फ.) पुस्तकेषु | 


चरकसहिता 





[ अध्याय! 


~~~ ~~~ 





—_ 


जीमूतकानां एको प्रतयोगः — 
तथा जीमूृतकक्षीरात्‌ सपत्पन्न पचेद्धतम्‌ | 
फलादीनां कषायेण श्रेष्ठ तद्धमने સતલજ ॥१३॥ 
दथा તથા इसी प्रकार, जीमृतकक्षीराव्‌ જીમૂતકથી 
સાધિત हंधभाणथी जीमूतक््े सिद्ध qua, ama 
Gun થયેલા उत्पन्न हुए, gay વીને gaat, wer 
दीनाम्‌ wen વગેરેમાંથી सेनफलादिमेषे, कषायेण 
જાઈ એકના ३न।थथ्‌ किसी एकके arr, पचेत्‌ we 
ag सिद्ध करे, चत्‌ તેવે यह, अष्ठप्‌ ઉત્તસ उत्तम, वमनम्‌ 
વસત वमन, सतम्‌ waa છે माना गया રે ॥१३॥ 
13. Similarly, the ghee obtained 
from the milk prepared with bristly 
luffa and cooked with the decoction 
of the emetic nut and other drugs of 
its group 18 regarded as an _ excellent 
emetic 





जध्यायोक्तर्थसंग्रहः-- 

तञ छोको-- 
पद क्षीरे भरदिसमण्डे एको दादश चापरे | 
सघ चार्ग्वथादीयां कषयेऽदो च वर्दिषु ॥१४॥ 


taney चत्वारो ga चेक प्रकीर्तितम्‌ | 
कल्पे जीमूतकातां च योगासिशन्वाचिकाः ॥१५॥ 
तत्र ते. વિષયમાં उस विषयमे, star Sua હારના 
ખે શ્લોકો છે કે उपसहारफे दो wa हे कि, क्षीरे 
geal दुध, षट्‌ છ छ, सदिरामण्डे સરામ'ડમાં 
सदिरामण्डमें, एक Dy एक, परे च અન્ય अन्य, 
STEN ખાર बारह, लारगवघ- ગરમાળા अमलताप्, 
BAT વગેરેના आदिके, कषाये च કવાથમાં aad, 
सक्त સાત सात, वषु च १ति.२.्‌( वर्तियोंमे, भष्टी 
આઠ आठ, जीवकादिपु oy વગેરેમાં ગીવશાહિથે, 
चत्वार ચાર चार, Ta च भम ઘીમાં और gad, 
एकम्‌ એક Yin ૨૩ योग, प्रकीवितस કહી બતાવ્યા છે 
न्दे दै, जीमूतकानाए જરવે च ગા પ્રમાણે જીમૂતક” 
१४ मदिरामण्डे-प्रदिगयोगे (थ थ फ ) 
१५ चये (ઘ,) 
2 > નસે (ધ 7 


द्वितीयः 


SSS 


eee 
४९५{ इस तरह जीमूतक कल्पने, नवाधिका : સિક્ષ 


ગોગણુચાલીસ sats, योगाः ચોગે' થાય છે 
योग होते हे ॥ ૧૪-૧૫ ॥ 


Here are the two recapitulatoiy 
verses— 


14 '5- Six preparations im milk, 
one in the supernateut part of wine 
twelve other preparations, seven in the 
decoction of the purging cassia and 
other drugs of its group, eight of 
pills, four preparations in the juice of 
Jeevaka and other drugs of its group 
aud one preparation of ghee-—these 
are the thirty-nine preparations des- 


eribed in the pharmaceutics of bristly 
luffa, 


इत्यपशिवेशकृते ax चरकप्रतिरस्कृतेउफ्रापे 

टृढयलखसंपूरिते कदपस्थाने जीमूतकककपो 

नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥२॥ 

इति આ भभु इस अकार, अभ्रिवेश्नङ्ते અશિ- 
वैशे. રચેલા अभिवेशसे वताये, चरकप्रतिसंसकृते तन्त्र 
અને यर्थ પ્રતિસસ્કાર પાસેલા આ २।सम्‌। 
और चरकके द्वारा સતત इस Tas, ANT भाप 
BIT, रठबलसंपूरिते અને eed પૂરા કરેલા भौर 
हढबकसे पूरिति किये गये, कल्पस्थाने ઝલ્પસ્થાન વિષે 
कल्परथानमें, जीमूतककट्पः 'જીમૂતકકલ્પ' 'जीमूतककल्प?, 
नाप गामने। नामका, द्वितीय" "मे. दूसरा, अध्यायः 
અધ્યાય સ'પૂણુ थये। अध्याय समाप्त हुआ ५२॥ 


2. Thus, inthe Section on Pharma- 
ceutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
second chapter entitled ‘The Pharma- 
ceutics of Buiistly luffa’ not being 
available, the same as restored by 
Dridhabala, 18 completed, _ 





कर्पस्थानय्‌ 


___- ~~~ -~ ~ ગરવા તન તસર કકક 
„~~~ re न ~~~] बब -्‌-~]ब]{----~~~~~]~{~{्‌{्‌{्‌]्‌ ~~~ 


ऑल जज 
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तृतीयोऽध्यायः | 


ત્રીજે અધ્યાય अध्याय तीसरा 
Chapter Ill 
एक्ष्वाङ्कल्पोपक्रमः- 
अथात इृक्ष्याकुझद्प લ્લા સા ॥१॥ 

ददि ह Qe सगवामामेयः ॥२॥ 

खथ लत" હવે અહીંથી બવ आगे, इृक्ष्वाकुकल्पस्‌ 
' ६६९५ ४४९५ › નાસના Beg “ इक्ष्वाकुकल्प” नामके 
अध्यायका, SISA: વ્યાખ્યાન કરશુ व्याख्यान 
करेगे ५१ 

भगवान्‌ ભગવાન भगवान, Aa: આત્રેચે 
मात्रेयने, हति ह આ વિષયમાં નીચે yuh જ इस 
विषयमे निम्न पकास्से ही शाह स्र કહેલું 9 कहा है ॥२॥ 

1, We shall now expound the 
chapter entitled “ The Pharmaceutics of 
the Bottle gourd.” 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya 
सिद्ध वश्ष्यम्यथेध्वाकुकरए येषां भरश्चस्यते | 

अथ હવે भव, येषाम्‌ PRA માટે जिनके लिए, 
THEA ८६५१।४२। પ્રયાગ પ્રશસ્ત छ इक्ष्वाकुका प्रयोग 
प्रचास्त है, Aare તેએને સાટે उनके लिए, सिद्धम्‌ 
शा fae इस सिद्ध, दक्ष्वाङुकल्परः ४६१।४७४९५ 
इक्ष्वाकुकल्प, वक्ष्यामि કહીશ कहूँगा। 

2%. I shall now describe the tes- 
ted preparations of the bottle-gourd 
and the type of the patient for 
whom it is recommended 
इक्ष्वाकोः Tatar: — 
रस्बाऽथ कदटुकालावृस्तुस्बी पिष्डफख। तया 3 


rene: फलिनी चेव प्रोच्यते चस्य कण्पना | 


3 प्रशस्वते-च HAA (० ય) 
# क्षम्नाऽम कदुकाटाबूस्तुस्ती पिण्डफला तना-कमन्ना पिण्ड. 


a HS AG TEMS च सा CH, 9) 
, पिण्डकक्ञा-पिष्डकल (ब,) 





२५६८ 

ટૂફ્વાજીઃ કડવી તૂ મડી sega, જતા લમ્બા लम्बा, 
AT कटुकारवुः ५३४५ ખૂ कटुछालावू , तुम्बी તૂ બડી, 
arf, તથા पिण्डफला Cy yeu पिण्डफडा, फलिनी = 
एव અને elec એ पर्याथे(थी, और फलिनी इन पयोसि, 
प्रोच्यते કહેવાય प दही जाती है, wa તેની इसकी, 
कल्पना કલ્પના कल्पना, META ડહેવાર્યા આવે 
છે कते दे ॥ ३४ ॥ 

3-34. Here we describe the phar 
maceutics of the bottle gourd which 1s 
knowu also by the names of Lamba, 
Katukalabu, Tumbs, Pindaphala Iksh- 
vaku and Phalini 


नदन 





इक्ष्वाकोः युणाः-- 
कासद्वासलण्षिच्छदिज्वरातें कफकषिते ॥ ४॥ 
marae તરે चेव वमनाय aaa | 


काल्त- કાસ कास, श्वास- શ્વાસ aie, विष વિષ 
विष, छरई- ઉલટી बमन, ज्वर-णार्तद तथा જ્વરથો 
પીડાચેલા તથા ज्वरे Afsa, कफकषिते કફથી & षय 
થયેલા कफसे क्षीण हुए, प्रवष्न्यदि a અને Reysa 
और Panama, नरे च एव YBN सगुष्यके, 
ana વમન સાટે वमसफे लिए, તજ્‌ તે वह, 
इष्यते ४९ છે इण्ट है ॥ ૪૩ ॥ 


4-44 It 18 recommended for purpose 
of emesis in patients afflicted with 
cough, dyspnea, toxicosis, vomiting 
and fever as well as in patients dist- 
ressed with phlegm or tachycardia. 


पयोमुखा अष्टौ एक सुरामण्डयोगः — 


अपुष्पस्य प्रवाखानां ale tata ॥७॥ 
क्षीरप्रस्थे at दद्यात्‌ फिचोद्रिके कफज्वरे | 


fates ઉન્માગગામાોં પિત્તવાળા उन्याय- 
यामी aad, surat ४४०१२२५( कफञ्वर्मे, क्षीर- 
mee ૬૪ તોલા ६५। Wes AS द्मे, qae 
ઉકાળીતે carat, ager પૃષ્પરદિત ઈક્વાકુતી 





पवरकसंहिता 


निना फूड आये eases प्रवाखानम् AeA 


ont ere oes ત ત 


i ~~~ 


[अध्यायः 


~~~ ~~~ ~~~ 


पत्तोंकी, saree તજ ની “માંગની સુધી प्रादेशा- 
gatas, सुष्ठटिम એક ड ભરી ara एक सुट्ठी- 
परिमाण मात्रामे, दद्यात्‌ zed देवे ॥ ખડે ॥ 

5-8). A large fistful of the sprouts 
of the plant that has not yet put 
forth blossoms should be boiled in 
64 tolas of milk and given in the 
fever of the kapha type, where the 
pitta is also provoked. 


पुष्पादिष्ु च चत्वारः જીરે जीमूतके यथा ॥ ६॥ 
योगा हरितपाण्डूनां सुरामण्डेन पचमः | 


यथा જે ४भाणे जिस प्रकार, जीमूतके ०१४५ 
ફૂલ વગેરેથી દૂધમાં ચાર ચોગ થાય છે जीमूतकके 
જૂજ आदि zat चार योग झोते दे, पुष्पादिषु च તેમ 
ઇક્ષ્વાકુનાં ફૂલ વગેરેયો उसी तरह इक्ष्बाकुके फूल भादिसे, 
તીરે દૂધમાં gai, चत्वार ચાર चार योगाः યોગ 
ચાય છે योग होते है, दरिरपाण्डूनाश्‌ અવે ઇક્વાકુનાં 
લીલાશ પડતાં પીળાં scar और इक्ष्वाकुके हरित 
पीतवणे wala, सुरामण्डेन સુરામડનીી સાથે सुरामंडके 
साथ, Tat URAL યોગ યાય छे पाँचवा योग बनता 
३ ॥६३॥ 


6-63. Four milk preparations can 
be made of its blossoms etc.. as 18 the 
case of the bristly luffa and a fifth 
preparation in the supernatent part 
of wine made with its geenish 
yellow fruits. 


फलखरसभशागं च भिगशुणक्षीरसाधितम्‌ ॥७॥ 
उरमस्थिते જજે दद्यात्‌ act च पीनसे | 
उरःस्थिते છાતીમાં રહેલા छातीमें स्थित, कके 
કરમાં कफम, खरमेदे સ્વરભેદમાં स्वरभेदे, पीनसे च 
તથા सर्मभसभ[ तवा पीनं. जिगुणक्षीर- aq ગણા 


७३, च पीतले-सपीनसे (૯ } 








દૂધમાં तीन यने qaa, साधितम्‌ સાધેલા सिद्ध किये 
हुए, फल ઇંદ્વાકૃના ફળના = इष्ष्वाकुके HB, खरल - 
Wwe AR, Wi च એક ભાગવે एक सागको, 
दथाव्‌ દેવા देता चाहिए પ ખડે ॥ 

7-74 The expressed juice of its 
fruits, prepared 18 thrice its quantity 
of milk, is to be administered 
in accumulation of phlegm in the 
chest, in alteration of voice aud in 
coryza 





जीणे मध्योद्धूते क्षीरं प्रक्षिपित्तयदटा दयि ॥८॥ 
जातं स्यास्‌ सकफे HA श्वासे जभ्यां = दद्‌ (AAS | 

मध्योदुते ५४५ ભ્રાગયે sd લઈ बीचगे खोखला 
करके, जीणे પાકી ગચેલ પ્ક્ષ્ત્રાકુમાં पके इश्ष्वाकुमे 
क्षीरम्‌ gh दूध, प्रक्षिपेद्‌ તાખવુ भर देवे, aq ते 
દૂધ ૧૬ दूध, यदा જ્યારે जय, दधि જમીને ^€ 
जमकर ददीरूप, जातम्‌ खाद्‌ થઈ જાય ત્યારે बन 
जाय तव, तव्‌ ते उसे, सकफे कासे કફ્સહિત 
કાસમાં कफयुक्त જાલ, श्वासे શ્વાચમાં श्वास, यस्याम्‌ च 
અને ઉલટીમાં और वमने, faq પીવુ पीना 
चाहिए ॥ ૮૭ 

8-84 The curds prepared from 
the milk in which the pulp of its old 
fruits have been cast, should be given 
as potion 1u cough, dyspnea and vomi- 
ting associated with kapha provocation 


अजाक्षीरेण बीजानि भावयेद्‌ एाययेत च ॥९॥ 
विषशुरमोदस्थ्रन्थिगण्डेषु -छीपदेषु च । 
वीजानि પછ્વાકુનાં ખીજવે sedge asia, 


भजाकसीरेण othe દૂધની asf दुभसे, *કઝેન્‌ 
< Wi geded रीग्-जी५ -घ्पद्ध। ॥रे «७ फ) हि 


» जीणे मध्योदूघु) क्षीर प्रकषिपेत्तयरा ~~ છે 
जीर्णौ fire क्षीर सदा दधि (ड, 7) 

८१ सकफे-कफजे {ड ) 

९ भवयत पाययेत य-मावित्तानि प्रमोजयत् (ब फ) 





कटपस्थानम्‌ _ | ____ २५६९ 


ભાવના देवी, भावना देनी चाहिए, सिवः wa વિષ और 
विप, गुल्घ- २६. युतम उदर- ઉદરરોગ seca, afer 
ગાંઠ प्रन्थि, गण्डेषु च ०4० ड વગેરે गलगण्ड आदि, 
Mee च તથા २ ५६२ और शछीपदमें, पाययेत च 
પિકરાવવાં पिलाना चाहिए ॥ ९९ ४ 


9953 The seeds of boitle-gourd 
impregnated with goat’s milk should 
be taken as potion in toxicosis, gulma, 
abdominal diseases, tumors of glan- 
dular enlargement and in elephantiasis. 











इक्ष्वाको मस्त एको योग , तक्रे Ta भोगश्व -- 
MEAT વા HEMET पाण्डु कुष्ठविषार्दितः ॥१०॥ 
सेन तक्र fos वा खक्षोद्रखवणं पिवेत्‌ | 
पाण्डु- પાંડુ पण्डु, कुष्ठ- ४० कुष्ठ, विष घत 
અને વિષથી પીડાચેલા WA स्तीर Bae पीढ़ित 
रोगी, फलाद्‌ ४६% भना इणजे। इत्ष्यार्डके फलके, अध्यम्‌ 
WHY ભાગ TTS, फस्वुना वा Arg સાથે पीवे मस्तुकरे 
साथ Ha, तेन वा mya તેનાથી. aay ges साथ, 
मिपद्छम, १४३६. पकाई ame તકે तक्को, सोद 
છવ્વળળજ મધ અને aia નાખીને ag और नमकफके 
साथ, Reta પીવી. પીવે ॥ १०३ ॥ 


10-103. The pulp of the 20116 
gourd fruit mixed with whey should 
be taken as potion 1n anemia, derma- 
tosis and toxicosis or a potion of 
buttermilk prepared with its pulp 
may be taken mixed with honey and 
rock-salt 


इक्ष्वाकोः एक Hagia: — 

GI फलरसेः शुष्कः सपुष्परवचूणितम्‌ 1૬૨૬૪ 

छद येन्माद्यमाव्राय गन्यरछपत्वशल्लोचित 1 
गन्ध-संपस्‌- ० धनी સ પત્તિના सुगन्ध सुधनेके, Ga- 

चित સુખને! અભ્યાસી રોગી सुखछा अभ्यासी रोगी 

gear: કડવી તૂબડીના seat तुन्बीके, ges સફાઈ 

ગયેલાં शुष्क, ager પુષ્પા! gel, फररसः તેમજ 





२५७० 


तेन ફૂલના રસથી और इसके wats cad, 
मवचूणितम्‌ wlll छिड़की हुई, साल्यम्‌ ५४५२1५1 
पुष्पमाला, were wea सूषनेसे, छर्दैयेप्‌ ઉલટી કરે 
છે चमन करता શૈ ॥ 9૧૩ ॥ 

11.113 The person habituated to 
pleasant smells should be made to vomit 
by smelling a flower which has been 
sprinkled over with the frust-jwicefand 
the powder of the dried flowers of 
the bottle gourd. 





इषवाकोः एकः परुलयोगः, एकस्तैलयोग., एको दृतयोगश्च-- 


भक्षयेद्‌ Hears वा गुडेन पललेन' च ॥१२॥ 
इध्वाकुफलतैल चा सिद्धं वा पूषैवद्धतम्‌ | 

waaay वा કડવી तू मदीया wae, વરવી 
तुम्बीके geal, गुडेन ગોળ ge, पल्टेन च અવે 
१६१० न॥ સાચે भौर तिलकल्कफे વાથ, भक्षयेत्‌ ८३४ 
सावे, gene કડવી તૂબડીના कढ़वी तुम्बीके, फल- 
तैलम्‌ वा १० Aa फलका तैल, wag કે અગા- 
ઉની પેઠે या પૂર્વજો भाति, सिद्धम्‌ સહ ya’ सिद्ध, 
घृतघ वा थी પીવુ ga પીવે ॥ ૧૨૨ ॥ 


12-124. The pulp of the bottle 
gourd should be eaten with gur and 
til paste, or, the bottle gourd oil and 
ghee prepared as 18 the case of bristly 
luffa, may also be taken as an emetic. 


इक्ष्याकुबी नाना षड्‌ दधैमानयोगाः — 


पञ्चाश्षदशद्द्ानि फलादीनां यथोत्तरम्‌ ॥१३॥ 
पिबेद्धिश््य बीजानि कषायेष्वाश्चत पथक्‌ | 
Va પચાસથી शर्‌ કરી पचाससे लेकर, 
दशवुद्धानि દશ દશ વધારતાં दत दश वढ़ाते हुए, 
भाशतम्‌ સો સુધી से तक, वीजानि ઇક્તાકુનાં બીજને 
इस्वाकुके Tan, यथोत्तरम्‌ उछप्रशेत्तर क्रमशः, war 











१३ फकादीनाय-फलिनीनाग (फ.) 
१३३ feo चीनानि-पिवेद्रखञ्य वीनाति (4) 
, मषायेप्दाशत-कवायेष्पाइतं (व, 


वरकर्दहितः 


[अध्यायः 





fara, भन વગેરેમાંથી मदनफलादिमेसे, gue 
એક Ast મળી एक urs मिलकर कायेषु ૭ 
अपायभा छ कषाये, विषय ચોળીને मलकर, Ada 
પીળાં पीने चाहिए ॥ १३३ ॥ 


13-13% The seeds of the bottle 
gourd beginning with fifty in number 
and increased each time by ten till 
oue hundred 18 reached should be 
crushed and put into the decoctions 
of the emetic nut or any other drug 
of its group, taking each 11 its 
sticcessive order. 


ફૂક્રાજો. कपायेषु नवे योगः — 
यस्य्याद्कोविद्ाराचेमुंष्टिमन्तमैखं पिवेद्‌ ॥१७॥ 
भन्तनेखण નખ અદર રાખી वाखूनोंको अदर 
रखकर, सुष्टिम्‌ એક મુઠ્ઠીથી ભરેલાં છ્વાકુનાં બીજ 
एक सुद्ठीभर इक्ष्वाकुके बीजकों, weary જેઠીમધ વુજરઠી, 
कोबिदार- કાંચનાર काचनार, ar: વગેરેના કતવામમાં 
aes ઘાથમેં, Rag Wel पीने चाहिए ॥ ૧૪ ॥ 


14. A fis'ful of its seeds mixed 
with the decoction of liquorice and the 
vatiegated mountain ebony or other 
drugs of its group may be taken 28 
emetic dose 


इक्ष्याकी अष्टौ वर्तियोगाः- 
कपयेः RATA He શસા | 
कोबिदार- ४११६२ (કાંચનાર) काचन'९, ખાશે 
વગેરે आदि, sary આઠ દ્રવ્યોના ડતાથવી जाट 
meals काथसे, खात्राः च ૪ક્ષ્તાકુના wad 
(पिये) इक्ष्बाकुके मात्रायोग (वर्तियोग), फरवत्‌ 
સદનફળના MAL જેવા मदनफलफे मात्रायोगके 
खमान, tar કલા છે कहे दे ॥ ૧૪૧ ॥ 


144 The size of the pills in the 


cage of the decoctions of the variegated 


१४१५ रज्रा बते" (ष) 


तृतीयः 


_. 








pa 


mountain ebony and other drugs of 
its group is the same as that of the 
emetic nut. 


इक्ष्याकी' पश्व॒ लेहयोगा: ~~ 


विव्वमृङखकषायेण तुस्वीबीजाअर्टि पचेद्‌ esi 
पूतस्यास्य चयो आागाश्चतुर्थः फाणितस्य तु । 
सुतो जीजभाग् पिण्ानर्घाशिकांस्तथा ॥९६॥ 
मष्टाजालिनिजीषू तङ तवेधनवत्छका्‌ | 

तं लेहं साधयेदर्व्यां घट्दयन्मृदुनापश्चिना 1१७॥ 
यावत्‌ स्याचन्तमततोचरै पतितं तु न भीयते | 
ते लिहन्मात्रया लें प्रमथ्यां ख fears ॥१८॥ 
करप एयोउप्निमन्थादी चतुष्के पृथगच्यते | 


बिल्वमूछ- બીલીર્ના મૂળના बिल्वमूलके, कषायेण 
કેત્રાથથી छष्ायसे, सुम्बीबीज- sal १.५. ખી.જ 
कड़वी तुम्बी बीज, अझ्ललिम ૧૬ Gal १६ तोछे, 
पचेत्‌ પકાવવાં पकाने चाहिए, पूतम्य ગાળીને 
छानकर, भस्य તેના इसके, श्रय WUT: A ભ્રાગ 
तीन भाग, फाणित तु કાણિતનેઃ रावका चतुथे" 
ચોથો ભાગ चौथा भाग, ager એક ભાગ थी घृतका 
एक भाग, बीज-सागः "व Dy ભાગ કટુતુમ્મીનાં ખીજ 
રૂછ્વાયીથીગ एक भाग, सहाजालिनि- કાકડી खीरा, 
लीमूत- જીમૂત जीमूत, gata કેડવાં તૂરિયાં 
ae तरो, वत्सकान्‌ અને વત્સકે नौर्‌ वत्व, 
अधाशिकान्‌ पिष्टान्‌ એમાંના પ્રત્યેકના અરધા અરધા 
ભાગના Ses ओर વત્વક इनमे प्रत्येके आधे 
आधे भागके कल्क, तप्‌ छेदम्‌ DM પ્રસિદ્ધ 
२५३७ इनका प्रसिद्ध॒ अवेद, यावत्‌ જ્યાં સુધી 
जवतक, TAT स्याद्‌ Aas, થાય तारवाला बने, 


१५ पचेत-पिवेद (ख ) 
१६ पूनस्यास्म-घनस्थाधि (द) 
७ Mags wre तु-भाशलण्स्तलिकृद्धकृप्ष ક 
ध फ़) 
पिष्टानर्धोशिकां स्तथा-पिष्दवाद्मरपाशिका सथा (म) 
१७ लेए-काले (घ. ८) 
१८. REL माजवा-लिशाबूमात्रपा (क, छ ज र.) 


HOTTA 


२५७१ 








तोये અને પાણીમાં और पानी, परिवद्‌ तु નાખતાં 


डालने पर, વ क्तीर्यते dead ન જય ત્યાં સધી 
शीण न हो तव as, seat wll कड़छीसे, घटयन्‌ 
હલાવતાં दिखते हुए, seat ygug, ળત્તિના fat 
aha, साधयेच्‌ તેયાર કરવો सिद्ध st, तम्‌ लेद्दम्‌ તે 
ચાટણુને इस अवलेहकों, मात्रया માપસર aa, 
Seq ચાટી चाटकर, धनु WA ઉપર पीछे, प्रमथ्याम्‌ 
व्व २५९५१ (દીપન અને પાચન ३५५) त्रमथ्याको, Gay 
પીવી पीवे, अम्निमस्थ- અગ્તિમથ affda, धादौ 
નગેરે आदि, wash ચાર ell (ae થતા चार 
द्रव्योप्ति सिद्ध किया नाता, एषः ML यह, कल्प. 
४८५ कल्प, प्रथक्‌ જુદ જુદો प्रथक्‌ प्रथक्‌, उच्यते 
ઝડેત્રાસાં આયે છે कहा जाता है ॥ १५-१८३ ॥ 


"5 18%. 16 tolas of the bottle gourd 
seeds should be cooked 11 the decoc 
tion of the roots of bael and strained 
Take three parts of this decoction, 
one part of treacle, one part of ghee, 
half part of each of the pastes of the 
seeds of sponge gourd bristly luffa, 
bitter luffa and kurch:1 This should 
be prepared into a linctus on a gentle 
fire stirring the stuff with a ladle 
till it has obtained the consistency of 
forming into threads which do not 
snap when put into water This line 
tus should be taken 10 proper dose 
followed by a potion of the digestive 
stimulant decoction This same prepa- 


ration in the case of the tetrad 
of windkiller etc., is described 
peparately. 


ટ્ક્વાજો: एमे मन्व्योग--- 


शक्तप्निर्वा पिवेन्मम्थं तुम्बीखरस भावितैः ॥९९॥ 
कफजेऽथ उवरे कासे कण्ठरोगेप्चरोचके | 


१९३. काते-श्रसे (द ) 











२५७२ चरकसंहिता | अध्याय: 








कफजे ४६०८-५ कफजन्य, ज्वरे दरम्‌] sat, | प्रेयं ages तेल दधेमानाः फलेषु एट्‌॥रशा 
भथ कासे કાસ wal, कण्डरोगेषु ४६२८. कण्ठरोग, | GARG ककायेषु नवान्ये सचचुकादियु | 
भरोवकेषु અને બરુચિમાં और अरोचकमे, तुम्बी- કટુ | अष्टौ विक्रिया Ser વસ weal रखन्तथा ॥૨૨॥ 
તુમ્બીના कटतुम्बीके, खरस- Ruel स्वरससे, ake | योगा इश्वाकुकब्पे ने વસ્યા સ્ત पञ्च च | 
જ્ઞાવના દીધેલ भावित, झक्तुम વા સક્તુઓથી | उक्ता परिणा सम्य प्रजानां हितकास्यया ॥२३े॥ 
aaa, way wet બનાવી सन्ध anya, fg az તે વિષયમાં उस विषयमे, छोका Sur ઠા 
પીવો पीवे ॥ १९१ ॥ રના AR छ કે उपसदारके sa हैं कि, पयति 

19-193. The demulcent drink with | દૂધમાં दूधमें, થણે આઠ आठ, युरामण्ड- સુરાસ'ડ 
the expressed juice of the bottle gourd | auas, अस्तु- સસ્તુ मस्तु, TRY च અતે તકમાં और 
and roasted paddy powder should be | aH, wa Aq तीन, सपठलम्‌ [१६२८ એક 
taken as potion in fever cough, throat | 973% एक Faq yal એક सूषनेमे एक, seq 
diseases and anorexia due to kapha તેલમાં એક तैलमे एक, फलेषु ४६८ salt वध- 

के साना વધતા જતા बढ़ाते हुए, षट्‌ છ छः, घृतम्‌ 

RTE एको मासरसयोगः-- ઘીમાં ઘીમે, एकम्‌ એક एक, सघुकादिषु જેઠીમખ્ વગે” 
સુરતે मेहे प्रसेके ल कल्क मांसरखें! पिवेत्‌ । રેતા मधुकादिके, कण्ययेपु કષાયે'માં कपायोंमे, अन्ये 
नरः साधु वमस्येवं न च दौर्वस्यमश्चते ॥२०॥ | ela अन्य, नव નવ नौ, विक्रियाः વતિષ્રિયામાં 

गुल्मे २६५ gen, AE પ્રમેહ प्रमेद, प्रसेके च | वरतिकियार्मे, ष्टौ આઠ आठ लेहा' લેહોમાં अवले, 
અને કક્પ્રસેક્માં और कफप्रसेकर्म, Bee ४व।४न{ | पच પાચ पाच, अन्यः weanl Ay मन्यन एक, 
બીજના Bes इक्ष्वाकुके dish कल्को, मांपरसे | तथा તથા और, ta: સાંસરસમાં એક मांसरसमम एक, 
સાંસરસ સાથે मासरमोंके साथ, fie પીવો વીવે, | ते આ ये, चत्वारिंग्रर च ca च પિસ્તાલીસ 
एवम्‌ એ પ્રમાણે કરવાથી इस प्रकार, નર ya | पैतानीस, योगाः Wu योग, महरिणा મહષિ એ 
मनुष्यको, aaa સારી રીતે વમન यय्‌ છે | महर्षिने प्रजानाम vot जनताकी, हितकाम्यया ફિતની 
wat प्रकार वमन होता है, दौवैस्यस्‌ च અતે દુબ'ળતા | કામનાથી हितकामनासे, हृक्ष्याकुकल्पे ४६५४४९५ 
और दुवेलताका, न AAT २५१५. નથી sana नहीं | इक्ष्वाकुकल्पर्मं, सम्यक्‌ સારી રીતે मली प्रकार, डक्ताः 
होता ॥ २०॥ seu છે कहे दै ॥ ૨૧-૨૨ ॥ 


Here are the recapitulatory verses— 
2123 Eight milk preparations, 
three preparations consisting of one in 
supernatent part of wine, ove in whey 
and o.e in buttermilk, one of snuff, 
one preparation with til paste, one of 
oil and six preparations of successively 

२९ व्ेमाना Wy पद-वर्धमरानास्रवेषु ez (ख =) 
VARTA सुरामण्ड-मस्तु-तक्रेपु च चयः | तक 5 32. 
२३7 sgalgaed ते-इरनाङ्खकस्येऽस्मिन्‌ (व ध) 


२०. मेहे-शोफे (ध, फ.) + MD च-पत्नचत्वारिशदुक्ता Tara 
१, FRET (₹ ) महर्षिगा (૬ સ द) 


20. A potion of the paste of the 
bottle gourd seeds mixed with meat 
juices should be taken in gulma, uri- 
nary anomalies and ptyalism. As a 
result of this, the person vomits well 
without getting~exhausted. 


अष्यायोक्ता्थषप्रदः — 
तत्र tat -- 
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increasing dose of seeds with emetic 
nut etc., one of ghee, nine with deco- 
ctions of liquorice ete, eight of pills 
five of linctuses, one of demulcent 
drink and one of meat-jnice— thus 
these forty-five preparations of the 
bottle gourd have been fully described 
by the great sage, desirous of the 
welfare of humanity. 


इत्यथिवेश्चङृते as चरकप्रति्सछ॑स्कृतेठप्ापते 
टढबलर्सपूरिते कव्पस्थाने इध््वाकुकब्पो 
नाम वतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


शति અ પ્રમાણે, इस प्रकार, खम्मिवेशकूते અગ્તિ- 
वेशे રચેલા अ्रिवेशशे बताये, चरकप्रतिसंस्कृते aed 
MA ચરકથી Alrwae પાસેલા भा શાસ્ત્રમાં 
ओर चरकके द्वारा सस्कृत इस शाखके, अप्राते २१५६ 
अप्राप्त, दठवरुसंपूरिते અને econ पूम्‌ Batt 
भौर tangy पूरित किये गये, फल्पस्थाने કુલ્પસ્થાન 
વિષે कल्पस्थाने, दक्ष्वाङुकस्पः ०४६1४४९५ 'इक्ष्वाकु- 
कल्प, नास નામનો સામરા, तृतीय ત્રીજો तीसग, 
मध्याय અધ્યાય By भये; अध्याय नमाप्त 
हुआ ॥ ३॥ 


3 Thus, in the Section on Pharma- 
ceutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka the 
third chapter entitled ‘The Pharma- 
ceutics of the Bottle-gourd’ not being 
available, the same as restored by 
Dridhabala, 1s completed 





कटपस्थानम्‌ 


~ ~ ~~~ 





२५७३ 
चतुर्थोऽध्यायः । 
AWA અધ્યાય अध्याव चथा 
Chapter [V 


घामगेवकल्पो पक्रम -- 
अथातो चामागवद्धरपे व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
षति ६ रणा भगवाबाओेयः ॥२॥ 

धथ अद હવે सदी अम am, घामागेव- 
कल्पम्‌ “ધાગાગ તકલ્પ' નામના અધ્યાયતું 'घामागेव- 
फल्प नामके अध्यायश्ञा, व्यख्याल्यसः બ્યાખ્યાન કરશુ” 
व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 

ANAT શગવાન मपवात, aa: mA 
आत्रेयने, एवि ६ भा વિષયમાં તીચે પ્રમાણે જ इष 
विषयमें निम्न प्रकारे हीं, लाह सस કહેલુ છે कहा दे urn 


1. We shall now expound the 
chapter entitled ‘The Pharmaceutics of 
the Sponge gourd’ 

2 Thus declared the worshipful 
Atreya 


धामार्मवपर्यायाः — 
SEM Rena महाजालिनिरेव च । 
MATEY पर्या राजकोशातकी तथा ॥३॥ 
कर्कोटकी ४९७ कर्मद, જોડના કોઠફલા 

'ોઠજકા, मद्ाजालिनि: च एवं મહાજવિતી मद्दाजाडेनी, 
तथा અવે और, राजकोशात्की રાજકાોશાતછી એ 
राजओशातकी ये, धाप्रागेवछ ७।भ।र्भ ३1 arama, 
पर्याया પર્યાયો છે पर्याय हैँ ॥३॥ 

3. Karkothaki, Kothaphala, 112081{21101 
aid Rajakosataki are the synonyms 
of (Dhamargava ) the sponge gourd 


धामागेवगुणाः — 

रे गुब्मोदरे मासे વાતે स्छेप्माशयस्थिते | 
कफे च He फफसंचयजेपु च 1૪ 
रोगेष््ेषु प्रयोज्यं स्यात्‌ fears સત્વ ये । 
3 कोठफशा-स्टरषछा (વ ष ८) 

vi रोगेप्वेपु-रोगेप्वेदद (ष, द.) 


૨૫૭૪ 





चरकसहिता 


[ अध्याय; 





गरे २६५५ गरदोष, युरर-उदरे yen, ६२२८२ 
गुल्म, TW, कासे કાસ कास, Boargrafers ४१।- 
શયમાં 28a कफस्थानमे स्थित, वति વાત वात, 
कण्डवक्च्रस्ये ४६ અને મુખસાં રહેલો! गले और मुखमें 
स्थित, જજે ४६ कफ, SHHVWA द॒ અરે seed 
waa થતા રોગ એઓએમાં और कफ्सचयजन्य रोग 
इनमें, ये स्थिरा. च તેસજ જે રોગ સ્થિર एव जो रोग 
स्थिर, गुरवः च તથા ગુરુ छे तथा गुरु રે, एषु તે उन, 
रोगेषु Waal dala, प्रयोज्यड साय ધાસાગ'વ યોજવા 
લાયક છે धामा्मनद्या प्रयोग करना चाहिए ॥४३॥ 


4-48. This should be administered 
in toxicosis, galma, abdominal disease, 
and cough, tn conditions of vata lodged 
in the habitat of kapha, in condition 
of provoked kapha in the throat and 
the mouth and in diseases resulting 
from accumulation of kapha, and in 
conditions which cause rigidity and 
heaviness in the body. 


me पुष्पे sae च विधिना तथ्य खंश्ररेव्‌ ॥७॥ 
ठस्य તેનાં इसके, फर्‌ ફળ फल, पुष्पम्‌ ફૂલ 
पुष्प, प्रवारुष्ट्‌ च અતે પત્રાંકુરાનો और पत्रनाकुरोंको, 
विधिना વિધિપૃવક વિધિપૂર્વક, dete સ ગ્રહ કરવો 
જોઈએ सप्रह करना चाहिए ॥५॥ 
5. By the systematic administration of 
its fruit, flowers and tender leaves, these 
disorders should be treated and cured. 


धामा्मैवस्य पलवाना नव योगः — 

प्रवालस्वरसं YR कृत्वा च गलिकाः पथक्‌ | 

कोविदारादिभिः पेयाः कषायेर्मघुकस्य च ॥६॥ 
Tats MN પત્રાંકુરાના ઘાસાર્મવજે पत्रा- 

SUS, स्वरसम्‌ WANA स्वरघको, शुष्फम्‌ Far 

સૂકાવી सुखकर, giver उ ગોળીએ બનાવી 

गोलियां बनाकर, WE છૂટા Wel प्रथक्‌ gxq, कोवि- 


૨. हत्वा च-ङृताश्च (क મ, फ,) 


दारादिभिः કાંચનાર વગેરેના काचनारश्रादि, कषायः 
३०।५न, સાથે कषायके खाय, Ae च ગને જેઠી- 
સધના કવાથ સાથે और मुल्हठीके कषायके साथ, पेयाः 
પીવી જોઈએ વીની चाहिए ॥ ६॥ 


6 The expressed juice of the 
leives should be dried and made 1010 
pills These pills should be taken with 
the decoctiou of each of the drugs of 
variegated mountain ebony group, as 
well as with that of liquorice. 


लाखागेवस्य चत्वार" क्षीर्योगा., TS सुरायोगश्च-- 
एुष्पादिष्ु पयोयोगाश्चत्वारः पञ्चमी छरा | 
पूववत्‌ 

पूवैवद ગગાઉની પેઠે पूर्वी भांति, पुष्पादिषु ફૂલ 
લગેરેમાં पुष्पादेमे, चत्वार, ચાર चार, पयोयोगाः 
દૂધના ચે! ગ થાય છે ges योग રોતે दे, पञ्चमी અને 
પાંચમો! कौर વૌંચવાં, सुरा wu Ap થાય છે 
guar योग होता है 1 ६९॥ 

6%. Four प preparations of 
the flowers ete, and a fifth a wine: 
preparation can be prepared as des- 
cribed with reference to previous drugs. 


धामागवस्य नव कषाययोगाः-- 


जीणेश्चष्काणामततः कपः प्रवक्ष्यते ॥७॥ 
HBR कषायेण बीजकण्टोद्धुते फलम्‌ | 
જું व्युषितं राधि कोविदारादिभिस्तथा ॥८॥ 
TAMA यै चाप्यन्ये कफामयाः | 


अत. idle इसके લાગે, जीणशुष्काणात्‌ oot 
અને સૂકાઈ ગચેલાં ફળનો पके और सूखे फर्कोका, 
कल्प. SEU कल्प, भवक्ष्यते ઝહેવાસાં આવશે कहा 
जायगा, बीजकण्ड. ખીજનાંળેો ભાગ बीजोंवाले માગશો, 


ad TANT -प्रयोगाश्य चत्तार (७) 
पयोयोगा-यथायोगा (भ) 
૮. राजि-रात्रो (घ.) 


५ 


चतुर्थः] 





रुवम्‌ જેમાંથી કાઢી નાખવામાં આવ્યો છે શના 
बीचमेंसे निकाले हुए, WE ५५२ Tse, AST 
Ruler गुड़ मिलाकर, રાત્રિ] व्युविवम રાત 
તાસી wel रातमर रखकर, मधुक જેઠીમધના 
geese, कषायेण sail સાથે कषायके साथ, तथा 
બતે नौर, कोदिदार- કાંચનાઝ ala, ४+%५ સાથે 
कोविदार भादिके कषायके साथ, ग्रुल्म- ગુલ્મ गुल्मः 
Bee અને ઉદરના और उदरके, आचम्य WDA 
रोगियोंको, ये च અને જે और जो, भन्ये भपि णान्‌, 
પણુ अन्य मी, कफामया. કફના WU છે તેઓમાં 
anda ફેં उनमें, दयाद्‌ દેવુ देवे ॥७८९॥ 


7-84 The preparations of crushed 
and dried sponge gourd will hence: 
forth be described. The fruit from 
which the seeds have been removed, 
kept overnight in the decoction of 
liquorice mixed with gur or with the 
decoction of the variegated mountain 
ebony or other drugs of its group, 
should be administered to patients 


afficted with gulma, abdominal 
disease and other disorders due to 
kapha. 


धामामेवस्य एष्ोऽन्नयोगः — 
aia संयुक्त छर्दिहृद्नोगशान्तये ॥९॥ 


छर्दि- ઉલટી वमन, हद्दोग- आने હદ્દોગની और 
हृदयरोगकी, mas શાન્તિ સાટે चान्तिके लिए, aaa 
ધામાગવનું ફળ mal अके, संयुक्तम्‌ ४१ साप, 
दाद्‌ દેવુ જોઈ એ देवे ॥ ९ ॥ 


9. It should be given mixed with 
food for the alleviation of vomiting 
and cardiac disorders, 


ડડ 5555૮. नल ete es 2. ) 
૧ दयादश्षेन संजुछम-दबाटस्लेप वा युक्तं (શ.) 
» संबृरुभू-वा इम्‌ (શા घ, © ૫) 


HOTTA 


RRS 








वामार्मवल्य ઇજ Seta: --- 
चूर्णेर्वा उप्युत्पकादी नि भावितानि प्रभूतः | 
स्खक्षवीस्यवाग्वादित॒पो घ्रात्वा वेत्‌ TAT ॥१०॥ 


रस- alarm mara, क्षीर- ६४ दूध, चवागू- અને 
યૃતાગૂ और यवागू, alga: વગેરેથી १६ war 
२.०0 आदिसे ga dae रोगी, चूणे, ધામાગ'વનાં 
adie घामागदके gaia, ayaa ખૂબ बहुतबार, 
afar ભાડના દીધેલ मावित किये, उस्पखादीनि वा 
अपि flasan વગેરેને नीलोफर areal, घ्रात्वा 
સૂથીને quay, सुखद wuss gas, ate 
aut કરે छ वमत करता है ॥१०॥ 


10, A person fed sumptuously on 
meat-juice, milk, gruel etc., and made 
to smell the blue lily or other flower 
heavily sprinkled over with the powder 
of the dried juice of the sponge gourd, 
vomits with ease 


धामार्गवस्य aT शकृद्रक्योगाः — 


चूर्णीकृवस्य वतिं વા wear वद्रसंसिताम्‌ | 
विनीयाअलिमात्रे છુ पिवेद्वोऽभ्वशङृद्रसे ॥११॥ 


itera वा ધામાગ'વતુ yet કરી चण किये 
हुए aaah, बदुरकेमिताक ખોર જેવડી बेर बराबर, 
वरपिम्‌ गान गोली, Hat जनावी वनाक्र, अश्षलि- 
मात्रे સોળ ते।क्षा dee TS, गो ગાયના wipe 
गायके गाव, अश्व-शाकृंद- કે ઘોડાની aie या TR 
लीदके, रसे तु wal रखमें विनीय QA घोलकर, 
पिवेद्‌ પીવી पीवे ॥ ११॥ 


11, Preparing a pill of the size of 
the jujube with the powder, one should 
take it in 16 tolas of the juice of 
cow dung or horse-dung. 





१०; प्रमूतञ्च -एदश्नष्ट (મ) 
? ?- TIM TWRE Moet एहे (ब फ) 
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a कणः 





पृषतष्य कुरक्षाह्गजो प्राइवतशविके | 
ष्वद षरललरलङ्ानां चेव पेश શરતે ॥१२॥ 

पुपठ- YN WIG, ऋष्य- ed ऋष्य कुरनाहन- 
SLL कुरंग, गज- હાથી हाथी, उष्टू- Qe ઝટ लश्च 
तर- ખચ્ચર खबर, afes ઘેટી मेढ, श्वदृष्ट्‌- 
Meee Qe, खर- ०६९ गवा, Wawa च અને 
ગેડાના और Wat, gas una weil fase 
wa, एवय એ જ પ્રમાણે इसी प्रकार, पेया એ ગોળી 
Wel इस गोरी Wa ॥ ०२१ 

12. Or the pill should be taken in 
the jutce of the dung of the spotted 
deer, musk-deer, black deer, elephant, 
camel, mule, sheep, mouse deer, ass 
and rhinoceros. 


waAlaey दश केहयोगा*-- 
Sanaa वीरामात्मग॒र्तां शतावरीम्‌ | 


काकोलीं भ्रावर्णी मेदां महामेदा सधूलिकास्‌ ४९२॥ 


प्केकशोउमिर्सचुण्ये જટ धाषायैवेण ते | 
शकेरामचुसंयुक्ता लेहा हदाषटकासिनाम्‌ ॥१४॥ 
सुखोदकाहुपानाः स्यु पिन्नोष्ठसहिते कषे | 
Stas. १४ जीवक, ऋषण्मकी २५५४४ ऋषभक, 
वीरा શતાવરી શતાવર, सास्मगुक्ाम्‌ ॐ य| केर्वाच, 
शतावरीय શતાવરી aaa, काकोलीम्‌ કાકોલી 
काकोरी, શ્રવવળીજ સોટી ગોરખસુ ડી वदी સુરી, मेढाम्‌ 
Ret मेदा, मद्ामेदाम्‌ મહામેદા महामेदा, ayaa 
અને સધૂલિકા और मधूलिका, cae: એમાંથી 
esd इनमेंसे एक एक्को, धामागवेण ધામાગવ 
घामार्यवके, सद २६१ साथ, लभ्रिसचुण्ये ચૂણ ४रीने 
चूण करके, षाकंरा-मघु- સાકર અને AA THT और 
मधु, संयुताः સાથે मिलाकर ते Ber 7५५२ sat 
त maa तैयार किये हुए वे सवन, हृहाह- 


PR, पृषतष्य--उङ्द्से NTA HH Mac AAT | 


इरिणाजश्रदष्टाविभभरे च शकद्रसे ॥ 
(દ घ व फ) 

» प्रपतररम,,,,तराविके STATE च 
(w. ર.) 


खश्कसंद्ििता 


[अध्यायः 





ree 


હદયના દાહવાળા हद वाले, છાસિનાણ્‌ તથા se 
વાળા રે!ગીએને ચટાડવા तथा कायरोगियोंकों चथवे, 
पित्तोष्म- પિત્તની ગરપીયી feast गरमीसे, घि) યુકત 
युक्त, क्के કક્માં कफमें, छुखोदक- સહન થાય તેવા 
WX vad MNF પરસ Ash, अनुपान" અતુપાતથી 
अनुपानझे, स्यु દેવા देना चादिए ॥ १३-१४२ ॥ 

13.4%. Jivaka, Rishabhaka, Veera, 
cowage climbing asparagus, Kakoli, 
east indian globe thistle, Meda, Maha 
meda aud Madhulika—each of these 
reduced to powder along with sponge 
gourd and taken as a linctus mixed 
with sugar and honey 1s beneficial for 
those afflicted with heart-burn and 
cough It should be followed by a 
potion of genially warm water im 
conditions of kapha associated with 
pyrexia due to pitta 


धामार्गवस्य एक* कल्कयोत.-- 
घान्यतुस्बुख्यूषेण HER सवैविषापदहः ॥१५॥ 

घान्य- Meu धनिया, तुम्बुरु- અને १०८६८५१ 
ओर तेजबलफे, यूषेण ચૂષ સાથે युके साथ, कल. 
હ્વામાગ'વમે। bes धामार्मैवका कल्क, स्वविष સ્ત્ર 
(AMAL सव विषको, भपहः નાશ કરનાર छे नष्ट 
करता है ॥ ૧૫ ॥ 

15 The paste of the sponge-gourd 
taken with the gruel of coriander and 
imdian toothache 19 curative of all 
kinds of toxicosis 


घामागवत्य भन्ये एकादश कषाययोगाः-- 

जात्या. सोमदसायिन्धा रजन्याश्चोरकस्य च | 
GACT महाश्षुद्रसद्माहिमवतरुष च ॥ १६॥ 

4 aq tat -तस्4 विषापहः (જ ख छ. ड 

६ व्ृश्चीरस्प-पृश्चीवस्य (य ~ 

ર , -મરાળશણાછુત્રવદયૃવ્રીરાળાં gaa पृथक्‌ (ब. फ.) 














चतुथः; 


= मल कश 








Awa FARA વા कासमदस्य वा पथक्‌ । 
पक MMT છે था कषाये परिश्ुत्य છુ ॥ १७॥ 


qt मनोविकारेयु पिवेदमनसुछ्गम्‌ | 


जात्या જઈ जाई सौमनसायिन्थ ચસેલી wat 
रजन्याः ६०६२ हल्दी, चोरकूख च Wey चोरक, જશ્રો- 
रस्य ધોળી સાટોડી सफेद गदहपुस्तना, सहाक्षुद्रसहा 
AGUS, YUSL महासहा, BAA, Lasser च 
હેમવતી Saad, विग्व्या Mad seh, घुन्मैवायाः 
वा સાટોડી गदहपुरना, BITATET वा Wel अस દરાન! 
भौर sas, sas જીદ જુદા पृथक पृथक्‌, कथाय्रे 
४१।४५म{ aq}, atari છામાગ વના canta, 
एकम्‌ એક us, Far કે બે ४० या दो फर्लाको, परिय 
ચોળીને मलकर, पृत्‌ ગાળી લઈ छान काके उत्तमः 
र ઉત્તમ इस 45, वमनप्‌ तु વમન वमनको, સયો” 
विकारेषु भ; १४१ मानसिक रोगोमे, far, 
Vg’ पीना ત્તારિછણ્‌ ॥ ૧૧-૧૭૩ ॥ 


16-17%. Put one or two of the 
sponge-gourd fruits into the decoction 
of either nut-meg, spanish jasmine, 
turmeric, angelica, white hog-weed, 
wild black gram, white sweet flag, 
scarlet fruited gourd, hog-weed or 
negro coffee, Then rub well and strain. 
This is an excellent emetic preparation 
in psychic disorders. 


धामागेवस्प एको घृतयोग -- 
वच्छृतक्षीरज सर्पिः खाधिते वा फलादिभिः ॥१८॥ 

TST ધસાગવના મૂળની, સાથે ઉકાળેલા 
Taras फलके साम्‌ पशये, efter દૂણસાંથી 
ઉત્પન Wig’ "ya उत्पत, फलादिति 


સાષ્તિત विद्ध, સાઉ, ग थी Wg goat વીરે 1૧૮ ॥ 








***૦મ૦૯ફેપનૂ-શુતને कासमईबिम्पी एमवत्तर्म न 
[ધં फ.) 


१७ fra , 
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અને સી હળ | in duneg-juic food and as 
~ 2 ९ 
વગેરેના SUL और नंवकलाडिए Raggy, सापित्म्‌ | Se eee nee કછ 
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18 A medicated ghee can be made 
from the ghee obtained from the milk 
in which the sponge gourd has been 
boiled, by preparing it with the 
emetic nut and other drugs of its 


group. 





घन्य्रायोक्तार्थसंग्रहः — 

तन्न श्छोकी-- 
Goa તવ खत्कारः HT पकः छराखवे | 
aia विरतिः જરે दश हो च Hea ॥१९॥ 


अन्न एकस्तथा घ्रेये दशा लेहात्तथा घृतम्‌ | 
HW घायागेदस्योक्ाः पष्टियाँगा STAT ॥२० 

तत्र॒ તે વિષયમાં ઉપસ હારના બે Ay BY 
उस विषयमे उपसद्दारके दो wis है कि, पे 
wal पत्रांकुरों मे, नव નવ તી, क्षीरे દૂધમાં qua, 
SU: ચાર चारः सुरासवे २४५५५ सुरासवर्भे, 
एकः એક एक, જણાને पायस्‌ कषायस, faq: 
વીસ बीत, aeh ડલ્ઝમાં એક कल्ठमे एक, was 
५२५२५ पुरीपए्म, दक्र दो च ખાર ang, अन्ने 
અન્નમાં अनमे, एकः એક एक, HF સૂઘવામાં એક 
सूघनेर्म एक, दघ Sar meal દશ બવળ્ટ્સે दस, 
gag તથા ઘીત્રાં એક तथा घृतमे ए, પરિ योगा 
આ પ્રમાણે शाह QOL इस प्रार्‌ याठ योग. सहरषिणा 
welt मर्दषिने, araviaa set ६१५ ग६५} ८११ 
घामागेदकत्पमें, उक्ता. કલા છે कहे है ॥ ૧૨-૦૦ ॥ 

Here are the two recapitulatory 
verses ~ 

19-20. Nine.preparations from the 
sprouts, four mulk preparations, one 
of wine, twenty decoctions and one 
preparation of paste. twelve preparations 


snuff, ten preparations of linctus and 


सर फास नव 


२ ०४ सु १०००००७ ९ ર્‌ ટ્ર छ Wa सर 2: “4 ॥ 


org Aa १५ ) 
प्रमे 
तमा (द) 
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one of ghee—thus, these sixty prepa- 
rations have been described by the 
sage, in the pharmaceutics of the 
sponge-gourd. 


इत्यपिवेशकूते तब्मे जरकप्रतिसंस्कतेउप्राप्त 
इढवलसंपूरिते कटपस्थाने धाशागेषक्स्पो 
TH चतुर्थोऽध्यायः ॥ ૪ ॥ 

इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, जम्रिवेधाझते win 
રચેલા अभिवेशसे बनाये, चरकप्रतिल॑स्क्ृते तन्त्रे भे 
ચરકથી પ્રતિસ'સ્કાર પાસેલા આ शास्म और 
यरकके दारा BEST इस चके, TA आस भप्राप्त 
टढबकसप्रिते णम्‌ ६९०५३. પૂરા કરેલા और दढवल्से 
पूरित किये गये, कटपस्यनि ३९१५२५1 न॑[ कल्पस्थान में, 
धामार्मवकल्प. “ધામાગ'તકલ્પઃ न्वामागेवकल्प", नाध 
નામનો नामका, Ager: WAL चौथा, लभ्यायः Wee, 
સ'પૂણુ' થયો! अध्याय समाप्त हुआ ॥४॥ 

4. Thus in the Section on Pharma- 
cetttics, 17 the treatise compiled by Agni- 
vesa and revised by Caraka, the fourth 
chapter entitled ‘The Pharmaceutics 
of the Sponge gourd? not being 
available, the same as restored by 
Dridhabala, is completed 





पश्चमोऽध्यायः। 
પાંચમો અધ્યાય अध्याय વાંચ 
Chapter V 
वत्सककत्पोपक्रमः -- 


अथातो WERK व्याख्यास्यामः ॥ १॥ 
इति ૪ રાઇ भगवानात्रेयः ॥२॥ 

सथ अत હવે અહીંથી अव आगे, वर्छककष्पम्‌ 
'વત્સકકલ્પ' નામના અધ્યામતું ववस्वककल्पः नामके 
अध्यायका, ब्याख्यास्थाप्तः વ્યાખ્યાન ४२२ SALSA 
em ॥१॥ 














nae 


समवान्‌ WAU संगवान, ATA: WAV सत्रेयने, 
gfe हइ शा વિષયર્માં તીચે wud જ इस विषयमे 
निस्न प्रकारसे ही भादस्म કહેલુ' છે कदा दै uri 

1. We shall now expound the 
chapter entitled ‘ The Pharmaceutics of 
Kurchr’, 

2 Thus declared the Worshipful 
Atreya 


वत्सऊस्य ઘર્યાયા$ — 
अथ वत्खकनासानि मेदं स्त्रीपुंसयोस्तथा | 
જરવ चास्य प्रवक्ष्यामि विष्तरेण यथातथम्‌ ॥२३॥ 
भथ હવે अव, चत्खक- વત્સકેનાં वत्सकके, नाप्रानि 
નાસ ताम, तथा खीपुसयो માદા અવે નરમાં सादा 
सौर नरम, भेदम्‌ ભેદ सेद, भस्य તયા એના तथा 
इसका, कल्पम्‌ च ४९५ ARiA seq इनको, यथा. 
तथम्‌ ખરા સ્વરૂપમાં ठीक प्रकारे, विस्तरेण (aaa 
પૂર્વક Pea’, परवक्ष्यामि કહીશ कहूगा ॥ ३४ 


3 I shall declare the various names 
of kurchi, the difference betwen the 
female and the male of the species, and 
expound the pharmaceutics of kurchi 
111 a systematic and elaborate manner. 


वत्सकः Soa शक्तो gaat मगिरिमछिका | 
नीजानीन्द्रयवास्तस्य तथोच्यन्ते कलिङ्धकाः ॥४॥ 
Get: કુટજ कुटज, WE શક शक्र 
वृक्षक. व्ह daa, faftafger તથા 
ગિરિમલ્લિકા એ तथा ग्रिरिमछिका ये, वरखक: १८५४१ 
પર્યાય છે વત્લરરે पर्याय हैं, aa અવે તેના और 
उसके, वीजानि બીજ્ને વીગજો, इन्द्रयवा- esd 
इन्द्रयव, तथा તથા तथा, कलिङ्गका- slay कलिंग्क, 
उच्यन्ते કહેવામાં આવે છે જટા जाता है ॥ ૪॥ 

4. It is known by the names of 
Vatsaka, Kutaja, dSakra, Vrikshaka 
and Guirimallika Its seeds are known 
as Indrayava and Kalingaka. 

ર प्रवक्षयामि-निवोषेम (थे, फ़) 


पञ्चमः | 





~ 








वत्छकस्य मेदौ - 


gerne: इवेतयुष्पः स्मिग्धपत्रः Gary भवेत्‌ | 
इयामा સરળ ૫૫ SY फलन्न्वेस्तथाऽणुधिः ial 

gene. જે વત્સકને Del ફળ जिम वत्सकके बढ़े 
फल, જેક-જુવ્ય શ્વેત ફૂલ श्त Gs, खिग्वपत्र- અતે 
સ્નિગ્ત્ર પાત હોય ગૌર चिकने पत्तों दो, इमान्‌ તે તર 
वह નર, भवेद કહેવાય છે कहाता है, sata અને 
જે १८५४ શ્યામ and और जो वत्सक इयाम वेमे 
अरुण-पुष्पा च લાલ ફૂથેવ્થી लाल Kala. तथा તયા 
तथा, भणुभि. નાનાં છોટે, फलबून्त गो, તેસજ ડી (२ 
યાંથી યુક્ત હોય ते Kat एवं sata युक्त दो वह, खी 
માદા કહેવાય છે તાજ જરાતી दे ॥ ५॥ 

5. The male variety of the species 
is known by its big fruit, white flowers 
and thick leaves The female variety 
is known by its dark and red flowers 
and by the small size of its fruit and 
stalk. 


RAR गुणा। — 


रक्तपित्तकफप्नस्त खकुमारेष्वतत्ययः । 
इद्रोगज्वरवातासग्वीसर्पादिषु शस्यते NEN 


रक्तपित्त- १८४४ રક્તપિત્ત વત્સ रक्तपित्त, wan: 
તમા BEAL नाश કરે છે तथा कको नष्ट करता है, 
सुकुमारेपु तु કોમળ uA कोमल प्रकृतिवालोंको, 
BARAT તુક્સાન કરનાર નથી हानि नहीं करता, 
हृदोग- અતે AW भौर हृदोग, अवर જ્વર ज्वर 
वातास्‌. વાતરક્ત वातरक्त, चीतर्पादिषु wai (aur 
વગેરેમાં और विसपे भादिमे, वाखते વખણાય છે 
प्रस्त है ॥ ૬ ॥ 


ઉ, This (either variety) is curative 
of hemothermia and is free from any 
risk if administered even to delicate 


people. It 1s recommended 11 cardiac 


५ Mags: पुष्प [૫ फ) 
» फेडइन्त -फष्पुष्पै (5 ૫ फ़) 


BETA AT 
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troubles, fever, rheumatic conditions 
and acute spreading affections. 


वत्सकस्य सव कपाययोगाः- 


काले फलनि खंग्रद्य तयोः शुष्काणि निश्षचिपेव | 
तेषामन्त्ंख मुष्टि जजरीकृत्य भावयेत्‌ ॥ ७१ 
मधुकस्य argo कोविदारादिभित्तथा | 
निरि स्थितं विम्रयवल्लद्रणक्षोद्र संयुतस ॥ ८॥ 
पिवेत्तद्धमनं श्रेष्ठं पिचतछष्णनित्रदेणप्‌ | 

तयोः તે બન્નેમાં इन दोनोके, wear સૂકા 
शुष्क, फलानि gnc Geter, काले તેએની Rra- 
સમાં अपनी aad, ager uae કરી सम्रह करके, 
Bie રાખી મૂકર્વાં रख देवे, Aarq તેએ માંથી 
इनमेंसे भन्वनेखम्‌ નખ અદર રહે તેવી aatA 

अन्दर करके સુછિ૧ મુઠ્ઠી જેટલાં एक સુટ્ટીસર टेकर, 

जजरीकृप्य અધકચરાં ખાંડી aster, agra 
જેઠીમધના Fs, कपायेण કનાથયી. कषायमे, तथा 
તથા તથા, कोविदार- કાંચનાર काचनार, भादिमिः 
વગેરેના सवभ आदिक कपायसे, માવવેતૂ ભ્રાવના 
રવી भावना देवे, निर्गि રાત >> ण रात सर fray 
રહેવા wa fama, Aaa ચોળી ass, लवण- 
લનણુ नमक, क्षोत्र- અતે મધ और मधु, मंयुवम्‌ 
મેળવી मिलाकर, एतत्‌ એવે इसको, વિવેજ પીવુ 
પીવે, ay તે ag, वमनम्‌ વમન वमन, प्रेष्ठम्‌ श्रेष्ठ છે 
Be રે, पित्त-छेष्म- અવે પિત્ત તથા हश्ने। और વિત્ત 
तथा केफका Fragen નાશ કરનાર છે नाश saat 
है ४ ७-८२ ॥ 

78% The fruits of kurch1 should 
be culled in their proper season and 
should be dried and stored A fistful 


of them should be crushed and soaked 


७ निक्षिपेष-पसक्षिपिद (7 ज ठभ फर) 

« मभाययेत-तापयेय (ड ) 

+, 3१ -त TAT (૫) 

# 9, -वेपये {घ फ) 

। taza (ब ए) 

८3 पिछेद्ााम-पिच्चे न्द्‌ वमन (यट) 
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in the decoction of liquorice and the 
mountain ebony group of drugs, for a 
night. This should then be rubbed 
with rock-salt and honey and taken 
as a potion This is a good emetic 
dose curative of pitta and kapha. 


वत्कल्य પશ ila, चप. सलिक्योगा , एक 
छशरायोगकश्च-- 

अष्टा पयखा5$फेण तेषां चूर्णानि भाक्येद्‌ ॥९॥ 
जीवस्य कषायेण पाणितर्ल पिबेद्‌ | 
फलजीसूतकेक्वाकुजी बन्दीतां STR सथा ॥९०॥ 
सर्षपाणां मधुकानां उदणस्याधवःऽस्वुना | 
रुश्रेणाथका युक्त विरेध्याद्वसमे भिषक्‌ ॥११॥ 


सदः 


तेषाम्‌ ₹નદ્રજવનાં इन्द्रजोके, WP ચૃણુ સે चैको 
ween આઠ દિવસ સુધી. आठ दिन તક, aaa 
આકડાના AHS, पयसा દૂધી दधते, सावदेत ભાવના 
दनी. भावना 3, ततः તે પછી sad वाद, पाणिचखप्‌ 
એક કષ ०२2३ एर कपे માત્રાઝો, जीवक abet 
जीवक, Seo yy સાથે कपायके aa, पिवेत्‌ 
પીવુ વીરે, फछ- સીઢળ Rass, जीमूतक- જીમૂતક 
जीपूतक, છૂક્ઝાજી- કડવી, તૂ ખડી aaah, जीवन्तीनाख्‌ 
અને हे।डीन। और जीवस्तीके, पथक्‌ જુદા १६ पएथक्‌ 
पृथक्‌, तथा તે જ પ્રમાણે इसी प्रकार, લષવાળાર સરસવ 
सरसों, ayer મહુડાં सहुवे, अथवा અવે और, 
BIN લનણુના नमक्के सम्बुना પાણીથી. पानीसे, 
अथवा અથવા अथवा, RAT दशन कजराके, उक्तम्‌ 
साथे साथ sme, frog पेदे देय, वसनम्‌ વમન 
वमन, विदध्यात्‌ પરાવવુ कराये ॥ ૨-૧૧ 


9-11 The powder of the fruits 
should be impregnated for eight days 
in the milky exudation of mudar, and 
a dose of one tola of this powder 
should be taken as potion with the 


१० जीवर्कस्य-जीमूत (ध, જ ) 
२१. Axeqa-wrars (ढ, 7.) 


चरकता हटा 


` अध्यायः 








९६९०९६०1 of Jivaka In a similar 
minner, the decoctien of the emetic 
nat, bristly luffa, bottle gourd, cork 
swallow wort, rape secd or mahwa 
may be used or even water mixed 
with rocksali, The powder of its seeds 
may be given mixed with kedgeree, 
for the purpose of emesis. 


g 
अध्णायोश््यसग्रहः — 


તત્ર ARI 

ys x 
कपायेनव Ger पश्चोक्ताः सलिलेखयः | 
एकश्च HULA रुपायोगास्तेडशदश STAT ॥१२॥ 


त વિષયમાં उम विषय, शोकः ઉપસ'હા- 
રતે! As છે કે उपसदारक्षा we दे कि. कषाये" 
Bal aga, नव નવ नौ, qr च ચૂણુમાં 
qld, पच्च પાંચ पाच, सलिकि ગને જલમાં और जल, 
दय. Aq યોગ तीन an, उक्ता કહેલા છે कहे हैं, 
saa ay yal तथा saci, एकः च એક 
थे एक योग खाद्‌ wa છે ફેતા है, ते योगाः તે 
UN ये योग, धशद्श અઢાર अठारह, war કેલા 
४ कहे दे ॥१२॥ 


Here is the recapitulatory verse— 


12 Nine preparations of decoctions, 
five of powders, three 108 water and 
one in kedgeree —thus 14 all, eighteen 
preparations have been described of 
kurch1. 


gerfueaane तन्मे wacanfadenasmed 
erase कल्पश्ष्थाने acannewt 
नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥ 


rN 1 जी ee 
૨ एकश्च. स्मृता -कुशरेइ्टादश Mea योगा set છું 
વસ્વવામ્‌ (थ द.) 
PUSH शयोगा वह्सकरय 
fazfaar (4. फ) 





qs | 


इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, भभ्िवेशङते અસિવેશે 
રચેલા अभिवेशते बनाये, चरकप्रतिसस्कृते ae અતે 
ચરકથી Wares wRar जा शार्रभा और 
चरकके द्वारा BHA इस શાહ્રજે નવહ અપ્રાપ્ત 
शप्र, दढवरुषर्रिते અવે દઢબલે પૂરા કરેલા नौर 
दृढबलओे ght किये गये, कल्पस्थाने કલ્પસ્થાન વિષે 
कल्पस्थानमें, વટ્લકજરવ “१९९५४४९५ “वत्सकल्प 
नाम AWA નાનકા, THR. પાંચમો पोचवा જધ્જાય; 
અધ્યાય સ'પૂસુષ થયો! अध्याय संपूण हुआ ॥५॥ 

૬, Thus in the Section on Pharma 
ceutics in the treatise compiled by Agni 
yesa and revised by Caraka, the fifth 
chapter entitled ‘The Pharmaceutics 
of Kurchi’? no. being available, the 
same as restored by Dridhabala, 
completed. 
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षष्टोऽध्यायः 
છઠ્ઠો અધ્યાય अध्याय छटा 
Chapter ४! 
कूतवेधनकल्पपक्म -- 


अधात रूतवेधध्करुप व्याख्यास्यामः ॥ १॥ 
જતિ ए स्माह भगधानाजेयः ॥२॥ 

at खत; હવે અહીંથી. अब आगे, Raa 
कल्पस्‌ ફૃત્વેધનકલ્પ નામના Weld “HAT 
कल्प ? नामके अध्यायका, ग्याख्यास्याप्तः વ્યાખ્યાન 
४२९ व्याख्यान करेंगे ५११ 

भगवान्‌ क्षशदाव सगवान, ATT: આત્રેયે છાબેયસે 
हवि ह અ। વિષયમાં તીચે પ્રમાણે જ इस विषयमे 
निम्न प्रदारसे ही, mg સ કહેલુ છે જરા है ॥ ૨ ૧ 


1. We shall now expound the 
chapter entitled ‘The Pharmaceutics of 
Bitter luffa 


2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


फटपस्थानम्‌ 





| 
| 
| 
| 
i 
| 
| 
| 
। 


| 
| 


| Haw, उष्णम्‌ >> 8०७ છે और 


REL? 


ત સ TN TT EL TT TT SCT ene «~ ~~~ 





er er ree 


छृतवेधलन्य पर्यायाः गुणाः च-- 
छतवेधसवामान्नि सरपं चास्य निवोधत | 
Gls: को रानी चोक्ष Araneae च ॥३॥ 
अव्यर्थकटधुतीक्ष्णोप्मं गाडेष्वि्ट गदेषु च । 
कुष्टपाण्ड्रामण्छीहशोफगुल्पगरादियु ॥ ४॥ 
झइनवेधन- ફૃતવેધનના कृतवेघनके, नामानि wile 
पर्याय, मश અતે AR और इसके, कर्षम्‌ च ४८५ 
कल्पको, निबोण्त સાંભળે! सुनो, क्ष्वेडः ee ate, 
कोशातकी च 3 १५४. ares, श्दक़पलम्‌ च एव 
અતે મૃદગક્લ और wings, sae એ ફૃતવેધનના 
પર્યાયો श्या છે ये कृतवेधनके पर्याय कहे है, अष्यथ- 
दे અતિશય यह अति, कहु- ४३ 2g, तीक्ष्ण. पी 
उष्ण है, गदेषु 
कुद; पाण्टामप, 


તથા el? तथा गमीर, कुछ- ४४ છ્‌ 
1, sto च. शोफ, 


પાડુશેગ पाण्डु, ीद- eller प्लीह 


| गुलम ગુલ્મ Gee गरादिषु અતે WAY વગેરે और 


गरदोष आदि, गदेषु च रेजे।भां रोगो, दृष्ट ४९ છે 
तरी है ॥ ३-४॥ 

3-4- Learn the names and the 
pharmaceutics of bitter luffa, It is also 
called Kshweda Kosataki and Mridan.- 
gaphala It 1s extremely pungent, 
acute and hot and is recommended in 
deep rooted conditions of dermatosis, 
anemia, splenic disorders, 
gulma and toxicosis. 


edema, 


चत्वार क्षीरयोगा , एकः सुरायोगश्र-- 


iste कुछमादीनां खुश dag पूर्ववत्‌ । 


| 
| 
| 
| 
| 


श्र 


कंसुमादीनाप्‌ ફૂલ વગે?ેના फूछ अकि, द्वीरादि 
gH વગેરે સાથે यार केश થાય છે क्ीरारिशे साथ 
કામા કાઈ કેરો 


3 BURA कल्प नार्य સિરોપત-૧૩૪૧ સ दानि 


व्यानि wey च arth ૧) 
६पेट,- सेटः ૫5૦) 
चोक्तत-जली ,* પ, ૧) 
* Nadie (न प, ૬] 
१. क्षीपदि कुद्ठमादीना-पीपदि इरः 


(7) 


૨૯૮૨ 


चरकसहिता [ अध्याय; 





चार योग होते રેં, खुरा र AM उतवेधनना ફળને 
સુરાની ચાથે એક Ber થાય છે ae कृनवेधनड़े 
फलका सुराके साथ एक योग होता है, wag એએ માં 
इनमें, Was અગાઉ જીમૂતકકેલ્પમાં sal પ્રમાણે 
સસજવુ' जीमूतक कल्य ge जो कहा दे उसके 
भनुषार समझना चाहिए ॥ ४३॥ 

Preparations of milk etc, as 
also of wine may be made of the 
flowers etc. of bitter luffa, as in the 
case of the drugs previously described 


कृतवेधनस्य द्वाविननि कषाययोगाः 

ayant तु जीर्णानामेके छे વા यथावलम्‌ ॥५॥ 
s ક 

कषायेमुकारीनां नवभि फलवत्‌ पिबेद्‌ | 

कथयित्वा फं तस्य पूत्वा लेह निधापयेत्‌ ॥ ६॥ 

ऊतवेधनकदकां लं फरलायर्धाशसंयुत्तम | 

पथक्‌ चारग्वधादीनां TAMIA ॥७॥ 


gus સારી પેઠે સૂફાયેલાં भटी प्रकार 
सूखे हुए, जीर्णानाय तु અને પરિપકવ થયેલાં और 
पके हुए, Ge એક एक, देवा કેબે ફળ ar 
दो फरोको, FTAs બલ અતુસાર ash अनुसार 
मधुकादीनाम જેઠીમધ વગેરેના घुलह॒ठी आदि, नवसि 
નવ તૌ, कषाये" SUA સાથે कषायोकि साथ, फलवत्‌ 
સી'ઢળની જેમ मेनफलकी तरह, fae પોર્વા पीवे 
तस्य તેના इसके, GSU gal फलका, क्राथयित्वा 
ઉકાળી ઘાવ करके, पृस्वा गानो લઈ छानकर, Bez 
અને ચાટણુ al પાક लेह, निधापयेत्‌ બનાવી 
રાખવો અને ઉપયુક્ત કોઈ એક કવાથની સાથે પીવે 
बनाये भौर उपर्युक्त किसी एक ai साथ પીવે 
कृतवेधन- કૃતવેધનના દલના कृतवेधनके फलके, कल्कां 


७५, जीर्णानाम्‌-बीजानाम्‌ (૪ थ.द ष ८) 

६, फल-रस (ष) 

फल तस्य पूत्वा लेद-रस વ च कृत्वा Ae (૧) 

हा -रस तस्म पक्तवा જેટ (४, फ.) 
७, कस्का कषम्‌-कर्पाक्चम (ત) 
फकाचषाराकयुतम्‌-फलावर्थासयुतभ्‌ (१ फ.) 
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ME કેલ્ઝના Dy ભાગને જલે cs aa, फलादि 
Aen વગેરેના मेनफल आदिके, લષોજ- અર્ધા ભાગે 
आधे भागोके, संयुतम्‌ સાથે મેળવી AU साथ मिलाकर 
उसका, MIWAT- WAL अमल्तास, आदीनाश च 
વગેરે आदि, जयोद्शमि તેર દ્રવ્યોના sil तेरह 
रकि છાથોલે, પચ शुदे, शुध, पृथक्‌ पृथक्‌, भातम्‌ 
२५१ ४२े। AAT करे ॥ ५-७॥ 


5-7. One or two of the dried and 
crushed fruits of bitter luffa according 
to the strength of the patient, should 
be taken 10 any of the nine kinds of 
decoctions of liquorice and other drugs 
of tts group as in the case of the 
emetic nut Decocting the fruits of 
bitter luffa and straining the decoction, 
2 linctus may be made by mixing 
in it one part of the paste of bitter 
luffa seeds and half part of the emetic 
nut aud other drugs. Thirteen decoc- 
tions can be made by macerating the 
bitter luffa in each of the decoctions of 
the purging cassia and other drugs 
of its group. 


कृणवेधनस्य दश पिच्छायोगाः — 
शाब्मलीमूलचूर्णानां पिच्छामिदंशमिस्तथा | 

तथा તે પ્રમાણે उसी प्रकार, छयाल्मलीमूल- શેમળાનાં 
મૂળનાં जाल्मलीके मूलके, qatar ચૂણાની चूणकि 
दशभिः દશ दस, વિચ્છાસિઃ પિચ્છાઓથી દશ Qe થાય 
છે छवावसे दस योग AIS ॥ ७३ ॥ 


7% Ten emulsions can be made 
by mixing bitter luffa with the 
odes of the roots of each of the 


----------------------------------- 


ot 


शाव्मलीमूकच्‌र्णानां पिच्छाभिः-श्ाखलीचूरणपूरवाण 


ङ्‌ 
पकषाभि (ग) 


+9 वर्णानां -दृन्तानां (ड, મ ૫, फ.) 


1 ડા તકક ] करपस्थानम्‌ २५८६ 


૦ 


कक अ गरं 








Ne “४ „~~~ ~~~ 


स 
ten milk-exuding trees of the silk | आधा બાધા भाग DAT ચાહેણ एवम्‌ Fa એ પ્રમાણે 
cotton tree group । સની ટૂક प्रकार उसकी, freer કાંચનાર વગેરેના 
| काचनारआदिके, कषाये ઝપાએથી. कषायके साथ, TTR 
| જુદી 2. पृथक्‌ TH, करपयेव કલ્પતા ફેરવી. 
व्तिक्रियाः वद्‌ फलवत्‌ , फलादीनां चतं दया ॥८॥ | AR कल्पता હરતી चाहिए ॥ ९-१० ॥ 
पलवत्‌ Lane we Rane’ समान, षट्‌ છ | 2-૬૦, Fifty fruits of bitter luffa 
छः, विक्रियाः aud થાય છે बर्तिक्रियाएं होती | should be cooked 10 the expressed 
हैं, तथा તથા तथा, TET કતવૈેધનનતા ફળ સાથે | juice of the variegated mountain ebony. 
સાધેલા દૂધથી Wet ઘીને कृतवेधनके aed साधित | That decoction should be cooked into 
दूधसे sam हुए घीगे , फलादीनाम्‌ પીટળ વગેરેના | a linctus with the paste of the emetic 
કત્રાથથી oxtail પેઠે २.५ Fans आदिके | nut group of druge in the ratio 
maa भेनफलवत्‌ सिद्ध करे ॥ ૮ ॥ of one part of the paste of bitter 1078. 
and half part of the other drugs. It 
may also be prepared separately 
with the decoctions of each of the 
drugs of the variegated mountain 
ebony group. 


कृतवेघनस्य पड़ुतियोंगा. एको पृतयोगश्च-- 


8 Six preparations of pills can 
be made as in the case of the emetic 
nut. A ghee-preparation can be made 
of its fruits ete, in the same manner. 


~~ ---- 


कृतवेधनस्थ अष्टौ लेहयोगा;-- 

कोशातकानि पश्चाश॒व्‌ BATTS पचेद्‌ | 
ते कषायं फलादीनां જ્જ पुनः पचेद्‌ ॥९॥ | 
sa સત્ર भागः खाच्छेषाण्य्घारिकानि सु | | 
कषायेः कोविदारधेरेव तत्‌ कस्पयेव्‌ TAF ॥१०॥ 


aq माधरसयोगा - 


कषायैषु फलादीवामानूप पिहित प्रथक्‌ | 
कोशाठक्या खमे पक्त्वा रसं Tea पिवेत्‌ ॥११॥ 


marta મીંઢળ વગેરેના मेनफलादिके, FTE 
| જુદા જુદા यक्‌ प्रथक्‌, कपायेपु नायम જાયો, 

पश्चाद्रात्‌ પચાસ पचाठ, कोशातकानि કોશાતકીને | कोशातक्या Heal कोशातडीफ्रे, समम्‌ ००६०४ 
कोशातकीफो, दो घिदाररसे ફાચનારના ४५।५म्‌( काचनारके | समान sad, मानुषम्‌ wlan ઝાણીઓતું थानूप 
काथमें, we પકાવવી. पकाना चाहिए, फ़छादीनाश्‌ | प्राणियोंका, पिशिठम्‌ alu मास, पक्त्वा પકોવીને 
Wen વગેરેનો मदनफलादिके, wes. ४९४ નાખી | पकाइर, रम માસરસ मांपरतमें, TSIM aig 
BIST द्वारा, तम्‌ ते इस, कषायम्‌ BWIA कपायका) | aa नमक मिलाकर, पिवेद પીવે! पीना चाहिए ४११॥ 
एन" इरीथो फिर, लेदस्‌ લેહ Be, पचेद्‌ બનાવવો | 


बनाये, एत्र તેમાં इसमें, कषेडस्य Saal (२५२ 17, The flesh of wetland creatures 


५ , along with equal part of butter [प्र 
SA Nar, भाग Ak ALL एड AM, स्याव ee વ P : = 
8 ४ should be cooked in the decoction of 


નાખવો दे, शेषाणि तु બાકીનાં દ્રવ્યો शेष दर्यो, | ach of the drugs of th metic nut 
भभादरिकानि शरत અરધા ભાગ हक 
ઝમાં હેતા गध croup and the yuice of this गीली: 


—— -----~ 


૮ afatear 5६ कुक तल न सनत्‌ बट स्यु (ट प. ९.१ ' preparation should be taken mixed 
ro कष्दिगराध्रेव तव्‌ state Tt ક 
uate तष कहूयेव Ca AA TEM । का rocksalt. 
gem ARG (૪ F.) 
મ; RE સત્‌ कश्यबेद TERE ૧૪; TAME ૪ ૬ 5.) | 7? TON /मै-होड्वादशीफक एक) 


२५८४ 


फरादिषिप्णरीतुख्थं नदट्‌ श्वेडरखं पिवेत्‌ । 

તદ ते अघ. उसी अकार, क््वेडरसम्‌ કડવા 
તૂરિયાંના રસમાં agdt तोरईके wk, फएलादिपिप्पली- 
२0.द्णन{ ખીજ વગેરે ७ son Fans लादि छः 
द्रव्य, तुल्यस WA BAe wale પ્માણુમાં waa 
ad uluaa fag ફેરી सौर इनके समान प्रसाणमें 
मांस लेकर मांसरसको fea ah, Fe WAR 
પીવા रोगी વીતે ॥ ११९१ 

114 The juice of bitter luffa cooked 
with the flesh of wet-land creatures 
equal in quantity to that of the emetic 
nut and other drugs and of long 
pepper, may be taken as potion. 





कृतवेधनस एक दष्छुरघयोगः ~~ 

gas कासी पिवेद्‌ सिद्धं सिश्रमिश्चुरसेन च ॥१२॥ 
कासी કાસરાગીએ sad, इषुरसेन શેરડીના 

રસમાં fas रसमें, मिश्रम्‌ સિક્રિત કરીને मिलाकर, 

faq च તે રસથી Re Bal उस wa सिद्ध की 

हुई, श्वेडम्‌ sacl તૂરિયાં કવી तोरई. aa પીવાં 

पिये ॥ १२॥ 

12, A man afflicted with cough 
should take as potion, bitter Iuffa 
mixed and prepared with the juice of 
stigarcane, 


अध्यायोक्तार्थविषया: -- 

तन्न स्छोरकी-- 
क्षीरे हो दो ge Sear काथा दार्विशविस्सथा | 
दश्च पिच्छा ga चेक पय्‌ च वर्तिक्रिया: gar १३ 
Bese सप्त सांसे च योग इश्लुस्सेष्परः | 
कतबेघनकब्पे5स्सिल षषिर्योमाः घरकीतिता। ॥१४४ 








१३. क्वेडरसम-गासरसम्‌ (छ त. फ) 

०२. वेड कापी ae काथी શ) 

५, काप्ती-कये (શ. इ.) वि 

१३ कावा दापिदातिरतबा-क्राबाइटाबिंशतिस्तभा (अ) 


चरकसंहिता 


[अध्ययः 





तन्न તે पिषयभा oa विषयर्मे, छोको 3५७ હારના 
AAs છે કે sash રો જોક दे कि, જીરે gral 
दूधमें, છ द्वौ ચાર चार सुराच સુરામાં gad, एका 
એક एक, तथा SIT ડવાથમાં ame, द्वाविति. 
બાવીસ age, पिच्छा" પિચ્છાસાં વિરછામેં, દશ દશ 
इस, gay જ Nal gad, एकल એક एक, gar 
५९५ मगलफारी, दरिक्रियाः વતિ'કિનામાં वर्तिक्रियामें, 
ग्ट च ૭ छ' રેસ AMAL Ses, ast આઠે आठ, 
मांसे માંસમાં मासमे, ae સાત सात, Taw च 
भम्‌ જ્વેરડીના wal कोर sea, भपरः ella 
दूत, योगः Dy AW एक योग, afr એમ આ 
„घ तरह इस, कृतवेघनकल्पे ફેતવેવતઝલ્પમાં જતવેધવ 
ceqd, ટ સાઠ ગાઠ योगा UU योग, प्रकीर्षिता: 
કહેવામાં આવ્યા छे कहे हैं ॥ १३.१४॥ 


Here are the two recapitulatory 
verses — 

13-’4e Four preparations in milk, 
one in wine, twenty-two preparations 
of decoctions, ten emulsion-preparations, 
oue of ghee and six excellent prepa 
rations of pills eight of linctus, seven 
of meat juice and one preparation in 
sugar-cane juice—thus in ail, sixty 
preparations of bitter luffa are desc- 
ribed herein. 


इत्यसियेशकूसे ak चरकप्रसिस॑स्क्रतेउप्राप्त 
डठबलसंपूरिते फल्पस्थाने कदवेघनकरपो 
नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
हति આ પ્રમાણે इस प्रकार, खमिवेशकूते aloe: 
વેશે રચેલા अभिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसरकृते ax 
SAL ચરકથી પ્રતિસ स्थरे war આ शालम्‌ और 
चरकके द्वारा aes इस शान में, wats અપ્રાષ્ત a's, 
इढबलसंपूरिते WA દઢખલે પૂરા કરેલા और Tease 
पूरित किये गये, कल्पस्थाने seuriaal कल्पम्थानमें, 
कृतवेधनकरुप: ` ३११५४९१५ ` ' कुतवेधनकल्प ?, नाम 
નામને! नामका, षष्ठः છઠ્ઠો SRI, अध्याय, २५५४५ 
સ'પૂણ' भथा भव्माय समाप्त हुभा'॥ है ॥ 


सप्तम! | 


कर्पस्थावश्‌ 


२५८५ 


----------------------*--------------------------------------------------------------------------- ~~~ 
~~~ 








6, Thus, in the Section on Phar-aa- 
ceutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
sixth chapter entitled ‘The Pharma- 
ceutics of the Bitter luffa’ not being 
available, the same as restored by 
Dridbabala, 1s completed 





सप्रमोऽध्यायः | 
સાતમો અધ્યાય अध्याय सात 
Chapter VII 


श्यामात्रिवृत्कल्पोपक्रम * — 


अवात्त दयामात्रिदृत्कटपे व्याख्याध्याप्रः ॥१॥ 
षति ष्ठ eae भगवानात्रिय, ॥२॥ 

लय અત. दय ઝાહીંથો છવ अगे, इयामा- 
त्रिदृष्कल्पम्‌ 'લ્યામાત્રિદત્કલપ' નાસના અધ્યાતું द्यामा 
त्रिवृत्कल्प ? नामे अध्यायका, उयाख्यास्यामः બ્યાખ્યાન 
४२१ व्याख्यान SVR ॥ ૧ ॥ 

ATT ભગવાન भगवान, TTT આત્રેયે भत्र 
यने, हति ह આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ इच 
Raq निम्न प्रकारसे ही, લાઇ સ્ત કહેલું છે છરા હે 0२॥ 


1 We shall now expound the 
chapter entitled ‘The Pharmaceutics of 
Black ‘Turpeth and Turpeth ? 

2, Thus declared the worshipful 
Atreya, 


विरेचने त्रिरन्मृलख श्रेष्ठवस्‌-- 

पिरेचने frarge भेष्ठसाहुर्मनीपिणः | 

तस्याः संप्रा गणाः कर्म भेद: Herter व्यते ॥२॥ 
afta, બુદ્ધિમાન 4c बुद्धिमान वैय विरेचने 
વરેચનમાં विरेचनर्मे, Hees aaa wa 
ase સદરો धिष्ठर Dy અઇ, जाए કહે છે cea 


३ मनीयिंग'-मर्दर्पय (५.९) 


है, वया. તેનાં gaz, पला નામ नाम, गुगाः Aa 
गुण, कमै કમ sh, भेद" ભેદ भेद, कल्यः ख અતે 
४८५ NE कलय, वक्ष्यते ડહેવામાં આવશે कहे जायेंगे 
॥ ३ ॥ 


3. Wise men are of opinion that the 
root of the turpeth is the best diug for 
the purpose of purgation. Its synonyms, 
qualities, actions, varieties and pharma- 
ceutical preparations are here described. 


ननिव्रतायाः पयायाः — 


त्रिभण्डी ત્રિફલા चेव द्यामा कूटरणा तथा | 
સર્વાઝુમૂતિઃ Baar wee: पर्यायवाचकैः ॥४॥ 

त्रिमण्डी ત્રિભ ડી त्रिमण्डी, રવામાં eal इयमा, 
BAUM FAIL BAT, तथा પર્વાયુમૂત્તિ तथा સર્વા- 
dala तथा सर्वाचुभूति, સ૨છા અને સુતહા और युवा, 
इति એ इन, पर्याय्र- वाचकः પર્યાયવાચક વર્યાયવાચજ, 

mee: WU geld, चिदता च एव ત્રિશ્તાને જ 

કફેવામાં a છે gar ही कही जाती है ॥ ૪ ॥ 

4. Tribhandi, Trivrita, Syama, Kuta: 
rani, Sarvanubhuti and Suvaha are 198 
synonyms 


चितायाः गुणा: — 


कषाया मधुप wat ath gent ચ सा । 
फफपिचप्रशमनी રોણ્કાસાનિઝસોવની ॥५॥ 


सेदानीमोपघेगरुंका वातपिचदाफापहैः | 
कव्पवेशेष्यमासाथ खर्चरोगदरा WAT ॥६॥ 


सा ते त्रिता, कषाया Suet दयाय, मधुरा મધુર 
मधुर, रूक्षा ३क रूप, Rave તથા નિપાકમાં सीर 
विपाकर्मे, कटुना Wye कटु SHGWT અને કફ AU 


~~~ ~~न 





४, चेव शयामा कूटरगा नया ATELY सुरध-दयामा एग! 


प्तेटरा तया] (mys सदानुसू शव (४) 
ર कपा झूटरणा-मरटी कोटरा (7) 
१ शदहा-सरशा 'थ, च.) 
१, BRIE वेशेप्यमासाए (₹ ८, ५. च; 
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પિત્તતું સૈર कफ તવા पित्तकी, प्रधसनी શમન કરનાર 
છે mas है, रोक्ष्यात्‌ લૈમજ इक्षताने લઈ एवं se 
aad, બસિજ- कोप्नी च વાયુનો We કરનાર છે 
वातकी प्रकोपक है, सा ते वह, इदानीम्‌ હવે अब, 
वात-पित्त-कफ- વાત પિત્ત અને secs वात, વિજ घौर 
BEM. AGE નાશ Brat नाशक, aay ઓષ- 
WA setae, युक्ता યુક્ત થઈ मिलकर, कल्पवैशेष्यम्‌ 
જીદી જુદી બનાવટોને भिन्न मित्र कर्त्पोको, arate 
પ્રાપ્ત उदीर्‌ प्राप्त करे, सर्वरोगहरं સવ રોગ હરનાર 
सर्वेरोगवाशक, भवेद्‌ થાય છે होती दे ५ ખ-૬ ॥ 


5-6 In taste, it is astringent. sweet 
aud dry. It 18 pungext in its post 
digestive effect and is curative of kapha 
and pitta;and owing to its quality of 
dryness, it 16 provocative of vata. This 
drug, when combined with drugs 
curative of vata, pitta and kapha, 
aquires a special property by virtue of 
such pharmaceutical preparation, and 
15 able to cure all kinds of diseases. 


तिवृत्ायाः wee — 


मूल तु द्विविधं तस्याः इयामं areata च | 
तयोमुख्थतरं विद्धि दकं यदृरुणप्रभम ॥७॥ 


त्या વળી તેનું ak इसकी, સુઇ ठु મૂળ 
जद, द्विषिघल બે ५४२०५ छे दो प्रकारकी है, इया. 
WH च ५५।२ इयाम, AWN તઅ एव AA सदए 
२०५ और अरुण, तयो. તેમાં इनमे, TT मूलम्‌ જે મૂળ 
जो जद, जरणप्रभम्‌ અરુણુ દેખાવનું છે छाल कान्ति 
वाली है, सुख्यतरण તેને ૨ ,ધિક સુખ્ય उसको भधिक 
सुख्य, विद्धि al समझो tot 


7 Its roots are of two kinds—black 
and red, andthe more valuable of them 
two 1s the root with the red color 


७* नयोम्ठुड्घतरम-नयो: HSA (थ, €,) 


चरकसंहिता 


ed तच्छुभव-नद्धितम (८, भ.) 


| अध्याय 

येषामरणा येषा च द्यामा दित्ता-- 
खुकुमारे Sal बुद्धे ees ला तच्छुमम्‌ | 

લઈ ते અરુયુ મૂળવાળુ Ate वह अर्ण 
ઘૂછવાછી नियोत, GSAT કોમળ ays, er ain 
se शिक, बद्धे ६६ Tas, BERR ૪ અને ug 
કાહાવાળાતુ' ak कोमल्कषटवाल्का, Pw શુભ 
કરનાર છે शुभ करनेवाली द ॥ ७३॥ 

"% It 18 very good for children aud 
for delicate, aged and soft-bowelled 
perscns 


मोश्येदाशुद्दारित्वाच्छयामा क्षिण्वीत सूच्छेयेद्‌ ॥८॥ 
तेष्ण्याद्‌ कषति हत्कण्ठमाशु शोष हरत्यरि | 
शब्बते बहुदोषाणां Menger ये मरः ॥९॥ 

इयाय! કાળા WL, ALAR श्याम मूलकी 
fala, भाछ्रूरित्वाद्‌ આશુકારી aul शीघ्रकारी 
होनेसे, યોટ્યેક્‌ Te કરે છે मोह उत्पन्न कर देती है, 
Bota WM Ma કરે છે घातुक्षय कर देती दै, 
मूच्छेयेत्‌ च અને भून्छो Gua કરે છે और मूच्छित 
कर देती है, तैकषण्याव्‌ તેસજ તીદ્દણુતાને લીધે एव 
तीक्ष्णताड़े कारण, CMs તે હદયને તથા ssh 
वह हृदय तथा कटको, कर्षति ખેચે છે खीचती જે, 
दोषस्‌ aff અને દોષવે પણુ नौर दोपको भी, भाष्य 
જલદી शीघ्र, हरति હરી લે છે निकालती हैं, बहु 
दोषाणाम्‌ તેધી eigen પુરુષો માટે भतः 
बहुदोषवाले पुरुषोके feu, એ नराः mai જે પુરુષે! और 
जो पुरुष, कूरकोष्ठाः च ફેર કોઠાવાળા છે તેએને માટે 
कूर Aga दे was लिए, wed તે sand છે 
वद प्रशस दे ॥ ૮-૧ ॥ 


8-9 The black variety by its 
quick action causes stupor and loss 
of bodyelements and faimting. By 
its acute quality it causes distress 
in the throat and the stomach and 


૮ क्षिण्बरीव यूच्छयेद-कण्ठ क्षिणोत्मपि (क શા ૪, ૨. ध.) 


ક 
सप्तमः | 
eliminates the morbid matter quicklv 
It is therefore recommended for per: 
sons with excessive morbidity and for 
those with kard-bowelled condition 
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aaa: se णविधि -- 
शुणवत्यां aan जाये मूल અસુર | 
उपोष्य प्रयतः TS BHAT Wala: ।१०॥ 
गम्भीराजुगर्त स्छक्षणन लियेग्विसस = खत 1 
तद्धिरस्वेद्धरेहस સ્ક शुष्का निधापयेत्‌ ५१९ 
wary ઉપવાસ કરીને उपवास रखन्र wae 
સ્નાનથી પનિત્ર થઈ स्नानस पवित्र र, ज्धग्छाः 
Mal વસન પહેરી Ya વતે કાર્ળ aw જીજે શુપ્લ 
પક્ષમાં શુઝ पक्षमे, युणवस्वाम्‌ २२९ गुणवाली, war 
ભૂસિમાં भूमियें, जातम्‌ Gua alg उत्पत त्यो" 
ते wag इन aa, gar ya sot, ससुब्रेद 
895१ उखाडे, we જે AN जो जड़, गस्सीराजुगनत्‌ 
ઊંડુ ગચેલુ હોવ दूर तक भूमिमें get हो, een લીસુ' 
હોય बिकनी, aig Farge wa આડું અવળુ 
ન ગયુ' હેય और सीधी गई cf रो, ae AA उसे, 
दिपाव्य म. चीरकर, a8 २४२) ભાગ वीच 
मागको, उद्धरेत्‌ કાઢી નાખવો निकाल उलि, aa 
त्वचम्‌ UA છાલને સૂકાવી ओर छालको सुखाकर, 
निधापयेत्‌ રાખી મૂકવી स्ख ले ॥ ૧૦ 3૧ ॥ 

1011 The roots of the herb 
gTowing in a good soil or corutry 
should be culled by one with collec 
ted mind during the bright fortnight, 
after one has fasted and purified ove- 
self and put on white garments The 
Toot that has pevetrated deep, which 
18 smooth and has not spread sideways 
should be gathered It should be split 
and the pith inside should be removed 
and the dried bark preserved 
૬૨, aha सं प्रियक्‌ ૪) 

9» पंद्विपास्योदरेहम-नदिपोध्योद्रेहर्ण દ્ધ.) 
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छिग्धशिन्नो Steve पेयादाहोपितः gay | 
fats રિણ tee “ડને સ્વેદન પામ્યા પછી 
हन aye स्वैदन करानेके नाद, પેશ તાસ- उपितः सु 
wa દિવસે કેવળ પેયા WAL २३९५ મનૃષ્યને gy 
दिन केवल tas ही आहार पर रहे हुए aaa, 
gas चमप सुप्पूर्वक, Ger વિરેચન થાય 
છે विरेचन होता છૈ ॥ ११९५ 
115 The person that 18 to be ad- 
ministered the purgation should be 
given general oleation and sudation 
procedures and kept on a liquid diet 
the previous day, so that he purges 
with ease, 


are fafag कल्छ योगा; -- 

aerate सयोः पिण्डं दिनीयधारफ्ेश ar fate १२ 
तथोः આ wre) જાતનાં tiara इन दोनोंकी, 

AR એક Ser જેટલી एक तोलेगी, पिण्डम्‌ 

માત્રાને ast ws અમ્લ ४{ સાથે acs 

कांजी में, विनीय મેળવીને dese ना ud मनुष्य, 

पिबेह પીવી Ae 0 ૧૨ ॥ 


12, A person may take 016 (019 of 
the lump of either of the two varieties 
of turpeth mixed with sour conjee. 


गो.ऽव्यजाश्हिवीसूर दौ बीरणदपोदकः | 
TSA ARs Bear छ gay एवेन ॥१३॥ 


गो- ગાય અથવા गाय अथवा, wat- ઘે टी. सेद, सजा- 
asl cat, झहिपी કે ભે સના ar Ha, मूत्र- AA 
wa मूत्रे, सोवीरक- અથવા alles अन्वा सौवीर, 
लुषोदके ०८४८४ तुपोदक, waaar भयन्‌ प्रसन्ना, 
दातया त्रिफलया च કે ત્રિફ્લાના કવા साथ या त्रिकलाके 
काचे, FIR જુદી. જુદી gas gas, पिबेद्‌ पानी. 
પીવે ४१३॥ 


११९. पेयागाप्रोषित्तः-पेयायात्रोदितः (८) 


-पेयामात्राअित (ઘ) 


, 33 


२५८८ 
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13, Or it may be taken mixed with | 


the urine of the cow, or sheep, or 
goat, or buffalo, or with Sauweeraka or 
Tushodaka or Prasanna wine or with 
the decoction of the three myrobalans 


श्यामात्रिद्वतयोः सैन्धवादिभिद्गदिश gear — 
एकके सेन्धवादीचां scat સતાપર | 
त्रिवृद्द्धिगुणसंयुक चुर्णघुष्णास्बुना पिवेत्‌ ॥९४॥ 
लन्धवादीनाम्‌ સૈધત વગેરે सेन्धवादि seat 
aM બાર anlage ल्वणोमेंसे, एकेकम्‌ 
सनागरपर એક એકનું १२९६ यूषः एक एकका 
ale श्रदित ai, अिबृत-द्वियुण- બમણા नसत 
ye gat निसोतके gs, सयुक्तप्‌ સાથે साथ, 
उष्णाम्बुना ઊના પાણીથી गरम पानी, पिवेत्‌ પીવુ 
પીવે ॥ १४॥ 

14. Two parts turpeth mixed with 
one part of sanchal salt or any of the 
twelve salts of its group and dry 
ginger, may be taken in hot water. 


श्याम त्रिन्बतयोः गोमूत्रेण सहाष्टादश योगाः — 
पिप्परी पिप्पलीसूल मर्दं शजपिप्पली | 
सरल; किलिमं fey भार्गी तेजोवती तथा ॥१५॥ 
gea Qaadt पथ्या चित्रां caat વત્તા | 
सख्णश्नीर्यजमोदा च शुद्धोर च ते पृथक्‌ ॥१६॥ 
पकेकाधाशरसंयुक्त पिनेद्ोमूबलंयुतम्‌ | 

पिप्पछी પીપર पिप्पली, पिप्पलीमूलम પીપરી 
we पिप्पलीमूल, मरिचम्‌ भरी. afta, गजपिप्पलछी 
ગજપીપર गजपिप्पली, सरकः સરલ सरल, किलिसम्‌ 
६२ देवदास, fes- હિંગ રીમ, भार्गी ભ્રારગી 
भारंगी तथा तेजोवती તેનેવલી asad, qaq સે.થ 
मुस्ता, हैमवती Quad हेमवती, पथ्या ard दरव, 


२४. त्रिवृद्दिगुणप्तय॒रूम्‌-त्रिवरदचि ग्रणद्युर्म्‌ (છૂ TAT) 
„, व्ृघ्ठष्णाम्बुना-दाकराग्बुयुतम्‌ (द क) 
१५ गजपिप्पली -हस्तिपिष्रली (ग,) 


दरकसष्टिदां 





~~~ 


[ अध्यायः 





प्यक ચિત્રક चित्रङ, रजनी હળદર हल्दी, વચા 
ay वच, Sta કુનકપૃષ્પી खणेसीरी, अजमोदा 
amin अजमोदा, agi च भये આદુ और 
अदरक, ते તેઓમાંથી उन्षे, पृथक्‌ per છૂટા 
पृथक्‌ प्रथक्‌, एककराधाश- કોઈ એકના अरधा भाण 
સાથે किसी cad आधे ares साथ, संयुक्तम નસેો- 
td yer Rol निम्नोतका चूण मिलाकर, गोमूत्र. 
पंरयुतक अभूम्‌ धिनी गोमूत्रमें Dass, पिबेत्‌ 
Ug पीवे ॥ १५-१६३॥ 


15-163 One part of turpeth mixed 
with half part of either long pepper, 
roots of long pepper black pepper, 
elephant pepper, lovug leaved’ pine, 
deodar, asafetida, beetle killer, indian 
tooth ache uut grass, sweet flag, 
chebulic myrobalan, white flowered 
leadwort, turmeric sweet flag yellow 
milk plant, celery or green ginger, 
may be taken as potion along with 
cow’s urine. 


a 
सधुकेनक्रो योगः-- 
मधुकाघौशस शुक शकराम्बुयुत पिवेत्‌ ॥१७॥ 


मधुक- જેઠીસધના ચૂણુ'ના मुलहठीके वृके, 
WaT અરધા ભાગતી सये आधे भागके खाय, 
संयुक्तद नसे।तरवु Yr સેળવી સિવોતક चूण fret 
कर, श्ाकंरा-भम्बु-युतम्‌ સાકરના પાણીથી યુક્ત TUT 
शरबतके साथ, fe પીવુ An sot 


47 A potion of it may be taken 
by mixing one pari of 18 with half a 
part of liquorice and sugar-water. 


जीउकाटिमिश्वतुदेश योगा. -- 


जीवकूषभको मेदां श्रावणीं weary | 
ध गिं ff 
स॒द्धमाषाख्यपण्या च महीं wast तथा ॥१८॥ 





१८. HAGA (ष ) 





सप्तम; ] 





काकोलीं क्षीरकाकोलीमिन्द्रां Basar तथा ¦ 


ETRE 





૨૯૮૨ 





~~~ A ne 


waa eral हरदा जधादिकल al ભાગ 


क्षीरश॒ुक्लां पयस्यां च वष्ट्या विचिला पिचेद्‌ ॥१९॥ તાખીને अनक भाग मिन्यकर, तयो અનને પ્રકારનાં 


वातपित्तदिरान्देतास्यन्दालि तु ऋफानिले | 


जीवक- ०४१४ ગીવજ ऋषसकी >५१९.४ ऋषभऊ, 
Fara Re સેર], श्रावणीय्‌ Meal श्रावणी seer 
amg કાકડાશી'ગી sana, सुद्र-जाष-लाख्य- 
पण्या च સુદ્ગપણી wa ગાષપણી' सुद्रपणी, माषपर्णी, 
तथा महतीम्‌ श्रावणीर्‌ સહાશ્રાવ્ણી सहदाश्रावणी, 
arate કાકોલી site, क्षीरकाकोलीम्‌ € 
se क्षीरकाकोली, इन्द्राश DA तालमखाना, 
छिन्नरहाम्‌ तथा તથા ગળે! तथा fala, क्षीराद्‌ 
क्षीरविक्षरी क्षीरविदारी, पयन्यद्‌ २२५५५] पयस्या, 
wate च અને જેઠીમધ शेभाना Halse સાથે 
તેના જેટલા નસે!તરતા yw और qaad इनमेसे 
wash ણાથ उसके बराबर yaad qa, विधिना 
Glaya’s विधिपूर्वक, पिवेत्‌ પીવુ વીકે, एतानि આ 
બધા Wh વે સ? योग, વાતવિત્ત- વાત તથા પિત્તસાં 
વાત तथा पित्तमे fear હિતકર छे दितकरारी है, 
अन्यानि तु અતે બીજ और अन्य योग salad 
४४ તયા વાતમાં कफ લવા aga, arf હિતકર છે 
हितकारी है ॥ ૧૮-૧૨૧ ॥ 


18193 In the same manner, a 
potion may be prepared with Jtvaka, 
Rishabhaka, Meda, east indian globe- 
thistle, Kakol, Keshira-kakoli, long 
leaved barleria, guduch, milky yam, 
white yam or liquorice. These potions 
ate beneficial 10 conditions of vata 
and pitta. Others that are described 
below are good im kapha and vata, 


क्षीरद्देभि aca योगा — 


क्षीरमालेक्षुकाइपयद्राक्षापीलुरखेः पृथक्‌ ॥२०॥ 
सपिषा वा तयोश्रूणमभयार्धाशिक पिबेत्‌ | 





२९. इन्द्रा-झ्ुद्रा (ड, ર્‌, ૫, फ.) 
» ४ “चित्रा (४ फ) 


नसत दोनों પ્રકારથી Has ary यूः चको, 
क्षीर- ६५ दूध, सांछ- સાંસરસ arate, દૂછી- Awa 
ગસ ईखका रस, काइमय- शीवणछुने। રસ गंभारीका रस, 
द्वाक्षा- £ क्ष्या રસ द्राक्षा रस, Tey તથા vier 
तथा पीठका, रसे २२ रस, सविषा वा भत्‌ थी नीर 
વી, एथक એમાંના પ્રત્યેક“) સાથે ogg” જુદુ इनमेंसे 
qeaas बाथ nee asa, alg पीवे ॥२०२॥ 


20 २०. One pait of turpeth and 
half part of chebulic myrobalans may 
be taken in mulk, meat-juice or the 
juice of sugar-care, or white teak, or 
grapes or tooth-brush tree, or with 
ghee. 


अष्टौ ठेहयोगा; — 
જે મુ જિસ્યા dee स्तितोपलरम्‌ 0૨૨0 


ससिवोपलस સાકરસ હિત सतनः Yas चीनीफ़े 
સાથ निसोतके TA, सघुसण्ण्यास સધ અતે થીમાં 
सधु मौर gah, લયુત્ત મ वा મેળવી विकाकर wae 
ચાટવુ चाटना चाहिए ॥ ૨૧ ॥ 


21. It may be taken as Iinctus 
mixed with honey, ghee and sugar 
candy. 


asa तुगाक्षीरी विश्वरी wae era । 
चूर्णित क्षोद्रसर्पिभ्यां de: ang विरिच्यते ५२२॥ 
सतज्निपातज्वस्लस्भदाहतष्णादितों नरः ! 


सन्निएातज्वर सनिशतक्वर सन्निप तज्वर, 
સદર? २०७. स्तम्भ, दाह- દાહ दाह, तृष्णा અવે 
quel और gor, सरित act पीड़ित, नर. પુરુષને 
सनुष्यक्तो, झज़गन्ण Bowe | भजगन्वा, उगाक्षीरी 
વાસકપૂગ व्वलोचन, fe વિદારીક'દ विदारी, 
ART સાકર શ કેર, च्िदरत्‌ અને aide ससेन 


yea और faa gah સૂતો, क्षोद्र. મધ मधु, 


«^+ 





२५९ ० 


चरकर्सहिता 


| अध्यायः 








„ सपर्याम्‌ તથા धीर्शा तथा इतके साथ, der ચાટ 
નાથી चाटनेसे, साथ સારું wet प्रकार, विरिच्यते 
વિરેચન થાય છે विरेचन होता ६ ॥ २२९ ॥ 

22 22, A patient afflicted with 
fever of the tridiscordance-type, rigi+ 
dity, burning and thirst gets well- 
purged by taking the linctus prepared 
from the powder of wild carrot, 
bamboo manna, while yam, sugar aud 
turpeth mixed with honey and ghee 


इयामाश्विद्त्कषःयेण कस्केल ऊ THT ॥२शे॥ 
साधभेद्धिधिवष्ठेदं लिहा।त्‌ witad वतः | 

इयामा चिद्‌ કાળા તસોતરના રયાઇ! त्रिवृतके, 
कषायेण ઝષાયથી कपायठे, BET च અતે seseid 
और कल्पये खलकर य्‌ સાકર નાખીને शर्करा डालकर, 
Seq wee રેટ, विधिवत्‌ ५२.२२ Aes, 
साधत्‌ તેયાર ४२५ तैयार करे, લલ. पथ]. इसमेंसे 
पाणिर એડ તેલો एक dat, Bara ચાટવુ 
સાટે ॥ २३४ ॥ 

23-23% ક linctus should be pre- 
pared in the prescribed manner with 
the decoction, and paste of the black 
turpeth mixed with sugar and taken 
in a dose of one tola, 


सक्षोद्रां watt पक्त्वा छुर्यानछद्धाजने नते ॥२२॥ 
क्षिपेच्छीवे -धिद्च्णं त्वकष्नमरिये' we । 
मात्रया लेहयेदेतदीश्वराणां विरेचनम्‌ ॥२५॥ 
agg મધસહિત age સાથ, शझर्केरामू 
UPA शर्कयको, THAT પાક કરીને पकाकर, नवे 
નવા नये, wast સાટીના दासलुभा मिट्टीके ब्तेनर्मे 
कुर्यात्‌ રાખવો रख देवे, सीते ४३। થાય ત્યારે खण्डा 
होने पर, व्वकृपत्र- તેજપત્ર तेज्ञपत्र, मरिच અને भरी 





२३३ साध्येत-राषितस (ग ટ) 
२५ क्षिपेच्छीमे -दयाच्छीते (च, फ,) 
પાત્રયા उद्येदेतद-ङिदधातच मात्रया SEL (ધ. % ) 


82 





और मरिचके सह સહિત साथ, faethe «dard 
ચૂણુ त्रिवृतका वृणे, क्षिपेत्‌ નાખવુ डाल देवे, ईश्वराणाम्‌ 
એશ્વકશાળી WA देव्ये विके, एतत्‌ 
આ इस, विरेचनम्‌ વિરેચન विरेचन, मात्रया સાત્રા- 
સર mags, Bera यरु" चटदि ॥ ૨૪-૨૫ ॥ 
24 25. Sugar should be boiled with 
honey 10 a new earthen pot, when 
cooked powdered turpeth should be 
cast into it along with cinnamon bark 
and leaf, and pepper. This, taken in 
due dose, acts as a wholesome purga- 
tive in persous of the aristocratic class. 


नडवांशान रसानिश्तुद्राक्षापील्ु॒प्रूणकात्‌ | 
सितोपछापल क्षौद्रात्‌ STAs च साधयेत्‌ ॥२६॥ 
ते लेहं योजयेच्छीद भिच्दूर्णेन राख विर्‌ | 
एवहुत्सबन्लपिसानामीश्वराणां विरेचनम्‌ NAS 
इश्क શેરડી गन्ना, qa sa दक्षा, पीड- પીલુ 
पीड, परूपकात्‌ ફાલસાં फालसा, कडवा शान्‌ પ્રત્યેક 
Us Rat was १६ तोके, सितोपकापलम्‌ સાકર ४ 


તોલા चीनी ૪ तोले, જન્નત અને भप ae ay, 


उुढवाधेष्‌ च ૮ ते।क्ष ८ तोर, साधयेत्‌ मेम 
Wea તૈયાર કરવુ इनका अवलेह aaa, श्राखवित्‌ 
शाखे નણુનાર वेदे We जाननेवाला वैय, शीतम्‌ 
su થચેલા ठंडे ga तम्‌ લે इस, Seq weal 
ea, त्रिदृचूर्णन નસોતરના युषः સાથે Arak ws 
a4, योजयेत्‌ મેળવવુ मिलावे, एतत्‌ eu यह, उत्सघ्त- 
पित्तानास्‌ વધી ગચેલા (uae पित्तोल्वण, Fa 
TAU भदत्त માટે ऐश्वयेशालियोंके लिए, 
विरेचनम्‌ વિરેચન છે Ata है ॥ ૨૬-૨૭ 


26-27. Prepare a linctus with 16 
tolas of each of the juices of sugar 


२६ कुडवाशान्‌ रमानिश्षु-“सान्‌ कौडविक्रानिधु (८४ फः) 
» सितोपलापकस सित्तोपलास पकम (સ } 

२७. योजयेच्छीरं त्रिवृच्चुणन-थोजयेच्छीघ्र त्रिवृच्चू्णेन (थ ) 
9 फएतदुत्मन्नपिक्तानाम्‌-पतदुतङृ्टरिततानाम्‌ (ष ) 





सप्तमः ] 


हल 


cane grape, tooth brush tree, and 
sweet falsah, four tolas of sugar candy 
and 8 tolas of honey. This linctus 
when cooled should be mixed with 
powdered turpeth by the physician 
versed 10 pharmaceutics This 1s a good 
purgative for constitutions with pronou- 
need pitta and for aristocratic persons 


शकेरामादकान वर्तीगुलिकाधांसपुपकान | 
अनेन विधिना कुर्याद्‌ पेक्िकानां large 
ata એ જ इस, विश्विना (िप्रिखी વિષિસે, शकरा 
मोदकान्‌ સાકરના! भे।६४ शर्करामोदक sat: ala’ वर्ति, 
गुलिका- ગોળીઓ gis, संसपूपकान्‌ અને માંસના 
५७५ और माचपूष, «sala ફરવા वनति, पंत्तिकानां 
પિત્તપ્રધાન સનુષ્યો સાટે fracas मनुष्योकि 
लिए, विरेचननू આ Gea છે यह विरेचन હૂ 1૨૮॥ 


28 In the same manner sugary 
sweet-meats, rolls, pills, meats and 
pancakes should be prepared to be 


used as purgatives for persons of pitta- 
habitus. 


पिप्पलीं सागरं ant erat जिदुतया सह | 
लेहय्रेन्मघुना साथ स्लेष्पलानां विरेचनम्‌ ॥२९॥ 


पिप्पलीयू ५५२ पिप्पली, ate સૂઠે શોટ, 
क्षारम्‌ જવખાર यवक्षार, RATT અને કાળા 
“UA ઝોર જાણી निसोतद्यो, ब्रिवृतया ag दषु 
નસાતરતી સાથે Asa કરી થફળ निसोतके छाथ 
Gata, જતા साप्‌ મધની સાથે मधुरे साथ, 
Sata wal sae, एतत्‌ આ यह, sent 
Sein adlis कफ प्रकृतिवालोंके लिए, Beam 
વિરેચન के विभेसन है aga 


29 For purging persons of kapha- 
habitus the linctus should be prepared 


कैए्णलावाइ-शैशिफाणाण ) 


HOTT 





aay? 








of long pepper. dry ginger, alkali, 
black turpeth and turpeth mixed with 
honey. 


मातुलुफ़ाभयाघात्रीओीपर्णीकोलदाडिषात्‌ | 
BINT खग्सास्तैले सये लःउपेत्‌ ॥२०॥ 
AERC HMMS मध्यश्प्कं च यत्‌ फम्‌ ¦ 
पूर्ववद्वहलीभूते fra खयादपेत्‌ ॥३१॥ 
त्वकष्पश्क्केशरंखानां WI WY « माच्या | 
હૈછોડજ कफपूर्णानासीश्दराणां aq ।३२॥ 
मातुल બીજેરુ निजौरा, aya હરડે Eee, 
ait जाभणाि जाना, श्रीपर्णी. શ્રીપર્ણી गम्भारी, 
कोर. બોર बेर, दाडिमात्‌ તયા દાડમ BAe तथा 
स्ना इतके, खरान्‌ सरमे, स्वश्सोंको, લેછે તેલમાં 
तेपे, ગુજરાન સારી પેઠે ભૂજી सटी प्रकार भूनकर, 
साधयेद्‌ તૈયાર કરવા aR, ત च બને તેઓમાં 
आर उनमें, खकार त्‌ આંબા am, છીવિરચાણ च 
તથા કોઠના और खट्टे Bas, मध्यस्‌ મષ્યભ્રાગ गुदर 
मिलाकर, Te च તથા જે કાઈ और जो कोई, छम्लम्‌ 
ખાટુ BT, Gee MA હોત फल છો, भावयेच्‌ તે 
પણુ નાખવુ' उसको भी डाले, Tae અગાઉની પેઠે 
qaat माति, बदलीभूते તે ઘટ થાય ત્યારે जव गाढ़ा हो 
તવ, haa चूर्णम्‌ Awl न२।५२५ ચૂણું નાખવુ इसमें 
त्रिद्तका चूर्ण डाले, wae તજ दालचीनी, पत्र- તમાલ 
પત્ર तेशपत्र BA નાગકેશર્‌ जागकेशर, एलानाण અને 
Bally और इलायची इनका, चुणेम्‌ yy चूर्ण, 
मधु च તયા મધ और ay, agate નાખવાં 
मिलाये, arat માત્રાસર DRY aad, wa આ 
ટૂં, Be. wey Be, कफपूर्णावाट्‌ ४४६ भयौ कफे 
भरे, Sat, pA શાળી भाशुसे'वु ऐशच्वर्यशालियोंके 
लिए, दिरेचन९ વિરેચત છે चिरेचत દે ॥३०-३२॥ 
30-32. The expressed 1૫10૯ of the 


fruits of pomello, chebulic myrobalan, 


3० લુમૃછાન-સુકૃણાન (વ ૪) 

સુજાન SUNS Wawa Tats स्वरम नू मजिता- 
स्वेछे માષયેશક पारयेद (થ.) 

३१ मसमागपेद्द-च साधयेद्‌ (૪,) 


3૬ 


२७९२ 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 











emblic myrobalau, whiteteak, jujube and | aar ate के ખન્નેની ખગખર નીલી wal ખે 


pomegranate should be seasoned and 
cooked with oil. In it the pulp of the 
sour mango and bael. or any other 
fruit should be cast When it has 
become thickened as described before, 
the powder of the turpeth along with 
the powder of the ctnnamon bark 
and leaf, fragrant poon, and cardamom 
and houey in due proportion should 
be put into this This linctus 1s indi- 
cated as purgative for aristocratic pei- 
sons whe are full of morbid kapha. 


पानकादिषु पड योगा --- 
CARIN रसाय यूषान्मोद्क्ान्‌ रागषाडवान | 
अनेन विधिता sala कफाधिके ५३३॥ 
कफाधिके ४१८६४ (६४५१५, પુરુષના कफ- 
प्रबल पुरषे PRarigq વિરેચન wd विरेचनके लिए 
अनेन આ इस, विधिना alka: विधिसे, पानकानि 
Wels पानक TAL રસ रख, ATT AW यूष, सोद्‌- 
कान्‌ Wes मोद, WIA રાગ અને ષાડવ राग 
और षाडव, इड्‌ કરવાં જેઈએ बनाने चाहिए ५३३१ 
33. In the same manner, syrups, 
meat-juices, gruels, swest-meats aud 
Ragas and Shadavas should be pre 
pared for administering purgation in 
conditions of predominance of kapha. 


saa: प्रघमस्तपणयोय. -- 

भुद्वैलास्यां wet नीली रेङिदत्तेश्च घाकरा | 

સુરી Rete avert पिवेत्‌ ॥३४॥ 

कातपित्तकफोत्थेषु रोगेष्ठस्णानलेयु च । 

नरेषु सुकुभारेणु feo विरेचनम्‌ ॥३५॥ 
were એક ભાગ તજ एक माग दालचीनी, दका. 

vag એક ભાગ નાની એલચી एक माय इलायची, 


१३. Radar (ख ) 


eo નલી इनके ૧૨૧૬ dtd} अर्थाव्‌ दो माग नीली, 
ક फ ત્રણેની બરાબર इन तीनोंझे बराबर, fag 
aaa mala ચાર wr alia Ada अर्थात्‌ 
चार भाग निसोत, & च भम એ ચારની ખરાખર 
इन चारि TAT, maT સાકર welled આઠ ભાગ 
wk शर्करा अर्थात्‌ आठ साग चीनी, FoR DA 
Yala इनके चणका, BEIT દાડમ વગેરેના રસ 
अनारमाक्कि रस, क्षोद्र- મધ ay, we અને wg 
સાથે ओर सक्ते a, तर्पणम्‌ ava બનાવી 
aan बनाकर, पिये પીવુ पीना चाहिए, वातपित्त कफ- 
તાત, फिए તથા કફથી वात, पित्त तथा कफे, व्येषु 
Gus થચેલા उत्पन्न हुए, रोगेषु Wal रोगेमि, 
घट्पानेषु અતે સ દ અગ્તિવાળા और मन्दामिवाले, 
GHG તેમજ ४५५८ एव कोमल, ATT च પુરુષે 
સાટે पुरुषोंक लिए, Bere we તકસાન વગરતુ 
यह हानिरहित, Stars વિરેચન છે विरेचन 
है ॥ ३४-३५ ४ 


34-35 A demulcent drink prepared 
from the powder of equal parts of cinna 
mon and cardamom, and indigo equal 
in measure to both of them combined, 
and turpeth equal in measure to all 
the three combined and sugar equal 
11 measure to all four combined and 
mixed with fruit juice honey and 
roasted paddy powder, may be taken 
This acts as a safe purgative in disor- 
ders born of vata, pitta or kapha, 10 
dullness of the gastric fire, and in 
persons of delicate constitution. 


qa मोदन्योगा -- 
घकरातिफलास्यामाजिदुत्पिप्पलिपताक्षिकः | 
सोद्कः सन्निपातोर्वेरक्तपिसज्व रापहः ॥३६॥ 
३६, पिप्पलिभाक्षिके, गगषिकामषु (લ मे ₹ જ ૧] 
सशिपातोध्वे-मशिपतते हि (भर, _ 


1) 


सप्तमः] 


[वि ee ग cence ee See 
ree ee 


सर्करा- સાકર शर्करा, Bree Cant Are 
amar sig’ નસોતર इयामा, त्रिवृद्‌- અરુણુ તસોતર 
wan Mala, एप्पलि- પીપર पिप्पली, are અને 
મધધી ०१३५ और age साधित, 'मोदक Rees 
लङ ओं सन्निपात. સન્નિપાત सद्धिपात, ऊर्ष्व- रक्तपित्त- 
उवर- Gea, રક્તપિત્ત અને zd Fear रकपित्त 
और उषरके, ભરણ: દૂર ४२०।२ छ args दे ॥ ३६॥ 


36, The sweetmeat prepared of 
sugar, the three myrobalans, black 
turpeth, long pepper aud honey 1s 
curative of tridiscordance hemothermia 
affecting the upper region of the body 
and fever. 








ત્રિણઃછાળા मताह्तिस्नस्तिल्लश्व जिफलात्यच: | 
fazaficrdiacamficaer Berar. ॥३७॥ 
लिशात्‌ सर्पिर्धुभ्यां "व मोदक વા સુરેન तु । 
भक्षयेत्रिष्परीहरमेतच्छोधव छुत्तमम ॥२८॥ 

गरम ड्रीदोद्रं પ્વાસ हलीमकपरोंवकम | 
'कफवातछतांश्ान्यान्‌ उयाधीनेतच्यपोष्टति ॥३९॥ 


agai fra मताः અરુણુ Well નસોતર 
74 શાણુ अरुण मूलकी faa तीन રાળ, त्रिफला- 
waa: चख तिल. ६२९, બહેડા तथा આમળાંની છાલ 
AQ શાણુ त्रिफली छाल da શાળ, विडङ्ग पिप्पली- 
क्षार- અને uals ગ, પીપર તથા જવખાર विडङ्ग, पिप्पली 
तथा ચવણાર, તસૂળિતા, DRig थूणु કરી इन gq 
फर, स्पिमधुभ्वाभ्‌ च ઘી અને સધ સાથે ga और 
ATH साथ, fete ચાટવુ चे, गुडेन वा અથવા 
भयौ अथवा गुढ़के साथ, atzeq तु Wes બનતા- 
વીને સરુ बनाकर, भक्षयेत्‌ ખાવા aa, निष्परी 
हारम्‌ ५२६ વગરનું किसी वस्तुक्ते परिहाररदित, 


एतत्‌ આ यह swery San उत्तम, धनस्‌ Aika 





३७ reso મના સ્તિસ -जिवृच्चूर्गाद्धतास्तिस्त (૪ ) 
«+ શીળાઃ-કમ(, च.) 

३८ भेनच्छोषयञुचमम्‌ -मेतच्छष्ठ सिरे रनम (ष, फ ) 
३९. ATS (द ध) 


कटपस्थानप्‌ 





४१९. स चात्र-न वाख एंड) 





છે विरेवन है, गुल्मम्‌ yen गुल्म, gleam 
પ્લીહદર lee खासय्‌ શ્વાસ श्वास, दरीमकम्‌ 
elas हलीमक, घरोचकप्‌ અરુચિ अरोचक, कफ- 
वात-~ भेष તમરા વાતથી और कफ तवा alas, कृताम्‌ 
ઉત્પન્ન sar, अन्यान्‌ ખીજ अन्य, व्याघीन्‌ च 
રોગોને Mita, एतस्‌ ગા यह, sages દૂર કરે છે 
नष्ट कर देता है ॥ ३७-३९ ॥ 


37-39. Three quarters of a tola of 
turpeth and 3/4 tola of embelia, long 
pepper and alkali combined, and redu- 
ced to powder should be taken as 
linctus along with gur. This 1s regar- 
ded as the best mode of purgation and 
needs no after-treatment of regimen 
It 18 curative of gulma, splenic disor 
ders, abdominal diseases, dyspnea, 
Halimaka-jaundice, anorexia and other 
disordeis born of kapha and vata 


विडक्पिष्पली मुलधिफलाधाब्य चित्रकान्‌ | 

मरिचेन्द्रयवाजाजी पिप्पलीहस्तिपिप्पछी, ॥४०॥ 
लवणान्यजञमोदां च चूणिव कारित पृथक्‌ । 
तिलवेल चितृच्च गे भागी चाणए्पलोट्षित wen 


घाभीफलरसप्रस्थांखीन Deas war | 
पक्त्वा स्द्धधिना खादेदद्‌ रोदुम्यरोपभान्‌ ॥४२॥ 


शऊुडान Aa न चत्र स्याद्िदाराहार्यन्त्रणा 1 


विडद्न- ५1१६ ગ वायविडग, पिप्पलीमूल પીપરીમૂળ 
पिप्पठीमूल, च्रिफका- Gyn त्रिफला, धान्य- ખાણા 
धनिया, Praag (as चित्रक, सरिच- મરી. मरिच, 
इन्द्रयव ४६०८९ इन्द्रजव, લગાગી ४४३ जीरा, पिप्पली- 
પીપર पिप्पली, दस्िपिष्पङीः ગજપીપર गहपिप्पली, 
लवणानि धनय! વાસો नमक, angle च અને 
અજસોદા એમાંના और अजमोद्‌। इन्मदे, एयक esd 
प्रत्येकका, Shia એક તેલા एक एक तोला, चूर्णितम्‌ 
ye’ चूण, श्रष्टपल-उन्मिदी ૩૨ તોલા ae, 


~~~ ~~~ ~ ey 


२५९२ 


चरकसहिता 


[ अध्याय; 





तिलतेक- તલના Aart ભાગ Asdes भाग, 
ત્રિકૃસૂળ-મામો તથા નસોતરના ચૂણુ નદ ભાગ तथा 
विशते वर्णका भाग, અવ્ટવજ-જરિણતો? ૩૨ તોલા 
३२ तोके, AT ધાત્રીજ્જરલ-ત્રશલાન આમળાંનો रख 
AQ WU Tass wah तीन प्रस्थ, तथा અને शौर, 
गुड-जषं तुरा ગાળ ५० પલ R સૌને as ५० 
पल इन चवको, જરુ- भ ६ गहु, अम्रिता અગ્તિએ भने, 
पक्त्वा પકાવીને पकाकर, बदर- બોર बेर, शदुम्बर- ४ 
ઊંભરાનાં ૬ળ या गूलरके फलके, उपमान्‌ જેતડા बराबर, 
गुडान्‌ લાડુ BF, कत्वा કરીને बनाकर, खादेत्‌ ખાવા 
खाये, भत्र च આમાં इसमें, विहार- Gate विहार, 
लाहार- તથા આરારમાં तथा आहारर्मे, यन्त्रणा न 
सात्‌ પરહેજી રાખવાની જરૂર નથી परदेजकी 
आवश्यकता नहीं है ॥ ४०.४२२ ॥ 

40-424. One ६019 each of the pow- 
ders of embelia, roots of long pepper, 
the three myrobalans, coriander white 
flowered leadwort, black pepper, 
kurchi seeds, cumin, long pepper, ele- 
phant pepper, the salts and celery 
mixed with thirty-two tolas of til oil 
and the powder of turpeth, 192 tolas 
of the juice of the fruits of emblic 
myrobalans and 200 tolas of gur—these 
should be cooked on a gentle fire and 
taken, made into boluses of the size 
of a jujube or fig. There is no restric- 
tion of regimen with regard to these 
in the matter of diet or exertion. 


मल्पाधि्द sat TES सूत्रकच्छरमरोचकम्‌ ॥४३॥ 
अषप WATS च જાલ श्वासं मं श्यम्‌ | 
कुष्ठाश-कामलामेहगुल्मोव्रभगन्द्रान्‌ 1૪૪1 
ग्रहणीकाण्डुरोगंश्च स्युः पुखवनाश्च ते | 
कब्याणका इति ख्यावःः सर्वेष्वृतुषु यौगिकाः ॥४५॥ 


ते તૈ લાડુ वे लहु, मन्दा्भिस्वम्‌ we અભિ 
मन्दाधि, उवरम्‌ જ્વર ૩4૨, Ws મૂર્ચ્છા મૂર્છા, 
AIR Wy. मृत्रकच्छ, अरोचकम्‌ અરુચિ 
अरोवश, अखप्तम्‌ અનિદ્રા नींदका न आना, TITEL 
ગાત્રશલ AA शूर, BAT કાસ कास श्राषम्‌ 
શ્વાસ वास, HAT ભ્રસ श्रम, क्षयम्‌ Al क्षय, कुष्ठ- 
४४ कुछ, we यशः ag, कामला- Sw कमला, 
मेद- WA प्रसेह, गुल्म- WA गुल्म, उदर. ઉદરરોગ 
TROT, भगन्द्राच्‌ લગ ६२ भगन्दर, ग्रदणी- ગ્રહણી- 
શગ sat, पाण्डुरोगान्‌ च અને wsWwiar और 
पाण्डुरोगका, इन्यु નાશ કરે છે नाश करते हें, ga 
वनाः च અતે પુસવન छे और पुस्वन करनेवाले हैं, 
कल्याणकाः તેએ “ ફુલ્યાણુક वे ^ कल्याणक , इति 
ख्यावाः એ નાસથી પ્રસિદ્ધ છે इस नामसे प्रसिद्ध हैं, 
सर्देषु અને ua और સત્ર, तुषु >५0२।भ{ ऋतु, 
योगिका ARAL પ્રયાગ કરી શકાય છે वे यौगिक રેં 
॥ ४३ ४५॥ इति અ ये, कट्पाणकयुडः ४९५।९४य३ 
कल्यागकगुड्‌ दै | 


43-45. These boluses are curative 
of the dullness of the gastric fire, 
fever, fainting, dysuria, anorexia, inso- 
muta, body aches, eough, dyspnea, 
giddiness, emaciation, dermatosis, piles, , 
jaundice urinary disorders, gulma 
abdominal diseases, fistula-in-ano, assi- 
milation disorders and anemia They 
help in establishing the male sex i 
the embryo They are known 28 
Auspicious boluses and can be admuini- 
stered in all seasons. Thus has becu 
described the ‘ Auspicious bolus’. 


ष्योषत्वकपत्रमुस्तेखाविडङ्कानलकाभयःः | 


खबभागा भिषग्दद्याद्‌ द्विगुणं च सुकूरकम्‌ ॥४६॥ 





r 


જ૪ मग॑न्दराम्‌-मगन्दरम्‌ं (૧,) हु દિ 


9 सुकुषछकम्‌-म कुककम (૧ भअ) 


सप्तमः! 


1%્રયુલોડઇળુ ન भागं WAIT TOT | 
चूणितं गुडिकाः कृत्वा क्षौद्रेण पकसंमिताः ॥४७॥ 
भक्षयेत्‌ कव्यसुत्थाय sha चानु पिवेज्ञलम्‌ | 
मूत्ररुच्छे ज्वरे વસ્યાં कासे श्वासे WA क्षये ॥४८॥ 


સાપે पाण्डापथेऽच्पेऽञ्नौ शस्ता निर्यन्त्रणाशिन | 
योगः सवविषाणां च खतः sat fate nee 


मूषजानां च रोगाणां विधिज्ञेनावचारितः 











भिषष् de वैय, sate- २३, મરી, પીપર frac, 
स्वद्‌ - તજ दालचीनी, ૫%- તેજપત્ર तेजपात, gar મોથ 
मुस्ता. एला- नानी Har इलायची, विडङ्ग- વાતડિંગ 
wafer, भामरुक- આસમળાં भावला, AWAY અને 
९२३ और दरद, समभागा' એએ ને સસમાન ભાગમાં 
इनको समान wad, सुकूलकम्‌ धपीने दन्तीको 
द्विगुणम्‌ aH ભાગમાં ટુયુતે भागक, faa: zB 
તરને निपोतको, भ्ष्टगुणण्‌ આઠગણુ ભાગમાં aga 
भागमें, शर्कराया અને સાકરને ale THU, THE 
भागम्‌ च છગણા ભાગમાં sat मागमे, gare 
લેવાં હેને, चूणितम्‌ એ સવ'તુ' थूक કરી इन सवे 
चूणमें, NF भव નાખી शहद मिलाकर, परलूलंमिता 
એક એક પલતી एक एक पलक, गुडिका: ગોળીએ! 
गोलियां, त्वा કેરી बनाकर, Berg સવારે प्रातःकाल, 
उत्थाय ઊઠી उठकर, wate એક ગોળી ખાવી 
एच गोली a ag च AR ઉપર और पीछेपे, 
शीतम्‌ ४३६ शीतल, gem પાણી जल, વિવેજ્‌ પીવુ 
णवे, मूत्रकष्छे ५०५२५ मूत्रकचछ, ज्वरे જ્વર ज्वरः 
Ta Gall तमन, कासे ઝકાસ कास, જાસે શ્વાસ 
वास, अमे ભ્રમ श्रम, क्षये ar क्षण, तापे તાપ તાવ, 
wet भौ તયા સ દાસિમાં तथा मन्दिरमे, निर्यस्श्रण- 
५२६९ વગર Gas बिना, aftr ખાવામાં खानेमें, 
મત્ત: આ ગોળી પ્રશરત છે प्रशत्त हैं, विधिज्षेन 
વિધિ mang वेदे विधि जाननेवाले વેલ द्वारा, 
भवचारित: આપેલ प्रयुक्त, योग આ ચોગ बह योग, 
सवेविषाणाम्‌ સવ" (aQal सब प्रकारके विषोंमें, 


THAT WA भूतन और सूत्रजन्य, रोगाणाम्‌ च 
कक ee eee ee 


४९, મેજ विरेचने-मेष्टं विरेचनम्‌ (૫, જ.) 


कटपस्थानम्‌ 





३२५९५ 


રોગોમાં dati, विरेचने विरेथन સાટે विरेचन ॐ लिए, | 
श्रेष्ठ. Sy Ns, wa: માન્યો छे माना दे ॥४९-४९१)) 








46-493. The physician should take 
equal parts of the three spices, cinna- 
mon bark and leaf nut grass, cardae 
mom, emblic myrobalans, chebulic 
myrobalans, two parts of physic nut, 
eight parts of turpeth and six parts 
of sugar. These, reduced 10 powder 
and mixed with houey, should be made 
into boluses of four tolas each and 
taken early in the morning after rising 
from the bed. followed by potion of 
cold water It is recommended in dy- 
suria, fever, vomiting cough, dyspnea, 
giddiness emaciation, excessive heat, 
anemia and weakness of gastric fire, 
without any regimen of diet. This 
preparation in the hands of an expert 
is regarded a most effective one in 
the elimination of all kinds of poisons 
and in the curig of all urinary 
diseases. 


पथ्याघातयुरुवूकाणां प्रतौ दो त्रिज्वुत्पछम्‌ ॥५०॥ 
दश तान्मोदकाम्‌ कुर्यादीश्वराणां विरेचनम्‌ | 


पथ्या- હરડૅ ars, घात्री- આમળાં आवला, उर- 
वुकाणाम्‌ અને એર'ડબીજના और एरण्डे बीज, दौ 
maar ૧૬ તોલા १६ a, त्रिवृत््‌ aRiar त्रिवृत, पलम्‌ 
Arai એઓના, भधथी ૪ तोला 73, aga, तान्‌ दस 
ઉત્તમ. AQAUML દશ સત્તત gras दस, मोदकान्‌ 
Wes लड्डू, SAR બનાવવા बनाये, ATTN આ 





se पथ्या-द्वाक्षा (क, छ) 

“ક पव्याभाह्युसबूछाणा weal दौ त्रिउत्पण्म-विवृत्पछ 

१, द्विप्रसृत पथ्यावान्योस्वूदयों (જ, ग. ठ. જ.) 
» ક “निदृष्पवछ द्विप्रसत पथ्या त्वशुद्यूकयो. (दर) 


५९६ તરહ હેતા 





એશ્વમશાળી પુરુષે! સાટે यह ऐश्वर्यशाली पुरुषोंके लिए, 
વિરેચનજ્‌ વિરેચન છે विरेचन दे ॥ ५०९ ॥ 


50-50%. 16 tolas of chebulic myro- 
balans, emblic myrobalans and castor 
plant and four tolas of turpeth should 
be prepared into ten sweet boluses to be 
used for the purgation of aristocratic 
persons. 


त्रिचदैमघती રવ नीलिनी एस्तिपिप्परी ॥५१॥ 
ager fice} सह्लमजमोद्‌ा दुगख्भा | 
फार्षिक armas ase परु्विरातिप्‌ ॥५२॥ 
चूणित मोद्काब छुर्यादुदुम्बरफलोपमान्‌ | 

त्रिस्‌ નસે।તર faq हैमवती હેમવતી हैमवती, 
इयामा કાળુ નસોતતર द्यामा, नीलिनी તીલિની 
नीलिनी, हस्िपिप्पली avila गजपिप्रली, समूला 
પીપરીમૂળ पिप्पडीमूल, पिप्पली પીપર पिपली, gaq 
સોથ सुस्ता, अजमोदा २५०५२८६ अजमोदा, दुरालमा 
અને ધમાસે! और धमासा कार्विकम्‌ એ દરેક Ay 
War ये प्रत्ये एक एक तोला, नागरपरम्‌ Us ૪ 
સોલા dis ४ तोले, गुडस्य અને Am और qe, વજ- 
विंदातिम १८० dal १८० तोले, Gla એ २.१ 
yor કરી इन aah WW, दुम्बर- फल- ઊંબરાનાં 
કૂળ TRH फलके, उपमान्‌ જેતડા समान, मोदकान्‌ 
મોદક 7g, कुर्यात्‌ ४२५ बनाये ॥ ५१५२९ ॥ 

51-524 Take one tola each of tur- 
peth, white sweet flag, black turpeth, 
indigo, elephant pepper, long 
pepper, roots of long pepper, nut 
grass, celery, cretan prickly clover, 
four tolas of dry ginger and eighty 
tolas of gur and reducing them to 
powder, make sweet boluses of the 
size of a fig 


दिल्वलोवर्च लब्योषयवानी विड जी रकेः ॥५३॥ 
वचाजगस्धाज्िफलाचयव्यचिचकघान्यकेः 


५३. થવાની बिषजीरकेः-निढाजानीममानिके (द्‌) 





[अध्यायः 


मोदकान्‌ वेष्येष्वणेस्तान्‌ सतुम्बुरुदाडिमे 
ब्रिकवन्नणहद्वस्तिकोष्ठाशःछ्ली दशुलिनाम | 
दिक्काकालारुचि9भ्वासलकफोदादतिनां शुभाः [णमा 
हिशु- હિંગ हींग, सौचचेल- સ ચળ सचल, ब्योष- 
ut, મરી, પીપર free. यवानी- mov अजवायन, 
विड- બિડ aay बिढ़ नमक, जीरकः ९०३ जीरा, वचा- 
AW वच, AAT અજગત્ધા अजगन्धा, त्रिफला. 
ARN तरिफला, चभ्य- २०५ च्य, चित्रक ચિત્રક चित्रङ, 
धान्यकैः gl धनिया, सपुम्बुह- २५४ ધાણા 
नुम्बु दाडिम અતે દાડમનાં બીજના कौर अनार- 
दाना, Ber. ચૂશુથી इनके चूण, तान्‌ ते इन, मोदकान्‌ 
मा ^> sgal, वेष्टयेद्‌ લષેટવા ade देवे, fre 
તે Reh ત્રિક ये लट्ठुओं त्रिक, ago- વ'ક્ષણુ વંણળ, 
છ૧- હદય हृदय, बरिति- બસ્તિ વસ્તિ, कोष्ठ- yw જોઇ, 
अशे અશ. अरे, छीह- અવે પ્લીહાના और प्लौहार्मे 
झूलिनादू ८1011 मेने માટે श्चलवालोके fer, हिका- 
S341 दिक्षा, काम- કાસ જાવ, अरुचि- અરુચિ अरुचि, 
शाप्त શ્વાસ श्वास, कफ અવે bevy और BHA, 
उदुावर्षिनाग्‌ ઉદાવત ના शेभनाणाओने માટે उदावर्व- 
रोगियोंके लिए, જીમા ys છે मगलकारी है ॥ ५३-५५४ 
53-55. Sweet boluses may also be 
wade of the powder of asafetida, 
58116118] salt, the three spices, bishop’s 
weed, bid salt, cumin seeds, sweet flag 
wild carrot the three myrobalans, 
chaba pepper, white flowered leadwort 
and coriander, and dressed with pow- 
dered indian tooth-ache and pomegra- 
nate These are beneficial to patients 
afficted with pain in the sacral, 
inguinal, epigastric, hypogastric and 
abdominal regions painful piles and 
splenic disorders, and 2153 to patients 
suffering from hiccup, cough anorexia, 
dyspnea, morbid kapha and musperi- 
stalsis. 
44. शुभा,-दिता- (૫ ) 





॥५४७॥ 


सप्तमः) 


षटूष क्रतुषु षद्‌ योगा — 
विचरतां Hest बीजं पिप्पलीं विश्वमेषजम्‌ | 
क्षौद्रद्राक्षारसोपेत वर्षास्वेतद्विरेवनम्‌ ॥५६॥ 

चरिता «diag નિતોલ, seta बीजम्‌ ४.६ 
ova, इन्द्रजी, વિષ્વઝીમૂ પીપર पिप्पली, क्षोद्र- સધ 
मधु, दवाक्षारस- અવે દ્રાક્ષના રસથી और द्वाक्षारससे, 
stay યુક્ત युक्त, विश्वमेषजयम २६९ थूछु सोंठका 
चूण, एतत એ ये, વર્વાછુ વર્ષાત્રડતુમાં वर्षाक्तुर्मे 
विरेचनम्‌ વિરેચન. छे विरेचन दे ॥ ५६॥ 

56, Turpeth, seeds of 101011, 
long pepper and dry ginger mixed 
with honey and grape-juice is a 
purgative preparation suitable for use 
in the rainy season. 


धिचृद्णलभामुस्तश्षक्षरोदीच्यचन्दनम्‌ | 
द्राक्षाम्बुना सयप्य्याद्सातर् जलदात्यये Wit 


सयष्टयाद्ध જેઠીમધ सुलहठी aren ચિઝાખા- 
da यूय चिक्रेफाई, Grea adr Raa, दुराऊसा- 
સમાસે। धमासा, Ba મોથ gear, झर्करा- સાકર 
ककरा, उदीच्य- સુગ'ધી વાળે! गन्धवाला, चन्दनम्‌ અને 
લાલ ચદન RRig थूएु और लाल चन्दन इनका Wi, 
RAFAT દ્રાક્ષના પાણી सये द्राक्षेके wk साथ, 


जकदास्यये શરદ agul વિરેચન છે gat विरेचन 
है ॥ ५७॥ 


57. Turpeth, cretan-prickly clover, 
nut grass sugar, fragrant sticky 
mallow, sandal, liquorice and soap-pod 
mixed with grape-water, make a 
purgative preparation suitable for use 
at the end of the rainy season. 


तिना चित्रकं पाठामजाजीं सरं वचाम्‌ | 
खणंश्षीरीं च हेमन्ते Rar तृष्णाम्चुना पिचेस्‌ ॥५८॥ 





५६. क्षौद्रद्राक्षारसोपेनन सदृद्रो ्रसक्षौद्रम्‌ (ष. फ ) 
५८ स्वणक्षीरी -स्पणैदुग्धी (क त) 


करपस्थानम्‌- 


A 





२५९७ 


हेमन्ते હેમ તમાં हेमन्ते, त्रिवृताम्‌ abiar 
तित्रव, faxex यिन चित्रक, પાઠા૧ પાઠા पाकी, 
भजाजीप्‌ જીરુ अनाजी, GIS સરલ सरल, TAY 
વજ वच, स्वणश्चीरीम्‌ च અતે સ્તણુક્ષીરીને और 
स्वृणक्षीरी इनको, पिष्टा पी सीम्‌ पीसकर, उष्णाम्बुना तु 
ગર્‌મ પાણી સાથે गरम पानीसे, faq પીવા પીતા 
चाहिए ॥ ५८ ॥ 


58. Turpeth, white flowered lead- 
wort, Patha, cumin, long leaved pine, 
sweet flag and yellow mulk plant 
reduced to paste should be taken as 
potion in warm water in the winter. 


शकेरा faaar तुल्या ग्रीष्मकाले विरेचनम्‌ | 


तुल्या સમાન પરિમાણુમાં समान परिमाणे, 
ae સાકર शक्रा, त्रिवृता અતે નસેોાતર भौर त्रिश्रत, 
म्ीहरकाठे ગ્રીષ્મકાલસાં प्रीष्मदालमें, विरेचनम्‌ વિરેચન 
છે विरेचन हैँ ॥ ५८३ ॥ 


583. Equal parts of sugar and 
turpeth make a suitable purgative 
prepa~ition for use in the summer. 


त्रिच्ुतत्राया नहपुषाः saat फटरोदिणीम्‌ ॥५९॥ 
खर्णक्षीरी च ayer Was भावयेद्‌ sag | 
एष खर्वतौको योगः सिग्धानां मलदोषदहत्‌ ॥६०॥ 


तरिष्द- નસેોતર faa, વ્રાચન્તિ- apg 
अस्वे, EIST: હાઉબેર हाऊबेर, TASTE २४५ 
सातला, कटरोदिणीय्‌ કટુરોહિણી कट्की, खणेक्षीरीम्‌ 
च અતે સ્તણુક્ષોરીનુ मोर स्वर्णक्षीरी, संचृण्यं yo’ 
sla इनका પૂજે करके, saa ત્રણુ દિવસ સુધી 
तीन दिन तक, गोमूत्र Quad Mak, मावयेव्‌ 
ભ્ઞાવના દેવી. भिगोरर रखे, एषः આ यह, Gigs: 


५९ faqqgqhasygy sper कटुरेटिणीम्‌-षटपुण ૨પ 


श्यामा द्रवन्तीं क्डरोदिणीम्‌ (ध. ५.) 
६० मख्दोपहृत्‌-मटशोषनुव्‌ (य ) 


२५९८ 





चरकसंहिता 


[ अध्याय; 





wa ऋतुभा GW सब ऋतुभोंर्म उपयोगी, योग. 
wr योग, खिर्तानाल्‌ સ્નિગ્ધ મતુષ્યોના fara 
पुरुषोके, मरुदोरहत्‌ મળના રોષને હરે छे मर्दोषका 
नाश करनेवाला है ॥ ५९-६० ॥ 

59-60 Turpeth, zalil, juniper, soap- 
pod, kurroa, and yellow milk plant 
should be reduced to powder and 
impregnated for three days in cow’s 
urine. Thies is a preparation suitable 
for purgative use in all seasons for 
eliminating the morbid matter in 
persons with unctuous condition of 
the body. 


शयामात्रिदतयो; at चूणैयोगौ-- 

चिवृच्छधामा दुरालस्मा वत्सक दृस्तिपिष्पलछी | 
नीलिनी त्रिफला aed कटका च छुचूणितम्‌ ॥९१॥ 
सर्विमाषरलोष्णाम्बुयुक्त पाणिद्लं ततः | 
पिबेत्‌ खुलद्बतमं छोतद्रक्षाणामपि शष्यते ॥६२॥ 


faze નસોતર faa, इयामा કાળુ નસોતર 
TUM, दुराहआ धभसे। घमाता, वल्सकम््‌ weaves 
geal, दस्तिपिष्परी ગજપીપર गजपिप्पली, नीलिनी 
તીલિની नीलिनी, fraser Gra त्रिफला, gery 
સોથ सुप्त, SBT च અવે sg और कटुकी, सुचूर्णितम्‌ 
सेदु સારી રીતે ચૂણુ કરીને gaa अच्छी प्रकार 
चूण करके, લસ Aull उसमेंसे, पाणिवलण એક તોલે 
एक तोल, aff ઘી घी, સાંલરણ- માંસરસ કે सासरस 
या, उष्णाम्बु- ગરમ પાણી गरम पानीके, युक्तम સાથે 
साथ, Max પીવુ पीवे, caq અ વિરેચન यह 
विरेचन, सुखतमम्‌ સૌથી સુખકારક છે अत्यन्त सुख- 
दायक है, SAI અને રૂક્ષ સતુષ્યોસે માટે और 
sa पुरुषोंके लिए, जपि ५७ सी, wae हि નકકી 
પ્રશસ્ત छे Rass sated રે ॥ ६१-६२॥ 

61.62, Turpeth, black turpeth, 


eretan-prickly clover, kurchi, elephant 


६२ aa gaara झैेनव-पिवेदेतस्पवे कराछश (व, મ. फ.) 


pepper indigo, the three myrobalans, 
uut grass and kurroa reluced to fine 
powder and mixed with ghee, meat- 
juice and hot water, should be taken 
in the dose of one tola. This is regar- 
ded as most beneficial and 18 recom- 
mended even in 2 dehydrated condition 
of the body 


उयुषणं तिफला fe कार्षिकं जिन्वतापलम | 
खोवचेलाधेकर्ष च Tata चाम्लबेतसात्‌ ॥६३॥ 


qaqa wager मधेन/स्लेन वा पिबेत्‌ | 
गुल्मपार्श्वार्ति॒स्सिद जीर्णे चाद्याद्रसो नम्‌ ॥६७॥ 


ક્સૂષળછ્‌ us, भरी, પીપર frag त्रिफला (१५ 
त्रिफला, fee અને હિ'ગ हींग, कार्षिकम्‌ દરેક એક 
Mal ws us एक तोला, ત્તિયૃતાવજર્‌ ar 
ચાર Aa Fala चार Js, सौवचल- wan संचक, 
लक्षम्‌ च અરધો Ua आधा तोला, अम्लवेवसाव्‌ 
અતે અમ્થવેતસ मौर अम्लवेतस, Tate चर 
Ua २ तोके, चकरातल्यम्‌ એ બધાં જેટલી સાકર 
નાખીને इन सबके बरावर ase मिलाकर, चत्‌ ते, 
इस, चूर्णव्‌ ચૂણું Wa, मयेन મવ मय, TBA वा 
અથવા અમ્લ દ્રવ્ય સાથે या अम्ल द्रब्यके साथ, 
વિવેત્‌ પીવુ' Aa, gem ते yen वह गुल्म, पाश 
आति- અને पडण[ने। દુખાવો और पार्वशूलके, यत्‌ 
સટાડનાર તરીકે नाश करनेके लिए, सिद्धम्‌ સિહ 
wig છે सिद्ध है, जीणे व એ પચી જય ત્યારે इसके 
पचने पर, रखौदनण માંસરસની સાથે ભાત मांपरसके 
साथ मात, भद्यात्‌ जावे। खये ॥ ६३-६४ | 


63 64. One tola each of the three 
spices, the three myrobalans aud asafe 
tida, four tolas of turpeth, half a tola of 
sanchal salt and two tolas of Amlavetasa 
reduced to powder and mixed with 
equal part of sugar should be taken 
as 2 potion along with wine or 8077 
gruel. This-is a tested remedy for 


सप्तमः] 
gulma and pain in the sides, and when 
the dose has been digested, cooked 
rice mixed with meat-juice should be 
taken 





श्यामा ्रितरतयोरदिवीयस्तैणयोगः — 

frgat जिफलां दन्तीं સાં व्योषसेन्धवम | 
HA चूण तु सप्ताई भाष्यमामखकीरसे ५६५॥ 
तद्योज्ये तपेणे यूषे पिशिते caging | 


त्रिवृतम्‌ નસોતર त्रिवृत, त्रिफकाण ત્રિફલા त्रिफला, 
दन्ती દતી दन्ती, gas સાતલા सावला, 
ष्योष- २४४, મરી, પીપર flag सैन्धवम्‌ અગે 
સિ'ધાલૂુવુ' और सेंधव, चूर्णम्‌ युः इनका चूणे, इत्वा 
કરીને करके, TASHA तु આસળાંના રસમાં 
आवलेके रसमें, सप्ताह તેવે સાત દિવસ સુધી उसको 
ઘાત दिन त, भाष्यम्‌ ભાવના દેવી भावना देवे, तल 
तेने। इका, रणे 1५७] ane, यूषे ચૂષ qe, पिशिते 
માંસરસ मासतरसमें, रागयुक्तिपु AA રાગની યોજનાએ म्‌ 
और रागकी बनावटमें, योज्य्‌ પ્રયાગ ४२३। प्रयोग करना 
चाहिए ॥ ६५३॥ 


65 654. Reducing to powder turpeth, 
the three myrobalans, red physic nut, 
soap-pod, the three spices and rock 
salt and impregnating it in the juice 
of the emblic myrobalans for seven 
days, 1६ should be administered mixed 
with a demulcent drink, soup-meat 
and Raga preparations. 


दयामानिपरतयो पृतयोगौ- 
Guns तिघृताकरकसिद्धं genet Tay vee 


त्रिद्वृताकल्क- નસેોતરના yeaaii विद्वतकल्कसे, 
Rea laa કરેલુ सिद्ध किया, ुस्याम्लम्‌ અને 
સમાન eal અમ્લ ६०५५० और समान मानासे 


૬૫ त्रिता મિર્જા दस्तीं eet अ्योषसेन्धव्‌-जिद्त) Pe 
लावन्तीतातङाम्योषदैम्पवै (ब,) 


फटपस्थानम्‌ 


२५९९ 


भम्नद्रव्य मिका, छतस થી घृत, गुरमहरम्‌ ગુલ્મનાશફ 
છે गुल्मनाशक છે ॥ ६६॥ 





66 The ghee prepared with equal 
parts of emblic myrobalans and tur- 
peth is curative of gulma. 


इयामातिष्ठुवयो मुखं पचेदामलूकेः खद । 
जले લેત कषायेण पक्त्वा सर्पिः पिवेन्नरः gon 
इयामा- કાળાં નસોતરનાં sata, त्रिवृतयों* અને 
અરુણુ નસોતરનાં सौर faa इनकी, मुखम्‌ ANA जड़को, 
eases. सह આમળાંની સાથે आवलेंके साथ, जले 
જલમાં aad, ga પકાવવાં qa, सेन ते इस, 
कषायेण अवाथनी સાથે कषायके साथ, af: ધી ga, 
पक्त्वा પફાવીતે पका करके, वरः મતુષ્યે मनुष्य, fede 
પોવુ पीवे ॥ ६७॥ 


67 The roots of black turpeth and 
turpeth should be decocted in water 
with emblic myrobalans, The patient 
may take the ghee prepared with this 
decoction. 


रयामाधिवृत्तयोः क्षीरयोगौ — 


इयामाचिन्रुत्कषष्येण सिद्ध सर्पिः पिबेत्तथा | 
साधिते वा एयस्ताश्यां gat तेन feat ॥६८॥ 
तथा તે મમાણે इस प्रकार, इवामा-त्रिवृव्‌- કાળા 
નસે।તર અને અરુણુ नसे।तरना यासा और विवृते, 
कषाबैण ડવાથથી saad, सिद्धम्‌ સિદ કરેલું सिद्ध, 
aff: થી પીવુ छतको da, ताभ्याम्‌ અચવા ते 
५.२५. अथवा wa Faas aa, साबितम wad 
सिद्ध करके, पय. वा ६७ दूध, पिबेत्‌ પીવુ Wa, तेन 
AN उससे, सुखम्‌ સુખપૂવ ૪ सुखपूर्वक, विरिच्पते 
વિરેચન યાય છે विरेचन dar है ॥ ६८॥ 
qe छले तेन कषयेण-नियुंहेण તયોર્યુરવા (ब.) 
, Rear -પિતેશવા (प्र ) ર 
१८ इंदामाभिवृश्कपासेण At વર્ષિ*-તીર્યૂરેન तयोघुक्श्या સિર" 
aft (ख *.) 
+ SR (द) ` डे ह 
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68. The ghee prepared with the 
decoction of black turpeth and turpeth 
should be taken similarly. as potion 
Also the milk prepared with these 
two (black turpeth and turpeth) acts 
as a pleasant purgative 


ર્યામાત્રિતતયોઃ સયયોમૌ-- 

चिवृन्मुष्ठीसतु खन्‍्तखानशो દ્રોળેડન્મસઃ पचेत्‌ । 
पादशेषं ' कषायं त पूत गुडतुखायुतम्‌ 1૬૨ 
fart स्थाप्यं घटे क्षोद्रपिप्पलीफलचित्रकेः | 
प्रलिति मधुना मासं जाते तन्‍्मात्रया पिबेत्‌ ॥७०॥ 
प्रहणीपाण्डुरोगन्न गखपन्छयथुनाशरानम्‌ | 


सनखान्‌ તખ અ'દર રહે તેવી] aga व दिखते 
रहे tet, બટો આઠ आठ, त्रिद्न्मुष्टीन्‌ तु નસે।તરની 
8 निसोतकी मुट्ठी, भम्मस git As Ay 
પાણીમાં एक द्रोण पानीमे, wa પકાવવી पकवि, 
TENT २५१ ९ બાકી રહે ત્યારે અતુર્થાશ शेष रहे 
तब, तम ते उस, कषायम्‌ site was, TR 
ગાળી લઈ छानकर, गुडदरायुतम्‌ તેમાં ४०० તોલા 
ગાળ સેળવી उसमें ૪૦૦ MS ge मिलाकर જનન 
તયા મધ तथा मधु, facet. પીપર पिप्पली, फल- 
allen agane, चित्रैः તથા ચિત્રક નાખી और ચિત્ર 
डाल करके, मधुना મધ aya, TBI ચોપડેલા लिप्त किये, 
fave અને ઘી ચોપડેલા और ઘી gas हुए, घटे anal 
aga, माषम्‌ એક સહિના સુધી एक मास तक, स्थाप्यम्‌ 
રાખવો रख देवे, जातश्‌ આસવરૂપ થયેલા आसवरूप 
बने, TAA saa, मात्रथा faa સાત્રાસર War’ 
मा्रासे -पीवे, अ्हणी- A २8२८५ वह प्रहणीरोग, 
पाण्डुरोगघ्तम्‌ તથા પાંડુરોગવો નાશ કરનાર છે 
તથા पाण्डुरोगका चाशक है, TSI ગને yeu और 





६९ ब्िवृन्मुशीस्तु,...पचेद-जले द्रोणे પચેર્છો ત્રિગૃન્યુદટીસ્સુ 
सन्नखानू (त,) 
-- जले द्वोगे निबन्धन द~सनखाम्‌, 


91 se 


७०. agai (૨, च, इ, ष फ.) *s ! 


पचेव {म फ,) || -ऽ १... स्विके"-स्नगेे -{त.) 


[अध्यायः 








गुल्म, श्रयथु- તૈમજ Ua एव Mas, नाशनम्‌ 
म કરે કે नष्ट करता है ॥ ६९-७०९॥ 


69 704. Hight fistfuls of turpeth 
should be decocted in 1024 tolas of 
water till it is reduced to one fourth of 
its quantity That decoction should be 
strained and mixed with 400 tolas of 
gur. This should be mixed with honey, 
long pepper, emetic nut and white 
flowered leadwort and kept in.a pot 
soaked 108 ghee and welllined with 
honey At the end of a month, this 
should be taken out and used as 
potion in-:due dose. This is curative 
of assimilation-disorders, anemia, gulma 
and edema 


खसं वा िच्तायोगकिष्वां तत्काथसंयुताम्‌ ॥५१॥ 

त्रिवृता-योग- चसे।तरना Avis faa’ योगहूप, 
किण्वाम्‌ वा સુરાખીજત્રાબળી उराबीजवाला, 'तत्काथ- 
અતે ने(१२ ३ थो और चिश्वतके Rat संयुवाम्‌ 
યુક્ત युक्त, सुराम्‌ चा સુરા well gu पीवे॥ ७१५ 


7: Or, the wine prepared by 
muxing yeast with turpeth and its 
decoction may also be taken. 


ર્ચાયાત્રિવતયો જાશિજ્યોતો-- 
(१ Sy 
qa: दयामा्िवुत्काथदिकेः कटमाषमम्भसा | 
Mga TE ws जातं खोवीरक पिषेत्‌ ॥७२॥ 
शयामा- કાળા નસોતતર इयामा fret અને 
शु નસોતરના और विद्॒तके, rafts: sad 
બાફેલાં क्रायसे उबाले हुए, यते. જવના MS, FEAT 
षट्‌ કુલ્માષનેઃ उुल्माषरो, धम्मघा પાણી સાથે એક 


७ › तितृता,,,,सयुताम॒-शत्रिव्रताक्रिण्या पिवेषशत्काथरसंयुताम्‌ 
-(१,-फ.) 


, WT (ख ड.थ) 





સપ - 





er re 


oy ઘડામાં રાખી mde ताथ एक wee रखक्रर युख 
बन्द करके, पछे भान्यना ઢગલાસાં घान्यराशिमें, 
षडहम्‌ ૭ દિવસ રાખી छः दिनतक रखकर, છાસુસતૂ 
આસનની. ક્યાથી आयवकी ara, जातम्‌ બનેલ. 
बने हुए, सौवीरकम aldlas सौवीरकको, पिबेद પીવુ 
पीवे ॥ ७१ ॥ 


72' The cooked parts obtamed by 
boiling barley im the decoction of 
black turpeth should be soaked im 
water” aud made to ferment for six 
days in a vessel buried in a heap of 
gram. The resulting Sauveeraka wine 
should be taken as potion 


BURL વા सतुषाज्छुदान Tali gars | 
आखुतानस्मसा cae पिवेज्ञात तुषोदकम ॥७३॥ 


BRIT અચવા We કરેલા भथवा शुद्ध, यवान्‌ 
થા જવને stat, ager Saluda तुषसद्दित, 
ष्टन्‌ श्री भूनकर, -वद-चूणे -नक्तेतवरणा AeA 
त्रिद्वतके चूणेसे, संयुतान्‌ am કરી मिलाकर, तद्बत्‌ 
ते ० wud इसी प्रकार, क्षम्ससा જળત્તી સાથે जलम 
घोलकर, भासुतान्‌ wsdl ક્રિયાથી लावक fiend, - 
जतम्‌ બનેલ वने हुए Gatley 0१६४२ दुषोदकके, 
पिबेत्‌ પીવુ पीवे ॥ ७३ ॥ 


73, Clean unhusked and roasted 
barley boiled in the decoction of 
turpeth and mixed with half-boiled 
barley-powder should be soaked and 
made to ferment for six days 17 water, 
in a vessel buried under a heap of 
grain, and the resulting Tushodaka 
wine should be used 11 the same 
manner as Sauveeraka wine 


७१. YA gong (5 ૫) 
-૨9418 (प) 


a? 


करपखानम्‌ 
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पाडवादिभिदेश योगाः -- 


तथा agama पाडवादीन्‌ प्रथग्दश्च | 
चरिचच्र्णेन संयोज्य चिरेकाथ प्रयोजयेच्‌ ॥७५ 
दथा તે જ પ્રમાણે उसी watt, मदनकल्य- મદત 
કૅલ્પમાં मदनकस्पमे, उक्तान्‌ કહેલ कहे हुए, एयक 
જુદા જુદા पृथक TAR, , दश દશ दस, षाडवादीन्‌ 
Yad વગેરેને पाइवादिको, Haq चूर्णेन diary 
यूम સાથે aris साथ, संयोज्य भेणवीने 
मिलाकर «Rta વિરેચનને સાટે विरेचनके लिए, 
प्रयोजयेव val प्रयोग करे ॥ ૭૪ || 


74. Ten different preparations of 
Shadava etc., described in the pharma- 
ceutics of the emetic nut, should he 
mixed with the powder of turpeth 
and administered for purgation. 


विरेचनयीगाना वान्तिनिरासार्थमुषाया. — 
भवदश्चाच-- 
~ a 
व्वक्ेशराम्रातकदाडिमैला- है 
सितोप्लामाश्षिकमातुलुबेः | 
(> 
यचैस्तथाऽम्लेश्च मनोनुकूल- 
युकानि देयानि विरेचनानि sy 


છત્ર च જા વિષયમાં इस पिपयर्मे, भवतः બે 
શ્લોક છે કે दो જોજ है कि, ae તજ दालचीनी, 
केशर- નાગકેરાર नागकेषर, SBITS- અ'બાડા वाड, 
दारिम- દાડમ अनार, एखा- નાની એલચી इलायची, 
सिदोपछा- २।४२- चीनी, माक्षिक- સધ मधु, मातल. 
અતે ખીજેરાં नौर विजौरे, वया मद्य મધો मय, मनो- 
THE: તેમજ મનને ગમતાં एवं વનડે प्रिय, अम्ले 
द અમ્લ દ્રવ્યો ada, युक्ताति wd मिलाकर, 
Rank Ga विरेवच देयानि દેવાં જોઈએ 
देवे ॥ ७५ ४ 


Here are two verses again— 
75. Purgative preparations should 


“| be given combined with cinnamon 





eee eee 


७५ मदेस्तयाऽन्है श्च -मवेत्तवाऽन्मेश्च (प ₹ य.) 
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bark, fragrant 0001, indian hog plum, 
pomegranate, cardamom, sugar candy, 
honey, pomello and pleasant wines 
and drinks. 


क्षीताम्बुना पीरवतश्च तथ्य 
सिश्चेन्धुखं छद्विधातद्ेवो। | 
SUM झुत्पृष्पफलग्रवाला- 
aes च Tareas ॥७६॥ 

पीतवतः च વિરેચન પીધેલ विरेचन पीने पर, तख 
ते રોગીના उच्च ahs, सुखम्‌ સુખ પર gaa, छर्दि- 
fear ઉલટી ન થાય aga न दो, हेतो. એ સાટે इस 
लिए, शीताम्बुना શીતલ જલ tas जरते, Be 
wlag’ माशचि्चन करे, हुथान च અને ceed [६१४२ और 
हृदयके लिए द्वितऋर, qa- भाटी, मिट्टी, पुष्प રૂથ Go 
फरु- ६७ फल, भवाछान्‌ wily wed, अम्ल च 
અને અમ્લ દ્રવ્ય और wet aeg tial, salad 
Maat માટે सूघनेके लिए, दधात्‌ આપવાં દેવે ॥७६४ 

76 After the person has taken the 
purgative dose, his face should be 
sprinkled over with cold water, and he 
should be given to smell cordial earth, 
flowers, fruits, leaf-buds and acid 
articles 1m order to prevent the ten- 
dency for vomiting. 


જઘ્થાયોજ્વવિષય]; — 

તત્ર छोकाः- 
पको ऽस्खछादिभिस्षौ च car द्धौ सेन्धवादिभिः | 
FASTA यष्थ्यां gt जीवकादी चतुदेश 1૭૭ 
क्षीरादो લઘ Bese चत्वारः सितथाएपि ख | 
पानकादियु पश्चेव weal पञ्च मोद्ष्ताः ॥७८॥ 
चत्वारश्च दते क्षीरे at चुणे त्पेणे तथा | 


दधौ मये काश्चिकरे दो च Tae घाडवादिशु ॥७९॥ 


७९ मृत्पुष्पझछप्रवालानस्ख च-सत्तृष्पफलप्रवाल्यनन्यांश्य (थ) 
+, SUSAR न--प्रवान्नसन्णश् (क ઘ फर) 
४४, गष्टां रया (*.) 


५९ पाव्यादिषु- खाउवादिषु (ख) 


- न~~ ~= ~^ 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 





श्यानायािदुवायात कब्पेडश्प्रिष्‌ खझदाहतम्‌ । 
शर्त दशोतरं सिद्धः योगानां परमर्षिणा ॥८०॥ 
aa ते (aueal उस Aaah, stat: ઉપસ 6६२७ 
શ્લોક છે કે saw જોવ हैं कि, अम्कादिनि: 
અમ્ફ વગેરેસાં भस्लादिमि, as થજો च નન नव, 
सैन्धवादिधिः સૈન્ધન વગેરેમાં deat, aw द्वौ ष 
OUR बारह, છે મૃત્રસાં Yt, અશ્ટારૃશ અઢાર अठारह, 
વઇયાથ द्वौ જેઠીસધસાં A मुल्दहीमें दो, जीवकाएी 
89१४ વગેરેમાં ગીયકારિર્સે, agcer ચોદ चौदह, क्षीरादौ 
દૂધ વગેરેપ્રાં लौरादि्मे, ag સાન घात, BF भ्यौ 
ચાટણુમાં આઠ Set माठ, Beat च अधि २४६२ 
av, चरवार, ચાર चार, Was १।५४ «lal 
पत्चकादिमें, पठ एव પાંચ पाम, क्तौ २0 णे।र्भा 
Bid, षट्‌ છ છ, Hest Wesul gies, wa 
પાંચ पांच, घृते क्षीरे ગ थी awh દૂધમાં प्री और 
दूदमें, TENT. ચાર AK, चु दथा wr Yor aw 
aveul qi ay aid, g णे दो, बचे ही मदय 
ले aay दो, ered sllevsal कामिक क्षी મે दो, 
कपडवादिषु ५७५ વગેરેમાં gigs आदियें, न्ये श्न 
अन्य, FW च દશ दस, उयामाया WL NAG श्यम्‌ 
इस प्रकार शयामा, चिन्ताया. च અને Gea और 
त्रिवृतके, भस्मन्‌ આ इस, कस्ये seul aera, 
परमर्षिणा સહષિંએ महदर्षिने, सिद्धम्‌ योगानाप्‌ दशो- 
त्तरम्‌ भतम्‌ સિહ Aster Wu we एक्सौदस ' 
योग, खञुदाष्टतम्‌ કહી ५५६८य। છે कहे है ॥ ७७.८० ॥ 


Here are the recapitulatory verses— 

77-80. Nine preparatio.s with acid | 
articles etc., twelve with rock salt etc, 
eighteen with urine, twe mixed with 
liquorice, fourteen with Jivaka and 
other drugs, seven with milk ete., 
twelve preparations of knctus mixed 
with sugar caudy, five preparations of 
syrups for the six seasons, five prepara- 
tions of sweet boluses, four preparations | 
with ghee, two in milk and similar 
nttnber in the form of powdered and 


अधमः; | 














demsinest preneutions, two 576 
fone in wine, ૨૬૦૦ in sour conjee and 
ten othec prepeeations in Shadava etc., 
thus, in aif. one hundred and ten tested 
preparations કૌ turperh and black 
turpeth have bean expounded by the 
great sage, in this chapter on the 
pharmaceutics of black turpeth 


हत्यधिवेश्चते wey उरकप्रतिर्खद्छरे ऽते 

रेढबलर्शपूरिते कस्पस्थाने sara Agena 

नाम सप्तमोष्च्यायः HON 

ef આ પ્રમાણે इस प्रकार attend ગગ્નિ- 
થશે રચેલા ahead बनाये, घरकप्रतिसंस्कृते तन्त्र 
ma ars अतस રકાર war भ! શાસ્ત્રમાં 
शौर a द्वारा सस्कृत इस MGS ws અમાસ 
ate, termes અવે ena પૂરા ३२५ 
मोर हठबलसे पूरिति fst ष्ये, ऋष्पण्याने ઝુલ્પસ્થાન 
વિષે कल्पस्भानमें, दथामाथिदत्कस्प ‘a २।(>२८४८६१ 
જ્યાતાત્રિશત્કરવ”', नाय ARAL જસરા, सप्तम સાતસો 
सातवों, अध्याय अध्याय Tye अये, अध्याय समाप्त 
हुआ ॥ ७॥ 


7 Thus, in the Section on Pharma: 
cetitics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
seventh chapter entitled ‘ The Pharma- 
ceutics of the Black Turpeth and 
Turpeth’ not being available, the same 
as restored by Dridhabala, 1s completed. 





अष्टमोऽध्यायः | 
આઠમો અધ્યાય अध्याय BAA 
Chapter VIII 


जतुरहुटस्ल्पोपक्रस, — 
अधातस्तुरफुरुकस्एें व्याय्यास्यामः ॥ १॥ 
श्ति ₹ ez भगसनाप्रेयः nan 


कस्पस्थानषू 


| 
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जय અત હવે અહી अब aft, अतुरहुछ- 
कल्यम्‌ “ચતુર'ગુલકલ્પ” una અષ્યાયનું “ चतुध्मुल- 
BA नामके अध्यायका, ब्याख्याशाम; प्याण्यान BAD 
व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 

भगवान्‌ ભગવાન अगवान, aaa: wir 
भात्रेयने, इति ६ આ વિષ્યર્સાં નીચે પ્રમાણે જ इस 
विषयमे निम्न प्रकारे ही, शाद स ડહેબ્રુ છે कहा રે ४२॥ 


1. We shall now expound the 
chapter entitled ‘ The Pharmaceutics of 
the Purging Cassia’. 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 





सारग्वधस्य पर्याया. — 
आर्वधो રાઝણ श्रस्फाकशवुश्ङखः | 
प्रग्रहः ऊवमारुश कणिकासेऽदघातकः ॥३॥ 


WNT Reve WAG, WIS १२५१४ 
शम्पा, ARTS: ચતુર ચુલ AGS, TAT: ५७ 
THe, कृतम्गल: ३१२५५ Sams, कर्णिकारः yA sz 
कर्णिकार, TAMAS. च गये. અવઘાતડ che લતપાતજ, 
आरगवबध, એ गर्धनः wile છે ચે आरखधके पर्याय 
है ॥३॥ 


3 Aragwadha, Rajavriksha, 
Sampaka, Chaturangula, Pragraha, 
Kritamala, Karnikara and Avyaghataka 
are its synonyms 


घास्वघस्य गुण -- 
ज्घरहद्रोगवातासशुदादर्ता दिरोगियु | 
राजजुक्षो5जिके पथ्यो सद्मधुरशीतछ ॥४॥ 


TAIT. WAL नपठताष, BE: ug zz, 
ageaae: મધુર તથા શીતળ छे मयुर तथा das 
જૂ, ज्वर. અતે જ્વર और जवर, E_la- QAM ट्दय- 
रोग, चाठाखद्‌- વાતરક્ત वाततरक्त, उदावर्वादि- અને 
ઉદાવત વગેરેના और उदायत ans, thre રોગીઓ 
માટે रोगियोंके लिए, घथिकम्‌ વિશેષ ais, पच्य; 
પથ્ય છે पथ्यदै॥*] 


ન્ન 


૨૬૦૪ 





54 It is mild, sweet and cooling-and-- 
is exceedingly wholesome to persons 
suffering from fever, cardiac disorders 
and misperistalsis etc. 


बाले TH षते क्षीणे सुकुमारे च aad । 
योज्यो खद्नपायिष्वाद्धिशोषाच्वतुरङ्गखः ॥५॥ 

चंतुरहुलः OAL अमलतास, मदु-अनपायित्वाद 
મૃદુ તથા તુકસાન ન उरे RA હોવાથી मृदु एवं 
अद्वानिकर दोनेपे, विशेषात्‌ ખાસ ડેરીને विशेषकर, 
WIS બાળક बालक, TH ९६ वृद्ध, क्षते ayaa 
क्षतरोगी, क्षीणे क्षीएु क्षीण, सुकुमारे च અવે ४५० 
और कोमल, मानवे મતુષ્યમાં मनुष्यमें, योज्य. વિરેચન 
મારં तम, NAL કરવો જેઈએ विरेचनके लिए 
उसका प्रयोग करना चाहिए ४५॥ 

$. The purging cassia is specially 
suitable for administration to children, 
the aged, those suffering from pectoral 
lesions and cachexia and persons who 
are of delicate constitution, as it is 
mild and harmless in action 


भआरश्वधस्य उपयोगविधिः- 


Rens HS सस्य we परिणत च यत्‌ | 
तेषां गणवतां भारं सिकतासु निचापेत्‌ ॥६॥ 
सप्तराजात्‌ समुद्य शोषयेदातये भिषक्‌ | 
ततो मज्ञानसुदधुत्य gat भाण्डे निधापयेत्‌ ॥ ७॥ 
फलकाले KAA કરવાને UAL फठसग्रहकालरमे, 
wet તેનાં इसके, यत्‌ फलम्‌ ख॒ જે ફળ जो फल, 


परिणथम्‌ પાકેલાં હોય पके हुए હોં, आद्यम्‌ તે લેવાં 


५, बोज्यो-देय, (૫) 

ध. Hensal (ब) 

, ૧૪ तस्य Mg परिणत च य4-परिणत फल TSE 
~ ^ qaqa; (क छ पफ) 

७ भार-जात (ધ) 

૪ > THE (च) 

૪. आओण्डे-पाञे (ग) 


चरकसंहिता 


| खन्द 





~~~ 


उनको ग्रहण करे, fee વેલે वेध, गुणवताम्‌ સુંવાળા 
गुणवाले, तेषम्‌ તે ફળોના उद फलोके, भारद સમૃહતે 
मारको, સિરુતાલુ રેતીમાં wat, न्िधापसेत्‌ રાખી મૃક્વે 
दवा देना चाहिए, aaa સાત દવસ પછી વાત 
दिनके पीछे, समुद्भुत्य તેને બહાર કાઢી उसको निकाल- 
જર, भात्पे તડકાસાં धूपमें, शोषयेद्‌ २४५३. सुखा 
a3, तद ते પછી उसके पीठे, asad તેની મનજ 
उसकी मजाको उद्धुत्थ કાઢી. લઈને निकालकर, gat 
સ્વચ્છ स्वच्छ, wet વાસણુમાં पामे, निधापयेत्‌ 
રાખી મૃકવી रख देवे ॥ ६-७ ॥ 

67. During the proper season of 
fruttion, its rrpe fruits should be ga- 
thered and those that are heavy and 
rich in pulp should be preserved in 
sand Taking them out after seven 
nights, the physician should dry them 
in the sun Then, the pulp should be 
takes out aud preserved in a clean 
pot । * क 


आररवधस्य द्राक्षासेन Tat योग -- 
द्राक्षारलयुते दधादादोदाचते पीडिते | 
च तुवैषसुखे વાજે यावद्द्वादशवार्षिके cil 


दाह- દાહ दाह, उदाववे- અને ઉદાવત થી और 
उदावतंसे, पीडिते પીડાચેલા पीडित, चतुवेषमुखे ચાર 
पथ] માંડી चार asa देकर, यावव्‌ इादश्षवाषिके 
ખાર ay સુધીના ane વર્ષ तक्के, बाले બાળકવે 
ગરમાળાનો ગોળ वालकको stawaras मजा, દ્રાક્ષ” 
रक्षयुतम्‌ દ્રાક્ષના રસ સાથે द्राक्षाके was साथ, दधात्‌ 
આપવે देवे ॥ ૮॥ 


8, In persons affected with burning 
and misperistalsis, in children from 
four years upto twelve years of age, 


the pulp of the purging cassia should. 


८. द्वाक्षारसयुत दब्बात-द्रक्षास्मयुत्तो देयो (ब ) 
, Wigs Wai ga बाले (त) 


अष्टमः 











ae 


be given mixed with grape juice. | 


सुरामण्डेन, सीधुना, दधिमण्डेन, जासलकरसेन, adhaia च 
wet योग.- 
चतुरइलमज्शस्त TIT याऽथवाऽञ्जक्िम्‌ | 
खुरामण्डेस संयुक्तमथवा फोलसीघुना ॥९॥ 
दधिमण्डेन વા युक्त रसेमामलूकरुण वा | 
छवा शीतकषायं ते पिवेत्‌ लोवीरकेण वा ॥१०॥। 
चतुरप्ल AST? तु ગરમાળાના ગોળના अमल- 
ताकी ABS, TAIT वा WI તે।લા जाठ Ts, अथवा 
भलेयिम्‌ અથવા સે!ળ Wat अथवा सोलह das, 
शीत- कपायम शीत अपाय ola कषाय, कृत्वा ઝરી 
बनाकर, तख તેને उसे, सुरामण्डेन સુરાસ ડની. सुरामण्डके, 
संयुक्त સાથે साथ, अथवा અથવા या, कोलसीघुना 
બોરના સીધુ wa चेरकी Pas साथ, दघिमण्डेन वा 
સ્વચવા દહીં'ના સડ સાથે या दधिम्रण्डके साथ, जाम्ृलू- 
कसर वा અથવા આમળાના या आंवलेफे, रसेन રસ 
સાથે रसके साथ सौवीरकेण वा અથવા Aldlesed 
या aids, युक्तर સાથે साथ, पिवेत wa 
પીવે ॥ ९-१० | 
9-70. Making a cold infusion of 
the purging cassia weighing 8 tolas 
or 16 tolas, it may be given mixed 
with the supernatent part of Sura 
wine, or Sidhu wine prepared from 
the jujube, with whey or with the 
juice of the emblic myrobalans, or 
it may be given mixed with Sauvee- 
raka wine 
निदृष्कपायेण बिल्वरदषायेण च एकैको योग. — 
तिदतो वा कषायेण asa: mek तथा पिबेच्‌ । 
तथा निर्वकषायेण रुवणक्षोद्रसंयुतस्‌ ॥१श॥ 
9 त-चा 1૨1 
११. fern वा कपप्येण AST ૧૨૪ तथा पिवेत्‌-वरिद्न्यञ्छो- 


स्तथा कर्क तत्कपायेण वा AIL (વ फः ) 
०, ASE करटर्मू-मञ्नकल्छम्‌ (ख घ.) 


कल्पस्थानम्‌ 


ગડ -----------::-------------:ઃ 


२६०५ 








तथा ALL तथा, અરજ ગરમાળાના માળના 
એમાન AMS, seor ४८४१ seal, तरिर 
जितना त्रिरतके, कषायेण ४१५ સાચે कषाये साम, 
तथा છવળ- AVL લવણુ अथवा Aas, परौद- અને 
સધ और मथु, संयुतम्‌ ua मिलाकर, बिव्वकषायेण 
दा ખીશ્વાના કષાય સાથે «Bead साथ, पिबेद्‌ 
પીલો Ha ॥ ११॥ 


11 The paste of the pulp should 
be similarly taken as potion mixed 
with the decocticn of turpeth or with 
the decoction of bael, adding rock-salt 
and honey. 


ual लेहयोग: 


છશાચેળાથના aa સિજ शुडार्वितम्‌ | 
खाधमिः्वा WSS GTAFAAAT TTT 1૨૨] 


अथवा અચવા अथवा, झुढान्वितश ગેોજીસહિત 
गुड़मिश्रित, न्रिद्च्चूणैट. Gag yw! Baas चूणको, 
AA भरमाणान। ગોળના असलताच्द्धौ मन्नके, कडा. 
येण ડવાથમાં कषायमे, साघयिष्वा સિદ્ધ ઝરી पिद 
करके, छेदम्‌ ते. Qa वह Be, नश्म्‌ [२२२५ भवुष्यने 
विरेच्य मवुष्यको, मात्रया २१८० અતુસાર માત્રાર્મે, 
ay ધીમે AA धीरे धीरे, Seda sear 
चटावे ॥ ૧૨ 


12 Preparing a linctus by cooking 
on a low fire the powder of turpeth 
and gur in the decoction of the pur- 
ging cassia till it 1s reduced {o the 
proper conistencv, that linctus should 
be admuiuistered to a person 71 a proper 
dose. 


at घृतयोगौ-- 
चतुरइलसिद्धाह्ा क्षीराद्दुदियाद्धतम्‌ | 
સરત જરે धाधीणां रसे तत्साधिते Aq १३ 


२५११९ गरभाणा[यी अथवा ममलताससे 
કરેલા સિર दिये, क्षीराद्‌ वा દૂધમાંથી 


at 


ara { 


२६०६ 


arate 


[ अध्याय 








qua, यत्‌ જે जो, gay થી थी, उदिबस्त थये 
निकले, तद्‌ તેને उसको, थात्रीणाद manta सप 
लेके, रसे રસમાં रसमें, तलन्तः ગરમાળાના ગોળના 
HUSAIN मजे, BES ४८४) ses, array 
સાધીને सिद्ध ae पिबेत्‌ પીવુ पार करे ॥१३५ 


13, A medicated ghee may be 
made by taking the ghee obtained 
from the milk prepared with the 
purging cassia and the paste of the 
purging cassia-pulp and the expressed 
juice of emblic myrobalans, it may be 
taken as a ptrgative potion. 


तदेव दशमूलस्य कुःरुत्थनां यवख्य ख | 
कषाये खाधिये सर्पिः कव्यैः दयामादिभिः पिबेद्‌ १४ 

दरामृूलूसख દશમૂળ FASS, જીજત્થાનાઝ કળવી 
कुलभीके, यव्य ख અતે જવના સૌર sis, कषाये 
staal कषायर्से, જયાત હરિ” wea વગેરેના इयासा 
ak see: ४८४नी, સાથે कल्कसे, साधितम्‌ સિહ 
४२९ सिद्ध, तत्‌ एव ते જ उसी, aff: ઘી gaat, 
पिबेद्‌ પીવુ પીવે ॥ १४॥ 

14. Medicated ghee made by taking 
the purging cassia ghee and preparing 
it with the decoction of the deca radices 
horse-gram or barley and the paste 
of black turpeth etc, may be taken as 
a purgative potion. 


आरग्वधस्य एकोऽरिष्टयोमः — 

दन्तीकाथेड्थशलि ava: शम्पाकस्य गुडस्य स) 
दत्वा मासाधंमाखस्थमरि् पाययेत T Wl 

artery દ'તીના sal दन्वीके काथमें, aca 

कस्य ગરમાળાના अमलतासकी, સગ? ગોળના मजे, 
गुडस्य चख અવે ગોળના alt Yet, salsa ૧૬-૧૬ 
१५ दत्वा-ङृस्वा र.) | 

, रिष्ट पामयेन च-घायुत् તવ प्रमोजयेत (द ) 

„ पाययेत च~पाययेद्धिषक्‌ (ष. ध ) 





તેલા ૧૬-૨૨ तोके, कुल સદ Breve, अंक 
अधेमासस्यम દોટ માસ WH તેરે રહેવા દેવે! રેટ 
साय तक रख देने. afeq ay થાય at a 
अरिष्ट बनने पर इसे, पाग्येह च પાવે पिरवे ॥ १५॥ 


15. Adding 16 tolas of the pulp 
of the purging cassia and of gur 
into the decoction of the red physic 
nut, it should be allowed to ferment 
fora month anda half The medicated 
wine thus prepared, may be used as 
potion. 


AWAIT भवुतविरेचनयोमेपदेश्षः — 
यस्य यद्‌ WaATA च इर्य खाद्यथ वा HY | 
रुकणं वा भवेसेन ગુજ द्थाद्धिरेचनाम्‌ ॥१६॥ 
यस्य oP जिसको, मष्‌ જે जो, पाल्‌ પાન 
पान, ભસ च અને અજ Ge अश्न, Fay इध 
ha प्रसर हो, स्त्रादु पछी તૈ મધુર चाहे वह मधुर, 
ATA અથવા अथवा, कटु વા કટુ क., છમળક્‌ 
वा કે લવણુ या नमकीन, सवेष હોય हो, तेन તેની 
उसके, युष्छपर्‌ સાથે વાથ मिलाकर, षिरेचनद्‌ વિરેચન 
विरषम, दद्याव દેતુ देवे ॥ १६॥ 

16 The purgative dage should be 
given 90 a man mixed with whatever 
food and drink 18 agreeable 112 taste 
to him, i e. either sweet, pungent or 
salt. 


अध्ययोक्तविष पा — 


तत्र छोको-- 
द्राक्षार्से खुरासीध्दोदेज्ि चामलकीरसे 1 


Bats कषाये च त्रिवृतो बिर्वकरुयप च ॥१७॥ 


१६ पानमन्न-पानमम्कं (घ) 
१७ दध्नि-*धि (ड) 
aS ag च fred) विश्वकस्व च-सौवीरके का- 
પારમા पिर्रश्मपाकयोस्तथा (૪ ૫ फ) 
५ -सौवीरकेडय Bae कपाये સિસ્વવાસમ च 


ઉ. ५.) 
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अष्टमः! करपस्थाचम्‌ २६०७ 











लेद्ेररिए धृते दे ક योगा दादश कीतिताः 1 | ચરકથી પ્રતિસ'સ્કાર પાસેલા ગ્રા શાસ્રમાં और 
चबुरइलकस्पेडस्सिद GARE सुखोदयाः Wich | WAS द्वारा संस्कृत इस शाज़के, ANT त AH, 
an ते पिष५२॥ उस Raat, Rat ઉપસ'હારના | रढणकक्पूरिते અને ce પૂરા ફરેલા और aie 
मे શોક છે કે cages दो छोड રે कि, whey આ | पूरित किये गये । कटपस्थाने स कल्पस्थान 
इस, चतुरहछकल्पे agrYyarcual इस चजअतुरंगुल- છા કા ઝા ae 
कहपमें, ATMS દ્ાક્ષાન્સર્માં menue, सुरासीष्वोः | WE नामका, eR આઠસો! शाठवों, HATA: 
સરામાં, સીધુસાં सुर्य, वीक, दश्च eal zz, | २५५५ से પૂણુ થયે] अध्याय समाप्त इभा ॥ 4॥ 
मासरुकीरसे च આમળાંના રસમાં आंवलेडे wi, 8 Thus, in the Section on Pharma- 
arn સોવીરકેમાં didteaii, Gaga: (Asai | ceutics in the treatise compiled by Agni- 
કવાથમાં fsa aad, Revere a તેસજ erat | yesa and revised by Caraka, the eighth 
एष feat, sat કષાયમાં कषायमे BF લેઠમાં chapter entitled The Pharmaceutics 
Gea, ate અતે २९९१ As Ds सौर भरिष्ठम | of the Purging Cassia’ not being 
एक एक, we તથા વીમાં मौर fe, दे અ બે दो, | available, the same as restored by 
RTT એમ બાર इस GRE बारह, सुकुमाराः Ug Has, | Dridhabala 1s completed. 
सुखोदया; અને ७(रे०५६५४ और आरोग्दायक, योगा 
UR योग, afer: ४५२ न्याः છે कहे हे 


४ १७-१८ ॥ 





नवमोऽध्यायः | 
અદ तोवो 
17-18 One preparation each in નવમો અધ્યાય अध्याय नो 


grape juice, Sura wine, Sidhu wine, Chapter IX 
in curds, the juice of emblic myroba- 
lans, Sauveeraka wine, the decoction 
of turpeth or that of bael; one m | अथातश्तिद्वककरप व्याख्यास्यामः ॥ १॥ 
the form of linctus, one in that of | एति © Sane भगवानात्रेयः ॥२॥ 

medicated wine and two in the form 


tions suitable for delicate persons and अध्याया, प्याख्यासखामः બ્યાખ્યાન ४२१ व्याख्यान 
attended with happy results are desc- atm onan 


710६ in tins ehapter on the Pharma- 
ceutics of the Purging Cassia. 


Here are the recapitulatory verses — 
तिल्वककल्पोपकमः — 


છ सव" હવે અહીંથી अव आगे, तिल्‍्वककश्पथ्‌ 


भगवाद ભગવાન भगवान, चात्रेयः WAY aaa, 
एवि द આ વિષયમાં નીચે પમાણે ०८ इस विषयर्म 
इत्यपिवेशकूथे wee लरकप्रतिसंस्छृतेऽप्रासे | निम्न प्रकारसे ही, घाह स કહેલુ છે कहा રે ॥ ૨॥ 
दइढवलसंपूरिते करपस्थाने चतुरझ्ुलकल्पो 1 We shall now expound the 
नासाएटमोऽभ्यश्यः ॥ Il chapter entitled ‘ The Pharmaceutics of 
इति जा RU इस ven, नप्रिवेजञक्ते (RAD | Tilwitka’ 
રચેલા अभिवेशम wad, अरकप्रतिसंस्कृते सन्त्रे सने Thus declared the Worshipful 


१८. इशोदया' प्रौर्ठिदाः (६) - 4 Atreya 











4 200 ०५ # = 
२६०८ HAT [ अध्यायः 
तिल्वकस्य पर्यायाः — માતે तं दशमूखस्य पुनः काथेन भावयेत्‌ | 
तिस्तु સતો रोधो चृहत्पन्रश्तिरीटकः । | O° चूर्ण एवः छत्वा ठत ऊध्व प्रथोजयेन्‌ ॥५॥ 


સિલ્વર तु (dew तिल्वक्छे, છોપ્ર ay 
लोध्र, बृहत्पत्र weer वृदत्पव, विसरः બવે 
(पदी कौर Ges, मव. એ પર્યાયો કહેવામાં 
આવ્યા છે ચે पर्याय कहे गये રેં ॥ ૨૧ || 


a4, Tilwaka is known by its syno- 
nyms such as Lodh, Brihatpatra and 
Tiritaka. 


तिल्वकस्य उपयोगविधि, — 
तस्य सूलत्वच श्ुष्कामन्तवैस्करुवर्मिताम्‌ ॥ ३॥ 


quae frat wear at भागौ श्रोवयेत्ततः 
लोध्रस्यक कषयेण ठृतीये देख wats ॥४॥ 


मन्ववेट्कर- Weed १९४५ sa soa, 
वर्जिताम्‌ કાઢો નાંખી छोड़कर, gee સૂકાવેલી 
सूखी हुई, क्ख તેના gas, मुछत्वचप तु મૂળની 
wad मूलको छलका, WAT Ae’ કરવુ gq करे, 
त्त. પછો पीछे, frat aq જ્ઞાગ तीन माग, gat 


કરીને ange, हो मे दो, मायौ ભ્રાગને ara, 


stra एव લોપધરતા Bak, seta કષાયથી 
कषायस, alate ગાળી લેવા छन aa, तेन લે 
ગાળેલા કવાથથી उस छने हुए maa, तवीयम्‌ alm 
જ્ઞાગને तीसरे भागको, માવચેજ ભાવના દેવી भावना 
कवे ॥ ३-४ | 


~ 3-4 Its dried root-bark with its 
inner layer removed should be tritu- 
rated. Dividing that into three parts 
two parts, should be washed and strat- 
ned twenty-one times. Then the third 


part should be take and impregnated , 


with the strained solution. 


=-= ~~ ee ee 


४, श्रोतयेचतः-काबयेन्त। (₹.) 


तस्‌ & श्त, सायण ભ્રાગતે मागको, ger ફરીએ 
फिर, FRAGA elle gages, છાથેન sal 
Raa, माचयेत्‌ ભાવન! દેવી भावना देवे, पुन ela 
फिरसे, wee ysidl सूखाकर चूर्णम्‌ ya वृणै, 


seat કૅરી करके, तत. ઝર્ધ્યજી તે પછી 
तदनन्तर, प्रयोजयेत्‌ ML કરવો प्रयोग करना 
चाहिए ॥५॥ 


म~ 


9D. 


5 That should again be impreg- 
nated with the decoction of deca- 
radices It should. then be (dried 
and powdered and made use of. 


तिल्यकस्य दष्थादिभिः पश्च योगाः- 


द्ितक्रसुरामण्डसूत्रबंद्रसीघुना | 
रखेनामरूकानां वा ततः पाणितलं વિવેલ્‌ ॥६॥ 


ठतः से પછી पीछे, पाणितलूम्‌ ते थूक दी, એક 


iat wear उस qe एक तोला मात्राको, दृधि- 


દહીં' वधि, वक्र- તક तक, सुरामण्ड- સુરામ ડ सुरामण्ड, 
qa: dua गोमूत्र, यदरसीश्वना બોરના સીધુ 
वेरकी सीध, भामक्कानाप्‌ કે આમળાના ચા 
भाषलेके, रसेन વા રસ સાથે Ta, पिबेत्‌ પીવી 
पीवे ॥ ६॥ 


6 It should be taken as potion 
in the dose of one tola mixed with 
curds, butter milk, supernatent part 
of sura wine, cow’s urine, Sidhu 
wine prepared from jujube or 
with the expressed juice of the 
emblic myrobalans 


+ पुन way मावयेव-कषचि भावित ga, (ष,.फ ) :- 


» तत Re प्रयोजयेव-स्निम्पस्विज्ने प्रदापयेद-(थ फ) 
a, दधिरक्रह्करामण्डं-रषिगण्डन्चरापण्ड વ भ.) 


नवमः] 





wa: सौवीरकयोय* -- 


मेषशुजयभयाकृष्णाचित्रके! खलिले જીતે | 
TEMA सुयुयात्तच जाते खौवीरक થરા ॥७॥ 
भवेद्अलिना तस्य stances fata सदा | 


Ramat મરડાશી ગી मेदातिंगी, aaa ars 
ZW, कृष्णा- પીપર पिप्पली, ચિત્રજેઃ સને > और 
वित्रक्के, दाते सलिले ક્વાથના પાણીમાં mae पानीमें, 
मदजान्‌ રોકેલા જવને! भूने हुए जौको, |gare 
આસન ४े। आसुत करे, સછ્‌ ख તે वद्‌, यदा 
જ્યારે जब, सौवीरम्‌ સૌવીરક सौवीरक, नावम्‌ 
भवेत्‌ મઈ જાય ત્યારે हो जाय तब, तस्य તેના 
उसके, अअलिना ૧૬ तेाक्षानी સાચે १६ तोल्के साथ, 
रोधकल्कम्‌ क्षेधरने। ४८४ लोधकल्ककी, सदा હ મેશ 
सदा, पिबेत्‌ પીવો पीवे ॥ ७३ ॥ 


7" The paste of lodh should be 
taken ag potion in a dose of 16 tolas 
of the Satveeraka wine prepared 
by fermenting fried barley in the 
decoction of the tree of the woods 
chebulic myrobalans, long pepper and 
blue-fiowered leadwort. 


तिल्वकस्य सुरायोगः — 


खरां लोधकषायेण जाता पक्षस्थितां पिवेत्‌ ॥८॥ 
रोधकषाबेण धन्‌] अषायथी sad कषायसे, 
जाताप्‌ wa वनी, पक्षस्थिताम्‌ भसे એક પખવાડીઉ 


રાખી મૂકેલી और एक पक्ष रखी हुई, सुराम्‌ BU खर, 
fete પીવી પીવે ॥ ८॥ 


९. The Sura wiue, prepared from 
the decoction of lodh by keeping 1: 
for a fortnight, should be taken as 
potion 


NL neater 

૪. मरुयानू-नष्डुछान्‌ (अ) 

४१ ? “ter (૨ x ) 
७३. सद्ा-सदा (क ૧, e-8,) 


कल्पस्थानम्‌ 





२६०९ 


तिल्वकस्य अरिष्टयोग :-- 
दन्तीचित्रक्योद्रणि सलिलभ्याढकफ पृथक्‌ | 
समुत्काथ्य गुडस्येकां तुलां रोधस्य चाञ्जलिम्‌ ॥९॥ 
आवपेत्तत्‌ परं पश्चान्पमयपानां विरेचनम्‌ | 
दन्ती- ६.५. दन्ती, चित्रकयों, અતે यिन और 
चिन्नकके, पथक्‌ જુદા જુદા पृथक IIR, भादकम्‌ २५६ 
al २५६ AS लेकर, सलिलस्य પાણી ass, द्रोणे 
૧૦૨૪ તોલામાં ૧૦૨૪ तोके, ससुरकाध्य ઉકાળીને 
पकाकर, JA ગોળ गु, CHI वुङाम्‌ ४०० તોલા 
४०० तोला, रोधस्य અને Alea गौर છોઘ, wera 
ત ૧૬ તોલા १६ तोले, भावयेत्‌ નાખી રાખી asa 
मिलाकर रख देवे, पक्षात्‌ Ay પખવાડિયા परह दिनके, 
परम्‌ પછી પીછે, तत्‌ ते वह, मयपानाम्‌ મધ પીનારતું 
मय पीनेवालेफे लिए, पिरेचनम्‌ વિરેચન બને છે विरेचन 
वन जाता है uss 


9-98. 256 tolas of each of red 
physic nut and white-flowered 1૯43૪૦૬ 
should be decocted separately in 1024 
tolas of water, and 400 tolas of gur 
and {6 tolas of lodh should be added 
to it That wine, prepared by keeping 
for a fortnight is an excellent purga- 
tive potion for persons addicted to 
wine. 
कम्पिछकेन एको योगः — 
कम्पिलछककषायेण दश्चरृत्वः खुभाविताम्‌ ॥१०॥ 
मात्रा कस्पिछ्ठकस्येव कषायेण पुनः fete | 

कम्पिछक- ફપીલાના रोरीके, कषयेण કતાયથી 
कपायसे, दुशकृत्व: દશવાર दसयार, सुमाविताम्‌ ભાવના 
દીધેલ भावना देकर, aI માત્રા aad, कम्पिश्ठ- 
कष्य કેપીલાનાજ रोरीके ही, seta sud સાગરે 
कषायषठे, पुन ફરીને फिर, विवेश પીવી AB [૧૦૧૩ 

10-10%. A dose of powdered Tilwaka 


after being impregnated ten times in 





Sf मधपानां-मद्ञपानात (ब ८.) 
~ ४. 
roi, करिपल्रककरादेण Perse erin (દ. दर % ) 


ઉસ 


२६१० 


the decoction of Kamala, should be 
taken mixed again with the decoction 
of Kamala, 


श्रयो लेहयोगा; -- 
चतुररकव्पेन छेहोऽन्यः कार्य एव TULUM 
- चतुरह्ङ- ગરસાળાના अमलताचदे, कस्पेन ४८५ 
કહેલી विधि પ્રમાણે कल्पमे कही हुईं विधिके अनुसार, 
wea: બીજો qa, Be લેહ જેટ, कायैः च છવ 
रमे ASA बनाना afer ॥ ૧૧ ॥ 

11, A linctus should be made of 
it in the same pharmaceutical method 
as in the case of the purging cassia, 


Brea कषयेण ससर्विर्वधुफाणितः | 
रोधचुणेयुतः सिद्धो Se: sal विरेचने ॥१२॥ 

निकायाः ત્રિફ્લાના त्रिफलाके, कषायेण ડવાથથી 
જષાયર્સે, wafiag ઘી, १५ घृठ, सधु, फाणित Ela 
રાય, लोध्रचूर्णयुतः wa લોધરતુ yr Wal और 
लोषका qi मिलाकर, सिद्ध: (५ sar सिद्ध किया, 
Bq: લેહ કેટ दिरेखमे (Raul विरेचनपरे, બેઇઃ 
શ્રેણ છે श्रेष्ठ હ WAR 


12. The linetus prepared by mix- 
ing powdered Tilwaka with the decoc- 
tion of the three myrobalans, ghee, 
honey and treacle, is regarded the 
best for purgation. 


तिरवकस्य कषायेण wehbe च सशकेरः | 
aga: खाधितो Se: ख च श्रेष्ठो tay ॥१३॥ 

fears (east विल्वक्के, कषादेण अपाथ 
कपायसे, વરજેત च અને ફલક સાચે सौर क्के, 
AWS WSR ૨3૬1, सघुत, અવે થી નાખી और 
fis खाय, साधितः તેયાર કરેલો! मिद्ध किया, स च 
Q वह, Be. લેડ Be, धिरेषने વિરેચનમાં विरेचनमें 
गरिष्ठः उ છે प्रेष्ठ दे ॥ ૧૨ ॥ 


१९. ष्ठो Maas विरेशमंग (ઉ. क) ` 


_ ~. ~~~ ---~~~-~~~ LS 


चरकसंहिता 


[ अध्यायः 


(म 


13. The linctus, prepared by mix- 
ing the paste of Tilwaka with 18 own 
decoction aud addiug sugar and ghee, 
is the foremost medicine for purgation. 


विल्वकश्य चत्वार ष्रतयोगाः — 


ana बिवुतादीनां સીસું ara पथक्‌ | 
होणे5यां साधसेत्‌ एाद्‌ शेषे प्यं घतात्‌ पश्चत्‌ १४ 
पिल्लेस्तेरेव Resi: समू वणेस्थ | 

ततो शत्रा विबेत्‌ काले Neral ॥१५॥ 


fagataarg (र्त વગેરે નવ વિરેચન-રવ્યોની 
त्रिशतादि नौ विरेचन-इच्योंमेंसे, ae ast અઠ આઠ લાઠ 
आठ, एथक જુદી ysl gay प्रथक्‌, wary gay 
तु અ'તનખમુણિ લઈ अन्तर्नखमुष्टि Sax, અવાક્‌ 
પાણીના Tes, दोणे એક દ્રોસુમાં एक gins, साधमेत 
प५,५पी, पकाये, पादशीपे ચતુર્ષીશ पधी, २३ ત્યારે 
चंटुर्याश रह जाये तय, લયૂક્ઝવળે ગોમૂત્ર અને લવણુ* 
સહિત गोमूत्र ओर wane साथ, विश्वासे. ૪ al 
૪ લોકે, ष्टिः ते. एव ते વિરેચન દ્રજ્યોનાજ इच्छथ 
उन विरेचन वर्यो ही कल्के, sara थी, ga, प्रस्थम्‌ 
૬૪ તોલા ६४ तोक, पचेद्‌ પકાવવું વકાયે, मथ ततः 
પછી पीछे, काले યોગ્ય સમયે उचित aaa पर, ALATA 
લેતી સાત્રા इसकी मात्रा, Raq पीवी, પીવે, cat 
આ यद, श्रेष्ठप्‌ Be श्रेष्ठ, ઊરેરતજ વિરેચન છે 
विरैवन है ॥ १४-१५॥ 

714 15. Sixteen fistfuls of 1૧110452 
should be cooked along with eight 


fistfuls of each of turpeth ete., separa- 


t 


tely in 1024 tolas of water, till reduced 
to one fourth of the quantity That 
should be cooked 1n 64 tolas of ghee 
with the paste of 4 tolas of each of 


those very drugs; 1६ should be taken 








०८, अष्टाष्टी शरिदृतादीना gules स्वखान्‌ पूयम्‌ म तु ष 
तादीना guava: wa (अर) 
१५ सवलतनेएम-ततृतकभगोर्मितित्‌ (क, 7.) 


नवमः] 





at the right time and in due dose 
mixed with cow’s urime and rock salt 








खोप स्पेन सूबास्डलबणस पचेद्धृतम ' 
વઇસ્ફરસ્વેટ wh हे અ साथयेर्‌ 1૬૬1 

Bysshe Akad, yell लोग्के Tene, સૂ 
भूत मूत्र, બરછ- ડાઈ अम्ल, SA च અવે aah 
और satign, एद ¦ ધી sa, wae પકાવવુ पकाये, 
ARTES LAL ના AAGATA*, Beta ४८५५ yyy 
args aga द्वे aft च બીન णे ઘી अन्य दो 
घृत, साधयेद fag anal सिद्ध st ४ १६४ 


16. This is an excellent purgative 
preparation. Prepare a medicated ghee 
of cow’s ghee in cow’s wrine sour 
conji and rock salt, adding the paste 
of Tilwaka Two other preparations 
of ghee may be made in the same me- 
thod as described inthe pharmaceutics 
of the purging cassia. 


अध्यायोक्तार्थस्प्रह --- 

तञ "छो की-- 
पञ्च दध्यादिभिस्त्वेक्ता ger चसोवीस्केण અ । 
पकोऽरिष्प्तथा योग एकः फसिपलकेन च ॥१७॥ 

ax ते વિષયમાં उस विषयमे, छोड़ो Sur હાર્ન! 
ખે “કોકે BE sages दो જોક हे कि, gery 
દહીં વગેરેથી दधि मष्विसे, पञ्च પાંચ पाच, सुर 
MU उरते, qe = Ws as, aden च 
સૌવીરકથી सौवीरे, एकः એક एक, तथा तथा तथा, 
afte wll એક अष्टये एफ shagha च અને 
કૅપીલાપો मोर da, एर से एक, योगः येग 
ચાય છે योग Tar है ॥ १७॥ 

Here are the two recapitulatory 
verses— 

17. Five preparations with curds 
ete, one of Sura wine one of Sauvee- 
raka wine one of medicated wine and 
similarly one preparation with Kamala. 


कट्पस्थानम्‌ 





६११ 


૫/૧ 





इाखयो છતેસજિ चत्वारः Satfaat. । 
area Sagat wet વોર રિલ ॥१८॥ 
Sat: धष Bed, aT ત્રણ तीन, Da सपि भने 
Mul और gad, चत्वारः ચાર ये चार योग, awe. 
feat: કલા છે कहे दे. ल्योधमृखानास्‌ આ લોધરના 
મૂલીના sa तिल्वकपूल है, ९८५११ कल्पमें, ते 
Jew त સોળ वे सोलह, योगा Wa योग, रभिः 
બતાવ્યા છે Ras है Nae ॥ 


Ae 


18. Three preparations of liactuses 
and four of ghee have been described. 
Thus, 10 all, sixteen preparations bave 
been expounded 10 this chapter on 
the pharmaceutics of Tilwaka. 


-त्यश्चिदेश्च्ृतिे सन्डे चरकपतिसंस्छतेपफाप्से 
खढवरुष्रएदितै कव्ण्य्थाने तित्वकझपों नाम 
लवमोऽघ्यायः ॥९॥ 


इति +! પ્રમાણે इस पका, cast war 
val aba? बनाये, चरकप्रतिमस्कृते तन्त्रे અને 
ચરકથી પ્રતિસ स्थर WAAL મા weal और चरकके 
द्वारा सस्कृत इस शात्रफे, अप्राप्ते પ્રાસ अपाप्त, इठबक- 
TTRA અતે दद्म પૂરા કરેલા और cased पूरित 
छिये गये कद्पस्थाने કલ્પસ્થાન निषि. कल्पस्थानमें, 
जिल्वककल्प: “ 06९४५८१ ° ' तिल्वक्कल्प , नाम 
નમતો! नामझा, नवमः નવમે! નર, अध्याय અધ્યાય 
wy थये! अध्याय समाप्त हुआ 1९ ॥ 


9. Thus, in the Section on 
Pharmaceutics 10 the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the ninth chapter entitled ‘The 
Pharmaceutics of the Tilwaka’ uot 
being available, the same as restored 
by Dridhabala 18 completed 





१८. सपकीर्मिनाः-मप्रदजित्रा पप ૨૬૨) 








२६१२ 
दरामोऽध्यायः । 
ध्शमे। અધ્યાય अध्याय TAT 
Chapter X 
सुभाकल्पोपकम:--- 


अयथातः सुधाकरप व्याख्यास्यापः ॥१॥ 
ति ह सपाह भगवानात्रेयः ॥२॥ 

भथ नतः દવે जहींथी अब ent, सुधाकल्पम्‌ 
४ सुध ४८१ ° નામના અધ્માયવું ' सुषाकल्प ? नामके 
अध्यायका, SAITAMA: વ્યાખ્યાન ४२१ व्याख्यान 
करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ લગવાન भगवान, BRT WA ary 
यने, रति ह॒ આ વિષયમાં NA अभये જ इस 
ભવને निम्न gan’ ही, लाह स्म કહેલું છે ser दे ॥२॥ 


1. We shall now expound the 
chapter entitled ^ {16 Pharmaceutics 
of the Thorny Milk-hedge plant.”. 


2, Thus declared the worshipful 
Atreya, 


बुधामुणाः, सुधाप्रयोगानर्दा wy — 


विरेखनानां east gat तीक्ष्णता मता | 
aga हि મિતરવાજી दोषाणां कष्टविश्वमा ॥ ३॥ 


तस्मान्नेषा भदौ WE Tatas कदाचन | 
મ दोषनिचये તારવે खति मा्गपरिकमे ell 


सर्वेषाम्‌ સવ सव, विरेचनानाम्‌ (eal 
विरेयनों में, सुधा ALA खा, तीक्ष्णवमा અત્ય'ત Hey 
भत्यन्त वीक्षण, मता માનેલ છે मानी है, हि કારણ કે 
क्योकि, दोषाणान्‌ ते Wee वह दोषोके, संघातम 
સમૂડને संघातको, arg જલદી, शीघ्र, भिनत्ति તોડી 
નાએ છે तोड़ती રે, कश्विश्नमा च અને સમ્યફૂ પ્રયોગ 
ન થાય AL અત્મન્ત BY ઉત્પન્ન ફરે છે और मम्यक्‌ 
san न gage अत्यन्त कष्ट उत्पन्न करती दे, aay 


2, छुषाक श्पं-महादक्षकरपं (त ) 
૪, मार्गपरिकमे-चान्यपरिकरमे (ब. ૫. फ.) 


OS ORSON ERE te 


તેથી gar, एषा RA इसका, war as २६ કોઠામાં 
खदु ast, कदाचन કેદી પણુ જમી सी, न प्रयोक्तब्या 
પ્રયાગ કરવો નહિ प्रयोग नहीं करना चाहिए, दोपनिचये 
BAL Way दोषा सचय, Het જે. arcu હેય तेष 
यदि अल्प हो तो, मागैपरिक्रमे सति च અને જો fly 
BY ચિકિત્સાથી કામ ચાલતુ હોય Ar પણુ પ્રયોગ 
४२३, નહિ और यदि अन्य किसी चिकित्सासे कर्थं 
चलता हो तो भी प्रयोग नहीं करना चाहिए ॥३-४॥ 


3-4 The thorny muilk-hedge plant 
is regarded the most acute of all the 
purgative drugs. It quickly breaks up 
the accumulation of impurities and if 
wrongly used might lead to conditions 
difficult to cure. Therefore this should 
in no case be administered to a soft 
bowelled person nor in a condition 
of scanty accumulation of impurities 
nor in a condition where other measure 
can as well serve the purpose 


સુધાધ્રયોમાર્ણા नराः- 


पाण्डुरोगोदरे શરતે જીજે इषीविशार्दिते | 
श्वयथौ मधुमेहे च दोषविश्रान्तचेतसि ॥५॥ 
रोगरेवंविधेग्र॑स्त ज्ञात्वा सप्राणमातुरम्‌ | 
प्रयोज्येन्महावृक्ष॑ सम्पक्‌ू ख ह्वचारितः ॥६॥ 
લવો हरति दोषाणां महान्तमपि संचयम्‌ | 


पाण्डुरोग- પાંડુરાગ पाण्डुरोग, उदरे ઉદરરોગ 
उदररोग, गुल्मे Aen ग्म, SE ४५ कुष्ठ, दूषीविषा- 
दिते gla થયેલી પીડા दृषीविषसे उन्न पीडा, 
श्वयथौ સોજે શોમ, मधुमेहे મધુમેહ मधुमेह, दोष અને 
Bara કારણે भौर दोपेकि छारण, विश्लान्तचेतसि चं 
via ચિત્તવિભ્રમ उत्पन्न चित्तविश्रम, જ્વાવિય આવી. 
જાતના इस प्रकारके रोगैः WEN dala, way 
ઘેરાચેલા पीड़ित, भातुरम्‌ રોગીને रोगीको, सम्राणम्‌ 


२५५५ बलवान, ज्ञाटवा જણી जानकर, ATA 


४, इरति-लुदति (ब.) 


दक्षमः | 


~~ ~~~ 


WU सुधावृक्षका, प्रयोजबेत પ્રચોગ ४२! प्रयोग करे, 
हि કારણુ કે क्योंकि, सम्यक्‌ સારી રીતે भली प्रकार, 
अवचारितः પ્રથોગ કરવામાં આવેલ! प्रयोग किया 
इभा, a તે बद, दोषाणाम्‌ Wat दोषेकि, महान्तम्‌ 
મહાન મરે भारी, सचमम्‌ २ यथ्‌ संचयका, सयः 
જલદી तुरन्त, हरति હરી લે છે नाश कर देता 
है ॥ ५-६३ ॥ 

5-63. In patients affected with 
anemia, abdominal diseases, gulma, 
dermatosis, chronic poisoning, edema, 
diabetes, morbid psychic conditions 
and such other diseases, the thorny 
milk hedge plant should be admunis- 
tered if the patient is strong enough to 
withstand the drug. When properly 
administered, it quickly eliminates 
the impurities even if excessively 
accumulated. 


सुधाभेदौ-- 
द्विविधः ख मतो5व्पैध बहुभिश्वेव कण्टकेः ॥ ७॥ 
aden: कण्टकेरद्यैः प्रवरो बहुकण्टकः | 

स Ard २३ सुधादक्ष, द्विविषः બે wed दो, 
प्रकारका, मत, માન્યુ' છે माना गया है, wey. ત એક 
નાના एक छोटे, बहुभिः च एवं तथा He तथा 
बहुत, sree: ४2५१० काटोंवाछा, सुतीक्ष्ण અને 
Ney અત્યત તીદ્દલુ भोर दूधरा अत्यत वीक्षण, wey. 
તમા Diet કાંટાવાળુ तथा थोड़े glare, बहुकण्टक* 
AAU vq ylang इनमें aga कांटोंवाला, 
प्रवरः Bu છે श्रेष्ठ हे ॥ ७३ ॥ 


7, It is known to be of two kinds. 
One with small and numz2rous thorns, 
the other with very sharp and a small 


number of thorns The one with 
numerous thorns is the superior 
variety, 


७ stia—tq (ख, ૨.) 


कटपस्थाचम्‌ 





२६१३ 


[र 
IR OO ~~~ ~~~ 





सुधायाः पर्यायाः -- 

स नान्न! खुग्गुडा नन्दा Gar निर्सिशपत्रकः ॥८ 
सुधा सः સુધા નાસતુ ते awa सुधा नामका वह 

वृक्ष, SAH २५५ स्नुक्‌, गुडा AR US, नन्दा નદા 

नन्दा, निर्खिशपत्रकः आने (गख ९५४ और સિક્િશ- 

पत्रक, ater એ પર્યાયોથી કહેવાય છે इन વર્યાયોજે 

कहा जाता રે 1૮ 


8. It is known by the synonyms 
of Snuk, Guda, Nanda, Sudha, Nistri- 
msapatraka. 


सुधायाः उपयोगविधिः — 


तो विपाव्यादरेव क्षीरं war मतिमान्‌ भिषक्‌ | 
द्विवर्ष ar Brad वा arcs विशेषत' ॥९॥ 

मतिमान्‌ બુદ્ધિમાન बुद्धिमान्‌, भिषक्‌ 44 वैय, 
विरोषव ખાસ ડરીને खासकर, Mad शिशिर- 
maa અ તે. शिशिर ऋतुके अन्तम, द्विवर्षम्‌ વા ખે 
ત્રષનાં दो वरसके, त्रिवर्षम्‌ વા કે aq વર્ષનાં या 
तीन बरसके, तौ are ते GA शस्रथी उन वृरक्षोंको 
gaa, Borer थीरीने चीरकर, क्षीरम्‌ ६५ दध, 
mga લેવું छेवे ॥ ९ ॥ 

9. The intelligent physician should 
incise the plants of two or three 
years of age with a sharp instrument 
and obtain the mulk, specially at the 
end of winter. 


सौवीश्छादिभि aca योगा. — 


विद्वादीनां gear वा कण्ठकार्यास्‍्तथेकशः | 
कषायेण AAT तं HASH शोषयेत्‌ ॥१०॥ 
विल्वादीनाम्‌ બીલી વગેરે ખૃઠત્પચમષ્ૂલ freq 


आदि वृहत्पश्चम्‌र, चुहत्या ઊભી क्रेषरंगशी વજી રટેરી, 


૮ रवुग्युडा। नन्श-तु गद्य नन्दी (૪,) 
९ तो-* (क षण्‌ ) 
तो Ameqeta क्षीर clan मतिमान्‌ Raat पाटयित्वा 
gan क्षीरसुद्रा्येद्धिषक्‌ (¥.) 
४०, कषायेण मगाद्य त-ऋूपाय त AATAT («૬ ) 


२६६४ 


वथा कण्टकार्या વા તથા બેઠી Alagl तथा कटेरी, 
gem DAU કોઈ એકના इनमेंसे झिसी ces, 
कषायेण ડવાથની સાથે कषायदे साथ, aq चारम्‌ 
દૂધને स्वी दधसे, सर्मांशद સમાન ભાગે समान 
भागे, कृत्वा મેળવી मिलाकर waite અંગારા १२ 
अंग्रारोपर, छोषयेव usidl નાખવુ gar ठेवै॥१०४ 


10. The milk of the thorny-hedge 
plant mixed with equal quantity of any 
of the decoctions of the bael group of 
drugs or of ‘ndiau nightshade or yellow- 
berried night-shade should be reduced 
toa thick consistency on coal fire 








ततः कोलूखमां याजं Rea खौवीस्ेण वा ! 
तुषोदकेम Nota र्सेनामररूष्य सा ॥११॥ 
खुरया दधिद्ण्डेन मावलुन्नरसेन दा | 

ततः તેમાંથી उपमेंसे, જોજલસાણ બોર સમાન 
વેરે समान, मानाद्‌ માત્રા માત્રા, लौवीरकेण वा 
सौन्‌].र४ सौवीरक, तुषोदुकेन ठुषे६४ Ges, कोछानाश 
બોરના WIG रस, ass स्थामर्णाना आवलेके, 
TAA वा રસ रसके साथ, सुरया સુરા सुत, eras 
દાધિમ'& दधिमण्ड, मावृद्धएरसेल चा કે ખીભેરાંતા રસ 
સાથે या fasts रसके साथ, पिबे પીવી पीवे ॥११३॥ 


बाज, Then it should be made int» 
pills of the size of a jujube, it should 
be taken as potion mixed with Sauvee 
raka wine, Tushodaka wine the juice 
of the emblic myrobalans, Sura wine, 
whey, or the juice of the pomello. 


सुधायाः सर्पिषा मासरसेव Saat aa: — 


सातां काञ्चन्षीरीं इवामादीनि फटुजिकम ॥९२, 





११ ततः कोलममा मात्रा-कोठप्रभाणा gear at) 


#, तत ater मात्रा प्रिव सोवीरकेण वा-कोरभ्याणा - 


gear पिवेद सौवीरकेण ताम्‌ (ध.) 
१२. चट्धधिसप्-परत्रिकम्‌ (घ श. फ.) 


"-“--૫-૭5-"-4----ક-ક--------------.--ક----------કૂ----- 


[ अध्यायः 








angers सप्ताह सुधाक्षीरेण भावयेत्‌ | 
જોઇતા geata: पिवेन्ांखरसेन वा ॥१श॥ 

साताम्‌ સાતલા wae, sarki, rg: 
क्षीरी earth, इयामादीन्‌ કાળું નસેતર વગેરે 
zara भादि, જટુષ્રિસ ર્‌ અવે (ase એએ! માંથી और 
frag इन्मदे, यथोषपस्ति જે કોઈ મળે તેને नो प्राप्त 
हो उसे, wary સાત દિવસ સુધી सात दिन तक, 
लुधाक्षीरेण શેરના દૂધની gee, सावयेत्‌ भवन 
રવી भावना देवे, अवः એમાંથી इसमेंसे, कोरमान्राम्‌ 
ખોર જેટલી भने, बेरके समान मात्रा, धृतेन થી સાથે 
વીરે लाथ, मांखरसेन वा भग्ना માંસરસ સાથે या 
मां रके साथ, पिवेत्‌ પીવી पीवे ४ १२-१३॥ 

12-13 As many as are available of 
these, viz-, soap-pod, yellow milk plaut, 
black turpeth and the other drugs of its 
group aad the three spices should be 
impregnated for a week with the milk 
of the thorny milk-hedge plant. A 
pill made of the size of a jujube 
should be taken as potion with ghee 
or meat-juice 


सुधामा एरुः पानकयो. — 
यूषणं त्रिफर्कां edi चित्रक Seat तथा | 
स्ुरक्चीरभाव्रितं खस्यण्विद्ध्याहुडपानकण ॥१४॥ 
sya ane Bag, Brean ત્રિફળા Greer, 
दन्तीम्‌ ६.१८ दन्तीमूड, खविप्रकपू (ya, चित्रक, 
तथा જાવે एव, श्रिन्रवा० ने।त२म जिशवतको, eqasfte- 
શેરના દૂધની, weds दधते, सावित्र्‌ ભાવના દઈ 
भावना देर्‌, गुडपानकम ગોળના શરબત સાથે Tey 
aad’: साथ, सम्यक्‌ Peer તેવો સારી રીતે , 
પ્રયોગ કરવો उक्षा अच्छी तरह प्रयोग करे ॥१४॥ 
14. The three spices, the three myro- 
balans, red physic nut, white flowered 
leadwort and turpeth impregnated 





+ 


१४. गुडपानकसू-नसुदुपानके (4) 





दशमः] 








~~ 


कट्पर्थानप्‌ 


२६९१५ 





in the milk of the thorny milk-hedge | Aa राजा आदि लोर्गोको, सुखम्‌ સુખપૂર ક Tas, 
plant should be administered with | stg જલદી जल्दी, विरिच्यम्ते વિરેચન થાય છે 


the syrup of gur. 


एक प्रेययोगः--- 
તગ્રિકૃતાલ્મ્યયં दष्डीं aigal aast सतस्‌ | 
गोमूत्र रजनी कत्वा प्षोषयेदातपे was ४१% 
ame mated स्वुकुक्षीरेणापर् ga: | 
सप्ताहं सावयेच्छुष्ध ततस्तेन्ञापि wuss ॥१६॥ 
TEA यदाघ्राय WT Geese સ 1 
खुखमाशु kerk मुइकोछ्ठा नशधिपाः 1९७ 
fear નસેોતર fatty, सारग्वधम्‌ ar 

अमलतास, दन्तीर्‌ ६.१ adiqe,  afgeta | 
આંખફૂટામણી शेखिनी, agate અને સસલા | 
RAM, ચૂણુવે और सपरा इनके qa, way સમ | 
પ્રમાણુમાં લઈ ममान भागमें छेकर, गोसत्रे Royal 

| 

| 





| 





Maas, रजनी, ખાખી રાત एक रात, Bat રખી 
fale, तत પછી પીછે, आतपे તડકાસાં धुपमें, 
शोषयेत्‌ સૂકાવવુ सुखा છે, Tez અ પ્રમાણે इस 
प्रकार, सपाहम्‌ સાત દિત્રસ સુધી सात दिव तक, 
waht भावनाओं આપી. भावना देकर, gH. વળી 
फिर, भपरम्‌ "० दूसरे, सप्ताहम्‌ સાત દિવસ સુધી 
सात दिन तक, स्वुकूक्षीरेण ચોરના ६५५ स्वीकरणे, 
भावयेत्‌ ભાવના આપવી सावना ठेवे, शुष्कम्‌ સકાવીને 
सुखाकर, तन ते પછી तदनन्तर, तेन ale તે थूण થી 
इस चुणसे, मातित्य्‌ અવચૂણુ ન ६२६ ભાવના આપેલ 
अवचूणेनद्वारा भावित, तत्‌ गन्धसाल्यम्‌ Say Yr धी 
ગુપસાળાતે उत्तम सुगन्धी पुष्पमाकाको, जाधाव 
સવાથી. सूघरेसे, Tey અને WAAR નદારા ભાવના 
આપેલ नसते જોર waa भावित aaa, 
प्राइत्य च एवं खेद थी પણુ Meas सी, eater 
MS કોઠાવાળા BE कोहपाढे, नराधिपाः રાજા AR 
२.०६ ममर-समाय a) न * અ ઉજ 
गोमूत्रे रजनी क्ृस्वा-निश्चि सिएत ग्वा मूत्रे (डत फ) | 
गोमूत्रे रली कृष्वा ओषमेदातये तठः-निति Rar गया 
Ay assed Ring (શ. 
१७, रैदाहाब-शमाह्ाघ (६ के) - 


શ 


न~ ~ म 


। ण the thorny milk 


विरेचन हो जाता है ॥ १५ ૧૭] 


15 '7 Yurpeth, purging cassia, red 
physic nut clenclipis and soap-pod taken 
11 equal parts and soaked in ૦૦૪ 8 
urine for a night should then be 
dried in the sun This process should 
be repeated for seven days. Again 
impregnated for a week in the milk 
hedge plant 
they should be diied and powdered 
This powder, when sprinkled profusely 
ona sweet smelling flower garland or on 
the upper cloth and given for smelling 
or for wearing to a soft-bowelled person 
of royal descent, he will be moved 
to happy and quick purgative effect. 


सुधायाः एक" Bayle — 


MRA स्नुदष्वीरघृनफाणितिः | 
we पक्त्वा વિરેજાથ છેછ્યેચતાનવા नरम्‌ ॥१८॥ 


इयामा- ફાળુ' નસોતર इयामा, ज्िद्वए- तथा અરુણુ 
નસેતરના तथा अरुण Faas, कषायेण ડેવાથયી 
BUFR, TBA અને थ।२५ દૂધ स्युदीका दूध, Ya- 
भी घी, फाणितेः તથા રાબ AR तथा राव इनसे, 
den Ag Sz, पक्स्वा WIA पुर, विरेकार्थश््‌ 
{ રચન સાટે विरेवनके लिए, नरम्‌ મતુષ્યતે सनुष्यको, 
RISA માત્રાસર AAA, BEAT Mesa चट वे ॥१८॥ 


18 A linctus should be prepared 
with the decoction of black turpeth 
and turpeth, milk of the thoruy hedge 
plant, ghee and treacle and adminis- 


-tered in due 6085, for the purpose of 


purgation. 


१९. SOC कतां (|) 


(९६१६ 


ष्रकसं हिता 


[ अध्यायः 








यूबादिमिश्नयों योगाः — 
पाययेचु Great युवेमासरसेघरंतेः | 
सुधाक्षीरम्‌ थे।रवु ६५ als qa, युषे" aw 
युष, मांसरस: માંસરસ मांपरस, ga: wa ઘીની 
સાથે और घीके साथ, पाययेद्‌ પિવરાવવુ पिलाने ॥१८३४ 
18%. The milk of the thorny milk 
hedge plant may be administered as 
potion along with soups, meat juices 
and medicated ghees 


श्चुष्कमत्स्येन aida च एको योगः — 
भाविताज्छुष्कमत्स्यान्‌ वा मांसं वा भक्षयेन्नरः १९ 

मावितान्‌ ચોરના દૂધની ભાવના આપેલાં सेहुंडके 
दधसे भावित की हुई, छष्कमस्स्यान्‌ वा २५४३५] 
woal सुखी हुईं मछलियोंको, मांसम्‌ वा અચના શેરના 
द्धम), cite, આપેલા માંસને अथवा सेहुंडके que 
भावित मासको, नरः મતુષ્યે मनुष्य, wate ખાવાં 
સામે ॥ १९॥ 

19, Dried fish and meat impre- 
gnated with that milk may also be 
eaten for purposes of purgation. 
एकः सुरायोगः, et षृतयोगौ च-- 
क्षीरेणएमककेः सर्विश्चवुरङ्कघत्‌ पचेद्‌ | 
ge वा कारयेद्‌ હીરે ga वा Gag पचेत्‌ ॥२०॥ 

चतुरहुरवत्‌ ગરમાળાની પેઠે भमलतापतके समान, 
क्षीरेण ये॥रन gual स्नुहीके wa, આસજજેઃ આમ- 
ળાંના મ્વાથથી आवलेके aaa, aff. ઘી. इत, पचेत्‌ 
પકાવવુ' पकावे, पूववत्‌ અગાઉની, પેઠે yet भांति, 
क्षीरे थे।रना gail AS वृधे, सुराम्‌ સુરા सुरा, 
कारयेव्‌ બનાવવી, बनाये, धृतम्‌ वा અચવા ઘૃત अथवा 
જવો, Tea પકાવવુ' सिद्ध करे ॥ २०॥ 

20. A ghee can be obtained from 


the prepared milk of thorny milk 


१९, भावेतान्दुन्कपष्व्वान्‌ वा मांस या मक्षवे्ररः-माविव 
yee, 1] માંસ वा मक्षयेन्नर (ह.) 
Le, त॑ શુ पद.) 


hedge mixed with emblic myrobalans 
as in the case of the purging cassia. 
Sura wine can be piepared from the 
milk of the thorny hedge plant; or 
even a ghee, as described before, can 
be prepared from it. 


अध्यायोक्तार्थपभ्रहः-- 

तत्र छोकी-- 
सौवीरकादिभिः aa सर्पिषा च रसेन च) 
पानकं Taser च योगा यूषादिभिखरयः ॥२१॥ 
दो द्युष्कमरस्यमां साभ्यां gear दे च सर्पिषी। 
महावुक्षस्य योगास्ते चिंशतिः समुद्राह्मताः ॥२१॥ 


तश्र જોજો ते વિષયમાં ઉપસ હારના मे શ્લોક 
છે કે उस Asad उपसंहारके दो જોવ हैं कि, सौवीरक- 
भादिमि સૌવીરક વગેરેથી सौवीरक आदिसे, शर्त સાત 
सात सर्पिषा धाथ એક HI एक रसेन માંસરસમી 
એક सासरससे एक, पानकम्‌ પાનકથી पानकसे एक, 
સ્વેટ च વ્રેયથી એક લેઠથી Ay प्रेयसे एक लेहसे 
एक, युषादिभिः અને yy વગેરેથી भौर -यूषादिसे, श्रथः 
योगा aA UA तीन योग, शुष्कमरध्य- રુષ્કમત્સ્ય 
सूखी मछली, मांसाम्याम અને માંસથી और ata’, 
हो બે दो सुरा एका સુરાથી એક सरासे एक, सर्पिषी 
च તથા le तथा fa, द्वे A दो, मद्दाशक्षस्प આ 
પ્રમાણે થોરના इस तरह मद्दावृक्षके, ते विशति ते 
વીસ वे धीष, योगाः યોગે योग, समुदराहताः કથા 
છે कहे है ॥ २१-२२॥ 

Here are the recapitulatory verses— 

21-22 Seven preparations with 
sauveeraka wine etc, one with ghee, 
one with meat-juice, one preparation 
of syrup, one of snuff and one of 
linctus, three preparations administered 
with soups etc, two preparations cone 
gisting of dry fish and meat, one of 


Sura wine and two of ghee—thus, in 
‘Sura wine and two of ghee—thus, _ 


22, ARIA दु्वकशपस्ष (खड ) ननी જા 





hese ay 


all twenty preparations of the thorny 
milk hedge plant have been described. 





a en Ne aa 


इत्यपिवेशक़ते ase चरकप्रतिर्घस्कते5प्राप्त 
इृढयलसंपूरिते कल्पस्थाने garnet 
नामं दशमोऽध्यायः ॥१०॥ 


इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, भभिवेधाकृते અશિ- 
વેશે: રચેલા अभ्रिवेशते बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तम्त्रे 
यम. ચરકથી પ્રતિસ'સ્કાર પાસેલા આ aaal 
और चरकके द्वारा स्रत इस aad, ss અપ્રાપ્ 
अप्राप्त, इरबरुकप्रिते અને ६०५६ પૂરા કરેલા और 
हृटबलछसे पूरित किये गये, कल्पस्थाने अध्परथान- વિષે 
करस्पस्थानमें, Bawa. छि७1४८५  सुधाकल्प', 
नाम નામને! नामका, Tera: ca दसवीं, waa: 
maa २५७ थये। अध्याय समाप्त हुआ ४१० tl 


10, Thus, in the Section on Pharma- 
ceutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
tenth chapter entitled ‘The Pharma- 
céutics of the Thorny Milk-hedge 
plant’ not being available, the same as 
restored by Dridhabala, is completed. 





एकादराोऽध्यायः । 
અગિયારમો અધ્યાય अन्याय WANT 
Chapter XI 


ata नीकल्पोप्कमः — 


atta: सक्लाशङ्किनी कद्यं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
प्ति ह स्माह भगवाग्रेयः ॥ २५ 


जय सतः 5वे અહીંથી સવ अगे, सप्वलाश द्विनी' 
क्पू 'સપ્તલારાખિનીકટપ' નામતા અષ્યાયતું 
* मप्तलाशकिती कल्प! नामके अध्याय, ब्यास्यास्‍्पामः 
વ્યાખ્યા BAR व्याज्यान- करेंगे ४३॥ 7: 


= ~~ 


| 


। ३ र्चिनी frre: चेव-ङृद्धिनी Has arr (જ ૧.) 
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भगवान्‌ ભગવાન भगवान, भत्रेयः આવેચે 
ayaa, हति ह આ વિષયમાં नीये. પ્રમાણે જ इम 
विषयर्मे निम्न प्रकारसे ही, भाह स કહેલું છે જટા રે wry 

1. We shall now expound the 
chapter entitled ‘‘ The Pharmaceutics of 
the Soap pod and Clenolipis.” 

2, Thus declared 
Atreya: 





the worshipftl 


सप्तखारह्धिन्योः पयायाः — 
સઘ चर्मंसाह्ा च बहुफेनरसा च सा ।' 
शङ्किनी तिका चैव यवतिक्ताउक्षि(क्ष)पीडकः nall 
चमषाह्धा च यर्भ|साई। चमंसाहा, बहुफ्रेनरसा જ 
અતે બહુફેનરસા और बहुफेनरता, सा सप्तक्ा- ते 
સસલાના- wh છે તે सप्तलाके पर्याय हैं, तिक्तका 
અને તિકતલા- और fraser, यवतिक्ता યનવતિજ્તા 
यवतिक्ता, भक्षिपीडकः च एवं. અને शक्षिपो5४ એ 
और भक्षिपीठक ये, श्द्धिनी २५१ wiih છે 
शहिनीके पर्याय है ॥३॥ 


3. Soap pod is also kuowm by its 
synonyms of Saptala, Charmasahya 
and Bahuphenarasa while (16011048 is 
known by the names of Sankhio1, 
Tiktala, Yavatikta and Akshipeedaka, 


सप्तलाशडिन्योः गुणा -- 
ते गुब्मगरहद्रोगकुछ शोफोद्रादिपु | 
विकासितीशणरूश्षत्वाद्रोज्ये श्छेष्माधिकरषु तु 1५॥ 
ते ते બન્ને उन दोनोंका, विकासि- વિકાસી 
विकासी, वीक्ष्ण- lag वीक्षण, रूक्षत्वाद्‌ અને ay 
હોવાથી और Se होनेके कारण, गुक्म- आम Jen, 
गर- WRAY Wale, दृद्रोग- હદોગ हृदयरोग, कुंड 
gu कुछ, WIE Die નોજ, अदरादियु અને era 
વગેરેમાં और उदरादि रोगो, छेष्ाधिकेषु तु જે Wud 
ઝોધકતાવાળા હોય તેઓમાં जो aes अधिकताबके 





-शबक्विती तिक्रनाटा च (ब.फ) 


+] 93 
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हों उनमें, योज्ये યોજના લાયક છે प्रयोग करना 


चादिए ॥४॥ ५ 


4. These should be administered 
in gulma, chronic poisoning, cardiac- 
disorder, dermatosis, edema, abdominal 
disease etc., and in conditions of pre- 
dominance of kapha, as they are anti- 
spasmo‘lic, acute and dry in quality. 


घप्तलाशङ्धिन्योः WAAR A— 
नातिशुष्के फलं are शद्धिन्या निस्तुषीरुतम्‌ । 
"खप्तलायाश्व सुखानि गहीत्वा भाजने क्षिपेत्‌ ॥५॥ 
aga બહુ સૂકાઈ ale ale न बहुत 
सूखा हुआ, निस्तुपीकृतन અતે Bark Sura ओर 
gna, afar શ'ખિનીતુ' शखिनीका, फकम्‌ ફળ 
फल, માદ”: AGW કરવા લાયક છે ग्रहण करना 
चाहिए, स्या. ચીકાખાઈનાં चीकेकाईके, ask 
જ भू) मूलको, Tear લઈ ને लेदर, भाजने વાસ- 
mul पात्रमें, fate રાખવાં रख देवे ॥ ५॥ 

5. The fruits of the clenolipis should 
be gathered before they are very dry, 
and excorticated. The roots of soap-pod 
should be gathered and both these 
should be preserved in a pot. 


सप्तलाशहिन्यो' षोडश स्ल्क्योगा" — 

waa तयोः पिण्ड प्रसन्नालवणायुनम्‌ | 
हृद्रोगे कफवातोत्ये Wet चेव प्रयोजयेद्‌ ॥ ६॥ 
प्रियालपीलुकक्षन्धुकोलाघ्रातकदाडितैः | 
द्राक्षापनलखजुूरबद्रास्ूलूपरूषकेः ॥ ७॥ 

मैरेये दधिपण्डेऽम्ले खौवीरकतुषोदके | 


सीधी arate net: खा सुखं शीघविरेवनः ॥८॥ 


६ प्रमनज्ना-मदिरा (€,) 

» कफवागोभ्ये-प्रारककने (મ ) 

9 RA कफवातोस्ये-ह्देगकुफवातातें (ब જ 
७, प्रिव पिया (षर) 

,„ Memes—Merers (दु,) 


चरकसंहिता 


[ अध्याय; 


~---~-~~-~~~-~~~--~~~~~~---~ ~ 


अलज्ञ- પ્રસજ્ઞા प्रष्टा, ऊपण- MA લનણુ और 
लवणसे, भायुतम्‌ સહિત मिलाकर, वयो તે બન્નેનો 
इन दोनोंकी, aan એક તોલા જેટલે! एक तोरा 
मात्रे fos; ५३ पण्डको, कफवातोप्ये ડફ્વાત- 
જન્ય HHMI, हदोगे હદ્રોગમાં ea, get एव 
च અને ગુલ્સમાં और grad, प्रियाल- ચારોળી 
चिरोंजी, dtg- પીલુ पीड, करेन्छु- युपर २ wee, 
જોજ- બોર वेर, आम्रातक- અ ખાડે Hare, THA. 
દાડમ अनार, द्वाक्षा- ६।& सुनका, पनस- १७२५ कटहल, 
खजूर- ખજૂર खजूर, वदराम्क- ખાટાં બેરર बद्राम्ब, 
परूषकेः અને ‘aM સાથે we फालसाके साथ, 
प्रयोजयेव्‌ પ્રયાજ્વો જોઈએ प्रयोग जगना चाहिए, 
HW Waal Hak, अम्ले ખાટા खट्टे, दधिमण्डे 
celta ડમા दधिमडरम, सौवीरक- aldlasal सौवीरकर्मे, 
तुषोदके તુષે!દકમાં तुपोद्कर्मे, सीधी च અવે સીણેમાં 
भौर सीधुर्मे, शपि ua મી, एष આ यही, कषपः 
४८५ છે कल्प કે, सुखम्‌ તેથી ३५५१५ $ इससे उख- 
पूर्वक, शीघ- અને જલદી और dts, निरेखनः વિરેચન 
विरेचन, समास्‌ થાય छ હોતા दे ॥ ૬-૮ ॥ 


6-8. A measure of one tola of the 
paste of these drugs mixed with Pra 
gauna wine and rocksalt should be 
administered in cardiac disorder caused 
by kapha and vata, and also in gulma. 
This paste administered with the 
decoctions of Buchanan’s mango, tooth 
brush tree, wild jujube, small jnjube, 
indian hog-plum, pomegranate, grape, 
jack fruit, date, sour jujube sweet 
falsah or with Maireya wine, sour 
whey, Sauveeraka wine, Tushodaka 
wine, or Sidhu wine, acts as a quick 
and easeful purgative. 


सप्तराशछ्लिस्योः षट्‌ तैलमोगा। — 


ae विवारिगभ्धीधः पयसि कथिते पचेत्‌ | 
લધશાદાજિમીમરશે जिदुरक्ृपामा मे मागिके ॥ ९॥ 


एकादशः! 


~~~ ~~~ ~~~ 


दधिगयण्डेन सन्नीय सिद्धं aq पाययेत च | 

विदारिगन्धा" વિદારીગ'ધા વગેરે સાથે विदारी- 
गन्धादिके साय, कथिते ઉષ્ઠાળેલા sas हुए, पयसि 
દૂધમાં दषते, त्रिवृच्छवामा जिरत तथा श्याभाना એક 
MLL ४८४ Pra और दयामाके एक भागका कल्क, 
भाषमागिके અને તેથી અરધા ભાગને और इनसे आधे 
भागका, aaa ચીફાખાઈ Sag, शद्धिनी- અને 
આંખફૂટામણીને। और शखिनीके, seb ४९४ નાખી 
તૈમાં कल्म डालकर उसमें, Sew તેલ तेल, पचेत्‌ 
પકાવવુ सिद्ध करे, सिद्धम्‌ (ve થયેલા सिद्ध हुए, वस्‌ 
ते daa उस ded, दधिमण्डेन ६हीना સ'ડ સાથે 
ale मंडमें, सन्नीय મેળવી मिलाकर, waka sug 
જોઈએ Ray ॥ ९९॥ 


9-98. The oil cooked in the milk 
prepared with the drugs of the tick- 
trefoil group, with the paste of soap 
pod and clenolipis and half its quantity 
of the paste of turpeh and black 
turpeth, should be administered as 
potion along with whey 


शहिनीचुणभागो st तिरूचूर्णश्य चापर. ॥१०॥ 
दरीतकीकषायेण as ahd पिवेत्‌ । 
सतसी ्षपेरण्डकरसेष्वेष संविधिः ॥११॥ 


છો शद्धिती-चूर्ण- मामो આંખફૂટામણીના બે ભાગ 
शेखिनीके चूके दो भाय, Req च અતે તલના 
yea और Regia, aq णमे, એક ભાગ 
दूसरा एक भाग, ततपीडितम्‌ તેએને પીસી ४89९ 
इनको पीसकर निकाले हुए, Jaq તેલ ded, हरीतन्नी- 
Qt દરકે, कषायेण अनाय સાથે क्षायके साथ, 
पिबेत्‌ ५९ પીવે, बतसी- અળસી eed, ada 
સરસવ सरसो, एरण्ड. Ars एरण्ड, sag અને 
४२०८ Uy और रमे सी, एष આ જ अहरम्‌ 
यही, संदिधि. વિધિ छ दिधि वरतनी चाहिए ॥ १०-११ ४ 


SR 


૨૨ मतीय-पतन्दाय (ख. त य.) 
१०. तिक्षचुअसु-नीलीचूगंम्य (८ ૫) 


कट्पस्थानम्‌ 
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10-11, Taking the powder of ર૯૫૦ 
lipis two parts and one part of the 
powder of til, oil should be expressed 
out of that. This should be taken with 
the decoction of chebulic myrobalaus. 
The same is the process in the case of 
linseed, rapeseed, castor and indian 
beech. 


दप्तलाशङ्खिन्योः अष्टौ gala — 
शहिनीसप्तत्ाासिद्धात्‌ क्षीरा दुदियाद्धतम्‌ | 
कल्कभागे तयोरेव चत्रिवुच्छयमार्थसंयुते ॥१२॥ 
क्वीरेणरोज्य खंपके पिवेत्तश् विरेचनम्‌ | 

छद्धिनी આંખફૂટાસણી शंखिनी, seat અને 
ચીકાખાઈથી और Asks, are fae sar 
सिद्ध किये, tere paula दृधे, ag જે जो, धतम्‌ 
ઘી षी, share નીકળે उने, तत्‌ च તેને उसे, 
fraa રથાતા- Grad તથા લ્યામાતા Brea एवं pray, 
જાખઈગુતે અર્ધા ભાગના કેલ્કુથી आधे भागके seal, 
तयो एवं અને શ जितनी, તમા सन और ઘલિની 
तथा सप्तलाके, कर्कमागे Dy ભાગના કલ્કમો एर 
सागके कलऽसे, संपक्पर्‌ પકાવી વજાજર, कीरेण દૂષમાં 
दुधर्मे, भारोढ्य ઘોળી मिलाकर, पिबेत्‌ પીવુ A, 
તવ च તે वह, વિરેચનજ વિરેચન લાવે છે विरेचन 
लाता है ॥ १२६ 

12-12%. A medicated ghee should be 
prepared by taking the ghee obtained 
from the milk prepared with clenolipis 
and soap-pod in four parte the 
quantity of milk and the paste of the 
same two drugs as well as the same 
quantity of the paste of turpeth and 
black turpeth. This should be taken 
as 2 purgative potion. 


TAA -कर्भाग (च) 
„+ सयु --ुतम्‌ (a) 
३, संपक्ष-विपचेद (ष ) 


we 





= 


१६२० 


THA RAT 


(अध्यायः 





ररतीद्रवन्स्योः HETSTAA AT FATT TAN: ॥१३॥ 
वीरिण्या नीलिकायाश्च तथैव च करञज्जयोः | 
मस्रविद्लायाश्व प्रस्यक्पर्ण्यास्तथेव च 1૨૪॥ 
दविवर्गार्धाशकल्केन तवत्‌ साभ्ये घृतं पुनः | 





कषाये કેવાથમાં कषायमे, षतम्‌ थी. -ga, साथधंयेत 
સિદ્ધ કરવુ विद्ध करे ॥१५॥ 

15 Prepire-a medicated ghee with 
the decoction of clenolipis, soap-pod 


भयम्‌ कल्पः આ જ ४८५ यही कल्प, दन्तीद्रवन्त्योः | and emblic myrobalans 


દન્લી તથા દ્રવન્તીત્તા दन्ती तथा garter, અગજફ્ી- 
medio ast, अजगनधयों તથા અજગ'ધાના 
तथा अजगन्धाका, क्षौरिण्या- ક્ષીરિણીને। क्षीरिणीका, नीलि- 
कायाः ख તથા નીલિકાને। तथा नीछिझाका, तथा एव 
SHA: Wwe ४$२०४ने। दोनों જરંગોંકા, मसूर- 
विदुछाया च यमे श्वाभक्षता और श्यामलता, तथा 
एव તથા -तथा, प्रत्यकूएण्या: શ 8६२४चीने। छे सूषा- 
कण्ठा है, frantatar આ બખ્બેના જેડકાના WAL 
ભાગના इन ANB वर्गोके अधोश, sehr કલ્કથી 
कल्के, AFL ५५१५. Tad, BIT થી घृत, साध्यम्र 
पुनः સિદ્ધ ४२५ सिद करे ॥ १३-१४९ ॥ 

13144. The same is the process 
in the preparation of medicated ghee 
in-the case of red physic nut and 
physic nut, shell and wild carrot, 
yellow milk plant and indigo plant, 
indian beech, and jungle -cork tree 
as also in the case of lentil and 
kidney-leaved ipomea. Again, taking 
half part of the paste of each of 
this dyad of drugs a medicated ghee 
may be prepared. 


दाहिनीसप्तलाधात्रीकषाये -साधयेद्भतम्‌ ॥ ९५॥ 


बद्धिनी- આંખફૂટામણી शखिनी, सप्तका- ચીકાખાઈ 
Stet, wet અવે સામળાંના और आंवलेके, 


१४, क्षीरिण्या नीलिकायाश्व-स्याव क्षीरिनीनील्कियो* (घ) 


७. MAW: TTT, (क छ ₹ "સ. फ) 
१४३. द्विवर्गा्धाशकस्केन-पिडज्ञभोशकस्केन (ख ©) 
१५ साषयेव-चापरम्‌ (क ૧) 

, स्ाषयेड्कनम्‌-चापर स्यतम्‌ (ष.) 


प्प्तलादद्धिन्योः चयो केहयोगाः, छम्पिहकेनैको योगश्च -- 
facta सर्पिश्च ज्रयो err लोधवत्‌ | 
सुराकम्पिल्योयोगः कार्यो છોપ્રવરેવ च ॥१६॥ 

ત્રિજૃવ્જર્વેન અથના (ada કલ્પની aes अथवा 
विद्ृतकल्पके समान, aff: च ઘુતપાકે gars, 
Brag લોધરની પેઠે लोधके समान, श्रय" aa तीन, 
Sat च ચાટણુ खेद, सुराकम्पिह्छयोः WA સુરા તથા 
अपीक्षाना। और सुरा તથા रोरीका, योगः ચોગ योग, 
છોધ્રવત્‌ एव લેધરની ays જ sles समान ही, 
कायेः BRU बनाना चाहिए ॥ ૧૬ ॥ 


16 One preparation of ghee can 
be made as 10 the case of turpeth; and 
three linctuses as in the case of lodh 
One preparation in Sura wine and one 
with Kamala may be made in the same 
manner as lodh 
सप्तलाशछ्िन्पो, पत्र सन्धानयोग- — 
दन्तीद्रवन्त्योः mete सौवीरकतुषोदके + 
अजगन्धाजशुक्षयोश्च तद्दत्‌ स्थातां विरेचने ॥१७॥ 

age તે જ પ્રમાણુ उसकी भाति, दन््री- eccl 
दन्ती, द्ववन्ध्यो; અને gael और द्रवन्तीके, कश्पेन 
કલ્પમાં कल्पर्मे, सौवीरकतुषोदके સોવીરક તથા તુષોદક 
કહેવામાં આવશે सौवीरक तथा दुषोदक कहे जानेंगे, 
सदत्‌ ते જ પ્રમાણે उसी प्रकार, भजगन्धा- બાફળી 
इङ्‌, भजखक़योः ત અને અજરાગીનાં સૌવીરક તયા 
તુષા૬ક ate अजदाजीके सौवीरक તથા तुषोदक, विरेखने 
વિરેચન માટે विरेचनके लिए, खाताश्‌ કરવાં बनाना 
चाहिए ॥ १७॥ 

१६ बिवृत्कस्पेष-प्रिव्वस्कस्क्रेन (ज) 


४ लोश्रवव-पू्ववद (ड द ૪ फ.) 
१७ AKL स्यानाम्‌-कयिं स्याताम्‌ (મ ) 


एकादश्ः] 





17, In the same pharmaceutical 
process as red physic nut and physic 
nut, these can be prepared in Sauvee- 
raka and Tushodaka wines. Similarly 
they can be prepared in the decoction 
of wild carrot and shell for the pur- 
pose of purgation 


अध्यायो'कविषया* — 


તત્ર स्छोको -- 
कषाया दश.षट्‌ चव षट्‌ तैलेडटो च सर्पिषि । 
पच यथे તયો Ser योगः कस्पिट्धके तथा ॥१८॥ 


सप्तङाशद्धिनीभ्यां ते जिशदुक्ता नवाधिका | 
योगाः सिद्धा, सप्रस्ताभ्यामेझशो5पि-च ते हिताः ॥ 

वत्र તે વિષયમાં उष विषयमें, छोको ઉપસ'હારના 
Qs છે કે sans दो Me हैं कि, कषायाः 
કુષાચોમાં જવાયયેં, दश्षपट्‌ च एवं સોળ सोलह, ad 
તેલમાં तैले, षट्‌ છ छः, सर्पिषि ul घीमें, var 
આઠ आठ, मदे મધમાં ममे, va પાંચ पाच, Sar: 
९.५१ જેટ, त्रय ag तीन, तथा कम्पिछके કપીલામાં 
એક યોગ रोरीमें एक, ते ते વે, नवाधिका च्रिंशव 
એગણુચાલીસ उनचालीस, योगा येग, योग, ઇજા. 
કહેવામાં આવ્યા છે कहे गये हैं, aaa ચીકાખાઈ 
Wat, ativan અને આંખફૂટામણી भौर 
शखिनी, समसाम्याग्‌ जन्तेथी दोनोंसे, ger એક 
Del भयवा एक एके, अपि च પણુ भी, सिद्धा 
તયાર થયેલા तेयार हुए, ते Rar તે યોગો ६०१४२ छे 
સે मोग दितकारी हैं ॥ ૧૮-૧૨ 

Here are the two recapitulatory 
verses-— 

18-19. Sixteen preparations of deco- 
૨8૦૫૪, six preparations in oil, eight in 
ghee, five in wine, three preparations 
of linctuses and one preparation with 
kamala—thus, in all, thirty-nine tested 
_Preparations are 
१८ मपे कयो-पश्मास्रयों (घ) 


there of soap-pod 


२६२१ 





and clenolipis used in combination. 
They (soap-pod and clenolipis) are 
beneficial, used either together or 
even singly, 


इ्यपिवेशक्रतें aes यरकप्रनिर्सस्कृतेप्रमापे 
डढबलर्सपूरिते कर्पस्थाने सप्तलाशझ्लिनी- 
कदपो नामेकादशोडध्यायः ॥ ११॥ 


इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, भिवे. 
જતે सभि રચેલા अभिवेशक्षे बनाये, चरक- 
प्रतिसंस्छते wee અને ચરકથી પ્રતિસ'સ્કાર પામેલા 
આ weal भौर चरके द्वारा सस्त इस area, 
ATT અપ્રાસ AMA, ददग्ररपूरिते અતે દૃટબથે 
પૂરા ४३५५ और दृढ़बलसे पूरित किये गये, कर्पस्थाने 
४८१२अ।न्‌भ्‌[ उल्पस्थान में, सघझादाड्िनीकल्प: "५६५५ 
શ'ખિતીકલ્પ' 'सप्तताशखिवीकल्प' नाम्न નામવે नामका, 
maga: AGUA ग्यारह, अध्यायः અપ્યાય 
wy’ भये अध्याय समाप्त हुआ ॥ ११.॥ 


11, Thus, in the Section on Pharma- 
ceutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
eleventh chapter entitled ‘Fhe Pharma- 
ceutics of the Soap-pod and Clenolipis’ 
not being available, the same as resto- 
red by Dridhabala, 1s completed 





दादरेऽध्यायः | 
URAL PALL अध्याय बारहदों 
Chapter XIl 
दन्वीद्रवन्तौकल्पोपकरमः- 
अथातो दन्तीद्रवन्तीक्षदपं व्याख्यास्यामः | १॥ 
इति ह स्माह सगवानाजेयः ॥२॥ 


भय भत દવે जही थी az રે, दग्तीआवच्ती- 
कल्पम्‌ (६"पा६4-पी ४८१? નામના અખ્મામતું' "न्ती. 
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दरवन्तीकल्पः नामके अध्यायका, TATA: બ્યાખ્યાન 
કેરશુ' भ्यास्यान करेंगे ॥ १॥ 

मगवान्‌ Whale भगवान, आत्रेयः WAR 
मायत्रेने, इति ह॒ આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ 
इस विषयमे निम्न sera ही, भाद्द स sta’ છે 
कहा શે ॥॥ 

1. We shall now expound the 
chapter entitled ‘ The Pharmaceutics of 
the Red 211581९ nut andthe Physic nut’. 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya 


दन्तीद्रवन्त्योः पर्याया — 


दन््युदुम्बरपर्णी स्यान्निकुस्भोऽथ सुकूलकः | 
द्रवन्ती मामतश्ित्रा न्य्मोधी मूषिकाहया 1 ૨॥ 
(तथा मूषिक्रपर्णी चाप्थुपचित्रा च शम्बरी | 
प्रत्यक्श्रेणी Taso दन्ती र(च)ण्डा च कीतिता il) 

शदुस्बरपणी 8६०२१९४ उदुम्बरपर्णी, निकुस्त* 
(ye. faa, थ અવે भौर, gees: ४६५४ એ 
खुकूलक ये, इती ६ પર્યાયો दन्तीके पर्याय, 
ख्यात्‌ छे है, चित्रा ચિત્રા चित्रा, erate ન્યગ્રોધી 
न्यप्रोधी, मुषिकाह्मा भपि४।६५५ aise, तथा 
मूषिकपणी च भपि મૂવિકપણી मूषिकपर्णी, sche 
ઉપચિત્રા उपचिता, शम्बरी च શમ્મરી शम्बरी, प्रत्यकू- 
शरणी RAL प्रत्वकश्रेणी, सुतश्रेणी સુતશ્રેણી 
wart, दन्ती endl दन्ती, रण्डा च અતે २५ और 
रण्डा, नाप्ततः એ पथिभी इन पययिंसे, वन्ती 
६१ તીને द्रवन्ती, कीतिता staal આવે છે कही 
जाती है ॥ ३॥ 

3. Danti (red physic nut) is also 
known by its synonyms Udumbara- 
parni, Nikumbha and Mukoolaka. 
Dravanti (physic nut) is known also as 
Chitra, Nyagrodhi and Mushikahvaya. 
It is also known as Mushikaparni. 
Upachitra and Sambari, Pratyaksreni, 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 





दन्तीद्रवन्स्यो. प्राद्यमङ्गब , प्रयोगविधिश्व--- 
तथोभूखानि संगृह्य स्थिराणि age च | 
ह स्तिदम्तप्रकाराणि इयावताघ्राणि बुद्धिमान्‌ tet 
पिष्पटीमधुषशिक्षानि स्वेदग्रेन्मसत्कुशान्तरे | 
शोषयेदातपेड्श्यकों हतो छोषां विकाशिताम्‌॥५॥ 
તયો. ते બન્વેનાં उन दोनोंकी, स्थिराणि ste 
सारवाली, बहलानि નડી છાલનાં मोरी छालवाली, 
हस्िदन्व- હાચીના દાંત हाथी दांतके, प्रकाराणि જેવાં 
घमान, श्यावताम्राणि च SUA ame तामा જેવા 
વણુ'નાળાં इयाव तथा ताम्रवर्ण, सूछानि भूणे।वुं जडोंको, 
aga vee કરી ग्रहणकर, बुद्धिमान्‌ alee पेषे 
बुद्धिमान वैय, पिप्पली- २२८५२ પીપર उनपर पीपर, 
मधु- અને મખતે। मौर मधुका Bark લેપ કરી लेप 
જર, જચ્જીુશાનસ્તરે લેએાવે ६०५] AA માટીયી 
લીપી દઈ उनको कुशाओंछे लपेटकर मिट्टीका Sq करके, 
खवेद्येव्‌ સ્વિસ કરવાં स्विन्न करे, आतपे અને તડકામાં 
ओर धुृपमें, शोषयेत्‌ uyaal gad, हि sires 
क्योकि, रन्यो અગ્નિ અવે ue अभि और पूरय, 
एषाम्‌ તેઓની इनके, विकाचिवास्‌ વિકાશિતાના 
विकाशी युणको, हतः; नाश ઝરે છે नष्ट करते है tv wt 
4-5 The wise physician should 
gather the roots of the red physic 
nut and the physic nut that are 
strong and thick and resemble in 
shape the elephant’s tusk and are dark 
and coppery in color respectively. 
They should be smeared with long 
pepper and honey, covered with earth 
and sacrificial grass and subjected 
to sudation procedure. They should 
then be dried in the sun. Their toxic 
effects of causing paralysis 18 destroyed 
by the fire and the sun 
दल्वीव्रवन्त्योयणाः-- 
तीक्ष्णोष्णान्याद्युकारीणि घिकाशीनि गुरूणि च | 


-विखाययन्ति दोषौ दौ मारुतं कोपयन्ति ચ ॥६॥ . at मारुतं कोपयन्ति ख ॥६॥ 


४. हरिति-दन्ति (द) 


Sutasreni, Dantiand Randa(or Chanda). ५, दोषे शत्पेऽय हों -शोपये शठ्पेडकास्ती (ष, क.) 





dten- દતી તથા દ્રવ'તીનાં મૂળ परीक्षण दन्ती 


तथा द्वन्तीकी we तीक्ष्ण, उष्णानि ઉષ્ગુ उष्ण 
MBSA આશુફારી શૌદ્રકારી, बिकाशीनि Gye 
विकाशी, गुरूणि ચ અને ગુરુ ओर गुरु है, दौ 
ake પિત્ત તથા se એ બે पित्त तथा कफ इन दो, 
दोषों દોષોને दोषो, નિજાગવરિત AvuM નષ્ટ 32 
છે द्रवीभूतवर नष्ट करती हे, मारुतस्‌ च અને વાયુને 
भोर aga, कोपयन्ति ગૃપિત કરે છે कुपित करती 
Eugen 


6. They are acute, hot quick in 
action, antispasmodic and heavy. They 
cause the liquefaction of the two 
humors kapha and pitta, and provoke 
vatae 


दन्तीदनन्त्योः aa क्ल्कयोगा , धांसरसित्नयो योगाश्च- 


दृधितकरसुराजण्डेः पिण्डमक्षसम तयोः | 
(प्रियाछकोलबदरपीलुशीधुभिरेव च ॥ ७॥ 
पिवेदूव्मोदगी दोषेशमिखिन्नश्र यो नरः 

MAAC: पाण्डुः कृमिकोष्ठी भगन्द्री ॥८॥ 
गुश्मोद्री २५२८०, Ser गुल्मरोगी, उदर- 
रोगी, यः શ તથા જે રોગી પર तथा जो रोगी, दोषे. 
षरे Ags, भभिचखिन्न આકમમુ sy इम्‌ 
mera રો, नर ते ug वह सनुष्य, षयोः ६१ 
તયા ६५ તીને। दन्ती (તયા दरवन्तके, नक्षतमम्‌ એક 
at જેટલે! एक तोला प्रमाण ass, पिण्डसू ४८४ 
Cys कर्कपिण्डको, दषि- ६छी दही, सक्र. १४ तक, 
सुरामण्डं ६२.१३ सशमण्ड, प्रियाल- અને ચારોળી 
और जिरौंजी, कोक- મોટાં બોર ૧૨ वेर, बदर- भेर बेर 
पीलु- તમા પીલુના तथा पीट शीक्षुम: च एव સીધુ 
એગોમાંમો કોઈ એક સીધુ સાચે इनमेंसे किसी एकके 
सौधुके साप, fata Mada, कृमिकोडी અતે કોઠામાં 
મિવાળા और कर्मे क्रिमिवाला, पाण्डुः Wyola 
पाण्युरोगी, सगन्दरी તમા લગદરના રોગીએ तथा 


भगदरका रोगी, गो- ગામ गो, खग. WL एण नजं- MA 


૮. दोपेजिफिश्षअ-दोमेर मिल्यल्णआ (ध. त, ९.7) 
+, इषिष्िष्टी-हृनिङु्टौ (૬,) 


करपस्थानप्‌ 
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wsdl और gets, रतेः [२५२५ સાથે તે ४८४७ ડ 
પીવે! मां्तरघ्के साथ उस कल्डपिण्डिको पीवे ॥ wc ॥ 


7-8. The patient with gulma and 
abdominal disease who 18 overpowered 
by morbid humors should take one 
tola 1 measure of these drugs with 
curds, butter milk, the supernatent 
part of Sura wine, buchanan’s mango, 
jujube, small jujube, tooth brush tree or 
S:dhu wine. The persons afflicted with 
anemia, 1ntestinal worms and fistula-in- 
ano should take it with the meat- 
juice of the cow, or of the deer or of 
the goat. 





दन्तोत्रवन्स्यीः तयः स्नेह्दयों गा: — 


तयो; कर्के कषाये च दशमूलरखायुते | 
कक्ष्याठजीविसखपेषु दाहे च विपचेद्धतम्‌ ॥९॥ 
as सेहे च शुष्मे च सोदावते कफानिले | 
તતઃ સેટ शहच्छुकबातखड्वनिलार्तिपु ॥१०। 

दृशमूऊल- ६९७१ दशमूलके, TAs કતાયયી 
{5 कायके साथ, तयोः તે બન્નેના इन दोनोंके, wah 
४९४ कल्क, कषये च અને કષામમાં और sarge, 
षतम्‌ धी. gaat, विपचेत्‌ પકાવવુ पकवे, શક્મા- 
જુદા कक्ष्या, અજગી- may wat, विप्तपेंषु Gav 
Rad, a च તયા દાહમાં તે बाना WAL પ્રશસ્ત 
છે મોર zed ઝવ घीका प्रयोग प्रशत्त हैं, मेहे अ 
प्रभे७ प्रमेह, TeX yeu Tea, सोदुवर्ते Serre’ 
उदावर्ते, कफानिले TAMA Syoved તમાં Alctovedt 
०१० Wal और कफजन्य तथा વાતગન્ય zat रोगो, 
तेर्‌ તે જ પ્રમાણે સિદ્ધ કરેલા તેલને। WAL પ્રશસ્ત 
છે उसी sen fhe किये तेलका प्रयोग વશલ્ત दे, 
शक््‌त्‌- તેમજ મલબ'ધ मखयन्ध, છુઝ- શુકરાધ Pree, 
बातसाए- અપાનરોધ जप[ुगरोध, भ्निजाविपु त्‌ ળાત- 
બ્માણિઓમાં तथा बातण्यानिरोर्ि, अतुःस्नेहम તેજ 
९ रशाइते-रलैबुते क} _ at. 
५ SEUCMRTy-Reisietenyg [૬ अ.) 
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घरकसहिता 


[ अध्यायः 





mud સિદ્ધ કરેલા यदय, wad પ્રયોગ अशरत છે वातततषं ज्वरे GS स्थात्‌ स पवाजगन्धया | 


उसी प्रकार 
है ॥ ९-१०॥ 

9-1૦. The ghee prepared with the 
paste and the decoction of the red 
physic nut and the physic nut along 
with the juice of the decaradices should 
be taken in condition of herpes boils 
and spreading affections and burning 
Oil similarly prepared should be taken 
in urinary anomalies, gulma, musperi- 
stalsis and provocation of kapha and 
vata. The tetrad: of unctuous substances 
combined together and prepared simt 
larly should be taken in conditions 
of stasis of feces,semen and flatus and 
in disorders of vata, 


सिद्ध किये चतु'स्नेदका प्रयोग प्रशस्त 


दन्तीहववन्ध्थो+' षड Sea: — 


रसे दन्त्यजशक्षयोश्व गुडक्षोद्रधुवान्वितः 
oe: सिद्धो. विरेकार्थं दाहसंतापमेहनुत्र ॥११॥ 
पिरेकार्थ તિરેચેન માટે Atak लिए दन्ती- 
ઇની दन्ती; नजशृङ्कयोः જં અને मनर्‌ जना मौर 
swath, रसे ડનાચમાં कायते, लिए સિદ્ધ કરેલો 
fra किमा; ge- ગોળ de; क्षोद्र- भध मधु, જલ- 
afta: અને भीसहित और gaa मिश्रित, Be 
Qe છેર્‌, ₹1૬- cle दाह, सताप- સ તાપ संताप, मेव 
અને प्रभेहने! नाश हरे छे मौर steer नाशक 
है ॥११॥ 


11, The linctus prepared for the 
purpose of purgation, by mixing gur, 
honey and ghee in the. juice of the 
red physic nut and Ajasringi. 1s cura- 
tive of burning, excessive heat and 
tiritiary anomalies: 


[ऋ 2) 





~ = 
११. are देणे, egw) -- 


or ve Fw ely 


मजगन्धया બાફળીથી saa, सिद्ध! સિદ્ધ sav 
षिद्ध किये, सा एव તેજ Aad उसी Sear, વાવયર્ષે 
વાતજન્ય તૃધામાં वातिक garg, વૈસે પિત્તજન્ય' વિશ- 
જન્ય, ज्वरे tal ज्वरे, स्यात्‌ મયોગ પ્રશસ્ત છે 
प्रयोग प्रशस्त दे ॥ ૧૧૩ ॥ 


114. In dipsosis of the vata type, and 
in fever of the pitta type, the linctus 
prepared with wild carrot will serve 
as a good purgative. 


दन्तीद्रवन्त्योमुखानि पचेशामलकीरसे, ॥१२॥ 
Steg तस्य कषायस्य भागौ છો फाणितस्य च | 
तते सर्पिषि वेले वा भजये्तत्न चावपेद्‌ ॥१३॥ 
कटक वन्तीद्रवन्त्योश्च दयामादीनां च भागशः | 
aad muse रुख तेन विरिच्यते ॥९४॥ 


दन्तीष्टवन्त्यो eel તથા દ્રવત્તીનાં दन्ती तथा 
cae, मूलानि yA ગકોંકો, मामरूकीरसे આમ- 
ળાંના કત્રાથમાં आवलोंडे काथमे, wa પઝાનનાં पंकाये, 
त्ख તે उस, BUTT કત્રાથના SUAS, ATT A 
ભાગ तीन भाग, write અને ફાળિતના' और राबके 
द्रौ વ ખે दो, भागौ qual भाग, तप्ते તપાવેલ गरम, 
सपिषिभ्‌] घी, तैले वा કે તેલમાં या तैलमें, અગમ 
ભૂ'જવા भूत लेवे, at च તેમાં sad, दन्ती- ec 
दन्ती, wart સ તમાં ६११ मछ એક ભાગનો 
तथा द्रवन्तीके एक एक भागा, इयामादीनाम्‌ च તેમજ 
સ્મામાં વગેરે ++ દ્રબ્યોસાંમો एवं द्यामादि नौ द्यो 
सागरा. પ્રત્યેકના એકં Ry alii, ‘se jaw एक 
एष માનજો, कदक्मू ४८४ कल्क, साबपैव्‌' નાખવા 
डाले, aaa aul Ce wa उवे सिद्ध gat 
लम्‌ લેહ Se, प्राशबेत्‌ Wea खाये, લેન તેનામાં 
इससे. सुखम्‌ ५१५५४ gags, विरिन्यते (नरयन 
માય छ विरेचन होता दे'॥१२.१४॥ 


12-14 The roots- of the red physic 


iit awd _ the physic nut: should 0६ 


1१ qaih-qea (= ०, छ) 


~ "કન ~ ~ દિ 
= र ન્ન 
1 


દ 


ram | 
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deeocted in the juice of the emblic 
myrobalan. Three parts of that decoc- 
tion and two parts of treacle should 
be cooked in hot ghee or oil and the 
paste of equal parts of red physic nuf, 
physic nut and the drugs of the black 
turpeth group should be added to it. 
The linctus, thus prepared aid taken, 
causes easeful purgation. 


रसे च दशमस्य नथा वेभीनकरे रसे । 
हरीतकीरसे चेव लेहानेव पचेत्‌ प्रथक्‌ ॥१०॥ 


एवम्‌ એ જ પ્રમાણે इसी प्रकार, दश्तमूरस्य દશ- 
મૂલના दशमूलके, रसे ભ snl रघमें, बेभीददे 
બહેદાના बहेड़ेके, रसे કવાથ માં wh, तथा हरीतकी- 
श्ये च एव તથા €रहेता अवाथभा तथा दरड़के रसमें, 
पथ જુદા જુદા प्रथक्‌ एृथक्‌, Bary લેહો अवलेब, 
पचेत પાવવા वनावे ॥ १५॥ 


15. Linctuses may be prepared in 
this manner in the juice of each of 
the decaradices or of beleric myrobalans 
or of emblic myrobalanz. 


दन्तीदकन्त्यो एकधू्णयोगः — 


तयोर्बिरत्रसमं चूर्णं agave भाविनम्‌ | 
अखे विशि षासोत्ये get चास्लयुते शुभम्‌ ॥ 


तयोः ૬'તી ma દ્રવન્તીના दन्ती और द्रवन्तीके, 
अम्डयुतम्‌ અમ્લ દ્રવ્વધા યુક્ત अम्ल Koy युक्त, 
चिस्वर्मस ૪ તોલા ૪ तोल, ary ચૂણ'ને gral, 
तदसेन एवं તેએનાજ રસની eds wash, मापितम्‌ 
ભાવના આપી. तने सावना देकर उसका, सृष्टे 
विक्षि ५०५५१५५ मलदी स्कादर्मे, aera અને 
વાતજન્મ और षातजन्य, रुक्मे ख ઝલ્મમાં अय्‌ 





१५. Bray पदेव पृथक्‌ -नेामेन पचेद्धिपक्‌ (य भ) 
१६. छपम्‌- रितम्‌ {7} 
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अश्वाभा આવે એ गुल्ममें प्रयोग 
gay શુભ છે कल्याणकारी है ॥ १६॥ 


16. The powder of the roots of red 
physic nut impregnated in that juice 
and taken 1 a dose of four tolas and 
mived with acid article, is beneficial in 
retention of feces and in gulma due 
to vata 


किया जाय वह, 


दन्तीद्रवन्त्योः शक्षुणेको योग -- 


पाटयित्वेश्चुकाण्डं वा कब्करेनालिप्य छानतरा | 
खेदयित्वा तवः देत्‌ सुखं तेल विरिख्यते gen 

शृक्षुकाण्डम्‌ वा અથવા शेरदीना स्मे या 
THs काण्डको, पाटयिष्वा ચીરી चीरक्र, भन्तरा च 
વચમાં बीचमें, कल्केन દતી તથા દ્રવ'તીના अ€्धपी 
दन्तीं तथा द्रवन्तीके कल्क्से, शारङिप्य લીપી लेप 
करके, खदयिस्वा અને Raa री. स्विस्त कर ततः 
પછી पीछे, खादेत्‌ ખાવો, खाये, तेन AML इससे, 
Gaz ५५५५४ खलयपूर्वक, पिरिष्यते વિરેચન ચાય છે 
faa होता है ॥ ૧૭ ॥ 

17. A sugar-cane stalk should be 
split and the inside smeared with the 
paste of the red physic nut and the 
physic nut It should be subjected to 
sudation procedure and then chewed 
It causes easy purgation 


दन्तीपरवन्त्यो" gaifefaeal रस्यागा — 

मूकं दन्तीद्रचन्त्योश्व खद सुदैर्विपाचयेत्‌ | 

लाववर्दीरका्ेश्च ते रखा. स्युर्िरेचने ॥२८॥ 
दन्ती- eel दन्ती उवन्प्यो અને દ4ન્‍તીનાં दौर 

्रवन्तीके, सूछम्‌ च મૂળ gas}, ge મગની સ થે सके 


साथ लाव- લાત लाव, Tes » ती २४ ats, શાથે ૨ 
ક 5525 4 2 


७ तंत --7* भै.) 


ન रि 
Fe, may ९4 &\ दश्च --लावसिरिकगा પ ॐ, ट, 
-જવતિસિરિના ar (૪) 
स्र प्‌१९+स्म 7 (ष, 


४ सबुविरे नेरा (4 જ) 


૨૬૨૬ 


વગેરેના માંસરસ आदिके मासरसके, सह સાથે साथ, 
विपाचमेत्‌ usiaal વજાચે, ते war ते रेभे! वे 
मांसरस, विरेचने વિરેચન માટે विरेचन्के लिए, ez: 
Suir કરવામાં આવે છે प्रयुद्ध किये जाते है ॥૧૮॥ 


18 The roots of the red physic nut 
and the physic nut should be cooked 
along with green gram or with the meat 
juice; of the quail, partridge or other 
birds of their group. These prepara- 
tions can be used for purgation. 


0 0 


दन्तीद्रवन्त्योः સયો यवःग्नादियोग।; — 
तयोर्वाऽपि कषयेण यवागूं sages रसम्‌ | 
સાવચૂજ च ससत्य Tater विरिच्यते ॥१९॥ 


वयोः વા अपि અથવા el गदे દ્રવત્તીના या 
दन्वी भर द्रवन्तीके, कषायेण કેષાયથી कषायसे, यवागूम्‌ 
યવાગૂ यवायू जाङ्गलम्‌ જ ગલ जागल, रसश्‌ સાંસરસ 
WAH, BYTE च od અડદના भषन्‌ भौर माष- 
युषको, संस्कृत्य UWL કૅરી सस्छृत बनाकर TAIT 
gal देवे, ठे च તેથી इनसे, विरिध्यते વિરેચન થાય 
છે विरेचन होता है ॥ १९॥ 


19 Gruel or jangala meat-juice, or 
the soup of black gram prepared with 
the decoctiou of these two drugs and 
seasoned, should be given to a patient. 
This will cause him to purge. 


दन्तीद्रबन्व्यो एक उत्कारिशायोग, vat मोदक्योग्च-- 


= સ 
तत्कषायात्‌ Tal भागा al सितायास्तथव च | 
पको गोधूमचूर्णाना कार्या चोत्कारिका शुभा २० 
मोदो वाऽस्य कल्पेन areas विरेचनम्‌ । 


वरकषायाद्‌ તે બન્ને जोपपिशेना ઝવાયના 
उन दोनां ्षधियोकि कषायके, त्रयः aq तीन, arm 
લાગ माय, तथा एव तथा तथा, सितायाः સાકરના 


वदरकसहिढा 





४९ मापयूप ત્ર-તાયયૂનાંશ (8 ध फ) 
૧૦ काय eater कार्येपोरकोरिका (ष.) 


[ अध्याय; 





चीनीके, दो च બે ऋण दो भाव, गोधूम- અને ઘઉ'ના 
और गेहूँके, वर्णानाम्‌ લોટનો जाटेका, एक એક 


ભાગ एक भाग, જીમા DRA ya इनसे मेगलकारी, 
उत्कारिका ઉત્કારિકા seater, कार्या બનાવવી 
वनाये, कल्पेन અથવા જા જ ફલ્પથી अथवा इसी 
विधिसे भस्य આ વિરેચ્મ २१०}. સાટે इस विरेच्य रोगीके 
लिए, मोदकः at Rick लट कार्यः બનાવવો बनाये 
तत च તે वह विरेचन जिरियन છે विरेचन હે ॥२०१॥ 


20-204 A good Utkarika pancake 
may be prepared with three parts of the 
decoction of these two drugs, two 
parts of sugar-candy and one part of 
wheat flour. In the same manner 
sweet boluses may 21४70 be madé which 
act as a purgative 


दन्तीद्रदन्स्यो एको सद्ययोग wat भक्ष्ययोगश्च-- 


तयोश्चापि कषयेण मयान्यरनेपकद्पयेत्‌ ॥२९॥. 
दन्तीकाथेन चालोड्य chide साधितान्‌ | 
गुडखावणिकान्‌ भक्ष्यार्‌ विटि घान्‌ भक्षयेश्नरः WR 

व्यो તે ede इन दोनोंके, कपादेण च भपि 
કેષાયથી कषाये, બ ગમા વિરેચ્ચ Yo માટે इस 
बिरेच्य ARS सिए, सद्यात्रि २६४ मथ, उपकल्पयेत्‌ 
ખનાવનાં aaa, दन्तीक्ायेन च ध्न्‍तीना इवाथर्भा 
दन्तीके क्ार्थें, आलोड्य धे, deer, दन्ती ada 
દન્લીના તેલમાં दन्तीके तैले, राधितान्‌ સિદ્ધ કરેલાં 
सिद्ध किये, गुडरावणिकानू ગોળ અને લનણુવાળા गुड़ 
भौर नमकसे बनाये, विविधान्‌ AG પ્રકારનાં ART 
प्रकारके, weary aed waata, नर var 
मनुष्य, અક્ષવેણ્‌ ખાનાં खावे ॥ २१-२२ ॥' 


21-22 With their decoction wines 
may also be prepared. Various kinds of 
sweet and savoury articles of diet made 
by mixing them with the decoction 





s 


२१ मद्यान्यस्य-मथंम्रस्थ (જ ધ, ૪) 
૨૨ दन्पीक्ायेन चाकोश्य-दम्तीकपायेबुलितान (મ. 94, फ.) 


द्वादश। | कर्यस्थानम्‌ २६२७ 
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of red physic nut and preparing wal और दृषित मोजनसे उत्पन्न, भजीणै- rosa! 


in its oil, may be eaten 


दन्तीग्रवन्त्यो" एको5परश्ृणेयोर. — 
दन्तीं दन्ती ait यवानीव॒ुपकुश्िकाम | 
नागरं देमदुगधां च Gan चेति चूभिनम्‌ ॥२३॥ 
सप्ताह waaay गवां પેલ तचः 
पिबेद्धूनेन जीणे ત विरिक्तश्चापि तरपणम्‌ 1૨૪૫ 
सर्वरोगहरं તરજ ર યેવ્ઝુતુષુ જોસિક ક | 
पूण तदनपायित्वाप्मटब्द्धेषु weary ૫૨૫૫ 
दुभ काजीणपाण्वीरिगुखपशीदोदरेषु अ | 
गण्डमालासु बाते = पाण्डुरोगे જ त्रासयते ॥२६॥ 
दन्तीम्‌ દન્તી at, उचन्तीम sarcll छन्ती, 
मरिचष््‌ મરી मरिच स्वनीम्‌ vad यवानी, उप 
कुक्षिकार yaleo ०३ are; जीरा, नागरम्‌ २.६ सोंठ, 
हेमदुग्घाए જ હીરવી (કાસ્મીર) det (काइमीर), 
चित्रकम्‌ च Bins ગૌર चित्रकः इति Dg इनका, 
चूर्णितम्‌ ચૂણુ ડરી, रणै करके, गवाम्‌ ગાયના WAS, 
ae भन, मूत्रती, vara સાત દિવસ સુધી सात 
दिन as, भावयेद्‌ ભાવના દેવી भावना देवे, ततः 
પછી पीठे, पाणितख्पः એક તોલા જેટલું एक तोला 
ઘાત્રાર્મે, पतेन ઘી સાથે Gs साथ, पिवेत्‌ પીવુ पीवे 
att तु ઔષધ પચી જાય औषध जीण होने पर, 
विरिक्त' च ઝને રેચ લાગો જય Dea और विरेचन 
होने पर, तर्पणप च जपि ave uy Wg aio भी 
પીવે, वच्‌ चणम्‌ તે ચૂણું वद gh, स्वेरोगहरम्‌ સવ 
રગ egy’ सवे रोर्गोको नष्ट करनेगलरा, सख्यम्‌ 
મુખ્ય છે मुख्य हे alg સવ सद पततुपु gal 
भरतु, योगिकम्‌ પ્રયોજી શકાય છે प्रयुक्त किया जा 
सकता दे, भनपायिष्वास्‌ १४२ न ४०४ ન હોવાથી 
हानिकारक न होनेसे Me™ બાળકે भने ९६ 
વેકાર્માં wy वाल ak વર लोगोंमें સી, पुलितम 
માન્ય છે प्रक्षस्त है, दुभक्त- અને દુષ્ટ ભે!જનથી. 


RY जीण -चूर [પ૫ ૧૪૩3 
९५ रौगिक्षम्‌-क्षोम-स त) 
२६. NOR 1 a 





reared च (લ ૫૬ फ) 





अजीणे, पार्खाति- ulasaa gras, गुलम ગુલ્મ 
गुल्म, छीद- *alar det, उदरेपु જ ઉદરરોગ उदर- 
रोग, गण्डमारासु Wawel गण्डमाला, चापे च વાત- 
વિકાર वातरोग, पाण्डुरोमे द અરુ પાંડુરોગમાં और 
पाड्येग, ऋते પ્રશસ્ત છે प्रशस्त है ॥ २३.२६॥ 


23-26. Take red physic nut, physic 
nut, black pepper, bishop’s weed, black 
cumin, dry ginger, yellow milk plant 
and white flowered Jeadwort and 
triturate them well. This powder should 
be impregnated with cow’s urine for a 
week, A person must take one tola of 
this powder as potion with ghee. When 
the dose has been digested and the 
person well purged, demulcent drink 
should be given This powder is the 
foremost panacea for all kinds of 
disorders and 18 a good preparation 
to suit all seasons, aud as 1 is attended 
with no harmful effects it 1s recommen- 
ded for the young as well as the 
aged It 1s recommended in inappetence, 
indigestion, pain in the sides, gulma, 
splenic disorders, abdominal diseases, 
scrofula, morbid vata and anemia. 


दन्तीद्रवन्त्यो एके मोदकयोंग; — 

qe खित्नकदन्त्योश्व॒ हरीवक्याश्च विद्वत्तिः । 
त्रिवृत्पिप्पलिकर्षो दौ गडम्याएपलेच तत्‌ ॥२७॥ 
विवीय dear wales भक्षयेष्ठतः | 
उष्णाम्बु च पिवेचानु दशसे दशमेउद्धि च ॥२८॥ 
ad दिष्परिष्टाय. स्थुः सर्पसेगनिवदणाः 1 
प्रहणीपाण्डुरोगाशे ऋण्ट्रकोठानिदापद्धा: ॥२९॥ 
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२६२८ 


चरकसंहिता 
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चित्रकदन्स्यो. च ચિત્રક અતે ती, चित्रक और 
द्वी, प्र्प्‌ ચાર ચાર १५५ चार चार तोरा, 
हरीतक्याः च હરડે are, विशतिः વીસ (સ ખ્યાર્મા) 
बीस (सख्यामें), च्रिव्ररिपप्पटी- અને दत તથા પીપર 
और fara तथा पिप्यरी, gt wet બખ્મે તોલા दो दो 
तोके, ay તેએવે उनको, गुडश्च जेणना 73%, 
अश्पलेच ૩૨ તેોલાની સાથે ३२ तोलेके ara, વિનીક 
મેળવીને मिछाकर, दच्च દરા दस, सोदकान्‌ Wes 
ag, જૂર્યા કરવા ama, तत પછી पीछे, दशमे 
ध्शभे दसवें, दशमे દશમે दसवें, ण्वि च દિવસે दिन 
एकम्‌ એક એક Ves एक एक लड्डू, भक्षयेत्‌ ખાવો 
खाये भनु च અને ઉપર भौर उपरसे, उष्णाम्बु ગરમ 
પાણી गरम पानी, વિવેવ च પીવુ Wa, एसे जा 
ये मोदक निऽ्परिहाराः ५२६० war wnat નધી 
परहेजकी अपेक्षा नहीं रखने, सर्वरोग- ut રોગનો. सब 
data, Gregor નાશ કરે છે नष्ट करते दे, ग्रहणी- 
અને अहस प्रहणी पाण्डुरोग- પાંડુરોગ पांडरोग, ear:- 
भशर अशे, कण्डू. ખજવાળ कण्ड्‌, कोठ- કોઠ कोऽ, 
अनिल. અને વાયુને और वायुको, ater स्यु હરે છે 
हरते दे ॥ २७-२९ ॥ 


27.29 Take four tolas each of 
white flowered leadwort and red physic 
nut, twenty chebulic myrobalans, two 
tolas of turpeth and long pepper and 
thirty-two tolas of gur and prepare 
ten sweet boluses with these Take 
one of these sweetboluses followed by a 
potion of hot water once every ten 
days. They do not demand any | 
after-regimen and are universal reme- 
dies though particularly for assimilation 
disorders, anemua, piles, 


pruritus, 
wheals and morbid vata, 

दन्छीद्रदन्त्यो- एक कषाययोग — 

दम्तीद्िपलनियृष्टो द्राक्षाघेपस्थसाधितः | 


३०, प्रस्यरानित,-प्रस्थमझुत (कग ष फ़) 


विरेचन पित्तकासे पाण्डुरोगे च शस्यते ॥२०॥ 

द्राक्ष- દ્રાક્ષના सुनक्षेके, जधेप्रस्थ- ૩૨ तथाथ ३२ 
asa, साधित aur scar fas किया, दन्तीद्विपक- 
८ that ध्पी.। ૮ तोले adler नियूहः आय 
क्वाथ, पित्तछासे Casal पित्तजन्य कार्म, पाण्डु 
रोगे च અને પાંડુરોગમાં और पांडुरोगमे, दिरेचनम्‌ 
વિરેચન માટે विरेचनके लिए, way પ્રશસ્ત છે 
भस्त है ॥ ३० | 

30, The extract of eight tolas of 
the red physic nut prepared with 32 
tolas of grapes isa purgative prepara 
tion recommended in cough due to 
pitta and in anemia 


दन्तीद्रबन्ध्यो एकः कल्कयोगः — 


einen ange शीतवारियुतं frre: 
चिरेचनं सुख्यतम कामराहरमुत्तमम्‌ ॥३१॥ 


समगुडण સમ પ્રમાણમાં ગોળ wal सम प्रमाणमें 
Tes साथ, दन्तीकर्कमभ्‌ eM ४८४ મેળવી दन्तोश्च 
करर मिलाकर, शीतवारियुतम्‌ ઠડા પાણી સાથે ठंडे 
पानीके साथ, fate પીવો પીવે, सुख्यतमम આ સોથી 
મુખ્ય यद सउसे मुख्य, saa wi ઉત્તમ और 
उत्तम, काराहरम्‌ ४म्‌गे। મટાડનારું कामलानाशक, 
विरेचनम्‌ વિરેચન છે विरेचन दे ॥३१॥ 


31, The paste of red physic nut 


and equal parts of the gur should be 


३० पिरेनल-झोषन (घ ₹ त) 

ર્‌: विरेचन सुख्यतम-एतद्विर्चन प्रुख्य (ब) 

,५ SBT रम्‌-- 
झुण्टो1रित्रविष्पल्य कार्षिका स्यु qua पृथक्‌ | 
श्गिणे सरे च २ हनी स्याच्वतुयुणा ॥ 
नीलिनीमष्टयुणिना दिरशटयुणिगा नथा । 
दन्तीं द्रवन्ती त्वकुशाणमेक चात्र प्रटपयेच्‌ ॥ 
तस्मादधपल वुर्णाटिद्यााध्वीवसुतम्‌ | 
शीतो रकानुपाने तु निरपायं विरेचनम्‌ ॥ 

इश्वघिका पाठ. (ड, त ) पुर्तक्यो. | 
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taken as potion mixed with cold water 
This Fis a foremost purgative potion 
and a most effective cure for jaundice 


दल्तीद्रवन्टयाः पश्चासवर्योंगा: --- 


हयायादन्तीरसे गौडः पिप्ट्लीफललचित्रकेः | 
लिपेऽरिशयोऽनिलग्छेष्नष्ीहपाण्डूद रापहः ॥३२॥ 

વિષ્વઝી- પીપર feat, फल- મી ઢળ मेनणल, 
चित्रके: અને ચિત્રકુથી और feast, fea લીપેલા 
धमना, અદર [ત ઘરેછે अन्दर, इयामरा- श्याना 
द्यामा, दन्ती- અને celle मौर दन्तीके, रसे કત્રાચમાં 
कायम, गौड. ગોળથી કરેલો qea बनाया, afew: 
malay अरिष्ट, aha. વાત वायु, BA ४६ कफ, 
छो relat જીરા, पाण्ड- પાંડુરોગ पाण्डुरोग, उदर- 
MAA ६२२८५ और उदररोगको, aT: નાશ ફરે છે 
नष्ट रता રે ॥ ३२॥ 


32, A medicated wine prepared of 
gur and the juice of black turpeth 
and red physic nut and physic nut, 
in a pot Imed with long pepper. 
emetic nut and white flowered lead- 
wort, 18 curative of morbid vata and 
kapha, splenic disorders, anemia and 
abdominal diseases. 


तथा दन्तीद्रवन्त्योख कषाये साजगन्धयोः | 
MS: कार्योऽऽजश्टङ्गथा वा स વ खुखविरेचनः ३२ 


तथा ते જ પ્રમાણે तया, साजगन्धयोः બાફળીસહિત 
डुड़के साथ, दन्तीदबन्त्योः च eel અને દ્રવન્તીના 
दन्ठी घौर दवन्तीके, अजश्प्नया वा અયવા અજશંગીની 
સાથે દલી તયા દ્રવન્તીના अथवा agate ara 
दन्तौ तथा द्रवन्तोके, क्षयि ડવાથમાં कयते, મોટ 
३२ प्लीक्ष-क्रिमि (74 
३९ था द-दी्रवन्त्पो् कषाये साडगन्दयो---दन्वीद्रव- 
न्त्वोश्यारिष्ट कषयेणाजगन्धबो (ठ) 
१९ TTA (थ.) 
१, WAH. HT) 





कल्पस्थानय्‌ 





२६२६ 





Lal ges, कार्य” wy કરવો ATA भरिष्ट करना 
चाहिए, सः ये ते बह, सुखविरेचन wots વિરેચન 
કરનાર છે सुखपूर्वक विरेचन करनेवाला दे ॥ ३३ | 

33. A medicated wine of gur may 
likewise be prepared with the decoc 
tion of red physic nut and physic 
nut and wild carrot, or with the two 
former drugs and Ayasringi. It acts as 
an easy purgative 


तच्यणेकाथमाषम्बुकिण्धतोयससद्धवा | 
aa कफगुदमादस्पवदहिपाश्वकरिग्रदे ell 
तव्‌-चूण- તેઓનુ' थूएु उनका TW, છાય sw 
काय, मापाम्बु- અડદનો. अवाथ उददका my, किण्व- 
२२८०0०८ किण्व, ata. અતે પાણીમી मौर जले, 
nga Gua wel बनी हुई, मदिरा મદિરા 
TRUS, कफगुरम- ५१०८-५ YOR कफगुल्म, अल्पवद्धि- 
પદાસિ aah, पाश्च. પાશ્વ'ગ્રડ Tame, Heat 
aA धरम अये।०८वी, और कटिप्रहर्म उपयोग 
करता afer ॥ ३४॥ 


34. The medicated wine prepared 
from the powder of the decoction of 
the red physic nut and physic nut 
mixed with black-gram water and the 
solution of yeast, is curative of morbid 
kapha gulma weakness of the gastric 
fire and rigidity of the sides and waist. 


एकेडः शौवीरकनुपोदकपुरकस्पिषरयोग. — 


अजगन्घ,कपायेण सौवीरकतुपोद्के | 
खुराकम्पिछके योगौ खोधवच्च वयोः स्तौ ॥३५ 


MATA બાફળોના FSF, कपादेण કષાયમી 
कषाये साथ, सौवीरक- स्रीवी२४ dds, तुगोदके 
અતે पुषा તેમાર્‌ કરવાં જોઈએ सीर gues 
तैयार करने चाहिए, सुराकम्पिछके સુરા અને કેપીલામા 
सुरा ak रोरीमें, वयोः દતી તયા soda दन्तै 
भोर इवन्तके, યોત જ બે भाग दो सोप, shez 


२६२० 


WRIA 


[ अध्यायः 








~~~ 


Aare W Raw समान, ett ડહેલા છે कहे | तीन ही, उस्कारिकाविषौ તેમજ 8४२४१४५ 


दै ॥३५॥ 


35 Preparations of medicated Sau- 
veeraka and Tushodaka wines may be 
made of these two drugs with the 
decoction of wild carrot, Preparations 
of medicated Sura wine and Kamala 
may be made of these drugs in the 
game manner as lodh 


भध्ग्रायोकार्थपप्रहः- 

તત્ર चछोकाः- 
(दष्यादिषु sa: पञ्च प्रियालायेखयो रसे | 
छेदेषु वे चयो Bar षट्‌ Bor त्वेक एवं च NU 
CAAA सद्रपांखानां च रखास्रय, | 
यवाग्वारी ત્રવશ્ષે उक्त उत्कारिकाविधों 120i 
एकश्च मोदक्रे मधे चेकस्तत्काथतेलके | 
चुर्णमेक पुनश्वेको मोदकः पञ्च चाखबे ॥३८॥ 


एकः सोवीरकरेऽथेको योगः स्यात्तु तुषोदके | 

पका सुरेकः Hers Ta पञ्च Ta समनाः ॥३९॥) 
दन्‍्तीद्रवन्तीकरपे5स्प्रिन्‌ प्रोक्ताः रोडश्चकाखयः। 
नानाविधानां योगानां भक्तिदोषासयान्प्रति ॥४०॥ 


am star ते વિષયમાં ઉપસ હારના श्ये।४ છે 
ह उस विषयमे उपहारे me हैं कि, दध्यादिषु cel 
નગેરેમાં રવિ आदिमे, त्रयः aq तीन, freee 
પ્રિયાલ વગેરેયો प्रियाल आदिमें, पञ्च પાંચ पाच, रसे 
श्रयः भसिरसर्भा Aq मांपरसमें तीन, स्नेहेषु वे 
સ્મેહેમાં Shed, Aa: aa तीन, Bar € लेहमें 
षट्‌ ७ छः. चूण तु थूएु માં चुणमें, एकः एव च એક 
एक, शक्षो રોરડીમાં इषम, एकः એક एक, तथा તથા 
तश्रा, सुद्धमांसानाम्‌ च મગ 'અને wea मूग और 
alata, रसाः AT -5५७ રસ तीन रस, यवाग्वादी 
યવાગૂ વગેરેમાં यवागु. ARR, त्रयः च TT तशु જ 


३६. लेष्या--रेद्या" (૧, છ), 
३७. त्रयश्च -वयश्चक (ष, છ.) 





० નન मः 


એક Bor एव उत्कारिकादिधिमे एक योग, उक्त કહેલ 
Baer, मोदके मे(६४[ Mest, एक a એક 
एक, मचे સધમાં nat, एक. च Ay एक, Tem 
સજજ £ તીના sam તયા તેલમાં એક दन्तीके ars 
और तेलमे एक, Wha ye Git, एकम्‌ Ry एक, 
gt: TER फिर, मोदक भे।६४भा ल्म, एकः એક 
एक, आसवे च આસવમાં થાવર, va પાંચ વાચ, 
सौवीरके સૌવીરકમાં सौवीरके एक એક एक, भय 
सुषोदके तु અને Guesul और वुषोदकमै, एकः योग 
એક AW एक योग, Sata થાય છે होता है, सुरा 
wer સુર'માં એક सरामं एक, say કપીલામાં 
WH, एक એક एक, तथा તથા तथा, षते ઘીમાં 
पीमें, पञ्च પાંચ યોગ पाच मोग, स्ताः sta છે 
कहे है, अस्मिन्‌ આ इम, दन्ती-द्रवन्ती- દન્તી અને 
દ્રરન્તીના दन्ती और द्रवन्ती, wed કટપમાં कल्पं, 
भक्तिशेषाभयान्‌ રુચિ, દોષ झने રોગ एचि दोष ए 
रोगे, प्रति અનુસાર अनुसार, नानाविधानाओ વિતિધ 
પકારના नाना प्रकारफे, योगानाम्‌ થોગોના arate, 
त्रयः पोडशकाः સોળ Bre ત્રણુ સમૂહે (४८ યોગ) 
सोलह dees तीन समूह (ve योग), प्रोक्ता sel 
બતાવવામાં ગાવ્યા છે कहे दै ॥ ३६-४० ॥ 


Here are the recapitulatory verses -- 

36-40 Three preparations in curds 
etc five in buchanan’s mango 80. 
three in meat juices, three in unctuous 
stibstances, six preparations of linctus, 
one preparation of powder, one like- 
wise 10 sugarcane, three preparations 
in the juice of green gram and meat, 
three preparations in gruel etc, one 
preparation of Utkarika cake one of 
sweet bolus, one 11 wine, one prepara 
tion 14 decoction and oil one prepara 
tion of powder and one again of 
sweet bolus and five of medicated 
wines; one preparation of Sauveeraka 





द्वादशः] 


कल्पस्पानम्‌ 
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wine and one of Tushodaka wine. one 
preparation of Sura wine, one prepara 
tion of Kamala and five preparations of 
ghee, Thus inall, fortyseight prepara- 
tions of various kinds to suit the vari- 
ous tastes of persons aiid the conditions 
of morbidity and stages of diseases, have 
been described in this chapter on the 
pharmaceutics of the red physic nut 
and 79816 nut. 


पञ्चदशद्रग्याण्याक्नित्य वमने विरेचने श्च यावन्तो योगा 
उष्तासतन्निदेश!-- 

चिश्चत पश्चपश्चाशदोगानां वमने म्मृतम | 

છે યાતે waar पश्च योगानां तु विरेचने wee 

ऊर्ध्वाचुलोमभागानामित्युक्तानि शतानि षट्‌ | 


प्राचान्यतः समाशथ्िित्य द्रव्याणि ear पञ्च च ॥४२॥ 


वमने વમનની અદર્‌ वमनमें, योगानाम्‌ त्िश- 


Drag कथं भवत्ति- 

भवन्ति ત્તાત્ર-- 
यद्धि येन प्रधानेन द्रव्यं खसुपसखञ्यते | 
तत्सक्लकः ख योगो वे भवतीति विनिश्चयः ॥४२॥ 

अन्न च જ વિષયમાં इस विषयमे, भवन्त શે કે 
> ४ जोक है कि, aq हि જે ગો, ૨૧૨ ६०५ द्रव्य, 
सेन જે जिस, प्रधानेन પ્રધાન दन्ना સાથે प्रधान 
द्रष्ये साय, समुपसज्यते મળે છે मिलता રૈ, 
aa તેના inal SIS तामे, सः योग. ते 
યોગ ag योग, भवति થાય છે द्वोता दे, इवि ये यह, 
विनिश्चयः सिद्धांत છે सिद्धान्त है ॥ ૪ર ॥ 

Here are verses again— 

43. It has been laid down that a 
compound preparation is named after 
the basic drug which forms tts prin- 
cipal active ingredient. 


ચુળમૂતાતા सुरादी ग फलाडिप्रधानद्रव्यानुव तित्वघ्तू-- 


तम्‌ WAIT AAT પચાવન AN aad | फलादीनां प्रधानानां गुणभूताः सुरादय:ः | 
पचपन योग, स्ख्तस Lad ढह्टे રેં, विरेचने तु અને | ते दि ताम्यजुयर्तन्ते मनुजेन्द्रसिवेतरे ॥४४॥ 


વિરેચનમાં सौर विरेचनमें, योगानाम्‌ दे જતે पच्चनवका" | सुरादय સુરા नगर ४०५ सुराआदि प्रम्य, फका- 
બસે। પિસ્તાલીસ WA seu છે दो सौ पैतालीस योग | दीनाम्‌ wen વગેરે मैनफल आदि, प्रधानानाव्‌ પ્રધાન 
જછે રે, एति આવી રીતે इसी तरद, पराघान्यव. | colt sam द्यि, गुणभूता. ate et છે गुण- 
Bae કરીને मुख्यतः, दपा पन्च પદર RG, च | भूत દ્રવ્ય है, हि भरु કે क्योंकि, हवे બીભ લોકો 


द्रग्याणि colar ડ્ર્ચ્યોંઝા, समाश्चिरय આશ્રય કરીને 
भाध्रय लेकर, ऊष्वै-भनुरखोम-मागानाम्‌ at તથા 
भिरेयनन वमन तथा विरेचन, षटृश्षवानि war Aor 
छः सौ योग, डक्तानि भ्या છે कहे है ॥ ૪૧-૪૨ ॥ 


41-42. Three hundred aud fifty-five || 
; pound where the emetic nut ete., form 


preparations for the purpose of emesis 
have been described and two hundred 
forty-five prepirations for the purpose 
of purgatiou—thus making, in all six 
hundred preparations for purifying the 
upper and the lower regions of the 
body. These preparations are derived 
from fifteert 02४10 drugs 





AL लोग, मनुजेन्द्रप TE જેમ રાજાને અતુસરે છે 
जैसे राजाको अनुषरते है, ते તેમ તેએ 3a ये, लानि 
તે પ્રષ્ાનદ્રજ્યાને उन प्रधानद्रव्यों्रे, भनुववेन्ते यरे 
છે अनुसरते दै ॥ ४४४ 

44 In the prescription of a com- 


the basic or principal drug, _wines ete. 
occupy the secondary role as consti- 
tuents, vehicles or excipients. They 





૪૩ થોતો ज-म्गोपो-एन op 
« मे बोगो ले मततीने विनेशय,-स કોમો उपनीत 
| ક અની fetter (=, ष) 
» रिनिक्षदा-विनिक्वितण (८ क) 


---.~~---~~-~~~~-~-~-~~---~~-~-~-~-~~-~~-~-----~-~-~-~-~-~---~-----------------------------------------------~~---~-~- 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 





follow the main drug in the prescrip- 
tion, even as the attendants follow 
the king. 


तेषा विर्द्धवीर्यतवेऽप्यबाधकतम्‌- 
चिरुद्धवीयमप्येवां प्रधानानामबाधकम | 
अधिक तद्पवीयं हि क्रियालामथ्यैमिष्यते nes 
एषाम्‌ એ ગુણભૂત દ્રવ્યોતુ' इन गुणभूत द्रव्यो का, 
विरद्धवीथम्‌ ०३६० थः Read, अपि પણુ सी, 
प्रतानानाम्‌ अचान solid प्रधान eater, 
MMI બાધક બનતું न्यो વાવર नहीं होता, 
चुल्पवीर्य हि. અતે A પ્રધાન तथा यभूत દવ્યનું 
વીય* સમાન હોય at यदि પ્રધાન तथा शुणभूत 
द्ृव्यका dit समान दो तो, क्रियाप्तामरथ्यण तेले।ने। 
२२८५ Gav અધિક સમથ ચાય છે उनका 
ययोग frat afte समयं होता है, इष्यते અને તે 
Se છે ओर वह इष्ट दे ॥४५॥ 


45" Even the antagonism of their 
potency does not vitally impair the 
main effects of the princtpal drugs, 
while admixture of drugs of similar 
potency intensifies {ts action 


figadtaint sata Bq: — 


इष्टवर्णरसस्पर्श गन्धार्थ भ्रति चामयम्‌ | 
अतो विरडवीर्याणां प्रयोग इति निश्चितम्‌ vsti 
भतः આથી इसलिए, ₹₹- धटे दष्ट, वर्ण पशुः 
षणे, रस- રસ रस, स्पकषे- २५९ स्पत, गन्धार्थम्‌ અને 
गन्ध માટે जौर गन्धे लिए, जामयम्‌ प्रति શ भने 
wee ચિકિત્સા માટે और anh चिकित्धाके लिए, 
विरुद्ध- वीर्याणाम्‌ વિરુદ્ધ ५40५ દ્રવ્યોનો fez 
वीर्यवा द्रव्योंका, प्रयोगः પ્રયાગ આવશ્યક છે प्रयोग 
आवश्यक हे, इति निक्रितम्‌ એ निश्चय છે बह निश्चय 
है ean 


જખ, भविन geet हि-संमानवीगेम्त्वभिकम्‌ (ड ) 


fink दश्री हि किबासाधपध्यमिष्वते-समानदीर्ये 
eats कथा नामान्नपिषवते | (ज,) 


१ 





46. As laid down, the use of articles 
that are of antagonistic potency to 
the disease is allowed for the purpose 
of ymparting to the medication, plea- 
sant color, taste, touch and odor 
suitable to the conditions of a disease. 


दव्याणां बलाधानाथ स्वरसमावना कार्या- 


भूयश्रेषां बकाधान कार्य खरसभावनेः | 
gaa छयस्पतपि द्रव्यं स्याद्रहुकर्मरूत्‌ ॥४७॥ 
खरसेस्तुल्यवीयेर्वा तस्माद्‌ दृव्याणि भावयेत्‌ | 


स्वरक्षभावने સ્વરસની ભાવનાથી स्वस्सकी भावनासे, 
एषाम्‌ આ 4વ્યોમાં इन द्वव्योमें, Yr વજાષાનમ્‌ च 
અધિક wal ઉત્પત્તિ अधिक aaa उत्पत्ति, कार्येम 
करी, ASA करनी चाहिए, हि કારણુ કે क्योंकि, 
છુમાવિતવ્‌ સારી રીતે पवना આપેલુ अच्छी प्रकार 
भावना दिया बुआ, अल्प થોડું થોર, ભવિ પણુ भी, 
दग्यम Gol द्रव्य बहुकमेंक़ृुतू બહુ કમ કરનાર बहुत 
काये करनेवाला, स्यात्‌ થાય 9 होता है, vera તેથી 
इस लिए, दम्याणि દરગ્ધોને कर््योको तुल्यवीये અમવા 
તુલ્યવીમ' मथवा तुल्यवीये, स्वरति. वा સ્વરસેથી 
3 अपाथे!थी, स्वरसो या ara’, भावयेत्‌ ભાવના 
આપવી. જોઈએ भावना देनी चाहिए ॥ ४७१ ॥ 


47-47%. The dynamization of drugs 
may be done by impregnation with 
their expressed juice. A drug even 
though small in measure becomes 
great in its action, if well impregnated 
Therefore, drugs should be impregnated 
either with their own expressed juice 
or the expressed juice of the drugs of 
similar potency 


कुल्य षुन्यवीयश्चयो गादिक्र।यभ -- 
जशपश्यापि Toker प्रभूतस्याब्यकर्मताम्‌ 1૪૮1 


कवष संयोगमिसेपकांलसंस्कारसुक्तिमिः |, 


द्वादशः | 








सयोग- wr संयोग, विश्लेष- વિયોગ alr, 
काठ, કૉલ છાઈ, संस्कार- ગને સરકારતી और 
ast, युक्तिभिः યુક્તિથી युक्तिसि, aera कपि 
२९१ #०्येवु પણુ अद्य दब्यका सी, मद्दार्थेखम्‌ મહાન 
कमः ઝેરનારપણું महान कार्यको सिद्ध करना, प्रभूतस्य 
मपि भम्‌ wen દ્રવ્ય wa ओर sya द्रव्यका सी, 
मस्पकमैताम्‌ અલ્પ ફાય BALA’ अल्प कायै करना, 
gala री. શકાય छे किया जा सकता दै ४४८९) 

48.483.. ए$ skilfully carrying out 
synthetic and analytic procedures on 
drugs, by time factors and by pharma- 
९९६1९] processes even a small dose of 
a drug may be made to produce 
powerful action anda big dose of 
medication may be made to produce a 
very mild result. 


धत्रोक्रमीजेनास्ययोगानामपि कल्पना कार्या-- 


परदेशमाघ्रमेतावद्‌ दर एव्यमिह षट्‌ तम्‌ ॥४९॥ 
स्वबुद्धधेवं aren कोटीर्वाईपि प्रकद्पवेद्‌ | 
बहुद्रम्यविकदपत्वाद्योगसंख्या न विद्यते ॥५०॥ 
we અહી यहा, एतावद्‌ આંટકા इतने, षट्‌ 
इतम्‌ ६०० WU જે બતાબ્યા છે तेसेप्ने geo योग 
बताये हें उन्हें, stearate, AMA એક ભાગ 
Dale एरु भाग, दष्टन्यम्‌ સસજવા aamal afer, 
एवम्‌ આ "પ્રમાણે इस प्रकार, सहस्ताणि હજરો एज, 
कोटी: षा અવિ wa કરોડો जानी, पशु या करोडों 
योगोंकी सी, स्ववुदधधा પે'તાની ale अपनी afea, 
प्रकल्पयेत्‌ કલ્પત્તા કરી લેવી कल्पना कर लेनी चाहिए, 
बटुदस्पपिकटपल्वात्‌ cole અને तमेन વિકલ્પે 
(લેદે) we હોવાની दर्यो मौर उनके विकल्प અનેર 
दोनेसे योग- संख्या AL સખ્યા AAPA गिनती 
ચ विद्यते ચઈ ak નહી नहीं हो વરતી ॥ ४९ ५०॥ 


49-50. Here, six hundred prepara- 
tions have been described which are 





SS नलश+ 33 करटन कल डा 
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only a fraction of the possible number 
of such preparations, According to 
one’s own intelligence, thousands and 
millions of them may be made As 
the combinations of drugs are very 
uttmerous, there can be uno limitation 
to the extent of their combinations. 


Heaney विरेचनस्य लक्चषणम्‌- 
तु तेषां saga क्षणम्‌ | 
gu fat महानेगप्रसके यत्‌ wage ॥५१॥ 
नातिग्लानिफरं पायौ हदये न च सुकम्‌ | 
अन्तस्य क्षिण्वन्‌ Heat दोप निरम्णति we 
Read freet वा adtenfifa निर्दिशेत्‌ | 
तेषाद તે उन, ती्ण- clay वीक्षण, मध्य- wey 
मध्य, agar અને મૃદુ विरेथनानों भौर गुं 
Ras, sang तु લક્ષણુ लक्षणोके दाणुत સાંભળે 
सुनो, यत्‌ જે जो, पिरेचनम्‌ વિરેચન विरेचन, निरूहः 
वा અથના નિરૂહ या निर्दर सुखम्‌ २५१५४ ga- 
पूवे, क्षिप्रमू જલદીથી जल्दी, महावेमम्‌ મહાવેમમી 
अतिवेगपूर्वक, HART અને રોકાયા વગર્‌ भौर વિન! er 
qzb, mada NAV प्रश्त होता हे, પાયો ગુદામાં 
gad, जतिग्लानिकरपू न ખહ ગ્લાનિ ન કરે भति 
पीडा उत्पन्न न करे, दरे ६६५ हृदयम ser च 
न પીડા ન કરે ददन न करे, अन्तराशयम ०-१२।य्‌य्‌ 
तराशयको, घक्षिण्वन्‌, um કર્યા વિના क्षति पहुंचें 
विना, कलम्‌ २५५ Aq, दोषम्‌ रेमे दापको, 
निरम्पति બહાર કાઢી નાખે છે बादर Prete देता है, 
લણ તેને उसको તી-ળક્‌ इति dlea fen, Afra 
જણુવા जानना चाहिए ॥ ૫૧-૫રડે | 


51-52दर. Now learn the characteris- 
tics of the 57070, moderate aud mild 
types of actiou of these drugs That 
which acts easily, quickly, wih great 
force and unhindered, which does not 
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induce exhaustion and which causes 
no pain in the rectum or the stomach, 
which without causing griping in the 
intestines eliminates the entire morbid 
matter, be it a purgative or an evactia- 
tive enema, is to be regarded as of 
the strong type. 


कय सेषज dteneq मध्यत्व मन्दत्व च याति- 


जलाप्निफीटैरस्पृष्ट देशकालगुणान्वितम्‌ ॥५शे॥ 
ईवन्‍्मात्राधिकेयुक तुल्यवीयें: सुभावितम्‌ | 
खदस्वेदोपपन्मस्थ dena याति भेषजम ॥५७॥ 


जलाप्ििकीरे જલ, અગ્નિ અને ०८ तुमसे जल, 
efit और वीटोंसे, भसपृष्टमू cua ન अथे हिय તેવું 
अदूषित देश- देश दश, कार- અને કાલના और कालके 

yan gaa, अन्वितम्‌ યુક્ત युक्त, ईषत्‌ Alls 
थोड़ीसी, arenes युक्तत्‌ alts સાત્રાવાળુ ara 
अधिक होनेवाली, तुल्यवीयेः ८९ વીય'વાળાં soled 
समान fart औषधियोंते, सुभाषितम्‌ સારી પેઠે 
ભાવના દીધેલ સછી प्रकार भावित, asaq ઔષધ 
alga, स्नेह- Wael स्नेहन, TAT અને weed और 
स्वेदन, ૩૧૧૨ WAG પુરુષને માટે दिये हुए मनुष्यमें, 
वीक्ष्ण्वम्‌ તીદ્લુ diet, याति બને છે बन जाती 
है ॥ ५३-५४॥ 


53°54. The drug that has not 
been impaired by water, fire or insects, 
which 15 imbued with the beneficial 
qualities of ૬01 and season, that has 
to be used in a slightly bigger dose, 
and which is well impregnated with the 
juice of a drug of similar potency 
acquires strong power of action on a 
person who has undergone the prelimi- 
nary oleation and sudation procedures, 


mn ~~ 


५५, ईपश्मान।विशदक्ञं-रै*म्ाशज्राणिक ge (૧ ) 


श्रकंसहिता 


[ अध्याय! 





किंचिदेपधिगंणेहीन पूर्वोक्तिममात्रया तथा | 
न्निग्धस्विश्नव्य वा सम्यङष्य भवति सेषजम्‌ ५५ 

Gaim. WUT કહેલા उपयुक्त, एभिः युगः से 
AQ इन gals, तथा તથા एवं, समाश्रया સાત્રાથી 
ara, किंचिद्‌ ४४५४ कुछ, दीनम्‌ હીત कम, भेषजम्‌ 
ઔષધ औषध, सम्यक्‌ સારી રીતે મરી प्रकार, 
स्निग्धस्विन्नस्य वा ad तथा स्वेन, પામેલા પુરુષને 
સાટે स्नेदन- स्वेदन दिये पुरुषे प्रयुक्त करने प्र, मध्यम्‌ 
wey arg, मवति भरे છે हो जाती हे ॥ ५५५ 

६५. The drug that 1s slightly infe- 
rior as regards the qualities described 
above and admunistered in a smaller 
dose to a person who has undergone 
the oleation and sudation procedures, 
has a moderate action. 


मण्दवीय विरूक्षस्थ हीनमान्न तु मेषजम्‌ | 
अतुर्यवीरयै. aye we स्यान्मन्दवेगवत्‌ ॥५६॥ 

मन्दवी्थम्‌ મન્દ नीय] मन्दवीयै हीनमात्रम 
હીન સાત્રાનાળુ માત્રાર્સે दीन, agers અસમાન 
વીયવાળાં ;ण्पथी अममान वीबवाली शौषधियोंसे, संयु- 
क्तम्‌ યુક્ત युक्त, मन्द्वेगवह्‌ અને મદ વેગવાળુ और 
मन्द बेगवाली, मेषजम्र तु ઓષધ Day, बविरूश्ल 
(१२९६ પુરુષને માટે «ણ पुरुषमें, खदु २६ ૨૩, खात 
બને છે होती दे ॥ ५६ tl 

56 The drug that is of low potency 
and is combined with the drugs of 
antagonistic potency and administered 
in a very small dose to a person who 
is dehydrated, has a mild and slow 
action 


नीक्ष्णदीनि સેહગાલિ de नोढयानि-- 
अक्वसक्षदोषहरणादशुद्धी ते बढीयसांम | 
मध्यावरवलानां तु प्रयोज्ये सिद्धिमिच्छता ॥५७॥ 


he age? ते મડીકતામ્‌-અદુસ पहलीचसाथ (શ, 7) 


,, जिद्धितिष्कता -बिडपिरछ॥ (न, 


(दन्न ] 
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ते મષ્ય અને २६ ઓષધ मध्यम भौर मदु eis, | well as to suit the strength of the 


अकृत्स्त- दोष-हरणार्‌ म! દોષને દૂર ન કેરવાથી 
सम्पूण aan बाहिर न निकालनेसे, बलीयधाम भमनम 
પુરુષો માટે वलवान पुरुषोर्मे, ager સ Ade બનતાં 
નથી अशोधन होती है, सिद्धिम्‌ (ale સસ્તો, इच्छता 
६२७१।२ વેદો चाहनेवाला વેચ, અધ્ય- AR wey 
इनका मध्यम लखबर- અને હીત ate हीर, बलानाम्‌ तु 
ખળવાળા URW માટે उल्वालोंमें, प्रयोज्ये પ્રયોગ 
ફેરવો જેઈ એ प्रयोग હરે ॥ yo tl 


57. That which does not eliminate 
the entirety of the morbid matter ina 
strong person 1s to be known as an 
insufficient or unsatisfactory purgative 
This may be administered to persons 
of moderate and low strength to bring 
about successful purgation 


तीक्ष्णो मध्यो मुदुर्व्याधिः सवेमभ्यास्परक्षणः । 
सीक्ष्णादीनि बलावेक्षी मेषजन्येषु योजयेत्‌ wei 


ad सर्व લક્ષભુવાળે संपूण लक्षणोंवाला, सध्य- 
WH GAUL मध्यम જક્ષળોવાછા, अल्पलक्षण' 
અને અલ્પ Gaya और अल्प लक्ष्णोवाजा, व्याधि. 
રોગ रोग, तीक्ष्ण GR वद्वस्‌ कमश" तीक्ष्ण, मध्यः 
સખ્ય मध्य, AT અને મૃદુ છે ગૌર गदु होता है, बला- 
Get માટે બલને ખ્યાનમાં રાખતા वेघे इस लिए 
મળયો देखनेवाला वैद्य, एषु તેએ ५२ वीक्षण आदि 
रोगो, तीक्ष्णादीनि Clee વગેરે वीक्षण भादि, मेषजानि 
aah औषधियोंका, योजबेद યોજના प्रयोग करे ॥५८॥ 


58. Disease is acute, moderate or 
mild and has all the symptoms or mode- 
rate number of symptoms or very few 
symptoms respectively Different types 
of medications should be administered 
to suit those different conditions as 


५८ भावेश्षी સેયનાસ્મેળુ योमयेर -मिषन्‌ Sg बलूपेक्षी 


प्रयोजयेव (ब,) 


patient. 


आपिचदद्नादमना्थ मेषज प्रयोज्यम्‌-- 
देयं त्वनिहंते ga पीते पश्चा पुनः पुनः | 
मेषजं वप्रनार्थीयं प्राय आपित्तरशवात्‌ 1૨૫ 

પૂવૈ% Rua प्रथम, पीते पश्चात्‌ तु १५६०१ 
પીધા પછી वमन पीनेपर, aaa દોષ બહાર ન नीञने 
ते। दोष बाहर ન किर ભાયે तो, प्राय Weel: प्रायः, 
भापित्तदपनात्‌ જ્યાં सध्री, વમનમાં પિત્ત દેખાય ત્યાં 
ul जवनक वमनै fier दरीन aa तबतक, 
वप्मनार्थीयम्‌ વમન સાટેતું वमन wage, भेषजम्‌ 
पध औषध, पुन" पुनः ફરી इरीने વારવાર देयम्‌ 
આપવુ ASR ठेवे ॥५९॥ 

59 When an emetic potion has not 
eliminated the morbid matter, it must 
be administered again and agala, till 
the bile makes its appearance in the 
vomitted mater. 


दोषादिबलप्रवेक्ष्य भेषज प्रयोञयम-- 
वरतरेविष्यमालक्ष्य दोषणामातुरस्य च । 
पुनः भ्दद्याद्भेषञ्ये सर्वशो वा विवजेयेत्‌ ॥६०॥ 


दोषाणाम्‌ Bd दोष, भातुरस्य च અને Ald 
બોર रोगीछा, बरत्रेविभ्यम्‌ aw Asi બળ तीन 
प्रदारका बल, जालद्ष्य જોઈ ખે देखकर, पुनः ફરીથી 
ga, मेषज्यम्‌ सोपधं Aqsa, પ્રરચાજ દેવુ देना 
चाहिए, सर्वा; વા અથવા (aya अथवा सर्वथा, 
विषजेवेवु ન દેવુ ન देवे ॥ ६० ॥ 


60. Keeping in view the three 
grades of the strength of the morbidity 
as well as of the strength of the 
patient, the medication may be repeated 


or avoided altogether. 


५९, चमनार्थीय-वमनार्थाय (क) 
Ro, वरत्रेदेध्य पाह्य -बल व्रिविषवालद्य (अ,) 
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भन्यद्धेषज कदा प्रयोज्यम्‌ - 


feed वाऽपि जीणे चा दोषनिहरणे बुधः | 
सेषजेऽस्थस्परयुजीतत प्रार्थयर्हिद्धिसुचमाम्‌ ॥६१॥ 





दोषनिदिरणे દોષ ખહાર કાઢનાર दोष निकालनेवाले, 
भेषजे ઓષધ औषधके, Hea वा નીકળી જાય निशल 
जाने पर, जीणे दा ળવિ અથવા પચી જાય ત્યારે 
થા जौण हो जाने पर, उत्तमाम्‌ ઉત્તમ उत्तम, षिद्धिम्‌ 
fulé सफलता, प्रथयन्‌ ઇચ્છનાર Beka, TT 
अब ng बुद्धिमान, area ફરીવાર alee पुनः 
भौषघका, भ्रयुज्ञीतत પ્રયોજવુ प्रयोग करे ॥ ६१॥ 


61, If the emetic medication gets 
itself eliminated or gets digested, then 
the wise physician desiring to eliminate 
the morbidity successfully should 
administer another dose. 


way पाक्षप्रतीक्षा fax न कार्या-- 


अपक्त वमनं दोष पच्यधानं दिरेनम्‌ | 
नि्रेदमनस्यातः पाकं च प्रतिणलयेत्‌ ॥६२॥ 


वमनम्‌ વમન ઓષધ वमन औषध, वपक्षप्‌ પચ્યા 
१५२०४ विना पाचन हुए, Area વિરેચન ઔષધ 
fatwa ओषध पच्यमानम्‌ પચ્ચુ' હોય ત્યારે TAS 
दोषम्‌ દોષને दोषको, निहरेत्‌ બહાર કાઢે છે वहार 
feed है, ar સાટે इसलिए, war વસન 
ટ્ર્મની वमन औषधके, पाक्‌ પચવાની जीणे aad 
खमयकी, न प्रतिपालमेत्‌ રાહ ન જેવી. જેઈ એ प्रतीक्षा 
न etn ६२॥ 


62 The emetic dose acts before 
getting digested, aud the purgative 
dose acts while getting digested. 
Therefore, in the case of an emetic 
dose, one should not wait 10 expectas 
tion of delayed action after its 
digestion, 


६२. दोषम्‌-रोषात्‌ (ણ, ૫ ) 


चरकसंहिता 





| अध्यायः 








eat पुन सकशोधनौषधं दयम्‌- 
पीते soak दोषान्न Reser wet गते । 
खमिते चोषधे धीरः पाच्येदौरधं पुनः 1૬3] 
प्रदने વિરેચન विरेचन, जोषये ઓષધ औषध, 
पीते પીધા પછી पीने पर, दोषान्‌ ન निस्य WA 
બહાર SL વગર दोषोंको a Rawat, जराम्‌ गते 
પચી નય पच जाय, वमिते च અથવા ઉલટીમાં 
નીકળી નય AL ચા वप्रनद्वारा वाहर लाजाय તો, 
धीर ધીર चैष, धीर वैय, पुन ફરીથી पुनः, भोषषम्‌ 
ઔષધ ओषध, पाययेत्‌ પાવુ पिये ॥ દર્‌ ॥ 

63 Inthe case of a purgative potion, 
if the medication gets itself digested 
wthout eliminating the morbidity or 
the medication is vomited out, the 
intelligent physician should administer 
the medication again. 


fate बहुदो तु ceaent नरम्‌ | 
Bore aqevd sabe पाययेत्‌ पुनः ॥६४॥ 

fafa udu અગ્તિવાળા sata अभिवाले, 
बहुडोपम બહુ રોષવાળા aga टोर्षोबाठे, रड-स्नेहगुणम्‌ 
શરીરમાં સ્વેહગુણુની દૃઢતાવાળા wh स्तेदगुणकी 
trams, TA અવે બરાબર waa નહિ 
પામેલા और सम्यक्‌ शोधनको प्राप्त नहीं हुए, નરક वु 
પુરુષને पुरुषके, तदहभुक्तम्‌ ते (२५२ ભોજન કરવા 
awl ઝવ दिन भोजन कराकर, पुन" ફરીથી पुनः, श्वोभूते 
जीव? દિવસે and दिन, grata વિરેચન પાવુ' 
विरेचन ओषध देवे ॥ ૬૪ ॥ 


64 If the person with strong gas- 
tric fire, excessive morbidity and 
strong unctuous element has not been 
fully cleansed, he must be given his 
food that day and administered the 


व 
૬3, प्र्लसने-प्रस्कन्दने (भ.) 


, average (ड ) 
६४ दु"युद्धन्‌-दु"रोध्पम्‌ (ड.) 


द्राहश्चः | 





~~~ ^. 


purificatory potion again on the next 
day. 


यो दुबेलो दहूदोषश्च दोषपाकेन स्वयमेव विरिच्यते तन्न- 
कतेन्यम्‌-- 
qast बहुदोषश्च दोषपाकेन यो नरः | 
विरिच्यते शतेरभोज्येभूयस्तमनुखास्येव्‌ ॥६५॥ 
gam: goa gis, વછુજોવઃ च અને og દોષ- 
વાળા और बहुत Daas, यः नरः જે પુરુષને जिस 
पुरुषको, दोषपाकेन દોષ પાકી જવાથા दोषके વરિવાક્સે, 
विरिच्यते વિરેચન ચાય છે ed વિરેચન हो जाता 
है, तम्‌ તેને उसे, शनेः ધીરે ધીરે धीरे धीरे, भूयः 
EAU फिर भोज्यैः ભજનો વડે મોગનોં द्वारा, 
अनुसारयेत्‌ સારણુ કરાવવુ अनुलोमन करवे ॥ ६५॥ 


6૬, The weak person with excessive 
morbidity, who purges naturally owing 
to maturity of the morbidity, must be 
gradually helped in the movement of 
his bowels by means of appropriate 
articles of diet. 


दोषशेषशमनोपायः — 


वमनेश्च विरेकेश्व विद्युद्धस्याप्रमाणतः | 
भोजनान्वरपानाभ्यां दोबशेष शमं नयेत्‌ ॥६६॥ 

वमनैः च વમન वमन, HWS च nA વિરેચનથી 
और विरेचने, aco. Agra નિ.રોષ શુદ્ધ 
નહે થચેલા ygue ged शोधन न होनेपर, 
Teta બાકીના WA शेष दोषको, मोजत-लन्वर- 
पानाभ्यास्‌ यवाओ વગેરે ભોજનથી અને ઝષાયપાનથી 
भोजन और अन्तर पानसे, TWA શાન્ત शान्त, Ae 
SA करना चाहिए ॥ ६६ ४ 


66. Ifa person that has undergone 
the purificatory procedures of emesis 





૬૫ शने'-रसे (ae त, ૫.) 
” ૩ ay: ૨૪8) 
६६. विशुद्धस्पाप्रमाणत.-विशुद्धस्व sane. (ष. फ.) 


कल्पस्थानम्‌ 


२६६७ 


and purgation is not fully cleansed, 
then the residual morbidity in him 
may be setlated by means of digestive 
stimulant foods and drinks. 





Rat मद्रौषधं प्रयोज्यम्‌-- 
gas शोधित पृषेमदस्पदोषं च मानवम्‌ | 
अपरिक्ञानकोष्ठ च पाययेतौषधं WT ॥६७॥ 
दुबेछम gto gas, Wa અગાઉ पू, शोधितम््‌ 
waa પાસેલા शुद्ध हो चुके, भत्पदोषम्‌ च समे, 
२८५ AWOL और अल्प stage, भपरिकज्ञातकोषम्‌ 
च MA જેના કોઠાની wired હોય એવા સૌર 
fant જોઇ ज्ञात વરી हो पेदे, माचवम्‌ મતુષ્યને 
qa, we પદુ ag, जीषधम ઓષધ यौषव, 
पाययेत्‌ પાવુ पिछानी चाहिए ॥ ६७॥ : 


67. A mild medicine should be 
prescribed as potion in the case of a 
weak man or one whose morbidity 
is slight and of one whose bowel- 
condition is not known. 


श्रेयो भद्धसकृत्पीतमरपवाधं निरत्ययम्‌ | 
न चातितीदणं यच्‌ far जनयेत्प्रणर्सशयम ॥६८॥ 

खदु प्रयः એ અવસ્થાસાં મૃદુ ઔષધ Fe છે 
इस अवस्था ag બૌંવધ दिती है. असकृ्पीतम््‌ 
કારણુ ula Wy હોય Ar પણુ ते वारगर 
पीने पर भी वह, भद्पबाधम्‌ Dy તુષ્ઠસાન ડરે છે 
थोडी बाधा करती दे, निरत्ययम्‌ અને भरणुने क्षय 
भर નથી विनाशका भय नहीं करती, यत्‌ જે जो, 
क्षिप्रम्‌ તરતજ प्लीघ्र ही, प्राणकंशयम्‌ પ્રાયુના જેખમને 
परार्णोके मयको, जनयेत्‌ પેદા કરે उत्पन्न करे, भति- 
तीक्ष्णम्‌ च न ते सपवी ઔષધ साई નથી वद 
अति तीक्ष्ण ओषध अच्छी नहीं રે ॥६८॥ 

68. It is better to take a potion of 
a mild medication repeatedly as it is 


attended with only slight discomfort 


६२. MEGA अस्परेषम्‌ (૫ ) 


२९२८ 


चरकसंहिता 


[ अध्याय! 








and no risk, than to take a very strong 
medication which is attended with 
immediate danger to life. 


बुयैको ऽपि महावोषो विरेच्यो बहुशोडस्पशाः | 
सृदुमिर्भेषनेर्दोषः हन्युशनमनिरताः ॥६९॥ 


gas: અવિ ६५५५ હોવા છતાં પણુ gas होनेपर 
भी, महादोषः ९{२५१५। રોગીને महान दीषवाङे 
रोगीको, रदुभिः २६ गहु, मेषजेः MAA ओषधियोंसे, 
were: Bugs थे।५' Wat योढा, बहुशः ०१६१२ बहुत- 
वार, શિરેશ્વ: વિરેચન કરાવવુ' જેઈએ વિરેચન देना 
चाहिए, हि ४1२७४ क्योंकि, भनिर्हंताः दोषाः બહાર 
કાઢવામાં નહિ aaa દોષો! न निकाले हुए दोष, 
wag એને इसको, हन्युः મારી નાખે છે मार डालते 
हैं ॥६९॥ 


69. Even a weak person if afflicted 
with excessive morbidity should be 
purged by gradual steps by means of 
repeated administration of small doses 
of mild medications, for the morbi- 
dity if not eliminated, may kill the 
patient. 


यस्य विरेचनमूध्वं याति तख चिकित्वा- 


weaned andes पीतं याव्याचुलोमिकम्‌ | 
धमितं waa: ga लछक्षित पाययेत्तु तम्‌ ॥७०॥ 


यख og जिस पुरुषे, fax પીધેલુ' पी इर, 
भानुरोमिकम्‌ mas ઔષધ ages aay, 
कफसंसष्टणू ४१ સાચે મળીને aay मिलकर, ऊर्ध्वम्‌ 
ઉપર (१२६ ऊपरकी अर, याति ગમન કરે છે जाती हो, 
वम्‌ તુ वमितम्‌ તેને વસન કરવા esa बमन कराके, 
Sas: કોગળા કરાવી ss, Be ye sil 
ya कर, कब्धितय લબન કરાવી ठंवन suk, पायबेद्‌ 
इरी शोषण wig फिर ओौषष पिलछाये ॥ ७०४ 


70, The person in whom the pur- 
gative potion gets mixed with the 


kapha in the stomach and shows a 
tendency to go upward, should first 
be given emesis, mouth-purifying 
gargles and lightening therapy, and 
then, the purgative potion. 


दोषप्रवृत्तौ कतेव्यम्‌- 


विवद्धेषब्पे चिरादोषे सरवःयुष्णं पिवेजलम्‌ | 
तेनाध्पानं तृष! उछर्दिविवन्धश्वेव शाम्यति ॥७१॥ 

दोषे જો દોષ यदि दोष, विबद्धे (ane હેમ 
ee हो, wet QU હોય अल्प हो, चिरात्‌ અને 
લાંબે વખતે और देसे, सरवति wade હોય તૈ 
वहता हो તો, som Ad गरम, जरम्‌ પાણી जल, 
fata પીવુ પીવે, तेन तेथी इससे, भाध्मानम्‌ aud 
आध्मान, वृषा તૃષા cara, छदिः ઉલટી वमन, विबन्धः 
च एव અને કબજિયાત और गिवन्ध, शाम्यति શાન્ત 
થાય છે શાન્ત होते हैं॥ ७१॥ 

71. In condition of constipation 
and tardy and scanty elimination of 
morbid matter hot water should be 
drunk. It relieves distention of abdo- 
men, thirst, vomiting and constipation 


भेषजं दोषरुद्ध चेश्नोभ्व ara: प्रयतेते | 
सोद्रारं GAYS च स्वेद तत्रावचास्येत्‌ ॥७२॥ 

दोषरुदम Forge દોષથી ३ aly ઔષધ sas 
कारण रुकी हुई alga, ata ઓડકાર उद्धार, 
खाङ्गश्चूरम्‌ तथा व्यगर्भा aad ઉત્પન टी और 
amid लको वेदा कर, अर्षम्‌ न જે ઊંચે यदि ऊपर, 
aw: કે નીચે या नीचे, न प्रवसैते चेत्‌ ન જય ते! न 
जये तो, वत्र તેમાં वदा, स्वेदम्‌ २३६१५ स्वेदन, 
अवचारयेद આપવુ देना चाहिए ॥ ૭૨ ॥ 

72, If the medication is obstructed 
by the morbid matter, it causes neither 


७१, विबद्धेऽरपे-विवद्धेऽस्पम्‌ (ष ૧) 
» gay (क षत) 
७१. साब्झुरु--सश्यूछ (क. ष, फ.) - 


area! | 








करपत्यातप्‌ 
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emesis nor purgation but gives rise 
to eructation and body-ache, In such 
cases, stidation procedure should be 
done. 


दोषातिप्रवृ्तौ कतेव्यम्‌-- 


સુવિરિરુ तु सोद्वारमाभ्वेवौषधञद्िखित्‌ | 
अतिप्रवतन जीणे खुशीतेः स्तम्भयेद्धिषक्‌ ॥७३॥ 
સુવિરિજ तु સારી રીતે વિરેચન થયા પછી પણ 
भरी प्रकार विरेचन होनेपर सी, सोद्रारम्‌ ઓષધના 
ઓડકાર આવતા હોય ते। यदि भओौषधङे उद्धार आते 
at तो, fuse वेच वे, બાજુ एव શીધ્ર शीघ्र, 
Mara उद्िखेत्‌ ઓષધની ઉલટી કરાવી નાખવી 
બૌષષશ વતન करा देवे, अतिप्रवतेनस्‌ જો વેગની અતિ 
પ્ર્શત્ત હોય ते। यदि वेगकी अति प्रवृत्ति दो तो, जीने 
ઔષધ પચી ગયા પછી શૌંવન जीणे होनेपर, सुशीते: 
જતિ શીતળ ચિકિત્સાથી अति ates उपचारो, 
શરતચેત તેનું સ્ત ભન કેરવુ' उको रोक देवे ॥ ७३॥ 


43. If a person has been well- 
purged and still continues to eructate, 
the residue of the medicine in him 
should be immediately eliminated by 
emesis. If the medicine has been 
digested and causes excessive purga- 
tion, it should be stopped by refrige- 
rent remedies. 


विरिचनस्थाविकरमत्वे हेदुः, तब्चिकित्सा च-- 
कदाजिब्छेष्मणा ૨૪ तिष्ठस्युरसि Avery | 
શળે छेष्वणि सायाहे राजो वा तसप्रवतैते ॥७४॥ 
काचित्‌ Bus कमी, Barn अश्या कफसे, 
wet Usa) ee હોકર, मेवजम्‌ ઓષધ औषध, 
रसि છાતીમાં જ छातीत ही, लिति al aa છે 
Re जाती है, तत्‌ ते वड, Seah ४६ छफके, शीणे 


ala થતાં wher होने पर, साथाहे २।५.४।४ सायकाल, 


પર GARE शु-धुनिरिक्षआ (૪ ૧, શ.) 
i. શકા Maire લોને ૬ (प, 4.) 


way वा કે રાત્રિએ या रात्रि, weds Asad પાય 
छे प्रदत्त होती રે ॥७४॥ 


74 Sometimes, the medicine admi- 
nistered remains in the stomach, obst- 
ructed by the kapha. It acts towards 
the evening or the night, when the 
kapha has decreased 


रुक्षानाहारयोरजी ण विष्टभ्योध्च गतेऽपि वा | 
वायुना मेषजे स्वन्यत्‌ सलेहरुवणं पिवेत्‌ ॥७०॥ 
रूक्ष- રૂક્ષ रक्ष, भनाहारयोः અવે આહાર નમરના 
दुष्य ate विना भोजन किये पुरुषमे, भेषजे ઓષધ 
aga, जी વિરેચન ન લાવે અને પચી જય વિરેચન 
ત ऊवे भौर पच जाय, वायुना અથવા વાયુયી या 
ages कारण, freer faye પામી कक छर, 
ऊर्ध्वम्‌ गते અવિ वा 5०५ भागम्‌ રહી જય ते 
RIA भोर आजाब तो, Ae We અને 
९१२(६५ જ્નેર્‌ और नमकके साय, न्यत्‌ तु બીજુ” 
Glad अन्य विरेचन, पिबेद्‌ પીવુ' पीना चाहिए ne 


75 In case where the 11661906 
has been digested and delayed in the 
intestines or has been carried upward 
by the vata owing to lack of unctuous 
quality in the body or owing to fasting, 
another dose should be taken mixed 
with unctuous article and rock salt, 


strates यदि तृण्मोहमूर्च्छा- waar कतेब्यमू--- 
वष्मोहभ्रमसूच्छाया. स्युश्वेजी्य ति सेषजे | 
पित्रे ary शीत च चेषजं તત્ર शस्यते ॥७६॥ 
जेपजे વિરેચન ઔષધ विरेचन siege, जीर्यदि 
wad @a ત્યારે पचते हुए, दृट्‌ જે તૃષા प्या, 
मोह" મોદ मोह, अम्र- WH भ्रम, मूर्छया यभ 


wel मौर qual, a केष માથ हों तो, ઇજ तेम 


०५, इर्तानाधारवार्जीगि-विकद्धामाहनोनीरणि (ज, ૪) 
,» कनिति कतम्‌ .द ) 


७६. eq मेगये-रहैमीपंदि है મરશે । (ब) 


२६४० चरकसंहिता [अध्याय) 








इसमें, fama પિત્તનાશક पित्तनाशक, स्वादु शीतम्‌ | જોઈ એ daa कराना चाहिए, तेन तेभी इससे, અશ झेने। 
च સધુર અવે शीत मधुर और शीतल, भेषजम्‌ मौ १४ | Taw, SEW २१६०८. Gea, BeAr उष कफ, 
ओषध, शस्यते પ્રશસ્ત છે प्रशस्त हैं ॥ ૭૬ ॥ सङ्गः च एव અને રોષની રુકાવટ शोर DUM रुकावट, 
76. In a condition where during | कपक्ञाम्यलि શાન્ત ma છે शन्त होते है ॥७८॥ , 
the digestion of the medicine there | 78 If the hard-bowelled person 
occur thirst, stupor, giddiness and | who has been given the full oleatiou 
fainting, a remedy that is curative of | procedure does not purge, he should 
pitta, sweet and refrigerant 18 recom: | be given the lightening therapy, as & 
mended. result of this, his kapha, roused by 
BRIA भेषजे यदा Blears weal चिकित्सा -- the oleation procedure and accumula- 
लालाहइल्ासविष्टस्भलोमहर्षाः कफाघ्रते } ted in the body, will get sedated 
मेषजे तश्र तीकणोष्णं कटादि कफनुद्धितम्‌ 1૭૭ 


कफावृते વિરેચન ઔષધ કક્થી ઢકાઈ oval 
ક रूक्ष-बद्धनिल-क्र 3 
विरेचन औषध વશે भाव होनेपर, wet જે લાળ સસ ૪ ન ूरकोषठ व्यायामशालिनाम्‌ । 


હ wv વરુ જ હ 
રમિ કા bet i કકક વિધ Samat વ भ्रेषज्यमविरिच्येदव जीति inven 


ઝગજિયાત कबजियात, रोमदर्षाः અતે રોસહષ-થાય रूक्ष રક્ષ सक्ष, बहनिर- ખહુ વાયુવાળા बहुत 
તો और Mase हों तो, સત્ર તેમાં इसमें, gree | TINS, HIE. ર કોડાવાળા ઝૂરજોઇવારે, ब्यायाम- 
તીદ્દલુ तीक्ष्ण उष्णम्‌ Sry उष्ण, कटादि અને ४ पालिनाम्‌ બ્યાયામ કરનાર व्यायाम જરનેવાજે, दीष्षा- 
ad aly ag आदि, જજ્યુત ४६६२ कफनाशक, भेषजम्‌ | સવ च અને મદીપ્ત અગ્નિવાળા પુરુષતે और 
ઓષધ औषध, हितम्‌ હિતકર છે द्वितकारी है ॥ ૭૭ ॥ 52% Worse पुरुषोंमें, भेषञ्प्‌ વિરેચન કે 
77, In a condition where ptyalism न ખમ 
कि 021 અ? | विरेचन न करके ही, जीयेति પચી જય છે प्च जाती 
nausea, intestinal stasis and horripila- 


४ है ॥७९। 
tion manifest as consequence of the ; व 
medication becoming covered up by 79. In those that are lacking in 
kapha, acute, hot, pungent and other uuctuous quality, that are afflicted 


auch remedies, curative of kapha, are with excessive vata that are hard- 
bowelled, that are given to exercise or 





यषामविरिच्यैव भेषज સીર્ષતિ तेषा चिकित्पा - 


beneficial. | | 

९ possess strong gastric fire, the purgative 
मुस्निग्षे क्रकोष्ठे च कते्यब्‌-- medicine’ administered gets digested 
gird Rend च लक्ष्येदविरेखितम | without causing purgation 


तेनास्य खेदजः Wet सङ्गश्चेवोपश्चाम्यति ॥७८॥ | तेभ्यो वर्दित ger azar फथ्शादयाह्विरेचनप्‌ | 
सखिग्थम्‌ સારી પેઠે Raw सम्यक्‌ अकारसे | स्लिप्रवर्ति0 दोष हरेच्छीम॑ विरेचनम्‌ coll 


- 


Reine, Risto જ અતે કૂર કોઠાવાળા પુરુષને जीर | Te gine छू સક | 





कूरं Tears पुरुंपको, अविरेचितम्‌ અલ્પ વિરેચન wy |; RAB’ (ष ત) 
હેમ ते। મોશ વિરેચન होने पर, Beta ५१ ४२।१३ | «= वत्तिपरथरमितभ-बरस्निभर वालिनम्‌ “(૪ 
હર, शोभाः -रीतहषा. (व, ब.) . ` , बल्लिप्रवर्तित वों इरेष्छीभ पिरेचनम्‌--बरितिरतर्तिता- 


» seufarsneigittt (.)...- ^“ 382) - -. ~ >- स्टोप्राशडरेरनंग्यमिरेतनक-(म) 


areas | 





[वावत 1 अंजाम । eatin emanate aaa कम कं पक ies inde कं कंगक कंपंकगक कक पक कम ककया 


तेभ्प्र. તેએવે इनके लिए, જૂર! BAA त्रयम, 
बसिश ua वस्ति, gear ze देकर, पश्चा 
પછી पीठे, विरे चनम વિરેચન विरेवन, दयात्‌ शध भव 
જેઈએ देवे, વશ્ત્રવનિતજ્‌ भरिते, yea sha 
बस्तिद्वारा saffa, गोष દેને Aaa, tary 
વિરેચન विरेचन, शीघ्र તરતજ शीघ्र, दरेत्‌ હરી લે 
છે नष्ट कर देता है # colt 


80, Such persons should first be 
given enema and then the purgative 
medicine, Then, the morbidity that has 
been set 1n motion by the enema will 
get easily eliminated by the purgative 
dose. 


येषां सशोधन fata कमेवातातपाभिमि्दोषाः क्षय यान्ति 
तेषा ea 

Baraat कर्मनित्या ये नस दीप्तपावकाः | 

तेषां दोषाः ee यान्ति कर्मवातालपाञ्चिभिः ॥८१॥ 


ये જે जो, नराः પુરુષો पुरुष, रूक्षाशनाः રૂક્ષ 
Ave કેરનાર SA भोजन करते है, कर्मनित्मः નિત્ય 
શ્રમતું કામ કરનાર नित्य श्रमना कार्यं करते हे, 
दीक्षपावका' અતે nda અગ્તિવાળા इषम છે और 
जिनकी अभि प्रदीप्त है, Agra AR ના इनके, दोबा 
१५ दोष, a $भ प्म, वात- વાયુ વાયુ, कातप- 
५३४ धूप, અસિમ અને abe और अन्निसे, क्षयम्‌ 
ક્ષય नष्ट, यान्ति WAS हो जाते दै cay 


31 In persons given to un-unctuous 
food and drink and constant work, 
aud who are possessed of strong gas: 
tric fire, the morbidity gets reduced 
by the influence of work, air, sun and 
the gastric fire 





૮૨ det दोषा क्षय बान्ति क्यैवातापगशिनिभि -वाय्‌- 
कण रिविभिस्तेपां मान्ति दोगाः. कयः मद (घ, 
» कमेवापोतपाभिभिः -फमैणा वातपानिरे, (द ) 


૧% 


करपस्थागघ्‌ 








विरुद्धाष्यशनाजीण॑बोषानपि wea ते | 
સ્તરને बारुनाद्क्वा नाव्याथों ary विशोधयेत्‌ ॥ 

ते તેએ वे, Gez- વિરુદ્ધ ભોજન Bex भोजन, 
लष्यशन- ભે!જન ઉપર ભોજન अध्यशन, मजीगे- 
ઝને wwe થતા a ate उत्पन्न होति 
इए, दोषान्‌ દોષોને ada, awe પણ્‌ મી, 
सद्ृन्ति સહન કેરી લે છે सहन कर 33 हे, ते Ga: 
ARig Wet કરવુ ASA उनका Wea करना 
चाहिए, झारुतात्‌ તયા વાયુથી तथा aga, रक्ष्याः 
mae ४२२ જોઈએ વચાના चाहिए, अस्याघौ WA 
વ્યાળિ નગર और Bar Gas, वान्‌ Aig उनका, न 
विक्षोधदेद्‌ શેધન ન 8२७ AYA शोवन नहीं करना 
चाहिए ॥ ८२॥ 

82. They are able to tolerate the 
effects of even autagonistic diet or 
predigestion meals ૦: 1udigestion 
They should be given oleation proce 
dure and protected from the provo 
eation of vata They should never be 
subjected to the purificitory procetures 
except 10 unavoidable circumstances 
of disease 


केषा feata જેવાં च set विरेचनं ऽय ज्यन्‌- 
नातिस्रिग्वधरीरशव दयात्‌ artery | 
खेदोत्किएशरीशय रूक्षं दयषद्धिर्वतम्‌ ॥८२॥ 
अतिस्निर्ध (पम्‌ Rast अतिस्निग्य, छरीराय 

શરીરવાળાને दारीखाले रोयीको, स्तेदपिरेचनद्‌ २१५ 
વિરેચન ew Aaa, ન दुचार આપવું ન 
જેઈ એ नहीं देना चाहिए, Aartege સ્નેહથી ३८५९९ 
wage उतल्ड्िष्ट, जरीरय २२२. waa, 
SUZ 2 SA, विरेदनम्‌ Fea विरेचन, दयात्‌ 
આપવુ જે ઝે देना लाटिए '' ૮૩ ॥ 

८२ जीणदोपानपि नदन्ति ते -जीग न्दोष्रानपि त्रसन्ति ते 

ध (व द) 
), स्नेद्यास्ते माशन द्रष्य --स्नेद्याप्ते માશ્સાદ્રણ! (५; 

०, बिशलोषवेय-पिरेचयेव (ध) 








२६४२ 





[ अध्यायः 


““---"-----:-----કૂ--ૂ------ક--------ઝ 


“કક: 





83 An unctuous purgative medi- 
cine should not be administered to 
one who has excessive unctuous quality 
in the body. Teo one possessed of exce- 
ssive unetious quality, a non-waetucus 
purgative dose should be given. 


विधिपूर्वं सैशोधन प्रयोज्यम्‌ -- 


एवं ज्ञात्वा विधि धीरे देशकारुग्रमाणविद्द । 
विरलं विशेष्येश्यः प्रयच्छज्नापशच्यति ॥८७॥ 


देश- टेश देश, SW કાલ काल, प्रह्माण-विद्‌ અને 
પ્રમાણુને જણુનાર और प्रभाणको जानमेबाका, घीर ધીર 
aa પીર वैद्य एवम्‌ આ પ્રમાણે इस परार विषिम्‌ 
વિધિ विधि ज्ञात्वा જાણીને जानकर, Aster. તિરેચન 
લાયક સતુષ્યે,તે विरेचनकै योग्य gedta, पिरेचनप 
ત્રિરેચન विरेचन, प्रयच्छन्‌ aural देता हुआ, न 
अपराध्यति ભૂલ Sidi નવી किसी प्रकारक મૂઝ नदी 
करता ॥ ૮૪ ॥ 


84 The wise physician who, bemg 
expert in proper procedure thus desc- 
ribed, and versed in the knowledge of 
clune, season and dosage, administers 
purgation to patients in whom 1६ 18 
141८8६60, will not be lable to error 


विश्वेशों ray AEM यथाऽमञम्‌ | 
જાજેપઆ્વવર્‌વ पेयं च TATA प्रयोजयेत्‌ ॥८५॥ 


यल જેતે जिस सशोधनका, Reve: ભૂલતાળોા 
પ્રયોગ સિમગ, Geary विष બરાબર છે विषके मान 
है, area “તે યોગ્ય ate Mas, सम्यक्‌, योध, 
પ્રયોગ योग, TAIT Wt TAK, यथा ge છે 
समान है, काछेपु સમયે काले, कवहयम्‌ જે અવસ્થ 
जो अवश्य, पेयम्‌ श પીવાતુ' છે पीना पढ़ता है, 
तसाद તેતો વેલે ते માટે उसका वैय इस छिए, 
चहवात्‌ યૃત્નપૂગક TAITS. TAA પ્રયોગ eV 
જોઈ રી प्रयोग જરે | ८५॥ 


85 The purtficatory dose, if 110[2₹0- 
perly administered, is like poison and 
if properly administered, is like nectar. 
It should necessarily be taken at the 
prescribed times Hence it should be 
administered with skill and care 


अवोक्तम्रात्राविचार, — 
द्व्यप्रलाणं तु यदुक्तमश्मि- 
न्पभ्येष् रत्‌ कोष्टपथोवबेषु | 
तन्सूछमालस्ूय' wafer 
तेषां तिंकस्प्योऽम्यधिकोनभाव ॥८६॥ 
afag આમાં इसमें, यथ्‌ જે जो, दृब्यप्रशाणम्र्‌ 
દ્રબ્યપ્રમાણુ द्रब्यप्रमाण, सु उक्तम्‌ SY છે कहा है; Ta 
ते वह, मध्येषु મધ્ય मध्य, कोप्ठवयोबलिधु કોઇ, ५५ 
અને ભલવાળા સાટે છે જોઇ, वय और वलवालेकि लिए 
है, वत સૂરજ તેનો મૂળ તરીકે इसका मूलरूपसे, 
તાજસ્ય્ય ws sla स्वीकार करके, जिंकल्प्यम्‌ भवेद्‌ 
४८१०५ Be કરવો कलपनाका मेद करता चाहिए, 
Sar આવે અવુસરી તેઓની इसके अनुसार उन्हीं 
औषधियोंमें, ल+यधिक-झूनभाव' અધિકતા કે ન્યૂતતાનો 
अधिक या कम प्रमाणक, विकल्प्य વિફલ્પ કરવા 
कल्पनाका भेद करना afer ॥ ८६॥ 


86, The dosage of drugs given in 
this section is with reference to 
moderate-howelled persons and of 
average age and strength, This should 
be regarded asthe standard for pharma- 
ceutical purposes and larger or smaller 
doses have to be prepared keeping 
that standard in view 


सानपरिभाषा-- 


षड्‌ धवंषयह्तु athe: स्याद्‌ वण्छरीऽयस्तु सपेप!। 
अष्टौ ते ल्पा र्कास्तण्डुलश्यापि सवूद्षयम्‌ (cel! 


PLE AR ES, Rees ene een 
૮૬ MEMS MRRT AIRE ree HALT (५) 


, adware: (प ) 


aie: | 
MTN भवेदेको घास्यमाबद्धयं Ta: | 
अण्डिका ते तु चत्टरस्नाखतल्लस्तु ATH: ॥८८॥ 
Smog घाल्णकष्णेकतः भवेच्छाणस्तु ते चकः । 
शाणी द्वौ તળ fare कोटं अद्येव च ॥८९॥ 
विद्याद्‌ ही દરનો we खुबर्ण चा्वमेव च | 
विडालपद्क चेव Bet पाणिवल तथा ॥९०॥ 
fees च विज्ञातीयास જયતે અ । 

दे सुवणः पला श्थच्छुछिरएमिक्ता तथा ॥९२॥ 
हे cara पलं सुषिः seats चतुर्थिका | 
Rea णोडशिका “રથ ટે गछ प्रुत चिदु" 1૨૨૫ 
અછત तु fee छुडवी हो तु भानिक्ता। 
परु aa विद्यादर्शालि Hee तथा 1૨૨૫ 
चत्वारः कडवाः प्रस्यश्चतुःप्रस्थपथाढकम | 

पात्र ata fag Ke: प्रस्थाष्टङ तथा 1૨૪ 
HpaI Tomato नल्धणं च तद्‌ | 

ख पठ कशः ख्यातो घटपरुरमतपरेद च Us 
द्रोणध्नु द्विगुणः शूर्पो विज्ञेवः कम्म एवं  ! 
गोणीं sae विद्याद्‌ खारीं भारं तथेव छ॥९६॥ 
द्वातिशत विजानीयाद्वाह्‌ शूर्पाणि बुद्धिमन्‌ | 
तुरा शतपले far एरिपाणविशारद्‌: ॥९७॥ 
शुष्कदव्येष्यिदं पायपम्ेवमादि प्रकीर्तितस | 


षट्‌ ध्वेइष, तु છ पन्नः છ sada, 
मरीचि. ओ મરીચિ vs मरीचि, aa થાય છે 
होनी दे, gener: तु છ भरीशिने। छः मरीबिसे, 
सप" Ay રક્ત ayy થાય ખે एक लाल सरसों 
હોતા है, ते षष्टो તે ખાઠ वे आठ, रक्ताः asm: લાલ 
સર્ષપને! लाल सरसेसि ager એક aga ચાય डे 
(3 age दोता है, एद्द्वबश च भपि બે agar 
दो agate, एकः AS एक, धान्यगगद ધાન્યમાષ 


9 
~----~-~-- -~---~ 








૮૮. माषक -माषका (ज) 

૦૦૦ चेव-तस्च {8 ) 

९१ तिन्दुक च Radha कनश्प्रदमेव च-स एव area 
हेम બ एव {ग॒ ४) 

૨૨ षोडशिका-पोप्शिक (क ૧) 

९५. नत्वण-छल्वनम्‌ 1 2 ) 

९६, द्रोणस्तु-परस्तु (5, घ. છ ) 


edd 


कवङ्ममह 


कल्पस्थानम्‌ 
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qaqa, wag થાય छे होता રે, धान्यमाष- 
द्वयम्‌ બે धान्यभापने। दो धाल्परमाषोे, यव. એક 
જવ થાય छे एक વવ होता है, चत्वारः ते तु 
थार vadl चार aaa, भण्डिका એક zw (cst 
થાય छे एक अण्डिका होती है, चत" ताः तु ચાર 
અડિકાનો चार अण्डिकासे, माषकः Dy मष થાય 
છે एक age ala है, हेमः च એને હેમ इषे हेम, 
धान्यकः च અતે ४1४ और धान्यञ, TH પલો 
છે दते हें, ते त्रयः तु aa AIL तीन सापे, 
amin सवेत्‌ એક शश થાય છે एक શાળ होता है, 
a ait બે शयत दो રાળલે, ago Rs say 
થાય છે us gan dar है, steq AA ha इसे 
ae, बदरम्‌ च एवं MA ५६२ और बदर, विद्यात्‌ 
नन्‌[ sat दे, ager A game दो gam’, 
कर्षम्‌ એક sy થાય છે एक જર્ષ છોતા है, gag च 
એને ya इसे ga अक्षम्‌ च एवं અક્ષ अक्ष 
विडालपदकम्‌ च एव (०५५१५५४ बिड़ालपदछ, figs 
(३२ पिचु, त्था વાળિતજીજ્‌ પાણિતલ पाणितल, विचत्‌ 
નણુવાં જરતે हैं, तिन्दुक च તેમજ એવે તિન્દુક 
एव इसे तिन्दुक, कवख्ग्रहम्‌ च तथा ३२६६ તથા 
कवरप्रह भी, विजानीयाच्‌ meal कदते दे, द्वि gait 
ખે સુત્રણુ'નાં दो खवण्ते qa અરધુ પલ आधा 
पल, gfe: શુક્તિ शुक्ति, तथा बष्टमिका तथा र. 
(ust तथा अष्टिका, स्वात्‌ ચાય છે होते है, हे oars 
ખે પલાર્ધનાં दो gaa, ger gh એક પલ, ४ 
एक पल, सुष्टि, प्रच Usa प्रकुच, धथ चतुथिका 
ચતુથિકા उत्थिा, विस्वभ््‌ ०६१ विल्व, षोडशिका 
Visa षोडशिका, आम्रमू च અવે wy પાય છે 
और aa होते है, છે पले ખે પલતુ' दो पलसे, प्रखतम्‌ 
એક wud एक प्रसृत, विदु" જાણુવુ जानता चाहिए, 
मष्टमानर्‌ तु અને એને અષ્ટમાન પણ और इसे 
अष्टमान सी, विज्ञेयम्‌ aay जानना चाहिए, चतु- 
शणम्‌ ચાર चार, पलम्‌ પલની ged, बअलिय એક 
य्‌ ०६. एक भलि, સ્થા અને एव, कुडवम 3५५ 
द्व, विद्यात्‌ થાય छे जानना चादिए, द्धौ sear तु 
બે કુડવની दो seas, मानिका એક સાનિકા યાય છે एक 
मानिका होती है, चत्वार. ચાર चार, कुदवाः अवन्‌! 


~~~ 
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कुड़वसे, mer Dy भ्रस्थ થાય છે एक प्रस्य होता है, 
भथ चतु प्रम्‌ ચાર अस्थने! चार परस्थे, भाढकश 
એક Wes થાય છે एक aes होता है, चत्‌ છવ 
તેને જ इसीको, पात्र પાત્ર ૧%, चिक्ञेयम्‌ જણુવુ 
જેઈએ कहते है, तथा प्रस्याष्क/ આઠે अस्थने। भर, 
प्रस्थते, જજ. એક SU થાય છે एक ga होता રૈ 
चतुुण ચાર चार, कसः $ સતે। sad, द्रोणः च એક 
દ્રોણુ ચાય છે एक द्रोण होता दे, ar તેને इरे 
wa WAY अरमण, BIT च તથા નલ્વણુ Ze 
છે तथा नल्वण कहते हैं, જ एव તે જ વદી, कलक 
‘sae’ એ નામથી ‘sag’ यह नायसे, ख्यात weg 
છે प्रसिद्ध है, घटम्‌ ભને તેને જ ઘટ alc उसीझो 
ઘટ, उन्मानम्‌ च एव તથા ઉન્મ!ન રહે છે तथा 
उन्मान sea है, द्विगुण भेदो, दोणः तु प्म 
ama, श्प" એક a’ एक शूप, कुस्मः च एवं અને 
એક કુભ भौर एक कुम्भ, Ba: wa कहते हैं, 
दयपद्यम्‌ બે शू पनी, दो ale, गोणीम्‌ એક Reh 
एक गोणी, Mee બક ખારી खारी, तथा एव અને 
और, मार्‌ च એક ભાર एक भार, विद्यात wal 
कहते दे, बुद्धिमान्‌ शुद्धिम्‌ wed उुद्धिमानको 
द्वा्चिवतम्‌ ખત્રીસ ata. शूर्पाणि atu शूषे, 
वाम्‌ વાહ एक वाह, विजानीयात्‌ ०१५ जानना 
चाहिए, परिमाण- પરિમાણુમાં परिमाणको, freee 
નિપુણ wg जाननेवाला मनुष्य, શતવજજ a 
પલની एकसो पन्ते, gery તુલા एक तुला, વિચત 
જાણુવી जाने, शुष्कद्वब्येषु શુષ્ક ६०थेम[ शुष्क पर्न, 
एवम्‌ भादि આ પ્રમાણે इस तरह, FE આ यह 
સાનમ્‌ માપ परिमाण, प्रकीतितय કહેવામાં આવ્યુ છે 
कहा गया दे 1૮૭-૬૭૨ ॥ 


87-974 Six particles (Dhvamsis) make a 
Marichi and six Martchis make a Ripe- 
seed (Sarshapa). Hight such red Rape- 
seeds'make a Rice grain (Tandula), ‘wo 
tice grains make a Black gram grain 
(Dhanya Masha), two Black grams make 
8 Barley (Yava) Four of them make 


चश्कसहिवा 


आयत ० ०४-7४ ४ । 
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an Andika, four of these again make 
2 Mashaka It is also know. as Hema 
and Dhanyaka Three of such Masha. 
kas make a Sana. Two 51188 make a 
Drankshana which 18 known also as a 
Kola or Badara (jujube) or half a tola. 
Two Drankshanas make one Karsha or 
Suvarna or Aksha or Bidalapadaka, 
Pichu or Panitala or Tinduka 07 
Kavalagraha. Two Suvarnis make 
half a Pala or Sukti or Ashtamuka. 
Two half Palas make one Pala 
or Mushti (fistful) or Prakuncha or 
Chaturthika or Bilwa or Shodasika or 
Amra, two Palas make a Prasrita which 
is also known as Ashtamana Four 
Palas are known asan Anjali or Kudava. 
Four Kudavas make a Prastha and four 
Prasthas make au Adhaka which is 
also known as Patra Eight Prasthas 
make a Kansa Four Kausas make a 
Drona or Charmana or Nalvana. It 
is also known as Kalasa, Ghata or 
Unmana, Two Drowas make a Surpa or 
Kumbha Two Surpas make a Gon! 
known as Khari or Bhara Thirty-two 
Surpas should be known as making a 
Vaha and a hundred Palas make one 
Tula. This 1s the table of measures 


that an expert pharmacist should 
be versed 171. These aud _ such 
other measures described are 


with reference to dried articles of 
medicine 


ASTON ગય उद्धुताना दनाणा च A તાત ब्रह्मू-- 
दविगुणं चद्‌ दरत्रेभ्विे तथा wateag च ॥९८॥ 





SET) 


यद्धिमाने तुला प्रोक्ता पं वा तत्‌ प्रयोजयेत्‌ | 
ages परिमणे तु get मानं भ्रकीवितम्‌ ॥९९॥ 
दवेषु દ્રવ પદાચેમાં द्रव, तथा અને एव 
सथोद्धतेषु च તરતનાં Gal દ્રવ્યોમાં दुरन्त sae 
हुए दरव्योर्म, ay द्विगुणे त માપ બમણું इससे दुयुना 
प्रमाण, हृष्टमू લેવુ જેઈ મી Bat चाहिए, ax हि જે 


जो, मानम्‌ પરિમાણુ परिमाण, wy પલ पल, gat | 


वा અથવા તુલા अथवा तुला, रोक्ता तत्‌ કહુ હોય 
તૈ જ कही ફો वही, प्रयोजयेस्‌ પ્રયોજવુ लेना चाहिए, 
परिमाणे અને જ્યાં પરિમાણુ और जहांपर परिमाण, 
age તુ કલુ ન હેય ત્યાં न कहा a sara, तुल्यम्‌ 
તુલ્ય समान, aia સાન परिमाण, प्रकीर्तितद्यू જાણવું 
જોઈએ जानना चाहिए ॥ ૨૮-૨૬ tl 


98-99. Double the measure is meant 
‘when mentioned with reference to 
fluids and freshly culled herbs, But 
where the measure is described 1n 
terms of a Tula or a Pala, the measure 
should be literally understood. Where 
the relative measures of things are not 
specified, an equal measure is implied. 


स्नेहपाकपरिभाषा- 
दवकायेऽपि चायुके सवैर खिर सघतम्‌ | 
यतश्च पादनिदेराश्चतुर्भागस्तदश्च सः ॥१००॥ 
gamit भवि જ્યાં siti કાયમાં क्के कायमें, 
भुक्ते ६१४०५ दु ન હોય ત્યાં जहां द्वदन्य कहा न 
हो वहां, सर्वत्र स्नः «થાને ada, सलिझम પાણી 
जल, स्तन्‌ સમજવુ समझना चाहिए, यतः च અવે 
oral मौर जदा पर, Taser: Wear (ea भयां હોય 
पादका fiat किया हो, તત च ત્યાં वहापर, વઃ તેવે 





०९ यद्धि पाने तुज प्रोक्ता पल ग नव प्योजयेत्र-यत्र मान | 
ast कार्य तैश्चैव સવ સ્વગેલ (૪ ૫ | 

-यत्रे माने Ger areal तत्रैव प्रयोजयेद्‌ (ष ) 

१०० द्ववकार्येऽपि-द्रवाये तु (न ) 

» ऋदष्येऽपि चानुक्ते द्र्य नु वानुक्ते (૪.) 


હ ts 


कट्पस्थानम्‌ 
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उसका, च्तुर्माग यतुर्भाश સમજવો चतुर्थ भाग 
जानना चाहिए ॥ Yeo || 

100 In making fluid preparations, 
where the liquid is not specified, water 
is implied in all such preparations, 
Where a quarter 18 mentioned, it 
should be known as one fourth part 
with reference to the main drug 


जख्न्नेहौषधानां तु प्रमाणं यत्र नेरितम्‌ | 
તત स्यादौषधाद्‌ AT? से्टात्तोय चतुगै णम्‌ ॥१०१॥ 
qa तु જયાં जहा, जरू-यनेह- va, २५७ जल, 
स्नेह, औषबानार wa ઔષધતું और ओऔषधियोंका, 
samy પ્રમાણુ परिषाण, ન Ferg sq ન હોય 
नहीं कहा દો, ax ત્યાં वहां, औषधाद ઓષધથી 
जौषथसे, ete WAM we चौंगुना स्नेह, are 
અવે સ્નેઠુથી मौर स्नेदघे, चतुगणप्र्‌ ચારગણુ aya, 
तोयम्‌ પાણી जल, स्याद्‌ ag જેઈએ लेना 
चाहिए ॥ १०१॥ 


101. In the making of unctuous 
preparations, where the measures of 
water, unctuous article and drug are not 
specified, the unctuous article is implied 
to be four times the drug and water 
four times the unctuous article. 


लें्टपाकश्िघा ज्ञेयो मदुर्मध्यः खारस्तथा | 
तुल्ये कब्फ्रेन निर्यासे मेषजानां we: Ta: ॥१०२॥ 
dara दव निर्यासे मध्यो दवीं चियुश्चति | 
शीयेमाणे तु निर्याते gan खरस्तथा ॥१०३॥ 
स्नेदएक સ્નેહપાકે स्नेदपाक, जनिधा ત્રણુ ५४।२म्‌। 
तीन saat, Ja: Mak जानना चाहिए, we: 
મૃદુ खदु, मध्य. मध्य्‌ मध्य, तथा AT. અને ખર और 
खर, भेषजानाय ઔષધોને औषधियोंका, नियति જેમાં 
Baga ( , डे 
१०३. सयाव-सम्पाक पज ₹. 5.) 
.,.. व्तमाने-वर्स्यमाने (ज भ) 


oF 
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(aly जिसमें निर्या, कल्केच ४९४१ कल्कके, ged 


જેવો માય समान हो ગાવે, BT તેને ५६१४ उसको 
सृदुपाक, स्रव MAUL जानना चाहिए, निर्यासे val 
નિર્યાસ जिसमें निर्या, संयावे इव સ'યાવ જેવો 
aad समान दौ जये, दर्वीम्‌ તથા કડછીને और कड़छीडे 
साथ, विञुचति છોડી દે Rar થાય ન चिपटे ऐसा हों 
जाये, मध्य, तेये. भष्यपा5 MAA उसे मध्यपाक जानना 
चाहिए, तथा *4ને और, निर्यासि જેમાં નિર્યાસ, जिसमें 
निर्यात, ववैमाने આંગળીથો વાટ કરતાં अगुलियोंसे वतिं 
बनाने पर, स्रीवैनाणे wa પડી જય એવે wa gee 
zee हो जये, खर એને भ्रपा wa उसको 
SUNS जानना चाहिए ॥ ૧૦૨-૧૦૨ ॥ 


107- ૦૩, Unctuous preparations are, 
it should be known, of three kinds. 
soft, medium and hard When the 
solution of the drugs acquires the 
consistency of the paste added to 11, it 
18 known as a ‘soft preparation’ When 
the solution acquires the consistency 
of a jelly and can be poured out 
easily with the ladle, 1६ 1s considered 
‘medium preparation’, When the 
solution becomes so thickened that it 
snaps, and can be rolled between the 
fingers, it 1s called ‘hard preparation’. 


WUSTAF Sa: पाको, मदुर्नेश्त.कियासु च । 
सध्यपाक तु पानार्थं वस्तौ च बिनियोजयेन्‌ ॥१०७॥ 


wea અભ્ય ગમાં अभ्मगर्मे, खर पाक ખરપાક 
ais, नस क्रियासु તથા નસ્યકમ માં तथा नख 
कर्म्म, दुः च २६५७४ BENS, स्मतः કલો છે कहा 
है, पानाय તેમજ પીના માટે एवं पिछानेके far, 
wat च તયા બાસ્તમાં भौर बस्ते, मध्यपाकम्‌ तु 
સખ્યપાકેને मघ्यपाकका, विनियोजयेद्‌ Alva प्रयोग 
करे ५१०४ 


१०४ खरोऽभ्मद्धे-मूदुर्नस्ये (छ.) 


अरंकरंहिता 





~~~ 





104. It should be known that the 
hard preparation should be used for 
inttuction, the soft one for nasal medt- 
cation and the medium preparation 
should be used as potion and in the 
preparation of enemata. 


मानख द्वैविध्य्‌-- 
माने च द्विविधं are: कालिङ्गं arg તથા | 
कालिङ्गान्मागयं श्रे्ठमेव मानविशो विदुः ११०५॥ 
मानम्‌ च પરિમાણુ मान, कालिकम्‌ કાલિગ 
कालिंग, तथा અતે और, मागधम्‌ સાગધ मागध, 
दविविषम्‌ એ બે પ્રકારતુ' इन दो प्रकारका, प्राहुः Be’ 
છે कहा दे कालिझव પણુ કાલિ ગ કરતાં किन्तु afer 
मानसे, मागधम्‌ मागध मागध, श्रेष्ठप्‌ Be छे श्रेष्ठ 
है, एवम्‌ એમ इस प्रकार मानथिदुः પરિમાણ 
જણુનાગ માનજો जाननेवाले, विदुः સાને છે सानते 
है ॥१०५॥ 


105 The standard of measurement 
1s said to be of two kinds viz, Kalinga 
and Magadha Mensural experts regard 
the Magadha standard to be superior 
to the Kalinga 


कल्पस्थानोक्तार्थस ग्रह, — 
તત્ર -छोको- 
कटपार्थः शोधने dar gata: प्रवतने | 
देशादीनां फलादीनां गुणा योगशतानि षट्‌ ॥१०६॥ 
विकस्पहेतुर्नामानि तीक्ष्णमष्याद्पलक्चषणम्‌ | 
शिधिश्वावस्थिको मान खे्पाकश्य द शितः ॥१०७॥ 
तत्र छोछो તે विषम्‌| ઉપસ'હારના બે શ્લોક 


છે કે उम विषयमे उपसदारके दो oe दै જિ 


१० मानम्‌ UTE (ख) 
7०६ हेतु TAA -घातुप्रवतैतम (ग) 
gag प्रच^ने-प्थग्यत्तु प्रवर्ततम् (ग ») 
, योगञ्चनानि-योगा झतानि ૧] 
a देशित -दर्शितम्‌ (क,) 


નનન 


दद्वः) 


कल्पखानम्‌ 


२६४५७ 


=-= 





mend ४९१२। વિષય कल्पका विषय, दोधने सेध} 
शोधनोंकी, संज्ञा સત્તા संज्ञा, प्रवर्तने तेन, अरतिम्‌ 
इनके प्रवर्तनमें, पथक्‌ हेतुः જુદા જુદા હતુ FIR 
कारण, देपरादीनाम्‌ देश વગેરેના ya देश બાવિજે गुण, 
marta भी. ઢળ વગેરેના मेनफलादिके, गुणा यशु 
गुण, षट्‌ योगछावाति છસો WU छः सौ योग, 
विकश्प हेतुः [१४९१। હેતુ विकल्पका कारण, नामालि 
નામ नाम, तीक्षण- lag तीक्ष्न, सध्य- wey मध्य, 
अल्प. અને અલ્પ શેાધનના और अल्प शोवनके, रक्षण 
aug लक्षण, आवस्थिक આવસ્થિક अवस्थाके aaa, 
विधिः વિધિ विधि, araq પરિમાણુ मान, Rens 
च અને સ્નેહપાક सौर Sens, दुशित, त५०य्‌ 
છે बदला दिया दे ॥ १०६-१०७॥ 


Here are the two recapitulatory 
verses— 


106-107 The purpose of Pharmaceu- 
tics, the definition of the purificatory 
procedures, different aims in the 
use of each procedure; the qualities 
of clime ete., the qualities of emetic 
nut etc, and six hundred preparations, 
the purpose and the names of prepa- 
rations and the characteristics of the 
strong, moderate and the mild types 
of preparations, the procedure with 
reference to the stage of disease, the 





table of measures and the method of 
preparation of unctuous articles—all 
this has been described hereta. 


इहत्यशिवेशकूते as चरकप्रतिसंस्कृतेडप्राप्त 
उट वलसंपूरिते कव्पस्थाने दन्ती द्र वन्तीकर्पो 
नाम द्धादशो5ध्यायः ! १२॥ 


इति અ પ્રમાણે इष प्रकार, અત્તિવેશકતે અગ્નિ- 
वेशे રચેલા બત્તિવેશલે बनाये, चरकप्रतिप्तंस्कृते तन्त्र 
ma ચરકથી મપ્રતિસસ્કાર પામેલા અ aera 
at चरकके द्वारा west इस Wes, wT WAR 
mote, इठबलसंपूरिते અને eed પૂરા કરેલા 
aly ease पूरित किये गये, कठपस्थाने ४८्प्रभान, 
નિષે कल्पस्थानमें, दन्तीदवन्तीकल्प- “६.१ ६4.४९५ 
'दन्तीद्रवन्तीकल्प, नाम न।भने। नासका, द्वादशः બારમે 
वारव, मध्याय. અખ્યાય સ પૂણુ wl अध्याय समाप्त 
हुआ ॥ १२॥ 


12. Thus, in the Section on Pharma- 
ceutics, 108 the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
twelfth chapter entitled ‘The Pharma» 
ceutics of the Red Physic Nut and 
the Physic Nut’ not being available, the 
same as restored by Dridhabala, 18 
completed 
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ail श्री The 
[હિ कसंहिता Garakasamhita 
ચરકસાહેતા चर SIDDHISTHANA 
८ The Sectzon on 
सिद्धिस्थाने सिद्धिस्थान Success in Treatment / 
प्रथमोऽध्यायः | पद्चकर्मकल्पनाविषयेऽयवेशध्य कतिपये भन्न - 
પહેલે અધ્યાય अध्याय पहला का करपना TAG क्मस्क्ता, 
(® 0 | વજ क, कि च रतार्तेषु | 
pe लिङ्गं तथेवातिकृतेषु, संख्या 
कत्पनासिदथुपकमः-- का, किंशुणः, केषु च कश्च बस्तिः ॥ ३॥ 


अथातः कब्पनासिद्धि व्याख्यास्वामः ॥ २॥ 
इति ह स्माह भगवानाजेयः ॥ २॥ 

जय भत 6 અહીંથી अब आगे, कल्पना- 
धिद्धिम्‌ “કેલ્પનાસિદ્ધિ' નામના અધ્યાયતું “ कल्पना- 
सिद्धि ˆ नामके अध्यायका, ब्यास्याखामः બ્યાખ્યાન ४२१ 
भ्यास्यान करेगे ॥१॥ 


भगवान्‌ Wile, भगवान, भात्रेयः BA 
amas, इति ह આ વિષયમાં નીચે પ્રસાણે- ० इस- 


विषयमे निम्न प्रकारसे ही, नाह स see’ છે कटा રે- ५२॥ | ३. 


1. We shall now expound the 


chapter entitled ‘The Successful 
Application of various therapeutic 
measures’ 


2. Thus declared the worshipftl 
Atreya, 


कि वर्जनीयं प्रतिकर्म काले, 
छते कियान्‌ वा परिहारकालः | 
प्रणीयमानश्च न साति केस, 
केनेति शीं, खुचिराञ्च વસ્તિ: tie! 
साभ्या गदाः એ: शमनश्च केचित्‌ 
कस्मात्‌ प्रयुक्तेन शर्म वजन्ति | 
sate: शिष्यवरेण सम्य 
गित्यञ्चिवेरोन भिषम्वरिष्ठः ॥५॥ 


सख्या-संशा ,थ.) 
5% परिहारा, -प्रन्हारकाकण (ठ) 
, याति केन-याति वस्वि (क ष फ.) 
, नस्ति -फैन (ष) 


५. साथ्या गदा'........ सिषरवरिह:-- 
साध्या अगाहव शमनेश्च केतित 
रूस्माहदा न प्रशर्स अगम्ति | 
इत्व झ्िवेशों मिषज shew 
पप्रण्छ at a च સમક ll (ब. ૨.) 
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पुनषैष्ठस्तम्बविदाह तस्मै 
सवैपजानां हितकाम्ययेदम्‌ | 

पञ्चसु कसु ५४५. पत्नकर्मोंमे, का कल्पना ૨0. 
કલ્પના कल्पना क्‍या, उक्ता કહી છે? कही है 2, कमः 
જ DA કમ कम, ૧: શે! છે Far दे?, छताहृवेषु 
Dal ફત-અકૂત कृत-अकृत, तथा एव અતે और, 
जतिकृतेषु અતિકૃતનાં जतिकृतके, लिक्षम्‌ च લક્ષણે! 
लक्षण, किम्‌ રાં છે? વચા है ? सस्याका સ ખ્મા el 
છે? संख्या વયા રે?, केषु ष કયા રોગીએ માં किनमें, 
कियुण: કયા ગુણુવાળી કિત युर्णोवाडी, कः च 
अदिः અતે કઈ બરિત પ્રયોજય છે? और कौनसी 
अरित देनी चाहिए?, प्रतिकमेकाले દરેક કમને સમયે 
was क्के कालमें, किम वर्जनीयम શુ તજવા યોગ્ય 
છે क्‍या त्याज्य है१ कृते પ'ચકમ કર્યા પછી ૧સ- 
कम SAB बाद, परिषहारकाकः પરહેજીને કાળ WEA 
समय, कियान्‌ वा કેટલો છે? જિતના है ?, प्रणीयमानः 
પ્રયોજતી दी जाती, મણિ; च oa बस्ति, केन न 
साति કયા કારણથી २६२ જતી, નચી ? faa कारणसे 
अन्दर नहीं ગાતો?, केन atta કયે भरले જલદી, જિલ 
(रणसे शीघ्र, एति પાછી આવે છે ? वापस आ जाती 
22, सुचिरात्‌ * અતે भ्य रेणे લાંબે કાળે પાછી 
આવે છે? और किस कारणसे देरमें वापस भाती है, 
फेजित्‌ કેટલાક कई, साध्याः સાધ્ય साध्य, गडा च 
wu रोग, प्रयुक्त! પ્રચાજેલાં se જિચે गये, सखः 
wat: પોતપોતાનાં શમનેોદારા अपने अपने 
TAA, कस्मात्‌ શા रेयु किस कारण्डे, शमम्‌ न 
बजरित શાન્ત મતા ail? शान्त नहीं होति, इति 
આ પ્રમાણે इस प्रकार, क्िष्यवरेण શ્રેઇ सिष्य श्रेष्ठ 
शिष्य, afte alka अभिवेशद्वारा, awe 
સારી રીતે भरी प्रकार, प्रचोदितः अ२।य५। पूछे जाने 
पर, मिपग्वरिष्ठ- વેધોમાં ४ વૈયૉમેં fe, उन्त्रवित्‌ 
MAA IAAT, gag: १५.४२ पुनवैसुने, सर्वे 
प्रजानाम्‌ Ut Nett વવ प्रजार्गेन्मे हितकाम्यया 
હિતની કામનામી दितकामनाते, aq તેને उसको, 


इव्म्‌ આ यद, नाहं કલુ कहा ॥ ३-५३ i 


३55३. What 18 the method laid 
down in the five purifieatery “proces 


सिद्धिस्थानम्‌ 


२६४९ 
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dures? What is the order in whieh 
they are to be performed? What dre 
the signs of successful and unstetes 
ssful administration of the purificatory 
procedures, as also of over-admiinist- 
ration? What is the number of enemata 
to be given? What is the therapeutic 
value of enema? What kind of erremd: 
should be given in which condition? 
What is to be avoided during the 
period of treatment; what is the period 
of interval to be obgerved between 
the administration of various purifica- 
tory procedures? What are the causes 
preventing the successful operation of 
an enema? What makes forthe imme- 
diate return of the enema fluid? What 
again causes its delayed return? Why 
18 it that some diseases, although cnra- 
ble, are not allayed inspite of being 
treated by appropriate meastitea? 
Thus questioned fully by the foremost 
of his pupils—Agnivesa, Punarvasu, 
the foremost of physicians and highly 
learned in the Science. moved by the 
desire of promoting the welfare of the 
whole of humanity, answered and #aid 
to him thus ન 


सोहकर्मणः कालावधि, — 
ज्यहावरं aay परं છુ 
fara नरः स्वेद्यितव्य उक्त: dee 
नातः परं ख्ेहनमादिदन्ति 
सारम्यीभवेत्‌ सप्तदिनात्‌ ૧૨ वु 1 
Rta Boal Roi नहु દિવસ कमसे 


कम dla दिन, agham परम અતે વધુમાં ae સાત 


Tg pga ad 
૬ Beene: (षं) - : ^ 


% ભર one 
- 


eae 


२६५० 


चरक़र्यहिती ન 


अध्याय; 








દિવસ સુધી अधिकते अधिक सात दिन, fare: २१९१ 
કરાવેલ .स्तेहन करके, नरः तु પુરુષને पुरुषको, स्वेद- 
ચિવર૧: उक्तः रवेध्नये।भ्यू अक्षा છે स्वेदनयोग्य कहां 
हे, "भतः परम मेभ} વધારે વખત इससे अधिक समय, 
स्मेशम्‌ Wee ४२११ Saad, न जादिशन्ति MAA 
કહેતા નથી देनेके' लिए नदीं कहते, सक्तदिनाद्‌ परम्‌ तु 
કારણકે સાત દિવસ પછી A क्योंकि सात दिनके 
पीछे तो, काष्म्यीमवेत्‌ તે Mad સાત્મ્ય થઈ જય 
છે वह स्नेहन सात्म्य हो जाता રે ॥ ૬ર ॥ 

6-63. It is prescribed that the 
person should be subjected to sudation 
therapy after he has undergone olea- 
tion therapy for a minimum period of 
three days or a Maximum period of 
geven days. Oleation therapy for 
longer than this period 1s not recom 
mesided, as the patient then gets 
habituated to it. 


सेदष्वेदयोयुणा. — 
खेहोऽनिरं हन्ति सदूकरोति 
देहे સજાના विनिहन्ति खङ्गम्‌ ॥७॥ 
न्िग्धस्य सक्ष्मेष्वयनेषु लीने 
स्वेवस्तु दोषं नयति द्रवत्वम्‌ | 
SE: Med सनेन, ghey વાયુનો वायुका, 
हन्ति नाश કરે છે नाश करता दै, देन्‌ દેહને 
शरीरो, wate we બનાવે છે कोमल करता है, 
સણાનાળ્‌ અને મળના और ASA, सङ्गम्‌ (rear 
सकावटको, विनिहन्ति હણે છે dea રે, स्तिग्धरय 
રિનગ્ધ भवुष्यना સિમિત पुरुषके, सृष्षमेषु स aaa, 
શયનેયુ સ્ોતે।માં मार्गमे, कीनम्‌ शोषम्‌ ભરાઈ રહેય 
રાષને सैन वोषफो, सहः तु Wet स्वेदन, त्रवस्वमू्‌ 
પીગળાવી इव, चयलि નાખે છે વતા देता है ॥ ખર ॥ 
7-74. Oleation cures the morbidity 
of vata makes the body soft and 
disintegrates the accumulation of 
morbid matter, while sudation liquefies 


| 


the morbid matter which is stuck up 
in the minute channels of the body of 
the person who has undergone olea 
tion therapy 
quafataa च दोषोक्छेशनविधि — 
प्रास्वोदकानूपरलेः समांखे- 
रुत्छेशनीयः पयसा ૧ વસ્ત ॥८॥ ` 
रसेस्तथा TES: ATT: 
fave: कफावुद्धिकरेविरेचयः | 
ET વસનચોગ્ય પુરુષને वमनयोग्य पुरुषको, समातिः 
માંસસહિત aida युक्त, आम्य-भौदक- ગ્રામ્-ઓઔદક 
भ्राम्य-मौदक, आनूप- અતે MA मौर आनूप, रतैः 
भासरसे!थी मांसरसोसे, पयसा च તથા gual और 
gaa, उत्केशनीय- 30५५2 ४२३। જોઈ એ वमनोन्मुख 
करना चाहिए, तथा તે જ પ્રમાણે इसी प्रकार, विरेष्यः 
Grade પુરુષને जिसे विरेचन वेना હો उसे, 
सयूषेः ५५४६५. यूषोंसे, स्नग्ध; [સ્નિગ્ધ स्निग्ध, कफा- 
वृद्धिकरः અને કફની 2G ot ७२१२ SHA न बढ़नेवाले, 
weet જગલ atte, रते भासिरसे।भी Ava 
3२६३ જોઈએ मासरखोंसे मोजन कराना चादिए॥८२॥ 
8-844 The person who 18 to be 
subjected to emesis shoud have his 
kapha in the stomach roused up by 8 
diet of milk mixed with meat-juice 
and the flesh of domestic, aquatic and 
wet-land animals. The person who is 
to be administered purgation should 
be given the meat-juice of jangala 
animals, soups mixed with unctuous 
articles and articlea non-promotive of 
kapha, જે 
वमनश्रिरेचमयो. शरविलोमममतरे हेतु -- 
खलेष्मोत्तरशसद्यति MTA * 
विरिच्यते सन्दकफस्तु જટડજ્‌ ॥९॥ 
૮ મવાસે.-ત્રમાકે (મ / 
९ feat Peace (क) 
९ ey e-ree (५, १) । 


प्रथमः 





अघः mse चमनं विरेखये- 
दिरेचन aaah तथोध्वैम्‌ | 

SAT हि કેમકે see અષ્રિકતાવાળે। પુરુષ 
क्योंकि anh प्रवलतावाला, અટ: જણ સુસ્કેલી વગર 
gaa, ota વમન કરે છે तयन कग्ता है, सन्दकफ 
तु અને મદ કકફ્વાળાને और थोडे कफवालेको, सम्यक 
સારી DA मरी var, विरिच्यते વિરેચન થાય છે 
विरेचन erat हे, कफे ast ४६ અલ્પ હેય a 
कफके थोढ़ा दोनेपर, वमनम्‌ વમન ઓષધ वमन 
शौषध, भध. નીચે જઈ વિરેચન ४२३ છે नीचे 


जाकर विरेचन कराती दै, दृद्धकफे અને ४६ અધિક હેય 


તો! sah अधिक होनेपर, धिरेचनम्‌ વિરેચન બૌષધ 
twa લૌષઘ, ऊर्ष्वपू ઉપર જઈ ऊपरको जार, 
વિરેશચેજ્‌ વસન કરાવે છે वमन कराती છે ॥९१॥ 


9-9 The person in whom the 
kapha is in excess vomits easily and 
the person in whom it 13 low purges 
well. If the kapha 18 meagre the 
emetic drug acts as a purgative while 
in a condition of excess of kapha, the 
purgative drug acts as av emetic 


वमनचिरेचनयो seq: क्रमः — 
fara देयं वमनं यथो 
वान्तस्य पऐयादिरनुक्रमश्ध iol 
ल्िग्घस्य सुस्िशन्नवनोयेथाव- 
दिरेचनं ahead प्रयोज्यम्‌ | 








જહે Masa (क स) 
‘a १ “हि साति (ज) 
) , “विगच्छेव [ણ घ) 
१०, स्निग्दाप देय मन Ade वान्नस्य APART 1 
स्निग्प -स्निर्षग्य च स्निश्नियनश्य ag विरेवन शोस्यतम 
wae पेया॥ (भ) 
tod स्निम्षस्य सुरश्रे" गवृद्विरेचन मोग्यतम एयोज्यम-- 
स्निग्पस्य च स्वक्ष्तश्च कार्य विरेचन दोग्यतम तन्व) 
» भयोज्यम्‌-विदष्यात (૫, फः) 


सिद्धान्‌ 


Hy 
i 
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खिग्धाय eet કરાવેલ મનુષ્યને Rava fea 
हुए पुरुषको, ware उद्या પ્રમાણેતું यथोक्त विधिहे, 
वमनप्‌ વમન qua, देयम्‌ हेतु देना चाहिए, वान्वल्ल 
MA નમન કરાવેલા AMA और वमन कराये हुए 
मनुष्थको, पेयादि पेय વગેરેનો पेणा चिढेपी भादि, 
APRA: TWA કરાવવો જોઈએ कप्रपालन कराना 
चाहिए, જ્રિમ્યસ wet કરેલ स्निग्य, सुस्विश्वतनो: 
“વે सारी, પેઠે સ્વેદન ફરેલ શરીરવાળા भनुष्पने 
और भली sat स्वेदन किये ads भमनुष्यको, 
योग्यतमस mead યોગ્ય अत्यन्त योग्य, વિરેચનક્‌ 
વિરેચન विरेचन, यथावत्‌ farts यथाविधि, 
प्रयोज्यम्‌ દેવુ' देना चाहिए ॥ १०३॥ 

129-103 Hmesis should be admini- 
stered, in the manuer laid down to one 
that has taken the oleation therapy, and 
when the emesis has been complete, the 
patient should be given the systematic 
dietetic regimen by means of gruels 
ete The person who has undergone 
the oleation and sudation procedures 
should be administered the best suited 
purgative, as laid down 








सश्चोधनानन्तरं फतेव्योऽक्नसंघजनक्रम — 
पेयां विलेपीमकूत wa च 
qa रसं ferme ॥११॥ 
क्रमेण सेवेत विद्युवकायः 
प्रधानमध्यावरशुदधि शुद्ध 
प्रधान- પ્રધાન प्रधान, मध्य भवर- भष्य અવે 
અવર मध्य और भवर, ghz- ५२ शुद्धिसे, gz: 
Us Sal शुद्ध किया हुआ, विशुद्धकाय: વિશુદ્ધ 
શરીરવાળા WMA छद adits रोगी, कमेण 
सपमे क्रमशः, fe: द्धिः ત્રણવાર, બેવાર तीन, दो, 
भथ एकशः અતે એકતાર और cent, पेयाम्‌ 
Rau पेया, विेषीम्‌ નિક્ષેપી Aah, ese woe 


११९ सेवेत-सेवते (अ ) - 


4 


» Uega-gheae (મ) 
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चरकतैहिता 


[ अध्याय; 








भ्न सप है Weyd लसेस्कृत या संस्कत, |W AW | and constant and capable of digesting - 


ey, रसम च તમા સાંસરસનુ તળા मांसरसका, सेवेद 
સૈવન કરવુ જોઈએ सेवन करे ॥ ११२५४ 


827-112. The person who has been 
thus purged should take thin and 
thick gruel, unseasoned and seasoned 
soup and meat-juice, in the order 
mentioned. He should take each of 
these at the three meal times or at 
two meals, or at one meal time accor 


ding as the purificatory doge was 
maximum, moderate or minimum 
यथा5णुरमप्रिस्दणगोमयाद्यः 
संघुश्यमाणो भवति क्रमेण ॥१२॥ 
महान्‌ रथिरः सर्वेपचस्तथेव 
seer पेयादिभिरन्तरच्चिः | 
यथा જેમ जिस प्रसार, भणुः બહુ थे।३। सूक्ष्म, 


अधिः અસિ भमि, दणगोमयाचे" ઘાસ અને છાણાં વગે- 
चथ qo भौर गोमय ans, संशुक्ष्यमाणः પ્રદીસ કેરાતે। 
વ્રરકસિસ होती gt, कमेण કસે કેસે क्रमशः, महान्‌ स्थिर 
Main, સ્થિર महाम्‌, स्थिर, स्वप चः અવે સવ પચાવન।ર 
ete wast पचनेवाी, सबति થાય છે हो wet हे, दथा 
we તેવી ov રીતે उसी प्रकार, gee MAHAN ye 
ale WO संशोधने ga हुए रोगीकी, अन्तरपति 
જા'તરસિ भन्तरम्नि मी, वेयादिमि. Var વગેરેથી wate, 
સ્મિર અને atu. થાય છે पेया आदिसे महान, 
fear भौर सर्वपाचक होती સે ॥ १२३४ 


12-12%. Just as a spark of fire ‘fed 
gradully by strawand cow-dung cakes 
etc., grewsinto a big and constant flame, 
similarly, the internal gastric fire in 
the person who has undergone the 


ptrificatory procedure, grows strong 


१३६४० ल्व जः-प्रवतह" (क સ; ₹, व. फ.) 


all foods, fed gradually by gruels ete. 
हीसमघ्पप्रवरयोरवमनविरेचनयोकक्षणानि- 
जघस्यमध्यप्रषरे तु वेगा. 
BENT दृटा वमने षडष्टौ ॥१श॥ 
ana ते द्विजिगुणा fate 
प्रस्थस्तथा दिच्रिचतुगुणश्च | 
जघन्य-मभ्य- હીન, સધ્ય जघन्य, मध्य, TAT અંને 
ઉત્તમ और प्रवर, वमने तु વમનમાં वमने, चत्वारः 
MARA ચાર कमरा: चार, षट्‌ अष्टो ७ અને આઠે छः 
और आठ, वेगा इष्टा. Al અભીજ છે वेग ૬૪ हैं, Fas 
ते અવે હીન, wey તથા ઉત્તમ વિરેચનર્માં લે वेग 
हीन, मध्य तथा उत्तम विरेचनमें વે વેવ, दशा एव દશ दस, 
ટ્િન્નચિશુના વીસ wa ત્રીસ વીજ્ઞ और લીવ इ हें, 
तथा તથા હીન, મધ્ય અને ઉત્તમ સાનપરિમાણુમાં 
तथा हीन, मध्य और उत्तम मानपरिमाणमें, द्वित्रिचतुगुणः 
च નિ.સત दतत्‌ Wg બે, ag અને ચાર दो 


તીત और चार, प्रस्थः wy હોય છે seq होता 
है ॥ १३९ ॥ 
13 138. Four કાંક and eight times 


of vomiting are considered good as 
minimum, moderate and maximum 
action respectively, and similarly are 
regarded in purgation, ten, twenty 
and thirty times. The quantity of 
fecal matter should be 128, 192 or 
256 ६0128, 


वमननिरेचनयोः समहीनातियोगलक्षणानि-- 
पित्तान्तमिष्ट वमने विरेका- 
दथ कफान्तं च विरेकमाहुः ॥१५॥ 
fear खबिदकानपनीय वेगा- 
waa fate वमने तु पीतम्‌ | 
पिसतान्तम्‌ પિત્ત આવે ત્યાં સુધીતુ पित्ते भनि 
તક, विरेकाव्‌ અને વિરેચનચી और विरेचनसे, અર્ષકૂ 


WY आधा, WAT વમન वमन, कफान्तम्‌ च Awl 


ty, विरेकाग्-तयोष्वैमथः (क ) 





प्रथमः] 


सिद्धिस्थानम्‌ 


२६५३ 





४६ આવે ત્માં why तथा कफ आने तक, faq 
વિરેચન विरेचन, इम्‌ जाहुः wre दुं છે इष्ट જટા 
है, सविट्कान्‌ મળયુક્ત मलमिश्नित, द्वित्रान्‌ A ने 
दो तीन, वेगान्‌ वेभम adie, भपनीय aga 
छोड़कर, निरेके વિરેચનને Ang aya विरेचनको 
dear चाहिए, पीतय तु અતે પીધેલ બષધને તજીને 
શર વી हुई औषघको छोड़कर, वमने १५१२ TATA! 
मेयम्‌ Qing જોઈએ तोलना चाहिए ॥ १४२ ॥ 


14143 The quantity of vomited 
matter should be half of this, and 
that vomit should be considered succe- 
ssful which is accompanied with bile 
in the last phase and likewise the 
purgation which 1s accompanied with 
mucus or kapha in the last phase In 
case of fecal matter, the quantity passed 
should be measured without taking 
into account the quantity passed in 
the first two or three motions, and in 
the measurement of the quantity of 
vomitus the quantity of the drug 10 
the vomitus should not be counted. 





कमात्‌ 'कफः पितच्तपथानिरखश्च 

यस्येति खम्यग्बमितः ख दः ॥१५॥ 
इत्पाश्व मूर्धन्द्रियमागेशुदी 

तथा ङघुत्वेऽपि च लक्ष्यमाणे | 


यस्य જેતે जिससे, फ्रमाद कफः Ds પછી એક 
४४ कमते कफ, Req પિત્ત पित्त, અમ भनिर ख 
અને વાયુ और वायु, एति આવે છે भती है, वथा 
इस्‌-पाश्च- તથા Gea, પડખાં हदय, Wy, मूषै-हन्दिय- 
wads અને ઇન્દ્રિયના સિદ और इन्द्ियके, मा्-शदौ 
भग॑न, શુદ્ધિ યતાં मार्गोके शद्ध दोजानेपर, sat 
તૈમજ શરીરની લઘુતા एव शरीरमें essa, लक्ष्यमाणे 
०/९५५| प्रतीत far, ત सम्यक्‌ તેને સમ્યક उसे 
સરી send, afta: વસન uy છે वमन છના है, 
we: એમ જવુવુ' ऐसा जानता चाहिए 0 १५९ a 





"5-15. He is considered to have 
undergone emesis sticcessfully who 
expels the mucus, bile and air in 
succession and who feels that his 
stomach, sides of the body, sense- 
organs and body-channels have been 
cleansed and that his body has become 
light. 


दुदकर्दिते स्फोटककोटकण्ड- 
हत्खाविशुद्धिगुंसगात्रता च Neel! 
TIMETSS ASRS 
बलादिष्टानिषैमनेऽति च प्यात्‌ | 
दुरछदिते વસન ચોગ્ક રીતે ન ay इय ते। 
वमन्के ठीक प्रकारे न होंने पर, स्फोट. ફેડકા 
स्फोट, कोठ-ऊण्डू- Bs, ખજવાળ कोठ, HF TIA 
હદય તથા धनिनी, हृदय तथा इन्द्रिययी, भदिश्यद्धिः 
विशुद्धि। mes मचिनता, generar च અને 
wg લ્રારેપણું થાય છે और घरीरमें भारीपन 
होता है, भतिवमने નેમજ વમનના અતિથોગ'[ી एत्र 
वमनके अधिक दो wR, वृट्‌-गेह- તૃષા, મે!હ प्यास, 
मोह, मूच्छ wol मूच्छ, षनिरुकोप- વાયુને। કોપ 
age कोप लिद्वा-बलादि-द्वानि' च અતે નિદ્રા તયા 
બ્લ વગેરેની હાનિ और नीद एव वल आदिकी हानि, 
स्याद्‌ થાય છે होती दे ॥ ૧૬૧૨ ॥ 


16 16% If the emesis goes wrong, 
then there occur eruptions, whéals 
and itching on the body, imperfect 
cleansing of the stomach and body- 
channels and heaviness of the limbs. 
Thirst stupor, fainting provocation of 
vata, loss of sleep and loss of strength 


etc, occur in case of over-action of 
emesis 


rg हत्खाविश्ुद्धि -ततोडबिश डे (૨ 
२६३ यछादिद्वानि yam (च = व." 
# पेमनेडति च स्पाठ्‌-उनि>ऽति Ram (थ) 


२६५४ 


चरकसंहिता 


[ अश्यायः 





स्नोतोविशुद्धीश्द्रिदलप्रखादी 

लघुत्वशूर्जोउप्रिस्नामयरवम ॥१७॥ 
mia विदपित्तकफानिलानां 

रूस्यग्विरिक्तत्य भवेत्‌ कमेण | 





Aww અભાવ और age galas न होवा, 
स्याद्‌ થાય છે होता है ॥ १८२५ ३३ 


18 184 In a condition where pur- 
gation has acted amiss, there will be 


amg યોગ્ય રીતે ag, Bie વિરેચન great provocation of kapha, pitta and 
wla udua विरिक्त पुरुषके, खोवोविज्वुद्धि wall | vata, exhaustion, dullness of the gastric 


શુદ્ધિ ल्लोतोंकी afk 
પ્રસસતા इन्द्रियोंकी प्रसन्नता, रुत्वम्‌ શરીરસાં east- 
પણુ शरीरम इलकापन, wa: AA ઉત્સાહ, અગ્નિની 
દીપ્તિ उत्साह, अग्निश्च दीप्तिः waaay નીરોગતા 
नीरोगता, BAT અને SUSY छोर कमश વિટ- મળ 
मल, पित्त-कफ- (ud, કેફ पित्त, कफ, कनिखानाम्‌ તથા 
વાયુની तथा वायुद्दी, प्राप्ति: सवेत wa થાય છે 
प्राप्ति होती है ॥ १७९ ॥ 


17-17% Purification of the alimen 
tary tract, clarity of the senses, lighr- 
ness of the body, stimulation of the 
gastric fire, a sense of well-being and 
passing of feces, bile, mucus and wind 
in succession in his motions are the 
signs of successful purgation. 


ख्छुष्मपिसानिलसेभकोपः 
स्गदर्स्लथाऽश्चगरुता प्रादश्या ॥१८॥ 

तन्द्रा तथा चछर्दिस्सोलकश्च 
चाताउलोस्ये न ख दुविरिक्ते | 


दुविरिके વિરેચનના यागम पिरेचन भली 
प्रकार न છોને पर, शेऽ्म-पित्त- ४१, પિત્ત कफ, पित्त, 
निक અતે વાયુને! और वायुश्च, सप्रकोपः પ્રકોપ प्रकोप, 
तथा થન્નેઃ ate અશિનો vec मिमाय, युरता ભારી- 
wy भारीपन, प्रतिश्या સળેખમ saan, चन्द्रा 
ach त्रा, वथा छदिः ઉલટી वमन, ates: च 
અરુચિ धसचि, न वाताबुलोस्यद અને વાયુના सल 





१८ ARTIST इग्नेगुंहता प्रतिश्या--स्वेदो इल्पव हि गुर TTT 
स्मात्‌ (ब फ.) 
# કહતા प्रतिश्या-शुदुपात्रता च (क) 


इन्द्रियसंग्रसादी ઇન્દ્રિયોની | fire heaviness of body, coryza, torpor, 


vomiting, anorexia and the absence of 
regular peristaltic movement of the 
vata ५ 
कफास्रपित्तक्षयजानिलोत्थाः 
सुध्यक्षमदे छमवेपनाधाः ॥१९॥ 


निदावखाभावतमःप्रवेश्षाः 
सोन्पादरिक्छाश्च विरेचितेऽति । 


भतिषिरेचिते વિરેચનના અતિયોગમાં frat 
अधिक होने पर, कफ-भख- કેફ, રકત कफ, रक्त, पित्त 
कयज- અને પિત્તના eal થચેલા और पिके aad 
aera, બસિજ- વાયુથી. वायुसे, खस्था જન્મેલા पैदा 
इए, सुप्ति-भक्षमर्द- સ્પર્શાજ્ઞાન, અ'ગમર્દ उक्ति, મોકા 
टूना, छम-वेषन- ગ્લાનિ અવે ४५ कम और वेपन 
वाधा પહેલાં થાય છે पहले રોતે हैं, स-डन्माद- 
તેમજ ઉન્માદ एव उन्माद, frat: च હેડકી ફિશ, 
निदा. નિદ્રા निद्रा, થજામાવ- તથા બળનો અજ્ઞાવ 
तथा बलका अभाव, तमभ्पवेश्ञा" અસે ज धार આવર્વા 
पछी થાય छ भौर आंखोंके भागे ade आना पीछे 
होते રે ॥ १९३ ॥ 


19-19% In a condition of excessive 
action of purgation, there will occur 
numbness, body-ache exhaustion, 
tremors and other symptoms bora of 
vata which becomes provoked owing 
to loss of mucus, blood and bile in 
the motions, as also torpor, loss of 
vitality, faintnes§ mental disturbance 
and hiccup 


yet] सिद्धिस्थानम्‌ २६५५ ` 


૨ 














~~~ ~~~ 


निरुदानुवासन विधानम्‌ -- be given the meat-juice of jangala 

ई ₹ ४ ‘animals or any other suitable diet 

<a नवमेऽक्ि सपि | d to hs humoral constitution 
स्तै पाव्येताप्यनुवासयेद्वा ॥२०॥ according to hs humoral ९ 


: ति and the strength of the gastric fire 
संखशमक्तम्‌ સ'સર્જન કેમ sal પછી આઠમે 


દિવસે ભોજન લીધા બાદ सवजनम कर चूकनेपर नरस्ततो સિર્ઘઝુવાશનાણે 
आव दिन खामाविक मौजन aaa, वम्‌ તેરે उसको, RATT: स्यादनुवास्तनीयः । 


नवमे अद्धि નવમે દિવસે ad રિત, aff: વી घी, ततः ते પછી पीछे, अनुवासना्हः नरः અતુવાસનને 
पाययेत શવિ ug’ पिलाये, अनुवासयेद्‌ वा અથવા | Boy પુરુષને जनुवायनके योग्य gest नास्याशित: 
અતુવાસન કરવુ अथवा भनुवासनबस्ति देवे २०॥ | ae જમાડયા વગર अधिक भोजन ગ किया हो तवः 
20. Then after the rehabilitation of | निक्षि રાત્રે OPH, सवुवासनीयः खाद અતૃવાસન 
the patient by means of diet, he should | %@ બનવાન देना चाहिए ॥ २१६ ॥ 
be given on the ninth day, a potion 51, Then, the person who is to be 
of ghee or unctuous enema. administered the unctuous enema 
| should be given the enema at night, 
care being taken to see that he has 
not eaten a heavy meal 


वैलाक्तगात्राय ततो reer 
दधात्‌ ज्यहान्नातिवुभुक्षिताय | 
प्रस्यागते धन्धरखेन, भोज्यः 
adler वा दोषबर्ल यथाहम्‌ ॥२१॥ sta વલન્લે च 1હેવાડસુવાગ્યો 
aa: તે પછી पीछे, omar aq દિવસ પછી | रातौ शरदधीष्मघनागसेषु ५२२॥ 
| 
| 








तीन दिनके पश्चात्‌, सैराकगात्राय શરીરે તેલ Awa तानेव दोषान्‌ परिरक्षता ये 

शरीरपर तेर मालिश करवाके नाविवुभुक्षिवाय અને seer एने परिकीतिता, are | 

ખહુ ભૂખ્યા ale એના yA जब aga भूखा न हो प्राक्‌ અગાઉ पहले, स्नेहस्य સ્નેહના Hes, पाने 
तब, निरूहश्‌ (३७०५१ તિક્ટ્વસ્તિ, दषच्याद्‌ | પાંનમાં vat, भे परिकीर्धिताः જે દોષ ser के जो 
આપવી देवे, प्रष्यागते બસ્તિ પાછી વળ્યા પછી | दोष कहे રે, छान्‌ एव તે उन, दोषान्‌ દોષેયી 
बस्ति ૧1૫૧ आजनेपर, भग्वरसेन ન'ગલ માંસરસથી | दोषो, परिरक्षता २९७. કરતાં रक्षण करते हुए, शीवै 
जांगन मांसरपरपे, सोभ्य. તે ५३१न्‌ ०१५५३ अन्न दवे, | वतन्ते च શીતકાલસાં અતે નસન્તમાં शीतऋत नौर 
दोषबरुम्‌ वा णयन्‌ દોષ અતે અંગ્તબલ या दोष मौर | ववन्तर्मे, दिवा દિવસે Rak, दारदू-म्रीदम- અને શરદ, 
सधिबरूको, समीक्ष्य જોઈ ને देखकर, यथार्हम्‌ જે યોગ્ય ગીષ્મ और शरद, sta, घनागमेषु તમા વર્ષામાં 
લાગે તે ભે।જન દેવુ' ययामोग्म अन्न देवे ॥२१॥ तथा agit, रात्रौ રાતે Uae, ननुवाखः અવુવાસન 


1, Th a f b b MUNG अनुवायत देना दिए ॥२२॥ 
21. Tee days aiter that the 
patient who had hia body well anointed 22-22% In the winter and the 


with oll and is not very hungry should Spring, the unctuous enema should be 


be given evacuative enema: when the | ११३ नरस्वतो निश्षयनुवप्त रो चात्थाशित स्थाइनुयाबनीव - 
enema finid has returned he should प्रत्यागते मासरसेन Mey AM न gs ses eg. 


मास्व, (4, १.) 
११ पम्दरलेम-मांसरशेम (क ग.) ` ` ३३३. पमे ota Hla (छ) | 





२६५६ चरकसंहिता [अध्याया 








given by day and in the autumn, | € night qnietly should bé given 
summer and the rains, 1 should be । food during the day and also in the 
given at night, with due cate to pre | evening. Thereafter, he is to be given 
vent the wrongful effects of the olea | unctuous enema on the second, third 
tion therapy, which have been already | or fifth day After giving the evacua- 
described. (Sutra, Chap. 2૬111.) tive enema on every third or fifth 


day he should be given the unctuous 





प्रत्यागते चाप्यनुकासनीये 
दिवा प्रदेयं व्युषिताय भोज्यम्‌ ॥श्शा 
खार्यं च भोज्यं परतो ad at 
उयटेऽनुवास्योऽषहनि पश्चमे वा | 
' अये sad वाध्प्यथ पञ्चमे વા 
दयान्निरूहाद्‌ नुवास्न च ॥२४॥ 
अचुवासनीये અતુવાસન अनुवासनके, seas 
શ अपि પાછુ વળી આવે ત્યારે वापत आ जानेपर भी, 
ष्युषिताय रात આખી જવા દઈ रातसर ठद्दरकर, 
दिवा દિવસે Rad, ओोज्यस्‌ प्रदेयम्‌ Arve grag 
Aaa देना चाहिए, सायम्‌ च અને સાંજે और सार्यकाल, 
मोऽयम्‌ ભે।જન કરાવવુ मोजन देना चाहिए, परत. णम्‌ 
પછી इसके पीछे, ae saz वा બીજે દિવસે, ત્રીજે 
દિવસે. दूपरे दिन, तीसरे दिन, पश्चमे વા २५ પાંચમે 
अथवा waa, बहनि દિવસે दिन, अनुवास्य, અનુવાસન 
देव अजुवासन देना योग्य રૈ, निरूदात्‌ [२९०९५ 
પછી निरूदवस्तफे पश्चात्‌, sat sag वा जपि ત્રોજે 
ત્રીજે દિવસે तीसरे stat दिन, पञमे वा लपि maar 
ula દિવસે अथवा पांचवे दिन, બવુવાલનમ્‌ २९- 
વાસન aya, Tare देतु देना चाहिए ॥ २३-२४॥ 
23-2, After the unctuous fluid has 
returned, the person who has taken 
the uuctuous enema and has spent 


enema 


एके तथा जीन्‌ कफजे विकारे 
पिचात्मके पञ्च તુ सत चाऽपि | 
वाते नवेकादश वा पुनर्वा 
बस्तीनयुग्मान्‌ SUSY विद्‌ भ्यात्‌ ॥२५॥ 
SAS કુશલ AA कुशल વેચ, कफजे १०८५ 
कफजन्य, विकारे રોગમાં रोगे, एकः Dy एक, तथा 
त्रीन्‌ કે नशु या तीन, पित्तात्मके तु dover રોગમાં 
पित्तजन्य Uae, पञ्च ठ aa वा aff પાંચ કે સાત 
पाच वा सात, वाते दनः WA વાતજન્ય રૉગમાં વળી 
चातजन्यरोगमे, नव વા નવ તૌ. एकादेश वा डे 
અગિયાર ચા ग्यारह, બગુમ્તાન્‌ એકી अयुग्म, watt 
બસ્તિ વસ્તિયા, विदध्यात्‌ આપવી જેઈએ देवे १२५॥ 


25. In disorders of kapha, one 
enema or three enemata should bé 
given; in disorders of pitta, five of 
seven; while in disorders of vata, mime 
or even eleven should be given In 
this way the expert physician should 
give enemata in odd numbers. 

नरो विरिकस्तु निरूहवुने 

विवजंयेव्‌ सप्तदिनाम्यवश्यम्‌ | 
yal fasta विरेचनं च 
कद्धधस्य yea विकसेच्छरीरम्‌ ॥२६॥ 
विरिक्तः વિરેચન લીધા પછી विरेचनके पश्चात्‌, 
नर तु Nah मनुष्य, ણણ दिनानि સાત દિવસ સુધી 


२३. ‘gfe gqusa ૧) 
०३१. માચ ત भोजः निरूद्या सुमन ન ॥- 
प्रह्याः ते चाप्बुपितस्य काके tise दिवा सायनत पर तु। 
arg त्ये वःऽप्यय पश्चमे वा दथा्चिरूटः ठ जुव (पन तु ॥ (फ.) ध 
» विकेसेव-विक्षपेत (ક; ` ४5 , ' : 


१४८ me वा-त्यदहे ता (क ₹ મ] 


$# SNR VD ૧]૬૫૬૧-૬૬ણે कपष eT (न) ee 








प्रथमः | 


ज कक म ૧૦, 
"~~~ "~ ~ ~~~ ^~ ~~~ ~~~ ~~~ 


सात दिन तक, निरूददान lags देव! ने! Presale | 
लेना, બવદ્યન્ર અવશ્ય अनश्य, विवर्जयेद ત્યાગ કરવો | 
જોઈ એ छोड दे, निरूहेण wr (age और Fea’, | 
He: २४ WAR wa Sax સુધી यद्ध हुए पुरुषको 
सात दिन तक, विरेचनस्‌ (LAr ત્યાગ કરવો જેઈ એ 
विरेचन dex, છિ ४।२ કે क्योंकि, aq war પહેલાં 
લેવામાં २०५१५ faa, તથા વિરેચન समयके 
पृटठे शे गये निरूह तथा विरेचन, क्षस्य A રોગીના 
उस रोगीके, शून्यम्‌ शरीरम्‌ ખાલી શરીરને खाली हुए 
ata, festa भारी નાખે છે मार डालते दे ॥ २६॥ 


26 ‘The person who has undergone 
purgation should definitely avoid takig 
evacuative enema for a period of 
seven days, Similarly, the person who 
has been cleansed by evacuative enema 
should avoid purgation, as it will have 
injurious effects on the system which 
has already been evacuated. 





बस्तेगुणा: — 
बस्तिव्यःस्थापयिता gay 
भ्यला्चियेघासखस्वणेङूश्च | 
सर्वा्शकारी शिशुदद्धयुनं 
1>रत्यय- सर्वगदापदद्य ॥२७॥ 


यसि" બસ્તિ वस्ति, वयःस्थापयिता વ્ય"સ્થાપક 
वय.स्यापक, सुख-भायु. BWA, આયુષ્મ सुख, आयु 
बल-लप्ति- બલ, M(H बल, अप्नि, मेभः-सवर- મેધા, સ્વર 
बुद्धि, स्वर, वण छृष्‌ च - ~ ५९ yes गीर वणी 


बढ़ानेवाली, सर्वार्थकारी -- અથ ett? सर 
प्रयोजनोंसे सिद्ध करनेवाला  रिश्यु-च्रद- બાળકે, ३२८ 
बालक, वृद्ध, यूनाम्‌ અતે yar सौ. युवा aah 


लिए, Feet: તુકસાત તિ કરના? भद्दानिकृवर, ष्क 


શમ रोगोका ams AA है wavy 


a7, The enema is an agent of 
fejuveuation, did promoter of happl: 


दिद्धिस्थानम्‌ 








| 
MATTED શ તમા सब Are નારા Brae છે ત]! 


२६९५५७५ 


एव स ` ere 





~~~ 


bess, life, strength, gastric fire, intelli. 
gence, voice and color It is beneficial 
in every way for all, whether young, 
adult or aged. It 15 free from risks, 
and cures all diseases 
दिरन्छेष्मपि स्त tae मअ 
CATS BRUIT | 
fasgafara दोषयय freer 
सर्वाच विफाराय एमयेश्रिरहः ॥२८॥ 
निरूह Geena शः श्नि, Se छेष्स- મળ, 
४६ मल, कफ, પિત્ત-પરિજ- પિત્ત, વાયુ पित्त, वायु मूत्र- 
क्षी અને भूतः ખેચી કાઢે કે और मूत्रका कर्षेण 
करती दे, दाढर्यावह ૨ કે दृढता देवी है 
શુજવજત્રટ च વીય તથા aN આપનાર છે शुक्र 
और away વહાલી हे, पिष्वक्‌ અને a? બાજી और इधर 
उधर, स्थितस्‌ રહેલા Raa, दोढ चयम्‌ દોષના ચ Baa 
दोषपमृहको, निरस्य દૂર भटी, दरार, सर्वान्‌ સવ 
सव, विकारान्‌ (चथरम्‌ रोगोंगो, प्येष શાન્ત કરે 
છે શાન્ત करती 811 २८ 


ctl 


28 It draws out the feces, mucus, 
bile, flatus and urine and imparts 
firmness and enriches the semen and 
body strength The evacuative enema 
expelling the morb.d accumulations 
lodged im the entire body alleviates all 
kinds of diseases 

az निरूदेण विशुद्धतार्गे 

“ GREET वर्णवलध्रटं જ | 
न वेलदानात्‌ wife किञ्चिद्‌ 
द्रव्ये विशेषेण accord ॥२९॥ 


ર્‌ ટજદ-પિત્તા'ન્જયૃયડર્પી 





Bie शुक्र इक्ष 


Ressqhar WIVAAY A CAL Hg tizM ,प५ ) 
yo Tae fees (२, ૦ 
૪ शिद्वस्‌स्ित-षिमा स्बिस (.,) 
२ तैलदानात Wolfe किशभ्रद्‌ 75 ર RAR. (मीर. 
नाभ्काममति किंविदिट।हिय दमं प्र विशेषेश समीरणामं 
(पं, फ,) 


eee जज et i ~~~ 
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निरूहेण ३९ निरूदबस्तिमे, देहे દેહ देहमें, 
વિજીજ્માર્મે ya સાર્ગોવાળે થતાં ais ga होने 
पर, Wega Wat ea, aww च ay 
ma ખલ દેનાર છે વળે और बलकारक dar. है, 
fain ખાસ કેરીને विशेषत., समीरणात વાયુથી 
પીડિત vga માટે વાતસે पीडित मनुष्यर्मे, तैल- 
જાના તેલદાનથો तेलदाचश्ले बढ़कर, परम्‌ Bye श्रेष्ठ, 
किचित्‌ બીજુ કોઈ अन्य कोई, नभ्यम्‌ દ્રવ્ય द्रव्य, 
नं af ail नहीं दे ५२९॥ 

29, When the body-channels have 
been cleansed by the evactiative enema 
oleation imparts color and strength to 
the body. There 18 no remedy 
more beneficial than the administration 
of oil, particularly in afflictions of vata 





ava ted लघुना गुरुत्वा- 
दोष्ण्याच्च शेत्य' पवनस्य दृत्वा | 
સહ ददात्याशु मनप्रसादं 
વીર્ય ae वर्णमथाश्निपुष्टिम्‌ ॥३०॥ 
oy તેલ तैर, स्नेहेन Weel स्तिरधताके कारण, 
पवनस्य વાયુની वायुकी, रक्ष्यम्‌ sah रुक्षताको, 
गुरुत्वाव २३ હોવાથી भारी દોનેસે, कघुताम्‌ agaia 
लघुताको, aerate અને Se હોવાથી नौर उष्ण 
Wad, Fer च શીતલતાને ‘staal, हत्वा બાજી 
મટાડી જલદીથી नष्ट करके शीघ्र, સત-ત્રણારજ Udell 
Nuaa मनक प्रसन्नता, વીવેક wee વીય, બળ 
વીર્ય, वल, वर्णम्‌ १७ वर्ण, भथ भक्षिपुषटिम्‌ અને 
२९११ मौर भश्चिकी पुषटिको, ge આપે છે देता 
दै ॥३०॥ 


3०. - 01 by its‘ unctuous quality 


counteracts the dryness, by its 
heaviness counteracts the lightness 
and by its heat the quality of 
३० स्मोदैन-स्नेदाद्धि (क ૪) 

૪) atte (૫ ) 


+, मभपिवृष्टिश-मथांपि glee (ब.) 


RRR Re ~~~ 





[अध्याय 


~ 








--------:-ૂક ~~~ 


coldness due to vata and thus quickly 
waparts clarity ,of mind, virility, 
strength, colorand the.1ucrease of the 
gastric fire. 


qe निषिक्तो हि यथा ga: ear 
Kisses: कोमलरूपल्लवाध्यः | 

काले महान्‌ पुष्पफलप्रद्श ` at 
तथा नरः व्यादनवासनेन ॥३१॥ 

qe fafers: हि મૂળમાં જળ સી ચવાથી मूलको 
सीचनेसे, कम. रक्षे वृक्ष, यथा જેસ जिस प्रकार, ate 
esq: લીલાંછમ ५६४१० दराभरा, कोमलपल्व- 
તથા કોમળ પત્રથી तथा कोमछ gala, ' જશ, सात्‌ 
સુશોભિત થાય છે सुशोभित होता है, काले અને વખત 
જતાં और घमय पर, महान्‌ भद्धाले તથા महान वृक्ष 
बनकर, पुष्पफङग्रद च ફૂલ WA ફૂલ “આપનારુ બને 
છે पुष्पः फल देने लगता है, तथा તેવી रीते उपर 
प्रकार, नर स्युस्‌ Uy मनुष्य भी, भनुवासनेन 
અતુવાસનથી अनुवासनतते, खात्‌ બલ વગેરેથી wud 
થાય છે बलादिसे सपन्न होता दे ॥ રૂ૧ ॥ 

3! Just as a tree fed with water 
at its roots, puts forth green leaves 
and delicate sprouts, and 1પ due time, 
grows into a big tree full of .blossom 
and fruit, similarly does a rhan grow 
strong by means of the unctuous 
enema, 


7 


स्तब्धाश्च ચે खङ़चिवाश्च येडपि 
ये egqat ऽपि च aaron | 
येषां च शालासु तरन्ति वाताः 


_ शस्तो विशेषेण हि ठेषु वस्तिः 1૨૨ _ 


ર્‌? पएतश्छोकानन्तम्‌-- 
भपल्नन्ताननिगृद्धिभासी काले च स्वी कहुकीर्ति शाश्च ॥ 
दत्यविक- पाड" (ख ૫.૨) पुरु । 
૧ WAR’ निष्सि (५) 
+) कोपलबहषाश्म.-कोमश्पहवाध्र (૫.) 
३९ वरति, वाता।-अज़निि માસા ,,(थ) ८1, 


tho 





प्रथमः | 


શે " PR जो, Bear. wee હેય છે wea 
दोते हैं, ચે च જેએ जो, संकृबिता च जधि સ કુચિત 
હેય છે संकुचित દૂતે દે चे पक्व PA પાંગળા 
હેય છે जो ૧૬ AIT ये અ pay, fear, ava. 
रणा जपि ata કાયાવાળા त्रा सै (मध्व હોય 
છે अग टूट गये दे -બૌર दन्धियाँ अस्य at रुई दे, 
ag અતે PA अर जिनकी, शाखासु 
શાખાઓમાં शाखाभोंमे, वाता" પર્કાપેત વાયુ प्रकुपित 
वायु, चरन्ति સ'ચાર્‌ रे છે गति करती है, तेषु बस्तिः 
त२।। ખરિત उनमें वस्ति, विशेषेष ખાસ કરીને 
विशेषकर, शस्त दि પ્રશસ્ત છે प्रस्त है ॥ ३२॥ 


32, Enema 18 specially indicated in 
persons whose limbs have become 
stiff or contracted, who are suffering 
from lameness 10 both legs, who have 
suffered from fractures and dislocation 
and who suffer from rheumatic lesions 
affecting the extiemeties. 


आध्मापने विग्रथिते पुरीषे 

शले = भक्तानभिनन्दने च | 
warns भवन्ति कुक्षो 

ये चासखास्तेषु च afeake: waa 


। भाध्मापने આપ્માનમાં आध्मानमें, पुरीषे મળ 
net, विग्यथिते vad val aise Da, ad 
ख॒ | शूलमें, जक्ानभिनन्दने Alva પર 
અરુચિમાં मोजन पर अरुचिर्म, कुक्षों भये પેટમાં 
घौर TVA, एवेप्रकारा TAA પ્રકારના इसी wad, 
સે ષ જે ખીજ जो अन्य, सामया: Waa. aaa 
આય है होते दे, तेषु ૧ તેએ માં उनमें, વસ્તિ ખસ્તિ 
afta, इष्टः २७02 ऐ . अभीष्ट है | ३३॥ 


33. Enema is also indicated ¡प 
distension of abdomen, scybalous stools, 
colic, inappetence and similar other 





३१. भाध्यापने-लाध्यापैते (૫ ) 


सिद्धिस्थानम्‌ 
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disorders affecting the gastro-intestinal 
tract ^ 


याश्च Raat वातकृतोफ्लछर्गा 
गभ च य्॒हरिक्च भिः समेताः | 
क्षीणेन्द्रिया शे च नसः छशा 
यहितः प्रशस्तः परम च तेषु ॥२४॥ 
वात-कृतन्डपल्गाः વાયુથી Gua ચચેલા ઉપ- 
६११५ वातञन्य उपद्रवे युक, याः જ જે जिन, 
खयः WAL faalat, नृभिः समेवा પુરુષથી સ યોગ 
પામ્યા છતાં gee संयोग होने पर भी, 
गभ्‌ ગલ गर्भ, न Tea घारणु भरणी, નથી नहीं 
रहता, ये च જે जिन, नरा પુરુષો मनुष्योंकी, क्षीणे. 
निद्रिया ala પન્દ્રયવાળા હોય છે इच्त्रिया क्षीण दो 
गई રે, SAT च स्ये જેએ ४९ હોય છે और जो 
कृश होति दे, तेषु च ARR માટે इनके लिए, बस्तिः 
બસ્તિ afta; परम्‌ પરસ अतिशय, sae: પ્રશસ્ત 
છે પ્રશસ્ત है ॥ ३४॥ 


34. The enema 15 considered the 
govereign remedy in cases of women 
who have been affiicted -with compli- 
cations due to vata who are not 
able to conceive despite mating with 
men, and in the case of persons. whose 
semen 1s weak and who are emaciated 


उष्णाभिभूदेषु atta शीता- 
5छीतामिभृतेषु તથા खुखोष्णान | 
AIT RAT ISAT HTL 
સવત્ર कस्तीन्‌ प्रविभज्य ZITA ॥रे५॥ 
उच्ण-जभिभूतेषु ઉખ્ણુતાથી પરાભવ પાસેલા મતુ- 
ષ્યોમાં उष्णतासे पीडित मनुष्योमें, शीवान શીત शीत, 





३४ वानहृतोपमर्गा गर्स-यातकृतोपसगद्धिम एल) 
, af प्रशस्त परम च રેણુ तेच ૧૬ wa प्रटि 
(રુ 4 Zw) 
રબ दयुश्याठ-दपान प्य) 
श्रतिभय्य શટ્યાત-ન્‍્મિકૃદરાનતા. 


(ष) 


a3 
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वथा અવે oak, जीठासिभूतेषु ela પરાભવ 
પામેલા સતુષ્યોમાં शीतसे पीडित मजुष्योंके लिए, 
सुखोष्णान्‌ નવરોકી RAD. આપવાનું सुखोष्ण 
बस्तिया, वदन्ति કહે છે कही જે, तद्‌ प्रविसज्य તેથી 
વિભ્રાગ કરીને इसलिए विभाग करके, eta સર્વ 
રોગોમાં વવ रोगोर्मे प्रत्यनीकृ- વિપરીત Gee, જોવષ- 
षध औषधियोंगे, azar યુક્ત युक्त, वस्तीन्‌ 
(ति बस्तिया, युक्ष्याद Bod જેઈએ देनी 
चाहिए ॥ ३५॥ 

35. The wise are of opinion that 
a cold enema should be given to 
patients afficted with excessive heat 
and in a genially warm enema where 
the patient 18 afflicted with cold In 
this manner, the nature of the enema 
should generally be determined 1n all 
conditions and mixed with drugs 
possessing the qualities coutrary to the 
characteristics of the disease-condition, 





न वृहणीयान्‌ Beta वस्वीन्‌ 
विक्लाधनीयेषु wie वेयः | 
कुष्ठप्रमेह्ादे पु मे दूरे घु 
नरेयु ये चापि विशोधनीयाः ॥३६॥ 
कुछ प्रमेंहादिपु ४४, પ્રમેહ વગેરે कुछ, प्रमेह आदि 
विद्योधनीयेपु २८५१५०५ सशोधनयोग्य, गदेषु 
શગોમાં रोगोंमें, मेदुरेषु મેદવાળા मेदबहुल, नरेषु 
પુરુષોમાં gait, ये च अपि અને PR તથા जो, 
સિજ્ઞોધની૧(? धनय છે તેઓમાં शोधनयोग्य 
हैं उनमें, वेधः 4a वैय, बृदणीयान्‌ णु७६७ इण, 
बरतीन्‌ બસ્તિ बस्ति, न Peta આપવી ન ASR 
ने देवे ॥ ३६ ७ 


36 The roborant enema should not 
be administered in disease-conditions 
indicating depletiontherapy, such as 
dermatosis, urinary disorders etc., as 
also to men with excessive adiposity 


चरकसंहिता 


| अध्यायः 


~~~ as 








who need to be given the purificatory 
and the depletory :reatment. 














क्षीणक्षतानां न विशोचनीया- 
x शोषिणां नो श्रशदुर्वलानाम | 
ने सूच्छितातां न विशोधितानां 
येषां च दोषेषु निवद्धमायु: ॥३७॥ 
झीणक्षतानाम्‌ ale તથા adysd રોગીઓને 
क्षीण तथा क्षत रोगिर्योको, विशोधनीयान्‌ dade 
०५९१! «ale આપવી विशोधनवस्तियां न देवे, 
शोषिणाम्‌ થ્ોષરાગીએને નહિ शोषरोगरियोंकरो न, 
augderny બહુ goa પુરૂષોને નહિ अत्यन्त 
दुर्बल gaia न, मूच्छितानान्‌ well 
ale मृच्छततिगि्योरो न, विश्योधितानाय સ શોધન 
થયેલાને નહિ जिनका शोधन हो चुका हो उनको न, 
न येषाम्‌ અતે PA, नौर्‌ जिनकी, जायुः च આયુષ્ય 
ag, दोषेषु wn रोपोके साथ, निबद्धम्‌ owe’ 
હોય તેઓને પણુ નહિ આપવી जुड़ी हो उनको भी 
ત देवे ॥ ३७॥ 

37, And the evacuative 
should not be given to persons who 
are cachetic due to pectoral lesions, 
who are dehydrated, who are extre- 
mely debilitated, who are unconscious, 
and who are already purged as also in 
conditions where the excretory matter 
18 the only hold for life 


enema 


शाखागताः कोषछठगताश्च रोगा 
मर्मोध्वसर्वावयवाङ्गजश्च | 

ये afta तेषां x हि कश्िदन्यो 
वायोः qi जन्पनि हेतुरस्ति 1૨૮॥ 

विण्मृत्रपित्तादिमलाशयानां 
विक्षेपसंघातकरः ख यस्मात्‌ | 





३८ मर्मोध्वैमर्वानियवाञ्जन'श्व-मोध्व.वात्रियव गताश्च (क) 


४९ मलाशयाना કિજ્ઞેવતયાત कर -”छ चयाना 
रिक्षेपष्दारकर, (५,) 


ip संषातकर.-सद्ारकर (ख.) 


प्रथम; ] 


"~~~ 


तस्यारिद्द्धस्य WATT साल्य- 





afta बिना मेषजवस्ति Pare ५२९॥ | 


तस्सा्चिकित्साघैमिति જવ” 
सर्वां चिकित्सामणि वस्तिमेके | 

इाखागता' શાખાગત शाखा गमिं पहुंचे, कोष्ठगता 
च hed sled यये cu, मर्म-ऊर्च- તથા wx 
સ્થળ, ઉપરના ભાગા तवा मर्मस्थान, उर्व माग, 
सर्वावयव- સવ शरी२ संपूर्ण शरीर, aR च समे. 
અ'ગમાં Gua થનાર और salt होनेवाले, थे रोगाः 
PUR जो રોઇ, abe છે है, तेघाब તેએના 
उनकी, जन्मनि જન્મમાં उत्पत्तिम, वायो. परम्‌ 
વાયુ સિવાય બીજુ પ્રધાન argh सिवा अन्य प्रधान, 
कश्चित्‌ हेतु WY ४1२७ कोई कारण न हि षस्ति નથી 
नहीं हे, ware જેધી aq, a: ते વાયુ वट वायु, तरिट्‌- 
मूत्र- મળ, भूत मच, मूत्र, पिचादि- અવે પિત્ત વગેરે और 
વિત્ત आदि, मलाशयानाश અતે સળ તેમજ BUM Wet 
और मल एव आशयको, विश्लेपसंघातकर BAL १११ 
FAM કરનાર છે Asa और प्रथक्‌ करनेवाला 
है, afare AN અતિશય ole पेडा ततः 
त्यन्त बढ़े हुए, TAA નાયુના उस ays, watz 
શમન માટે શાન્ત करनेके लिए, वसतिम्‌ બસ્તિ 
वस्तिसे, पिना aaa વિનતા ey विना ञ्य, Rhee 
જાઈ कोई, मेषजम्‌ योपप चिकित्सा, न लसि તથી 
नही है, तस्मात्‌ તેથી इषलिए्‌, एके Bare suai] 
कई भावाय वस्तिर्‌ ખસ્તિને afte चिकित्ारषैष्‌ 
art ચિકિત્સા आधी चिकित्सा, gate અતે Beary 
(याय) સ પૂણુ और कई aay सम्पूण विकित्साम्‌ 
ચિકિત્સા चिढित्सा, भवि uy મી, ब्रुवन्ति કહે છે 
कहते हैं ॥ ३८-३९२ ॥ 


38 394. There is no cause greater 
than vata in the manifestation of 
diseases affecting the peripheral regi- 
ons or the alimentary tract or vital 
organs or the upper part .f the body 


or the whole bady or part of the | 


९, wet रि 7ा-द्रस्ोर्बिना (ष) 


सिद्धिस्थागम्‌ 





९६8 


દો. 





onan: 
~~~ Ee ^^ 


body. Since the vata is the motive 
force behind the function of elimina- 
tion or retention of feces, urine bile 
| and other excreta in their respective 
| emunctories, there is no remedy other 
than the enema in the alleviation of 
| 
| 
साथ, सुखेन સુખપૂવ ક Zayas, TA બહાર આવે છે 
चादर आती दे, सः તે वह, सम्यक्‌ बस्तिः સારી રીતે 


vata that is excessively provoked. 
આપેલી ખસ્તિનાં લક્ષણુ છે भच्छी प्रकार दी हुई 





others hold 1૫ to be not half but 
the whole of ti1eatment 


वस्ते सरमहीनातियोगलक्षणाति- 


नाभिप्रदेश कटिपाश्व afi 
गत्वा शकद्दोएचय विरच्य ॥४०॥ 
tea कार्य सपुरीषदोषः 
सस्यक्‌ Gea च यः स afer: | 
य; જે alta जो afta, नार्धिप्रदेक्षम्‌ aller 
अदश नाभिप्रदेश, कटि पाश्च કેડ, ul कटि, पाश्च, 
aha અવે ઉદરમાં ओर कुक्षिमें, गावा જઈ ને जारर, 
DHNGTIT AN તથા દોષના સ ગયને मल और 
दोषसघातका, विरोट्य adidl मन्थन करके, कायम्‌ 
adled wat, Erte સ્તેહન उनी. feat करके, 
सपुरीषदोऽ. મલ मैने રાષસહિત as और રોવજે 


It 18 therefore that some physicians 
are of the opinion that enema consti- 
tutes half of the treatment, while 
वसितद्य लक्षण दे 1, vod 0 

સાસિગરેજ करिपश््ु ग 

साम्िद्रदेश च करि xT 


trae 7 नोद्य - 
fg ममारोस्य पृश 
Voy द ८ भध ) 


૮૦ 


त्वा 


विरोख्य-निगस्य (घ) 
-નતિવોથ્ય (ध) 
હલ पाय gates मम्यक्‌ eazy म मस्ति 





4 
1 ¥ 
सरनेद्य माय સિનિઝાવ જરર ऐोपान एप्‌ स्थित विमथ्व 

[શ ठ મ, ૫,) 





२६६२ 


40 40%. Enema is that which reac- 
hing upto the umbilical iliac, lumbar 
and hypochondriac regions and chur- 
ning up the fecal and morbid matter 
and spreadiug the unctuous effect in 
the whole body, draws out the fecal 
and morbid matter with ease 








प्रखएविण्भू र चसीरणत्व 
रुच्य प्रिन्रुद्धधाशयलाघवानि ॥४१॥ 


शोगोपश्चाल्तिः प्रकतिस्थता च 
વઈ ख तव्‌ स्याद्‌ खुनिरूढलिङ्कम्‌ | 


प्रसृष्ट- विद madiaq મળ, મૂત્ર તયા વાયુનું 
સારી Wa નીકળનુ' मल, सूत्र ओर वायुका સરી 
प्रकार आना, रचि- રુચિ भोजनमें रुचि, नभिदृद्धि- 
mel રહે ગત્તિરી वृद्धि, जाशयलकाघवानि કોઠાની 
aad आचय हल्छापन, रोगोपश्नान्ति રોગની 
શાન્તિ रोगी शान्ति, प्रकतिस्थवा = WU wr 
Qld दोषा समाव, वप्‌ च અતે બલતી ઉત્પત્તિ 
और aah gata, तव्‌ એ ये, सुनिरूढ- સારી DR 
આપેલી (ae બસ્તિનાં अच्छी प्रकार दी हुई निरूह 
मस्तके, eq ayy लक्षण, wa छे है 
॥ ४१३ ॥ 


41-413, Elimination of feces, urine 
and afr, increase of the appetite and 
the gastric fire, lightness of the emun- 
etories and alleviation of ailments 
and return to health and vitality 
are the signs of the successful 
administration of the evacuative 
enema 





૪૨, पनच्छरोकानन्तरन्‌-- 


स्वसछवेय* सपुरीषदोष् प्रत्यागतो वह्ितिरिति ત્રસ્ત | 
श्त्यधिकः पाठ. (ढ,) पस्वके । 





चरकर्सहिता 


~^ ~~~ ~ 


[अध्यायः 








स्थादुक्छिरोहहुदब स्तिलिजे 
शोफ- प्रतिद्यायविकर्तिके च ॥४२॥ 


हल्लासिका area: 
श्वसो न खम्यर्‌ च मिरुद्दिते स्युः | 

शिर:- हव મસ્તક, er fit, ea, गुदं-बस्ति- 
yet, બસ્તિપ્રદેશ, गुदा, वस्तिप्रदेश, fF અને शिक्षर्भा 
भौर fort, seem પીડા થાય दर्द दो, જ્ઞોજઃ 
તથા समे. તથા शोफ, प्रतिश्याय- સળેખમ प्रतिश्याय 
विकतिके च અતે વાઢ થાય ale कर्तनके समान पीड़ा हो, 
हछासिका વળી સોળ पुन" जी मचलाना, मारुतमूत्रसह 
act, મૂત્રરોધ वातरोष, मूत्ररोध, श्वासः च અને 
શ્વાસ और श्वास, स्युः થાય हों, सम्यक्‌ Heke’ a 
ગે સારી રીતે નહિ આપેલી નિરઠબસ્તિનાં बक्षणु 
છે ચે अच्छी प्रकार न दी हुई निरूहबस्तिके लक्षण 
हैं. ॥ ४२ 

42-42. If the evactiative enema 
has not acted satisfactorily, there, 
will be pain in the heed, stomach, 
rectum, bladder and phallus, edema, 
coryza, gfiping pain, nausea, retention 
of flatus and urine, and dyspnea 


लिङ्गं यदेवातिविरेचितस्य 
भवेचदेवःतिनिरूहिवस्य ॥४३॥ =“ 
यद्‌ एव જે जो, ale અતિશય अति, विरेकिवश्य 
વિરેચન પામેલનાં विरिक्तफके, खङ्गम्‌ લક્ષણુ છે रक्षण 
है, an gale વે ही a અતિશય अति, निरूहि- 
ae (ase પાસેલનાં निरूद्ठिकके, भवेत्‌ થાય છે शेते! 
है ॥ ४३॥ । 
०, स्याद्रितोहदुदवस्तिकिगि शोक managers a 
स्मात्र इच्छिरोस्गगुद कुक्षिलिगे पूर्ति: प्रतिश्दायविकर्तिफे च 
थ, %,), 
'#  दैंवध्र“बस्तिलिगे-इद्गुदकुक्षिछिगे (झ ૪ द. हट ४ 
૪? विऋर्णिके म-विकर्तिकाक्ष (क) 
૪૨૧ दृछासिकामाखतमूत्रसः -हृछासकास[रुचिमृत्रसज्ञा (+) 
» Meet स्यु -निरूरितस्थ (ष. 
„ स्युः-खात्‌ (ધ, મ) 


~~ ON ONO का का काका 


प्रथम! | 


43 The signs of the over-action 
of the evacuative enema are the same 
as those produced by the overaction 
of purgation. 


प्रत्येत्णस्सक्त सशकच वेलं 

रक्तादिवुद्धीनिद्रय लें प्रसाद | 

खप्तानुवृत्तिरंघुता बल च 

avian वेगाः खनवासिते स्थुः; ॥४४॥ 

awa તેલ त, maw રે, કાયા વગર प्रथक्‌ 
रूपमें, सशकृत्‌ च મળસહિત मलके साथ, sear 
ung’ આવે છે वापस आता हैं, रक्तादि-बुद्धि- રક્ત 
વગેરે તાતુએ।, शुद्धि रक्त आदि aigeilat एवं बुद्धि, 
इन्द्रिय- અને ઇન્દ્રિયો ગૌર इन्द्रियोंदी, amare નિર્મળ 
થાય છે प्रसन्नता होती રે, શષ્માગુરસિ. નિદ્રા સારી 
રીતે जावे છે नींद ast प्रकार બાતી है, छघुता 
શરીરની લઘુતા થાય છે જરીરમેં इल्छापन द्वोता है, 
મજર च બળ wa છે बलकी उत्पत्ति होती है, वेगाः 
च અવે વેગાો और मलमूत्रादि सकी प्रकार, સછા Red 
रकृत, स्यु" ગાય છે होते है, श्वनुबासिते એ સારી 
MA આપેલી અનૃવાસનખસ્તિનાં લક્ષણુ છે ये अच्छी 
प्रकार दी हुईं अनुवासचबस्तिके लक्षण है ५४४॥ 

44 The signs of tne successful 
unctuous enema are the return of oil 
with, the fecal matter without being 
stuck up anywhere, the clarity of 
blood and other bodyelements and 
intellect and the sense organs, 
inclination to sleep, lightuess of body, 
increase of vitality and regulation of 
the excretory urges 

अघ.ररीरोदस्वाटुपुषठ- 

पाश्वेषु रुग्मक्षखर च गाम्‌ | 
we विष्लूत्तश्चमीरणाना- 
मसभ्यगेतान्यद्ुवासितस्य ॥४५॥ 





४४. ग्खादिदुडीन्द्रियमंप्रसाद:-वक्‍त्रादिज्लुदधीग्द्रिवमप्रसाद of.) 


૪૫, TITY (ग 4.) 
1» नाम्मतुवासितस्य-तन्ययुवस्ित ख" (ये भ, भ.) 


सिद्धिस्थानम्‌ 


२६६३ 


अधःदारीर- શરીરને! નીચલે। quar शरीरके नीचे 
भागर्मे, उदर-बाहु- Ser, WG उदर WE, प४-पार्चेणु 
પી? તથા પડખાંમાં पीठ તથા पामे, we પીડા 
दर्द, નાત્રજ્‌ च શરીરમાં ade, रश्चखरम्‌ રક્ષ અને 
४२२१९ दक्षता और कठोरता, fez-qa- તથા મળ 
4A मलन्मूत्र, eaten તેમજ વાયુતો एवं वायुका, 
अहः च २८६ अवरोध दलानि એ ये, warts भनु- 
वाितम्व સારી va alg આપેલી અતુવાસન 
મસ્તિર્નાં લક્ષણુ છે अच्छी प्रकार नदी हुईं अनुवासन 
વકિતજે लक्षण हैं ॥ ૪૫ ॥ 


45 The signs of the imperfect action 
of the unctuous enema are pain in the 
lower part of the body, abdomen, 
arms, back and sides of the body, 
dryness and roughness of the limbs 
and the retention of feces, urine and 
12६78. 


हहासमोहक्लमसादमूर्चर्चका 

विकर्ठिका दात्यनुवासितस्य | 

હછાલ- સોળ जी सचना, मोह- Ue मोद, छम- 
साद- ચાક, શિથિલતા છમ, खाद्‌, मूर्छा wel मूर्च्छा, 
विकतिका च અને વાઢ घौर विकर्तिका, भत्यनुवालि- 
तस એ અતિયોગથી આપેલી અતુવાસન weal 
aay છે વે બતિયોમફે दी हुई भनुवाखनबस्तिके 
लक्षण हैं vag ॥ 

454%. And the signs of the excessive 
action of the unctuous enema are 
nausea, stupor, fatigue, exhaustion, 
fainting and griping pain 


उचितलेटप्रत्यागमन खः — 


mee यामानयुकतैते કીઝ 
जेष्ठो नर स्थात्‌ स विशुद्धदेह. ॥४६॥ 





४६. भर्युनासिहस्य-भयुषालिते (भ) 
४६, BE ल'-रेक्भ्ररः (ख) 


१६६४ 


` आश्वागदेऽव्यस्तु pasta: 
જ્ોણો ज dae उातिष्ठन्‌ | 








हृद यस्य शी, જે Ugual aver faa पुरुषमे, 
WNT यमान्‌ Ay Nar સુધી तीन प्रहर તર, ce: 
>५५१।२५२०५७ अनुवासनलोेह, अञुववैते २4८० 


चरकसंहिता 


1 
1 
| 
| 
4 





| 


કૅરે છે રક जाता दे, જ सरः તે પુરુષ वह veg विशुट- | 


देद. શુષ્ધ દેઠવાળા gare, खाद બને છે દેતા है, 
જાજી MA ને સ્નેહ તરત પાછે] આવે AU wer 
शीघ्र aga आनेपर, सन्यः तु OM We दूसरा ede, 
पुन विधेयः ફરીથી = ५१ જેઈએ फिर देवा चाहिए, 
हि saat edie, भतिष्टन्‌ શરીરમાં નહિ ear 
ath न रहा, समे. २५९ स्मेह, न सस्नेहयति 
સ્નેહત ઝરતો નગી fora बडीं करता ॥ ४६२९ ॥ 


46-46%. That person’s body 18 well 
purified in whom the unctuous fluid 
returns affes three yamas; if it returns 
much earlier, then another enema 
should be give. If the unctuous 
enema is not retained, it cannot 
produce the desired unctuous effect 
in the body 


कमवस्ि -कारूवस्ि-योगषस्ती at विवग्णम्‌- 
° , जिशन्मताः करस ઝુ स्तयो हि 
फालस्ततो5चन' ततश्च योगः ॥४७॥ 
खसान्वालना द्वादश वे निरूहाः 
TiS AT एष्ठः परतश्च पञ्च | 
काले अयोउन्ते पूरनस्तथंफः 


wat निरुद्दान्तरिताश्व षट्‌ स्यु. ॥४८॥ 





ve, जिश्वत्मता, क्प चु -चिरर्स्ण्ना' aug धि) 

+ कमे सु-कर्मु (4 ) 

૪૮, काले ज्रणोऽन्तेपुरतस्तथकः ey निरूदास्तरिताओ षट्‌ 
wT ्रयोऽन्तः पुरलरेकः Wer निङूहान्तरिदाभ- 


Wag [શ.) | ४९. मोगे गिकदाकम पन-मोगो निकद/|खब श्न 1૫.) 


= ^ 


५ मते जंधोइत्ते-कारूखबोहे (प) ` ` 


| Weary 








યોને निरूहाखय एव देयाः 
aera पञ्चैव परादिमध्याः | 

कमैवश्तय चु કમબસ્તિએ कमैवस्तियां, free 
सता हि ત્રીસ માનેલ 3 ती कही दै, ततः पैनी 
उनकी, अर्थन कार, અરધી sian છે आधी 
आलवत्तिया है, तत અવે તેતાથી पौर उनसे, va 
च અરધી art योग: થોગભસ્તિએ છે योग- 
वस्तिया हैं, लान्वासना બાર અતુત્રાસન ખસ્તિસડિત 
mg धडुवा्न वस्तिसद्वित, grew બાર बारह, 
निङ्हा (नरहण(िते। निरदवस्तिया, ste તયા 
શરૂઆતમાં तथा प्रारम्भे, एकः ete એક २१९- 
બસ્તિ एक स्मेहवह्ति, परत. पञ्च च અને અ તમાં પાંચ 
સ્વેહમસ્તિએ દેવી આ પ્રમાણે ઝમબસ્તિએ ૩૦ 
ta છે भौर अन्तर्मे पांच स्नेदवस्तियां देवे, इस 
तरह कर्मवस्तियां ३० होती दे. भन्ते aa: स्नेहा અ તમાં 
Aw સ્નેહુબસ્તિએ भन्तमे तीन स्नेदबस्तियाँ, तथा ger 
तथा શરૂઆતમાં तथा प्रारम्भे, एकः Ay સ્તેહભસ્તિ 
एक स्नेहवरित निरूह-जन्दरिनाः wa al છ નિરૂહ- 
બસ્તિવાળી और tats निरहवसिर्योवाली, षट्‌ ७ 
જતુવાસન भरिपमे। छः अनुवासन वस्तिया, स्यु" છે RA 
भ.गी है ये मिलकर, काले ४१५०५६५२ ૧૬ થાય छ काल- 
aftaat ३१ होती है, निरूदा (१२६०५ (२५ विरूहबस्तिया, 
त्रयः एुवं ५७६ જ तीन दी, देया દેવી देनी चाहिए, पर 
आदि-प्रष्पा અને ખન્તમાં, શરૂઆતમાં તપ. વચમાં 
भर अन्तर्मे, TREAT तथा मध्यमें, पञ्च एव .પાંચજ 
पांच ही, स्नेहा च સ્નેહુભસ્તિએ દેવી स्नेहबस्तिया 
दनी चाहिए, योगे આ. WU યોગબસ્તિએ ૮ થાય છે 
इष લદ योगबरस्तिया ૮ દોડી છે ५४७४८१४ 


47 484 Iw the Karina type of pro 
cedure, it 18 laid down that thirty 
enemata should be given, 10 the 
Kala type ofprocedure, half this number 
should be given, and in the Yoga type 
procedure the half of the last, In the 
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first procedure, twelve each of the 
unctuous and evacuative enemata 
should be given in the middle; one 
unctuous enema in the beginning 
and five at the end should be given. 
In Kala type of procedure, there will 
be one unctuous enema in the begin- 
ning, six each of unctuous aud evacu 

ative enemata in the middle, and 

three unctuous enemata in the end 

In Yoga type of procedures, only three 
evacuative enemata are to be given 
and five of unctuous enemata. These 

latter may be given at any time, that 

is, either 1n the beginning the middle 

or the end, 


धीन्‌ पञ्च वाऽऽुश्चतुरोऽथ षडा 
वातादिकानामनुरसनीयान्‌ ॥४९॥ 
war प्रदायाशु भिषग्विदध्यात्‌ 
सोतोषिद्युष्वर्थमतो निरूद्दान्‌ | 
वातादिकानान्‌ વાતાદિકર્માં વાત, વિત્ત ओर જજમે, 
ગ્રોન્‌ पञ्च વા नश પાંચ तीन पांच, भथ चतुरः पट 
થા ચાર કે ७ चार अथवा छः, भअनुवाप्तनीपान्‌ અનુ 
વાસન अनुवापन, स्नेहान्‌ We स्नेह, प्रदाय भव 
આપીને પછી देकर पथात्‌, fags વેતે वैय, स्रोतो- 
fagerta wai શુધ્ધિ માટે mats सोधन 
लिए, fase નિગ્ઠબસ્તિઓ निरूदबल्तियाँ, arg 
તરતજ शीघ्र, विदृष्याव આપવી જોઈ એ देवे, जाहु 
એમ આચાર્યો કહે છે ऐसा भाषाये कहते हैं ॥ ४९३ ॥ 
49-494. They say that after giving 
three, four, five or six unctuous enemata 
according to the degree of morbid 
humors 1. €, vata etc, the physician 


४५९, नानददिकानामनुवाप्तनीयानर्‌ -वानाभितरेभ्यस््वनुनाषनीयान्‌ 


(a. 7} 
५० प्रदायोशु-पर्देदीसव (4) 


should give evacuative enemata ण 
the purification of the body-channels: 


शिरोविरेचनस्म विधिः -- 
विशुद्वदेहस्य ततः फ्रमेण 
fad तलस्वेदितिमुत्तमाज्म ॥५०॥ 
विरेचये। जिड्विरलेकशो दा 
qs समीक्ष्य fake मानम्‌ | 


तव. તે પછી इस प्रकार, विश्वुददेदस्थ faye 
થયેલા aaa aks शुद्ध होजानेपर, डसप्राहम्‌ 
મસ્તકને Brest, कमेण इभसर sas, faved 
સ્નેહ લગાડી fara करके, तरूस्वेदितम्‌ હચેળીને ગરમ્‌' 
કૅરી તેથી Asa કરી हाथी तलीको गरम कर उद्यसे 
स्वेदन करके, मानाम्‌ wig मलोंके, Hae बकम्‌ 
AQ પ્રકારતું બળ तीन प्रकारके acta, समीश्य જોઈ 
देखकर, त्रिः fe भथ ત્રણવાર, Rau तीन, રો. जब 
THA વા કે એકવાર sin, वेरेबरेस શિરે [yo 
દેવુ સિલવરેવન देवे : ५०३ ॥ 


5050%. After the body has been 
purified, the person’s head should be 
methodically anointed and sweated with 
the palm of the hand. The physician 
on ascertaining the degree of inten- 
sity of the morbid humors, should 
give errhine treatment, once, twice or 
thrice as required 


c 


खमदीनातियोगलक्षगानि-~ 
wet शिरोलाघप मिन्द्रियाचछय 
सोतोविश्ुदधिश्र vege ॥ *१॥ 


गलोपलेपः शिरो गुरुत्वे 
સિછીવન चाप्यथ दुर्विरिझ् | 





विश्युडदेइस्प-विशुद्धकारुस्य (વ थ भ) 
५१ इन्प्रपच्छब इन्द्रियाणा (रु, ૫, फ 
५९ गोंपलेप:-मंडोपलेप, (49 


કૃ 
to s 


RARE 
RAawagwanisage 
“` ? सत्वर्थशुद्धे तिसिएं a सदेह ५५२: 

विशुद्धे શિરાવિરેચનથી we, शुरू થયેલા 

मवुष्यमे। सम्यक्‌ शिरोविदेदन Da पर, ૩ર; શેન 
राघवम्‌ છાતી aa भाधातु હંલકાપણુ छाती और 
शिरे हल्कापद, इन्द्रिवाच्छनस्‌ પન્દિરીની निर्भाणता 
इन्द्रियोंकी निमेलता, सोतेविङद्धि' ર તથા weil 

હિ ak ज्वोतोंकी शुद्धि, wie થાય છે होती दे 
gehts Aula બરાબર ન થયુ હોય ते। A 
विरेचने अयोगसे, ગજોષરેજ ગળામા! ડક लेपाएं व्यय 

) गलेमें कफल लेपा होना, farce: wy’ शिरये, 
TRI, ભારે ઘાય છે waa, 

વિ અને થૂડ ખૂખ નાવે છે और थूकका बहुत आना 
हता રે, અત્યર્થજીજે માથાતુ wade area 
ttl दिरोपिरेचनके अतियोगस, 
ala निर, आंख, TTA કશ ખરેશ MA steal 
शखप्रदेश णोर BAH, भारिवोदौ પીડા તથા Ae 
થાય छ વીરા तथा तोदं होते है, Ae च અવે 
RL और अन्येरा, vate આવે છે दीखता 
दे ॥ ५१-५२॥ 

51-59, In case of successful errhine 
therapy, there will be lightness of the 
chest aud head, clarity of the senses 
dnd purification of the body channels. 
If-:the errhine therapy has acted 
ainiss, there will be mucus-secretions 
in the throat, heaviness of the head 
and ptyalism. Is: over-action of the 
errhine therapy, there ૪111 be aching 
pain in the head, eyes, temple and ear 
and faintness. In case of over-action, 
the remedy counsisi9 in the admuinis- 
tration of demulcent drinks aud soft 
and fluid medications 


ag चिकित्सा--- ष ’ 
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Ranger dt છુ છુત ah । 
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इत्याठुरखस्थछुखः प्रयोगों 
ASR STITT. WR 
wHag તેમાં ६ za ગતિનોમર્સે ag, क्वम्‌ 
અને દ્રવ कौर Ra, दर्षणश्‌ wi ANA दु aaa 
देना चाहिए, ન at ga: અને જયેોગમાં ela 
मीर अयोयर्म फिर, farang तु २१इन કેરીને स्नेहन 
देकर, तीक्ष्मम्‌ lag ।९२।१२.५१. तीक्ष्ण विरोविरेचन, 
wig દેવુ देना चाटिए, g& 2. यह, भातुर- 
Ww रोगी, Baga: wi waa સુખકર और 
स्वस्य दोनोंके लिए खुखदायक, wzeyrgystr. ખલ અને 
આયુષ્યની વજ और erga, gixaq 2૭ કરનાર 
वटानिवाखा, «WTS તથા રોગોને હણુનાર तथा 
रोगोंका नाच ware, प्रयोगः waa પ્રયોગ 
भ्रा ० पंचका प्रयोग कंद दिया दे ॥ પરે ॥ 

In case of under-action, the 
subject should be given a stronger 
dose of errhimes after preparation 
with fresh oleation. Thus we have 
described the courses of the purifieatory 
therapy, which are conducive to the 
establishment of the health and happr 
ness of the patient, and also which 
promote the vitality and length of 
life, and are curative of all disease 
conditions. 


वस्स्याडिषु परिहारकाल — 

कालस AAMT शि या 

स्तावान्‌ भवेद्‌ द्विः परिह्ारकाल- 

qemitg इ બસ્તિ વગેરેમાં वस्ति भादिर्ग 
आयाद्‌ कार. MAA કોળ जितना कार, याति MA 
छ लगता है, तावच्‌ हि. તનાથી awh उससे 
Gyr. परिद्ारकाऊ: ५२६९५ ફાળ TSA કાઇ, 
सविव હોય छे Dar है. ॥ ५३३ ॥. -- ---------- 





«३ ga प्रयोगों -विभे sat ,ग) 
7, प्रयेो-गयोगे (प ध) 
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523. The period of post-purificatory 
regimen 13 double that of the time 


occupied by the purifiestory therapy 


बस्थ्यादिषु परिहरणीकानि-- 


अत्यागसस्थालतचा aye 
we @ar नेथुलीमरोशाम veel 


जीतोषध्गरात५ meat 
सत्यजेद्द(खषिखभोजदर छ । 

धतिभासन- તિ બેસી રહેવુ अधिक्ष કૈટતા, स्णन- 
वचांसि અંતે ઊભુ રહેવુ , અતિ Rag’ अधिक खड़ा 
रहना, बहुत वोलना, यान सनदी सवारी करना 
दिवा દિવસે दिनमे, सप्तम નિદા सोना, agate 
tar भेथुन शत Bea, GQ» सेथुल तथ Bsa 
रोकना, शीरोपचार. શીત Guy as क्रिया, 
आतप झोक- તડકે, રોઇ धूप, शोक, रोशन शेष 
क्रोधका Yaa, अकारदिवभोजपण સ mya Akva 
તથા (दप Rory DAWA अन्म मोजब तथा 
सहित भोजन इनको, त्यजेद्‌ aval ASR छोड़ 
देवे ॥ ५४९ ॥ 

१4-54> The post purtficatory regi- 
men is thus—- One shonld avoid exce 
881૪૯ sitting, standing or talking, riding 
or driving sleeping by day sexual 
intercourse, the suppression of natural 
urges, indulgence in cold things sun. 
heat, worry, anger and untimely azd 
unwholesome food.. 


a 


प्रणीयमानो वर्तिने यानि ga च वहिर्वायाति ते हेतव. -- 
થર प्णीदे Reese x Py 
ait casa હષ ie 
watt afer eg RUS 
ट्बादुतोः स्फः यदि erseqeha: - 
५७ विषभ-चिष्मे ક भ।) 
ર विद्ते विडिविन्ये गनं વ 











चिद्धिस्थानस्‌ 
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२६३७ 
म yah ovate बस्तिनेत्रके 














aa તરે ०६९; 


યર્‌ ક aaa, Svar द વિષ્મપશણે विषमश्पु्मे, 
प्रणीते' थेषु કરાબ્વારી प्रतिष्ट करनेशे, दश्रा सप 
तथा સાગ* तथा सारम, अल कषत અર્શ ४६ अर, कफ 


રેટ કે મળવી Wala હોવાથી या as 
wage देए, ofa. uke वर्ति, न शाति , અ દર 
જતી નથી सन्य नहीं जाती, ges તમજ सुणेषी 
एदं सुखे, स निरि બડા? cad નચી बाहर नहीं 
गाही, deme भर्ति, દોષષી ઘેરાઈ ०५२ बस्ति adele 
विर्‌ WAG, अल्पः અલ્પ Va વા ગાવે थोड़ी दोनैपर, 
यदि खा લરણ્યીક सयत, ney વીય તાળી હોય તે 
પણુ સુખેથી sare सन्ती, ail अथदा मन्दवीयं 
રોનેવર भी gaa થટાર नदी आनी ॥ પરે ॥ `. 
55-52% In cases where the enema 
tube 18 clogged or held obliquely, or 
where the rectal- passage is blocked 
by piles mucus or haid stools; or 
where the evema solution, owing to 
nenfficiency of its quantity ૦1 strength, 
is powerless to bieak th ough the 
obstruction of morbid matter, the 
enema does not succeed in reaching its 
destination or even if it does, 1: does 
not return in time or with ease, = 


चस्ते" शीघ्रनिरभममे हेतव -- ક નઃ 
धरति घु વસ્સેનિજ કેએ ४2, “ 
खादेऽतेद्द्धऽख्यङे TE था ॥५६॥ 
MENA Bal ख NT ae 
suas: Gere aise १ is 
वच -RAS- UN, વાચુ मल, वायु, मूत्र वेगे અને 
સૂત્રને! વેગ ऑन સૂત્રે Sah, पाहि Muy ચતા उपरिथित, 
हो ais, વાહે વાયુ बाबुदे, afta® અતિ aha 
હોતાં अत्यन्त ag जनेषे, સુરે અસ્વયજે- वा २४१; 


ગુદા BEY waa હોત્તાં ગથવા-ચુયારે figs AaB 


५६८ वातेइमिव्रृद्धे-वाते સફે (૫, ) 3 
9... ७ “पते HES (८) 


६६८ 


कोडे च અને WR और केके, सदौ ug હોતાં कोमल 
Oat, गश्युप्णवीएषण: તેમજ બસ્તિ અતિ Se કે 
dlea Gal एव बरितके अत्यन्त गरम या तीक्ष्ण 
होनेसे, वसि; બસ્તિ बरत, प्रणीवभात्रः આપતાં ३.1८ 
देते दी. ga पलि પાછી wa Bo asa आ जाती 
है ॥ ५६३ ॥ 

56-56%. In conditions where there 
is sudden urge for voiding feces, 
flatus, or urine, or where there is 
excessive increase of vata, or where 
the enema fluid is excessively hot and 
pungent, or the person is of the soft- 
howelled type, the enema returns 
immediately after being injected. 


येषु प्ाध्येष्वपि en न विद्धिमेति ते dar: — 


मेदःकफास्यामनिलो rawr: 
शूलाइुसुप्तिश्ययथून करोति ॥५७॥ 

જોઇ तु युअभ्जुघस्तु तस्मै 
संवधेयव्येव हि तान्‌ विकारान्‌ | 


पेब्ःकफाभ्याम्‌ Re અને કફથી मेद्‌ मौर कफसे, 
Pree: રુધાપેલો रुकी gt, भनिर. વાયુ वायु, qe 
શ#સુશિ- ચલ, wailed ys, स्पशाज्ञान, શ્રયયૂર્‌ 
કાને સોજો और ata, करोति કરે છે उत्पन्न करती है, 
ee तु ते રોગવાળા भवुष्यने उन રોમમારે मनुष्ममें, 
RET FAT २५ આપનાર स्मेदडा प्रयोग करके, 
wge: तु av’ વેધ qa वैय, तान्‌ विकारान्‌ fe ते 
વિકારોને જ उन विदारोंकों ही, संवर्धयति एवं અનસ્ય 
aM के ary बढ़ा देता રે ॥५७३॥ 








57-57ક The vata being obstructed 
by aceumulations of fat or of mucus, 
gives rise to colic, numbness of the 
limbs and edema. The ignorant physi- 
दध giving an unctuous enema in 


ધક शडाङ्गडतिश्वय युन्‌- युत्त द्गमद्‌शछयथूम्‌ ૫) 
a Wane (दर) 


हि थ 


शरकतौहिता 


[ अध्याय; 





such conditions, will only further 
aggravate those very conditions 


रोगास्तथाऽन्येऽप्यवितकथैमाणाः 
परस्परेणावयहीतमार्गाः ॥५८॥ 

संदषिता ધાતમિરેવ चान्येः 
खेभंषजेर्नोरश्चम वजन्ति | 


तथा તથા इस प्रकारके, परस्परेण એક બીશ્થી 
Us दूसरेसे, भवगृदीतभार्गा. રોકાયેલા માગ'વાળા 
रुके हुए मामव, भन्ये भातुमिः च एव તયા 
અન્ય पातुओथी मौर अन्य भावुजोरे, veer: દૂષિત 
થનાથો दूषित Pa, भवितक्य॑माणाः જણી ન શકાતા 
न पहचाननेके कारण, wee रोगाः બીન રોગો अन्य 
रोग, અવિ पछु सी, @ Fee પોતાનાં ઔષધેથી 
अपनी भौषधि्योि, उपशमम्‌ શાન્ત ara, न ब्रजन्ति 
થતા નથી. नहीं होते ॥ ५८९ tt 


58-584. Similarly, other disorders 
which overlap each other 10 their 
courses and get mixed up with the 
morbidity of other body-elements and 
consequently prove difficult for diag- 
nosis, fail to yield to the specific 


remedies. 


सर्व च रोगप्रशमाय कर्म 
हीनातिमात्र विपरीतकालम्‌ We 


मिथ्योपचाराश्च न तं विकारं 
शान्ति नयेत्‌ पथ्यमपि प्रयुक्तम्‌ | 


रोगप्रशषमाय રોગના १ માટેતુ' रोगकौ शांतिके 
दिए, सर्वम्‌ च સવ सब, पथ्यम्‌ અવિ कम पथ्य्‌ કમ 
પણુ पथ्य कम मी, दीनातिमात्रम्‌ હીન માત્રાથી, અતિ 
સાત્રાયો हीन AT, भति ward, विपरीतकारम्‌ વિપરીત 
કાળથી विपरीत खमयसे, मिथ्योपचारात्‌ च અને 
મિથ્યા ઉપચારથી और मिथ्या उपचारसे, agen પ્રચોગ 
કરવામાં આવતાં प्रयुक्त किये जने पर, वम्‌ विकारम्‌ 





५९, भतिमातज-भतिरिक्ते (ग.) 





प्रथमः) 
તૈ વિકારને उष dua, क्रास्विम्‌ શાન્ત शान्त, न 
भवेत्‌ ४२५ નમી नहीं करता ॥ ५९९ ॥ 

59-59% All therapeutic measures 
designed to alleviate disease, however 
wholesome and however skilfully given, 
fail to bring about the alleviation of 
disease, if they are used either in insu- 
ficient or excessive measure or at the 
wrong time or in the wrong manner. 


अध्यायोक्ताथ॑सप्रद* — 
तत्र श्छोकः-- 

प्रश्चनिमान्‌ वादश पञ्चकर्मा 

प्युदिदय सिद्धाविष्ट कट्पनायाम्‌ ॥६०॥ 
प्रजाहितार्थं भगवान्‌ महार्थान्‌ 
सम्यग्जगादर्षिवरोउच्िपुत्र' | 

सत्र ते વિષયમાં sa Bagi, छोक' ઉપસ दारने। 
શ્લોક છે કે उपसहारका छोक है कि, ऋषिवरः 
ત્રષિઓમાં Dy ऋषिवर, सगवान्‌ ભગવાન भगवान, 
અત્તિગુક્: આત્રેચે भत्रिपुत्रने, पञ्चकर्माणि ५य्‌४भ९््‌ 
पचकम, शदिङ्य ઉદ્દેશી लक्ष्य करके, सहार्थान्‌ 
સહા અથવાળા महान अर्थवाटे, मान्‌ અઃ इन, 
इदन्न બાર बारह, प्रश्नान्‌ પ્રશ્નોના sats, प्रजा- 
fart પ્રજાના હિત મારે प्रजा feat लिए, इह 
कक्पनायाम्‌ सिद्धौ આ ४९८५५८५ અપ્યાયમાં 
शख कल्पनासिद्धि अध्याये, सम्यक्‌ સારી રીતે 
सम्यक्‌ प्रकार, जगाद्‌ ઉત્તર આપ્યા છે उत्तर दिये 
हैं ॥६०३॥ 

Here 18 the recapitulatory ૪૯-8૯ -- 

60-604 The worshipful son of 
Atri, the foremost of sages, in this 
chapter on the successful application of 
various therapeutic measures, declared 
fully for the good of the people, the 


answers to twelve questions of great 
ee ee ~~ ટકરાયા वर आधनी फल लक 


६० सिद्धविहकरपनायाग-रिष्याय समाहिताय (थ) 
६०३, महा्षान्‌-महारपा (य) 


सिद्विथानम्‌ 




















significance concerning 
purificatory procedures. 


the 


श्त्यधिवेश्चङ्ृते aw चरकप्रणिर्सस्कदे5प्राप्े 
खडढवलर्स पूरिते सिद्धिस्थाने करपनासिद्धिर्नाम 
प्रथमोऽध्यायः ॥ ११४ 

इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, अभिवेश्ञ- 
જતે wld Wa अभिवेशते बनाये, चरक. 
વ્રસિલશ્જુતે ae અતે awl પ્રતિસ'સ્કાર पमेव 
આ શાસ્રમાં और ais છાર ससत इस Tres, 
ATA MUA अप्राप्त, दृठवलसप्रिते અને cena 
પૂરા Brat और दृढबलसे पूरित किये गये, सिद्धिस्थाने 
(सि(द्धरथान (वष सिद्धिस्थाने, कल्पनातिद्धिः ४८५१५ 
(ule? "कल्पनासिद्धिः ara ल!भने। नामका, प्रथमः 
URAL प्रथम, भध्यायः અપ્યાય સ'પૂગું भये। अध्याय 
समाप्त हुआ ॥ १॥ 


1. Thus, in the Section on Success in 
Treatment inthe treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
first chapter entitled ‘The Successful 
application of the Various Therapeutic 
Measures’ not being available, the 
same as restored by Dridhabala, is 
completed. 





द्वितीयोऽध्यायः | 
जीने અધ્યાય अध्याय द्सरा 
Chapter Il 
पश्चकर्मीयसिद्धधपक्रमः- 


अथातः पञ्चेकर्मीयां सिद्धि व्याख्य्यस्यामः ॥१॥ 
ft ६ स्माह भगवानाजयः ॥२॥ 
भथ अतः हव adel अब भागे, पच्कर्मीयाम्‌ 
पिद्धिम्‌ 'પ'ચકસીમસિષ્ધિ નામના અધ્યાપતું  ०्घकर्मीय- 


१ पञ्नरमीयां सिद्धि-पश्चरर्मीयसिदधि (૧.) 


२६७० 





चरकर्दिता ` 


i TENT 











सिद्धि नामके अभ्यायका, PITSTIAT બ્યાખ્યાન 524) 
व्यख्यान करेगे } १॥ 

भगवान्‌ ભગવાન भगवान, Ba: WAY, qs, 
इति ह આ વિષયમાં નીચે wide इस विषयं 
निम्न प्रकारसे ही आह सम ફહેલુ છે જઇ રે ॥ ૨ ॥ 

1, We shall now expound the 
chapter entitled “The Success in Treat- 
ment through the Fivefold Purificatory 
Therapy ” 

2, Thus declared the worshipful 
Atreya. 


येषां wang एश्चक्वर्माषण्ियशिवेश न कारयेत्‌ | 
येषं च aan तल्‌ wa संम्रवश्यप्े ॥३॥ 

क्षप्तिविश ३ २-भिवेश | हे भिवे | Borge PAR 
Rez, यस्माद्‌ જે કાગ્ણે जिस कारणे, पएश्चकु्माणि 
wasn पंचकर्म, ત कारदेद ન કરાવવાં જેઈ બે 
नही कराना चाहिए, Sars च અતે PDA मौर जिनको, 
ar ते वे, कारयेद्‌ કરાવવા ASA aut afer, 
तव्‌ તે वहः aty ut मव, संप्रवक्ष्यते staal 
આવશે कडा ગાળ્યા ॥ ३१४ 

3. In whom, 0, Agnivesa! and for 
what reason the quinary purificatory 
therapy is contra-indicated aud in 
whom it is indicated —all this, will now 
be described 


सामान्यत" पच्चञर्मानदां — 

चण्डः arian भीरुः Hast व्यश्न एव च । 

सद्राजभिषनजां दष्टा तद्द्धिष्ठः शोकपीडितः be 

यारच्छिको सुमूषश्च विहीनः करणेश खः | 

वेस वेयदिद्ग्धश् श्रद्धाहीनः सुशङ्धितः ॥५॥ 

३ येषा... न कारयेद-प्श्चत्माणि Aerg a कुययि- हेतृला (थ) 

, येषा..-सपवक्ेमरे ॥-पश्चर्माणि येना तु न कुय चेन हेतुला । 
ચેર यानि च कर्माणि stad सप्रचक्षते॥ [=> 

४, सद्रानभिपवा द्वेष्या सदेवनूपन्दर्टा (क षड व / 

५, वैधविदग्पश्च-वेधामिमानीच (छ. द.फ) ` 


भिषसामविधेयश्च नोएफ्रम्या मिचग्विदा | 
पएसालुपचरन्‌ वेधो aga दोषानवापुयात्‌ ॥ ६॥- 
पभ्योऽन्ये खमुपक्रम्या AT: सर्वेसपऋ्मेः | 
aaeat प्रविभज्येपां sed कार्यं त्त aga? ५७॥ 

खण्ड Gy ace, साहसिकः સાહેસિક साहसिक, 
मीरु ०0.४९ उस्योक, कृतन्नः ३१६ BIA, व्यग्र. च 
ઇજ બ્યગ્ર SIT घत-राज-मिपजाम २९४३१, રાજ અને 
dea, सजन, राजा ole Fate, Far ६५ કરનાર द्विष 
रखनेवाला, त्दुद्विष्ठः વૈએના દ્દેષતું પાત્ર उसका 
guar पत्र, tate: Anka शोकसे दुःखी, 
याइच्छिक (९१४ नाह्तिक, gah च yyy’ मरणो- 
qm, य. करणैः विहीव. च रे સાધનહીન હોય तै 
जो साधनोंसे हीन हो वह, यैरी Garr વેરી daa 
अपकार नसमेवाला, चेयतिदग्धः च વધમાતી भपनेशो 
aq माननेवाला, श्रद्धादीन શ્રહાહીત श्रद्धाहीन, 
सुशक्षित બહુ શ કાશીટ aga सतयवाऊा, સિજગાણ 
ma dea और पेया, eer च વશ ન रहेंगारने। 
वरे न रहसैवालेकी, र पग्विदा Gert વૈત્તે Rata 
वैदने, aves ઉપચાર કરવો ale જેઈએ 
चिझित्सा नदीं करनी चाहिए, एताम्‌ AA इनको, 
सपचरन्‌ ઉપચાર કરનાર चिकित्या करता हुआ, वेधः 
Aaa वैय, बहून ५६ बहुत, दोषान्‌ દોપે। aster, 
अश्प्जुयात Nida થાય છે भागी હોતા है, एभ्यः 
ઝો इनसे, wet સિવાયના ખીજ अतिरिक्त, नराः 
પુરુષોની मनुष्यो, सवै उपक्रमः સદ ઉપચારથી 
सपूर्ण उपचारत, ससुपक्रम्याः ચિકિત્સા કરવી चिकि- 
car करनी चाहिए, gat सस्नी इसकी, अवस्थाम्‌ 
અવસ્યાના अवस्थाऊें भनुसार, प्रविखस्य faq કેરીને 
विभाग करके, જરવ શુ' તજના યોગ્ય છે कौनया उपक्रम 
स्याज्य है, कार्यम्‌ જ અવે शु" ઝરવા Yow છે और 
दौनवा करना योग्य दै, zeae તે કહેવામાં આવશે 
दहं Bal जायगा ॥ ૪-૭ છ 

4-7 The man that 15 fierce, rash, 


| પ 


a, सोपक्रम्पा-सलोपक्रम्यो (६ घ; - 
9. शरतानुक्चरन्‌-एनाजुपचरन्‌ (ज,) 
७. वर्ज्य-कार्या (त क) 


द्वितीयः] 
a hater of good persons, kings and phy- 
siciaus or he who is hated by them 
ot he who is afflicted with grief, or 194 
fatalist or one doomed to death, one 
who is devoid of the means for treat- 
ment or au enemy, impostor or one 
devoid of faith, a confirmed  sceptie, 
or who does not catry out the 
directions of the physician—such a 
man should not be taken up, by a 
wise physician, for treatme it The 
physician who treats such cases invites 
many difficulties upon himself. Persons 
other than such should be treated 
well with all modcs of treatment 
Classifying the various morbid cond: 
tions, we shalt tiow describe the indi- 
cations and the contra-indicationa of 
the five purificatory procedures with 
reference to them. 


भ्रनना -- 


अवमूयास्तावतू-क्षराक्षी aT SUAS MAS 
वृद्धवुबेखश्रान्तपिपातिनक्रुधितक्ेभायप्व्टयोप 
लासमैथुनाध्ययतव्यायामचिन्ताप्रसक्तक्षाप्रगर्सि - 
पीसकुमारसचृतकोएदुइकरोध्नेस्कपिसप्रसक्त- 
उ्र्दिरूध्वेषातास्थापिताजुजवासितहद्रोगोदावर्तसू, 
MMAR TEMAS ATTA ATA - 
'शह्कर्णाक्षिशुलार्ता। ॥८॥ 
wan. ६५९४, Aly उर-क्षत रोगी, क्षीण, 
पतिस्यूल- (१२५७. भ्रतिस्थूछ, जातकृग्ा- અતિકૂશ 
अतिकृत, बार. ખાત बालफ, बुद्ध ae ૨%, दुबबेक- 





a 


८, भवम्बा१-गच्डःरीमाः (कू) 

oy 'सेबस्थास्तायय- अब्करवीयास्तावय (ત ૪ ग, ૧) 
iy ર -सलप्यत्ता--+ [1 ४ 
|, “सत्र gentry जबस्याहतु (भ.) ` 
, 7 क्षिशुहाता-लर्णाश्षिपालैश्षगागो' (ती याष 7) * 


सिद्धिस्‌ 
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६०५५ gas, aa aka ये हुए, पिपासित- 
તરસ્યા प्यासते भरित छुणित- avn भूखे, कमै-सार- 
mal, ભારમો काम BAB, भार उठनेसे, अध्यदृत- 
તથા ઢાંખા सारण थी થાકી ગધેલા और ad ala 
pied, ख्पवास- ઉપવાસ उपयात, aya મૈથુન 
मेथुन, जध्ययन- फणुतर पड़ना, ब्यायाम- બ્યાયામ 
व्यायाम, चिन्ता- તપા ચન્તામાં और चिन्तार्मे, प्रसक्त- 
મગ્ન लगे, क्षात्र- Ys Bun क्षीण, गभिणी. 
ગભિ'ણી मर्सिणी, सुठमार Ubi Aas, संतक्तोष्ठ- 
स द्वित्‌, Swan wads, दुश्छवैन- સુરકેલીથી 
ઉલટી ४२५।२ कठिने વતન करनेता डे ऊर्ध्परकपित्त- 
अध्वः २४५१५१५६! ऊर्वं र्कपिप्तयाते, प्रसक्तप्ठदिः 
સતત 6640, ४२२ निरन्तरं वमन करनेधाडे, Keaata- 
6५ तथी પીડિત सध्वैदात्तयेगी, मास्थापित- 
આસ્થાપન પામેલ सास्थापनवस्ति जिन्हे પીં हो वे, 
છાસુવાતિય- mga wha अनुवासनवस्ति जिन्हें 
ઘી દો વે, हृद्रोग द्वग हृदयरोग, सदापर्त- Gera’ 
उदावत, मूत्राघात- મૂત્રાથાત मूत्राधाव, छीद- પ્લીહા 
णीदा, गुल्सम- ACA પર્ણ way ઉદરરોગ उदररोग, 
कष्ठीछा- અધીલા apts, स्वरोपघात- સ્તવરેપઘાત 
स्वरर्भग, तिमिर- તિમિર तिमिर, शिर'-प्रझ-फण-लक्षि- 
शुक-भातीः २२.९४५, १५५९, BBA અને Ad 
gat પીડિત ware frida, शक्षरोग, कर्णरोम 
ગો? अक्षिरोगसे पीडित ager, array त्‌ तो, भवम्पाः 
ane થોગ્ય તથી aaah योग्य नहीं हे ॥ ૮ પ 


8 The following are the conditions 
where emesis 15 contra indicated— per- 
sons afflicted with pectoral lesions, those 
who are cachectic, very obese or extre- 
niely emaciated, who are infants, senile, 
debilitated, fatigued, thirsty or hungry, 
those who are exhausted by labour, 
load-lifting aud way-farimg, or those 
given to fasting, sexual excess, study, 
exercise and thinking, or those that are 
emaciated, pregnant women and delicite 
pefatni, or those whose alliientary 
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चरकसंहिता 


| अभ्योयौ 








tract is contracted, who do not react 
to emetics easily or who suffer from 
hemothermia of the upper region, 
or from incessant vomiting or from 
disorders of the upward flow of 
morbid vata, or who take often evacu- 
ative or unctuous enemata, who are 
suffering from cardiac disorders, mis- 
peristalsis, lesions of the urinary tract, 
splenic disorder, Gulma, abdominal 
diseases, prostratic enlargement, impair 
ment of voice, and faintness, or are 
affiicted with pain in the head, temples, 
ears and eyes 


अच्छश्नीयानां वमनाथया व्यापदो સવસ્તિ-- 


સત્ર તરસ भूयः क्षणानाद्रक्तातिप्रवृत्ति 
Ma, क्षीणातिस्थूछकृशवालबुद्ध ठुबकानामीयष- 
धवरासष्त्वात्‌ प्राणोपसेधः, भान्तपिषासितश्चु- 
चितानां च तद्वद्‌, कर्सभाराध्वहतोपवासमेथुना- 
ध्ययनव्यायामचिन्ताप्रसक्तक्षामाणां रोक्ष्याद्वात- 
रक्तच्छेदक्षतभय स्याच्‌, गभिण्या गर्भव्यापदा- 
amas दारुणा रोगप्रा्िः; खुकुम्तारस्ण 
हृद्यापकर्षणादृध्वेसथो वा रुथिशतिप्रद्तत्तिः, 
सं॑च्रतकोष्ठ दुःछद्नयोरतिमात्रप्रयाहणाइहोबाः स- 
gee aad जनयन्त्यन्तर्धिखपं ari 
जाड्यं SRet मरणं वा, ऊर्वगरक्तपित्तिन 
उदानमुत्क्षिप्य प्राणान्‌ श्रेद्रक॑ चातिप्रवतेयेव्‌ , 
९ अध्ययन-सध्यशन (इ द.) 


, गमेब्यापदादू-यभेव्यायामादाम (ड ) 
+) MINT -માતમપેત્રવતનાશ (अ) 
, इदयं पकषेधाच हृदय विकर्षण (ષ.) 
1# हैदेबापकरषेणदूध्यमघो-हृश्यविकर्षणादूध्य मो (૧૦) 
| OFTHE जनयन्स्यन्णविमप स्तम्भ-हन्त'कोष्ठे far. 
न्तो. जनबन्ति स्तम्भ (फ) 
9, METS ननसन्त्यन्रर्िं्पं स्तम्भ area {eg मरण वा - 
जम्तःकोढ eter: स्वस्म जाडम ter सरण वा 
जङ्गन्ति (૪.) 


“+: रस विितंसेद।गडुश्क्षिप्प-र उपिश्षस्थो दान: agit (4 ) 


હ 
શ 





अखक्तच्छरदेस्तद्वत्‌, ऊष्वैवातास्यापितानुवातिवा- 
anges वातातिपऱचिः, हद्रोभिणो हदयोपसोधः, 
उदावर्तिनो धोरततर उदावत स्याच्छीधतरहम्ता, 
सूचाघातादिथिसर्तानां तीवतरशूलप्रादुर्भाव ; 
तिमिरार्तानां तिमिसतिवृद्धिः, शिरःशूलाविषु 
शुलातिवुद्धिः; तस्मादेते न वम्याः | 
az dul इनमें, क्षत ક્ષતયુક્ત भपुष्यने उरः 
क्षत रोगीको भूय इरीथी, alas, क्षणनात्‌ જખમ 
થવાથી क्षेत हो जानेसे, रक्तातिप्रदृत्ति: વધારે પડતુ 
UC નીકળે छ रक्त अधिह आने लगता है, श्लीण- 
ક્ષીણુ क्षीण, भतिस्थूर- અતિસ્થલ भतिस्थूल, कृश्न- 
MALL अतिकृश, वाठ- બાલ वारक, बृद्ध- ९६ वृद, 
¢ 
gio અને ६ुण 6 મવુષ્યો और gas age, 
Megas ઓષધનું બળ = भौषधबलका, भसहत्वाव्‌ 
સહન ન કરી શકવાયી सहन न RA, प्राणोपरोध. મરણુ 
પાસે છે मरणको प्राप्त aa दै, ara થાકેલ ચશે, 
पिपाधित તરસ્યા प्यासी, છુષિસાનાજ્‌ च અને ભૂખ્યાવું 
और મૂલેમે मी, aga તે જ भभ થાય છે इसी प्रकार 
होता है, कर्मभार- કમ रवय), ॥॥२ ઉઠાવનાથી 
કાર્ય eda, भार उठानेसे, भध्वदत લાંબો માર્ગ 
ચાલવાથી નખળા થયેલ दीव मार्ग पर चलनेसे Hrs, 
उपवास- ઉપવાસ उपवास, HAA Aad मेथुन, मध्यमन- 
कुतर पढाई, ब्यावाम्त વ્યાયામ व्यायाम लगे BATS, 
चिन्ता- તયા ચિતામાં तथा चिन्ता, પ્રહજ- સગ્ન 
क्षामाणाम्‌ અને US દેઠવાળા मुष्यते एव sta 
मनुष्योंको, रौक्ष्याव २६१५२. લીધે रुक्षतासे, वातरक्तरछेद- 
aide, wae vga वातकोप, रक्ताय, क्षत 
અને gad भौर suas, मयम्‌ શય भय, खाद रहे 
છે रहता है, गर्मिण्या गाने गर्मिणीको, गमे 
ब्यापत्‌ ગભ'ની ०५।१त्‌ THAT विकार, AT ATT अर ज्ञाव 
જ तथा કાચો! गमः પડી ove तथा भामगगभड़े 
गिरनेसे, TET ભયકર भयानक, Tams: Wid 
mia થાય છે रोनोंकी प्राप्ति होवी हे, सुकुमारख 
સુકોમળ મનુષ્યને सुकुमार मनुष्यको, हृदय- ફેદયમાં 
हूय ૧૪, अपकर्षणात्‌ આમાત થવાથી आधात BAA’, 
wea नघः वा ઉપરતા અથવા નીરેના मान भी 
न 
a तिधिराधमॉ->विमिराणों (જ ૪) ` 


द्वितीयः 








उपर या नीचेके साट, रथिशतिप्रवृत्ति Ardlefl | 


सिद्धिस्थानम्‌ 
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अजिबवुद्धि विशेष પ્રમાણુમાં म છે अति बढ़ जाता 


જાતિ भरत થાય છે cat अध्यन्त saw होती है, | है, age {२२८९५ शिराशुल, लादिषु વગેરે 


सदठकोष्ठ- Uadhe બને सइतकोष्ठ नोर, दुइछदबयो, 
મુશ્કેલીથી વમન ४२५२२ ऊठिनाईसे जिए वमन आनः दे 
उनो, जतिमाज- અતિશય अति, भठाहणाय Salsas 
पवादणपे, धन्त कोषे અ રરના કોઠામાં अन्दरके gai, 
agkger ઉદિવ્ણ થઈ उशित इए, दोषा, દોષ 
दोष, जन्ततिसर्पम्‌ અ દર (aut अन्तर्धि, स्तम्भय 
२५२०५ स्तम्भ, जाञ्यम्‌ જડતા जड़दा, वैचित्यम्‌ च ન 
રહિતતા ज्ञानरहितता, दरणम्‌ बा કે મરણુ अवा 
aga, जनयन्ति ઉત્પન્ન કુ? ઝે उत्पन्न करते दै, 
arin 9५१ ऊरष्वगामी, रक्तपित्तित: રક્તપિત્ત 
વાળાના रक्तपित्ती, Tew 8६।न> उदान वाधको 


उरिक्षिप्य ઉપર તરફ ENE उपन्दी ओर 
FT पणान्‌ आशेष्ने पार्णेको, દરેજ હરે 8 
नाश करता કૈ TH च मदे લોહીની शौर vari, 


भतिभ्रवतैयेत्‌ अतिअर्शत्त ફરે છે aga sata करता ફે, 
MACS, નિર તર નમન BALA પણુ निरतर वमन 
watt સી, तद्र ते wv Wu થાય છે इसी प्रर 
होता ८, aa ઊ"તષત્રાતવાળા ऊध्वेवातरोगी, 
भास्थापित- रथान, WRAL जिनको भास्वानवलिनि 
दी हो, agate न मत, પાસેલ 
भयुध्येने જોર ast अनुवामनबस्ति दी हो उनको 
weg 80०4 grat ओर, वाताहिप्रवृत्ति. युन 
પ્રશત્તિ અતિશય થાય છે वायुङी जति sah दो जाती 
है, amit: હદોગીની grata, हृदयोपरोध 
હદયની ગતિ रेष જય છે हृदयकी गति ss जाती 
दै. sqrafia ઉદાવર્તત! રોગીને gerade, 
रुदावते Gerad’ उदात्त, घोरतरः તિ क्म्‌ ४२ થઈ 
अति Ast Pex, शीघ्रतर- हन्ता એકદમ ead 
Ad अतिशीघ्रमार, स्यात्‌ १६ છે होता છે 
मूत्राघात. મતાથાત मूत्राघात, सादिभि વગેરેવી 
जादिसे, stake પીડાતા age पीड़ित agsitd, 
तीवतर- એક્દમ તીવ अत्यन्त तीन, aw શૂવની | 
સરી, प्राहु मव. ઉત્પત્તિ યાય છે उत्पत्ति नेती है, BAe 
म्भ धार આવવાના રોગયી ARR, wala પીડા- 
Res पीड़ित एनुप्योर) fre તિસિર तिधिश्गेग, 


નાળાઓસાં आदिवालोंमे, छझछ- त. તે શૂલની उप्र 
उस शल, ag. भत wy છે बहुत बढ़ 
जाता है, वस्मात्‌ માટે इसलिए, एते AR इनको, 
न ara; વમનરાગ્ય નથી वतन नहीं देना चाहिए। 


g-(1). In condition of pulmonary 
lesions owing to further strain due to 
vomiting, there will be profuse hemo- 
rrhage. In persons who are cachectic, 
very obese, emaciated, young, old, or 
weak there will be danger to life 
owing to their inab:lity to tolerate the 
action of medication, and similarly will 
be affected those who are fatigued, 
thirsty and hungry. In persons broken 
down by coustant labour, load-lifting 
and way faring, and those weakened 
by constant fasting, sexual indulgence, 
study, exercise and thinking, owing to 
their un-unctuous condition there will 
be vata-provocation, hemorrhage 
ulceration, 13 cases of gravida, there 
may be complications of pregnawcy, 
abortion of the immature fetus and 
the inctdeace of severe diseases. In 
the case of delicate persons, consequent 
upon the strain on the stomach, there 
may be excessive hemorrhage through 
the upper or lower channels In the 
case of persons whose alimentary tract 
is contracted or who do not easily 
react to emetics, the flux of morbfd 
matter roused but not eliminated, 
accumulates in the alimentary tract 
and causes internally acute spreading 
affections, stasis,. dullness, faiiting or 


or 
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even death. In patients with hemo- 
thermia affecting the upper region, it 
may provoke the Udana vata and take 
away the life or cause profuse blee- 
ding. In the case of persons afflicted 
with incessant vomiting. similar are 
the effects. In condition of upward 
movement of vata and in persons who 
have taken corrective or unctuous 
enema, there will be augmentation of 
the upward movement of vata. In 
persons suffering from cardiac disor- 
ders there will be impairment of the 
cardiac function In cases of misperi- 
stalsis, there will be aggravation of 
the condition which may quickly cause 
death. Persons afflicted with the lesions 
in the urmary tract and similar other 
conditions, there will be manifestation 
of more acute pain. In persons suffe- 
ring from famting theie will be great 
aggravation In cages of aches in the 
head ete., there will be great intensi- 
fication of pain Therefore, emesis is 
contra-indicated in such persons. 


तत्र पर्ताद्‌ः -- 


are तु खस्वेहेएु लिरग्स्विरुद्धाजीर्ण- 
स्यवक्ायासक्रदेष्कपद्तिषिद्ध जीघत्रतरकारित्यादेपा- 
fale ॥२. 


एतेषु આ इन, सर्वेषु जपि तु खलु ५१ Wal 
પણ્‌ सब ate મી, Re. જે Wie निषि जो તેન 
विप, गर. से યોગજન્ય ઝેર कर, विरुद्ध- વિરુદ્ધ ભોજન 
विरुद्ध भोजन afte. ७००७ પર अजीणे पर, अम्य. 
वहार ભાજન Wat છાઇફલેજુ અને આસથી 
Gust થન! હોય और sae उत्पन्न हुए હોં, एषम्‌ 
ससेन, इनके, जीमतरकारित्वाद અત્યત શીત્કારી- 


SHELA 


[ यन्यायः 








પણાને લીધે अति alert a ano, धप्रहिषिद्धम्‌ 
gf ARial ane (yg નથી इनमें वमन निषिद्ध 
TR ९) 

9 Even in all these conditions, 
emesis 18 not prohibited if the person 
is afficted with acute or chronic pot 
soning antagonistic diet, indigestion, 
predigestion meal aud chyme morbr 
dity ag these conditions are very quick 
in thei toxic effect on the body. 


द" nel — 


शोषाद्तु वभ्याः; विकशोषवस्तु पीनखकुष्ठनव- 
ज्वर्शजयक्प्रकालश्वासशलूभ्रहगलरूगण्ड WATT - 
प्रेहमन्दा्िविरुद्धाजी्ानधिदखचिकारुखकविषगर- 
पीनवएव्ग्धिशिद्धाधथाशोणितफ्िप्रसेक ( છતાય? 
हलामारोचकाविपाकापठयपरपारोन्धादूलिखार - 
शोफपण्ड्शोेपलुशण क दुएस्वन्याद्यः स्टेण्मव्या- 
way विशेषेण मद्ारोगाध्यायोक्ताश्थ, cag हि 
ana प्रलानतमभिव्युक्त केदाण्खेतुसेदे wens 
छोषदोषबदिनाशदत्‌ ॥१०॥ 


शेषाः तु બાકીના भाछुओ। शेप age, वस्थाः 
नभनये।भ्य છે बमनके योग्य રેં, Rr तु we 
કેરીને खास कर, पीनस- પીનસ पीनस, ge ४४ 
कुछ, नवज्वर- નવો ०५२ नव॒ ज्वर्‌, राजयबइम- 
રાજયદસા राजयक्ष्मा, BIT- કાસ कास, श्राप्त- શ્વાસ 
श्राप, गछअह- મલગ્રહ गलग्रह, गलगण्ड- ગલગડ 
गलगण्ड, छीपद- >€ ५६ જીવણ, मेह- अभे& प्रमे, 
arr. મન્દામિ मन्दाभि, frea- [५३९ Siva 
निर्द्र भोजन, भजीणै- नमे ma’ પર और अजीणे पर, 





१० reese (ध, 
Rar -lxnfe (य) 
,  पिचण्सेक्-पिक्तकफप्रसेक (ढक) 
, Rate [दुर्नाम)-पिचकफप्रसेक (૧ ? 
, MAT (मन्न, 


11 पए યુન पु ( 5 हि | हु 





हितीयः, 1 


शन्न. ભે!જન भोजन, 9सूचिरा- Fula विपूचित्ण, 
मलघक- ५२४ seas, दिक- વિષપાન विषपान, 
गरपीद ગરપાન गरपाल, TE स्प વગેરેથી દળ 
सर्पादिस काठा जाना, डिग्पविरू- ઝેર ચોપડેલ अख्थी 
વોંધાગૃ विष्छठे लिप्त शरसे अदत dar, વ शोणित- 
पित्त- નીચેના ભાગમાં ગક્તપિત્ત अधोगामी स्कपित्त, 
प्रसेक- VMs ऊफसेरु, (gala शशः अश); हछाल- 
ગોળ ली मिचलान', भरो चक અરુચિ भरुचि, सविपाक- 
mL अविपाक, aes અપચી अपची, शपस्पार- 
MAL अपस्मार, Tay 81६ उन्गद, लतिलार- 
અતિસાર अनिमार शोफ- Oy ats, पाण्डुरोग- 
પાંડુરોગ पाण्डुरेण, सुझपाक- मु ५५४ सुखपाक, 
दुशस्वन्य- ६ Hine दूषित स्तन्य, लादय વગેરે 
भादि, વિસ્તેવેળ અવે ખાસ ડરી शौर विशेषत 

महासेगाध्यायोक्ता च સફારોગાધ્માયમાં ४२६; 
महा रोगाध्यायमें कहे दए, BRIT SO. कफरोगो, 
एतेषु भसम इसमें च्सनम (भन. वमन प्रधानतम ડ 
हि WB you छे सबसे मुख्य दे, इति એમ देष, 
sey કહ્યુ છે कहा है, कदारखसेतुम्तेदे yuk Py 
ખેતરને! પાળે તોડવાથી क्योकि जैसे Vas गेंठके 
TST, TET રાળ વગેરે arf आदि, aare- 
दोष- સૂકાઈન જગાને દાષ न सूखनेका दोष, पिनाश्र- 
वत्‌ નાશ પામે छ તેવી રીતે anal ઉપર કહેવા 
UR નાશ પાસે છે નદ हो जते है वैसे वमनसे उक्त 
रोगों ae a जाते दे ॥૧૦] 


10 01૯818 18 indicated in all other 
conditions and specially in persons 
suffering fromcoryza dermatosis, recent 
fever, consumption, cough dyspnea 
spasm of the throat, deradenoncus ele 
phantiasis, urmary disorders weak~ess 
of gastric fire, antagonistic diet indi 
gestion, acute intestinal irritation, 17- 
testinal torpor, 10४६९ poisoning chronic 
poisoning, poisonous bites or licks or 
stings hemotherma affecting the 
lower region, ptyalism (piles), nausea, 


सिद्धिस्थानम्‌ 


| 
| 
| 
| 





२६७५ 





anorexia, indigestion scrofula epilepsy, 
insanity, diarrhea, elema, anemia, 
stomatitis, galactic disorders and disor 
dera of kapha specially mentioned 110 
the chapter on nomenclature of disor- 
ders (Sutra Chape XX), in all these 
conditions, emesis 18 considered the 
foremost of treatment and it acts like the 
breaking of the bund cf the paddy 
field so that the paddy and other 
crops are saved from the harm of 
getting over- watered. 


धविरेच्याः — 

अबिरेच्यास्तु सुभगक्षदगुप मसकनालाधोभाग- 
रकपि-वविलब्वितदु्बलेन्द्रियादपाशिनिरूटकामसा - 
दिव्यधाजीणिदचज्वरिमदात्वयिताध्मावशब्या्दि - 
वाभिददवातिस्निग्धरुक्षदारुणकोष्ठा: क्षतादयश्व 
गरश्भिग्बबन्ताः ॥११॥ 

सुभग- સુખમાં ઉછરેલ gee पके हए क्षवगुद- 
ક્ષતયુકત ગુદાનાળા Tet क्षतवाले. झुक्तनालू- મળની 
નાળ પર ष्णु વગરના खुली गुदवलियों गले, अधो- 
सागरक्तपित्ति. નીચેના લાગના રક્તપિત્તવાળા 
अधोगामी રજવિત્તતે पीड़ित, વિજજ્િવ- લ ઘન પાસેલ 
aga किये हुए, दुर्वलेन्द्रिय- gefa ઉન્દ્રિયાવાળા 
Ras इब्रियॉबाले, जटपाश्चि- २५६ जशिवाण। मंदाभिवाले, 
तिरूढ- નનિરૂહુપાસેલ निरूदित काप्रादिष्यम्र- કામ વગેરેથી. 
બ્યગ્ર कामादिरमे GA gz, जजीण ઝજીસુતાળા अजीर्ण" 
रोगी, नबजञ्वरि- નવા તાવવાળા नत्रञ्वरसेगी, भाध्मातर 
AULA आध्यावरोंगी,  शल्यादित wear 
પીડિત शल्यसे पीड़ित, अभिहत- પ્રહાર પામેલ अमि. 
ઘાતઝો प्राप्त हुए, अणिलिग्घ- અતિસ્નિગ્લ अतिस्निग्ध, 
ध 30 रुक्ष, STOREY $> खसाणाने કૂર 
FIBA, ASTRA AGL aga પુરુષે: સાં જલુપ્વેલા 
acl સાડી ase केकर, मरभिण्यन्ताः नु पुनः 
शाप ही ~~ ~ गिनी ૫1૦૩૭ मतुपो, 





> sag जीविल्पज्ारि--च्यप्रजी नतज्वर (५) 


૨૬૭૬ 


भविरेष्याः Rada oy નથી વિરેચન नहीं 
चाहिए ॥ ११॥ 








दना 


11, The conditions 10 which purga 
tion is contra-indicated are delicate 
constitutions or niceration of rectum, 
or prolapse of rectum or hemothermia 
affecting the lower region or excessive 
fasting or weakness of the sense, 
dullness of gastric fire, or persons who 
have taken evacuative enema or are 
agitated by passions or those afflicted 
with indigestion, recent fever, alcoho- 
lism, distension of abdomen, foreign 
body, injury, over-unctuousness, ovet- 
dehydrated-ness, hard bowelled condr- 
tion and group of conditions beginning 
with pectoral lesions and ending 
with gravida described in the previous 
paragraph. 


तेषा विरेचनाद्या व्यापदो સરસ્તિ-- 


તત્ર खुभगस्य FRAT TIT स्याद्‌, क्षत- 
गुदस्य at गुदे प्राणोपरोधकऋरी ext जनयेद्‌, 
मुक्तनालमतिप्रचुत्या sears, अधोभागरक्तपि- 
fat axa, विलद्धिवदुबेलेन्द्ियास्पा्चिनिरूढा 
MITT न सहेरन्‌, काणादिव्यग्रमनसो न प्रव- 
सेते रूचछेण વા प्रवतेमानमयोगदोषान, Halq, 
अजीणिन आमृदोषः स्यात्‌, , नवज्वरिणो5विपक्कान्‌ 
दोषान्‌ न Rete वातमेव च कोपयेत्‌, मदात्य- 


यितस्य मद्यक्षीणे देहे वायुः; क्‍प्राणोएरोध sata, 


१३. छते ग्रुदे-क्षते एदे ay (थ) 
+, रदे प्राणोपशतकरी-शुदे वादु" प्राणोपरोधक्रीं फ ख 
ઘ द) 

+ प्राणोपरोषकरीं रजं Tata -प्राणोपरोषदरा सजा 
जनयेव ,ड,) 

» टद्रव्‌-तद्रदेव (ष) 

» भयोगदोषान्‌-मषीगदेषान्‌ (ख) 

» વેરે वायु, -देे वृद्धो वायु (૧,) 


नन 


चरकसंहिता 


~~~ 





[5૬૬] 





आध्मायस्थाधमतो at gaan निचियों वायु- 
fata जहलाऊधाई तीव॒तरं मरणं वा जन. 
येत्‌, शब्यादिताभिदतयों शे बायुराश्रितो 
जीवितं Geers, अधिल्लिग्धध्यातियोयमर्य ate, 
रस्य જાસુ વરહ wale, दष्टणकोष्ठस्य विरे- 
TNA TT SIPS सेदानाहाब्नमर्द्ुछर्दि- 
मूच्छाकुपाजनयित्वा पणान्‌ हन्युः, क्षवादीरां 
संमिण्यस्नावा STAR दोषः स्यात्‌; तससादेमे 
જ धिरेच्याः ॥ २२॥ 

az તેમાં इनमें, सुभग સુખમાં ઉછરેલને 
gaa મનુમ્મકો विरेचन देनेपे, सुकुम्ारोक wun 
સાટે કહેલો! सुकुमार मनुष्यसे कथित दोष દોષ दोष, 
mre થાય होता दे, क्षतगुदस्य ક્ષતયુક્ત ગુદ્દા- 
વાળાને क्षतगृदरोगीकी, क्षवे ०८५२, क्षत, गुदे २४५२ 
ga, प्राणोपरोधष्रीप्र વિરેચન wens विरेचन 
मरणननम, war oly पीडको, TH ઉત્પન $2 
છે उत्पन्न करता है, मुक्तमारूम्‌ ४१1९ WMA मुक्तनाल 
रोगीढे, अविप्रवृत्ता મલની અતિશય अदत्तिभी, मलकी 
अतिप्रवृत्ति नेसे, दन्थार મારી નાખે છે aga 
उत्पन्न करता दे, तद्वद તે જ પમાણે इसी प्रकार, धधो- 
सागरक्तधित्तिवम्‌ નીચેના जगना રડતપિત્તવાળાને 
પારી નાખે જે अधोगामी रक्तपित्तरोेमीकों मार डालता 
है विलद्धिष- બહુ aaa wha થટુ aga fa, 
दुर्बलेन्द्रिय- ६५६ vlan gis falas, 
weqfa- ue aan जल्पाप्ति, निरूढा અને 
નિ૩્ઠુ WHA મનુષ્યો fez दिये મનુષ્યો, जौवधवेगम्‌ 
ઔષધના વેગને tga वेशको, न सहेरन्‌ સહન 
કેરી શકતા al सहन नहीं कर सकते, काप्ताडिब्यप्र- 
ATT કામ વગેરૅધો વ્યગ્રમનવગાળાને कामादिसे 
व्याकुल सनुष्योगरें, न જ્રવલેલે વિરેચનની भप 


થતી નથી विरेचन vad नहीं होता, san 
वा અથવા Ue ચા कठिनाईसे, प्रवतेमानस्‌ 


nalt थत्‌ saa देमेपर अयोगदोषान અયોગજન્ય 
BU अयोगके दोपोंका, छुर्बात्‌ ઉત્પન્ન ऊरे છે 
उत्पन्न करता રે, भजीणिन" અજીણષ્વાળાને अजीण- 


११, अधमो वा पुरीपकोछ्ठे-यध्मातस्थ पुरीषग्रथिते zB (घ.) 


ys अषमहठो-आधष्मायमानस्त (ष) 


द्वितीय) | 


રોમીરો, Tate warn aady स्व्‌ થાય છે 
होता है नवज्वरिण, નના તાવવાળાન' aa Salah, 
कविपक्कानू २५५४१ som, दोपान्‌ દોષોને adit, न 
निर्हरेद्‌ CRaa age કાઢતુ' નથી. पिरेचन वाहर 
તરી निश्ालता, वनिम्‌ च एवं અવે વાચુરે જ We aga 
ही कोपयेत्‌ hua છે જીવિત करता है, यद्यस्वथितस्य 
AUAMUAL રોગીના मदात्यमवाले WR, स्यसीणे 
nel ale થચૈલા मयसे dio, देहे teal TG, 
चायुः BUA ay कृपित વાયુ श्ाणोपसे + મૃત્યુ 
Age, रयाद्‌ रे છે करता છૈ wena २\५०न्‌- 
વાળા paar रोगीके. आधसदः ना અથ્ના 
આપ્માન tg’ આવતુ હેય Bae adel या लेते 
हुए બાઘ્તાનવારે मनुष्यके, વુરીવજોછે शयम्‌ 
સજાળત્ર્સે, निचिन લેળા થયેલો सचित, वातै 
વાયુ वायु, विसर्पन्‌ असरते। RAL Fear इला, 
सदस्ण એતે! सहसा. तीतः ગતિ લીત્ર तीवतर, 
मानाम्‌ Alle आमाहको ऋरणए चा અથવા Wa 
या मरणको, जनयेत्‌ ઉત્પન્ન रे छे उत्प करता 3, 
meager શલ્યપીડિત शल्यसे Aa अभिद्दतयो: 
અતે પ્રહાર પાસેલના और चोर at हुए पुरुषोंके, मे 
क्षपर्भा eat, घाश्चिए जाओत स्थित, वायुः વાયુ 
वायु, जीदितम्‌ જીવનતે। प्राणो, flere તાશ ફરે हे 
नाश कर देता है, भसिखिरघस्य અતિ સ્નિગ્ધ ygnar 
अतिप्निग्ध मनुष्यर्मे, osftatara અતિધોગને 
ભ્રય अतियोगफे सयको, Pax ઉત્પન્ન अरे છે away 
करता છૈ, वायु" तायु वायु, रूक्षस्य ३९ भवुध्यनां रुक्ष 
मनुध्यके, अङ्गप्रम्रहम्‌ Sale ઝગ જડડે છે अंगों 
TASH दे, TRUST WA ger કોઠાવાળાના 
भौर दारण Heads aaah, जिरेचनोछुताः Gael 
જલા विरेचनसे पित्त हुए, गोषा. દોષો दोष, eas 
હધ્યશલ हृदयशूछ, WA was र्वुसेद्‌, mae 
ALG UA, AAS- oye अगो हटना, छ 
ઉલટી वमन, मुर्च्छा- wel મૂર્છા, Ser અને थ) 
Peat gam, जनयित्वा ઉત્પન્ન ફરીને उत्पण sas, 
प्राणान्‌ RUA mate, इन्यु હણે છે an करत 
दे, क्षवादीनाष् ક્ષતયુક્તયી શરૂ થઈ aaa केकः, 
ग्भिण्यन्वानाम्‌ eel दधाना भवुष्ये!भ[ गशिणी- 


न न" TITIES AEE TEED SEE ae 
Oe 
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પર્યન્ત रोगियोंमें, खदैरोक्त વમનત્રકરલુમાં કહેલા 
उमन्म જરે हुए, दोऽ. BM दोषों, તાત થાય છે होते 
है, तसाद Sel sag, एते આ ugha इस 
मचुष्योंको, न વિરેરવા વિરેચન पपु ન aya 
विरेचन देना नदीं चाहिए ॥ ૧૨ ॥ 


12 A person living jn luxury will 
suffer from the same disorders as deli- 
cate people In persons of uleeiated 
rectum there will be very distressing 
pain in the lesions of the rectum 
which may cause danger to life. and 
in case of prolapse of rectum, it may 
cause death owing to overaction of 
the bowels In case of bhemothermia 
affecting the lower region, similar 
results will be produced. The persons 
who have undergone lightenivg the- 
rapy, those whose senses have become 
debilitated or whose digestive fire is 
dull or those who have taken evacua- 
tive enema, will not be able to tolerate 
the action of medication In casa of 
persons whosc minds are agitated by 
sexual passio:. and similar other senti- 
ments, either there will be no ९४९९६ 
of purgation or there will be some 
effect of purgation with great difficulty. 
In these cases there will be harmful 
effects of the imperfect action of 
purgation In cages of indigestion there 
will be disorders of chyme In cases 
of persons with recent fever, purgation 
will not be able to eliminate the toxic 
matter which is yet immature but will 
rather provoke the vata In case of 
emaciation due to alcoholism in one 
addicted to alcohol, the provoked vata 
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may endangei life Iz a condition of 
meteorism, the vata~getting accumu- 
Jated 11 the colon and increasing the 
distension begins to spread and causes 
tympanitis of a severe aud sudden 
type or may cause even death The 
vata lodged 19 the wounds or ulcers 
caused by_a foreign body or by trauma, 
may 6651103 the life In persons who 
have taken excecs of oleation therapy, 
there 1s the likelihood of over action of 
the purgative medication. In case of a 
dehydrated or un-unctuous person, it 
will cause spasticity of the limbs In 
the case of a hard-bowelled condition, 
the morbid matter, being roused up 
but not fully elrminated, causes cardiac 
pain, joint-pain corstipation body- 
ache, vomiting, fainting and prostration 
and may even cause death In persons 
suffering from the group of disorders 
beginning with pectoral lesions and 
ending with the conditions of gravida, 
there will be the same evil effects as 
described in emesis Therefore purga- 
tion is contra-indicated 11 these cases, 
विरेचनार्दा.-- 

शेषस्तु विरेच्याः; विशेषतस्तु कुष्ठज्वरसे- 
होध्वैरक्तपित्तमगन्द् रोद राश ब्रधष्ठी द गुल्माबुद थ- 
लगण्डप्रत्थिविसूधिकाल लकम्‌चाघात ऋिसिको छ- 
विसपेपाण्डुरोगशिरःपाश्वशूलोदावर्तनेत्रास्यदाए- 
हृद्रोभव्यज्ञनीलिकानेत्रन/सिकास्यस्नवणह ली मक - 
२३ ग्द्र-घपची (7) 
ने्रःसिकास्यख्लवण-मेनना चस्य भवणयुरमेदूपाक (5 क) 
+ + 7 -नेग्रनासिकास्यभवणरो"गु"मेद्शन ત) 


नासिकास्यश्षवणइलीमक नासि्ास्यमवणसोगयुदमेदगक = 
इरीमक (घ) 





કઃ 


ARS RAAT SST EAT MACH Ae 
ऐेलोदोषनेमिर्यारो चकाविपाकच्छर्दि श्वयथूदरवि - 
स्फोटकादय- पिचध्याचयो विशेषेण महारोगा- 
ध्यायोछाश्ष; wag हि tax प्रधानतममि- 
स्युक्तमश्युएशमेडसिगहचद्‌ ॥१३॥ 
મેઘા" तु બાકીના પુરુષોને शेर्षोको विरेष्वाः 
વિરેચન આપવુ જોઈ ઓ विरेचन देना चाहिए, विशे- 
पतः तु ખાસ ડરીને विशेषकर, कु કુછ कुछ, sar 
જવર્‌ Sat, मेह- अभेह मेह, ऊ्वैरक्तपित्त" ઉપરના 
MUU રડતપિત્ત ऊष्यैरकपिच, भगन्दर- (००६२ भगन्दर, 
दर. Geo उदररोग, wh: शशः અર્શ, AeA 
wed aa, डीह- ‘eller प्लीदा, gen- Aen गुम, 
agg: aye age, गरूगण्ड- ગલગ ड गलगंड, अरन्थि- 
ગાંઠ a4, विसूचिका- વિસચિકા विसूचिश्य, wear 
અલસક ABTS, मूनाघात- મૂત્રાથાત मृत्राधात, 
क्रिमिकोष्ठ मिश्रा Bide, विसपे- Gav विष, 
पाण्डरोग- પાંડ્રાગ पाड़रोग, સિર-વાશેશૂજ- શિર'શૂલ, 
પાશ્વશૂલ, freas पृ्रलूर, उदावतै- ઉદાવત' 
उदावत, नेन्रास्यदाह- Ares, સુખદાહ नेत्रदाई, 
मुखदाइ हद्रोग- इग्‌ हृदयरोग, ग्यङ्ग બ્ય ગ भ्यग, 
नीलिका- flay. नीकिका, नेतश्र- વેત્રસાવ आखोंका 
ताव, ater ।(सि४।२१।न नासिझास्राव, आस्यस्नवण- 
ysl gear, दलीमक- હલીમક हलीमक, श्वास- 
શ્વાસ शाख, कास- ડાય काय, कामछा-$भणै। कामला, 
अपची- અપચી अपची arene અપસ્માર अपस्मार, 
उन्साद्‌- ઉન્માદ उन्माद, चातरक्त- नातरइत वातरक्त, 
योनिरेतोदोष યોનિદે.ષ, awa योतिदोष, शुकरशेष, 
सेमिय- ARR तिमिर, अरोचक અરુચિ अरोचक, 
सविपाक- पये अविपाक, छर्दि- ઉલટી aff, શ્રવશુ- 
उदर Vie, ઉદર शोफ, उदर, विस्फोटक- વિસ્ફોટક 
विस्फोटक, जादय વગેરે २८५ आदि रोगों विशेषेण 
તથા ખાસ કરીને सौर विशेषकर, सहारोगाध्यायोक्ता. 
Harel કહેલા महारोगाध्यायन्चै कहे, फित्त- 
व्याधयः पिलन्याधिये। વિરેચનથી નાશ પામે 
છે पित्तरोगों विरेचनसे नष्ट देते है, Tag 
2३ मद्दारोगध्याय-रोटाध्यय (ज) 
०, अच्युपश्चमे-अञ््यपयमे (य) 


facta] 


हि Ral इनमें, विरेउनप्‌ વિરેચન fa, 
प्रधानतमम्‌ સૌથી મુખ્ય છે सबसे मुख्य दे, इति ॐ ५ 
ऐसा, wea કલુ છે कहा है, नप्नि-उपश्रमे afer” 
જેમ અગ્નિ શાંત યતા “મગ્નિઘર પણુ શાંત af 
જાય છે, તેમ આ Waal કિરેચન દેવાથી વિત્ત] 
મૂળ તીકગી ova લીધે पितरे wa શા! 
થઈ જય છે अभिके शान्त alae अग्निगुह भी aver છો 
जाता दै a8, इन रोगोंमें विरेचन BAe fas मूलके 
निकल maa पिचरोगों शान्त हो जति है। 





13 In all others purgation ts 1061 
cated, and especially in those suffering 
from dermatosis fever, urinary disor- 
ders, hemothermia affecting the upper 
part, fistula in-ano abdominal diseases, 
piles, inguinal swelling, spleuic disor 
ders, gulma, malignant tumours, dera- 
denoncus, tumors acute irtestinal irri 
tation, intestinal torror, lesions 10 the 
urinary tract, intestinal worms, 8९11९ 
spreading affections, anemia headache 
and pleuiodynia, misperistalsis, bura- 
ing m the eyes and mouth, eardiac 
disorders, fleshy mole and bluish black 
moles excessive discharge from the 
eyes, nose and mouth, Halimaka jaun- 
dice, dyspnea, cough, scrofula, epilepsy, 
iusanity, rheumatic conditions, gynecic 
and seminal disorders, faintness, ano 
rexia, indigestion, vomiting. edema, 
leucorrhea, eruptions and similar 
conditions and specially in disorders of 
pitta enumerated in the chapter on 
the uomenclature of diseases (Sutra. 
Chap. XX). In these cases purgation 
is the foremost treatment, just as’ the 
quenching of the fire 1s the first thing 
to do whena house is on fire, 





------------------------------------- 


सनास्थाष्या -- 

अनास्थाप्यास्तु-अजीण्य तिल्निग्ध पी तस्न दो fea 
एदोषाब्पाशियानकून्तातिडुब दश्षुत्ष्णाश्रप्तार्ता - 
विक्शभुक्रभक hag कवमितविरिक छृतन स्तःक- 
मेकुदडमीदमत्तमूचिछत प्रसक्तच्छ दि नि छ्ठीविका श्वा- 
सका लहिकाबदच्छिढ़ोद को दराध्य नाल AHA: 
जिकामग्रजातामातिलासमचुमेदकुष्ठार्ता: ॥१७४॥ 

शजीणि- सथुः अजीणरोगी, भति-लिग्ध- 
અતિ ५५ अत्ति fara, पीतसनेदद- २१४ પીધેલ 
fuad eq किया हो, उर्छिहृदोष- (५५४ દોષ 
તાળા fake दोषं बाहर નિકકનેજે लिए प्रवृत्त हो रहे 
हों, wena. મદાશિવાળા मन्दान, यानङ्कान्त- 
સવારીથો wha anda थके हुए, अविदुबल- ala 
gota ગતિ fds, क्षुत्तष्णाश्रम- ભૂખ, તરસ અને 
શ્રમથી. भूख, प्यास तथा यकानसे, आते- પીડિત पीडित, 
જતિન alas अतिकृश, भ्रुक्तमक्त- તુરતમાંજ 
२५२४ ખાધેલ जितने भमी भोजन किया हो, पीतोदक- 
०१५०८ જલ પીધેલ जिसने अभी पानी पिया दो, 
वमित- વસન પાસેલ जिषने चमन लिया हो, विरिक्त 
નિરેચન wha जिसने विरेचन लिया हो, कृतनखःकमे- 
નસ્ય sul કરેલ जिसने नस्य कर्म fear हो, कुद- 
ગુસ્સે wa જોવી, भीत ખીધેલ डरपोछ, मत्त- મત્ત 
मत्त, જૂર્છિત- મૂચ્છિત मूर्च्ित, प्रसक्तच्छदि- સતત 
ઉલટી निरन्तर वमन, निष्ठोविका- સતત થૂક निरन्तर 
थूक, શ્વાલ- શ્વાસ श्वाय, कास- કાસ कास, Bar હેડકી 
दिक्षा, बद्धछिदोदकोषुर- બહોદર, છિદ્દોદર, જલે।દર્‌ बद्धो- 
दर, द्ि्रोद्र, उदकोदर, भ।ध्मान- ઝાપ્માન भाध्यान, 
अललक- અલસક Hens, विसूचिका- વિસૂચિજા 
विसूचिका, आमप्रजात- waded आसयर्मघाव, 
છાતાસિલાર- આસાતિસાર जामातिषार, मधुमेद- wade 
मधुप्रमेह, कुछ- અને ४४ એએ ચી और જુજ इनसे, 
आर्ता तु પીડિત भकुना તે! पीड़ित मवुष्योको तो, 
अनास्थाप्या. जास्यापनने યોગ્ય નથી आस्थापन नह 
car चाहिए ॥१४॥ 


14. The eonditions where correc- 
tive enema 18 contra-indicated ‘are—the 
condition of indigestion, over dnuctuous 











~~~ 


conditions of the body or over-dose of 
oleation, a highly roused condition of 
the humors, weakuess of the gastric 
fire, exhaustion due to riding, exce- 
geive weakness, affliction due to hunger 
thirst and fatigue, excessive emaciation, 
also just after a meal or a drink of 
water, immediately after emesis purga- 
lion, errhination, 1m condition of anger, 
fright, intoxication fainting, incessant 
vomiting, ptyalism. dyspnea, cough, 
hiccup, the condition of tntes*:nal obstr- 
uction 07 perforation. ascites, meteorism, 
intestinal torpor, acute intestinal irrita 
tion, muscarriage, enteric, diarrhea, 
diabetes and dermatosis 


तेपामास्थापसादयया cas अपन्ति ता -- 
तन्नाजीण्येति स्नरिग्धपीत लेहानां दृष्योदरं मूच्छ 
श्वयथुर्या रूद्‌, उन्छिषटरोपयन्दाश्योस्येखक- 
स्तीनः, यायह्धान्ठस्य फोभव्यारन्नो वरिदशजशु te 
शोपयेव्‌, अतिदुरवलश्षुद्ष्णाअवार्तानां qatay 
दोऽ: स्याद्‌ , अविरू्स्य HINA FAMAAT , झुक्त- 
भरपीरोदकयोरत्छिदयोध्वमघो वा बायुब स्तिमु 
त्क्षिप्य क्षिप्रे घोशन्‌ विष्ठायञ्चनयेद्‌, वश्ितरति- 
रिकियोष्तु रुछे शरीरं rae: wa क्षार इव दहेत्‌, 
छतनस्तःकर्थणो જિસસ wiisgMa® कुर्यात्‌, 
रुख मीतयोचेस्तिरूष्वैशुपदुषेत्‌, मत्तप्तून्िछतणरो- 


—, 


24, मन्ड-अर (छत) 

शोपपेद-जपयेव {५.} 

अतिदुलक्षनष्णा-जतिदु्ंलतृब्णा (घ,) 

eg या agaftagtact श्षिप्र घोरानू-ऊष्म॑मघो वा 
क्षिप्र बस्तिघोंरान्‌ू (મ ) 

७ रूश्र-रिक (घ) 

शहेए-निर वेद (घ 7 જે 

ny ककतग््रे 55" - द Mega તહ, - ~ ~ 


चरकसंहिता 





भशं Rawat संज्ञायां चित्तापघातादू व्यापत्‌ 


(अध्याय) 





स्यात्‌, 7 लच्ाज्छदिनिषल्ठछीलिकास्वाखकालहिऊार्दा 
way बायुरुप्स afta as, tahoe 
THETA | Waetareaicy बस्तिः 
पाप्मन्‌ Reng, अल्यकविबूचिकामप्रजाता- 
।तिल्लारिण।मायक॒तों दोष' erry, मघुमेश् इप्ठि- 
તેક, gash, “રેલે नास्थाप्याः ॥१५॥ 
त्र તેમા इनमें, भजीणि- અજીણું જાળા अजीणंवाल, 
anifara- (१३१२४ अतिस्निग्ब पीतस्मेहानाम्‌ 
४ २९ પીધેલાને એડ Ae Hawa आस्थापन 
સ્નેહે getaway દૂષ્યોદર दृष्योद्र, gest भूर्ण 
मूर्च्छा, wag वा કે સાજે થાય के अथवा gag 
हता दे, उत्छि्टदोष- ઊત્કલણ Ruan उच्छिषटदोष- 
वाठ, सन्दाग्न्यो. तथा મ દાગ્તિવાળાને ओर ara 
वेको da dla da, ates. «git अरोचक 
es પાય છે होता है, यानङ्कान्तस्य સતારીથી 
થાકેલા'ઇે सवारी maha धक्के भनुष्यके, क्षोरब्यापत्ष 
Riad વિકૃત થયેલી क्षोभते दूषित हुई, बस्तिः બસ્તિ 
વાસક, Ge દેહનું शरीरकों, नाशु જલદી. sta, शोष- 
tq Qing अरे છે gs कर देती है, अतिदुबल- 
(टम्‌ अतिहुकैल क्षुत्‌-तषणा- અને ભૂખ, તરસ 
कोर भूख, प्यास, Tee તેમજ શ્રમવાં एवं ચડાનલેઃ 
asta પીડિત agra पीडित मचरष्योदो gira. 
પહેલાં કહેલો पहले उक्त, दोष દોષ दोष, स्याद्‌ થાય 
છે होता दे, अतिक्ृपश्य allay અ.સ્જાપન 
अतिक्शमे आस्थापन, पुनः BT દૂરીને કરાતા क 
सी शतः, wale ઉત્પન્ન ફરે છે उत्पन्न करता दै, 
Bae ५२१{०८ Was ખાધેલ બમી भोजन खनि- 
वाले, पीतोदकयों, અને agtal જ જલ प्रे 
agar, एव असी પાતી पीनेवलिका, वायुः ay 
ag, चण्डि 368९ ada see daz, «Raq 
uit वस्तिको, ऊर्वम्‌ ઉપર ऊपर, अधः વા કે 
તીચે मा नीचे, उत्क्िप्य af જઈને ले जाकर, 
क्षिप्रम्‌ ०८५९ sig, germ લય ४२ भयानक विकाश्‌ 
વિકાર" dita, जनयेद्‌ ઉત્પન્ન કરે છે उत्पन्न कर 
देता दै, निरूह (naga निङ्ढरवस्ति, वमित. विरिक्तयो 


4 
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nn 
भमन्‌ णमे વિરેચન પામેલ મતૃષ્યના वसन या | रोगियोंके, sa. રોગની रोग, ગુન” નળી और है 
विर्न दिये हुए मचय र्पम्‌ ३९ स्थ, शरीरस्‌ | TE. af& बढ़, खात्‌ થાય છે जते हैं, स्मात्‌ મા 
aaa गरीरतों છુ ते। तो, ere ક્ષાર क्षार wag | इसलिए, एते એએ इनको, ન नान्थाण्वाः આસ્માપન 
UNA GAT, FI જેમ બાળે છે जसे ગરાતા दे યોગ્ય નથી आस्थापन नहीं देना चाहिए ॥ १५॥ 

देव्‌ તેમ બાળે છે वैसे जकाता है, तन्व AT: 
જેતુ નસ્ય કર્મ કરવામાં આવ્યુ હેય એવા नख. 
कमं किये हुए, खश्रनरुदवोरख. ખૂબ રુ ધાયેલ wld 
તાળા સવુષ્યના अत्यंत aa alata मनुष्यके, 
विन्नम्‌ ४२६८५ બ્ર शम इन्दियेकि faa, gata 
કરે છે उत्पन्न करता दे, करदधमीहयो wa થયેલ समे, 
ખીપેલને कुद और उरे gust दी हुई, बस्तिः બસ્તિ 
વસ્તિ, उध्यैषु ઉપરના માર્ગમાં ऊध्व भागमें, sagt 
પહોંચી જય છે पहुंच તાલી दे, सत्तमूज्छितयोः મત્ત 
ma મૃચ્૭િત સતુષ્યતી સત્ત और મૂર્છિત मनुष्य, 
सज्ञायाम्‌ २२ deh, Wary ખૂખ अत्यवि, Ra. 
सिवायाद्‌ વિચલિત થતાં विचलित होनेके कारण, 
चित्तोपघावाव्‌ ચિત્તની હાનિવે લઈ Rasa, 
૬૨1૧૭ વ્યાપત્‌ रोग, શાળ યાય છે हो जाता રે, 
प्रसक्तस्छदि - સતત ઉલટી निरन्तर वमन निष्ठीविका - 
અતે સતત થૂઝવાળા ओर निरन्तर थूञ्वाले, श्वास-छाल्- 
તરા શ્રાસ, अ और श्वास, कास, हिक्कार्तानाम्‌ २५० 
BFL १.५6 મતુષ્યોવે। एवं haha पीडित मनुष्यों का, 
areata, Gea બતેલ Gear हुआ arg. વાયુ 
वायु, aRaq wed भर्ति ઉપર त२६ વસતિને 
उपरकी ओर, ata લઈ જ્ય છે ले जाता है, बद्ध 
च्छिद दकोद्राभ्साना्तनास्‌ બહોદર, (oder, ०४१६२ 
અતે આધ્માનથી પીડાચેલાએતે वद्धोदर, છિટ્ોટદ, 
उदकोदर, We आध्यानके रोगियों, વસ્તિ, ખસ્તિ 
वस्ति, भ्ुशतरम्‌ मत्त अधिड असन्त अधिक 
શપ્તાષ્ત wkd કરી Rea उत्पन्न ae 
feeara MAA નાશ કરે છે मृत्यु उत्पन्न कर देती 
2, सरसक- Maus अल, विसूचिका- Gay. 
विसूचिका, खाप्तप्रजाव- भगम्‌) ઉત્પત્તિ भामगसकी 
उत्पत्ति, सापतातिसारिणाम्‌ તશા ०1१२२२०२ 
और જાલાતિવારરોશિયોંઝો, भापकृतः २५०८.५ जगम- 
जन्ये, दोषः દોષ થાય છે दोष हो जाता दे, मधुमेंह- 
ङहिनोः મધુમેહ એવે 'કઇેવાળાને ममेह और कुछ 











i5 Now, in condition of indigestion 

or over-unctuous condition or of over- 
dose of oleation, there may occur 
abdominal diseases of the tridiscordance 
type, fainting or edema In provoked 
condition of the humors in the stomack 
and 11 weakness of the gastric fire, 
there will be severe anorexia. In a 
condition of exhaustion due to riding, 
the enema, causing agitation of the 
system brings about emaciation of the 
body. In conditions of great debility, 
hunger, thirst and fatigue, the same 
disorders occur as deseribed before. 
In a condition of extreme emaciation 
the condition will be further agpra- 
vated In the case of enema taken 
immediately after food or a potion of 
| water, the vata, getting provoked 
throws out the enema-fluid upwards 
or downwards and produces serious 
disorders, In the case of the enema given 
following ૫0૦૫ emesis or purgation, 
the evacuative enema would burn the 
dehydrated body as if cauterized with 
caustic In the case of persons who 
have taken errhine therapy, it will 
cause impairment of the senses and 
obstruction of the channels, In a 
condition of anger or fright, the enema 
will mount very high Ina condition of 
intoxication or fainting due to deran+ 
gement of ecxsclorsuess, there will ba 
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complications of injury to the mind. 


‘In persone who are suffering frem 


incessant vomiting, ptyalism, dyspnea, 
cough and hiccup, the vata, turned 
into an upward course, will carry the 
enema fluid upwards. In persons afflic 
ted with obstruction or perforation of 
intestines, ascites, or meteorism, the 
enemata, still increasing the distension, 
may kill the patient. In corditions of 
intestinal torpor, acute intestinal irrita- 
tion, abortion and diarrhea, there 
‘will occur disorders of chyme. And in 
cases of diabetes and dermatosis, there 
will be further aggravation of the 
disease. Hence, in these conditions, 
corrective enema should not be given. 
બાહ્યાવનાર્ટા- — 

होषास्त्वास्थाप्याः; विशेषतस्तु सर्वाज्ञेकाज्नकुर 
क्षिरोगवातवर्चोसूजशुकलज्ञवलवर्ण मां सरेत/क्षय- 
दाषाध्पानाइ छुप्तिक्रमिकोष्ठोदावर्त शुद्धातिसार पर्व 
सेदाभिनापश्ीदशस्पश्चूलदद्रोगभगन्दसेन्मादञव - 
THAT कर्ण शूलहृदयपाश्वेपृष्ठ कटी प्रदवेप नाश्ते 
पकगीरवातिलाघवरजःक्षयातीविपम्राशिस्फिग्जा - 
नुजड्लोरुगल्फपाएिणप्रपद्योनिवाह्इुलिस्तनान्तद- 
न्तनखपर्वास्थिशूलशोषस्तस्थभान्त्रकूजपरिकर्ति 
कान््पाव्पसशब्दोभगन्धोत्थाचादयो वातव्याधयों 
विशेषेण महारोगाध्यायोक्ताश्ष, पतेष्वास्थापनं 


प्रधानतममित्युक्त वनस्पतिमूरुच्छेदवष्‌ ॥१६॥ 


1६ छुद्धातियारपर्वमेदाभित,प - स्तब्धाडु,तिसार मर्वाक्षमित्ताप 
~ भ्घ) 
+ अभिएपप्लीहगुल्मशुलदद्रोग प्लीहगुल्महबोग (व ) 
क्षयान॑वि | [रि क्षया सी रिषम्मि ૧ ૧ } 
, बाह्ृलिस्तिनाननदन्लनववरिथष्युनयो-बहृहलिगलास. 
aay थ फ) 
zis જોત (ત } 


वनस्पतनिमूनन्छैरनत्‌ -व- र्पनेमृलच्छेवुषठ (घ ) 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


Rats છુ બાકીના પુરૂષો શેવ पुरुषों, भास्थाप्पा- 
આસ્પાપનચે!ાગ્મ છે आस्थापनके योग्य हे, विशेषत: 
तु ખાસ કરને खातर, લર્વાઇ- સર્વા'ગ રોગ सर्वाग 
रोग, एकाह. એકાંગરાગ एकांगरोग, कुक्षिरोंग- કુક્ષિરાગ 
कुक्षिरोग, વાલ- વાતરોાધ वायुरोध, वचैः ANU 
avd, ગૃત્ર- મૂત્રરાધ मृत्ररोध, Bra wa વીય- 
2H और शुक्रोप, बल- ५५६५, બલદોષ वकछक्षय, 
बलदोष, at- વણુષક્ષય, agen वर्णक्षय, वर्णदोष, 
माँस- માંસક્ષય, માંસદ્દોષ मांसक्षय, साप्तदोष, रेत,-क्षय- 
दोष पी क्षय, વીય*દ્દોષ वीरक्षय, वीयेदोष, आध्मान- 
aed भाष्मान, age સ્પર્શાસાન સ્વર્શાજ્ઞાન, 
क्विमिकोष्ठ- shy कृमिकोष्ठ, खदावत- ઉદાળત' उदावत, 
श्॒द्धातिष्ार- 0६४२ शुद्धातितार, पर्वेमेद- પવ ભેદ 
पर्वमेद, બમિતા૧- (९१1५ सन्ताप, ste- rela 
કીટ, गुटम- ચુલ્મ Tea, शक. શૂલ शूर, THA 
હદ્રોગ हृदयरोग, भगन्द्र- WER सगन्दर, उन्माद- 
8५६ उन्माद, उवर- જતર उर, ત્રલ- Wed તરત, 
शिर.कर्णझूछ- Raa, seta शिर रार, कणशुर, 
हृदय- હદ્યગ્રહ हृदयग्रह, પાશે- પાશ્ચગ્રહ पाशवपरद) 
पृष्ठ- ४४५६ पृष्ठप्ह, कटीग्रह- अटीअ७ कटीग्रह, वेपन- 
ઝમ્પ कम्प, जाक्षेषक- WA अलेपक, We 
ગૌરવ गौरव, aerate गिलका अतिरुघुता, 
wea અતે wail मौर रज क्षयसे, 
a પીડા પામેલ पीडित, વિવશ ५१५०५ 
विपमान्नि, रिरुक्‌- Ry स्फिक्‌, जानु- ष जनु 
ag (ud aur, we mat ऊर, ges adl 
gen, पाष्णि- પાની पार्ष्णि, प्रपद- १य्‌/ 4૧૨, योनि- 
य्न योनि, बाहु जाह aig, બજુરિ- આંગળાં 
अगुलि, ware Led age, gea- cla दात, 7 
નખ नख, Ta- પવ વર્ષ, अस्थिश्रूठ- અને હાડકામાં 
ue भौर अस्थिमें ge, पतोष- Quy શોપ, BR જડતા 
स्तम्भ, WAHT અત્ત્રકૂજન आतोमे गुद़पुढ़ाइट, 
परिकर्तिका- વાઢ परिकर्तिका, भस्पास्प- Dist थे।॥ Wer 
WE, सदाब्द श०६ સાચે शब्दके સાથ, डप्रगन्घोत्थान- 
ઉમ્રગ ધવાળા ANAL ત્માગ उप्रमंधयुक्त मलका त्वाग, 
सहव. AN UR -आदि रोग, દ્િકેજેળ અતે ખાસ 
डदीप और विशेषकर, महाशेगाध्यायोक्ताः भ४।२।१५६- 








द्वितीय) | 


પ્માયમાં કહેલા सदारोगाध्यायर्मे कथित, वातब्याधय: 
च बातरे।णे! वातरोग, एतेए २२म्‌| इनमें, भास्था- 
पनम्‌ WAMU sea प्रधानम्‌ इति સૌથી 
મુખ્મ છે सबसे मुख्य दे, इति એગ ऐसा, उक्तम કહ્યું 
છે कहा है, वनस्पति.गलच्छेदबद्‌ જેમ gad wn કાપી 
નાખવાથી આખુ gy સૂકાઈ જય छे, તેમ વાતતુ 
મૂલ છેદાઈ જવાથી શરીરના સથળા शेओे नाश 
પામે છે અતે aah मूलनो ऊट डालनेसे सारा ही दृक्ष 
सुख जाता दै, उसी प्रदार वातफे मूलोच्छेदसे wad 
खव रोग नष्ट होते है ॥१६॥ 





16, Corrective enema is indicated 
in all other conditions and especially 
in general and local diseases 10 gast- 
ric disorders, retention of flatus, feces, 
urine and semen, and in loss or mor- 
bidity of vitality, color, flesh and 
semen; in meteorism numbness of the 
limbs, helminthiasis disorders of mis- 
peristalsis, simple diarrhea, joint-pain, 
sense of extreme heat, splenic disorders 
Gulma, colie, cardiac disorders, fistula- 
in-ano, insanity, fever, inguinal swell 
ing, headache, earache, cardiac spasm, 
rigidity of side of the chest, back and 
waist, tremor, convulsions heaviness, 
extreme lightness, amenorrhea. irre 
gular condition of gastric fire, aches 
atrophy or rigidity of buttocks, knees, 
calf, thigh, ankles, heels, feet, gynecic 
organs, arms, fingers, nipples of the 
breast, teeth, nails, bones and joints, 
intestinal gurgling, gripimg pain and 
frequent passage of foul smelling and 
scanty stools along with flatus, and 
especially in the disorders of vata 
enumerated in the chapter on nomen 
clature of diseases In these conditions 
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२६८२ 
corrective enema is considered the 
foremost of medications and it acts 
like the cutting at the root of a tree. 





अदुवाखनानर्हा -- 


य पएवानास्थाप्याहत LAAT ASAT: स्युः; विदे- 
पतस्त्वभुक्तभक्तनवज्वरपाण्डुरोगकासलाप्रमेद्दा - 
शःप्रतिश्यायारोचकमन्दाशि दुवऊठ्ठी ह कफोद्रोरु- 
स्तस्प्रव्चोमिद्विषग रपीतफ्तिकफाशिष्यन्द्मुरु - 
कोष्ठल्डीपद्गलगण्डापचिक्रिसिकोछ्ठिनः ॥१७॥ 


ये एव मेरे जो, अनास्थाप्या, આસ્માપનને 
યોગ્ય નથી आस्थापनके अयोग्य हैं, ते एव AR 
वे, अननुवास्या: स्युः અતુવાસનને પણુ ચોગ્મ 
નથી भलुवाधनके મી अयोग्य है, विशेषत' वु 
ખાસ કરીને विशेषकर, अभुक्तमक्त- જેણે ખોરાક 
ખાધે ન હોય તે Rat भोजन न किया हो વર્‌, 
नवज्वर અવે નવા તાવ और नवज्वर, पाण्डुरोग- 
પાંડુરાગ पाण्डुरोग, कामखा કમળે कामला, अमेह- 
પ્રમેહ प्रमेह, भश = અશ अशे, प्रतिश्यात्य સળેખમ 
प्रतिश्याय, भरोचक- અરુચિ अरोचक, मन्दाप्मि- મન્દાશિ 
wai, दुर्बल- guia gas, छीह- પ્લીઠા cher, 
BRAT ४३६२ कफोदर, ऊरसम्भ- 6३२५५ ऊरु- 
ara, वर्चोमिद्‌- unde aan, विषगरपीव- વિષ 
પીધેલ, भर પીધેલ विषपीत, गरपीत, पित्त પિત્તા- 
(ave पित्तामिष्यन्द, कफामिष्यन्द्‌- ४४।सिष्य-६ कफा- 
भिष्यंद, ग्रुरकोष्ठ- २२४८४ geas, श्ीपद- શ્લીપદ 
Sz, गकूगण्ड- २५०५ गलगण्ड, अपचि- અપચિ 
भपचि, क्रिमिकोषठिनः તયા પેટમાં rant અતુવાસનને 
યોગ્ય નથી भौर कृमिकोष्ठवाले अनुवासनके ava नहीं 
हैं ॥ १७॥ 


enema is contra- 
indicated in all those conditions in 
which corrective enema is contra- 
indicated and especially in persons who 


17. Unctuous 


have not taken any food, in recent 


१९. पीतपित्तकपसिष्गन्र पीवफृहासिष्यन्द (र) 

















ङ 
१६८४ SSUES [ अध्याय! 
fevers, anemia, jaundice, urinary | अभिन्ने, मन्दतरम्‌ વધારે ६६ ale सी मन्द, gate 
disorders, piles coryza, anorexia, | કરે छे करता રે, way maa aff, saee- 


weakness of gastric fire, debility splenic 
disorders, 80601124} diseases of the 
kapha type, spastic paraplegia, looseness 
of stools, ingestion of natural or che- 
mical poisons discharge of mucus or 
bile hard-bowelled condition, elephan- 
11818, deradenoncus, scrofula a. d inte- 
stinal worms 


तेषामनुवासनाथा व्यापदो भवन्ति તા” — 

तत्रासुक्तभक्तस्यानाद्चसमागैत्दाटृष्वैसतिचतैते 
Sei, नवज्वरपाण्डुरोगकामलाध्रमेदिणां दोषाजु- 
Rett जनयेत्‌, अशंसस्वार्लास्भिष्यन्या- 
ध्माने कुयोत्‌ , अरोचकादैस्याज्ग्रद्धि पुनरेन्याव्‌, 
मन्दाचिष्ुवन्योर्मन्दतरमि कुर्यात्‌, प्रतिश्याय- 
छ्लीह्ादिमतां भ्रशमुत्कछिष्टदोषाणां भुय पव दोषं 
adit; तस्मादेते नानुवास्याः ॥१८॥ 


सत्र તેમાં इनमें, भयुक्तमक्तस्य FQ ખોરાક 
ખાધા ન હોય भोजन नशि हुएफे, अनाव सायेष्वाद्‌ 
માગ year હોવાથી मामके खुला होनेसे, ete: २१७ 
स्मेह, Grea ઉપર १२१ ऊपरकी सोर, भतिवतैते ચાલ્યો 
જયમ છે अनुसरण करता दे, नवज्वर- નવો! તાવ नव 
कवर, पाण्डुरोग- પાંડુરોગ पाण्डुरोग, saat કમળો 
कामला, प्रसेहिणार्‌ અવે પ્રસેડના રોગીએોના ale Tae 
Oats, दोषान्‌ રોષાને दोपोंको, उत्छिश्य sleav 
કેરી कुपित करके, અરરર ઉદરરોગને उदररोगको, 
wate Gut ડરે છે उत्पन्न करता રૈ, भशसस्य मशः. 
રગીના બજેરોમીરે, wah અશેને अर्शको, 
जभिष्यन्ध અહિષ્યન્દિત કરી असिष्यन्दित दरके, 
शाध्मानन्‌ Wield जाध्यान, कुर्याद ડરે છે उत्पन्न 
करता રે, भरोचकातेस्य અરુચિથી. પીડાતા મનુષ્યની 
भरोचक्ये dea मनुष्यकी, पुन વળી फिर. अन्नगुद्धिय्‌ 
અનાજની ઇચ્છાનોજ BAR इच्छो, हन्याद નાડ 
કરે छे नष्ट करता है, सन्दाभिदुर्बछयों: ५-६।७११० 
mA દુબ'ળના मन्दान्नि और दुर्ल्के, afte અગ્નિને 


दोषाणाम्‌ (७६९ Asin sare dans, प्रतिश्याय 
सस्‌ प्रतिश्याय, प्लीहादिमनताय we Mat वमर. 
વાળાં મતૃષ્યોમાં और Far ans Tay दोष्‌ દોષ 
रोपो, भूख. एव વળી અધિક भौर मी अधिक, 
वेक्वये्त વારે છે बढ़ा देता है, तस्थात्‌ एदे સાટે 
એઓ gafse इनको, न अवास्या અતુવાસનને 
યોગ્ય નથી अनुवासन नहीं देना चाहिए 
११८ It 


18 Now, in persons who have not 
taken any food, unctuous solution 
spreads far upwards owing to there 
being no obstruction 19 the alimentary 
tract. In conditione of reeent fever, 
anemia, jaundice and urinary anoma 
lies, it will provoke the humors and 
cause abdominal diseases In piles it 
will make the piles slimy and cause 
distension of abdomen; in anorexia, it 
will further impair the desire for 
food; 10 weakness of gastric fire, it 
will make it still weaker, in coryza, 
splenic disorders and similar other 
conditions and 11 a condition of 
provoked humors it will further 
aggravate the condition Therefore, 10 
these conditions one, should not give 
unctuous enemata 


azarae. — 


य एवास्थाप्यास्त carga; विशेषतस्तु 
रक्षतीक्ष्णाञ्चय ऊेरखदावसोगार्तवश्ट, GE हानु- 


वासरं प्रधानतम्मित्युक्त मूले TATARAG ॥१९॥ 





१९, EYE मूढे दुपप्रमेरवव्‌--गरपेमूकुच्छेर (AST ) 
- गृहे FAT प्रसेष्वच्चेति (૧,) , 


#, 3D 


दवितीयः | 


गणना, पमि य ततम 


ચે एन જેમા जो, Mees આસ્થાપનને 
મોગ્ય छे अध्यापने योग्य है, ते एवं तमे જ વૈ ही, 
सनुवास्थाः અતુવાસનને Jw છે अनुवासनके योग्य 
है, विरोषतः ત ખાસ કરીવે विशेषकर, रुक्षतीक्षणाप्नवः 
રક્ષ ५२ la અગ્નિવાળા we और वीक्षण भश्चिवाटे, 
Haw તથા BAN तथा Be, वातरोगार्तीः च વાતરાગથી 
પીડિત argdas पीडित, Tag हि એએોમાં इनमें, 
अनुवासनम અનુવાસન अनुवासन, waar સૌથી 
સુખ્ય છે aay मुख्य दै, इति भम्‌, ऐमा, उक्तम्‌ કહુ 
છે कहा है, સૂરે दुमपरसेकवव જેમ दक्षता મૂળમાં પાણી 
Ya तेना પાન Rae we છે, Bx રૂક્ષ 
શરીરવાળા પુસ્ષના પકંત્રાશયરૂપ મૂછી્સાં waged 
રૃવાથી Aq સઘળુ શરીર Raw થાય છે जैसे वृक्षके 
मूछमें जरु data उस वृक्षे प्ते faq दो જાતે 
है उसी प्रकार रूक्ष शरीरबाले yess पक्राशयरूप मर्म 
अनुवासनके पहुंचने साया शरीर स्निग्ध रोता है। 








19, The unctuous enema is indi- 
cated in those very conditions where 
cofrective evema jis indicated and 
specially 10 persons who are low in 
unctuous quality and are afflicted with 
an acute gastric fire and disorders 
purely of morbid vata In these condi- 
tions, the unctuous enema is considered 
the foremost of medications and is 


like water to a tree poured at its very 
roots 


भश्चिरोविरेचनार्दाः — 


अशिरोविरेचनार्हारतु अजीर्णिभुक्तभक्त पीस. 
हपथयसरोयपातुकामाः AAA ATR TT 
र्णाधमातंमत्तमू 5िछतशखस्रदण्डदतब्यवायव्याथा- 
भपानङ्घान्तनदस्वरशोकायितत्तविरिकानुदासिन - 
गशभिणीनवप्रतिश्यायार्ता', tray दुर्दिने चेति ॥२० 


मजीणि અજીલુ'તાળા अजीणेवाले, युक्त क्त- તુર- 
તમાં ખોરાક ખાધેલ अमी भोजन खाये हुए, पीदस्नेह- 


द्विद्धिस्थानम्‌ 











९६८५ 


“ક 








~~~ 


તુરતમાં २३७ પીધેલ जमी रूह पीये हुए, मय-तोय- 
સઘ અતે જલ TT तथा as, पातुकामाः પીવાની ઇચ્છા- 
વાળા पीनेकी इच्छावाले, स्नावक्षिरा: way’ ધોચેલ जिसने 
faa श्तान दिया हो, स्नातुकाम નહાવાની ઇચ્છાવાળા 
स्नानकी SAS, छुद ભૂખ सूख, दृष्णा તરસ 
प्यास, श्रमातै- અને अश्च) પીડિત whe श्रमसे पीडित, 
घृत्त- સત્ત सत्त, सूब्छित- (२५ मूर्च्छित, हाखदण्ड- 
इत- Ma તથા es લાગેલ શલ્ર ale दंडसे आरत, 
व्यवाय- भेथुन मैथुन, ज्यायास- MUN व्यायाम पान- 
અતે UWA और मयपानसे, छान्त- asa થજે, 
नवज्वर- નવો તાવ TATA, tae WA Diy एव 
लोकसे, अभितप्त- wan पीड़ित विरिक्त- વિરેચન 
પાસેલ विरेचन किए, अनुवासित- agua wha 
अनुवासन लिये, गर््िणी- oleae गर्मिणी, saat 
इयाय- તથા તવા BAMA तथा नूतन प्रतिश्यायरे, 
आर्ज પીડિત age पीडित सनुष्यको, तु At तो, 
अरिरोविरेदनार्हाः शिशेपिरेथनने Bow નથી रिरो. 
विरेचन नहीं देना चाद्ये, કમથી ऋतु વગર 
ऋतुके बिना, दुर्दिने च एति ma auch દિવસે 
પણુ शिरेविरेथन આપવુ નહિ ASR और 
दर्दिनमे भी शिरोविरेचन नहीं देना चाहिए ॥ ૨૦॥ 


20. The conditions where ithe 
errhine therapy 1s contrasindicated are 
indigestion, persons who have just taken 
their meals or an unctuous potion, those 
that are thirsty, those that have’ bathed 
their head, those just going to take their 
bath, those that are afflicted with hun- 
ger, thirst or fatigue or are intoxicated, 
fainted, or injured with a weapon or a 
stick, or are exhausted by sex-act, 
exertion or drink, those who have 
recently suffered fever or are afflicted 
with grief, those who have just been 
purged, or are given an unctuous 
enema, the gravida, and those that are 
just afficted with -coryza; nor should 


२३८६ चरकर्सहिता [ अध्याग३ 


the errhine therapy be given in the | qa, afe-,Gedl वमन, प्रतिश्यावान्‌ तय शने णम्‌ 











wrong seasen er on a cloudy day. amit प्रतिश्यायको, wate ઉત્પન્ન ४२ છે sae कर 
देता दे, Rag PRA સ્તેહપાન sy” હેય जिन्होंने 


સેવા शिवेविरेदनाया उ्पापदो भवन्ति ता; -- | स्नेहपान fear हो, मद्य्ोवपाहकामानाम्‌ સઘ અને જલ 


तन्ाजीणिभुक्तभक्तयोदोष ऊध्ववह्ानि स्तां | પીવાની જેતે ઇચ્છા હોય मद भौर ગઇ पीनेकी जिन 
स्याचरत्य कासदवाखरछरदिप्रनिदयाया नदत्‌ ,पीत- | इच्छा दो, इते च पिबताम्‌ અને शिरे(विरेथन ३२।०य। 
ले्टमद्तोयपातकाःमानां छते च Prat gear | પછી PRA જલ RD લીધાં હોય તેઓમાં 
सास्रावाध्युपदेदतिमिश्शिरोरोगाशनयेत्‌ , सात. | और शिरोविरेचन कराने पर जिन्होंने जल पी लिया at 
शिरसः रे છ ज्ञानाच्छिरस प्रतिध्याये, ware: | उनमें सुखनाशास्राव- YA, AMAA Faas, 
श्य बातप्रकोपं, Tourer पुनस्तष्णाभिवृद्धि सुख- | Walaa, भक्षयुपदेह- આંખ ચીપડાયી લીપાવી नेत्रोंका 
शोषं च, भ्रमातम तमू्िछतानाधास्थापनोक्ते ate | Fea होना, तिमिर (alive fake, क्षिरोशेगान्‌ 
जनयेत्‌, शखदण्डद्तयोस्तीवतरां खजं जनयेत्‌ , અવે શિરારેગને और शिरोरोगो, जनबेत्‌ ઉત્પન્ન કેરે 
ठयवायन्यायामपा््खान्तानां शिरःरुऋष्थनेज्रोरः- | છે sever करता है સ્તાસસિસ્લઃ માથે નહાનારને' 
पीडनं, नवन्धर्योकाभितप्तयोरूष्मा नेजनाडीरनु | MURA किससे स्नान किये हुए मलुष्यमें शिरो- 
खस्य तिमिरं sacafe અ gata, विंरिक्तस्थ | विरेचने, इते च ore અને शिरेविरेथन કરાવ્યા 
चायुरिन्द्रियोपघात gala, अनुवासितस्य कफः | પછી સાચે નદાનારમાં घौर शिरोविरेचनके पीछे fire 
शिसेगारत्वकण्डन्तिमिदोषाख्नयेत्‌ , गर्मिण्दा गर्भ | स्नान seas, प्रतिश्यायय સળેખમ प्रतिश्याय, 
mead ख काणः कुणिः पक्षतः पीठलर्पी चा | STs १५५९ પીડાચેલા્મા भूखसे વીજિતસેં, वात 
जायदे, नवप्रतियायातैष्य खोता ति sacred, | FHT વાતગ્રકોપ વાતઇરોવ, कष्णावेख ga: તરસથી 
अयतो दुर्दिने च शीतदोशन्‌ greet शिसेरोग | પીડાયેલામાં ones Heat, दृष्णामिडदिम्‌ તરસની 


च जनयेत्‌, तस्मादेते न श्चिरोदिरेचन्ीः ॥२१॥ | 2४ प्यासकी રહિ, gaat च અને સુખનો શેષ 
સૌર मुखका शोष, श्रमाते- તેમજ થાકેલ एवं waa 


az aul इनमें, शजीशिसुचमक्तयो. અજીષુ'નાળા | पीडित, we મત્ત मत्त, मूच्छितानाम તથા भूश्छित 
અવે Tes ખાધેલ भवुण्यने। अजीणरोगी कौर भोजन | સતુષ્થોમાં और मूच्छित aged, भास्थापनोक्षम्‌ 
किये हुए મનુષ્ય, दोष દોષ दोष, ऊध्वद्दानि Gea આસ્થાપનમાં કહેલ आस्थापनर्मे कहे हुए, दोषम्‌ 
ગામી alae, खोषासि सातेन स्लोत्तोंो, આવ્ય  દોવને दोषको, जनमेत्‌ Gua ४२ છે उत्पन्न करता है, 
પૂરી धर्ध Usa, Sta કાસ कास, we શ્વાસ | छख- શસ્ાચા WB, दण्ड आने uel બોર दंडसे, 


सा तुला न जी 1. आप अत अर. नल - -- 


| हतयोः આથાત ५।मे५।२।२[ આરત हुवेमें, तीवतराम्‌ 
કાકા ६-ईवच्छर्दे (ग) અતિશય fla अति dim, रजम्‌ પીડા पीडा, जनबेत्‌ 
og "वा व -स्पातस्व (८) ઉત્પન્ન કેરે છે उत्पन्न करता दे, व्यवाय- Aya 
, નાસ્થાપનોજી द्रोष-भास्पापनोक्तो दोष" {घ.) मैथुन, व्पायाम- વ્યાયામ व्यायाम, पान- અને 
गर्भिण्या -अन्ततरेलन्या (૪. ત ) મઘપાનથી ओर मबपानसे, Sram થાકેલામાં થજે 

+ कण कुणि ors, की (ग.) हुए Haale, fire स्कन्व- ads, te शिर, स्कन्ध, 

, चायने स्याव (न) fate: Aa અને છાતીમાં नेत्र और wrt, पीडनय्‌ પીડા 

,, મજો ea વ श्ीतवोषान्‌ - झनृतुदुर्दिने शीवदोषाद (६) | पीड़ा, नवज्वरक्षोक- નવા તાવ અતે શોકથી नवश्वर और 
शीतदोबान पूक्षिनस्य-शीर्त पूतिनासिक्ता (૪.) शोकसे, भमितप्तयों સતપ યચેલમાં पीड़ित मनुष्योमें, 


^ શિસ્ત च जनयन्‌-दितरेगश्च स्याद (४) उष्मा ગરમી उन्मा, नेत्रगाडीः નેત્રનાડીએનુ' Ararat, , 


waa ઝતુસરણુ કેરી अनुसरण करके, तिमिरम्‌ 
marl तिमिर, उवरघृद्धिम्‌ च અને તાવની we जोर 
उषरवृद्धि, wala કરે છે फरता दे, वायु" વાયુ वायु, 
विरिक्तस्य વિરેચન પામેલા મતૃષ્યોની વિરેચત लिये हुए 
મશુષ્યોશી, इन्दरियोपघातम्‌. પન્દ્રયોનો નાશ इन्द्रियोंका 
नाश, कुर्याव्‌ કરે છે ૨ર देती दे, अनुवासितस्य અતુવાસન 
પાસેલાને अनुवासित aged, कफ કક कफ, 
किरोगुरुव- માથાતું ભારેપણુ RRA भारीपन, 
कण्डू- ખજવાળ कण्डू, feet च અને 
GMa और इमिरोगको, wate ઉત્પન્ન કરે छे 
उत्पन्न करता है, गर्भिण्या गलन पर्मिणीढ़े, 
गर्भम्‌ १९९१ wa, UAE જડ કરી નાખે છે 
जश्वव्‌ कर देता है, सः અવે તે ગભ सौर बह ग्म, 
काण. કાણે काणा, कणि. als. हाथमे! कुबड़ा, पक्ष- 
दत. પક્ષાથ્ાતવાળે। पक्षाघातवारा, dead वा અથવા 
AAW अथवा रगडा, जाय्ते થાય छ होता दे, नव 
प्रतिदयायातैख નવા સળેખમથી પીડાયેલાના नवप्रति 
इयायवाले मनुष्योंमें, આસિ waa saat, व्यापा- 
दयेद्‌ વિકારયુઇત 32 छे दूषित उरता है, अनृतौ ध 
વગર્‌ eed, दुर्दिने च અને વાદળિયે દિવસે और 
दुर्दिनमे, शीहदेषान्‌ શિરોવિરેચન શીતદોષ शिरोविरेचन 
शीतजन्य रोग, पूतिनखम्‌ પૃતિનસ્ય पूतिनिख, शिरो- 
रोगस, च અતે (Rd और शिरोरोभको, जनयेत्‌ 
ઉત્પન્ન કરે છે उ्पन्न करता है, तस्मात्‌ तेथी इस 
लिए, एते DAL ચે, श्िरोविरेचनार्हाः न (शरे पिरे. 
ચનને યોગ્ય નમી शिरोविरिचनके aaa है ५२१॥ 


21 Of these cenditions in a person 
with indigestion or in one who has 
taken his meals, the errhine treatment 
will occlude the channels going to the 
upper part of the body and will 
cause cough, dyspnea, vomiting and 
coryza Ifit 18 administered to persons 
who have taken the unctuous potion 


or persons who are thirsty for wine | 


or water, and if these persons drink it 


immediately after the errhine-treatment, 


सिद्धिस्थानम्‌ 


૨૬૮૭ 
will cause excessive discharge 
from the mouth and the nose increase 
of secretion from the eye (cataract) 
and diseases of the head Iu persons 
who have taken a head bath or in those 
who take a head bath after the errhi- 
nation, 1t will cause coryza In persons 
afficted with hunger it will provoke 
the vata; and in those afflicted with 
thirst 1६ will intensify the thirst and 
cause parching of the mouth. In 
persons who are afflioted with fatigue, 
intoxication and fainting, it will cause 
the same ill effects as mentioned with 
reference to corrective enema; in 
persons injured with a weapon or a 
stick, it will make the pain more acute; 
in persons exhausted by overwork, sex- 
act or drink, there will b2 affliction of 
the head, shoulder-region, eye and 
९168४. In persons who have rece 
ntly suffered from fever or who are 
affiicted with grief, the heat, spreading 
in the vessels in the eyes, will, cause 
eataract and rise of body-temperature, 
10 persons just purged, the vata, getting 
provoked, will injure the seuse organs 
In persons who have just taken the 
unctuous enema, it will cause heaviness 
of the head, pruritus and helmen- 
thiasis In pregnant women, it will stiffen 
the fetus and the fetue may become 
one-eyed, or afflicted with deforma: 
tion of the hand, hemiplegia, or parap- 
‘legia, 10 persons afflicted recently 
with coryza, it will cause complications 








| in the body-channels, If administered 


‘in the wrong seaton or on a cloudy 


२६८८ 





ન 


day, it will produce disorders of 
cold, stink-nose or diseases of the 
head; therefore the errhine treatment 
is not indicated in these conditions, 





कषिरोविरेवनार्दाः- 


शोषास्व्वर्घः, विशेषस्तु शिसेदन्तशन्या- 
स्तम्भगलहनुप्रप्पीनयसगरूशु ण्डिका शाल्क शुक्र - 
दिमिरवत्मरोगव्यज्ञोपजिद्िकार्थाबसेदकर्ीवास्क्ष- 
न्धांसास्यनासिकाकर्णाक्षिमुधकपालशिरोरोगादि- 
वापतन्त्रकापवानकगलूगण्डद्न्तशूलह पाला - 
क्षिराज्यवुद्खर्सेद्याग्यहगद्ददूकथनाद्य. ऊध्चे- 
जञ्जगताश्च वातादिदिकाराः परिपकाश्च; एतेषु 
शिरेविरेवर्न प्रधानतम्रमिस्युक, तद्धथचमाङ्गम- 
चुशचिश्य सुखादीषिकामिवालक्तां केवरं विकारकरं 
दोषसपकषेति ॥२२) 


Sat: तु બાકીના ug શિરાવિરેચનને शेष 
मनुष्य शिरोविरेचनके, अर्दा You છે योग्य हैं, विशे- 
चतः तु ખાસ કેરીને विशेषकर, क्षिरः- [२२२०७ 
शिरःस्तभ, दन्त દન્તસ્તસ્લ दन्तस्तम्म, भमन्याशस्य- 
સત્યાસ્ત ભ ANE, WTTAT- ०५२8, sds 
गलग्रह, दयम, पीनस- સળેખસ पीनस, गछशुण्डिका- 
ડલશુડિકા गलशुण्डिका, ares aids મછશાણુજ, 
शुक" Us (As प्रधारने। નેત્રરોગ) જીક (नेत्ररोग 
विशेष) तिमिर- તિસિર तिभिर, वत्मरोग- १५३८१ 
awa, *વ%- બ્યગ व्यय, उपजिहिका- ७५०८६४८ 
उपजिद्धिका, शर्धावभेदक- આધાશીશી अर्धावमेदक, 
प्रीवा. ડોક प्रीवा, स्कन्ध- સ્ડુધ स्कंघ. अख- ખભા 
जघ, भास्य- મુખ ga, नासिका- નાસિકા नासिका 
we કાન कान, अक्षि- આંખ आंख, सुध- ward 


= 


wast, wuts sua (au) sue (अस्थि), 


ee 





૨૨, प्वालक्षिर'-व'कक्षिरोः (ग) 

૪ 'क्षिराज्यबुर - તશેરોવનારસયુંર {२ ) 

,» रच्रि-गग 1૯) 

“ક મૂછ 115 ,-૪#જીવન'ર- પટ.) 

at, मुज्ञादीविकामिदारज। રે विकार che -उनपेश्चिश- 
Aree दोपविक्तारण (द.) 


चरकसंहिता 





y જ 
[ अध्याय 
સિસેરોન- તથા २१४११ રોગ तथा Hee रोग, अदित- 
fea अर्दित, मपतन्धक- અપતાનક अपतानकः, 
गरूगण्ड- ગલુગ ऽ THIS, दुरतद्ूक- ६०११७, दन्तशूल, 
दरई- cetau दन्तदष, चारू- धप 6५३ दांतका 
Raa, wae ખક્ષિરાજિ अक्षिराजि, अबुद- mate 
अबुद, ख्मेद- २१२६ CIWS, वाग्प्रह- dard ઝલાનુ 
WAZ गदुगद- RITNTA ગદગદ, કથન વગેરે गदूधद, 
ऊधष्वैभागका बह आदि, परिपक्का: चम. ५२५४३ कौर पके 
हुए, ऊध्वैजन्रुनचा हे.ध्जुग्श्तुगत ऊध्वजत्रुगत, वातादि. 
Reser: च વાત વગેરેના વિકારો वातादिके विकार, Tag 
એએ સા इनमें, WAR (aaa યિને- 
विरेचन, प्रधानतमण સૌથી મુખ્ય છે सबसे श्रेष्ठ दे, 
इदि એસ ऐसा, sue કહ્યુ છે कहा है હિ ५२९४ 
क्योंकि, सुझाव જેમ મતુષ્ય સૃજમાંથી जेषे मदुष्य 
सुजमैसे, લાલા ચોટેલી छगे हुए, sey हव 
સળી ખેચે લે છે सरकण्डेको अरग कर sar है, ag 
Qa તે वैसे रह, उत्तमाङ्गम्‌ મસ્તકમાં Be, wy 
प्रदिश्य પ્રવેશ કરીને अविष्ट होकर, केवलम्‌ Wye’ 
संपूण, विकारकरम्‌ दोषस्‌ વિકાર કેરનાર Baad ase 
कारक दोषको, सपकर्षेपि ખે ચી छे खींच देना दे ॥२२॥ 


| 
22 The errhine 1s indicated in all 
| other conditions and specially 10 stiff- 
ness of the head, teeth or sides of 
| the neck, spasm of the throat and 
jaw, or coryza Galasundika, Saiuka, 
| Sukra, Timira, diseases of the eyelid. 
| moles, 81088108 hemucrania, diseases of 
| neck, shoulder region  shoniders, 
mouth, nose, ear, eye, cranium, fore- 
| head, facial paralysis, convulsions, 
| contractions, deradenoncus, tooth ache, 
| setting of teeth on edge, looseness of 
teeth, injection of eyes, malignant 
| tumor, alteration of voice loss of 
| Bpeech, spasmodic speech “etc., “and 
| ०1४९६१९४ affecting the upper’ “part ‘of 
| the -eupra-clavicular region of the Kody, 





द्वितीयय] 
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as a result of the morbid vara and other 
‘humors which get fully developed. 
In these conditions, errhine treatment 
is considered the foremost of medica- 
tions Enstering every interspace of 
the head, this withdraws the whole of 
the morbid matter, just as a wick acts 
in an oil lamp. 








कसिित्रतौ sar नावनं વિવેવ%? 


प्रावुटशरद सन्तेतरेष्यात्ययिफ्रेषु TAY नावनं 
gata कजिम्रयुणोपधानाद; श्रीष्मे gate, शीते 
मध्याद्धि, वर्षाखदुर्दिनि Ale ॥ २३॥ 

शास्वयिकेषु મ!રક ara, रोगेषु Wel रोगो, 
प्राहुट- 2२२ MAS, अरदू- શરદ चरर Tara-yary 
અને વસત urd ole ત્રડતુમાં પણુ और 
યચવ્તસે भिन्न दूसरी ऋतुओंमे भी, afragn- अतिभ 
ude कृत्रिम gad, उपधानाय्‌ ઉત્પન્ન કેરી रचना 
करके, नावनम्‌ कुर्याव्‌ शिरोविरेथन દેવુ नस्पकर्म 
करे, ओष्मे વૂર્વાજે ત્રોખ્મસાં wa १३९| औष्मपऋतुर्मे 
पूर्वाहमें, स्पते मध्याह्ने શીતમાં भध्याएने જીતત્સ્તુમે 
માણસે, वर्षासु અને વર્ષોમાં और वर्षामें, भदुर्दिने च 
વાદળાં વગરના દિવસે નસ્ય દેવુ' दुर्दित ન होनेपर 
नस्य A WARN 


23, If errhine treatment 18 to be 
given in urgent conditions, in seasons 
other than the first rains, autumn or 
spring then it should be given by making 
artifice couditions of these seasons. 
It should be given in the morning in 
summer in the noon in the winter 
and in the rainy season when there 
are no clouds in the sky 


-सध्यामोकतिषयाः — 
ie સત્ર WHT — 
इंति पश्चविर्ध कर्स पिस्तरेण निदर्दितम । 


सिद्धिस्थानम्‌ 


ee अ /##-જી. . 
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६८९ 


येभ्यो यन्न हितं यस्मात्‌ कर्म येभ्यश्च यद्धितम्‌ ॥२५४ 

સત્ર તે વિષયમાં उस विषयमे, शोकाः 8५अ = 
હારના Adis છે કે उपसंहारके dae दकि, इति 
આ પ્રમાણે इस પ્રજા पत्वविधम्‌ પાંચ अडारबु 
पाव प्रकारका, कर्म કમ कर्म, विस्तरेण વિસ્તારથી 
विस्तारे, निदश्षिवद्ध्‌ sq છે कह दिया है, se 
कम અવે જે કેમ और जो क्म, वेभ्यः જેઓને માટે 
जिनको, यस्मात्‌ જે કારણે जिस snd, न fay 
હિતકર નથી भदित है, यत्‌ च तथा જે और जो, 
येभ्यः Rae PAA માટે [६१४२ छे जिन्हे लिए 
હિતકર है, विस्तरेण તે વિસ્તારપૂવક બતાબ્યુ' छे 
ag विस्तार वैक कह दिया है ॥ ૨૪ ॥ 





Here are the recapitulatory verses— 

24 Thus has the fivefold mode of 
purificatory therapy been propounded 
regarding what 1s contra-judicated, iu 
whom and wherefore and similarly 
what 1s indicated and in whom. 


उक्तेषु विधिनिषेधेषु वैयेन स्वयमप्युहो Qa: — 

न चेकान्तेन निर्दिष्ेऽप्यथऽभिनिविशेद्रघः | 

खयमप्यत्र saa asa बुद्धिमत्ता भषेत्‌ ॥ रणा 
निर्दिष्ट બતાવેલા dat कहे गये, नपि भये 

અથમાં પણુ अर्थे मी, बुध च sia वेच बुद्धिमान 


वैय, एकान्तेन એકાન્તપણે एकान्तलप्चे, न भभिनिविशेव्‌ 


વળગી રહેવુ ન જોઈએ निश्चय कर न बैठे, बुदिमता 
મુદ્ધિસાન बुद्धिमान, વૈચેન वेदे वैय, અત્ર mel 
महा, स्वय शपि પોતે પણ્‌ स्वय સી, तक्व॑म्‌ ate 


as કરવો જોઈએ विचार करके निश्चय करे ॥२५॥ 


२५. यन्न ह्ितम-यक्तहितस (સ) 
पतच्छीकानन्तरघ--- 
भवन्ति चात्र - 
ran पाठ (च) पुस्तके | 
२५, न चैकान्तेन-न चैतदेव ૬૧.) 
+, निर्दिटेऽप्यपेऽभिनितिेद्‌ ge --निर्िंटमे शान्तन समाभवेव 
{i TOW, फ ) 
»# वैजनेल भिषजां ,ड, फ.) 


२६९० 
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घरकसहिता 


[ अध्याय) 





25. But the intelligent physician 
‘ghould not determine this according 
{० the letter of these directions exclu- 
sively, but must use his own discretion 
and reasoning in arriving at decisions, 


उत्पद्येत हि खाऽवस्था देशकालवलं પ્રતિ | 
નક ५ શ 
यस्यां कार्यमकार्यं स्यात्‌ कर्म कार्य ગ वर्जितम्‌ ૨૬ 


` देश- ४1२७ કે દેશ देश, काल- કાલ राक, बकम्‌ 
તથા ખલ तथा बलके, प्रति અતુસાર agar, at છિ 
Rell ऐसी, सवस्था ' અવસ્થા अवस्था, उत्पच्येत Gua 
wa છે કે उत्पन्न होती है कि, यस्याम्‌ જેમાં जिनमें, 
कार्यम्‌ ફેરવા લાયક ફાય कर्तव्य कम भी भकार्थम्‌ 
શળ અકાય भमै છે न करने योग्य होता दे, वजितम्‌ 
અને તજવા લાયક और न करने योग्य, कर्म च भः 
પણુ कार्य भी, कार्यत કરવુ પડે છે करने योग्य वन 
जाता ફે ॥ २६॥ 


4 


26. There may arise situations in 
view of the nature of the place time 
and the vitality of a particular patient, 
when, what is contraindicated in a 
patient, may be necessary for him and 
what is indicated may have to be 
avoided. 


छर्िहद्रोगगुर्मानां वमनं खे चिकित्सिते । 
अस्थां पाप्य निर्दि कुष्ठिनां बस्तिकर्स च ॥२७॥ 
स्वे પોતપોતાના अपने अपने, विकिरिसते 
ચિકિત્સાપ્યાયમાં चिकित्साध्यायमे. छदि - ઉલટી वसन, 
eqn હદ્દોગ हृदयरोग, गुख्मानाम्‌ અતે शुध्भरोगनी, 
और गुल्म इनकी, भवस्याम અમુક અવસ્ધા अवस्थे 


5 





नत्पथेन--उत्पणने ,1 , 
કસ BARB (*.) 
,, स्याच्‌ कमं कार्य च afer, -eapraig क्यमेव च 
[5 ए) 
७ वर्जितम्‌ गर्हितम्‌ (न ૨) 
ze कुष्ठिनाप्‌ -कुछार्त घ, 


પ્રાપ્ત અતુસરીને अनुसार, वमनपर्‌ ते રોગવાળાઓને 
માટે વસન આપવાતું उन रोगवालोंसे लिए वमन करामेको, 
लिदिष्टम्‌ કહયું છે कहा है, कुष्ठिनाणु અને કુટરોગીઓ ને 
સાટે और कुप्ठरोग्रियोंके लिए, wane च બસ્તિકમં 
કહ્યું છે बस्तिकर्म कहा है urn 

27. Emesis in vomiting, cardiac 
disease and gulma, and enemata in 
dermatosis, though contra-indicated, are 
generally recommended at particular 
stages of the disease, in the chapters 
dealing with therapeutics. 


तस्माद्‌ स्यपि fet gaiga खयं धिया | 
विना तकण या सिद्धियरच्छासिद्धिरेय સા ॥२८॥ 

तस्माच्‌ તેથી इस लिए, निर्देशे શામાં निर्देश 
qed निर्देश, सति a હોય A ua ફોનેવ₹ भी, 
सख्यम्‌ પોતે अपनी, विया sar gen as કરીને 
बुद्धिसे a& कर, gate કાર્ય! કરવુ कर्म करना चाहिए, 
aan તક तकवे, विना વગરની बिना, या सिद्धि: 
જે सिद्धि મળે છે जो सफलता मिलती दे, सा તૈ वह, 
ચરચ્છાસિસિ શ્વ યદચ્૭ાસિદ્ધિ જ છે यहच्छासिदि 
ही दे ॥ २८॥ 


28, Hence, despite the directions 
laid down, therapeutic measures should 
be decided upon by the physician, 
with the use of his own discretion. 
The success achieved without the 
exercise of reason 1s indeed 800૯૯88 
resulting from chance, 


श्यप्निवेशकृते तन्ते चरकथतिन्तस्छतेऽधापे 
खढवलर्सपूरिते सिद्धिस्थाने पश्चकर्मीय- 
सिद्धिर्नाम द्वितीयोऽभ्याथः ॥२॥ 


इति આ પ્સાણે इस प्रकार, अग्रिवेक्ष- 
wt અસિવેશે રચેલા saad बनाये, चरक. 
प्रतिलस्हते wR અને ચરકથી પ્રતિશ'સ્કાર પાસેલા 
આ શાસઅસાં' सीर સરકે हारा bees दवं જાશે, 


वीव व 
wad અત્રાણ सनाप, दटश्रर्वपङ्गिते અને ६९०५३ 
ખા કરેલ जौ उटवक्से पूरित किले गये, सिद्धिस्थाने 
सिद्धिस्थान विषै, चिदिप्यानर्मे, पद्चकर्मीयसिद्धि' “પ'ચ- 
કર્મીમસિદિ' quadiafae’, avr नाभने। नामका 
द्वितीय બીજે दूसरा, अध्याय: wear Aye થયો 
अध्याय समाप्त हुआ RU 

2. Thug, in the Section on Success in 
Treatment,1 the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
second chapter entitled ‘The Success in 
Treatment through the Fivefold Puri- 
fication Therapy’ not being avatlable 
the same as restored by Dridhabala, 
is completed. 





तरतीयोऽध्यायः | 
ત્રીજે અધ્યાય अध्याय तीसरा 


Chapter Ill 
बस्तिसू्रीसतिदयुपक्रमः-- 


अथातो बरसितिखुभरीरं सिद्धि व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति © स्माह भगवानाजेयः ॥२॥ 
ay भतः હવે અહીંથી अब भागे, वद्िसुश्रीयाम्‌ 
सिद्धिम्‌ 'બસ્તિસત્રીયાસાપ્ધિ ' નામના આઅધ્યા'નું “ વસ્તિ- 
स्नीयसिद्धि नामके भध्यायका, म्याख्यास्यामः વ્યાખ્યાન 
४२१ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 


भगवान्‌ ભગવાન सगवान, गत्रेयः WAY saa, 
इति ह mi વિષયર્સા નીચે પ્રમાણે જ इस विषय 
निम्न प्रकारसे ही, आह स ४६९ છે कद्दा है ॥ ૨ ॥ 


1, We shall now expound the 
chapter entitled “Success 111 Treatment 
through the Principles of the Enema 
Procedure.” 


१. बस्तिसज्रीया परसत्िसष्टीय (ड 4) 
-बस्तिकर्मीया (૧,) 


११ श 


सिद्धाम्‌ 


२६९१ _ 
ee 
2, Thus declared the worshipful 
Atreya 
વહ્તિવિષવેડસિવેરાણ कतिपयप्रश्रा — 
कृतक्षणं PITT रम्ये 
स्थिर घनेशायतदनस्य पाश्वं | 
महर्षिसब्वैवूतमशिवेशः 
gate धाञजजलिरन्धपुच्छव्‌ ॥ २५ 
લેજવરલ પવષતશ્રેઇ dais, wear 
હિમાલયના दिमालयके, रम्ये વાથે રમણીય પડખના 
ભાગમાં રવળીય ઘાલે प्रदेशमे, wang આરામ લેતા 
शान्तिपूर्वक आरामसे, Rory બેઠેલ વેઠે हुए, मदर्षि- 
aq: સમહષિએઓના સમૂડથી महर्षिसमूदसे, बृवम्‌ 
વોંટળાચેલ घिरे हुए, पुनर्वसुम्‌ ભગવાન પુનવ'સુને 
भगवान wae, afte. स्वेदे अभिवेशने, 


प्राज्ञलि. હાય જેડી हाथ जोड़कर, अन्वएच्छंत्‌ 
wey” पूछा ॥ ३॥ 
3 Agnivesa with folded hands. 


made the following inquiry of Punar-_ 
vasu, as he was sitting at, leisure 
surrounded by a host of great sages 
amidst the pleasant Himalaya as in 
the neighbourhood of the abode of 
Kubera, the god of wealth. 


18, 


वस्तितेरेभ्यः Prater दत्तः 

स्यात्‌ सिचिमान्‌ किस्पयशस्य नेजप्‌। 
कीटक्प्रमाणाकृति किक्षणं च 

केभ्यश्च क्ियोनिशुणश्ष afer: ॥४॥ 
निरूहकल्प+ प्रणिधानमाचा 

SET का या रश्ने विचिः कः । 


३ ररुवरस्य शेल्‍्वनस्य (द) के 


». भनेश्वायतनस्प ननेशाय्तनस्य (द) 

+. fae ल-स्यिणक्ष (क ध} 

» WIAA (aT ज्ञ फ, 

५ निरूदकस्प -निरूहरुम (૧ ) 

» शयने-शभने ।ध द द) mt 
» विधि, के fea. (ग.) 


३६९२ 


के बस्सयः केषु हिता cater 
saat प्राह वचो महर्दिः ॥५॥ 

જિવ્‌ अपेक्ष्य શી शी, બાબતનો વિચાર ડરીને 
किन नियर्मोका विचार करके, नरेभ्यः ४३पे/ने मनुष्योमें, 
एस: afte: આપેલી બસ્તિ दी हुई बस्ति, सिद्धिमान्‌ 
VEN BTS, खाद થાય છે? होती दे ?, अद्म સેત્રણ 
सेनी. નળી इसका नेत्र, ema શાની બનાવેલી 
હેય છે? किन द्रव्योप्ति बनता ३१, कीकट કેવી જતનાં 
«મા हैं इसके, प्रमाणाकृति પ્રમાણુ અવે આકૃતિવાળી 
प्रमाण और जाकृति, Pega च અને કયા शुदुवाणी હોય 
છે? भौर શુળ?, बिः ०९५०४ बस्तिपुटक, केभ्यः 
म માટે किनके लिए, कि योनियुणः જ રાતું ખનાવેલુ' 
અને કયા Yay હોવુ' જોઈએ? feast और 
किस શુનવાઝા होना चादिए?, Rese: નિરૂહની 
કલપના शी, છે ? निकूदकी कल्पना क्या है ? प्रणिधानमात्रा 
તના પ્રયોગની સાત્રા શી. ७ १, इस afead देनेकी मात्रा 
ક્યા રે? कावा स्नेहस्य અતુવાસનમાં સ્નેહની માત્રા 
शी, છે? भनुबासनर्मे स्नेदरी क्‍या માત્રા है ,, छायने 
ot વખતે સુવાની छेटनेकी, क' विधि. શી Gla છે? 
क्या विधि રે?, के वस्वय. કઈ કઈ બસ્તિઓ છે कौनसी 
बस्तियां हैं 2, केषु feat કોને સાટે હિતકર છે? कितके 
fag हितकारी दे), इति हदम्‌ આ इनको, श्रुस्वा 
सहरिः સાંલળી vel सुनकर aaa, उत्तरम्‌ वचः 
Baz उत्तर, प्राह wea दिया ॥ ૪-૫ ॥ 

4-5- What are the factors, observing 
which, an enema administered to 
a patient is attended with success? Of 
what material is the tube made? 
What is its length and shape, what is 
ite quality aud what are the sources 
of the enemarreceptacle and what 
should be the qualities of those recep- 
tacles? What is the pharmaceutical 
formula of the evacuative enema? What 
છ the mode of administration? What is 
the measure of the enema solution? 
७५, Ry दिता-केवु मवा (૨. ધ, ड, त ) 


चरफसंहित्ता ` 





| 


[ ख्यायः 








Whaé is the proportion of the unctuotes 
substance ? What 18 the method to be 
observed 10 the bed? What are the varie- 
ties of enema and in whom are they 
indicated ? Hearing these questions, the 
great sage spoke in answer thus. 
दोषादीन्यपेक्ष्य दत्तो ala सम्यक्‌ सिद्धिमेति - 

समीक्ष्य दोषोष घदेशकाल- 

सात्स्याग्िसत्वादिवयोबलानि | 
afte: श्रयुखो સિચત गुणास 
स्था स्वकर्माणि च सिद्धिमन्ति ॥६॥ ` 

दोष-मौषध- રોષ, ઔષધ दोष, औषध, देश्ञ-काढ- 
રૃ, કાલ देण, काल, खाह्म्य- સાત્મ્મ खाहम्य, भभ्नि- 
અગ્નિ oft, सत्त्वादि, સત્ત્ત વગેરે aca भादि, वयः- 
waft વય અતે ०५६१; वय और बलको, समीक्षय 
Ga કરીતે देखकर, प्रयुक्त Wid दी हुई, 
afta: ખસ્તિ afta, निवन्‌ ना निश्चित, 
गुणाय खाद्‌ ગુણુકારી wa છે गुणकार होती दे, 
सर्वेकर्माणि च અવે સજ કેમ ओर सब काये, सिद्धि- 
मन्ति ઝિદ્િવાળાં થાય छे सफलता मिलती है ven 

6. If the enema 18 admunistered 
after a full investigation of the morbid 
humors, the medications, clime and 
season homologation of the patient, 
his digestive power, psychic condition, 
age and vitality etc., 1६ will give definite 
results in bringing about the success of 
the enema and achieving all its objects. 


बस्तिनेनविधातोपयोगीनि द्रव्याणि--- 

खुवर्णरूप्यच्रपुतास्नरीति- 
फांव्यास्थिशख्रद्ग॒मवेजुदस्तेः । 

૬ समीक्ष्य-अपेक्ष्य (घ 1 

afanzat—afiaeadls (સ) 

» कास्यास्िशख्र-दास्यायमास्थि (ष फ.) 

“-कांस्यास्थिकोह (જ ) 





है મજ 


४ રશછુઝ-છોદકુમ (क ઘ छ त) 


वतीयः] 


सिद्धिश्थन्म्‌ 


२६९३ 





नङेविषणेसणिधिष् तेस्ते- 
સૈત્રાળિ कार्याणि सु(जि)कर्णिकानि 1૭ 


सुवण रूप्य- Ud’, ३७ gar, चांदी, त्रपु-तान्न- 
saw, aly’ बग, ताम्र, रीति-काँस्म- પિત્તળ, sly पित्तल, 
कंसा, भस्थि-शख- હાડકાં, લોહ afta, 7a, इुम-वेणु- 
વૃક્ષ, ala वक्ष, ata, दन्ते હાથીદાંત द्वाथीदांत, 
ag: નલ नल विषाणे: શીગડાં सींग, ते तेः च અને 
तते मौर उन उन, मणिमि. મણિઓથી मणि 
आदिसे, सु(त्रि)कर्णिकानि સારી (ત્રણુ) કષિ કાએવાળી 
उत्तम (तीन) कर्णिकावाले नेन्नाणि નળીઓ नेत्र, कार्यानि 
બનાવવી बनाने चाहिएँ ॥ ૭॥ 


7 The enema tube should be made 
of gold, silver, tin, copper, bress, 
bronze, bone, wood, bamboo, ivory, 
reed, horn or crystal and fitted with 
well-made ears. 


बरितनेतनपमाणं बास्तनेन्ना कृतिक्ष--- 


बड्द्धादशाशमुरूलंमितानि 

षद्धिशतिद्वादशवर्षजानाम्‌ | 
wa awake: 

च्च्द्राणि acatsiak चेव nen 
यधावयो5बडुष्ठकनिष्ठिकास्यां 

मूलाग्रयोः eq परिणाहधभ्ति | 
ऋजूनि गोपुच्छलमाकृतीनि 

क्षणानि च स्युरीटिकासुश्वानि ॥९॥ 
स्यात्‌ कणिकेकाउश्नचतुर्थभागे 

quite बस्तिनिबध्चमे दे । 





a De fi a ૧% बा 
७. HERG Mra तम्तेनें्राणि कार्याणि सु(चि|कर्मिकानि- 
An afd श्रिवर्णिकानि vate तज्या' 


(न, घ फ़) 
a 
८, चेव-चपि (घ) 


९ स्युमुंडिकामुख'नि-स्युशुलिकामुखानि (घ } 


बड़-विद्वति- છબ્વીસ छब्बीस, #1₹જ- અતિ ખાર 
સૌર बारह वर्षजानास्‌ aval સતુષ્યો સાટે વર્ષથી 
वयवालेंके लिए, TEETH WA છ બાર क्रमशः 
છ", बारह. Fe MAW ओर आट, भद्र 
આંગળના sige, संमितानि wad નળીઓ જેઈએ 
परिभित ax saa: रोने चाहिए, सुद्ध-कर्करु सतीन- 
वादिच्छिद्राणि અતે એએ નાં छिए પણુ અતુક્મે સગ, 
ચણીબોરર અને સટર Bll જય Ral હોવાં જેઈએ . 
सौर इनके छिद्र सी maa સૂપ, झड़बेर और मटरके * 
प्रवेश योग्यहोना चाहिए, वरस्या તયા વાટથી तथा 
वत्तीसे, भपिष्ठितानि ख एव भध ડરેલાં बन्द, स्युः 
હોવાં જોઈએ रहने चाहिए मूलामयो: બરિતનેત્ર ya 
સને અગ્ર aera વસ્તિતેવ दकम ale भम्र amd, 
यथावयः વય अम उम्रके SAT, अनुष्ड- 
અતુકમે wot क्रमशः aT, कनिष्ठिकाभ्याल અને 
ટચલી આંગળી જેટલી atk कनिष्ठिका बराबर, 
परिणाहवन्ति પરિધિવાળાં बोलाईवाके, eq Val ATR 
होने चाहिए, ऋजूनि વળી સીધા ate ये सीघे, गो पुच्छ- 
सम- ગામના પૂછડા જેવી गायके पूछके समास, 
wat આફંતિનાં आइतिवाडे, शरणानि भ्व देषु 
चिकने, गृडिकासुखाधि અને गेल, Pal ગોળ સુખ- 
વાળાં शौर gia ar गोल ge’, स्युः dal 
જોઈએ alt आहिए, एका એક इन कर्णिकाभोर्मे एक, 
कणिका- sles कर्णिका, श्ग्रचतुर्थ भागे આગળના 
ચોથા aural ats चतुर्थ भागम्‌, स्मन्‌ હોવી 
જેઈ એ दोणी चाहिए, बस्तिदिवन्धने અવે olka ખાધતાખી 
a વસ્તિ बांधनेके लिए જે सूछाश्रिते બે કણિ કા મળમાં 
હોવી AYR शेष दो मूठमे होनी चाहिए 1૮-૫૩] 


8-9 The length of the enema 
tube should be six, twelve or eight 
finger-breadths, according as the age 
of the patient 1s six, twenty or 
twelve years respectively. The hole or 
calibre of the tube should be such 
that it allows the passage of a green 
gram, jtjube or math grain respectively, 
and stopped wi'h a stylet, and the 
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cireumference of the tube at the bgse 
and apex shoul be respestively of 
the thumb and the little finger of the 
patient. It should be straight asd 
tapering like the cow’s tail, smooth 
and globular at the mouth. There 
should be one ear attached to it at 
the first quarter from the mouth and 
there should be two ears more at the 
base for linking it with the receptacle. 





वस्तियन्त्रनिर्माणविधि.- 


जारद्वो माहिषहारिणी वा 

स्याच्छीकरो वस्िरजस्य वाऽपि ॥१०॥ 
femmes ara: 

कषायरकः VAT: TTA | 
amt वयो fer aged 

नेश्रेषु योज्यरुत खुयद्धखूचः ॥११॥ 


amma: dyes ९६ બળદ  बस्तिपुटक 
યુરે बल, माहिए- પાડો भैंसे, हारिणी वा હરિણુ हरिण, 
प्रकरः २१२ सूअर, भजस्य वा भवि અચના બકરાની 
ખસ્તિ (મૂત્રાશય)થી गनावेशु जयबा વજરેજો વસ્તિ 
(મૂત્રાશય)ફે बचाया हुआ, BIT હોવુ જેઈ होना 
चाहिए, इड તે દઢ वह मजबूत, तनु; પાતળી पतनम, 
wee: સિરા વષરની सिरारदित, Baw. ગન્ધરહિત 
गन्रहित, RATS: ડષાયદ્રબ્મતી ભાવનાથી qua 
कषायद्रब्यकी भावनसि ate वनी, gag: સારી ऐड 
BA कोमल, सुखदः અને સારી પેઠે शुरू હોવી જેઈ એ 
लौर ast प्रकार ge दोनी चाहिए, सुबहसूत्र, સારી 
રીતે warn બાંધી भली प्रकार घागेसे बाघकर, चृणाम्‌ 
वयः પુરૃષાતું વવ मसर््योदी वयन्तो, वीक्ष्य જોઈ ने 
देखकर, यथानुरूपम्‌ તેને અતુસરી इसके अनुसार, 
अस्वि ०९१५०७४ बल्तिपुटकको, नेत्रेषु સૈત્રની 
સાથે नेत्रे साथ, योज्य. દોરાથી બાંધવુ' જોઈએ 
सूत्रसे बाघना चाहिए ४ १०-११॥ 





११. सुशुद्ध;-सुबद्ध: (भ, फ ) 


वरंकसंहिता 


[अध्यायः 





10-11 The enema receptacle should 
fe made of the bladder of an old 
ox, buffallo. deer, hog or goat. It 
should be firm, thin, with all its veins 
removed, free from smell, tanned and 
colored red with astringents and very 
soft and very clean. On ascertaining the 
age of the patient, the bladder should 
be connected with the appropriate 
kind of enema-tube, and well secured 
by means of strings. 


qeeqarasansqata: — 


वस्तेररामे Fast Wal વા 

स्यादड्डपादः खुघनः પટો था | 

wea: બરિત वस्ति, aera ન રળે ते। न मिलने 
पर, छवज. પ્લવ પક્ષીના coq पक्षी, गः ગળાથી 
TBR, अहूपाद વા અથના ચાસાચીડિયાના ચાસડાથી 
अथव। સિતમાવ્રકે चर्मसे, सुषम. અમવા સારી પેઠે 
ઘટ્ટ Ayal खूब ઘટ્ટ, पटः વા વસ્થી awa. साव 
ખસ્તિપુટક ખનાવી લેવુ જેઈએ afeages वना Bar 
चाहिए ॥ ११३ ॥ 

114. If the bladder is not available, 
the throat of a pelican or the skin of 
a bat or a very thick cloth may be 
used instead. 


बस्तिप्रयोगविधिः — 
आस्थापनाई पुरुष विधिशन्नः 
समीक्ष्य पुण्येडदनि gaara ॥१२॥ 
tid awh (ख ₹ ૧) 
 नस्नेरलामे प्लवज्ञो गलो वा-वस्तेरभावे प्लबछागलो वा ,घ ) 








12 वस्तेरकामे प्छवजों ast वा स्वादद्रुपादः सुवन પટો वा।- 
नेतरस्य चारामत एवं તારી द्वितास्थिना લગ્નમવા asl वा 


(ड त.) 
9 BTA TA बरा-प्छवजांगरलोवा (थ,) 


वतीयः! 


प्रचास्तनक्षत्रमुट्टत योगे 
जीर्णाज्मेकाग्रस॒ुपक्रमेत | 

विधिज्ञः विधि oa aa विधिको जाननेवाला 
चिकित्सक, Gea यष पुरुषको, भस्थापनाहईश्‌ 
આસ્ધાપનને ચોગ્ય arenas योग्य, adtez જણીને 
देखकर, Hota જેને जन પચી ay छे એના अन्न 
जीणै दोनेपर, एकायनम्‌ અને એકાગ્ર મનવાળા પુરુષથે 
warn amd faa मनुष्यो, gear શુકલપક્ષમાં 
शुक्कपक्ष मं, पुण्ये मदसि પવિત્ર ad पुण्य दिनमें, 
TACT. પ્રશસ્ત प्रशस्त, सक्षत्र- નક્ષત્ર नक्षत्र, સુછૂવૈ- 
ued ged, योगे અવે યોગમાં મોર योग मिश्रनेपर, 
खपक्ृमेत ઉપચાર કરવો बस्ति देवे ॥ १२३ 

'a-12%, The expert physician, 
knowing a patient to be fit for the 
administration of corrective enema 
should start treatment after the 
patient has fully digested his foed 
and is composed in mind, on an 
auspicious day in the bright fortnight, 
under a propitious constellation and in 
a good Muhurta and Yoga. 





वलां गुडुची जिफलां acai 
दे waqe च परोन्मितानि ॥१श॥ 
मष्टौ फलान्यघेतुखां च ater 
च्छागात्‌ Tages चतुर्थशेषम | 
पूत यवानीफलविब्वकुष्ठ- 
„ वचाशताद्वाघनपिष्परीनाम्‌ ॥१७॥ 
SMITH दरषृतेः सतेले- 
युतं खुस्तोष्णेस्त पिचुप्रमाणैः | 
गुडात्‌ पल दिभ्रख्वां तु भाजां 
सदस्य युक्तया मधु सेन्धव च ॥१५॥ 
7% + 
१५ स्नेहस्य -स्नेदाश्न (૧ ૧ : 
» सन्म ज-मैन्धने द (घ ड a) 


७. स्तेदस्य QT -पुनेन्बन ત -स्नेद सुनिर्मध्य त 7) ऽनुकश्पम्‌ | १९ 


(ति %.) 


जीणजिमेकाग्रसुण्कमेत-जीर्णाश्रमेकाग्रमु पाचरेसम्‌ (ब छ, , 


सिद्धिस्थानम्‌ 





| 
| 
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--::---્:ડ:-:--:----ન-----ક-્કડકકકકતતત્તતતતટ્ 


परक्षिप्य वस्टौ afta aaa 
सुवद्धमुच्छास्थ च निवेरीकम्‌ | 
अद्डष्ठमध्येत् सुख पिधाय 
नेत्राम्नर्शल्थाम्रपत्रीय वतिम्‌ ॥१६॥ 
वेलाऊूगाओे Salas 
साठिश्षुष्भत છયે TAT | 
खम्मे5थवेषछतशीषके BW 
नात्युच्छिते स्वास्वरणोपपक्ने ॥१७॥ 
asaya पाश्यत्र Sa ઘ્યાન 
SAU खथुजेफधानम्‌ | 
agrey सव्येतरददछ alga 
सामे प्रसखाये प्रणयेकत्ततस्तम्‌ ॥१८॥ 
fart गुदे नेजचवु्थभागं 
क्िग्घ शमेकेज्वनु पृष्ठवेशम्‌ | 
अकम्पनावेपक्षलाधवादीद 
पाण्योगुणांश्शपि विदर्शेयंस्तम्‌ ॥१९॥ 
प्रपीञ्य चेंकश्रहणेव कत्तं 
aa शनैरेव तरो ऽपकवेच्‌ | 
परोन्षिवानि એક Ay પલ જેટલા प्रत्येक चार 
चार NS प्रमाणम, बलाम्‌ ગલા बला, get ગળે 
fata, सराजाम રાસ્ના રાણા, Baer मि 
त्रिफला, दे બે दोनों, पच्वमुरे च પ'ચમૂળ पश्चमूल, 
षो આઠ લાઠ; જજાસિ મીઢળ Baas, भगात्‌ 
मांसात्‌ ख અને બકરાનું માંસ और बकरेका मांस, 
बचुतुराम्‌ અરધી તુલા ૨૦૦ तोले केशर, wey તેને 
પાણીસાં sat, चतुर्थशेए्य agula ખાકી રહે ત્યાં 
wel agua शेष रहे તવ तक, पचेद्‌ પકાવી पश्वे, 
पूलम्‌ aol ગાળીને इसको छान एर, यवानी- યવાની. 











६ सुबद्धमच्छ'स्थ च निव्रलीकन्‌-र्बातत તત मभ्यकरे निधाय 


(7.7.9) 
ra ઇસેડવયેનવત-સમેડન किशिक्षत (ध. 
ममेष्यवेरश्षनशीर्पफे 1-યમેડ્લવેવજ્ઞનતદવજે वा (ष फ) 


मङ्ोच्य-निकक्य ,घ डत ध फ़) 


५१ 
92 
, ऋम-म्व्य ( ૪) 

રાનળ उवनु WIM Aaa (भ ) 
निर शर्थरलम्‌-हि zee (डे ૫) पर 


भष 
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यवानी, फड- 0.९८ dans विस्व" બિલી बेल, ge 
४६ दढ, AR વજ वच्‌, आताद्वा- સુવા सोया, घन- 
पिप्पलीनाम्‌ સોથ જને Vat દરેકના તાથસોથા 
और पिष्पटी प्रत्येके पिचुप्रणण એડ Dy Viti एक 
एक લોકે, कच्छे. ५८४२ कल्के, सुखोष्णे, तु નવશેકાં 
खुदाते गरम, aks તેલ तेल Te AM ge, क्षौत्र- 
મણ ag, एते" અતે थी સાથે और पने साय, 
युतम्‌ મેળવવા मिला देवे, Jets पछम्‌ ગોળની As 
पत्नी भना શજી चार्‌ dest, steer તથા थी, 
અને તેલ भनी. तथा ઘી ak Gs मिलाकर, frag 
ताम्‌ ખે પ્રસૃતની ૧૬ लोलेकी, सत्राय; જુ માત્રા લેવી 
मात्रा छेवे, युक्षस्या च तम्‌| યુક્ત્યતુસાર उनम शुक्ति 
qas, सधु भव मधु, જેન્ધવજ તથા સિ tag And 
तथा daa fer, ada ઝેરણીથી cai’, eax 
भथीने मथकर, Gea સારી રીતે ખાંધેલી અને 
सुबद्ध भौर, adie સળ ન २६ એવી. રીતે છૂરર્યાં 
न रहे ऐसी तरह, उच्छुरब દબાવીયે ay કાઢી 
નાખી दबाकर वायु विकार कर, बसौ તે ખસ્તિસાં 
वसितर्मे, प्रक्षिप्य નાખીને ₹ાછકરજેં Ania 
નેત્રના આગલા समम्‌ રહેલી Aas अग्रभागे लगी, 
वतिम्‌ ated वत्तीको, अपनीय દૂર કરી निकालकर, 
अनुष्मध्येन અ ગૂડાના વચલા ભાગથો अगूठेके 
मध्यसे, सुखम्‌ aad Aig Wwe qual, विधाय 
मृध॑ Stl बन्द करते हुए, सैराक्तगा्रम्‌ 
શરીરે તેલ Wa रोगीके शरीरमे तैर mBa करके, 
कृवमूत्रषिद्कण મૂત્ર અતે મળત્યાગ કરાવેલા मल- 
मृत्र त्याव कराकर, नातिक्षुधातेल બહુ ભૂખ્યેદ ન 
હોય એવા aged भूखे बहुत पीड़ित न aI पर, 
समे સમથળ समान, लथवा અથવા या ले, Few 
જરાક थोड़ा, नवशीषके માર્થા ary Dra નીચા 
भिरकी ओर कुछ नीचे, vegeta બહુ ઊંચા न 
इय તેવાં न बहुत ऊंचे, स्वाहतरण- तथा સારાં બિછાનાં 
तथा जच्छे प्रिछोने, उपपन्ने ખિહાવેલાં बिछाये हुए 
wat शेयनभा बिस्तर पर, meted સીધુ શરીર 
waa सीधा, कृष्वा રખાવી रखते इए, स्वसुजोपघा- 
नम्‌ પોતાના ढाभदु ov એશીકુ geil उसकी भुजाका 
શાર! बताकर, ee रोगीको માત, परीतं 








चश्करहिदा 


[अध्यायः 





પડખે पाथम, सुखम्‌ સુખે 
સુવાડીને feeare, awa Ad sab, asta 
જમણા दाहिनी, सक्पि પગને ete सह्लोच्य 
યસ કોચાવીને सिकोड़कर, वामम्‌ અવે प्रणापे और 
વાંથી zat प्रये allt કરી फंलाकर, aa: 
તે પછી वदते, तमू प्रणयेत्‌ ખસ્તિ દેવી વસ્તિ ठेनी 
चाहिए Rave ge ત્યારે २२७ ચોપડેલ gal की 
या Sst गृदाकों, लिग्धम्‌ સ્નિગ્ધ કરી स्निग्ध करके, 
नेत्रचतुर्थ मागम Aare ચોથે ભ્રાગ नेतके चतुथ भागको, 
अकंपन- નહિ sug’ नहीं कापना ળવેવન- નહિ ead” 
नहीं हिलना, छाघवादीन्‌ હકકાપણુ વગેરે हल्खपन 
सादि, पाण्यो ह. थन! eas, gar च अपि ગુણને 
gia, विदक्षमन्‌ દેખાડતા तै दिखाते हुए वैव, 
aq ga. ग्रहणेन aad એક જ પકડથી बस्तिको एक 
ही पकढ़से, બગુશઇવશ્ષદ્ भे३६३ અતુસાર geaas 
साथ साथ, चानें: ऋण ધીમો धामे MAL Tawar 
धीरे धीरे सीधा प्रविष्ट करे, ater દબાવીને ખસ્તિ- 
& दवाकर बरितद्रव, दत्तम्‌ च આપી દેવો दे देना 
SIRT, aa: Faq અને પછી. નેત્રને और पीछे नेत्रको, 
ara. एव ધીરેધીરે AV, अक्कषेत्‌ પાછુ Vag’ 
बाहर निकाले ॥ १३-१९३ ॥ 

13-19%. Take four tolas each of 
heart-leaved sida, guduch, the three 
myrobalaus, indian groundsel and deca- 
radices, eight fruits of emetic nut and 
twenty tolas of goat’s flesh. Decoct 
them in water till reduced to 1/4 the 
quantity, then filter and add to it the 
paste prepared of one tola each of celery 
seeds, emetic nut, bael, costus, sweet 
flag, dill seeds, nut grass and long 
pepper, and mux 4 tolas of gur and 
16 tolas of ghee and oil, slightly 
warmed and a proportionate quantity 
of honey and rocksalt. Emulsify this 
with a pestle and put it in the enema- 
receptacle. The enema apparatus should 


gaa, अयानम्‌ 


1 ઝડ ક तृती ક્ટ] 


सिद्धिखानम्‌ 


---------------------------------------------- 
-----------------~-~---~-------------- 


be well fixed, all the air should be 
expelled and the curves and wrinkles 
should be smoothed out Having 
removed the stylet from the mouth of 
the tube, one should cover it with the 
middle of the thumb. The patient 
should first be well prepared with 
inunction of the body He should 
have passed feces and urine, and should 
not be very hungry, he should be 
placed on a flat bed or bed witha 
slightly lowered head. The bed should 
not be very high, it should be well 
spread and prepared The patient 
should lie comfortably on his left side. 
He should keep his body straight and 
pillowing himself on his interlocked 
hands, he should flex his right leg 
over his body and fully extend his left 
leg. Lubricating his anus, the physi- 
cian should introduce one fourth of the 
enema tube which has been smeared 
with 01] slowly and rightly following 
the curve of the spinal columu He 
should not shake, nor tremble and 
should bring to bear all the dexterity 
of his band in performing his act 
He should, with a single act of 
compression on the receptacle, inject 
the contents, and then he should 
gradually withdraw the nozzle of 
the tube from the anus 

अम्यक्‌ पणीते बस्तौ saree; — 


fare प्रणीते तु न यानि धारा 

शुदे बण eases तु FF ॥२०॥ 
दत्तः शनर्साशयमेति बस्तिः 

कण्ठं प्रधावष्यतिपीडितश्च । 


ह्ीतस्त्वतितस्तम्भकरो विदाई । 
मूर्छा च ऊर्यादतिमामसुष्णः ॥२१॥ 
लखिग्धोऽतिजाञ्यं पवने तु रुक्ष- 
स्तन्वरपमाच्रारवणस्त्वयोगम्‌ | 
करोतिमाजाभ्यधिकोऽतियोगं 
ala छ सान्द्रः grater चेति ॥२२॥ 


दाहातिलारी रूवणोडति र्या- _ 
तस्सात्‌ Ges सममेव ददात्‌ | 


fare प्रणीते तु જો બસ્તિની નળીને ટેડી રાખી 
હોય At Fae ia प्रविष्ट करनेसे, धारा ખારા 
काथकी धारा, नयाति અદર જવી નથી अन्दर 
नहीं जाती, नेत्रे तु चलिते જો નેત્ર ચલિત wa તો 
wad हिलनेसे, ae २४ गुदामें, an: स्याद्‌ Aq 
wa Ban दो जाता है, अने પીમેયી દબાવીને 
धीरे, दत्त-बस्ति દીધેલી બસ્તિ Ba बस्ति, erway 
પકતાશમમાં पकाशयमें, ન एति પહોંચતી નમી नहीं 
पहुचती, भतिपीडितः અને બહુ દબાવેલી aa और 
बहुत जोरसे gat पर, कण्ठम्‌ ye સુધી ण्ठ तक, 
प्रधावति દોડી જય छे आ जाती રે, भवतिशीतः અતિ- 
શીતળ भप. भति शीत वसि, स्तम्भकर' રત ભ કરનાર 
છે अत्यत Teal उत्पन्न करती है, भतिमात्रण्‌ समे અતિ 
नौर अत्यत, उष्णः 8०७ બસ્તિ उष्ण વસ્તિ, विदाम्‌ 
(ata विदा, मूर्छाम च અને aula और मूर्छा, 
कुर्याद्‌ કરે છે करती રે, भविद्धिग्धः અતિસ્નિગ્ધ બસ્તિ 
अति स्निग्व વસ્તિ, जाब्यम જડતા કરે છે जढ़ता 
करती दे, रूक्षः तु અને sa બસ્તિ ea afte, पवनम्‌ 
UY ફરે છે वायु करती है, સસુ- અને પાતળી और पतनी 

૫-માત્રા AL સાત્રાવાળી aay ae, waa: 
ma લવણુરહિત બરિત और नमकरद्वित વસ્તિ, भयोशम्‌ 
PAL કરે છે अयोग उत्पन्न करती है, मात्राम्यधिकः 
વધારે માત્રાસાં હોય તો मातरा अधिक हो तो 
भतियोगम्‌ અતિધાગ ફરે છે अतियोग act दे, 
सन्दर तु અને ઘાટી હોય त्‌! ઘટ दो તો, आमम्‌ 
પુરુષને Mle क्षीण, करोति 32 છે ad % 


र२' छाम g-alaeg (घ) 
२३, શુડુગ્ર-પયુડ (ह) 











२६९८ 


सुधिरिेण ચ અને લાંમે વખતે નર बहुत देरमें, 
एति અદર જય છે प्रविष्ट age अतिङर्वण જે. 
aim અધિક હેય At यदि say अयिक होतो, दाद- 
દાહ दाह, wait અરે અતિસાર बौर waar, Fale 
કરે છે करती ६, तस्मान સાટે इस लिए, gama સારી 
રીતે (५१५९४ भली દરાર दुकिपूवै, सस्‌ एव 
અને” સરખી રીને और ama रूप, ददात्‌ ખસ્તિ 
આપવી જેઈ એ वस्ति देनी चाहिए ॥ २०-२२९ ॥ 


20-224. If the enema tube is 17861. 
ted obliquely, the fluid will not flow, 
and if the nozzle is jerked about, 
wounds are likely to be caused in the 
rectum. If it is given slowly, it may 
not reach to its destination, and if given 
with great force, 1: mav run up very 
high in the alimentary canal even upto 
the throat. If the enema solution 1s too 
cold, 1६ will cause stiffness, 1? it is 
very hot, it will cause local irritation 
and fainting. If 11 1s unctuous it will 
lead to dullness, and if 1t 18 very dry, 
it will provoke vata, and if it 18 very 
thin or 17 small dose or not mixed with 
salt, 1c will be abortive 1n action If it 
is excessive in dose, it will produce 
the effects of over-action and weakness, 
if it 18 very viscid, 1८ will take a long 
time to return. If salt is added in 
excess, it will cause burning and 
diarrhea. Therefore, the enema should 
be properly prepared and given in 
the right manner 


वि 


बरत द्वव्यनिल्लेपक्रमन -- 
` पूर्व हि दष्यान्मघु सन्धवं तु 
we विरिर्म॑थ्य ततोऽनु ककम्‌ ॥२३॥ 
२३. दशान्मभुखन्धब तु-योऽम मधुलेन्पवाध्याम (घ य) 
fafader-gitier (य ) 


1 


चरकसहिदा 


[ अध्याय; 








विमथ्य संयोज्य पुनर्दवे्तं 
वस्तो निद्ध्यान्भधितं खजेन | 

पूवम्‌ दि अथभ प्रथम, मधु સધ मधु, सेन्वम्‌ 
तु અને સિધાલૂણુ और gaz, स्नेदस्‌ २९] सेम, 
दथात्‌ નાખવાં उलि, विनिर्मथ्य अथम्‌ મથક वव 
भनु પછી उम्के बाद HEH be’ નાખવો कल्क 
उलि, विमथ्य તેને મથી मथर, ga: दवैः ફરીને 
satel સાથે फिर द्रवि, संभोज्य મેળવી संयोजित 
करके, खजेन मथितम्‌ ઝેરણીથી wil मंथनदेडसे 
मथकर, we तेम uRaysal उसको बस्िपुटकर्मे, 
मिव्ध्यात्‌ નાખવું उलि ॥ २३१ ॥ 

234234. The pharmacist should first 
take unctuous substance, honey and 
rocksalt and emulsify it and then add 
the paste and continue to rub, Then 
he should add the fluid decoction and 
fully mixing them uv with a pestle, 
place it in the enema-receptacle 


सब्य शयानख बस्तिदाने हेतु, — 
वामाश्नये हि प्रहणीशुदे च 
ततपाश्व॑संस्थस्य सुखोपलष्धिः ॥२४॥ 
लीयन्त एवं aw तस्मात्‌ 
सभ्यं शयानो5हँटि बस्विदानम | 
Teas च ત્રહણી અને ya प्रदणी और युदा, 
ataraa हि ડાબા જ્રાગમાં આશ્રય કરી રહેલા છે 
તેથી वामपाक्षने રે इसलिए, सत्‌-पाश्वमंस्थसख તે પડખે 
સૂતેલામાં वामपाधैरमे लेटनेवालेमें, सुखोपलब्धिः બસ્તિ 
५५१४ વ્યાપ્ત wey છે बरित सुखपूर्वक व्याप्त ટ્રોલી 
है, एवम्‌ च અતે ले अभाले इस तरह, वर्मः 
Sachi बलियां, छीयन्ते બેસી ma છે ez जाती 
है, तस्माव તેથી इस लिए, सम्यम्‌ ડાળે ५७४ वामपा, 
शयानः Ula મવુષ્ય જેટા हुआ मनुष्य, बखिदानम्‌ 
२३३ मवितं खजेन-भिवगप्रमत्त; (મ, ष) 
२४ वामाभवे हि यदणीयुदे च-बाशअयोइप्रिय्रंदणी युद च 
ae (ष, ૫) 
५ શુશો૧ઝરિમ:-સુવોવ 9૫ (भ, द ) 





OO aoe sae ca es oe 


सिड्धिस्थानम्‌ 


२६९९ 





OOOO 
TERT 


ભરિત २५ afta BBs, ash Boy છે योग्य દોતા 
है ॥ २४२ ॥ 

24-24%. As the organ of 42517011&- 
tion and the rectum are situated on 
the left side of the body, the enema 
will be taken well by the person who 
is lying on his left side; and as the 
folds and valves of the rectum get 
straightened out it is said, that the 
enema should be administered to the 
patient while he is lying on his left 
aide. 


धस्तिदानसमधे आनस्थिक oy — 
Rawat सदि saz 
निष्डस्य भुके प्रणयेदशेषम्त्‌ ॥२५॥ 
Sarasa Hirata: 
स्याद्दीयैधपरोति तथाऽस्य देदम्‌ । 
यदि ત્ર અવે જે. मदि, अर्धदत्त aa અરધી 
આપી € ત્યાં afta બાધી Baz, Bearade 
મળ અમવા मननात વેગ થાય AL मरु अथवा 
eqn safe हो जाय तो निष्कृष्ष બસ્તિયૈત્ર પાછુ 
ખેચી લઈને atest निकाल के, सुकते ar 
४।५ब्‌ પછી વેળ मुक्त Daa, अशेषम्‌ સ પૂણુ" બસ્તિ 
संपूर्ण बस्ति, प्रणयेत्‌ દેવી देवे, उत्तानदेह અવે शरीर 
ay કરી સાધા "ये फिर शरीरको चित करके, 
कृतोपधान, च खात्‌ Feels wang’ wd नीचे 
Regal रखकर જેટ जाय, तथा कख खे પ્રમા | 
કરવાથી ऐसा करनेषे, देहण એના દેહને शरीरमें, वीर्यम्‌ | 
जरितिने। સાર वस्तिश्च सार, वाप्नोति પ્રાપ્ત થાય છે | 
पहुंच जाता રૈ ॥ ૨૫૩ ॥ 


25-25%. If 1 the middle of the 
enema administration the patient gets 
I et rege 5555 
२५ प्रणयेद्रेषम्‌ -्रणयेत दोषम्‌ ૫ ) 
धः » “દ%શવેજ जेषम्‌ (ઘ,) 
२५२. देदम्‌-देह: (ज પ ) 


२७ सुक्तोऽद्रवास्य “यु खेऽनुवाल्यः (૧,) 


an urge to pass feces or flatus, the enema 
tube should be drawn ont and when 
the urge bas passed away, the remai- 
ning solution, should be injected; he 
should lie supine ou the bed with his 
body in a raised position by means of 
a pillow in such a way that the effect 
of the enema pervades the whole body. 


प्रथमद्धितीयदतीयवस्तीनां फलम-- 

एकौऽपकषत्यनिलं स्वमार्मात्‌ 

पित्तं द्वितीयस्तु कफ ठृतीयः ॥२६॥ 

एकः पटे. બસ્તિ पहली वस्ति, भलेरम्‌ નાયુને 
वायुको, द्वितीय" ole બસ્તિ gat वत्ति, पित्तम्‌ પિત્તને 
Raa, वृतीयः तु અને ત્રીજ બસ્તિ और तीसरी વસ્તિ, 
જજ bk कफको, Batata પોતાના માગ માંથી अपने 
ama, अपकर्षति We લાવે છે खींच છાતી રે ॥२६॥ 


26. The first enema expels the 
vata from its natural course, the 
second will expel the pitta, and the 
third will expel the kapha. 


प्रत्यागते वस्तौ पश्चात्कर्म -- 


प्लयागदे कोष्णजखावसिकतः 
शाब्यत्रमयाततनुना रसेन | 
जीणे तु खाये oy चादपमाते 
भुकोऽचुवास्यः परिइंहणार्थम 1૨૭॥ 
प्रत्यागते બસ્તિ પાછી વળી આવે એટલે बस्तिके 
वापस आनेपर, कोष्णजलू- તવશેકા પાણીથી सुखोष्ण 
जरसे, wale નાહી MAR, तनुना પાતળા पतले, 
TAA માંસરસ સાચે मांपरसके साथ, શાલ્વસજ્‌ શાળના 
જ્ઞાત शालियावलका मात, wT ખાવા સાવે, બીને 
तु તે પચી જતાં sad जीणे होनेपर, सायम्‌ સાંજે 
शामकों, ST eas लघु, wera અને ચોડી 
માત્રામાં और अल्प ant, सुरु વ Atera કરાવી 
भोजन करके, परिवरंहणारथम्‌ wee માટે Teak लिए, 








eR ALN AO AO ARR CO Ac OLA RAND AACA ALA ˆ~ --~ 


ઇનુયાશઃ Ad અતૃવાસન ४२ अनुवासनवस्ति देनी 
aifze ॥ २७॥ 


27. When the solution has returned, 
the person should be affused with 
genjally warm water, and should be 
given a diet of sali rice along with 
thin meat-juice, when this is digested, 
the physician should give him light 
diet in a small quantity in the evening 
‘and then should give him an unctuous 
enema for the sake of strengthening 
him 


निरूहानन्तरमनुवासन देयम- 
निरूहपादांशसमेन वेले. 
नाम्लानिलप्नोषधलाधितेन | 
दुखा स्फिचौ पाणितलेन हन्यात्‌ 
खेटस्य शीघ्रागमरक्षणार्थम ॥२८॥ 
शेषश्च पादाइलियुग्ममाड्छे 
दु चानदेहस्य तलौ प्रसज्यात्‌ | 
खेहेन पाष्ण्य्गलिपिण्डिकाश्च 
ચે खास्य गात्रावयवां रुगार्ताः ॥२९॥ 
सांश्ाषमृदरीत खखं ततश्च 
निद्रासपासीत कृतोपधानः | 


नस्ड- wre sli अम्ल, alien અને पात- 
નાશક गौर वातदर, भौषधसाधितेन ઔષધથી સાધેલા 
ओऔषधिसाधित, निरूदपादांदा- (२६ यदथ श fe 
हके wie, समेन જેટલા जितने, aBa તેલથી 
तैले, दरवा અતુવાસન દઈ अनुवासन देकर, See 
અને સ્નેહને स्नेह, शीघ्रागम.रक्षणा्थेख्‌ તુર્ત ५५९२ 
ગાોવવા ન દેવા માટે जल्‍दी वापस ત भा जाय इ 





३९. મજન पागङ्गुलिदुगमान्ठेन्‌-षस्पदागुषठयुग च करेन 
( त॒ घ) 
? तरछो-तनौ {ख ) 
le अवमृदनीत चश्च-अवमृज्यात्‌ मघुखं (ર ) 
+ क्वङ्दलीत -मबबूञ्यात (મ ) 


` चरकसंहिता [सन्दाव 








लिए, સ્જિશ્જે બન્ને रिश्ये।ने दोनों निर्तंबोंधो, पाणितल्लेन 
adele geal, हन्याच्‌ १५४।२५॥ 5पकना चाहिए, 
ठत्तानदेदस्य અવે ચત્તા શરીઃવાળા भौर चित 
लिटा, पादाहुलियुग्मम्‌ બને પગની આંગળીઓને 
उसकी दोनों પરેશ अगुलिरयोको, षच જરા Mer थोड़ा, 
भाब्छेदू ખે यन्‌. da, स्नेहेन સ્તેહથો લોર स्नेहसे, 
तरो તેનાં પગનાં તળાંને उसके वैरके तलोंमें, vasa 
ઘસવાં मर्दन करे, पार्षिण- એડી एडी, ag. આંગ- 
MA aay, एिण्डिका, च અને પિડીએ अरर 
fos, थे ₹ અને જે Ula और जो ગો, भस्म 
એનાં इसके, सगार्ताः પીડાયુકત पीड़ित, मान्राकयवाः 
શરીરના MAU હેય शरीरके अवयव हों, ary a 
ANA उवको, अवमद्वीव २१७५] મસળવા wee 
मदेन करे, तत. ત્યાર પછી मौर पीछे, જીતોવષાન$ 
પુરુષે म।९).४ રાખી ger तकिया लगाकर, Fay ख 
wd आरामे, far નિદ્રાનું તિદ્ાઝ, उपासीत 
સેવન કરવુ सेवन करे ॥ २८.२९२ ॥ 


28-29%. After giving him the 
unctuous enema, which ts 1/4 the 
quantity of the evacuative enema and 
which 18 prepared with ot] acid articles 
and drugs curative of vata, the phy- 
sician should press the buttocks toge- 
ther with the palms of the hands in 
order to prevent the early return of 
the oil While the patient is lying 
supine 11 the bed, his joints of the 
feet and the toes should be pulled 
and cracked gently and the soles of 
his feet should be slightly rubbed 
with unctuous substances, and the 
heels, toes and the calves and all 
other parts which are afflicted with 
pain should also be massaged. The 
patient may then lie at ease and 


sleep with his head resting on a 
pillow. 


तृतीयः] 


fret कषायस्तेदयोमत्रा- 


भागाः कषायस्य तु पश्च, પિશે 

सहस्य ष्ठः प्रतौ स्थिते च Roll 
वाते fre तु चतुर्थभागो, 

मात्रा निरूहिेषु tse: | 


कषायस्य तु નિરૂહમાં sue निरूदरमे कपायके, 
पश्च भागाः પાંચ काओ। હેય છે पांव भाग होते है, 
पितते પિત્તની ९[६अ{ पित्तकी ae, प्रकतौ शिते च 
અને સ્વસ્થ પુરુષમાં ae खस्थ gerd, नदस्य 
સ્તેહને! HEB, षष्ठः रो ભાગ હોય છે sei સામ होता 
है, वाते વાયુ વાયુ, Bak તુ ada હોય ते। यटा 
हुआ दो તો, જવસુર્થમાનઃ Waar War ભાગ હોય છે 
ear चौथा भाग होता है, कफे Wa vy war 


હોય ते और कफ વરા हो તો, aAgam. we 
“ALL ભાગ હેય છે स्नेदक्षा आठवों माय होता 
है Ros tl 


30-30% In an evacuative enema 
consisting of 96 tolas of solution, 
there should be 40 tolas of decoction. 
The unctuous portion should consist 
of one sixth of the whole solution 17 
the enema is given in a condition of 
morbid pitta or of normal health, It 
should be 1/4 in conditions of morbid 


vata and 1/8 in conditions of morbid 
kapha 


बयोसेदेन निष्टहमाना — 
तिरूहमात्रा प्रस्ताथेपाये 
ae दतोड्घेप्रख्ताभिवृद्धिः "३१॥ 
आद्वादशात््‌ स्यात्‌ प्रखताभिवृद्धि- 
रसरशाद्‌ छ'द्शतः परं स्युः | 
a => 0.5. 
आसप्ततेत्तद्विहिन प्रमाण- 
मत. परं पोडशवहिघेयम्‌ ॥रेश। 





३२. आते खद्िटिनम-मा फरेर्छमिरय्‌ (घ. र. थ.) 


सिद्धिस्थानम्‌ 





| 
| 








रिख प्रसुतश्झाणा 
यले च yr ख જછુર્વિક્ષેજઃ | 

निरूदमात्रा (ade માત્રા निरूढी માત્રા, साचे 
વહે પહેલે વષે" प्रथम वषमे, प्रसताधेय અર્ધા प्रत 
છે ૪ ABs, ततः તે પછી उसके वाद, आदादुक्ात्‌ 
भारभ વર્ષ" Ul वषये ad पर्यत, wiaaa અર્ધા 
અર્ધા પ્રસૃતની ४-४ ASA, अभिवुद्धिः ९ इद्धि, 
स्याद्‌ કરવી જેઈ સવે करनी चाहिए, द्वादश्मत' परम्‌ 
०५२५ વષ" પછી aed ये वाद्‌, शष्टादक्षाव्‌ 
maar વષ सुधी अठारह વર્ષ qed, प्रखताभिद्द्धिः 
એક Ay nual we કરવી ૮-૮ Ps बढ़ावा जाये, 
तव्‌ प्रमाणप्‌ ते પ્રમાણે वह प्रमाण, ataad સિત્તેર 
at સુધીનું सत्तर વષે weds, Gag કલું છે कदा दे, 
सतः परम्‌ એ પછી sas वाद षोडश्षवव्‌ સોળ 
વષના સાણુસની W सोलह वैरी वयवाले agers 
समान, वियन्‌ WALA Se प्रमाण જરે, प्रसृतप्रप्ताणा* 
જા MAUL પ્રસૃતના પ્રમાણુવાળો इस तरह प्रखतकै 
प्रमाणवाली, निरूहयानाः (aaa યાય છે free 
मात्रा दोती दे, વાજે શરૂ BUNS WA genl वा 
सौर વટે, ag: विशेष wg Magia વિશેષે 
કેરી આપવી જેઈએ ag feeafer विशेषत देनी 
चाहिए ४ ३१-३२२ 4 


31-324 The dose of the evac ‘ative 
enema shoulc be of 4 tolas {sr a 
patient aged one year and the cose 
thould be increased by four tolas for 
every year 11 the twelfth year After 
the twelfth year. the increase for 
each succeeding year should be 8 
tolas till the e:ghteenth year, un‘. the 
maximum dose of 96 tolas is reiched 
This is the dose prescribed up‘o the 
age of 70. After that, the dose should 
be that prescribed for a patieut of 16 
years (80 tolas) Thus has been dese- 
tibed the dosage in term of Prasrita 
which 15 equal (૦ eight tolas In children 


२७०२ 





and in the aged, the enema should 
be prepared with mild medicines. 


वसिदानघमये प्रशस्तं च्थभप्‌- 
भात्युछिछर्त साप्यतिनीजपाद 
सपाश्पीठं शयन प्रशस्तम्‌ ॥२२॥ 
प्रधनश्वक्छास्तरणोपषन्न 
TRI शुक्ृप्टोसरीश्म | 

न ager. ન બહુ ઊ'ચી a aga ऊँची, 
न शपि afta ન અતિ તીથા પાયાવાળી 
ત बहुत नीचे ares, खपादपीठम પગ રાખવાના 
પીઠસહિત पादरीउनद्वित, प्रधान પોટા घड़े, ag- 
भारतरण- અરે કોમળ नि~) શર कोमल Masia, 
उपपन्नम्‌ युत युक्त, प्राद्सीर्षकम्‌ ४४ તરફ (९ ४।- 
વાળા We બોર िरहानेगाली, શુજીવટ-કસરીચતૂ અતે 
ઓઢવાના ake amu और Dees सफेद 
बस्ोंवाली, षवनध्‌ UWL તશ્યા, प्रशखम्‌ પ્રશસ્ત છે 
प्रशस्त हे ॥ રેર્રે ॥ 

33-333. The bed which is neither 
too high nor too low, which has a 
foot-rest and which is spread with a 
soft quilt, is good. The patient should 
lie with his bead towards the east 
and cover himself with a white sheet. 


वस्तिदानानन्तर देय मोजनम्‌-- 
भोज्य Tareas तद्व 
प्रकदपश्रेयूबपयो रखायें। ॥३४॥ 
सर्वेषु विद्याद्विधिम्नेतमार्य 
वक्ष्यामि वस्तीनत उत्तरीयान्‌ | 
SEL पुनः તે પ્રમાણે इसके अनुसार, न्याभिमू्‌ 
બ્યાખિ व्याधिते, ster જેઈ ને देखकर, Tr भष 


यूष, पय. દૂધ दूध, राय. અતે માંસરસ વગેરેથી of unctuous 
w 


वरकसहिता 


[ अध्यायः 





મુખ્ય BR wa, Rene wgdl जनि, we: 
અહીથી इसके भगे, उत्तरीयान હવે ખીજ लव gat, 
waltz મસ્તિઓ વરિતયોંકો, वक्ष्यामि કહીશ 
જહૂંમા ॥ १४३ ॥ 

34-34%. His diet should be deter- 
mined with due regard to his disease 
and should consist of soups, milk and 
meat-juices, to suit conditions of 
kapha, pitta and vata respectively 
This is the principle to be observed 
in the administration of evacuative 
enema. Hereafter, I shall describe the 
enema preparations. 


कतिपये निरूदयोगा' — 
दविपश्वभूकश्य रलोडस्लयुक्तः 
सच्छागमां स्व सपूवेेष्यः ॥२५॥ 
विस्नेहयुकः प्रवरो निरूढः 
सर्वानिरुरफाचिष्टरः प्रदिष्ठः | 
ways २९६०५२७१ अम्ल्युक्त, सपूर्वपेष्य: 
અગાઉ ४६५ 3९४ સાથે Gar बलादिकल्कसद्दित, 
त्रिस्नेदयुक्तः તથા Ay २१९६५ yet तीन स्नेहोंसे युक, 
ख्डागमांसस्य બકરાના માંસર્સાહેત छागमांससहित, 
दविषच्चमूरश દશમૂળના दशमूलफा, रसः કવાથને काथ, 
ag સવ सव, અત્તિજથ્યાષિ- વાત-વ્યાધિ वात-न्माबि. 
યોજ, हर: &२०।२ हरनेवाला, पवर. म्र उत्तम, निरूहः 
{३७ निरूढः प्रदिष्ट ખતાબ્યો છે बताया है १३५५ 
35.353. The decoction of the two 
varieties of penta-radices mixed with 
sour conjee and juice of the goat’s flesh 
along with the paste of drugs of the 
hearteleaved sida group and the triad 
substances, 18 an 


और रसादिसे, भोज्यम्‌ ભોજનની मोजनकीः प्रकब्पयेद | excellent preparation for the evacuative 


ગોઠવણી કરવી જેઈ એ कल्पना करे, aay एतम्‌ સવ 
Matial આ खव freed इस, किषिम्‌ जाथरू વિધિને 





३४. तद्रत-सम्मक्‌ (5, મ ष, ए.) 





३५ एतच्छीकानन्तरस्‌ू---- 
सम्बक प्रणीताः wy बखयो ये वातामयब्याश्व बढप्रदाश्व 
waa पाठ (घ. ड, त, द.) पुस्त । 


वती] पिया CE lS 


सिद्धिस्थानम्‌ 


૨૭૦૨ 


--“---::-:::::“:“:::::::::::::-કકકક્કકકકકકકકકકકક્ક્ક્ક્ક્ક્ક્ક્ક્કઝકકકક 


enema It is regarded as curative of all | barley and mix with half the quantity 





diseases due to vata. 


स्थिरादिवर्गस्य वलापयेल- 
त्ायन्तिकेरण्डयवेश्रुतसुय ॥३६॥ 
प्रस्थो र्खाच्छागरखार्धंयुक्तः 
खाभ्यः पुनः प्रस्थस्मस्तु यावद्‌ | 
प्रिवङ्गरूष्णाघनकस्कयुक्तः 
-सतेरसर्पिसधुसेर्धवश्च ॥३७॥ 
स्याहीपनो मांसबलप्रदश्ध 
चक्लुपेल चापि ददाति વસ્તિ | 
बछा- બલા वला, पटोख- પરવળ Tas, जायन्दिका- 
AMAL HAT, एरण्ड-यदैः જેર'ડમૂર્ઉી तथा ०४१भी 
एरंडमूल तथा यव, yaw yt afta, स्थिरादि- શાલ- 
પર્ણી વગેરે णालपर्ण्यादि, 
पचमूलवरके, प्रस्थः એક wea sawal ૬૪ als 
कायमें, पुन savage. બકરાને માંસરસ અર્ધા 
May મેળવી छागमासरस ३२ તોહે मिलाकर, waz 
तु જયારે તે जवतक, प्रस्थल्तमः NAA જેટલે! रहे ૬૪ 
तोछे रहे, साप्य" ત્યાં સુધી સિદ્ધ કરવો! तव तक पकावे, 
प्रियजु- વળા તેમાં ઘઉ લા फिर उसमें frag, इष्णा- 
પીપર पिप्पली, घन- અને નાગરમોથના જોર नागरमोथाके, 
WERTE: ४९४२५४॥ कल्कसदित, सतेक- તેલ तैल, सर्पि'- 
થી घी, सधु- સધ शहद, सैन्धवः ख ગાને સિ घाद 
નાખી सौर सेभव डालकर बनायी हुईं, बस्तिः બસ્તિ 
वस्ति, दीपनः દીપન છે दीपन दै, ससिबरुप्रद्‌. च માંસ 
અતે બળને આપનારી છે તાલ रीर चछको Bara ' 
રે, wees જ भपि तथा આંખને બળ और हृष्टिको 
बल, लपि ५७ સી, ददाति આપે છે देती है॥1३६-२७३॥ | 
36-374 Take 64 ६0198 of the decoc- 
tion of the drugs of the ticktrefoil 
group along with heart-leaved sida, 
wild snake gourd, zalil, castor and 


३४ पुन -पर. (©) 
), प्रस्वएमर्तु-प्रस्सप्त स (५, 
-પ્રસ્મત્નક્ષ (જ 
र्वे वरि. "पथः (कप ૨ Raa)” 





A) e 


वर्मस्य પ ચમૂલવગના | 


of the meat-juice of the goat and 
reduce it by cooking it to 64 tolas, Add 
to it the paste of perfumed cherry, 
long pepper, nut grass, oil, ghee, honey 
and rocksalt and prepare the enema. 
This enema is stimulative of the gastric 
fire, promotive of flesh and strength, 
and of the strength of the eye-sight. 


एरण्डमूल Fas vert 
हखानि मूलानि च यानि पञ्च ॥३८॥ 
रास्ाश्वगन्धातिवलासुट्टथी - 
पुननेवारग्वधदेवधारु । 
भागा: TM मदनाटयुक्ता 
जलद्विकंसे ऋथितेड्ठशेषे ॥२९॥ 
पेष्या: Tatar Egat प्रिय 
सपिप्पलीकं aga चखा च | 
रसाञ्जनं वत्सकबीजसुस्ले 
भागाक्षमात्र रुदणांश्चशुकतम्‌ ॥४०॥ 
समाक्षिकस्तेल्युतः wat 
aRadat दीपसकलेखसीयः । 
जद्धोरुफाट भिकपृष्ठ शूलल 
HKG मासतलनिग्रह च ॥४१॥ 
विण्मून्रवानग्रहटणं सशूल- 
साध्यानतामहमरिश्चकैरे च | 
आनाष्टम्न्रहणीभरदाषा- 
नेरण्डवर्तिः WHA प्रयुक्तः ॥४श॥। 
एरण्डमूकस्‌ २२.९८ एरण्डमूल, श्रिपलम्‌ ae 
પલ १२ We, વછાજ્ઞા ખાખરો दाक यानि च આતે 
३८, Tar पलानि (ष ૭) 
३६ मदनाष्टयुक्ा-मदेनाष्टक उ {क भ, 
४० Boal, -पथ्या (ए) 
## बछाच-वनाच (0 we ae જ) 
# भागाश्चमात्र-अक्षप्रमाथ (क a. મ.) 
૪? जिकपृष्ठश्ुरुूप-जिकबस्तिशुकूम (क ; 
9 TARE BATT 
887 मन्त्‌ sda भैष पुस्स" हरण] नरागाम्‌ । 
- a = - erates: पा" (तश) दरवेश | 


२.५० ४ 


જે और जो, पञ्च स्वानि qe वथु પ ચમૂળ છે ते लघु 
पंचमूंल हैं वे, wat રારના रास्ना, मश्यन्धा- Wale 
असगन्ध, जदिवछा- ४५२] क॑वी, geet મળા feels, 
षुननैवा- લાલ સાટોડી गदहपुरना, भारग्वघ- Lge 
मल्तास, देवदार દેવદાર देददारु, पराचा. साग. 
એઓના ૪-૪ ते।क्षन। CI इनके ૪-૪ MBF 
भाग, मदनाष्टयुक्ता: આઠ Wen as मेनफल, 
जङद्विकंसे ADA બૈ આઢક જલમાં gaat ५१२ Ts 
जलमें, कथिते sain કરી क्राथ करके, ERT २०।६२॥ 
ભાગ બાકી રહે ત્યારે आठवें भाग शेष रहने पर, 
moat ७१ सोया, हपुषा Ge हाऊबेर, fay 
४३५६ प्रिययु, सपिप्प्कीकृश પીપર पिप्पली, agen 
જેઠીમધ सुलइठी, વજા द wal वला, रसाक्षनस््‌ 
२९५१८. रसौोंत, चत्सखकबीज- ४०६०४५, इन्द्रो, ay 
અને સુસ્ત Dea બોર ga इनके, WTA 
એક એક તોલાના AA एक एक ASS भाग, 
लूवणांदयुरूम्‌ સિ ધાલૂણુનો એક ભાગ सैंघानमकका 
एक भाग, समाक्षिक AM शहद, Baga: તેલ तैल, 
समूत्रः તથા ગોમૂત્ર એએ થી. તેયાર કરવાસાં આવેલી 
ओर मोमूत्र इनसे तय्यार की हुईं, વસ્તિ, બસ્તિ वस्ति, 
garg RUA मधुरष्योको, दीपनलेखनीयः દીપન અને 
Aula छ दोपस और लेखन det है, प्रयुक्त: Wher 
કરેલી प्रयुक्त की हु, एरण्डबस्तिः એર'ડ્બારેત एएण्ड- 
वस्ति, जहा (५. जषा, उरु સાથળ ऊ, पाद- 
પગ पाद, त्रिक- fas चिक, प्रष्ठझ्नूछम તથા પીઠના 
und तथा wes શૂઝ, कफाठृतिम्‌ skal આવરણુનું 
कफके आवरण, मारतनिमदम्‌ ચ વાયુના [aad 
वायुके निरोध. सशूलम्‌ અવે શળ और शूल, Fe મળ- 
NS मठप्रद, मूत्र- २००५७ मूत्रग्रह, Vaan અને 
વાતગ્રહતું और વાયુજી सकावट, भाध्मानताम्‌ આખ્મા- 
નતા अफारा, नरमरि- અસ્મરી अरमरी, wet च 
શકરા MET, आनादम्‌ આનાહ आनाह, लन. અશ 
अरो, अद्दणी- તથા ઞહણી तथा म्रहणी, प्रदोषान्‌ Wg" 
eae, wate una अरे छे शमन करती 
है ॥ ३८-४२॥ 

38-42. Take 12 ६०188 of the roots of 


castor and four tolas of each of palas, 


चरकथंहिता 


[अभ्ययः 








the small variety of penta-radices, 
indian groundsel, winter cherry, 
common mallow, guduch, hog’s weed, 
purging cassia and deodar along with 
€1९ fruits of emetic ut, this should 
be boiled in 512 tolas of water and 
reduced to 1/8 the quantity adding 
the paste of one tola each of dill 
seeds juniper, perfumed cherry long 
pepper, liquorice, heart-leaved sida, 
extract of indian berberry, kurchi 
seeds and nut grass along with rock 
sale, honey, 011 and cow’s urine, and 
should be administered as enema 
It 18 stimulative of gastric fire and 
revulsive It 1s curative of aches im 
the leg, thighs. feet, sacrum and back 
and of the obstruction of vata by kapha 
and stasis of vata This enema of castor 
root etc, when duly administered, 
alleviates the stasis of feces, urine and 
flatus attended with colic, tympauitis, 
calculus, sand 10 the urjne, constipation, 
piles and assimilation disorders. 


चतुष्पले तेरधतश्य wer 
रछागार्छतार्घो दधिदाडिभाम्डः | 
ta: सपेष्यो बलूमांखबर्ण- 
रेतोशिद्श्ान्ष्यशिरोतिशस्तः ॥४२॥ 
तेकघरतस्य તેલ અને ઘીના तैर और घी मिलाकर, 
चतुष्पछे ચાર પલસાં १६ तोलेमें, शात्‌ ભૂ જેલા 
सस्त; दधि- दाडिस- અને દહીં તયા દાડમથી और 
दही तथा भनार्े, mew: ખાટા કરેલા खट्टे किये 
हुए, छागाव्‌ બકરાના वकरेके, Mae: Ta. પચાસ 
પલ સાંસરસમાં २०० aS मासरसमें, सपेष्य, ખલા 
વગેરેના ४९४ નાખી તૈયાર કરવામાં આવેલી (३६ 


૪૨, शिरोनिशश्ल/-शिरोस्जाप्त (क ध ૪ ૬ ५) 


तृतीयः ] 











aRa वल आदिका कसक seat तय्यार्‌ की हुई निरह- 
afer, यल- બલ વઈ, AIT WU सास, वम~ વણુ વળ, 
Rar वच वीय, यिद અતે આગને વધારનારી છે 
और अप्रिको azar दे, भान्ध्य- तथा અધાપામાં 
तथा अन्धापन; સિર - af च ते शिरेरोगभा एवं 
शिरोवेदना में mea પ્રશસ્ત છે saa है ॥ ४३॥ 


43 200 tolas of the meat-juice of 
the goat seasoned with 16 tolas of the 
mixture of oil aud ghee soured with 
curds and pomegranate and muxed 
with the paste of heart-leaved sida 
and other drugs of its group and 
given as enema, 18 promotive of vitality, 
flesh, color, semen and gastric fire, 
and 15 recommended in blindness and 
pain in the head 


जठहिकंसेऽएपटं aera 
પરવા calsalenarasra: | 
HEHC TATA RTTH VAT 
„ युक्तः शताद्वाद्विपलेश खावि ॥५४॥ 
खसेन्धवः Wage: सनको 
देयो निरूढो वलबर्णकारी । 
Maeva aaa patsy 
गुल्मानुदाववैरुज च हन्याद्‌ ५४५॥ 


जकद्धिकसे ખે ales ovanl ५१२ as अले, 
પરાશાહ્‌ ખાખરો टाक, जए्पलम Mit પલ ३२ तले, 
पक्तवा પકાવી पकाक्र अधठिकमात- સાત્ર गप्र ates 
रेस १२८ તોને, शेष ખાકી રખી તેને शेप रखकर 
उसमें, वचा- av वच, मागधिका અને પીપર્‌ सौर 
पिप्पली, पराभ्याम््‌ RASA એક Dy પલ wad 
૪-૪ WS. शताह्वाद्विपलेन च ale તરા સુવાના બે પલ 
सोयेके ૮-૮ तोले, करः युक्तः DR yey યુક્ત 
કરી इनको જરર eis, सैन्धव. તેમાં Ary લૂણ 
aaa ailgga મધ शट्‌ 


~~~ 


5353 5.35 
૪૪. पवापरातनिा टास्क (क ₹ ૫ ४ ) 
૪૫, ROB पत्ते (च) 








सिद्धिस्थाचर 
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| और ae डालकर, free: देयः नि३५०(२५ દેવી, 


Acedia देवे, बलवर्णकारी Aaa અને पछुने 
att છે વર્‌ वल तया वणो વહાલી दे, भानाह- તેમજ 
આનાહુ एवं आानाह, पार्शासय- पशश gigs, 
योनिदोषान्‌ late योनिदोष, गुल्मान्‌ च ॥८भ बहम, 
उद्ावर्तरुमण्‌ WA ઉદાવત'ની પીડાનો और उदाबर्तकों 
पीदाको, हन्याद નાશ ફરે छे नष्ट करती રે || ૪૪-૪૫ ॥ 


44-45 Take 32 tolas of Palas and 
decoct 11 512 tolas of water till 
reduced to 28 tolas and mix with 
the paste of four tolas each of sweet 
flag and long pepper and eight 
tolas of dill seeds, adding rock salt 
honey and oil. This should be given 
as an evacuative enema It is promotive 
of vitality and color, and cures consti- 
pation, pain in the sides, gynecic 
diseases, gulma and misperistalsis. 


यष्स्याद्यय्याष्टपलेन सिद्ध 
વરઃ शदाद्वाफलपिप्पलीभिः | 
युक aaftag वातरक्त- 
वेसखयेवीष्पेदितो नि रूह; nes 


यष्टयाह्ययत्य જેઠીમધના मुल्दठीके, भष्टपलेन આઠ 
પલથી ३२ तोलेसे, सिद्ध સિહ કરેલું सिद्ध किये हुए, 
पयः દૂધર્સા gat, शाताह्या- સુવા सोया, જજ- મીંઢળ 
मेनफल, વિષ્વછીસિઃ તથા पीपरने। ४८४ तथा पिप्प- 
लीका कल्क, લર્લાજમૈણુ અને थी તેમજ મધ ak 
त एव Aer, FHT નાખી डालकर दी हुईं, निरूहः 
નિરૃઠબસ્તિ निरहवस्ति, वातरक्त- વાતરક્ત वातस, 
વૈસ્તર્ય- २१२६ स्वरभेद, વીલર્ક- અને વીસપ*માં नौर 
Regd, दित હિતકર છે Kase है ॥ ૪૬ ॥ 


46. The evacuative enema of milk 


Ras ગે તેલ નાખી | prepared with 32 tolas of liquorice, 


न 


dill seeds emetic nutand 1019 pepper 


| ४९, વદ્યાફુઝણાટઃકે1-વટવાફકુકાઇપરેન पयं ) 








२७०६ 











fnd mixed with ghee and honey 18 
beneficial im rheumatic condition, 
-change of voice and acute spreading 
affections. 


यष्स्याद्वलोघ्ाभयचन्दसेश्च | 
ઝત पयोऽध्य कम्मलोत्पलेश्न | 
aunt क्षोदय॒त सशीते 
^ पिचामयान्‌ cla सजीवनीयम्‌ ॥४७॥ 


ચઇયાણૂ- જેઠીમધ मुल्हठी, रोध- લોધર્‌ ata, 
अभय- ALL વાળા aa, चन्दनः ચન્દન चन्दन, 
seis’ च કેસલ શને dlasua DA 
कमल भौर नीलोफर उनसे, शतम्‌ સિદ્ધ કરેલા प्रये 
इए, भभ्यम्‌ पय. ગાયના દૂધમાં મૌજે दूधमें, सदकेरम्‌ 
સાકર TAN, क्षोद्रयुतम्‌ સંધ शहद, सजीवनीयम्‌ તથા 
જીવનીયગળલુનાો કલ્ક નાખી तवा जीवनीयगणका 
aos डालकर, सुशीतम्र सारी રીતે ઠંડું થયા પછી 
આપવામાં આવેલી aRa अच्छी तरह seer Das 
वाद दी हुईं વસ્તિ, पित्तामयात्‌ પિત્તના રોગોને fret 
dite, हन्ति હણે छ नष्ट set दे ॥ ४७॥ 


47. The milk boiled with liquorice, 
lodh, chebulic myrobalan, sandal, lotus 
and blue lotus and mixed with sugar 
and honey, avd then cooled and mixed 
with the paste of the life-promoter 
group of drugs, makes an excellent 
enema for the cure of all disorders 
due to pitta. 


द्विकार्षिकाखन्दनपद्यकयि- 
यष्ट्या गस्नावुधसारिचाश्च | 
सलोध्रपक्िषएठमशाप्यनन्ता- 
quinn 19૮ 


ve node gitga—naaraixg’ yg 

४८ સછોપ્રતજિજ ग्थप्यनन्ताबलास्पिरादितृण पखमूछ़म्‌-- 
सलोप्रनजिप्डधरढायवासस्षिराहरापिदय पत्मूल्स (व | 

# वरास्थिादि-यं स्थिशय (घ,) 


चरकसंहिता 


[ अध्यायः 


તોવે खथुत्काथ्य स्सेन હેત 
श्तं पयोऽर्घाटफमस्बुदीनम्‌ | 


जीवन्छिमेद धिश्चतावरीभि- 

घीरादिकाकोलिकदोरकाभिः ॥४९॥ 
सिलोपलाजीदकपद्रेणु- 

प्रपौण्डरीकः कम्न॒ढोत्पलेश | 
लोभात्मगुप्ताम॒धुकै विंदारी - 

मुआतकेः केशरचण्द्नेश्व #५०॥ 
पिष्टेघृतक्षोद्रयुतेर्निरूद 


खसेन्धव शीवलमेव दद्यात्‌ | 
प्रत्यागते धस्वरसेन शादीन 
क्षीरेण arsare पश्विक्तगात्रः 
दाहातिखारप्रद्रास्‍्ष पिस- 
हत्पाण्डुरोगान विवमज्वरं च । 
सशुरमसूजरयष्टकामरादीन्‌ 
खर्वामयान्‌ पिन्तरृताक्निहस्ति ॥५२॥ 


द्विकापिका બે બે કર્ષ के दो तोले, चन्दन- 
eke, चन्दन, पद्मक- ५९४ पद्माख, ऋथि- ત્રડહિ ऋद्धि, 
यण्व्याह्- જેઠીમધ सुरुदली, राखा- રાસ્ના राला, TI- 
અરડૂસી वाया, सारिवा ख સારિવા सारिवा, ast 
मज्लिष्ठम Avr, uw ala, सजीठ, જથ लपि અને 
નળી और, भनन्ता- અનન્તા अनन्तमूल, TST બલા 
वला, स्थिरादि- શાલિપણી' 43.2 शालिपर्ण्यादि पश्चमूल, 
तृणपच्चमूरम्‌ અને તૃણુપ'ચમૂળ એને और वृणपश्नमूल 
इनको लेकर, સોચે પાણીસાં जरम, ससुस्काथ्य 
કાઢો કરી क्रायकर सेन रसेन ते ડેત્રાથથી उस काये 
जर्धावकस અર્ધા mes १२८ ds, पयः દૂધ 
दूधको, शतम्‌ પાકીને पककर, भस्युदीनम्‌ ०८७२(६५ 
ચાય ત્યારે તેમાં जकरहित हो તવ, घृतक्षौ्रयुतेः થી 
તથા સધ Rada घी और शहद मिलाकर, जीवश्ति- 
Ul છોરી, मेदा- भे६ मेदा, safe ale छदि, 
शछवावरीभिः શતાવરી शतावर, सीराः શતાવરી शतावर 
द्विकाकोलि whieh, ક્ીરફાકાલી काकोडी, क्षीरकाकोली, 
SHS. 3३६४ कलेर, हि नेप्ा- સાકર चीनी, 
जीवक- ३०१५४ जीवक, पश्ररेणु- ४५५५२८० कमलपराग, 


॥५१॥ 





४९ तोये शद्डुत्काशां-ति'क्ाध्य तोयेन (૨,) 


तृतीय] __ _ SL ७ ३ 


प्रपोण्डरीकैः wheats पुण्डरी ae, कप्तछोस्पलः 
કેમલ, ઉત્પલ कमक, वतप, लोप्- धे 1५२ लोध, नात्म - 
गुप्ता- "य्‌! Sate, mgs: જેઠીમધ सुरही, विदारी- 
awa विगकन्द, સુજાતજે લાહોરી સાલમ सहरी 
सालम, फेशरचन्दम पिह નાગકેશર तथा ચન્દનનો 
४८४ नागकेश्चर तथा चन्दनका कल्क, सवेन्धवम्‌ से 
(સધાલૂળુ નાખી ae aq डालकर, श्रीवकम्‌ एव 
શીતળ જ शीतल ही, निरूदम्‌ નિર્ઠભસ્તિ विरूहबस्ति, 
gam દેવી રેમી aka, प्रस्यागते ale પાછી વળી 
આવે ત્યારે aes वापस आ जनिपर, परिपिक्छगात्रः 
નવશેકા પાણીથી નાહી स्नान करके જાછીન્‌ શાળના 
ચોખા शालिवावलका waa धन्वरसेन જગલ માંસ- 
રસ સાચે जागम atatas साथ, क्षीरेण છા અથવા 
६५ WA अथवा दूधके साथ, अयात्‌ ખાવા खये, 
ame- આ नरिप «te यह वस्ति दाह, oar: 
અતિસાર arial, प्रदर. પ્રદ? प्रदर. भखपित्त- રક્તપિત્ત 
रक्तपित्त, हत्‌- પાળ્યુસેમાન્‌ હદ્દોગ, પાંડુરામ ext 
पाण्डुरोग, भिषमेन्यरे જ विषभ०1२ विषमजञ्वर, 
सगुरुम २८१ गुल्म, स््त्रम्रह- AAG मूत्र, कामरा- 
दीन અવે કમળા વગેરે और कामग आदि, पित्तकृतान्‌ 
પિત્તજન્ય वित्तनन्व, લર્ક- સવ ai, आाघयान्‌ રોગોને 
Vitel, निष्टन्ति હણે ॐ नष्ट करती दे 01૪૮-૫૨ 
4852 Take two tolas each of 
sandal, sacred lotus, Ridhi, liquorice, 
indian groundsel, Vasaka, black indian 
sarsaparilla, lodh, indian madder, white 
sarsaparilla, heert-leaved sida, and the 
penta radices of the ticktreforl group 
as well as the penta-radices of the 
grass group and decoct in water; 128 
tolas of milk should be mixed with 
this decoction aud boiled til all the 
water is evaporated, then add the paste 
of 11૪4011, Meda, Ridhi climbing ospa- 
ragus, Veera, the two varieties of 


Kakohi, luffa, sugar-candy Jivaka, Jotus- 
filament, white lotus lotus, blue water: 
lily, lodh, cowage, liquorice, white yam, 








भिद्धिस्थारय्‌ 


"~ ---~ ~ 


salep, fragrant poon and sandal, along 
with ghee, honey and rock salt. This 
enema should be given cold. After 
the enema प्रात्‌ has returned, the 
patient should take en affusion-bath 
and thea eat a meal of cooked rice 
mixed with the meat-ju'ce of jangala 
creatures or with milk. This 18 cura- 
tive of burning, dtarrhea, leucorrhea, 
hemothermis cardiac disorder anemia, 
irregular fever, suppression 
of urine, jaundice and all diseases due 
to pitta 
द्राक्षादिकाइशयमधूकसेब्यः ! 
सखसारिवाउन्द्त्शीतपाकयेः | 2 
पयः 276 छवणिषुदपर्णी 
तुगारमशु्ामधुयष्टि स्रः ॥५३॥ 
गोघूमचूणस्र तथाउद्षमात्रेः 
खक्षोद्रसर्षिर्मधुयश्ितेरेः 
पथ्याविदःरी्चुरसेगडेन 
चरित युतं fare विद्ध्यात्‌ ॥५४॥ 
हज्नाभिपाश्वोचिमदेहदाहे 
दाहेऽन्तरस्थे च AH TTT | 
att क्षते रेतसि चापि at 
પત્તડતિણા च चणा प्रशस्तः Waa 
सखारिवा- સારિવા स्पूरी, चन्द्न- ચન્દન चन्दन, 
સીયવાજ્યેઃ શીતપાકી शीतपाकी, द्वाक्षादि-॥क વગેરે 
द्राक्षादि, काङसय- શીવણુ गंभारीझा फल, मधूक- west 
महुवा, सेभ्यः સુગન્ધી वाणे, सुगन्धषाला, नतम्‌ भम 
પકાવેલા gad पकाये हुए, पयः ६५म्‌[ cat, भक्षमात्रै 
એક એક Aiat एक एष तोले, strat મોટી ગોરખન- 
wa वदीमुदी, सुद्रपर्णी- જગલી મગ ara, સુમા- 
UMS YR BISA, आस्मगुप्ता- કો ચાં dia, मधुयशि- 


Golma 


અતે જેઠીમધના भौर मुलइठीके, कर्कः ४८४) कल्कको, 


ey पथ्या-तथा (qua જી ) 

-* छन्नामिगा्खोत्तण्देड છે एसामिपा्शोदिरउद्दा्े (ब) 
ग्ङ्च्छमूम्े SETS ८.) 
'# UR તજે-ત#ન્છે (पा) 
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तथा તથા तथा, Mayr: ત એક Wa થઉ યો 
કેટ નાખી एक तोके गेहुंके आटेको डालकर, सक्षौद्व- 
સધ ag, सर्पिः थी ga, मधुयष्टि- જેઠીસધ सुलहठी, 
वैकः १९ तेल, पथ्या- હરડે दरद, विदारी- ALG 
बिलाईकन्द, gave: શેરડીના રસ ast रस, गुडेन 
युवम्‌ તયા ગોળથી યુડત और गुड़ मिलाकर, पित्तहरप्‌ 
પિત્તહર पित्तनाशऱ, વસ્તિજ્ બસ્તિ वस्ति, विदध्याद्‌ 
બનાવવી, ama, हत्‌- હુદય हृदय, गसि નાલિ नासि, 
पाश्च- પડખાં વાલે, उत्तमदेद- અને સસ્તકના सौर शिरे, 
दाहि cieul wed, सकृच्छुमृत्रे ३3३०७भा मृत्रकच्छमें, 
न्तरस्य અ'દરના शरीरके अन्दरके, दाहे च ६९ 
men, क्षीणे क्षते ક્ષીણુમાં, aaal dod, aad, 
नहे रेवसि च शपि नीथः નાશ wy હોય aul 
yng हो जानेगें, पेत aa पित्तता और पित्तजन्यः 
लतिसारे જ અતિસારમાં जतिवारमें, gre સતુષ્યોને 
मनुष्योको, ware અ जरित મશસ્ત છે यह वस्ति 
प्रशस्त है ॥ ५२-५५॥ 


53-55 Take the milk prepared with 
the decoction of one tola each of the 
grape group of drugs, white teak, 
mahwa, fragrant sticky mallow, indian 
garsaparilla, sandal and jequirity and 
mixed with the paste of east indian globe 
thistle, wild bean liquorice and wheat 
flour, and with honey ghee, liquorice 
and oil, and the juice of chebulic 
myrobdlan, white yam, sugarcane and 
gur; this administered as enema, is 
fegarded as curative of pitta This 
is recommended to patients suffering 
from burning in the epigastric umbi- 
lical and hypochondriac regiovs and 
head, or in bursing in the internal 
organs, in dysuria and in conditions of 
cachexia, pectoral lesions, loss of semen 
and diarrhea of the pitta type. 


વ ઝડ ES 





[ अध्यायः 


तां 
कोषातकारण्दधदेवदार- 

शाह एमूर्जाकुटजाकेएठाः | 
पक्त्डा कुंलत्थाव्‌ Teal च तोये 

CHa TH प्रद्धता दश र्वु ॥५६॥ 
ताव्‌ सर्पपैलामरने! सकुप्े- 

CAT: TTT FATT | 
RIBAS सापाधश्षिकरुप 

क्षारस्य ABET च खापेपरुप Ll 
Taree THUR શોં 

मनल्द्ाश्चे चाप्यशनदिपे = । 











फोवाठक- કેષાતકી Dora, भारग्वघ- ગરમાળો 
Rasa, देददार- દેવદાર देवदार, श्राप्न्ट- 2B 
wt, मूर्वा. મૂર્વા मूर्धा, छुटज- કડો Her, अर्क- આકડો 
હજ, एडा Wel વાણી Swag કળથી कुलथी, 
ઇટલીજ્‌ च અરે ઊભી ભ્રેરીંગણી और बडी कटेरी इनका, 
ary પાણીસાં arta, पक्ता પકાવીને क्राथं करके, 
तङ रक्ष તે ડવાથને उस ॒क्ायक्ते, दश्च TAIT: દશ 
MUA ૮૦ DS, स्यु. રાખવો રતે, ताम्‌ તેને इसको, 
शक्षप्रमणि અક્ષ અક્ષ જેટલાં एक ए તોરે, सङः 
$$ જૂઠ, सपैप- સરસવ सरसों, ger Reel इलायची, 
सदने અતે મીટળના उच्छी और મેતજજરે कल्के, 
सथाक्षिकष्य સધ ay, फङाहतेकघ २९५ તેલ 
सेनफलका तेल, श्ारस्य જવખાર यवक्षार, सार्पपरय 
અતે સરસવનું भोर सरसोंका, Seer અ તેલ એએના 
तेर इनके, sad च ૮-૮ Va ૮-૮ aa, 
સુજાન कृत्वा યુક્ત કરી. मिलाकर, क. જણુકાર વેવે 
जाननेवाला વેય, कफरोगिणे ઝફરોગીને कफरोगी, 
मन्दाञ्नये च शपि સ દાશિવા'ાવે मन्दामिवाे, अशन- 
द्विपे उच BWA ભેોજનદ્દેષીને ale भोजने देष 
रखनेवालेको, fea {३७०२६ निरूहवस्ति, दधात्‌ 
दन्‌. देवे ॥ ५६-५७१॥ 


eee ees ie पक 3 
“६ देवदासझ्याईप्टमूय--देयद।*गृ मदतदष्टा (જ, ष, ठ.) 


जाजेंष्ट -खदप्ट त) 
शज्नेष्टपूर्वा ટૂર્રાજગ્ણા (द) 
/. श्ेंट्टयूर्ता-मूर्राखवरष्टा घ, 
a 
५४. फलाइ्वतलस्थ समाक्षिकस्य-्षौद्रसय तैलस्य BATT (व फ, 


वृतीयः | 


56 573. Take 80 ६०15 of decoction 
prepared by boiliag 10 water mountain 
ebony, purging cassia, deodar, black 
nightshade, trilobed virgin’s bower, 
kureh1, mudar, Patha, horse-gram 
and indian mightshade Add to 
there the paste of ove tola each of 
rape-seed, cardamom, emetic nut and 








--~~---~~ 


costus, and 8 tolas of each of the गा 


known as the emetic nut 01, honey, 
barley-alkali and rapeseed cil This 
should be administered by the wise 
physician as 
patients afflicted with disorders of 
kapha, weakness of the gastric fire 
and disghust for food. 


परोखुपथ्यामरदारुभिर्व्व 
सपिण्पठीकेः कथितेजङेऽप्नौ wean 
faraqe feat atest 
फलानि गोलुद्धयुततः कथायः । 
फलिड्र शठाफलसुस्तकब्कः 
VATE क्षारयुतः Tass 
eager: कप्सजान्‌ लिकारान्‌ 
सपाण्डुसोगारसटामदोषान्‌ 
एन्पाचथा मारुतसूचसझ 
चस्तेरतथाऽऽरोपमथापि घोरम्‌ ॥६०} 
wat અથવા અગ્તિ ઉપર अथवा अभिपर ઝરે 
જલર્મા जलम, તવિપ્શ્ઝીજૈ પીપર पिप्पली, पटोल- 
પરવળ परवल, WAT હરડે दरद, जमरदारुभिः 
ગને २१६२ और देवदार, फथिते. जेजाने seta 
કરી તેનાથી भरितं Bel इनश्न छाय फरके sad वस्ति 
देवे, frogs દશમૂળ दोनों gaqs, सचिल्वाम्‌ 
ખીલી विल्व; ઝિજ્ડાર- fay त्रिफला, फडानि तथा 
Went तया मनफलका, गोमूत्रयुत. Racal 


Waa 








At 
५८. किन "लप्र akira (= s 


छ प्म \ 
६०, मथापि घोरए “તીર पोरम ष) 








evacuative enema to 





सिद्धिस्थानम्‌ aves 


प) IE IE TT FED भा मा. 


a 





Das, कषाय કાહે WA જણાય, सहैन्वव३ સિ'ધાલૂુ 
Yeqa, क्षाटयुत WAMU यवक्षार, wes તમાં તેલ 
तथा as, कित. સરે ६६८८५ और इच्द्रणा, पाठा- પાઠા 
पाद्री, फठ- Aen મેલ”, सुख- તેસ” મોથ एवं 
मोथा, wer એઓ ને se, નાખી Ree તૈયાર 
अरथी, इनका कल्फ डालकर निरुह॒वस्ति तथ्यार છરે 
निरूदसुख्यः tu भुण्य नि३ढेणरित यह श्रेष्ठ निहुद्द 
चस्ति, खपाण्डुरोग- ५५३२६०५ gigas, णरुसक- २५२४ 
अल्पक, STATIS सभम आमरोग, कफजान्‌ 
अ्०८नय कफञन्य, वि आद्‌ રોગે रोग, मारतम््त्रषङ्मम्‌ 
AL, મૂત્રરાધ gave, Wala, तथा वस्तेः તથા 
મસ્તિના दथा यूत्राशयके ઘોરણ MATTE क्षय ४२ 
mwas wT जाध्यावकों, धथ पपि પશુ सी, 
हन्याद्‌ QQ છે નઇ करता है ॥५८-६०॥ 


58-60 Or administer ag cnema the 
decoction prepared in water of wild 
snake gourd chebulic myrobalan, 
deodar and long pepner, or the decoc- 
tion of the two varieties of penta- 
radices, the three myrobalans, bael 
and emetic nuts and cow’s urine. 
Add to this the paste of kurchi, 
Patha, emetic uut and nut grass. rock- 
salt and ૦11 along with barley alkali. 
The evacuative enema with this solution 
18 foremost in curing diseases of the 
kapha type of anemua, intestinal stasis 
and chyme disoiders. It also cures 
stasis of flatus and urine and severe 
distension of the bladder. 

VMI LISTS “हा दी - 

खसप्तच्छदोर्धार Teele । 
स्पाशयस्व SQIST- 


५.१ 


गि Ve જસ द्ध 2 ત 
~~~ ` ˆ «~> 
व लटक 














९७१० 


घायन्तिकाश्चिघरफऊभिकेश्व 

क्षायः सफ्ष्छीवकतोयसूचः | 
यष्थ्याहक्ण्णाफलिनी PAST 

रखाअनश्वेतय्वःविडद्ैः NLA 
कक्षिक्षणाठास्वुदसल्यविश्य 

gen wales: | 
અવ निरूहः क्रिमिकुछसेह- 

ब्रश्नोदशजीणेकफातुरेश्यः ॥६३॥ 
रूघोषधेरप्यएतर्षितेभ्य 

aes सोगेष्वपि सत्छु दन्तः | 
निहत्ण ૦16 स्वनं दीप्य 

સિગ્નિટ્જ सेगाश्र बकं करोति ॥६४॥ 


Tat. રાસ્ના राक्षा अग्रता UAL गिकोय, एरण्ड- 
ઝોર २५ एरण्ड, Sey- વાવડિંગ वायिम, दार्बी- 
धनः दावो, सप्तच्छद- સાતવણુ बतिवन, safle. 
DAL વાળે! खस, FUR દેવદાર देवदारु, ्िस्बेः 
લીમડો नीम छाल, शब्पाक- गरम! अमलतास, 
भूनिम्ब- ४२५५९ चिरायता, पटोक- પરવળ परवरः, 
पाडा- પાઠા પાણી, विक्ता- sy कटुक, आखुपर्णी- 
QVeasell मूषाकगी, दशसूछ- ६१२५४ दशम, Fer 
भुत सुस्त, श्ायन्तिका- ત્રાયમાણુ AA, fg 
સરગવો dea, wes च અતે ત્રિકૂળા मौर 
त्रिफला, arr DR sual इनके ari, 
सपिण्डीतक-तोय-मूत्रः भीतेः sua તથા મોમૂત્ર 
નાખવાં मेनफलक' क्राथ तथा WaT डाले, यश्याह्व- 
સેમજ જેઠીમધ एव સુછદ્ઢી, कृष्ण પીપર્‌ पिप्पली, 
फलिनी- ઘઉ લા hax, sal સુવા सोया, ૨વા- 
झन- ર્સવ'તી रमोत, खेतदचा- સફેદ વજ aq बच, 
વિરરે વાવડિંગ वायबिडंग, se ४०६००५. anal, 
पाठा- પાઠા પાછી, शम्छुद- સોથ મોથા, Bea च शर 
સિ'ધાલૂણુ AMA सौर Beas इनका, SEB yey પણુ 
નાખવો aes मी डाले, कम्पि તથા ઘી ga, मघु- 
Sehr: મધ અને તેલ મેળવી નિરૂહબરિત તેયાર 
अरथी मधु और तेलसे મિબ્રિત निरूदयस्ति તયાર करे, 
भयम्‌ આ यद्‌, Freq: નિરહ્ભસ્તિ निरूहबरित, જિમિ” 





इ३, कलिक-कदम्द {ग} 


શર્ત 


[ अध्यायः 








भि. किमि, कष्ट. yy कुछ, मेह- પ્રમેડ प्रमेह, बन्न- 
wba Tey खदर- Seg oxy, भजीणै- repel ashe, 
कफ MFT: અવે કરના WANTVA આપવી જેઈ એ 
और कफरोगियोंकों देनी चाहिए, रुक्षोषते અને રૂક્ષ 
NBN नौर we जौषधोंके सेवने, अपतर्पितेस्यः भपि 
અપતષણુ પાસેલામાને अपतर्पित gta, wg wa 
ખધા ये, रोगेषु Ril रोग, ag awe હોય 
ते પણ્‌ हुए दतो मी, दत्त આપવામાં આવેલી 
નિરૂડબસ્તિ दी हुई भिरूष्टवसि वातम्‌ વાયુને વાયુકા, 
freer હણી नाश करके, ज्वकूमम प्रदीप्य અશ્િને 
પ્રદીસ કરી, अप्निको दीप करके, रोगान्‌ च અવે રોગોને 
और dita, વિસિત્થ જીતી લઈ जीतकर, बकम्‌ બળ 
वल, करोति આપે છે देती है ॥ ૬૧-૬૪ ll 


61-64. The  evacuative enema 
should be prepared from the decoction 
of indian groundsel, guduch, castor, 
embeliay indian berberry, dita bark, 
cuseus grass, deodar, neem, purging 
cassia, chiretta, wild snakegourd, Patha, 
kurroa, kidneyeleaved tpomea, deeas 
radices, nut grass, zalil, drumstick, the 
three myrobalans and mixed with the 
decoction of emetic nut and cow’s urine 
along with the paste of liquorice, long 
pepper, bottle gourd, dill seeds, extract 
of indian berberry, white sweet flag, 
embelia, kurchi seeds, Patha and nut 
grass, adding rock 821६, ghee, honey, 
and oil This enema 1s administered 
in helminthiasis, dermatosis, urinary 
disorders, inguinal swelling, abdominal 
disease, indigestion and 17 diseases due 
to kapha, In patients suffering from 
the above diseases, even :f they are 
in 8 condition of depletion as a result 
of tn-unctuous medications, this enema 
removes the morbidity of vata, 


तृतीयः] 


promotes the gastric fire, subdues the 
diseases and incieases the patient’s 
vitality. 


સન... 





पुलमैवरण्डष्रपादममेद्‌- 

दुश्ीरभृतीकदव्यापटाश्षाः | 
farsa च पलांशिकानि 

क्षुण्णान घोतानि फलानि चाष्टौ ॥६५॥ 
निर यवान्‌ फोलकुलत्थधान्य- 

फलानि चेव प्रसतोन्मितानि' | 
पयोजलघ्याढषःयच्छतं तव्‌ 

ata सितवस्त्रपूतम्‌ ॥६६॥ 
वचाइताद्वामरदारुकुष्ठ- 

यष्य्याइ्सिद्धार्थथपिप्पलीनाम्‌ | 
कस्केयघास्या Va ગુજ 

नात्युष्णणीत गुडसैन्धवाक्तम्‌ ॥६७॥ 
ager jew ख सर्पिषश्व 

तथेव युक्त प्रखरैखिसिश्च | 
दधान्निरह दिधिना વિધિઃ 

ख ससंसरीरृतामयघ्नः ॥६८॥ 


पलोक्षिकानि से એક પલ एक एक पल, पुनर्नवा- 
સાટોડી गदद्पुरना, एरण्ड- એર'ડો एरण्डमूल, ge 
અરડૂસી भदा, 
qt. ધોળી સોટોડી Ra पुननवा, सूती અજમો 
भजवायन, बछा- બલા बला, Tarr ખાખરો રાજ 
हिप्मूरम्‌ चछ भम्‌ દશમૂળ भौर दोनों पथमूल, 
Werk USA धोकर, छुण्ण्णनि ખાંડીને भौर कूटकर, 


सिद्धिस्थानए 


सश्मसेद પાષાણુભેદ पापाणमेद, | 


aan nner || | 


६५ पृश्वीरभूतीत्यकापशशा ATEN SBT (अ); 
द्विपग्रधूक च-द्विपब्रमूलानि (भ ) 
५ शानि-पलता [૫ 5.) 


पयोजलप्याटश्वष्ठतम्‌-पयोजलाददकयोः शतम्‌ 


खगषद) 


-पमोगरययादकपाचिनय (भ,) 
* $8 दिए (૫ ૧.) 
* एशतेलिलिक-प्रद्धतदयेणन (%, સ, ૬, फ) 
-9શુભે॥રેઝ (१) 
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edt फलानि શઠ Wan आठ सेनफल, प्रखतोष्मितानि 
ઝેક એક अचैत्‌ ૮-૮ तो, fers બીલી, बिल्वफल, 
यवान्‌ જવ जौ, WS FR बेर, र्स्य - કળથી कुलथी, 


| घान्य- ધાણા धनिया, wer च दुव ગતે Alen 


AMA और Rags इवदध, पय - ६४५ दूध, Ws જલ 
ves, લાઇવ બે » ७६% ५१२ तोलेमें, शवम्‌ 
પકાવી काय करे, જીરાવમેવજ્‌ દૂધ બાકી રહે ત્યારે 
द्धमात्न शेष रह जाय सव, ક્િતષશવૂતમૂ *વેત वलयी 
ગાળી. शेते BAR, बचा १० बच, वाह्या" સુવા 
सोया, AHCSTS- દેવદાર देवदार, कुछ- ४९ कूठ, BOAT 
જેઠીમખ સુજટ્ઠી, सिदार्थकू- ura सरसों, पिप्पली नाम्‌ 
પીપર पिप्पली, यवान्या અજમા अनवायन, Aga: च 
ma સીઢળના और Hames, aes 3८४थी कलशे, 
यु યુકન 3२१५ fas, युदपेल्धवाक्तत પછી AM 
તથા સિ ધાલૂણુ પણુ નાખવાં पीछे गुढधेन्धव मिलाये, 
सथा છવ AA और द्यस्य ५५ मधु, तैरस्य તેલ 
સેજ, च छर्पिषः तथ, थी तथा घी, fhe: waa: ख 
नषु yuadil २४ alsa, युक्तम्‌ યુકત કરી मिलाये, 
we તે वह, वाघ्युप्णत्रीत्‌ બહુ 2૩25 પણુ નહિ અને 
ખહુ ઠંડો પણુ alg એવી न aga गरम न aga 
शीत, निरूद म નિરૂડબસ્તિ निरूदवस्ति, विधिज्ञः 
વિધિને ०१७६५५२५ વૈતે विधिरो जानेस વેચ, विधिना 
६५४ Rigas, gore આપવી. देवे सः सवै- 
તે બધા यद નિહ્ર્વસ્તિ લવ, संदर्मङृत- સ'સગથી 
wal संपर्मजन्य, wage રોગોનો નાશ हरे છે 
| रोगोंको नष्ट करनी है ॥ ६५.६८ ॥ 


weed, castor, vasaka, indian rock 
foil, white hog weed, bishop’s weed, 
heart-leaved sida, Palas, the two 
varieties of penta-radices, eight fruits 
| of the emetic nut well crushed and 
washed, and eight tolas each of 
the bael, barley and the fruits of 
jujube, horse-gram and coriander, and 
512 tolas of milk and water; then add 
ghee. {६ shonid be boiled till only the 


| 65-68 Take four tolas each of hog’s 
| 





1 
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चरकसंहिता 


[अध्यायः 








milk remains, and 8172106 through a 


white cloth it shouid be mixed with 
the paste of sweet flag, dill seeds, 





with milk are to be given in comdt- 
tions of pitta aud three evacuative 
enemas that are pungent, hot, and 


deodar, costus, liquorice, rape, long | acute and mixed with cow’s urine are 


pepper, bishop’s weed and emetic nut | to be given in 


and with gur, rock salt and 24 tolas 
of honey, 01 and ghee mixed together 
This, in alukewarm condition, should 
be administered as evacuative enema 
in due manner by the expert. It 18 
curative of all diseases born of conti- 
nued discordances of the humors. 


दोषापेक्िणी निरूदङल्पना-- 
खिग्धोष्ण पकः ઘરને खमांखो 
हो ચાજુગીકો waar च पिचे | 
श्रयः SFA कट्ुकेष्मतीक्ष्णाः 
any freer a परं विघेयाः ४६९॥ 
पवने વાયુમાં वायुमें, सर्मालः માંસરસસહિત 
मांसरससहित, चिग्धोन्ण, Rep तथा ઉષ્ણુ स्निरध 
तथा उष्ण, एक, Dy लिएकरणरित एक चिरूहवस्ि, 
पित्ते પિત્તમાં वित्ते, waar ६५ સાથે दूधमिश्रित, 
स्वादुक्षीवौ મધુર તથા શીતલ मधुर तथा शीतल, दौ 
A નિરહબસ્તિએ दो सिरूहवस्तियी, कके અતે ४४ 
भोर कफमें, वृत्रा. ગામૃત્રસહિત Mat, कटक. 
કટુ FE, उष्ण- Sy उष्ण, तीक्ष्णा તથા clea 
तथा तीक्ष्ण, शरदः निरूढाः नयु નિરૂહખસ્તિએા આપવી 
ava તીન निरूहवस्तिया देनी चाहिए, परम्‌ 
AN ales नि३8म रत से५ इनसे अधिक निरूढ 
વસ્તિયાં, न feta: આપવી નહિ aA नही રેતી 
चाहिए ॥ ६९ ॥ 


69. One evacuative enema which 
18 unctuous and warm and mixed 
with meat-jutce 18 to be given in condi 
tions of vata. Two evacuative enemas 
which are sweet and cold and mixed 
Re मप्रास"-षिङूष (८ मं, ड ध ૧) 





conditions of kapha 
Not than these specified 
evacuative enemas are to be given. 


fast प्रविभोगनम्‌- 

Tae वातै प्रसिमोजले wary 

क्षीरेण पिके ઈ wh च qa: | 

तथा5जुवास्येपु અ विव्वतेलं 
| QIAN फलणाशओित च ॥७ण। 
| बाते વાતમાં વાયુર્મે, रवेन vlad સાથે 
' मासन्सके साथ, पित्त તુ પિત્તમાં पित्त, क्षीरेण દૂધની 
| wa दूवके साथ, જજે च णमे धमा और कफम, 
| qe: Wiel સાજે यूषके साथ, प्रतिमोजनमश् नि३६- 
| 
1 
| 


more 


मस्ति આપ્યા wha Ava વિહ્ટ્વસ્તિટાનજે 
पश्चात्‌ भोजन, स्याच्‌ ४२ करे, तथा ते જ પ્રમાણે इसी 
તરા अचुवास्वेषु च -૩તુવાસનયેગ્ય પુરુષોમાં 
अनुवाषनके योग्य gard, विब्वत्ेरूण વાત વગેરેમાં 
ads eld Aa बिल्वतैछ, जीवनीयम જીવનીય 
nad તેલ जीकनीयपणड साधित तैल, फरुसाधितष््‌ 
સ અવે Weng તેવ कौर सेनफलसे सिद्ध तेल, स्थास्‌ 
પ્રચાજવુ प्रयुक्त करना चाहिए ४ ७० ॥ 

70 In conditions of vata, the next 
meal should be taken mixed with meat- 
juice, in pitta, it should be taken mixed 
with milk, ardin kapha it should be 
taken mixed with soups Similarly, 
in conditions demanding unctuous 
enemata the bael ૦1 the oil, prepared 
with life-promoter group of drugs and 
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| + ‘unt 
oil prepared with the emetic nut are | तृतीय. ત્રીજો तीसरा, अध्याय; wea सपूछु भय 
to be given respectively, in conditions | अध्याय समाप्त हुआ ॥ ३॥ 
of vata, pitta aud kapha. 





3. Thus, in the Section on Success int 

अध्यायोक्तविषयाः -- । Treatment, inthe treatise compiled by 

इतीउसुझे निखिलं यथाच- | Agnivesa and revised by Caraka, the 

द्र स्तिग्रदानस्य पिधानधध्यप्‌ | third chapter entitled ‘ Success in 

योऽधीत्य विद्रालिष्धः चस्तिकर्म Treatment through the Principles of the 

करोति लोके भते ख सिद्धिम्‌ ॥७१॥ Enema Procedure’ not being available, 

the same as restored by Dridhabala, 
1s completed. 





gf ગા પ્રમાણે આ इस प्रकार यह, वसितप्रदा- 
नस्य oiled દેવાની afer BAB, नम्य Dy श्रेष्ठ, 
निखिकप સ पूछ argh, पिघानद्‌ વિધિ विधि, यथा- 
वस्‌ સત્ય સ્વરૂપ? सम्यक्‌ रूपमे ઇજ” કહી छे कहीं क्न 


ર્‌, यः चिद्ान्‌ જે (२६। जो विद्वान, अधीत्य તે चतुर्थोऽध्यायः | 
ભણીને इसको पढ़कर, हृह रोके આ લોકમાં इस x 
लोकम, बह्तिकर्म जरित४भ' akard, करोति भरे છે VW અધ્યાય अध्याय चौथा 
करता दे, सः ते वद, सिद्धिश्‌ flea सफलताको, Chapter IV 


waa મેળવે છે प्राप्त करता £ ॥ ७१॥ 


71, Thus, the best method of ad- | स्नेदवस्तिन्यापत्विद्धधुपकमः-- 
ministeriag the enema-trealment has | अथातः सेहव्यापर्सिद्धि व्याज्यास्यामश १॥ 


been fully and properly expounded gfe છ્‌ साह भगवानात्रेयः ॥२॥ 

here, The wise man who learning : 

this, administers the enema-treatment, भथ मतः; હવે બન भागे, स्नेहृब्याप- 
achieves complete success im 18 | फ्िंदियू “સ્તેઠવ્યાપત્સિદ્રિ' નામના wud Ae 
मम व्यापस्सिद्धि? नामके भध्यायका, ब्यास्यास्याम, બ્યાખ્માન 


४२१५ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 
श्यप्रिधेशकृते ars घरकप्रतिसंस्कृते5प्राप्त 
दृदवलसंपूरिते सिद्धिस्थाने बस्तिसूघ्ीय- 
सिद्धिर्नाम ठृतीयोध्ध्याय, ॥३॥ 


इसि આ પ્રમાણે इस पकार, अप्रिवेशकृते અગ્નિ- | 1, We shall now expound the 


A રચેલા भ्पिवेशते.. बनाये, चरङभतिमस्छृते , chapter entitled “Success in Treatment 
तन्त्रे અને UL પતિસગ્કા? પાસેઃ આ | of the Complications arising from 
રાસમાં વોર MR द्वारा रकृत इस Me, the Unctuous Enema” 

MATE અપ્રાસ NMA, दृठबरुनप्रिते અને end 


પૂરા કરેલા भोर हृटवलस पूरिति किये गये, सिद्धिस्णाने 
सि६२४न FR सिब्िस्णनर्मे, गरिसूत्रोयतिदधि “બારત 
समयसि 'યક્તિટુતીમેણિતિં, नाभ નામને नानक, 


| भगवान्‌ ભગવાન भगवान, भात्रेयः આત્રેચે भावेयने, 
इति ह આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે रख विषये 
निम्न प्रदारसे ही, आष स्र કહેલુ છે कहा रे ॥ २॥ 


2. Thus declared the worshipful 
' Atreya 





२. સ્તેટ્સ્યાવદિઈ द्व -स्नेएब्यापदिकों Ale (प ४, ૧.) 


२७१४ 


(ज 





खंहवस्तीक्निवोघेमान्‌ वातपिच्तकफापद्ान | 
भिंथ्याप्रणिहितानं च व्यापद्‌; खचिकित्खिताः ॥३॥ 

wart આ इन, वात-पित्त- વાત, પિત્ત વાત, પિત્ત, 
BHM તથા HELL નાશ કરનાર તથા sae 
नारक, ज्रहबसीन Wena સ્તેર્વસ્તિયોંજો, 
સિથ્યા- અસે Gta और मिथ्या, प्रणिहितानाश 
Where સ્મેહભસ્તિએંથી થતા प्रयुक्त दी गई स्नेह- 
बस्तियोंसे होनेवाडे, व्यापदः Wu रोगोंको, स- 
चिकित्सिता: ચિકિત્સાસહત Pra साथ, निवोध 
alate घनो ॥३॥ 


3. Listen now to the exposition of 
the unctuous enemata which are cura- 
tive of vata, pitta and kapha, and of the 
complications arising from wrongful 
administration of these and the treat- 
ment of such complications 





कतिपयेऽनुवाघनस्नेहयोगाः — 
दशमूलं वलां राख्मापभ्वगन्घां पुननवाम्‌ | 
गुड्च्येरण्डभूतीकभार्गीद्िषकरोदिषम्‌ ॥ ४॥ 
शतावरी agat સાજના पठांशिकम्‌ | 
यवम/षातसीकोलकुलत्थान प्रसतोन्मितान, ॥५॥ 
खतुद्रणिऽस्भग्द पक्तवा द्रोणशेषेण तेन च । 
तेलादक समश्वीरं जीवनीयैः परोन्भिवेः ॥ द॥ 
अनुवासनमेतद्धि सर्ववातविकारनुत्‌ | 
आनूपानां वसा तद्धज्गीवनीयोपस्ाधिता ॥७॥ 
पलाॉशिकम्‌ એક એડ પલ ४-४ तोले, दश्षमूछम्‌ 
EUAN AAAS, बकाम्‌ બલા बला, Wa રાસ્ના 
रास्ना, अश्वगन्धाम्‌ wale भषगन्ध, पुननैवाम्‌ 
સાટોડી गदहपुरना, TET ગળે fata, पए्रण्ड- 
सेर २।.पएरण्डपूल, भूतीक- wmv भजवायन, भार्गी- 
भारणी, भारंगी, इषक- અરડુસી agar, रोदिषम्‌ 
श(६६५ रोहिषघास, શતાવરી શતાવરી शतावर, 
૨ निय वेनान्‌-प्वक्ष्य)मि [कू ग ૬ 
५ पेल़ाशिस्म - पणोनिश्ते (प) 
६, नेना, अमभीर-पचेश लग Fey: (૧,) 
- -पचैतेशदैक्षीरे (૪) _ 


शप्र 7 


क 1) - 
४ 


चरकरंदिता 


(अध्याय! 


aN નનન 


सहचरण આસમાની ફૂલનેદ કાંઢાશેળિયા નીજ 
પુષ્લતાછી कटसरैया, area તથા કોવાદોડી 
तथा શીંપરોટી, भरखत-छन्मिवान्‌ અને એક એક 
MUd ૮-૮ તોરે, यव~ જવ जौ, AY અડદ उड़द, 
भतसी- અળસી. अलसी, कोल- બોર અને बेर, कुलत्थान्‌ 
તથા કળથી AMA તથા gedt इनको, અસ્સલ: 
चतुत्रोणि ચાર Mla પાણીમાં ૪૦૬૬ तोले पानौमें, 
त्त्वा પકાવી पकाकर, દ્વોળરોનળેળ એક dea બાકી 
રહે ત્યારે १०२४ તોને रहने पर, तेन च તેની સાથે 
इनके साथ, परोटिमतेः એક Ay પલ ૪-૪ तेरे, 
जीवनीर्ये. = જીવનીયગણુનાં soli ses મેળવી 
जीवनीय am avatar ave मिलाकर, समक्षीरम्‌ એક 
wes દૂધ २५६ तोले दूध, देलाठकश તથા એક 
mids તેલ fas ४२३ तथा २५६ dle तैल सिद्ध 
છરે, एतस्‌ આ यह, भनुवाप्तजय्‌ અતુવાસન भनुवासन, 
सर्ववाद- સવ પ્રકારના વાતના સવ प्रकारके વાતજે, 
विकारनुव વિકારોને દૂર કરનાર છે रोर्गोको शन्त 
करनेवाला है, जीवनीय- अनन्य ગણુથી stata 
amy उपसाधिता સાખિત fa की हुई, मानूरानाम्‌ 
Lay wail માજૂજ ત્રાળિયોંઝી, वसा વસા बसा 
भी, सदश्‌ તેજ wud સવ વાતવિકારેને દૂર 
| કૅરનાર છે इसी प्रकार खव वातविकारोंकों दूर करनेवाली 
૨ ॥५-७॥ 


। 4-7. Take four toles each of deca- 


| radices, heart-leaved sida, indian 
| groundsel, winter cherry, hog’s weed, 
guduch, castor bishop’s weed, beetle 
killer, vasaka, ginger ૪૬9૪, climbing 
asparagus, crested purple nail dye, 
small stinking swallow wort and eight 
tolas each of barley, black gram, 
liseed jujube, and horsegram, and 
decoct in 4096 tolas of water till 
reduced to 1024 tolas; this should 
be mixed and cooked with 256 tolas 
of oil and an equal quantity of milk 
along with the paste of 4 (0188 01 each. 


+ 


चतुर्थः, sak 





NN -~---~~-~-~--~-~---~--~------ 


of life-promoter group of drugs. This 
preparation of ol, used as unctuous 
enema, cures all disorders of vata. 
Similarly the fat of wet-land creatures 
prepared with the paste of Iife- 
promoter group of drugs may be used. 


शताह्रायवविव्वास्ले! सिद्ध तलं समीरणे । 
सेन्धवेनाधितपेन तत्त चानिललुद्धतम्‌ ॥ ८॥ 


Warsi. સુના सोया, यव~ જન जौ, વિર્થ- 
ole” बेल, wes અવે અમ્ક દ્રવ્યાથી और अम्ल 
real, सिद्म ४ કરેલા Be किये हुए, वेलम्‌ 
તેલને तेलका, समीरणे વાયુદ્દોષસાં પ્રયાગ रवै. 
જોઈએ वायुदोषमें प्रयोग करना चाहिए, अप्रितपतेव 
અસિમાં ગરમ કરેલ whe तप्त. areata सिधा- 
qa) सेन्धानमक्मे, way તપાવેલુ गरम किया इभा, 
gaye च ઘી पशु घी भी, aftege બતુવાસનદ્ટારા 
વાયુરેગષે ER કરનાર છે अनुबासनद्वारा वायुरोमका 
नाशक दे ॥८॥ 


8, The oil, prepared with dill seeds, 
barley, bael and 8007 articles, is bene- 
ficial in vata, aud the ghee heated by 
the warmth of roasted rocksalt 18 also 
curative of vata 


जीवम्तीं मदन मेदां श्रावणी मचुकं वरम्‌ | 
TAKA कृष्णां काकनासां शतावरीम्‌ ॥९॥ 
खगुप्ता क्वीरकाकोलीं ककेटाझुपां wet वचाम्‌ | 
पिष्टा तेल ga at खाघयेन्तश्वतु्णे ॥१०॥ 
tet वातपिन्तघ्नं बलशुक्राशिवर्धनम | 
मूधरेतोरजोदोषान्‌. रेचद नुवास्नम्‌ ॥११॥ 





૮ तपेन वर्णेन (पध) 

४१ शुक्रापक्‍्नि-वर्णाप्नि (ग) 3 
, मूतररेर्दरोषान्‌-पु्य रेनोरजोदोधान (ણ ण, फ ) 
» भनुवाक्षनम्‌-भयुवामनात्‌ (क ) 


२७१५ 
जीवन्ती દોડી stadt, मदनय्‌ Ulan मेनफल, 
Aa € मेदा, श्रावणी શ્રાવણી श्रावणी, ase 
જેઠીમધ gael, Ast ખલા वेला, જ્ઞતાણ- Bat 
सोया, ऋषभकी ત્રદષલક RTS, कृष्णाम्‌ પીપર 
पिप्पली, काकनासाम्‌ કોવાદોડી ands, कावप 
શતાવરી શતાવરી, ayer કોવચ Bas, क्षीर- 
maa ક્ષીરકાકાલી aad, sare 
કાકડાશી ગી sit, wag २4 ad, वशाम्‌ 
અને વજ DMA सौर वचा इनका, पिष्टा 3९४ 
નાખી कल्क डालकर, तम्‌ yay તેલ તથા થી 
तैल कथा ઘી, तचतहगुणे તેનાથી ચાર ગણુ! इनसे 
चार गुने, क्षीरे દૂધમાં cat, साधयेत्‌ સિદ્ધ કરવાં 
सिद्ध करे, तद्‌ તે यह, भनुवाक्ठनस्‌ २६१० सन्‌ 
अनुवासन, FENG UA den, वातपित्तन्नम्‌ વાત તથા 
Cute નાશ ફરનાર વાત तथा Pera नारक, बल - બલ 
बल, शुक्र, Us शुक्र, भभ्निषर्षनस्‌ અને ०८२, 
વધારનાર છે और भिन्नो बढ़ानेवाला है, मूत्र- તથા 
મૂત્ર aa, Ya વીય शुक्र, સ્ત્ોરોવાન્‌ લેસજ 
રજના દોષોને एवं रजोदोषकों, हरेद्‌ નછે કરેછે 
नष्ट करता दे ॥ ૧-૧૧ ॥ aii 

git The dyad of o1l-cumghee 
may be prepared by cooking it with 
four times the quantity of milk along 
with the paste of cork swallow wort, 
emetic nut, Meda, east indian globe 
thistle, liquorice, heart-leaved sida, dill 
seeds, Rishabhaka, long pepper, stinking 
swallow woft, climbing asparagus, 
Sugupta Kshirakakoli, cucumber, 
zedoary and sweet flag. This is 
roborant, curative of vata-cum-pitta, 
and is curalive of urinary, seminal 
and menstrual disorders 








SN Xd € 
लाभवश्न्दनषयेश्च Ri: क्षीरचतुगणस | 
तलपाद હત सिद्धं Haars ॥१४॥ 





re 
५४ 


१० सेछश॒इ-तेकपाल [ધ ) 


. २७१६ 





तेरपाद्म्‌ ચોથા ભાગના તેલ સાચે agate 
तैठसद्दित, शक्षीरचतुरुणम्‌ ચારગણા દૂધમાં चारयुने 
qua, कामतः veal મળી શકે તેટલાં जितने 
wa at उत्ते, पिष्टे: चन्दनैः ચ ચન્દનાદિકના 
Bee चन्दनादिके कल्के, सिद्धम्‌ સિહ કરેલ 
सिद्ध किये हुए, धृतम्‌ Ad was, भनुवासनप्‌ 
અતુવાસન अनुवासन, fara પિત્તનાશક છે पित्त- 
नाशक રે ॥ १२॥ 


12. The dyad of ghee and oil, 
containing til oil of one fourth quan- 
tity should be prepared in four times 
the quantity of milk with the paste of 
the drugs of the sandal group in 
whatever quantity avilable. This pre- 
paration, given as an unctuous enema, 
19 curative of pitta. 


aa मदनं कुछ nati fae चंचाम्‌ | 
sat मधुकं भागीं देवदारु सकटूफरम्‌ ॥१२॥ 
भागरं पुष्करं मेदां चविकां चित्रके राटीम्‌ | 
विकद्वातिविषे રવામાં हरेण नीकिनीं स्थिराम्‌ १७ 
बिस्वाजमोदे Hout च दन्तीं रासां च पेषयेद्‌। 
छ्वाष्यमेरण्डजं तेर तेल વા कफयोगनस्‌ ॥९५॥ 
ब्रश्नोदावर्तंगुल्माशेछीहमेदादयमारुतान्‌ | 
आनाइमइमरीं चेव हस्यात्तदनुवासनात्‌ ॥१६॥ 


सर्वम्‌ uae सैन्धव, मदनम्‌ Wen मैन. 
ણણ, कुष्ठम्‌ ४६ कूठ, WHAT UU सोया, निचुखत्‌ 
wy समुद्रफल, वचाम्‌ વજ वचा, हीवेरम्‌ 
art ati gras, मधुकब જેઠીમધ सुल 
ch, ઝાર્મીવ્‌ ભાર ગી ah, सकट्फकम्‌ ડાયફબળ 
फन, देवदार દેવદાર देवदार, नागरम्‌ us सोढ, 
goer, WH: पोदकरमूल, मेदाम्‌ Rea मेदा, 


खबिकाम्‌ २०४ चम्य, चित्रकम्‌ ચિત્રક चित्रक, रीम्‌ 





१३. મ્ગામ-મઇમ (कड त ૫) 
१७, बेषयेत वर्षमे" (ब.) 


रकस शिवा 


[अध्यायः 





शी ad, fer વાવડિંગ वायबिदेंग, अतिथिये 
શતિવિષની કતી अतीस, श्यामाम अथु AR 
द्यामा, SIT २९५४००८ War, नीङिनीम्‌ નીલિની 
नीलिनी, Rawr શાલવણુ परीवन, fea બીલી 
बेल, अजमोटे બોડી અજમોદ भजमोद, कृष्णाएू च 
પીપર पिप्पली, दन्तीश््‌ ६्-पीम्‌ दन्ती, रास्नाप्‌ च 
અતે રાસ્તા NAA ओर TIS इनका, पेषयेत्‌ 
४८४ ઝરવા HES करे, «ALITA FT ते કેલ્કમી 
એરડિયુ તેલ sa aR एरण्ड Gs Faq वा 
Saad Aa अथवा तिर्तैर, साध्यश्‌ „५ કરવુ सिद्ध 
करे, TL તે. वद, कफरोगनुद्‌ SERA દૂર ४२५२ છે 
कफरोगनाशक है, अनुवासनाद અને અતુવાસનદારા और 
अनुवासद्वारा, Ad- wh aM, उदाव्तै- Sead 
saad, USA ACH ara, st rel भरी, Xe 
Yelet ઘ્છીટા, मेद- પ્રમેહ she, भाव्यनारुतान्‌ 
આઢયત્રાત AMSAT, AAMTT Wied आनाहः 
क्षरमरीप्‌ च एव તથા અસ્મરીનોા तथा अवश्मरीको, 
हन्यात નાશ કરે छ नष्ट करता है ॥१३०१६॥ 


13-16, Make 1010 paste rock salt, 
emetic nut, costus, dill seeds hiyjal 
tree, sweet flag fragrant sticky mallow 
liquorice, beetle killer, deadar box 
myrtle, ginger, orris root, Meda long 
pepper, white flowered leadwort, 
zedoary, embelia, indian atees, black 
turpeth, pea, indigo, ticktrefoil, bael, 
celery, long pepper, red physic nut and 
indian groundsel. Either castor oil or til 
oil prepared with this paste, is curative 
of disorders of kapha Given as unct- 
uous enema, it cures inguinal swelling, 
misperistalsis gulma, piles, splenic 
disorders, rheumatic conditions, consti 
pation and calculus 


x ® SS 
मद्ने्वाऽम्लसंयुविश्वायेन गणेच चा | 
तें कफष्रेर्नाऽपि कफघ्नं कल्पयेद्धिष क्‌ ॥१७॥ 


frag यैदे वेब, अम्लपंयुक्तः અમ્લ દ્રવ્યો 
યુક્ત मम्ल Rega युक्त, मढने: वा મી ઢળના કલ્ડથી 
danse कल्के, बिश्वात्रेन કે બિલ્વાદિ या विस्वादि, 
मणेन वा ગણુના $८४थी गणके Tess, SARE या 
अपि અથવા HBR MINA ४८४थी अपवा कफनाशक 
ओषधियोंके seat, कफम्‌ ४४६२ She, Seq તેલ 
तैर, कल्पयेद्‌ તેયાર ४२३ જોઈ सिद्ध करे ॥ १७॥ 

"7 The physician should prepare 
an 01] curative of kapha by cooking it 
with the paste of emetic nut and sour 
article or with the paste of the bael 
group of drugs or with the paste 
of the drugs curative of kapha 


विउज्जेरण्डरज्ननीपटोलबिफलासुताः | 
जातीप्रवालनिगेण्डीदशघूलाखुपरणिकाः ॥१८॥ 
निम्बपाटासहचरशम्पाककरवीस्का; | 
एवां कायेन विपचेच्ेलसेमिश्व कर्किने: 
फलविस्वजिचत्छष्णाराख्रभूनिम्बद्‌ारुषिः 
सप्तपणवचोशीरदार्वीकुष्ठकलिक्केः ॥२०॥ 
लतागोरीशताह्वाशिशटीचोरस्कपौष्छरे: 
तत्‌ कष्ठानि क्रिमीन्‌ श्ेहान र्शा[सि seater ॥२१॥ 
elaat विषमाचित्वं यलं दोषनय तथा | 
प्रयुक्त प्रणुद्त्याशु Wasaga ay: NR 
बिडज्ञ- વાવડિ'ગ gates, gee એર'ડમૂળ 
एरण्ड, रजनी- હળદર aed, qs પરવળ परवल, 
त्रिफला- ત્રિફળા त्रिफला, waar: गलै! Raz, 
जातीप्रवारु- ચસેલીનાં पनर sade saree, 
निशुण्डी- નગોડ dam, दशमूल- દશમૂલ दशमूल, 
भासुपर्णिकाः ઉદરકની मूषाकणी, fara લીમડે! 
नीमकी छल, TT ULL पादी, सहचर. Bead 


॥१९॥ 





०८ रजनी-भूतीर (ग) 

૭ર करवीरका,-करवीरकब्‌ (૧ ) 

२१. कतगौरी-ल्वायष्टि Ga ढ त द घ Ty 
» चोरफ-सौराष्ट्री (६ જ) 

२२ જીવતા -ङीश्त्व (₹ 


सिद्धिस्थानम्‌ _ 


૨૭૨૭ 






१७२५ Stet नीक पुष्पवाडी कठसरेया, शम्पाक- 
ગરમાળો अस्ता, selves: અતે Sta और 
कनेर, एषाम्‌ Dear રતરે, छयेन अथश), काथ 
एमि અગે पा MAHA स्थात्‌ और इन 
ओऔषधियोंके अर्थात्‌, we Alen tans, fea 
ખીલી as, Bea નસોતર Mala, कृष्णा- Aaa 
पिप्पली, रास्ना- રાસ્ના वायसुरई, भूनिम्य- y(eug’ 
चिरायता, दारुन દેવદાર देवदार सप्तवर्ण-ण સાતવણુ 
सविवन, वचर- વજ वच, उश्रीर्‌- पीरणछुने। વાળા 
Wa, दार्वी- ६३७५५६२ दार्दल्दी, कुछ- કઠે कूठ, 
कटिके. ४५०८१ asl, छता- ९ सज्ञीठ, गोरी. 
ener दल्दी, झदाह्वा- સુવા योगा, ળત્તિ- ચિત્રો चित्रक, 
શટી- કેપૂર ડાચલી ad, aes Wey चोरऊ, 
पौष्करे. च Wan એએ ના Peas ર્નરે, 
कल्कितैः કલ્ડથો tea fa તેજ,  વચેણ 
પકાવવુ सिद्ध करे, एान- યાન पान, अभ्यक्ष- અભ્ય ગ 
AMF, APTA: અતે ઝતુવાસનમાં और agra’, 
TEER પ્રવે।ાજવાથી प्रयोग करने, लड्‌ તે वह, 
sara ॐ कुष्ठ, fata કિસિ कमिरोग, सेदाच्‌ 
अरभेऽ saz, awe અશ ay, अहणीमदण्र्‌ 
२५७२0 ३८०. ग्रदणीरोग Ha १५ સકતા Haat, 
विषष्टाननित्वश्‌ વિષમાજિ Gum, સજન્‌ મળ मल 
तथा दोषत्रयस તથા ત્રણે BA an तीनों दोषोंको, 
ary જલદી शीघ्र, प्रणुदति દૂર કરે છે ae र्ता 
है ४ १८-२२ ॥ 


~ => ~ 


तट से, 


1822, An oil may be prepared in 
the decoction of embelia, castor tur- 
meric, wild snake gourd, the three 
myrobalans guduch, sprouts of spanish 
jasmine, chaste tree, deca-radices, 
ipomea, neem, Patha crested 
purple nail dye, purging cassia and 
indian oleander along with the paste 
of emetic nut, bael, turpeth, long 
pepper, indjan groundsel, chiretta, 
deodar, dita bark, sweet flag, cuscus 
grass, indian berberry, costus, kurchi 


२७१८ 


mea {हिता 


[ अध्यायः 


९6608, indian madder, turmeric, dill | semen. It imparts great firmness to 


seeds, white flowered lead wort, zedoary, 
angelica and 07115 root. This, admini- 
stered as potion, inunction and uuet- 
uous enema, 15 a speedy cure for 
dermatosis, helminthiasie, urinary dis- 
orders, piles, assimilation disorders, 
impotency irregular condition of the 
gastric fire, excess of morbid matter, 
as well as the morbidity of the three 
humors. 


व्याधिव्यायामकर्माध्वक्षीणावलनिरोजसाम्‌ । 
क्षीणश्चुककस्य aidta स्नेह वस्तिवेलश्रदः ॥२२॥ 
पादजहनेरुप्र्ठं्टकरीनलां स्थिरतां पराम्‌ | 
जनयेदप्रजानां च प्रजां सीणां तथा Tory ॥ २७) 

ब्याधि- રોગ रोम, व्यायासल- બ્યાયામ स्यायाम, 
कर्माप्वक्षीण- કામ 'સવે સુસાફરીથી ક્ષીણુ कमै तथा 
मुसाफरीके कारण क्षीण, wae (vita Ras, निरोज- 
साम्‌ આજસર્હિત नोजरदित, क्षीणशुक्रस्य च તથ! 
ક્ષીબુવીય પુરુષોને तथा क्षीणवीय पुरुषोंकी स्नेहवस्तिः 
સ્નેહભસ્તિ स्नेददस्ति = अवीव aang: અતિશય ભલ 
રનારી છે aware है, पाद- પગ पैर, जद्भा- "था 
जद्धा, HE AY ऊरु, ૨૪- પીઠ पीठ, जस- wie अस, 
कटीनारू તથા કેડમાં तथा ehh, पराम्‌ પરસ 
અતિશય, fear સ્થિરતા આપે છે સ્થિરતા देती दे, 
प्रजानाम्‌ અને ५२(६१ और नि सन्तान, eto 
આસને wt, स्था तथा तथा, gr પુરુષોને 
पुरुषोकी, प्रजाम्‌ च મજ aaa, जनयेद्‌ ઉત્પન્ન 
अरे છે उत्पक्त करती રે ॥ २३ २४४ 

23-24 This unctuous enema is an 
excellent promoter of strength in those 


| the feet, legs, thighs, back, shoulders 
and waist, and imparts fertility to 
sterile women aud men 


स्नेदबस्तेः ૫૬1૧૨? — 


घातपिच्तकफात्यन्नपुरीषैरावतस्य च | 
अभुक्ते च प्रणीतस्य ACTEA: षडापदः ॥२५॥ 
वात- વાત वायु, पित्त- પિત્ત पित्त, कफ- ४६ कफ, 
અસ્યણ- અતિ અણ અતિશય भन्न, શુરીજેઃ અને મળથી 
सौर मलते, भावुतस्थ च २९०११ ઢ કાઈ જતાં स्नेह- 
वस्ति अवरुद्ध देने पर, BAB Any જમ્યા 
વગરનાને एवं बिना भोजन किये, प्रणीत च દેવાથી 
Rad, Beas સ્નેહુબસ્તિની ज्ेहबस्तिकी, षट्‌ છ छः, 
aire વ્યાર્પાત્તએ થાય છે भ्यापत्तिया दोषी हैं ४ २५॥ 
25. There are six conditions of 
complication likely to arise in the 
administration of the unctuous enemata; 
the unctuous fluid may be obstructed 
by vata, pitta or kapha or by excess of 
food or fecal matter, and sixthly when 
given toa person on an empty stomach. 


---:------------------------------------------------------------ 


શીલોડલ્વો वाऽधिके वाते पिन्तेऽव्युष्ण. कफे सदुः | 
aay गुख्वषैःसखयेऽस्पवखस्तथा ॥२६॥ 

ષે જ 
Tatas: Ret ત यत्यभिभवादपि | 
AFRSMARAT TEI 

वाते लधिके વાયુની alascal वायुकी अधिक- 
तामे, afta: req. वा શીત અયવા અલ્પ शीत अथवा 
अल्प, पित्त પિત્તની અધિક્તાસાં fae जधिकतार्भै, 

| श्रतिउष्ण: અતિ 8०७ अति उष्ण, कफे ३१} ale 


षड्ग्यापर्दा देदुः-- 
| 


whose strength and vitality have sunk | sdtul कफकी अधिकतम, ag: ug सदु, aye 


low, as a result of disease over exer- 
tion, over-work., exercise and load 
carrying, and in those of diminished 


૨3. कर्माप्व-कर्माग (द) 


અતિ क्षे।्ट्नभ[ अति मोजनर्मे, ge: ભારે भारी, 
तथा તથા तथा, वर्च:संचये મલના સ'ચયસમાં मलके 
5. 2 ee ee eee 61 / के 
xed, न यात्वभि-नप्यात्यभि ca.) 

» च ચાસ્વમિમવારવિ-ત यात्यभिभवादघ (भ, #, त.) 





चतुर्थः ] 








संचयर्मे, भदपबल થોડા બળવાળી अल्प बलवारी, 
दत्त: २९१ [२१ २५५५० स्नेहवस्ति देनेसे, तेः 
भावृत ते વાયુ વગેરેથી આવરણુ પામવાને લીધે 
उन ag आदिसे आइत aS कारण, जभिभवावे 
सपि aa Gee BAA પરાભવ wa લીધે 
wa तथा उल्बण AG पराभूत AAR કાળ भी, 
स्नेह: २६०५६८५ २२७ स्नेहबस्तिका Ae, न याति 
પાછે! mudd નથી वापस नदी अता, Aye તેમજ 
ખાલો પેટમાં સ્તેહખસ્તિ આપવાયો एव खाली पेटर्मे 
स्नेहबस्ति BAB, भनादृवस्वाद्‌ च માગ અન્નમી 
આવૃત નહિ હોવાને લીધે साग aed aga नहीं 
Has कारण, ऊर्वम्‌ याति સ્મેહુ 8१२ wel wa 
છે स्नेह ऊपरकी भोर war जाता है ६२६.२६्‌ 

26-263. If the enema पपत is given in 
acold condition or in meagre quantity, 
in a condition of excess of vata, if it 
18 given in a hot condition in pitta, or 
a mild enema 18 given in kapha, or if 
the enema prepared with heavy articles 
18 given after aheavy meal,or a weak 
1, € forceless enema 18 given in 
accumulation of feces, the enema fluid 
thus given will not be able to reach its 
destination as its course is obstructed 
by these conditions; while 11 a patient 
with an empty stomach, it reaches 
upwards owing to the absence of 
any such obstruction 


वाताइतस्नेहस्य रक्षणम्‌-- 

॥ वश्य SMM ॥२७॥ 
अज्वमदेज्वराधष्यानशीतष्तस्थोरुपीडने: | 
पाश्वेरुग्वेश्ने विदात्‌ सेदं aaa भिषक्‌ ॥२८॥ 

तख dididd Weal aaa edb, wang 
આ લક્ષણ છે ये रक्षण રેં, भिषक्‌ વેલે वेद apa. 


२८ अन्नमदेस्वराध्यानशीतस्तस्मो रुपीछेते--एत स्लो हद ना. 


erase: (षतम्‌, જ.) 


सिद्धिःथानम्‌ 


| 








२७१९ 





mL गभह अरग टूटना, जवर ०५२ उदर, आाध्मान- 
शध्यान आध्यान, शीत- शीत शीत, स्वस्थ સ્તમ્શ 
स्तम्भ, ऊरुपीडनेः ઊ.રુપીડા BH द्म, पारदः પડ- 
ખાંમાં પીડા पाश्च दई, वेष्टने અને Svat और 
पारे ऐंठन Dads, Srey Var સ્તરો, वाताबुतम्‌ 
તાયુથી med વાયુસે आइत, शयात्‌ ભશુવેદ 
जाने ॥ ૨૭-૨૮] 


27-98, These are then the symptoms 
produced—bodysaches fever, distension 
of abdomen, chill stiffness, pain in the 
thighs and pain and cramps iu the 
sides The physician should know from 
these symptoms that the unctuous 
fluid is occluded by vata. 


बाताइतस्नेहस्य चिभित्दा- 


शिग्धास्ललवणोष्णैरते राल्नापीनदुतैणिकैः | 
सौवीरकश्ुशकोलकुरुत्थथवसाधितैः ॥२९॥ 
निरूहैनिदेरेत्‌ सम्य GE पाञ्चमूकिकेः | 
वाभ्याम्रेव ८ ASVAT खाये WHSTATAA ॥रेण। 
ख्िग्न- સ્નિગ્ધ सिधि, are અમ્લ अम्ल, જવળન 
ALA लवण, उष्णे અને 8०७ ગુણુવાળાં और उष्ण 
गुणवते, षौवीरङ- તેમજ સૌવીરક एवं सौवीरक, 
खुरा- સુરા सुर, कोक- બોર વેર, कुछत्थ- કળથી 
कुछथी, यव- અને જવથી और जौ इससे, साधितैः સાધિત 
सिद्ध किये हुए, राजा- રાસ્ના aaa, વીતક- तथा 
દારુહળદરના तथा दारहल्दीके, तेलिके, તેલથી મિશ્રિત 
qed मिश्रित, age અને ગોમૂત્રસિશ્રિત और 
Tym, पाइमूलिके; પચમૂળથી બનાવેલ 
पश्चमूलसे fae किये, निरूहैः નિરહોથી Meda, aq 
Ad उसे, घम्यक्‌ ५२०२ भटी प्रकार, Meta Mee 
२७ કરવુ AYA विकार देवे, સાવજ અગે સાંજે 
ways, YR જમ્યા પછી भोजन करचूकने पर, 
ताभ्याम्‌ एव ते જ जन्मे इन दोनों, वेकाभ्याम्‌ च 


Reel GR, અગુયાલમેસ્‌ અતુવાસન કરવુ જોઈએ 
अनुवासन FF ॥ २९-३० ॥ 


ન્નનન્‍્ન્ન્ન્-----:---------------------------“------- 


१९. FRR (क. ઝે, हैं, च.) ---- 





२७२० 


[ अध्याय! 








29-30. The physician should elimi- 
nate it well by evacuative enema of 
unctuous, acid. salt and hot substances 
mixed with the ojl of indian groundsel 
aud indian berberry, prepared with 
sauveeraka and sura wines, jujube, horse= 
gram and barley, cow’s urine and the 
decoction of penta-radices After the 
evening meals, the physician should 
administer unctuous enema of the 
above said oils. 


पि्ताब्रतस्नेहस्य लक्षण चिकित्सा च-- 
दाहरागत्‌ृषामोहतमकज्वरदूबणेः 1 
विद्याव्‌ frarad श्यादुिक्तस्तं वस्तिभिहेरेस्‌ ॥३१ 

दाह- દાહ दाह, राग- લાલાશ रक्तिमा, तृषा- 
તૃષા प्यास, મોણુ- Ve मोद, TRS તમકશ્ચાસ 
तमकश्वास, उ्वर- અને જ્વર એ और ज्र इन, दूषणेः 
faye fede, Raga wea પિત્તથી 
mise wea fies आइत, विद्याद्‌ waa जाने, 
स्वादुतिक्तैः wyr તયા ४३०. स्वादु तथा तिक्त, ahaha. 
ખસ્તિએથી વત્તિયોંસે, we તેને इसे, रेवद्‌ હરી 
લેવો જોઈ એ बाहर निकाले ॥ ३१४ 

31. The physician should know the 
enema to be occluded by pitta, if there 
occur burning, redness, thirst, stupor, 
faintness and fever. These conditions 
should be cured with the enema 
prepare] with sweet and bitter groups 
of drugs. 


BRIA रध्चणम्‌- 
दन्द्राशीतज्वरालस्यप्रसेकारचिगौरवेः । 


संमूर्च्छाग्लानिभिविद्याउच्े प्मणा जेहमाइतम्‌ ze 


चन्द्रा- १.६ तन्द्रा, sitasaz- ६१०१२ शीत 
ज्नर, नारुस्म- આળસ HIST, प्रसेक- ४४५ થૂંકવુ' 
कफका ચુકતા, मदि. wel અરિ, Aas ભારે- 
पथः मारीपत, સંભુશ્છા- મૂગ્છી geal, ઇશા તિમિઃ 


ELL OLA LALA LAL NA OAL AAEM LOA LOLA LALA AI ALA LA AL AL AL ALG A LALA AOR ~~ ~~ ^ ^ ननन 


અને raid એએ થી ae ग्लाति इनसे, स्नेह Wear 
Waza, Rory Zul SHI, Argay lea आवृत, 
Rare edt जाने ॥३२॥ ध 

32 The physician should know it 
to be occluded by kapha :f there occur 
torpor, algid fever, lethargy, ptyalism, 


anoiexia, heaviness, fainting and de- 
pression 
हफाइतस्नेदस्य चिकित्सा-- 


कषाषायफटुवीक्षणोष्णेः छुरासूओपसाधितेः | 
फलतलैलयुतेः सास्लेबस्तिभिस्त Rete ॥३३॥ 

कदाय- કષાય कषाय, कहु- કડુ ag, वीर्ष्ण- 
તીદ્દણુ वीक्षण, उष्णे तथा Gy ચુણુવાળી तथा 
उष्ण गुणवाली, सुरा- સુરા सुरा, मुत्र- તથા ओेयअभी, 
तथा गोमूत्रसे, उपश्ाधितेंः સિદ્ધ કરેલી सिद्ध की हुई, 
meas સીઢળના તેલથી Hawes तेलसे, युते યુકત 
युज ave તથા અમ્લ દ્રવ્યોનાળી तथा अम्ल 
प्रव्यवाली, दस्तिभि (१२८५ वस्तयो, वम्‌ તેને 
इसे, festa બહાર કાઢવો बाहर Fray] ॥ ३३ ॥ 

२३. This should be t.eated with 
enema prepared with astringent, 
pungent, acute and hot substances, and 
with sura wiue and cow’s urme, and 
mixed with the emetic nut oil and sour 
articles, 


RATA THe लक्षणम्‌--- 
छ्दिमूरर्छारुचिग्लानिशूलनिद्राड्रमदेनेः | 
आश्चलि्गः सदाहैस्त विद्यादत्यशनावुतम्‌ ॥२७॥ 
छडि- ઉલટી वभन, જૂર મૂચ્છો मूर्छा, जरुचि- 
અરુચિ अर्चि, गछाति. ગ્લાનિ ग्लानि, ae શલ 
qo, Fiat નિદ્રા निद्रा, अक्षमदुन" सगभ सर्गो 





३ क्ष्म्शकटठती दुणोष्णे HTT Rs SG 7) 


ax द ठ॒ष्णाखनिग्छानि- 
४) 


छर्दिमूर रथिरः (11 द्राब्रमदन 
ठ ज्यरशुल Hass 
# भडछ।- कृष्णा 
vy  शतनिद्राज्ञा रत 


र) 


SPAT पक ड.) 








चतुथः] [८ 1 


ना = --------------------------- 





हटना, सदाहे દાઢ दाह, casi તથા આસનાં ભારેપણુ' भारीपन, साधान" WL आध्यान, ध 
લક્ષણ એએથી तथा आमके लक्षण इनसे, TA સ્નેહને अदैः તથા ७६य७अ तथा हदुप्रहसे, स्नेहम्‌ रने 
es, raga અતિ ભોજનથી. weed अति | स्नेदको, वितर સળથી wid मले ४ area, 
भोजने आदत, विद्यात्‌ ०१५३५ जानना चाहिए ॥३४॥ | great જણીને जानकर, खवतिमि- તતિ'પ્રચાગો 
34 The physician should know it | वर्तिंत्रयोगों, સ્તેટ્લેટેઃ २२९१० Wed स्नेहन, — 
to be occluded by excess of intake of | इयामा- 309 dtc? સમિ बिल्वादिः અને 2. 
food, if there occur vomiting, fainting, और विस्वादिसे, सिद्धेः સિદ્ધ કરેલ सिद्ध, नि : 
anorexia, depression, colic, somnolence, | च Matuil fede, उदावतेदरेण અતે ઉદાવત ने६ 
body-aches, symptome of  chyzme | નાશ કરનારા और उदावतैनाशक, विधिना w 
disorders and burning. વિધિથી विधिसे, વચ્ચજ સારી રીતે act ser, 
FASTA તેને બહાર કાઢવો उसे बादर निकाले ॥३६-३आ 
भव्यधनाइतस्नेहस्य विकिस्षा-- 
कट्टनां samat च काथेश््णेश्च पाचनम्‌ | 36-37 Knowing that the unctuous 


fluid is occluded by fecal matter by 
विरेको ता Wael | 
त ats જિના हिता EE observing reteution of feces, urine 


and flatus, pain, heaviness and disten- 
sion of abdomen and cardiac spasm, 
the physician should treat the patient 
with oleation and sudation procedures, 
suppositories and evacuative enema 
prepared with black turpeth, bael 
and other drugs of that group, with 
unctuous enema and with the line 
of treatment indicated in misperistalsie. 


कर्टूनाम्‌ ट कटु, लवणानाम च અને લવણ 
દ્રબ્યાના और सवण goat, कयैः ડવાથથી कायेति, 
चे च ०१५ यूर] तथा चूर्णे, पाचनम्‌ पायन 
पाचन, HE: Ug wg fate વિરેચન विरेचन, લામ- 
विदिता અને આમચિકત્સાસાં ઝડેલ और आम- 
चिकित्सां कटी हुईं, क्रिया च કિયા क्रिया अत्र स 
qatar, दिवा હિતકર છે हितकारी है nan 


35. The treatment in such condi 
tions 1s to stimulate digestion by means 
of decoctions and powders of pungent 
aud salt drugs, and mild purgation, 
and the line of treatment indicated in ह 
chyme-disorders 15 also beneficial. अशक्त शुल्यपायों वा वेगात्‌ खेष्टोऽतिपीडित' | 

' घावत्यूष्व તત" कण्ठादूष्वेभ्य. Ber gay lt 
विडाव्रृतस्नेदस्य लक्षण चिकित्सा च-- 


HAYS Aleve a 
विष्सूचानिलसत्ातिश॒रुत्वाध्मालहड्रहैः | थ નહિ કરનારમાં भोजन नहीं करने 


। $ वारि, Grama वा અથવા aa ગુદાવાળામાં 
Se चिदं पक ऑेहस्वेदे, सवतिश्निः ॥९॥ | भगवा साली gears, भतिपीडित: जूण,.. इजान- 
श्यामाबिदवादिसिदधेश्च fred. खानुवासनेः | તાથી बलपूवेक दबानेसे, tg: Rare સ્નેહ વેગથી 


निहेरेद्टिधिया सम्यगदावतेहरेण च ॥१७॥ स्नेह वेगहे, Teta ઉપર તરક उपरी भोर, भावति 
विद्‌. WY मलरोध. AA મત્રરાધ मूत्रोध, | WEB नाता द, ततः પછી तदनन्तर, कण्ठात्‌ કમાં 
ब કરર ડિ રક ae: શ પહોંચી कण्ठमें पटुचक्ठर, अर्यम्यः ઉપરના, Haws, 
ane | Bey: शपि, जद्ीभाथी. oats, -पति १५७१२. આવે! છે.- 

बाहर भाता हैं ॥३८॥ 


उर्ध्वं गच्छतः Bz लक्षणम्‌--- 


tact ee કઝ ડડ જજ 
३७ भम्मगृदारतंबरेण च-सर्वेशोद्रावतेएरेण च (फ ) 


२७२२, 


चरकसंहिता. 


[ अध्याय; 





38 In an enema given toa person 
on an empty stomach or emptied bowels, 
if the unctuous flnid is given with great 
force, it goes up very high and from 
there. may reach the throat aud may 
come out from the upper orifices of 
the. body. 


कण्ठोदुष्वैच्छिदेभ्य 'भागच्छतस्तख्य चिकित्सा-- 
qantas यवकोखङलस्थवान्‌ | 
afeamas द्टोऽश्र निरूहः खानुवासनः ॥२९॥ 

' मूत्र. ગોમૂત્ર गोमूत्र, उयामा- ४10' नतर ર્યામા, 
fagafta: અને અરુભુ નસૌોતરથી स કરેલ 
और भरण ત્રિ્તલે सिद्ध, यव- જવ जो, कोल- બોર बेर, 
ङुरष्थवान्‌ અતે જળથીવાળી और कुलथीसे युक्त, 
तत्सिदतैल, તેમજ Raa, રયામાં અને faecal 
२६. કરેલ તેલવાળી एव गोमूत्र, श्यामा નીર विकृते 
विद्ध, किये dest, निरूहः [=३६०(२१ निरूइबस्ति, 
તાસુવાલનઃ અતે અતુવાસનબર્તિ और अनुवासनबस्ति, 
ax અહી यहां, इष्ट. ४० છે इष दे nasa 

39. In these conditions, the evacuative 
and: unctuous enemata of oil prepared 
with.cow’s urine, black turpeth, barley, 
jujyube and horse-gram should be given. 


कण्ठादागन्छतस्तख चिकिस्ता- 
कण्ठादागर्छतः सतस्मकष्टश्रहविरेचनैः | 
छर्दि्रीभिः क्रियाभिश्च तस्य कार्य निवतेनम्‌॥४०॥ 
कण्ठात्‌ ગળાર્માંથી कण्ठते, भागच्छतः નીકળતા 
निकलते हुए, वस्य તે Wed उस स्नेदको, स्तम्भ. 
RAL स्तम्भ, कण्ठप्रद- ४६२७ कण्ठप्रह, fared: 
વિરેચન विरेचन, छर्दिन्लीरसि તથા ઉલટી મટાડનાર્‌ तथा 
वमन॑नानक, क्रियाभि. च ચિકિત્સાએથી चिकित्साओं 
द्वारा, निवर्वनरः कायम्‌ પાછો amar જોઈએ पीछे 
लॉटाना चाहिए પ્ર ૪૦॥ 
- 40. And in conditions where. it is 
comity otit of the throat, 1 should be 





remedied by astringent medications.. 
pressure on the throat and by 
purgatives and anti-emetic remedies. 


सोक्ष्यादनागत- We उपेक्ष्यः — 

यस्य नोपद्रवं कुर्याव aeafereitcaa: | 

सर्बोऽस्पो बाऽऽवृतो रीक्ष्यादुपेक्ष्यः લ विजानता॥ 
सर्वे: weg: वा aye કે અલ્પ सम्पूणं रूपमें 

या थोड़े परिमाणमें, आवृतः २५५९१ oad, स्नेहबस्ति' 

स्मेहणरित સ્તેટ્યસ્તિ, जनिःखुत: બહાર ન આવતાં 


बाहर ત લાયે, ચરર જેમાં जिसमें, Beare रक्षतम्‌ 


ay Saas कारण, उपद्रवम्‌ ઉપદ્રવ उपद्रव, न gate 
ન ઝરે न करे, मः તેની उसकी, विजानता. વિદ્દાન 
Sa विद्वान वेबकों, उपेक्ष्यः ઉપેક્ષા કરવી उपेक्षा: 
करनी चाहिए ॥ ४१॥ 


41 In conditions where though the- 
unctuous fluid hag not returned ૦૬ re 
turned only partially owing to obstruc. 
tion but has not caused any compli- 
cation owing to the unctuous condition 
of the body, the patient should be let. 
alone by the experienced physician 


भनुवासनाप्पू्व युक्तस्नेहल्वाडिविधिष्ट भोजने देयघू-- 


Gare द्रवोष्णं च छघुपथ्योपसेवनम्‌ | 
WRAL मात्रया भोज्यमनुवास्यखूपहात्‌ STAT 
॥ ४२॥ 
BHATT જેને અતુવાસન Waal સમ્યગ્યોગ થયે 
છે તેને अनुवासनका सम्यग्योग Dayz, HANI ५१, 
ઉષ્ણુ द्रवः उष्ण, रूघु- લુ sg, पथ्य. અતે yy और 
पथ्य, उपसेवनम्‌ च ભે।!જન આપવુ જોઈ એ भोजन देना 
चाहिए, सोज्यम्‌ ભોજન भोजन, मात्रया પ્રમાયુસર 
मात्रानुसार, BRA vlad खये gust, sage 
AQ तीन, agra ag [ea तीन दिनके wards 
AGUA’ અતુવાસન દેવુ अनुवायन देना चाहिए ॥४२॥ 
४९ युत्तास्नदं- अुक्तस्तेदम्‌ (જ, ay, ક 
” भोन्यद्‌-मोश्य्‌ ड.) Me 


चतुर्थः! 


42 The person, who has taken the 
unctuous enema, should be given warm 
water to drink, and light or whole- 
some diet, the patient after taking the 
diet in right proportion should take 
unctuous enema every third day. 





अनुवासितायोष्ण जल देयम्‌- 
घान्यनागरसिद्धं हि ae cate: | 
व्युषिताय frat कल्यमुष्णं वा Ras जलम्‌ ॥४३॥ 
विचक्षण વિચક્ષણ पेदे बुद्धिमान aa, निजा 
આખી રાત रात्रि, म्युषिताय પસાર अरेक्ष भष्यम्‌ 
विनये हुए को, कल्पम्‌ अक्षात्र्भा प्रातःकाल, धान्य. 
भागर- ધાણા WA २६४ धनिया और सोढे, Baz 
સિદ્ધ ४२५ षिद्ध, daa જલ जल, केवलम्‌ wl 
34a या केवर, उष्णय्‌ Soy गरम, जरम्‌ वा જલ 
wen, दद्यात्‌ हि દેવુ देवे | ४३॥ 

43. In the next morning, the wise 
physician should administer the pati- 
ent who has well-spent the night, the 
potion of water prepared with 60112 
nder and ginger or simple warm water. 


उष्णजलस्थ गुणा, — 


स्रेदाजीण जरयति seat तद्धिनत्ति च | 
माखतस्याच्चरोम्ये च कुर्यादुष्णोदक नणाम्‌ ५४४५ 
aaa च विरेके च fret सानुषासते | 
वस्मादुष्णोदकं देयं शतन्छेष्मोपद्यास्तये ॥४०॥ 


तद्‌ उष्णोदकम्‌ ते ઉષ્ણુ જલ वह गरम जल, 
arg સવૃષ્ધોતા aged, स्नेद्दाजीगैसू weet 
અજીયુને ses अजीणैको, जरयति પકાવી નાખે છે 
पचाता રૈ, BRT उने aa, fea As 
નાખે છે तोड़ता दे, मारतख भम्‌ = भौर वायुका, 
mgs अ આતુલે।!મન sada, ऊुर्माद ઝરે છે 
करता રે, तस्मात्‌ તેથી इस By, वमने च વમન 





४५ देय-सेष्ग (છ, ૫ 


सिद्धिस्थानम्‌ 





५ र ७ २ રૈ 


ee Ne ae ern 


वमन विरेके च વિરેચન Aaa, सायुवाश्वने ભતુધાસેન 
अनुदान, Bet च અતે નિરૂઠમાં- और Hees, 
वाव-छेष्म- વાત્ત તપા षग. वात तथा ૧જી, स्डेप- 
कान्तये શાંતિ માટે शान्तिके लिए, उष्णोदकम्‌, Sy 
જલ गरम पानी, देय ए જેઈ એ देना चाहिए॥ ૪૪-૪૫॥ 

4 45. This warm water digests the 
unctuous substance which has remained 
undigested, breaks down the muctis 
and regulates the peristaltic movement 
of vata 14 the pattent. Therefore, 
after emesis or purgation or admunists 
ration of evacuative or unctuous éne- 
mata warm water should be given 
for the alleviation of vata and kapha. 


प्रतिदिनमङ्खदासखा - 


रूक्षदित्यस्तु दीप्तापिव्यायामी सारूतासथी | 
वद्घणश्रोण्युदा्न्तवातश्चाहा दिने दिनि ean 

water રૂક્ષ પદાર્થોનું નિત્ય Dea કરનાર नित्य 
रक्षपेवन करनेवाला, dave भटी अशियाणा दीघ्राप्मि, 
व्यायामी વ્યાયામ કરનાર व्यायाम करनेवाला, सारु- 
तामयी इ aol बातरोगी, ago: श्रोणि-उदावृत्त- 
वाता. જ तथा વક્ષણુમાં વાયુવાળેો, Vaal વાયુ 
વાળા અતે ઉદાવતશેગી ager बबुवाला, श्रोणि- 
प्रदेशमे gage चौर उदावतरोगी, दिने दिने એએ 
દરરોજ ये प्र तदिन, अर्हा અતુવાસનખસ્તિતે શ્ય 
જે अनुवादनवसिके याग्य हैँ ॥४६॥ 1 


a6 The persons who are habituated 
to dry things, whose digestive fire is 
very active, who are habituated to 
physical exertion who are suffering 
from vata disorders, who are afflicted 
with disorders of vata ia the groin 
or pelvic region or disorders of 


૪૬ ब्यायामी सम रुताप्यी-भुज स्यायामपीडिन" (મ द ayy 


„+ मोस्तामयी-मारुगशयी (ड.) + 


२३२४ 


maisperistalsis, should be given unctuous 
enema everyday 


प्रतिदिनानुवासने देवः — 


धवं चाशु जरां આળે याव्यस्बु. सिकताखिव | 
अतोऽन्येषां STN प्राय. SS पचति पादकः ॥४७॥ 
ay જેમ પાણી जिस प्रहार पानी, Maa 
हव રેતીમાં લીન aa છે रेतर्मे लीन dar है, 
वषाम्‌ તેમ AAA WA उस प्रकार उनको दिया 
हुआ, We: च Me सेहः भाश्च જલદી शीघ्र, 
जराम्‌ याति ५२ જઈ લીન ચાય છે पचकर लीन 
होता રે, नत" अन्येषाम्‌ ત્તે સિવાયના elma 
उनसे अतिरिक्त दूसरोंकी, size: અસિ अभि, प्राय 
BRET ५०७३ WA प्रायः स्नेदको, भ्यहात्‌ AQ 
ad कीन feat, पचति પચાવે છે पचाता है ॥*४७]॥ 


47. In such persons, the unctuous 
substance is immediately digested, just 
as water falling over sand is quickly 
absorbed, and in persons ‘other than 
these, the gastric fire generally takes 
three days to digest the unctuous 
substance. 


भनुबाघनने भामस्नेदनिषेधः — 
ज्र स्वामं प्रणयेत्‌ ae स ्यमिष्यन्दयेडदम्‌ | 
खावशेष च Hata वायुः रोषे हि तिष्ठति ॥४८॥ 


way કાચો! क्वा, खदम्‌ तु २१७ स्नेह, न 
mee દેવો ન જોઈએ नहीं देना चाहिए, हि सः 
४1२७ ४ ते क्योकि यद्‌, गुदम्‌ ગુદાને यदाको, भमि- 
ष्वम्दजेत्‌ ઝવિષ્ય (६१ કરે छे भभिष्यदित करता રે, 
सावरोषम्‌ अ कुर्वीत સ્તેઠ આપવામાં गरितने। Ar 
અ'શ બાકી राणवे। જેઈ એ Ge देजेतं बसिश्न gs 
अंश શેવ रखना चाहिए, हि ४१२७ કે क्योकि, वायु જે વાયુ 
એ वायु, HY तिष्ठति બસ્તિના અવકાશસાં રહે છે તે, 
met ayo આપવાથી પકત્રાશયમાં AL રહે છે 
મસ્તિકે अवकाक्षमें रहता दे वह, વસ્તિજો सपूणं देनेसे 
बक्काशयर्म Ter जाता રે ॥ ४८॥ 


MRSA 


| अध्याय; 





48. The unctuous substance should 
never be given tnboiled as it would 
cause increase of mucus secretion 1n 
the rectum, and some portion should 
be allowed to rematu in the enema 
vessel because, along with the last 
parts, alr would enter into the 
rectum 


गुद षण्डाभ्यां युगपस्स्नेहदाननिषेधः — 


ત चेव शुदकण्ठाभ्यां दात्‌ जेएटमनन्तयम्‌ | 
TAIT TA गच्छन्‌ વાતમ સિ च दूषयेत्‌ ॥४२॥ 

TIBIA YALL અને ४४२ gar और 
gaa, अनन्तरस्‌ એક કાળે एक ही समय पर, स्नेहम्‌ 
२२९ જેટ) न વ્વ दयात्‌ ન આપવા જેઈએ नहीं 
देना चाहिए, डमयस्माव કારણુ કે બન્ને सजथ क्योंकि 
दोनों mie, स्म्‌ એક સાથે एक साथ, Tey 
val २१७ जाता हुआ स्नेह, वातम्‌ વાયુને वायुको, 
અત્તિક च અને જઠરાસિને और अभिको, cae દૂષિત 
કરે છે दूषित करता રે ॥ ४९ ॥ 


49 0168६107 should never be done 
Simultaneously by the mouth as well as 
by the rectum. The oleation taken by 
both the channels meeting together 
will vitiate vata and the gastric fire 


अयुवाप्तननिषरूढयोरेकान्तत सेवननिषेधः — 

खेशदर्दित fad वा नेकमेवातिशीलयेत्‌ | 
उत्क्रेशाशिवधो saree पदनाद्धयम्‌ ॥५०॥ 
तस्मान्निरूढ. संस्नेद्यो निरूद्यश्चानदासित, | 
खेट शोघनयुक्येवं बल्तिकर्म भ्रिदोषनुद ॥५९॥ 


जदयस्तिम्‌ २५९०५२१ સ્તેટ્વસ્તિ, 
અશ્વવા (३६; 


निरूदम वा 
या निरूढवस्तिका, एकम एव એક- 


લાનો જ अकेडेका ही, जतिशीलबेत्‌ og પ્રયોગ ન 
5-5 


YS उभयल्लवि नम गच्टनू-सन्नतन सहल्यसबतो (સ ष જ) 
» वातमझि च ટૂવવેવ-રાાન્ી Ta समझ (૫ फ.) 
५१. ससनेश्यो-स्नेक्ष: BE (5,घ ૫ फ) 





चतुथः ] 


કરવો જેઈ એ निरन्तर अभ्यात्र नहीं झरना चाहिए, खाद्‌ 
કારણુ કે બેકલા સ્નેહમી લોકિ ass eral, उतक्काय- 
Gade રસ્છેશ, બજ્તિવવો અને અસિનાથ और ગસિ- 
નાજ होते ३, निरूहाद्‌ તથા Asa (ewe sss 
निरूदसे, पवनाच्‌ વાયુવે। age, भवच्‌ क्षय, યાય જે 
भय होता है, aang તેથી इस Bu, निरू. (are 
આપ્યા પછી निरूहके पीठे, सस्नेद्यः 'મવુવાસન આપવુ 
स्मे्न देना चाहिए, अनुवासितः च २५ AGIA 
આપ્યા પછી मौर अनुवासनके पीछे, fea: [२४ 
આપવો જેઈ Res देना चाहिए, एवम्‌ અદ भाष्य 
इस प्रकार, स्मेहशोवन સ્નેહન અને Mita aA 
और शोभनकी, युक्तया થોજનાથી योजनति, વસ્તિકમે- 
બસ્તિકુમ" वस्तिकर्म, ત્વિક્ૉવનુજ્‌ (ay સટાડે છે 
त्रिदोषका नाशक दोता दे ॥ ५०-५१॥ 


50-51. One should not develop 
excessively the habit of either the 
unctuous or the evacuative enema. By 
habituation to the unctuous enema 
there will be rousing of the kapha 
and pitta and impairment of the 
gastric fire, and by habituation to the 
evacuative enema there 18 the risk of 
the provocation of vata. Therefore the 
person who has taken evacuative enema 
should be given unctuous enema and 
the person who has been given unctu 
ous enema should be given evacuative 
enema. By this procedure of alterna- 
ting the unctuous with the evacuative 
enema, the enema therapy becomes 
curative of the morbidity of all three 
humors 
જેવા सावायस्िर्ित ?-- 
कर्मब्यायामभाराष्यया(फा)नस्त्रीकर्षितेषु ૪ , 
SIS वातभम्ने च मात्रापस्ति: સર્‌ सत्तः ee 
"ર્‌ या.पानसी-षनु सखी 4.) 

» TAMARA [પ ) 


सिद्धिस्थानम्‌ 


४७२५ 


कर्म- ॐ क्म, ब्यायास- વ્યાયામ व्यायाब, 
सार- ભાર भार, जध्व- સુસાકફરી सुसाफरी, चाब 
સવારી सवारी, શી- ગાને sibel और af 
શેવનસે, wfrdg च ala થચેલા ફર हुए, इवे 
ern gas, वातभन्ने चं तेभ વાયુથી. પીડિત 
एवं aaa पीडित मरुष्यभि, सदा ६२२।०८ सदा, मात्रा- 
बसि. भानाभ्रितमे। પ્રયોગ मात्रावस्तिक्ष प्रयोग, 
मतः ઇજ છે इष्ट है ॥५२॥ 

52. The ‘matra’ enema is recemme 
ended for daily use in persons emacia- 
ted by over-work, over-exertion, load 
lifting, way-faring, riding or indul- 
gence in women, in debilitated persons 
as well as in those afflicted with vita 
disorders. 


मात्रावस्तेगुणाः — 


यथेहास्वे्टस्य सर्वकालं दिस्स्ययः । 
SAA सेहमातजाया आजार र्विः खयो AT ॥५२॥ 
Te Base ऊ सृखं wey sag | 
खे्टमात्राविधामं दि इंहणं वातरोगनुत्‌ ॥५४॥ 
यथा दष-भादारनवे्टख માત્રાખસ્તિમાં મતુષ્ય 
WY આહાર તથા વિહાર ફેરી શકે છે anaes 
मनुष्य यथेष्ट आहार्‌ तथा विहार कर सकता है, खर्ब- 
कालम्‌ સાત્રામસ્તિ સથળ wal af શકાય છે 
आत्रावस्ति सब sey ली जा सक्ती है, निरत्ययः 
અને હાનિ વગરની छ और हानिरदित है, मात्राबस्तिः 
માત્રાખરિત मात्रावस्ति, इश्वावा નાનામાં નાની 
aaa છોટી, Segara: અતુવાસનની માત્રા 
अदुव्रासनसी AAS, જત" સમાન समान, waa છે 
રે, स्नेहमार्ाविधानम्‌ સ્નેહની मावर વિધાન 
sale સાત્રાબસ્તિ Ses मात्राका विवाव अर्थात्‌ मात्रा- 
વહ્તિ, WET ५५९४१२४ seks, खुखोपच्यम्‌ 
BAM ઉપચાર કરી શકાય એવી gad चिकित्साके लिए 
योग्य, gee yd gags, aegdast મળ 


AI मल लानेवाली, SENT USA JET, चावरोय- 
સ્ક્ત 


५४ वात्तरोगनुद-सर्वेदोषनिद ૫૧,) 


२७२६ 





TTT ઝને भाप भराध्यार છે और वातरोग 
नाशक જે ५३०५४ ॥ 


53-54. The Matra-enema does not 
demand any regimen of diet or 
behaviour. It can be administered at 
all times and in all seasons and is 
harmless. Its dose 1s equivalent to the 
minimum 60९6 of oleation. This prox 
cedure of the unctuous Matra-enema 
18 promotive of strength, demands no 
strict regimen of diet causes easy 
elimination of feces and urine, and 1s 
roborant and curative of vata disorders. 


थध्यायोक्तार्थसग्रह — 


લક स्लोको-- 
वातादीनां शमायोक्ताः प्रवगः सखेहवस्तयः | 
तेषां चाज्ञप्रयुझानां व्यापद' सचिकित्लिताः es 
प्राग्भोज्य स्लेहवस्वेयंद्‌ धुवं ब्रेडर्दाख्यहाज्य ये | 
स्द्बस्तिविधिश्रोछो मात्राबस्तिविधिस्तथा ॥५६॥ 
तन्न ते વિષયમાં उस વિષયવેં, star ઉપસ હારના 
Rs છે કે उपसदारके ठो જોવ है कि, वातादीनाग्‌ 
વાતાદિકે રોષની वातादिको, समाय શાન્તિ સાટે शानितिडे 
लिए, प्रवरा By श्रेष्ठ, gaa २१९०९१२ स्नेह- 
afta, अज्ञ- MA Malet AAU सौर मूढद्वारा, 
प्रयुक्तानाम्‌ तेषाम्‌ તેઓ વતે. Wor કરવામાં આવવામી 
प्रयुक्त करने पर, ब्यापदः થતી વ્યાપત્તિએ -होनेवारी 
व्यापत्तियां, सचिकित्तिवाः ચિકિત્સાસહિત चिकित्सा 
सहित, शक्ता કહી બતાવવામાં આવી ऐ कह दी दै, 
स्नेदबस्तेः २२९०६०१. स्नेहबस्तिके, प्राक्‌ પહેલા 
पूर्व, यत्‌ જે जो, सज्यम्‌ ખાવુ જેઈએ आदार 
करना चाहिए, दे ध्नम्‌ PT હમેશાં waa યોગ્ય 
છે जो श्नेहवस्तिके निरन्तर योग्य हे, ચે च અતે જેઓ 
और जिनको, व्यदाद नछु नथु દિવસે तीन दिनके 
अन्तरसे, शरी. समेह्मरितमे Ay છે Weaker 
५५. अङ्खप्रयुक्तम्नां-वानप्रयृक्तारा (थ) 
५६ येऽदख्विदाच्च ओ-स्नेद्माङ्मदाच्च ये જ) 





चरकसंहिता 


[अष्यायः 





देवी चाहिए, स्मेहयस्थिविधिः त erate 
વિધિ स्मेदवस्िबिधि, तथा તથા और, मात्रावख्ि- 
विधि: arate વિધિ એ कर्ता मान्रावस्विकी 
विधि ये छव, TH કહી जतावबा्ज[ આવ્યાં છે कह 
दिये हैं ॥ ५५.५६॥ 

Here are the two recapitulatory 
verses— 

55 The foremost of unctuous ene- 
mata beneficial in ihe alleviation of 
vata and other humors are described 
herein, as well as the complications 
arisiug from their use by ignorant 
persous, along with the treatment of 
those complications. What should be 
taken before taking the unctuous 
enema, who are those 11 whom admi- 
nistration of rhe enema is indicated 
everyday, or every third day, the 
method of administering the unctuous 
esema and also that of Matra enema, 
are all deseribed in this chapter 


इत्यप्चियेशकूते wey चरकप्रतिसंस्कते5प्राप् 
उढवलछसंपूरिते ikea ख्ेहब्याप- 
Rafsata चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 


इति આ Ral इस प्रकार, બત્તિવેશજતે (mad 
રચેલા अभिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते चन्त्रे અને 
ચરકથી પ્રતિસસ્કાર પામેલા આ weil और 
चरकके द्वारा વલ્જત इस शासत्रके, ATT भग्र अप्राप्त, 
इठबलसपूरिते અને ६८०५. પૂરા કરેલા सौर दढबलसे 
पूरित किये गये, सिद्धिस्थनि સિહિસ્થાનમાં मिद्धिस्यानर्मे, 
स्तेरग्यापरिषद्धि ८२२७०५५५ ` स्नेहव्यापत्सिद्धि » 
नाध नासने। नामका, चतुर्थ WA चौथा, अध्यायः 
અધ્યાય Bye થયે! अध्याय ame हुआ ॥४॥ 


4. Thus, in the Section on Success in 
Treatment, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 





पचमः] 


fourth chapter entitled The Success in 
Treatment of the Complications arising 
from the Unctuous Enema’ not being 
available, the same as restored by 
Dridhabala, 18 completed. 


TAASEITT: | 
પાંચમો અધ્યાય अध्याव पांचवे! 
Chapter ४ 


मे्रवस्तिव्यापस्सिदधयुए्कमः — 


अथातो લેત્રવલિવ્વાપસ્તિર્ટ0િ व्याख्यास्यानः ॥१॥ 

इति ह ચાઇ भगवानातजेयः ॥ २॥ 

शथ भत et અહીંથી अब भागे, नेश्रबस्तिब्या- 
परितद्धिम्‌ 'નેત્રભરિતિવ્યાપત્સિહિ' નામના અધ્યાયન્‌ 
‹ नेन्नवस्तिष्यापत्सिद्धि ' नामके अध्यायका, ब्यूख्यास्यासः 
બ્યાખ્યાન કરશું व्याख्यान करेंगे॥ ૧ ॥ 

मगवाम्‌' क्षमदान भरावाव, लत्रेय wal 
आत्रेयने, इति જ આ વિષયમાં નીચે अभे જ इष 
विषयमे निन्न gare ही, भाद સ કહેલુ છે कहा રૈ wan 

1 We shall now expound the 
chapter entitled ‘ The Success in Treat- 
ment of the Complications arising 
from the Defects in the Enema appa- 
ratus or im the Technique’ of admint- 
stration of the Huema’. 

2 Thus declared the worshipful 
Atreya. 
व्याति વસ્તિનેત્રાળિ, तवा दोषाश्च — 
aq Tart बस्तींश्व org व्यानि कर्मछु | 
नेश्रस्याज्षप्रणीतस्ण भ्यापद्‌ः सचिकिश्खिताः ५३॥ 

લય હવે अव, कर्मसु [य्त्‌ भ[ वस्तिकर्म, 
वर्ज्यानि १०८१५ લાયક स्याज्य, नेत्राणि સેત્રો નેત્ર, 





? नेत्वल्तिब्दापश्धिद्धिस-नेत्रव्यापदिकी सिद्धि (न ૧૬] 


३ व्याप्त -दोषांश्च (द.) 
» भ्पापः पचिरिति Data मर्विकित्िताओ. ४, क) 


सिद्धिखानम्‌ 
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watt તેમજ ahah एवं बस्तियां, अज्ञप्रणीतस् 
તયા અજ્ઞાન Ta વાપરેલ एवं મૂલસે प्रयुक्त, Awa 
Bay ચતા aaa होनेवाले, लचिकित्छिता' व्यापद. 
MA અને Rel ચિફિત્સા रोगों और उनकी चिकित्सा, 
श्रुणु ula gat ॥३॥ 


3 Now listen to the description 01 
the enema tube and the enema rece- 
ptacle that are to be avoided in this 
procedure and to the exposition of the 
complications which arise from such 
apparatus as well as from the admi- 
nistration of enema by an inexperie- 
need person, as also the treatment of 
these complications 


हस्वे Qa तनु स्थुर जीणे शिथिलूबन्धनम्‌ | 
पाश्वच्छिद्र तथा वक्रशष्टो Fait वजेयेद्‌ ॥४॥ 
अप्राह्यतिगतिष्छोभक्रबेणक्चणनखवाः | 
द पीडा गतिजिह्या तेषां दोरा यथाक्रमम्‌ ॥५॥ 
हस्रम्‌ 23 છોટા oq aly दीधे, तनु પાતળુ” 
पतला, स्थूरम्‌ uy સ્થુઝ, sony જીણું जीण, क्िथिर- 
दन्धनम्‌ २५५ ખ ५१५ AS बन्धवाला, पाश्वैश्छि- 
ब्लू પડખામાં fogug’ पाश्वे छिदवाला तथा અને 
और, वक्रम्‌ વાંકુ એ ठेका, ये, "अष्टौ ˆ આઠે अ 
sans, नेत्राणि भेते!ने नेत्र, ata aval જેઈએ 
त्याज्य.दे, सप्रसि- ન પહોંચવુ' स्नेहा ત पहुचना, 
भतिगति- બહુ; દૂર જવુ बहुत दूर ગાના, क्षोभ- 
ક્ષોભ क्षोम सवेण पेषु कषण, , क्षणन- क्षन्‌, 
क्षणन, खवा સાવ चूना, गुद्षीडा- yell gat दर्द; 
Ran ah: જાને sla ગતિએ और स्नेहकी ટેફી -यतिः, 
ये, तेषाय Ai इनके, यथाक्रमस्‌ કેમાતુસાર wa, 
दोषा 2 છે दोष होते है ॥ ४-५॥ 


4-5 The physician should avoid 
eight kinds of enema-tubes  viz., 


૮ ગ્ીજે-સીળ (भ,) 


» परश्रक्किई-पाश्रोष्छित (त- ए.) 
» 9 MIN (४) ^ 
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those that are too short, too long, too | 


thin too thick, worn out or loosely fixed, 
which have holes on the sides or are 
tortuous, Not reaching the destination, 
penetrating too far up, shaking in the 
rectum, injury to the rectum, fiuid 
leaking out. pain in the rectum 
oblique flow of the filuid—these are 
respectively the harmful effects of the 
above described defective conditions 
of the enema tube. 


वर्ण्या gear, तेषा दोषाथ्-- 
विषमां खरुचछन्नस्थुरुजालिफवातलाः | 


स्कि्धः ्धिष्ठश्च तानष्टौ वस्तीन्‌ कर्मसु वजेयेस्‌ ॥ ६॥ 


गतिवेषम्यविद्धत्वस्लावदीग्राहमनिस्र था: | 
फेनिलच्पुस्यघायेत्वे वस्तेः स्युवेस्िदोचतः ॥७॥ 


विषस- વિષમ વિષમ, સાલજ- સાંસલ मांसल, 
छिन्न- કપાચેલ चिन, eye सथू, स्थूल, ज्यलिक- 
અનેક स्म Cora’ अनेक सूक्ष्म छिद्रोंवाली, वावला 
didge वातसे दुष्ट, स्विग्ध સ્નિગ્ધ स्निग्ध, fige: च 
અવે sey oie fea, तान्‌ घटौ એ આઠ 
ये आठ જારી. वतीम्‌ ०९१२६ बस्तियां, कर्मसु 
ચિકિત્સામાં चिकित्मामें, वजबेत्‌ તજવી જેઈ એ त्याज्य 
हैं, बरितदोषतः બસ્તિપુટકના દોષથી बस्तिपुटकके 
alga, wea: બર્તિના बस्तिकी, गत्तिषम्य- ગતિની 
વિષમતા विषम गति, faa વિસ્તરતા fea, ate 
२२१ साव, दौर्भाह्म- સુસ્કેલીથી પકડાવુ कठनाईसे 
पकड़ा जाना, ચિજ્રવાઃ (sia दवका बाहर fase 
जाना, फेनिर- Me युत થવુ झागदार होना, च्युति- 
६।२(य्‌] પડી જવુ amd Presta, नपार्यस्वम्‌ અને 





६. विषानल च्छत-मानन्क्छिद्र = 17 im त) 

| न यामलस्निग्धविष्म (२ ) 

» fam छिन्रश-छिद्रक्कित्तों च [મ श 

૪ स्ावडम्रप्रनिस्नवा -जिद्वात्ययुमेहस्तवा (च) 

कक वौप्रक्षिगिलन। -दोगैन्ध्य ટવ: (ट ) ४ 
दीम titer [સ 2 ) ट 


चरकसंहिता 





रए arr 
८ तिगैय्डन्तकैीभ्यता' पिर्यय॒स्दिहनम्पिता, (क डे त.) 


[૬૨૬૨ 





wi ત કરી શકાવુ और पारण न कर सकना, स्युः 
A થાય છે ये होते हैं ॥ ૬-૭ 


67. The physician should avoid 
eight kinds of enema receptacles 11 this 
procedure viz, those that are irregular 
fleshy torn, thick, which have many 
perforatious, which are bubbled inside, 
sticky and worn out Irregular flow, 
fleshy odor leakage of fluid, difficulty 
to grasp, absence of flow, {70711685 of 
fluid slipping away from the hand 
aud difficulty of holding are respec- 
tively the results of the above men 
defective of the 
receptacle 


tioned conditio 28 


बस्तिप्रणेतु षा 
खबाता 'द्रतोतस्छ्ित्रतियभुल्धतकस्पिता। | 
अधिवाह्मगमन्दातिवेगदोष्श: વગણ ॥८॥ 
saga ખસ્તિ 2५।२१॥ BA वसि देनेवाकेके 
aad, waa વાતસહિત पोप Ba argh साथ 
वस्तिका जाना, अतिदुल- બસ્તિનેત્રવે બહુ ઉતાવળથી 
ae wig वस्तिनेत्रका अति शीघ्रतासे अन्दर डालना, 
उत्क्षिप्त- iad ઉપર ચડાવી દેવુ' नेत्रको उपरकी भोर 
अधिक डालना, fare aly નાખવુ तिरछा डालना, 
BHT વારવાર દબાવવું रक रुक कर दबाता, कम्पिताः 
ખસ્તિતુ ક'પવુ नेत्रका कपना, भत्ति ५९41२ નાખવુ 
वारवार डालना, बाह्यग- મેત્રતુ ખહાર રહેવુ नेत्रा 
बाहर रहना, सन्द्-भवस्विग- સ દ્વેગથી અવે અતિવેગયી 
ma દેવી मन्दवेगसे और अतिवेगप्ते बस्ति देना, 
दोषा. આ દોષ ચાય છે ये दोष द्वोते हे nen 


8 The following are the defects 
resulting from the defective technique 
of the erema admuuistrator. The air 
may be pushed into the rectum, enema 
may be given too hurriedly, the tube 





पञ्चमः 


may be pushed too high, or it may be 
introduced obliquely, he may do re 
peated compression or he may shake the 
tube while introducing or he may do 
frequent insertion of the tube or he may 
not be able to insert 1६ in the rectum, 
or he may compress the receptacle either 
too slowly or two forcibly 
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अनुच्छास्य दत्ते नि AG वा दत्ते वस्तौ दोषा , चिकित्सा च-- 


अचुच्छास्य च वद्धे वा दत्ते निषे एव वा | 
प्रविश्य पितो arg: शखतोदकरो भषेत्‌ ॥९॥ 
તત્રાસ્યફો FE स्वेदो वातघ्नान्यश्षनानि च | 

SABA च વાયુ ડાઢી નાખ્યા વગર ays 
बाहर fats बिना, बढ़े वा भरित ખાંધવામાં આવતાં 
बस्तिके बांधने पर, निःरोषे શ્વ વા અથવા Ay 
રાખ્યા १०२ જ saat ag, दत्ते બસ્તિ દેતાં વસ્તિ 
देने पर, वायु વાયુ વાયુ, weer પ્રવેશ ડરીને 
शरीरम प्रविष्ट dar, कुपित sa થઈ कुपित a 
करके, शुलूतोदकर” શૂલ અને સોય Alga જેવી 
પીડા કરનાર YS तथा dest उत्पन्न જરતેવારા, भवेठ 
થાય છે होता दे, સત્ર dul उसमे, मभ्यङ्ग. અભ્યગ 
AIR, युदे सेद" ગુદામાં २३६ gat स्वेद, वातप्नानि 
અને વાતહર और वातनाशक, अशनानि ख Rove, 
આપવાં જોઈએ मोजन देना चाहिए ॥ ૬૧ ॥ 


9-93.1f the enema bag has been 
fixed without the air 10 it being 
pushed out, or if all the enema fluid 
has been pushed 10 without leaving 
any tesidue, the air entering 
the rectum and provoking the vata 
there, causes colicky and piercing 
pain In such a condition inunction 
and sudation of the anus, and food 
and drink curative of 
indicated. ध 


° कितो-ङ्खमिन' (મ ) ee 


vata are 


सिद्धिस्थानम्‌ 





२७२९ 
------------------ ज 
दर तप्रणीतादिवस्तिदोषाः, वेषा चिकित्सा ચ-- 
wa wate निष्कृष्ट सहखोत्क्षित पव वा ॥१०॥ 
स्यात्‌ कटीगुदजङ्घासिवत्तिस्तम्भोरुषेदनाः । ` 
भोजन तत्र वातघ्नं ATE खेदः खघरुतयः ॥११॥ . 

दवम्‌ બસ્તિનેત્ર ઉતાવળે जल्दी, she नाणवायी, 
प्रविष्ट करने पर, सदा એકદમ एकदम, निष्ट 
બહાર ખેચી લેવાથી निकालने पर, was एव वा 
अथवा ઉપરતી १२६ નાખવાથો या उपरकी ete अधिक 
डालनेपर कटी- કેટી कटी, गुद- ગુદા युदा, WE અને 
veal और जघामे, बार्दि- પીડા दर्द, बस्ति- મૂત્રાન 
શયમાં ath, स्वम्म- જડતા स्तम्भ, उर्वेदनाः અને 
સાશળેમાં વેદના और Het वेदना, स्वात्‌ થાય છે होती 
है, चत्र તેમાં इसमें, वातत વાતહર वातनाशक, भोजनम्‌ 
ભ્રાજન भोजन, Bat સ્તેહ ez, सवस्वयः બસ્તિઓ 
बस्तिया, स्वेदा. અને re Ral ATR और स्वेद देगा 
चाहिए ॥१०.११॥ 


10-11. If the enema tube has been 
introduced too hurriedly or if it ig 
pushed very high, there will occur 
pain in the waist, rectum and legs, 
rigidity of the bladder and pain in 
the thighs In such a condition, inun- 
ction, sudation procedures, enemata 


and diet that are curative of vata,.are 
indicated. 


TSAI देतु, Wakaa q— 
तियेग्बय्याद्तद्धारे बद्धे काऽपि न गच्छति | 
aH तज निष्कृष्य संशोध्य च प्रवेशयेत्‌ ॥१२॥ 


नेत्रे AA नेत्र, तिथ्‌ aly નાખવાથી तिरछा 
प्रविष्ट करने पर वचलि-बादुतद्वारे १६२८] ६२ 


1 
iy जद्बातिव्रस्तिस्तम्भोब्पेदना जद्ोरवस्तिस्तम्भार्तिमेदनम्‌ 


५ (3. फ.) 
, खम्भोखेःना-स्तम्भ।रमेदनम्‌ (ड फ ) 


१२. पियेवद्मा-तिर्वगवन्धा (ड द) 
 तद्जु-तद्ध्यं (ख) 
,, प्रवेशवैत-पुननेयेद्‌ (व ટ फ,) 
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क भत 


चरकसं हिता 


| अध्यायः 








~~~ 





~~~ 


રોકાઈ જતાં वलियोंके कारण द्वारके बन्द ara, बड़े rectum being thus struck repeatedly 


થા शपि અથવા Arey સુત્ર આદિથી we થઈ 
oval अथवा नेत्र ही સુત્ર आदिसे वन्द हो जने 
पर, न गच्छति MYA २.६२ જતુ नभी ओषध अन्दर 
नहीं जाती, वत्‌ ત્યારે તેતે તવ नेत्रको, निष्कृष्य wry’ 
भेयी લઈ निकालकर, संशोष्य જ સાપ કરી साफ 
करके, ऋण Uy सीधा, प्रवेश्चयेव्‌ દાખલ કેરવુ' 
प्रविष्ट करना चाहिए ॥ १२॥ 

12 If the enema tube is imtroduced 
obliquely or is obstructed by the anal 
folds or is blocked by substances in 
the enema fluid itself, the enema fluid 
will not flow ‘The enema tube then 
should be taken out, cleansed and 
properly 16 introduced 


पीड्यमाने बस्ताबन्तरा aa दोषाः, तचिकित्खा च--- 
पीड्यमानेऽन्तरा सुकते ae प्रतिहतोऽनिखः | 
उरःशिरोरतिमूर्बोश्च खदनं जनयेद्री ॥१३॥ 
बस्तिः स्यात्तत्र विद्वधादिफलश्यामादिसूत्रवान्‌ | 

पील्यमाने દબાવતાં દખાવતાં ea gard, जन्तश 
વચર્સાં થીચર્મે, ge છેડી દેવાથી छोड़ देनेसे, गुदे 
ગુદામાં गुदार्मे, प्रतिहतः પ્રતિભાત પામેલો रुका हुआ, 
बली भनिर બળવાન વાયુ बलवान वायु, उर.क्षिरोतिम्‌ 
छाती અને મસ્તકમાં પીડા છાતી और शिरमें पीडा, 
ऊर्वो च તચા wate. और sek, सदनम्‌ રિથિલતા 
शिथिलता, जनय्रेत्‌ Gua કરે છે कर देता રે, तत्र 
તૈમાં उषम, बिल्वादि- બીલી વગેરે बिल्वादिः 
Wen Hans, इयामादि- કાળું નસોતર વગેરે 
श्यामा आदिते, मूत्रवान्‌ અતે ગોમૂત્રવાળી और 
गोमूश्रसे युक्त, wha: બરિત વસ્તિ, खाद દેવી જોઈ એ 
देनी चाहिए ॥ १३३ ४ 


13:38 If there are interruptions 


in the act of compression resulting in 
repeated compression, the vata in the 


18 ૨૨ર*રિરોર્સિમૂર્યોક્ષ સ: અનવેઘ્‌ वकी-पर शिरारज az 


dale जमबेदू वली (डे, ૧, ૧ ) 


becomes highly provoked and causes 
pain in the chest, head and thighs,and 
also asthenia. In such a condition. 18 
indicated the enema prepared fiom 
the bael group of drugs, emetic nut 
aud the black turpeth group of drugs 
mixed with cow’s urine. 


नेनकम्पनामिहते दे दोषाः, तचिकित्षा z— 
स्यादादो TAY? BIH: कस्पनाभिहते गुदे ॥१५॥ 
कषायमशुराः शीताः सेकार्तभ्र खवस्तयः | 
गुदे ગુદા गुदार्मे, कम्पनाहिदते Anat કેમ્પમી 
ભભિલાત પામતાં नेत्रे कम्पसे चोट लगने पर, दाह 
Cle दाह, दवथुः બળતરા say, कोकः અને Aly 
और શોથ, खाद થાય છે होता है, वत्र તેમાં उनमें, 
awaq, બાંસ્તસહિત बसियोंके साथ, कषाय- sue 
HMA, मधुराः સધુર मधुर, शीता અને શીતલ્ર और 
पीतल, सेका પરિષેક હિતકર छ परिषेक दितकर दे ॥१४९॥ 
14-14% If the rectum is 19 पाठत्‌ 
by the shaking of the tube, 
there will be burning, sense of heat 
and edema. In such conditions, astrin- 
gent, sweet and cold affusions and 
enemata are indicated 


अतिमाभप्रणीतनेत्रदोषाः, તજિ જિસ a— 


अतिमात्रप्रणीतेन સેત્રેળ क्षणनाइलेः ॥९५॥ 
स्यात्‌ सासि दादनिस्तोदगुद्वचैःश्रवतेनम्‌ | 
तत्रसपि पिचुः क्षीरं पिस्छाबरितिश्च शस्यते ॥१६॥ 
अतिमात्र- અત્યત अत्यधिक, प्रणीतेन aval 
aftsz करनेसे, Fan બસ્તિનેત્રથી नेत्रके कारण, बलेः 
१७२।५{ abate, क्षणनात्‌ ५।२।4 લાગનાયી 
fag लगनेसे, साति पी॥सहित दर्द, दाह- દાહ दाह, 


निस्तोद - અને ફાટ भौर तोदके સાથ, गुद- ६०. aw 


१५ रुणीजञेन प्रवृत्तेन (द) 
१६ साति दाह- छर्दिदाद (૫, જ ) 


पचमः] 


गुदा और, वचैः મળની पुरीषकी, प्रवतेगम्‌ प 
परवृत्ति, स्याव ચાય છે रोती है, वत्र તેમાં sal सविः 
पिचुः થીતુ' Ug’ tts fy, dita દૂધ दूध, पिच्छा 
वस्वि. च અને પિચ્છામસ્તિ और વિજાવસ્તિ, शस्यते 
mead છે हितकर રે ॥ १५-१६ ४ 





सिद्धिस्थानम्‌ २७३१ 


rere 














अतिप्रपीडितः २६ દબાવેલી બસ્તિ अति प्रपीढ़ि 
afta, कोष्ठे કોઠામાં જ कोधर्मे, तिष्ठति रहे છે sax 
जायगी, गरम्‌ વા णयना ગળામાં या wed, भायाति 
આવે છે ऊपर पहुच जायगी, त्र तेभ उसमें, बस्विः 
બસ્તિ વસ્તિ, विरे. च વિરેચન विरेचन, गरूपीडादि 
અને ગળું દબાવવું વગેરે और गलग्रपीदन आदि, कमे 


15-16. If the anal valves are hurt 
by excessive peuetration of the enema 
tube, there will be pain, burning 
rectalgia and the discharge of fecal 
matter. In such a condition the use of 
ghee, sweet milk and mucilagenous 
enema are recommended 


मन्द प्रणीते થાણે વા स्नेहे दोषाः, तचिकित्ता च-- 
न भावयति मन्धस्तु वाह्यस्त्थाशु निवतेते | 
खेद्स्तभ Fas सम्यक्‌ प्रणेयः धिद्धिभिच्छता 1૨૭ 


मन्द. तु સનદ भर्ति मन्द वस्ति, न सावयति 
પકડત્રાશયમાં પહોંચતી નથી पक्षान्ते ad पहुचती, 
ate: तु અવે wen ala और बाह्यग વસતિ, ગાજી 
જલદીચી शीघ्र, fade પાછી વળે છે रट आती है, 
fafa, (ule बिद्धि, रष्ठता ઇચ્છનાર વૈવે चाहनेवारा 
वेय, તત્ર તે સ્થિતિમાં va स्थिति, स्नेह पुन ફરીને 
સ્નેહ फिरसे सेह, सम्यक्‌ સારી રીતે अच्छी तरहमे, 
प्रणेयः આપવો જોઈ એ देवे ॥ १७॥ 


17. The inadequately compressed 
enema does not reach the destination 
and returns too soon. In such condi- 
tions, unctuous enema ghonld be pro 
perly administered again, by one desi 
ting success in treatment 


अतित्रपीडनदोषा , ત चस्त्सि =-- 


अतिधपीडितः wig तिषएठव्यायाक्ति बा merc t 
ag वस्तिविरेकथ् गरुपीडादि ad च ॥१८॥ 


ee 


१७ ow भावयति-न ર] वहति [ड ર. ૫, फ) 
~न च धावति (फ) 


27 3? 


च ચિકિત્સા છે चिकित्सा करनी चाहिए ४ ૧૮ ॥ 


18. If over-forcibly administered, 
the enema is retained in the stomach 
or goes up and reaches the throat. In 
such conditions enema, purgation and 
pressure on the neck etc., are the 
requisite measures of treatment. 


अध्यायोकविषयाः-- 
तत्र छोकाः-- 
नेत्रबरितप्रणेवृणा कोषनेतवान्‌ समेषजान्‌ | 
वेत्ति यस्तेन सदिपान्‌ बदितकर्माणि कारयेत्‌ nea 


તત્ર छोकः ते. વિષયમાં उस विषयर्मे, sate. 
Suwa શ્ણેક છે કે उपसेदारका Ma हैं कि, 
यः જે માણુસ जो मनुष्य, नेम्नवस्ति- Aa, બસ્તિ 
नेन, વસ્તિ, प्रणेतणान અતે ખસ્તિદાતાના और प्रणेता- 
NS, एतान्‌ અને श और इन, दोषान्‌ રોષે 
asia, ww તેનાં ઔષષસહિત उनके औषध- 
सहित, वेत्ति જાણે छ जानता है, तेन Ae પાસે उससे, 
मतिमान्‌ gland માણસે बुद्धिमान मयुष्यको, वस्ति- 
कर्माणि ६१४१ વસ્તિકર્મે, कारबेख staal कराना 
चाहिए ॥ १९॥ 


Here 18 the recapitulatory verse— 

19. The wise physician who has a 
knowledge of these complications with 
regard to the enema tube, receptacle 
as well as the ineptness of the enema 
administrator and the treatment of 
these complications, should be engaged 
to give the treatment. 


१९. वेचि यस्वेन- विदस्तसेन (૪ द.) 


२७३२ 





चरकर्सहिता 


[ अध्यायः 





हस्यधिवेश्चकृते तन्ते चरकश्रतिसंस्छतेऽपषे 
इठबलसंपूरिते सिद्धिस्थाने नेत्रवस्तिव्याप- 
ट्सिद्धिर्नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥५॥ 


एति આ પ્રમાણે इस प्रकार, मक्षिवेशक्ृते અગ્નિ- 
વૈશે રચેલા अमिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
જાવે ચરકથી (१२ २७५२ war આ weal 
मौर चरकके द्वारा WT इस MSS, AMA WAR 
ete, इठबलसंपूरिते અને ६५३ પૂરા કરેલા 
भौर हृठवलसे पूरित किये ad, सिद्धिस्थाने २६२१५५२ 
सिद्धिस्थाने, नेत्रवस्तिम्यापरिसद्धिः १५०६९१०२. 
પત્સિદ્ધિ' नेत्रवस्िव्यापत्सिद्धि, नाम નામનો नामका, 
पञ्चम. પાંચમે! पांचवों, मध्यायः અધ્યાય સ पूछ भये 
अध्याय समाप्त हुआ ॥ ५॥ 


5. Thus, in the Section on Success 
in Treatment, in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka the 
fifth chapter entitled ‘The Success in 
Treatment of the Complications arising 
from the Defects in the Enema appa- 
ratus or in the Technique of admini- 
stration of the Enema’ not being 
available, the same as restored by 
Dridhabala, 18 completed. 





षष्टोऽध्यायः | 
છઠ્ઠો અધ્યાય अध्याय छट्ठा 
Chapter VI 
बमनविरेचनव्या afta पक्रम३--- 
भथातों चमनविरेचनव्यापत्लिद्धि व्याख्यास्यामः 
gf ह स्माह भगवालाजेयः ॥२॥ 
जय भत. દવે અહીથી अव आगे, वसनविरेचन- 
ब्यापत्सिदिस “વમનવિરેચનવ્યાપત્સિદ્ધિ' નામના 
જાખ્મામનું “ वमनपिरेचनम्यापत्सिद्धि ˆ नामके भध्यायका, 
गवाङ्वाखयामः બ્યાખ્યાન BAY’ व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 
१, बमनविरेचनष्बापरिमर्ि-पंशोषनम्यापरिसिद्धि (फ ) 





सगवान ભગવાન भगवान, MAA: WMA आत्रेये, 
शति इ આખ {पयम्‌ नीये પ્રમાણે જ इस विषयर्म 
निम्न sare ही, षाह स કહેલુ છે कहा है ua 


1 We shall now expound the 
chapter entitled ‘The treatment of com- 
plications arising from the procedures 
of Emesis and Purgation’ 


2 Thus declared the worshipful 
Atreya 


अथ Maa: सम्यग्पविधिमूर्ष्चाचुलोमयो: | 
असस्ण्कुतयोञ्चव दोषान्‌ वक्ष्यामि सौषधान्‌॥३॥ 

सथ હવે अव, ऊर्ध्वाजुलोषयो. Get તયા 
मदेम wel तथा अनुलोम, शोधनयो teed 
शोधनोंकी, सम्यक्‌ સા ત રીતની सम्यक्‌ , विधिम्‌ વિધિ 
વિવિ, शध्स्थकू कृतयोः च एव અને AMA સારી 
રીતની વિધિથી ન કરવામાં આવતા और વે सम्यक्‌ 
विधिसे ન किये जाने पर, दोपान्‌ તેએ ના BU उनके दोष, 
मोबचान्‌ એષધસહિત सोषधषमेत, वक्ष्मामि કહીશ 
Sart ॥ ३ 0 


3. I shall deseribe the proper 
method of purification through the 
upper and lower channels of the body 
and the complications arising from 
improper procedure their 
treatment 


and 


साधारणेषु प्राइटशरद्दसन्तेषु संशोधनोपदेशः — 
अत्युष्णवषशीता हि अ्रीष्सवर्षाहिसागमाः | 
तदन्तरे प्रादृडायास्वेषां साधारणाखयः en 
औष्स- ગ્રીષ્મ प्रीष्स, વર્ણા- વષો વર્ષા, हिस-भागमाः 
અને હેમન્ત એ ऋतुओे और हेमन्त ये ऋतुए, अति- 
उष्ण અતુકસે અતિ ગરમી क्रमश अदि गर्मी, वर्ष- અતિ 
વરસાદ भति वर्षा, सीता हि અને અતિઠ'ડીવાળી હોય 


છે ओर अति staat છોલી है, तदन्तरे તેઓની વચ્ચે 
કસા દક રાન 


૪. तदन्तरे प्रावृदाबस्वेष साषारणाखय -अन्तरेषु प्रायृदाथा 
देया साधारणासत्रम + (૪ फ) 


१ 

षष्ठः | 
oo 
इसके बीचमें, प्रावडायाः ९ વરેરે sz घरि. 
श्यः AW તરડતુએ Ba ऋतुएं, Far waa ગરમી 
વરસાદ dae dlal mam: aa, वर्षा तया शीतमें, 
साधारणाः wale छे साधारण है ५४॥ 


4. Summer, the rainy season and 
winter are hot, rainy aad cold respecti- 
vely. In between them, there are three 


geasons called the early-rains and 
two others which have mild seasonal 
characteristics. 


प्रात्रद्‌ श्ुचिनभौ Fal शरदूजसही પુનઃ | 
area मधुश्चैव वसन्तः शोधने परति 1 ॥ 
पतानरतम्‌ विकव्प्येच दयात्‌ संशोधने भिषक्‌ । 
खस्थधरत्तमभिप्रेत्य saat व्याधिवशेन तु ॥६॥ 


शोधनम्‌ શે!ષનની Mars, प्रहि ખાબતમાં 
इृष्टिसे, झचिनमों mas અને શ્રાવણુવે आषाढ ओर 


सिद्धिस्यानम्‌ 


ઉ ક SO ST ST a 





४७३३ 


५ 6 एद ithe evily ४1948) is comp- 
rised of Ashedha and Sravatia and 
Sarad (autumn) is Kartika and Marga- 
sirsha and Vasanta (spring) is Phalguna 
and Chaitra. These are the sessons 
in which seasonal purification is to be 
done. The physician should classify 
seasons 11 this way and give seasoual 
purification in condition of normal 
health; but in cases of disease, he 
should administer purification whenso- 
ever found necessary in view of the 
disease-condition 





वभनादीनामन्तय SAIN , अन्ते च स्तेदश्रयोग -- 
कर्णां वदनादीनध्वच्ठरेषछ्वरेषु ख | 

~~ હ. 
जेहरवेदी vata Set અચે cated ॥७॥ 


वमनादीनाण नमन વગેરે वमनादि. कर्मणाम्‌ 


श्रावणकों, Maz vee જણુવા प्राइट जाने, ऊजजघहौी કર્મોની said, अन्परेषु लन्तरेद વચ્ચે વચ્ચે बीच 


કારતક અને AA कात्तिर ओर मायेशीपक्रो wT 
શરદ MAU शरद जाने, AT च તથા Flr 
फाल्गुन, मधु" च एव ગાવે यनम સૌર Saat, વન્સ: 
વસનત વસનત, ज्ञेयौ att जनि, एवम्‌ આ પ્રમાણે 
इस प्रकार, खस्वथवृत्तम સ્વસ્મરત્તતે स्वस्थदृत्तक्ो 
afer લક્ષસાં રાખી लक्ष्य करके, रतान्‌ આ इन, 
ऋतून તડતુએને ऋतुर्भोक्रो, frre adisd વિભાગ 


પ્રમાણે રાખી यथोक्त विभाग्के अनुसार रखकर, fare 


वेच वेय, संशोधन સ શોધન संशोधन, gare દેવુ 
देवे, म्याधौ तु ગ્યાધિમાં २५ व्याधिमें तो, व्याधिवशेन 
ou અતુસાર ક્ડતુઓની કલ્પના કેરી સ सपन, 
tq sats अनुसार ऋतुभोफी कल्पना कर संशोधन 
देवे ॥ ५-६॥ 





nr» 
४८, एनानृतूनू †ररसव zac एनानृतून निचिन्टैव cea 
४ धप) 
; -एतःचृतून्‌ रिविल्प्याथ ane 


(घ) 
„, भिषक्‌ - यण्‌ (૪) 
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Had, स्नेह स्वेदौ Vlad ५९६ સ્વેદનને। Bea तथा 
स्वेदनका, ન્યુજ્ઞી5 अय WL प्रयोग करना चाहिए, 
wea च અવે WA जोर अन्त, स्नेहम्‌ સશમતીય 


स्मेहनने। संशमनीय स्नेहनका, प्रयोजयेत्‌ १५ કરવો 


प्रयोग करना चाहिए ॥ ७॥ 


7. In the intervals 
procedures of emesis, purgatioz etc., 
the physician should give oleation 
and sudations procedure and in the 
end, he should give sedative oleation. 


कान्‌ नातिस्निग्धान्‌ विरेचयेत्‌ ? 
दिखपिडकाश्रोफकामलाफःण्डम्तेभिणग. | 
अथिघातचिशर्ताश् घातिस्तिग्घान्‌ विरेचयेद ॥ ८॥ 


दिसर्प- निसः fed, प्रिडका- Mest fest, 
ate शे! सूजन, कामला. YW कमला, पाण्डु 


between the 


૮ विपषपिडकाणोंशकरापकापाण्डरोगिप —peR-ieg ares 
पाण्डुरोगिणः (अ. फ.) 








२७३४ 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 





તથા પાંડુના तथा पाण्डुके, रोबिज' WABA रोधियोंको, 
अनिघात- તૈસજ પ્રહાર एवं चोट, विष- भारताद्‌ તથા 
વિષથી પીડિત agua नौर विषसे पीडित again, 
अतिरिनिग्धाच्‌ च॒ અતિશય Wed આપી = अत्यन्त 
स्नेहन suds, न विरेचबेव વિરેચન કરાવવુ' ale 
विरेचन नहीं देना चाहिए ॥८॥ 

8, The physician should not give 
an ૯૪૦૯૪81૫ dose of preparatory olea- 
tion before purgation, to those ‘who 
are suffering from acute spreading 
affections, pimples, edema, jaundice, 
anemia, trattma and toxicosis. 


केषां સ્સેટ્વિરેત્રન केषां च we विरेचन देयम्‌- 
मातिस्विग्धशरीशय sag खेष्टचिर्चदम्‌ | 
स्ेहो स्क्तिष्टशरीराण wet दयद्ठिरेचतम्‌ ५ ९॥ 

a@fara- અતિશય ९२५ अति fara, शरीराय 
શરીરવાળાને गरीरबालेको, सखेहविरेचनम्‌ wala 
स्मेदविरेचन, ન दयात्‌ ન દેવુ न देये, स्नेहोत्किषट 
शरीराय અને સ્નેકથી इलित શરીરવાળાને और 
जिका whe wed sige दै उषे, रूक्षम्‌ રક્ષ रूक्ष, 
विरेचनम्‌ વિરેચન विरेचन, दयात्‌ આપવુ देवे ॥९॥ 

9. The persons who have excessive 
unctuous quality in the body should 
not be given unctuous purgatives The 
persons, in whose body the unctuous 
element has become agitated. should 
be given non-unctuous purgatives. 


eq पीतमौषधं सम्यग्योषाय कल्पते-- 

स्टस्वेदोपपन्नेन जीणे साचावदौषधम्‌ | 

एकाग्रपनसा पीदं खस्यग्योगाय कर्पते ॥१०॥ 
खे्सेद- Wt तथा સ્વેદનથી स्नेहनसे तथा 

स्वेदनघे, उपपन्नेन યુકત પુરુષે gH पुरुषने, जीर्णे 


ras પચી ગયા પછી. agers पच जनेहि वाद, 


૧, BT दथाद्विरे ननम्‌-दवाद्रु्ठ निरेचनम (घ) 
१०, मम्यग्योगार सम्यग्‌ मोणय (.) 


Raa એકાગ્ર મનથી TH मनये, सात्रावत्‌ 
સાત્રાસર मात्रानुसार, fay પીધેલુ पी हुईं, બોવષમ્‌ 
way leg, सम्यरयोगाय પોતાને। સમ્યગ્યોગ 
કરવામાં अपना सम्ययोग જરતેમેં, weve સમથ થાય 
છે समर्थ होती दै ॥ ૧૦ ॥ 


10, When a person hag been well 
prepared with oleation and sudation 
procedures, and after his previous meal 
has been fully digested, if he ingests 
the right dose of medication with his 
mind concentrated on the treatment, it 
brings about the most desirable results. 


सिग्धात्‌ पात्राद्यया तोयमयलेन प्रणुदते | 
कफावयः प्रणुचन्ते स्मिग्धादेहात्तथोषधेः ॥११॥ 

स्रिग्घाए (२१३५ चिकने, पात्राद વાસણુમાંથી 
बरतवसे, यथा જેવી રીતે जेसे, अधत्तेन પ્રયત્ન વગર્‌ 
भाघानीमे, तोयम्‌ જલ जल, प्रणुदते ખસેડી શકાય છે 
हटाया जाता है, तथा તેવી રીતે वैसे, जिग्धाव्‌ 
સ્નિગ્ધ fz, देहाद દેહમાંથી Bed, कफादय- ४१ 
વગેરે दषे safe दोष, जौषधे ઔષધોશી औष- 
ata, प्रणुदयन्वे પ્રયત્ન વગર ખસેડી aya છે आसानीसे 
છૂટાયે जाते રેં ॥ ११॥ 

11 As in a vessel smeared with 
oil, water slips down without any 
effort, similarly kapha and other mor 
bid humors slip out easily in a body 
which has undergone oleation therapy. 


ae काष्ठं यथा वहिर्बिष्यन्दयति aaa: | 

तथा सिग्ध्थः चे दोषान्‌ स्वेदो लिष्यन्दयेत्‌ स्थिरान्‌॥ 
यथा જેમ जेते, वद्धिः અસિ आग, ante ભીના 

गीठी, BST લાકડાને लकड़ीको, सर्वतः ચારે બાજુથી 

चारों aka, विष्यन्दयति ચુવરાવે છે विष्यन्दित करती 





११ णुदते -प्रसिश्यते ia) 
१३ तथा र्रग्धस्य वै doy AD विष्यन्दयेव स्थिरान्‌ 
oa સિર aor दोषान्‌ इरति सर्वेश! (थ ) 


a: | 


है, तथा તેમ उसी प्रकार, Be વે Ved स्वेदन, 
खिगधतस्य Rast age Rava ged, स्थिरान्‌ 
સ્થિર स्थिर, दोषान्‌ षेः. दोषोंके, विष्यन्द्येत्‌ 
બહાર Sit છે विष्यन्दित करता दे ॥ १२॥ 


12, As fire makes the water in 
moist wood to trickle out from every 
pore, similarly sudation causes the 
fixed toxic matter [0 melt and flow 
out in a person who has been previ- 
ously oleated. 


fee वासो यथोत्कछुश्य ae संशोध्यवेऽम्भसा। 
स्रेहस्वेदेस्तथोत्क्ेश्य शोध्यते TAMAS ॥१३॥ 


यथा જે પ્રમાણે जिस प्रकार, छिष्टय સેલા मेले, 
થાત: વસ્રમાંથી aaa, उत्हेश्य મેલને falta કેરી 
Fae ठीकाकर, भ्रम्भसा પાણીથી जरे, मर. a 
સેલને वह मेल, स्तोष्यते BS નાખવામાં આવે છે 
हटाया जाता રે, तथा તે પ્રમાણે उसी sey, स्नेह- 
ag: Med તથા Vea) Aer तथा स्वेदनद्वारा, 
SRT ચલાયમાન sl प्रचलित करके, aay. 
शे।धन WA शोधनोंद्वार, we: uid मज, 
शोध्यते શોધન કરવામાં આવે छ दूर किया जाता 
है ॥ १३) 


13 Just as dirt in a dirty cloth 
is separated and washed out by water, 
so, by oleation and sudation, the toxic 
matter in the body is segregated and 
washed out by purgation 





०३ fe वामो यधोन्क्वेश्य ae “मशोध्यतेष्म्भमा-क्षारोस्क्षिष्टे 


यथा नशे म्ल" शुध्वमि वारिणा (ग) 

+ छह वाणो यथोच्छेदय -श्वरोच्छिरे यथः वख घ, त ૫) 
, ABE वासो,,,शोपनेमक 1 -ष्ारोष्छिटि वथा aw मरुः 
हष्यति चारिणा | AecRerdliga दोष" શુજચતિ 
शोधसेः (भ, &) 


सिदिस्परानय्‌ 


२७३५. 


अजीर्ण सशोवनौदधस्थ लिक्ञानि--- 


afta वर्धते ग्लानिर्षिबन्धश्चापि जायते | , 
ha संशोधर चेव विपरीतं पवतेते ५१४॥ 

जजीण Ra પચ્યા પહેલા ees बिना पचे दी, 
watt. પીધેલા wares rile ગ્લાનિ पिये हुए 
संशोधन सौषवसे ग्लाति, वर्ते વધે છે बढ़ती दे, निबन्धः 
च અહિ ma કબજિયાત પણુ और क्वजियत भी, 
जायते યાય છે होती है, dag wa Wad एव पी हुई, 
संशोधनप्र च युव સ શોધન wa सशोधन औषध, 
विपरीतम्‌ વિપરીત wit विपरीत aad, प्रवसते 
od છે प्रवृत्त होती दे ॥ १४ ४ 


14. If the purtficatory dose 18 taken 
when the previous meal is undigested, 
there will occur depression and 
constipation, and the medication acts 
111 a wrong way 


म।चावतः सशोध्नौ वस्स युण,४ — 


अस्मान्न महावेगे बडुदोषहरं gay | 
खूघुपाऊ छखाखादं प्रीणर्म उयाचिनाशनम्‌ ॥१०॥ 
अधिकारि च व्यापत्तो मातिग्ठानिकरं च यत्‌ । 
गन्धवर्णरखसोपेल विद्यान्माज्ावदौषधम ॥९६॥ 
यह्‌ જે जो जोदधम्‌ wine जोषध, मल्पमात्रभ्‌ 
થોડી માત્રામાં Wet ast at, महावेगम्‌ મહાન 
વેગવાળછુ' महा वेगवान, बहुदोवहरम्‌ બહુ BLA 
હરનાર वहुत दोष gaat, gag सुणेभी લઈ 
શકાય એવુ gage खाई जा सके ऐसी, छघुपाकम्‌ 
પચવાસાં હલકુ जल्दी aaa, सुखाखादम्‌ સુખ- 
કારક २१६५०) TABS स्वादवाली, प्रीणनम्‌ ५२।५त।- 
કારક Fama उत्पन्न करनेवाली, म्याधिनाशबश्‌ 
રોગનાશક रोगनाशक, म्यापत्तौ च wa વ્યાપત્તિમાં 
પણુ मौ व्यापत्ति्मे મી, अविकारि થોડે વિકાર 
કરનાર જોશ विकार करनेवाली, न अतिग्छानिकषम्‌ 
vis शनि ન કરનાર भति TH ત करनेवाडौ, 
१६ अविकारि च न्यायद्धौ-अविकाराविप्नं च ce.) 
» अ ब्माइच्ो-विपशी च (મ ) “Ss 





WORE 





oad 


ચ્હા 








[ अध्यायः 





गन्धवर्णरस- અતે જે ગન્ધ, ay’ તથા રસથી गन्ध, वर्ण | उच्छिष्टाद्पङफव्येन શિવ दोषाः aaa हि 1” 


तथा रसते, उपेवश्टू = युत હોય युक्त हो, सात्नावद તેને 
યોગ્ય wag’ उसे उचित मात्राबाटी, विद्याच wag’ 
जने ॥ १५-१६॥ 


1516, That should be kuown 28 
the proper medication which requires 
to be taken 11 small dose, which 18 
quick in action and 1s curative of 
even an excessive degree of morbidity, 
which 1s easy to take, which is hight in 
digestion, palatable, pleasing, curative 
of the particular disease not harmful 
even if complications arise, not very 
depressant and is possessed of the most 
agreeable smell, color and taste. 
क्थभूप्तमना isa पिकेव-- 
विधूय मानसान्‌ दोषाम्‌ कामादीनशुभोद्यान्‌ । 
पकाश्रमनसा पीते सम्यग्योगावय कर्पते NII 

सद्वु मोदयान्‌ અશુભ કરનાર लशुभ Goat देने 
वाले, कामादीय કાર્યાદિક सामादि, सानलान्‌ માનસિક 
मानष, दोषान्‌ MUA दोषोको, विधूय દૂર કરી eer 
कर, एकाग्रछ़नला Asin સનથી एकाग्र मनसे, tag 
પીધેલુ' गोपे पी हुईं alae, सम्यग्योमाय પોતાનો 
MRL કરવા સાટે अपना सम्यश्योग करनेके लिए, 
कर्पते સમથ થાય છે समर्थ होती दे પ્ત १७॥ 


17, If a person after cleansing his 
mind of its impurities like passion and 
other inauspicious sentiments a d cor 
centrating his mind on the treatment 
takes this dose, it brings about the 
most desirable resulis 


at वमन पाता રચન पाता ₹ कि gate ?@— 

नरः श्वो ane पाता yale HATA | 
खजरे व्रवभूयिष्ठ, osha विरेचलम्‌ ॥१८॥ 
१७ कासादीनशुमोदय।सू-तिक्रोबमबादिकाद (4 4,2,૫ ૧- ] 
१८ कब्यशीत-कहुद्गीत (क શ ई ૬૪) ` ` - 





श ouadl કાલે adage दिनमे, वमनम्‌ વમન 
वमन, पतत नर જે ६५२ પીવુ હોય Plat 
મનુષ્ય, कफवभ्रैनम्‌ AQ કફ વધારનાર कफवर्षक, 
खंजर તરત પચી જવ Ag sta पचनेवाला, द्वव- 
सूयिछण અતે We લાગે यौ Altea द्रवप्राय 
भोजन, भुञ्जी ખાવુ લાવે, विरेचनम्‌ અવે આવતી 
કાલે (Raid જે મતુષ્યવે પીવુ हय તેણે और अने 
वाले fiat विरेचन पीनेवाला मनुष्य, ऊघु ads हल्का 
अद्यीतल्‌ અને Sey कन्न, ખાવુ और उष्ण भोजन 
wa, उक्किए-जढप कफत्वेन ડફ Slay તથા અલ્પ 
હોવાથી sey उच्छिष्ट तथा अल्प होने पर, दोषाः 
2 दोष, ay તરત जल्दी खबन्ति दि સવી, 
જય છે तिक्र जाते दे ॥ १८५॥ 


18-18% The person, who is going to 
have emesis the next day, should take 
diet which 1s easily digestible, mostly 
liquid and promotive of mucus secre- 
tion, aud the person who 18 going to 
take purgation, should eat light and 
warm articles of diet. Owing to increase 
of mucus in the former case and 
diminution of mucus in the latter the 
morbid humors quickly flow out 


सम्यङ्‌ TEE लिन्नानि-- 
पीतोपधघश्य ठ भिषक्‌ शुद्धि लिङ्गानि wate ॥१९॥ 
Bea कफानुगे पित्त विर्पित्तेऽनुकफे त्वधः | 
तदोष वदेद्‌ क्राइयेदोबेल्ये चेत्‌ सलाघवे ॥२०॥ 
સિવ तु AA કેચ, पीतोौएघधल श्भौ१६ પીધેલ 
સવુષ્યનાં औषध વિચે हुए सवुष्यके छुद्धिकिङ्कानि 
શુદ્ધિનાં age शुद्धिके लक्षण, sak જેવાં ध्यानसे 
देखे, पित्त कफानुगे જો પિત્ત sell પાછળ નીકળે यदि 
पित्त कफके वाद्‌ निकले, ask wai લાઘવસહિત 


5 ન તડ 
so (चि विटफ्तिष्नुकफे- વિસ वि पिजानुऊफे (થ,) 
૪“ SIT Aa मलापत्रे-काइर्यदीैर्भ As - 


- ee 


सल्लाधव (८) 





चु) 


~~~ <~ + 


और लाघव्रसहित, काड्यदौचैरये धश તપા દુભલતા 
હોય તૈ कृशता तथा दुबला द तो, sed eal 
જ્ઞાગને BAM, कफे विट्पिसे जनु તેમજ ४१ 
મળ તથા પિત્તની પાછળ નીકળે અને લાઘ્વસહિત 
ફશતા તથા દુબ'લતા હોય Al एवं कफ पित्ते बाद 
निकले और છાઘવવરિત sual तया दुषल्ता हों तो, 
लघः નીચેના ભાગવે अधोभागछो, इतदहोषम्‌ દોષ” 
રહિત दोषरदित, वदे કહેવા कहे ॥ ૧૨-૨૦ ॥ 

19 20 In a person who has taken 
the purificatory dose, the physician 
should keep observing the development 
of the sigus of complete purification 
In the case of emesis, when bile appears 
after the mucus in the vomitus and ip 
the case of purgation, mucus appears 
after feces and bile, and there occur 
weakness, debility and lightness of 
the body, it should be considered the 
stage of complete elimination of 
morbid matter. 


शद्िलक्षणदशेनेऽपि सावशेषोषधे बमनोपदेशः — 


THAT ततः Vales न त्वलाघवे | 
स्तेमिस्येऽनिलसङ्गे च निरुद्रारेऽपि वामयेत्‌ ॥२१॥ 
आलाघवाशनुत्वाद्य RANT परं भेत्‌ | 
सव. પછી वाद्‌, Tea બાકીનાં શેષ, मौषणम्‌ 
जोषधनी भोपप, तु वामनेत्‌ ઉલટી કરાવી નાખવી 
षमनसे निकाल તેવે, ward तु MQ જો aya ન 
આવી હોય ते। किन्तु लघुता न हो तो, न ઉલટી ન 
કરાવવી वमन न करवि, સ્લેમિય્ષે સ્તિંસતતા श्तिमितता, 
लनिरूसके च भने તાયુરાપમાં और वायुके अवरोधे, 
निर्द्रारे તેમજ Ruse ન આવતા हय्‌ A एव 
चहारके न होने पर, નજિ પણ્‌ सी राघवात्‌ २२२ 
48१६ થામ घरीरमें लघुता हो जाये, कफरव तलुत्वात्‌ च 


२१३. आलापवात्तनुख्राब्च गस्पापत पर मेत्‌ -आशाधवा 


+ ayers कफ्स्थासिरुर भवेव (ड } 
, नेंचस्बाव-अपुस्वात (न ૨) 


eee RO OT ~~~ 
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૨૭3૭ 





અતે ४४६ પાતળે પડે भौर कफ पतला हो जये, भा 
al સુધી तब तक, काभ्रयेत्‌ વસન કરાવવું बमन 
रवि, परम्‌ એ પછી વમન કરાવે તે! इसके Tare 
વત્રન BURR, આવત વિકાર તૈમજ ઉપદ્રવ विकार एवं 
उपद्रव, wae થાય छ होते दे ॥ ૨૧૨ ॥ 


21-21% After this stage 1 any 
part of the dose 1s left in the body, 
it should be eliminated by emesis 
But if lightness has not developed in 
the body, it should not be done. In 
case there are stiffness and accumula- 
tion of vata, the patient should be 
made to vomit even if there occur ne 
eructationus. Emesis should be done till 
there occur lightness of the body 
and thinning of the mucus. If carried 
further, 1 will be attended with great 
disaster 


यथोक्तवमनफलम्‌ , सम्यग्वमितदख ત प्रयात्कम -- - 


afaa ada बहविः शमं दोषा बजन्ति हि ॥२२॥ 
वमिते लक्ष्येत खम्यग्जीणलिड्वान्यलक्षयन्‌ | 
तानि egtg पेयादिक्रमे कुर्यान्न लब्वनम्‌ NR 


बमिते aun થઈ oval सम्थक्‌ दमन aR पर, 
वद्धिः oily afi, वते a છે बढ़ती है, दोषाः 
અને WU भौर दोष, शमम्‌ ala शान्त, wale हि 
યાય છે होति दे, सम्यक्‌ જે સરખી રીતે aay, 
जीणेलिङ्गानि oe Wa ઓપધર્ના aug जीर्णे 
लक्षण, भलक्षयब्‌ ન દેખાય ત્યાં સુધી न दीखे वहां 
तक, वमितम्‌ વમન કરેલ AIA वमन करये हुएको, 
ऊद़बेत्‌ લન કરાવવુ જેઈએ Ser करावे, वानि इष्टा 
तु ५७ જે તે લક્ષણે! દેખાય તે! उनके Bay पर, 
faraway પેયાદિકરમ पेयादि संपर्जनक्रम, कुर्शात्‌ 
કરવા! करावे, BEART aad કરાવવું ale जहत 
न करावे ॥२२-२२॥ 


०३ जीगैलिदान्यडक्षयन्‌-जीगेलिकर्णन लक्षयेद्‌ (૨ ) 





२७३८ 

22-23. 16818 promotes the gastric 
fire and the humors get sedated. The 
person who has vomited should he 
starved as loug as the signs of the 
full digestion of the medication are 
not seen; and on seeing these sigus, 
the dietetic regimen of gruels should 
be carried out and the starvation 
should be stopped. 





ee ee 





पेयादिक्रमाचरणे Fa: — 


संशोघधनाभ्यां शुद्धस्थ eagiver देहिन" | 
यात्यिर्मन्वतां वश्माव्‌ wit पेयादिमाचरेत्‌ ॥२४॥ 

संशोघनाभ्याम Wale संशोधनसे, झुझुख 
Ue થયેલ BE हुए, Eagle તેસજ જેના દોષ 
હરી લેવામાં આવ્યા છે त एव दोषोकि निकल 
જાનેલે, देहिनः ५३५३॥ पुरषकी. af: णमि अभि, 
arara wie मन्द्‌, याति a જય છે हो जाती दे, 
સરતાજ માટે अनः, पेयादि પેયાદિ पेयादि, saz 
સસજનકમ सप्तजनक्रम, HTH કરાવવો જોઈ એ 
करावे ॥ २४॥ 

24. The gastric fire in the body 
of the person who has been cleansed 
by the purificatory procedutes and 
freed from all morbid matter, becomes 
weakened. Therefore, a course of 
dietetic regimen of thin gruels etc.. 
should be carried out 


तर्पणादिकमः इन योज्यः — 


कफपिचे fraser भधपे वातपैसिके | 
तपेणादिकर्म र्यात्‌ पेयाऽभिष्यम्दयेदि तान्‌ ॥२५॥ 


_ कफपिसे ४६ અવે (पतन. कफ और पित्तरी, भश्पम्‌ 


२१६५ ara, Mga શુદ્ધિ થઈ હોય ते ge होने | 
गर >| Has been completely digested. 


૨૪ prie-sgew 5 (घ 1 
„ यीत्यज्निगन्दसा-याह्यन्निगणुतां (व, फ.) 


aT SA 





[अध्यायः .! 
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पर, मद्यपे WA કરનારને सय पीनेवालोमें, वात- 
वैत्तिके અવે વાતપિત્તના રોગીને और वातपैत्तिक रोगीर्मे, 
तर्पणादिक्रमम्‌ તપણાદિ કેમ तर्पणादि कम, gate 
કેરાવવો! HUA, हि पेया siag કે पेया क्योंकि पेया; 
तान्‌ Aa उनको, अभिष्वन्द्येव्‌ કિલન ફરે છે 
अभिष्यन्द्तित कर देती दे ॥ ૨૫ ॥ 





25. The physician should prescribe 
the dietetic regimen of demulcent drinks 
etc, in conditions where kapha and 
pitta are partially cleansed and 10 case 
of alcoholics or persons with vata-cum- 
pitta habitus; the thin gruels will 
have a liquefacient effect on their 
body. 


जीणोपषधस्य लिहानि--- 


अनुलछोमो5जिरः खास्थ्यं क्षुत्ृष्णोजो मनखिता | 
लघुध्वमिल्त्रियोद्वारशुद्धिर्जी गीषघाकृतिः ॥२६॥ 


wis: વાયુ वायुका, भङुरोम. २१९३। હોવે! अनुलोम 
होना, स्वास्थ्यक् WRAL खस्थता, છુળ-ણશ્ળા- ભૂખ- 
તરસ भूख-प्यास लगना, ऊजः ઉત્સાહ उत्साह, मन- 
सविता મનસ્વિતા मनस्विता, eq શરીરમાં લઘુતા 
eat agar, इन्किय- yal इन्द्रियों, रद्ार-शुद्धिः 
તમા Austell (& तथा उकारकी शुद्धि, ગીળોશખ- 
એ પચી wa wud ये shiigad, eae 
५६४ છે लक्षण છેં ॥२६॥ 


26. Regular peristaltic movement 
of vata, a sense of well being, hunger, 
thirst, good spirits, self confidence, 
lightness, clarity of the senses and of 
the eructatiots are the signs that 
Indicate that the dose of medication 








२६ wal मनस्विता-वृष्णा इंमतस्ना (z.) 


થઇ; | 


भजीणीषधस्य लिङ्गानि- 


જમો दाहोऽकसदन भ्रमो मूच्छ श्चिरोरुजा | 
अरतिवेलहानिश्त साधशेषोषधाकृतिः ॥२७॥ 

कमः Ms छम, दाह ६४६ दाह, | 
य्‌ भनी શિથિલતા आगसाद, we ભ્રમ भ्रम, मूल 
મૂચ્છો asl, Mas શિરપીડા Aes, अरति: 
બેચેની ah, weer: च Ua ખલહાનિ और 
बलहानि, सावशेष- એ પચનામાં બાકી રહેલા ये 
पचनेमें अवशिष्ट, नौपध- ઓષધનાં stead, आहृतिः 
લક્ષણુ छ रक्षण है ॥रणजा 





27 Exhaustion, burning, asthenia, 
giddiness. fainting, headache, malaise 
and loss of vitality’are the signs indi- 
cating that some part of medication 
is still left undigested. 


कर्षभूतमौषध व्यापद्यते 2— 


अकालेउस्पातिमात्र च पुराणं न च भावितम्‌ | 
अशस्यक्संस्कृत चे व्यापयेतोषधं Tay ॥२८॥ 


अकाले AM ડાળે લીધેલુ' अयोग्य भये 
हुईं, भस्पातितात्रम्‌ च નાની કે AA માત્રાવાળુ 
अल्प या भति arate, TIM yy पुरानी, न 
भाषितम्‌ च ભાવના વગરનું भावनारहित, अप्तस्थक्‌ 
MEET च एव અતે Aon રીતે सरार ન wi 
att सम्गकू रूपसे संस्कृत न વી हुईं, लौषणय ઔષધ 
भोपप, ठतम्‌ જલદી via, प्यापयेत ०यापति કરે છે 
ष्यापत्तिकारर होती है ॥ २८ ॥ 


28 Medication taken at the wrong 
time or in underdose or over dose, or 
medication that 18 very old or which 18 





२१ sees -दाह्ोडप शव (જપ 

+ MEMS a अमो qeel शिररना--ोऽङगनदश्च aT 
मृ््छाइरुसिस्तवा (०) 

", मूर्छा क्िरोशना-मून्छरूचिस था (*) 

१८. हृममू-धवम्‌ (૨ ૪ ૫) 


पिद्धिदानम्‌ 





not impregnated or not well prepared 
will soon produce complications 


वमनविरिचनयो<श व्यापदः — 


aaa परिरर्तिश्च ara? cereals: i 
जीवादान site: स्तम्भः Bigs: BA: ॥२९॥ 
अयोगादतियोगाष् दशेता व्यापदो यताः | 
प्रेष्पभेषज्यवैद्यानां वेगुण्याद्ातुरस्य જ ॥३०॥ 
आाध्यानम्‌ આખ્માન आध्यान, परिकर्तिः ५६- 
કેતિષકા परिकर्तिका, सावः આવ साव, हृदू-गात्रयो अह. 
SENG, MANAG दद्रह- अंगप्रद, लीनादानम्‌ satel 
जीवादान, afer (aga Reta, स्तम्भः २५५ 
सम्भ, altaya: 8५६५ उपद्रव, Sa: વ અતે Lay 
ओर छम, एताः એ ये, दक्ष દશ दस, ग्यापद બ્યાપત 
व्यापत, भयोगास्‌ wt अयोग, भतियोगाद्‌ च 
અને GALA और अतियोगसे, Fer an ul 
ચારક तथा परिचारक, मेषज्य- यौ१५ औषध, वेधा. 
नाम्‌ વેવ वैय, भद्रस्य અતે રોગીની और रोगीकी, 
वेगुण्याव्‌ च पिथ. લઈ विगुणताके कारण, मणा; 
સાનેલી છે होती दे ॥ ૨૧-૨૦ ॥ | 
29-30 Disteusion of abdomen, gri- 
ping pa‘s, excessive discharge, cardiac 
spasm and spasm of the limbs, dis- 
charge of blood, improper action of 
the medication, rigidity, serious afflic- 
tions and exhaustion—these are counsi- 
dered to be the ten complications 
due to under-action or Over-action of 
the drug or due to the defects 
of the attendant, the medication, the 
physician or the patient, 
वमनविरेचनयो्योगातियोगायोगानां छक्षणम--- 
योगः सम्यक्प्रद्सिः स्याद सियोगोऽतिवर्वनम्‌ | 
अयोगः प्रातिखोम्येन न ater वा प्रवतेनम्‌ ॥३१॥ 
सम्पकू- Waa સમ્યક્‌ संशोधमकी घम्यक्‌, 
safe: dala प्रवृत्ति, योग ચોગ કહેવાય છે શોમ 
कहाता રે, लतिवदेनम्‌ અતિ अरप અસિ प्रति 
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~~~ 
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अतियोगः અતિચોગ કહેવાય છે अतियोग કરાતા રે, 
प्रातिलोम्बेब અને વિપરીતપણાથી ula નર્‌ प्रति- 
रोमता प्रवृत्ति, न च भरद्‌ વા બિલકુલ નહિ પ્રેશૃત્તિ 
અથના થોડા પ્રમાણમાં सर्वेभा नहीं प्रवृत्ति या अल्प, 
sadaq Vela safe, षयोग. भथग, सयोग, स्यात्‌ 
Beata છે कहाता है ॥ ३१५ 


31, Successful action is discharge 
in right proportion. If there is exce- 
ssive discharge, it signifies over-action. 
And unsuccessful action is that where 
there is contrary action or there is no 
diseharge or scanty discharge. 


सलेष्मोत्क्िश्रेन दुगेन्धमह॒थमति वा बहु | 
विरेचनमजीणं च पीतमूध्च प्रवतेते ॥३२॥ 
જવ્તોવ્ઇિરિમ કફના ઉહલેશવાળા મતુષ્યે कफके 
उष्मेशयुक्त पुरुषने, पीवम પીધેલુ पी हुईं, भतिदुर्गेन्धम्‌ 
અતિ દુર્ગંધવાળુ' अति दुमैन्धयुकत, भति teary અતિરાય 
mgs हदयके लिए अत्यन्त अप्रिय, बहु વા અધિક 
માત્રાનાળું अधिक मात्रावाली, भजीणे च અમવા 
અછયુમાં પીધેલુ अथवा अजीणमे વી हुई, વિરેચનમ્‌ 
વિરેચન ઓષધ विरेचन औषध, ऊर्ध्वम्‌ च Qu 
रूपरके ats, प्रथेते Nea ચાય છે प्रदत्त ફોલી दे ॥३२॥ 
32. Purgative medication in a 
condition, where the kapha is aroused, 
would act upwards, 1. €, 28 an emetic 
if the medicine is bad in odor or unpa- 
latable or is in a big dose and taken 
before the previous meal 18 digested 


છુષાર્કફયુજોછામ્યાં खब्पोत्किष्टकफेन वा | 


સીન પીલ स्थितं क्षुब्घं वमनं स्याद्िरेखनम्‌॥३३॥ 


33 स्वल्पोरिठष्टस्फेन वा -पीत स्वक्पक्फेत તરા {द 
+ वीक्षण पीय खित gee ana स्थाद्विग्वितम-तीक्षण स्थिर 
मक्ुभिष्ठ चन स्थाद्विस्चनम 191 
5) एनच्छोकानन्तरम्‌ -- 
भवोगे તક qese समासेनाभिधीयते | 
ae: पाठ [હ द) पुस्तकबो., । 


अ्रकसंहिता 











[अध्यायः 


~~ ~~~ 





~~~ ~~~. 





~~ ~~ 


षाव - ભૂખથી પીડિત gad, खदुकोहाभ्बाम्‌ 
મૃદુ કોટાવાળા BE कोष्ठ, We અથવા Ary 
अथवा बहुत थोके, उरिद्धिशट-कफेन કફના ઉત્ક્લેશત્રાળા 
મતુષ્યે sah sda aged, पीतम्‌ પીધેલ पी 
दुर, वीर्ष्णम्‌ lag तीक्ष्न, श्चुन्धम्‌ અને અદર Ara 
પામી રોકાઈ રહેલુ' मौर अन्दर gee Hae रशी 
gi, वमनम्‌ વમન ઔષધ qua slay, विरेचनम्‌ 
વિરેચન ઓષધ વિરેચન औषध, खात्‌ બની જાય છે 
बन जाती है ॥३३॥ 


33. The emetic dose which is 
taken 11 a condition when a person 18 
afflicted with hunger, or where the 
person 1s of the soft-bowelled type or 
where kapha in the stomach 18 poorly 
aroused or where medicine 1s strong 
or where the medicine taken becomes 
stagnant in the stomach and causes 
agitation, acts as a purgative. 


प्रातिलोम्येन दोषाणां दरणात्ते हाकृत्सशः | 
अयोगसंज्ञे, Hoon याति कोषो नवाउरुपद्यः ॥रे४॥ 

प्रातिरोम्पेन हि વિપરીત માગથી प्रतिलोमताते, 
THAT: તથા અસપૂણુપણે तथा अपूणेतमा, 
दोषाणाम्‌ દોષોનું दोषोंके, हरणात्‌ aa grail 
हरण करनेके कारण, ते भयोगसंज्ञे તેઓની અચોાગ 
સત્તા થાય છે ચે अयोग नामसे कहे जाते है. दोषः 
અયોગમાં દોષ अबोगर्मे दोष, कृष्छेण કાં at સુસ્કેલીથી 
बड़ी फठीनाईसे, याति નીકળો છે निक्रल्तारै, यानवा 
કાં તો નીકળતે। નથી या नहीं निकलता, અરવશઃ અમવા 
અલ્પ પ્રમાલુમાં નીકળે છે अथवा थोड़ा ચોરા 
निकलता રે ५ ३४॥ 


34 These conditions where the 
actions of drugs are reversed and 
consequently elimination is partial, are 
known as conditions of unsuccessful 
३४. याति दोषो न વાડરરર -गदा (न वा) गच्छति 

चाब्पश (४, एथ) 





पृष्ठ; | 


action It means that the morbid matter 
is either eliminated with difficulty, or 
not at all, or only slightly 





पौतेऽप्यौ पवेऽश्द्धस्य कतन्यम्‌-- 
पीतोषधो न शदश्चजी्णे तस्मिन्‌ पुनः पिवेत्‌ | 
aed न त्वजीणेऽम्यद्धय व्यादतियो मतः ॥३५॥ 

Rarer riya પીધું હોય val जौषधके 
पीनसे, शदः ule ge, न चेद ન ચાય ते। न छो 
तो, afar તે ઓષધ उसके, A પચી જતાં sta 
होने पर, पुन ફરીથી फिर, पिबे शोषण પીવુ 
आषध વીષે, અગીન तु पटु wy ન હોય तेना पर 
किन्तु जीणे न हुआ हो तो, लन्यद्‌ ફરી दुबारा, औष- 
wy शोषण भौषध्‌, न पातुः ન ASR ત qi, 
भतियोगतः; ४1२७ કે અતિયોગને। क्योंकि भ्रतियोगका, 
भम्‌ ભય भव, स्याद्‌ રહે છે रहता રે ॥ ३५॥ 

35 If after taking the dose, the 
body 18 not cleansed and the dose 18 
fully digested, he may take a second 
dose. If the second dose is talsen 
before the first is fully digested, there 
may be over-action. 


कोश्ठस्य गुरुतां ज्ञात्वा लघुत्वे बलमेव च | 
अयोगे ay वा दद्यादीषध तीकष्णयेव वा ॥३६॥ 

कोस्य કોડાતી केकी, गुरुता यु२५ गुरना, 
STAT લઘુતા लघुता, बरूम्‌ च एव તયા ખળ और 
बलको, शात्वा જાણી aR जानकर watt અયે- 
mal अयोग होने पर, ag वा २६ we, deny 
एवं वा અચના lag सयवा वीक्षण, भौषधर ઓષધ 
लौ षध, दधात्‌ આપવુ देवे ॥ ३६ ४ 


36. In case of imperfect action of 
the dose, the physician should give 
a strong or mild second dose, after 
ascertaining whether the person 18 of 
the hard bowelled or the soft-bowelled 
type and also his vitality. 


सिद्धिस्थानम्‌ 





दिकाम्‌ इ. दिका, za ५, अत्यन्त, वमः 
ખડા ડા કાય 


२७४१ 


rN Nt ~+ ~ 7 ~~~ 


दुरवमने वमन pears विरेचने च न देयम्‌ -- त 


वमने न છ gee gad न विरेचनम्‌ | 
पाययेतोषधं भूयो weary पीव gave तो ॥३७॥ 


दुश्छदम च॒ જેને Ga ન થતી હોય તેને जिसे 
दमन ત होता છો उसे, वमनम्‌ વગન तपन, Away 
nila औषध, भूय ફરી पुन, न पाययेत wg ન 
જેઈએ न पिलिवे, दुष्कोष्ठयू અને જેતે! કોઠો ५४७ હોય 
RA और कठिन कोश्वालेको, विरेदनश््‌ વિરેચન ઓષધ 
िरेचन aise, न्दी, પાવુ ન જેઈએ ga a 
fiers, दहि पीतम्‌ કારણુ કે પીવાર્સા આવેલાં તે 
ઔષધો क्‍योंकि વી हुई वे alga, तो इनः તે ખ નેને 
उन दोर्नोको हन्याद्‌ હણી નાખે છે मार डरती 
Fu ३७॥ 


Nt ta AAA A A ee err 


37. The physician should not give 
a second dose of emesis to one who 18 
a bad subject for emesis, or a second 
dose of purgation should not be given to 
a hard-bowelled person. If they are 50 
given, they will surely kill the patient 


जभयोगजन्या व्यापद. -- 


अल्िग्धायिश्रदेहश्य रुश्चस्यानवमोश्धम्‌ | 
ager निहै तमशक्तं जनयैद्वदान ॥३८॥ 
पिश्रेश श्वयथुं दिकां તતો दशनं रम्‌ | 
पिण्डिकोद्वे एन कण्डसूर्वोः सादं दिवणेनाम्‌ nen 
aay જૂનું पुरानी, भौषधल्‌ ઔષધ alga, 
afara-afaatea Wet અતે Ved ન ४२५ 
શરીરવાળા शरीरो विना fara स्विज किये हुए, 
SAA રક્ષ પુરુષતે रक्ष पुरुषके, stars BAU Agia, 
उल्क्रिश्य ઉત્લેશ કરી ररे करे, निहितुम ५४२ 
કાઢવા निकालनेर्म, gee અસમથપ થઈ ema 
होकर, विभजनम्‌ વિભ્ર'શ विरथश, खयथुम WA सून, 
~ दुद दुत. aes gee ૪ + ) ક 
दुष्श्राठ्ठ 1 विशेचनम्‌-क्ररश्ोष्ठ Raa (का,) 
१६, TURD प) ` 


२७४९ 


चरकपदिता 


[ अध्याय; 





MSA HATES, दनम्‌ દેખાવો दक्षन, पिश्डिका- 


પિ'ડીઓમાં fester, sre મોઠલાં zal 
उद्वेष्टन, SSH ખજવાળ Gat, KA AZRtel दोनों 
wet, सादम्‌ શિશિલતા सिथिलता, विषर्णताम्‌ અને 
विवशता मौर विवणता, ૨૨12 A રોગોને इन रोगोंको, 
जनबेत्‌ ઉત્પન કરે छे उत्पन्न करती दे ॥ ३८-३९ प 


38 39 The purificatory dose given 
to a person who 18 not prepared with 
preliminary oleation and sudation 
procedures, or to one who is dehyd- 
rated, or if the drug has become too old, 
it will only rouse the morbid matter 
and will be incapable of eliminating 
it; such a doze of medication causes 
many diseases, wrongful action, edema, 
hiccup, excessive faintness, cramps in 
the calf muscles, pruritus, asthenia of 
the thigh and discoloration 


निम्धखिक्नस्य चास्थदप दीपाचरेजीणेमोषधम्‌ | 
हीतवा स्तर्धमामे वा રોવાનસ્ઝિર્વ नाष्टरेत्‌ ॥४०॥ 
तानेव जनयेद्रोगानयोगः સવે एवं खः 

विज्ञाय मतिमांस्तत्र यथोकतां कारयेत्‌ क्रियाम्‌ let? 


feara- સ્નેહન स्निग्ध, खिन्नस्य અવે ed કરેલ 
और स्वि, fam: च તથા પ્રદીસ alka 
સતુષ્યને तथा दीप्तामि पुरुषको, अत्यक्परू અતિ અલ્પ 
भात्रर्भा mite अति अल्प मात्रार्म दो हुईं, औषधम 
ઝોષધ औषध, जीणैम પચી val पच जानेसे, afte: 
वा અમના શીત soll अथवा शीत eae, खस्धम्‌ 
२५५५ भता सम्प રો जानेसे भामे वा અચવા Wy 
५।३५। aR ઔષધ પીવામાં આવતાં अथवा अपक 
दोषे जौषध પૌનેરે, दोषान्‌ તે Bhan वह दोषोंका 
रुस्ट्विश्य ઉત્લેશ કરે છે ५२. પછી asa करती રે 
परन्तु इसके बाद, न arate ARMA બહાર sidl 


૪૦ WIN वा- स्तम्भयेद्‌ मामे .ड) 
„+ MRA AAI (द. फ) 





શકતુ' નથી उनको निकाल नहीं सकती, am एव 
અને તે જ और उन्हीं, विश्रेश्वरोगान feta વગ્રેરે 
Wie faa आदि dais, जनयेत्‌ Gua કરે છે 
उत्वन्न फरती दे, at લ ते MM यह घव, नयोगः 
MAL अयोग, एवं જ છે ही રે, विज्ञाय એ aha 
इसे जानकर, afar બુદ્ધિમાન मेये बुद्धिमान वैय, 
तत्र cl वहां, यथोक्ताल्‌ કેલા પ્રમાણે जथोक्त, Peary 
ચિકિત્સા चिकित्सा, कारयेद्‌ કરવી करे ॥ ૪૦-૪૬ ॥ 


हक जा अल मे eae 


4૦-41 The purificatory medicine 
given in avery small dose to a person 
who has been prepared with oleation 
and sudation procedures, and whose 
digestive fire is strong and who, asa 
result, has digested away the medication 
or whose action has been impeded by 
ingestion of cold articles or by chyme, 
only rouses up the morbid matter but 
does not eliminate it. These conditions 
| too would give rise to the same diseases. 
| All these are conditions of imperfect 
| or unsuccessful actione Knowing (108९ 
| as such, the wise physician should 
| carry out the line of treatment in the 





manner laid down 


तत्र fafatar-— 


ते लैललूवणाभ्यक्ते feast परस्तरखङ्करेः | 
पाययेत पुन्र्जीण समूत्रे्या Recta ॥४२॥ 


जीण ઓષષ પચી ગયા પછી औषध जीभ होने पर, 
तेरु-क्वण- તેલ તથા સિ'ધાલૂણુથી तेल तथा सेन्धवे 
METS અભ્યગ કરી अभ्येग कर, प्रस्तर अस्तर 
સ્વેદથી प्रस्तर स्वेदसे, MHL. અતે સ'કરસ્વેદથી और सकर- 
स्वेदसे, स्विश्नम्‌ ed કરી स्विन्न करके, वम्‌ QA उसको 
યુન ફરીને फिर, पाययेत ઔષધ ug egy पिछावे 
Ba वा અથવા ગોમૂત્રસહિત मभक गोमृत्रयुक् 
निरूदबेद्‌ નિરહબસ્તિ દેવી निरूहवस्ति देवे ॥ ૪૨ પ્ર 


धृष्टः ] 





42. 1॥ श्ट conditions the person 
should be anointed with जी and salt and 
sweated by means of bed sudation or 
mixed lump sudation method; and he 
should be given another purificatory 
dose after the first dose of medication 18 
digested, or he may be given evacta- 
tive enema mixed with cow’s urine. 


निरूदं च रखेर्घान्वेभॉजयित्वाउसुवालयेत्‌ | 
फलमागधिकादारुसिद्धतेलेन मात्रया ॥७३॥ 
ery च [२७९ af ગયા પછી निरूढे बाद, 
धान्यैः रषे તેને જ ગલ भांसरसे(धी जागर मांसरसोंसे, 
भोजपिष्वा જમાડીને भोजन फराके, we- Wen 
मेनफल, मागनिका- પીપર पिप्पली, दार અને २५६२) 
भोर देवदार इनसे, Wa સિદ્ધ કરેલ साधित, ada 
તેલથી Iss, સાના માત્રા અનુસાર ary, અસુ- 
वासबेत्‌ અતુવાસન દેવુ अनुवाघन देवे ॥ ४३१ 


43. After the evacuative enema 
he should be fed with meat-juice of 
jangala animals and then should be 
given unctuous enema of 01 prepared 
with emetic nut, long pepper and 
deodar, in proper dose. 


fazed वातहरे. Ge: पुनस्तीकषणेन શોધચેય્‌ | 
न चातितीएणेन तसो शतियोगस्तु जायते ॥४४॥ 


वातहरे' १।१४२ वातदर. जे. WAM Feld, 
किग्धम्‌ સ્નેહત ४२५ Hadid fava करके, पुल. 
ફરીથી पुनः. सीश्षगेन तीथ ५८४. तीक्षण ota’, 
જ્ઞોષમેસ્‌ शे।पन ४२५ aad देवे, भतितीक्षणेत જ 
પણુ અતિ dla જૌષષમી भति der सौषघ, 
न નહિ न લેતે, हि ४1२७ કે क्योकि, સસ" तु तेभी 
इससे, अतियोगः aor aaa, ગાથસે મામ છે 
हो जाता है vey 


44. After oleating him with 
tinctuous articles curative of vata, he 


सिद्धिस्थानम्‌ 


ro 





२७४६ 











should be given again a strong purif- 
catory dose It should not be a very 
strong dose, as then, it will cause 
over-action. 


अतियोगजन्या व्यापदः, तासा चिकित्सा ચ-- 


अतितीक्ष्णं warder स॒दुकोष्ठस्य मेषजम्‌ | 
grassy विद्पित्तकफान चातून्विस्लावयेद्‌ दवान्‌ ॥ 


भतितीकष्णम्‌ અતિતીદ્લુ अतितीक्ष्ण, मेषजम्‌ 
ઔષધ sige, क्षुघातंख બૂખ્યા gad, सतुकोहस्व 
તથા Ag કોઠાવાળાનાં तथा ag कोष्ठवालेके, વિટ-વિશ- 
कफान्‌ an પિત્ત અને sed पुरीष, पित्त और कफको, 
erg જલદી शीघ्र, हत्वा atl લઈ निकालकर, gary 
६१ एव, षातून्‌ HGRA प्रातु्ओंरो, विखावजेत्‌ આવ 
४रे છે क्लावित करती है ॥ ૪૫૫ 


45. The strong medications given 
to a person who is afflicted with 
hunger or who is soft-bowelled, would 
quickly eliminate uot only the feces, 
bile and mucus, but also the fluid 
body eleme its along with stools. 


बरखस्वरश्चयं दाह कष्ठशोष Ba तपाम्‌ | 
Sale water रोषभमोषधसुद्िखेत्‌ ॥४६॥ 


अछ -स्वर- વળી ते ખલ ५११ २२२} पुनः बह 
बल और खरका, જવ” ક્ષય क्षय, दाहम्‌ દાડ दाह, 
weary Ste જજરોવ, असस्‌ क्रम अम, 
वषाम्‌ અતે તૃષા और au, Gala ख કરે छे करती दै, 
સત્ર તેમાં इनमें, Faq બાકીના शोष, गोपथन्‌ 
ઔષધનું લૌવધરો, aygt. મધુર sol मधुर 
મૌવધોશે, whee ઉલ્લેખન કરવુ निकाऊ देवे 1૪૨॥ 


46. Thus, it would lead to the loss 
of vitality and voice burning, dryness 
of throat, giddiness and thirst. In 


this condition, the physician should 


૪૬ श्न (द व ૧.) 


२७४४ 


~~~ ~~ ~~~ ~~ ~~~ ~~ ^~. 





~ ~~~ ~~ ~~ ~~~ 





~~~ 


remove the residual portion of the 
medication by giving him emesis pre- 
pared with drugs of the sweet group 


aaa છુ fate: स्थाह्विरेके वमने पुनः | 
परिषेकावगाह।येः Gala: BTID तत्‌ ॥४७) 


कषायमधुरेः शीलेस्न्नपानोषधेस्तथा | 
रक्तपिष्तातिसारधेदह्टर्बरहरेरपि ॥७८॥ 


वमने તુ વમનમાં gaat, fate: વિરેચન 
विरेचन, विरेके અવે વિરેચનમાં ओर विरेचने 
पुनः વળી पुनः, वमनम्‌ વમન वमन, सात्‌ 
થાય ते। देवि तो, सत्‌ त इन ania, सुशी्ते 
સારી W શીતલ getas, परिषेक- ५९१४ परिषेक, 
MAME: અતે અવગાહ और अवगाह्‌, भायः च વગેરેથી 
भादिसे, तथा તથા तथा, कक्षाय- કષાય कषाय, मधुर 
સધુર मधुर, शीत શીતલ शीतछ, रक्तपित्त રક્તપિત્ત 
wera, भति्तारते. અને અતિસ્રારવેો નાશ કરનાર 
और अतिसारके नाशक, दाहज्वरहरें: अपि તમા દાહ 
અને નવર મટાડનાર तथा दाह और ज्वरके हरनेवाले 
અશ્નવાન- WAU अन्नपान, alas: તેમજ ઓષધોથી 
एव. ओऔषधोंसे, arate સ્ત ભન ४२५ समभित 
करे ॥ ૪૭-૪૮ ॥ 


47-48. In case of ovet-action of 
emesis, the physician should give 
purgation, and in case of over-action of 
purgation the physician should give 
emesis The overflow should be stopped 
by treating the patient with cold 
affusio.s and immersion bath and with 
cats and drinks and drugs of astriu 
gent and «weet groups and of cooling 
quality The patieut may be treated with 
the medications curative of hemoth 
ermia, diarrhea. burning and fever. 


Ye वमन पुन -वमन qe (कन झड़ बच) 
” THA {व ) 


चरकसंहिता 


[ अध्याय! 





~~~ ^~ ~~. 





~~~ ~~~ ~~~ 


अञ्जन चन्दनोशीरमजाखऋशकेरोदकम, | 
लाजचूर्ण' पिबेन्मस्थमतियोगहरं परम ॥४२॥ 


अक्षनप््‌ જજન WTA, चन्दन- ચ'દત चन्दन, 
डशीर- કાળે: વાળે! खच, सज्जा- TEE भ॑, રક્ત 
iv 

मजा, र्त, शकरा. સાકરનું चीनीका, उदकम्‌ પાણી 
qa, वन्यम्‌ તથા मन्य और मन्थ, काजचूर्णे* 
લ જાના yr UA लाजचूणके साथ, पिबेत्‌ પીવુ 
पीवे, परम्‌ ते प्रे वह Be, भतियोगदरस्‌ અતિયોગ* 
નાશક છે अतियोगनाशक है ॥४९॥ 


The patient may drink the 
drink prepared of the 
indian berberry, sandal 
cuscus, marrow and blood 
mixed with the powder of roasted 
paddy. This demulcent drink is an 
excellent eurative of the effects of 
over-action 


49 
demulcent 


extract of 
wood, 


श्ुङ्गाभिर्वा वरखादीनां Gat tat समाक्षिकाम | 
aa सांग्राहिकेः सिद्धं શીર भोस्य च दापयेत्‌ ॥५०॥ 


વટવીનાર્‌ WA વડ વગેરેનાં अथवा वढादि 
क्षीरी वक्षोंके, gary વા udu नवीन परहरत 
rary सि& કરેલી साधित, લનાક્ષિજાજ મધયુક્ત 
mye युक्त, पेयाम्‌ Au पेया, वचे'सांप्राहिकेः 
પુરીષસ saga (મળની કબજ્યાત કરનાર) ual 
aiid सल्संप्रादक બૌોષષિયોંસે, wen સિદ્ધ 
કરેલ सिद्ध, श्रम्‌ ६५ दूध, सोन्यप्‌ च અતે બીજ 
८० પદાર્ષ और अन्य मोञ्य, दापयेद्‌ દેના देने 
चाहिए ॥ ५०॥ 


50 The physician may give the 
thin gruel prepared of the sprouts of 
banyan or other milk-exuding trees 
mixed with hovey, or milk or other 
articles of diet both prepared with 
medications ‘that are intestinal 
aatringents. 


baa Leen कक सिद्धिस्थानम्‌ 


२७४५ 


न ण 
"~~~ 








जाङ्गलेर्वा रसैर्थोल्वि पिच्छावस्तिश्च शस्यते | 
मधुरेरयवास्यश्च सिद्धेन क्षीरसपिया ॥५१॥ 


आङ्गकः रते वा અચવા गगल, પ્રાણીઓના 
માંસરસની સાથે या जांगल जीवोंके माघरसोके साथ, 
मोज्यम्‌ ભાજન भोजन, पिच्छाबस्ति' ત્ર तथा પિચ્છા- 
oa तथा पिच्छावस्ति, wead પ્રશસ્ત છે प्रशस्त दे 
मधुरैः મધુર ગણુનાં ;०थे।थी aye ओषधोंसे, सिद्धेन 
સિદ્ધ કરેલા सिद्ध किये हुए, क्षीरसर्पिषा દૂધમાંથી કાઢેલ 
ઘીથો क्षीरसर्पिपे, जनुवास्य, चव અતુવાપ્રન પણુ કરવું 
જોઈ એ अनुवासन भी देना चाहिए ॥ ૫૧ tl 


81, He may be given the food 
mixed with the meat juice of jangala 
animals. The mucilagenous enema 
18 also recommended iu this condition, 
or he may be given an unctuous 
enema of ghee taken directly from milk 
and prepared with drugs of the sweet 
group 


वमनस्यातियोगे तु ीताम्बुपरिषेचितः । 
faq कफषरे्न्थं सघृतश्नोद्र शकरम्‌ ॥५२॥ 

वमनस्य વમનના वमने, अतियोगे तु અતિ- 
ચોગમાં વળી भतियोगमें, शीवाम्बु- શીતલ ०८५२१ 
शीतल wad, परिषेवितः પરિષેક કરી परिषेक करके, 
कफर. ४१४२ દ્રવ્યો સાથે कफहर easly तय्यार 
किये हुए, सपृत क्षोद-लकरश््‌ धा, મણ અવે २।४२- 
સહિત ga, शहद ओर चीनी Rare, मन्थम्‌ yew 
aan, पिबेद्‌ પીવે पीये ॥ ૩૨ પ્ર 

52 In over-action of emesis, the 
person should be affused with cold 
water and then may be 


+ Reawalemy geq’_fisg बस्ति । दापयेह 


given a 








(क. ज छ 2 

कथे डढ.नडषन, 
), BRC ane क्षौद शफेरम-फलरमैपैन्च nda, श्रोद्र- 
mata (थ) 


थ) 
५२ कफर फर 


eS 


demulcent drink prepared of fruit juice 
mixed with ghee, honey and sugar. 


सोद्धासायां wat वम्यां मूर्छायां घान्यमुस्तयोः | 
समधूकाजनं BN लेदयेन्मघुलंयुतम्‌ ॥५२॥ 

wary ખૂખ अति, सोद्वारायाम्‌ એડકારસદિત 
उद्वारसदित, azatq ઉલટીમાં वमनर्मे, ચૂર્છાવાણૂ 
અવે મૂચ્છોમાં मूर्छा होने पर, घान्यमुखयो: Bel 
તથા નાગરસોથતું धनिया, मोथा, समधृकाअनम्‌ 
aga અને રસાંજનસહિત महुआ तथा रसोंत इनके, 
चूर्ण ye gid, मधुसंयुतम्‌ મધમાં મેળવીને 
शहदके साथ लेहयेल्‌ ચાટવુ चाटे ॥५श॥ 

53 In excessive vomiting with 
eructations, the patient may lick the 
powder of coriander, nut grass, 
mahwa and extract of berberry mixed 
with honey. 
चमतोऽन्तःप्रविष्टायां जिह्वायां कवलग्रहः | 
लिग्धाम्कलवणेदेवेयुंदक्वीरस्सेर्दिता. ॥५४॥ 

वमतः ઊલટી કરતાં કરતાં वमन करते हुए, 
जिह्वायाम्‌ જે જીસ यदि जीभ, વ્રવિછાયાતૂ અદર પેસી 
જાય તો सीतरकी ओर चली जाय લો, सिनिष्ण- સ્નિગ્ધ 
fara, भम्क- ०५२९ अम्ल, Tam: WA લવણુ Wile 
તૈયાર કરેલાં तथा लवण पदार्थेसि षिद्ध किये हुए, इचः 
छ द्य, ચૂવ- Ay युष, क्षीर- દૂધ क्षीर, रतः 
तथा भमासरसभो तथा मामरससे, कवरप्रहाः કોગળા 
ધારણુ કરવા कवक धारण करना, frat: હિતકર છે 
दितकारक રેં ॥ ५४॥ 


54 In a condition where the tongue 
has been extremely drawn in during 
vomiting, 1t 18 beneficial for the patient 
to take mouth-rinses prepared of 
Palatable soup, milk or meat-juice 


prepared with unctuous, acid and salt 
articles 


५१, मूरा -भू्मामा (૧.) 


૨૭૬૪ 


Ast 


करफ्महटिता 


[ अध्यायः 








फरान्यम्खानि Geyer चान्धै ऽग्रे नसः | चितश्च વિર avatar विलद्धितः 1 


frac ठु घिलद्ाप्षाकरकडिएतां state ॥५५१ 


अन्ये नराः णन waka दूसरे मनुष्य, वस्य 
તેની gab, अम्र्तः આગળ सामने, अम्लानि ખાટાં 
we, करानि ફળે! જોશો, atta. उ ખાવા खाये, 
नि.खताम्‌ तु જો જીલ બહાર નીકળી at हेय aA 
यदि ota बाहर निकल यी રો લો, तिछ-द्वाक्षा- તલ 
અવેદ્રાક્ષના तिल ओर Teas, कढक- ४९४४ sewat, 
Pang લીપી sua, state તેને પાછી AL 
રવી उसे मीत प्रविष्ट करे ॥ ५५ ॥ 


55 @7 80716 one else should be made 
to taste, in his presence, acid fruits so 
that his mouth may water in sympathy. 
If his tongue 18 protruded out, then 
smearing it with the paste of til and 
grapes, ૦૭૯ should push it 170 
position. 


बाग्ग्रहानिलरोगेषु चततमांलोपलखःधि | 


यवागूं ATH TIE खे्स्वेदौ च इद्धिमान्‌ ॥५६' 


बुद्धिपान्‌ બુદ્ધિમ'ન वेदे बुद्धिमान्‌ वेय, anne 
००९, ઝલાવાના aA रुकावट ahs. रोमेषु આને 
વાયુના Wal और बातरोगोंमे, ga-aia- थी અતે 
માંસથી घी शौर मांससे उपलाध्िताप्‌ સાધિત सिद्ध की 
ge, wget, પાતળી पती, यवागूम्‌ wall यवागू, 
स्नेह-स्वेदौ જ AML Wan અવે Wee तथा स्नेहन 
ओर स्वेद, Tata દેવા देवे ॥ ५६॥ 


56. The wise physician should give 
in spasmodic conditions of speech and 
in vafa-disorders, thin gruel prepared 
with ghee and flesh and also oleation 
and sudation therapy 





८१ वाष्प्ररानिषटरोगेष -वास्प्रहातिलरोंधेपु ब) ~ -` 
-,, यर्वा ननुकां "भाव-पन्‍्प्री दयावत्यै च (વે. क) 


अश्चिप्रणदिच्ुष्यथं ma tars भदे toi 
afta; च વમન wa वमित, Site: ख 
વિરેચન પામેલ विरिक्त, wea: ure want 
मन्दाभिवाला, Rea. च म aad ४२५ ugh 
mic છત किया gar मनुष्य, अन्लि-प्राण- અસિ અને 
પ્રાણુની अभि और प्राणोंकी, विधृध्यर्थम्‌ ९ માટે 
वृद्धिके लिए, पेयादिक्ग्र्‌ પેયાદિ पेयादि, wa કમને 
ससजैन क्रमा, AAT આશ્રય ३२बे सेवन करे ॥५७॥ 


57. The patients who have under- 
gone emesis or purgation or starvation, 
or whose gastric fire 1s poor, should 
take the dietetic regimen of thin gruel 
etc., for the improvement of their 
digestive fire and vitality. 


आध्मानव्यापदो वणैनं बिकिष्सा च- 
बहुदोषस्य caer हीनाचेरख्पमोषघम्‌ | 
सोद्‌ाषरंस्य चोत्क्िदय दोषान्मार्गान्निरूभ्य च ॥५८॥ 


waaay पृष्ठपाश्वशिरोस्जम्‌ | 
भ्व (सविण्मूत्रवातानां खङ्गं Sales दारुणम्‌ ॥५९॥ 


वहुदोषख બહુ BUNUN aga eas, Taw 
३६ रश्च, ata म, ६।२५.५ aearfrars, લોટા 
wat અવે ઉદતવત ગાળા ugrut આપેલ और 
उदावतंयुक्त पुरुषं दी ईई, wer અલપ aes, ओौदषम्‌ 
च भोपध औषध, दोषान्‌ RUA दोषोंको, उर्दि 
8४५४ કરી उक्छेडित करके, मार्गान्‌ જ तथा al 
मार्गको, निरुध्य Sa रोककर, नाभिम्‌ નાશિને 
नामिको, મજ ખૂબ अत्यन्त, aaa yard छे 
आध्माफ्ति करती दे, ge- પીઠ पीठ, aa પડખાં पर, 
दिर - रुजमू तथा મસ્તકમાં પીડા કરે છે तथा 
Ret ददे करती રે, જાલ- અને શ્ત્રાસ और qa, 
fz મળી fel, સૂત્ર વાહામાજ મૂત્ર તથા નાયુને। मूत्र 
तथा वायुके, दरणम्‌ ભય કર दासण, aga નિરોધ 
सङ्गो, જીર્યાજ ચ કેરે છે करती है ॥ ૫૮-૫૬ ॥ 
ખરે भजेत्‌-नाचरै ग.) 
» चैकं मंजेंद-पैयादिमाचरत (ष) 


षषः | 


ee ववज 


58 59, Medivine, given in too smell 
a dose to a perdon who hus ૯૪૪૦૬૩૭ of 
morbidity or who is dehydrated or whore 
gastric fire 18 weak or who ‘suffers 
from musperistalsis, will rouse the 
morbid humer and obstruct the body- 
channels and cause great distension of 
abdomen, pain in the back, side of 
the chest and head, and serious ob- 
struction to breath, feces, urine and 
flatus. 


अभ्यज्ञस्वेद्वर््यादि खमिरुदानवाखनम | 
उदावतंदरं खद कर्मध्माठंस्य शास्ते ॥६०॥ 

स-निरूद- {*२६२(६५ निरूह, भटुवासनय्ट्‌ અતુ- 
વાસન अनुवासन, अभ्यक्ष- અભ્ય'ગ अभ्यङ्ग, स्वद-वर्ति- 
लादि २वे६, ala’ વગેરે स्वेद-वर्ि-भादि, उदाववेहरम्‌ 
ઉદાગત સટાડનાર उदावप्तेनाशक,. weq at सव 
कमै ચિકિત્સા चिकित्सा, aie આખ્સાનના 
રાગી માટે sss रोगीके लिए, शते शरत છે 
प्रशस्त दे ॥ ६०॥ 

60. Inunetion, sudation, suppository 
and similar treatment, evacuative and 
unctuous enemata and all treatment 
curative of disorders of musperistalsis 
are recommended 171 the case of disten 
sion of abdomen 


परिकर्तिफान्यापदो वणेनं चिकित्सा च- 


न्निग्धेन Tends खमे दरवदौषघम्‌ | 
क्षामेण AKG भान्तेनारपवलेत वा NEL 
Wa mat गुदं સાતમા दोष दिरस्य च ! 
तीवशूलां सपिच्छखां रूरोति एरिक्ृतिकाम ॥६२॥ 


farts (२५५ fare, गुरकोऐ्ठेन ત્થા ભારે કોટા- 
વાળા AY तया सारी seas पुरुषसे, सामे આસ- 
યુક્ત દોષમાં પીધેલું भामयुक्त दोषमें વી यई होने पर, 
क्षमेण તષા શુષ્ક Wun शुष्क, agatha મૃદુ 


સિર્સ્થાનમ 


२७४७ 


पनन, VERE, was ua મજે हुए; 
जस्यत था અવા VEY બળવાળા Ags भशवा 
fats aged, dan પીધેલું थी નરે, वलत्‌ wnt 
તાન बवान, ee ५१५ ओषध, गुदम्‌ ચુદામાં 
गुम, wear જઈ खाकर, सामप्‌ આમયુક્ત आमयुक्त, 
az રોપતે Dat, amy જલદી शीघ्र, निरस्य च 
દૂર કરી fares, तीमलूछाम તીત્રશળતાળી तीतर 
शुलयुक्त, सपिच्छास्राम्‌ Av પિચ્છા અતે લોહીથી 
aint एव पिच्छा तीर waar युक्त, परिकर्तिकाण 
વાઢ परिठर्णिका, करोति Gua रे છે करती 
है ॥६१६२॥ 

6: 62. Strong medication takeu by 
a person who has taken the oleation 
therapy who 18 hard bowelled and 
who suffers from chyme norbidity or 
by a person who 18 emaciated, soft- 
bowelled, exhausted and is poor of 
vitality, reaches the rectum and 
eliminates morbid matter along with 
chyme, and causes acute colic and 
griping pain accompanied with slimy 
and ४1०० discharge 


खन्ननं पाश्वं ae रुक्षोष्ण झघुभोभनम | 
चृंहणीयों Pah. ae: ames मछुरस्तथा ॥६१॥ 

सामे maw દોષમાં saga दोपर्मे, oe. 
नप्‌ લવન SYA, WAT પાચન पाचन, रुक्षोष्णम्र्‌ 
રૂક્ષ, SY रक्ष, उष्ण, छघुसोजनम्‌ तथा ay ભોજન 
एवं लघु सोनन, क्षार WA શુષ્ક દેઠવાળા મારે और 
Ris पुरुषके लिए, सवैः સવ aa, avira: naga 
पुष्टिकारक, तथा તપ્રા एव, TET AYR aye, ન विधिः 
विधि હિતકર છે विधि द्वितकपरी રે ॥ ૬૨ ॥ 

63 In conditions associated with 
chyme-morbidity, starvation and diges- 
tive medication are recommended; aud 
the diet should be of dry, hot and 


४३ पच्न-टीगनं ७) 


२७९४८ 


light articles; and in condition of 
emaciation, all measures of roborant 
therapy and medications prepared 
with drugs of the sweet group are 
recommended. 


आमे जीणेऽनुबन्घश्चेत्‌, ACTS SY शस्यते | 

આવે जीण au પચી oval आसके पचजने पर, 
अनुयन्ध चेत्‌ જો વાઢ ચાલુ રહે ते। यदि परि 
कर्तिकाका अनुबन्ध रहे तो, क्षाराम्ूहम ક્ષાર તથા 
mrad યુક્ત क्षार तथा भम्लसे युक्त, रघु અને ag 
और लघु, भोजनम्‌ ભોજન સોગન, THI પ્રશસ્ત છે 
परशस्त રે ॥ ६३३ ॥ 


63%. If, even after the digestion of 
chyme, there is obstipation, medication 
with acid and alkali, and light diet 
are recommended. 


पुष्पकासीसमिश्र वा ator कषणेन वा ॥६७॥ 
सदाडिमरसं सर्पिः पिबेद्वातेडघिके सति | 
दृ्यम्ल भोजने पाने ચુ दाडिमत्वचा ॥६५॥ 
देवदारुतिकानां वा करक युष्णाम्बुना पिवेत्‌ | 


बाते वा વાયુ वायुके, भधिके alts भजिक, 
a હોતાં होने पर, पुष्परूासीष- Casella पुष्प- 
कासीपसे, मिश्रम्‌ मिश्रित मिश्रित, करेण અથવા ક્ષાર 
Maa क्षार, छवणेन वा કે ५४ AA या लवणके 
શાથ, सदाढिसरसम्‌ દાડમના wid दादे रससे, 
सर्पिः ઘી qa, Raa પીવુ पीना चाहिए, मोजने અન્ન 
aaa, पाने તથા પાનર્સા तथा aad, दाडिमस्वचा- 
લડમની, via अनारके feats, संयुक्तम्‌ વુક્ત 
साथ, भम्लूम ખાટુ खटा, दधि દહી Wg दही ala, 
rare અયવા દેવદાર अथवा देवदार, तिलानाख्‌ 
અતે તલને! ઓર तिलोंका, कल्कम्‌ वा કટક कल्क, 
डष्णाम्बुना ઊના પાણી સાચે गरम जरसे, पिबेत्‌ 
WA પીવે ॥ ६४-६५३ ॥ 


ae, दध्यम्ल भोजने-दरध्यन्र भोजन (ष) 


चरकसंहिता 


[अध्याय 





64-65% If in this couditiou there 
is excess of vata, the patient may take 
ghee mixed with fulsee flowers and 
with pomegranate juice adding 
barley alkal: or rock-salt He should 
take as food, sour curds mixed with 
pomegranate bark and as his drink, 
he should take warm water mixed 
with the paste of deodar and til. 


अश्वत्थोदुस्वरघरुक्षकदम्वेर्वा TT पयः ॥ ६६ 
कषायसमधुर शीतं एिच्छाबस्तिघथाएि वा | 
यप्टीमचुकसिद्ध वा स्लेहबरित प्रदापयेत्‌ lies: 

अश्वत्थ- અથવા પીપળા पीपर, उदुम्बर- TR 
મનર, छक्ष- પીપર पाकर, STA: અને अध्ण સાથે 
और कदम्बसे, श्वम्‌ ઉકાળેલું सिद्ध किया हुआ, प्रयः 
वा દૂધ પીવુ दूध पीवे, भथ शपि वा અયવા अथवा, 
कषायमघुरम्‌ કષાય મધુર कषाय मधुर, शीतम्‌ અને 
શીતલ और शीतल, વિચ્છાયસ્તિણ (५२७1०१९ पिच्छा- 
वस्ति, વછીનણુક- અથવા નેઠીમધથી. अथवा gorda, 
faa (us કરેલ सिद्ध, Beata वा enka 
प्नेहवस्ि, प्रदापधेत्‌ रेन. देवे ॥ ६६-६७॥ 


66-67 Or be may take the milk 
prepared with holy fig, gular fig, 
yellow barked fig and cadamba or he 
may be given a mucilagenous enema 
prepared with astringent, sweet and 
cooliug drugs, or he may be given 
an unctuous enema prepared with 
liquorice 


परिश्षावव्यापद! ana चिगित््रा a— 

अस्प ત agave दोष्मुत्कछिइिय मेषजम्‌ | 
अस्पास्य AAA Bes शोफ कुष्ठानि गौरवम्‌ ६८ 
ay, शीतं -वस्ि (क ૬ ૪ ૫ फ) 

૬૮. कण्डू--गष्प (द) 


षष्ठः] 





कुर्याश्चाप्निवलोत्छेशस्तैमित्यादजिएण्डुता | 
परिस्रावः स, ते दोष शाम्रग्रेद्धामयेद्रणि 1૧૨૫ 
wa या पुनस्तीक्ष्णं पाययेश विशेष्यस्‌ | 
शुद्ध चुर्णालदारिछान्‌ संरकृतांश्च प्रदापयेत्‌ ॥७०॥ 


बहुदोपस्प तु બહુ રોષવાળાને આપેલ बहुत दोष- 
वालेको दी हुई, wer અલ્પ भल्प, भेषजम्‌ तु 
ઓષખ भौषध, ete દોષનો dan, स्रव Gade. 
કરી उक्छेदित ad, भद्पाल्पम्‌ થોડે Aw थोढ़ा 
ae, खावयेव्‌ સાવ કરે છે निकालती है, कण्डूम्‌ 
અને ખજવાળ और खुजली, war શેફ सूजन, 
got કુછ कुछ, गौरवम्‌ aug भारीपन, मन्निबल- 
seem ai અતે બળતી હાનિ, Gade બસ્તિ और 
बलकी हानि, उत्छेश, सेमित्य- સ્તિમિતતા स्तिमितता, 
अरुचि- २३६. अरुचि, पाण्डवाः व તથા पंत! तथा 
पाण्डुता, कुर्यात्‌ કરે છે करती है, सः તે वह, परिल्लावः 
५९२५ કહેવાય છે परिघाव कद्दाता है, तम्‌ લે इस, 
दोषम्‌ टय दोषको, ऋमयेत्‌ શમન કરાવવુ જેઈ ગે 
શાન્ત करे, जासयेत्‌ शपि કે વમન ફરવુ નઈ એ 
या वमने निकले, खहिवस्‌ at અથના wea કેરી 
अथवा Set करके, पुन ફરીથી फिर, तीक्ष्ण 
lag fen, fateaq વિરેચન विरेचन, crete 
wig’ AYR देवे, चदे અને જ્યારે शुद्धि થઈ જય 
ત્યારે और शुद्ध हो जाने पर, संस्कृतान्‌ ABR કરેલ 
संस्कार किये हुए, चूणे- yt चूण, भासव- २।२५ 
भाव, भरिष्टान्‌ च णमे અરિષ્ટો और अरिश्शे, 
प्रदापमैव भ; पव्‌[ देवे ॥ ६८-७० ॥ 


68-70. Medicine given in 2 small 
dose to a person who has excessive 
morbidity, rouses the humors causes 
frequent and scanty elimination and 
gives rise to pruritus, edema derma- 


tosis, heaviness of the body, impair- | 6६२२ ala, . पाश्वे-षादि- 
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nent of the gastrie 89 nausea, stiffness, 
anerexis sud anemiz There occurs fre- 
quency of diccharge. This complication 
may either be treated with sedative 
drugs or with emeties; or giving him 
oleation again, he should be adminis- 
tered astrong zurgative and when he 
19 perfectly cleansed, he may be given 
powders and medicated wines prepared 
with suitable medications. 


हद्वहन्यापदो वणेन चिकित्सा ख--- 
Krewe वेगानां मिधहास्पास्थादथ | 
पिला हृदय meat घोरं इैन्ति इद्धम्‌ ॥७१॥ 
वेगानाए wud પાનથી त्यन्‌ થતા awa 
Tah पामरे उत्पन्न तेगोंगो, fret રોકવાથી 
रोकनेसे, आरुतादयः વાયુ વગેરે वायु આવિ, कृपिताः 
કુપિત WA જીવિત दो कर, पीरौवधस्य ઓષધનું પાન 
ઇેરનાર were જોવધ पीये हुए मनुष्यके, हदयम्‌ 
८६५२{ हृदय, સહ્યા જઈ जाकर, घोरम्‌ ભયકર 
Was, ARIS હેદ્રાહ हृदूप्ह daa, कुर्षन्ति 
જુજ ઝે seat करते હૈ ॥ ७१ ॥ 

7: Owing to suppression of the urge 
in one who has teken the purificatory 
dose, the vats end other 1010110153, 
getting provoked and reaching the 
heart, cause severe cardiac spasin 


ख हिक्काकालपार्श्वार्टदेन्यछालाल्िदिश्पि- | 
जिह्ां खदति Facet cea किटिकिटाण्यन्‌ ७२ 
स Tes TT दामग्रेटाशु हं Gere | 

स" તે રાગી ag det दिका- २९४ दिका, कास- 
પાશ્ચ-શલ GVEA, 
૭ર મ हिका “વાજ नि स्किपाश्वरजा' म (>=) 
, . 
कास-श्राम Sy 


eas (अ ए) 
१ 


# ware किटिकिट।पयन्‌-टन्तान्‌ PRATT (ढ,) 
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चरकसंहिता 


(areata: 








क्वैय- દીનતા देन्य, लाका. લાળ लालान्ञाव, अक्षिवि- 
aa: અતે આંખના વિબભ્રમથી યુક્ત બતી और नेत्र- 
विभ्रम इन sath साथ, far સત્તારદિત થઈ 
Sania क्षे कर, दन्तान्‌ દાંત दांतोंको, किटिकिटा* 
इयन्‌ ४४२१) क्िटफिटाता हुआ, Rar જીભ 
Regia, खादति કરડે છે काटता है, तत्र ते બાબતમાં 
इसमें, arg da चिकित्टक, विश्रमम्‌ श्रभर्भा vat, 
न गच्छेत्‌ પડવુ મહિ न पके, AIT પણુ તરત જ 
परन्तु शीघ्र ही तम्‌ UA उसको, वामयेदु વમન 
BUA वमन करावे lors 

72-72% The person becomes afflicted 
with hiccup, cough and pain in the side 
of the chest, he gets depressed; there 18 
dribbling from the mouth, agitation of 
the eyes; he bites his tongue, falls 
unconscious and gnashes his teeth. As 
this condition is serious, the physician 
should immediately make him vomit 


age fraqzatd sehr: कफमूच्छितम ૭૨ 
पाचनीयेैस्ततश्वास्य stead area | 
જાચાસિ च TS चाद्य क्रमेणोत्थापयेत्ततः ॥७७॥ 

fragestaa पित्तदी, મૃચ્છોથી lia રોગીને 
वित्तमूर्छपीडित रोगीको, मघुरेः મધુર sR मधुर 
रन्यो, कफमूटिढवम्‌ અરે अश्णी, મૂચ્છીથી પીડિત 
રાગીને सौर कफपूचर्छपीदधित रोगीको, कटुभिः કડુ 
soleil વમન કરાવવુ' क्ट दरव्योघे वमन छरावे, 
wa: તે પછી इसके पश्चात्‌, भस्य च એના इसके, 
दोषशेषन બાકી રહેલા Wg’ शेष ટોણા, crate: 
પાચનીય sell पाचनीम stage विपाचयेत्‌ 
પાચન કરવુ' पाचन करे, तत" અને તે પછી इसके 
पश्चात्‌, भस्य એના इसके, कायान्निम्‌ च કાયાસિ 
RAH, WY A તથા બળતું तथा बनो, maT 
કમે કસે कमन उस्यापयेद्‌ ઉત્થાન કરવુ 
बढ़ावे પ્ર ७३-७४॥ 


ex. ऋमेंणोत्पापयेचत -ऋमेणा।मविवर्भधयेव (ड, त ) 
-क्नेणाभिप्रवषयेव (भ. फ.) 
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| 


eed 


7374 4 the fainting is due te 
excess of pitta, emesis should be 
given prepared with drugs of the 
sweet group, and if due to kapha, 
drugs of the pungent group should be 
used. Thereafter, the residual mor- 
bidity should be digested away by 
digestive medications. Then his body- 
heat and vitality should be systemati- 
cally rehabilitated 


पथनेनातिषम्रती हृष्य यस्य पीडयते | 
तस्मे खिग्धाम्करूवणं दयात्‌ पिचरत्फेऽन्यथा ॥७५॥ 
aftara. અતિ વમન કરનાર भति वमन होने 
पर, यस्य જેનું जिसके, हदयम्‌ હદય हदयर्मे, पवनेन 
પવનથી aga पीठ्यते પીડાતુ હોય पौका दोषे, तसै 
तेय उसको, fara- સ્નિગ્ધ fara, wre સમ્લ भम्ब, 
BIN અવે લવણુ cou શોર लवन व्य, ददाव्‌ દેવાં 
देवे, पित्तकफे પિત્ત તથા seul વિશ तथा sad, 
अन्यथा એથી વિપરીત દ્રવ્યો દેત્રાં જોઈએ विपरीत 
द्रग्य देवे ॥७५॥ 

75 If the person, while vomiting 
excessively, is afflicted in his heart 
by vata, he should be given une 
ctuous, acid and salt articles; and in 
condition due to pitta-cum-kapha, dry, 
pungent and bitter articles should be 
given 


अन्नप्हृव्यापदों बृणन चिकित्सा च्‌-- 
पीदीषधघरूम वेगानां Rasa फफेन वा । 


रुद्धोऽति वा विशुद्धत्प गरह्मात्यज्ञादे मारुतः Vell 
झतस्भवेषथुनिस्तोदखादोडेएनमन्थनेः | 


त्न Tat सवे sear कासयेद्‌ ॥७७॥ 





७५ 
७६. 
७७, 


पचनेनातिदमन Tey TAT (ष) 

vals वा निशुद्धस्य-हद्धोइतीव विहःदख (घ +.) 
उद्देष्टनमन्थने:-उद्देष्ठ/ तिंमूडिछत- (छ ड उ, 4, फ,) 
कारयेव--शस्यते (भ, फ़ ) 


पष्ठः | 


पीतोषभस्य Wid We કરનાર WAAL औपध 


पीये हुए मनुष्यछे, Amat वै! वेगोंको, निग्रहेण 
રકવાથી sia Daw कुवित Baar અથવા 
wel अथवा कफसे, रुद. ३ WAAL रुद) भतिविशुद्ध- 
स्य वा અથવ। સ શોધનના शतियेगवाणाने। वित 
अथवा सगोधनके भतियोगवाल्क्‌ः कुपित, સાર: વાયુ 
વાયુ, सम्भ. २८२९९ सम्भ वेपथु ४२५ कम्पन, निस्तोदु- 
Ba ભૉંકાવા જેવી પીડા निस्तोद, साद- {२५५ 
fafa, उद्देश्द- 8६९५१. उपद्देष्दन, मन्थनः અને 
भ-भन्‌, જેવ પીડ સહિત घौर मन्थनषत्‌ पीडति, જાનિ 
MRA जंगोंको, Tae ઝાલી લે છે पक्र लेता 
है, wa Gal उसमें, स्मेषस्वेदादि २१७ અવે २३६ 
વગેરે स्नेह स्वेदाटि, aia २५ सय, चातहरमर्‌ wider 
वात्तदर, कारयेत ઝમ seg જોઈએ क्रियाोंको 
છરે ॥ ७६-७७ ॥ 


76-77 By suppression of the urges 
by & person who has taken the puri- 
ficatory dose or owing to obstruction 
of vata by kapha, or owing to puri- 
fication done in excess, the provoked 
vata seizes the limbs and causes 
stiffuess, (tremor, pricking pain, 
asthenia cramps and churning. In 
this condition, oleation, sudation aud 
all similar other measures curative of 
vata should be carried out 


जीषादारेन्यापदो दमेन बिकित्ता ત-- 


अतितीक्ष्णं सदो me लघुदोषस्य सेषजम्‌ | 
दोषान्‌ cea दिनिर्सथ्य जीवे हरति शोणितम्‌ ७८ 


वौ મૃદુ 2g, कोषे કોઠામાં कोष्ठ होने पर, wT 
Teer Aisi દોષવાળાને આપેલુ अल्प gaged? 
दी हरे, भतितीक्ष्णय्‌ અત Mag अति तीक्षण, मेषजम्‌ 
ઔષધ घौपध, दोषान्‌ દોષોને दोषोंको, हत्वा હરી 
निकालकर, शोणिजम રક્તનો रक्तको, षिनिननप्म Die 
ટેરી Fagen करके, जीरम्‌ ઝવરક્તને शीधशोगितेकों 
हरति ભદ? કારે है Meret है [૩૮૫ 


LE A ------ 
oa ee ee फज बा 


a rN 


78 If a very strong medication is 
given to a soft-bowelled person who 
has only slight morbidity, after elimi- 
nating the morbid matter aad churn- 
ing the system excessively, it causes 
the discharge of the l1ve-blood. 


तेदान्नं मिशित दघाद्वायलाय waste વા । 
ae तथददेज्ञीवे ब ye फिचमादिशेव्‌ ॥७९॥ 


तेन॒ તેનાથી इस रक्तसे, irae मिश्रित 
मिश्रित किय हुआ, श्नम्‌ णण अन्न, वायसाक 
કાગડાને कौए, छने नपि वा અચવા ते। तराम 
या कुचेको, दाद्‌ દેવું देवे, तच्‌ yes સેક જે 
તે ખાઈ નય ते। વે उसे खाये तो, जीवम्‌ वदेत्‌ ५ 
२४० SOQ जीवशोणित कहे, न सु क्ते અવે को ન ખાય 
તે न खायें तो, Awe રક્તપિત્ત रक्तपित्त, भादिरोव्‌ 
કહેવુ कहे 8 ७९ ॥ 


79 Mixed with food, the blood 
should be thrown to dogs or crows 
t> eat If they eat 1६, 1: 18 live-blood. 
If it is not eaten declare it to be bile- 
blood 


Te वा भावित वस्रमायान कोष्णवारिणा | 
प्रक्षालितं विवण स्यात्‌ मित्त शुद्ध तु शोणिते ॥८०॥ 


भावितम्‌ वा અથવા तेमा ઝમોળેલા उस रक्ते 
गीरा करके, Bea Aa सफेद, वसन्‌ wal aw, 
भावान्‌ સૂકાવા દઈ सखाया हुआ, कोष्णवारिणा 
Ast ઊના પાણીયી दोषे जन्ते, પ્રજાષિયણૂ Bal 
धोने पर, पित्त જો રક્તપિત્ત હેય ते! र्कपित्त हो तो 
विवर्णम्‌ ते aes वह fat, स्वात्‌ ચઈ જાય છે हो 
जाता है, शोणिते तु અતે જીવર્ક્ત હોય At और 


जीवस्क शो तो, द्धम्‌ શુટ ચઈ ova છે ga दो 
जाता है ॥८०॥ 





co, स्राव क्ति शुद्ध हु तोणिते-जेित्त શુક दं शोणितणू 
हे (५.१) 


~ ~~ cr rn 


२७५२ 


80 A white eleth soaked 1४ that 
blood and dried, should be washed 
with warm water If the cloth retains 
the coloration, it 1s bile blood But 
if the लज becomes clean and white 
then it 18 to be regarded as live blood 








वष्णामुच्छामदारेशुय कुर्यादामरणाद क्ियाम्‌ । 
तस्य पिष्ठहरीं સર્કસ જેકે ऊ या हिता ct 


तृष्णा-मूर्च्छा AT-BAT તૃષા, Ys! અને weel 
પીડિત तृषा, मूर्च्छा भौर मदसे पीढ़ित, aaa 
રોગીની उस रोगीकी, થર્વાતૂ सन aa, पित्त 
हरीम्‌ Cider Paez, fate Pulse क्रियायें, था 
અને જે tear ओर जो क्रिया, अतियोगे અતિચોગમાં 
अतियोगमे, दिता હિતકર છે તે સર્વ ક્યા हितकर 
है સ सब, mame we wa सत्यु पयेन्त, 
gaia કરવી. જોઈ अ करनी चाहिएं ४ ૮૧ ॥ 


81, The physician should carry out 
treatment till the last moment of his life 
of the man who is afflicted with thirst, 
unconsciousness and intoxication. And 
his treatment should consist of mea- 
sures curative of pitta or the treatment 
beneficial 1n the over-action of the 
purificatory procedures. 


सभगोमहिषाजानां सयक जीवसामखक्‌ | 
पिचेजीवाभिसस्वान जीव avery गच्छति ॥८२॥ 


जीवताम्‌ જીગતા जीवित, aa હરિણુ ai, गो- 
માય गाय, मरिष- Qa Fa, warms અથવા 
Usd अथवा बकरेका, सघ्स्कम्‌ ५२५०५ લીધેલું ताजा, 
wae લેણી रक्त, जीवामिष्ठन्षानमू જે ada 
ટકાવનારુ' છે जो जीवनको सुरक्षित करनेवाला दे, fata 
તે પીવુ उसे વીવે, हि ववत्‌ કારણ કે ते क्योंकि वह, 





૮૨ पिनेश्जीवाशिसन्धान जीन તપ્યાણું गच्छति --પ[મચેનાશુ 
मग्धानं જીવો લીવેત ass (ष.) 


दता 


[ अध्यायः 


| ota જીડરક્તમાં clawed भाशु તરત જ शीघ्र, 
| गच्छति ભળી ભય છે जा मिलता है ॥ ૮૨ ॥ 

82 He should be given to drink 
| the fresh blood of alive deer, cow, 
| buffalo or goat, so that his life be 
| comes immediately supported by this 
| life-giving procedure. 


1 
॥ 


तदेव mate शक aa प्रदापयेत्‌ | 
दर्भशदिसय्‌ દના ચૂણુસહિત देके चूके साथ, 
wa एव ते જ उसी. tea લોહીની wa, «hag 
બસ્તિ वसि, प्रदापयेत्‌ દેવી देवे ॥ ८२९॥ 
823 Or he may be given that 
very blood churned with sacrificial 
grass 10 the form of an enema. 


इयाशाकाइमयेबदरीदूर्वोच्रीरे: यत पयः ॥८३॥ 
घतमण्डाअनयुत જીક बरस्ति प्रदापयेत्‌ | 
पिच्छाबरित gala वा घृतएण्डानुवासनम्‌ ॥८७॥ 


इयासा- WAL Vat, काइसये- શીવણુનાં ફળ 
મરમારીક फल) बद्री- ખોર बेर, gale De aa, 
Tae. અને વાળા સાથે और खसे, aq ઉકાળેલા 
साधित, vz દૂધની दूधमें, વૃતત્ળ્ફાઝન- ઘીના મડ 
આને ર્સાજનથી घरतमण्ड और रसोत, gaa યુક્ત કેરીને 
मिलाकर, शीतप्‌ શીતલ शीतल, aftag બસ્તિ દેવી 
વસ્તિ देवे, gaftax અથવા सारी, પેઠે શીતલ अथवा 
सुशीतल, पिच्छाबस्तिम्‌ પચ્છ,બસ્તિ દેવી पिच्छावस्ति 
देवे, इतसण्ड- અચવા વીના સ ડતુ अथवा घतमण्डका, 
अनुवामनभ वा અતુવાસન મતુવાલન, प्रदापयेत्‌ tq 
देवे ४ ८३-८४॥ 


82-84 Or he maybe given a cold 
enema of milk prepared with black 
turpe.h, white teak 4yujube, sacred 
grass aud black cuscus and mixed 





८६ वूवोंशीरे ga प्रय द्वापरे" शत aan (શ छ 7) 
८४, शीत -हृपीतं (ણ) 





पृष्ठ, 
with stuperuatent 
extract of berberry, or he may be given 
avery cold muc.lagenous enema, or 
an urectuous enema prepared of the 
supernatent part of ghee 
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{21६ of ghee 8८८ 


~ " ~~ ~^ 


विभ्र्नन्यापदो રળત चिता 7-- 

UX we Rape स्तम्भयित्वा अ्रवेशयेज | 

साय गान्धपेशब्दांश GAINS SeT कारयेत्‌ ८५ 
अधम्‌ Tey अध्यश થયે tla ते! गुदश्रश 


5: 


म्तम्मयित्वा તેનું edad કરી स्तम्मित ऊ'के, प्रवे 
दयेत्‌ yet પેસાડી દેવી गुदामे भीतर प्रवेश करे, भस्य 
અને એના भौर इसकी, संज्ञानाओ સાના algal संजा 
નણ होने पर, साम આશ્વાસન બાજ્ઞાવત, apd. 
અપે સ'ગીતના और मगीतके, wea चव ध्वान 
शन्दोक्ो, Bar કરાવવા कराये ned 

85. If there occurs prolapse of rec- 
tum, it should be replaced after con- 
stricting it with astringent medication 
In a condition of un-consciousness 
soothing songs aud words should be 
uttered, 


यदा विरेने पीतं विडन्तभवति्ठते | | 
वमने मेषजान्त वा दोबानत्छिश्य ada १८६॥ ' 
aa कुवन्ति कण्डादीन्‌ दषाः प्रकुपिता गदान्‌ , 
स wat मतस्तव स्याद्यथाव्याघि सेदजम्‌ ॥८७॥ 
सदा ott? जब, पीतम्‌ પીધેલુ पी हुई, दिरे. 
चनम्‌ વિરેચત ila विरेचन औषध, विदन्वम्‌ ata 
સળ કાલીને જ HS gigs ही નિરજ कर, wae | 
हते RY રહે છે रद जावे, चमन्‌ वा -1થવા नमन्‌ 
oud अगवा que भौषध, भेपजान्तर માત્ર प्रता 
ગૌષધને જ કાઢે છે पो हुई ead निकारूफे रुक 


mer ~ - 








<~ शः आह-युःज्जन (मन, 


सिद्विस्थानम्‌ 


| 
| 
| 
| 
| 
हुआ दो तो, कषाये, च કષાવ #બ્યોથી त्षाय gga, 
॥ 
| 





ञि | 
૪ म्म वरपवेशरदाश् HSS करयेत-म।म ग-प्‌- | 
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Wa germ અવે BW और pata, डत्ड्विश्य 
Sse કરી उक्छेशित करके, न arate તેને બહાર 
BS નહિ बाहर न निके, wer थ्‌, तब, प्रकुपिताः 
યકૃપિત થયેલ! प्रकुपित हुए, दोषाः દોષ दोष, 
BUST ખજનાળ વગેરે ag आदि, गदान्‌ WA 
रोगो, gaa अरे છે scam करते हैं, લ विअंशः 
देने વિભ્રશ ag विश्रेग, सत. માતેલ છે माना गया 
दै, az તેસાં gad, यथाव्याधि વ્યાધિ અતુસાર 
रोगके अनुसार, भेषजए ઓષધ ओषध, स्यात्‌ દેવુ” 
ठेनी चाहिए ॥ ૮૬-૮૭ 

86 87, If the purgative dose ceases to 
act immediately after elimination of the 
fecal matter or the emetic dose is imme 
diately vomtied out, 1૬ causes only the 
agitation of the morbid humor but does 
not eliminate it, Then the provoked 
humors cause pruritus and other dise 
ases This is called the condition of 
wrongful action of medication, and in 


this condition, treatment should be in 


accordance with the pathological fea- 
tures 


स्वम्भन्यापदो वर्णन चिकित्स। च-- 
ta स्विग्पेन wad तद्ोपेर्मादवाद्ुतम्‌ | 
न वाहयति दोषांस्तु VAAL रनम्भयेश्युतान्‌ ८८ 
स्तिम्छेन સ્નિગ્ધ મનુષ્યે fave पुरुषद्धारा, ax 
પીધેલ पी गई, ada સ્તેહસહિત age, 
तव्‌ તે ઓષધ चद औपध, ordare २६१ ae az. 
तासे, वोः જતન? WN ઘેરાઈ val લીધે ata 
થાકૃત हो नाने कारण, दोषान्‌ तु દોષોને ક્ોયોનો, 
न वायति બહાર ડાઢતુ નપો बाहर नहीं ered 
BATT અને पेताना સ્થઃનયાં और अपने य्यानसे, 
TENT URAL च्युत हुए, न्वम्मयेव ते tila સ્ત'ભન 
डरे उन दोपोंको स्तम्भित कर देती है 9 ८८॥ 
88. If a man who has undergone 
oleation procedure takes an unctuous 





२५५४ 





potion, it gets covered up by the morbid 


matter which is in a softened condition 
and will be unable to expel the morbid 
matter from its habitat; it even obs 
tructs those that have been dislodged 
from their habitats. 


wv 
वानसङ्गगुदस्तस्भरारेः क्षरति चास्पशशः | 
तीक्ष्णं वस्ति तिरेक वा aisel लब्लिपत्तपाचितः ves 


वातसङ्ग- જેતે વાતરોધ Ras वातसेध, गुदस्तम्म- 
ગુદસ્ત'ભ Jest स्तम्भन, AS: અને શલ WA और 
शुलके साथ, wera: Uy થોડુ' थोड़ा ચોરા, क्षरति 
ક્ષરણુ થાય છે क्षरण gare, લ તેને उसे, रूद्धित- 
पावित લલન અતે પાચન Suu પછી ઇજન 
और पाचनके वाद, dere lee तीक्ष्ण, असिम्‌ 
બસ્તિ बसि, विरेकश्‌ वा કે વિરેચન या विरेचन, we: 
આપવુ ચોગ્ય છે देना योग्य हे ॥ ८९६ 


89. It causes scanty and frequent 
elimination accompanied with actte 
obstruction of vata, rigidity and 
pain in the rectum. Such a man re- 
quires treatment by strong enemata 
or purgation preceded by lightening 
and digestive measures. 


उगृदाख्यव्य परो वर्णन चिकित्सा q— 


रूक्षं fatad पीतं रुक्षेणाइपवलेन वा | 

भारते फोपभित्वा55शु कुर्यादोरानुपत्रवान्‌ ॥९०॥ 
स्तस्मशलाति घोराणि aaa sere: | 
weakest कार्यो creme विछि! ॥९१॥ 


SRN रक्षं EW, AETASAT वा કે અલ્પ ખળનાળા 
aq ar gis 9૬૧૪1૬, faq WY વી हुई, 
रूक्षम्‌ ३७ सक्ष, વિરેચન વિરેચન Maa ओषध, 


८९, सोऽ लद्रूतपाचित -गयछद्ुतपाचनश््‌ (ણ छ, त,) 
is -૧શાછીશૂશર[ સત (GS 


९१. ध?! - ae (di ट, 


चरकर्यरिता 


[अत्यायः 


OL ORRIN ~~ -~~ ~~~ ~-~- ~~~ ~~ 


MII વાયુને વાયુનો, આજી જલદી शीघ्र, फोपणित्वा 
Bull gta करके, घोरान्‌ अब ४२ घेर, उपद्रवान्‌ 
ઉપદ્રવા उपद्र्वोको, कुर्यात्‌ કરે છે करती है सुश्रत. 
Us पामता ते સતુષ્યના मोहयुक्त उस मलुष्यके, 
सर्वगान्रेपु સજ અવયવોમાં सारे शरीरमें, घोराणि 
७२४२ WS, स्तम्यद्युखानि २८१ सम्‌ ua થાય 
છે सम्भ और ae होते हे, वन्न તેમાં उनमें, स्नेह 
waite: २२८, २३६ વગેરે स्नेद, स्वेदादि, वावहरः 
વાતહર बातदर, शधिः વિધિ विधि, sa: આચરવી 
MSA करनी वाहिए ॥ ९०-९१॥ 


9०97 The un-unctuous purgative 
medication, taken by one already 
lacking 10 the nnctuons quality, or by 
one who 1s debilitated, will provoke 
the vata quickly aud give rise to 
severe complications. It causes rigidity 
and severe pain 11 all the limbs and 
fainting. In such a condition, oleation, 
sudation and similar other measures 89 
well as the line of treatment curative 
of vata, are indicated 


Suwa वर्णन AR च~ 


न्निग्धस्य agaiger agftsated कफम्‌ | 
સિત્ત वान च संरुष्य सतन्दागौरवे कृप्म ॥९१॥ 
HIT BHAT च कुर्यादाशु Tala | 
लङ्गन पाचनं चान्न निम्बं तीक्ष्णं च शोभनम ॥९रे॥। 
[શિવઃ રિતગ્મ fiers, गृहुकोहह्म शमे २६ 
કઠાકાળા પુરુષને RE और aes पुरुषको कौ 
મ, षुः ४६ शष. औषणय ઔષધ agg, कफम्‌ ४६ 
कफ, પિશમૂ તથા पिपत, तथा पिसको, उरि्ृश्य 
Godt કરી sea ath, aq જ વાયુરો 
२०, मद्ुफोष्ठस्प-ग्रुब्कोष्ठत्थ (फ) १ 
+ +रिक्तक्रोष्टन्य (જ ) 
“૩ वाद्चसाद-चाङ्गपर्द्‌ क त) 
+, જાળ-રછે 3) 
च्यम तिर्यक RE (के) 





ae] सिद्धिस्वानश्‌ = 
[व लक कस 


ae 





eer ee ~~ ~~~ ~~ 


sige, aor નિરોધ કરી dss, सवन्द्राोरचम्‌ 
dese અને ९५२१७१२१ तना, गौरव, BA થાકે 
ઇમ, दौर्बस्यम ख हर्णणता दु्ररता, AFA च અતે 
જગાની શિથિલતા और अगिन शियिलता, gale 
रे છે करती है, वत्‌ way તેતે તરત ge शीघ्र, 
खष्िखेद्‌ બહાર ફાઢવું જોઈએ ग्मनद्वार निकाल देवे, 
ay Dal इसमें, रछनस्‌ લ'ધન saa, waa જ 
પાચન पाचन, सिखने તથા (१२५ तथा સિનક, 
Seng શ અને दीहश एव तीक्षण, शोषनश શે!ધન 
सशोधन, हिवम्‌ હિતકારી, છે ड्वितकारक है ॥९२-९३॥ 


9૩-93. A mild medicition adminis- 
tered to one that has undergone the 
oleation procedure and who 15 soft- 
bowelled rouses up the kapha and the 
pitta and obstructs the vata, and gives 
rise to torpor heaviness, exhaustion 
and asthenia. In this condition, the 
patient should be made to vomit out 
the medication as well as the morbid 
matter Then he should be given ligh- 
tening and digestive remedies After- 
wards he should be given unctuous 
and strong purificatory measures. 


अध्यायोक्तविषयसब्रहः --- 

तथ ASR 
इस्येता व्यापदः Tat: सरूपाः सचिकित्सिता: | 
वमनस्य विरेकस्य कृतस्पाकुशलेद्ृणाम्‌ 1૨૪ 


तत्र छोको તે વિષયમાં ઉપસ'ઢારના थे श्ण 
४ उध विषमर्मे उपसदारके दो छोक है कि, सकुशले 
शनत रप देद्य पकुशल वैयसे, नृणाम्‌ weer 
મતુષ્ધોમ| ગ્રયોજેલાં aged} प्रयुक જ य, वभनख 
વમન बमन, Ae १५१ વિરેચન ઔષધેથી ઉત્પસ 





“vy FEV -૪વ हि [લ દ 


» परममस्य Are इनरण्डुराचरनृयःय दरे 





--~ ~~~ -------- 
-------- 


Ae 
HERVE WNT અ ઘ 7) 


RL PROTO PRATER નનહ 
[का re er ere ee ૧૧ ૧નષ-નન 





થનારી तण विरेचन ओऔषधोंपे उत्पन्न दोनेवाली, इति 
gat: આ વે, सरूपाः aay लक्षण, सब्रिकित्सिताः 
અતે ચિકિત્સાસઠિત ote चिकित्पाक्मेतः saree, 
વ્યાપત્તિઓ व्यापत्तियां, प्रोक्ताः કહેવામાં આવી. છે कह 
दीदे navn 

Here are the two recapitulatory: 
verses— 

94. Thus have been described aloug 
with their e'gnus and symptoms and 
treatment, the complications arising. 
from the procedures of emesis and 
purgation done by unskilled physicians. 


~ 


पता fasta मतिमाचवस्याश्चेत्रं ततः | 
TANT संशोधन सम्यगारोग्यार्थी यणां खदा NVM 


पताः આ વ્યાર્પાત્તસા इन व्यापत्तियों, भवस्था- 
જ एवं ભને અવસ્માએને सौर अवरथाओंको, वचवतः 
સત્ય સ્વરૂપમાં तत्त्से, Rare જાણીને जानकर yoy 
મતુષ્યોના मदप्योके सदा સદા सदा, आरोग्यार्थी 
આરોગ્યની URAL MII इच्छात्राला, मतिमान्‌ 
ખુદ્ધિમાત વેલે बुद्धिमान चिकित्सक, are સા 1 રીતે 
भली प्रकार, संोघनम्‌ સશોધન सोधन, दथाव्‌ 
આપવુ देवे ४ ९५॥ 


95. The wise physician, versed in 
the correct pathology and stages of 
these conditions, should administer 
properly the purificatory procedures 
with a view always to completely 
restore the health of the patient 


इत्यपिवेशकूते वन्ते चरकप्रतिसंस्कृतेडप्रप्ति 
खदवरुसंपूरिते सिद्धिस्थाने चमनयिरेचन- 
व्यापत्सिद्धिनाम षछठोऽध्यायः ॥ ६॥ 





૧૪ છુ विज्ञाय मतिमानू-वी न्‌ Rare ताम्तस्माद्‌ (थ.ध વ ) 


9 इबान-कुर्यात (૯, ૫ ) 
» भारोग्मामी-मारोगार्य (य ૫) - 


२७५७६ 


इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, छम्मिवेशकृते {Aad 
રચેલા अमिवेशसे बनाये, चरकप्रतिललेस्कृते तन्त्रे અતે 
ચરકથી પ્રતિસરકાર પાસેલા આ eel और 
जरकके दारा सत्कृत इस WH, ATT भप अप्राप्त, 
इृतठबऊसपूुरिते અને ६९५ પૂરા ४२५५ और दृटनव्रल्से 
पूरित किये गये, सिद्धिस्थाने सि (रथन, (२ सिद्धिस्थान में, 
चमनविरेखनम्यापर्सिद्धि- “વસર્નાનરેચનવ્યાપત્સિટિ? 
> वभनविरेचमव्यापरिपद्धि नाम નામને नामका, षष्ठः 
wel oer, सभ्याः अध्याय સપૂણ થયે अध्याय 
छता हुआ ॥ ६॥ 


6. Thus, in the Section on 5૫0૦૦૯8111 
Treatment, 17 the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
sixth chapter entitled ‘The successful 
treatment of Complications arising from 
the procedures of Enema and Purga- 
tion’ not being available, the same as 
restored by Dridbabala, 1s completed. 





सप्रमोऽध्यायः | 
सातमे। અધ્યાય अध्याय सातओईं 
Chapter VII 


बस्िव्यापटिवद्धयुपकमः-- 


अथातो वल्तिव्यापत्छिद्धि व्याख्यास्यातः ॥१॥ 

इति ह स्माह भगवानाजेयः ॥२॥ 

અય सत. હવે અહીંથી अव सगे, वस्विब्या- 
षट्तिद्धिम्‌ 'મરિતવ્યાપત્સિહિ' નામના અપ્યાયનું 
‘ बस्तिष्यापत्तिद्धि ams અવ્યાયજ્ા, भ्याख्वारमः 
બ્માખ્યાન કરશુ' व्याख्यान करेगे HF 

AMT લગવાન भगवान, area: सनये 
ras, इवि इ આ વિષયમાં નીચે अभयु જ इस 


विषयमे निम्न waa दी, षाह स કહેલુ છે कहा दे ४२॥ 


१, नस्िभ्य(परिपद्धि वस्िन्पापदिकीं सिर्धि (ष 5.) 


+ -ઝૂ 


| अध्यायः 


~ ~~~ 





1 We shall now expound the 
chapter entitled The Success in Treat- 
ment of the Complications arising 
from the almnistration of the Enema’. 





2 Thus declared the worshipful 
Atreya 


SA ખક c 


घीषेणेदार्यगास्मीय क्षरदमतफोमिधिण्‌ | 

पुनर्वख श्िष्ययणः पप्रच्छ जिलयाल्वितः ॥३॥ 
et कति व्यापयो वस्तेः Prager: | 
छा चिकित्सा इति MASA तशमत्रवीहुरः ॥ ४॥ 


लिनय- વિનય विनय, ahaa યુક્ત सम्पन्न, 
निष्यगण શિષ્યગણે शिष्यगणने, घी- બુદ્ધિ बुद्धि, वै 
wat વર્ક, आऔदाये- ઉદારતા उदारता, गास्भीये 
ગભીરતા गम्मीरता, क्षमा- aul क्षमा, दम- ઇન્દ્રિય 
દધન दम तपोनिषिष्‌ BWA તપના ભડાર और तपके 
Peed, पुनर्वसु्र पुनन સુને पुनवेशुर्ते, प्रच्छ भूषु 
प्रघ श्रिया, wea બસ્તિની व्रस्तिओी, का કઈ કઈ कौन 
ata, कति અને કેટલી और कितनी, व्यापद्‌. બ્યાપત્તિઓ 
છે? व्यापत्तिया दे, किषसुस्थानरक्षणाः લેના 
९ भने age શાં છે 2 उनके દેતુ और लक्षण क्षा 


दे, का शी, क्या, चिकिसा ચકિત્સા છે ? चिकित्सा 


दे, शति ખા इन प्रश्नान्‌ પક્ષોને cata, श्रत्वा 
સાંભળીને ga, यरः ગુરુએ गुरुने, तान्‌ તેઓને 
इनके प्रति, अव्रवीद्‌ કલુ જરા ॥ ३-४ ॥ 


34 The assembly of disciples 
inquired with due humility the great 
teacher Punarvasu, a veritable store- 


house of intelligence, fortitude, 
large-hearteduness, profundity, pattence, 
restraint and austerity, saying — 


“What are the eomplications arising 
from the administration of enema? 
How many are they ? What are their 
causes and their symptoms? What 
are the therapeutic measures?” On 











सप्तम) | 


we ee ~ ~ 


hearing these questions, 
answered and said to the disciples. — 





दर्यदम्यग्यंःगदन्यद्वादशन्पापदां निर्देश -- 
તાસિયોનો "त्मने far दत किष्यैता | 
प्रवाहिका Grea: ced: परिस्तव' ५५१ 
दादा व्यापदो TACIT NT 


Matar रूप સરિસ च rare 18 


न घतियोगो waar, અતિયોગ अयोग, अतियोग, 


हुस- ५४ प्म, areata આધ્માન आध्मान, Ret 
હેડકી दिक्षा, दसक्षिः હત્પ્રા્તિ इत्रापति, ऊष्वेंदा 


Ara જર્મન, प्रवाहिका wales प्रवाटिका 
क्षिर.-भञ्न-मति शिरेवैध्ना, અગત્ય" Masa 
करपीडा, परिकते પરિકર્તિકા परिकर्मित, cat 
uaa परिष्व, द्वादक्ष व्यापद्‌" जा ખાર ગ્યાર્પત્તએ 
ये बारद व्यापत्तियां was બસ્તિના વસ્છિરે, णलम्पग्योग 
समदा અસમ્થગ્ધોગથી. Gua થાય છે अम्म्यग्योगते 
उत्प होती है, भासाम्‌ એનાં इनके, एकेकश्चः જુર્દા જુર્દા 
पृथकू ITH, रूपम्‌ ३५ लक्षण, चिकिध्पाम અને {२.५ 
मौर चिकित्सादोे, मिवोधत સાંભળો सुनो ॥ ५-६ ॥ 


5-6. “ Inadequate action, over-action, 
exhaustion, distension of abdomen, 
hiccup, cardiac disorder excessive up- 
ward mounting of the enema, diarrhea, 
headache, body-ache, griping pain and 
excessive discharge—these twelve, are 
the possible complications arising from 


सिद्धिस्थासम्‌ 


.--.--------------------------------(--- यिश़्््प्प्य्थ्स्प्स्स्प्सस् „~ ~~~--~---~---- 
~ ~~ ~~~ ~~~ "~~~ ~~ -- ~~ 


the teacher | जयोयस्यापदो वणन चिदत्छा च -- 








गरुको छे5निल्पफासे BA वान्येखणेऽपि वा 1 
ज्लीतेऽरूण्कदणसरेदद्रवपामो धनो.ऽपि था Nol 


afer: dative ठ दोर दुवेखत्वाद સન્‌ | 


रोति TAT वादमूधरशरुद्धरम्‌ः ॥८॥ 
नाथिवश्तिन्ज दाह TST श्वयथुं गुदे । 
कण्ड्रगण्डाति' बवैदगयेघरुनि eT १९॥ 

गुरुकोड़े We war. गुह रोना, alway 
વાતમ્રફાતિતવાળા alata, क्षे રૂહ खक्ष, वारोस्यणे 
अपि વા કે acdiena મતુષ્યમાસં ચા ate 
मनुष्यरमे, site: શીતલ शीतछ, जलप- २८५ अल्प, 
लवण લવણુ लवण, सेद्‌- સ્તેહ स्नेह दव- ५अ દ્રવની 
નર द्रवकी, मात्र: માત્રાડાળી मात्रावाटी ઘન भपि 
वा અજવા धावी भवो घन, वस्ति" aba वस्ति, aq 
તે उस, दोदप्‌ Ba AY taht Aa પમાડી 
उक्षोमित करके, casera goad લઈ cis दोनेके 
फारण, झनिहेरनू जरूर ન કાઢતા बाहर न freed 
हुई, गुरुकोष्टस्वम्‌ Fag ७२५७ જોઇશ भारीपन, 
चात- વાયુ वायु Ba પૂત્ર मूत्र, WHT WA AN 
at Gast, प्रदम्‌ US रुकावट, नासि- ale चाभि, 
बस्ति- અને મૂત્રાશયમાં और मृत्राशयमे, wre પીડા 
दद, दादर, દહ दाह, TSI, &*५९१ દૃર્યર્સે ૩વજે૧ 
गदे २४५५ get, જવથુજ સોજો सूजन कण्डू 
५१०८०१५ Bast, गण्डानि ગુમડાં જોરે, ३वण्यैम्‌ 
(व्यत विनता, सरवि અરુચિ नश्च, बह्लि- 
सा्ई्वम्‌ aA ahaa और ममितायशे, करोति 
ઝરે છે करती है ॥ ७-५ ॥ 


7-9. The enema given to a hard- 


the improper use of the enema. Hear | bowelled persou or tc a person with pre 


vow the symptoms and 
of each of these separately 


~~~ 


treatment 
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» Reg परितत wae गिरोदार्निपरिकपरिश्नय च) 
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dominance of vata, or to a dehydrated 
person or to a person with provoked 


--1 vata, the enema which is given cold or 


prepared with an insufficiency of salt, 
unctuous substance or drugs; the enema 


० मुरुकोप्ट 5विलप्रनि-गुरूणे द Meer (૪ ) 


| 


# WSISTIE જેર ર प्रो -श्वीपोइ्सत्स्टत्यटव्यम % (૬.૫૭) 
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which is very dense, the enema of this 
description will only stir up the mor- 
bid matter without eliminating it 
owing to its weak action. It will con 
sequently produce heaviness of the 
alimentary tract and retention of flatus, 
urine and feces, pain in the umbilical 
and hypogastric repions burning, in 
creased mucus secretion in the stomach, 
edema of the anorectal region pruri- 
tus, onchoma, discoloration, anorexia 
and dullness of the gastric fire 


तत्नोच्णाया' प्रयथ्यायाः पाने TT: प्रथग्विधाः। 
फलवर्त्योऽथवा कालं great शस्त विरेचनम्‌ ॥१०॥ 


am aul इनमें, SOTA ગરમ AWA, प्रमथ्याया 
Maid प्रमथ्पाका, पानम्‌ પાન पान, Tahara 
कु જુદ પ્રકારના नाना TSS, स्वेदा સ્વૈદ स्वेद, 
फङवत्य. ફ્લવતિ'એ। फलवर्तिया, અથગ! જાથવા अथवा, 
काकम्‌ વિરેચનયોગ્ય ઝાંવસ્યાને विरेवनयोग्य 
अवस्माकों, Wat જેઈ ને देखकर, विरेचनथ વિરેચન 
विरेचन, wey પશસ્ત છે प्रशस्त है ॥ १०॥ 


10. In these conditions a warm 
potion of digestive decoctions, various 
methods of sudation, suppositories pre- 
pared of emetic nut or at the right 
time the administration of purgation 
are recommended 


विल्वसूलजितृदारुयवको लकुलत्थवान्‌ | 
सुरादिमूत्रवान्‌ वस्तिः सप्राक्पेष्यस्तमानयेद्‌ ॥११॥ 

- ergs બીલીનાં મૂળ येका मूल, far ९५१ 
ત્રિયૃત, दार- દેવદાર देवदार, यव- જવ जौ, कोल 
બોર बेर, कुछुत्मवानू WA ઝળથીથી યુકત और 








११. सुरादिपूत्रवानू-छुरामृत्रादिना (६ र) 


५ $ 


खर्कसंहिता 


सप्राकपेष्यस्तमानमे5-घ आम्प्रेषितमाययेव- (क. ₹.) | procedures. - 


[ अध्याय; 








| game युक्त, सुरादि તયા સુરા વગેરે तथा सुरादि, 
aaa અને ગોમૂત્રથી યુકત और गोमूत्र मिलाकर, 
Ams पेष्प અગાઉ કહેલ ४८४४) યૂક્ત पूर्वोक्त कल्कि 
aq बसि, બસ્તિ वस्ति, तम्‌ તે wires ove 
भरितम्‌ sas Bae વત્તિકો, आनवेत હરે છે 
नाहर ले आती કે ॥ ૧૧ tl 


11. The enema prepared of bael 
root, turpeth, deodar bark, barley, 
jujube hoise-gram Sura and other 
wines and cow’s urine mixed with the 
medicinal piste described earlier will 
draw out ihe morbid matter. 


अतियोगव्यापदो વર્ષને चिनिस्घा q— 


स्तनिग्घखिश्रेडतितीक्ष्णोष्णो म्रढुकी छेऽतियुज्यते | 
am tee चिकित्ला च लोधनाभ्वां समा भवेत्‌ १२ 


जिग्ध- le Wa स्निग्ध, Rak અને वेन्‌ 
પાસેલ गौर स्विन्न, झदुझोड़े મૃદુકોષવાળાને આપેલ 
खडुकोष्ठ gerd, भतितीक्षण- wficdlaa अतितीक्ष्ण, 
उष्ण" અતે ઉષ્ણુબસ્તિ और उष्ण वस्ति, अतियुञ्यते 
અતિચોગ કરનાર બને છે अतियोग करती है, वस्म 
તેનાં उसके, लिड्डम्‌ લક્ષણુ लक्षण, चिकित्सा च તથા 
ચિકિત્સા तथा चिकित्सा, कोधनास्याष्‌ બન્ને શોધનના 
અતિયોગનાં લિગ તથા ચિકિત્સા दोनों eae 
भतियोगष्ठे fon तथा चिकित्साफे, समा સમાન समान, 
અવેજ છે है ॥ १२॥ 


12, The enema which 1s given to 
a person who has previously been 
subjected to oleation aud sudation and 
who 1s soft-bowelled, and the enema 
which 1s prepared with strong and hot 
medicatiois will produce over-action. 
The symptoms and treatmeut of this 
condition will be similar to those 
given in over-action- of purificatory 





सप्तमः | 
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पृश्षिपर्णी स्थिरां पवां काइतये नुक वलाम्‌ 1 | छम विदाई segs मोदबेएनगोरबम | 


पिष्ठा grat नुक च क्षीरे तण्डुलघावने ॥१३॥ 


glean qeatwer vent मधुकस्य च | 
विनीय age यस्ति दद्यादाहेडतियोगजे ११४॥ 
पृश्चिपर्णीम्‌ પૃશ્ષિપર્ણી पृश्चिपणी, स्थिराम्‌ શાલતણુ 
शालपर्णी, TI કમળ कमल, कारपयम्‌ शीवलुर्ना 
४० गम्भारीकल मधुकम्‌ જેઠીમધ मुलहठी, FST 
OAL बला, द्वाक्षाप sla Baw. AWS અને ७५८३ 
ओर महुवा इनको, पिष्दा પીસી पीसकर क्षीरे gual 
दूधमें, वण्ठुलघावने ચોખાના Boal तण्डुलोदकर्मे, 
दाक्षाया: Driv set एप યુતજારે, पक्ककोहस्त તપાવી, 
લાલ કરેલ भाटीना देश पक्त AS BR ys 
ઝને જેઠીમધના और मुल्ठीक, पसादे च शीत 
said (lel ફરેવા પ્રસાદમાં નીત ऊंषायकी 
વિષિછે किये हुए प्रसादर्म, विनीय ઘોળી घोलकर 
सघतम्‌ Caled પીજે माथ, बर्तिन्‌ णरित वसि, जति- 
योगजे અતિયોગથી Gun ચગેલ अतियोगजन्य, 
રાટે ६७० weil, दया દેવી देवे ॥ 1३-१४ ॥ 


1 3-14- To relieve the buruing sen 
sation induced hy the over-action, the 
physician should give an enema pre- 
pared with the paste of painted-leaved 
tick-trefoil, 1:18, white teak, liquorice, 
sida, grapes, or mahwa in 71111૮ or 
rice water or the cold infusion of 
grapes or of baked earth or of liquorice, 
mixed with ghee 


क्ृपार्पभ्यापदो atta विकित्सा ब -- 


SAAT Maxtor agar दोव रितः । 


weit शणक्षि वातस्य हत्त्पन्मि घूच्छपतवयि ॥१५॥ 
ડઝ ee 


‡ ३ 


tv 


मधु, ees (ale भ ૧] 

ददे पनिशोगजे -ર Ta गिने છ, 

HARING (श.श Ta. एः) 

७". AGT पान्त हराइशि qebreeh—gebere ite 
art रिं ઉતર (૬ ह, ५) 


9૬ ह 


कर्याव्‌ स्वेदेविरुक्षेस्ते पाचनेश्वाप्युपाचरेत्‌ ॥१६॥ 


meee au બાકી હોતાં आम शेष दोने पर, 
मदुना UE गदु निरूहेण निइ७थी निरूदसे, ईरितः 
Tala प्रेरित, दोप. દોષ दोष, वातरुप વાયુના ange, 
aniq ata am, दणि घे છે सोकतादेः 
af waar alka, afta નાશ કરે છે नष्ट करता 
है, मुस्छैयति af વાયુને કેપાવે છે वायुको पित 
कर देता है, SAT as કવ विदाहम्‌ વિદાહ विदा, 
ष्टम्‌ SMU हृदयशल मोह- We मोद, 
Seq Ave वेष्टन, गौरवम्‌ તમા Ugat और गौरवको, 
gaa કરે છે करता है, વળ તેના उसकी, विरू 
३७ रूक्ष, TAT WANA स्वेदनोंसे, cre અને 
WRAL मोर पाचनोंत्ने, Taree ઉપચાર કરવે 
चिकित्सा करनी चाहिए ॥ १५-१६ ॥ 


15-16, If there is a residue of 
chyme and then evacuative enema given 
is mild the stirring up of the morbid 
matter ohstructa the course of vata, 
impairs the fire and 2180 
provokes and  cauges 
exhaustion burning, cardiac pain, 
siupefaction, cramps and heaviness. 
The physician sbould treat this con- 
61101 with dry method of sudation 
and digestive medication, 


gastric 
the vata 


पिष्यटीकचुणोशौस्तार्दभूर्बाश्रत ज़रूम | 
पिजेत्‌ खोबखलोल्मिश्न पीप; हङ्गिरोधनम्‌ ॥१७॥ 
fren. પીપર fra, ay sve उतृण, 
wate फीरणुए। વાળે! aa, वाद 2१६५ टेवदाड, 
at प्म भवाथ और मूषि, ऋहम्‌ 88४ पढ़ागा 
ला, शुकम्‌ wy xe, dhrke- wan das, 
shaw મેળવીને Peer, hte પીવુ पमे, दौपयम्‌ 
તે અશિદીપન कह अपिदोपन, दिनम्‌ a 


eee oon meen 
११, Rat-acrt (₹ द, 
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* २७६० चरकरहिदः [ अध्याय! 
ક en 

Beg શૈધન કરનાર છે और हव्यो ga | રમૂજી, बस्दिम्‌ ખસ્તિ वसि, समृश्रम्‌ च મોમૂત્ર- 


करनेवाला दे 1૧૫ 

17. The patient may drink the water 
medicated with long pepper ginger 
grass, cuscus deodar, and irilobed 
virgin’s bower mixed with sanchal salt 
This is digestive stimulant and cleanses 
the stomach 


वचानागरशस्वेछा Tents सूच्यः | 
पेयाः प्रसक्षया वा स्युररिषटन्यसवेद्य आ ॥१८॥ 

वचा- વજ वच, नागर- US सोंठ, शटी १९अयूरे। 
कुचर, cer અગે गेलौ se इलायचीको, दधिषठण्डेन 
દછીં'ના સ ડમાં टथिमण्डमे, afSsar वे।णीने मिलाकर, 
प्रसन्नया था પસન્ના TUT, aoa २५५२५०५ अरिष्टसे 
भावेन या અચવા MLAs સાશે सा आसवसे, पेयाः 
eq: ५पी४ पीना चाहिए ॥१८॥ 

18 Or the patient may drink whey 
mixed with sweet :flag, dry ginger, 
long zedoary and small cardamom in 
conjunction with Prasanna wine or 
medicated or simple wines. 


ate ત્રિજટુજ पथ्मां carat चित्रक atte | 
पिष्ठा कुष्ठं च સૂઝેળ ete अपरं दीपनान ॥१९ 
कल्िमस्य विद्‌ ष्याच्च समू दाशमसूलिकस | 
SAINI दयक्तकवर्ण लाघुदेलिकम्‌ ॥२०॥ 
दार દેવદાર देवार, Gaagea (aye frag, 
पथ्याश ७२४ दरद्‌, પછાત ખાખરો ठक, चि6त्रकस 
ચિત્રો चिता, भाटीम्‌ ષટકચૂરો sy, FSA અને WA 
गौर જૂઠશો, पिष्टा, પીસીને पीक्षकर, aor મેઃ મૂત્ર સાથે 
Mary मिलाकर, Ae Wal पीडे, dara wa 
જમિદીપન ele दीपन, कारान्‌ च ક્ષારો પણ પીવા 


क्षारकी सी पीते, सस्य DA ge, दासमूकिकैम्‌ coved 


१८, year-ago (સ રા) 
१९. निक्कम्‌-जिनेष्डकन्‌ (7, ८,)} 
Ke, मंहिंरेलिशय--महशिशत (શ. સ.) 


સહિત गोमूत्रयुक, અથવા WAU अथवा, व्यक्तरुवणम्‌ 
દેખાઈ આવે એટલા સીઠાવાળી sans, argas- 
જળ માધુતેલિક भरित ads नसि, aaa 
મામૂત્રસહિત गोमूत्रयुक्त, विदध्याद्‌ દેવી देते ॥१९-२०॥ 

19 20 Or the patient may take as 
potion the pulp of deodar, the three 
spices, chebulic myrobalans, palas, 
white flowered leadwort and costus 
mixed with cow’s urine, or he may 
take a potion of alkali which 18 
digestive stimulant. Or he may be 
given enema prepared with deca-radices 
in cow’s urine, or an enema prepared of 
houey and oil mixed with cow’s urine 
and well salted. 


भाध्मानन्यण्पदो वर्णनं चिकित्सा च--- 


अल्पवीर्वो महादोये BA कूराशये कवः 
बल्तिदोषाबुतो SHAT SPATE समीरणम्‌ NRE! 
स frantistre: कुर्यादाध्मायं मपैपीडनम्‌ | 
बिदाह WARS सुष्कवल्लुगवेद्लाम्‌ ॥२२॥ 
antic gre qeRasas धाकति | 

महादोपे મહાદોષવાળા महादोषवाले, SH ३8६ रूक्ष, 
BUTT ફેર કોક્તષવાળા મનુષ્યે क्र कोष्ठवाले Fars 
कृत આપેલ दी हुईं, जल्पवीवः અલ્પ વીયવાળી 
met, वस्ति ०(रत रस्ति, दोष- દોષથી दोषसे, 
ee ઘેગઈ જઈ अवृत होकर, STAT: સાગ 
શકાઈ જવાથી मारके रुक जनते, समीरणम्‌ વાયુને 
वायुरो, रूध्याव, (a ફરે છે रोकती है, fart: 
विभाग भाभी Raima, सः ते बह, afer વાયુ वायु, 
MMAR Ud जाध्यान, स्मपौडनम्‌ भभभोञ 
पीड, विदा" વિદાહ fram, गुरुक्रोब्ठस्य ગરુ 
કોઠાનાળાને TERT, FHS અડ at's, AN ન'ક્ષણુ 


કાકાના કક 
है? મ્તિનમત્યનો જણાને रन्पयात प्ति शेदाइनस्वृध्वसपो 


જ Sree (अ ४) 
VA. ATS --धुदतोहष स, fej 


सप्तम: | 


स 
તયા વક્ષણુની और વેક્ષળોમેં, वेदना પીડ. રણ gate 
કરે છે करती है, हृदयम्‌ હદયને हृदयका, WS Wan 
qea, wir રોકી લે છે उपरोध करती है, इस च 
અવે આસ તૈમ और इधर उधर, sia રેડે છે 


दौढ़ती दे ॥ २१-२२९ ॥ 


स सक 





21-22%, The enema of a poor potency 
given in conditions of great morbidity, 
dehydration or to a low bowelled per- 
son, gets covered up by the accumu 
lated morbid matter and becomes 
clogged in the channels, causing 
obstruction to the moveme:‘ of the 
vata This obstructed vata 101710૪ in a 
wrong course, causes distension of 
abdomen, pressure on the «ital organs, 
burning, heaviness of the alimentary 
tract, pain im the scrotum and groin, 
and impedes the action of the heart 
and causes pain runuing about here 
and there irregularly 


इ्यासाफखादिभिः ERAS TAGE 1X3; 
धूममावषचाकरिण्वक्षारचूणशुडे छताम्‌ | 
कराङ्खुष्ठनिभां वर्ति यवमध्यां निघापयेन ॥२४॥ 
अभ्यक्त खिन्नगात्रस्य तैलाक्तां सदिसे शदे | 
अथवा खदणागारधुमक्तिद्धा्थैकेः BATT ॥२५॥ 


SAG અભ્યગ કરેલ अभ्यग किये हुए, સ્વિજ્ન- 
, અને સ્વેદ કરાવેવ और स्विन्न, गाक्तस्व ara 
aged, शरीरे पुरुषकी, ARI રનેડયુકત Bags, 


गदे ગુદામાં ge श्यामा- ९५।५; द्यामा, TEI | 


અતે સીંઢળ ad Ale Sane ભારિસ ૪૪- ४६ कूठ, 
कृष्णा- પીપર feast, छवण- લવજ કવળ, छक. ca 
mad भौर सरसेसि ઘૂત- અને ya aie गृह्धूप, 
माष" ५४३६ उड़द, वचा- વજ वच किण्व- સુરાબીજ 
૨૪ निवापधेद-प्रवेशयेत (ગ फ) દિ 
Re. સસ -स्वश्यत्ता (डल्‍)- 


सिद्धिस्थानम्‌ 





~----~------ ---~---~-- ~~~ ~ ~~ ~ -~--- ~~ 
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en! 





किण्वलीज wie તખ ક્ષાર तथा क्षार चूण- DRieal 
yet इनके qi, ge અતે ગોળથી. और गुते, 
HATA બનાવેલી बनायी, कर- હાથના हाथके, WAT 
Wa wet, fram જેવી, उमान, यवमध्वापू्‌ 
વચમાં જવ જેવી. quad जौफे सदश, वेलाक्ताम्‌ તેલ 
Awa तेल चुपढ़ी gs अथवा અઘવા अयवा, रूवण- 
લનણુ छवण, Giada syn saga, सिद्धार्थकैः 
ગતે સરસવયી और avila, कृताद्‌ કરેલી को हुई, 
विष ala’ वरसि, निश्वापयेव्‌ રાખવી. रक्ते ॥२३-२५॥ 

23-25. Take emetic aut, turpeth 
and the other drugs of that group, 
costus, long pepper. rock-salt rape 
seed, kitchen soot, flour of black-gram, 
sweet flig, yeast and barley alkali; 
mix this with gur anc prepare a sup 
pository of the sive of a thumb and 
of the shape of a barley seed and 
smearing it with ofl, insert { 11 the 
lubricated anus of the person who 
has been previously treated with 
inunction and sudation. Or a supposi- 
tory prepared of rock salt, kitchen 
soot and rapeseed may also be 
used, 


विटवादिदा निरूहः श्यात्‌ पीलुसपेपसूत्रवान। 
खरखाग्ररदारभ्यां सिद्ध चवानुवासनम्‌ ॥२६॥ 

पिट्वादिना બીલી વગેરેની बेल आदिकी, पीलु- 
પીલુ dig, सषेप- સરસવ सरसों, सूत्रवान्‌ અને Ae 
મૂતરસહિત और गोमूनयुक्, fez નિર્ઠબસ્તિ २५ 
તિસ્ટ્મસ્તિ देवे, લરજ- અરે સરલ एवं सरक, AAT 
AVANT તથા દેવદાર્થી सौर देवदारुसे, सिद्धम्‌ સિદ્ધ 
કરેલ सि, अजुवासनम्‌ च एव Mase अनुवासन, 
ey हेतु देवे ॥ ૧૬] 


१६, एवच्छ अग्न्त 
™ 





इत्याध्मासव्यापशच्चि क्वित्पा | 
इस्यधिक, पाठ (क,) ge” 


"~~~ ~~~“ 
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26. Or the patient may be givene va 
cuative enema prepared of bael and the 
other drugs of its group, tooth-brush 
tree, rape-seed aud cows urine; and he 
may then be administered an unctuous 
enema prepared with long leaved pine 
and deodar. 


हिक्काव्यापदो वणन चिकित्सा च--- 


सदुकोष्ठेएबले चरितिरतितीक्ष्णोऽतिनि्ैरन्‌ | 


SRP A 


(अध्याय! 


पक्वा પકાવીવે णाकर, लनुवासवेद અતુવાસન 
કરવુ अनुवासन देवे ॥ २८ ॥ 

28, The patient may be given an 
unctuous enema of the oi prepared 
with the paste of sida, tick trefoil and 
other drugs of its group, white teak, 
the three myrobalane, gur and rock 
salt along with Prasanna wine aud sour 
conjee. 


कुर्याद्धिकां, हितं तस्मै Rens Tet च यत्‌ ॥२७। । कृष्णालवणयोरक्ष पिचेदुष्नास्बुना युतम्‌ | 


BERS २६ કોઠાવાળા BRN, AAS અને | 


Moca મતુષ્યતે આપેલ एवं Rds मनुष्यको दी गई, 


| धूमलेहरसक्षीरखेदाश्वान्न च वानसुत ॥२९॥ 


Bent પીપર पिप्पली, रूवणयो' ag સિખ્રા- 


सतितीकष्ण (तती अस्वन्त वीक्ष, बस्तिः ખસ્તિ | qa यूत तथा सैन्वानमकके चूणेकी, क्षय એક 


afte, अतिनिहरन ८५१ जतियेणथी ખહાર કાઢતાં 
दोषोको अतियोगसे निकाल्ती हुईं, 
कुर्यात्‌ Gus ફરે छे उत्पन्न करती है, वसे તેને इसको, 
यत्‌ જે जो, feat હેડકીતું નાશક हिकानाशक, 
dey च તશા Yee હોમ ते तथा इदण हो ૬૬, 
दिवम्‌ (६१४२ छ द्वितकर દૈ ॥ २७॥ 


27. A yery strong enema given 
to a weak and soft-bowelled person 
will eliminate over much and cause 
hiccup In this condition, 
which 18 curative of 
roborant 18 advised. 


treatment 
hiccup and 


वरास्थिरादिक्षादषयैत्रिफलायुडसेन्धतेः | 
UTAACASTSAS पकत्वाऽनुवाखयेत्‌ ॥२८॥ 
बला- બલા वला. स्थिरादि- શાલપર્ણુદિ 42 
शालपर्णी आदि, कारसयै- ભીવણુનાં ફળ गम्मारफे फल, 
्रिफला- ત્રિક્લા Beast, ye- ગોળ ae, Seva: 
અને સિ'ધાલૂણુયી ओर पैन्धानमकका कल्क मिलाकर, 
सप्रसका- પ્રેસના NA, भारताकाम्फे અને ખાટી 


આરતનાથથી सौर wat भारनालसे, तेरम्‌ તેલ az, 


२७ Rear तित॑-पिक्वदिक (द, द ) 
» welt (ष छ. જ) 


दिक्षाम्‌ હેડકી दिक्षा, | gaz સાથે साथ 








SY एक તોરે, उष्णास्वुना ગરમ પાણી मरम जलके, 
Rix પીવુ' વીવે, घूम- વાતહર 
ધૂપ वातदर Ya, लेह- અવલેહ Fe, ta (५२५ 
मासरत, eft દૂધ दूध, स्वेदाः ख We स्वेद, વાતનુ 
અને વાતહર नौर वातनागक भक्षम्‌ च અન દેવાં 
अभ्र देना चाहिए ॥२९॥ 

29. Or the patient may take the 
pulvie of long pepper and rock salt 
of the measure of one tola, with warm 
water, Inhalations, linctus, meat-juices, 
milk, sudation and foods that are cura- 
tive of vata are 2180 recommended. 


हश्प्राप्तिग्यापदो वणन चिकित्सा च-- 
अतितीक्ष्णः खबातो श न था सम्यक्‌ प्रपीडितः | 
घहयेशुदर्य वस्लिश्तत्॒ काशकुशेटकडेः ॥३०॥ 
CHG साम्लऊूवणस्कर्णकरीरबद्रीफलेः | 
ग्टवेषस्तिरितः ft वातप्रेश्लानुबासलम्‌ ॥३१॥ 
सतितीक्ण' >तिपीक्षण अतितीदण, सातः वा 
વાયુસાંહતત वाधुपरहित, asx mad સરખી रहि 
अथवा सस्मक्‌, श ने न, प्रपीडितः वा code 
१९. Bers विदहुष्णण्ुसा युंतम-उष्णाग्जुनाक्ष 
વિવશ कितो eaneiga (व धै.) 











सप्तमः! 


प्रपदन करके दी गई, यद्धि भरित વસ્તિ, हृदयम હેદયતે 
हरथ, wate આઘાત ફરે છે ચોટ करती दे, સત્ર 
તેમાં इसमें, qa sua seeal આવેલાં ણામ किये 
गये, BT ડાર ल, छुदा- દસ दाम, FHS ४५४३ 
HE, સાચ્છ- અમ્લસ્કુેધ मम्लस्क्य, ऊंचणरकन्घ- 
અને લવણુસ્ક ણનાં cole और ઇવનસ્સધજે goats 
करीर- કેરડાં करीर, वदरीफरे તથા ખોરતી और 
बेरी, बस्तिः બરિત વસ્તિ, हिव wre હિતકર છે 
हितकर है, avant: અને વાત? ६०४५] और वातहर 


भौषनेरे, सिद्धम्‌ સિદ કરેલ તેલનું सिद्ध Ga dea, | 


भनुवासनम्‌ च અતુકાસન હિતકર છે अनुबाघन ease 
है ॥ ३०-३१॥ 


3031. Enema, strongly medicated 
or containing air bubbles or impro 
perly compressed. will afflict the heart 
In this condition the evacuative enema 
prepared with the decocti-n of thatch 
grass, sacrificial grass, and Itkata 
grass, the drugs of the sour and 
salt groups, common caper and jujube 
are beneficial. This should be followed 
by an unctuous enema prepared with 
drugs curative of vata. 


उभ्व॑ताख्यव्यापदो वर्णन चिकित्सा z— 


यातमृञपुरीषाणां ca वेगान्निगद्धतः । 
अति या पीडितो वसिषिमुखेनायाति वेगवान्‌ ॥३२॥ 


दत्ते ખસ્તિ દીધા પછી વસ્તિ देनेके पश्चात्‌, वात 
વાત वात, Wa મૂત્ર મૃગ, पुरीषाणाण्‌ તથા मनम्‌ 
तथा पुरीषे, वेगान्‌ वेभाने वेगोंको, निगृह्णत રોકનારની 
रोकनेवालेकी, af રમવા બહુ अथवा अति, पीडितः 
वा દબાવીને દીધેલ पीडन करके दी हुई, बस्ति" ५८२५ 
बि, वेगवान्‌ વેગવાળો af वेगवान હોજર, सुखेन 
સુખથી सुखदे, नायाति બહાર આવે છે વાટર 
आती है ॥ રૂ૨ ॥ 





32, अति वा પીડિત -मतिपृपीडिन" (घ) 


सिड्िस्थानम्‌ 


Ne ~~~ ््..त>--->--लश्श््य््य्य्य्य्य्य्य्य्व्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्यर ee 





घुनुयाव्‌ હલાવવા अवधुनन करे, 
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32 If, after the enema has been 
given, the urge of the flatus, urine 
and feces is suppressed, or 1f the enema 
18 given with great pressure, the force- 
ful flow of the fluid may find its way 
out through the oral cavity. 


मुच्छाविकारं तस्यादौ eur staregar खखम्‌ | 
सिञ्चेत्‌ walat aq: प्रयज्याद्वीजयेध्य चम्‌ २३ 
केशेष्यालमूब्य TAN Yaa Weta ठम्‌ | 
गोखराश्वगजे' लिंहे शजप्रेष्पेस्तथोरगेः ॥३७॥ 
उल्काभिरेवश्न्येश्स Hazara: प्रयते | 


तख તેને उसको, #्र्छाविकारख्‌ મૂર્ચ્છાવિકાર थथेध। 


| मूच्छसि युक्त, cer જોઈ ने देखकर, आदी પ્રથમ प्रथम, 


सुखम्‌ સુખ 8५२ मुखपर, afta- શીતલ शीतर 
अम्बुना જળ wen, Wax ७2०१ सींचे पाश्च 
પડખાં पाश्च, उदरम्‌ च અવે ઉદરને और उदरको, अधः 
તીચેની १२६ नीचेकी ओर, casa મસળવા मले, 


तम्‌ तेम उसका, चीजयेस च UA નાખવો पंखा करे, 


तम्‌ તેને उसको, केशेषु કેશ asta, खाछम्ड्य પકડીને 
पकड़कर, जाकारो ખાલી જગ્યામાં waist जगहमें, 
गो- ગામ गाय, खर. 
ગધેડા गधा, भश्च Bist घोड़ा, गजः હાથી हाथी, 
fag fae सिंह, crise: સીપાઈ વગેરે રાજાના 
સેવકે सिपाही भादि राजके सेवक, તથા ठरे. સાપ 
તાવ उल्काथि. ઊંભાડિયાં उल्काओं, एवम्‌ અને 
એવા પ્રકારના और ऐसे, अन्ये" च जीन ઉપાયોથી 
अन्म उपायि, meaty ત્રાસ wuss ze देना 
चाहिए, सीदद ખીધેલા પુરુષની सीत हुए पुरुषकी 
wa બસ્તિ નીચેની તરફ વસ્તિ भीचेडी ओर, प्रवसते 
भर्ते થાય છે प्रवृत्त हो जाती है ॥ ३३-३४३ ॥ 





३४ जाङम्भ्म-जाकृष्य छ, त थ ૪.) 

चाकाशे SIT Aes तम्‌--चाकेश FATA AIT ) 
३४३ मीतस्वाध परवतने-बस्तिमस्य न्यसेश्य (₹.) 
-सीषयिष्वा नयेदम" (द ) 
~afit तस्थ।नयेदब: (ब. फ.) 


હ डे 


22 97 
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33-34% On observing the unctuous 


condition in the patient, induccd by 
this complication, his face should be 
immediately washed with cold water 
and the sides, abdomen ind the nether 
parts laved with cold water and the 
patient should be continually fanned 
In extreme cases, 1६ may be necessary 
to hold the patient, by his hair, 10 mud 
air and shake him and also frighten 
him by means of infuriated bulls, 
asses, elephants and lions or the execu 
tioners of the king, serpents, fireworks 
and such other fearful things. When 
the patient is terrified in this manner, 
the aberrant flow of the evema will 
return to its normai downward course 


वख्लपाणि्रहैः कण्ठं રરાજ लिशते यथा ॥रेणा 
प्राणोदननिरोघाद्धि भसिद्धतरभाभेवान्‌ | 
अपानः पवनो afta तमाश्वेदापकर्षति ॥३६॥ 


यथा જેવી. રીલે जिससे, न at મરી ન જાય 
Aw मर મ जाय इसी प्रकार, वख- વ aa, પાળિ- 
we: અને હાથથી પકડી और ss पकड़ कर, कण्ठम्‌ 
भणु गरेको, रुन्ध्यात्‌ ३५६ घोटे, दि કારણુ કે 
क्योंकि, प्राण Wa प्राण, उदान અલે ઉદાન सौर 
zune, निरोधात्‌ २।४य।थी रोधे, सपान" અપાન 
अपान, पवनः વાયુ वायु, प्रसिदतर- પોતાનો અતિ 
પ્રસિદ્ધ अपने अतिप्रसिद्ध, मारीचान्‌ આગ av सा्ग- 
बजा हो कर, तम्‌ ते उप, afta બરિતવે वसिको, 
આછ જલદી जल्दी, एव જ ही, अपकर्षति નીચે 
WM જય છે ABH ओर के जाता રૈ ॥ ३५-३६॥ 

35-36, Or In certain cases it may be 
necessary to apply pressure round the 
meck of the patient by a tight grip 


of the hand or a piece of cloth, taking 


३६, मार्गन्‌ -पार्मग" (૪, ૫.) 


| चरकसंहिता 


[ शशय 
care of couse, to see that the patient 
is not asphyxiated to death. In this 
way, 13 consequence of the blockage 
of the channels of the u,ward moving 
Prana and Udana, the Apana vata 
regainiug the normal dowrward ten- 
dency, quickly pushes the enema 
fluid down : 


ततः ऋभ॒ककबकाक्ष पायदेनास्लक्युटप | 
ओष्ण्यासे धण्यात्‌ axe afta खोड्स्यास- 
लोभयेत्‌ ॥ ३७॥ 
तत ते પછી इसके बाद, भम्र અમ્લ #ण्ये।थी 
wes द्रव्योंसे, संयुक्यु યુક્ત युक्त, sys पशाणु 
Aur पठाणी Nasr, Bee yeh ૨૦૪, TMG 
hy ax एक diet, पाययेत wh पिलावे, લ. ते 
बह, Asay Bad, उष्णता, sera તીદ્ભુતા 
तीक्ष्णता, सरस्दाश्‌ ख અતે સરતાને લઈ भौर વરત્વસે, 
am Addl इसको, afeq alta; वस्तिका अनुलोस- 

BR wiv Ll अनुलोमन करेगा ॥ ३७ ॥ 


37 At this stage, in order to help the 
peristaltic movement, the patient should 
be given to drink one tola of the 
paste of pathau lodh mixed with sour 
articles These drugs, by virtue of 
their being hot, acute and diffusive 
will help to draw the fluid 
downwards 


enema 


पकाशथश्थिते fae निरूहो दाश्तमूहिकः | 
qos विधेयो સૂતરલાષિજઃ we 
पक्काशयस्थिते બસ્તિ પકવાશયમાં રહેલી હોય a 
दसि qmiaat सकी होतो, खक्ष रेन કેરીને 
eat करके, दाशमूलिक ६९५२०). दशमूलकी, यव- 
જગ जो, कोरू- બોર बेग्, कुछत्ये च અને કળથોથો 
और Sah}, मृत्नलाघितः ગોમૂતરમાં wha गोमूत्रे 


३२ तक्ष्ण्याव-रौद्याद (र ) 





aaa: | 


साधित, निरूहः Sanka निरूदवस्ति, Grea દેવી. 
देवे ॥ ३८ ५ 














38,,1f the enema fAuid is lodged 
in the colon, the patient should be 
sweated and given an evacuative €; ema 
of barley, jujube and horse-gram 
prepared with cow’s urine. 


विब्वादिषश्चसूलेत सिद्धो बस्तिरुर/स्थिते | 


az सिते aa ઉર"પદેશસાં રહેલી હોય ते। 
यस्ति उरःस्थित हो तो, निर्दादि पत्चमुलेन [८६ 
Wayne Peak पश्चमूच्हे सिद्धः સિદ્ધ ફરેલ साधित, 
वस्तिः બસ્તિ ve છે वत्ति zz है \ ३८९ ॥ 


28% Ifthe enema-fluid is lodged 
higher up in the thoracic region, the 
evacuative enema to be given should 
be prepared with the penta-radices of 
the bael group 


शिरःरथे नावने धूलः प्रच्छार्थ ah: शिरः ॥३९॥ 


शिरःस्थे જો weal રહી હોય ते। शिरं यदि 
स्थित दी तो, wary તસ્ય नस्य, भूः ધૂસપાન धूमपान, 
en a +, 
BIT आने સરસવથી पौर ररणेकि कल्के, Are 
२२१७] शिशको, प्रच्छायम्‌ केन ४४ છે વેજ 
करना चाहिए ॥ ३९॥ 


39 Ifthe enema fluid 18 lodged 
atill higher in the head, then nasal 
medications, inhalations and anointing 
of the head with the paste of rape: 
seed should be resorted to, 


ee ---~ ~~~ -~-~ 


पवाहिकाव्यापदो वणन चिकित्सा च-- 


खिग्धचिन्ने महादोपे वस्तिम्रेदल्णलेघज ! | 
उत्क्िश्यादा इरेदोर sata प्रवाहिकाम्‌ ॥४०॥ | 





{र द्ि्थार्यप्‌ 


nn. 


२७६५ 


Bier, FER SE 
~~ 








ख बस्तिपायुशोफ्रेत अद्लोसलदनेन વા | 
निददयाहुतों अब्तुरभीक्म संप्रवाहते ॥४२।॥ 


Here મહાદોષવાળા ag दोषवा, चिग्ध- 
સ્નિગ્ધ स्निग्व, चिरे તથા Raed સતુષ્માં ओर स्विन्न 
मनृष्यमें झदु- We AE, अल्प- અને लप और अल्प, 
સેવઝ. ખોષધવાળો सौषघवन्ली, વસ્તિ બસ્તિ aie, 
उत्किहय ઉત્કલેમ કરી उल्छेशित करके, wary અલ્પ 
HE, Tag દોષને दोषको, Tre હરે છે निकालती दे, 
प्रदाहिका^ અને भरनपष्छाम्‌ और प्रवाहिको, जनये 
ઉત્પન્ન ઝરે છે seat करती રે, Prez User रुके 
हुए, मारुतः વાયુત્રાળો વાયુયાજા, सः ते वह, Heys 
મવૃષ્ય मनुष्य, बस्ति- ખગ્તિ वसि, पाथु- તથા ગુદાના 
और gas, शोभन Fite, સાથે शोथके साथ, 
जड्डा- અથવા પિડી अथवा sear, Se તથા સાથળની 
और meat, सदनेन वा શિસિલતાની સાથે શિનિટતાજે 
સાય, afters વારવાર ara, संप्रवाहते કરાંઝે 
છે प्रवाहण उता કે ॥ ૪૦-૪૧ ४ 


404'. When a mild and insuffici- 
ently medicated enema is given to a 
patient who is suffering from heavy 
accummlation of morbid matter, the 
oleation and sudation procedures, 
followed by euch an enema will stir 
up the morbid matter and eliminate 
it ૦ ly partially, thus setting up 2 
tendency to diarrhea. One affiicted 
with this complication, suffers from 
frequeucy of stools resulting from the 
ewelling of the bladder and the 
rectum, or from asthenia of the 
shanks and the thighs. 





४८ स वरितिपायुजोफेन जद्दोरुसरनेल वा-म वस्ति" पायुशों धय 
जद्धोरुमरना; चख) 
૮૮ 


श्वयथु વર્તિનાચ્કોશ્ર 
जद्दोब्सदर्य तथा જ ૧) 


$ 


२७६६ 


खेदाभ्यङ्धाल्िरूषटांश्च शोधनीयानुलोसिकान | 
विद्ध्यालक्ष्यित्वा तु वरचि कुर्याद्विरिक्तवत्‌ ier 





a tO RO BOO NA NO NO Ee 


ऊयित्वा તેને aaa કરાતી इसको aya करा 
ह्वेद- २ये६ स्वेद, शम्यङ्गान्‌ અભ્ય ગ और अभ्यज्ञ करके, 
शोधनीय રેો!ધક alate, 
midulis और agate, निरूहान्‌ ભ fase 
निह, विदृष्यात આપવા देवे, ahr શાહારવિહાર 
भादारबिहदार, तु ti તો, विरिकवत्‌ વિરેચન લીધેલ 
भय" જેવો विरेचन छिये हुए पुरुषकी भांति, कय 
રાખવો रखे ॥ ४२॥ 


42. The line of treatment in such 
a condition consists of sudation, inunc- 
tion and evacuative enema medica- 
ted with purificatory drugs and drugs 
inducive of correct peristalsis Then, 


after the patient has undergone the , 


lightening procedure, he shonld be 
put on the dietetic regimen laid down 
for those who have undergone 
purgation 


शिरःशुलब्यापदो वर्णन चिकत्खा च-- 


बुबेके कूरकोषठे च तीवदोषे ageg | 
श्ीतोऽद्पश्चाश्रतो दोवेर्बस्तिस्तदिदतोऽनिरः ॥७३। 
मार्भरगात्राणि सन्घावच्रुज्व aft चिष्न्यते । 
Mat मन्ये च गुङ्खाति शिरः करण्डं भिनत्ति च vel 
बाधिंय stag च पीनस Fafa | 


क्यात्‌ 


¥Q एतछ्कोकानन्वरय्‌- 
aft प्रवाष्टिकाव्मापष्दिकिश्सा । 

इस्मबिक, पाठ (क પ પર્વો | 
RATS (ख य / 
मार्गेर्पक्राणि सन्यावम्‌-गात्राण्यनु्रन्‌ मागे" (छ त थ) 
विहन्वने-विषावति છ त.य ૫) 
गृह्णाठि-पस्तस्व (ग. મ) 


४३५ 
૪૪ 


१1 


>. Tae me 
va 


चश्करांहिता 


आनुलोमिकान्‌ અને । 


| दुर्वे દુખળ दुबंठ, क्ररकोष्ठे કર WAM क्र 
कोष्ठवाले, तीत्रदोषे च भम्‌ તીવ્ર દોષ્દ્યુક્ત પુરુષને 
આપેલી ak तीव dogs पुरुषकी दी हुई, वनु 

| પાતળી पतली, बहु. Ae az, शीतः शीत शीत, 
| भल्पः च અને અલ્પ और अल्प, बस्तिः બસ્તિ વસ્તિ, 
दोषे देषः Aaa, age વેરાઈ જય छे भावुत 
हो जाती है, तत्‌ તેનાથી इससे, विहत (aia પાસેલ 
| बाधित, भनिर વાયુ वायु, स्ने. માગોદ્દારા मार्गद्ारा, 
| आश्राणि ual अंगेर्गके, सन्‍्धावन्‌ teal दौडती हुईं, 
wea ઉપર ऊपर मृधि મસ્તકમાં शिरमें, विहमस्यते 
રોકાઈ નય छे रुक जाती है, प्रीवाम्‌ ડોક भीवा, मन्वे 
च અચે भनभा सेपरे और मन्यार्थोको wef ઝાલી લે 
છે wee केती રે, fire. wala शिर, कण्ठम्‌ wma 
ध्म और गेम, भिनति च AI છે भेदनवद पीडा 
करती दै, नाधिथम्‌ તથા ખધિરતા तथा बधिरता, 
BUNT કાનમાં અવાજ कणनाद, पीनस्म સળેખમ 
पीनस, नेत्रविश्रमम्‌ च અવે વેત્રવિભ્રમ और नेत्रविश्रम, 
' gata કરે છે करती है ॥ ४३.४४२ ॥ 

: 43-44%. When an enema which is 
| too thin, mild, cold or insufficient 
| in quantity is given to a person who 
| {8 debilitated, hard-bowelled and suff- 
| 





ering from severe morbidity it 
gets choked by the morbid accu 
mulations. The enema fluid thus 
blocked, presses on the vata which gets 
provoked and courses wildly through 
the body-channels and 18 obstructed in 
the eranium. Thus checked, 1४ renders 
the neck and its sides rigid and causes 
cutting pain in the throat and the head 
As a result deafness, tinnitus, coryza, 
and agitation ofthe eyes are induced. 


अभ्यञ्जन तलूूलबणेन यथावि ॥४०॥ 


४५ ayaa तेकछबणेन ચથાવિષિ- तु asain. 
are यथाविधि (મ) 
» तरुणेन बयाविधि>वैललूवणेनावगाइयेत्‌ (થ 





कयम] સપિ न, 





NN ~ 











युयात्‌ श्रधमनेनैस्मधुमेरस्य विरेचयेव्‌ | | यस्व वस्ति" प्रयुज्येत શા = i 
तीक्ष्णायुरोभिके राथ Rares सुख ऽनुषासयेत्‌ ॥४६॥ त ॥४८॥ 
तैरुक्वणेन તેલ અતે લવણ્‌થી Jat नमक | ૨ । : 
मिलाकर, यथाविधि (५५९ સર कस , अभ्यञ्ञनम् | बिलोमनखमुझूतो caveman <— ॥ 
અભ્ય ગ ज्यत, युञ्ज्यात्‌ કરવો करे, भस्य Bq इसे, गाष्वेश्ननिस्तोद ATER TTT: ४ 
प्रधमने। UMA प्रधमन, नसि aD नखे, धूमे रेह २९ स्नेह, स्वेदैः અને Ret नीर 
ઝને ધૂમપાનથી और yaad, विरेचयेत्‌ शिरे।विरेथन | स्वेदन, भनापाय આપ્યા વિના न करके, यस्य જેને 
रथ" शिरोविरेचन देवे, અય પછી पीछे, Rava तेम | जिसको, गुरु ગુરુ ge, तीक्ष्णः lag chem, aft 
સ્તેહન કરી इसको fava करके, तीदण- lag तीक्षण, | सात्रया અને સાત્રાથી અધિક और मात्रात्रे अधिक, 
भाजुलोमिकेन અને આતુલોાગિક तथा आवुलोमिक, ge | बस्ति. બસ્તિનેઃ वस्ति, प्रयुज्बेत પ્રયોગ sca हक 
Rove કરાવી भोजन करके, agate અતુવાસન | दी जाय, स તેને वह, भतिप्रात्रम्‌ અતિ પ્રેમાણમાં 
દેવુ अजुवासन देवे ॥ ४५-४६ ॥ | शतिमानाग, अयत्‌ "रत પામ છે व 
45-46 In such conditions, inunction | અતિચોગ થાય છે sam द्वोती हे अर्थाव्‌ वलिना 
with oiland rock salt in conformity with | fata दोता है, sea તેના उसके, वोषे દોષે 
the rules laid down are advised. The दोष, gag સવી જતા वह जाने पर, भिमावकाः 
patient should be further treated with | જતિ પ્રમાણમાં अतिमात्र, Pacer (१३६ પામેલ 
insufflations or nasal medications and fee पाये हुए, स्तब्घ- २१०५ स्तन्ष, उदात" WA 





inhalations or errhines, Then, after | Seid aio और उदावर्तयुक्त, कोषस्य કોઠાવાળાનો 
he has ९6 made to eat pungent | कोष्टवारे पुरुषकि, वायु વાયુ ay, मंप्रतिम्यते भति 
and peristalsis-inducing articles of માત WA છે प्रतिहृत हो जाती दे, घिकोमन- (aaa 
food, he should be oleated and admi- | ગતિથી विकोमयतिसे, समुदूभूतः કુપિત વાયુ afte 
nistered an unctueus enema हुई वायु, देहिन દેહખારીનાં देदधारीके, भङ्गानि RA 
अगोंको, गात्रवेशन- માત્રવેદ ન गात्रवे्टन, निस्तोद" 
સોય Alsa જેવી પીડા fate, भेद- ye भेद, 
स्फुरण- અગ ५२४१ स्फुरण, Tea: અને ખગાસાંથી 
भौर जुम्भणसे, रुजति પીડા ફરે છે पीडति करतौ दे 


[1૪૭-૪૬૪ 


MASSA Ta वणेन चिकित्सा a— 
स्नेहस्वेरेरनापाथ गुखस्तीक्ष्मोऽतिमात्रया | 





૪% धघूमेरस्य विरेज्येत्‌-घूंमरास्यविरेछन" (ष भ) 
७. मभ्य चु (थ) 


, तीक्ष्णानुलोसिक्रेताध स्निग्द भुकेडलुवासयेप-विरेर्नेलिर- 47-49 If a patient 15 given an 


excessive dose of a heavy and acute 
enema without his being first prepared 
with the oleation and sudation proce- 
dures, the enema so administered will 


हेश वस्तिभिक्षानुलोमिके' घ ₹ જ) 
# स्निग्भ-स्निश्न ie) 
a यल चछर नन्तरम-- 
हि शिर'शुकूष्मापक्षिफभिस्ना 
दश्वजिक વાટ" (क ) पुरुतके। 
४७ स्नेदस्वेदेश्नापाज् युरतीक्ष्नोऽनिमान्रमा | થશ बहितः 
प्रशुुश्येत -हुस्पिश्षक्षिग्धदेहस्य यरथ बहिनिंवीयते ।अति- 
thet gil (कं भ.) 
,, Dense -तौह॒शातित | शक [8,) 


૪* सो$तिमात्रमू-नानिमात्र्‌ (૪, =) 
» TAG gent (શ, त ) ह 
“૨, याज्रवेप्बतनिर्तोदमेदरकृ गणम्मग,-क्क्ोटकश्प्संश्तम्भ- 


wretrgueat; («.) 











“२७३९८ 
cause excessive elim: ation शाला 
the excretory matier has thus 


been elimi sated 13 an cxcessive Measure 
by the evacuative encnra the patient’s 
gastro intestinal tract becomes rigid 
and an upward peristalsis is ¢et up, 
with the result that the course of vata 
18 impeded On account of this abnor- 
mal course of vata the patient 1s ali 
cted in his limbs with various kinds of 


pais such as girdle pain oricking patuy | 


breaking pai, thiobbing pain and 
stretching pain 


त થછજછવળામ્વ'જ सेसखगेद्ुष्णकारिणा | 
a aA Sy कं 
परण्ड्पत्रनिष्का थे प्रश्तरम्योपपाद्येट lho" 


चरका 








तैक- २५ तेरु અવળ- तथा લવણુથી तथा नमक्छे, , 


wae eyo, Wha अभ्यंग प्राप्त किये हुए, तद्‌ 
સેને saw, उठष्णवारिणा મર્મ १७% गरम जलमे, 
Bate ५०४ ॐ०ये, परिषेक फरे, ए्रण्डपत्र- એર atl 
પાનના एएण्डपत्रके, निष्काये કવાથી क्षाथते, Tea. च 
ભને પ્રેસ્તરસ્વેદથી और प्रस्तरस्वेदसे, उपणदयेत्‌ 
સ્વૈદન SAG स्वेदन છરે |! ५० ॥ 


૬૦ In such ૦૦૧ 101018, the patient 
should be anomted with salied oil 
and affused with hot water, He should 
then be sweated with decoctions of 
the leaves of the castor-plant and with 
hot-bed method of sudation. 


यवान्‌ Hoy એકને पश्चयूछे away i 
जलाडकद्दये पक्वा पादेशेषेण લેત ક ॥५१॥ 
- कुर्याव्‌ खविश्घतेरोष्णलवणेन frag | 


ते निरूदं सम्राश्वस्तं चोष्यां समवगाहयेत्‌ ॥५२।. 








ug. સ निरू -निरूटैण (र ૫, ₹ ) 


+ मबगाइगेतव-तमन्‍्गाइचेत (A, 


| 
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= 





તતો सुक्र्तस्य स्ारयेदनुवाखनम्‌ | 
चष्ठीमचुझतैलेज' Redada वा भिषक्‌ ॥५२॥ 

यवान्‌ જવ जी, कुलत्थान sul geet, कोकानि 
Dua વેર, तथा तथा तथा, TAF બન્ને दोनों, प्न 
qd પ ચમૂળને पत्वमूलको, जरू-भाढकद्वये બે આંઢક 
wnal mes नलम, पक्त्वा પકાવી पकाकर, 
पादशेषेण સતુર્થા શ બાકી રહેતાં aqaia रोष रहने पर, 
एबिल्च- ખીલી वेल, લૈઈ-૩વ્મ Sy તેલ उष्णतेल, જવ- 
णेन અને ade, નાખી और જવળ मिलाकर, तेन च तेन।थी. 
उससे, સિજ્દુળજ (aay मिरूदण, कुर्यात्‌ કરવુ करे 
Weer [५२९ ५५७. निरूह दिये हुए, तरः Aa उसे, 
उमाश्टस्वम्‌ આશ્વાસન આપી आश्वासन देकर, OATH, 
પાણીની કોઠીમાં द्रोणीमें, खमरवयादयेत्‌ નવરાવવે! 
अवरम करावे, લલ તે પછી उसके बाद, fran, 
Je વેચ, सुक्ततत, wea भोजन किये हुए, तस्य 
तेत उसे, यष्टीनद्ुर- જેઠીસધથી [સહ કરેલા सुल 
Aa साधित, Ha તેલથી तेल्से बिल्वलैलेन वा 
[થવા ખીલીથો સિદ્ધ ફરેલા તેલથી या विह्वसे 
पाधित dee, અસુવાતન' અતુવાસન अनुवास्न, 
BCA કરાવવુ करावे ॥ ५१-५३ || 

51-53 He should then be given 
an evactiative enem. prepared with 
barley black gram and jujube aud the 
two kinds of penta-radices in 512 tolas 
of water tll the water 1s reduced to 
one fourth its original quantity and 
mixed with the paste of bael warm 
oil and salt When he has been admt- 
nistered this evacuative enema and 
comforted, he should be given an 
immersion bath in a tub After that 
he shoula be made by the physician 
10 eat and immediately on completing 
his meal, he should be given an unc: 
tuous enema with ૦1 medicated with 


liquorice or with the oil medicated 
with bael 


~~~ 





सप्तमः! सिद्धिस्थानम्‌ २७६९ 
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परिकर्तिकाव्यापदों वर्णन चिकित्सा च-- | region below the navel, obstipation and 


खुदुकोषठाद्यदोषध्य रुक्षस्तीदणो5तिमातजवान । | frequent urge with scanty evacuiation 
बल्तिदोषानिरस्याशु जनयेत्‌ परिकर्तिकाम्‌ 1ખણ! due to the very strong and irritating 
तरिकवङ्घणवरतीनां तोदं नामेरधो खजम्‌ | action of the enema fluid 
विबभ्धोऽद्पाद्पन्ुत्थाने बस्तिनिरुद्छनाद्धवेच्‌ (ell 

खटुकोष्ठ २६ ४६:१०, BE को, अल्पदोषस्थ અને 
Wey Baia આપેલ और अल्प दोषवालेडो दी हुई, 
सक्ष. २६ रूक्ष, तीक्ष्ण claw तीक्ष्ण, अतिमाच्रवान्‌ 
ઝને (नाय alas और अतिमात्रायुक्त, बस्विः બસ્તિ 
बसि, दोषान्‌ द्वेषिने दोषोंको, બાજી જલદી शीघ्र, 
નિરજ બહાર કાઢી निद्चालकर, વરિજાતિજાન્‌ વાટ 
परिकर्तिका, બ્રિજ लि त्रिक, agn- sain age 
बरतीनाप અતે ખરિતપ્રદેશતી aly वत्ति, ates 
ત્તાદ तेद, ary તેસજ નાલની एवं नाभिसे, मधः 
તીચે नीचे, a Wel पीडा, जनये ઉત્પન્ન કરે છે 
उत्पन्न करती है, बस्ति- બસ્તિના बस्तिके, निर्लेखवात 
નિલેંખનથી निर्देखनपे, विबन्धः ३ण(२य्‌]त कब्जियतत, 
METI અતે થોડો થોડા ओर थोड़ा थोड़ा उत्थानम्‌ 
મળ MAN पुरीषा अना, भवेद्‌ થાય કે 
होते हैं ५ Heyyy ॥ 





खादुशीतौषधेस्तत्र पय दक्ष्वादिभिः शतम्‌ | 
यष्स्याहतिरकराभ्यां afer: स्यात्‌ श्चीरभोजिनः 
॥ ५६॥ 


am તેમાં gat, इक्ष्वादिमि શેરડી વગેરે ge 
आदि, स्वादु- મધુર मधुर, शीत- અને शोतण atte 
शीतल, tae भोपप्रे, સાથે औषधोंसे, शतम्‌ ઉકાન 
Flat साधित पयः દૂધની gaat asa જેઠીમચ 
मुलहठी, तिक- અતે તલના और तिलके, कस्काम्बामू 
કલક UA कलसे युक्त, वसि બસ્તિ મણિ, क्षीरभो* 
जिन. દૂધ ખાનારને दूवही खनेवालेको, ચાથ્‌ દેવી 
Bq ॥५६॥ 


56. In this condition, treatment 
consists of the administration of an 
enema consisting of milk prepared with 
sweet and cooling drugs such as sugar 
cane etc, and which has been mixed 
with the paste of liquorice and til. The 


patient should be kept on milk diet. 


54°55. If an enema which js य. 
etuous, acute and excessive in dose 18 
given to a soft-bowelled person suffe- 
ring from slight morbidity causing 
precipitous elimination of the morbid 
matter, it gives rise to an all round 
shootiug pain in the abdomeu The 
patient in this condition is afflicted 
with pricking pains 11 the sacrum, 
groins and the bladder aud pain m the 


सलजेरसयष्म्याद्दजिश्विनी कदेमाजनम | 
विनीय दुग्धे बस्तिः स्यात्‌ व्यकतासलग् दुभोजिन: ॥ 
ससजरस- રાળ रान, sae જેઠીમધ goes, 
जिङ्गिनी- ५३ fra, कर्दम કદમ ata, जअबर 
અને રસાંજનને भोर रसाल्नने, ae gual दूधर्मे, 
fata Qn fame, came wean દેખાઈ 
આવે એવા अविक avs, सदुभोजिव तथा ag 
ક્ષાજન SrtA और ae भोजन किये guar, whe: 
બસ્તિ बस्ति, स्यात्‌ દેવી રેતે ॥ ५७ ॥ 


57 Or the patient may be giveu 
an enema of milk prepared with 


eee oll री । 





७४ निरस्याद्यु--द्सणह्यु ८ हर) 
५९ दिगन्वोइल्पाल्यम्‌-विवन्धत्णस्पम्र (घ्‌ ) 
; : “निवद्धाल्पाल्पम (य ) 
१ कश्पारपश्ुत्वानव्रदिननिङेखनात्‌-ग्रखससुर्वान yas. 





खन 1૫.) | se tage (द 


किति ॥ + * 
, Wetisesiqeg_ahege {ख ड ) इ उ्यक्ताग्लपृदुमी जिन:-ध्य ता म्हरसभो HET ઉ.) 
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उकम == रज ॥ 5 
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गि भी CR TE ઇઝ ST 








calophany. 1'વૂપ૦11લ૯, indian ash tree, SURAT NE q ्ुष्णेजं एय छतम्‌ ! 


Kearadama and indian berberry, after 
the patient is put on an acid and soft 
diet. 


परिघवन्यापदो ana चिदित्सा च--- 


पिखशेगेऽस्छ उष्णो वा चीक्षणो दा रऊूषणो5थवा। 
बस्तिलिखति are तु छिणोति ferecafe ॥५८॥ 
ख flava वन्यं ad चनिकवर्णशत्‌ | 
साये वहुवेगेन WE गछति arr ॥ખ૨॥ 
पित्तरोगे પિત્તરોગમાં पित्तोगमे, अम्ल" અમ્થ 
अम्ल, उष्ण षा MAU ઉષ્ણુ या उष्ण, 
અથવા તીદ્દણુ या Mig, erat रवणः थर्‌! तनस 
भवा लवण, aka wld વસ્તિ, पायुः છું wtld 
qua, लिखति લેખન ४रे છે लेखन करती दे, क्षिणोति 
હાનિ પહોંચાડે છે हानि पहुचाती है, Ree af જને 
(ale Gaurd કરે છે और Bare उत्स seat दे, 
विदग्ध fang wha fem हुआ, खः તે way वह 


| 
| 


तीक्ष्णः घा | 


| 


| 


पायु, जनेकव्णैवफ WAS વહુ વાળા HAF YW, TAZ | 


રુધિર रुघिर, पित्तम्‌ च તથા પિત્તતો તથા पिको, 
aafe સાવ 3९ છે agra है, बहुवेगेब ag વેગથી 
ag वेगे aad સ્રાવ થાય છે ara होता दे, arse 
અવે શેગી વારતાર सौर रोगी वारवार, સોઇન્‌ च 
Ue सोहे, गच्छति પામે છે प्राप्त Par हे ॥५८-५९॥ 


58-59. If an enema which is very 
acid or hot or acute or salt, 1s given 
to a person suffetiag from pitta 
disorders. the enema irritates injures 
and inflames the analtract The anus 
thus inflamed exudes blood and pitta 
of various colors, flows out witha 
great force at frequent intervals, and 
the man fatats 

तत्तरागे-पित्तरक्ते (झ,ड > धं * 
वस्तिर्शिनि पायु तु-बस्तिशुंद fae {घ મ.) 
* विमो -पीक्मोऽति- (ख ૬) - 
५९ दिदरवं-जिद्गेनं (ज 
# सार्यते बहनेशेस- ager क्षनिषेेन (क, ष त, મ फर) 


“us 


3 1, 
“નક. 
99 


1 
1 


| 


aver योजित ae व्यस्त प्रदाःषणित ॥६०) 

क्षुण्णे, wal gue हुए, जाई- લીલાં wh, 
area Junta Art, we. तु ડી ટો સાથે 
geal, scam ઉડાળેલુ saat हुआ, सर्पिषा ઘીવી 


"SS, Dhar યુક્ત युक्त भाज्‌ ५.14 बकरीका, 


पय ६५ दूध, સવણ શીતળ ae ત્યારે ठंडा होने 
पर, લે Ud उसको, ahag aka वस्ति, प्रदापवेध्‌ 
दवी. देवै | gon 

Bx 2 condition, 
enema of goa’’s milk 


In such a cold 
in which have 
been botled triturated bits of green 
stalks ot silk cotton tree aud to which 
has been added a quantity of ghee, 


should be given 

વટાર્જ્છબેષ્લેક Rel यवतिलेषु च | 
€ 

HITS गयोः कबुंदारे च हास्यसे ॥६१॥ 
EY Wl As, Be: કલ્પના कल्प नटादि- १९॥- 


હદે 


| દકના बरगद पादिक વછવેજુ પલ્લવેઃમાં વજોમે, 


यवाश्िलेषु च જવ જને તલસાં यवे और विरम, 
quae. સુવચ'હા gras, उपोदिकयो: wa પેધમાં 
और MH sgt च तैम જાંચતારસાં एवं कच- 
સારસ, wee પ્રશસ્ત છે વશસત दे ॥ ६१॥ 

61 This method of preparing the 
enema is alsc recommended in the 
case of banyan and other drugs of 
18 group, or in the cage of barley and 
til with bheliotrope and indian epimach 
as also with white mountain ebony. 


ge fer प्रदेदाा ગક. स्युरधुराल એ | 
CHTANA TILA कया साज प्रस्थे ॥६२॥ 


-------~ 








४० बस्तिगस्म प्रण>शेत-पस्ति धीर प्रयोजयेतद ૪ ) 
£ ae aR च सस्य gage द्‌) 
६५२ एनशरोकानन्तरभ ~ 
इति परिद्वव्याए श्विकित्ता 
श्स्यविकः પાઠ, (कः) दुस्तरे | 


सप्तमः | 


eee 


zy ગો, शीता શીતલ dias, अधुरा. च 
અને મધુર cic मधुर, सेका भरिषेयन વરિષેર 
प्रदेहा ख તથા Nu एव प्रलेप स्यु હોય છે તે 
होते है વે, गदे ગુદામાં પ્રશસ્ત છે शुदामे प्रनस्त ફે, 
र्तपित्त- wa રક્તપિત્ત और रक्तपित्त, afrarest 
તથા cule नाश एव tanta 
was, क्रिया च સિકિન્સા og चिक्त्गि सी, जत्र 
ग्द यहां, प्रफ््यते Bard > पल्स है ॥६२॥ 


माज 2. गण कप 





EET: 





62. In addition affusion of the 
anus, applications prepared with cold 
and sweet drugs aud procedures 
advised in hemothermia and diarrhea 
are recommended 


वस्तेगृदुत्वं तीक्ष्णत च दिघेधम्‌-- 
तीक्षणत्वे સૃૂતરપીર્મરિઝરળ રસને | 
प्राप्तकालं frase afteraaies war ૨ર 
प्राकारम्‌ સમય ગતુસાર अपम्थाचुसार, છૂટ 
ગોમૂત્ર गोमूत्र, પીજુ-પીલુ dg, af અતે थित्रे! चिता, 
જવળ- લવણુ HAN, क्षार ક્ષાર ણાર, तपतेः અગે સ" wan 
और aaa, तीक्ष्णर्व alta lead: afer 
तीक्ष्णता, तथा તથા तथा, heey दूध a ule A 
आदिसे, मार्देवर्‌ મૃદુતા दुता, सिणातर्यम्‌ કરવી જોઈ > 
करनी चाहिए ॥ ६३ ॥ 

63. An enema should be made 
acuie when so required in a given 
condition by the addition ofcow’ urine, 
tooth brush tree, white-flowered lead 
wort, salts alkalis and rape seed, and 
it should be made mild whew 80 
required by the addition of milk ete. 
वस्तेः सवैशरीरमरूहरत्वे इशन्तद्रयम्‌- 
आपाद्नखमूधेस्वान्‌ दोषान्‌ पक्ताशमे eyes: 
dan बसश्तियद्ले wedisal અલ્સર ५६५ 

खस्थः આકાશસાં ગ્ડેલો aa शित, अक्र 
સૂર્ય सूर्य, Beery Willa! રસને प्रथ्वीके ग्तोको, ge 
જેવી Qa હરે છે પિત प्रकार खींच ऊतः है, વજને 


सिद्धिल्यानम 





~~~ ~~~. 
~~-~-~-~ ~~ ~~~ ~~~ 


ણા કાસા tie मल) 
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Akl AR પડવાશયૂમાં उस sare पक्वाशयं स्थित 


રહેલી स्थित, afa: બસ્તિ વસ્તિ, જાવાટ્લજ- પગના 
તળિયાંથી માંડી चैर age છે ઝર, सुधस्थान्‌ भथा 
સુધીના सिर aed, Herm द्ेप्पेश्मे दोपोंफो, वीर्येण 
face aid आदसे હરે છે સોર છેલી કે ॥६४॥ ' 


64. The enema, when lying in the’ 


coloz, draws by its potency, the morbid 
matter lodged in the entire body from 
the foot to the head. just as the sun 
situated 10 the sky sucks up the mois: 
ture from the earth. 


“gq कुछुस्मछमिश्रासोयादा् हरेतू परः | 
तद्वद्‌द्वीछशादेष्षानिरूह) Petey ५६५॥ 

જટ જેવી રીતે जिस प्रकार, पट पञ, चल, 
कुछुम्भ- उसे मभ ङ्डम्भसे after 4 मिश्रत, 
तोयाद પાણીમાંથી जनमे, swe, ર ગને રમજો, 
ava હરી લે છે हर केता શૈ, age તેવી રીતે उम 
तरह, fee (ras निरूढ, दवीद्ठदाद्‌ પીગાળેથા 
જેવા ફરેલા Ras सहश किये cu, Fate દેહમાંથી 
देहमेंसे, worm મળાવે मलोका, RET બહાર કાઢે 
છે निहेरण कर लेता ३॥ ६५ ॥ 

65. Again just as the cloth sucks 
up the pigment from the water dyed 
with the safflower, even so, the 
evacuative enema sucks up and elimi 
nates the morbid matter from the body 
which has been prepared by the liqui- 


facient procedures of oleation and 

sudation : 5 કફ 

अध्याणेकार्थसप्र हम — । 
द्र च्छोकः- 


इत्येका cage: पोका यस्ते aes: | 


बुद्धा कत्ल ताय्‌ वस्ती्चियुञ्जश्नापराध्यति ॥६६॥ 


तत्र छोकः हे વિષયમાં डेयस હારવે। શ્લોક છે કે 
उघ विषयमे વસફારજા छोड है कि, इति અ] પ્રમાણે 


२७७२ 





"~~ ~~~ ~~~ 





દશ प्रकार, असे બસ્તિતી वसतिद्ी, can આ ये, 
ears: વ્યાપત્તિઓ व्यापत्तियां, साकृतिमेषजा' aaa 
ma ઓષધ સહિત लक्षण और ચિર્િરણહે साथ, 
ret: કહી બતાવી છે कह दी हैं, तानू ते इन, यस्तीन्‌ 
ખસ્તિએને बस्तिओंको, कास्स्येन સ'પૂણુપણેુ aqi- 
SIF, FHT જાણીને जानकर, Agere પ્રયાગ કરતે 
२४९५५ प्रयोग करता हुआ मनुष्य, न बपराध्यति ભૂલ 
કરતે! નમી भूल नहीं करता ॥६६॥ 





Here is the recapitulatcry verse— 

66. Thus have been described the 
complications arising from the admin: 
stration of the enema, together with 
the clinical picture presented 10 each 
case and the appropriate remedial 
measures. The physician who adminis- 
sters the enema, after thoroughly 
acquainting himself with all this, is 
not liable to err 


इल्यथम्िवेशकूते तन्ते खरकश्रति्खस्कतेऽप्राते 
ख्टवलसंपूरिते सिद्धिस्थाने वस्तिभ्याप- 
हिखद्िर्नाम सप्तमोऽध्यायः ५७॥ 


दति આ પ્રમાણે इस प्रकार, अमरिवेषकते सभि. 
वैसे રચેલા भसिवेशसे बनाये, चरकप्रतिर्लस्कृते azz 
જતે ચરકથી પ્રતિસ'સ્કાર war zu शासम्‌ 
भौर चरकके द्वारा संस्कृत इस लासे, TMT અપ્રાસ 
ote, इटबरूसंपूरिते અતે cd પૂરા ડરેલા 
और दढबरसे पूरित किये गये, सिद्धिस्थाने સિહધિસ્થાનમાં 
पिद्विस्थानमें, बस्तिब्यापत्सिद्धि: ' બરિતવ્યાપત્સિહ્ધિ ' 
^ बस्तिब्यापत्सिद्धि नाम નામનો नामका, सप्तम. 
WAR aati, अध्याय અધ્યાય સ पृषु भया 
अध्याय समाप्त इभा ॥ ७॥ 

7. Thus, in the Section on Success 
in Treatment, in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, the 


७, बस्विउ्पापतिसडधिनमि-वस्विव्दापादिफी सिद्धिर्नाम (ब.) 


चरकर्सहिता 


"ન ~~ ---"~-----~-----~-----~ 


₹ प्रासतयोगीया-प्रासतयोगिका = 


अध्याय! 


seventh chapter entitled ‘The Success 
in Treatment of the Complications 
aiising from the administration of the 
Enema’ uot being available, the same as 
restored by Dridhabala, 1० completed. 


"~~~ ~~~ ~~ ~~ ~~~ 











अष्टमोऽध्यायः | 
આઠસો અધ્યાય अध्याय आस्यौ 
Chapter VIII 
प्राखतयोगिक्षिदयुपकमः-- 
ama: प्राखतयोगीयां लिखि व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
श्नि છુ Sere भसगवानाजेयः ॥२॥ 
भथ घत ४.१ mel કી अब आगे, प्रायतयोगी- 
याम्‌ fag ' ५५२११५० ५२(६ * नाभना અપ્યાયતું 
° प्राधतयोगीयधिद्धि ” ams अध्यायका, व्याख्याखामः 
બ્યાખ્યાન કરશુ व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 
भगवान्‌ ભગવાન भगवान, आत्रेयः આત્રેચે भत्रेयने, 
एति ह આ વિષયમાં નીચે મમાણે જ इस विषयमे 
निम्न wera ही, आह સ્ત કહેલુ છે कहादे ॥ ૨ ॥ 
1, We shall now expound the 
chapter entitled ‘The successful admi- 
nistration of the Enema consisting of 
a Prasrita (or 8 tolas) measure.’ 


2, Thus declared the 
Atreya. 


worshipful 


अथेमान्‌ कुमाराणां निरूहान्‌ Acar WTA | 
कर्मणा gaat च वक्ष्यामि प्रसते पृथक्‌ ॥३॥ 

અય હવે अव, सुकुमाराणाम સુકોમળ सुकोमलप्रकृति, 
कर्मणा અને अभयी और cal, Agar च તૂટી 


શ उ) 
-प्राखुतपोगियों (a. at ૩) 

” ~प्र्तिमोगीय (० ) 

રૂ स्नेशनान्‌-रोषनान्‌ (घ જ) 


अष्टमः] 


गये મનુષ્યો માટે થજે हुए ages लिए, इसन 
આ इन, स्नेहनान સ્તેહત કરનાર स्वेदन करमेवारे, 
WET અતે મૃદુ और ag, निरूान्‌ निरे निरूह 
प्रसवे: NU પ્રમાણુદ્દારા प्रत प्रमाणद्वारा, ITS 





prescriptions making use sf the Pras- 
rita measure, the mild varieties of 
evacuative and the unctuous euema 
suitable for delicate persons as well as 
for those who are suffering from the 
ill effects of misapplied enema 


वातप्रों बलवणकच्च निरूहः — 
क्षीराद्‌ दौः TaN कार्यो Wyse Tae श्रयः | 
aaa यथितो वरसितर्वातघ्नो बलवर्णकृत्‌ ॥४॥ 

क्षीराद्‌ દૂધ दष, द्रौ प्रतो બે भरत १६ As, 
कार्यों લેવુ 33, मषुतेरुषतास्‌ અને મહ, તેલ तथा 
થી और मधु, तेल तथा घी, त्रय. ત્રણ ua લ્લેવાં 
૨૪ तोके लेवे, Ga એએ ને ઝેરણીથી इनको मन्यन- 
दण्डसे, मथितः મથીને aaa, बस्ति નિરૂહર્માસ્ત 
દવી freeads देनी चाहिए, वातन्न એ alta 
વાતનાશક यह વસ્તિ वातवाशक, बरख्वणैङ्स्‌ અવે 
ખલ તયા ay કરનાર छे और बल तथा वर्ण 
करनेवाली રે Well 

4. Take two Prasritas of cow’s milk, 
three of honey, oil and ghee and 
emulsify the whole with_ortar and 
pestle. This makes an enema which 1s 
curative of vata-disorders dat? Ys -pro- 
motive of strength and complexion. 


प्रथमो वातनुल्तिषूह — 

a a mY 
wan: प्रखवस्तेलप्रसन्नाक्षोद्ररपियाफ | 
बिद्वाविमूखकाथाद्‌ दो कोरुत्थाद्‌ दो ख aagg ५ 


तेल- તેલ तेल, seat भसन! प्रजा, क्षोद्र- સધ | 
मधु, affeng सये थी और घी, एकैकः એક मे एष | 


शिद्धिस्थानम्‌ 


ec AT CNA ne a -~--- ~ 


જુદા पथक्‌, वक्ष्यामि કહીશ कहूगा ॥ ३॥ 
3, We shall describe in separate 


२७७३ 


एक, Tat: २५ ૮-૮ तोके, विल्वादिमूछ- અને 
ખિલ્વાદિ દશયૂળવેા। छोर बिल्वादि दक्षमूलका, 
ata हो अनाथ भे अचत काथ १६ તોરે, कोकत्वाव्‌ 
i કળથીનો કવાથ तथा Sadler काथ, द्धौ ખે 
nua ૧૬ aS, सः DR Gaara इनकी 
निर्हवस्ि, वाठबुद्‌ વાતહર छ वातनाशक है ॥५॥ 


curative of vata is 
made by taking one Prasrita each of 
{11 ol, Prasanna wine, honey and ghee, 
two Prasritas of the decoction of the 
roots of the bael group of the peuta- 
radices and two Prasritas of horse- 
gram. 


5 An enema, 


द्वितीया वातबुनचिरूह, --- 


पश्ययूलश्छाद्‌ पञ्च Rt Tara છોટ सर्षिषोः । 
wan વસતો वस्तिः सतेहचीयोडथिलापद्रः ॥६॥ 


पव्वश्लरलात्‌ પ ચમૂલને। કવાથ पचमूलका काथ, 
पञ्च પાંચ wud vo तोके, रेकाष्‌ તેલ तेल, छो બે 
Mua १६ तोके, कषौद्र-सर्षिषोः મખ અને ઘી ay 
aq घी पुकः એક કેક एक एक, wae. Nu 
૮ तोले, afta. એઓ ની [१२६१ इनकी निवसति, 
SINT Wee BU स्नेहनकारक, ase અને 
વાયુનાશક छ एवं वातनाशक है ॥ ૬ ॥ 


6 Take five Prasritas of the juice 
of penta-radices, two of til oil and one 
each of honey and ghee This enema 
serves the purpose of oleation, and 18 
alleviative of vata-disorders 


शुक्रकृनिरूदः — 
सेन्धुवार्धाक्च एकेकः घौद्रतेलपयोघुनास्‌ | 
प्रतो हृपुषाकर्षो निरूहः ae परम्‌ ॥७॥ 








खतो दपुषार््पा निरूढ -प्रख ) दपु क्षौद्राक्षिर्द [4 ) 
दपुषा कषों -दपुषाख्यण्च (ख ૪ क) 
-दपुवारूषं (ઘ.) 


a t 


२७७४ શ્રિ 


ett tt gt tt IE att tt Gt tt OL OO EER EN ANA OL OO A OE NE NPN tlt PLO tt 


Seqarate. સિધાલૂણુ web se’ सेन्वद आधा 
तोला, क्षौद्र-तेल- મધ, Sa मधु, લેસ, पथ' દૂધ दूध, 
gare તથા थी तथा घी, एकेक: As Bs एक एक, 
प्रतः अस्त ८-८ WS, ઇજુજાજજે' ayn By કષ 
qq एक तोरा, Pree: RA नि३७णरित इनकी 
निरूदबस्ति परम्‌ પરમ भति, gear dlaaws છે 
fais રે wor 

7 Take half ૧ tola of rock salt. one 
Prasrita each of 107 ७९५, til oil, milk 
and ghee and one tola of jumntper. 
This makes an evacuative enema which 
ig an excellent promoter of the semiral 
secretion. 


पश्चतिक्तो free — 


पटोरुनिम्बभूनिग्प UMAIAASSTIITT । 
चस्वार परत) एको घृताद्‌ asanfeny ॥ ८॥ 
निरूहः पञ्चलिकतोऽय श्ेष्टाभिष्यन्डछष्ठदु ६ | 
पटोर- १२०० प्रवल, विम्ब- લીમડે ચીમકી छाल, 
भूनिम्ब ४२५०१ चिरावता रास्ना- wel कायक, 
सप्तच्छद- મને Mids AMA भीर सतिवन दनक, 
MEAT: SUM काथ चत्वार प्रता ચાર भ 22 as, 
घृताव एकः અવે થી એક wa और ઘી ८ तोके, स्षेप- 
कह्कित, २२२९१ ४९४ સાથે સેળવી सरसोंका avs 
मिलाकर बनाया, पत्नतिक्तः ५ ચતિક્ત पश्चतिक्त, अयस्‌ 
આ यह, निरूह [३७ निरूह, મેઇ પ્રસેહ मेद, 
अमिष्यन्द्‌- અણિષ્ય-દ अभिष्यन्द, कुछ- અવે EVAL 
જોર HSS, AT નાશ કરનાર ॐ चाशक है ॥४३1॥ 


8-84. Take four Prasritas of the 
decoction of wild snake gourd, neem, 
chiretta, indian groundsel and dita 
bark, one Prasrita of ghee ax mix 
the, paste ~ aape-secd. This evacuative 
enema, containing the afore-mentioned 
five bitters, is curative of urimary 





९ मेहाभिप्दन्र मोदाभिष्यन्द (a ૨) 


| 
| 











| anomalies and dermatosis, and 18 azti- 
blennorrhagic 


क्रिमिनाशनो Free: — 


बिडछ्ननत्रिफलाशिप्रफलझुस्ताखुपर्णि नात्‌ ॥२॥ 
कपायात्‌ TEA: पश्च Satay जिम्रथ्य तान्‌ । 
बिडड्भपिप्पठी कदको Free: क्रिरिनाश्चनः ॥१०॥ 

લિક? વાવડિંગ queer, Great निएण। 
fast fa शरमओे। सहजन फछ- भूदा मैनफल, 
सुस्वा- Wa मोधा, जाखुपणिजात्‌ NA Seas 
और કૂળ સળી इनके, aware ४५५ काथके, पञ्च प्रसृताः 
પાંચ પ્રસત ४० तोके, देलाव Aa तैर, TH એક 
WU ८ तोके लेकर, तानू AAA उन सबको, विमथ्य 
મથીને सथकर, fee. ५।१६६ ०, वायतिडज्ग, पिप्पली- 
AA પીપરના और पिप्पीका, कल्कः ३८४२४६५ આપેલ 
ल्क मिलाकर दी हुई, Pree: (३८२०८२१ निरूहयस्ति, 
क्रिमिताशन કાંસનાશફ છ कृमिनाश5 है + १०॥ 

910 Take five Prasritas of embelia 
three myrobalans drumstick emetic 
nut, nut grass and kidney leaved 
ipomea and one of til otf and emulsify 
the whole together with the paste 
of embelia and long pepper ‘This 
evacuative enema is curative of helmin- 
thiasis 


वृषस्वकृशिसह्‌* — 
पयस्येश्वस्थिरायासाविदारी्ष द्र ्र्थिषाम्‌ । 
CHR TTA वास्तः कृष्णाकत्फों दूषत्वकृत ॥११॥ 
WISI YAN TI, इश्षु- શેરડી Fa, स्थिरा 
શાલવણુ ada, रास्ता. રાસ્ના वायसुरई, बिदारी- 
ક્ગિયો Mogae, aly. wa मधु, वर्षिषाम्‌ થી ૬૪, 
Gee. Ds Dy एक एड, sag: wa ૮-૮ तोके, 
कृष्णाउलक, dul पीपरने। yey નાખી adel इनमें 





° ७/खुपर्णिजात-53 खुपणिवास (જ - 


१० क्याव--कपाया ११.) 


१, क्रिमिन'शन -क्रिमिनाशक (૧, 


अष्टमः | 





पिप्पलीका कल्क મિજાજ दी गर, afer नि३छेणरिए 
निरूदवस्ति, goes વીગ च કરનાર છે इपता- 
कार है ४११४ 

17", Take one Prasrita each of 
milky yam, sugar cane tick trefoil, 
indjan grourdsel white yam, honcy 
and ghee and add the peste of long 
pepper This makes 
motive of virility. 


in enema pro- 


Real निरूह — 


चस्वारस्तेखगोधूत्रदधिसण्डष्वरूकालिकान्‌ | 
saan ase: कब्फेविट्लगानाहसेद्न" 1૨૨1 

ae. ३५ तेर, गोभूत्र- ગોમૂત્ર गोमूतर, दभिमण्ड- 
દહીંએ સડ दधिमण्ड, मम्डकाल्ञिकात्‌ > ખાટી 
કાંજી ओर अम्ल ais, चत्वार' agar ચાર hud 
बत्तीस तोके, सर्षपे તેમાં ५२९५०५१ इनमें सरसोंका, कर्क 
ses મેળવી. આપેલી નિર્હભસ્તિ ses मिलाकर दी 
गईं निरूदवस्ति, શેટ્લટ- મલરેોધ मलसङ्ग, आनाह - અરે 
આનાહને और आनाहकी, भेदन" તોડનાર ४ ताक 
રૈ mean 


12, Take four Prasritas of til oil 
cow’s urine, whey and sour conjee 
and add the paste of rape-seed. 
This makes an enema which is curative 
of constipation and distension of the 
abdomen 


मृजरूच्छुह शिरूह: — 
भ्बद्‌परूाहमयिदेरष्डरलाचेकात्‌ खुराखचात्‌ | 
भखताः पञ यध्य्याद्कोस्तीमाग घिकासिताः ॥१३॥ 


कङ्कः स्य्सूजफुचछे तु खामाहे वस्तिस्समः | 
at सलघणा' कोष्णा निरूहाः प्रसदेनंच ॥१७॥ 


a 


१२, कर्क - MR क , डत 4 % ૪) 

१४. कल्क" CIES तु waa बरितरुष्म -नस्को 
बस्तिस्तु सामे मूनहच्छे વરો "तष ₹,% જ) 

1 पद्धतेगव- पला गव (જ) -- 








सिद्धिस्थानम्‌ 





૨૭૭ 











श्रण्ठा- ગોખરુ Mas अइससित्‌ पाषाशुके६ 
पाषाणभेद, TS. અને શર ३८ Ge एरण्ड इनका, 
रात्‌ le छाथ, say તેલ तेल, सुरासवात 
CAL સુરાસવ तथा सुरास, wager પાંચ wud 
४० तोले, यध्व्याह्न- aul જેઠીમધ इनमें मुलहठी, 
Bed Wyle रेणुका saa પીપર पिप्पली, 
सिका. WA साअरभे। और चीनी इनका, Sew ४८४ 
સેળવી कल्फ मिलाकर, बस्तिः णी બસ્તિ बनायौ 
हुई વસ્તિ, wind wae आनाह खूत्रकृच्छे तु તથા 
મૂત્રકૃચ્ક્માં तथा मूत्रक्तच्छमें, Tag. ઉત્તમ उत्तम, 
vig છે दे, Tea: अस्त પમાણુ અતુસાર प्रसूत 
प्रमाणे अनाः જજે તવ આ नये नौ, eas 
(नरद्‌ fot सक्ततणा છવણુસદિતિ sam साथ, 
कोष्णा" vad નવશેકા આપવા જોઈએ और જોસે गरम 
રેતે चाहिए ॥१३-१४१ 

13-14 Take five Prasritas of the 
decoctions of small caltrops, indian 
rock foil, castor, ધા oil and sura 
wine, and add the paste of liquorice, 
fragrant piper, long pepper aud 
sugar cand,. This makes an excelleut 
enema in conditions of dysuria and 
distension of the abdomen. 


तीक्ष्णो बस्तिमेधुरप्रत्यास्थापन च--- 


सदुबस्तिजडीसूले तीक्ष्णोऽन्यो बस्तिरिष्यते | 
तीएणेविंकर्षिते arg प्रत्यास्थापनसिष्यते ॥१णा। 


खदुबस्ति- મૃદુ બંર્તથી खदुवस्तिसे, ઝરી સૂસે જડ 
येद સતુષ્ધને निष्किय हो जने पर, अन्य. णी 
अन्य, तीक्ष्णः વીદ્દયુ वीक्षण, बस्ति બસ્તિની વરસા, 
हृष्यते આવશ્યકતા રહે છે प्रयोग करना चाहिए, ted. 
Clay બસ્તિમી સૌક્ળ बखिसे, विकर्षिते ye થચેલાને 
छश हो जाने पर, खादु મધુર मधुर प्रन्येरि, प्रस्याखया- 
परम्‌ ARAMA जास्वापन, इष्यते જરૂર રહે છે, 
करना. चाहिए ॥१५॥ 


१५ पर्ताखापतमिष्यते-प्रत्याश्यावतमेब वा 1) 


२७७६ 





चरकसंहिता 


RAG ce 





15 In conditions of stagnation 
induced by the administration of an 
over mild enema; the remedy consists 
in the administration of a second and 
severe enema, while on the other hand, 
if a patient has been excessively depleted 
by severe enemas, recourse must be 
had to corrective enema prepared with 
the sweet group of drugs. 


शुददादादौ द्राक्षादियोग। -- 


वातोपसूष्टस्पोष्णेः स्युगेवकष्टादयो यदि | 
हाक्षास्थुना Brana Tages laa ॥१६॥ 


BWIISEST તવદતરોષનાળા મનુષ્યને वात्तसे 
पीड़ित मनुष्ययो, उष्णैः 8०७ બસ્તિઓથી, उष्ण बस्िसे, 
afe જે यदि, गुद-दाह- ye દાહ gerd दाह, 
जादयः ANY माषे, स्युः થાય તો हो जायें तो, दोषानु- 
लोमनम Wd અતુલોસનત કરનાર दोषों अनुलोप्रन 
करनेवाला, शिक्षत्फटकण aca ४९४ Halas se, 
आश्षाभ्ुना દ્રાક્ષના अथय સાથે. द्राक्षे फाथके साय 
निराषटर, THT આપવો देना चाहिए ॥ १६ ॥ 


16 Ifa person, suffering from dis- 
ordered yata, complains of burning in 
the anus etc, as a result of the 
administration of a hot enema, he 
should be given a potion consisting of 
the paste of turpeth diluted with the 
decaction of grapes; this will induce 
the normal peristalsis and passage of 
morbid matter 

i 
witagam ahora 
सदधि पिश्चश्ाऊदातान्‌ Scar दाष्टाटिकाञयेत्‌ | 
શીશ गिवेल्छीयां gay बादेरायुताम्‌ ॥१७॥ 
_ १३ ghar भति दाहादमी बि (८ ૮૯] 


कक ૧ ~~ 


१७ eee (= ક ५ 


हि ४:7७) क्योंकि, तत्‌ ते વટ, पित्तकृत्‌ પિત્ત, મળ 
पित्त, मल, વાતાર્‌ તથા urs एप वायुक्तो, हृस्वा ada 
नष्ट कर॒ दाहादिकान्‌ દાહ વગેરેને दाहादिको, waa જીતે 
છે ara sare, we च અવિ શુદ્ધિ થવા પછી રોગીએ 
शुद्ध होने पर रोगी, भकंरायुताम्‌ સ'કગયુક્ત शर्करामिश्रित, 
सीताम्‌ wav ઠડી યવાગૂ शीतछ यवागूकों, fede 
પીવી पीते qe | 


7 This enema, by effecting elimi 
nation of the morbid pitta feces and 
flatus, will allay the burning etc.; when 
purified thus the patient should be 
given adrink of cold gruel mixed 
with sugar 


ક્ષીળવિટ્કણ चिकिसा -- 
अथवा5तिविरिक्तः श्यात्‌ arate: स भ्रक्षयेत्‌ | 
माषयूजेण कुद्नाषःन्‌ पिवेन्मध्चथवा Fez ॥१८॥ 
थवा અથવા अथवा, बतिचिरिकः અતિશય 
વિરેચનને લીધે अतिशय Ras कारण, क्षीणविदक: 
aa જો મળ Ma થઈ ગયો હેય a यदि मल 
क्षीण हो गया हो तो, લઃ पेशे वह wager અડદના 
યુષ UA माषके Fy साथ, SEAT Zend 
कल्माषको, भक्षयेत्‌ ખાવા खाये, मधु અને મધુ और 


मधु, णथवा ગથ્રવા या, सुराम સુરા guar, पितेव 
Wel प्रात करे ॥१८॥ 


18 If the patient 18 excessively 
purged and as a result suffers from 
an excessive logs of fecal matter, he 
should cat the Kulmagha preparation 
1 € half-boiled barley or other grain 
with the thin gruel of black gram, or 
he should drink honey wine or Sura 
wine. 
ઝડ“: a te 5-૪ 
?૮ पिल्रेग्पध्वअना«पिनेद्यभवा णं ह} 
vo  मह-पेंबि तब -फ,). 

मध्ज धवा-नाध्दाखपाृहू (૪ ) ર 


---------- io ee ઝત ene 
~~~ ~~~ RR RN -------~ 


afar पदत्रिशड्वेदाः 
सामं वेल Hog शुल्रुपविशेद्रोचकी | 
સ घनातिविषाकृष्ठनतदाखुव चाः पिवेत्‌ ॥१९॥ 


भरोचकी અરુચિવારળા સતુષ્ય अरुचिवाला मनुः 
ष्यको, TS. भे ४७२६ दददे साथ, सामम्‌ આમ- 
યુક્ત आममिश्रित, BUT અને મુડદાના જેવા ગ ધ- 
વાળા ANAL और शबकी ડુમસ્વવાછે તળવા, उपविशेद्‌ 
चेष APL ઝરે हे। त्याग करे तो, स" AR वह, घन 
સોથ मोथा, अतिषिषा- અતિવિષની કેળી adie, कुष्ठ 
ॐ कूठ, નલ- AMY तमार, TIS- દેવદાર देवदार, कचा, 
અને વજ એએ વતે! કવાથ पौर वच इसका છવ 
fata પીવો पीये nasi 


19. If the patient 18 seen passing 
foul-smelling and undigested stools 
accompanted with colicky pain and 
anorexia, he should drink a 
potion of mnut-grass, atees, costus, 
indjan valerian, deodar and sweet flag. 


शकृद्वातमसक्‌ વિત્ત कफ वा योऽतिरायते | 
पर्क, तत्र खवर्गयिवस्वि. श्रेष्ठ भिषग्जितम्‌ ॥२०। 


यः જેને जिसको, पकम પાકેલા पक, Te મળ 
मल, वातम्‌ વાત वायु, TIS રક્ત रक्त, पित्तम्‌ (पत्त 
વિજ, कफम्‌ वा MAA કફનો या sas, भतिष्ायेते 
અતિસાર થાય भतिषार हो जाय, वत्र તેવે માટે उसके 


लिए, स्ववर्गीये: પોતપે।તાનાં વગ'નાં ઓષપધથી अपने 





१० माम चेव कुणप -माम य कुणप (घ) 
माम નૈત कुणप शूलेश्पनिशेट्रो नकी माभ Aaa 
ज्षूछारोचकप्रान्न7* (स इड 

+ साम चेत कुणप शुलरुपवरिशेदरोथफ्री-८ में 


ત चर 
Sra 
a = 

MSW ANTI (द) 
-सामचेदनिषाय 1 पूतिशुलेरर' सकी 
જ है ) 
, शूऽपविशोदरोचकी -शुलझ१वेइयेन are, 8) 

» सथनातिनिषाङ्ुष्ठ -स rar दपुषादुष्ठ (@ = त) 
२० पक्क-पक' (क ध, फ) 


सिद्धिस्थानम्‌ 





૨૭૭૭ 
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अपने वर्गकी ऊौषधते सिद्ध, बस्ति. બસ્તિ वसि, जेषम्‌ 
श्रध gaa, सिषम्जितस्‌ ઓષધ છે alae दे ॥१०॥ 


20 If the patient passes excessively, 
digested stools, flatus, blood, pitta or 


kapha, the enema prepared with 
suitable medicaments is the best 
remedial measure. ४ 


षण्णामेषां fadenia Frage भवन्ति तु | 
Ras: we પટ્તિરજ્િલાલ सोपद्रवानपि ॥२१॥ 


द्विम॑धर्गाव्‌ भे બેના UBwWEN दो देके daw, 
एषाम्‌ આ इन, षण्णाम्‌ तु છ અતિસારના छ" भति- 
ars, त्रिशत्‌ ત્રીસ तीष, भेदा. ભેદ भेद, aafie 
થાય છેં हो जाते રે, વેવજેઃ मह મૂળના ૭ સાથે 
मूल छः के साथ aad, सोपद्रवान्‌ Guay उष- 
द्रवयुक्त, पदत्रिंशात ७. ભેદો छत्तीस date, wh 
પણું સી, are જાણુવા जाने ॥२१॥ 


21. These six varicties of diarthea 
are further subdivided into thirty 
varieties, according to the various 
combinations of two morbid humore 
These thirty together with the main 
815 varieties make thirty-six varieties 
of diarrhea, with દાણાં: 
complications, 


along 


अतिद्धासेपद्रवा — 


शूलप्रवादिकाध्मानपरिकत्यंसचिज्वरान | 
दृष्णोष्णंदाहमूच्छादीश्ेषां विद्यादुपद्रवान ॥२२॥ 

झूछ- શલ ys, प्रवाहिका- પ્રવાહિકા प्रवाहिका, 
આપષ્તાન- Weld आध्यान, परिकुसि- વાઢ परिक- 
तिका, जरुचि- ઝારુચિ अरुचि, ज्वरान्‌ જ્વર ज्वर, 
तृष्णा-उच्ण- dul, Goa go, उष्णिमां, दाह- ६६ 

यूर्चछादीन्‌ च અતે ysl વગેરેને और “Aes 
°> , भवन्ति तु-भवन्ति ते (य) 





| ,, ઘર્ટત્રિશન--સેત Brae (૪ ) 


ठुष्णोष्णदाह-सृण्मोहदाद (५.) 
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चरकसंहिता 


{ अध्याय 





~~~ ~~ ~~ ~ 
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भादिको, જણાઇ એએના इनके, उपद्रवान्‌ Suet | खाद्वग्छर्वणेः शस्तः खेहवसितिः समीरणे ॥२७॥ 


sant fare ०५८५ जाने ॥२२॥ 


22. The physician should know 
colic, dysentery, meteorism, griping 
pain, anorexia, fever, thirst, stupefac- 
tion, burning, fainting etc., to be the 
complications of these various types of 
diarrhea. 


अतिसारोपद्रवाणां माक्षता योगाः- 


तन्नामेस्तरपाने स्यात्‌ व्योपास्ूललबणेमुतस | 
पाचने शस्यते वस्तिरामे हि प्रतिषिध्यते ॥२९॥ 

ay તે इस, at આસના અતિસારમાં 
आमातिसारमें, satq- (४६ त्रिकटु, सम्ल- અમ્લ દ્રબ્ય 
अम्ल 2૦૩, Ba: અને aig और sant, gay 
યુકત मिश्रित, अन्तरपानम्‌ પાચન पाचन, खात्‌ આપનુ 
જોઈએ देना चाहिए, हि घासे કારણુ કે આસમાં 
क्योकि आममें, पाचनम्‌ પાચન पाचन, झास्मते પ્રશસ્ત 
છે પ્રશસ્ત રે, af: oad વસ્તિ, प्रतिषिध्यते નિષેધ 
gral આવે છે निषिद्ध રૈ ॥ ૨૨ ॥ 


23. When the patient passes undi- 
geated stools, a digestive potion pre- 
pared with the three spices, acids and 
galt 18 recommended, since. in this 
condition, administration of the enema 
18 contra-indicated 


घातघरर्राहिवर्गयि्॑स्तिः शकृति अस्यते | 

watt સળના અતિસારમાં मलातियारमें, aed: 
नातनाश४ alae, आदिवर्गीयेः તથા sug વર્ગનાં 
६्योथी तथा suet વમેરે zeal’ घाधित, afte: બસ્તિ 
दस्ति, दाखते પ્રશસ્ત છે उत्तम दे ॥२३९ 

23% When the patient passes 
digested stools, the physician should 
administer enema prepared from vata 
curative and astringent group of drugs. 


२३ ઇતાસેડશરવા્ન-તત્રામે નવસ art (झ ૨ त. ૫, फ,) 


समीरणे વાયુના અતિસારમાં वातातिसारमें, खादु- 
સ્તાદુ मधुर, अम्छ- અમ્લ अम्ल, SMI અતે ary 
coe યુક્ત नौर वण દ્રવ્યોસે युक्त, Beales: 
rena स्नेदवस्ति, wer પ્રશસ્ત छे प्रलस्प दे ॥२४॥ 

24 If there 18 provocation of vata 
the patient should be giver the une 
tuous enema prepared with sweet, sour 
and salt groups of drugs, 


रफ Cha, पिसे तु कषायखादुतिक्तके: | 
लायमाणे कफे बरित" कषायकटुतिककेः ॥२५॥ 

रके લાર્યતાળે રક્તના અતિસારમાં रफ्तातिसारमें, 
रक्तेन રક્તથી ररे, पित्ते तु पित्तभा पित्तमें, कषाय- 
BNA कषाय, स्वादु- મધુર स्वादु, ews: અને (rsa 
न्ये नौर तिक्त द्रव्योग्रे, SH અને seat અતિન 
સારમાં और कफातिसारमें, कपाय- કષાય कषाय, જડુ- 
કટુ षड, तिक्तकैः અને (dea co સિદ્ધ और 
तिक्त zeata सिद्ध, af. जरित આપવી જેઈ ક बस्ति 
देनी चाहिए ॥२५॥ 


25. If there is blood in the stools, 
enema of blood should be given; 
| and in the case of provocation of 
| pitta the enema prepared of astringent, 
| Sweet and bitter groups of drugs, and 
if there 18 excessive mucus in the 
| stools the enema prepared of astringent, 
| pungent and bitter groups of drugs 
| should be given. 








WHAT वायुना વાડડતે तेन वर्यश्थथानिले | 
ATUL AAT भ्योषास्टलवणे्थुंतम्‌ ॥२६॥ 


WHAT અમખાન મળ AMI मल, થાયુમા થા 
અથવા LY સાથે अथवा वायुके साथ, બાતે પ્રધાન 








૨૪ स्वाइन्लक़बण -स्वाद्म्कर्वण (થ,) 
મ॥ वे उध्मे-चामे (વ ૪) 


શઇયા)])ે વિશ SE | 








આસને प्रधान आमछा, तेन અથવા અગ્રષાન આમતી 
WA મથવા બધાન आमके साथ, વસિ પ્રષાન સળ 
प्रधान as, અપ HHS અચવા Ayal अथवा વાયુજા, 
wae सगः ચતાં समै होने पर, म्योण- (ave 
त्रिकट, भम्क- WW દ્રવ્ય अम्ल द्रव्य, BAM चुहू 
અને લવણુથી યુક્ત ओर लवणे युक्त, भन्तर पानम्‌ 
खाद પાચન આપવું જેઈ એ पाचन देना चाहिए ५२६॥ 


26 If the coudition of Wenteric 
diarrhea js associated with fecal matte: 
or flatus, or if the condition of fecu 
lent diarrhea or diarrhea due to vata- 
morbidity is associated with undigested 
stools the treatment consists of a 
digestive potion of the three spices 
and the drugs of the acid and galt 
groups 


पिचेनामेऽखज। काऽपि तयोरामरेन वा ga: | 
संसुष्टयोभेषेद पानं सब्योषखादुतिक्तकम्‌ ॥२७॥ 


पित्तेन અપ્રધાન પિત્તની સાથે अप्रवान पित्त 
साभ, અસત વા અવિ मयेन wiell WA अथवा 
THE વાય, आमे VU આમને प्रधान आमक, 
नामेन वा જઝાથવા અપ્રધાન समन्द, સાચે अथवा 
अप्रधान आमके साथ, वयो. पुनः प्रधान पित्तना અથવા 
wil प्रधान पित्ता भयवा was, संसष्टयो। wart 
ual dat होने पर, सन्योष- (४६ निष्ट खादु- 
અવે भधुर ale मधुर, fama તેમજ (१५१६०५५ 
યુકત एव तिक goals युक, पानम्‌ પાચન पाचन, 
भवेत्‌ હિતકર છે Rare दे nail 


27. If the condition of lienteric 
diarrhea is associated with bile or 
blood or 1 the condition of bilious or 
sanguimous diarrhea is associated with 
undigested stools, the treatment con- 
sists of a potion of the three spices 


જ. 


__-..-__.-_-_.-_._.---------------------------------------- 
स= 





९९ स्वादु-कट (ર | 


सिद्धिस्यानप्‌ 


क SL SCALA A 2 


२७७९ 


and the drugs of the sweet and the 
bitter groups : 


तथा5डले SHARE कणारव्योषतिक्त कम्‌ | 
आमेन तु HH व्योषकषायर्वणेयुतस्‌ ॥२८॥ 


तथा તમા तथा, आते પ્રધાન આસનો प्रधान 
आमका, SRAGE અપ્રધાન Sell BA ससग 
શતાં अपधान कफके साथ gar होने पर, कषाय- 
४१।य्‌६०य्‌ कषायहव्ण, ब्योष- fixe fag, निक्तकम्‌ 
અસે तित sor યુક્ત પાચન હિતકર છે और तिक्त 
द्रव्यो ga पाचन दितकर है. जासेद तु તથા 
અપ્રધાન wre સાથે तथा अप्रधान आमफे साथ, 
જજે પ્રધાન SEAL સ સગ" થતાં ”્વપન कफका ससर्ग 
होने बर, ब्योष- નિકટુ च्िकटु, कवाय- કષાય વવાય, 
छवणे: युतम्‌ અવે લવણુધી યુક્ત પાચન હિતકર 
सौर and युक्त पाचन हितकर है ॥२८॥ । 


28. If the condition of lienteric 
diarrhea 18 associated with mucus, the 
treatment consists of a potion of the 
three spices and the drugs of the 
astringent and the bitter groups. 


वातेन विशि पित्त વા विट्पि्तास्यां वथाऽनिले | 
भधुराण्ठकषायः स्यात्‌ ATS वस्तिरुतमः ॥२९॥ 


वातेन અમધાન पायुची, સાથે भप्रधान वायुके 
साथ विशि વિસત वा प्रधान भणने। અચના પિત્તને 
war ચતાં प्रवान मल अथवा पित्तका सगे होने पर, 
दथा વિટ્વિસાસ્યાન્‌ તથા અપ્રધાન ચલ અચના [પત્તની 
MO), तथा अप्रधान सज બથવા पित्ते साथ, भनिर 
પ્રધાન વાયુને! प्रधान वायुका awe સ સગ? ચતાં 
wat होने पर, मधुर- મધુર मधुर, छम्ल- અમ્લ अम्ल, 
कषाय" તથા उपाय cele સાધિત तथा कषाय 
रन्यो साधित, બસ્તિ: બસ્તિ वस्ति, उत्तम ઉત્તમ उत्तम, 
स्यात्‌. छ રે ॥२९॥ 





૨૮, MAT तु क्फे-घामे तचुकफे (ख.) 
२९ विद्पित्ताभ्यां-विद्प्तास्रे. (क घ त. મ. फ.) 





૨૭૮૦ 


वथा 





~ 





ree ~ 





29. If the conditions of feculent or 
bilious diarrhea 18 associated with 
flatus, or if the condition of diarrhea 
of vata is associated with fecal matter 
or bile, the best line of treatment 18 
the administration of an enema 
prepared of the drugs of the sweet 
acid and astringent groups 


ઘારુચ્છોળિસયોઃ पित्तशकतों रक्तपित्तयो | 
sfavaeadat कषायखादुतिक्तकः ॥३०॥ 


शहत-झोणितयो, સળ WA Weel मल और रक्षके 
पित्तह्कृतो: (ud અને મળન! पित्त भौर मलके 
शक्तवित्तयो: તયા રકત અને પિત્તતા तथा रक्त और 
पित्ते, भन्योरय- એક ०0.गन्‌ परस्पर, qa સસ- 
ગમાં david, कषाय કષાય कषाय, खादु- સ્વાદુ 
स्वादु, fans અને તિકત દ્રવ્યાથી સાખિત और तिक्त 
म्यो साधित, बिः બસ્તિ ઉત્તમ છે વસ્તિ उत्तम 
है ॥३०॥ 


30 If fecal matter and blood, or bile 
aud fecal matter, or blood and bile, or 
fecal matter and blood and bile are 
found mutually associated in the con 
ditions of diarrhea, the treatment con- 
sists in the administration of an enema 
prepared of the drugs of the astrin- 
geut, sweet and bitter groups 


कफेन विशि पित्ते वा के विट्‌पित्तश्चोणितैः । 
ध्वोदतिक्षकषायः स्यात्‌ dee वस्तिरुचमः ॥३१॥ 


wha અપ્રણાન ડરની સાથે अप्रधान कफके 
em, निदि पित्ते वा મધાન મળ અથવા पितता 


वरकरदिता 


| 
| 
| 
| 


[ अध्यायः 














~~ <~ 


મળ પિત્ત अप्रधान aa, पित्त, ata: અમના 
રક્તનો अथवा रक्तका, ade સ સગ થતાં dar 
होने पर, म्योक- (ise frag, तिक्त- Rad तिक्त 
कषाय તથા કષાય દ્રબ્યાથી < तथा कषाम द्रव्योसति 
faq बसि ala af, उत्तम ee ઉત્તમ छे 
उत्तम रै ॥३१॥ 


21 If the condition of feculent 
diarrhea or bilious diarrhea 1૧ associa 
ted with mucus 101 stools or if the 
diarrhea due to kapha 18 associated 
with fecal matter, bile or blood in 
stools, the best line of treatment con 
sists in the administration of an enema 
prepared of the three spices and the 
drugs of the bitter and the astringent 
groups 


स्याद्गश्तिव्योषितिक्ताम्लः संसृष्टे वायुना कपे | 
मधुरव्योषतिकस्तु स्के कफविमूच्छिते ॥३२॥ 

चायुना MAM વાયુની WA अप्रधान age 
साथ, જજે अधान उने પ્રધાન HHS, FTE સ'સગ 
થતાં gat दोनेपर, ब्योष- (aye Gag, तिक्त- અને 
તિકત तिक्त, अम्ल, તથા અમ્લ cous सानित मौर अम्ल 
द्रव्योंसे साधित, TH અને પ્રધાન રકતની સાથે और प्रधान 
रक्तके साथ, कफविमूर्छिते અપ્રધાન sear wear થતાં 
प्रपान BRS सगे ફોતેવર, मधुर- २१।६ દ્રબ્ય 
मधुर द्रव्य, म्योष- (aye त्रिकट, दिक्तः तु तथा (aad 
court mila vila तथा तिक्त द्ब्योंसे साधित वसि 
स्यत्‌ આપવી જોઈ એ देनी चाहिए ॥ રૂ૨ ॥ 


32. If the condition of diarrhea 
due to kapha 1s associated with flatus, 


the treatment consists in the admuni- 
stration of an enema prepared of the 


अथान मल अथवा वित्तदा, SH અને પ્રધાન उदन्य | three spices and the drugs of the bitter 


wa और प्रधान कफके साय, षिद्‌- Ra. अधन 





३१ Peasy -कडतिक्तकपाय (ब.) 








----- 


६२ व्भोषति्ठाम्क" -व्योपव्यक्ताम्ह જ ) 
» क\विमू्छिने-कफविमिभिते (क ₹ 


द.) 





अष्टम, ] 


and acid groups; while 1f the condition 
of sanguinous diarrhea 18 associated with 
mucus 11 slovls, the treatment consists 
in the administration of an enema 
prepared of the three spices and the 
drugs of the sweet and bitter groups 


मारुते कफर्ससुष्टे व्योषास्ूललूवणों wag | 
बस्तिवतित पित्ते तु कायैः खाद्धस्छतिककः १३२॥ 

मारते પ્રધાન YR प्रधान वायुका, PHATE 
અપ્રધાન કફની સાથે સ સગ થતાં अप्रधान Bas 
साथ dat होने पर, व्योष- (४ frag, भम्क- અમ્લ 
६०५ अम्ल द्रव्य, SAT यये લવણુથી સાધિત ખસ્તિ 
और wand साधित वस्ति, अवेद्‌ ગાપવી देनी चाहिए 
वातेन અને સપ્રણાન વાયુની સાથે भौर अगप्रधाव 
वायुके साथ, પિત્ત g પ્રધાન (ade wat થતાં 
प्रधान पित्तका તવમ होने ૧૪ खादु- મધુર स्वादु, 
अरछ- અમ્લ अम्ल, तिक्तक. तथा તિડત sod 
સાંધેત तथा तिक्त xe? खाधित, बस्ति બસ્તિ af, 
कायैः આપવી જેઈએ देनी चाहिए ॥३३॥ 


33. If the diarrhea due to vata 
18 associated with mucus 11 stools, 
the treatment consists in the admtni- 
stration of an enema prepared of 
the three spices and the drugs of 
the sweet and the salt groups, while if 
the condition of sauguinous diarrhea 
is associated with flatus in stools the 
treatment consists in the administration 
of an enema prepared of the drugs 
of the sweet, acid and bitter groups. 


भतिषारोक्तकरमखान्यत्राप्यतिदेरा -- 
त्रिचवुःपञ्चसंसर्ग॑निवसेद mecha | 


युक्तिश्वषातिसारोक्ता सर्चरोगेष्चाप मुता ॥રેછા 
Es la : 


३३, પિશિ-ર્ age ૫૫૬) 
३४ મિનુ पश्धससगगनू-पिचतु पश्रपद्योणन्‌ (फ,) 


सिद्धस्थानप्‌ 





२७८१ 


०. मः ote गद आप 











way एव આ જ પ્રમાણે इसी प्रकार, Prag: 
पञ्च- ત્રણ, ચાર તથા પાંચના तीन, चार तथा पांचके, 
fang २२५८. aaist, विकसुपेत्‌ કલ્પના 
इरवी જેઈ ને कल्पना करनी चाहिए, બતિવારોશા ब 
અતિસારના વિષયમાં કહેલી अतिदारोंर्मे कही हुई, 
«જ આ यह, युक्ति વુડિત युक्ति, सर्वरोगेषु २२.५ 
Baal सव Bia, चपि પણુ મી, स्ता સમજવી 
खभञ्चनी चाहिए १३४५ 

34 In this manner, in combinations 
of three, four or five morbid 
factors, the corresponding combt- 
nation of therapeutic measures should 
be determined. This methodology 
enunciated with reference to diarrhea 
18 applicable mutates mutandis 11 
all disease-conditions. 


घामादिषटसेततगचिकित्मा = 


युगपद्‌ ved કળાં સંગમ पाचन भवेन्‌ | 
निरामाणां છુ फञ्छामां चदिनः areal पतः ॥२५॥ 


षण्णा छना છ રા, war સ સગસાં मेक 
Qt yaw એક સાથે एक साथ, yay vi 


Wid छ.ग ચોરે युक्त, Waa પાચન पाचन, वेष्‌ 
આપવુ જેઈએ देना चाहिए, fang પણુ આમ 
સિવાયના आमके बिना पानाम्‌ तु પાંચના સ સગ*માં 
पाचका मये A, જાડસિજ ७ rad છ wile 
युक्त, बस्तिः બસ્તિ વસ્તિ, aa આપવી. ava 
देनी चाहिए ॥ ३५ ॥ 

35 When all 


factors 


the six morbific 
are found in combination a 
digestive potion consisting of all the 
six tastes should be used; when five 
of the six conditions except that of 
chyme are involved, the enema 
consistiug of all the six tastes should 


be given 





३५. दण्णाम्‌-मवं ,दू) 
,» Wa पिवेत्‌ (ष.) 





2७८९ 


अतिसारहरे घतम-- 


उदुम्बरशलछाहूनि जस्ू्बात्रोदुस्वरत्थथः | 
Re सर्जरस लाक्षां कदैम च पत्शिकाम्‌ ॥३६॥ 
पिष्ट तेः सर्पिषः प्रस्थं क्वीरह्विगुणित पचेच्‌ । 
अतीसारेषु सवेषु पेयमेतचथावलम्‌ રણા 
परांशिकम्‌ એક એફ પલ एक एक पल, रदुम्बर- 
waza ઉમરડાનાં રાલાટુ सचे गृलर, जम्ब- જુ 
जामुन, wre ale भाय, उदुम्बर- અને ઉસરડાની, 
भौर गूलरकी, स्व છાલ छार, RET શખ ve, 
RAAT સજ સ US, SAT લાખ लाख, BAZ 
" અતે કદમ और कदम, पिष्टा ABA પીસી इनको 
पीषरर, सैः २२८ 1 સાથે उनके શાથ, क्षीरटिशुणिदम्‌ 
९२८ લૈલા દુધમાં १२८ तोषे दघम, सरक. ઘી षी 
प्रस्थम्‌ ६४ da ६४ तोले, पचेद्‌ પકાવવુ सिद्ध 
करे, aag ut सब, तीषारेषु wil अति- 
aiid, cae એ इसे, यथात्रङम्‌ UA અવુસાર वलके 
अनुसार, tag पतु पीता चाहिए 13૬-3૫૭] 

36-37, Take four tolas each of the 
unripe fruits of gular fig, the barks 
of jambul, mango and gular fig, conch, 
gal resin, lac and Kardamia and reducing 
the whole to paste, prepare with it 64 
tolas of ghee adding double the quantity 
of milk. This medicated ghee may be 
given in all kinds of diarrhea, accor- 
ding to the vitality of the patient. 


अतिसारइरा यवारव -- 
कच्छुराधातकीबविस्वसमगझ्ारख शालिसिः | 
गसूराश्वस्थलुकेश्च ચવા स्याजले Aer (RN 
जले शते" પાણી સાથે ઉફાળીને जलम Taree, 
करछुरा- slay केपॉच, धातकी- ધાવડી धायके જૂજ, 
भिस्व- ખીલી बेलगिरी, समज्ञा રીસાસણી कंज्जा्वेती, 
Tens: લાલ Aru लाल चावर, ससूर- AUR 


मसूर, अश्रस्यशु्ग. च અને પીપળાનાં ५1६२ और hawt 


३५ कष्षां-एष्ीं (क्ख फ) 


अरकरसंहिता 


[ अध्याय! 








प्राकर हलकी, याच्‌, યવાગૂ जवान्‌, खाद Bl 
बनाये ॥३५॥ 

38 A medicated gruel, prepared of 
cowage, fulsee flowers, bael, sensitive 
plant, red rice, lentils and sprouts of 
holy fig with water may be given in 
conditions of diarrhea. 


वारोदुर्बरकटुश्स मङ्गाछश्षपछेः | 
मखुर्धादकीपुष्पवखामिश्च तथा भवेत्‌ ॥३९॥ 


बालोहम्बर- કાચાં ઊંબરાનાં १५ कषे गूलर, कट छु- 
रतु अर, TART LUNA Saar, years 
પીપળના પત્રાંકુરાથી पाकरके पत्ते, ससूर- मसर मब्र, 
धातकी इष्प- ખાવડીનાં ફૂલ ara फूछ, થજાસિ" ' णमे 
બલા એગોથી wa યદાગૂ और बला इनसे मी यवागू , 
तथा ते જ પ્રમાણે इसी प्रद्र, મવેજ્‌ સિદ્ધ કેરવી सिद्ध 
करे WARN 


39 Similarly a medicated gruel 
prepared of tender gular fig, indian 
calosanthes, sensitive plant and sprouts 
of yellow-barked fig tree, lentils, fulsee 
flowers and heart-leaved sida may 2180 
be given. 


स्थिरादीनां वलादीनामिक्ष्वादीनामथापि ar 
HAT समखूराणां यवाण्वः स्युः guy पृथक्‌ vo 


AAAI મસર્સહિત मसूरसद्दित, स्थिरादीनाम्‌ 
ate વગેરે षरीवन आदि, बलादीनाद war વગેરે 
वलादि, जथ अपि दक्ष्वादीनाम्‌ वा અથના રૈરડી 
વગેરેના अथवा इश्च मादि, कायेषु કનાથોમાં aad, 
यत्र WH જુદી જુદી प्रथक्‌ पथक्‌, सवार्व મવાગૃઓ 
यवायूएँ, स्यु" બનાવવી वनानी चादिषु ॥४०॥ 


३", वारोदुम्बर-वटोदुम्ब् (૫ फ.) 


४० वष्ठादीनाम्‌-वटादीन)न्‌ ea ૫ જ, 
» क्वः स्यु -नवारिष्टा (इ) 





अष्टमः] 


40, Similarly, different medicated 
gruels may be prepared of lentils with 
the addition of the decoctions of any 
of the following groups of drugs viz, 
the tick trefoil group, the sida group 
and the sugar-cane group. 


कच्छुरामूलशान्वादिदण्डुलेरुपाधिताः | 
ह्धितक्रारनालमम्लक्चीरेष्विक्चुरसेःऽधि વા ॥४१॥ 
सीताः लशकेराक्षौद्राः सर्वावीसारनाशनाः | 
ससर्पिमेरियाआज्यों age sao: शिवाः ॥४२॥ 

कच्छुरामूछ- જોગસનાં મૂળ केवाचके मुल, क्ास्यादि- 
लेने શાળ આદિ नौर afer, तण्डुके. ત ડુલે!શી 
चावि, दधि- દહી ददी, TH છાશ तक, नारनार- 
અને જારનાલ બીર काजी आदि, लम्क- ખાટાં દ્ર્યોમાં 
खट्टे दरन्योपरि, क्षीरेषु દૂધમાં qak, ફજીરસે भपि वा 
maa શેરડીના રસમાં अथवा ws wii, उपता- 
चिताः સાધિત बनायी, શજ્ઞજેરા- સાકેર चीनी, 
wat: तथा मसत तथा मधुमिचित, સીતા. 
શીતલ યવાગૃુએ शीतल यवागूए, सर्वे- was खव प्रका- 
रके भतीसार wae भतिसारोंको, नाझनाः नाश 
४२५२ છે नष्ट करती है, ससर्पिः थी घी, afta 
મરી मरिच, अजाज्य; અવે જીરાસહિત और ARE 
TST, मद्राः AYR Ag, જવળા. કે લવણુયુક્ત या 
नमकीन यवागूएं, Rar: કલ્યાણકારક છે कल्याणकारी 
हैं ॥४१-४२१ 

47-42 Medicated gruels prepared of 
the roots of cowage, sali and other 
kinds of rice or with curd, buttermilk, 
sour conjee, acid, milk and sugar cane 


[क 





५२ कच्छुरामूलशाक््पादि Da TEM (य) 
« उपछाधिता as उषित (फ) 


सिद्धिस्थानम्‌ 





should be given cold, mixed with 
त 


२७८३ * 


~~~ 








~~ रा लाइक उपज लक 


sugar, honey, ghee and black pepper 
curing all kinds of diarrhea. These 
medicated gruels seasoned with ghee, 
black pepper, cumin seeds and sweet 
and salt articles are wholesome and 
curative of all kinds of diarrhea, 





“૦ 


अतिसारचिकित्धासूत्रम - 


अवन्ति याज -छोकाः- 
सिग्धाश्छरवणपशुरः पाने बस्तिश्व मारते कोष्णः। 
shat Sanwa rat पित्ते च रके च eI 
दिक्ोष्णकषायकड् Vert संग्राहि यातचुर्खङूति 
marae पने पिष्डासृग्वस्तवो रक्ते lee 
अक्षिसारं त्युक्तं मिश्रं उन्दादियोगजेष्वपि च ! 
तजद्धेफबिशेषादोषेषुपक्रयः कार्यः ॥४५॥ 


કક च ખા વિષયમાં इस विषयमें, ster भवन्ति 
શ્લોકો છે કે જોક हैं कि, मारते १५०८५ અતિ 
सारभा वातजन्य अतिसारमे, क्जिग्ध- (२१०५ feara, 
Me २५२६ AS रवण. AAI लवण, मधुरम्‌ અને 
સધુર્‌ और अधुर, WAR પાન पान, कोष्णः તથા 
નનશેકી तया ચોરી गरम, बस्ति च oka वस्ति 
उत्तम दे, fre થ પિત્તજન્ય (१२५२५ पित्तजन्य 
सतिसार्मे, रक्ते च અતે २४५०८. અતિસારમાં मौर 
रक्तजन्य अतिसारमें, afta શીત शीतल, विक्- (aaa 
FAR, कषायम्‌ ४५।५ कषाय, मधुरड्‌ અને AYR પાન 
તૈમજ aka ઉત્તમ છે और age पान एव वख 
सत्तम हैं, Reale ५४०८८ અતિસારસમાં seer 
अतिसारमे, तिक्त- (aaa तिक, उष्ण- ઉષ્તુ उष्ण, 
कषाय- EWA BA, कटु- અને ४८ પાત તેમજ બસ્તિ 
ઉત્તમ છે और कटु पान एवं વસ્તિ उत्तम है, wa 
waren અતિસારમાં मलजन्य अतिसारमें, संग्राहि 
२आ।ही asd, कातङ्खुत्‌ यमे વાતકર पान તેમજ 





दभितेकारनाकम््ीरेषिपश्ुरसेऽपि वा-दषितक्षाम्लचगणाः | ow Te TH (य) 


सास्दुक्षारा પ્રજાપિતા (x) | , 


» सीरेषु- क्षारेषु क ख घ શ) 
૪૨ संसर्पिमेरिताजाश्मो- ससर्पिरेवणा बोल्या (र) 


इन्द्रादियोगजेष्वपि च--दम्दामपोगजेष्तपि च (ख ड.) 
“हन्दामजेघ्तवि न (घे फ,) 
५ उपक्रम कार्य -खपक्रमबिधेव" (थ) 


१४ # 


૨૭૮૪ 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 








ORE RRS --~-~ ~ ---~~~-~-~ 





બસ્તિ ઉત્તમ છે और वातदर पान एव वस्ति उत्तम हैं, भाते | have indicated the various lines of 


, सामन्न्‌ અતિપ્તારમાં भापजन्य अतिसारमें, पाचन 
પાચન કરનારું पाचन करनेवाला, पानम्‌ પાન ઉત્તમ છે 
पान उत्तम રે, रक्ते અવે ward અતિસારમાં 
और रकजन्य अतिसारमें, पिच्छा- પિચ્છા Raa 
safer, wag बस्तयः અવે રડતખબસ્તિએ 
भौर रक्तवस्त्रियां उत्तम हे, भठिसारप्‌ प्रतिक, આ 
પ્રમાણે અતિસારના વિષયમાં કહેવામાં આવ્યુ છે 
इस तरह arftien® विषयमे कहा गया है, द्रन्दरादि- 
योगजेयु च અવિ અને ६०६ વગેરેના भाभी Gre 
ade जतिसारे!भ[ा और इन्द्र भादिके योगसे उत्पन्न 
हुए अतिसारोंमे, मिश्रम्‌ મિશ્ર ચિકિત્સા કહી છે सिश्र 
चिकित्सा कही है, યજત્તેમાં इन aah, उद्रेक શેરો 
રાષોની alts અતૃુસાર दोषो घौ casas अनुसार, 
दोषेषु Wal दोषोर्मे, उपक्रम: ઉપચાર चिकित्सा, 
कायैः કરવો જોઈ એ करनी चाहिए, ॥ ૪૨-૪૫ ॥ 


Here are verses again— 

43-45. In diarrbea due to vata, 
the potion as well as the enema should 
be prepared of unctuons acid, salt 
and sweet articles and should be taten 
lukewarm; in diarrhea due to pitta 
and blood morbidity, both petion and 
enema should be prepared of bitter, 
astringent and sweet articles and 
should be taken cold; in diarrhea 
due to kapha, drink and enema should 
be prepared of bitter, astringent and 
pungent articles and should be taken 
hot; in diarrheas due to fecal morbi- 
dity, the medication shonld be astrin- 
geut aud alleviative of vata, i diarr- 
hea due to chyme morbidity, digestive 
potions should be drunk, 10 diarrhea 
characterised by blood in stools the 
mucilagénous enenia, or blood enema 
should be given. In this manner, we 


treatment in diarrhea In cases where 
the diarrhea 1s caused by the morbi- 
dity of more factors than one, the 
medication should consist of the 
appropriate combiuation of the various 
lines 1४1८8६60 In these latter cases, the 
prineiple of treatment should be to treat 
the pieponderant morbid factor first 


अध्यपयोक्ता विषया।--- 


तश्र छोक-- 

प्रसतिका सध्याप- 

र्किया निरूहास्त थःऽसिखारदिताः | 
रसकट्पद्युतयदाग्च- 
श्योक्ता gear पसवक्लिद्धौ ॥७६॥ 

aa તે विषयभा उस विषमर्भ, sate: Guna 
२२। PAS છે કે उपसंदारका शोक है कि, प्रसृतसिद्धौ 
આ મ્ાાસૃતચોગીય |સેદ્ધિસાં इस प्राख्तयोगीय सिद्धिमें, 
लम्यापत्करियाः બ્યાપાત્તએ તી ચિકિત્સાસદિત Sa 
पत्तियोंढी चिकित्साके खाय, प्रासतिकाः પ્રારાતિક Rawr 
प्राति बस्वियोय, બથ अतिहारहिता, અતિસારમાં 
હિતકર નતિ-સારકે द्वितकर, निरूदा [३७ free, रस- 
कल्प २२४६५ WHET, घृत- धुत घी, यवाग्व" च અને 
યવાગૂએ। सैर यवागुएँ, गुरणा ગુરુએ गुरुने, उका કહી 
બતાવ્યાં છે az दी है ॥४६॥ 

Here isthe recapitulatory verse— 

40. In this chapter on success by 
the use of enema consisting of the 
Prasrita measure, the teacher has 
described the various enemas 10 
which the Prasrita measure is used; 
the complications arising from the use 
of mild enema, as also their treatment, 


evacuative enemas which are beneficial 
Evaciative enemas which are beneficial 


૪ स्मकरपछू तन वारत Tq कदकशतयव।ग्व 
प्रतत. मरखतय सिद्धौ (म.) 


[અ ) 


2૧૬૬] 


~~~ ~ 
RN ~~~ ~ RN ~ 


in conditions of diarrbea and finally, 
the determination of medicatious with 
reference £૦ the six categories of 
taste, various medicated ghees and 
gruels. 


(ત્વસિવેશરુરે ay acaafidendsod 
रटवरुसंपूरिते सिदिस्थने છાળતયો- 
गीयसिदधिर्नामाष्टमोऽध्यायः ॥८॥ 
हति આ २५२९ इस प्रकार, अमिवेशकृते અશિવેશે 
રચેલા भभिवेरासे बनाये, खरकप्रदिक्षस्ते सन्त्रे ઝને 
ચરકથી अतिस रहार પાસેલા આ भासस्प्‌ और 
चरकके द्वारा सस्कृत इस WAS, Bq २१५६ ays, 
इ्दवलल पूरिते અવે ६८० પૂરા કરેલા जोर इढनजसे 
पूरित किये गये, सिद्धिस्थाने સિહ્િસ્થાનમાં सिद्धिम्थानमें, 
प्राख्वयोगीवसिद्धि “*પ્રાસૃતયોગીયસિંહે ? ^ अन खत- 
योगीयसिद्धि , नाव नाभये नाका, TBA આઠમે! 
आठवों, अध्यायः અષ્યાય BYy થયો अध्याय 

सप्ताप्त हुआ ॥८॥ 


8 Thus, 10 the Section on Success in 
Treatment, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
eighth chapter entitled ` The successful 
treatment of administration of the 
Prasrita Enema’ not bemg available, 
the same as restored by Dridhabala, 18 
completed, 


eres 


नवमोऽध्यायः । । 
નવમે અધ્યાય अध्याय Aa 
Chapter 1X 
ब्रिमर्मीयिसिद्ध पु पक्का, -- 


सथानस्िपर्मीयां चिद्धि व्याख्यास्यावः nen 
हति છ Pe अगवालाज्रेयः ॥२॥ 


सिडिस्थाउ्त्‌ 





>\५८ ९९ 





सथ अत સુવે કહી થી अव अगे, जिसर्मीयाम्‌ 
विद्धस्‌ ત્રિસર્મીયસિહિ”' નામના आअध्यायपुं “ तिमर्मीय- 
सिद्धि नामके अध्यायका, ૯૬: જ્યાખ્યાન 
४२' व्याख्यान BV WAN 

ANT Witte भगवान, wT. way 
आत्रेयने, हति છુ આ વિષયમાં તીચે પ્રમાણે જ इस 
विपयम निम्न प्रकारसे ही, લાટ श्य કહેલુ छ कहा दे arn 


1 We shall now expound the 
chapter entitled ‘Success in Tr:at 
ment of the Complications arising 
from the disoiders affecting the Three 
Vital Regions in the body 


2 Thus declared the worshipful 
Atreya 


मर्मेणा सेख्या-- 


खंप्तोचर भर्मशतमसिणिज्छरीरे स्कन्धशाखा 
माश्रितमशिवेश !। देषायन्यतमपीडायां aah 
पीडा walt, चेतनानिबन्‍्धवशेष्यात्‌ ! 


wfutar! हे [अप] हे अभिवेश |, अम्मिन्‌ આ 
इस, अरीरे શરીરમાં णरीरमे स्छन्धनाखा- २४५ 
भम्‌ COU स्कन्ध और णाखाओंते, सपम्नाश्रितय 
asl રહેલા anita, सप्तो्तरप्र સમજ” ૧૦૭ 
સસ છે १०७ સમે है, date લૈસાંના इनमेमे, 
भन्यततम- કોઈ એકમાં किसी एकमे मी, पीडायाम्‌ પીડા 
ચતાં पीडित होने पर, Aaa ચેતનાધાતુના Baar, 
निबन्ध-वेशेष्यात्‌ વિશેષ સ બ घे. લઈ विशेष सम्बन्यके 
कारण, खमधिका અધિક અવિક, पीडा પીડા पीडा, 
मवति થાય છે होती 1 


311). 0, Agnivesa! A hundred 
and seven are the vital organs located 
in the trunk and limbs of the human 
9049, When any one of them 1s afflic- 
ted, the resnitant suffermg 18 very 
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° २७८६ 


चरकसंहिता ` 


[ दष्वायः 








severe, on account of their intimate 
connection with the sentient principle 
in the body 


તત્ર त्रयाणा प्राधान्यम्ले-- 


तन्नशाखाश्रितेम्णो मर्सेभ्यः स्कस्धाश्नितानि 
गरीयांसि, शाखानां ददाथितत्वात; रसुकन्धाश्रिते- 
waist दृक्कस्तिशिरांसि, तब्पूलत्वाच्छरी रुस्य ॥३॥ 


સત્ર તેમાં इनम, काखाधितेभ्यः શાખાસાં રહેલાં 
શાચાભોંથે आश्रित, मसेभ्मः મસ કરતાં ममेसि, 
स्कन्नाश्ितानि સ્ક'ધમાં રહેલાં મમ स्छन्षमे आश्रित 
wa, गरीयांसि સુખ્ય છે मुख्य રે, झाखाबाम्‌ કારણુ કે 
શાખાઓ क्योंकि शाखायें, तदाभितत्वात्‌ 0 २४ BA 
MIRA છે उन xara obra दे, स्कन्ध- २४-५र्भा 
स्छन्धर्मे, आश्रितेम्यः રહેલાં સમ કરતાં आश्रित 
मर्मोंकी आपेक्षा, जपि પણુ सी, दत्‌- afa-cea, બસ્તિ 
इदय, बसि, शिरासि અને મસ્તક भौर સિર मुख्य दे, 
शरीरस तन्मररत्वाद्‌ ४२७8 ४ એ ત્રણે શરીરનાં મૂળ 
છે क्योकि ये तीनों शरीरके मूल दे ॥३॥ 


3. Among these vital regions, those 
situated in the trunk are more impor- 
tant than those situated im the extre- 
mities, since the extremities are depen- 
dent on the trunk, As regards the 
vital organs situated in theg:trunk 
again, those of the heart, the bladder 
and the head are the most important, 
since the existence of the body is 
dependent upon them. 


प्रघानममेणा दृदयकिर॑वस्तीना વર્જતજ્‌-- 
સત્ર हृदये दर धमन्यः प्राणापानौ मनो बुदिभे- 
तना महाभूतानि च नास्यामर इव प्रतिष्ठितानि, 
च हृव्ये-हदि (ध र्ब) ર સ 
प्राणापानौ-प्राणोदनों (क, ट ब.) 


93 re 
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ed 


તજ તેમાં इनमें, नाभ्णाप्‌ जरा; इव જેમ 
પૈડાની નાભિસાં આરા આશ્રિત હોય છે २५ जिष 
प्रकार चक्रकी नाभि બારે आश्रित રોતે है उम्र प्रकार, 
ext હૃદયમાં हृदयमें, दना धप्तन्यः દશ ધમનીઓ 
दस धमनियां, प्राणापानौ પ્રાણુ, અપાન प्राण, अपान, 
सन इद्धि" મન, બુદ્ધિ તત, बुद्धि, चेतना ચેતના चेतना, 
aera च અતે સહાભૂતે। और महाभूत, प्रतिष्ठि- 
तानि આશ્રિત છે आश्रित है; 


4-(1). Now, in the heart are set. as; 
spokes 11 the nave of the wheel, the 
ten great arteries, the vital breaths 
Prana and Apana, the mind, the 
intellect, consciousness and the great 
proto-elzments. 


शिरसि इन्द्रियाणि इन्द्रियप्राणचद्दानि च 
mae चूयैमिव गभस्तयः संध्रितानि, 

गल्तय સૂર્યનાં કિરણેદ qe किणे, सूयम्‌ 
સૂય માં सुयमे, इव જેમ આરશ્રત છે તેમ जिस 
प्रकार आश्रित हैं उस प्रकार, हैन्द्रियाणि ઇન્દ્રિયો 
इन्द्रिया, इन्त्रिय- ४५०५५५७ इन्द्रियवद प्राणवहानि 
ખને Migas और प्राणवह, स्रोठांसि સ सो 
લાતો, ee માથામાં ed, सश्रिवानि जाख्ित છે 
आश्रित हैं; 


4-(2). In the head are set, 28 rays 
in the sun, the sense organs and the 
channels carrying the sensory aud 
vital impulses. 


वरितस्तु स्थूलशुद्सुष्कसेवनीशुकमूजवादि - 
नीनां. मादीपटीफनां मध्ये રડ મહીની 
लर्चेश्लोतसामुद लिरियापगानां प्रसिष्ठा, agit 
तश्पूलेमर्म शक स्नोतोमिगंगनसिव दिनकरकरे- 
sates शरीरम्‌ ॥४॥ 


इयुकभुदु- २५७२६, स्थूरगुद, मुष्क- ०५३ अण्ड, 


प स उनी, अनयान्‌ ५४५६ 


४, भूत्तवाहिनीमाक्‌- बलवान (મ, फ.) 


हि सिद्धि ७८७ 
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અવે yase शुक्रवादिनी और मूत्रवाहिनी, नाडी(ली)नाम्‌ 
નાડીઓની नादि, मध्ये વચ્ચે बौचमें, સૃત્રષાર: 
મૂત્ર ખારણુ કરનાર मूत्रको धारण करनेत्राली, वसिः તુ 
બસ્તિ ते। વસ્તિ तो, लापगानाग्‌ adder नदियोंका, 
waft एव જેસ મહાસાગર આશ્રય છે તેમ जिस 
प्रकार महासागर आश्रय है उस प्रकार, भम्बुवष्ानाम्‌ 
vat, Waa, सर्वेज्ञोत्छाश् सब wide सब 
स्रोतोंका, प्रतिष्टा (३५५ (આધાર) छे आश्रय (आधार) 
है, दिनकरकरें: सथन] शरणाथ સૂચી किरणोंसे, 
गगनम्‌ इव જેમ આકાશ વ્યાસ થાય छे તેસ fe 
प्रकार आकाश व्याप्त होता है उसी प्रकार, सन्मुखे 
जस्तिथी Gua ala वस्तिसि उत्पन्न, बहुभि च 
થણા वहूतसे, मर्मसंजञके मम કહેવાતા मर्मसज्ञक, 
स्रोतोभिः Wael waa, दम्‌ અ यद शारीर 
શરીર शरीर, ग्या વ્યાસ છે व्याप्त है uy 


4. As regards the bladder, located 
as it 18 in the perineum amidst the 
channels carrying the semen and the 
urine, it is the seat of urinary secretion 
and also the resort of all the channels 
conveying the aqueous element even 
as the oceantiis the} resort of all the 
riverszjof the earth. Witk a network of 
channels known as vital ones emanating 
from these centres, the body 18 per- 
vaded, even as the sky is pervaded 
with the rays ofthe sun 


प्रधानम्मेणामुपघाते सामान्यलक्षणनि-- 


तेषां प्रयाणामब्यतमस्यापि Beware જરી ર- 
सेद Sa, आश्वयवाशादाधितश्याए विनाशा, 
तद॒पघातात्तु घोरतरब्याधिप्रावुर्भाव , «sar 


५ नितस्यापि विन्ाएा--भित्स्य सण (घ) 





१ पोरतरग्याधि -घोरग्यापि (८) 


१ વકુવધૉવાટ-વટુપતાવાસ દખ જ) 


es 
, वाद्यायिवादतादिभ्वश्च-वाद्याभिवाताव्‌ बातादिदोरे 





— 





देतानि विशेषेण રછ્યાનિ वालह्याभिधाद्वातादि- 


स्यश्च Ul 

तेषाम्‌ તે इन, ત્રયાળાત્‌ ત્રણુમાંના तीनोमेंसे, अह्य- 
तमस કાઈ એકના किसी एका, सपि પણુ भी, 
मेदाद्‌ નાશથી नाश होनेसे, arg एवं તરતજ शीघ्र ही, 
शरीरभेद साव URAL નાશ થાય છે जरीरका नाश 
हो जाता है, भाश्रयनाशाद, આશ્રયના awa લઈ 
SAAT नाश GAB, afte આગ્રચે રહેલાને 
आश्रित, अपि ua भी, Rare: વિનાશ માય छ 
नष्ट दो जाता है, agama तु aRial વિકાર 
भवाथी इनके fer होनेसे, घोरतरब्याधि- અતિશય 
MS. WU भयानक रोगोंकी, प्रादुर्भावः तपन्‌ થાય 
છે उत्पत्ति रोती दे, ware માટે इस लिए एतानि 
તેઓની इनकी, बाह्यामिघाताव બહારના ગ્મભિથાતયથી 
वाह्य चोट आदिसे, वातादिभ्य ख અવે વાતાદિકિથી 
और वातादिरे, विरोषण ખાસ કેરીને विशेष era, 
रक्ष्याणि રક્ષા કરવી જોઈએ रक्षा करनी चाहिए ॥५॥ 


5. If any one of these three vital 
resorts is destroyed, destruction soon 
overtakes the entire body since the 
desctruction of the substratum means 
the destruction of the super structure 
as well. If any one of them js damaged, 
the most serious disorders take their 
rise in the body. Accordingly, these 
three vital regions should be protected 
with special care, both from external 
injury and internal morbidity of vata 
and the other humors. 


प्रयानमर्मणामुपघाति विशेषलक्षणानि--- 


तत्र SAME कासभ्वासवलक्षयकष्ठशोषङ्को- 
माकषेणजिहणिगेश्रसुख ताखझुशोषाएस्पारोन्मा द्‌ मर 48 
लाएचित्तताद्याद्यः स्युः ibed 
ature 
of to- 
< Measures 


६ द्म्रभिहते-दृश्मेडमिहते ध, ent of yata 
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तत्र તૈમાં इनमें, हृढ़ि હદયને हृदय पर, alead | वदनजिद्यास्व- મને Vg’ વાંકુ થઈ જવુ और सुखी 


पम [३५।त થતાં चोट लगनेसे, જાલ-શ્રવાલ- કાસ, શ્વાસ 
काष, श्वास, વજકાય- ખલક્ષય asta, कण्ठशोष- ४६९ 
શેષ गऐेका gaa, क्लोमाकर्षण- said ખે ५३ 
saat aa जाता, जिद्वानिगम- goa તીકળી પડવી 
tas निकलना, सुखदाटुभोष- २५२\५, १९६५ 
मुखशोप, ताठशोष, Ata અપસ્માર अपस्मार, 
उन्माद- ઉન્માદ उन्माद, प्रलाप Wie प्रपि, 
शित्तनाक- સત્તાનાશ चिन, आदय વગેરે 
भादि, eq ala છે होते हैं, 


6-1 Among these, if the heart 18 
injured, such disorders as the follow- 
iny ensue nmely, congh, dyspnea, 
loss of strength, dryness of the throat, 
pain as though the Kloma 18 drawn 
protrusion of the tongue 
dryness of the mouth and the palate, 
epilepsy, insanity, delirium and loss of 
conscictsness etc. 


down, 


शिर्स्वमिद्ते सन्यास्तम्भार्दिवच्ुर्विश्चम- 
मोहंद्वेएमच्चेशानाशकासश्वालहलसुन्रहमूकगहद - 
त्वाक्षिनिनीलनगण्डरस्पन्दनज़स्भगलालासावश्व - 


रशानिवरनजिद्यत्वादीनि; 
fae માથામાં સિર पर, लथिहदे અભિઘાત 
શવાથી आघात eda, अन्यास्तम्म- સન્યારત म, 


मन्बास्तम्भ, afga- भदित अर्दित, चक्षुविभ्नरम- मेन. 
નિભ્રમ stadt विहृति, ate Rie मोह, उद्देष्टन- 
8६३९ tea, चेशनाक्ष- ચેણનાશ चेष्टानाश, sa 
खास- કાસ, શ્વાસ कास, श्वास, इलुग्रद्द- ७1२६ TTAB, 
मुकगद्ददत्व- મૂ ચાપણુ , ગદ્ગદતા गूगापन, गद्गढवाणी, 
अक्षिनिमीलच- આંખ વી ચાઈ જવી. आंखका वन्द्‌ 
होना, गण्डस्पन्दन- Ag १२४३ गडस्थानर्े स्पन्दन, 
जुम्मण- ખગાસાં આંવનાં जम्भाई, लालाजाव- anal 


સાવ BAL છાછાલાવ, स्वरषहानि- २१२६ स्वसकी हानि, 


६. उद्देष्टट-वेष्टन (લ) 


arate 
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बक्कता, आदीनि વગેરે થાય છે भादि होते हैं; 


6-(2). If the head 18 injured, such 
disorders asthe following enstie namely, 
rigidity of the sides of the neck, facial 
paralysis, agitation of the eyes, stupe- 
factioa, constricting paiu in the head, 
loss of movement, cough dyspnea, 
trismus, dumbness, stuttering speech, 
closed condition of the eyelids, twit- 
ching of the cheeks, yawning fits, 
ptyalism, aphasia and factal asymetry. 


वस्तौ છુ वातमुत्रवर्चोनिग्रह्टवक्णमेदनव- 
स्तिशुखुङ्ण्डरोदावतगुदमानिलाष्ठीलो पस्तम्भ - 
नाश्रिकृक्षियुद्शोणिश्रहादय।; वाताइपसष्टानां 
act लिड्रानि चिकित्लिसे सक्तियाविधीन्थुक्तानि 
॥६॥ 


बस्तौ બરિતમાં આઘાત થતા वस्ति पर चोट 
लगनेसे, ATT-AA- વાત, મૂત્ર वायु, मूत्र, वर्च,-निम्रदद 
અને સવનો VY और ASST अवरोध, वह्ढुण- न क्षणुभा 
શલ वंक्षणमे qe, मेदन- २५२ wa मेहनमें शूल, 
afage- બસ્તિમાં શલ वस्मे ys, ङण्डकर- ઝુ ડલ 
कुण्डल, BIG दनतः saad, શુહ્વ- yer 
गुल्म, भनिखाष्टीडा- વાતાછીલા qagter उपसम्भ- 
iat ઉપસ્ત ભ वस्ति agar, नाभिनकुक्षि- ala, 
gla ताभि, कुक्षि, गुदश्नोणि- ગુદા અને શ્રેણીનું गुदा 
और श्रोणिका, अद्द- ઝલાઈ ०५ जकड़ा जाना, भादयः 
વગેરે wa છે आदि दोते हैं, वातादि- વાત, પિત્ત 
તથા ४६६४ વાત, पित्त तथा कफसे, टपयृष्टानाम्‌ 
तु દૂષિત दूषित, જણાઇ એ भरभेन[ इन मर्मोके 
छिन्नानि aga लक्षण, चिकित्सिते ચિકિત્સાસ્થ્રાનમાં 
चिकित्ास्मानर्मे, सक्रियाविधीनि ચિકિત્સાવિષિસહિત 
चिकित्साविधिके ગાથ, sala કહી દેવામાં આવ્યાં છે 
कदे जा चुके है ॥६॥ 





૬ यल्मानिषट-प्ररमन्रभ्नानिल [ઘ. द ૫) 


x 


नवम; | 


6 If the bladder is injured, such 
disorders asthe following ensue namely, 
retention of flatus, urine and feces, 
acute pain in the groins, phallus 
and the bladder, spiralling pain in the 
bladder, reverse misperistalsis, gulma, 
stone-hard swelling due to gulma, 
rigidity of the bladde: and the spasti- 
city of the umbelicus, stomach, rectum 
and hips The signs and symptoms of 
these various conditions with reference 
to the predominant morbid humor 
concerned, together with the approp 
riate therapentic measures bave been 
described carlier in the Section on 
Therapeutics. 


किस्वेतानि धिशोष्ौऽनिखाद्रक्ष्याणि, अनिलो 
हि पिच्तकफसमुदीरणे हेतुः प्राणमं च, स वस्ति. 
फर्मसाध्यतमः, तस्माश्च बस्तिसमे फिञ्ित्‌ कर्म 
मर्मपरिपालनमस्ति | 


~~ -------~ 





किंतु પરતુ किन्तु, एवानि આ wala इन 
wae, विशेषतः ખાસ કરીને विशेषकर, भनिखाह्‌ 
વાયુથી वायुस, रक्ष्याणि રક્ષબાં જેઈ ઓ रक्षा करनी 
ey, છિ કારણુ 3 क्योंकि, निर વાયુ वायु, पित्त- 
कफ- પિત્ત અને उमे. पित्त और कफको, समुदीरणे 
Malta કરવામાં safer करनेमें, हेतुः हेतु छे कारण 
है, भाणमूलम्‌ તથા Nie મૂલ છે तथा प्राणोका 
आधार दै, सः તે વર્‌, बस्तिकम- म [२१४९६६२६ વસ્તિ- 
द्वारा, साध्ययस સૌથી અધિક સાપ્ય છે सवते अधिक 
साध्य दे, तस्मात्‌ માટે इख लिए, किञ्चित्‌ કોઈ दूसरा 
कोटे कम भः ad, वस्विसमम्‌ ખરિતકસ જેવુ 
बस्तिके समान, wacker મર્સૌની રક્ષામાં मर्मोकी 
रक्षा करनेके लिए, aaa નથી नहीं हैं; 

7-(1), Now these vital centres re- 


quire to be protected particularly from 
the morbid effects of vata, for it 1s 


सिद्धियानम 


--------------:- ~ ~--- ~~ 
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the vata morbidity that serves as the: 
causative factor for the arousing of 
pitta and kapha morbidity, and it 1s 
vata that 18 likewise .the root of life- 
processes 11118 vata is best treated by 
the enema procedur:. Hence is it that 
among measures calculated to safeguard 
the health of the vital organs, there 
18 none that can compare with the 
enema procedure. 


तश्र षड़ास्यापनस्कन्धान्‌ विमाने दौ चाज 
Tareas च Akar vette aera 
frets महासमपरिपालनाथ प्रयोजयेद्ातव्याधि- 
चिकित्लां च won 


तत्र તેને માટે gas लिए, fart વિમાન 
aul विमानमें, विदितान्‌ કહેલ कदे, षट्‌ ७ છ, 
झाल्यापन- MARA REMIT, स्कन्धान्‌ tk 
tard, द्वी च णमे में और दो, मनुवासन- અતુવાસન 
अनुवासन ted} २४७ स्कन्ध, हह અહી यहा पर, 
विदितान्‌ કહેલ कही, नस्तीन्‌ “RAD alee, 
वातन्याधि- णस्‌ વાતરોગની और वातभ्याधिश्च, 
चिकिश्ताम्‌ baud चिरित्वाका, gear ખુદ્ધિથા 
gfe, Prat વિચાર કરી विचार करे, महाम. 
મહાસર્સાની TAs, परिपालनाथम २४५ ad 


रक्षाके किए, प्रयोजयेत्‌ ८०८ જોઈશ प्रयोग 
करे ॥ ७॥ 


7. Accordingly, the six categories 
of medication deseribed for corrective 
enema and the two categories of 
unctuous enema described in the. 
section on Specific Measure, as well ag 
the various kinds of enema deseribed 
in this section should be given mature 
consideration and made use of to- 
gether with the therapeutic measures 
laid down in the treatment of vata 
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OO 


disorders for the purpose of preserving 
the great vital organs in health, 


बातोपहतेषु aug चिकित्छा-- 


भूयश्च gras Reg रक्णासामन्यतण्ष्ू- 
पैसंयुक्त मातुलस्य रसेनान्येनन वापम्लेन LAT 
થા पाययेत्‌ , स््थिरादिपञ्चमुटीरसः साकरः 
पाना्थ, विद गदिपश्चेम्‌करससिद्धा च यवागूः, 
हद्धोगवििते र कर्म; 


भूयः च ફરીવે વળી और भी, हदि ध्य पर 
इृदयके, ૪૧૨૪ વાયુથી जाऊभलु થતાં वायुस्ते आक्रान्त 
होने पर, रवणानाम्‌ લવભેામાંના पांचों नमकोर्मेंसे, 
भन्यतम- કોઈ એકના किसी एक नमकके, चूर्णसंयुक्तम्‌ 
yor સાથે યુક્ત ઝરી चरणके साथ, Raga હિ ગના 
ચૂણ્‌'ને dak वूभेको मिलाकर, agra ખબીજેરાના 
निजौरेके, रतेन રસ સાથે we साथ, अन्येन વા 
અથવા ખીજ al अन्य, HBT અમ્લ अम्ल TAT वा 
% &8 રસ સાથે अथवा हदयके लिए जो हितकर दो 
उसके साथ, wake પાવુ पिलावे, सशकंरः BIS? 
સહિત ward साथ, Rea. स्थिर વગેરે शाकपर्णी 
भादि, पश्चमूली- 8 पथभूधषने। हस पश्वमूलक्ा, 
रसः કવાથ ara, Rem અતે બીલી વગેરે और 
बिल्वादि, पद्चमूलरस- પ'ચમૂળના ३०।२५[ पश्चमूलके 
mad, fara fue કરેલ सिद्ध की हुईं, यवागू 
મવાગૂ यवागू, पानाथैम्‌ પીતા માટે દેવાં पीनेके लिए 
देवे, agree A હદ્રોગસાં કહેલી और हृदय- 


८. भूयश्च पाययेत-भूयश्व हयुपखे वानेन दिद चणल्वणा- 


नामन्यत्तमन्पुणमु्ा पेया मातुल 

रसेनान्येन वा अम्लेन द्वयेन वा 
पाययेत (*,) 
, Rey लवणानामन्यतमन्चृणेसयुक्त मातुलङ्गस्य टि हु चूगे- 
लवणानामम्यतमच्चुणेम्युक्तां पेया માતુછુન્સ ,फ } 

१, मातुयङ्गस्य,.. पाययेत मातुखुप्नरसेनाज्येन जा बिल्वादि- 
स्थिरादिपश्चभूररमसिद्धा zs (भ) 
» feck wate: ay -मातुलन्नरसेनाज्येन या 
बिस्वादिस्थिरादिपब्रमूलरससिद्ध! यवागू" (મ ) 


अरकर्दहित 





ay कही हुईं, कम a ચિકિત્સા अग्नी चिकित्सा 
करनी चाहिए; 


8-01) In particular, if the heart is 
affected by vata, the ‘patient should 
be given to drink a potion consisting 
of powdered asafetida mixed with the 
powder of any of ‘the salts in the 
juice of pomelo or in any other acid 
or cordial liquid, and the decoction 
of penta-radices of € tick-trefoil 
group as beverage mixed with sugar. 
He may also be given medicated 
gruel prepared with the juice of the 
pentasradices of the bael group And 
therapeutic measures prescribed for 
diseases of the heart may also be 
resorted to 


ofS तु वातोपखेऽभ्बङ्स्वेदनोपदाहस्नेश- 
पानस ध्तःकर्मावपीडनधूमादी नि; 

मृधि तु મસ્તક ५१९ शिरके, वादोपसष्ट વાયુથી 
msde થતાં वायुमे आक्रान्त होने पर, arts. 
અભ્મગ अभ्यंग, स्वेदन- Wee स्वेदन, डपनाह- 
Gull उपनाह BATA સ્તેહપાન स्नेहपान, नस. 
कम નસ્યકય नस्यकर्स, सवपीडन- અવપીડન अवपीड़न, 
घूमादीनि भये ધૂમ વગેરેને! પ્રયોગ કરવો और 
धूम आदिका प्रयोग करे; 

8-(2). If the head is affected with 
vata morbidity, the therapeutic mea- 
sures indicated are inunction, sudation, 
poultices, unctuous potions, nasal medi- 


cations, sternutatory unetuous applica- 
tions and inhalations ૯૬૦, 


वस्ती तु रम्मीखेढ', वश्यः, रयाभादिमिगा- 


सृजसिल्तो far, fener , छुरासिखः, 


૮ विस्वादिभिश्च सुरासिद्ध -बिल्वादिस्वरससिद्ध (ख ड.) 
99 सरासि्:-सुरादिसिद्ध: (ष ) 


नवम! | 





शरकाशेश्ुद्भगोश्षुरकमूलश्टतक्षीरैश् TTS ae 
खराश्वावीजयवभेभकनश्रद्धिकल्कितो free, पीत- 
दारुसिद्धतैलेनादुचासलन, cers च खर्पिविरेकार्थ, 
शतावरीगोक्षुरकबृद्दतीकण्टकारिकागुडूची पु नले वो- 
शीरमघुकछ्विलारिवालोभश्रेयत्तीकुशकाशसूलक - 
षायक्षीरचतुर्गंणं बलवुषर भकखरा श्वोप कुशिका- 
वत्लकत्रपुसर्वास्बीजद्ेतिधारकमंघुकव चाशत पु- 
प्पादममेदकवर्षाभूमद्नफलफस्कसिद्धं तैलसुचर- 
बस्तिनिरूदों वा शुद्धलिग्यस्विननस्य वस्तिद्यूठ- 
मूत्रावकारदर शति ॥4॥ 





बस्ती तु બસ્તિ પર્‌ વાયુથી ULE 
ચતાં aga बस्तिकि पीड़ित होमे पर, कुम्सीखेद- 
०0२१६ कुम्सीस्वेद, aaa: al at 
वत्तिया, इपामादिनि श्याम વગેરેમી इयामादिरे, 


Tanta: ગોમૂત્રમાં lus sta Tage सिद्ध किया, 
Umea. [२५ free, बिल्वादिभि. च ખીલી નગેરેયો 
बिल्वादि Taqed, सुरासिद्धः સુરામાં [સહ કરેલ gui 
सिद्ध फिया, सर-कान- ९९५4७. Biel ATs, काल, 
ag: રોરડી इष्ठ, दुर्भ- દભ दमे, गोश्चुरमूल- ua 
ગોખરુનાં મૂલ સાધે आर Maye इनकी TS, शतकीरे 
ઉકાળેલા ६५२९ परकाये gad, aga- aya खीरा, 
wale કાકડી ककड़ी, खराश्चावीज ખરાશ્ચાનાં ખીજ 
अजवायनके વીગ, ચવ- જવ जो, ऋषभक- 
MNS RING, वृद्धि- અને gle એએવોા और 
alg इनका, करिकितः ses भेणपी करक मिलाकर, 
निरूहः (1३६ દેવો नरूढ देवे, Hage પછી ६१६२५} 
पश्चात्‌ देवदारुसे, fagasa lus કરેલ daal सिदध 
तेरा, जनुवासनम्‌ અતુવાસન દેવુ अनुवासन देवे, 
विरेकाथेम्‌ (वरेयन સાટે विरेचनके लिए, तस्वकम्‌ 
सर्पि. ચ [તલ્વકતુ थी દેવુ तेल्वक ga देवे, 








~~~ ~~ ~~ ~----- eee ----- 


८ श्रूतक्षारश्च शृत र च (पर) 

» यवषेमश {वरतो यवषैमक्कल्कितो {घ ) 

પ ैंडिकस्कितोी निरूए“-सक्षारमवतिल्वकशृश्कल्स्तों था 
हैं निरूदा સ ) 





” fee hex: स (द) 
८. FUSER ए-कोजरा|अमरीबूक्क्राथ (द ) 


शद्धस्थानय्‌ 
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घतावरी- શતાવરી शतावरों गोक्षरक- ગોખરુ Was, 
grat- અડતી बड़ी कटेरी, कण्टकारिका. ક'ટકારિકા 
છોટી sa, घुडची- गमे Mala, पुननेवा- સાટોડી 
पुनर्नवा उशीर- ॐ. વાળા उशीर, age જેઠીમધ 
मुल्हठी, द्विसारिवा- બે સારિવા दोनों सारिवा, रोघ्र- 
Ath लोघ्र, मसी" Berl प्रेयसी, ऊशलकाशमूल- ४२ 
મૂલ, અવે કાશમૂલ कुशमूल और काशमूल, 
ear ગળાના કવાયવી इनके कायदे, क्षीरचतुयणम्‌ 
तेल ચારગણા sual तेलसे agin वूधमें, बका- 
બલા बला, FT ४५ वाला, ऋषभक- UNAS ऋषमक, 
खराश्वा- WU अजवायम डपकुब्निका- કાળી दी 
उपकुंचिका, वत्घक- Us THR, त्रपुस- AYU ककड, 
एर्वारबीज २} २४० oly खीराफेबीज जितिवारक- 
શિતિવારક शितिवारक, સણુજ- જેઠીસધ मुझ॒हठी, વચા” 
વજ वय, ऋतपुष्पा- શતપુષ્પા सोया, भरम्भेदक- પાષાણુ- 
Ae wade, वर्थाभू- સાટોડી gata, मदनफक- અને 
Wen और मेनफल, कल्क એએના કલયી इनके 
ara, सिद्धम्‌ સિહ કરેલા सिद्ध Ra, तेकम्‌ તેલથી 
तेपे, उत्तरबस्ति: ઉત્તરખસ્તિ દેવી उत्तरबस्ति देते, 
यद्श्निग्बसिचस् તેમજ ye થતાં wet તથા 
Wet કરી एव Ga देने पर Sea તથા स्वेदन 
करक, aRage- બસ્તિશલ पस्तिशुल, gale અને 
મૂર્તાવકારને और મૂઝટોવોંજો, हरः હરનાર इरनेवाली, 
निरूह. वा નિરૂહબાસ્ત દેવી निरूह देव ४८॥ 


8. It the bladder is affected with 
vata morbidity, the treatment consists 
of pitcher sudationu, suppositories, 
evactlative enema prepared of black 
turpeth and other arugs of its group 
anc cow’s urine or of the drugs 
of the bael group with sura wine, or 
milk prepared with the roote of pen- 
reed grass, thatch grass, sugar cane, 
sacrificial grass and small captrops, or 
evacuative enema prepared with the 
pasteof the seeds of common cucumber, 
celery, barley, Rishabhaka and Vriddhi; 


२७९२ 
unctuous enema of oil prepared with 
indian berberry, purgations with Til 
vaka ghee and urethral douche with 
the medicated ૦ prepared with the 
decoction of climbing asparagus. The 
patient may also be given, after he has 
been subjected to purification, sudation 
and oleation procedures, an evacua- 
tive enema with the drugs which are 
curative of urinary disorders and pain. 


Rao परिपालनानि-- 


अवन्ति ar ग्छोकाः- 
हृदये मूर्धि वस्तौ च soi प्राणाः प्रतिष्ठिताः | 
तस्माचेषां सदा यत्नं Hala परिपालने ॥९॥ 


wa ઝા વિષયમાં इस विषयमे, शोका. भवरिति 
Ak છે કે જોવ दै कि, ng મનુષ્યોના मनुष्योके, 
प्राणा પ્રાણુ प्राण, TTA Cer हृदय, Af મરતક 
शिर, થજો ऋ અતે બસ્તિમાં और बस्तिमें, प्रधिष्ठिया 
રહેલા છે प्रतिष्ठित हैं, वस्माव તેથી इस लिए, तेषाय्‌ 
WAleat इनकी, परिपालने रक्षथ માટે रक्षाम, सदा 
यत्नम्‌ હમેશાં પ્રયત્ન खदा Hae, कुर्वीत કરવો જેઈએ 
करना ' चाहिए se 

Here are verses 82911 -- 

9 It 18 in the cardiac, cranial and 
pelvic regions that the life of men 1s 
established. Hence, constant effort for 
the protection of these should be made. 


आवाधवर्जन नित्य સ્વસ્ચગતાનવલેનમ્‌ | 
उस्पक्षातिविघातश्च मर्मणां परिपाख्नम्‌ ॥२०॥ 


waa सभमम १४२५ પજોંચાડનારાં 
BAVA ત્યાગ म्मे पीडा उत्पन्न करनेवाले कारणोंका 





९ हरवे-इदे ध्व) 
, વદે कुर्वीत परिपाकबने-यरनाद જીવીત परिपालनम्‌ (व, મ ) 
१५. जाभावमने-भागातमनेनं (ख, क.) 


वरकसंहिता 
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१३. क्षिपेन्मोहयेक्षथा-क्षिपस्मोइयेत्तथा (५,) 


[ अध्यायः 


त्याग, नित्यस નિત્ય fer, खस्थवृत्त- સ્તસ્મવૃત્તતુ' 
BMWS, अनुवतेनम्‌ પાલન रव पालन करना, 
उत्पक्षारि- અતે ઉત્પન Pla भर्भरीभने!। और 
उत्पन्न हुए मर्मरोगका, विधातः च નાશ કરવો 
प्रतिम करना, wane એ સમૌનું यह ममक) 
परिपारुनध પરિપાલત छ परिपालन है ॥ १०॥ 


to. Such protection of the vital 
organs consists 11 the avoidance’of the 
causes of injury to them, constant 
adherence to the rules of the regimen 
of hygienic living and prompt treat- 
ment on the incidence of disease 


अपतन्वकस्य निदानठक्षणचिकिस्सितानि-- । 


अत ऊष्च વિકાર ये जिमर्मीयि चिक्रित्खित । 
न प्रोक्ता मर्मजारतेषां कांश्रिद्ृष्यामि सीपधाम ११ 


wa અહી'થી इसके, जरध्यैम्‌ આગળ भागे, જે 
જે जो, सजा, મમ જન્ય ममजन्य, विकारा વિકારો 
विकार, व्रिमरमीवे ત્રિમર્મીય ननिममीय  चिकित्सिते 
ચિકિત્સાધ્વાયસાં Atanas, न प्रोक्ता, કહેવામાં 
આવ્યા નથી नहीं कहे दे, मेषान्‌ aula उनमेंसे, 
sifay કેટલાક sam, सौषवाच्‌  योप५२६५ 
चिकिते ara वक्ष्यामि કહીરા જછૂશા ॥ ११॥ 


11. I shall hereafter deseribe some 
disorders, along with their treatmeut, 
affecting the vital organs, such as have 
not been described in the chapter 
on the Therapeutics of the disorders 
affecting the Three Vital Regions, 


HE खेः जायनेर्वायु સતાર प्रप्यन | 
पीडयन्‌ हृद्य गत्वा शिरः agi च पीडयन्‌ ॥१२॥ 
घ्ुवेक्षमयेद्वाताण्याल्षिपेन्मोहयेसथा | 

( नमयेच्ाक्षिपेशवाज्ञभ्युचछुसं निरुणद्धि च i) 





-~------ ~~ 


नवमः | 


------------------------------------------- च्व 
> ~~~ a 


weg चपप्युष्छुसिति स्तब्धाक्षोौ5थ निसीलक' ॥ 
कपोत इव कूजेश निःखंशः सोऽपतन्त्रकः | 


स्वै પોતાના अपने, कोपनैः Ws હેતુઓથી 
प्रकोपक कारणोंसे, Ba: La प्रकृपित, वायु વાયુ વાયુ, 
स्थानात्‌ પોતાના स्थानथी अपने स्थानसे, ऊर्वम्‌ ઉપર 
તરફ KW, प्रप्ते જાય છે जाती है, हदयम्‌ હદયમાં 
જઈ gaat जाकर, पीडयन्‌ AA પીડા रत्‌, उसे 
पीड़ित करतौ हुई, fre: મસ્તકમાં शिर, शङ्खौ च અને 
શ'ખમાં और शहूमें, marl जार, पीडयन्‌ 
તેને પણુ પીડા भरते उसे मी पीड़ित करती हुई, 
धनुकेत्‌ ધતુષની > ४ पनुषके समान, गात्रानि 
mua age, गमबेत्‌ નમાવી દે છે मोड 
देती है, wie અવયવોમાં આંચકી ઉત્પણ 
रे છે natal आक्षेप उत्पन्न करती दै, 
तथा मोहनेत्‌ મૂર્છા ઉત્પ કેરે છે મોદ उत्पन्न करती हे 
am અંગોને अगोको, नमेत्‌ च નમાવી દે છે 
मोड देती है, भाक्षिवेत्‌ च આંચકી લાવે છે भक्षे 
कर देती રૈ उच्छाखम्‌ તયા (म तथ 
उच्छाघको, निरुणद्धि च રોકે છે बन्द कर देती दे 
goon च અવિ રોગી સુસ્કેલીથી फठिनाईसे, उच्छसिति 
MIM ખહાર ४।देे श्वास વાટર निकालता है, स्वन्धाक्ष 
આંખો २५५ થાય છે आंखें wer हो जाती दे, भय 
અવે ale, निमीलक. વી ચાઈ જય છે वन्द हो जाती 
है, कपोतः કબૂતરની, રયૂતરજી, इव પેઠે तरद, wre 
શ qua છે शब्द करता है, fae: તેસજ सखा 
રહિત અઈ જય छे एव वेदोश हो जाता है, स. ते 
રગ वह रोग, अपतन्त्रकः खपत नह કહેવાય છે 
RIGS कहा ગાતા दे | 





12-134. The vata, provoked by its 
specific causative factors, spreads up- 
wards beyond iis natural habitat, 
afflicts the heart and reaching the 
head, afflicts the temples. It bends the 





१३. ESOT चाप्युर्छसिति स्तब्शक्षोइव Rites -बच्छासेति 


सिद्धिस्थानम्‌ 


| कूजति બૂધવાટ કરે છે शब्द करता दे, वायुना- વળી 
| 





RORY 
body like a bow and causes convulsions 
of the limbs and fainting The patient 
breathes with difficulty and his eyes 
are fixed in awide stare or are closed. 
He coos like the pigeon and becomes 
unconscious. This condition 15 knowa 
as Apatantraka. 


af संस्तम्भ्य Gat च हत्वा कष्टेन कूजसि ten 
हृदि ga नरः खास्थ्यं याति मोद चते पुनः | 
वायुना दारुणं TECH तमपतानकम्‌ ॥१५॥ 


इद्म्‌ જે રોગથી મતુષ્ય इंश्टिने जिस Ans मनुष्य 
आंखको, संस्तम्भ्य- સ્તખ્ધ કેરી wey बनाकर, क्षज्षाम्‌ 
જ भत्‌ सयान, और संशाके, ear नाशने भध 
થઈ नाशको प्राप्त हो कर, कष्ठेन- ગળાથી ave, 


વાયુથી ga: aga, इदि &ध्य दृदयके, सक्ते नर. મુક્ત 
ચતાં Agra मुक्त दो ગાને पर मनुष्य, स्वास्थ्यम्‌ २१२५५ ने 
स्वस्थताको, पुनः TI અને વાયુથી આક્રેમણુ યતાં ફરી 
और aga aga होने पर फिर, मोहम्‌ wala 
मूच्छ कि, याति પાસે છે पाता રે, तन्‌ तेने इसे, एके 
કેટલાક कुछलोग, दारुणम्‌ લય કર मयान ॐ, भपतानकम्‌ 
कहते हे 


WAL’ अपतानक, કણે છે 


પ્ર૧૪-૧૫॥ 


प्राहु 


14-15, The eyes are fixed; the con- 
sciousness is lost and the patient 
makes a moaning noise from the 
throat. When this vata is released from 
the heart, the man becomes normal 
again; but when again seized by 
the paroxysm he falls unconscious. 
This dreadful disorder 
Apatanaka 


18 termed 


SS ~ ण 


જ कृच्द्देण स्तग्धीप्रोऽभानिमीलनः {ब ) | ર" तनपतानकुम-तदपसानछूस (ख ष ) 


२७९४ 





श्वसने कफवाताभ्यां रुद्ध तस्य विमोक्षयेत्‌ | 
तीक्ष्णैः प्रधमनेः સંજ્ઞા ay garg विन्दति ॥१६॥ 
मरिचं Radia વિર च फणिज्ञकम | 
एतानि सूक्ष्मचूर्णानि दाच्छीषदिरेनम्‌ ॥१७॥ 
तुम्बुरूण्यमया fg chat लवणत्रयम्‌ | 

यवक (थास्वुना पेय SKS चापतन्ध्रके ॥१८॥ 


कफ ४६ कफ, AEA અવે વાતથી अरि 
aga, रुदम्‌ રુથાયેલા रुके हुए, तख Ad इस 
पुरुषके, wea શ્વાસને grat, वीक्षणैः lew 
तीक्ष्ण, saat: अधमन्‌, चर्ये વડે प्रघमन weld, 
विमोक्षयेत्‌ સુક્ત કરવો જોઈ એ मुक्त करे, तासु જ્યારે 
ચેતનાવહ WAM चेतनावह धमनियोंके, युक्तासु મુક્ત 
થાય છે ત્યારે मुक्त होने पर, स्ताम्‌ તે પુરુષ ભાનમાં 
वह पुरुष सैज्ञाको, विन्दति આવે છે प्राप्त करता 2, 
मरिचम्‌ भरी. मरिच, fasten સરગવાના ખીજ 
शोभाजनबीज, विडड्धण्‌ વાવડિંગ वायबिडंग, फणिज्ञकम्त्‌ 
અને WRAL और मरवा, एतानि Ad इनका, सूक्ष्मचूर्णानि 
wen yo કરીને सूक्ष्म qr करफे, शीर्षविरेचनम्‌ 
शिरे(वरेथन शिरोविरेचन, दयात्‌ ३६ देवे, cane 
SUNS हृदयग्रह, भपवन्प्रके च અને અપતત્ત્રકર્મા 
और अपतन्वरकमे, दुम्बुखूणि નેપાળી ધાણા तुम्बुरु, 
लमया હરડે दरद, दिल्लु ७० हींग, पौष्करम પુષ્કર- 
મૂળ पुष्डरमूल, SIMA તથા AQ कषपलुना 
यूष पर तथा dat नमक इनके qa यव-काथ-मम्बुना 
જવના उनायनी, તથા ષડગ વિધિથી પકાવેલા પાણીની 
સાથે जौके ar और षडग विधिसे शुत जलके साथ, 
पेग्रम પીવુ पीना चाहिए ॥ १६.१८) 

16 18 The breathing which has 
become obstructed by the kapha and 
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-श्वनन ऋषणवाताश्यां- 
रुद्धस्तद (थ फ) 


on) 9 


तिमोक्षये -विमोचमेह (ड.) 
१८ उम्बुरूण्यमया दिषु -दिज्गं इन्बुर पथ्याच (क घ છ. છ.) 
१८ BAUR चापतन्क्रके-हत्पाश्वास्ने पचन्ते (ब पौ) 


वरकसंहिता 
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vata must be relieved by acute nasal 
1nsufflations. When the channels con- 
ducting consciousness are freed, the 
man recovers his wits To this end 
the patient should be gtven, in the 
form of errhines, long pepper, the 
seeds of drumstick, embelia and Sweet 
Marjoran, reduced to fise powder In 
conditions of heart-seizure and tetanic 
convulsions, the patient should be made 
to drink a potion of Indian tooth ache 
emblic myrobalan agafetida orris root 
and the three salts prepared with 
barley water. 


दिङ्ग्दम्छवेतसं syst ससौवच॑लदाडिषम्‌ | 
पिबेद्यातकफन्न च कर्म हद्वोगनुद्धितप्‌ ॥१९॥ 
શોધના Taree न हितारस्तश्य Heaney: | 
सोवचेलाभयाव्योषेः सिद्धं तस्मे घतं दितम्‌ ॥२०॥ 


दिङ्क- હિંગ हींग, अम्रुपेवसम्‌ અમ્લવેતસ भम्न- 
jaa, greta us ais ससोवचेक- સચળ alas, 
दाडिमम्‌ અને den सेसु ya और अनार इनके 
qual, पिबेत्‌ પીવુ પીવે, चातकफन्नर વાત તયા 
કેકના નાશ BA वात तथा HHS नाशक, छकोगनुद्‌ 
જસ તેમજ હઢદ્દોગ સટાડનાર एव हृद्दोगनाशक, कर्स- 
ચિગિત્સા चिकित्सा, हितम्‌ હિતકર છે हितकारी है, 
कृरखशः સવથા सम्पूर्ण eq, शोधनाः શોધક झोधन- 
कारक, तीक्ष्णाः law तीक्ष्ण, बस्तयः ०९५ 
बस्तियां, तख તેને इस रोगीको, fear ज હિતકર નથી 
हितकारी नहीं, लोवचल- સ'ચળ das, भमया- હરડે 
we, થ્યોવે અને ત્રિકટુથી और free’, Req 
સિદ્ધ કરેલ सिद्ध धृतम्‌ થી घी, wa Raq AA સાટે 
उसके लिये हितकारी है ॥१९-२०॥ 





૨૦ ओषना-शोधने (ष) 
न RAR कृष्प्मङ्ः-दिनास्तस्म न HTT (ख ४.) 
» RE aay स्माद (श) 
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19-20 Or the patient may be made 
to drink a potion prepared of asafe- 
tida, Amlavetaga, dry ginger, san- 
chal salt and pomegranite juice. All 
procedures advised for the alleviation 
of vata and kapha morbidity are re 
commended in the alleviation of car- 
diac disorders. Thorough-going purifi- 
catory measures as well as enema of a 
strong action are contra-indicated The 
patient may be given, with advantage, 
the medicated ghee prepared with 
ganchal salt, chebulic myrebalan aud 
the three spices 


ere ક 


aria निदानलक्षणव्िकिल्सितानि- 


मपुरल्िग्धगावेन्नसेवताश्चिस्तनाच्छरयात्‌ | 
शोकाद्धाध्यजुषड्राच्य चायुनोदीरितः कफः ॥२९॥ 
यदाऽसौ समरवस्कल्य हदय हृद्याअ्रयान्‌ | 
समादरणोति stated वन्द्रोपजायते ॥२२॥ 
aye મધુર मधुर, चिग्ध- (२५२५ सिनिग्ध, गुर- 
ww. तथा વારે અણના और गुर अन्नके, Faery 
સેવનથી सेवने, चिन्तनात्‌ ચિન્તનથી चिन्ता wa, 
श्रमात्‌ શ્રમથી wads, alsa શોકથી શોજસે, 
म्याधि- અને व्यधिन। और रोगरे, agama च 
લાંબા વખતના અનુખ ધથી देरतक વને रहेनेसे, वायुना 
aly વડે age, उदीरितः પ્રેરાચેલ प्रेरित, aay આ 
यह, कफ. ष क्फ वदा જ્યારે जव, જયમ eet 
પર્‌ हृदयर्मे, समवस्कन्ध ઘેરો ઘાલી डेरा डालकर, 
इद्‌ याभ्रयान्‌ હધ્યના આશ્રિત इदयके आश्रित, ज्ञाना- 
Hy સાનાદિક Ur ज्ञानभादिको, दमादृणोति 
ગાવરી લે છે sie Sart, वदा ત્યારે तव, वन्दा 


१.६५ तन्द्रा, उपजायते Gua થાય છે उत्पन्न होती 
है ॥ २१ २२॥ | 


જનનન... નન 
પા ર તત =-= 


२१» युरवेज्ञ-दुग्ष[दि (द); 
१, “Tats (४) 
ANAM (ત ષ एः) 


3% 


9? 


सिद्धिस्थानम्‌ 
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21-22. When the kapha is provoked 
by the vata as a result of indulgence 
in sweet, unctuous and heavy articles 
of diet, or asa sesult of mental straiu, 
fatigue and grief, or as a sequela of 
disease—when such kapha reaches and 
covers up the cardiac region and the 
channels situated there such 25 the 
knowledge-bearing channels etc., it 
gives rise to torpor. 


हदये व्याकुदीमायों वाक्वेषन्द्रियमौरवम्‌ | 
मनोबुद्धथप्ररादध्य तन्द्राया SA मतम्‌ ॥२२॥ 
વજ तत्र HAST शोधनं शप्ततानि સ] 
उ्यायामो CHATS MST च कटुतिक्तकम्‌ ॥२७॥ 

हृदये- હદયમાં हृदयर्मे, च्या्ली भावः ०५।४०५। 
व्याकुलता. TEAST વાણી, ચેણ વાળી, चेष्ट, इन्द्रिय- 
તથા ઇન્દ્રિયામાં एवं इन्धो, मौरवद्‌ ४३५५ भारीपन, 
मन बुद्धिः तथा મન અવે जुन, मन और बुद्धि, 
છપ્રલાટ. જ પ્રસન્નતાનો भजन સિમેજ न होना, 
तनन्‍्द्राया, એ તદ્રાતુ ये as, रक्षणम्‌ લક્ષણુ 
लक्षण, मवम्‌ Heyl છે मने गये છેં, ax તેમાં इनमें, 
TRAY ४६६२ कफश, शोधनल्‌ શોધન शोधन, 
इमनानि च २शक्षभने। संशमन, ब्यायामः yay» 
ग्यायाम, रठमोक्ष. च तथा રક્તમોક્ષણુ और रक्त- 
मोक्षण, कर्वम्बम्‌ seal જેઈ એ करने चाहिए, कटु 
fauna તેમજ 35 તથા (asa एवं कह तथा तिक, 
wer Ave કમ્વુ જોઈએ भोजन करना 
चाहिए ॥२३-२ग 

23-24. The characteristics of torpor 
are said to be depression of the heart, 
heaviness of speech, movement and the 
senses and clouding of the mind and the 
intellect. In such a condition measures 
curative of kapha, purifieatory ' and 
sedative procedures, exercise, blood- 
letting and a diet of pungent and 
bitter articles are indicated. 
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श्रबोदशमूत्रदोषार्णा नामतो निर्देशः -- 
भूषौकखादो जठरं रूच्छूमुत्सकुसंक्षयों । 
मृजातीतो5निलाप्ठीला वातबस्त्युष्णमारुती ॥२५॥ 
बातकुण्डलिका प्रन्थिविद्घातो वस्तिङ्ण्डलम्‌ | 
HATA HART दोषास्ताडिड्रतः AY ॥२६॥ 
મૃત્રોજલા₹: મૂત્રોકસાદ alsa जठरम्‌ મૂત્ર 
eve मृत्रजठर, SST २०९२ मूत्रकच्छू, उस्पङ्ग- 
મૂત્રોત્સ ગ मूत्रोत्संग, संक्षयो મૂત્રસ ક્ષય मृत्रसंक्षम, सूत्रा- 
થીથ- મૃત્રાતીત मूत्रातीत, जनिकाहीका पराताष्टी॥। 
aster, वातबर्ित १६१०२ वातवस्ति, उष्णमारुतो 
ઉષ્ણુમારુત उष्णमारुत, वातङ्कण्डङ्का acy sas 
बातङ्ण्डलिका, ae મૂત્રગ્રન્યિ मूतप्रन्थि, विड्थात 
१५१ विड्विबात, यस्तिङुश्छम्‌ અને બસ્તિકુડલ 
भोर बस्तिकुण्डल, ga એ ચે, त्रयोदक्ष તેર तेरह, 
खुजख મતના સૂત્રકે, दोषा. દોષો! છે दोष हैं, तान्‌ 
Wa इनको, लिङ्गतः લક્ષણ્‌।થી लक्षणोंसे, જળુ 
wlan gat ॥ ૧૫ ૨૬ ४ 


25-26. The following thirteen are the 
urinary morbidities: — 

1, Mutroukasada (Dense urine) 2. 
Mutra jathara (uro-cleioneus) 3. Kric- 
chra (dysuria). 4 Mutra-utsanga (Re- 
sidual urination). 5. Samkshaya (Sup- 
pression of urine). 6. Mutraateeta (De- 
layed Micturition) 7. Ashteela (Stone- 
hard tumor). 8. Vata Basti (Vata affe- 
ction of the bladder). 9. Ushnamaruta 
(Vata-cum-Pitta condition) 10 Vata- 
Kundalika (Cireumgyratory Vata in 
the bladder). 11. Raktagranthi (Blood- 
tumor). 12 Vid-Vighata (Fecal fistula). 
13. Basti-Kundala (circular distension 
of the bladder) 

Hear now the symptoms of each 
of them. 


૧૫, मुत्रौरुखादो-मुजेकसादों (મ.) 


चरकसंहिता 


[જવાયા 


~~ ^-^ ~~~ ~~ ~+ 


मूत्रों इसादस्य निदानकक्षणचिकित्सितानि--- 
पित्तं कफो द्वाचवपि વા वस्तौ संहन्यते यदा | 
मारसेन AT भ्रुं रक्त पीतं घनं TAT ॥२७॥ 
सदाहं श्वेदलान्द्र वा स्ेर्वा लक्षणेयुतम | 
मूजोकसादं तं विद्याद पि्तच्छेष्मदरे जयेत्‌ ॥२९॥ 
यदा જયારે जव, मारतेन- વાયુથી बायुके कारण, 
wat. બસ્તિમાં વસ્તિમેં, पित्त Candi पित्ता, कफ: 
Seu જજ, द्रौ જવિ वा અથવા मम्‌ अथवा 
दोनोंका, सहन्यते- wala ચાય છે संघात द्वोता है, 
तदा- ત્યારે तव, रोगी રોગી रोगी, रम्‌ राते। छाल, 
पीतम्‌ પીળો पीला, घनम्‌ ઘાટો ઘટ, सदाहम्‌ દાહ- 
સહિત दाहयुक्त, श्ितखान्द्रम्‌ वा श्वेत, બટ્ટ Ba, ઘટ, 
aa: અથવા ५१ अथवा घव दोषोंके, wat લક્ષણે 
लक्षणोंस युतम्‌ वा યુક્ત युक्त, aa પેશાબ मूत्रको, 
aaa કરે 9 त्यागता है, मूत्नौकमादब તેને મૂત્રોકસાદ 
मूत्रौकषाद, fre watt जाने, पित्तछेष्महरे પિત્ત 
તથા કફ હરનાર BWA पित्त तथा कफके नाशक 
भौष्धोषे, जयेष्‌ તેને જીતવો उसे शान्त करे ॥२७-२८५ 


27-28 When the pitta and the 
kapha are both combined in the bla. 
dder along with the vata, the patient 
passes urine that 18 reddish, yellowish 
aud thick. Or he may pass urine 
accompanied with burning and of a 
white and dense quality or urine 
showing a combination of all the qua 
lities. This is to be known as Mutro 
ukasada or dense urine and it should 
be treated with measures curative 
of pitta and kapha 
मूप्रजट(ख निदानलक्षण्नचिकित्तितानि- 
विधारणात्‌ प्रतिहत वातोदादर्तित यदा | 


~~ ^~ ~~~ 








पूरयत्युदरं aH तदा तद्मिमिच्तखक्‌ ॥२९॥ 


૨૭ द्वविपि इय वाऽपि (ष); 
»# रक्त पीत-रझपीत (१) 
२८. मून्रीकमाई-मूत्रकमाद (૧ ) 


नवमः 









अपक्तिमूत्रविरसङ्केष्सन्मू जठरं वदेत्‌ । 
मृत्रवेरेचनीं तश्र चिकिन्ां संप्रयोजयेत्‌ ॥३०॥ 
यदा જ્યારે ઝવ, विधारणात्‌ વેગ રોકવાથી मूत्रके 
Teds, प्रतिहतम्‌ પ્તિઘાત પામેલું रुका हुआ, वात- 
મને વાયુયી भौर aga, उदावतितस्‌ ઉદાવતયુકત 
થયેલુ ऊपरकी और प्रेरित, મૂત્રજ પૂત્ર मूत्र, उदर 
Gan उदरो, पूरयति भटी, है છે भर देता दे, 


तदा ત્મારે तब, લળ तै ઉદર વર્‌ उदर, 
8२७ ove વગર વેદનાવાળી' થાય છે कारण जाने 
विना बेदनावाला રોતા है, तव्‌ તેને इसे, लपक्ति- અપચે। 
अपचन, मूत्र તચા भन्‌ और मूत्र, faze મળનો एवं 
मलका, ae: Wy थदाथी अवरोध DW मृत्रजठरम्‌ 
મૂત્રજઠર HARB, कदेव કહેવો कहे તત્ર તેસાં इसमें, 
मृक्वेरेवनीत्‌, મૂત્રતું વિરેચન કરનાર मूत्रका विरेचन 
करनेवाली, चिक्रित्साश्‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, सप्रयोजमेल 
કરવી જોઈએ करनी चाहिए ॥ २९-३०॥ 


29-30, When in consequence of 
the suppression of the urge of mictu- 
Tition, the retarded urinal flow gets 
pushed upwards by the vata and fills up 
the abdominal cavity, there 18 an inde- 
finite pain accompanied with indiges 
tion and retention of urine and feces. 
This condition 18 called ‘Mutrayathara’ 
(uro-eelioncus ). In this condition 
diuretic measures should be resorted to 
दिङ्ुद्धिरुसरं चुण चिमे परकीर्तितः | 
हन्यान्सूम्ोद्रानाहमाध्यान TATA. ५३२५ 

Rove निभभीय અષ્યાયમાં त्रिमर्मीय मध्या 
wa, प्रकीर्तितम्‌ કહેલું पयित, दिङद्िरूतरम्‌ ડિગુ- 
(६३०२ हि दिरुतर, चूण्‌ यूः ah, सूत्रोद्र મૂત્ર 





Yo भपि-अय दि {द) 
३१, हन्यान्ूवरोदरानादमाष्मान-हन्यान्मूत्ादि ग्वा ahi च 

(क 
इन्मान्मूङ्गोदरानाहमाष्पान गुदमेदूषो--दन्पान्मूश्रादि- 
नहाते sah च गुन्मेदमो. [ટ त થ,૫ ૧) 


अनिमित्तरुक 


| 
| 


सिद्धिस्थानम्‌ 


| 
| 
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०८६२ मूत्रजठर, MATT આનાદ भानाद, ग्रुदमेदयों 
तथा yer અને अमेः तथा गुदा और मेढ़के, 
आध्मानम्‌ Neve आध्मानका, Bar સટાડે છે 
नाश कर देता હૈ ॥२१॥ 


31. The compound urinary powder 
described in the chapter on ‘the thre 
vital regions’ will cure this uro-abdo- 
munal condition as well as constipation 
aad distension of the rectum and 
the phallus 


थूत्रकृच्छुस्य तिदानलक्षणे-- 


मूत्रितस्य व्यवायाचु tal arated च्युतम्‌ | 
पूवं AIM Wal वेत्‌ Hes व दुख्यते Rl 

मुत्रितत्य મૂત્રવો વેગ આવના છતાં मूत्के ant 
उपस्थित ફોને पर, ब्यवायाद तु मैथुन કરવાથી मैथुन 
છરનેછે, यातोदधतः९ વાયુથી (क ६ ad aga feed 
होकर, च्युतम्‌ પોતાના स्यानथो WAY च्युत हुआ, 
रेत: વીય वीर्य, મૃત્રશ ed. सृत्रके, wa veal 
पहेले पश्चाद्वा કે પછી यापीछे, ata सवे ala 
होता दे, વત ते वद BSR ३२ इच्छ, उभ्यते 
Sa છે कहा जाता રે uaa 

32. When a man, while under the 
urge for micturition, performs the १९- 
xual act, the seminal fluid discharged 
and ejected by vata will either precede 
or follow the flow of urine. This con- 
dition 18 called ‘Kricchra’ or difficult 
micturition. 


qalara निानरलक्षणे- 


खदेशुण्यानिराक्षेपेः किल्विन्पूज च तिष्ठति । 
मणगिखन्यौ वेत्‌ पश्चाचद चग्वाऽथ ares १३३॥ 


qarag ख विच्छिन्नमुच्छेषगुरुगोेफस- | 


इच्छू नदुच्यते-तरृच्छछ्च्जते (फ,) 
ટે विच्छिन्नमुच्छेपगुरुशेफसः-विजिछलतच््छेष गुढ्शे फसः 
(લ, ष) 
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चरकसंहिता 


[अभ्यायः 





-खवेगुण्य- (aa છિદ્રની नियुत्‌ पूत्रेनदियके 
छिदकी विगुण वसि, wows અને વાયુના WAR 
લઈ args आक्षेपे कारण, किञ्चित्‌ Us ४ कुछ, मम्‌ 
જ સૂત્ર मूत्र, सणिसन्धी મણિસન્ધિસાં मणिसछिमे, 
वि्ठति રોકાઈ રહે छे रुक जाता રે, रुच्छेष- orl 
રહેથા મૂત્રથી मूत्रके शेषे, શર્સેજ્લ ભારે થઈ 
ae શિક્ષવાલા wd भारी शिक्षवाले रोगीका, 
विब्छिन्नस તૂટી ખારાથી આવતુ gest બાતી 
धारावाका, तत्‌ તે મૂત્ર वद सूत्र, पश्चात्‌ પાછળથી 
વીછેસે, શર Aru વિના eek बिना, અથવા અ 
भतिर्क्‌ અથવા આંતેશય વેદના સહિત બથવા बहुत 
द्दके aia, Wa સવે છે निकलता है, स. ते वह, 
मत्रोत्सक्षः સૂત્રોત્સ ગ કહેવાય છે मूत्रोत्संग જટા जाता 
है ॥३१३॥ 

33. When tn consequence of the 
abnormality of the urinary outlet and of 
the large and heavy size of the phallus 
the urinal flow ejected by vata 1s retained 
in part and accumulated in the region 
of the glans penis, subsequently 
this residual urine dribbles out acco 
mpanied either with severe or no pain 
This condition of stammering urination 
[8 called ‘ Mutra-utsanga’or residual 

urination. 


मूत्रसक्षयस्य निदानलक्षणे-- 
यातारुतिभेषेद्ातान्सुञर श्युष्यति सक्षयः ॥रे०७॥ 


वातात्‌ વાયુને લઈ aga कारण, मूत्रे મૂત્ર मृतके 
झुष्यति સૂકાઈ જતાં सूख जाने पर, वाताङृतिः વાત- 
QMO યુકત वायुके रक्ष्णोवाला, संक्षयः AAW ક્ષય मृत्र- 
क्षय, मूत्नसक्षय, सवेद्‌ માય છે होता રે ॥३४॥ 


34. When the urinary secretion 
dries up owing to excessive vata, thereis 
induced a condition called ‘Samkshaya’ 
or pression of urine characterised by 
supsymptoms of vata morbidity. 


Ne 


मूत्रातीतख निदानलक्षणे-- 
चिरं धारयतो ze स्वर्या न प्रवसते | 
मेहमानस्थ मन्द्‌ वा Ada ख उच्यते ॥३५॥ 
चिरम्‌ લાંબા વખત સુધી बहुत देर तक, भारयतः 
भूत ધારણ કેરી રાખનારને उपस्थित મૂત્રવેમજો, रोक 
रखनेसे qr મૂત્ર સત્ર, त्वरया જલદી जल्दी, न 
भ्रवर्ैते Garg નશ્રી प्रदत्त नहीं होता, मेहमानख 
અથવા YALL માટે પ્રયત્ન કરતાં अथवा मूत्र 
त्यागके लिए प्रयत्न करने पर, मन्दम्‌ वा yA ધીરે 
ધીરે ઉતરે છે सवर घीरसे sau होता है, सः ते वह, 
સૂત્રાવીત. સત્રાતીત मूत्रातीत उष्यते કહેવાય છે का 
जाता રે ॥३५॥ 


35 When a man habitually given 
to long withholding of the urge for 
urination performs the act of mictu 
rition, the flow does wot start mme- 
diately or flows out very slowly, this 
condition 18 called Mutrateeta' or 
delayed micturition 


मृनाष्ठीलाया निदानलक्षणे-- 
आध्मापयन्‌ बस्तिगुदं TEI वाखुशरोन्नताम्‌ | 
कर्यात्तीवातिमष्ठीखां सूजविण्मागेरोधिनीम ॥३६॥ 


बस्तिगुदय्‌ બસ્તિ તથા २६२५ वस्ति और geri, 
at QUA રરર, भाप्मापयन्‌ આપ્માન ફેરી 


जाध्मान करके, वादु; વાયુ वायु, wetwata ઊંચી 
ઉપસેલી ऊंची ऊठी हुई, तीत्रातिघ dla વેદના યુકત 
अतिशय पीढ़ा avast, मूत्रविट्‌ મૂત્ર તમા સલના 
સૂત भौर ask, माग भाभने સામેકો, रोधिनील 
३ ५५।२ रोकनेवारी, क्ष्टीखाम्‌ અછીલાવે अष्टीलाको, 
कुर्यात्‌ Gua કેરે છે उत्पन्न करती है ॥ ३६॥ 


36 When the vata, being obstruc 
ted, distends the bladder and the re- 
ctum, it gives rise to the formation 
of the condition called an Astheela 
(stone-hard tumour) which is movable 


ee aed 


नवमः | 





elevated, acutely painful and obstruc- | 
tive of the urinary and rectal passages. 


वातवस्तेमिदानलक्षणे-- 
मूत्र धारयतो बस्तौ वायु कुद्धो विधाग्णात्‌ | 
मृत्ररोधार्तिकण्डूमिवातिबल्लि. ख उचयते Ril 
मूत्रम्‌ મૂત્ર AAS, धारयत. ધારણુ કરનારને 
रोकते' हुए મતુષ્યજો, विघारणान्‌ મૂત્રવેગ saa 
मूपरवेगके रोइनेसे, कुछ WHY wha. प्रकुपित हुआ, 
वादु વાયુ વાયુ, var ખસ્તિમાં વસતિને, सूत्ररोध 
yaa ra, fs પોડા पीडा, woe તથા 
ખજવાળ. ઉત્પન્ન કુરે છે और कण्टको उत्पन्न करता 
है, ત ते વર્‌, वाठबस्ि" વાતબસ્તિ વાતવસ્તિ, उष्यते 
४६५।५ છે set है ॥ ३७॥ 


3 71६ a person who is habitually sup- 
pressing the urge for micturition the 
vata in the bladder becomes provoked 
owing to suppression of its action and 
causes retention of urine pam and 
itching sensation in the bladder This 
is called the vata disease of the bladder. 


उष्णवातख निदानश्क्षगे-- 
ऊष्मणा सोष्मके सूत शोषयन्‌ रक्तपीतकम | 
उष्णवातः GAG रूच्छाहस्त्युपस्थातिदादहवान, २८ 
बस्ति- બસ્તિ वस्ति, पस्थ- તચા મત્રેત્દ્રિયમાં भोर 
fed, भाति પીડા पीडा, दाहवान्‌ તેમજ ६६ કરનાર 
વાયુ एवं जलन AAS वायु, ऊष्मणा પિત્તની. ગરમીથી 
fea ails, सूत्रम्‌ भूजने મૂઝ જો, Mary સુકવીને 
सुखाकर, TEAST ઉષ્ખુતા યુક્ત उष्णतायुक्त, रक्तपीतकछ 
२७ તેમજ પીળુ भूल लाल एवं पीला मूत्र, HTT 
Usalel कठिनाईसे, Ga ઊતારે છે प्रवाहण करता 
है, डष्णवातः તે ઉષ્ણવાત ea છે वह उष्णवात 
कहा जाता है ॥ ३८॥ 





३७, तिशरणाद--विघारयेत्‌ (ड.) 7 
मूत्र घारयतों वस्तो-मृत्रमाषरारयेइस्तो (४ 
३८, सोध्मक-सोष्मक्को (म ) 


२७९९ ` 








38. The vata, combining with the 
heat of pitta, heats up the urine, dries 
it up, turns 1६ red and yellowish in 
color. This ushna-vata or vata-cum- 
pitta disease gives rise to difficult 
urination accompanied with pain and 
burning in the bladder and the phallus. 


वातकुण्डलिकाया निदानलक्षणे- 

गतिसन्नाडुदान्रतः ख मूत्र॒स्थानमागेयो: | 
સૂગ विगुण कायुभञ्चव्याविद्धङण्डटी ॥३९॥ 
qa विहन्ति संस्तम्भभक्गोरववेष्टनेः । 
तीवरुड्ू्विय्खङ्गर्वीतकुण्डलिकेति सा ॥४०॥ 


are २५). मृत्रदी, गतिसङ्गास्‌ ગતિના Waal 
गतिम सकावट aaa, serra: ઉદાવત'વાળે। ऊपरी 
और गतिशील, a: विगुणः તે દોષવાળા वह दोषवाङी, 
वायुः UY वायु , मूत्रस्थानमागेयोः મૂત્રસ્યાનમાં અને 
પૂત્રસાગમાં मूत्रस्यान्मे और grant, अग्न 
ग्याविद्ध મતિથાત wha, વક sea, वक्र, कुण्डली 
જને કુડલાજાર થઈ तथा कुण्डलाकार होकर, सूत्रम्‌ 
મૂત્રનો सूनका, विदन्ति विधात કરે छ fart कर देता 
है, संस्तम्मनक्ष સ્ત ભ, ભ ગ જેવી વેદના wea, भंगके 
सदश वेदना, સૌર્ય-ચુરુતા भारीपन, Fea: ઉદ્દેષ્ટન ऐंठन, 
तीन्रक्‌ १५ પીડા अतिपीडा, मूत्र-विद्‌ सङ्गे મૂત્રરાધ, 
તથા સલરેોધ wate तथा dada, એ av quad 
યુક્ત UY इन लक्षणा युक्त होक, मूत्रम्‌ भूजने। मूका, 
विहन्ति વિધાત કરે છે विषात्‌ करता है, છા ते वह, 
वातकुण्डलिका इति diay asl કહેવાય છે वात. 
कुडलिका कही जाती है, ॥ ३९-४० ॥ 


39-40. Owing to clogging in the 
urimary passages, the vata is turned 
upwards and thus its motion, becoming 
broken and vitiated, it assumes either a 
crooked or circum-gyratory motion in 
the bladder as weil as in the urinaty 


૪૦ महम (ख ૬.) 
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channels, It thea vitiates the urinary 
funclios, giving rise to rigidity, brea- 
king pain, heaviness, girdle-pain severe 
colic and retention of urine and feces 
This condition 18 termed ‘vata-kunda- 
lika’ or cirum-gyratory vata-disorder 
of the bladder. 


रकप्रन्थेनिंदानलक्षणे--- 
शख वातकफाद्‌ दुष्ट वसितद्धारे खुदारुणम्‌ | 
प्रिथ कुर्याद्‌ स छच्छेण खजेन्सूतं तदावुतस्‌ ne 
अश्मरीखमशूुर्ल त रक्तप्रन्थि प्रचक्षते | 

वातकफात्‌ વાત MA श्यी, वायु नौर कफसे, 
get દૂષિત wid दूषित हुआ, रम्‌ ગડત रक्त, बस्ति- 
हारे ०९ ६।२५{ बसिद्वारर्म, germ ભય કર 
agai, अन्थिम ગાંઠ ofa, कुर्याद्‌ Gua ડરે છે 
उत्पन्न करता हे a તે रोगी, वदाबुदसख તેનાયી 
Asif જવાને લીધે इस afead सकनेके कारण, रृच्छेण 
ysl कठिनाईसे, ary सजेत्‌ પેશાબ अरे છે 
मूर त्यागता है, भश्मरीसम- પયરીના જેવા समयी 
घटय, WL UA बूलघाके, aq ते अभिने સવ 
sia, रक्तप्रन्थिण २४१अ+थ रफतप्रन्यि प्रचक्षते કહે 
છે कहते हें ॥४१-३॥ 

41-414. The 01604 vitiated by the 


vata and the kapha causes a serious | 


kind of tumor in the neck of the 
bladder Owing to the obstruction thus 
eaused, the man passes urine with 
difficulty and pain, similar to 
that felt in the condition of stcue in 
the urinary passage, This condition 
18 known as the ‘Rakta-granthi’ or 
blood-tumor in the bladder. 

विडिधातस्थ निःनलक्षभे-- 
रुक्षवुदेलयोबलिनोदाइस शक्तयदा ॥४२॥ 
मूजस्थोत' othe વિસરે तदा मरः 1_ 


४१३ रच्प्रनिंब-मूत्रप्रन्य (ચ, વ कष,त.) 


अरक्सिता 


| अध्यायः 








Rad मूजचेत्‌ छच्छाद्धिड्रिधात विनिविशेत्‌ ॥५२॥ 


रूक्ष- ३३ रुक्ष, છુર્ષજયોઃ અને ६५५ AGL 
ate ge मनुष्योंका waa સળ मल, वातेन aya 
aga, गदाश्च ઉપર તરફ જઇ Rega होकर, 
यदा જ્યારે जब, सूजखोत: મૂત્રના સોતમાં मत्रक्षोतों में, 
प्रपयेत પહોંચે છે पहुच जाताहै, तदा नर. ar 
મનુષ્ય तत पुरुष, छइच्छात्‌ મુસ્કેલીયી कठिनाईसे, 
થિટ્લંવૂ#ણ્‌ fay સ સગ' તયા ગ Haut પેશાબ 
मल्के dat और गन्धवाला मूत्र, मृत्रयेत्‌ કરે છે 
स्यागता है, तश्‌ चेम इसे, विडिघातम्‌ (१(३५।५ 
नद्धिषात बिनिदिशेत्‌ કહેવો कहें ॥ ૪૨-૪૨ ॥ 


42-42 When the morbid vata enters 
the urinaty passage the person then 
passes with difficulty urine that is mixed 
with fecal matter and which 18 foul- 
smelling. This condition is to be known 
as ‘Vid-vighata’ or fecal fistula. 


पस्तिकुण्डलस्थ निद्‌ानरक्षगे-- 


द्रुताध्यलक्लनाथालादमिघातास्‌ प्रपीडनात्‌ | 
खष्थनादस्िख्द्श्चचत waftagit गभंवत्‌ lee 
झूलस्पन्दनदाहातों विन्दु Red ज्रवट्यपि | 
पीडितस्तु खजेद्धारां दस्तम्भोद्धे एनातिमान्‌ ॥४५॥ 
बस्तिकुण्डलमाहुरत घोरं शखधिषोपमप्‌ | 
पवनप्रबलं प्रायो दुर्निवारमबुदधिभिः ॥४६॥ 


कु ध्वरुद्चन- જલદી સાગ ચાલવાથી. शीघ्रतासे 
मार्ग चलनेसे, ara પરિશ્રમયો परिश्रम्से, અમિ- 
घाताव्‌ [५८१ થવાથી चोद saa, अपीडनाव 
ખડું દબાવાથી दव जानेते, स्वस्थानात्‌ પોતાના સ્યાનથી 
अपने स्थानसे, TAT. સુખ Fadl ઉપર આવી 
સુલજો વરાવૃત कर ऊपरकी ओर उठ करके, afer બસ્તિ 
वसि, गर्भवत्‌ net જેવી ah} समान, eye: મોટી 
मोटी, तिष्ठति al રહે છે हो जाती दे शूकस्पनदन- 





४. खुजेदारां-शवेद्धारा લ ख) । 
+. पीडित स्तुसजे डारां-पीछित' sada (क ) 
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શૂલ, <५-६५ જાઝ, स्पन्दन, दाद आते- ઝને धथ | शूलम्‌ થલ सुल, मूत्रदिदणेदा અને મૂત્રની (५१९५५ 
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પીડાયેલ મનુષ્યને और ved पीड़ित मनुष्वको, निन्दुम्‌ | થામ છે भौर मूक Basa होती है ॥ *६३॥ 


Ay वैद निन्दुम्‌ AY उद खदति અવિ પેશાબ 
ઊતરે છે मूत्र યાતા दे, Aa तु બસ્તિને sonal 
दबानसे, संस्तम्म સ્ત ભ स्तम्भ, उद्देष्टन- અરે ઉદ્દેણનનો 
और ऐंटनकी, अर्विमान्‌ પીડાથી. યુકત થઈ दर्दने युक्त 
होकर, ARIE ધાર धार रूपमे, Tre છોડે છે मृत्रको 
ष्यागता રે, પવનત્રવજક પ્રબળ પવનવાળી aye 
प्रबलतावाली, भवुद्धिभि મ દ शुध्धिव/३। adie मन्द 
बुद्धिवाले ale, प्रायः yy ig प्रायः करके, दुनिवारम 
ન અટકે એવી अचिकित्स, फस्रधिषोपमम्‌ रोल तथा, 
વિષ જેવી ge भौर विष्के समान, घोरम्‌ ભયકર 
भयानक, 73 ते उस वस्तिको, बस्तिकुण्डलश બસ્તિ- 
કડલિકા वस्तिकृण्डलिका, arg: કહે છે कहते दे ૪૪-૪૬ 


44-46. By excessive running, way- 
faring, jumping exertion, trauma or 
compression, the bladder 15 displaced 
upwards, and becoming enlarged, 
it appears like the gravid uterus The 
patient getting afflicted with colic, thro 
bbing and burning pain, passes urine 
drop by drop Wher the 
region 15 pressed, the urine comes ont in 
a jet. This condition 1s characterised by 
rigidity and girdle pain aud is termed 


bladder | pawl 
' दो, बस्तिः તે Ray slast वह वस्तिकुग्डलिका, म 


‘basti-kundala’ or circular distension ' 


of the bladder. It 18 2 dreadful cond: 
tion comparable in seriousness to injury 
by weapon or poisoning It 1s generally 
caused by predominant morbidity of 
vata aud cannot be cured by the 
mediocre physician 


तस्मिन्‌ पिज़ानिजदे दाठ शूलं मुजविवर्णदा 


वसम्‌ त उस €स्विकुण्डलिकाके साथ, पित्तान्विते [પત્ત- 


યુક્ત હેય Qt पित्त सयन्व देने पर, दाह દાહ Ale, ' 


46% If the condition 18 accompanied 
with pitta-morbidity, there will be 
burning colic and varied coloration of 
urine 


agen गौरव an: fara qa घनं सितम्‌ ४७ 

snr ખસ્તિકુ'ડલિકા ४६५] યુક્ત हेय al af 
कुडलिकाके साथ कफका सम्बन्ध होने पर, गौरवम्‌ aN 
भारीपन, ate: WA शोथ, मूत्रम्‌ તમા પેશાબ और 
मूत्र, चिग्धम्‌ Rava fara, घनम्‌ ઘટ घट, Raq 
ઝને ધોળે થાય છે एव શ્વેત होता दे ॥ ૪૭ ॥ 


47 While 1 accompauied with 
kapha-morbidity, there will be heavi- 
ness, Swelling and unctuous, dense and 
pallid condition of the urine 


सेष्मरस बिलो वस्ति. पित्तोदीणों न सिध्यति | 
अविश्रान्तिः साध्यो न तु यः कुण्डली कृतः ॥४८॥ 
छेष्परुदबिल Pd fos ४५] Zag हेय 
जिसका છિ ena अवरुद्ध हो Awd. અને જેમાં 
પિત્તની પ્રભલતા हिप नौर Rat पिचकी प्रवछता 


eae સાધ્ય તથી अपाव्य दे, ન્રવેન્નાન્તશિજ જેનું 
for gly ન હોય Rat द्वार बन्द न gen हो, 
यःतु અને જે જોર जो, ન हुण्डलीकृत ઝુડાળુ ન 
વળી ગઈ હોય તે कुष्डलाकार ત वली A बह, साध्य. 
માષ્ય છે साध्य है ॥४८॥ 


48 Where the orifice of the 
bladder gets obstructed by kapha and 
where there is provocation of pitta 
too it does not yield to treatment 
If the orifice of the bladder 19 not 


सित्तम- विनम्‌ (अ , 
७ गोग; ચારે (૫ क. _ 
४८ छ" मरूदविट.-डेष्मददानिट (૬) 


૪ જ 


९८०२ 
displaced, the condition is curable; 
but if it is twisted round and displaced, 
the condition is incurable 





स्यादस्तो कुण्डलीभूते हस्मोष्टः श्वास पव ख । 

बस्तो બરિત बस्तिके, ङण्डलीमूते ४5५ १०१ ગઈ 
ह તે! इ्ण्डलाकार होने पर, हृन्मोह" હદયને! Ue 
eat मूर्च्छा, ma च पव અને શ્વાસ और श्वासः 
wig થાય છે aE ॥ ४८९ ॥ 


48%. When the bladder is twisted 
and displaced, there will occur cardiac 
distress, fainting and dyspnea. 


मूत्राघातानां Fafecat— 


होषाधिक्यमवेक्षयेतान्‌ सूअकूच्छूहरेज येत्‌ ॥४९॥ 
बस्तिमृतरबस्त च सवषामेव दापयेव | 


दोषाघिक्यम्‌ Bl અધિકતા इनमें दोषकी 
अधिकता, wage AA देखकर, एतान्‌ सेस्नी 
ईनको, मृत्रकृप्छहरे! WAR મટાડનાર Weal 
મૃગજજ્કૂનાશક योगो, ate ચિકિત્સા કરવી જોઈ એ 
चिकित्सा करनी चाहिए, स्वेषाम्‌ एव २५८ AA- 
દોષમાં समी मूत्ररोषमे, whey બસ્તિ વસ્તિ, उत्तर- 


अस्तिम्‌ व તયા ઉત્તરબારેતનેો तथा उत्तरबस्तिका, 
दापयेत्‌ ये કરવો જેઈએ प्रयोग करना 
चाहिए ॥४९३॥ 


49-49%. Diagnosing the predomi- 
nance of the morbid humor, these 
conditions should be treated by mea- 
sures curative of dysuria. Enemata 
and urethral douches should be admi- 





૪૮૧ हम्मोह -ણળ્મોશ (ख ध फ) 
૪૨ दोषाधिक्यम्‌-दोषवेगम्‌ (द ) 
જજે दापयेव-गोजयेव (क શ. १.८.) 
અરસ્ધારતન્‍્તરન--- 
उत्तरबङिधिपिः 
शत्यषिक् पाठ (क) पुस्तके । 
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च्रकर्सहिता 








[ अध्याये; 


nistered in all morbid condtiions of 
the bladder 





उत्तरबस्तेविंधि।--. 

पुष्पनेत्र तु हैमं व्याच्छुदणमोत्तरवस्तिकम्‌ ॥५०॥ 
जात्यश्व्नचुन्तेन समे गोपुखछसंस्थितम्‌ | 
Ger वा स्ेपच्छिदरे चिकम arranger ॥५१॥ 


लौत्तरबस्तिकम्‌ ઉત્તરબાસ્તનું સ્તસરમસ્તિકા, पुष्प 
नेत्रम्‌ तु પુષ્પનેત્ર पुष्पनेत्र हैमम्‌ Bed स्वणमा, 
रौप्यम्‌ वा અથવા Bid’ अथवा चांदौरका, श्छकष्नम्‌ 
લીસુ' और दण, जाति- જઈ चमेली, wage કે 
કરેણુતા ફૂલની या कनेरके Had, बुन्तेन ડાંડલી खटलके, 
समम्‌ સમાન पमान, गोपुष्ड- ગાયના पूछना 
Tas पके आकारका, शलषेपब्हिदम સરસવ જેવડા 
Costin सरसों जितना छिवाला, दविकणम्‌ બે ४ लि 81- 
વાળુ યો कर्णिकावाछा, TNS અતે બાર 
આંગળતુ मौर रूम्बाईमें बारह भङ्गलका, खात હોવુ 
જેઈ એ होता चाहिए ॥ ५०-५१ ॥ 


50-5! The catheter should be of 
gold or silver and smooth, and the tip 
must be Of the size of the stalk of a 
jasmine or oleander flower and tapering 
in shape like the cow’s tail. It must 
have a hole of the size of a mustard 
seed. Its length must be twelve fingers 
breadth and it must be provided with 
two ears 


तेनाजवस्तियुकेन स्नेहस्थार्थपल नयेत्‌ | 
यथावयोविशेषेण Srarsat asa वा ॥५५२॥ 





५० प्रृष्मजेत्र तु Re स्थाच्छुषणमौसरबस्तिऊम-पुष्पनेज तु 
हेमं ख्थास्यूट्रममोत्तरवस्तिकम (ड ) 
७. TRACE सम गोपुणकसंस्थितग-नोपुच्छतद बृन्त- 
सम जात्वक्ष- इनकुंपयो: (न) 
» MAHAN Yea (फ) 


नवमः] 


>~ ~~ ~~ ~~ ~~~ NN 


શાઝયસ્તિ- બકરાની બસ્તિમાં astet बसखियें, 
युक्तेन બાંધી बांधकर, तेन તે વડે उससे खेदस्व 
अभपरम्‌ ખે તોલા we Set हो Aaa मत्रा, 
यपावय.-बिरोवेण MAA વયના मतम्‌ અતુસાર अथवा 
बयमेदके aga, दिकलप्य Ser कल्पना करके 
खेहमाताद वा સ્નેઢની માત્રા eat मात्रा, नयेत्‌ 
બ'દર દાખલ કરવી देवै ॥५२॥ 


52. This should be attached toa 
goat’s bladder and the unctuous medt- 
cation given through it must be two 
tolas in measure, or the dose admini- 
atered may be in keeping with the 
age and other conditions of the 
patient. 





SIN Wawa waa पयखाऽपि वा | 
खष्टविण्मूत्रवेगस्य AS जानसमे wet ॥पशे॥ 
MA: છુજોપસિણરય हृष्टे AS घ्ताकया | 
शऊाकयाउस्विष्य गरति यद्यप्रदिद्षता वजञेद्‌ ॥५४॥ 
ततः शेफः!प्रमाणेन पुष्पनेत्र प्रवेशयेद्‌ | 
गुदवस्मूत्रमागंण प्रणयेदनु सेवनीम्‌ wll 


were ela लान करके wa માંસરસ સાથે 
alata, पयता અવિ वा maa દૂધ WA या दूधके 
साथ, भुक्तमकतस्त va Give કયું છે जिसने भोजन 
दिया है, सषटिण्सन्रवेगस्य તથા જેણે भधयलने। ત્યાગ 
Sil છે તેણે તોર जिसने aaqast त्याग fear સે उम, 
जानुसमे ગોઠણુ જેટલા ઉચા geal बराबर ઝસે, 
way पीठे કોમળ પીડ પર कोमल आसन पर, ऋभो 
સીધા da, सुखोपविषटस्य સુખેથી બેઠેલ રોગીના 


सुखपूक મેરે हुए dite, इष्टे anya उत्तेजित, मेद | 


શિક્ષમાં शिक्षके, garear थी Aa घृतसे सिद्ध 
की हुई, शाकाकया રાલાકા વડે शलाकासे, गतिम्‌ २. 


માગને मूनमागेको, wae શોધીને देखकर, यदि | 


सिद्धिस्थानम्‌ 


~~ --------~-~~~~- ~~~ ~~ ~------------ 


२८०३ 


~ ~न ~ 





जजेव्‌ અ'દર ચાલી જય તે! अन्दर चली जाय तो) 
aa: ત્યાર પછી તવ पश्चात्‌ , Fw શિક્ષ જેટલા शिक्षके, 
प्रमाणेन अभालुर्भा प्रमाणे, ger પુષ્પનેત્રનેા 
पुष्पनेत्रको, wana પ્રવેશ કરાવવો प्रविष्ट st, रुद. 
वत्‌ અને ગુદાની બસ્તિની પેઠે भौर गुदाकी वस्विकी 
माति, લેવનીદ્‌ સેવનીની Bats, भनु સીધાણુ साथ 
साथ dad, मून्नार्येण મૂત્રમાગ'માં aaa, 
amay લઈ જવી છે जाब ॥ ખરે ५०॥ 


53°55. The patient should have 
bathed, taken his food mixed with 
meat-juice or milk, and should have 
voided his feces and urine. He should 
be seated on a knee-high and soft 
seat in a straight and comfortable 
position His phallus should be made 
erect and the probe, smeared with ghee, 
should be inserted into the urethra, 
If the probe can be passed without 
any obstruction, then the catheter 
should be introduced according to the 
size of the phallus (in the line of 
perineal raphe) and in the game 
manner as that described about the 
enema*nozzle for the anus 


हिंस्यादतिगतं वस्तिमूने wet न न गझछति | ' 
ge प्रपीस्य निष्कम्पं निष्करयेनेत्रमेव च ॥૫૬] 
प्रत्यागते. दवितीयं च वतीये च प्रदापयेत्‌ | 


अतिगवमर्‌ milan અદર ગયેલુ નેત્ર नेत्रके 
अधिक जाने पर, afag भरितम्‌ वचि, free 
९४! भरे છે चोट पहुचती दे, उने स्नेहः सेधः 
ગયુ હેય AL स्नेह रूम जाने स्नेह, न गच्छति 
પહોંચતે। નથી नहीं पहुचता, सुखम्‌ એ કારણે સુખેથી 


જે यदि, भप्रखिहता અટકયા વગર્‌ निना रुकावटफे, | भतः THB, निष्कम्पम्‌ હાચને suey વગર્‌ निना 





५१३. सट्विण्मृश्रवेगस्य-विसृष्टवर गो मृत्रस्य (घ फ) 
SY. इनाछूया-इतानिवते (क ₹ न) 


| fe 4 हिस्वादस्विगतं 
| ५६ सिस्मातिदनं- (૫ क) 


ee areal कम्पते हुए, weiter બસ્તિપુટકને ६५] बलि- 








- 


४८०४ 
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पुटकको दबाकर, नेत्रम्‌ च एव ઔષધ २८२ ગયા 
પછી Aaa औषघके अन्दर प्रविष्ट दोनेके पश्चात्‌ नेत्रको, 
शिष्कर्येत પાછું Wl ag निकाल छेवे, प्रष्यागते 
mar પાછી આવે ત્યારે aR वापत आ जाने पर, 
द्वितीयम्‌ ખીજ दरी, तृतीयम्‌ ख અવે ત્રીજ और 
तीसरी वसि, प्रदाश्येच्‌ आपवी देवे ॥५६३॥ 


56-56%. If it penetrates too far, it 
hurts, and if insufficiently inserted, the 
unctuous medication does uot reach 
ite destination. Then, compressing the 
douche bladder without shaking it and 
without causing discomfort to the 
patient, the douche-tube 1. e the 
catheter, should be with-drawn. After 
the fiuid has returned a second and 
third douche should be given. 


अनागच्छन्चपेक्ष्यश्तु रजनीव्युषितस्य च ॥५७॥ 
पिष्पछी छवणागारधूमापासाग लपेपेः | 

वार्ताक्र सनिर्गण्डीशम्पाकेः SAAT: ॥५८॥ 
मूत्रास्कपिएः agate रत्वा प्रवेशयेव्‌ । 

સત્ર तु agora ware साषर्समिताम्‌ ॥५९॥ 
नेत्रदीर्धा घ्रताभ्यक्तां छुकुमारामभज्गराम्‌ | 
नेश्रवस्सूत्रनाडयां तु पायो चाह्ुष्टसंमिताम्‌ ॥६०॥ 
रहे प्रत्यागते ताभ्यान॒वासनिको विधिः | 
परिहारश्च सव्यापत्‌ खश्तम्यग्दततलक्षण. ॥६१॥ 


अनागच्छन्‌ तु પાછી આવે નહિ ते। તેની यदि 
बापस न आये तो, उपेक्ष्य ઉપેક્ષા કરવી उपेक्षा 
करनी चाहिए, रजनीब्युबितस्य પણુ રાત આજી 


સાલી જય તો! रात भर उपेक्षा करने पर यदि वापस न 


५७ रजनीन्युषितस्य-रजनी ब्ुपितस्य (घ } 
we, शम्पाके -शम्पाके. (ख ) 
ae, परिदारश्व--परिदहारस्य (य) 
हि एतच्छोकानन्तरस-- 
aint विशेषमाद 


ena: पाठ, (क) पुस्तके 1 


अरकसं रिता 


NE ~ 


[ अध्यायः 





छाये तो, पिष्पली- પીપર पिप्पली, જવળ- aay 
WHS, अगारधूम- AYA गृहधूम, अपामागै- AL 
चिरचिटा, att. સરસવ सरसों, ससहाचरे સહાચર 
सदाचर, वार्ताहुरस- फातोडुने। = वार्ताकश्म रख, 
नियष्डी- गयु" समाद्‌, ज्ाम्पाकेः અતે ગરમાળો 
और अमलताष इनको, wanes: ગોમૂત્ર તયા 
અમ્લ न्य mA પીસીને गोमूत्र तथा काजी आदि 
अम्ल ब्रब्यके aia पीसकर, age ગોળ નાંખી गुड़ मिला- 
कर, HAT આગલા जप ભાગમાં अभ्रम गवे मागमे, 
सर्षपाकाराम्‌ સરસવના આકારની सरसि નાયારરી, 
Ua અયે પાછલા અરધા ભાગમાં और dee 
अर्धं मागम मापसंमिताम्‌ ase જેવડી उड़द जितनी 
સોટી, Axdratq પુષ્પનેત્ર જેટલી લાંખી पुष्पनेत्रके 
सप्तान लम्बी, सुकुमाराम्‌ કોમળ कोमल, भमङ्गराम्‌ 
ભાગી ન જામ તેવી नहीं टूटनेतराली, वर्तिम ale 
વસિ, कृत्वा બનાવી बनाकर, घुताभ्यक्ताण થી Aad 
घीसे far करके, yaaa સૃત્રનાડીમાં मूत्र 
wed, नेश्रवद्‌ પુષ્પનેત્રની પેઠે દાખલ કરવી पुष्प 
नेत्ररी मति दाखल करे, पायो च અતે ગુદામાં मौर 
TIA, भडुष्संनिभाम्‌ ७भना અગૂડા જેવડી दायके 
अंगूठेके પ્રમાળજી अ्वेशबेत દાખલ કરવી दाखल करे, 
वाभ्याम्‌ તે બન્નેથી मेद्‌ भौर गुदार्म afa देनेसे, स्नेहे 
रेमे स्नेह, पर्यागते પાછે. વળી આવે ત્યારે 
वापस आने पर, शानुवासनिक, અતુવાસનની 
अनुवासनदी, विधि निधि sell જોઈએ विधि करनी 
चाहिए, सब्यापत ઉત્તરખસ્તિની વ્યાપત્તિ उत्तरवस्विकी 
व्यापत्ति, લ सम्यकू-दत्त-लक्षण, ઉત્તરબરિતિના સમ્યગ્યો- 
गन्‌ લક્ષણુ उत्तरवस्तिके सम्यर्योगके लक्षण, परिहार: च 
અને UY અતુવાસનચાં કહેનાઈ ગયેલના સમાન 
mail ale વરફેગજો अचुवापनमें कहे गयेके समान 
जानना चाहिए ॥ ५७-६१ ॥ 





57-61 If it does not return, it may 
be ignored for a night. If it has not 
returned after a night, prepare 8 suppo 
sitory with long pepper, rock salt, 
kitchen-smoke, rough chaff, rapessed, 
the juice of brinjal, chaste tree purging 





नवमः | 


ન“ 


cassia and crested purple nail dye 
rubbed into paste with cow’s urine and 
acid article and mixed with eur. The 
suppository should be of the size of 
the mustard seed at the tip and of 
the blackgram seed at the base. It 
should be of the length of the catheter 
and soft and unbreakable. It should be 
lubricated with ghee and inserted in 
the manner of the catheter into tbe 
urethral passage, and another supposi- 
tory of the size of a thumb should be 
inserted into the anus. After the 
unctuous finid has returned from both 
the urethra and the anus, the after- 
treatment laid down in the case of the 
unctuous enema should be followed. 
The after-care complications and chara- 
cteristics of a successful administration 
of the urethral douche are the same as 
those described regarding unctuous 
enema. 


સૌળાસુશરવશિટાતે विरोषः — 


स्रीणामातेचकाले तु प्रतिकर्म तदाचरेत्‌ | 
गर्भासना सुखं सेदं तदा55दत्ते છપાતા पदेशो 
गभे योनिस्गदा शीघं जिते wath मास्ते । 


खीणाम्‌ २२! निर्योका, g U તો, तद આ 
यह्‌, प्रतिकर्म तु ઉપચાર अतिकर्म, क्षातेवकाले આત 
વતા સમયમાં जातेवकालमें, भाचरेव કરવો જેઈ से 
कपना चाहिए, हि ४।२९्‌ કે क्योकि, age ત્યારે तव, 
गर्मासना ગ્ભૌશય गर्भाशय, થવાય ખુલી ગયુ 
હોવાથી લવરોણ न नेसे, खदम्‌ સ્નેહને Sea, सुखम्‌ 
સુખેથી ઘુસપૂર્ષ બારસે Rew अरे છે प्रहण कर 
Qed, तदा તે सभये उस समय, मास्ते પવન 








~ ~*~----~---------- eer te प~ EL SE EE OTE AES IE RENE IIIT नीति ne ent 


बायुके, Ra wa val शान्त हो wad, योनिः 





૬૨, गर्भासया-गर्भाशिग (ष) 


सिदिस्थानम्‌ 


~------------- ~> 


२८०५ 


PT a Ca RETA + + यारी 
“““ક----“-----ન્‍-- 


यानि, योनि, wes शीघ्रम्‌ ga જલદીથી ગભ 
wise, ડરે ખે गसेजो afi प्रदण कर छेती રે werd 

62 523 For women, this douche- 
therapy should be given during their 
menstrual period, as the mouth of the 
uterus is open at the time and readily 
receives the fluid injected. If the vata is 
thus subdued, the uterus becomes 
readily 1mpregnabie 


~ --~~-~-*^~-~---+~+ >» ~-- ~ ˆ~ 


बस्तिजेषु arty योनि विश्श्राजेषु च 1૬૨ 
योनिशूलेयु Hag योगिव्यापत्स्चसग्दरे | 
अप्रस्नवसि सूत्र च विन्दुं Bee स्लवत्यपि ॥६०॥ 
विद्ध्यावुखरं चस्ति बथास्तीषधर्सस्कृतम | 


बस्तिजेषु બસ્તિથી Gun ala वस्तिजन्य, योनि. 
विभ्नक्षजेषु au ये નિના વિભ્ર'શથી ઉત્પન્ન થયેક 
तथा jaws, विकारिषु જ ४।२। dts, 
dag तीन da, योनिश्च યોનિથતમાં योनिशूलोंमें, 
योजिब्यापस्खु યોનિની ०५ भत्ति: योनिकी व्यापत्ति- 
ala, બલમરરે udveal wait, मूत्रे ख મૂત્ર 
मूके, अप्रस्वति બિલકુલ ન આંવનાસાં न आनेरमें, 
चिन्दुस्‌ बिन्दु a વળી Ay AY बुंद बुदकर, 
स्वति અવિ ya આવવામાં sat, यथास्व. ५५. 
ચોતાર્ના अपनी अपनी, लौ दध्णंस्हवम्‌ ोपधथौ ४२४1२ 
પરેલ औषषियोंसि use, sure बस्तर २२५९५ 
उत्तरवस्ि, विदृष्याव ए જેઈએ देनी चाहिए 
॥६३-६४३॥ 


63-544. The douche prepared with 
appropriate medications should be 
administerel in disorders of the 
bladder, prolapse of the uterus, severe 
uterine colic, other gynecic disorders, 
menorrhagia, stasis of urine and in 
conditions of incontinence where the 
urine dribbles drop by drop. 





६४१. यमात्वोपपगेस्कृतए-यमास्वापधमिनलितम्‌ (મ. प्र ) 


Bok 





पुष्पनेश्रप्रमाणं तु प्र्दानां दशाङ्गुलम्‌ ॥६५॥ 
मूषरस्रोवःपरीणाहं grass च | 

प्रमदानाम्‌ Wal ઉત્તરબસ્તિ जापवा માટે 
શ્રિયોંચેં उत्तर देनेके लिए, વુચ્વમેનન- પુષ્પનેત્રની 
पुष्पनेत्रकी, प्रमाणम्‌ લબાઈ लंबाई, दकारम्‌ દશ 
alan दस ays, मुत्रतनोत-परीणाहम्‌ Ad १२७ 
wralad જેવી उदकौ परिधि grease समान, 
rare: શળુયાર્‌િ च અતે (ee મગપેસી જય Dag’ 
હોવુ જોઇશે भौर छिद मृगके प्रवेशयोग्य होना 
चाहिए ॥ ६५९ ४ 

65-65% The catheter in the case of 
women should be ten fingers breadth 
in length. Ita circumference should be 
of the size of the urethral canal and 
the channel of the catheter should be 
large enough to allow the free passage 
of a green-gram seed 





अपत्यमाने नारीणां विधेय चतुरज्लम ॥६६॥ 
SIRS सूत्रमागं तु बालायारस्त्वेकमङ्कुलम्‌ | 

नारीणाम्‌ આના feats, अपत्ममाग ચોનિ- 
માગ'માં अपत्यमार्ग में, ageeq બસ્તિવેત્ર ચાર 
આગળ afta चार sae, anal तु તયા भने 
માગમાં तथा સૂગ amt, ageq બે આંગળ दो 
age, बाराया तु તથા કન્યાના સૂત્રમાગ માં ફકત 
और qs मूत्रमागेमे सिर्फ, एकम्‌ એક एक, भङ्गुरम्‌ 
માંગળ अगुल, विधेयम्‌ દાખલ કરવુ જોઈએ प्रविष् 
करना चाहिये ॥ ६६२ ॥ 


66-664. It should be inserted into 
the vagina upto adepth of four fingerse 
breadth and upto two fingers»breadth 
in the urethra in, the cage of an adult 
woman. While in the case of tender 
girls, the catheter should be introduced 


६५१. सुदुखोतो-मूजखस्रोतो (ख ) 
६६. अपत्थमार्गं-गर्ममाें तु (क, र.) 


शरकसहिता 


~^ ~~~ ~ ~ ^~ ~~~ ~~~ 





[ अध्याया- 





~~ 


in the 


only upto one finger-breadth 
urethra. 





उत्तानाया; शयानायाः BITH सड्रोडय सक्थिनी ॥ 
अथास्याः प्रणयेश्रेत्रमनुबंशगत सुखम | 
हिखिश्रतरिति सेहानष्टोराभण योजयेत्‌ ॥६८॥ 
बस्तौ, वस्तौ प्रणीते च वमिः पीनतरा भषेत्‌ | 


zara: સપને ચતી चित, सयानायाः સુવડાવી 
Sarat, सक्थिनी સફિથિમાને रामको, सम्यक्‌ બરાબર 
भली yer, aga aed संकुचित करव के, 
भय પછી पश्चत्‌, Fer પુષ્પનેત્રને पुष्पनेजको, wet: 
એના इसके, भनुवशगतम्‌ wand સીધાણુમાં 
पृष्ठशके अनुसार सीधा, सुखम्‌ २०५५०५४ सुखपूर्वक, 
gota દાખલ કરવુ' प्रविश करे, बस्तौ બસ્તિકમ'માં 
बस्तिकरमंम। बहोरत्रेण Dy ગહેોરાત્રમાં एक अहोरात्रे, 
द्विः त्रिः બેવાર agar दो, तीन, च्वतुःश्चि કે ચાર 
पार या चार बार, स्नेद्दान्‌ Weed Ash, ator 
યોજના કરવી જોઈએ Maa करनी aT, થણી- 
wa afer, प्रणीते च આપી dla પછી देनेके 
पश्चाव , वर्तिः (पः वर्ति, पीनतरा- વધારે જાડી अधिक 
मोरी, wre રેવી જોઈ એ प्रविष्ट करनी चाहिए ॥६५-६८१॥ 


67-684 This should be done when 
the woman islying in bed in a supine 
position with the thighs well flexed. 
The catheter should be introduced in 
the lime of the curve of the spinal 
column and in such a way that no 
discomfort is caused to the patient. 
Two, three or four unctuous douches 
should be injected in the course of a 
day and night into the bladder. The 
suppository to be used for getting the 





8૮ योजयेव-दापयेत (૫.૫ 

६८३ बम्तौ बस्तौ प्रणीते च aff पीनतरा भवैत-बर्रित वस्तौ 
प्रणीते च बरितिश्चानन्तरो भवेत (૨, ૫) 

» We पीनतरा भवेव्‌-वस्तिश्वानन्तयो wa ૪, फ) 





नवम; | 





~~~ 





“ન્ન 


injected fluid to return should be 
thicker than the catheter. 


तरिरा कर्म gata खेष्टमाघ्ना विवधयेत्‌ ॥६९॥ 
अनेनैव विधानेन कमं कुर्याद्‌ पुनठ्यक्षात्‌ | 


खेहमातराद સ્નેહની સાત્રા sed सात्राको, 
विवर्धवेत વધારતાં રહેતાં बढ़ाते हुए, कर्म ઉત્તરબસ્તિ* 
કમ उत्तबस्तिकमको, Bra ae રાત तीन रात 
तक, कुर्वीत કરવુ करना चाहिए, पुन. ध्यहात ત્રણુ 
દિવસ પછી વળી फिर तीन दिनके पवात्‌, भनेन અજ 
इस, निधानेन વિધિરી વિષિસે, कर्म ઉત્તરબસ્તિકમં 
उत्तरवस्तिक्म, कुर्यात्‌ કરવુ करे ॥ ६९१ 


69 694. This treatment should be 
done for three nights with gradual 
increage of the dose of the unctuous 
medication. In the same manner, 
treatment should be rapeated after an 
interval of three days. 


mgs निदानलक्षणचिकित्सितानि — 

અતઃ शिरोविकाराणां कथ्िद्धेद्‌ः प्रवक्ष्यते ॥७०॥ 
जत. હવે અછી'થી अब इसके आगे, भिर. [९२१ 

Rak, विकाराणाम्‌ રોગોના Wis, कश्चित्‌ કેટલાક 

कुछ, मेदु Re मेद, प्रवक्ष्यते કહેવામાં આવશે कदे 

WAM ॥७०॥ 


70, Hereafter we shall describe 


fome varieties of the diseases affecting 
the head. 


रक्तपित्तानिला दुष्टाः agen विभूर्ज्छिता' ! 
तीवरुूदाहराम हि शोक कुवेन्ति दारुणम्‌ ॥७१॥ 
म शिरो विषयद्धेयी निरुष्याशु गले तथा | 





७० नस्ोकानन्तरन-- 
शिरोविकारा: 
द्र्वभि९ पढ 1૧ ) पके | 


सिद्धिश्वानप्‌ 





२८०७ 
चिरात्राजीषित दन्ति शङ्खको नाम नामतः ॥७२॥ 

दुश દૂવિત થયેલાં वित हुए, cee २४० પિત્ત 
रक्त,पिच, अनिलाः અવે વાયુ भौर वायु, TIT શ ખ- 
રશમાં शखस्थल्मे, विमूच्छिता. પરસ્પર મળીને 
मिधित होकर, तीवरुकू पीन પીડા तीव ददे, दाहरागम्‌ 
દાહ અવે રતાથનાળા दाह और रक्तिमायुक, दारुणम्‌ 
ભય કર भयानक, ats સોજો aaa, कुर्षन्ति हि 
Gua કેરે છે उत्पन्न करते है, विषवद्‌ वेगी વિષના 
PAL વેગવાજૈ। विषके समान वेगवाला, सः was. તે 
શખક वह HES, नासत. નામનો સોજો नामका 
शोथ, हिरः મસ્તક શિર, गरम्‌ તયા ગળાને तथा 
Tse, MY તુરત aia, निरध्य રુધી रोकहृर, 
त्रिरात्रातू 21ણુ રાતમાં तीन दिनमें, जीविवम જવિતનોા 
प्राणोंका, हन्ति नाम २१२५ નાશ ડરે છે अवश्य नाश 
कर देता दे | ७१.७२ ॥ 


71-72. When the vitiated blood, 
pitta and vata combine together and 
affect the temple region, they will cause 
an acute and fulminating condition 
attended with severe pain, burning, 
redness and swelling. Spreading rapidly 
like an acute poison, it causes obstruc- 
tion in the head and throat, and kills 
the patient in three days. This disease 
is called by the name of Shankhaka or 
facial cellulitis. 
परं उयहाजीवलनि चेच्‌ प्रन्याख्याय ata क्रियाम्‌| 
शिरोधिरेकसेकादि खव वीसण्नुध यत्‌ na 





विराजाजीवित દરત शुको नाम नामत -रङ्कफोऽ्नि- 
निभः क्षिप्र ग्नाशयति मानवम्‌ (૫,) 
» नाम्‌ नामन -नामत* પરજ (મ ष) 


st एतच्छेरानन्तस्म-- 
भर्धावमेदरू 
cafes पाठ. क.) Reh! 
'ક पर BRUT चेव प्रस्यास्यागाचरेद्‌ क्रियाण-जीवे) 
बह वेज पर प ॒प्रत्यास्याव ममाचरेत (૫ છ્‌ 
४४... ७ जय जीव Wee કાજ સત્ત कारवेद (ब,) 
४ -जीवेव ऋऋइ चेजपक्श अस्याड्दाग समाचरे (૨,) 


२८०८ 








RRNA A tN. ee 


भ्यहाद्‌ नु fea dla दिनसे, परम्‌ १५६४ 
अधिक, जीवति चेद જવતે। રહે त પણુ સીતા रहे तो 
भी, प्रत्याध्याय અસાધ્ય છે એમ ફહી બઘાધ્ય हे 
ऐसा कह कर, क्रियाण ચિકિત્સા चिकित्सा, ₹વાવરેલ્‌ 
કરવી करे, Bae શરાવિરેચન शिरोविरेचन, 
सेकादि uy વગેરે परिषेचन आद, वीखर्पझुत च 
તથ! વિસપ ઝ્ટાડતાર और Ragas aaa 
જે પણુ भ्‌ હોય ગો मी कर्म હો, ada તે સઘળુ 
Nard છે ae सब अश्चस्त हे ॥७३॥ 


73, If the patieut survivesthe three 
critical days the physician, after 
making it known that treatment may 
not yet be efficacious should admini- 
ster errhines, affusions, such other 
medications, as are indicated in acute 
spreading affections. 


अर्थधावभेद ऋस्य निदान उक्षणलिकित्मितानि-- 


रुक्षास्यध्यशनात्‌ पूवैवातावद्यायमेथुने 
चेगर्सधारणायासव्यायाम कुपितोडनिऊः ॥७४॥ 
केवलः सकफो asa ग्रहीत्वा शिरसल्ततः | 
TATA कर्णाक्षिककाटलिउतिवेदनास्‌ ॥७५॥ 
शखारणितिभां कुर्याततीयां सोऽर्घावमेदकः ' 
नयनं વાહથવા शोजमतितवुद्धो विनाशशत ee 

, रूक्ष- ३७६. ભાજન સ भोजन, अति- અતિભ્નોજન 


nn 
“------------------ 


७४ BATT पूर्ववातावश्याभमेथुने -रूश्षाझनात्यध्य- 
१ यनप्ग्यातिश्चास्य भँथुने \थ) 


-रूश्चाशनदध्यञनान प्राग्वा 
तम्यच सेवन (ध्‌) 


, कुपितोऽनिलः" कृषितो नृणाम्‌ (द ૧) 


१) ड़ શ 


७० वा यूट्टीत्वा Aree -वापि गृही्नाऽभरिरोबरी (वे ) 
--अपि गृहीत्वाऽक शिरोबली 
त ध GH} 


', कङारार्भेइतितरे नास -જજાટાવે च वेदनार (घ) 
वत -सनिरु. (र फ) 


| ts वि 


૭૬ इाष्ारणिलिभाम-दखाशतिनिणश्‌ {ख ૨ ) 
-નયન્‌ક; SOT BABA (प्‌, 


चरकसंहिता 


(अध्याय) 


---~--~-~------~--~-~~ RRR RA RT 


अतिभोजन, अध्यष्टनाद्‌ Weld अध्यशन, पूर्ववात- 
Yad, ala, भवश्याय- ०४० ae, मेथुन 
Hat मधुन, Ander વેગને નિરોધ Fa 
रोकना, जायास- પરિશ્રમ परिश्रम, व्यायाम सचे 
વ્યાયામ सेनी और प्यायाम इनमे, कुपित. ५५५ 
થચેલેપ कृपित, निरः વાયુ वायु, केवलः ઝીકલેોજ 
घकेला, gem वा aia કક સહિત થઈ या कफके 
साथ मिलकर, निरस સાથાના रिरके, aw wee 
MAA आधे भागको, गृहीत्वा ઝાલી લઈ पकड़ कर 
तद પછી पीठे, सन्या. भप समर्‌ मन्या, ज, 
झद्भकर्ण WU, કાન ge, कान, अघि આંખ आंख, 
worry અરધા સાધાસાં भाघे मये, शखारणि- 
शख. તયા અરણિમન્ધન mar ओर अरणिमन्थनके, 
निभाम्‌ જેવી. समान, तीव्राम्‌ dia तीन, भतिवेदुनाम्‌ 
અતિશય વેદના अत्यन्त वेदनाको, Hate ઝરે છે करता है, 
सः ते वह, शर्षावसेदकः અર્ધાગભેદક sta छे 
अधरविसेदक दाता है, afae: a અતિશય oe 
પામી यह बहुत बढ़कर, नयनम्‌ વા આંખ आंख, 
અથવા કે या, ahr Baal कानका, arate 
વિનાશ કરે છે नाश स्र देता है ॥ ७४-७६॥ 


74-76 The vaia, getting provoked by 
addiction to dry articles or excess dict or 
eating on a loaded stomach, by easterly 
winds fog. excessive sexual indulgence, 
suppression of natural urges, strain 
or over exertion, either alone or in 
combination with kapha, seizes the one 
half of the head and causes acute 
neuralgic pain in the sides of the neck 
eyebrow temple ear eye or forehead of 
one side. This ૪૩11 18 very agonizing 
like that caused by a churning rod or 
(red hot needle) This disease is 
called Ardhavabhedaka or hemicrania— 
If the condition becomes aggravated, 
it may even impair the ‘functions of the 
eye 2716 ear ~ 


aaa | 








aqeeram sist शिरःकायविरेचनम्‌ | 
माडीस्वेदो wa जीण बस्तिकर्मासुधासनम्‌ ॥७७१ 
same: शिरोवस्तिदेहन चाज शास्यते | 
प्रतिदयाये शिरोरोगे यश्चोदि ए चिकिर्कितम्‌॥७८॥ 

चतुः स्नेह-उप्तमा ચારે સ્તેહોની ઉત્તમ चारों 
eet उन्म, માત્રા- साना માત્રા, fire: काव- 
विरेचन शिशेकिरेथन, કાયવિરેચન शिरोनिरेचन, काय 
विरेचन, नादीस्वेदुः નાડીસ્વેદ नादीस्वेद, जीणंमर्‌ જૂનું पुराना, 
gaz ધી ga, बस्तिकमै- બસ્તિકમ' वस्िकमै, भनु- 
वानम्‌ અતુતવાસન अद्वासन, उपनाहः ઉપનાહ 
sare, शिरोबस्ति: (eka शिरोबस्ति, ददनम्‌ 
ડામ a दाह करना, ધતિર્યારે અને સળેખમ कोर 
प्रतिश्याय, क्षिरोरोगे- તથા क्षिरेरेश भा तथा शिरो- 
रोगमें, यत्‌ જે जो, चिकिस्सितल्‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, 
wheq બતાવી છે તે પણુ कही है वह મી, भत्र 
અહી यहां, wad भशरत છે उत्तम है ॥७७ ven 

77-78 The maximum doses of the 
tetrad of unctuous preparatiozs, the 
purification of the head and body, 
steam-kettle sudation, injestion of old 
ghee, unctuous and evacuative enemas, 
poultices and unctuous head-packs and 
cauterization are recommended in this 
condition as also 18 whatever prescribed 
in coryza and diseases of the head 





સર્ચાવતૈજશ निदानलक्षणचिङित्तितानि- 
सन्धारणादजीर्णायेर्मसितिष्कं रकमारुतौ | 

दुषो दूषयतस्तश्च ge ताभ्यां विमूडिछतम्‌ ॥७९॥ 
सूर्योदियेड्शुसंतापादूद व विष्यन्दसे शने 1 
ततो दिने शिरःशूलं दिनवृध्या विवर्धते ॥८०॥ 
विमश्ये नतः स्त्याने मस्तिष्के संप्रशास्यति | 
सूर्पावते: स તત્ર स्वात्‌ 
વ* द्द दुख શટ) 
»# द्रवं Reger? ग; -रऊ दियन्दयेच्छी (ष) 
८०३, સજ स्याह- एव स्यात (४) हि 


सिद्धिस्थानस्‌ 


7 


| 
| 
| nettralgia. 


२८०९ 








सन्धारणात्‌ वेञः wall Fits रोकने, 
शजीर्णायः moa વગેરેથી अजीर्ण आदिते, दुष्ो- 
દૂષિત થયેલા दूषित, रक्तमारुतो- રડત તથા વાયુ रक्त 
तथा વાયુ, मस्दिष्कणू nasa मस्तिष्कको, दृष्यतः 
દૂષિત કરે છે दूषित करते है, दुष्टम्‌ तव्‌ च અને 
દૂષિત wa તે और दूषित हुआ वह, aang તે 
जनेथी रक्त और aga, તિસૂચ્છિલવ્‌ સ સગ પામીને 
मिलकर, सूर्योदवे સયના ઉદય વખતે सुर्योदयके સય, 
agate કિરણુની ગરમીથી किरणोंकी ada, जनेः 
धीम ધીસે A ધીરે, कवम्‌ ca ખની द्रव बनकर, 
विष्यन्दते- पड़े छ बहता हे, ततः ત્યારે तब, दिनि 
દિવસે दिनके समय, दिनब्द्धवा દિવસના aval 
સાથે दिनके वदृनेके साथ, झिरःशूलम મામાનું શલ 
शिरकी पीड़ा सी, विदधते વધતુ ચાલે છે बढती 
जाती રે, दिनक्षये દિવસ & शु ચતાં Rae छिपनेके 
समय, aa ત્યારે તવ मस्तिष्के મસ્તિષ્ક मस्िष्कडे, 
eat ઘટ્ટ યના લાગતા ઘટ્ટ વતતેલે, सप्रशाम्यति 
શાંત યાય છે શાન્ત हो जाती है, तत्र ત્યારે तब, सः 
ते वद, सूर्याव्त સૂયોવત qaizd, खात्‌ કહેવાય છે 
कहा जाता दे ॥ ૭૨૬-૮૦૩ 


79-302. The blood and the ૫8 
getting vitiated by the suppression of 
natural urges, indigestion and similar 
factors, in turn vitiate the brain. The 
brain, thus vitiated, combining with 

| the vitiated humors, causes the follo- 
| wing disorders. After sunrise, the 
motbid matter gets Iiquified by 
the sun-heat and begins to flow out 
gradually, and as the day advances 
the headache continues to increase; and 
| after the sun begins to go down the 
| liquid gets congealed 19 the head 
and the pain ceases This disease 18 
called Suryavarta, a  vaticty of 


२८१० 


सर्पिरौचरभक्तिकम्‌ ॥८१॥ 


शिरकायबिरेकी च सूर्धा त्रिऋंदचारणम | 
जाश्गलेरुपनादश्च घृतक्षीरेश्व सेवनम्‌ ॥८२॥ 
बहितित्तिरिलावादिशतक्षीरोत्थित घृतम्‌ | 
स्याज्नावन जीवनीयक्षीराष्टगुणसाधितम्‌ ॥८२॥ 
जौत्तरसक्तिकम्‌ જમ્યાં ઉપર सोजनके ऊपर, सर्पिः 


ઘીનું પાન छतपान, दिरःकाम-विरेकी च शिरे- 
નિરેચન, sian शिरोविरेघन, कायबिरिचन, 


mat માથા પર शिर पर, Bree. >९ Weg तीन 
AG, WITT, अ ધારણુ धारण करना, AS: 
maid nal जांगल मासका, Tame: च Suite 
find उपनाह, घृतक्षीरेः વી અને gua घी भौर 
qa किर पर, सेचनप्‌ w પરિષેચન परिषेक, afé- 
भे।२ मोर, તિશિરિ- તેતર तीतर, खावादि- અને લાવ 
વગેરેના માંસરસ સાથે लाव आदिक मांससे, श्रतक्षीर 
ઉકાળેલા દૂધમાંથી पशये gaa, डत्थितम्‌ કાઢેલા निकरे, 
एवम्‌ બીને घीको, जीवनीय- ०१५ ગણુના કલ્કથી 
जीवनीय गणके कल्कसे, क्षीर-भष्टयुण આઠગણા દૂધમાં 
आठयुने gaa, साधितम्‌ સિહ કરીને सिद्ध करके, 
नागम्‌ નસ્ય नस्य, આથ્‌ ४२०३५ देना चाहिए 
॥ ८१:८३ ॥ 


81-83. The treatment of this condi- 
tion is by post prandial potion of ghee, 
purification of the head and body, 
head packs with the triad of पण 
ctuous articles, poultices with the 
flesh of jangala animals affusions with 
ghee and milk and nasal medications 
with ghee extracted from the milk 
prepared with the flesh of peacock, 
partridge, quail or other game birds, 
८२ ज्रिस्मेहषारणम्‌-स्मेढषारणम्‌ (छा) 

त 2 -છુ Seay (૫ ) 
+» શેગતમ્‌--તાવનથ (ध.) 
८३ पतच्छीकानन्धरब-- 
जन्तवः 
crafts: पाठः (क,) yee | 


जरफसंहिता 


[अध्यायः 


~~~ ^-~~-~~~~~-~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


prepared again in eight times its 
quantity of milk along with the paste of 
the drugs of the life-promoter ૪૦૪૪, 





अनन्तवातश्य निदानलक्षण चिकित्सितानि--- 


(उपवाखातिशोकातिरुक्ष शीतावपभोजनेः | ) 
दष्टा दोषासयो मम्यापश्चाद्धाटासु वेदनाम ॥८७॥ 
तीनां कुर्वन्ति सा चाक्षिश्रृुशह्लेप्ववतिएवे | 
CeCe गण्डपाश्वेस्य Ratt हलुश्रहम ॥८५॥ 
सोऽनन्तवातस्ते ear सिरा्कावतेनाशनैः | 
उपवास- ઉપવાસ उपवास, भतिशोक- भति. (४ 
अतिशोक, भतिरूक्ष- २१३७९ अभतिरुक्ष, शीत-जरुप 
શીત તેમજ અલ્પ शीत एवं भल्प, भोजने ભોજનથી 
મોગતોંસે, get દુષિત થયેલા दूषित हुए, अयः दोषाः 
ત્રણે MU तीन दोष, मन्या-पश्चाव्‌- Aa, પીટ मन्या, 
पीठ, घारासु તથા ઘાટા (गह्नोभ और घाटामें, 
तीव्राम्‌ તીવ तीतर वेदनाम्‌ વેદના वेदना, कुर्वेन्ति કરે 
છે करते શે, साच અને તે વેદના और वह वेदना, 
afer આંખ, બ્રમર आख, भू, WET તથા ર ખમાં 
भौर शस, भवतिष्ठते આવી રહે છે स्थिर ९इती રે, 
गण्डपाश्वंख ५५५१ થચેલા તે BAL ગડસ્યળના १९. 
मेना Aig गण्डके TWA, स्पन्दनम्‌ ४२४१ स्पन्धन, 
Aaa નેત્રરોગ नेत्ररोग, हचुअहम्‌ તમા ६४ 
ઝરે भौर eqae करते दे, सः તે वह, अनन्तवावः 
અનન્ત વાત છે अनन्त बात है, ठम्‌ તેને उसे, सिर 
સિસસોક્ષણુ fade, लर्कावर्त- ઝને સૂર્યાનતષને 
और सूर्यावर्तको, વાને નજ કરનારાં el नष्ट 
करनेवाली औौषधियोंसे, हन्यात्‌ સટાડવે! दूर करे ॥८४ cull 
84-854 All the three humots, when 
provoked by fasting, excessive grief 
or by taking very dry, old and 





८४. पद्चाद्भाटासु तेःनाम्‌-प्श्चादधाटे છુ वेदनाम्‌ (द ) 
2 मन्नापश्चादाटष्ट-मन्मां पाद्धराङ्ख (घ) 

€५ मा चाक्षि-नाशाक्षि ce द) 

खा चाक्षिश्नुशक्लेपु-नामाशिशशद्लेव (ધ ણ) 
० सिराझ॑बिरतनाशने -दितेऽ्कावतनाश्मै (ख.) 


नवमः] 


~~ ~~~ ~^ ^~ ~~~. 


scanty articles of food, cause acute 
netralgic pain in the sides and the nape 
of the neck, then the pain becomes 
localized in the ey2, the eye brow and 
temple and causes throbbing of the 
cheeks and the sides of the face, 
disorders of the eyes and trismus. 
This condition 1s called Anantavata or 
tic doulouren (major trigeminal neura- 
1219) It can be cured by venisection 
and by the treatment indicated in 
Suryavarta 


शिर कम्पस्य निदानरक्षणचिङित्वितानि — 

घातो wena: करुद्धः शिरःकम्पभुदीरयेस्‌ ॥८६॥ 
तथामतावलारास्तामहाश्वेताध्यगन्घकेः | 
weeny વાતન शस्ते તસ્ય च TINT ॥८७॥ 


रूक्षादेभि' ag વગેરે Wahi रूक्ष आदि 
हेतुओंसे, we: ४०५५ UNA पित हुआ, વાત વાયુ 
mg, जिर.कम्पम्‌ altura seu शिरमें कम्प, उदी- 
रबेत्‌ ઉત્પ કરે છે उत्पन्न करता है, सत्र તેમાં 
उसमें, MAA गभे! Malt, बला-रास्ता- બલા, Wat 
बला, रास्ना, महाश्वेता મહાશ્વેતા મરાલેતા, अश्वगन्धके' 
અને MALTY और भश्वगन्धासे, वावधघधश्‌ વાત- 
નાશક वातनाशक, सदसदादि we અને rset 
વગેરે स्नेह Ga, नस्यय નસ્ય नस्य, तर्पणम्‌ च 
તયા ave एव तपण, gam પ્રશસ્ત छे प्रगत 
हैं ॥ ८६.८५४ 


86-87. The vata, getting vitiated 
by dry diet and similar factors causes 
shaking of the head (shaking palsy) 
In this condition, oleation, sudation 
etc, and demulcent nasal medication 
Prepared with  guduch, sida, 


indian groundsel, white siris, and 
ડઝ 35 જ 42222 


૮૨ शस्व नस्य द sna चाश्रावपी्न्‌ (ग,द,) 


सिड्िस्थानम्‌ 
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winter cherry, which are curative of 
vata are recommended. 


नस्तःक्मगुणाः — 


Tema a Fata शिरोरोगेषु mafaz | 
gre & शिरसो नासा चेन वद्‌ व्याप्य दन्ति तान्‌ ૮૮ 

ear शाखे જણળૂનારાએ શાબ્રવેસા, फ़िरो- 
रोगेषु શિરારોગમાં बिरोरोगोंमें, नस्तःकमे aga’ 
quan, ऊर्वी ઝરવુ' જેઈએ करे, हि કારણુ કે 
क्योकि, नाता નાઝ नाक, Rrra. भरत$9 fer, 
द्वाम ६।२ છે द्वार दे, લેત યજ ते भञ्‌ તે નસ્ય 
उसके जरिये वद નચ saree શિરમાં વ્યાપીને शिरमें 
व्याप्त होकर, तान्‌ हरित ANA હણે છે उन गोर्गोको 
नष्ट करता हे ॥ ८८ ॥ 


88 The expert physician should 
administer the nasal therapy in the 
diseases of the head, as the nose is 
the gateway of the head, the medica- 
tions given through the nose pervade 
everywhere in the head and allay 
head-diseases 


नसखक्ममेदाः — 


તાવને चावपीषश्च ध्यापन धूम एव TI 
प्रतिमशेश्व fata नस्तःकर्म तु पञ्चधा ॥८९॥ 

नस्त कर्म तु નસ્ય भः A नख कर्म तो, नाव- 
नम्‌ નાવન नावन, wade: च અવપીડ अवपीढ़, 
ध्मापनम्‌ ધ્માપન ध्मापन धूमः व एव ધૂમ भूप, 
प्रतिम" च अतिभश घौर प्रतिम, पञधा એમ 
પાંચ પ્રકારતુ' इस ete पाच प्रकारका, विद्धेयम्‌ शु 
જેઈ એ जानना चाहिए nest 


89 The nasaltherapy, it should be 
known. comprises the five procedures 








८८ आखविष- BAA [ણ ટ 1 
Ra ानन्तरन्‌-नस्न कर्ममेदा 
इत्ययिक पाठ. (૪ ) पुस्तके | 


3 શ 





૨૮૬૨ 


of 1001101101, nasal drops insufflation, 
inhalation and application 


छेदने शोधनं चेव द्विविधं नावनं eaaq | 
शोधनः स्तम्भनश्च स्याद्वपीडो द्विधा मतः॥९०॥ 

नावनम्‌ lie नावन, स्नेदनम्‌ २१६ स्नेह, 
જોપમન્‌ च एव અતે Area और शोधन, 
द्विनिषम्‌ २५ બે Nie इष तरह दो 
प्रकारका, स्मृतम्‌ કહ્યું છે कहा दै, wade. WA 
અવપીડ और अवपीड, what: શોધન लोधन, exes 
શ णत्‌ रत सन और स्तम्भन, द्विषा मत, खाद्‌ એમ 
मे પ્રકારને! માનેલ છે इम तरद दो प्रकारका माना 
है ॥ ९० ॥ 


go. Nasal inunction 15 said to have 
two actions viz, oleation and purifi- 
cation The nasal drops are said 
to have two actions purificatory and 
astringent 


चूणेस्याध्मापनं तद्धि देदस्नोतोचिश्चोघनम्‌ | 
વિજ્ઞેયસ્ત્રિવિધો धूम. प्रागुक्तः शमनादिकः ॥९१॥ 


प्रतिमर्शा मेत्‌ wet निर्दोष sarang | 
पव સદ્રેચનં कर्म तपेणं शमनं क्िधा ॥९२॥ 
aie જે ચૂણુવુ' ગો We, भाध्मापनन्‌ 
આખ્માપન છે आध्यापन है, चत्‌ हि તે वह, રેદજ્ઞોસ;- 
રહના स्तेयः Ses alatat, विशोधनम्‌ रध 
મરનાર છે faze करनेवाला है, प्रागुकरूः २1७ अहे- 
નામાં जावेदे। પૂર્ય कहा गया, भूमः ધૂમ धूम, शम- 
मादिकः શમનાદિક शमनादिक, त्रिविघ. ત્રણુ પ્રકારનો 
तीन प्रकारका, विज्ञेयः aaa जनना चाहिए, डभया- 
BHT रने हन्‌, તયા શોધન બન્ને કામ કેરનાર स्नेहन 
तथा aaa दोनों कार्य करनेवाला, निदोषः દોષરહિત 
Jaa, Be: We सेद, परतिमक्षः अतिभर्श 


Re मनः-चम (न) 

९१ तद्धि देहस्तोतो-नाम West (त) 

+, पेइलोतोविशोभनम्‌-देहकेष्पविशोष नरम (મ, ૫) 
## विवा-द्विषा (ड) 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 
प्रतिमश, ata છે है, एवम અ પ્રમાણે इस प्रकार, 
वन्‌ कमै ते કમ यह नस्यकम, रेचनम्‌ Wea रेचन, 
र्षणम्‌ AY तर्पण, WATT અતે શમન Ae शमन, 
त्रिधा Ru गयु પ્રકારતુ' છે इस तरह तीन Garey 
हे ॥ ९१९० ॥ 


91-92 And the insufflation of powder 
brings about the purification of the 
vasal passages Inhalation should be 
known to be of the threefold method 
such as sedative etc, as previously de- 
scribed Application is made of unctuous 
substance which is harmless in use and 
which serves both the purposes of oleation 
and purification Thus these procedures 
may be classified into three groups, viz 
purification, 1mpletion and sedation 


नसखकर्मविषया रोगाः — 


स्तम्भखुप्तिगुरुत्वायाः ज्छेष्मिका ये शिरोगदाः | 
Matar सेषु नश्तःकर्म प्रशस्यते ॥९३॥ 

ये જે जो, सखम्स-सुप्ति- २१२५. रपशोशान खम्भ, 
મુક્તિ, weer ભારૅપણુ गोरव लायाः વગેરે भादि, 
Sas: ४४०८-०५ कफजन्य, शिरोगदा, શિરોરેગે છે 
शिरोरोय हैं, तेषु તેમાં sad, शिरोविरेचनश २२ 
વિરેચનરૂપ शिरोधिरेचनरूप, aay नस्यम्‌ 
नस्य st, TAMA પ્રશસ્ત છે प्रशस्त हे ॥९३॥ 


93. Nasal medications for the 
purpose of purification of the head 
are recommended in stiffness, numb 
ness, heaviness and similar diseases of 
the head, arising from morbid kapha. 


ये च वातात्यका सोमाः शिर,कस्पादितादय: 
श्चिरसस्तपणं तेषु नस्त.कर्मं प्रशस्यते ॥९४॥ 


९३ ररिरोषिरेचनं-दिरसो रेचन (૧) 
१, WGK प्रशस्यते-नस्त* कायै प्रशस्यते (भ) 
९४, प्रशस्पते-प्रचक्षते (ष.) ५ 





नवमः | 





ee ee 


ये व જે जो, दिर'कम्प- માથાનો ४५ शिरका 
कम्प, भदित- तथा सित्‌ afta, भदथ. વગેરે 


भादि, वाताष्मकाः વાતડયપાન वातप्रधान, रोगा 
રાગો छे भिरोरोग हैं, तेषु તેએમાં उनमें, शिरसस्त- 
dor મસ્તકેના ०५.७२१ शिरका aiveq, नस्त 


क्म ०२५४ नस्यकमे, प्रशम्यते પ્રશસ્ત છે प्रशस्त 
है ४९४॥ 


94 Demulcent nasal medication for 
the purpose of soothing the head 
is recommended im shaking palsy 
facial palsy and other disorders born 
of vata. 


र पित्तादिशेगेषु शामन नस्यसिष्यते | 
घ्मापने धूमपानं ङ तथा योग्येषु शस्यते el 
(दोषादिक खभीक्षयेव भिषक्‌ सम्यक्‌ च कारयेद्‌) 


रक्तपित्तादि- રક્તપિત્ત વગેરે रक्तपित्तादि, रोगेषु 
રોગોમાં रोगो, शधनप्र्‌ શમન समन, नखम्‌ નસ્ય 
नख, इष्यते ४८ છે इष्ट રે, तथा અતે और, भमापनम्‌ 
अधभन प्रधमन, धूमपानम्‌ च તથા ધૂમપાન तथा धूमपान, 
योगेषु २२।२ Boy રોગીઓ માં इनके योग्य રોમિયો 
लिए, wed પ્રશસ્ત छ प्रशस्त हैं, fags વૈદે वेय, 
दोकादिकम्‌ દોષાદિકેની दोषादिको, समीक्ष्य પરીક્ષા 
કેરીને देखकर, एव જ हि, सम्बक સારી રીતે सम्यक्‌ 
TERS, BCR નસ્ય કરાવવુ તણજા प्रयोग 
करे ४९५॥ 


95. The sedative nasal medication 
18 reeommended in hemothermia and 
similar conditions. Insufflation and 
smoking are recommended in required 
conditions (On fully investigating 
the morbidity ete, the physician 
should carry out the treatment as 
indicated) 





९५ झब्यते-कारयेव (૫. ૧,) 


सिद्धिययानम्‌ 


.-----------~----~-~ Se en -- 


२८११ 


विरेचनं तर्षण च नस्यम्‌- ! 


goers wa fircet यद्धिरेचनम्‌ ॥९६॥ 
aq फव्पथेचल पचेत्‌ ae विरेचनम्‌ | 
यदु मधुरस्कन्घे Rest तेन TIT ॥९७॥ 
साधयित्वा भिषक्‌ ae नस्तः कुर्याद्धिघान विव । 

यत्‌ જે जो, જછાહિસેવત્રફ ફળ વગેરે ઓષધો 
फलादि मौषध, fra: મસ્તકના fired, विरेचनम्‌ 
વિરેચન માટે विरेचनके लिए, प्रोक्तत्‌ કાં છે केह 
aa चूर्णम्‌ તેઓનું ye उनका चूण, ૧₹૧એલ બનાવવુ 
aaa, तेन તેનાથી उनसे, विरेचनम्‌ શિરોવિરેચન- 
રૂપ शिरोविरेचनरूप, स्नेहम्‌ We स्नेह, पचेत्‌ ५४१वे। 
पकावे, अघुरस्कन्धे અને સધુરસ્ક ધમાં और age 
स्कन्धर्मे, ચણ भेषज જે ઔષધ जो બૌધ, क्त्‌ 
કહેલ છે कही રે तेन Srey તેનાથી २१७ sad ae, 
साधयित्वा સિદ કરી? सिद्ध करके; થિષાનવિત્‌ 
(घम ates, विधिको जाननेवाला, सिषक्‌- વેલે वेय, 
aI AV TITERS, वस्त. कुर्याव नर्यम्‌. કરવુ 
સયથે करे ॥९६-९७१॥ 

96-974 The physician may prepare 
etrhive powder from the various 
drugs described as errhine drugs 
The unctuous purificatory errhine— 
medication 11૧9 be prepared from this 
powder and the unctuous demulcent 
nasal medications may be prepared 
from the drugs of the sweet group 
described previously With the medi- 
cations thus prepared, the specialist 
should carry out the nasal therapy. 


अवपीडन द नविधिः — 
MRT «યસ્ય वा प्राङ्तावद्यकस्य च ॥९८॥ 
સ WHT शायने BTA Fay | 


९ गै अस्मब्दनन्तरम्‌-- 


नस्त कर्म यिधि* 
इस्यभिक ois. (क.) gerd | 
९८. प्राकूकृतावइबकरून्य च -कुयत्तपैणवेव च (₹ त द) 








अरफसंहिता 


[अध्यायः 


et मी जी जी नस नी जी ti ee tt चली जी ली न न न जी कल Ott act st ttt tN NAD Nt Le” Pe st कलम कल" 


प्रलम्बशिरसः किञ्चित्‌ किब्वित्‌ पादोन्नतस्य च ९९ 
वचान्नाखापुटे aE ae बुद्धिमान्‌ भिषक्‌ | 


प्रार्‌ અગાઉથી पहले कृतावश्यकस्य प्ले, મલ 
તાાગગાદિ આવશ્મક wt કરી લીધેલાં છે એવા 
आनश्यक Fast करके, खास्त्ने સારી રીતે 
(site अच्छे प्रकार बिछे, wat च શથ્યામાં 
विस्वर पर, सुखम्‌ સખપૂવક सुखपूषेक, ઇવન ચત્તા 
चित, यानस्य સૂતેલ लेटे हुए, किञ्चित्‌ કાંઇક कुछ, 
प्रकम्बशिरसः માથુ' 62४७ રાબેલ सरको लटकाये 
हुए, किब्चित्‌ ४४४ ak कुछ, Titer च પગ 
ઊ'ચા રાખેલ મનુષ્યને sa उचा किये हुए मनुष्यके, 
नासापुटे નસકેરામાં नासारध्र्मे बुद्धिमान्‌ afer 
बुद्धिमान, frye 48 वेय, प्रादूसूये સર્ચોલ્યના કાળમાં- 
सूर्योदये कालमें, मभ्यसूयै वा અથવા aug 
` अथवा मध्याहमें, तरणम्‌ awe ain, स्नेदष््‌ २३६ 
स्नेदको, ददात्‌ દેવો देवे ॥ ९८-९९३ ॥ 


98-994 The intelligent physician 
should administer the demulcent nasal 
medications, either in the morni:g or 
in the noon, to the patient who has 
previously attended to the necessary 
acts of ablution and has been made to 
lie at his ease in the supine position 
on a well-spread couch, with his head 
hanging down slightly aud the feet 
slightly raised 


अनवाक्शिरसो नस्यं न शिरः भ्रति पद्यते ॥१००॥ 
अत्यवाक्शिरसो नस्य सस्तुटुङ्गेऽरतिष्ठति | 
अत एवशयानस्य शुध्चर्थ खदभेच्छिरः ॥१०२॥ 
dag नासासुप्नम्य वामेनाद्भृष्ठपवेणा | 

शस्तेन दक्षिणेनाथ कुर्यादुभयतः समम्‌ ॥१०२॥ 


प्रणाञ्पा पिचुना वाऽपि नस्तःलेष्ं यथाविधि। 


२०१ मस्दुलुङ्गेऽवतिष्ठति-मस्वुलद्ने च तिष्ठति (घ इ) 
१, नासामुरुम्य-नासामुन्नाम्य (घ. न) 
प्रणब] -प्रमाल्या (ष) 


लनवाक्‌- fata शिरने fa’ રાખ્યા વગર્‌ 
शिरको नीचे किये feat, aa નસ્ય नस्य, निरः 
માથામાં सिरमें, न प्रतिपद्यते- પહાંચતુ' નથી नहीं 
पहुंचता, भत्यवाक्‌- firza PQ (धरम्‌ બહુજ નીચુ" 
રાખેલ હોય લેને first अधिक नीचा रखनेवालेको, 
સસ્યલૂ નસ્ય नस्य, Begg મસ્તિષ્કમાં मस्तिष्कमें, 
ળવતિઇસિ- ભરાઈ જય છે ठहर जात हैं, wa: માટે 
इष लिए, एवं शयानस्य ઉપર sar પ્રમાણે waa 
यथोक्त TENA लेटे हुएके, શિર. મસ્તકનું शिरको, 
छ्दव्थम्‌ शुद्धि માટે शुद्धेकि लिए, यथाविधि- નિધિ 
અતુસાર विधि अनुसार, स्वेदम्‌ २३६. કરવું स्वेदन 
करे, daa ed કેરીને स्वेदन करके, कामेन अण 
वाये, ASTI. અ ગૂરના આગલા Well ARBs 
अभरपर्वसे, वासाम्‌ નાકને नाक्को, satay Fy" 
કેરી પછી ऊंचा करके पश्चात्‌, दक्षिणेन- wnat 
दाहिने, दस्तेन- હાય નડે हाथसे, प्रणादया- પ્રણાડીમી 
maa, पिचुना वा કે પૂમડાથી वा फायेसे, અવિ ya 
मी, saga: બને २४।२। दोनों नथुनो्मे, समम्‌ 
એક સમાન एक समान दी, कुर्याव સ્નેહ દેવે! स्नेह 
देवे ॥१००-१०२॥ 


100-1024. If the head is not lowered 
at all, the nasal medication does not 
reach the desired destination, if, on 
the other hand it 18 lowered too much, 
there is the danger of the medication 
getting lodged in the brain, hence 
the patient should be made to 
assume the position described, and by 
way of preparatory cleansing, his head 
should be subjected to  sudation. 
Having carried out the sudation pro- 
cedure, the physician should with the 
thumb of his left hand, raise the tip 
of the patient’s nose and with the 
right hand he should drop, either by 
means of pipette or cotton swab, the 
sternutatory oil in equal measure in 


वमः 


મ णिसा 


both 


the nostrils in the 
prescribed 








way 


ea च स्वेदयेद्धय ate पुनः पुनः ॥१०३॥ 
ते એઈ ष्मणा साकं तथा खेहोन तिष्ठति | 
खेदेनोरट्केरितः sat नस्तःकर्मण्युपस्थितः॥ २८७४॥ 
भूयः ager wera शिरसि स्त्यायते तत 
श्नोत्रमत्यागरायेषु विकासय स कल्पते 1૨૦૫૫૫ 


करते ख નસ્ય આપી नावन देकर, ya: EAR 
फिर, स्वेदयेत्‌ २१६ કરવુ स्वेदन करे, पुनः पुनः 
ફરી ફરીને बारवार, ae તે उस, अहम्‌ wear 
wee, Beam ३१ फफके, साकम्‌ સહિત als, 
શાજ્ષેત બહાર કાઢપે ovat वाहिर निकाले, तथा 
તે પ્રમાણ કરવાથી ऐसा ada, स्नेहः न तिष्ठति સ્નેહ 
ટકતો નથી सेद नहीं रहता, Bara Veal ad, 
કરજ્ેક્રિત आत what उत्केशित, Bear કેફ 
ष्मा, नस्त.कमणि નસ્ય કમમાં नख कमम उपस्थित, 
aos Moh હેય છે पास आता है, यूष" અને wor 
भौर फिर, जेदस्य २१९७०]. Aes, wat શીતળતાને 
લઈ श्रीतरतसि, किरसि મસ્તકમાં मस्तिकर्में, स्स्यायते 
મટ બતી જય છે घट्ट ટ્રોગાતા है, ततः તેથી ते फिर 
वह, श्रोश्र- કાન कान, मन्या- मय्‌ मन्या, गङाचेषु 
ગળા વગેરેમાં शले आदिमें, विकाराय વિકારોને 
रोगोंको, कस्पते કરે છે उत्पन्न करता है ॥१०३-१०५॥ 


103-105 On completing this the 
patient’s head should be once again 
subjected to sudation and the oil that 
hag been dropped should be repeatadly 
drained out together with the morbid 
mucus, till no portion of the medicated 
oil is left behind. Tke mucus roused 
by the sudation and collected during 





२०४ माक तथा-सा्थ चथा (૫ ) 

>साबे तथा 1%) 

क # “पाक મથા (फ) 

મ नस्तःकमेण्युपष्ि्ित wae: स्मण्युर "स्थितः (घ.) 
१०५ रत्वानते-इचायते पुनः (५.७) 


४६ 71 


सिद्धिस्थानम्‌ । 





२८ १५ 


~~~ 





eee 


the administration of the errhine treat- 
ment, becomes congealed iv the head 
ouce again, as a result of the cooling 
effect of the unctuous article. It then 
gives rise to disorders of the ear, 
sides of the neck, throat ete. 











तलो वस्ल.ङते धूमं पिबेत्‌ कफविनाश्चनम्‌ | 
दितान्नभुड़िवातोष्णसेवी स्याक्नियतेन्द्ियः ॥१०६॥ 
विधिरेषोऽवपीडस्य कायः 

aa Ul इस लिए, नस्तःकृते નસ્ય કમ sal 
પછી swede वाद, જાજવિનાથનણ अनाम 
कफनाशक, धूमस्‌ YZ ધૂ, पिबेत्‌ પાન કરવુ पीना 
चाहिए, दिवाश्च्ुग्‌ [६१४२ અન્ન ખાવુ' हितकर अश्रका 
भोजन करे, निवात-खष्ण પવનના ઝપાટા વગરના અને 
Bre, સ્થાનનું ager और गरम स्थानका, ae 
सेवन, ४२१ सेवन करे, नियतेन्द्रियः स्यात તયા ઇન્દ્ર 
येमे નિયમમાં રાખવી और जिलेन्द्रिय रहे, अवपीडल 
mast अवषीडकी, एषः આ मद, विधि: विधि 
विधि, कार्य: अरनी જેઈએ करनी चादिए ॥ १०६३॥ 

106-1064. Hence the patient should, 
after the errhine treatment, resort to 
smoking that 18 curative of kapha, 
take wholesome diet. resort to wind- 
less and warm apartments and observe 
sense reastraint. This 1s the method 


to be employed 10 the administration 
of nasal drops. 


प्रष्मापनस्थ प्रयोगविधिः, नस्यकर्मणो व्यापद , तचिकित्सा ₹--- 


भ्रभ्मापनस्य सु | 
तत्‌ पडजुस्या તારવા धमेण सुखेन तु ॥१०७॥ 


विरिक्तशिरर्स तूष्णं पाययित्वाउण्वु भोजयेत्‌ | 


?૦૬ कफविनाशन-कफविशोकन (૫.૬ ) 
२०७ बढङ्र्वा-षडङ्गस्याऽभता (ब 
” षडहुस्वा नाध्या ,. નજ ) 


१०८. दष ઉમે (त) - 
+; --वक्त [૫ 


~~ = "न 


२८१६ 





चरकसंहिता 


[ सत्यायः 


~~~ ~~~ 





નનન 


लघु निष्वविरुद्ध च निदावस्यभतन्दितः 1૨૦૮1 | mouth through a tube six fingers-. 


fategat दोषस्य कोपने यस्य सेदते | 


breadth 1प length. After the patient 


ख शोषो विचरस्तश्च करोति खाम्‌ गदान्‌ TET ०९ has heen errhinated, he should be 


यथाखं ચિરત tg क्रियां ूर्याद्धिचक्चषण ! 

अक्ालकृतजात सां रोगाणमनुरूपनः ॥११०॥ 
प्रध्मापनस्य- પ્રધ્માપનર્સા प्रध्मापनमें, न ते! तो 

पडजुइया છ આગળની छ age, नाडया- તળીનડૅ 





| 


given a potion of hot water and then 
a light meal which is not aggra- 
vative of auy of the three» humors 
aud should be made to remain in a 
windless place by the vigilant physician. 


नाडीसे, तत्‌ qo તે ae इस चूर्णो, તુ તે तो, If a man that has been purged of the 


सुखेन મુખથી gag, धमेत्‌ ફૂ ७३ Gh विरिक्तद्षि- | 


रसम्‌ (lara ચઈ ગયા પછી રોગીને शिरोविरे- 
चनके बाद रोगीको, TM ગરમ मरम થસ્છુ- પાણી 
जल, पासयिस्वा પિવડાવીને पिलाकर, अतन्द्रितः તન્દ્રા 
રહિત વૈવે asa वैय, निवातस्थम्‌ વાયુના ઝપાટા 
વગરના anal રાખી कायुरहित aay रखकर, sy 
હલકુ लघु, त्रिषु તથા ત્રણુ દોષમાંજી કોઈ પણુ એનને 
तीनों दोषोंमेंसे किसी भी एकको, भविस lle ५७२० 
નારુ' न बढानेवाठा, भोजयेत्‌. Aiva કરાવવુ' भोजन 
करावे, विरेकशुद्ध ARR शुरू થયેલ शिरो- 
विरेचनसे शुद्ध हुआ, खस्य જે निष, दोषस्य Bun 
दोषका, कोपनम्‌ ४५१४ દ્રબ્યતુ જોવ करनेवाला दन्य, 
सेवते સેવન કરે छे सेवन करता है, स' ate: લે 
રાષ वह दोष, तश्र ત્યાં वहा, विचरन्‌ (aa 
નિચરતે! विचरता हुआ, स्वान्‌ પોતના अपने, वहून्‌ 
મણા वदुतसे, गदान्‌ રોગોને रोगोंकों, करोति ઉપન્ન 
भरे છે उत्पन्न उरता રે, विचक्षण વિચક્ષણુ વેતે ચતુર 
येय, ag- ऐसा sak, यथाखम्‌ ते ते Ba 
અતુસાર यथारोप विहिताम्‌ કહેલ कही हुईं, क्रियाप्‌ 
ચિકિત્સા चिकित्सा, कुर्यात्‌ કરવી. करे, लकालकृत 
અકાળે કરેલ lull अकालर्मे किये हुए 
शिरोविरेचनते जातानाम्‌ Stet Wa उत्पन्न हुए, 
रोगाणास, રોગોની પણુ રોમોંગી मी, भनुरूपवः ते ते 
Maral she (lean अग्न, उन उन रोम कही 
qt खिकिश्या करे ।॥१०७-१३०॥ नि 


107-11૦0 As regards - insufflation 


the powder should be blown by the 


१०८ विषः —-gutecy (= ) hes 





impurities, resorts again to things 
causative of humora) provocation, the 
particular humor provoked, moving 
about in that region gives rise to many 
diseases peculiar to its nature 
In these conditions the wise 
physician should carry out treatment 
as indicated, and as regards complica- 
tions arising from untimely nasal 
therapy, the liue of treatment is the 
same as that in corresponding 
diseases. 


अजीणे भोजने भुक्ते तोये पीतेऽथ दुर्दिने | 
प्रतिश्याये नवे साते खे्टपानेऽनुषाखने ॥१११॥ 
नाचनं सहने रोगान्‌ करोति ज्छेष्मिकान યજન! 
તક WUTC: सर्वेस्तीक्णोष्णादिविधिहिंतः ॥११२॥ 

ast અજીલુ'સાં अजीणमें, सजने ye ભોજન 
sul पछी मोजन करनेके वाद्‌, भथ wa ओर, ate 
पीते પાણી પીધા પછી पानी APs उपरान्त, ghar 
તાદળીએ દિવસે दुर्दिलर्म, सवे નવા नये, प्रतिभाये 
wal जुकासमें, स्नाते नाक! પછી स्नानं करनेके 
बाद ent Meuaal स्नेहपानमें, શસુવાલને 
અને અતુવાસનસા भौर अनुबवासनमें, स्नेहन Ved 
१११ Hea ga-ga ag) 

» FAR स्नेदपनेप्नूवाऽनेनस्स्याने “GedisquAt 
(4H ) 

१११. Maa amt {द,} 





नवमः] 


~ 





~~~ 


eet, नावनम्‌ નસ્ય TET, FET ઘણુ बहुत, छेष्मि- 
कान्‌ seve कफजन्य, रोगान्‌ WA रोगोंको, करोति 
ઝરે છે करता है, સત્ર તેમાં उनमें तीर््णोष्णादिः 
ती અને 8५७ વગેરે तीक्ष्ण sey, सवै સવ 
aa, ieee: ४६९२ कफर, विधि. हितः વિધિ 
હિતકારક છે विधि હિતકર हे ॥ १११-११२ ५ 





411-112, Unctuous nasal medication 
administered in indigestion or 1mmedia- 
tely after meals or after taking a draught 
of water or on a cloudy day or in 
condition of recent coryza or after a 
bath or after an unctuous potion or 
after 40 unctuous enema will give 
rise to various disorders of kapha 
In such disorders, all measures curative 
of kapha, such as are acute hot, ete 
are beneficial 


क्षामे fata નમે व्यायापाभिष्टते aff | 
वानो SAT नस्येन BT: खाअनयेहदान ॥११३॥ 
तत्र वातहरः सर्वो विधिः सहनवृष्टण | 
स्वेदादिः, erga क्षीरं गर्भिण्यास्तु विरोषनः ११४ 
ज्वरशोकातितप्तानां तिमिरं सधपस्य तु | 

रुके: शीताअनिलेपेंः grater साधयेच्‌ ॥११५॥ 


कामे २०४ देखवाणा સતુષ્યમાં sa मनुष्यमें, 
विरेचिते વિરેચન પામેલ મતુષ્યમાં विरेचन लिये हुए 
मनुष्ये, નર્સે ગભિ'શીમાં गर्भवतीमें, ब्यायामाशिहते 
व्यायाभथी અભ્ઘાત wha સતુષ્યમાં व्यायामसे 
ated मनुष्यमें, qe તથા તરસ્યા સવૃષ્યમાં और 
WINGS मनुस्यमे, SAN ३७६ रक्ष, नस्येन નસ્યચી 
नख रेनेदे, Be वातः કોપેલ વાયુ कषित हुआ वायु, 
११६ क्षीर-जीर्ण (ष) 

१३५ dinette [સ ર) 

» माधयेव-जोधयेव्‌ [જ ध) 
ર पतच्छरो एनस्तसम्‌-रेनञ्य रादयस्तञ प्रशम यान्ति तस्यतु 
caf पठ" (૬) एस्तके। 





९८ १७ 
खान्‌ Vet अपने, गदान्‌ રોગોને रोगोंको, जनयेत्‌ 
ઉત્પન્ન કેરે છે उत्पन्न करता है, ax તેમાં उनमें, 
स्नेहनहृद्णः Wee, USA, स्नेहन, Tar, स्वेदादिः 
wet ANY स्वेदादि, at: સવ सब वावदरः વાતહર 
वात्र, विधिः વિધિ विधि, care [ease છે हितकर 
हैं, गर्भिण्या g અવે ગલિ ણીને તે! मर्भणीको तो, 
विशोषवः ખાસ કરીને विशेष करके, घृतम्‌ ઘી થી, 
dizq અવે દૂધ और दूध हितकर ફે ज्वर-शोक- 
०१२ અને શોકથી ज्वर और शोकसे, भविवघ्ठानाम्‌ 
alia સતાપ પામેલ Agra अतिशय संतप्त 
हुए मलुष्योके, मथपस्य તયા भध wera शिरे- 
વિરેચનથી ઉત્પન્ન येवे और मय पीनेवालेके शिरो- 
Raat उत्पन्न हुए, तिभिरम्‌ RR तिमिररोगढक़ो, 
SM: રૂક્ષ रुक्ष, शीताक्षम, तथा શોતલ અ જનોથી 
और शीत अजनो, છેજેઃ લેપે[થી Sata, प्रुटपाकै: च 
અવે પુટપાકોચથી नौर gests, साधयेद्‌ મટાડવા 
अच्छा करे ॥ ११३-११५॥ 


पावत 





113-115 By the admunistration of 
dry nasal medication in conditions. of 
emaciation or after purgation or in gravid 
condition or in fatigue due to exertio. 
andin thirst, the vata, getting pro- 
voked, causes disorders peculiar to ité 
nature In such conditions, all measures 
curative of vata, such 28 oleation. 
or roborant and sudation therapies etc, 
should be given, and 19 the case of 
a gravida ghee and mulk should be 
specially given. The unctuous nasal 
medication causes dimness of vision in 
the case of persons greatly afflicted 
with fever or grief and also in those 
addicted to wine In such cases_painting 
the eye with un-unctuous and cooling 
collyrium, applications and medications 
prepared by the Putapaka-method 
should be done. - 


२८१८ 


चरकर्सहिता 


जिश्याव) 








हि 1 ~~~ 


प्रतिमशैगयुणाः — 
स्नेहने wat चेद दिषिधं તાવને मतम्‌ | 
प्रतिमस्तु नस्यार्थं करोति न च दोषवान्‌ ॥११६॥ 
खहनम्‌ સ્તેહન Het, Weary च पव અતે 
श्न, और शोधन, द्विविण्यू એમ બૈ ४२ इस 
तरह दो प्रकारा, नावनम्‌ નસ્ય नस्य, સતલજ માનેલ 
છે माना गया है, प्रतिमरी. तु અવે પ્રતિમશ' और 
SAAN, ACTS બન્ને પ્રકારના નસ્યતુ' કામ दोनों 
प्रकारके नखका कायै, करोति કરે છે करता ફે, रोष- 
થાન્‌ च અને દોષ Saale और दोष करनेवाला, न 
નથી नहीं हे ॥११६॥ 

116 There are two purposes served 
by nasal medication viz, oleation and 
purification, Nasal application serves 
both purposes and 18 harmless. 


प्रतिमशप्रयोगविधि - 


नस्तः Gerghe garg प्रातर्निशि च સવેરા | 
न चोच्च्छ्ेदरोगाणां प्रतिमशेः ख दास्येकत्‌ ११७ 


MIT દરરોજ प्रतिदिन, प्रातः निश्चि च સવારે અને 
સાંજે प्रात.काल और रात्रिम, नस्तः નસકોરાંસાં 
wget, स्नेहाइलिम સ્નેહભરી આંગળી स्नेहपूरित 
vigfs, दद्याद्‌ દેવી देवे, च च उच्छिद्वेत्‌ પણુ તે we 
SA ચઢાવી vat નહિ किन्तु इसे ऊपर a खींचे, 
अरोगाणाम्‌ ALL સનુષ્યોરે नीरोगियोंको, प्रतिमः 
તૈ પ્રતિમશ' वह ગતિતરશે, दाठयकृत्‌ દઢતા કરનાર છે 
इढताकारक है ॥ ११७॥ 


117. Morning and night, and in all 
seasous, one should use a finger dipped 
in unctuous substance for nasal inunc 
tion. The medication should not be 
sniffed 411 too deeply. This nasal appli- 
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cation is to be used in health and it 
is promotive of firmness and strength. 


अध्याय'क्विषयाः — 


तत्र छोकौ-- 
जीणि waa प्रधातवानि यर्माण्यभिहतेषु च | 
तेषु लिङ्गं चिकित्सां च रोगसेदाश्च सौषधाः ॥११८। 
विधिरुत्तश्वस्तेश्च नस्व-कर्मविधिस्तथा | 

सब्थापद्धेषजं सिद्धो सर्मास्यायां प्रकीतितम ॥११९॥ 
am छोको તે વષયમાં ઉપસ'હારના બે Ay 
છે કે उस विषयमे उपसहारझे दो જોડ ifs, सर्माख्या-' 
याम्‌ fray ત્રિમમી'યસિદ્ધિ નામના અધ્યાયમાં 
त्रिभर्मीयदिद्धि नामफे भव्याय, ame જે કારણે 
जिस कारणसे, त्रीणि aq तीन, मर्माणि મૌ मर्मों, 
प्रधानानि સુખ્ય છે मुख्य हैं, तेषु AMA उनको, 
भसरिहतेषु च {२५५१ ચતાં चोट लगने पर, fora 
લક્ષણુ रक्षण, चिकिस्साय्‌ ચિકિત્સા चिकित्सा, सौषधाः 
ma સહિત औषधोंके साथ, रोगसेदा, च રોગના 
मेर रोग्के मेद waved: ઉત્તરખસ્તિની 
उत्तरवस्तिकषी, विधि च નિધિ विधि, तथा नस्तः 
कर्मविधिः «aad (aly asad निभि, 
सन्यापत्‌ त२।न्‌). ०५।१(प उनकी व्यापत्ति, भेषजम्‌ 
waa તેનાં ઔષધ ate इनकी ओषध, प्रकीतितम्‌ 
કહેવામાં આવ્યાં छ कही गई हैं ॥ ११८-११९॥ 

Heie are the two recapitulatory 
verses -—— 

118-119 01 the vital regions why 
three are pre-eminent; the signs and 
symptoms and treatmeut of injuries 
occuring 17 these regious; the different 
varieties of diseases affecting these 
organs and their remedies; the method 
of administiation of the urethral and 
vaginal douche and similarly the 
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method of administerrng nasal medi 
cation, the complications and their 
treatment:—have all been described 
in the chapter entitled Success in 
treatment of the Three Vital Regions 


एस्यप्रियेशकृत ay चरकप्रतिर्खस्छतेऽप्रापे 
खढयलसपूरिते सिद्धिस्थाने श्विमर्मीय 
सिद्धिनाम नवमोऽध्यायः ॥९॥ 


' इति ખા अभाणे इस प्रकार, अभ्रिवेब्राकृते अभिवेशे 
રચેલા अभिवेशसे बनाये, व्वरकप्रतिषश्छते સન્સ અવે 
asd પ્રતિસસ્કાર પામેલા આ શાસ્ટમાં और 
बरकके द्वारा सल्कृत इस TWAS, ATI અપ્રાસ अप्राप्त, 
waa અવે દટબલે પૂરા ४२५५ जोर इहृढबलसे 
पूरित किये गये, सिद्धिस्थाने સિહ્સ્ધાન વિષે सिद्धिस्थानमें, 
त्रिमर्मीयसिदधि '“ત્રિમર્મીયપિદ્ધિઃ 'त्रिमर्सीयसिद्धि! 
માણ नमते नामका, नवमं નવસો नैर, 
were: गष्याय्‌ aye’ થયો अध्याय समाप्त 
हुआ ॥ ९॥ 


9 Thus, in the Section on Success in 
Treatment, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka the 
ninth chapter entitled Success in 
Treatment of the Complications arising 
from the disorders affecting the 
Fhree Vital Regions 111 the bod 
not being available, the same 
restored by Dridhabala, 1s completed. 


as 


दिद्धिस्थानप्‌ 





| 


२८१९ 


दशामोऽध्यायः | । 
द्शमे। અધ્યાય अध्याय TAT 
Chapter > 


वस्तिसिद्धधुषक्रमः- 
अथातो बरितसिद्धि व्याख्यास्यात्रः ॥१॥ 
एति ष्ट See भगवानात्रेयः ॥२॥ 
मथ सतः € અહીથી अव am, वस्ति. 
सिद्धिम्‌ 'બસ્તિસિદ્િ' નામના અધ્યાયનું ^ बस्ति 
सिद्धि नामके अध्यायका, ग्याख्यासामः બ્યાખ્યાન 
४२१* व्याख्यान करेगे ॥ १॥ 


AMT Wild भगवान, त्रेय wa 
आत्रेयने, इति જ આ વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ इस 
विषयमें निम्न प्रदारसे ही, भाह स કહેલુ છે જરા રે ५२॥ 

1 We shall now expound the 
chapter entitled ‘The Successful appli 
cation of the Enema Procedure’. 

2 Thus declared the worshipful 
Atreya 


| 'खेद्धानां વસ્તીનાં wnat ag ag रोगेषु | 


श्ण्वशिवेश | गदतः सिद्धि सिद्धिप्रदं भिषजाम्‌ हे 

अभिवेक्ष ! હે અસિવેશ ! हे બસ્તિવેશ |, ag ag ते 
ते. उन उन, रोगेषु २८५ પર रोगोंमें, क्स्तानाम કહેલ 
कही हुई, सिद्धानाम्‌ अत्यक्ष xa આપનારી प्रत्यक्ष 
फल देनेवाली, waiter બસ્તિઓની वस्तियोंकी, 
भिषजाम्‌ पेधोने વૈયૉજો, fener २१५१।६५।५४ 
सफलता देनेवाली सिद्धिम्‌ (ule सिद्धिको, મ્ય: 
કહું છુ कद्दता દૂ , જળુ ulate सुनो uri 

3. Listen to me, 0 Agnivesa, as I 
discourse on the successful application 
of the mest efficacious types of enema, 
the use of which brings success to 
the physician, and on the particular 
diseases in which each particular type 
is recommended. 


८२० 





बलादीन्प्रविभज्य दत्तोवस्ति. सर्वरोगानिवर्तयति-- 


बलदोषकालरोगप्रकृतीः प्रविभस्य योजिताःसस्यक्‌ 
@: स्वेरोष घवर्गें:ः खान खान्‌ रोगाक्षियच्छन्ति ॥४॥ 
बऊ-दोष- બલ, દોષ વજ, दोष, कारू-रोग- ५, રોગ 
काल, रोग, प्रती; અવે પ્રકૃતિના और see, 
प्रविमञ्य વિભાગ કરી विभागके भवार, स्तैः स्वैः 
પાતપે'તાના अवने अपने, નૌવષતરસે ઔષધ વગથી 
નૌષષવર્માસે, सम्यक સારી રીતે अच्छी प्रकार, 
बोजिताः Ura, भय बनाई हुई वस्तिया, શાન 
શાત पे तपे।त[ना अपने अपने, रोगान्‌ Wie 
રોમોંદો, नियय्छन्िति હરે છે शान्त करती evil 


4. When, having regard to the 
nature of strength, morbidity, time, 
disease, and constitution 11 cach given 
case, the appropriate kind of enema, 
prepared with the proper medications 
indycated, 18 used in the right way, 
the enema succeeds in allaying the 
disorder for which it 1s meant 
वरतेगुणाः-- 
कर्मान्यद्रस्तिखम न विध्यते शीप्रसुखविशोधित्वात्‌ | 
आश्वपतपैणतपेणयोगाच निरत्ययत्वाश्च ॥५॥ 

afta: ०७९. जल्दी, सुखविश्ोधिष्वाव्‌ સુખપૂવ કે 
1५१ કરનાર હોવાથી gags शोधन करनेवाङी 
होनेसे, भाशु- જલદી शीघ्र, भपवर्वण- અપતપ' ણુ अप- 
तुषेण, तर्पणयोगाव्‌ च તમા AV કરનાર હોવાથી तथा 
adn करनेवाली DAY, निरत्ययस्वाक्‌ च અતે હાનિઝારક 
ન Ruel और हानिकारर a aa, बसिसमम्‌ 
બસ્તિસમાન बस्िष्मान, सन्वत्‌ બીજુ अन्य, कमे 
श्र કમ ad, न विद्यते નથી नहीं રે ॥५॥ 

5. There is no therapeutic proce- 
dure comparable to that of the enema 
in as much as jt possesses rapid and 
useful properties of cleansing, in addi- 


tion to its being a quick agent of 
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impletion and depletion and 18 
unattended with danger. 


चिरेचनाशपेक्षया बस्ते; બેઇસ્વત્રતિવાટ્નમ્‌-- 


सव्यपि दोश्दरल्वे कटुतीक्ष्णोष्णादि सेबजादानाव 
दुःखोदारोत्के शाह्धत्वकोष्ठरुज़ा ATH स्युः ॥६॥ 
As पिरेथनर्भा विरिचनमें, दोषदरस्वे ६५ 
હરતા दोष हस्मेकी शक्ति, सति लपि Rat val પણુ 
होने पर मी, कटु-वीक्ष्ण- કટુ, dlaq ag, तीक्ष्ण, 
उष्णादि- અને ઉષ્ભુ વગેરે उष्ण नादि, भेषज- Wy 
ओषध, भादानाव्‌ લેવાથી aaa, दुःख- દુઃખ दुःख 
उद्वार- ઓડકાર उद्धार, उत्क्ेन्न- SHA રહેશ, 
MET અહઘતા अहयता, Resa. અને કોઠામાં 
પીડા और set पीडा, eq: થાય છે होती हैं ॥६॥ 
6. Altough purgation does elimi 
nate morbid matter, the oral injestion 
of drugs containing as they do pun- 
gent, acttte and hot and such other 
properties, tends to produce such un- 
pleasant side-effects ag cause distress, 
eructations nausea, unpleasantness aud 
pain in the gastroimtestinal tract. 


अविरेच्यो शिशुद्वछों तावप्राप्तप्रहीनधघातुबलो | 
आस्थापनमेव तयोः सर्वार्थकदुत्मं कर्म ivi 
यलवर्णदषेमादेवगात्रश्नेद्ान्र्णां TRAY | 


fryzzt બાળક અને de ates और वृद्ध, 
અવિરેચ્વો વિરેચનને યોગ્ય નથી विरेचनके योग्य नहीं 
हैं, तो અવરાલ-પરીન-પાતુમસ- ४२७ કે તેઓમાંના 
બાળકને ધાતુ તથા ખક પૂરા પ્રાપ્ત થયાં હોતાં નથી 
અતે ९६न्‌( ધાતુ તયા બલ એ છાં થતાં જામ છે 
क्योंकि sata बालककों धातु तथा बल पूर्ण प्राप्त नहीं 
होते भौर शको धातु तथा बलश्च हानि होती जाती है, वयोः 
BAA માટે उनके लिए, मास्थापनम्‌ एव આસ્માપન જ 
आस्थापन ही, सर्वारथेकत्‌ ut કામ साधनार aald 
साधक, उत्तमम्‌ અતે ઉત્તમ और उत्तम, कमे- ઝમ છે कर्म 


है, णाम्‌ બસ્તિ ugha बसि ageital, बढू-वर्ण" 


दक्षमः | 


સહ, वधुः वल वरण, हप धपे हब, सादेव મૃદુતા 
मृदुता, गात्रस्नेहान्‌ અને અગોમાં સ્નિગ્યતા और 
મોમે स्निग्धता, भाश्च. જલદી vin, ददाति આપે છે 
देती રે ॥७३॥ 


7-7, Moreover, since the very 
young and the very aged are both 
uustitable subjects for purgation, on 
account of the former having not yet 
attained full body-growth and vitality 
and the latter having begun to lose 
both, the corrective enema-procedure 1s 
in both cases the most suitable proce- 
dure and the one that can achieve all 
the desired results. Thus, the enema 
invests persons quickly with strength, 
complexion, exhillaration, softness and 
unctuousness of the body 





बस्तेर्भदाः, तद्विषया थ--- 
अनुवासन निरूदश्धोसरयल्तिश्थ a त्रिविधः ॥८॥ 


शाक्षावातार्तानां संकुचितस्तब्धभम्नरुग्णानाम्‌ | 
विदखङ्गाभ्मानारुचिपरिकर्सिरुगादिषु च शस्तः ॥९॥ 


सः fe. તે aq પ્રકારની છે ag तीन प्रकारकी 
રે, भनुवाघनम्‌ જેમકે અતુવાસન जेसेकि अनुवासन, 
निरूहः च (२६ fez, sarees च અતે ઉત્તર- 
ola और उत्तबस्ति, लाखावात શાખાનાતથી शाखाके 
बायुसे, malate પીડિત पीड़ित, संकुचित- તેમજ 
સ કોચ एवं सेकोच, सब्भ-भप्त સ્તબ્ધતા તથા અગ- 
શના स्तम्धता तथा अगरगवाले, रुग्णानाम्‌ રોગી 
એતે સાટે रोगियोंके By, વિટ્લ#- અને મળરોધ 
, ર मराबरोन, આપ્ણામ- આપ્માંન आध्मान, लरुचि 
અરુચિ अरुचि, परिकर्तिरुकू. અને વાઢરાગ और 
परिक्तिशारोग, आदिषु ~ વગેરેમાં nwt, wa 
બસ્તિ પ્રશસ્ત છે बसि प्रशस्त है ५ ८-९॥ 





९ भर्गात्‌ मू-मप्रनन्धीनाप्र्‌ (क ख,ग ठत.षन्प.) 


सिद्धिस्वानय 
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8 9 The enema is of three kinds 
viz, unctuous, evacuative and urethro- 
vaginal douching The enema is especi- 
ally beneficial in persons afflicted with 
rheumatic affections of the extremeties, 
contracture, softness, fracture and pain. 
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उष्णार्तानां शीवाब्छीतार्तानां तथा सुखोष्णां श्च | 
तथोग्यौषधयुकतान्‌ बस्तीन्‌ ara विनियुश्यात्‌ १० 
खष्णार्ानाप्र्‌ ગરમીથી પીડાતા agra उष्णता 
પીજિતોજો, श्ीतान्‌ શીત शीतल तथा शीतार्तानापू 
તથા ઠ'ડીથી પીડાતા મનુષ્યોને તથા शीतपीडितोंको, 
सुखोप्णान्‌ च નવશેકી સુશોવ્ળ, weitq બસ્તિઓ 
बस्िर्योको, तथ्योग्य તેઓને Boy उनके लिए योग्य 
ओऔषधयुक्तान्‌ ઓષધથી યુકત કરી मौषधोंसे guar, 
सेतक्यं વિચાર કરી विचार करके, विनियुक्षयाश्‌ 
પ્રયોજવી જોઈ એ प्रयोग set चाहिए ॥१०॥ 


io. Patients afflicted with heat, 
should be given cold enemas while 
those afflicted with cold should be 
given genially warm enemas. The 
enema should be given prepared with 
the appropriate medicaments judging 
each case on its own merits 


वृंहणीयवस्त्यनर्हा.- 

वस्तीक्ष इष्टणीयान्‌ दद्याद्‌ व्याधिषु विश्चोघनीयेषु। 

मेद र्विनो વિજ્ઞોષ્યા येऽपि नरा" कुष्ठमेह्ार्ताः ॥११॥ 
विज्ञोपनीबेषु au शे! કરવા Avy तथा 

शोधनयोग्य, ब्याधिषु રોગોમાં रोगों में, बृंदणीयान्‌ ५५९ 


बुदण, waite भरितओे। afta, न वथाव्‌ દેવી જોઈ એ 
નહીં नहीं देनी चाहिए, मेदस्विनः २६५1५! मेदस्वी, 


१० तथोग्थोपश्युक्तानू बस्तीन सनक }-तयोगोपभ्युका-यम्गीश 


“am (4) 
» मतक्पे-स्वेत्र (ड ૫) 
rt, द्द्‌ व्याधिषु विशोरनीगेषु-म्याभिषु युपो षनी- 


' ag (ब) 


२८१२ 


कुहमेहाता: तथा Ble અવે પ્રમેડથી પીડિત कुछ और 
मेहे पीडित, અતિ नरा. જે કોઈ મતુષ્યો जो कोई 
मनुष्य, विशोध्या: Dive ઝરવા Bor હોય तेति 
પણુ બસ્તિ ale રેવી જેઈ એ शोधन योग्य दों उनको 
भी बस्ति नहीं देनी चाहिए ॥ ૧૧ ॥ 








it. Roborant enema should not be 
be given 19 cases requiring“ purificatory 
treatmext (such as persons who are 
obese or effitcted with dermatosis, 
uriuary anomalies, or in cases needing 
tobe rid of putrid humors or in cases 
of skin and urinary diseases. 


शोषनौयवस्त्यनर्दाः — 


न क्षीणक्षतदुर्वलमूच्छितक़शशुष्कवेहानाम | 
युयादिश्षोघनीयाम्‌ दोषनिवद्धायुषो ये च ५१२॥ 


कोण-क्षत- aly, ક્ષતયુકત कोण, क्षतयुक्त, છુજજ- 
gn gis, after. મૂચ્૭િત मूच्छित, an 
MH ફશ અને શુષ્ક sa भौर ges, देदानाम्‌ દેહ- 
વાળાઓને રેર્વાછોજો, ये च तथा જે तथा जो, दोष- 
निबदायुष.- દોષ पर ટકેલા रप्युपाणा હેય તેએને 
दोषों पर अवङम्वित थायुवाले हों saat, दिश्नोधमीयान्‌ 
Ais બસ્તિ शोधनवस्ति, न सुझ्वात्‌ આપવી = જોઈ એ 
नहीं देनी चाहिए ॥१२॥ 


12 The use of the purificatory 
measures are contra-indicated in 
persous with cachexia, pectoral lesions, 
debility, fainting, emaciation and dehy 
dration of the body, as well as in those 
whose life is sustained to some extent 
by the excretory matter the 
body 


14 


१२. Yearly AAI (૪ र) 
» बभ्यादइिरोपनीयान-इथादिशोपनीयान्‌ (ष ) 


चरकसंहिता 


(अध्यायः 








व्ा्यविरोषापेक्षया वक्ष्तीना खस्कारविरोषः — 


वाजीकर्णेऽख्क्पिचयोश्च मधुश्न॒तपयोयुक्ताः | 
शस्ताः उतेकसूत्रारवारुलथणाश्च BHATT ॥१३॥ 

वाजीकरणे વાજીકરણ वाजीकरण, અચ રક્તદોષ 
रक्तदोष, fret. च જાવે પિત્તમાં ગૌર पित्ते, 
मधु-घद- at, धौ मधु, घी, पय युक्ताः तथा દૂધથી 
યુકત तथा दूधसे FH, कफ-वाते we ४६ તયા વાતમાં 
कर कफ तथा वाततम, सतेल-मूत्र- તેલ ગોમૂત્ર तिक 
MAR, जारनाक આરનાલ Was BAN च तथा 
લવલુથી યુક્ત ખસ્તિએ तथा samy युक्त afer, 
शस्ता પ્રશસ્ત છે saat दे ॥ ૧૨ ॥ 


13 For the purpose of virilifi- 
cation and in disorders of blood 
and pitta, the enemas prepared with 
honey ghee and milk are recom- 
mended. In morbid conditio1s of kapha 
and vata, enemas prepared with til oil, 
cow’s urine sour conjee and rock’salt 
are beneficial 


युख्याद्‌ द्रव्याणि बस्तिष्वस्ले qa पयः खुर काथान्‌। 
AAC aaa रसखयोनित्वाख TZ TT "Vell 

તાતૂનાણ धापुओने घातुओंके, भविरोधात વિરોધી 
ન હૈય એવાં विरोप्मी ન हों ऐसे, भम्लम्‌ અમ્લદબ્મ 
अम्ल, a एय વોમૂત્ર-દૂધ गोमून-दूध, सुराम्‌ સુરા 
सुरा, SVT અવે કવાથ और काथ, ब्ब्पाणि 
એ श्येने इन दर्यो के, रसयोनित्वाद થ અને રસની 
શનિ હોવાથી और रसकी योनि होनेसे, उष्णघ ગરમ 
गरम, WY UMA asa, बस्तिषु બસ્તિઓમાં 
વસ્તિયોમે, बुन्ज्यान्‌ oval જોઈએ fart 
चाहिए 1 ૧૪॥ 


14 Inthe preparation of the enema 
solution, such substances should be used 
from among acid articles, urines milks, 


pn pe ~ 
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व TO EIT વક 


wines and decoctions as are not anta- 
gonistic to the body elements and 
water, being the source the nutrient 
fluid, should be warm 





सुरदारुशशाद्वेलाकु छठ मधु कषिष्प ली मधुर्ने हा। 
ऊर््वाचुलोमनागाः ससषेपाः WAT रुवम्‌ Uz! 
man वस्तीनासतः ग्रयोज्याति रेषु यानि स्युः) 
TRA सह कपायेस्तान्युवरतः प्रवक्ष्यामि ॥१६॥ 

AAT. સરસવ सरसों, सुरदारु- દેવદાર देवदारु, 
Mag, સુવા सोया, एका-कुष्ठ નાની Aarllesz 
इलायची कूठ, mys જેઠીમધ मुलइठी, पिप्पली- 
પીપર पिष्पली, ageetet: भपे-स्ने७ agets ऊध्चे- 
भवुलोभ-मागाः 8०% ભાગ (વસન ४०५) Heda, 
(वमन द्रव्य) शनुलोमभाग (વિરેચન sox) अनुलोमभाग 
(विरेचन द्रब्य), aS સાફર અને Ady, WANT 
અને લવણુ એ जोर नम्रक ये बरतीनाम्‌ અસ્તિઓનાં 
बस्तियोंमे, मावापा' નાખવાનાં sok છે डालनेके द्रव्य 
हैं, भतः DU इनमेंसे, यानि જેઓને जो, 
कपाये: सह કષાયો સાથે कषायोंसद्ित, युक्तानि મેળ- 
पीने मिजाकर, येषु प्रयोज्यानि स्युः જે બસ્તિગોમાં 
hovel જોઈએ जिन बस्तिरयोमे प्रयोज्य રે, चानि 
AAA उनको, उत्तरत. હવે પછી પીછેલે, प्रवक्ष्यामि 
२७ FETT ॥ १५.१६ ॥ 


15-16 Deodar, dill seeds, * small 
cardamom costus, liquorice, long 
Pepper, houey and unctuous substance, 
druge acting as purificatory of upper 
and lower channels rape-seed, sugar 
and salt are the ingredients to be added 
to the enema solution. As to which of 
these ingredienta should be used in 
which kind of enema and with what 


0 ee २४ 

१६ अआवाषा-भावापो (क) 

' TERT TEM {क.शट)} - ર. ૩ 

» બાવાવા Malaria નેશ मालि स्छु.-ध्यावापे 
મરણ, સ'ત प्रमोख्णामि Jy तानि द्यु, (तर, फ) 


બજ 


२८२३ 
described 





kind of decociion will be 
hereafter 


चिरजातकठिनबलेणु 
व्याधिषु तीक्ष्णा Rare aera: | 
खश्रतिचापकषाया 
योज्यास्त्वनुवासननिरूषाः ॥१७॥ 
fame લાંબ, નખતથી થયેલ a शाले 
उसपन्न, कठिन- મહાન महान, THY WAIN वलबाले, 
स्याधिषु વ્યાધિમોમાં रोगोंमे, सप्रतिबाप આવાપ 
आवाप, कलाया. અતે કષાયસદિત और कपायसहित, 
तीक्ष्णाः fla Men, भनुवाक्तन અતુવાસન अनुवायन, 
निरूदाः તથા નિરૂહ aka निरूह aferit, योज्वाः 
ચે!જવી જેઈ એ प्रयुक्त करनौ चाहिए, विपये तु તથા 
વિપરીત અવસ્થામાં maa અને કષાયસહિત કદુ 
અનુવાસન તથા Gag aka Bord नेर्धमे | 
तथा विपरीत अवस्थार्मे आवाप भौर कषायसदित ag 
अचुवासन तथा निरूहबस्तियां प्रयुक्त करनी चाहिए ॥१५५ 


7. [प disease-conditious which 
are chronic, obstinate and 60૪૯1૯, 
strong, unctuous or evacuative enema 
prepared with suitable ingredients 
and decoction should be used, while 
in the opposite co;iditions, i €, mild 
or recent condition ° disease, mild 
enema should be used ` 





वातरोगेषु ज्ञस्ताल्ञयो वस्तयः 

अ्घेनटोकेरतः सिकान्‌ लापाव्याधिषु सबद. | ' 

बस्तीन्‌ वीयैसलमेभगिर्यथार्धलोडनाञ्छणु ॥१८॥ 
नानास्माधिषु જુદા જીદ व्यापि द्रा મિસ मिथ 

रोगो, स्थल ગ પૂણુ'પણે सब ward, सिद्धान्‌ (us 

થચેલી Ra, वीतेतनने" मनिः Ry Meta area Ay 


१७ बढेदु -बलिपु et) 
१८ Adee: (क फ. द.) ` 
-મૃષ્ત્રિ (व) 
»» માર્દાળોડનાભૂણુ-૩૬(૬ તિરપ #ઇસુ (સ ૨, प.) 








९८२४ 





अरकसेहिता 





નાશ न रे તૈવાં coal યુક્ત समवीये द्रव्य भागोंसि 


युक्त, वथा्-भारोडनान्‌ અને ते श्यामे મિશ્રિત 
કરનાર BUA द्रव દ્રબ્યોથી યુક્ત और उन sais 
मिश्रित करनेवाले द्रव द्रग्योंसे युक्त, बस्तीच्‌ जस्तिजे(ने 
वर्तियोंको, लत અહીથી agit, ળષેજોજે અરખા 
અરધા ३1 ४५( आवे आधे Pad, इणु સાંભળે। 
सुनो ॥ १८ ॥ 


18. Listen to meas I now describe, 
a prescription in each hemistich a 
number of tried prescriptions of enemas 
stitable‘for administration 111 all varieties 
of disease-conditions. In these preacrip 
tious. the relative proportion of the 
drugs to be mixed together should be 
such that the potency of any one 
drug is not neutralized by that of 
any other 


बिल्यो5 पक्‍िमन्थः श्योनाक: काइमयेः पारलिस्तथा | 
शालपर्णी पृश्चिपर्णी recat व्धभानकः ॥१९॥ 

यवा. sae Rata स्थिरा चेति त्रयोडनिले | 
शस्यन्ते ख चतुःसेष्ाः पिशितस्य रखान्विताः ter 


fret: બીલી बेल, afar અરણી अरणी | ona. 


Rae: અરલુ अर्‌, काइमये- ag dard, तथा 
पाटलिः અને પાટલા तथा पारक, शालपर्णी श/4पछ्षी 
msm, पूश्चिपर्णी પૃક્ષિપણી” पृश्षिपगी, gett जमे 
भारी ગણી दोनों कटेरी veers wA Az: 
UWE, यका. तथा wd तथा जौ, स्थाः કળથી 
इरी, कोछानि બોર વેર, स्थिरा च અતે २।।७बन्‌ 
और mec, जय. २५ नशु યોગ ये तीन योग ,सचतु 
WET ચારે we સાથે चार Ss साथ, falar 
श्तान्विताः तवा સાંસરસ સાથે तथा मांसरबके 
साय, wins વાતરોાગમાં बातरोयमे, शस्यन्ते પ્રશસ્ત-છે 
परश्ष्ठ हैं ॥ ૧૨-૨૦ પ્ર wg 


28, જ્રાઝપર્ની-શાહિપર્ની (क व) 
२०. कोष्ठानि कोलानि {ख त) 


| 


aie @y oo कक कक 


19 20, (1) Bael, wind killer, Indian 
calosanthes, fruits of white teak and 
trumpet flower, (2) Ticktrefol, painted 
leaved uraria the two varieties of 
Indian nightshade and castor ०1] plant; 
(3 Barley horse-gram Indian jujube, 
ticktrefoil; these three sets of drugs 
comprising three distinct prescriptions 
should be prepared with the addition 
of the tetrad of unctuous articlee 
and meat-jnices and administered in 
morbid conditions due to vata 


पित्तपेगे शश्तान्नयो वस्तयः 


नखवञ्जखवानीरशतपश्राणि होवलम्‌ | 
ayer सारिवाऽनन्ता पयश्या मधुयष्टिका ॥२१॥ 


| चन्दनं पद्वकोशीरं तुङ्ग ते ohare त्रय । ` 
| सशकेराक्षोद्र॒प्वता: aster बस्तयो हिताः ॥२२॥ 


नक वजर diel વાળુ જ नल, वम्नुल बानीर- 
alee वानीर, कातपश्राणि રાતપત્ર शतपत्र, शेवरूस 
અને શેવાળ मौर होवाक, मज्िष्ठा awe मंजीठ 
सारिवा સારિવા सारिवा, waar અનન્તા कपूरी, 
पयस्मा Alay बिलाईकन्द, मधुयष्टिका भन्‌ 
मौर मुलहठी, we तथा Ata तथा 
चन्दन, पश्मक- ५४४ पद्माख, उशीरम કાળો વાળે खस, 
TFA અતે પુનાગ gaa, ते તે ચે, त्रयः wera: 
ag uta तीन वस्तिया, सशकरा સાંકર चीनी, 
क्षौद-घुता WH અને ઘી સાથે शहद और વીજે વાન, 
सक्षीरा તયા દૂધ સાચે तथा दूबके साथ, पैत्तिके 
પત્તદોષમાં पित्तरोगोर्मे, हिता હિતકર છે Rawr 
है ॥२१-२२॥ 


21-22. (1) Great reed, (तपतत 
willow, cane, lotus and 11054 (2: 
Indian madder, the two varieties of 
Indian sarsaparila, milky yam, and 


, OF ते पैचचिक त्रयः Ges તૂ गदे श्रयः (द ) 





दमः | 
liquorice, (3) Sandalwood, Himalayan 
cherry, cuscus grass, and fragrant 
98007, these three sets of drugs 
making the second triad of 
prescriptions, are to be given combined 
with sugar, honey, ghee and milk 
and are tndicated as enema in disease- 
conditions due to pitta 





कफरोगे TEATIY बस्तयः — 


अकैस्तथेव चालक पकाष्टीला पुनर्नवा | 
हरिद्रा त्रिफला मुस्तं पीतदारु कुटश्नटम्‌ ॥२२॥ 
पिप्पस्यश्चित्रकश्नेति भयस्ते स्छेष्मरोगिषु | 
सक्षारभीद्रगोमृश्रा नातिस्नेद्वान्चिता हिताः ॥२४॥ 


भकं આકડો लाल आक, Hes સફેદ અક 
सफेद भाक, एकाष्टीका પાઠા पादी, तथा एव અને 
और, पुननेवा च સાટોડી पुनर्नवा, हरिदा ७०६२ 
हल्दी, त्रिफला ત્રિફ્લાં त्रिफला, ger नाभरभे।थ 
સોથ, पीतदार २१६१३ ૪૧૨1૧, कुटक्षटम्‌ અને ઉપલ 
સરી और कालीसर, पिप्पल्य: તથા પીપર तथा 
पिप्पली, चित्रकः च અતે यिन भौर चित्रक, इति ते 
ते, अति-स्नेह-भन्विताः અત્ય ત સ્નેઠ્યો યુક્ત નહિ 
એવી अत्यन्त स्नेहमे युक्त नही ऐसी, त्रयः aq 
ભસ્તિઓ तीन बस्तियां, सक्ारक्षोद्‌ ક્ષાર, મધ क्षार, 
शहद, MAT ઝને Aaa સાથે और Was साथ, 
शष्मरोनिषु ४१२।॥२।२ कफ रोगियोंके लिए, हिता. 
હિતકારક છે हितकर हैं ॥ २३-२४॥ 


23-24 The two varieties of .1) 
mudar, Patha and hog’s weed, (2) 
Turmeric, the three myrobalans, nut- 
grass Indian berberry and Indian 
valerian, (3) 1,002 pepper and white flo- 
wered leadwort, these three sets of ` 
drugs, making the third triad of | 
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prescriptions, should be used mixed 
with alkali, hovey and cow’s urine 
and a siight quantity of unctuous 
substance These enemas are recom- 
mended in “disease-conditions due to 
kapha. 


पक्ताशयकोधनाशध्वारो बस्तयः-- 


फरुजीमूतकेक्ष्वाकुधामागेषकवत्स काः | 
યાતા च Braet चेव स्थिर दृस्ती द्रवन्त्यपि २५ 
saat चोदकीर्या च नीलिनी क्षीरिणी तथा । 
સત્તા शद्धिनी लोधं फलं कम्पिलकश्य व ॥२६॥ 
स्वासो मृूत्नसिद्ध/स्ते पकाशयविशोधनाः | 
(व्यस्तैरपि समस्तैश्च चतुर्योगा उदाइताः ॥२७॥ ) 
we Aen मेनफल, जीमूतक- જીમૂતક देवदाजौ, 
इृक्ष्वाकु- ४६१७४ फठतुम्बी, धामागेवक- પધાસાગ'વ 
UTA, वस्सका અને ४०६०५ और ફરતો, इयासा ૧ 
સ્યામા श्यामा aa, त्रिफका च एव અને ત્રિદ્લા 
त्रिफला, स्थिरा- २।६न शु सरोवन, दन्ती- ૬ તી wa, 
दवन्ती अपि અતે ર્તનજોત और जंगली एरण्ड, 
प्रकर्या च ४२० करज, शुदकीर्या च ઉદછીર્યા ૩૨યીર્યા, 
नीखिनी- નીલિની नीली, तथा क्षीरिणी અને ક્ષીરિણી 
और क्षीरिणी, सप्तका- સસલા aaa, शद्धिनी- શ'ખિની 
aed, कोधर લોધર ay कमिपल्लकल જને 
ક'પીલાનું और कमीलाका, फकम्‌ च ya फल, मृत्र- 
सिद्धाः dys સિદ્ધ કરેલ Aga સિર, ते ते ये, 
चश्वारः ચાર AUR चार योग, पकाक्षय- Ward 
पक्षाशयङे, षिशोधना- શોધન કરનાર છે शोधकं हैं, 
ब्यस्तेः છૂટા છૂટા सिश्व fra, समस्ते. च અવિ અગે 
ward રૂપમાં પણ્‌ और समस्त रूपमे सी, चअतुर्थोगाः 
ઓ ચાર WR ये चार योग, डदाइता કહેવામાં 
alo છે रटे गये हैं ॥२५-२५॥ 


25-27. (1) Emetic nut, bristly luffa, 


bottle gourd, sponge gourd, bitter 


२५ WaNgKTa Wass (व जन दष) 
તરિજશ-કિરૃતા {ब फ) 
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luffa and kurchi; (2) Black turpeth, 
the three myrobalans, ticktrefoil, red 
physic uut and physic nut. (3) Indian 
beech, prickly brazil wood, indigo 
plant, and asthma weed. (4)Soap pod, 
clenolipis, lodh, and the fruit of kamala. 
these four sets of drugs prepared with 
cow’s urine are purificatory of the colon. 
(the drugs above mentioned may be 
used separately or in combination and 
they make a tetrad of prescriptions ) 


शक्रमांषदाश्वत्वारो वस्तयः — 
काकोली क्षीरकाकोली ATT शतावरी 1 
विदारी मधुयष्स्याह्वा weaned ॥२८॥ 
आत्मगुप्ताफलं AIT सगोधूमा यवास्तथा | 
जलजानूपजं मांसमित्येते शुक्रमांसलाः ॥२९॥ 
काकोली ॐ! काकोली, क्वलीरकाकोली &२- 
छली क्षीरकाकोली, gaat જ ગલી મગ. बुहपर्णी, 
अतावरी અતે શતાવરી और शतावर, विदारी ala- 
Sy" विदारीकल, मधुयष्टयाह्वा જેઠીમધ सुलहठी, 
श्रक्धाटक- શીગેોડાં सिंघाडे, कशेरुके અને ४शे३४ और 
ates, भात्मग्रुप्ाफलम््‌ કો ચખીજ कौंचके बीज, 
माषाः અડદ Tez, सगोधूमाः AS AZ, तथा यवाः 
અવે જવ भौर जौ, जरूजानूपजम्‌ू તયા ०८६०८ 
અતે भवम और जलन और आनूप, मांसम्‌ 
માંસ ata, इषि एते ॐ ચાર aka ये चार 
વર્ત્યા, आुकर्मांलला: વીયનગઈકઝ અને સાંસવર્ધક છે 
शुक्रवर्धध और માંવરર્ષર दे ॥ ૨૮-૨૨ ॥ 


28-29. (1) Kakoli, Ksheerakakoli, 


wild bean and climbing asparagus; (2) 


૨૮ सुद्बपर्णी-प्‌ श्षपर्णी ya» 

» Relaggqeagraga च विदारी च (थ-) 
AIIM भछानूपज (ग ड મ ષ) 
+) दयुक्रमाग्रलाः-द्ुक्रमांलदा, (4.4 ) 
+» मांसमिन्थेते छुक्तमांसछा -मासमिति રુજતિયર્ષતા; (ष | 
19 झुकमासका,-झुक्यधेसा (इ) 
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white yam, liquorice Indian water 
chest-nut and luffa, (3) the frutt of 
the cowage. black gram, wheat and 
barley, (4) And the meat of the 
aquatic wet-land animals:—these four 
sets of drugs are promotive Of the 
seminal secretion as well as of flesh. 


सांप्राहिकाश्वत्वारों बस्तयः-- 


जीवन्ती चाभ्नियन्थश्च घातकीपुष्पवत्नको | 
wag: खदिरः कष्ट शमी पिण्डीतको यवाः ॥३०॥ 


frag रखसूली च तरुणी खर्णयूथिका | 
वाद्याः fae कोध्रमिति खांप्राहिका मताः ३१ 

जीवन्ती च cote जीवन्ती અત્ય ञ्‌ 
wa अभिमंथ, घातकीपुष्प- તાવણીનાં ફૂલ भायके फूल, 
चत्सकी च અતે esos, और રઝળી, प्रग्रह अअ€ 
ang, खदिर Do खदिर, कष्टम्‌ ४8 कूठ कसी ખીજડી 
गमी, विष्डीतकः મી ઢળ मेनफल, यवाः બાતે જવ 
शौर जौ, Gag: bay Bag. रक्तमूली રકતમૂલી 
रक्तमूलौ तरणी ગુલાબ गुलाब, खणेयूयिका અને 
સ્વલુયૂથિકા और स्वणेयूथिका, वयाया વડ વગેરે 
वटादि ahaa, किञ्चकम्‌ ४४४ figs, stag च 
અને લેધર मीर ala, इति એ ये, सांग्राहिका: 
સાંગ્રાહિક aati सांग्राहिक वद्या, मताः માનેલ 
છે कही हैं ॥ ३०-३१॥ 


3०-37. (1) Cork swallow wort, wind 
killer, fulsee flower and kurchi; (2) 
Purging cassia, catechu, costus, shamee, 
emetic nut and barley, (3) perfumed 
cherry, Indian madder; double jasmine 
an~ yellow-jasmine; (4) The banyan 
and the other drugs of its group. 
Palas and the lodh these four sets of 


drugs are known to be astringent । 1 
their action 





३१, नरुणी-नरणी (4 


दशमः] 


परिक्षावे a वसतीः -- 


પરણાવે श्तं क्षीरं खच्रश्चीरपुयने वम्‌ | 
आखुपर्णिकया वाऽपि रण्डुरीयकयुक्तया ॥३२॥ 


परिखावे પરેસાવમાં परिक्लावमे, सवृश्वीर- Biel 
સાટોડી gale, gate WA લાલ સાટોડી સાથે 
ale पुननैवासे, श्वस्‌ ઉકાળેલા कथित, क्षीरम्‌ દૂધથી 
qua, वणष्डुलीयक. ખચવા તાંદળજાથી अथवा तण्डुली- 
aes, युका યુક્ત युक्त, भासुपणिकया वा मपि 
ઊંદરકની સાથે ઉકાળૈલા gurl બસ્તિ દેવી भाखु- 
Tie साथ कथित वृघसे વસ્તિ देवे ॥३२॥ 


32. (1) Milk prepared with white 
hog’s weed, and hog’s weed. 12) Or 
with kidney leaved 10010૯6 and 
prickly amaranth is indicated in 
hemorrhage conditions. 


ટારે द्वौ વજ્તી--- 
कालड्डतककाण्डेक्षुदर्भपोटगलेश्षुमि- | 
Ten: agate ટિતીયશ્રોસ્વઝારિસિઃ ०२३॥ 
कार्तक Byer sald, काण्डेक्ष- ઝાંડેકુ 
काण्वेक्ष, दसे- ca’ दमे, पोटगछ- Yea पोटगल, 
शभिः णमे AA साधित और ईखसे साधित, 
aerate: થી તથા gual પહેલી બસ્તિ ची और 
वृधवाल्ली प्रथम વસ્તિ, डरपलछादिमिः અને ઉત્પલ વગેરેથી 
સાષ્તિત ઘી તયા દૂધવાળી और उत्पल आदिसे साधित 
षी तथा दूषवारी, द्वितीय च णी બસ્તિ दूसरी 
afer, दाह" દાહનાશક છે दाहनाशक है ॥३३॥ 


33. (1) Negro coffee, big sugar- 
cane, sacrificial grass. elephant grass 
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and sugar cane; (2) The blue water lily 
and other aquatic plants of its group; 
ghee or milk, prepared with either of 
these two sets of drugs, is curative 
of burning. 


ated al वस्ती -- 


कञचुदारादकीनीपविदुलेः क्षीरसाधितः | 
वर्तिः प्रदेयो भिषजा शीतः समधुशकेरः ॥३४॥ 


परिकर्त तथा aa: ्रीपणीकोधिव्ारजेः | 
(देयो बस्तिः सुवेचेस्तु यथावद्धिदितिक्रियें! ॥३५॥) 


परिक ५९४त४।२५[ परिकतिममे, भिषजा વેદે 
वेब, क्षीरपाधिते દૂધમાં wa शीरसिद, कुदार. 
કાંચનાર कचनार, भाढकी તીવ- Gay ॐ६५ अर्द्र 
कदम्ब, विदुः અને २२६१५ સાથે और समुद्र फलसे, 
समधघुझकेर, મધ અને સાકર मेलन, शहद और चीनी 
मिलाकर, शीतः ઠડી शीत, afta બસ્તિ વસ્તિ प्रदेयः 
રવી दे, तथा તથા तथा, यथावच्‌ २५२१२५६ 
सत्यश्वरूपमें, यिदितक्रियैः ક્રિયાને waar fies 
ज्ञाता, Gat चर BAMA gaa, श्रीपर्णी- કાસ્મરી 
गारी, कोषिदारजे અયે કાંચનારનાં भौर कचनारके, 
वृन्तैः AUN બસ્તિ દેવી જેઈએ डठलेंसि वस्वि 
देवे ॥ ३४-३५॥ : 


3435 White mountain ebony, 
pigeon pea, kadamba and hijjal tree 
should be prepared in milk with honey 
and sugar, and given as acold enema, 
by the physician, in griping or colicky 
pain. Similarly, an enema prepared 
with the stalks of white teak and 
variegated mountain ebony may be 
given as enema in the same condition 
by good physicians who have a 
correct knowledge of the therapeutic 
methods 


wen 
न 
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प्रवादणे gt वसतौ--- 


शस्तिः शास्मलिवृस्तानां fear sara: | 
हितः प्रवाहणे तदद्वेष्ट: शास्मलिकस्य च ॥३६॥ | 


area શાલ્મલિનાં शाल्मलिके, डेन्तानाम्‌ 
HAM उंठलोंसे, क्षीरसिद: २।४१. gual સિદ્ધ 
४२७ घायित दूधर्म सिद्ध किये, છુલારિવલ. Mel યુક્ત 
HE साथ, વસ્તિ! બસ્તિ વસ્તિ, प्रवाहणे, કરાજનાના 
રંગમાં saat, दित દિતકેર છે हितकायी दे, 
RRL તેજ પ્રમાણે तदतश्वार, शार्मलिकश्य च શાંલ્મ- 
દિના श्ाल्मलिके, Fe: ગુ દથી साधित દૂધમાં સિદ્ધ 
કરેલ ઘીથી yor ખસ્તિ srlovater રાગમાં હિતકર 
છે गोदे साधित qa सिद्ध fa धीके साथ बिं 
भ्रवाहिकामे feast है ॥३६॥ 


36 The stalks of silk cotton tree 
prepared in milk with ghee and 
(2) the resin of the silk cotton tree 
similarly prepared, make two prescri- 
ptions beneficial conditions of 
diarrhea 


in 


अतियोगे gt बस्रो- 


अभश्यावरोहिकाकाकना साराजकशेरुकेः । , 
fear: श्षीरेऽतियोगे स्युः क्षीद्राअन घसे युताः ३७ 
न्यप्रोधायेश्वतुर्सिक्ष तेनेव विधिना परः । 
WaT BALA अश्वगन्धा, काकनासा- 
જાકનાસા SISA, राजकशेरुक અવે રાજકરોરુથી 
और useless, att દૂધમાં dha, पिदा (२५ 
કરેલી सिद्ध की गई, क्षोद्राअनपूते મધ રસાંજન 
તથા થીથી शहद रखाजन तथा घतसे, युताः યુક્ત 
३६ वष्दव्ेः-तद्वद्‌ वृन्ते क डत ૫) 
१, बस्ति -सुष्टि डय ૫૨) 
૪ शासमरिष्स्य -शव्मलिग्स्य ।ज. फ) 
एतच्छोकानन्तरम्‌ -- 
वस्वि प्रवाइणे देयो भिषजा कलितो पिमा 
waa पाठ (क ख. छ ठ) yas 
राजकशेक्कै.-राजकरोरका (च ) 


[ अध्यायः 





I 


પહેલી બસ્તિ युक्त प्रथम વસ્તિ, भत्ियोगे- Ada 
અતિચોાગમાં daw अतियोगर्मे, स्यु tad दी 
जाती है, न्‍्यग्रोधायः વડ વગેરે वटादि, agfir च 
ચારે geil चार gala, वेन एव તેજ उसी, विधिना 
जिजिभो fae કરેલી विधिसे सिद्ध को हुई, पर. ખીજ 
બસ્તિ પણુ શેોધનના અતિયોગમાં દેવાય छे दूसरी 
વસ્તિ સી शोधनके अतियोगर्मे दी जाती दे ॥રખડે॥ 


37-374 Oleander, small stinking swa- 
llow wort, and Rajakaseruka prepared 
in milk and mixed with honey, extract 
berberry and ghee; (2) the banyan 
and the three other drugs of its grou, 
similarly prepared; these two prescrip- 
tions of enema are used 11 conditions 
of complications resulting from overac 
tion of the enema 
जीवादाने चयो वस्तयः — 
वृदती क्षीरकाकोली વત્તિવર્ની शतावरी ॥३८॥ 
कादमयेवदरीदुर्बास्तथोशीरभियङ्गवः | 
जीवादाने ती क्षीरे दवो घ्रताअनसंयुतो ॥३९॥ 
वस्ती प्रदेयो भिषजा शीतौ समधुशकेरी | 

बहती ઉભી. ભોરી'ગણી बड़ी std, क्ीरकाकोठी 
ક્ષીરકાકોલી क्षीरकाकोली, શસિવર્ળી પૃક્ષિપણી gfx 
पणी, શતાવરી અને શતાવરી और શતાવર, तथा 
તથા तथा, काश्मर्य- ગભારી गभारीके फल, बद्री- 
gat બેરર, gal बेर, दुर्वा, उश्लीर- ४! વાળે! सस, 
प्रियङ्गवः અતે Gay oe frag, द्वौ એ બન્ને 
४०५ MARA इन दोनों (૦૧ ayia, क्षीरे gual 
दध्मे, शृतो ઉકાળી पकाकर, घृताअन- थी. તમા 
ર્સાંજન छत तथा रसाजनके, gga: મેળવી साथ 
मिलाकर, समधुशकेरी સધ અને २४२ સાચે शदद 


और चीनीके साथ, até શીતળ शीतल, बस्ती 


३९ काश्मर्य-कश्मरी (ट } 

, जीवादाने-जीवनीये (૪) 

» जीवादाने श्तौ क्षीरे-जीबनीय જતો क्षीरे (स.) 

१, SLAG, orl क्षीरे-काइमरीवदरीदूर्वास्तघोशीरपरिबह्ुका 1 
shad: शे, क्षीरे. (૬) 


ટમ] 


“ષન 





तरिवओे। वतिय, भिषजा વલે वेब, जीवादानेि જીવ- 
રતના સવમાં जीवादानमें, wear દેવી दवे १३८ ३९॥ 


38 39. (1) Indian nightshade, 
Ksheerakakoli, painted leaved uraria 
and climbing asparagus, (2) White 
teak, jujube, scutch grass cuscus grass 
and perfumed cherry:—these two sets 
of drugs prepared in milk and mixed 
with ghee, extract of berberry, honey 
and sugar should be given as cold 
enema, by the physician, 11 conditions 
of hemorrhage 


गोऽग्यजामदिषीक्चीरेजीवनीययुतेस्तथा ॥४०॥ 
शदोणदश्षमार्जारमदिषाश्यजशोणितेः । 
सधस्वैपरेदितेवस्तिर्जी चादाने प्रशस्यते ॥४१॥ 


जीवनीययुतेः ०१ need wily ભેળવી 
जीवनोयगणकी sites साथ, तथा તથા तथा 
શણ-ણ્ળ- સસલાં Rea खरगोश-एण, दश्च-पार्जार 
ફેકડા, બિલાડા मुर्गा, fer, मदिष ભે સ da, भवी-भज 
WA અને ખકરીનાં मेड બૌ gad इनके, शोणितैः 
Ud સાચે खूनके षाथ, aka: મેળવી આપેલી 
मिला दी हुई, गो-जवी- ગાય, VAL माय, भेड़, 
भजा બકરી वक्री, मद्दिषी અને के સના और मेंसके, 
क्षरः ६५ સાથે दूधके साथ, बलिः બસ્તિ वस्ति, 
जीवादाने જીવાદદાનમાં जीवादानमे, wad પ્રશસ્ત છે 
TT हे ॥ ४०-४१ ॥ 


40 41. Another prescription recom 
mended for use in this condition of 
hemorrhage consists of the freshly 
drawn blood of hare, deer, cock, cat, 
buffalo, sheep or goat, emulsified and 
Mixed with the milk of cow, sheep, 
801 or buffalo and with the drugs of 
the life promoter group. 


४१ मबरमूदितै -यस्फैरेवतेः (क ) 


सिद्धिस्थानम्‌ 


२८२९ 


wan yO eres 


2 er ~ ~~ ~ ~~~ ~~ ee 


रक्तपित्ते दौ बसी प्रमेहे चेक — 


मधूकमधुकदा क्षादुर्वाकाइमयेचन्दनेः । 
तेनेव विधिना वस्तिरदेयः सक्षोद्रशकेरः 


॥४२॥ 
मञिष्ठाखारिवानन्तापयस्यामधुकेस्तथा | 
शकेराचन्द्नद्राक्षामधुधानजीफलोत्पलेः | 
रक्तपित, प्रमेहे त॒ कषय. सोमवस्कज. ॥४३॥ 

मधूक- મહુડાં age, ages જ્ઠીમધ म्ुलहठी, 
काक्षा क्षः दक्षा, Tat भी दर्वा, काइमये- કાશ્મય' 


गम्भारीके फल, चन्दनैः અને ચ'દનથી और चन्दनते, 
स-क्षौद्‌- મધ शहद, शकर. અને સાકરસહિત और 
चीनीके are, बस्तिः પહેલી બસ્તિ प्रथम वस्ति, લેમ 
एव તેજ उसी, विधिना વિધિમી विधाने, cele 
२५५१५ afte, देयः દેવી જેઈએ देनौ 
चाहिए, कथा તમા तथा, afeyst- ues aria, 
सारिवा- wile सारिवा, भनन्ता- અનન્તા अनन्ता, 
पयस्ण- We TM, सथा સછુજ જેઠીમધ alezazy, 
पाकंरा-चन्दन- સાકર, ચદન चीनी, चन्दन, द्राक्षा 
क्ष द्राक्षा. मधु- મધ राहद, ખાત્રીજ્જ- આમળાં 
आँवला, seve: च અને તીલકમળથી સાધિત બીજી 
भरित રક્તપિત્તમાં દેવી मेधसे और नीलोफरसे 
खाधित दूसरी વસ્તિ रक्तपित्तमें देनो चाहिए, सोमवस्कजः 
कषाय. સે।મવલ્કના डफपायनी બસ્તિ सोमवल्के कपा- 
यक्षी वसि, प्रमेहे तु પ્રમેઠમાં દેવી જોઈએ warez 
देनी चाहिए ॥ ४२-४३ ॥ 


42-13 Another enema prepared 
from mohwah, liquorice grape, scutch 
grass white teak and sandalwood and 
mixed with honey and sugar may be 
given in the same way Indian madder, 
the two varieties of Indian sargaparila, 
milky yam and liquorice (2) augar, 
sandalwood, grape, honey, emblic 
myrobalan and blue lotus; these two 





४ ३ पनन्छोकानन्तरम्‌-- 
बस्तिदेगो BRR faqar gfwafera. 
इस्वपिकः पाठः (ड.) पुरतके । 


३८३७ 


— 





ee ee er ~~~ 


gets of drugs are used in conditions 
of hemothermia, The decoction of gum 
arabic is given in conditions of urinary 
anomalies 


गुरमादिशेगेष्वातिदेशिकवसतय ` 


गुदनरातिखारोदावकैरतस्भसडचितादिषु | 

सर्वाश्वेकाइ्रोगेषु रोगेप्पेवविधेषु च ॥४७॥ 

यथास्वैसेषधे सिद्धान्‌ geht दद्याद्विचक्षणः | 
पू्वोसिन विधानेन कुषन्‌ योगान्‌ पृथग्विधान्‌ ॥४५॥ 


युक्म- en गुल्म, ater અતિસાર अतियार, 
डदावते- 6६१९ उदावर्त, GAM સ્ત' स्तम्भ, TE 
चित- asa aaa, भादिषु વગેરેમાં आदिम, सर्वाज्- 
were wala તથા એકાંગ aie तथा एकाङ्ग, रोगेषु 
Waal रोगत, एवधियेषु च ગને એવી જાતના 
भौर इस प्रकारके, रोगेषु- ખીજ રોગમાં दूसरे रोमोंमें, 
निचक्षणः તિચક્ષણુ વતે विद्वान वैय, wr અગાઉ 
sta Gis, विधानेन विधान wud विधिये, ge 
श्विधान्‌ જુદા ४७ પ્રકારતઃ नाना प्रकारके, योगान्‌ 
UR ચોમોંજો, क्षन्‌ કરીને बनाकर, यथास्मै Wu 
વુસાર रोगानुसार, aes ઔષધપી ओऔषधोंसे, Rare 
wary सिद्ध भरिते। सिद्ध बस्तियोँ, care દેવી 
देवे ॥४४-४५५॥ 


44-45. In conditions of gulma. 
diarrhea, reverse peristalsis = stiff- 
ness and contractures, as also, in con- 
~ ditions of partial or total paralysis 
and in various morbid conditions of 
a similar type, the discerning 
physician should administer enema 
prepared with the drugs appropriate 
far each disease-condition, selecting 
-the prescriptions of various sorts in 
-the manner of the above mentioned 
prescriptions 


૪૪ सव ब्लिकाज-सार्बा गंकाइ। (થ.) 
७, कुर(मोषार्‌ -ङषन्‌ रोगन (८) 


शरकर्सहिता 





{ अध्याय) 





~~~ 


अध्यायोकविषयाः -- 


तत्र श्छोकाः- 
त्रिकाखयोउनिलादीनां चतुष्काश्चापरे षयः | 
पक्काशयविशुद्धपर्थ sar सांश्राहिकास्तथा ॥४६॥ 


ઘરિસ્ઞાવે तथा दाहे परिकर्त प्रधाहणे | 
सातियोगे मतौ दो दो जीवादाने AAT अयः ॥४७॥ 


दो रक्तपित्ते मेहे च पफश्चिशाञ्च aa તે । 
खुलभाव्पोषधक्केशा Tears शुणवत्तमाः ॥४८॥ , 


સત્ર તૈ નિષયમાં उस विषयमे, sar. ઉપસ'દારના 
શ્લોક છે ४ उपसहारके छोक ah, निषा 
dare વાયુ વગેરે દોષો સાં वातादि seta, श्रयनज्रिकाः 
AM Ae Ae સમૂહરૂપ aR तीन chad तीन 
समूहरूप बस्तिया, पक्ताक्षय પકવાશચની, परक्राशयकी, 
fageate, शुद्धि seria शुद्धि करनेवाले, મથ્યા: 
ay वृष्य तथा તમા तथा, साप्रादिकाः ulsules 
सांप्राहिक, मपरे च બીજા दूसरे, चतुष्काः अ ચાર 
ચારના aA સમૂહરૂપ ADL चार चारके तीन 
समूदरूप बस्तिया, પરિજ્ઞાવે અને ५२९११ और afters, 
दाहे દાહ दाद, परिकर्मे १२४८४ परिकर्तिका, 
सातियोगे (तये. अतियोग- वथा प्रवाहणे તમા 
પ્રવાહિકામા तथा प्रवादिकामे, gar ખે બે બસ્તિ 
दो दो बस्तियां, मयौ કહી છે कही हैं, तथा તમા 
तथा, जीवादाने જીવાદાનમાં जीवादानमें, wa: ત્રણુ 
तीन, wafer दौ રકતપિત્તમાં બે रफ्तपित्तमें दो, सेहे च 
અવે પ્રસેદરમાં गौर प्रभेदे, एकः As બસ્તિ કહી છે 
एक बस्ति कहीं રે, ते આ પ્રમાણે તે इस तरह वे, qea- 
UA सुलभ, जव्पौषध-छेशा: અલ્પ ઔષધ तथा 
ail wiley तथा छ्लेशवाली, गुणवनमाः 
ઝને સૌથી ગુલુવાળો और યુળોરસે सबसे aw, fase 
લઘ ख સાડત્રીસ सेंतीत, बस्तयः wid बस्तिं 


कही हैं ॥ ४६-४८ ॥ 
Here are the _ recapitulatory 
verses — 


४७ सातियोगे मतौ ટ द्वौ-अतिदोगे मना we) 


४८ एकर्शिशश an ते- सप्तश्रिंशदितिस्थुत।; (थ ) 


एकादश) ] 


46 48. The three triads of prescrip 
tions in conditions of vata and the other 
two humors, another triad of tetrads 
for purification of the colon, virilifics, 
astringents a dyad of prescriptions in 
each of the conditions of blennorhhbagic 
condition, burnivg, griping pain dia- 
rrhea and overaction of the enema; a 
triad of prescriptions in hemorrhage 
a dyad in hemothermia and one in 
urinary anomalies thus making a total 
of thirty seyen prescriptions of most 
excellent enemas, prepared with a few 
aud easily obtainable drugs and causing 
little or no discomfort 816 described 
herein : 





इ्यप्रिविशकृते तन्ते अरकपति्खस्करेऽरति 
खदबलर्ख॑पूरिते सिद्धिस्थाने વસિત" 
सिद्धिर्नाम दशमो ऽध्यायः ॥ १०॥ 


इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, अभ्िवेशङ्ते અગિ- 
वैशे રચેલા aaa बनाये, अरकप्रतिर्सस्कृते ach 
MA ચરકથી પ્રાતિસ'સ્કાર પામેલા ज। શાસ્માં 
भोर चरकके द्वारा सरकृत इस शास्रके, we WM 
શકાત, इठबकसंपू्रिते અને eed પૂરા 53रेक्ष। 
और दृठबठसे पूरित किये गये, Afra સિદ્ધિસ્માનમાં 
सिद्धित्शनमें, षरितस्िद्धिः «alate? वस्विश्िद्धि >. 
नास न|भने। ATT, दशमः દશો दद्व. अध्याय: 
WM Wu ML अभ्याय समाप्त हुआ ॥ १०॥ 


10. Thus, in the Section on Success 
in Treatment, m the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, the 
tenth chapter entitled ‘The Successful 
application of the enema procedure’ not 
being available, the same as restored 
by Dridhabala, is completed 


रमौ 


सिद्विस्थानम्‌ 


२८३१ 








एकादरोऽध्यायः | 
અગિયારમા અધ્યાય अध्याय ग्यारहवों 
Chapter > 
फलमरान्रादिद्धथु पक्रम: — 
sare: फलमात्रासिद्धि वयाख्यास्यायः॥१॥ 
इति © care सगयानातेयः ॥२॥ 
જમ અત" € adh अब आगे, फरमात्रा- 
लिदिय ' ફ્લમાત્રાસિદ્ધિ' નામના मध्यायु  फलमात्रान 
सिद्धि. नासके अध्यायका, इब्याख्यात्मामः: બ્યાખ્યાન 
र्थ व्याख्यान करेंगे NI 
भगवान्‌ WA संगवान, WT: WAY आनेगने, 
हति द આ તિષયમાં नीये પ્રમાણે इख विषयमे 
निम्न प्रकारसे ही, are स eed છે कहा રે ॥२॥ 
1. We shall now expound the cha- 
pter entitled ‘ The successful use of the 
emetic nut and the doge of the enema.’ 


2 Thus declared the 
Atreya. 


worshipful 


भस्थापने कतमत्फछं प्रेष्ठमिष्यत्त सुनीना मतानि- 


भगवस्तमुदारसत्त्व ची- 
अतिविज्ञानससद्ध मत्रिजम्‌ | 
फलबस्तियरत्वनिश्रये 
सश्वादा सुनयोउभ्युपागसन्‌ ॥ ३॥ 
अगुकोशिककाष्यश्लौनकाः 
खपुतदस्स्याधिलमीलमादयः | 
જમણ rat फलादिषु 
रुछुतलास्थापन्पोजनास्विशि ॥ ४॥ 
लास्थापन- WAU आस्थापनकी, aware 
ચોજનામોમાં ચોગનાનોર્મે, कादिषु મીંઠળ વગેરેમાં 
मेनफल Ry, Sarg કયું WO શકવા फल, प्रवरम्‌ 
શ્રેષ્ઠ Fe, શ્જુલમ્‌ માનવામાં આવેલ છે माना गया है, 
इति એમ ca तरह, फकबसि एअ रिग. फंलवस्विकी, _ 


qreaftat શોઇતાના निखमम्‌[ Reade विंशयर्म, 


१. दललांभाशिडिं-फलदलि (व) 





F ९८६२ चरकसंद्दिता [ अध्यायः 
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राजा, वामरः વામકે TAA, થાઇ કહ્યુ काकि 
સછ્‌ ते वह, खदुवीर्थैतया- મૃદુ नीना suri 
ag वीयैवाला aww, Tax ANd मलका, भिनत्ति 
इति ભેદન કરતુ નથી भेदन नहीं करता, Beye 
ते કડવી તુ ભડીને वह कदतुम्बीरें, saa શ્રેઇ श्रेष्ठ, 
अप्रन्यतभानते। el मानता था, तत्‌ च કારણ કે 
ते क्योकि az, वमने- વમનમાં વમનર્મે, दोषसमीरणप्‌ 
BAA પ્રેરી બહાર કાઢે છે दोषझो प्रेरित करके बाहर 
fared दे ॥५३॥ 


5 Saunaka said that bristly luffa 
18 the foremost among the fruits used 
in enema, as it 15 curative of pitta and 
Kapha conditione, King Vamaka inter- 
vened saying, due to its mild po 
tency it is not able to laxate‘the stools. 
The bitter bottle gourd is the best 
as it is an excellent agent in emesis 
and 10 elimination of morbid matter 


सविवादा: निन ध्यु विवादयुक्तः સુન ९२ 
कौशिक- કોશિક कौशिक, काप्य ફાપ્ય काप्य, शौंनचका' 
શૌનક” tas, सपुकरत्य- yar पुलस्त्य, भसित- 
mafia afta, गौतमादयः भौत. વગેરે गौतम आदि, 
gaz: સુનિએ सुनि, सअगवन्तम्‌ ભગવાન भगवान, 
खदादखस्व- ઉદાર મન उदार मन, धी ule बुद्धि, श्रुति. 
श्रुति aft, વિજ્ઞાન અને વિજ્ઞાનથી भौर विज्ञानसे, 
घम्दम २२४ समृद्ध, भत्रिजम्‌ waa Aa, 
सभ्युपागमन्‌ પાસે આબ્યા पास पहुँचे ॥ ३-४॥ 

3-4 Unto the worshipful son of 
Atri, richly cndowed with wide mind, 
understanding, learning and know- 
ledge, the sages came disputing among 
themselves concerning the determina- 
tion of the excellence of the ૯100110 
nut in the preparation of the enema. 
Among these sages wete Bhrigu, 
Kauaika, Kapya, 91018178, as well as 
Pulastya, Asita Gautama and others, 
and the subject of their diseu- 
ssion was-which among such fruits as 
the emetic nut efc, holds the first 
place in the preparation of corrective 
enema. 


तदचृष्यमस्तीक्ष्णत।- 

कटरौकष्यादिति गौतमोऽचवीत्‌ ॥ ६॥ 
कफपित्तनियहंणं परं 

ख च धामागंवमित्यमन्यत | 


गौतमः ગૌતમ गौतमने, afte ४& કે कहा કિ, 
तत्‌ ते ae, भरोत्य- ઉષ્યુતા उष्णता, तीक्ष्णता. 
લીદ્દ્લુતા तीक्ष्णता कटु- કટુતા agar, रौक्ष्यात्‌ અને 
રક્ષતાને લઈ और रुक्षताके कारण, age इति 
aw B wey રૈ, લ. च તે વર wate 
ધામાગ'વતે धानागैवको, परम्‌ कए -पित्त-निबर्देणम्‌. इति 
Se aM पित्तने। અત્યત નાશ કરનાર कफ तथा 
पित्ता अत्यन्त नाशक, अमन्वत સાનતા હેતા मानता 


कफपिष््टरं वरं फले- 
waa जीमूतकमाह शौनकः | 
सवुबीयैतयाऽभिनत्ति तच्छ- 
ऊदित्याह खपोऽथ वामकः ॥ ५॥ 
कटुपुम्बममम्यतोतम 
वमने दोषसमीरण च तव्‌ | 
भय शोनक alts शौनकने, भाह- ४६ ४ कहा ‘ 
कि, कलेषु દળોમાં फलोंमें, कफपित्तदरम्‌ કફ અને કા 8 
પિત્ત હરનાર कफ तथा पियो इरनेवाला, जीमृतकस्र्‌ | ६. त~ वए५-तदयाग्य (घ જ 
suis जीमूतक, बर क्रे छे श्रेष्ठ રે, भय नृपः રાજ | , aie adler = ) 


द दि 8३ भानानेवमि्ममन्यत-षामार्मवमेष्वमरबत (૫, %,) ` 
૬. कद्धतुम्बममन्यतोच्तमम्‌-ङडव्रम्बीररुद्त्तमम्‌ (® ) | 


ક? न धामन तरमेव मन्यते ,મ, %,) 


एकादश | 


““ન--------------- -----------ક 





663, Gautama said ‘No, on account 
of its anaphrodisiac, hot, acute, pungent: 
and dry qualities, 1t is not suitable; 
but bitter rag gourd is considered an. 
excellent remedy for the cure of 
kapha and pitta conditions,’ 


तद्मन्यत Aas पुन- 
बडिशो ग्लानिकरं बलापहम्‌ 0 ७॥ 
कुटजे प्रशशस चोत्तमे 
न વધ कफपिश्वहारि च | 

बढिक्ष (sy aa, पुनः तत्‌ તેવે उसे, वातलम्‌ 
Alta वातल, ग्कानिकरम्‌ ગ્લાતિ ४२५२ ग्लानिकारक, 
WEITER અને બલનાશક और THATS मन्यत 
માનતા €त! मानता भा, कुदलम्‌ તે ६६०८त्‌म्‌ वह 
इन्दजौको, उत्तमम्‌ च ઉત્તમ છે उत्तम है, प्रशशस 
ગેવી Maa કરતા eat ऐसी प्रशसा करता थ, 
મ बङ्‌ કેમકે તે બલનાશકે નથી sate वह वल- 
नाशक नही રે, कफपित्तहारि च णमे sy તથા પિત્તને 
હરનાર सौर कफ तथा पित्तका नाशक है ॥७॥ 

7-74. Badisa said ‘It is not so as it 
18 causative of vata discordance and a 
depressant, and results in loss of vita- 
lity, but the kurchi ig praised as an 
excellent remedy, since it does not 
impair the vitality and also cures 
morbid kapha and pitta ? 


अतिधिजलमोष्वभागिक्त 
फ्वनक्षोमि न काप्य आह तप्‌ 1८॥ 
कृनवेधनमाह Was 
कफण्चि परवरं हरेदिति | 
काप्य. पलु ध्ये પરતુ काप्यने बाह કહ્યુ કે 
कहा कि, तत. તે वह भतिविजरम्‌ અતિશમ (२४५ 
છે अतिशय Rises है, और्ष भापिकम्‌ વમન લાવનાર 


છે वमन निवाला है यवनक्षोभि સ અતે વાયુને! 
ee છ કા 


च 
८5 वानह~-चोत्तम ૪) 


सिंद्धसथानम्‌ 





२८३३ 


Ara કરનાર છે और वाता alas है, satay 
तेलु ફૂતવેધનને vat. कृतवेषनको, नाह Be sg’ 
त्ष कदा, कातरम्‌ કારણુ કે તે ada છે क्योंकि 
वह वातल दे, Tas પર'તુ પ્રમલ परन्तु as, Be 
पित्तम्‌ ४६ તથા પિત્તને कफ तथा વિત્તકો, हरेद्‌ इति 
હરે છે हरता રે ॥ ૮૧ ॥ 

8-83 2૨) said No this drug is 
very viscid It is maimly on emetic 
and it disturbs the movement of vata, 
but the bitter Juffa is the best, since 
it is promotive of vata and curative of 
even very severe discordance of kapha 
and pitta ` 


तद्साध्विति भद्क्लोनक 
कटुक चातिबलघप्नमित्यपि ॥९॥ 
भद्रशौनक -aeala કહુ કે भद्रशौसकने कदा fe, 
સત્‌ mag તે ઠીક નથી वह ठीक नहीं दे, कटुकम्‌ 
४1२७४ તે કટુ क्योकि वह कटु, भतिवलप्लम्‌ જ इतिं 
અવિ અને અતિ બલનારક છે और अति aan 
दे ॥९॥ 


9. Bhadra Saunaka said ‘No, this 
is not right. It 1s pungent and catises 
great impairment of vitality’. 


इति तद्धचनानि Safi. 

खुधिचित्राणि निशस्य बुद्धिमान 
प्रशशाल फलेषु निश्चय 

परमे चात्रिछुतोड्चवीदिदम्‌ ॥१०॥ 


इति આ अभमाए इस अकार, हेतुभि. હેતુએસહિત 
देवषदित. खविचित्राणि સારી પેઠે વિચિત્ર बहु 
विचित्र, तद्ददनानि તેઓનાં awa तनके वचन, निशम्य 
સાંભળીને सुनकर, वुद्धिमान्‌ બુધ્ધિસાન बुद्धिमान, 





~, भद्रशौण्क -તક aime: (૪) 
॥ केक चाति-कट्ठकश्वाति (घ) 
१०. बुद्धिमान-दुधिमिक्‌ (ध) - ક 


२८३४ 


अविसुतः mA आत्रेयने, BSE ફળોની બાભતમાં 
कलोंके विषयमे, परमम्‌ શ્રેષ્ઠ प्रेष्ठ, निश्चयम्‌ નિશ્ચય 
निधय, प्रशशंस કહી દેખાડયો शहा, wate જ અતે 
Rien नौर बोले ॥१०॥ 


10, Having listened to these inte- 
resting observations, advanced with 
reasons, the wise son of Atri praised 
the speakers and then delivered, as 
follows, the final decision as to which 
of the fruits was the best for purposes 
of the enema. 


सत्रान्नेयकृतो निश्चय" — 
फलदोषशुणान्‌ सरस्वती 
प्रति सर्वैरपि सम्यगीरिता | 
ત तु किंचिददोषनिगैणे 
गुणभूयरस्स्वमतो विचिन्स्यते ॥११॥ 
wa शपि તસે wea आप सबने, फल- एने! 
જોકે, दोषगुणान्‌ દોષ અને युधुन), दोष और gis, 


भ्रति enol बारेमे, सरखती વાણી वाणी, सम्यक्‌ 


સરખી दते योग्य रीतिसे, इरिता ઉચ્ચારી છે ed 2, 
किञिद्‌ तु परपु જગતમાં अधं પણુ परन्तु अगत 
कुछ सी, जदोषनिगुणण ત Raa જ MA ગુલુવાળુ 
oy नभा. दोषवा हो और, गुणदाखा ही नहीं हे, जत 
oul इस किए, गुणभूवस्स्वम्‌ પદાર્થના ગુણુની અધિ- 
SULAL पदार्थे युर्गोकी अधिकताका, विचि्प्यते વિચાર 
કેરનામાં આવે છે विचार किया ગાતા શે ॥११॥ 


11, Concerning the baneful and 
beneficial properties of the various 
fruits, you have, all of you, given utte- 
rance rightly. There 18 no substance 
which is absolutely of both good and 
bad qualities. Hence our concern 
should be to select such substances as 


possess more of the required good 
qualities. 


१२. बिचिन्त्वते-दि Area (ब.) 


चरकसंहिता 


| સશય! 








re જીછહિલા गरागरी 
दितमिक्ष्वाङु तु मेहिने मतस्‌ | 
SEAN फलं हृदामये 
વરં જોડવી च पाण्डुषु ॥१२॥ 
उद्रे Haag दितं, 
हह >€ यहा, गरागरी ३४३५५ वदाल, FE 
दिवा sual હિતકર છે ged हितकर રે, शवा तु 
કડવી प्रभ तितलौकी, AEX પ્રસેહરોગીને प्रमेह- 
रोगीके लिए, हितम्‌ હિતકર हितकर, मतम्‌ માનેલ છે 
माना રે, ऊुटजस्य કડાના FHS, फकम्‌ ४५ फल, 
दामने હુદ્રોગમાં इदोगमे, कोठकङन्‌ च ભને हे; 
ફૂલ સૌર awe, पाण्डुषु પાંડુરોગમાં पाण्डुरोगर्मे, 
प्रवर Dy છે श्रेष्ठ दे, इद्रे તેમજ Geral एष 


उदररोगमें, कृतवेधनम्‌ ३०३५१. कृतवेघन, हिकम्‌ 
હિતકર છે हितकर है ॥ १२३ ૫ 
12-193, Bristly Jluffa is best in 


dermatosis and bitter bottle gourd is 
considered beneficial 10 urinary anoma- 
168, Kurcht seeds are beneficial in 
diseases of the stomach; the bitter rag 
gourd 18 good in anemia, and the bitter 
luffa 1s beneficial in abdominal 018688६ 
सदन खवेगदाविरोधि तु | 
agi खकषायतिखकं 
area सकटूष्णविजरम्‌ ॥१३॥ - 
कफपिशलहदाशुकारि चा- 
aq wagers ज | 
Gear विशेणतस्त्वतो 
लभ्रवेऽन्येषु फलेषु खरखपि ॥१४॥ 
mzan तु Wen wanes . सर्वेगदाविरोधि 
खनः રેગનં (el નથી -सव deter अविरोधी શે, 
तस्‌ ते ૧૪, सुर्‌ મધુર मधुर, रूकवाय- કષાય है 
कषाय दै तिक्‌ fan છે तिक्त हे, जरूझम તયા 
રૂ% નથી Tar दक्ष नहीं हैं, सकट વળી તે કરુ पुषः 


वह कडु, Te. Gq gor, તિગણગ્‌ [rove 
1 


न= 


०२ कोहफल-कोशफर॑ [૫.) 
१३. मशुध्-महईकु {ब} 


एकादश! | 


~~~ ~~ ~~~ 








बिजल, कफपित्तहृत्‌ ४१ તથા पितते eae कफ 
तथा वित्तो इरनेवाला, भाशुकारि જ્લદીયી અસર 
४२५।२ શૌદ્રકારિ, अनपायमर च अपि તુષ્ઠ્સાન નહિ 
કરનાર हानि नहीं फरनेवाला, पवनानुलोप्रि a અને 
વાયુનું અતુક્લેમન કરનાર છે और वायुका अनुलोमन 
करनेवाला है, अतः એથી इस लिए, भन्वेषु બીજ 
wy, फलेपु- કળ! फल, सत्सु અવિ હોવા છતાં પણ 
होने पर સી, विशेषवयः Men ખાસ કરીને मैनफल 
बिरोषतः, wea ફલ? એવા નામને ‘qe’ दे 
नामको, कमते WU કરે છે प्राप्त करता है ॥ १३-१४॥ 


13-14, And emetic nut is not 
contra-indicated in any disease It is 
sweet, slightly astringent, and bitter 
11 taste, it 18 non-dry pungent, hot 
and viscid; and it quickly eliminates 
kapha and pitta from the stomach It is 
innocuous, it regulates the regular 
peristaltic movement of vata By 
reason of all these excellent qualities, 
this gets the appellation of the fruit, 
par exccellence amid all the fruits 


---~ ~ - ~~~ ~~~ 


गुदगतोबस्धि दर्वेररीरस्थान्योषान्कथमपहःतीत्यमिवेश््रक्नः --, 


गुरुणेति वच्स्युदाहते 

सुनिक्षक्घेन च पूजिते ततः | 
प्रणिपत्य सुदा समत्वितः 

alta: ह्िष्यगणोऽचुृष्टवान्‌ ॥१७॥ ! 


ger ગુરુએ गुरुके, इति वति એ પ્રમાણે | 
વચન इस. Ges वचन, उदाहृते द्यु ત્મારે कदने पर, 
अिषद्धेन ब ઝને મુનિસમૂડે और मुनिसंघने, पूजिते ' 
AA માન સદ रवाः उसको खन्मानित कमा, | 
तवः ते પછી इसके बाद, प्रणिपस्व પ્રણામ કરીને | 
प्रणाम करके, सुदा षमन्विव આન eys हर्पेयुक, | 
सहित: એક WA મળીને एफ साथ, दिष्वयण, २५५. 
ગણે શિષ્યોને, અઝુજદમા૩% પક્ષ YL पूछा ॥१५४ 





| 
| 


२७, तत*'-तथा (ष ) 


ate 
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15, When the Master had thus 
delivered his pronouncement and had 
been duly honoured by the assembled 
sages, then the band of disciples, 
greatly pleased, bowed before the 
teacher and together put the following 
question 


सवैकर्मगुणरुडरुणोकतो 
ब्तिरूष्वेमथ नेति नाभितः | 
नाभ्यघो गुद्मतः ख शरीरात्‌ 
सवतः कथमपोहति दोषान्‌ ५१६॥ 
भय गुरुणा આપે आपने, wa: भरितम्‌ afer, 
सर्वकमेगुणष्त्‌ सनः SAL YA UA सखव फर्मके 
गुणोंको रेवाली, om: કહી છે જટા રે, नाभितः त्‌ 
alan ag aa, arta ઉપર ऊपर, न एवि જતી 
નથી नहीं जाती, नाभ्यघः પર'તુ નાવિની નીચે परन्तु 
नाभिसे नीचे, गुदम्‌ २६५६ પાછી આવે છે guy 
फिर Sle आती રે, भत આથી. इस छिए, सः તે बद, 
ata શરીરમાંથી शरीरके, सर्वेत સવ way 
सब स्थानोमेंसे, दोषान्‌ ta दोरषोरो, कथम्‌ કેવી 
રીતે જૈસે, भपोह्ति ६२ કરે છે दूर करती दे ॥१६॥ 


16. The enema has been declared 
by the teacher to be possessed of the 
qualities and actions curative of all 
morbid conditions; but, seeing that it 
does not reach up above the umbilical 
region and comes out from there 
through the anus, how then does it 
manage todraw out the morbid matter 
from all over the body? 


तन्नात्रयक्त एमाधानप्‌- 
तहुरुरत्रवीदिदं शरीरं 
सन्त्रयतेऽनिखः सक्दिधातात्‌ | 
१६, Wat स-गुदगतश्च (૪) 
| दोदार्‌-रोगान्‌ {घ फ.) 
१७. सङ्गविषेताघ्‌--सर्वविषारात्‌ (ब, क ) 
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केवल एवं दोषसहितो वा 

खादयगः प्रकोपम्ुपयाति ॥१७॥ 

aq ત્યારે तव, गुरु ગુરુએ ger, श्त्रवीव કહ્યુ 
कटा कि, सहविधातात સ યોગ અને (doa લઈ 
gaa और fata’, भनिर. વાયુ વાયુ, इदम्‌ 
छरीरम्‌ ज। शरीरम इस ada, तम्श्रयते ચલાવે 
છે चलाता है, केवक' येवे! अकेला, एव જ ही, 
एोषषहिव वा અથવા રોષ २। सयवा दोषसहित, 
શાળવર: પાતાના આશયમાં રહી अपने way 
रहकर, प्रकोपम्‌ પ્રકોપ प्रकोपको, उपयाति પાસે છે 
प्राप्त होता है ॥ ૧૭ ૫ 

17. To this, the teacher replied’ it 
is vata that controls the eutire body 
in as much as it 1s the ore universal 
motivation preventing any staguation 
or obstruction in the body, and it is 
always in its own habitat that this 
vata, whether by itself or का conjunc- 
tion with the other two morbid 
humors gets first provoked. 





a पवन खपित्तकफचिदर 
शुद्धिकरोड्नलोमयति वस्तिः | 
सर्वशरीरगश्ध गदसंघ- 
स्तरप्रशमात्‌ प्रशान्तिम्रपयासि ॥१८॥ 
शुद्धिकर' શુદ્ધિ કરનાર झुद्धिकारक, बस्तिः બસ્તિ 
बस्ति, सपित्त- पिप पित्त, कफणिटम ४६ અને મળથી 
યુક્ત कफ और ase युक्त, तम्‌ તે उस, पवनम 
પમનતું वायुका, अनुकोमयदि અતુલોમન કરે છે अनु- 
गोमन करती है, યસત્રશતાય तेन) શાંતિથી उसके 
शमनसे, ated. આખાય શરીરમાં 2a सब 
शरीरत, Wee. પ WANs रोगपमूह, प्रभ्नान्विम्‌ 
શાંત प्रशान्त, उपयाति થાય છે होता है ॥१५] 

18. Now, the enema by its purifica- 
tory action, regulates the downward 
movement of this morbid vata along 
with pitta, kapha and the fecal matter. 


चरकसंहिता 


~~~, ~~ ~~ ~ ~~~ ~~ ~~~ ~~ ~---~--~~~- ~~ ~~ लिन न 


enema among therapeutic 


[अध्यायः 


Aid when the vata is thus quieted 
it follows that the disease conditions, 
whenever they may be 11 the body, 
are also quieted 


परुनां वस्तिकमैविधिः — 


अथाधिगम्थार्थशखण्डितं धिया 
गजोष्रगोश्वाव्यजकम रोगनुत्‌ | 
अणृच्छदेन ख च वस्तिमन्रवी- 
दिधि च તણાઇ पुनः प्रचोदितः ॥१९॥ 
धिया ખુદ્ધેથી ges, खण्डितम्‌ અખ'ડિત 
सपूर्ण, wis અથ. अर्थो, अधिगम्य नय ભણ્યા 
પછી समझनेके पथात्‌, गज- शिष्भभसे હાથી शिष्य 
મળને हाथी, श्ट. Qe ऊंट, મોન ગામ गाय, अश्र- 
ઘોડા घोड़ा, भवी- ઘેટા मेक, અગ અતે ભકરામાં 
और बकरेमें, रोगजुव રોગને દૂર કરનાર रोगहर, कर्म 
કેમ कर्म, एनम्‌ એને इनसे, भष्ष्डत्‌ you’ पूछा, 
@ ख અને તેણે और उन्होंने, गस्तिम બસ્તિ बसि 
भव्रवीत्‌ રોગને દૂર કરનાર કમ છે એમ કહ્યુ रोग 
दूर करनेवाला રપે कहा, पुनः અતે ફરીથી और 
फिरसे, प्रचोदितः પૂઠવાથી पूछने पर, वस्य तेन 
उसकी, विधिम्‌ વિધિ AR, भाद કહી ૧૬ ॥१९५ 


19 Then the disciple (Agnivesa’ 
having grasped, by his keen intelli- 
૪૯૫૯૯ the full implications of the above 
theory, went on to question about 
the curatives of diseases affecting 
elephants, camels, cattle, horses, sheep 
and goats, and here again the Master 
emphasized the supremacy of the 
measures 





ન્ડ 


૦ जपाबिगम्यायेमखण्टिव विवा-~नपा.मगम्पाममढर्ष्किा- 
भिभो (म फ) 
--अथा भिमम्याजमुण्डिकानिपो 
(મ फ) 
“ गजो हू गोश्वाम्य नकम -गजो ट्रगो श्वा ब्यजब स्तिकर्म (भ.) 
» व्यजच्मं॑रोगनुद- न्यनवस्तिकम (फ, 


19 ge 





एकादश | 


and being besought for further eluci- 
dation, he described the modus 
operandi in each case, as follows; 


સાગોઃળો der गजोष्टूयोः HA 
गवाश्वयोवस्तिमुशन्ति माहिबम्‌ | 
अजाविकानां तु जरद्ववोद्धवे 
वदन्ति afer तदुपादचित्तका: ॥२०॥ 
alex હે સૌમ્ય | दे सम्य, गजोश्टयो: एते 
હાથી અવે उ ४२ માટે दाथी घौर ऊंटके लिए, भाजो- 
रणौ asf maa ઘેટાંતી બસ્તિ बकरो या भेढ़की 
afte, रायाश्रयो: ગાય અતે ઘોડાને માટે गायों और 
Wels लिए, माहिषम्‌ હે સની Fah, बस्तिप्‌ બસ્તિ 
बसि, डदान्ति ડહે છે कहते हे, जजाविकानाभ तु भसे 
ज४२ તથા ઘેટાં માટે और વકરી तथा Ase लिए, 
अशद्रवोद्धवम्‌ ४६ બળદની at बेलकी, wha બસ્તિ 
बखिको, तदुपायचिन्वका, તેના ઉપાયનુ' ચિ'તન ફરનાર 
उसके उपायके चिन्तक, aga કહે છે wed हैं ॥२०॥ 


20. For giving the enema to the 
elephant and the camel, the receptacle 
should be made of the bladder of the 
goat or the sheep For giving enema 
to cows aud horses the bladder of 
the buffalo should be used, and for 
giving the enema to sheep and goats 
the bladder of an old ox should be 
used. This is the ૦11101 of the vete- 
Tinary experts in the administration 
of the enema 


अरक्तिमष्टादशषोडशाहुले 
ada नेर टि दशाङ्गुलं कमात्‌ । 
aston अजाविरे (૪ 7) 
मालोरणो सौन्य गनोष्टवः कृते-अनाबिफे खौम्य गजो. | 
ष्ट्योर्गा (ख ) 
» जःद्रवोद्धवम्‌ -जग्द्रवोपमरम्‌ [સ ) 
« ऐेदुपायचिन्तका -स्वभ उत्तरेण a.) 
२१. भरत्निस-सुबस्तिम्‌ (ख, त द ) 
9 हि इशाजुल-सदशाद्वक ष.) 


सिद्धिस्थानम्‌ 





a rn nn ~ 


गजोषटगोश्वाव्यजबसतिर्खधौ 
सतुर्थभागोपनय हितं ate ॥२१॥ 

तथा एव duyw एवं, गज- दाभी दागी, Te- 
Ge उट, गो- ગાય गाय, થશ્વ- थे।॥ घोड़ा, नवी 
ઘેટાં Ae, भज અવે બકરીને और asda, बस्वि- 
सन्धो Fay ota આપવામાં નેત્ર afer देतेमेँ नेत्र, 
क्रमाद કમાતુસાર જમછે, sea અરત્નિ अरस्नि, 
meee અઢાર આંગળ sare san, shes 
Ain wlan सोलह sige, ૧કામ ઇક્‌ રિ તથા ६४ 
આંગળ अथु तथा दश age लम्बा, शतुथे-माग- 
qaqa અતે દાખલ કરવામાં તેવો Bae ભાગ 
और दाखिल say उसका चौथा સાન, Raw હિતકર 
છે दितकर રે, वदेव એસ કહેવુ ऐसा कहे ॥ २१४ 

21, The length of the forearm 
and eighteen, sixteen and ten fingers 
should be the respective leugths 
of the enema tube used for the elep- 
hant, camel, cow, horse, sheep or 
goat It is stated that it is advisable 
to insert one fourth of the tube 11 to 
the rectum 


प्रस्वस्त्वजाव्योर्हिं निरूदरमात्रा 

गवादिषु दविजिगुणं यथाबलम | 
RACAL दथाऽऽदकदयं 

गजस्य च्द्धिस्त्वनुदासनेऽष्टमः ॥२२॥ 


૨? agdanians हित पदेव चतुर्यमागे च कर्णि वदे ` 
(a ड.) 
हि -चतृपभागे कुनरर्णिक पदेव 
(ब, फ ) 
"ર प्रस्परत्वजाब्यो्ि,, Teeny cata Rey 
खरादिषु दिखिगुणं गवाश्रयो (ब) 
प्रस्पस्त्वजान्योहि Merny प्रस्पमुशन्ति- 

तद्विद (फ) 

+ द्वित्रियुणम्‌ -द्विजिगुणो (च) 
५ निरूरसुष्रस्य.. "मुका मनेऽटम -निरूर spe ate हरा- 
टको Tae तु दिद्वनबाननेऽध्मः (ब.) 
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चरकसहिता 





अजाष्मो: हि બકરાં गमे Aalell बकरी जौर 
मेड़की, निरूदमात्रा तु (sent निरूइकौ मात्रा 
प्रस्थः એક भरभ છે ६४ તોશે है गवादिषु- ગાય 
વગેરેમાં गाय भादिर्म, યચામજમ્‌ બલ અતુસાર बला- 
चखार, द्विज्िगुणम्‌ બમણી ४ ત્રમણી Cea છે 
gat થા तिगुनी निरूहमात्रा है, तथा તથા तथा, 
wee ઊંટની weet, eee નિરૂઠમાત્રા Pree 
મામા, misery ગો aes છે ५१२ तोले हे, गजस 
तु હાથીની और हथीवी, वृद्धि, Rel બમણી (५३६ 
માત્રા છે दुयुनी निरूदमाना हैं, भजुवाएने અતુવાસ- 
નસાં भवुवासनमे, અજર. નિર્ઠસાત્રાના આઠમો 
લાળ જાણવો निरूदमात्राका नार्तो Rear जने ॥२२॥ 


22 The dose of the evacuative 
enema for goats and sheep 18 64 tolas, 
in the case of cows etc, it should be twice 
or thrice in quantity In the case of the 
camel it should be 512 tolas in quan- 
tity and double that im the case of 
the elephant. The dose of the unctuous 
enema should be one eighth of the 
evacuative enema 


कलिज्ञकुष्ठे मघुके च पिष्पली 
यचा शताह्वा मदनं रखाअनम | 
हितानि wag गडः सखेन्धधो 
दिपश्चमूलं च विकल्पना त्वियम्‌ ॥२२॥ 
कछिआ- ४६०८१ gaat, SE! कूट, मधुकम्‌ 
જેઠીમધ मुलहठी, पिष्पछी च પીપર पप्पी, वशा 
વજ વચ, छताड! સુવા सोया, मदनम्‌ भी ८५) मैनफक, 
रक्ताजजनम्‌ રસવતી रसोंत, सवेन्नवः સિ'ધાલૂલુ 
aaa, गुडः UO गुड़, द्विपश्चमूरम्‌ च તયા દશમૂળ 
नौर दशमूल, सवषु Ro at uy માટે ये सब 
पद्युओंके लिए, हितानि aRasaal હિતકર છે बस्ति- 
कमेर्मे Rast રેં, इवम्‌ तु પરતું આ નીચે જણાવેલી 
aig मद निम्नोक्त, विकस्पना નિશેષ કલ્પના છે 
Rite कल्पना રે uaz 


३३. सिविबम्‌-स्वियव (ज ) 





23 Kurchi seeds, costus, liquorice, 
long pepper, sweet flag, dill seeds, 
emetic nut, extract of berbery, gur, 
rock galt and decaradices. These articles 
are useful in the preparation of all 
kinds of veterinary enemas. 


गजेऽधिकाऽश्वस्थथराश्यकणेकाः 
खंखादिर्प्रग्रहटशारुतालमाः | 

सखादिर- ખેર खेर, sary ગરમાળો अम्त॒लतास, 
MTS शा શાક, ata: તાડના ३५ ash फक, 
अश्वत्थ पीपणे। पीपल, वट- વડ बरगद, लअश्वकरणेकाः 
અવૅ શાલ એ और साख ये, गजे હાથી માટે etd 
feu, भजिका जरितभा ales waa છે विमि 
अधिक प्रयुक्त किये जाते दे ॥२११ ॥ 


23%, Holy fig, banyan, Asvakarna 
sal, catechu purgiug cassia, sal, and 
palmyra palm are specially useful iu 
enema given to elephants 


तथा च पर्या घवशिश्रुपाठली- 
मधूकसाखः खनिकम्भचिश्रकाः ॥२४॥ 
पलाशभूतीकसुराद्रोहिणी- 
कषाय उक्तर्त्यघिको गवां हितः | 
सथा ख તે જ પ્રમાણે इसी प्रकार, पण्यो ys 
wel, માષપર્ણી axa, माषपर्णी सनिकुम्म- દાંતી 
दन्ती, चित्रका ચિત્રક चित्रक, wa આવડે धाय, 
भिशरु- સરગવો सजन, TET પાટલા पाड, मधूक- 
साराः २९९१! સાર महुएका सार, વજાશ- ખાખરો 
ढाक, भूतीक- wmv भजवायन, सुराह- દેવદાર 
देवदार, रोहिणी" અને २।8९्‌. नौर्‌ रोदन, कषायः तु 
DBA षाय इनका कषाय, गास्‌ ગાયોને માટે 





२३१ गजेऽभिका-गजेऽपिको ख ઘ,) 
ક अश्वकर्णिका -अश्वकर्णजा, (ख, 
» नखादिर-सखादिरा. ણ 3 

२४ पण्यो उष्ट्‌ (छ,ढ त डद) 

ર पठली-पादछा (थे) 


““---------------ક---------------------ક- 


Coed 


' गायोके लिए, भधिक २५७४ अधिक, दितः (ease छे 
हितकर, उक्तः sel છે कहा दे ॥ २४३ ॥ 








24-24%, Ticktrefoll, painted leaved 
uraria, crane tree, drum शल, 
Patala, pith of mahuva, wild croten and 
and white flowered leadwort, Palas, 
ginger grass, deodar kurroa-the 
decoction of all this is said to be specially 
beneficial iu the preparation of enema 
to be given to cows 


ISNT AAT SRY TT- 
द्रवस्त्य उक्तास्तुरगस्छ चाधिकाः ॥२५॥ 


पकाक्ष- ખાખરા टाक, ' दन्ती- el दन्ती, 
सुरार" દેવદાર देवदार. कलुण- Alex ઘાસ ससा 
घास, warm. અને cael ओर द्रवन्ती, gum ख 
કોએ લોડાને માટે ये Dw लिए, afer: અધિક 
દિતકર अधिक हितकर, મજા: sel છે कहे गये 
हैं ॥ २५॥ 


25. Palas, wild croton deodar, 
ginger-prass and physic mut are 
regarded specially useful for horses. 


Stina: पीछुकरीरखादिरा- 
शब्याकविस्यादिगणस्य જ स्छहाः | 


wget १४९. MA ઉંટ મારે गधे भौर stat 
fag, पीछु- પીલુ पीड, करीर ४२७ करीर, खादिराः | 
સેર खेर, Wess ગરમાળા अमलताष, ery અને 
(eae कित्व आदि राणख- ગણુનાં ame, उदा: श्र 
પાન હિતકર છે વસે ળષિ₹ હિત” હે રે ॥५२५३॥ 


254. Indian toothbrush, common | 
caper, catechu purging cassia and the 
leaves of the bael group of drugs are , 
good for donkeys and camels, ` । 





१५६ शम्बाफबिश्यादिगाा क-म अ - शिश्वादिशनर्त (૫.) - 


सिदिस्थानम्‌ 


९८३९ 








अजाविकानां त्रिफलापरूपक 
Beran सबिब्धकोलजम्‌ ॥२६॥ 

जजाधिकानाम्‌ બકરા અને વેટાં માટે बद्री और 
मेककं लिए, frwer- Gyr त्रिफला, ૧૯૧૨૪ ६।५२॥ 
geal, सबिल्व- ખીલી बेल कोजम्‌ બોર बेर, 
कृपित्य- કોઠ Su, कर्कन्धु અતે ચણીબોર અધિક 
(gaye છે और झड़बेर अधिक दितकर दे ॥२६॥ 

26 110611૯૯ myrobalans Palas, 
wood apple, wild jujube, bael and ju- 
jube are good for goats and sheep. 


सदातुरा नरा — 
अथाग्रिवेशः सततातुरान नरान्‌ 
हित च पप्मचछ गुरुस्तदाह ગ | 
खदा55तुराः श्रोत्रियराजसेषका- 
स्तथेव वेद्या सह पण्यजीविभिः ॥२७॥ 
जथ પછી तदनन्तर, भभ्नियेभ અગ્તિવેરે waa, 
सततातुरान्‌ नरान्‌ કેયા સતૃષ્યો સદા રોગી wu કરે 
છે ? कोन मनुष्य षदा रोगी wi करते हैं ?, શિવમ્‌ च 
અવે તેઓ માટે હિતકર શુ છે ? और उनके छिए 
हितकर क्वा है 2, प्रपच्छ એમ you’ ऐसा पूछा, ge: 
સ ગ્રરુએ गुरने, वद्‌ તેનો મત્યુત્તર उसका प्रत्युत्तर, 
लाह ઝાપ્યો કે दिया कि, ओत्रिय- શ્રોત્રિય sum 
Dy व्राह्मण, राजसेवकाः રાજના સેવકે राजाड़े 
सेवक ठया प्व त और पण्यकीदिनि. कह 
દુકાનદારે! दुकानदार, वेश्या, વેશ્યા भौर वेश्याएँ, सवा 
२६ सदा, anger: રોગી છે नेगी કે ॥ २७॥ 
27. Then, Agnivega questioned as 
to who foi1med the ever-sick class and 


| what was beneficial in their case; and 
| the teacher replied 28 follows ‘ The 
। ever-sick class comprises the priest, 


the king’s officer, as also the merchant 
and the courtezan. 


२७ मव तद्ुराष्‌ नराब्‌-सनोन्टरानात (૪, 


‘4 धर -मसततादुराशाघ (થ,) 
» हितं च-हैतेश (૪ હિ 


२८४० 





हषा सदातुरत्वे हेतु बिकित्स! च-- 


द्विजो હિં वेदाध्ययननताहिक- 
क्रियादिभिदेद्हित न चेष्टते | 
नृ पोपसेवी saratoga 
पराञुरोधाद्रडचिन्तनाद्भयात्‌ ॥२८॥ 
नचित्तवतिन्युपचारतत्परा 
सजाभि(दि)भूषानिरता पणाद्धना | 
सवासनादत्यन॒वन्धक्क्रिय- 
ऋयादिलोभादपि पण्यजीदिन ॥२९॥ 
सदेव ते ह्यागतवेगनिप्रहं 
समाचरस्वे न च कालभोजनम | 
अकालनिर्हारविहारसेविनो 


भवन्ति थेऽन्येऽपि सदाऽ ऽतुखश्च ते uot 


हि ४२७ કે क्योंकि, द्विज શ્રૉત્રિય wag 


શ્રોત્રિય ब्राह्मण, वेदाध्ययन વેદાધ્યયન वेदाध्ययन, 
ब्रताहिक- मत અને આહિક aa और दनि, 








ana, निरता- રચી પચી રહેલી હોવાથી लगी waa 

देददिकम ted હિત ठेका हित, न चेते કરી શકવી 
નયી नहीं कर सकती पण्यजीविन. દુકાનદારે दुकन- 
दार, सदा સતત खदा, जासनाव બેદાડુપણાયથી વેઢે 
रहनेसे, जत्यचुबन्ध- અને નિર તર और निरन्तर विक्रब- 
फथादि- વેચાણુ તમા ખરીદી વગેરેના फरोरूत तथा 
खरीद आदिके, रोमात्‌ क्षपि ail wa ted 
હિત કરી શકતા नथी लोभसे भी देहका हित नहीं 


| कर asd, हिते કેમકે તેએ क्‍योंकि वे, नागत 
वेगम्‌ હમેશાં આવેલા वेने प्राप्त वेगोंको, निग्रहम्‌ 


નિગ્રહ Rag, समाचरन्ने $रे છે करते है, कारूम्रोज- 
नम શ ન અને સસયસર Aton કરતા નથી और 
कालमोजन नही करते જે જે जो, कन्दे શવિ णान्‌ 
પણુ दूसरे भी, भक्ारनिर्दारिविदहारसेविन अवन्ति 
સમયસર સલત્માગ WA આહાર વિહાર કરતા નથી 
समयानुतार मरछबिसजेन मौर आहार विहार नहीं' करते, 
ते શ તેએ वे सी, सदा સદા चदा, age: રોગી 


कियादिमिः ક્રિયા વગેરેમાં તત્પર રહેવાથી क्रियाओंमे | રહે છે रोगी है ॥२८-३०॥ 


तत्पर AS, नुपोपसेवी- રાજની, સેવા weet? 
emer सेवक, ગૃપચશિત્ત- રાજના મનની राजाके 
वित्तको, रक्षणात्‌ રક્ષા કરવાને લીધે रक्षा करनेसे, 
पराङुरोध्रात्‌ ०0० લોકોના અતુરોધથી aris 
अमुरोषऐे, बहुधिन्तनास्‌ બહું थिताथी बहु चिन्तनसे, 
wae અને wal દેહનું હિત કરી શકતે. નથી 
સૌર भये देहका हित नहीं कर सकता, चुचित्तवतिनी- 
પુરુષના ચિત્તને mame ११ दी. परपुरुषके चित्त 
RAC करनेवाली, anwar वेश्य वेश्या, उपचार 
પુરુષના ઉપચારસાં पुरुषके उपचारमें, तत्परा- તત્પર 
हभ} तत्पर होनेसे, जा શરીરની સ્વચ્છતા शरीरकी 
स्वच्छता, અસા સિ) 


36 વેટ્રાહ્તવવન-સિજ્યાષ્ય્ન :ન द घ ) 

» वचेष्टते-सेवते (४, ૧ ) 

ॐ; चित्त-विष्त {द} | 
पराघुरोधात -गुरोनिरोधाठ ४ % ] 
३०. सैव ते-बद्दैव ते (ध) * 
खमाघरन्ते-ख॑मार्मन्ते [મ फ) 
-समाञबन्ये (भ.) 


११४ 


31 37 


અને २७२ शृङ्गार 


28-30. The priest, engaged as he 
1s constantly, in the study and recita- 
tion of the scriptural texts, observance 
of the vows and the daily rites and 
ceremonies etc, fails to attended to his 
bodily good And similarly, the kings 
officer fails in his duty towards his own 
body by his preoceupation with the 
gratification of the royal mind, and by 
the demands made on him by the other 
dependents of the king, the constant 
anxiety caused by the various respon- 
sibilities of his possition as also the 
coustant fear of incurrmg the displea- 
sure of his masters, As regards the 
courtezan, being dependent on the 
whims and moods of men, she devo- 
tes herself ty their service and 18 
constanty engaged in acte of-toilet and 


beautification, while those who live 
by trade are perforce victims to a 
sedentary mode of life, due to their 
jmmoderate passion for the business of 
selling and buying. All these are con- 
stantly given to suppressing the natu 
ral urges of their body and can hard- 
ly ever afford to have timely meals 
These, as also, all those who are given 
to untimely diet and voidance of excre- 
tions and irregular mode of life, are 
to be included 14 the category of the 
perpetually ailing 


समीरण वेगविधारणोद्धव 
विवन्धसर्वा हरुजाकरं धिषक्‌ | 
“५७, समीक्ष्य तेषां फलचर्तिम्ादितः 
खुकढिपितां स्नेहवती प्रयोजयेस्‌ ॥रे१॥ 


वेग विधारण उद्धतम्‌ વેગ Ya પ્રકુપિત 
મચેલા वेग रोकनेसे पितत, समीरणम्‌ વાયુને વાયુરો, 
fae વિબધ વિવધ, લર્યા#- तभा સવ worl 
भौर gale, espe પીડા કરતે! पीड़ा करता हुआ 
समीक्ष्य જેઈ તે देखकर, मिषक्‌ वरदे वेय, सुकढिप- 
वाम्‌ સારી રીતે બનાવેલી બરછી तरहरे बनाई हुई, 
ख्रेहबतीम સ્નેહયુકત स्नेदयुक्त, फलवर्तिश ફ્લવતિ 
फलवर्तिका, भादितः utal पहले, sata werd] 
प्रयोग करे ॥३१॥ 


31, When the physician has diag- 
nosed the case of obstipation, charac 
terised by pains and aches all over 
the body as due to provocation 
of vata consequent upon suppression 
of natural urges, he should to begin 
with, administer a suppository well 
made with unctuous substance. 


[र 


३१. हरितां -क्तकरिपता (ત) 











~+ ~ 
r 


धिद्धिस्यानप्‌ 


ie ee Ne 


-------------------------------------------- 














पुननंवेरण्डनिकुम्भचित्रकान्‌ । 
सदेददारविचताचिदि श्धिकान्‌ 
महान्ति मूलानि च पञ्च यानि 
विपाच्य we दधिमस्तु गुते ॥३२॥ 
सतेलखप्लिवणेश्व पञ्चभि 
faqtied afena प्रयोजयेव्‌ | 
निरूहिते aeacaa भोनितं 
निशम्भवेलेन ततोऽनुवासयेव्‌ ॥३२॥ 
adage દેવદાર देवदार, श्रिवृता- (aaa Aza, 
निदिग्धिकान्‌ બેડી Aol कटेरी, qatar સાટોડી 
गदहपुरना, एरण्ड- २२३ एरण्ड, निकुम्म- sil दन्ती, 
fray ચિત્રક चित्रक, यानि જે जो, aga पञ्च 
मूकानि च ખહત્પચમૂલ तेने वृहत्पंचमूल उनको, 
दधि દહીંના दहीके, weg भरतुभी मरतुसे, संयुते યુકત 
युक्त, मूत्रे ગોમૂત્રમાં મોયૃત્રમેં, सिपाच्य १४ वीते 
पकाकर, અથ પછી पश्चाव, सत्तेक्सर्पिः- તેલ વી, 
तैर घी, sar च पश्चभिः અને પાંચે aad भौर 
વાંચો नमक, विमूच्छितम्र ભેળવીને मिलाकर, बस्तिम्‌ 
भरित વહ્તિજા, प्रयोजमेद अये।४वी प्रयोग करे, 
निरूहितय्‌ Caza भध ગયા પછી निरूदणके बाद, 
ध्ररवरसेन જ'ગલ માંસરસથી ali aaa’, मोजि- 
સર Alva ४२।नी म भोजन sus, खच પછી उसके 
बाद, निङुम्भ- દાતીના दन्तीके, तैलेन તેલથી gad, 
भनुवासनेत અતુવાસન अशापतु ऽ्नुवाखन ठेते ॥३२-३३॥ 
32-33 He should then prepare an 
enema by decocting hog’s wecd, castor, 
red physic nut, chiretta, deodar, 
turpeth, yellow berried night-shade 
and the major penta-radices in cow’s 
urine to which has been added the 
super-natent fluid of curds To this 
decoction should be added 0911 and 
ghee; and the salts of the five varie- 
tles should be mixed with 1t This 
enema should then be admuniscered 
to the patient. After the administration 
३३ तनोइनुवापयेदूल्डतोइनुघसितस्‌ (य,) 


२८४२ aH eat [श्वान 
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of this evactative enema, the | maa, कलिङ्गकादिभिः ४५०८१ વગેરેના इन्द्रजौ भाविके, 
patient should be given a diet of પદને; ४८४ સાથે कल्के साथ, सतकघ्रषि. તેલ થી 
jangala meat-juices followed by an तेल घी, गुडतेन्णव ગાળ અવે સિ'ધાલૂણુ ulead 
૫00010૯ enema of जी prepared with | તેયાર કરવામાં આવેલી ખસ્તિ गुड़ नीर Seq વાથ 


the paste of red physic nut तियार को gk षस्ति सदा-नातुराणाम्‌ સદાના UAL 
માટે सदाके Crate लिए, हिल; હિતકર हितकर, 

got सरास्तां फलविव्वचित्रकान्‌ बलवणवर्धन, અને બલ तथा aA વધારનાર છે 
द्विपश्चमूख कतमालकात्‌ Hay | કર वकत तथा वणका age दे, तथा તેમજ एर, मधुकेन 

यवान्‌ कुरुश्थांश्च TIAMTH જેછીમખ मुलहठी, wea Wen Faas, fasta 
₹ स पेष्यस्तु कलिङ्गकादिभिः WR | ५१ तेल, merger वा અથવા સુવાથી अथवा 
सतेलसर्पिगेडलम्धवो हित- aad, atfiaq સાધિત તેલ વાષિત तैल, ward 
खदातुराणां ચઝવળવધેનઃ | અતુવાસનમાં હિતકર છે अनुवासनमें दितकर दे ॥३४-३५॥ 
तथा5ल॒वास्ये मधुकेन साधितं 34 35. Decoct in 256 ६0188 of water 


फलेन fasta शताद्धयाऽपि वा ॥३५॥ | sida Indian groundsel, emetic nut, bael, 


सरास्ताम्‌ રાસ્ના रास्ना, बराम्‌ બલા वला, फछ- white flowered leadwort, the two 
મીંઢળ Hans, વિસ્મ- ખીલી येल, चित्रकान ay | varieties of penta radices, the fruit of 
fers, दविपन्रमूरूम्‌ ६९२७ दशमृल, कृतमाककात्‌ | Purging cassia, barley and horsegram. 
ગરમાળાની अमलतासकी, फकम्‌ शा एकी, सवान्‌ Add to this decoc.ion the paste of the 
०५ जौ, ङकस्यान्‌ च અને કળમથીને नौर gem | ताप of the kurch: group This 
rast, Taiz એક wes ovanl २५६ ds TSH, | solution mixed with oil, ghee and 


war પકાવવાં परकाये, स रस. g તે salusl उस | rock salt is beneficial to the eversick 
persons and is promotive of vitality and 


2४ વજા नगस्नां~बहयाश्च रारता (द, complexion This should be followed 
1# बला सराश्या फलविस्वचित्रकानू-वलाश्वगंपासहबिस्व- by an unctuous enema prepared with 
Ra (ड, | liquorice, or bael fruit or dill seeds. 
| 








+ HITS एफम-कृतमारुकोप्पछे (૪, મ પ્ત) 
-कृतमाखरूटकलम्‌ ૪ फ) 


सजीवनीयस्तु र्खोऽचुवासने 
निरूहणे थारूवणः शिशोहितः | 

ત चान्यदाभ्वज्ञदलामिवधेनं 
निरुहवस्ते- शिशुद्ृद्धयो: परम्‌ ॥३६॥ 
લળી: શુ lunge जीवनौयगणकी 
mite (wa) भौपधियोंफे, રજ sea સાધિલ તેલ दायते arta 
५ -तथाऽ्वुवास्यानू मधुकेन | तेज, जबुवासने અતુવાસનમાં अनुवायमर्मे, eew च 
माविताव (ब.) અને જીવનીયગલુનો હાવણુરહિત કતાથ भौर 
„+ तेमाइनुवास्ये-तथालुवास्दम ૪) | जौवनीग्रगणका sonia ય, freq (२४७२ 
non तवैव उम (ङ ठ) - ------ निकट किलो: બાળકને ચાટે बालकके लिए, हिवः 


+ रैंतीहबाइपि-शाताइबाइन (2,) ३६ चाहृबण)-वाकुवण (શ] 


35 8 
३५. Tae 7र्पिशृडसेन्ण्यो-प्नेरूसर्पिमेशुसैन्ववों (न, જ) 
सदातुराणा बठवणेवधेन ' -प्तदा नराणा THATS पर (च ) 
Twas बकवधेत* पर (स) 

ક HSA मधुकेन साधित-तथेद अस्त मञुकेन 


नदना ना कनन न नमन मात 





^ १ 


~= ~~ ~~ किन अनिल ~ ~~ -~ 


Rasy છે હિતકર है, शिश्ुदरयोः બાળક અને aa | हिवम्‌ च જે હિતકર છે, ते पलु બતાવ્યું' છે ओ 


માટે बालक और gah लिए, ary જલદી शीघ्र, 
ug we भभिवधेरणम Wa અવે બળ વધારવા खम 
मौर बल बढ़ानेके लिए, freee? નિરડબસ્તિથી 
निषदमप्तिसे, परम्‌ च De प्रष्ठ, भन्यस्‌ न બીજી 
४४ નથી दूसरा कुछ नहीं है પ્ર ३६५ 


36. In the case of children, the 
unctuous enema prepared with the 
decoction of the drugs of the life- 
promoter group and the evacuative 
enema prepared with the same decoc- 
tions, and without the addition of 
8६1४, should be used. There is no 
therapeutic measure more rapidly pro- 
motive of bodily strength, for infants 
and the aged, than evacuative enema. 


भष्यायोकविषय, — 


amg ऋछोकः-- 
फलकर्म यस्तिवरता नेत्र यद्वस्तयो गवादीनाम्‌ | 
सततातुराश्च दिष्टा फटमात्रायां दिलं चेषाम्‌ Nil 


wr ते બાબતમાં ga निषयर्भे, જોક §५२ - | 
દારને। AAs છે કે ses छोर રે कि, फलमा 
ज्रापाम्‌ સ્લમાત્રાસિદ્ધિ અષ્યાયમાં फलमात्रासिद्धि | 
भध्यागमें, weet gag કસ फलका कर्म afea- 
वरता जरितती श्रता बस्तिकी asa, गवावीनाम्‌ 
ગામ વગેરે માટે गाय भादियोंके लिए, મત્‌ नेम्‌ श 
જે गरितनेत ગો बस्तिनेन, were તથા બસ્તિઓ 
ते तथा बस्तियों वे, सवतातुराः 


WAR મોર as रोगियों, दिशा; બતાવ્યા છે 





व॒ અવે સદાના | 
| by Agnivesa and revised by Caraka, the 


feast दे ag भी बतलाया गया हैं ॥ રેખ ॥ 

Here is the recapitulatory verse— 

37. The actions of the various fruits 
acd the fruit, par excellence, in 
enema, the length of the tube of the 
enema apparatus used in the case of 
animals, those who constitute the 
eversick class and what is beneficial 
for them—bhave all been described in 
this chapter on ‘The successful use of 
the emetic out and the dose of the 
enema’ 


शस्त्यधिवेश्षाङृते वन्ते चरकप्रवि्रुते ऽप्रति 
हदवरर्सपूरिवे सिद्धिस्थाने फलमात्रा 
सिद्धिनामैकाद शो 5ध्यायः ॥ ११॥ 
ef અ। પ્રમાણે इस प्रकार, भप्तिवेशकृते અગ્નિ- 
વેશે રચેલા ahead बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते 
we भसे ચરકથી પ્રતિસ'સ્કાર પાસેલા આ 
wal નોર wes दारा asa इस ae 


| WATE અપ્રાસ अप्राप्त, इठबऊप्तपरिते wa <end 


પૂરા કરેલા और easy aa किये गये, frank 
સિદ્ધિસ્યાન निषे सिद्धिस्थाने, wearnfate 
ફૂલમાત્રાસિદ્ધિ' 'फलमात्रासिद्धि, नाम નામનો नामका, 
एकादबाः અગિયારમો ग्यारहतों, मध्याय અપ્માય 
Mya भये। अध्याय समाप्त हुआ ॥ ११॥ 

14 Thus, in the Section on Success 
in Treatment, in the treatise compiled 


Wer गये है, एषाम्‌ તેઓને માટે इनके लिए | eleventh chapter entitled ‘The १९८९४७० 





३७ afeeca નેત્ર यत-बस्तिपु वरत्थ Gag (४) 

+ बस्तिवरना नेत्र यद्वखपों गवादीनाम्‌--वस्ति રનત 
Ram वाज्यादीनाम (૪ ] 

११ वादीनाम्‌-गनादीगन्‌ (अ) 

» दिल्ल:-हृष्टा (ख.घ) 


| 





ful use of emetic nut and the dose of 
the enema’ not being available the 
88716 as restored by Dridhabala, is 
completed 


२८४७ 


(अध्यायः 





ee ee es -~----~ 





द्वादशोऽध्यायः 
MRA અધ્યાય अध्याय बारहवों 
Chapter 2 
ङततरबस्तिसिद्धघुपकमः-- 


जथात उत्तरवस्तिसिद्धि उयास्वास्यामः॥ १॥ 

दति ह स्माह मगवानाणशेयः ॥२॥ 

भथ भतः હવે અહીંથી जब आगे, शत्तरवसि- 
fafeq “6त्तरणस्तिसिद्धि! નામના અધ્યાપતું 
“उत्तरवस्िधिद्धिः नामके नध्यायका, भ्याल्याघ्याम, 
બ્યાખ્યાન ४२१ व्य'ख्यान करेगे ॥ १॥ 

मगवान्‌ લગવાન भगवान, लात्रेयः MLA 
शात्रेयने, हति ह બા વિષયમાં નીચે પ્રમાણે જ इस 
विषयमे निम्न प्रकारसे ही, બાદ सम ઝહેલુ છે कहा રે wen 

* We shall now expound the cha- 
pter entitled “The Successful application 
of'the remaining best kinds of enema” 

2. Thus declared 
Atreya 


the worshipful 


वमनादिमि शुद्ध स्थातु (स्य aaa. — 
भथ खब्वातुरं वेः age कनादिभि 
qs कृशमत्पात्रि सुक्तसंधानवम्यनम्‌ ॥ ३॥ 
निईतानिलविण्सूत्रकफफपित्त कृशाशयम्‌ | 
शुस्य॒देहद प्रतीकार/लहिष्णुं परिपालयेत्‌ ॥ ४॥ 
यथाऽण्ड तरुण पूण wears यथव च | 
गोपाल इव दण्डी गाः सवेसादपचारतः ॥५॥ 
अय et अव, यथा જેવી. રીતે जेषे, वरुणप्र 
નવા नये, ण्डम्‌ ४४४ सडेका, यथा एव च તેમજ 
एबं, पूर्णेण ७६८७६ ભરેલા qi भरे इए, લેજવાત્ર્‌ 
तेबपानवु रक्षणु કરવામાં આવે છે तिलपात्रद्या रक्षण 
feat जाता है, दण्डी અને દડધારી और दण्डधारी, 
गोपाक. ગોવાલ गोपाल, गाः हव જેમ ગાયેોતુ' રક્ષણુ 
ઝરે છે जैसे mater रक्षण करता है वैसे, ae ay 


३, कृञमद्पा्नि-आममरान्नि (ब 
५ यवाइण्डम्‌-वबे व (સ,₹ द) 
» यथेव च-तबेव च (ड भ.) 


+~----~~ ---------------- ~~ er eee - 


aa वय, वमनादिमिः વમતાદિકેથી वमनादिपे, सश्चदधन्‌ 
Use WAG YX हुए, दुबलूम દુબળ Fas, BTR 
કરા कश, अल्पाभिम्‌ અલ્પ અસિવાળા अल्पापि, 
सुक्तसंघानबन्धनम्‌ da સાંધાવાળા और शिथिल 
નધિયોવાઇ, निहत બહાર ફાઢવામાં આવેલા बाहर 
निकाले गये અત્તિજ- વાયુ वायु, વિટ- મળ मल, मूत्र 
भूल सूत्र, कफ-पित्तम ४६ અને Faint कफ और 
पित्तवाले, ङशाशयम्‌ $A આશયવાળા कश आशय- 
वाले, शरूम्यदेदम्‌ ura શરીરવાળા शून्य ata 
प्रतीकार અવે अतिरम्‌ और प्रतिकार, भसहिष्णुप्र 
સહન ન કરી શકનાર રોગીને सहन न कर सकनेवाले 
रोगीको, aia સઘળા सत्र प्रकारके, अपचारत' 
WU अपचारोते, परिपालबेत्‌ wa જેઈ એ 
बचाना चाहिए ५३-५॥ 


3-5 When after being duly puri 
fied by the procedures of emesis etc, 
the patient 1s in a debilitated condition, 
emaciated, weakeded sn his digestive 
power, has his joints loosened, is pur- 
ged of the morbid accumulations of 
flatus urine. mucus and 0116 the 
stomach and the intestines have become 
contracted, the body has become vacu- 
ous and accorningly unable to bear 
any further strain, he should be 
protected by the physician from all 
kinds of risk, just as a tender 
egg 18 protected or a vessel brimful 
of oil, or the kine by the cowherd 
armed with his staff 


તશાત્તિયધુક્ષળાર્થ पेयादिकम ~ 


अश्नि्संधुक्षणाथ ત પૂજે पेयादिना भिषक्‌ | 
रसोत्तरेणोपचरेत्‌ कमेण mais ॥ ६॥ 


६ पवादिना गिषक-पेयादिभिर्मिषक्‌ (घ) 


+ MRM awa चरेव (જ } 
yy उपचरेद्‌ -एव aa (ढ ) 





द्वादशः] सिद्धिस्थानय्‌ २८४५५ 


SOD Tr ne eee ee ~ ~~ 

क्रमकोलिंद કેસ જાણુનાર कमज्ञामी, सिषक्‌ dq | and pleasant articles, then of articles 
tq अप्निसंधुक्षणाथेए અસિ પ્રદીસ કરવા માટે af | of acid aad salt tastes, and later of sweet 
प्रदी्त करनेके लिए, gig तु પહેલાં ते। saa नो, | and bitter tastes, and Jast by of all अ 
पेयादिना પેયા ade पेया आदिमे, रहोत्तेण जने | cles of astringent aud pungent tastes. In 
(१३२५ પછી {२९२५५ और Merk पश्वाव्‌ | this mauner by the use of two anta- 
मातरसप्रधान, ऋ्मेण કમથી mad, उपचरेव्‌ ७५य।२ | gonietic tastes at a time, and by the 
४२१ જેઈ એ उपचार करना afer ४६॥ alternate use of 11006008 and dry 
articles, the physician should restore 
the patient to his normal health 


6. The physician who is conversant 
with the order and sequence of thera- 
peutic procedures, should put the 
patient on a liquid diet beginning 
with thin gruel and leading upto 
meat-juices, for the purpose of re- 
stimulating his gastric fire 


प्रकृतिमापल्षख लक्षणानि--- 
खर्वक्षमों ઘસો रतियुक्त: स्थिरेन्द्रियः 
बलवान खरवर्खपश्नो विज्ञेयः प्रतिं गतः ॥९॥ 
तर्वक्षमः સથળા WIA સહન કરનાર az रसोंको 
aga करनेवाङे, असंसग: We નિરેધથી रहित 
वेगरोधरद्वित, wage: ४।५ કરવામાં પ્રોતિયુક્ત 
कार्य waa प्रीतियुक्त, વ્વિરેરિટ્યઃ સ્થિર ઇન્દ્રિયવાળે 
હિવર शन्दियत्राटे, वरुवान्‌ બલવાન वज्वान, सस्व्ंपञ्चः 
दि અતે મને।બલવાળા YAIR और मनोबढसे ga 
पुरुषको, प्रकृतिश गत: સ્વાભાવિક Rua પામેલે। 
स्वाभाविक स्थितिर्मे आया, विशेषः જાણવો जानना 
चाहिए wan 


9 When the patient is able to 
tolerate all the tastes, when there is 
no retention of excretory matler when 
the zest for life has returned, the 
sense-organs have regained {0677 firm- 
ness, when strength has returned and 
the mind is fully composed, it should be 
known that he 18 restored to normality. 


जिग्धाम्टस्वादुदयानि ततोषम्लूूघणो रसौ | 
खादुतिकतौ ततो भुयः कषायकटुकतौ ततः ॥७॥ 


अन्योऽन्यप्रत्यमीकानां रखातां स्लिग्धरुक्षयोः | 
व्यत्यासादुपधोगेन tHe गम्येद्धिबक ॥ ८॥ 
जिग्ध- પહેલાં (aay रस्विग्8घ, are. અમ્લ 
अम्ल, खादु- તથા મધુર રસ तथा मधुर रस, हथानि 
જે इंध्यने પ્રિય હોય ते આપવા जो cert प्रिय ટોકે 
बे देने चाहिए, ततः પછી पीठे, सम्ररूवणौ અમ્લ અને 
५१९ રસ अम्ल और लवण रस, aa: તે પછી उसके 
बाद, स्वादुतिकों મધુર અવે तित, રસ मधुर और 
तिक रख, तत भूयः અને ते પછી વળી तत्पश्वात्‌ 
कषाय- કષાય कषाय, कटुकौ અવે ge રસ દેવા 
Fy रस देवे, भन्योन्य- એક બીજથી एक Taw, 
भव्यनीकानाम्‌ 1३७ fer, रसानाम्‌ Wie ઉપ- 
યોગથી रसोके उपयोगघे, जिग्ध- અને Rave और 
सिग्ध, Sarak: તથા satel तथा BAS, म्यस्यासान्‌ 
wala उसे परमाय જહે, डफ्योगेन Gull उप 
गोगसे, fry पेदे वैय, wah રોગીને સ્વાભાવિક | 


અવસ્યામાં date) स्वाभाविक नवस्थ्मे, गमयेद्‌ લાવવો 
ले ये ॥ ७-८ ॥ 


eR, LR tN 
---- A ER 








૦ मर्वक्षम,-कृतक्रम (4) 
, Baan જતને cape -वलवाबू og स्रं८न. स्वकः 
(त, = ૧.) 


द्यनसर्गो -निरासष्ठो (ख 4 ©) 

» FART प्रकृति TT KENT वर्भवान्‌ सवरतिश्वा- 
7 8 To this end, he should prescribe ar एव ત (રેર स्वैनदो विभेय se જિન, ॥(ब भ) 

the use first, of unctuous, acid, sweet | ,, Sita હવવર્પો -#ઝજનો पिर तद्वो (5) 


~~~ re -.---....-...-.- 


२८४६ चरकसंदिता [ अध्याय; 


----- 


प्रद्भतिम प्रापस्य व्यानि- वजाः તેઓથી થતા उनसे दोनेवाले, Jaret 
एतां ત્રરત્તિમત્રાતઃ स्वेवर्ज्यानि वर्जयेत्‌ | Grae WU उन्वदके रोग, सर्व- આખા સરી- 
मदादोषकराण्यशविमानि तु विशेषतः ॥१०॥ | રના રોગો सम्पूर्ण शरीरके रोग, भध"- शरीरेना તીચેના 


geht स्यध्तेभमतिवडुमणासमे । | कामना रेभा शरीरके नीचेके भागके रोग, सध्यपीडा- 


जीणादितमोच्ये च वीव | રારીરના સખષ્યભ્ાગના Rook મઘ્ય मागके 
मजीणादितभोज्ये ચ दिव्यसप्त स ॥११॥ | रोव, लासदोषजा બામરોષથી ઉત્પન્ન सआमदोषनन्य, 


Seas: bel ઉત્પસ SEIT, wa अ एव 
અને ક્ષયથી Gua और क्षयजन्य, ब्याधथः WL 
रोग, यथाक्रमम्‌ स्यु wast થાય છે sam हेते 
है ॥१३॥ 





एताम्‌ આં ca, मकृतिय rials અવસ્થાને 
स्वाष्थ्यको, wate નહિ પાંસેલા wg न प्राप्त हुआ 
मनुष्य, सर्धवस्यानि તજના લાયક सन्‌ વસ્તુઓ વને। 
सब त्याज्य बस्तुर्मोका, AMAT ત્યાગ કરવો જેઈ મે 
स्याग करना चाहिए, sania ADA સારે બોલવુ 
ऊंचा बोलना, Talay रधते। હેડદોલો रथसंक्षोभ, 
wegen ખતિશય ey ¦ बहुत घूमना, भासने 
અતિશય બેસી રહેવુ बहुत बैठा रहना, अजीर्ण- 
mena પર ०८ ast पर मोजन, भद्दित- અહિત 
अपध्य, भोज्ये ख iva भोजन, समेधुनम्‌ Had 
Raa, दिवास्वप्न& म દિવસની નિદ્રા तथा दिवा 
स्वप्न, इमानि આ इन, महादोषकराणि મહાદોષ 
કરનારી महादोष करनेवाले, war तु આઠ ova 
સા आठ water तो, Baer ખાસ કરીને ત્યાગ 
४२३। જોઈ એ विरोष करके स्याग करना चाहिए ॥१०-११॥ 


12. Indulgence in these things 
gives rise, successively to pain affecting 
the upper part of the body, pain affec- 
ting the whole body, pain affecting 
the lower part of the body, pain affec- 
ting the middle part of the body, 
chyme disorders, disorders of morbid 
accumulations of kapha and disorders 
born of wasting. 


rrr cena. 


तेषा विस्वरतो व्याख्यान प्रतिज्ञा-- 


तेषां વિસ્તરતો लिङ्घमेकेकश्य च सेषजम्‌ | 
यथावतरछप्रवक्ष्यामि सिद्धान्‌ seater यापनान॥ १३॥ 

तेषाम्‌ તેએ સામી उन्मेस, एकेकस्थ દરેકનાં 
प्रत्येकके, Bex લક્ષયુ लक्षण, भेषजम्‌ च ચિડિત્સા 
चिकित्सा, erg તથા સિહ तथा सिद्ध, यापनात्‌ 
યાપન यापन, wear બસ્તિસાને arate, यथावद्‌ 
સમ્યફ Wel सम्यक्‌ू रूपसे, विस्तरवः [२२१८२ 
विस्तारसे, संप्रवक्ष्यामि કહીશ sqm ॥ १३॥ 


10-14 So long as the patient has 
101 regained such full measure of 
health, he should scrupulously avoid 
all things ind activities that are 
prohibited. He should be particularly 
careful to eschew the following eight 
factors which are highly causative of 
morbidity, loud speaking, jolting in 
conveyances, excessive moving about 
and excessive sedentation, indigestion 
and pre-digestion meals, day-sleep and 
and the sex act. 


13 I shall now describe the sym- 
ptoms of these various disorders, in 
extenso, and the appropriate remedy 
for each of them as also the tried 
recipes of the Jlosgerity-promoting 
yapana-enema 


वर्ज्यसेवनजा व्याधयः — 


ता देदोध्वेसर्वाधोमध्यपीडामदोषजा' | त 
QUST: खयजाश्चेव व्याधय: स्युयेधाक्मम्‌ An! २३ च मेषम्‌ - समेननम्‌ (क 











-્ૂ---------------------------------------------------------------------------------------------------- 


दत्रः | 






~ he ap re rn ~~ ~ ~ ~ nnn, 
नन ~^ ~ ~ ~~ -- ~~~ I I जज 
ane, 


उकर्मप्यातिभाध्वजा ब्यापद — 


नश्रेश्चेर्भाष्यातिभाष्याभ्यां गिरस्तादशङ्ककणं- 
निस्तोद्भोप्रो परो छन्तततालुकण्ठ शोषते सिये पिया - 
साक्वरतमकदनश्रहमन्यास्तस्त A RAT CTT 
शूलखरमेदहिकाण्थासादय. eq" (१); 

तत्र તેમાં उनमें, उलेर्भाष्प- ઊ ચેથી બોલવાથી 
उषा बोलनेसे, भति दाव्यास्याम्‌ तथः બહુ બોલવાથી 
तषा बहुत बोलनेसे, क्िरसाप- (२२१८५ शिरे संताप, 
ब्ह्ककण- શખ અતે કાનસાં ag नौर sali, 
निशोद- dis तोद, છોત્રોજસેષ- કાતનો Gut 
वधिरता, मुखतालु- મોઢા, તાળવા मुख, ताल, कण्ठशोब- 
તમા ગળાને! Qua तथा aaa शोष, तेमिये- તિમિર 
तिमिर, पिपाप्ताञ्वर તરસ, જવર प्यास, ज्वर वभक- 
તમક तमक, हनुप्रह- ७9३६ इनुप्रह, मन्याखम्म - 
મત્યાસ્ત ભ मन्वास्तम्भ, निष्ठीवन- નિછોવ” fagtaa 
डर છાતી છાતી, પાકર તયા પડખાંસાં શલ तथा 
mat शल, स्वरभेद. २५२६ were, at હેડકી 
દિક્ષા, श्वप्तादय Au વગેરે gra आदि, स्यु ચામ 
છે aa; 

14-(1). The following complications 
Testlt from talking too loudly or in 
excesa:—burning sensation in the head, 
pricking pain in the temples and the 
ears, auditory dysfunction, parebing 
of the mouth, pallate and the throat, 
faintness. thirst, fever, asthmatic dys 
phea, spastic condition of the jaws 
and the sides of the neck ptyalism, 
acute pain in the front and sides of 
the chest. change of voice, hiccup, 
dyspnea and other similar conditions 





1४-१) wimg. रूतोवरोष (૩, ૨ર फ) 
शरणेनिस्तोद निस्तोद (थ,! 
इतुप्हमत्यास्तस्ज--दसुबर्ताजद [૬૨ 3 
મન્ય[ન્ગ્લનેઈીમતોદ' same (શ.) 
, Btatiertdee -तिहीरररिए पा बिज्क(ब.) 


सिद्धिस्वानम्‌ 


| 
1 


! 
1 
1 


nnn nn ----~--~ 
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२८४७ 


रथक्षो भजा व्यापद -- 


रयक्नोभात्‌ संधिपपेशथिव्यहनुनासाकण NT 
शूलमोदकुक्षिश्षोभाठोपान्थकूजनाध्मान हद ae - 
योपरोधस्फिक्पाश्व वेक्षणचुषणकटी ए छवेद्ना से - 
घिस्कन्घन्रीवादीयदयाड्ाभितापपाद शोफ प्रस्वाप - 
ean: (२); 
रथक्षो गाद्‌ રથક્ષોભથી स्थक्षोभऐे, संजिपवे के - 
यिल्य- સાંધા તથા wall aed संधि तथा पवीकी 
शिथिलता, दलु- य दय, नाता- નાક नासा, कणे- 
કાન कान, शिर'झूछ- તયા માથામાં aa और firey 
Ys, वोद- te तोद, seta Laie कक्षिक्षोभ, 
भाटोप- BUA आटोप, शन्त्रकूजन २(१२९।२( અનાજ 
HAHA, आध्मान- આધષ્માન BSAA, हृदय- 
હૃદય हृदय, इन्विय- તથા ઇન્દ્રિયોના तया इन्द्रियोंका, 
सपरोध ઉપરોધ उपरोध, Rong નિત બ नितम्ब, पाश्वे- 
પડખાં Wa, वक्षण- Age वेक्षण, gen gue 
षृषण, જટી- કેડ कटि, पृषएठवेदना- અને તાંસામાં ३६५ 
मोर पीठमें वेदना, af તેમજ સાંધા एव सपि, 
स्कभ्ध- ખભા इन्दे, ગ્રીવાકોવલ્વ- तथा भहननी 
નિર્બાલતા तथा ओऔवाकी રુકેડતા, भङ्गानिवाप- અ RAL 
અભિતાપ घर्योका सभिताप, पादह्मोफ- અને પગના 
સેજ और Gia सूजन, प्रखाप- स्परशशानने। ae 
aft, हर्षणादुव. તથા at વગેરે થાય છે तथा पाद्‌ 
aq आदि होते Fw ૨ ક 


14-(2). From jolting suffered while 
travelling 10 conveyaces, the following 
disorders arise—flabbiness of the bigger 
and smaller joints, acute pricking pain 
in the jaw, nose, ear and the head, 
disturbance in the abdomen, meteorzm, 








१ (3: क्वि अ-बहिस्तोम (द) 
हु HATA PTT इन आध्या za (य) 
: सभिस्कन्ब-भनिपत्कन्ध (ए) 
रकम प्रीता-स्कप्रइनुप्रीना (म द} 
$ स्कस्वश्रीदा-ररभशदुप्रीदा (x ) 
-મપિમરડ?%સશુલરકોમ (है) 
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२८४८ 





intestinal gurgling. distension, disor- 
dered function of the heart and the 
sense-organs, and pain in the hip, 


sides groin scrotum, waist and beck, | 


asthenia of the joints shonlders and 
neck, burnizg in the limbs, edema, 


anaesthesia and hyperesthesia of the | 


feet and other similar conditions. 


अतिचङ्कमणजा व्यापद — 
aera Raney पादजङ्गो रुजानुवक्ुणश्नोणीपृषठ- 


ह्यूसकिथखादनिस्तोदपिण्डिकोदेष्टनाङ्गसर्दासा - 
मितापसिरशाधमनीहषेश्वाखकासादय (३); 


afascmam Ug RUA वदन yaaa, 
पाद. પગ વૈર जक्ला- પીડી ag, Ke २८५८ Fa, 
जाबु- હીચલુ जानु, Tr Tay sgt, श्रोणी- 
म्रः Wir, game તયા બરડામાં wa तवा पीठे 
as, सक्यिताद- २५०८ સકિયસાદ एव सक्थिसाद, 
निखोद- २३५५६ ene, पिण्डिकोद्वेशन- પી. ડીન 
ગોમાં 8६९ पिण्डलियोंर्म sea, भङ्गमई- २५०५६ 
महमद, अंसामिताप- અ साक्षिताप अक्षामिताप, सिरा- 
Cau सिरा, भमनीदर्ष- તથા wad इषः तथा 
घमनीयोंका हषे, श्वासकासादय: અને શ્વાસ કાસ વગેરે 
wig भौर श्वास कासादि होते हैं (3); 


34 (3) From excessive moving 
about, the following disorders arise— 
pain in the feet, calves, thighs knees, 
groin, waist and back, flabbiness and 
pain in the legs, cramps in the calves 
body-aches, burning pain in the shoul 
ders, acceleration of the arteries and 
the veins, dyspnea, cough and other 
similar conditions 


1#-(૨) Wuaita—qesefiaier ૩) 
सक्पिलाद-झद લાય (ग) 


2 


STRAT 








१४.) वेदस।|द्रय -वेध्नादय स्यु [क र 2 


[ अध्यायः 


~~~ 





अष्याखनजा व्वापदः --- 

अत्याखनाद्रथक्चोभजाः स्फिक्पाश्व॑वक्कलुणनुषण- 
करीपुष्ठवेद्‌ नादयः (४), 

अत्यालनात्‌ os AM રહેવાથી बहुत 
रयश्रोभजाः VU ચતા रथक्षोमजन्म, हिफक्‌- 
Re, स्फिक्‌ पाश्च પડખાં wi, age vag 
वक्षण, वृषण- Wey वृषण, करी કેડ कटि, एछ- તમા 
ભરડાની तथा I, वेदनादय' વેદના વગેરે થાય છે 


aaa, 


| वेदना आदि होते રે 8 ૪ ॥ 


14-(4) From [प्रखण्ड ઇલ્વલપત103, 
the disorders described as occuring 
from exceseive joltiug arise, as for 
example, pain 1: the hips, sides, groin, 
scrotum, waist and back and the rest 


अजीर्णाघ्यगनजां ष्यापद्‌. — 


अजीर्णाध्यशनाभ्यां तु सुखशोषाध्मामशूल-' 
निस्तोद्पिफाशाभात्रमादउछथे तीसास्मूच्छाज्वर - 
प्रचाइणामविषादयः (७५), 


अजीर्णाध्यप्रानाभ्याय्‌ જુ Way તમાં અધ્યરાનથી 
भजीणे और अध्यशनसे, सुखशोष- ya मुखशोष, 
आध्यान- WALL आध्यान, झूछ- શૂલ Ts. निस्तोदु- 
નિસ્તોદ निस्तोद, જિવાલા- તરસ प्यास, गात्रघाद- 
२०२६ ana, छदि- ઊલટી वमन, अतीसार- 
અતિસાર अतितार, aset- ७ मूर्छा, उवर- જવર 
Fat, प्रकाहण- પ્રવાહણુ प्रवादिका, जामविषादयः 
અને આસવિષાદિ Wu થાય ॐ और जामविषादिरोग 
aa हैं ॥५॥ 


15-(5), From indigestion and taking 
of predigestion meals,- the following 
disorders arise.—dryness of the mouth, - 
distension of the abdomen, colicky or 
pricking pain in the abdomen, thirst, 
aathenia of the limbs, vomiting, diarrhea, 


Ses eee 


mm PN 


द्द] TATRA 





+~ 


fainting, fever, dysenteric condition, 
chyme-toxemia and similar conditions. 








विषमाहिताशनजा व्यापद्‌ — 


विषमाहिताश्चनाभ्यायनन्नामिराषदौर्वस्यवेद- 
फ्येकण्ड्पापागात्रावखादवातादिप्रकोपजाश् पग्रह- 
ण्यशॉविकाराद्य४ (8); | 

विषपमाहित- વિષમ તથા અહિત विषम तथा 
अदित, भरागम्याम्‌ ભે।જનથી सोजनसे अनघाधिकाद- 
गनेन, ४२७। ન यनी अनक्ष अनिष्ठा, दौबेल्ध- 
દુબ'લતા दुर्बलता, वेवण्य- વિવણુતા विवर्णता, कण्डू- 
ખરજ खुजली पाना पाभा पामा, WAAR ગાત્રોનોા 
અવસાદ गार््रोकी शिथिलता बातादि- અવે નાત આદિના 
वातादिके, प्रकोपजाः વ પ્રકોપથી થનારા प्रकोपणे 
दोनेवाले, अष्णी- સ ગ્રહણી सम्र्णी, भर्शोविकारादयः 
અશ નમેરે ચાય છે અર્શ प्रगति दोते हे (૬); 


146). From cating irregular and 
unwholesome meals, the following disor 
ders arise—inappetance, debility, dis- 
coloration, pruritus, asthenia of the 
limbs assimilation-disorders and piles 
due to the morbidity of vata 
other humors skin eruption and 
similar conditions 


and 


दिषाखप्रजा sayz; — 

दिवासखप्राद्रोचकायिपाकाशिनाशस्तेमिस्यपर- 
गडुत्वकण्ड्पामादाहच्छ्य इमदहत्स्तस्भजाब्यत - 
स्वानिद्राप्रस्॒प्रन्थिजन्मदीवे्यरकमसूत्राक्षिताता- 
लुलेपाः ( ७ ); 





दिवाखप्राद्‌ દદવસે ઊ ५१६ दिवा स्वने ले वक- , 


અરુચિ अरुचि, शतिपाक- આઅંવપાડ अदिपाक, भन्नि- 
માણ* અસિનારા બત્તિનાશ, स्वैमित्य- [२१०५१ 
स्तिमितता, पाण्डुत्व- पता पाछुता, कण्डू- 
१४-(३). दोष्स्परेवर्ण्यंकण्डू-दोब॑स्पकण्डू (ब ) 

१४-(७) ત્તાછુક્રેપ -नाठुप्रलेपा: पिपासा = (જ ख) 
aga. पिपासा च (૪. इ, इ त., 


મ 1 | | 
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~~~ 


ખરજ જૂ, पामा- પાસા पामा, दाह- દાહ दाह, 
afg- ઊલટી वपने, apag- woe गमद, 
इृत्स्तस्क- Std લ हृदवस्तम्भ, जाड्य- જડતા 
TRU, उन्‍्हा- पतन तखा, निद्राम्रसक्ष Ele કરવુ 
निद्रामातस्य, अन्थिजनम्म- अन्यिने। જન્મ प्रन्यिका 
उत्पन्न gat, दौबस्य- ६५८५ दुर्बलता, रक्तमृत्राक्षिता 
મૂત્ર તથા આંખે। રાલી शती मूत्र तथा आंखोंका 
रुक दोना, લાછજછેવાઃ અને ताणपाने। इप्टेष और 
aed उपलेप होता दै ॥७॥ 

14-(7) From indulgence in day-sleep, 
the following disorders arise—anor- 
exia, indigestion, loss of digestive power, 
stiffness, pallor, pruritus, eruption, 
burning, vomiting, body-ache, rigidity 
of the cardiac region, dullness torpor, 
somnolence formation of swellings, 
debility, red coloratiou of the urine and 
the eyes, aud coating of the palate. 


व्यवायजा च्पापद' — 

व्यवायादाशुवलरूबाशोरसाद Ara स्तिगुद मेढ़- 
वेक्षणोरुजानुजब्बापाद शूलहदय स्पन्द्‌ तने त्र NSF- 
शैथिब्यशुऋमागेशोणितागमनका सश्वास शो णित - 
छीवनस्षरावसादकटीदौवस्येकाङ्ग-सर्बाह्-सोगसु- 
CHAI ALATA AAS GE THA ATM STAT - 
बाधियेविदादादयः स्यु', अवल्ुप्यत इव गदः, ता- 
waa इव Hey, अवसीदतीद wat, घेपते श्य, 


पीड्यन्ते सन्धय , तम. प्रवेश्यत इव च (८); 


7 ४८-{(८) आश्युदल्चाश-दुब्बलनाश .य) 

: पाउनाओ-बलसादो (घ) 

VAM मृनानुजद्वा --श्षणःरुसम्मदृणनानुबद्रा (अं) 

एीवनर-रावष्वा-~षीवनवटस्वरवसाद 18 ) 

अवलुप्यव इच-उत्पारयत इव (क ઘ છ. इ, 

अवल॒प्पन RYT ठास्वत्र ૬૧ मेदम्‌-उत्पाय्यद ૬૨ 
प्रः स्वासल्धठ श्य भेदम्‌ (९) 

તાથ્વન इव-ताम्मतीय ૬% ) 

प्रवेश्यत a (इ) 


~~~ 


. ९८४५० 


रसयिता 


[ अध्यायः 





wee 





~~~ ~~~ ~~~ ne 


ब्यवायात्‌ भेथुनभी मेथुनसे, आश्ुवकनाजा ५५२। 
शीक्षनाश वर्का शीघ्रचाश, उरुलाद्‌- साभणभा પીડા 
ઝરા, शिर. ay શિર, af બસ્તિ वसि, गुद- 
Yel गुदा, मेद्‌. Gury उपस्थ, ager vagy वंक्षण, 
ऊरु- સાથળ ऊर, जाञु- હીચણ જાગુ, wat પીડી 
बच्चा, TEAS તથા Wid ai तथा WW शूल, 
 इदयस्पन्द्न- હદયના ધબકારા इदयका स्पन्दन, 
नेत्रपीडा- આંખની પીડા आंखकी पीडा, agate 
અ'મો (१4 થવાં अज्ञोंदी शिथिकता, झुक्रमाग- શુક્રના 
સાગ'માંથી ged anid, क्रोणितागमन- રક્તતુ' આવવુ 
इनका બાના, कास- કાસ कास, જ્વાલ- શ્વાસ धा, 
शोणिवष्टीवन- શૂંકમાં લોહી પડવુ sat रकका आना, 
स्वरावसाद- २१२ બેસી જવો સરજી शिमिलता, कटी- 
दौर्बल्य- sell અશકિત कदीदोवल्य, एकाइ- એક અ'ગમાં 
अनार gaia, स्वद्गरोग- કે આખા શરીરમાં થનાર 
રોગ या gate रोग, अुष्कश्चपथु- waar Aa 
वृषणो सोथ, वात. અધોવાયુ अधोवायु, वचः- સલ 
पुरीष, सूत्रसक्- તથા yell અટકાયત तथा wat 
रुकावट, જીજવિલર્મ- શુક્રના વિસગ' झुकरका क्षरण, 
जाख्यवेपथु- જડતા, १७५२. जडता, कम्पन, बाधिच- 
neg वधिरता, Agree વિષાદ વગેરે विषाद्‌ 
आदि, स्यु. થાય છે छेते है, गुदः ગુદામાં युदा, 
जवलुप्यत इव છેદન જેવી પીડા થાય छे मानो टुकड़े 
ફે जाती दे, मेदस्‌ ઉપસ્મમાં उपस्थमें, ताङ्यत इव त।ढन 
જેવી પીડા wad चोट लगनेसी पीड़ा होती રે, मन. 
મન मन, नवसीदति Glia પડતુ હોય તેસ થાય છે 
गियिलसा दोता है, हृदयम्‌ sea हदय, वेपते ऽपे છે 
कापता है, सन्धयः ४पिके।भां सन्धियोंम, पीव्यन्ते 
પીડા पीड़ा, વન. च અવે atu और ae, 
प्रवेक्ष्यते इव આવર્તા હોય એવુ થાય છે છા जाता 
हैं ॥८॥ 

14*(8). From indulgence in sex, 
the foliowing disorders arise‘-—rapid 
loss of the vitality, flabbiness of the 
thighs, pain in the head, bladder, 
rectum, phallus, groin, thigh, knee, 
calf and feet, palpitation of the heart, 








pain in the eyes, debility of the body, 
discharge of blood through the seminal 
passages, cough, dyspnea, blood in 
expectoration, asthenia of the voice, 
weakness of the waist, ‘affections of 
one or all the limbs of the body, 
swelling of the scrotum, retention of 
flatus, feces and urine and semen, 
dulluess tremor deafness, mental 
depression and similar conditions; the 
patient feels as though his rectum 
is being cut, his phallus is becomirg 
smaller his mind were sinking, his 
heart were trembling, his jomts were 
being squeezed and as though he were 
about to faint 


इत्येवमेमिरशमिरपचारेरेवे प्रादुर्भकरत्युप- 
Far ॥ १४॥ 


दति एवम्‌ Du ऐसे, अष्टभिः આઠે आठ, अप- 
વારે; जपयारेशी अपचारोंसे, एते અ ये उपद्रवाः 
Gus उपद्रव, प्रादुर्भवन्ति પેદા ચાય છે aa 
दे ॥ १४४ 


14. Thus have been described the 
various kinds of disorders arising from 
these eight violations of the rules of 


behaviour for the convalescent 
t 


उच्चर्भाष्यातिसा्यजाना व्यापदां विकित्सा-- | 


તેલા सिचिः-त चोचे भा ष्यातिभाष्यजाना ए भय 
स्वेदीपताइघूसचरुणपरिभक्तत्न ह पानर TENT 
ataex खर्चा विचिमोन च (१); 


Sag AWAD ठन रोगश्च, विद्धि [९.६ 
विक्छिन्ता, तक्र તેસા उनमें, उद्येर्माष्य AAW ~ 
વાશી Gar વોઢતેઇ, भति साष्यजानाम्‌ તથા ત 
Mai મચેલા રોગોમાં तथा बहुत Poa उस 


ક્ન્ઝ્્ઝ્્ડક્ડડડ્કડ-ડ- ee 


१५- १) तोचमाऽ्म -उजर्माष्म (क | 


4 


1 
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રોમે મેં, भभ्यङ्ग- ४०५० अभ्यंग, स्वेद- २१६५ ede, 
saat. ઉપનાહ उपनाह, YA ધૂપપાત Yar, नस्य- 
anus नस्थकर्म, श्परिभक्त Arve બાદ मोजनके 
वाद, SEMA Welt Ses, रदक्षीरादिः માંસ 
au દૂધ વગેરે मांसरस दूध आदि, वातहरः atte 
વાતમ, सर्व. विधि सवः વિધિ સવ विधि, मौनम्‌ च 
તમાં મૌન ચિકિત્સા છે तथा मौन चिकित्सा 
શૈ ॥१॥ 


15-(1)* Now we shall describe the 
treatment in these disorders. In 
disorders due to loud or excessive 
talking, the following remedial mea- 
sures are indicated —inunction, sudation 
poultices, smoking nasal medications, 
post-prandial potions of unctuous 
articles, meat juice, milk and all 
measures curative of vata, and lastly 
the observance of atlence 


रयक्षोमातिचटक्रमणात्यासन जाना व्यापदा चिकित्था--- 


रथक्षोभातिचड्भमणात्यासनजानां RATE 
वातहरं कर्म सवं निदानवजेनं च (२); 

रथक्षोभ- waa रथक्षोमसे, अति चडमण- 
બહુ ६२५।थ aga फिरनेसे, भस्याप्तनजानाम्‌ तथा બહુ 
ખેસી રહેવાથી भयत! રોગોમાં तथा મવિજ बैठा रहनेसे 
उत्प हुए रोगेंमें, स्नेह Weer स्नेहन, स्वेदादि Bet 
વગેરે स्वेदन भादि, चावहरम ५।१६ वातघ्न, कर्म 
કેમે कम, सवेद तथा सर्प तथा વવ, Rear તયા 


fied निदानका, वजनम्‌ ત ત્યાગ ચિકિત્સા છે 
जाग चिकित्सा & ॥२॥ 


15 (2), In disorders due to jolting 
in carriages or to excessive moving 


about, or to excessive sedentation the | 


following remedial measures are ind1 
cated—oleation, sudation ete all measu 
res curative of vata and avoidance of 
the causative factors, 


थजीर्णाष्यशवजाना ग्यापदा चिकित्मा--- 
अजी्णध्यश्चरजासां निरवदोषतरखदेनं रुक्षः, 
खेदो ऊद्दनीयपाचदीयदटीपनीयोपधावसारणं च 
(3), 


लजीर्ण- भशशुः अजीण, असध्यद्यानजानाम्‌ તમા. 
અષ્યશનથી થયેલા Wiel तथा अध्यरानजत्म . 
रोगोंमें, निरवशेषत Wasa અન્ત ન રહે ત્યાં સુધી 
ણવ जीर्ण rear, SYA વસન वमन, रुक्षः રૂક્ષ 
रुक्ष, खद्‌ ae स्वेद, रद्धनीय- aadly लघनीय, 
पाचनीय- પાચનીય पाचनीय, दीपनीय- તયા દીપનીય 
दीपनीय, यौषध- ઔષધોને! जौषर्धोका, भवखारणम्‌ च 
ware Gi-au છે प्रयोग चिकित्सा दे ॥ ३॥ 


। 5-{3) In disorders due to ग्रवा 
gestion or predigestion meals, the 
remedial measures indicated are com- 
plete emesis, dry sudation, lightening 
therapy and the use of digestive and 
digestive-stimulant medications 
विषमादिताशमजाना व्यापदा चिषित्षा- 
विषमादिताशनजानां यथाख दोष्हाः क्रिया (४); 

धिषम- વિષમ विपम, afka- तथा અહિત तथा 
अदित, अशनजानाम्‌ wid થયેલ Weal જશન 
TT रोगेर्म यथास्वम्‌ ते તે દોષને અતૃસરી उस उस 
दोषके Tyga, दोषहरा: દોષને હરનાર दोपहर, fear: 
ચિકિત્સા કરવી જોઈએ चिकित्सा करनी चाहिए uxt 


15-(4) In morbid conditions due’ 
to irregular or unwholesome dietary, 
the line of treatment should be curative 
of the morbidity concerned. 


दिवास्वप्रजाना व्यापदा जिकिस्सा-- ર 
दिवाखभजामां बूमपानलद्दनदमद्णि रोधिरेच- 
नव्यायामरुक्षाशनारिएदीपनीयोपधोपयोगः પ્રઘજ- 
णोन्मदेनपएरिपेवनादिश्न स्डेष्महर- सर्वो निधि (७) 
ay Aya (4 ₹ ૬) 


tangy "भो -प्कवनो 7 द ग) 
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दिवाखप्रजानाम्‌ દિવઝો સુવાથી war Wal 
दिवारवप्रजन्य रोगेमि, Yaa ધૂમપાન છૂસવાન, જસ” 
ઉપવાસ उपवास, वयन- વમન वमन, सिरोधिरेष्ठन- 
શિરેવિરેચન शिरोदिरेवन, ब्यायाप्त- yard व्यायाम, 
SRT રક્ષ Rive रक्ष alan, લરિઇ- ०९९ afte, 
हीपनीष- દીપનીય दीपनीय, क्षौपनोपयोग- ઝોષધેને 
ઉપયોગ भौषों कता उपयोग, प्रघर्षण ence प्घवैण, 
शन्यदैन Gaver उस्मैद्स, परिषेचनादिः જ wa 
પરિષેચન વગેરે और परिषेचन anf, Rewer ध 
कफहर, सर्वैः २५० as, निधि विधि (aan છે 
विधि चिकित्सा है ॥५॥ 


15 (९) In dsorders arising from 
day-sleep, the rem:dial means indicated 
are smoking, lightening therapy, eme 
sis, errhines, exercise dry articles 
of food, medicated wines and the use 
of  digestive-stimulant medications, 
friction massage shampoo affusions 
etc, and all measures curative of 
kapha. 


व्यवाबजानां व्यापदां विकित्सा — 


मैथुनजानां tat eters: श्ीरछर्पिषोरुप- 
योगः, तथा वातहराः स्वेदाभ्यक्गोपकाषहा TEATATT- 
दाराः Ser: स्मेहविधयो खापनावस्तयोऽन॒वासने 
च; मृत्रवेक्तवस्तिशलेषु चोत्तरवस्तिविदारीग- 
न्यादिगणजीवनीयक्षीरसंसिद्धं લેઈ स्थात्‌ ॥९५ 


मेथुनजानाम्‌ સેચુનથી wear રોગોમાં मेधुनलन्य 
Ait, जीवनीय- જવનીય ગભુનાં soleil जीवनीय 
મળસે, सिद्धयोः પકાવેલ पकाये हुए, क्षीर- ६५ दूध, 
afte: તથા Ma तथा धीरा, ङपयोग 
ઉપયોગ उपयोग, तथा वातहराः ११६. वात्न, स्वेद- 





१५८, भूत्रैकृननस्तिश्लेपर चो तरबप्ति -qaTst उस्तिशुल (य ) 
9ર + “ara शूलेपु (= } 
जीक्तीबसी (--जीवनीय सगक्षीर (ढ,) 


શ્ર? 


चरकसंहिता 


यनाय 
~~----------~-~ ~~~ बन ~~~ +~ ~~ 


पादरोषो Ca: ately: पुनः श्चुतः 


| अध्यायः 


स्वेदन, स्येदन, अश्यद्र- અભ્ય'ગમ अभ्मग, खपनाहाः 
Any Grad, एष उपनाह, yar सष्यृष्य, जादारा 
MIS भाहार Wa સ્નેહ स्मेह, wafer २१६. 
विधि स्नेहविधि, area: યાપતબસ્તિઝો गापन- 
बस्तियों, भमङ्षाम्नप्‌ જ aa અનતુવાસનખસ્તિ 
वि. છે और भनुवाषनवस्ति चिकित्सा है, मूत्र 
Sea મૂત્રના રોગો am aaa बस्तिशलेपु च 
तथा जरिरना શલમાં तथा वसिक Bad, उत्तरबस्तिः 
જત્તરબસ્તિ उत्तवस्ति, विंदारीगन्धादिशण- વિદારી- 
गन्त) रिम विद्वरीगन्धादिगण, छीकनीय- તથા જીવતીય- 
atl દર્ધાયો. तथा जीवनीयगणम्रे दर्यो, करीर 
after ६५ વડે પકાવેલુ ha सिद्ध, Jaq Aa 
तेर, खाद ચિકિત્સા છે चिकित्सा दे ॥१५॥ 


15 In disorders arising from 
sexuality the remedial measures 
indicated are.—the use medicated milk 
or ghee prepared with the life-prom- 
oter group af drugs: sudations 
1nunctions and fomentations curative 
of vata, diet promotive of the seminal 
secret‘on, unctuous articles, olea- 
tion procedures, longevity promoting 
enemas (yapana—bast1) and «unctuous 
enemas. In conditions of the vitiation of 
the urine or pain in the bladder, oil 
prepared with milk and drugs of the 
ticktrefoil group and the iife-promoter, 
group | 








~~~ ee 





मुस्तायो बापन्वस्ि — ६ 


याकल TR. Tiare देयाः; तानुपदे- 
हवा युस्तोशीश्वलारग्वधशजामसिष्ठाऊट्ठरे-, 
हिणीक्षायधाणाएननेशा विभीत 5 गुड़ची स्थिरादिप - 
मूलानि पकिकानि छण्डश कल्टूतान्थषठौ च 
मदनफलानि weer जलदे परिकाथ्य 


१६-(१ एनः રત ~न. पुन' (₹,] | 


zee: ] सिद्धिस्थानम्‌ २८५३३ 


न निरी 


ફીશવણેષ पद्भाङ्खशर्छम्तुदद चुतः કાન वरोषः દૂધ બાકી રહે ત્યાં સુધી दूध શેવ रहने तक, 
कुझुवायघुककुटगफलरलाथमनप्रियहुकस्कीकृतः | Ts ઉકાળવા eas, लख्य પછી તેમાં તૈટલાં જ 
aera: geared वस्तिः शुक्छग्रातत्ररजनसः | फिर उसमें उतने છી, मधु- મધ शदद, धृतः तथा 
TIAMAT ais (Tee HTS’ | ઘી નાખી તશર घी डालकर, शतकुछुमा- તેમજ yal 
लोदायतैकुक्षिशुलमूश कच्छा खप्रजो TTS - | एवं सोया, मधुक- ०५४ gee, ङटजफर- ઇન્દ્ર 
काश्चिरोरजाजानुच्जद्धावस्ति्ष्रादमर्युनयादास्चः - | જવ इखजों, रसाञ्न- રસાંજન राजन, fray તથા 
प्मेहाध्मानवादस्कपिश्छन्छेष्मन्याविष्टरः सयो | aa तथा प्रियगुका, कल्कीकृत' (४ કરી कल्क 
वलजनभो TARA (१); છર, सर्वंधव: રૉસવસાહિત सेन्धानसकरदित, पाद्‌. 
ચાવવા" યાપના यापना, ara च બસ્તિગા એક્ચતુર્યા'શ UIT, સરત જગલ પ્રાણી- 
વશી, વષેજાજજ્‌ સવ જાલ सव सले, देवा: | સપના માંસરણનાળી sins मासरसवाली, सुखोष्णः 
આપવી જેઈએ देनी चाहिए, तान्‌ ADA इनमे, | "धची इष्ण, વસ્તિ બસ્તિ દેવી वस्वि देनी 
waters: ઉપદેશ ४२१ कहेंगे, सुस्त- નાગર Rey | WEG शुक्र: આ બસ્તિ ys यह बसति શુક માંલ- 
मोथा, उशीर Maya agli લવ, बला- બલા बला, સાંસ तथा मांस, बल- पभा भतम्‌ तथा वलक्ष 
भारणप- ah) अमल्यास, रास्ना. ०२१५ वाय. | जननः પેદા કરનાર છે जनक दे, क्षत कष क्षत, 
घर, मझिदा- ५९६ भजीठ, कटुरोहिणी. ४७ age, છીળ- ક્ષીણુ क्षीण, कास" કાસ कास गुरुम- UH 
नरापमाणा- ત્રાયમાણ असवमै, पुननेवा- સાટોડી गदद- | FA BW ફૂલ Fs, धि વિષમ 9 
पुरना, विभीतक- બહેડાં बहेड़ा, geet. ગળો गिलोय, | “9 7A भ्र नप्र, कुण्डल- વાતકુ ડલિકા ક 
स्परादि- Rule शालपर्ण्यादि, canes warm | ठंडलिका, उदावते- 346 saris, ऊकिदयल- ३६२५ 
पचमूल, पलिकानि ૬રેક Ay પલ प्रत्ये चार gs, | THI Wer Wry Has Fars: रय. 
wren DR sso इनके cast, વઝણાસિ કરી | धः (1 ક જવ વિરામ Set. अवोहिओो: 
Gh. જરો અરે કાઇટ जाः સજજ, સ પવાહિકા प्रवाहिका श्विरोश्जा- માથાની પીડા fire 
Wen मेनफल, प्रक्षाल्य AS નાખીને dae, जला- | र, जच. કક પ जहा 
ढके એક આઢ પાણીમાં ૨૫૬ AB जरम, परिकाथ्य પીંડી जघा, बखि- તમા બન્તિતું तथा રિજ, अह 
SUM ઉરી पकाकर, पादरोषः ચતુર્ષાશ भी रहे neste eg. અશર જાન ध oe 4 
ભારે चौथाई शेष रहने पर, रस રો susal उन ણ વાકા અકકામાં A 
कायम: क्षीर. ga ga જિ” બે भस्य १२८ સોરે, WAG Raz, ee a eat बातरक्त- 
, 2 રિ વાતરક્ત वातरक्त, पित्त- “મન પિત્ત और पित्त, कछेम्म- 
age નાખી उलदर, पुन इश्ीथी फिरसे, Blais તેમજ ઝના Ur seb, स्याणिदर WL TAA 
६-०१) क्षीरास्शेष पराइजाज़्लरणस्तुक्य मधुध्त क्षीरा7रेष- | મટાડનાર રોમ इनका नाशन, aa ella शीघ्र, aa. 
Sect दातरूररमधुष्रत (०) | जनन, બલકારકે घलकारक, रसायन પ इति तथा 

ક  पाःजङ्गन्य - FEU TRA (૪ ) રસાયન છે तथा रसायन है ॥१॥ 
6 RNY -પાધુઘુત [ઈ] 16-(1) Yapana enemata may be 





शुक पण्यक्ष्त य 7 -शुक्रमास्शपस्‍प्षि ,रजनतन, (इ ' given at all times as we shall now ८८४. 
न शकपासबल्जनन -शक्रमाशझिजत्त (४) cribe. Take 4 ६0198 each of nut grass, 
પ मामवन्जनन -મમાશિવસ્સતન (૪ ) heart leaved sida, purging cassia, Indian 
५ फासगुर -कामदिक्कागल्ण (६) | groundsel, Indian madder, kurroa, 
"|" RTE ee) zalil, hog’s weed, beleric myrobalan, 


is भवादिक निर्यादिणा ५) guduch and the pentaradices of the 








[ अध्याय; 


गुद्धची वर्षाभूयारण्घो देवदा्धिति पलिकानि 
खण्डश. Faas करानि चाष्टौ 7 क्षादय जलाढ के 
क्षीर्पादे पचेत्‌ एद रोद कषां qa शातकुखुमाकु- 
छस॒स्तपिण्पछीहपुषायिद्ववचावत्स फफलरसाअन- 
प्रियज्ुयवानीप्रक्षेषकल्कित सधुघृतवैलसेन्घवयुरू 


२८५४ 


a गी नी म 






















them 1900 little bits, decoct them 
ther with eight emetic vuts whieh 
have been properly cleansed in 256 
tolas of water, till the solution 18 


reduced to one fourth the original छुखोष्णं निरूहमेक दौ जीन वा दश्रात्‌ | 

quantity add to this solution 128 एरण्डसूल- એર'ડાના મૂલ एरण्डमूल, पलाशाद 
tolas of: cow's milk, boil en whole ખાખરાનાં મૂળ ढाककी जड़, पट्पलम છ પલ २४ 
gain ધ । only the mil ee ae, જ્ઞાજિવર્ળી શાલનણુ asa, प्रश्नीपर्णी પોઠવલુ 
remains. Add to this meat-juice ૦ galt, gedt ઉભી करी ગણી वनभाटा, कष्टका- 


the jangala animals in measure one 
fourth the quantity of the milk; aud 
honey and ghee in equal quantities 
Add to this solution the paste of 
dill seed, liquorice, kurchi emetic nut, 
extract of Indian berberry and perfu 
med cherry This solution, mixed with 
rock salt, should be given in congenially 


रिका ४8 मे।र ગણી છોરી st, गोक्षुरक ગોખરુ 
Mas, रास्ना રાસ્ના वायसुरई, waneat wade 
भसगन्ध, शुची ગળા गिलोय, वर्षाभू. સાટોડી 
पुनर्नवा, भारग्वध. ગરમાળો भअमलतास, देवदार इति 
णम्‌ Baer और देवदार, पछिकानि દરેક Ry પલ 
प्रत्येक ૪-૪ NS, खण्ड. BA ડુકડા इनके 
ढुकडों aya કરી करके, ast અને આઠ नौर 
आठ, watt च સીંઢળ मैनफल, seem પોઈ 


warm water as enema it is promotive of 
the seminal secretion, and flesh and 
curative of pectoral lesions cachexia, 
cough, Gulma, colicky pain, irregular 
fever inguinal swelling, Kundala vata, 
misperistalsis acute pain in the 
stomach, dysuria, menorrhagia acute 
spreading affections, dyseuteric condi- 
tion, pain in the head, in the knee 
the thigh, the calf and the bladder. 
urinary calculi, insanity, piles urinary 
anomalies, abdominal distension and 
disorders due to morbid vata, blood, 
pitta and kapha This enema 18 also 
an immediate promoter of strength 
and vitaliy 


एर्डमूलायो यापनवस्ि.-- 
` परण्डमूलपलाशाद्‌ TIS शालिपणी पृश्षिपर्णी 
बूंहती कण्टकारिका गोक्षुरको TN SATE 


નાખીને daz, जलाठके- એક આહઢક જલમાં २५१ 
तोले जलम क्षीरपादे- तथा પા may દૂધમાં નાખી 
और ६४ तोले at पचेद्‌ १४५ THY, पादशेषम्‌ 
२५५] ९ બાકી રહે ત્યારે चौथाई शेष रहने पर, 
कषायम्‌ पूतम्‌ ते suse ગાળી उस maa छानकर, 
झतकुसुमा તેમાં સુના उसमें सोया, कुछ- ४ कूठ, 
सुख- નાગરસોથ aay, Reqs. પીપર पिप्प, 
दषा 6,७०.२ हाऊबेर, eq. “lg Fs, war વજ 
वच, વચ્લકજજ- કડા इडा, Larepa- રસાંજન रसौत, 
frag- ५७ a far, यवानी- અને aor RRA 
और भजवायन इनका, प्रक्षेप-कल्कितम yey નાખી इतक 
डालकर, ag મધ शहद, घृत- थी षी, હેજ- તેલ 
प, सन्धक- તયા सेघवथी તથા सेंघानमकसे, युक्षम्‌ 
યુક્ત કરી मिलाकर, एकम्‌ એક एक, #- બે दो, 
धीन्‌ વા અચના नषु બચવા तीन, निरूहम्‌ નિરૂઠ- 
બસ્તિ Mee वसि, दद्यात देवी देवे। 

१६०(२). शनकुघ्रमा-शतकुसुमादि (ड } 

+ 9 “शशत्तकुसुमादिकल्कित (४ ) 

५ बचानी प्रक्षेप- यमानीसंक्षेत (र) 


द्वाद] 








16 (1) Take twentyfour tolas of 
castor and palas and four tolas 
each of tick trefoil, painted -leaved ura 
ria, Indian nightshade, yellow -berried 
nightshade, small caltrope, Indian 
groundsel, winter cherry, guduch, liog’s 
weed, purging cassia and deodar, tri- 
turate all these into cmall bite and 
decoct them together with eight well 
cleansed emetic nuts, 17 250 10128 of 
water and one fourth that quantity 
of milk when the solution 18 reduced 
to onefourth 18 original quantity, it 
should be taken down and filtered. 
Add to this the paste of dillseed, costus 
nut-grass long pepper, juniper, 
bael, sweet-flag, kurchi, emetic nut. 
extract of Indian berherry, perfumed 
cherry and barley, as also honey, ghee 
til ofl and rock-salt with the solution 
thus obtained an evacuative enema 
in congenially warm condition should 
be given once, twice or thrice as the 
case requires, 


सवेषां प्रशस्तों त्रिशेषतों रूुलितसुकुमार- 
स्रीचिद्ारक्षीणक्षतस्थविरचिराशंसामपत्यकामा - 
नाच (२), 

स्वेषाम्‌ આ मरित સથળા માટે सबके लिए, 
aga: २८५१ વિશેષ કેરીને લોર विशेष करके, छलित- 
લલિત जित, सुकुमार- સુકુમાર सुकमार, ater 
Wel સાથેના etl Meera, क्षीण- Wa 








२६-(२) deer म म्डेषा (ष) 
4 चिगशसा पस्यकासानाच- चिरार्शौमूतङ्कन्छो रावत 
हणीदोष्गइमरीणा ितोऽपस्मकापानां च (क,) 
3? » “રાોમ્ઝરરછોવ્રર્યુશ્મવરષોટારઉગ્રદળી- 
दोषाश्मरीणां हितोऽपायकामामा च (મ) 


દ સા સકામ जल लक ચાાામાવાયરાનાયાનાાગાનામયાાનદમણનમમાગ્યભાામાઇવામામનાનાનઇમાધાઇન્ાગઇનામાણનાદતાઇાણમામસારણમમમસામામમાણયાણામાનવાનણમણમણળઈ लय 


૨૮૫૬૦ 





क्षीण, क्षव- ક્ષતવાળા क्षत, श्यविर ९६ उद, Prue. 
खार्‌ લાંભા વખતના અશ'ના રોગી Sa अर्शोरोगी, 
लपत्यकामानाम्‌ च અને સતાનની કાસનાવાળાઓને 
માટે तथा awa कामनावाले लिए, twa: अश्वस्त 
છે प्रशस्त है (२); 

16 (2) This enema 1s beneficial in 
all conditions and especially for the 
aristocrats the emaciated and those 
suffering from pectoral lesions as 
a result of sex indulgence, the aged, 
and those suffering from chronic piles 
aid those who are desirous of progeny. 


सहचरादो यापन्वस्िः — 


awa सष्टचवरवलादभमूरखारिवासिदेन 
पयखा (३); 


वद्रद्‌ ते જ પમાણે इसी प्रकार, TEA આસ- 
માની ફૂલનો! કાંટાશેળીયો नीलपुष्पवाली कटसरेया, 
वक्ता બલા વળા, दुर्भमूछ દલના મૂળ થજે मूल, 
सारिवा- તથા સારિવાથી તયા कपूरीसे, सिद्धेन પકાવેલ 
सिद्ध, पयसा દૂધની ala આપવી दूधकी aftr 
देवे (3); 


16-(8) An enema may be similarly 
prepared with crested purple nail dye, 
heart-leaved sida, roots of saerificial 
grass and Indian sarsaparilla and with 
milk, 


चृहत्यायो यापनवस्ति! — 


तथा बृष्टतीकण्टकारीद्यतावगीच्किन्नरहाश्छ- 
तेन पयसा मधुकमद्नपिप्पलीकल्कितेन પૂર્મેવ- 
इस्तिः ( ૪); 





१६-(३) दभबरूढ-मू्वामू (૪ ત) 
१६-(४) उरिकतेन कस्तेन (ख इ.) 
र "ક +अश्कइतेन (क्ष) 

५ 1) ““ऊल्कीडतेन (ग, ग. 8,) 





२८७६ 


तथा તથા तथा, संधुक- vélua सुलहठी, सदन- 
વિષ્તછ મી ઢળનાં બીજના सेमफरूके बीजके, कढिऊुदेन- 
કેલ્કયુક્ત Brag युक्त, वहती ઉભી લેરી ગણી 
वनभाटा, कण्टकार- બેઠી લેરી ष છોટી कटेरो, 
શયાવરી- શતાવરી शतावर, छिल्नरुष्ठा- અને ગળેોયી 
और गिलोयसे, જતેજ પકાવેલા सिद्ध किये हुए, waar 
દૂધની auf, વહ ખસ્તિ बस्ति, प्ूलचध ५३४५ 
વિધિ પ્રમાણે દેવી gale શિવને agar देवे (४); 

164). Likewise, an enema may be 
prepared in the foregoing manner 
from Indian nightshade, yellow-berried 
nightshade, climbing asparagus and 
guduch 10 milk, along with the paste of 
liquorice, emetic nut and lo.g pepper 


प्रथमो बलयो सपनवस्तिः-- 

तथा बलातिबलाबिदारीशा[लपर्णीपृश्चिपर्णी- 
बृहृतीकण्टकारिकादर्भमू छपरूयबककाइसय ears - 
लयवसिद्धेन पयखा मधुकमद्नकस्कितेन मधु छुत- 
सौवचेलयुकेन कासज्वरगुव्मप्ठीद्ाार्दिव्लीमच- 
क्लिष्ानां सद्योवलजननों carrer (૫); 

तथा તથા तथा, मधघुक- જેઠીસધ सुख्दली, सदन- 
અને Herel भेनफलके, कस्कितेन- ४८४ Bo, मंधु- 
તથા મધ तथा शहद, પૂણ" थी घी, सीवचेक અવે 
સ'ચલયાં १४५ भौर सोंचलनमकते युक्त, बला- બલા 
बला, अतिबरा- ખપાટ न्धी, [ઘણારી- भध 
निलारैकन्द, . शालिपर्णगी- શાલવણુ सरीवन, एश्िपर्णी- 
५६१ पएृश्निपर्णी, इहती- ઉભી ભોરીગણી वनभाटा, 
कण्टकारिका- બેડી के।री ગણી છોટી ea, दभूल 
દાલનાં મૂલ दसेघूछठ,. परूषक- ફાલસા फालसा, 
कादमयै- Wag यम्मार विक्वफल- Mal बेरगिरी, 
अव- અતે तथी और ald, सिद्धेन- ५४१५ पकाय 
हुए, पयसा દૂધની ka qual વસ્તિ, काल- ફાસ 





१६.८५) दर्भभुकपरूपककाश्मर्यविक्वकलय॑वृसिद्धेन-द मंमू कप व- 
काइमब बिश्वफरसिद्धेस (क ) 
„५ पद्ब्क-यवपरसषक्‌ (ष) 
१, पङ्पककाक्मने--यवकारममे (कष ટ ) 


चरकसंहिता 


(अध्याय! 








खासी, ज्वर- જ્વર ज्वर्‌, Tea. yeu गुल्म, ड्लीहार्दित- 
પ્લીહા, wea ge, अर्दित, cae wl તથા 
મધયી a तथा aad, हिष्टानास्‌ Aa waa 
માટે करितके लिए ar: ४६ शीघ्र, बकजणन બલ 
દેતાર ABATE, रसायन. च અને રસાયન छे और 
रसायन है (4); 

16 (8) Likewise, an enema may be 
prepared from heart-leaved sida, even- 
ing mallow, white yam tick trefoil, 
painted Jeaved uraria, Indian night- 
shade, yellow-berised nightshade, roots 
of sacrificial grass sweet falsah, white 
teak bael, emetic nut and barley in 
milk, with the paste of liquorice aud 
emetic nut and mixed with honey, 
ghee and sanchal salt. These enemas 
are indicated in the case of those 
who are suffermg from cough, fever, 
Gulma, splenic disorder, facial paralysis 
and the effects of indulgence in sex 
and urine. They are immediate promo- 
ters of streagth and vitalization. 


द्वितीयो ama यापसबस्ि ~- 
ति बलातिबलारास्नारग्वधसद्न yeaa 
दैरण्डाभ्वगन्धासष्टचरपखाशदेवद्‌।रदिपश्चमृश्षा- 
नि vats यवकफोरूकुलत्थद्विप्रछत शुष्कमूल- 
काना च जखद्रोणक्तिद्धं निरूदप्रमाणावश्ष कषायं 
पूतं मघुफमद्नशतपुष्पाकुषटपिप्पलीवचावत्सक- 
फलरसाअनभियज्ञुयवादीकस्कीकदे शुडधरततेल- 
क्षोद्रक्षीरमांसरसाम्लकाजिक्सेन्ववयुक. छुखो- 
+६-(५) अश्वमन्धा-सुमना व ) 
५ PSs च जलद्रोणसिद८-पझ्ुष्कमृककानि च 
i पलिकरानि (५ फ) 

7». See = निरूष् प्रमाणावशेष-जकरद्रोणे सि 

7 श निरद्प्रमाणशैष (ध) 


ह्राद) 


नान मना 


सिद्धिस्यानसम्‌ 


2449 


Meee ee Ne Ne ~~ ee ee जी er eee ऊि ere ee mt mee ~ 


हदोगाभ्मानव्रघधपाण्वपृष्ठकरीध्रहखंज्ञाना्तवखष्च - 
येषु च (६); 


war ual वला, जतिबछा ખપાટ कघी, रास्ना- 
રાસ્ના  वायसुरई, भारग्वध ગરસાળા अम्र॒लतास, aATa- 
મીંઢળ Haws, षिरव- બીલાં बेल, geet. ગળા गिल ય 
पूननेवा- સાટોડી गदहपुरमा, प्रण्ड- ગેર ડે! एरण्ड, 
जश्वगन्धा- Wale भसगन्ध जहचर- ०५।२म.न्‌) १७२॥ 
કાંટાશેળીયો नीलपुष्पवान्मे कटमरैया, wera ખાખરો 
टाक, देवदारु- 7*६२ देवदार, द्विपल्वमूकानि ६१२५५ 
दशमूठ, Wea દરેક AyD, પલ चार चार्‌ RS, 
ચવ कोरु- યવ, Bua, जौ, वेर, कलत्थ- અને કળાથી 
इुलथी, द्विप्रसतर्‌ બે બે Nua ૧૬-૧૧ तोके, ष्फ 
WBBM च તેમજ સૂકા મૂળા ખે अत एव सूखी 
मूली १६ Te, जलद्रोण એક Aa પાણીમાં ૧૦૨૪ 
तोल जनर्भे, Way પકાવવાં पते, निरूह- नि ३९. 
બસ્તિ સિસ્ટ્વસ્તિજે प्रमाण. જેટલે! प्रमाणमें, श्रवशेषय्‌ 
कषायम्‌ કત્રાચ બાકી રહે ત્યારે Has अवरिष्ट रहने 
पर, FY ગાળી લઈ છાનજર, मघुक- तेम रेभ 
सर्दी, मदन- મીંઢળ मैनफरु, छखतपुष्पा- સુવા सोया, 
कुष्ट- ॐ कूठ, पिप्पली પીપર पिष्पटी, ૨ ર[- વજ 
वेच, वत्सफफछल Yess इन्द्रजो, रक्ताज्ञर- २२०८० 
- रीत, प्रिपद्ु- usar hag, જવાની - અને અજમાતે॥ 
भोर अजवायनका, ૧ર તગ ४८४ નાખી कल्क डाल- 
જર, गुड- ગોળ गुरु, घृत- વી घी, Ss તેલ तैल, 
aq સધ शहद, क्षीर. ६५ दूध, मांसरम- સાંસરસ 
मांसरस, अम्लकासिक ખાટી કાંજી ast काजी, सेन्धव- 
युक्तम તથા सेन्धपथी, યુક્ત तथा Saad युक्त, सुखो- 
ष्णम्‌ નનરોકઝી सुखोष्ण, बस्तिमू બસ્તિ વસ્તિ, अनि- 
BA વાતજ वातज, Bae શુક સુક, मूत्र- મૂત્ર मून, 
बचेः- તથા ઝાડાની, तथा पुरीषो, az અટકાયત 
RBZ, गुरम- २६५ ged, gata હદ્દોગ sale, 
ARAN TUL जाष्सान, BLT पप्ने ત્રણ पाश्च 
પડખાં पाष, पृष्ठ પીઠ ૬૪, कही- Dare કેડતુ एव 
tah, अद्द- ઝલાઈ જવુ ज्ञकड़ाहट, संजश्ञानाक्ष- સત્તા- 
નારા સજ્ઞાનાશ, बलक्षबेपु च કાને બલની ક્ષીણુતા 
Dial और बढक्षय इनमें, दुच्याद આપવી BW (६), 


16 6) Take four tolas each of 
heart-leaved sida, eyenig mallow, 
Indian groundsel, puigisg cassia emetic 
nut, bael, guduch, hog s weed, castor, 
winter cherry, crested purple nail dye, 
72148, deodar and the two kinds of 
pentaradices and 16 tolas of barley, 
Indian jujube, hotsegram and dried 
garden radish This should be botled 
in 1024 tolas of water and when the 
decaction 18 reduced to the quantity 
prescribed for an evacuative enema, it 
should be taken down and filtered 
Add to it the paste of liquorice, 
emetic nut, dillseed costus long 
pepper, sweet flag. kurchi emetic nut, 
extract of Indian berberry, perfumed 
cherry and bishop’s weed, as also gur, 
ghee, oil, honey, milk, meat ju'ce, sour 
conjee and rocksalt This solution 
should be given as a  congenially 
warm enema in conditions of the 
retention of semen, urine and feces 
due to morbidity of vata, as also in 
conditions of gulma heart-disease, 
abdominal distension inguinal swell- 
ings, spasticity of the sides, back 
and waist, loss of consciousness 
and loss of strength 


हपुषायो यापनवस्तिः — 


हपुषार्चकुडषो द्विमुणाघेक्लुग्णयवः क्षीरोदक- 
सिद्धः क्षीरशेषों मधुप्ुततेललवणयुक्त. सर्वाक्षत्रि- 
खनकातरकसकविण्मूत्रखीखेदिवदितो गत्तदसे 
दुद्धिमेधाश्चिवखजनसष् (७) 


Tae) છવળગુજી - छवणयुक्तो वस्ति (क ठ.) 


२८५८ चुरकूसृद्रिता [ अध्यापः 





~~. 





क्षीरोदक- ६५ તથા પાણીમાં ta तथा aad, Ra: 
સિદ્ધ કરેલા सिद्ध किये हुए, इ्पश्चमूटी- ay પ'ચ- 
મૂળના लघु पठमूखके, Sarr sural sat, पिष्पली 
પીપર पिप्पली, मधुक- જેઠીમધ quad मदन- ઝને 
सी णे सौर मेसफलका, कड्कीकृत, ४९४ નાખીને 
कलक डालकर, सग्रुरु- ગળ ge, घृत- वी धी तेल તેલ- 
तेल, wan तथा સૈધવવાળી तथा Sead युक्त, बस्तिः 
બસ્તિ વસ્તિ wt aa क्षीण, निषम- તથા વિષમ 
तथा विषस, ज्वर- aril ज्वरसे, कशितख હ્વોભ્‌ 
wai માટે હિતકર છે sq शरीरखालोंके लिए 
fast है (૮), 

16-(8). An enema may be prepared 
by decocting the minor peutaradices 
in milk and water and adding the 
paste of long pepper, liquorice and 
emetic nutand mixed with gur, ghee, 
til ofl and salt. This enema is bene- 
10181 to those who are suffering from 
wasting and irregular fever 


हएुषा- હાઉળેર ger, जधेकुडव, whl 
4 WS, Fram અવે ખમણુ और gay, अर्ष्ठुष्णयवः 
यध. इथरेक्ष જવને sage जोंको, क्षीरोदक- દૂધ 
તથા પાણીમાં दृध तथा जस्स, सिद्ध પકાવી qari, 
afivata’ ६५ બાકી રહે ત્યારે તેમાં दूधके aafaa 
रहने पर Tay, AY- મધ शहद, घृत- થી घी az- 
તૈલ तैल, જવળ- અતે Aus और daa, ge. મેળવી 
જાષેલી भरित, Maree दी हुईं વસ્તિ, सर्वाङ्ग- આખા 
શરીસ્માં सम्पूर्ण शरोरमें, षिखत- dada व्याप्त, 
वातस्क- વાતરક્તવાળા रातस्कव्रारे,  सक्तविण्मुश्र- 
भः aut પેશાબની mesa और मल मृत्रकी 
संकावेटवारे, सखीखेदित- અને ओ} स.मे।गभी. Ma 
येन्‌, પુરુષે! માટે eM क्षीण हुए पुरुषके लिए, 
fr હિતકર્તા છે दितकर दे, वावहर. તેમજ ते 
त॒ एवं वह वातदर, बुद्धि- અને બુદ્ધિ નોર बुद्धि, 
Har સેધા मेधा, અત્તિ- भि असि, बरुजननः 
" તથા AA પેદા Brule છે और बलकी जनक है (७); 

167), Take 8 tolas of juniper 
and twice that quantity of half crushed 
barley, and boil the whole jn milk and 
water till only the portion of milk 
remains. Add to this honey, ghee, til 
01 and salt. This enemas beneficial in 
cases of rheumatic conditions affecting 
ali the body parts, retention of feces 
and urine and for persons afflicted 
with the effects of over-indulgence in 
sex It is curative of morbid vata and 
promotive of intellect, memory, gastric 
power and vitality 




































तृतीयो बलादो यापमवस्िः — 


बलातिवलापामार्गात्मगुप्ता छपलाधेक्षुष्णय वा- 
अलिकषषाय. सगडप्ृततेललबणयुक्तः पूथेवद्वस्तिः 
स्थविरदुवेलक्षीणद्युक्रङधिराणां पथ्यतमः (९); 


Ter બલા बजा, सतिषखा- alana, अतिवला, 
अपासार्म- वेर, चिरचिटा, आदयागुघ्ता- કોવચ केबॉच, 
METS WS પલ ३२ तोले, भ्ेश्चुष्ण અધકચરા 
કરેલ wage, यबाञ्जलि- એક કુડવ જવને! जौ १६ 
તોરે मिलाकर कषायः sam ઝરી VA काय करे उसमें, 
खगुड- ગોળ गुर, जुत्तैरू- થી, da વી, સેઇ, छदण- 
અતે સૈંધવયો और Faas, युक्त: યુક્ત કરી मिलाकर, 
पूर्ववन्‌ whet (नमि પ્રમાણે पूर्वोक्त વિષિષે अनुसार, 
"રતિ भरिण. આપવી वलि દેતે, सविर 2६ ae, 
दुवेल- ६०० gta, જીળઇુજરાષરાળામ અને ચુક 
જ્યા Uriel alec માટે नौर ge तथा 
wast क्रीयतावालोंके लिए, पथ्यतनम, waa પથ્ય છે 
अध्यस्त પથ્ય दे (९); 


STII यापनवस्ति — 
हलपश्चनूकीकषाय- क्षीरोदकसिद्धः fre 
सछुकएदनकल्कीकृत' सग्ुख्धततिललबण क्रीज- 
किए्सक्वरकशितसा afer: (८); 
१६ (८). इरपश्चमूठीकृपाम “SMASH (खः) - 
$5 વરૂ -कस्कितः ! € ) 


area: | 





16 (9), An enema may be similarly 
prepared from the decoction of thirty- 
two tolas of heart-leaved sida, evening 
mallow. rough chaff and cowage 
and 16 tolas of half-ctushed batley 
and nixed with gur, ghee, ti] oil and 
salt, This enema is most beveficial in 
the case of the aged, the debilitated 
aud for thuse who have suffered loss 
of semen and blood 


चतुर्थों बलायो यापन વસ્તિ: — 


बलामघुकविदारीदर्भमूलसद्दीकायवे: कषाय- 
माजेन पयसा पक्त्वा मधुकमदवकलिकित समु 
घतसेन्धव ज्वरासेंभ्यों atta rare (१०) 


वला- બલા बला, अधुक- रधम्‌ मुलहठी, 
विषारी १ बिलाईकन्द, दर्भमूल- ६।९१{ મૂલ TAS, 
Bete દ્રાક્ષ दाक्ष, AR અવે જવની और जौ, 
कणामन्‌ धते क्रायको, aa બકરીના बकरीके, 
पयसा દૂધથી दधसे, पक्स्वा usidla पकाकर, मधुकः 
જેઠીમધ geet waa અને મોંઢળવે और Fans, 
कश्कितम ४९४ નાખી कल्क डालकर, समधु મધ शहद, 
w- थी घी, सैन्धवम्‌ तथा સેંધવ મેળવી तथा 


सेषानमक मिलाकर, बस्तिम्‌ બારત वस्ति, ज्वरातिभ्य: 
જ્યર્વાળાઓને ज्वर पीडितोंकी, gare આપવી 
देवे, (१०); 


16-10) An enema may be prepared 
by botlmg heart-leaved sida, liquorice, 
white yam, roots of sacrificial grass 
8780૯8 and barley, in goat’s milk To 
this decoction must be added the 
paste of liquorice and emetic nut as 
also honey, ghee and rock salt ‘This 


ર 1 
'६ (१०), तेजेन पयना पक्श्वा naar aes जाजप 
बच्चा પુન पुन पतल्यामधुवक्च रस्कितं (य ) 
» मद" -अष्ष (त), 





enema should be given to those who 
are afflicted with fevei- 


शालरुपर्ण्याद्रो વાયનવસ્તિઃ --- 


इ्ालिपर्णपृश्चिपणीगोंशक्षुरकमूलकाश्मयपरूखक- 
खजूरफलमधूकपुष्परजाक्षीएजलप्रस्थाभ्याों लिख 
कषायः पिप्पली मधुकोत्पलकश्कितः सघतसेस्थवः 
क्षीणेन्द्रियविषमज्वस्कशितस्थ afer: शस्तः(११); 


झालिपरणी- १५५०७ सरोवन, पृश्चिपणी- पीह4छ 
gam, गोक्कुरकमूल- Tugel yn Nast ys, 
कारसर्य- શીવણુ गम्मारीके फल, परूषक- ફકાલ્રસો 
फालसा, खजूरफक- geal ka खजूरफल, ays 
અને સહુડાનાં और agué get ફૂલના फूरके, 
अजा-क्षीर-जर-प्रस्थाम्याय ૬૪ Aial ખકરીના gual 
અનૅ ૬૪ Cal walal ૬૪ Ma asd qaa और 
६४ MS जल्से, सिद्ध: સિહ કરેલા सिद्ध fA हए कषायः 
કવાથમાં arsed, पिप्परी- પીપર पिप्पली, मधुक-छत्पल- 
જેઠીમધ તથા કમળને। સુજટ્ટી तथा कमलका, कल्किवः 
४९४ નાખી कल्क gaa, લષુત- धौ. घी, सन्ध તથા 
સેંધન સેળવી તયા सेंघानभक मिलाकर, बलि. આપેલી 
બસ્તિ दी हुईं વસ્તિ, क्षीणेन्द्रिय- ક્રોણેન્દ્રિય क्षीणेन्धिय, 
વિવતગ્વ(- તમા વિષમ orl તથા विषम ज्वरसे, 
कर्षित 30 થયેલા સતુષ્યને માટે इश हुए ages 
लिए, wea પ્રશસ્ત છે प्रशस्त है (११); 

16 (11) An enema may be prepared 
from the decoction of  ticktrefoil, 
painted-leaved uraria, roots of small 
caltrops, white teak sweet falsah, dates, 
emetic nut, the flowers of mahwah in 
128 tolas of goat’s milk and water 
with the addition of the paste of long 
pepper, liquorice and blue water lily ag 
well as ghee and rock salt This enema 
is recommended in the case of those 
who are suffering from weakened 
sense-faculties and wasted by irregular 
fever 


"--------- ~~~ me 
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स्थिरायो यापनबस्तिः -- 


स्थिरादिषश्वमूलीए शफ्लेन शालिषष्टिकयव- 
गोधूममाषपञश्चप्रखतेत छाम पयः જીત पादशेष 
कुकृठाण्डरससममचुधृतशकेरासेन्धवसीवचल - 
युको वस््तिच्वेभ्यतमो वख्वणेजननश्च । इति 
यापना बस्तयो ATTA ॥ १६॥ 

स्थिरादि- Reale शालिपर्ण्यादि, पत्चमुली- wane 
पचमूल, पञ्चपखेन yds As એક પલ प्रत्येक ૪-૪ 
तोके, चछालि- wa aula ak श्ालिचावकर, पष्टिक- 
५७४४ साठी चाव, यव~ જન. at, गोधूम्र- ys RE, 
साष- તથા અડદ तथा उड़द, पञ्चप्रखतेन પ્રત્યેક એક 
Ay अदत प्रत्ये ૮-૮ VS, छागम्‌ पयः चतम्‌ 
PARA ખકરીના eva ५४५ी इनसे बकरीके quat 
पकाकर, पादरोषम्‌ ચતુર્થાશ શૈષ રહે तारे aal 
સતુચાશ शेष रहनेपर उसमें, ુજટાન્ડરસવસ- Wile 
ભ્રાગે ફૃફુડીનાં ઇડાતે। રસ સતાન arn सुर्गीके 
अडोंका रस, સણુજુત- wa, थी शहद, घी, झर्करा- 
સાકર चीनी, सेन्‍्धव- સિ'ધાલૂલુ सेवानमक, सौवचलू- 
અને સચળ sit सौचकनमक, ge સેળવી 
मिलाकर, વસ્તિ દેવામાં આવેલી aa दी हुई વસ્તિ, 
वृष्यतम સવથી અધિક વીર્યવર્ધક છે सबसे जधिक , 
वीयेवधैक રે, વછવળ- તથા ખલ અગે વણુવે तथा વજ | 
सौर वणका, जवन. च પેદા કરનાર છે जनक दे, | 
gfe द्वाद ઝા બાર ये बारह, यापनाः યાંપન यापन, | 
बस्वयः ખસ્તિએ છે वस्ती है ॥१६॥ 


16, Take twenty tolas of the penta- 
radices of the ticktrefoil group 
and 40 tolas of the sali rice, shashtik 
tice barley, wheat and black gram 
and boil the whole 10 goat’s milk till 
it is reduced to onefourth its original 
quantity, add to this the contents of 
hens eggs aud equal quantities of 





गोधूप्रमाष-चषाय (Z.) 
कृण पय -wiagy (૫ \ 
वस ¶णजननश्च तरमा मजननक्च (ब. फ,) 


१६ 
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वरदस्य 


~~~ ~~ 


(अध्यायः 


तन . 
-------------------ક------:---ક-------------------- 


honey, ghee sugar, rock salt 
sauchala salt This enagma acts as a 
most effective aphrodisiac aud 18 
promotive of strength aud complexion. 
Thus we have described the twelve 
enemas 1 011101४6 of longevity 


8 ` 





and 


शिख्यादषु पूर्वोक्तकल्प fata. — 


meat शिद्धिगोनैदं लसारखाण्डरसेषु 
Dir ॥ १७॥ 


शिखि શર बयूर; wry. (न गोनद, da ६ स 
દસ, खारसाण्ड તથા સારસતાં Use તવા erat 
यदे, रसेषु રસમાં પણુ रस्म मी, एष. ત્ર આજ 
यही, कल्पः स्याद्‌ કલ્પ થાય છે ब्ल होता 
है ॥१७॥ 

17 This enema may also be pre- 
pared by substituting the hen’s eggs 
with the eggs of the pea-ben, adjutant, 
Swan and sarag crane 


तित्तिर्यायो ચાવતવસ્તિ -~ 


afafalt: argc: रूराजदस पश्चमूली- 
one शतपुष्पामछुकरास्ताकुटज पदनफल- 


| फिप्पलीकद्को प्रूततेछगुडसेन्धवयुक्तो बस्तिबेल- 


वणेश्युक्रलननो रसायन (१),; 

संतित्तिरि તેતર तीतर, समयूरः भे।२ मयूर, 
सरानद्स, અને २।०८९ सर्ना ala और राजहयके मांस, 
Tage તયા લધુ પચમૂલથી तथा लघु पंचमूलसे, 
વચા સિર, ५४.३५ દૂધમાં पढकाये हुए cal, gage 
સુવા सोया, सधुक- જેઠીમધ मुख्दठी, रास्ना- રાસ્ના 
WARE, कुटज કડો कुश, मदनफक- भी ઢળ मेनफल, 





to कथ्पश्चप ART, ૪) 
इसपारसाण्डससेपु-हगाण्डरसेघु (घ ) 

१« (१) सखम्युर्‌ UAE ATARI (a SE ) 

सराजद्स -au (ધ પ) 


झतपुष्प-शतकुचुमा [ણ छ.) 


१9 


द्राद्षः ] भिद्धिस्थानम्‌ 


[1 ST 
nner ee en ee ee -- 


पिप्पली- અવે Uwe भौर पिप्पलीका, कल्कः sex | till it 18 boiled down to 1/4 its original 
૨૪%, Ya થી घी, Ae તેલ तेल, ge Rim गुड, | quantity. Add to this the paste of 
dae અને સિધાલૂણુ और सैन्धव, युक्त, નાખી | long pepper, liquorice, Indian ground- 
wear, बस्ति -५।१५१।२{ આવેલી णरित दी हुई | sel and emetic nut, as also sugar, 
बसि, बलवर्ण- બલ, iy बल, वणे, शुक्रजनन. તથા | honey and ghee This enema 18 pro- 
USA GU ફરનાર तथा शुक्रजनक, रसायन: व અવે | motive of vitality in those ૪13) are 


२८६१ 


en 


eed 





ee reed 








ee oe -~--- 


રસાયન છે और रसायन दे (१); 


7401665 and prepare 1६ with the meat 
Juice of partridge, peacock and royal 
swan, Add tn it the paste of dill see. 
liquorice, Indian gioundsel, kurchi 
emetic nut and long pepper as well 
as ghee, til oil, gur and rock galt 


complexion and semjsal seeretion It 
is also a good vitalizer 


द्विपश्वमूल्यायो यापनबस्तिः — 


द्विपश्चमूलीकुकुटश्स सिद्ध पयः पादओेब पिप्प- 
लीमघुकरास्वामदनकरके शकरामधुघतयुक स्त्री- 
सतिकामानां बलजननो बस्तिः (२); 

पय. દૂધને qaal, द्विपन्चमूली ६९७ दशमूल, 
कुछट- shit कुक्कुटे, रससिदम्द માંસરસથી પકાવી 
WRG पकाइर, पादशेष्‌ ચતુર્થા શ શેષ રહે ત્યારે 
તૈમાં चतुयौश शेष रहने पर उसमें, wher સાકર 
चीनी, अधु- સહ शहद, घत. અને થીથા site घीसे. 
युक्षम्‌ યુક્ત युक्त, पिष्पली- પીપર पिप्पली, झधुक- 
જેઠીમધ BoE, WEAT- रास्ता STAT, ATA- તથા 
Wear तथा Hanser, sew ४९४ નાખી આપેલ 
कटः डालकर दी gh, बसि भरित વસ્તિ, शछीषु लति- 
कामानाम्‌ SADUNL બહુ કામના રાખનારાઓ થે 
निरयो अतिकामना wera, वरुजयन બલ દેનાર છે 
बल Maret है (a), 

18 (2) Cook both kinds of pentara- ' 
dices and the domestic fowl in milk , 
૮-3) AKAREH-ATINGHS {क ख FLT} | 


| 
| 
18-(1) Take the sap of the penta- | 
| 


This enema 18 promotive of strength, 
| 
| 
| 
| 
1 


excessively given to sex indulgence. 


aqua यापनवस्िः — 
मयूरमपित्तपक्षपादास्पान्ज स्थिरादिभिः पलिकेः 
लजले Tae gear क्षीरशेषं धदन्पिष्पटीषिदा- 
रीटतकुमामघुककरकीरते मधुघतसन्धधयु क 
क्रित tara स्रीष्वतिप्रखक्तक्षीणेन्द्रिणभ्यो वट- 
वणेकरम्‌ (३), 
अपिसपक्षपादास्यान्त॒प्त पित्त, પાંખ, પજ, ચાંચ 
જને બાતરડાં sidl નાખીને पत्र, पंख पंजे, मुख, 
और nda छोड़कर, ager એક મોરનું માંસ ws 
મોરા भान, qe. Ry એક પલ चार ચાર તોના, 
स्थिराद्सि स्थिर है. were शारपर््यादि qa 
मूलसे सजले wefan जलमिले, va gual दृव, 
જવલ! પકાવી पकाहर, क्षीरशेपथ બાકી રહેલા દૂધમાં 
अनिष्ट रहे हुए दूधमें, मदन- મીંઢળ Faas, 
पिप्पली પીપર पिप्पली, विदारी- Gt बिलाईकन्द, 
MISSAL Yat सोया, aga- તથા vaya तथा 
मुलदइठीका, कल्कीशतम्‌ ४९४ નાખી કરજ ૩1૪૩૨, 
सघु- સધ शहद, धृव- धो તથા ઘી, सैधव- તેમજ 
dua हव aa, gam મેળવી मिलाबर, वस्तिर्‌ 
war બસ્તિ જાપવી વસ્તિ त्वे, ay તે खी- 
wapal ag स्रीसभोगर्में, લતિપ્રણશ્છ અત્ય ત तत्पर 
लत्यन्तरत, છીભેનિદ્રિચેસ્ય. અને ale ઇન્દ્રિયવાળા Dia 
માટે और क्षीण इन्द्रियवा्लेके लिए, बलवणेकरप्‌ બલ 
તથા बहु ने કરનારી છે बल तथा वर्णको करनेवाली ३ (३); 
£-\3 मयूरमपित्त-मयूरमहुपित्त (ड ) 
। म्यूएमपित्तपक्ष-प्रयूरमपक्षतुण्ड (घ॑-) 
+ पराद्रास्यान््र-पादास्यन्व कृषा (कू) 
AERA बलवर्णकर 4-क्षीणेन्द्रियेश्पो हितो 
TI (कत) 
amine feat बलू्वणकर'* (पि } 






18:(3) Cook peacock having 16 
moved the bile the wings, the legs, 
the beak aud the iutestines along with 
four tolas each of ticktrefoil and the 
other drugs of 18 group In milk and 
water When the water has iully 
evaporated, take the decoction down 
and add to it the paste of emetic nut, 
long peppcr white yam dill seed and 


liquorice as 4150 honey, ghee and rock- | 


galt This enema should be given to 
those who are debilitated by over 
indulgence in sex. It 1s promotive ‘of 
strength and complexion 


बिष्डिरादिषु पूर्वो्तक्रल्पातिदेश्षः — 


marae विष्किरप्रतुदप्रखहाम्धुचरेषु ena, 
अक्षीरों रोहितादिषु च मरस्येषु (४); 


विष्किर- (०४२ विष्किर, प्रतुद- ४0६ प्रतुद्‌, ध्रसह- 
५४९ Tae, नम्बुश्ररेषु શાને ovate > शुभान्‌ 
ald ओर जलचरो मासका, ca च भान यही, 
करप" ४९५ कल्प am છે दे, रोहितादिषु २६१५६ 
dale, मरस्पेषु च માછલાએમાં पथु मछलियोंमें 
भी, अक्षोर, દૂધ સિવાય આજ કલ્પ छे aaa) छोड़कर 
यही कल्प दे (४); 


18-(41, This enema may be prepared 
also with the mteat-juices of the birds 
of the gallinaceous, pecker and 
tearer and the aquatic groups. It may 
also be prepared with fish juices such 
28 the Rohita fish. but jin that case 
milk should be omitted 


गोषाद्यो यापतबस्ति - 


गोघानङ्रूलाजरपूषिक णका दाता दशप 
छान भागान्‌ सफ्श्चसूछान्‌ पथति पक्त्वा तत्पय.- 
पिप्पलीफलकब्कसैन्धवलीवर्चछशकेरमचुघृततै- 


were heai 


[अध्यायः 








WAM बस्तिवेद्यों रखायनः क्षी गश्चतस्य खन्धान- 
करो मथित्तोरस्करथगजद्यभम्नवातवलासकप्रयृ- 
व्युद्धयतैवातखकतमूत्रवचैदश्युकाणां हिततमश्च (५); 


गोधा- ઘે! गोद. તગુજ- AG daar, सार्जार- 
(५१९2 Gar, भूषिक- ઉ દર yer, शछक અતે શાહુડીનાં 
ओर deh ater માંસ ate, सपक्रमूछान्‌ 
સપ ચમૃલ भौर पश्चमूल, दक्षपलाद भागान्‌ દરેક દશ દશ 
પલ प्रत्येक ४०-४० TS, पयसि દૂધમાં cai, પશયા- 
પકાવીને पकाकर, aoe તે દૂધને ca दुभकों, पिप्पली- 
me પીપર અતે Mena पिष्ली और तैनफलके, 
છફજ- cx कल्कभे, ખૈસ્ઘજ- તથા સિ વાલૂણુ तमा 
सन्धानस, eas સ ચળ सौँचननमक, सकशा- સાકેર 
चीनी, સણુ- સધ शहद, ણત- थी घी, We તેમજ તેલ एवं 
qa युक्त, યુક્ત अदी, gu कर, बस्ति આપેલી બસ્તિ 
दो ng बसि, qeq: ખલ્ય बलकारक, रसायन, રસામન 
रषायन, क्षीणक्षतख - અવે & श्व" । aad और क्षीण- 
MAB, सन्धानकर સ ધાન કરનાર ४ सन्धानकारक दे, 
ઘષિતોરહ્જ- વળી है સાઠસધી auld ગયેલી छाती 
વાળા aaa मथी गई છાલીગ'છે, रथ- અને રથ થો 
रथ, MH હાથી हाथी, हय- તેમજ ઘેોડાથી एषं 
aa, AA ભમ Adda માટે aq मनुष्यक्षे लिए, 
વાતવજાલજ- અને વાતખલાક્ષઝ और वातबल[प्तक, 
अश्टति- વગેરે आदि, उदावते- ઉદાવત उदावते, वात 
તમા વાતને લીધે wat तथा वाते कारण हुए, 
सक्त-मृत्र-वचे -शुक्राणाम મૂત્રસગ, પુરીષસ'ગ અચે 
વીયસ ગવાળા મનુષ્યો માટે मृत्नसंग, पुरीषसंग और 
वीरयसंगवाले मनुर्वो लिए, हिवसमः च ayaa lea 
sal छ अत्यन्त द्वितकर सै (५); 

18-18). Take forty {0188 of the 
meats of iguana, mongoose, cat, mouse 
and pangolin and cook them together 
with the pentaradices 111 milk Add to 
it the paste of long pepper, emetic 
nut as also rock salt, sanchal salt, sugar, 
honey, ghee and til गा, This enema 
is promotive of strength, vitalizing, 
promotive of healing in those who 





द्वादशः | 


-~---~ 


0) 





et 


are sitffeting from pectoral lesions, 
cachexia and is most beneficial iu 
conditions of crushing injury to the 
chest, fractures sustained from veht 
cles, elephants and horses, vata digor- 
ders, kapha-disorders ete, as well as 
in conditions of muisperistalsis and 
retention of urine, feces and semen 
due to vata 


paler याग्नवस्िः — 


कर्गादीलामन्यतमपि्ितसिद्ध एयो aaa 
गहयनकर्दसङ्गकुटाण्डरस्य TTA MATA 
रकात्पगु्ताफरकरकर्सखष्ठो वरितकैखनायपि 
ASAT: (६); 

कूमदीमाब કાચખા વગેરેમાંજી age आदिमे, 
न्यतम- ગમે તે Ast किसी एकके, વિજિસ- value 
मांससे, aq પકાવેલ पकाये हुए, पमः geal 
दूधमें, गोव्रष- સાંઢ ate, ara હાથી हाथी, हय- तथा 
Bist, WHA સાધિત રસ तथा ae goof 
યાષિત रम, છુંલ- OU da, HBT અને ફૂકડાના और 
FHSS, अण्डरस- sini 24 asler रस, wa- ५ 
શટ, एव. બી षी, शकरा સાકર शकरा, सेन्धव- Bea, 
भेन्थव इक्षुरक- २०२५ तालमखाता, खाध्मयुप्ता- 
અતે કોચાતા गौर्‌ काँचके, फछ- બીજના बीजका, 
कहक- se सत्क; dae મેળવી मिलाकर, वस्ति. 
દેવામાં આવેલી બસ્તિ दी हुईं वसि, बृद्धानाव्‌ gala 
મુજકો, wit પણુ સી, बरूजनवः બલ ત્તાપનાર छे 
षक देनेदाकी & (६), 

18 (6) Prepare an enema by cooking 
milk with the flesh of any one of the 
animals of the tortoise group, addiug 
to it the meat-juice of the bull, 
elephant aud [गक as well as the 
contents of the eggs of 
eR] पएप्कुऋट-शुकसकट (र 

+ मेन्मेबेहरकाटनयता- सेन नबूकाहप युष्पा (મ 


सिद्धिलानम्‌ 





the 


२८६ ३ 


crocodile, swan and domestic fowl as 
also honey, ghee, sugar, rock salt, and 
the paste of Jlong-leaved barlaria, 
gowage and the emetic 1:11 This 
enema is promotive of vigor even 111 
the very aged 











~~~~--~-~--------~-~-~--------~-~ 


Baeza ચાવતવસ્તિઃ — 


ककेटकरलश्वटकाण्डरखयुक्तः TA TTT THT 
afea:; हस्येते बस्तयः TAT AN. उम्चटकेक्षुरका- 
त्मगुप्ताशुतक्षीरमतिभो जनानुपानातू_ ख्रीशतगा- 
ત્તિન नरं Sq (७) 
चटकाण्ड- ચકલીના ઇડાતાં चिदियाके બરો, 
रस- २९१ रससे, युक्त યુક્ત युक्त, ककंटक- 
४४ ८४न! Bead, रखा માંસરસમાં माषरपरमे, समधु- 
સખ शहद, घृत- થી घी, शकंरः અને સાકર મેળવીને 
और शर्करा मिलाक्षर, बस्ति ખસ્તિ આપવી मरित देगे, 
दृति જહે આ ये, बस्तयः બસ્તિએ चस्तियां, wage: 
પરમ %ષ્મ છે परम दृष्य हे, नरम તેઓ માથુસને 
मनुष्यको, उच्चटका- ઉટીંગણુ उतजन, इश्लुरक- Dvir 
तानमखाना, आप्म्रगुप्ता- કો ચાનાં બીજથી. कोंचबीजसे, 
शतक्षीर- પકાવેલું ६५ ૧૨મા हुआ दूध, प्रतिभोजन- 
Move પછી सोजरके वाद, waaay પીવાથી AR, 
जीलत- સે! weal सौ ब्रियोर्म, गामिनब्‌ રમણ 
કરનારા गमन RATS BA બનાવે છે बनाती 
दे (७); 


18-(7) An enenta may be prepared 
from the meat-juice of the crab with 
the contents of sparrows eggs and 
mixed with honey, ghee and sugar. 
All these enemas are highly promotive 
of sex vigor and when followed by 
an after draught of milk boiled with 
blaffaris long-leayved barlaria and 
cowage will enable a man to approach 
a hundred women 


२८६४ 


गोढृषाधो यापनवस्ि -- 


ष्वरकयंहिता 


OR NR ------------------ 


ડાના માંસમી कुक्कुटके मांससे, क्राथात्‌ पञ्च पसतम्‌ 


जिध्दाय) 











‘ । दोर 

गोवृपवस्तदराहनरषणककरैटथखकसिदध क्षीरसु- | પાંચ भत swe ૪૦ ठोल कथम, 
= SS = et જં ચ શક 

ब्रटकेश्चुरकात्तगुप्तामधुच्॒वसन्‍्धवयुक्त: Aga | સવા सोया, असल નાગરમોથ મોથા, EET તેમજ 


જિયો बस्ति (८), 

સોગૃક- ale ats, बस्त ખઝરા વરરે, वराह- 
શયળ- અને સવના wy और Teh दृषण, ककंट- 
કેક ટક केकरा, चटक- અને ચઝલાના સાંસથી और 
चटकके माघसे, सिद्धस्‌ પકાવેવા सिद्ध छिये, क्षीरम्‌ 
દૂધમાં दध्मे उश्चटक- ઉટીંગણુ उतंजन, द्चुरक- 
Dow, तालमखाना आश्मगुप्ता- અમે કો ચાના ४९४ 
નાખી और कोंचवीजके कल्ककों डालकर, झधु- મધ ગટર 
घृत- थी મને घी, सेन्चद्युक्तः पथः श ४०] યુકત तथा 
सेन्धवसे युक्त, A “ને Aa और थोड़ा, रूवणित 
९५०५७१५५ लवण मिराई हुईं, बस्ति ०९१ દેવી 
મરિત देवे (८), 

18-(8). An enema may be prepared 
from milk boiled with ‘he testes of 
the bull, sheep and boar and 
the flesh of crab and sparrow with the 
addition of 01208715) longleaved 
barlaria, cowage, honey, ghee and 
rock salt and a little common salt 


दशमूलादो यापनवस्िः — 

द्शसूलमयूरदं खकुकुटकाथात्‌ पश्चमस्॒त तेल- 
घृतवलामज्जतृष्परस्तयुक्त शतपुष्पामुस्तद पुषा- 
Renee. asa व र्तिः पाएगुदफोरुजानुजहा- 
जिकवद्धणबस्तिवृषणानिकरोगाहरः (९); 


वेक- તેલ तेल, घृत. थी घी, vat વસા वसा, 
मज- અતે સજ્જ जोर मजा, अतुष्प्रचत- UAL 
મળા ચાર अस्त સવથ मिलकर ३२ AS, युक्त 
RAM યુક્ત इनसे युक्त, दश्भूक- enya दशमूल, 


मयूर- સોર मोर, दइस- & २ हस, कुकुद- અતે કૂક- 


हि 
मघ॒ष्टतरोल्बवयु च ATT \क ध , 
पैल-मशुगैेक धर, 
कश्कीकृव" FST ABT सखवणं \घ,} 


le 
१८ ९९ 


ay 


| ७१७भ२>े५ एवं हाऊबेरका, sehler ४८४ Ges, 
| asain. તથા aga નાખી तथा છવળ डालकर, 
| सस्ति આપેલી ખરિત दी हुईं વસ્તિ, पाद- પગ पैर, 


gen ध 4]. શર્ત, उर Wan ऊर, जानु- दी. यश्य 
जानु, Het WA સર, त्रिक- ત્રિક तिर, age. 
વક્ષણ वक्षण बस्ति બસ્તિ વત इष्ण તથા २१९ 
તથા વૃઘળજે, अनिरुरोगहरः વાયુરે ગોને હરે છે વાયુ- 
रोर्गोको પરતી ટે (8); 


18- 9) An euema may be prepared 
by taking forty tolas of the decoction 
of decaradices and the meat juices of 
peacock, swan and domestic fowl and 
adding to it 32 tolas of til oil, ghee, 
flesh-marrow and bone-marrow and 
the paste of dillseed nutgrass and 
juniper and mixed with salt This 
enema 18 curative of vata disorders 
affecting the feet, ankles, thighs, 
knees, calves, pelvis groins, bladder 
and the testes 


amy पूर्चै।सकल्पातिदेशच --- 


सशतिस्किरानूरविङेशशयनासेतेनेव कव्येन 
सस्तयो देयाः (२०), 

खग- મૃગ an, faftaz- [५९४२ विष्किर, ard 
Ma wa बिलेशयानालू અને (wea 
પ્રાણીઓના સાંસયી और wae पाणियोंके माससे, 
एतेन एव બાજ इसी, कस्पेन ४८५. कल्पे wea. 
led बस्ति. देया nul देवे ( १०); 


18-(10). Enemas may be prepared 
in this mannet with the meat-juices 
of deer, birds of the gallinaceous 
group, wetland creatures and burro- 
wing animals as well 


ea | 


aaa यापनत्रस्ि, -- 


म्धुधतदिप्रडतस्तुख्योष्णोदकः शतपुष्पाचंपल 
सेन्ववार्थाक्षयुको बस्तिवृष्यतमों मुत्रकच्छपित्त- 
वातहरः (११) 

मधु મધ शहद, दृत. અને થી સળી भौर घी 
मिलाकर, द्विभरसत, मे. त १६ तोर, दुस्य તેટલુ જ 
सम भागमें, उष्णोदक ગરમ પાણી उष्ण जकर, पत- 
पुष्पा સુવા सोया, wage અધો પલ २ ds, Gena 
અને સિસ્રાલૂસુ मौर देन्धानमक, सर्षाक्षयु. 
mB} Wat 2 तोला Mere, बसि, આપેલી 
भरित दी हुईं बस्ति, कृष्यतम પરમ વૃષ્ય છે परम 
वृष्य है, મૂશજાચજઝ- તયા मतय मूङ्च्छर, पित्त- 
પિત્ત વિત્ત वातदर અતે વાતરે હરે છે और वातक्तो 
हरती दे (११); 

18-(11) Take 16 tolas of honey 
and ghee, and add an equal quantity 
of hot water Prepare this with two 
tolas of dill seed and half a tola of 
rock salt 11118 enema ts highly pro- 
motive of virility and 1s curative of 
dysuria and disorders of pitta and 
vata 





च a झट के RE કફર 
~~ ~ ------------~ 


~ ~ ~~ 


घयोषताय। यापनवस्ति! — 


सद्योघततेलवसामज्वचतुष्प्रस्थं हप्रुषाघेपर 
सेन्धवार्घाक्षयु्तो बस्तिवेष्यतमों सूत्नररऋच्छपिस- 
व्याधिष्टरो रसायन. (१२), 

सद्योषृत- તાજુ ઘો वुरन्तका घी, તેજ- તેલ तेल, 
वसा- વસા વણા और, मज. અને મજ્જા और मजा, 
NGI ચાર NA २५६ તોવે, हपुषाधपकम्‌ 
BIBRA WEA પવ हाऊबेर दो ae, सैन्धव તથા 
સિ'ધાલૂણુ તવા रेन्धानमक, अर्धाक्ष- गध ads ફે 
Met, ge RUA મેળવી આપેલી इनको मिलावर 


< (१!) शतपुष्याधपछ,--एपुवार्धपक (७) 
+ MOS -अषपर વા) 
1८-१३, सद्योइत-घुत (at) 


सिड्धिस्थानस्‌ 
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दी गई, बन्ति" ખસ્તિ वस्ति, वृष्यतप्रः પરમ ay छे 
परम 387%, मूतरङ्ष्ट्‌. २१२५ मूत्रकृच्छ , पित्त- तथा 
(पतन! तथा पित्ते, ब्याधिद्र, રોગને મટાડનાર छे 
रोर्गोका ame हैं, रसायनः તેસજ રસાયન છે एव 
रसायन दे (१२), 

18 (12) An enema may be prepared 
from 256 tolas of fresh ghee, til-oil, 
flesh marrow and bone marrow and two 
tolas of juniper with the .ddition of 
half a tola of rock-salr This enema ig 
highly promotive of virility and cura 
tive of dysuria and pitta-diseases and 
18, besides, a good vitalizer. 


मधुतैलादों यापनवस्ि -- 

मधुतैलं TMT शत पुष्पार्धपलं सेन्धवा- 
घाक्षियुखो बस्तिर्दीपनो gent वङषणेकरो 
निरुपद्रवो बुष्यतमो रसायनः क्रिमिकुछ्ठोदावतत- 
शुब्माशरब्रश्रष्ठीदरमेदददरः (१३), 

APRA ચાર भ ३२ Ws, मधु મધ 
शहद, Woy તેલ as, शातपुष्पा- સુવા सोया, भं 
पलम्‌ અધોપલ २ ds, सेंघवार्धाक्षयुक्त અને गधी 
તોલા Suazo और ३ तोला far मिलाकर दी 


गई, बस्ति બસ્તિ वस्वि, दीपन, દીપન दीपन, gear 
HAY TEN, AAS ભલ તથા पछुने કરનાર 


बलवणकर, निरुपद्रव Susa ન કરનાર उपदवहीन, 
दृष्यतम અને પરમ ९८५ और परम वृष्य, रसायनः 
રસાયન છે रसायन है, Gale વળી તે डिमि एनः 
वह कृमि, ङष्ट- ॐ कुछ, उद्ावते- Gaia’ stat, 
गुरुप - ગુલ્મ गुल्म, सश्च - wav अशे, अन्त- wre 
wa, Sle Ne प्टीहा, मेददरः અવે પ્રમેહ મટા- 
gue છે और Wear aa दै (१३), 

18-(13) An enema may be prepared 
from 32 tolas of honey and ol and 
two tolas of dillseed with the addition 
of half atola of rock-salt. This enema 
is digestive stimulant, roborant, pro- 
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motive of strength and complexion, 
hormless, highly promotive of virility, 
vitalizing and curative of helmanthiasis, 
dermatosis, misperistalsis, Gulma, piles, 
inguinal swellings, splenic disorders 
and urinary anomalies. 


1 १ 
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प्रथमो मुष्तायो यापनवस््तिः —- 


सद्टन्पथ्ुघुक्ास्थां पयश्तुल्ों य सितः पूर्वकल्केल 
बलूदर्णकरो दुष्यतमो निरुपद्रदों बस्तिसेड़पाकपरि 
HARASS ease Capa (१४); 


तद्वद લૈ પ્રમાણિ જ aga, पूर्वकल्केन પહેલાં 
કહેલા sence पूर्वोक्त दल्कसदित, मधुघृताभ्याघ् 
મધ थी शहद ઘી, पयस्तुल्य જાને લેટલાજ (धनन, 
और खमभाग qui, afta oka વસ્તિ, वरूवणैकर 
ખલ તથા वरुण, अश्नार बलवर्णजारक, षरष्यदभ 
અત્યત Maks; अत्यन्त वीपेवर्धक, Reta અતે 
8१६०२९१. और સમિત है, षस्ति તથા બસ્તિપાક 
तथा तस्तिपाक, Aes Swe ws सेढपाक, 
परिकर्टिका- uQsa'st परिकर्तिका, मृत्रक्नच्छ: ws 
मूत्ररुच्छ्‌ , पिचव्याघिदर, તેમજ પિત્તના રોગને 
મટાડનાર एव foes dus हरनेवाली है, tama ॐ 
dav was છે एव cara हे (१४) 


१2. 4) Similarly, an enema may 
be prepared fiom hozey and ghee 
with an equal amount of milk and 
the addition of the paste described 
above. This enema 1s promotive of 
strength and complexion a great 
virilific, harmless curative of supptura- 
tion of the bladder and the phallus, 
griping pain, Gysuria and pitta- 
disorders and 18 a vitalizer, 
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Ae en क 36 Cope શકબજ-9-૦-૩ neem: 


द्वितीयो agg यापश्वस्ति. — 

ठष्न्दशुद्याश्यां याँ खस्लदुस्यो इश्वायुरः 
पूर्वचद्न लर्वाल्वलालपाइहपेशुस्मजिकोसजानु - 
केकुश्नधबस्तितुण्ण्मेढ।जिकपुछ शूलद रः (१५), 

wre Rey RUA इसी प्रकार, मधुघ्ृताभ्याम्‌ 
મધ थी शहर ઘી, alewa-gqer त८६।० સાંસ 
રસ समाव भागे ae, सुस्ताक्षयुर અતે એક 
और एक der मोथावाली, 
पूर्ववत्‌ પૂર્વાક્ત Call આપેલી Gra flea दी 
हुई, बस्ति: oka वस्ति वातबकछाल- વાતબલાસ 
वातवलास, पाददर्ष- weed पादपे, गुल्म- ચુલ્મ 
गुल्म, त्रिक्क- {> fre, He સાથળ ऊर, जानु- AA 
द, यशुने। सौर wget, fase सय 
was, नस्ति aka बसति, gam ee 
aaa, मेढ- લિગ मेद्‌ fas. ત્રિક a, gs wa 
પીના मौर ges, झूकछदरा ५५२५ નાશ अरे છે 
शुलका નાર करती है (१५); 

18 (15). Similarly, an enema may 
piepared from honey and ghee with 
an equal quastity of meat-juices and 
the addition of a tola of nut-grags. 
This enema 18 curative of vata, kapha, 
hyperasthesia of the fect, Gulma, 
prozounced contracture of the pelvis, 
thigh and knee regions, and pain 10 
the bladder, testis, phallus, pelvis and 
back. 


खरायो यापन्बस्ति. — 
खुरालीबीएकफलत्थमांसश्स”जुघ्रततेल सप्त- 
રજો म्ररूवशताद्वाकल्कितः छलवणों वस्तिः 
खतेबादखोगहर: (१६), 
સુરા ध सुर, સોવીરક- સૌવીરક सौवीरक, 
peu chal रथी, मॉलरल- भा सिरस मांसरस, અછુ- 
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મધ शहद, घृत- થી घौ, Ga અવે १५ और तैर, 
पपप्रसूत' સઘળાં મળી સાત Nud सब मिलकर ५६ 
as, सुस्त- તેમાં મોથ मोधा, waren ગતે સુવાનો 
और सोयाका, कर्वः ४द्छ४ कल्क, SIT पथ 
સિધાલૂલુ ન'ખી तथा रेन्धानमङ उमर, ofa: 
ate બસ્તિ दी हुईं afta, सर्ववापरोगहर: ખયા 
१।०८. UNL મટાડનાર થાય छे सब वात रोगकी 
नाश होती दे (१६); 


SER 1 1 1 


18 (16) An exema may be prepared 
from 56 tolas of cura and sarvira 
wines, horse-gram, meatyutce, honey, 
ghee and ६] ૦1 with the addition of 
the paste of nut grass, dull 
and salt This enema ts curative of all 
vata disorders 


seed 


दविपञ्चमृलाय्यो यापनबस्निः — 


दविपशमूलनिकलािदववदयफन्सदप्मे गोल | 
प्रसिद्ध कटअमद्मफलसशझत-पाठाछचिकितः જસ | 
यावशूकक्षीद्रवलयुक्तो चरित' करष्छ्डयधिररण्दा- | 

THAIYRAS UIST TN TARTU | 
देय हति ॥ १८॥ 


गोमूत्र awl Maas, सिद्ध ९५५ ફરેલ 
Re किये हुए, feraqe- cua दशमल, fiver 
Gye त्रिफला, विस्व- Wai fied, सदतफल- ઝરે 
મોંહળના और Hawes, कलायः ડવાથસાં कायम 
ङरज- ४००४१ कुटज, सदनण्र- મીંઢળ मेन फल, सुस्त 
નાગરમોથ मोथा, पाडा तथा war तथा ઘાણ 
shea: RA ४९४ cast zea, सैन्चव- સિ tia 
सवनमक, याच्युक- ०८०५५६२ यवक्षार ale અધ शहद, 
तक १५! તેલથી तथा avd, युक्तः यु युर, ake 





બસ્તિ afta शेष्छम्याधि- કદના રોગ san, afta | 


rats oad વાયુથી yar હોવું વહ્તિજા वायुसे पूर्ण 
हना, वात- dove, वातजन्य, शुक्र २४० Dat 

सङ्ग અટકાયત रुकावट, पाण्डुरोग- પાંડુરોગ पांडुरोग, 
53. ee ee 
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૮ शकननपण्डु-जुक्सपाण्डु (य) 


सिद्चिखावय्‌ 
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अजीण- છજીણુ' जीण, जियूबिका વિચુસિકા विसूचिन्न, 
लरसनेषु અપે avyal न्ते; अलपकर्से, देयः इति 
આપવી देवे ५४१५१ 

18 Decoct the two pentaradices, 
the three myrobalans, bael and emetic 
nut 10 cow’s urme aud add the paste of 
kurchi, emetic nut nut grass and patha 
as also rock salt, barley-alkali, hovev 
aud til ol This esema 15 tnducated 
11 conditions of kapha-disorder, dis- 
tension of the bladder, retentinn of 
flatus and seme.:, anemia, indigestion, 
acute alimentary irritation and intes 
tinal to: por. 


बृष्यत मस्ने हकथन प्रतिज्ञा — 

अत ઝરણ TIAL सहाय वक्ष्यामः) — 

अत હવે इसके, उरध्वैम्‌ wm जगे, छुष्यत- 
णान्‌ અત્યત feta’; अच्यन्त dada, Bary 
२२६! रमेहोंको, TET उश कहेंगे; 

19-(1), We ehall now describe the 
unctuous preparations used in enema, 
which are tke best promotives of 
virtlity. 
शतावर्याय स्नेहवस्िः — 

शतादरेगडचीष्ुविदा्थमङकद्वाण्यलजैराणां 
यब्नपीडितादी स्सयस्थं पृथशेकर्क तद्ृदततल- 
गोपहिष्यजाब्षीराणां દ્રે ही दवार्‌, जीवकर्षभक- 
मेदामए/्सेदात्वकसीरीश्टझाटकमबूलिकास घुकोच्- 
ठापिष्पलीपुप्क्रबीजनीलोत्पलफद्स्व पुष्प पुण्डरी 


| कक्ेशरकब्कान पृथ॑ततरक्षुभां खछुक्॒द वटकचकोर- 


मजलाक्षवहिजीवश्लीवकुलिड्रई TiS "ATARI - 
ढेआ प्रस्थं द्स्वा सादये 1 
१२२} वक्ष्माम -उपदेदयाम' थ) #॥ . 
उद्चदा-उच्चटझ यं) 

जीव ड्ीवकुलिह्-जीनओऔ व7 कुलि ह्वपुष्म्र प्षु (घ,) 
मच्जादेश T-ASE पररय प्रस्य (य,) 


9% 


3) 


१८६८ 


ચટશ્ર- यननेग्‌[ gene, पीडितानाय પીલીને आदेश! 
पीडनं करके निकाला हुआ, शतावरी- શતાવરી शतावर, 
wet. ગળે શિકોય, ge 2२8 રલ, विदारी- 
इणिये। विदारीकन्द, भामलक- આમળાં मवला, Za 
દ્રાક્ષ सुनक्षा, Wie અવે ખજૂર और खजूर, 
पथक्‌ દરેકને प्रत्येका, एकैकम्‌ એક એક एक एर, 
Tatar WY રસ EY Tel Garg ते જ 
uve इसी प्रकार, ga- al घी, वैक. a तेल, गो- 
તેમજ ગાય गाय, aed मे મેલ, मजा- तथा 
બકરીતું તથા वकरीका, क्षीराणाम्‌ દૂધ दूध, दौ हो 
MA’ RA wy प्र्येक ૧૨૮ J, दात्‌ ag 
સેલે, जवक- તેસાં wis उनमें जीवक, ऋषमक- 
MAGS ऋषभक, मेदा- Vel मेदा, महामेदा મહાસેદા 
मदासेदा, व्वकृक्षीरी- १५४५२ वेशलोचन, शुक्लाटक- 
९0.3८5 હિઘારે, मधूलिका. મધલિકા मधूलिका, मधुक- 
જેઠીમધ घुलइठी saz Alay sista, पिप्पली- 
પીપર पिप्पली, पुदकरबीम- ७५४।४ॐ कप्रलगद्या, 
नीकोत्पल- ०04४५ नीलोफर, कदम्बपुष्प- ४६०० 
ya कदम्भ्के फूल, पुण्डरीक whe કમળ सफेद कपल, 
फेशर- લાલ નાગકેશર रक्त नागकेशर, कलान्‌ २२ 
Ses SAB कल्क, एषत- પૃષત FIT, તરજ” તયા arg 
तथा तग्धुका, ara- માંસ मांस, कुक्ुट- gett मुर्गा, 
अटक- ચલે चटक, चकोर- ચકાર चकोर, मचाक्ष- 
waa alas, बहि- મોર मोर, जीवक्षीब- જીવ was 
जीवजीवक, कुलिङ्ग- ४५२ कुलिंग, देस- અને હસ 
ARial भौर इस इनके, कषण्डरस- ઇડાંવે રસ 
wig: रस, वसा એઓ તી વસા इनकी वका, मजादेः 
જશ भम्‌ worm વગેરે ગૌર मन्ना भदिका, 
seq એક wu ६४ तोला, ger નાખીને 
डालकर, साधनेत्‌ પાકે કરવો पाक करे 1 


Take 64 ६0185 of each of the mecha- 
nically expressed juices of climbing 
asparagus, guduch sugarcane, white 
yam, emblic myrobalan, grapes and 
, dates aud add to it 128 tolas each of 
ghee, til oil and milk of cow, buffalow 
and goat, as also the paste of Jivaka, 
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{ अध्याय; 


AR dA BIAS LA AN A td A a क 
~ ~~ ~~ ~~ ee ~~~ ~~ =+ ~~~ +~ 


Rishabhaka, Meda, Mahameda, bamboo 
manna, Indian water thest nut, Madhu- 
lika, aquatic and terrestrial liquorice, 
blaffaris, long pepper lotus seeds, blue 
lotus, cadamba flower and the pollen 
of the white lotus prepare these by 
adding 64 tolas of the flesh of spotted 
deer and hyena, and contents of the 
egg, flesh-matrow, bone-marrow ete, 
and of the domestic fowl, sparrow, 
chakor, koel, pea-fowl, common myunah, 
weaver bird, lily trotter, and swan. 





= 





<~ ee "~ ~~ 


ब्रह्मघोषद्ाकुपटह मेरीनिनादेः सिद्धे सितख्छत्र- 
सतर्छाये गजसरुकन्धमारोपयेद्ध ग यन्ते चुषभ्धजम- 
भिषज्य, ते ae त्रिभागसाक्षिके मड्भलाशीःस्तुति- 
देवतार्चनैरव॑स्ति गमयेत्‌ | 


सगवन्तम ભગવાન भगवान, वृषध्वजपम्र શ કરની 
शकरकी, भसिपूज्य yt કરી पूजा करके, सिद्धम्‌ 
સિદ્ધ rae પર सिद्ध सले पर, सितच्छन्र- ude orl 
सफेद छते, aterm wv કરી छाया कर, ब्रह्म 
घोष- Achy वेदध्वनि, शङ्करटह શાખ ઢોલ गख, 
ढोल, भेरीनिनाई તયા ભેરીના નાદથી और मेरीके नादे, 
गजस्कन्णम्‌ તેને હાથીતી પીઠ ઉપર हाथीडी पीठ पर, 
भारोपवेष्‌ २४१; उसे रक्खे, द्विमाग- ત્રીજો ભાગ तृतीय 
माग, माक्षिकम्‌ ua મેળવીને age मिलाकर, तम 
स्नेहम्‌ તે સ્નેઠુથી उस स्नेदसे, ayers - २४४१ 
આશીવચન anand आशीवेचन eg સ્તુતિ स्तुति, 
Baader तथा २१५०८ કરીને देवपूजन करके, 
बस्तिम्‌ भरित मरित, watz દેવી देवे; 


19-(1) Then, having duly worship 
ped the god Shiva the preparation 
should be placed on the back of an 
elephant and a white umbrella held 
over it to the accompaniment of vedic 
chants, blowing of the conches «nd 
the beating of the hand-drum and 


ददशः ] 
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the kettle drum Add to this unctuous 
preparation 1/3 its quantity of honey 
nd administer it as an enema to the 
accompaniment of the sounds of aus- 
21010018 words, benedictions prayers 
and divine worship 


| 

| 

| 

| 
gui સ્રોરિણરિનાં atest श्चतक्षीणविषमनज्व- | 
रार्तानां व्यापन्नयोतीनां वन्ध्यानां रक्तगुहितिनीनां | 
सुतावत्यनायदातयात्रां खीणां क्षीणमांसरुघि 
राणां पथ्यतमं रखायमसुचर्म वलीपठितयाणने 
विद्याद्‌ (१), 

ह्लीजिहारिणामू આગોાસાં વિહાર કરનાર forty 

विहार करनेवाले, नष्टरेतसार क्षीशुपीय ક્ષોળવીર્ય 
क्षतक्षीण ક્ષતક્ષીણુ ક્ષતક્ષીળ, विषम ज्वर- तथा વિષમ 
० ०१२५} तथा विषम sae भार्वानारः પીડિત पीड़ित 
नृणाप्‌ Wer मनुष्योंको, ग्यापन्नयोनीनाम्‌ તયા 
યોનિના रेगनाणी तथा योनिरोगवाली वन्ध्यानाथ्‌ 
१५५ वन्ध्या, रक्तगुल्मिनीनाम ગ્ક્તગુલ્સ ચાળી रक्त 
गुल्मवाली, भ्तापत्यानाम्‌ જેનાં છોકરાં भरी, જતાં 
હોક એવી नष्ट प्रजावाली, अनार्तवानाम्‌ જેતે भत्व 
ન આવતુ हेय सेनी आतंवहीन, श्नीण- અવે ala 
ચયેલ્રાં git, सांस- માંસ माघ, रुभिराणाम्‌ च તેમજ 
Adal एवं रक्तवाली aor सीमे! ब्रियोंको 
पभ्यतमप्‌ આ બસ્તિ અતિ પથ્ય છે ae વસ્તિ अति 
पथ्य है, वलीपलित- નળિયાં પળિયાનાં वलीपलितडी 
ATMA નાશ ફેરનાર साक, उत्तमसः તથા ઉત્તમ 
तथा SUA, रसायनम्‌ રસામન रसायन, ary છે 
है (9); 

19५1) This enema is most whole ! 
some anda great vitalizer for persons | 
who are given to sex-indulgence have | 
suffered loss of seminal secretion, who 
are afflicted with pectoral Jesions 
cachexia and irregular fever, who are 


१९-(१) रच्गुस्मिनीनां-रक्त'स्माना (च) ४ 
-रक्तपिक्तिताम्‌ (घ) । 





28 ” 


सिद्धिस्थानम्‌ 


“----------------- -------- 


૨૮૬૨ 
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suffering from છુ) લભલ disorder, who 
are suffering from Gulma born of 
vitiated blood, whose children do not 
survive, aid women who are suffering 
from amenorrhea and also persons 
who are suffering from loss of flesh and 
blood This enema is also curative of 
wrinkles and grey hair 





aay स्नेहबस्ति3 - 


बलागोप्लुरकरास्राभ्थगन्चाशतावरीरूह नराणां 
श्तं शतमापोथ्य जलद्रोणशते प्रसाध्य, સરિત 
जलद्रोणावशेषे ta वसख्रपृते दिदार्यारककसखरस- 
योव॑स्तभहिषवराह॒वृषकुकटब हि हे सकारणऊ वसा र- 
साण्डरसाना घततेरूयोश्वेकेक प्रस्थमछो एस्यान्‌ 
क्षीर दत्ता चन्द्नमघुकमधूकिकात्वक्‌श्वीरीषि 
सम्ृणालनीलोत्यकूपटो लात्पगघात्रपाकिताल यस्त 
कखजूरमद्दीकातामलकीकण्टकारी जीवकष भ KT 
द्रलद्ामद्या छद्दाशवावरीमेदा पिप्प लीहीबेरस्वकप - 
प्रकव्फांश्व दत्वा साघयेत्‌ | 


વજા- NAL बला, गोक्षरक ગોખરુ MAE राखा 
२६२५६ रास्ना, अश्वगन्या આસેંદ अनृतस्य, शावावरी 
શતાવરી શતાવર, सद्दचराणाश्‌ આસમાની parr 
sad नील पुष्पवाली satay, शतम way 
દરેક સે। પલ प्रत्येक ૪૦૦ Ms, છાજોથ્ય કટી कूटकर 
जलद्रोणशाते से! દ્રોણુ પાણીમાં ૧૦૨૪૦૦ As aay 
प्रधाध्यम ५६।न्‌न्‌[ पकावे, जकद्रोण ન્યારે એક तदु 
પાણી १०२४ TUS जल, છવકોવે ખાકી रहे તમારે 
शेष रहमे एर Ta ४५९यी ગાળી લઈ बन्नसे 


----~ --------- 


7 24 


दमाण्डरमन््हस्रान रस (त) 

०१२ नाण्डरक्ताना-भ्साण्डाना (घर) 
(लनीरोष्छश -मृण;लोत्पछ (क ૫) 
आशागुप्तान्नपाकि- आत्मगुप्ताटनपाका (च) 

= म्स्तक-ताख्णउ्न ત) 
-ताल्मञ्त्रा (प) 
नेदा-मेदामइामेदा ए ₹ घी) 
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चरकर्सहिता 


न 


ESTEE 
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grasa, तस्मिन्‌ रसे ते ual उक्त रसम, क्षीरस्य 
દૂધ दूध, બરો प्रस्थान्‌ આઠે अरे४ ५१२ AS, TAT 
નાખી डालकर, चन्दन અતે સુખડ और चन्दन, 
मधुक- જેઠીમધ मुरहदी अधूलिका- મધૂલિષઠા मधूलिका, 
स्वकृक्षोरी- १२४५२ वंशलोचन, fe કસળના ૬૩ના 
ag विष, સૃળાઇ- ४१५५६ ame, नीलोत्प 
તીલકમળ नीलोफर, पटोल- wan परवल, सारमगुक्ता- 
કોવચ Fara, eae એદનપાકી shear, 
ताकमस्वक. તાડના માથાં तालमत्तक, सजूर 
VW खजूर, BATH દ્રક્ષા AAR, वासकी. 
Alamliel મુફેચાવછા, कण्टकारी- બેઠી Ad vel 
क्टेरी, जीवक- ०915 जीवक, ऋषमक- UNS ऋषभकः 
grag મુદ્રપર્જી सुद्रपणी, मदासदा- માષપર્ણી 
माषपर्णी, श्तावरी- શતાવરી શતાવર, सेदा- સેદા 
मेदा, पिप्पछी- १.५२ पिप्पली, AAT ४० ધી વાળો 
सुगन्धवाला, BTA તજ અતે તમાલપત્રતે। दाल 
જીતી तथा तेजपत्रका कल्कान्‌ू च ४८४ BIG, दत्त्वा- 
નાખી डालकर, विदारी- bel Resse, awe 
અસે આમળાં શના मीर માંવકે इनका, स्वर्यो 
સ્વરસ स्वरस, बस्त- બકરા बकरे, महि પાડે मेषा, 
वराह- સવર ANT, वृष તથા આખલાના *૬ષણુના રસ 
तथा alse वृषणका रस, कुक्कुट- २४२। gai, बढहि- भे।२ 
मोर, हंस- હ સ CG, कारण्डव કાર ડત कारडव, सारस 
અસે સારસનાં और सारसके, जण्दरसानाम ४४ने। રસ 
deter રણ, Tw च ઘો MA વૈલને। ઘો और 
तेल, एकैकम्‌ प्रस्थघ्‌ એક એફ WA ६४-६४ ds 
लाधमेत्‌ usiaal पकावे; 


19 (2) Take four 10185 each of 
heart leaved sida, small ८8170108, Indian 
groundsel, winter-cherry, climbing 
asparagus and crested purple nail dye 
and having crushed the whole, cook 
it 11 102400 tolas of water till it 18 
boiled down to 1024 tolas, and strat. 
the solution through a cloth; add to 
it 64 tolas each of the expressed juice 
of white-yam, and emblic myrobalan, 


कली et At GR tn et pt ett ALAN Pt ~ ~~~ Ne te 








meat-juices of goat buffalo, boar and 
bull and the contents of the eggs of 
domestic fowl, pea-hen, swan and 
sara cranes, as also 64 tolas each of 
ghee and oil and 512 tolas of milk. 
Prepare this by adding the paste of 
sandal terrestrial and aquatic liquorice, 
bamboo manna, lotus rhyzome, lotus 
stalk, blue lotus wild snake-gourd, 
cowage Annapaki, the tufts of pal- 
myra palm, dates, grapes, ground 
phyllanthus yellow-berried night- 
shade Jivaka, Rishabbaka, wild black- 
gram, white sirls, climbing asparagus, 
Meda long pepper, fragrant sticky 
mallow, cinnamon and cassia cinnamom 


ब्रह्मघोादिच्चा विचित्रा ag चरित garg 

ब्रह्मघोषादिना प६५्‌(न આદિ वेदध्वनि आदि, 

धिना વિધિથી Aa, Ba સિદ सिद्ध, वहितम्‌ 
४६२५ થહ્તિવો care આપવી. देवै 


19 (2) Tne preparation thus made 
may be administered as an enema 
after performing ceremonial rites with 
vedic chants etc described before 


देन SUSI TSS, T SUNT विहाराहार 
न्जण। HUTT | एष उष्णो चर्यो Teor आशुष्यो 
चलीपलितनुद भ्रतक्षीणनणशुकलिपमज्वरात्तातां 
व्यापक्षयोनीलां ख Tera (૨); 
तेन Gil इससे, खीक्षतण સોઈ al સાથે सौ 
fade साथ, गच्छेन AA કરી શકે છે गमन 
at શકતા है, અજ च તેના wlorml इमके प्रयोगे 
काचिद्‌ ફાઈ પણુ कुछ મી, दिद्दाराद्ार- rial 
વિહારની भाद्वारविहारकी, यन्त्रणा भरे यन्त्रणा; 


न aed dal ad है, एप આ भरितः यह वस्ति, 





१९- २) सिद ace 4) 
3, पषमन्वरताना-दिषग"्तासा (म) 
દ્વિ 
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द्वादशः , सिद्धिस्थानम्‌ २८७१ 








gq’ વૃષ્ય aq, વરહ ०९५ बल्य, TET બહણ 
yet, सायुष्य સ્માયૃષ્ય भादुष्य, वलीपलित જળર્યા 
તથા पणियाँने। zat तथा ges, नुद्‌ नाश કેગનાર 
नागक दे, क्षझक्षीण- त~. क्षतक्षीय चहशुक्र- ९.१ 
नष्टवीर्य, fkeaserrafaty તથા રિષસજ-રથી 


ક્ષોગ્કાકોલી क्षीरःानोली, gear yi बिलाइकन्द, 
अशुर- અગર अगर, सल्लिष्टा- २९६ मजीठ, save 
નખલા नखी, સરી- કપૂરકાસલી चरी, सह चर આસન 
સાન ફૂલને: sii. नीलपुष्पवाटी एटसरेया, 
Wha ugha जेबउज्डस्से Ha aged}, | agadtal- ધો zal वराज्ञ- તજ दालचीनी, रोधाणाम्‌ 
व्यापन्नयोनीनाम्‌ નેમજ Wawa જ્રીએને | wa લેધર शौर ae, swap દરેક એક અક્ષ 
एव योनिरोगवाली Pests पथ्यत्म વ અતત पथ्य | sas एक तोला, wee RRUAU ses उनका see, 
ને अत्यन्त ges જ ૫૨ द्वियुण- war બે ४पी तथा दो कर, शफरः સાકર નાખી 

19 2) This would enable a man to સીવી डाल करके, विदारी તેસાં इशियाने। રસ बिदारी. 
approach hundred women Morever, ૧-૨૧ ર, इक्र તયા શેરડીના રસ और BRA, 
this enema does not need any regimen | કસ્થાસ્યાણ્‌ એક એક अर्थ ૬૪-૬૪ तोले, अष्टशुण- 
of diet or behaviour It 18 virilific, | આઠગણુ आठग्रुना, करीरम्‌ દૂધ दूध, Ta મો પી, 


a a 
strength- giving, roborant, promotive | સજ તઃ તેલ तथा Ao, TET MM ૧૪ तोले, 
साधयेत्‌ પકાવવાં पकावे (३), 





of longevity and curative of wrinkles 
and grey hair. I: 1s most wholesome for 19 (3a) Take four hundred tolas 
those suffering from pectoral lesions | of crested purple nale dye and cook 
eachexia, loss of semen and irregular | 1६ in 4०५6 tolas of water till it 18 re- 
fever, as well as for women who are | duced to 1024 tolas. Strain the solu- 
suffering from gynecic disorders tion well and add 64 tolas each of 
सहचराय Aeafea: — white yam and juice of the sugar cane 
and eight times the quantity of milk 
and 64 tolas of ghee aud oil; prepare 
by adding the paste of one tola each 
of heart-leaved sida, liquorice, mohwah, 
sandal aquatic liquorice, Indian sarsa- 
parila, Meca, Mahameda, Kakoli, shir- 
kakoli milisy yam, eagal wood, Indian 
सहचर- Alam saat ફાંટાશેળિયો नीलपुष्प- | madder, shell, zedoary, purple crested 
वाली कटसरेथा, waaay Ai ua ४०० de, उद्क- | nail dye Sahasravirya, cinnamon 
द्रोण-चतुश्ये यार gly પાણીમાં ४०९६ तोल aad, | aud lodh and two tolas of sugar 
पक्त्वा પકાવીવે ૫૨૬૦૨, द्वोणशेषे એડ ‰ બાકી 
W ૧૦૨૪ તોહ शेष રહને पर, gal रसे suas ब्रह्मघोशादेना विधिना खिद्धं बस्ति carat 
ગાળો તેમાં क्रायको छानझर इसमें, TST- બલા बला, सिद म [५४५ allel मिद्र हुई, बस्तिम તે ala 
मधुक- જેઠીમધ सुलदमी, सघुक- AGU महुवा, WEA | उत वसिरो, मह्ममोयादिना aug wor 
ચુખડ षल्दन, मधूछिका- ગધૂલિકા ayes, att | 
સારિના कपूरी, Aer મેદા मेहा, महामेदा- મદામેદા | १९९३, सिदनस्सिद्ध 2 न} 





सहचरपलशतसुद्कद्रोणचतुशये पक्त्वा દ્રોળ- 
સેવે रसे छपूते विद्रीक्षुरसप्रस्थाभ्यामष्टगणक्षीरं 
घृततेलप्रस्थ घलामघुकमधूकचन्वनमधूलिकासा- 
रिवामेदायदामेदाकाकोलीकीरकाकोलीपयस्दागु - 
समलिष्ठाव्यापनखशटी AE चरसहस्रवीर्यायराज्ञ - 
लोधाणामक्षमात्रेद्धियु णशर्करिः करकैः साघयेत्‌। 


सह मेदा, काकोली- કાકોલી क्ाक्षोडी, क्षीरकाकोली- 


२८७२ 


~~ 





"માપવી रवे । 


,9 (3b), The cermonial rites of 
vedic chanting etc, should be gone 
through and the enema thereafter 
admin istared 


एक खपेरोगहरो रखायनो છજિતાત श्रेष्ठी- 
इस्तःपुरचारिणीजा क्षतक्षवक्षनपिसवेद्नाध्वास 
कासदरखिभागमसाश्षिको चली एछितनुद् ण रूपबरू- 
भांसशुक्रवर्थेन: (2), 


एष. આ બસ્તિ यह षस्ति, सर्वरोगदर. WL Wr 
७२१५९ स्वैरोगहर, रषायन તમા રસાયન છે तथा रसायन 
है, शन्त पुरचारिणीमाम्‌ ખત ४२भा રહેનાર अन्त.पुरमें 
वि चरनेबाली, ललितानाप WA માટે feats लिए, 
शष्ठ ५५५ છે ત્રેછ दे, क्षतक्षय- અને 8२.६१, ક્ષય 
sega, क्षय વાતવિત્ત- વાત તથા પિત્તની वात तथा 
पित्तम, Fear વેદના पीडा, श्वास- શ્રાસ श्वास, SAE. 
MA ફામ મટાડનાર છે ગૌર कासकी नारक है, त्रिमाग- 
તૃતીયાંશ तृतीयांश, साक्षिक મધ મેળવી દેવાથી शहद 
मिलाकर BRA वलीपकितनुत्‌ તે ९(५५। તેમજ ५०५ 
હરનાર્‌ ag वल्ली एवं पलितका नाशक, वर्ण-रूप- पशु , 
३१ वणै रूप, बछ-माल- બલ, માંસ बल, मास BRAVA 
અને શુક્ર aac છે और શુજવષેક है (३), 


19 (3c) This ૯.210 18 a panacea for 
all disorders au. 1. a vitalizer and 18 
the best for delicate women livieg in 
harems It 18 curative of pectoral le 
sions wasting and pain due to vata 
and pitta morbidity and dyspnea and 
cough mixed with one third quantity of 
honey and administered, it is curative 
of wrinkles and grey hair and promo- 
tive of complexion, vitality, flesh and 
semen 


१९८१) stata -अद्राऊवकीयलित [૪) ह 


चरकसहिता 


fear, बिघिना पवित fated पूर्वोक्त विविसे, gars 


[ अध्यायः 


~~ ^~” +~ ~~~ ~~~ ~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ ~~~ ~ ~~~ ^+ ^~ UR ~ ~~~ 


Aas वस्तग्रः TATA. सदपाा वा कार्याः — 


gaat रखायमाः खेहयस्तयः सलि विभवे 
MATA. सहस्रपाक्षा चा क्रार्य सीयंवलाघानार्थ- 
भित्ति ॥ १९ ॥ 


पते આ इन, रसायना રસામનરૂપ रसायनहूप, 
खहवकष्वय २१७०(रपसे1> સ્તેટ્વસ્તિયોકો, विभवे- 
सति જો २५०५ [aga યુક્ત હેય dt विभव होने 
पर, वीयेबछाघानाथैक વીય તથા मलना આખાનને માટે 
वीयै तथां asd आणानके लिए कतपाका: Be પાકવાળી 
सखौ पाक्वाली, Aas वा કે હભર પાકેવાળી या 


हजार पाकवाली, छार्या। अनौ જોઈએ करनी 
चाहिए ॥१९॥ * 
19 Thus we have described the 


vitalizing unctuous preparations for 
enema If a man is affluent enough 
he may have these preparations cooked 
hundred times or a thousand times 
over and over in order to dynamize 
the potency and action of these pre- 
parations. 


qarnseftar गुणाः — 


भवन्ति चान्न-- 
इत्येते बस्तयः खेह्ाश्चोक्ता यापसरन्ञिताः | 
खर्थाबासात॒राणां च चुद्धानां चाविरोधिनः ॥२०॥ 
अनिव्यवायनीखानां शुक्रमांखबलूप्रदाः | 
खवेरोगप्रशमनाः aasggy यौगिकाः ॥२१॥ 


नारीणामप्रजातानां नराणां चाप्यपत्वदा | 
उभयार्थकरा tar: जेहवस्तिनिरूहयोः ॥ २२॥ 


अत च भ, (ayanl इस વિષયર્યે, भव्ति As 
છે કે જો हैं कि, एते આ ये, यापतसंज्ञिताः યાપન 
નામી यापन मामे, waa: andi afeat, 
Ber च તથા સ્તેહો तथा Ae, उषा કહેવામાં 
આવ્યાં છે કહે गये हे, स्वस्थानाम तेर, स्स वे 





५ 


१०. आपनसंशिठा ,-पाणेषु Wika (૭,! 


दादश | 





स्वस्थ, भातुराणाश् २० रोगी, gama च અને 


dal और ws, अविरोधिनः war छे 
अविरोधी दै कतिष्यवाय- અતિસેથુત अतिमैथुन, 


after ४२०।२।२। मे करनेवालोंको, श॒क्र-माँस રૂકે, 
માંસ दक, माद, वरप्रदाः અને બલ આપતાર છે 
और qaqa हैं, सर्वरोग- सवः Wa सब रोगोंके 
AMAA: મટાડનાર છે sense, सर्वेपु २५० सब, 
MIT ऋतुर्भा तुमे, यौगिकाः પયોગ કરી શકાય 
Ral છે यौगिक हैं, नप्रजातानाम्‌ અને સતાન 
facial प्रजाहीन, नारीणाम्‌ खी બરી, नराणाम्‌ च 
તથા પુરૂષોને gedit, भपि पछु भी, भपत्वदा. 
सताने। આપનાર છે सन्तान Baie दै, खहबस्ति- 
વળી તેએ અતુવાસનબસ્તિ फिर वे अनुवासनवस्वि, 
निरूहो તપા (१३९६०६५ तमा निरूहवसि उभ- 
याथैकरा. odd ફાય (સ્નેહન तथा साधन) रन 
ater कायै Tears, इटा જાલુત્રામાં આવ્યાં છે 
जाने गये दे ॥२०-२२॥ 


There are certain verses here— 
20-22. Thus, we have described the 
enemas and the unctuous preparations 
which are designated longevity-promo- 
ters. They are not contra-indicated either 
in conditions of health or disease or 111 
senility. They are promotive of semex, 
flesh and strength in persons given to 
excessive sexindulgence They are 
curative of all diseases and suitable 1n all 
seasous, They induce fertility 10 sterile 
women and men They are formed to 
serve the purpose of both types of 
enema namely 1130૬10015 and the 
eracuative 


हमे वञ्यनि-- 
स्यासामो सैथुन मर्थ मधूनि शिशिराम्ब च | 


संभोजने रथक्षोत्रो बस्तिप्वेतेयु गर्हितम्‌ 1૨૨ | २४ 'चदेश-ग्मोदन (भ) | 


सिदिस्थानम्‌ 


र ---- ~ ~ ~ ~ eee 
-------~-------~-----~------~~-- ------~ 





૨ नभा सप्ततिंशति-तर्थवाहदिंशी (7. 


૨૮૭૨ 


एतेषु આ इन, बस्तिषु બસ્તિગામાં वसवो, 
म्यायामः વ્યાયામ व्यायाम, मेथुनप्र मेथुन मैथुन, 
मथ्‌ મઘ सथ, मधृन्नि સધ शहद, दिरिरम्षु 
४३ પાણી 55! जल, रथक्षोभः wale रथक्षोभ,, 
संमोजनम्‌ स અને સમશન सौर समशन, गहिंतल्‌ 
निन છે निन्दित ફેં naan 


23 Exercise, sex-act, 21601101, honey, 
cold water, promisctuons eating and 
jolty conveyances should be eschewed 
during the course of these enemas 


अध्यायोक्तविषय[ -- 


तत्र ्छोकाः- 
शिखिगोनदै दं सलाण्डर्दश्चवदस्तयदल्लथ. | 
विंशतिर्विष्किरेस्िंशत्पतुदे: catia ॥२४॥ 
विशतिश्व तथा सप्तविशतिश्लास्वुचारिधिः | 
नव मत्स्यादिभिश्वेव शिखिकल्पेन वस्तय ॥२५॥ 
दश ककटकादेश्च कूर्मकब्पेन वस्तयः | 
aq: सप्तददोकोनर्विशतिविष्किरेनंच ॥२६५ 


आनूपेदक्षशिखिवद्धशयेश्य चतुर्दश | 
पकोनर्चिश्शदिव्थेते सष्ठ Se. सथासत- ॥२७॥ 
श्रोता विस्तरो भिन्ना दे wa पोडशोचरे | 


સત્ર તે जाषदभा उम विषयर्मे, જોજા. ઉપસ હારના 
2h BS srs छोक દે कि, दिखि- Ue મોર, 
गोनई- ગોનર્દ गोनर्द, Sas: અને હ સના ઇંડાથી 
और इसके अमि, दश्चवत्‌ १४३ ६५ પ્રમાણેની कुक्ष- 
टाण्डके खटश, चव. ત્રણુ तीन, waa wad वद्धिया, 
विष्किर, (ay 2 Rta, विशति. વીસ बीस, भुर. 
fama ૩ાતુદોયી ત્રીસ sada तीष, पदैः પ્રસહેથી 
saga, नव વિન્નતિ. च ગોગણુત્રીસ sda, तथा ay 
wit. જલચ રોથી जलचरोंमे, सप्तविद्ति, = જસતાવીમ 
सत्ताईस, श्विखि- ११२ मोर, रकूव्पेन ४८५५ ष्ट्पमे, 





5૬ दश-नत {ध ज च गः) 


3 





I EO Nt ft ti tt, 
~ 


૧૭૬૪ 

मस्स्छादिभिः માછકાં વગેરેથી मत्त्यादिपे, મય નવ नव, 
wee: શ एव બરિતએ बसियों, कूमेकस्पेव ફૂસ* 
કમી कुमेकल्पऐरे, ककटकाचेः च ४५८०४ આદિથી 
करके आदिसे, ger cu दस wea: બસ્તિએ। वस्यां, 
कतः WALI wa, सप्तदश સત્તર समह, વિષ્કિરેઃ 
વિજિરોથી sta, एकोनर्विशति એગણીસ ste, 
लादुत; આનૂપયી आनूपोंपे, નવ નવ नौ, दरक्षशिखि- 
दस कूड॥ भते સયૂરના કલ્પયો कुकुट तथा aya 
ot, ys:  બિલેશમથી बिलेशयोंसे, ages 
ચૌદ चौदह, इति આ પ્રમાણે इस प्रकार, स्नेदै. Ae 
waRiel सीन स्नेहे, सह સાચે साथ, समाप्तः 
ટૂંકમાં संक्षेपर्में, एते २0 ये, एकोनर््रिशचव्‌ Roig: 
ॐ aR उनतीस वस्या, set: ४६ છે कही 
રે, Marea વિસ્તારથી Bere’, Arar qu પાડતાં 
THE पृथक, વોરસોત્રે द्वे षते બસે! સોળ બસ્તિએ 
શ છે दो सौ dae बरितियों दोती हैं ॥ २४-२५३॥ 


24-27%. Three preparations of 
enema with the eggs of peafowl, 
ailjutant and swan prepared in the 
same way as that described in the 
ease of the egga of the hen; twenty 
preparations with gallinaceous birda; 
thirty with the pecker group of birds, 
twenty-nine with the tearer group of 
creatures, and twenty-seven with aquatic 
group of birds, sine with aquatic 
creatures like fish etc., in the manner 
described in the cage of the pea fowl; 
tem preparations with amphibious 
gronp of creatures stich as the crab 
ete.. in the manner prescribed in the 
case of the tortoise; seventeen prepa- 
rations with the deer-group of animals, 
niweteen preparations with gallinaceous 
birts; ten preparations with wet-land 
creatures and fourteen preparations 
of ‘burrowing animals in the manner 





चरकसंदिता 


---------5“ Ne 





[ अध्यायः 





described for the domestic fowl and 
the peafowl. In brief, these taken 
together with the unctuous prepata- 
tions, make twenty-nine groups of 
enemas. In extenso, when individually 
considered they make 216 kinds of 
enemas. 


मधुखयुक्तानामेतेषां बस्वीना गुणाः — 
पते माक्षिकसंयुक्ताः कवेग््यतिन्षं नरम्‌ ॥२८॥ 
नातियोगं न वाऽयोगं स्तर्भितास्ते च Bae | 

माक्षिकसंयुक्ता/ ४५२ (६ शददयुक्त, दते આ 
ये वस्तियां, ae UGA मनुष्वको, भतिक्ृषम्‌ અતિ- 
५1१. ५५ अति वीयसंपन्न, र्वन्ति બનાવે છે 
करती हैं, सम्मिताः અનેસ્ત (wa કરવાથી और सम्मित 
करनेसे, ते च તેએ वे, afer અતિયોગ सतियो, 
न કરતી નથી नहीं करती, नयोगम्‌ बा તેમ” ww 
भने પણુ एवं भयोगकोमी, न च कुर्षते કરતી નથી 
wet करती ure dil 

28-28%. These enemas when com- 
bined with honey make the man 
extremely virile When thus fortified 
with honey they will not lead to 
over action or under-action 


यापनावस्त्यप्रवृत्तीं कतेम्यम्‌-- 
खदुस्वाश्न निवतेन्ते यश्व eae प्रयोजिताः Vee 
समूरर्वस्तिभिस्तीश्नेरास्याप्यः क्षिप्रमेश खः ¦ : 


वख तु જેને जिसमें, प्रयोजिताः દીધેલી दी हुई, 
फते આ ખબસ્તિઓ ये बस्तियां, सड॒त्वाद्‌ २६ હોવાથી 


२“ स्वन्स्यलिवरषं-कुर्वन्स्यतिङ्कश (ध. फ ) 
3 


4 ने च कुर्वते-नेन कुर्वते (क) | 
૨૦ yaar निवर्शन्ते ચરમ त्वेते प्रभोजिता -शुदुस्वाश्ननिवतेर- 
saeryafweet (જ क. त फ.) 
२९ निवतेन्ते-निनतैरब्‌ (छ ) 
२९१. वीक्ष -लेके' (ड) 
ह ७ Ae (त) 





द्दशः] 


ए क वक न जी आय et al Re ૧૧-૧૪" 


ay દ્રોગેછે, ન निवतेन्ते પાછી ન આવે ama नहीं 


सिद्धिस्थानम्‌ 





Roe 





SN 1 अ कमर 


सीधु आदिते, दीपनी અગ્િમદીપન अप्निप्रदीपन, कि 





लौटती, सः તેતે इस सव्यो, क्षिप्रम एव તરત જ કિયા चिकित्सा, ger કરવી જેઈએ करनी किए 


द्व દી, diet: lag वीक्षण, gt: ગોમૂત્રયુક્ત 
mags, अस्विभिः जस्तिजेथी वस्यो, 
MPLA. આસ્યાપન ફેગવવુ APD भास्थापन कराना 
जाहिए ॥२९३॥ 


29-293. 21, ०८ account of‘mild actiov, 
these enemas, when administered to a 
man, do not returu, then he should be 
forth with given corrective enema 
with strong medicatious mixed with 
urine 


मापनाबस्वेरतितेबनदोषाः — 


શેજાત્તિનાશપાપ્ઝુસ્વશુઝાર્શઃપરિજાસિકાઃ ॥३०॥ 
स्युज्वेरश्चतिसारश्च यापनास्यर्थसेवनात्‌ | 

ચાવમા- માપન બસ્તિના यापन aed, wea. 
सेबनाद અતિશમ સેવનથી સતિ ग्रेवनसे, શોજ- સોજા 
सूजन, भप्निनाद्य- અસિનાશ अपिनाश, पाण्डुरव- પાંડુ 
ROL Goya, qa શૂલ ga, asi:- અશ oi, 
परिकतिका: १९४१४! परिकर्तिका, sat: शच न्तर 
vat, अतिसार: च અને અતિસાર भौर afar, स्युः 
થામ છે होते हैं ॥३०३॥ 


30-30%. The excessive use of these 
longevity-promoting enemas. causes 
edema, loss of gastric fire, anemua, 


colicky pain piles, griping pain, fever 
and diarrhea. 


ay ચિક્િરલા-- 
मरिषक्षीरसीष्वाद्या aster दीपनी किया ॥३९॥ 
year तस्माल्ञिषेवेव यापनान्न Taxa: | 

त्र A ઉપદ્રવામાં उन उपदर्वोर्ग, ake. aly 


uke, क्षीर- ६५ दूध, सीध्वाद्या તયા સીધુ આદિથી 


६०९ से्षनात-सेववा (૪) 


तस्माद्‌ તેથી इस लिए, यापनान्‌ યાપન બસ્તિશતું 
यापन aftadisr, युक्तया યુડિતપૃવ'ક યુચિપૂષશ, 
निषेवेत સેવન કરવુ' જેઈએ सेवन करता ऋद्धे, 
परह्वः न इति પણુ લાગલાગટ સેવન ન arg 
परन्तु निरन्तर सेवन न करना ART ॥३११॥ 


31-314. In such complications, treat- 
ment consists in the administration of 
digestive-stimulants such as medicated 
and seedhu wines and milk There- 
fore one should have recourse to these 
enemas judiciously and not aa a 
matter of habit. 


इत्युषयेमाष्यपूर्वाणां व्यापद्‌ः सचिकित्खिता:॥३२॥ 
विस्वरेण प्रथक्‌ प्रोक्तास्तेभ्यों रक्षेत्नर॑ सद्‌ा | 

श्ति રસેર્માવ્વ- 9 ચેથી બોલવુ' aa Ram, 
ूर्वाणाम्‌ આદિની भादिकी, सबिकित्सिताः ચિકિત્સા- 
સહિત चिकित्सासहित, व्यापदः બ્યાપત્તિઓ व्यापत्तियाँ, 
विस्तरेण નવિરતારથી Rana, wre જૂડી જૂદી gay 
gag, ster: કહી छे sed दे, नरमरू મતુષ્યવુ' मनु- 
saa, तेभ्यः Ail उनते, सदा સદા सदा, रेत्‌ 
२६९ કરવુ' वन्वाना चाहिए ४३२३॥ 

32-32%, Thus, the complications 
resulting from loud speaking ete., 
together with their treatment, have 
been described again separately and in 
extenso. From these complications the 
patient should be protected at all times. 


सिद्धिस्थामनिरुक्ति: — 
कर्मणां वमरनादीनामसम्यकरणापदाम्‌ ॥३३॥ 
यञो साथन स्याने सिद्धि स्यानं तदुच्यते | 
३३ een ara 
semicon? नृणां नायते हि सदा मदम्‌ । 
इत्यपिकः are: (5.,) ger® | 


wr 


તક 





६८७६ 





~~~ 





anata anal? वमनादि, कर्मणाद sala 


कर्मोके, असम्यकू-करण- યથાવિધિ ન ફરવાથી પેદા 
wha यथाविधि ન कनेक कारण उत्पन्न हुए, जापदास्‌ 
(ape Marth, ax જે जिस, स्थाने रभानभा 
શ્યાનર્સે, साधनम्‌ Glan चिकित्सा, tH કહી છે 
હટી है, ay ते. वद, सिदिस्यानम्‌ સિદ્ધિસ્માન 


सिद्धिस्थान, उच्चते કહેવાય છે कहा जाता है ४३३३॥ | 
33-334. The section wherein the tres | 


atment of complications resulting from 
the misuse of the purtficatory procedures 
such as emesis etc, are described, that 
section, is named the section of Success 
in Treatment 


wana TSR — 
हत्यध्यायशर्स विश्य धात्रेयपुनिवाञ्यधम्‌ ॥३४॥ 
हिताथ प्राणिनां प्रोत पञ्चिवेशेन धीमता | 


થરતા 


| अध्यायः 





~~ ^-^ ન્ન. 


આયુષ્ય आयु, यक्ष. यश बल, स्वास्थ्यम्‌ स्परभता 
स्वास्थ्य, इष्करुम्‌ અને ५०४९५ भोर gees, Prat 
ધમ णय, તયા કામ धमे, બર્થ तथा काम, अनुत्त- 
माम्‌ અને અતિ ઉત્તમ भौर af उत्तम, सिद्धिम्‌ 
४।५९(४(३म aiken, sate Aas प्राप्त 
करता है ४३५३॥ 

36-35% 0 e, who studies this trea- 
tise systematically will attain long life, 
fame, health and an abuudant measure 
of the three desiderata of human life, 
including unsurpassed success 11 this 
world, 


प्रतिस॑स्कदु. क्म-- 


विस्तारयति लेशोक्ते संक्षिपत्यतिविघ्तरम्‌ ॥२६॥ 
संस्कर्ता कुरुते aeh पुराणं च gaara | 
संस्कर्ता પ્રતિસ रहता प्रतिषस्कर्ती, Barer 


घीमता બુદ્ધિમાન बुद्धिमान, afta અગ્નિવેશે | સક્ષેપમાં કહેલાને ates कहे gust, विस्तारयति 
अभिवेशने, प्राणिना५ પ્રાણીઓના प्राणियोके, हितार्थम्‌ વિસ્તાર કરે છે विस्तार करता दे, भतिविस्तरम्‌ અતિ 


હિતને સાટે Bay किए, लात्रेयमनि- આત્રેય wliell 


વિસ્તારમાં stare भति विस्तारसे कहे ger, संक्षिपति 


सात्रेय मुनिकी, वाहुमयम्‌ १।९२५ वाणीरूप, नध्याय- | સક્ષેપ કરે છે संक्षिप्त करता है, पुराण અને જૂતા 


way पराम्‌ ९२० ५५।य १२० अध्याय, sR 
SRL છે फटे दे ॥३४३॥ 

34-34%. Thus, the treatise compri- 
sing a hundred and twenty chapters 
consisting on the main, of the utterances 


भौर पुराने, तन्त्रम्‌ च MWA नन्वे, पुन" ४२१] फिर 
नवश નવુ नया, SSI બનાવે છે करता टै ॥३६९॥ 
36-362 The redactor enlarges 
what is concise and abbreviates what 
is very prolix’and, 10 this manner 


of sage Atreya, has been propounded | brings an ancient work uptodate 


by the intelligent Agnivesa for the 
good of all living beings 


दीघेमायुयेशः खास्थ्य Bait चापि पुष्करम्‌ ॥२५॥ 
सिद्धि चानुखमां लोके प्राप्नोति विधिना पठन्‌ 1, 


चरफटढव राभ्यां कृनेऽधिवेशतन्व पतिषंस्छर. — 
अतस्तन््रोचममिदै चरकेण!निवुद्धिना ॥रे७॥ 
dena तत्वसंप्ण विभागेनोपलध्यते | 
तच्छडुरं भूतपतिं संप्रसाथ समापयत्‌ ॥३८॥ 


निधिना विधिसर विषिपूर्वक, पठन्‌ આ तनमे! | wae खढबलो जातः पञ्चनदे पुरे | 


પાઠ કરતે! २५५५ इस aaa पद्नेवाला मनुष्य, रोके 
આ લકમાં इस Had, पीषम्‌ aly दीषै, भायु 


| ३५. स्पास्थप्न शिवर्ग-प्रज्ञामारोग्व (क aT ૬) 
३५३. प्राप्नोति-छमते (प ) 








3६३ पएराण-उदरार (1) 

३८ तत््तसपूर्ण તરવસુઇ (ट ) 

, way ब्रिमागेनो-तत्तसंस् विभागेनो (શ) 
+ जिभागेन-विभागेन (ड) 


gress] 


[काक क 1 


अत. તેથી જ इस लिए, अरिबुद्धिना અતિ | 
शु (६२५१ अति बुद्धिमान, रकेण ચરક સુનિએ ave 
सुनने, इदम्‌ આ इस, तनश्रोत्तमम्‌ ઉત્તમ શાઅતું उत्तम 
MAS, eR UWB sy संस्करण किया, wa 
त वद, frarta- cle લાગથી fet amd, अस्त 
gi mye ag, उपरक्ष्यते marl આવે છે 
देखा जाता है, લય તેવે उसको, पञ्चनदे wire 
पंचनद, पुरे પુરમાં gid, जातः wRei उत्पन्न हुए, , 












~~~ ee ^~ 


xvas: દટબલે erred, भूतपततिर ભૂતપતિ भूतपति , 
WET રા ઝેરને शकक, संप्रसाद्य gy ડરીને प्रल्म ' 
करके, અશળ્રાર્થેઝ્‌ सथः भर्ति ન થાય सेवी રીતે 
अर्थ खग्हित न ही इष तरदसे, सप्रापयद्‌ ys sy છે 
વળે किया दे nav ३८३॥ 


॥ 

47-38% Thus this best of all trea- 
tises which 1s replete with truth and 
wisdom avd which has been redacted | 
by the extremely erudite scholar 
Charaka is now available only in three 
quarters of the original extent Accord- 
ingly, in order to make the treatise 
complete Dridhabala, born 11 the 
town of Panchanada, restored the lost 
portion, having propitiated God Shiva, 
the Lord of creatures. 


छत्वा वहुभ्यस्तन्जेभ्यों विशेषोह्छञशिलोब्वयम्‌ ॥३९॥, 
सप्तवशोषधाध्यायसिद्धिकल्पेरपूरयत्‌ | 


बहुभ्य ०6 बहुत, तन्त्रेम्य २।अ) (था गात्रोंसे, 

विशेष ખીજ વિષયોને પણુ दूसरे સિવે सी, उन्ड. ' 
fax- 6०७शि५३५ उन्छशिलरूप, उश्वयस्‌ સ ગ્રહ BNE,” 
कृत्वा કરીને करके, सप्तदूश સત્તર axe, लॉवधाध्याय 
શિક્ત્સાસ્માનના ध्यम्‌ चिकित्सास्थानके अध्याय, | 
सिरि- सिद्धिस्यान सिद्धिस्थान, कल्पै અને કલ્પસ્યાનથી | 
और एत्पत्यानसे, भप्रयत daar ya કયુ છે , 
तन्त्रको पृण किया है ॥ ३५३ 0 


ze 


क; 


विशेष पडशिल पवयम-विशेणन्र Weg {ए ૪) 





सिद्धिस्थानम 


व्क SAS SD AEA A ASLAN NNT ARNT ne ree oe em ante ~ 


૨૮૭૭ 


TAIT Ss ~ 





See --~-~-~ 
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39 394. He added seventeen chapters 
in the section on Therapeutics as also 
the two sections of Pharmaceutics and 
Success 10 Treatment in entirety, by 
etlling his data from various treatises 
on the science 


इृद्मब्यूनशब्दाथ arsclafiattay ॥७०॥ 


| बदूनिशता ગિસિઝાસિબિલ नल्ञयुक्तिभिः । 


इदम्‌ “ર શાસ यह MAR, जग्यूनमाब्दार्थम ९५६ 
અને આય તી ન્યૂનતા વિનાનું शब्द और ots न्यूनता 
रहित, aerate ate “ન્‍્કફોવકે, જિલસિતળણ વગરતું 
"हित विचित्रासि અતે વિચિત્ર નૌર विचित्र, વટત્રિણસા 
छत्रीश atta, वन्त्रयुनिभिः ત-ત્રયુડ્તિએ શ્રી aq 
युक्तियोंसे, भूषितम्‌ eld છે विभूषित ते ॥४०५॥ 

40 403. Thus, this treatise is not 
deficient either in respect of diction 
or in respect of content, and 1s free 
from any blemishcs hesetting scientific 
treatise and 18 embzlished with the 
thirty-six canons of exposition 


पटूत्रिशत्तन्त्युक्छिमिरूपणस्‌-- 


दश्राधिकरणं योगो हेरवर्थोऽर्थः weer च ॥४१॥ 
प्रदेशोदेशनिदे शधाकयणेप!: प्रयोजनम्‌ | 
उपदेशापदेशातसिदेशार्था 7 चिमिर्वा' Wer 
प्रसकेकास्तनेकान्ता साग विएयेय 1 
पूर्वपक्षविधानानुमतव्याख्यानसंशयाः ॥૪રે॥ 
अतीतानागतावेक्षासवलंशोह्य ससुध्यया। | 
निद््शन निर्वचन ईनियोगो विकरपनम्‌ ॥४४॥ 
प्रत्युट्खारस्तथोद्धारः TATA THA: | 

લક afenen: અધિકરણુ अधिकरण, भोग યોગ 
योग, Rent હેત્તરથ* Bead, પજ अर्थ: જ wey’ 
uae, प्रदेश- પ્રદેશ प्रदेश, सदेश Gea ska, 


ok, पटतिशता-पद्षत्रि्द दे 
૪: मख्वेशा-अपेक्षा (a 


૪-૦૧ पन्गृत्दार, प्रष्युष्ठार (= =! 


४८७८ 


ब्रकसं हिता 


[ अध्वायः 





~“ ~~ 


निर्देदा- નિર્દેશ निर्देश, वाक्यरोषाः asada वाक्यरोष, 
प्रयोजनम्‌ Nive प्रयोजन, ठपदेश- Gute उपदेश, 
जपदेद- અપરેશ अपदेशो, भतिदेश- અતિરેશઃ अतिदेश, 
शर्थापत्ति- અર્યૌપત્તિ अर्थापत्ति, feta निछ५ feta, 
WAR પ્રસ'ગ प्रसङ्ग, एकान्त- એકાન્ત cased, Astra: 
masa अनेकान्त, साप અપવગસહિત aga 
साथ, विपयैयः (ute विपर्यय, पूर्वपक्ष- ५५९५ 
पूर्वपक्ष, विधान વિધાન विधान, भमदुमत- aad 
अनुमत, ग्यार्मन- બ્યાખ્માન व्याख्यान, संशयाः 
wea ay, अतीत- અલીતાવૈક્ષણુ अपीतावेक्षण, 
जनागतावेक्षा- ખનાગતાવેક્ષણુ अनागतावेक्षण, स्वसज्ञा- 
२५२४. aden, ऊद्या- Qe उद्य, vq સસુચ્સય 
ageaa, निवुशनम (ea Rada, સિર્ષચનક્‌ (५. 
ચન Riad, सनियोगः સ निये।५ नियोग, विकरुप- 
ag વિષ્ઠપન विकल्पन, प्रस्युस्सारः પ્ત્યુત્સાર TRAN, 
वथा उद्धारः ઉદ્દાર उद्धार समवः અને २५१ और 
समव, वम्म्रयुख्य આ તત્રયુક્તિઓ છે ये तन््र- 
युकतिमं हें. ॥४१ ४४३॥ 

41-444 The canons of exposition 
are (1) Subject matter (2) Arrange- 
ment (3) Eextension of argument (4) 
Import of words (5) Partial adumbra 
tion (ઉ) Concise statement (7) Amplifi 
cation (8) Supply of ellipsis (9) Purpose 
(10) Authoritative instruction (11) 
Adducement of reason (12) Indication 
(13) Implication (14) Decision (15 Re: 
statement (16) Categorical statement 
(17) Compromising statement (18) Exce 
ption (19) Exception to exception (20) 
Objection (21) Right interpretation (22) 
Concession (23) Explanation (24) Doubt 
(25) Retrospective refererce (26) Pros- 
pectiee reference 27) Technical nomen- 
clature 128, Deduction, ‘29; Specifica- 
tion 30) Illustration (31) Definition 
(32) Injunction (32: Option (34) Rebuttal 
(35) Re-affirmation and (86, Possibility. 


--------------~ 





~~ 





तन्ब्युक्तिह्धानफरम्‌-- 
तनजे समाखव्यासोके भवन्त्येता हि रुच्छाश-॥४५॥ 
एकदेशेन रदयन्ते खमासाभिद्दिते तथा | 


समास- WAL શજ્ઞેવતસે, ब्यासोके તથા 
વિસ્તારથી sda तथा विस्तारसे कहे हुए, वन्ते ગ્રાઅમાં 
aad, एवाः આ ત ત્રયુક્તિઓ ये तन्त्रयुक्तियां, sere: 
स पूछू पछे संपूणैतया, wafer हि Aaal આવે જે 
देखी जाती है, तथा વે और समाप्त- અતિ सङ्खे- 
wal अति सक्षेपसे, भमिदिते કહેલ શાસ્ત્રમાં कहे हुए 
शाले, qaqa steel एकदेशसे, इश्बन्ते 
જોવામાં આવે છે देखी जाती हैं ॥ ४५२ ॥ 

45*454. These canons of exposition 
are observed in their entirety in trea 
tises which make use of both the 
aphoristic and the expository style of 
expression, while in the treatises which 
make use of the aphoristic style alone, 
they are observed only partially. 


यथाऽम्बुजवनस्याकः प्रदीपो वेद्मनो TUT ॥७६॥ 
प्रबोधनप्रकाशार्थासतथा तन्त्रस्य युकयः। 

मथा જેમ जिस प्रकार, we: સૂય सूये, अम्बुज- 
વનજ કમળવનના વિકાસ કરે છે कमलबनकों 
विकसित करता है, यथा અને જેમ और શિવ प्रहार, 
प्रदीपः દીવો दीपक, Azar: અ ધારાથી must ઘરનો 
પ્રકાશ કરે છે अन्धकारसे आइत zea प्रकाशित करता है, 
तथा તેમ उसी प्रकार, were तनन्‌ aah, युक्तवा 
યુક્તિઓ युक्तियां, प्रबोषन- प्रकाशर्था રાસ્ના અમને 
વિકાસ (વિસ્તાર) તમા પ્રકાશ કરે છે aad vast 
विकसित तथा प्रकाशित करती રેં ॥४३३॥ 





४५ APY समाण्व्यामोक्ते भवन्त्येता કિ कृस्स्न श -तन्तरेष्याष- 
सम।स।भ्या भवन्त्येतानि दृत्स्तश! (छ) 
सम सब्यासोके-समामव्यासोरा (૧ ) 
vad सपासाभिदहिते तथा-ममा्ताभिषहिना स्पृता (ब,) 
-समासारिषिनास्तथा ૪ फ) 
-समाशामिहितेखथा 1૧ ) 


8 ty 


4 7 


mea: 1 


46-46%, What the sun is to the 
lotuses in a pond and what the lamp 
is to the house, the canons of 
exposition are to the treatise in 
subserving the double purpose of 
awakenment and illumination 





पकसिन्रपि यस्येह शास्रे लब्घास्पदा मति. ॥४७॥ 
ख शास्रमन्यदप्याशु युक्तिश्षत्वात्‌ प्रबुध्यते | 

इह આ इस, एकस्मिन्‌ અવિ Ry પણ एक सी, 
wre aaa sre, यस्य प्रतिः જેની ale जिसकी 
gfe, कर्जास्पदा ulay af હોય प्रविश हुई हो, स 
त वह, ghee યુક્તિતે mau हत्थी 
युको aaa, were બીજા धत्य, अपि ५७ मी, 
TIS શ समे TNS, આજુ प्रवुध्यते તુરત २१५ 
શકે છે जल्दी समझ सकता है ॥४७३॥ 


47-47%. One who has acquired a 
good grasp of even ome branch of 
of this science will be able to acquire 
an understanding of the other bran- 
ches as well, on account of his bemg 
well grounded in general principles 


अधघीयानोऽपि srenitt तश््रयुख्या विना rere | 
नाधिगच्छति शाखार्थानर्थान्‌ भाग्यक्षये यथा ४८ 


आग्यक्षये બ્રાગ્ય Mea ચતાં भारय क्षौण होने 
पर, यथा જેમ जिस प्रकार, અર્ચાન્‌ મનુષ્ય ધનને 
Anaad નથી मनुष्य धनन प्राप्त नहीं करता, 
aa dad उसी प्रकार aad, युक्त्या યુક્તિ 
यक्तियोके, fer વિના विना, चान्नानि ‰।अ। 
शार्बोको, અવીયાન. અવિ ઝભ્યાસ કરનાર पढड़नेवाला, 
भिषक्‌ 48 वेध, शास्ररार्थान સાઅના ગાયને शाखके 
ores}, ન અષિસશ્છતિ meat નથી नहीं जानता ॥૪૮॥ 


48 A physician who is not conver- 


sant with the canons of exposition, 
કા ee eee Oe ee ane कद इस 


४७. स्पदा-सदा (द,) 
४८ Dengan विन भिपषया~-त- युक्तम वि चक्षणः (ज ड प,फ.) 


i ee ee ~~~-~--~-~~ 
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though he maybe a student of many 
treatises will fail to grasp the meaning 
of these treatises, just as a man 
fails to acquire wealth when fortune 
has deserted him 


दुगेदीते क्िणोष्येव शार्ख शखमिवावुघम्‌ | 
गृहीत तदेक इं शाखं wet a रक्षति lett 


quate બરાબર नहि સમભચૈલ अच्छी प्रकार न 
समझा हुआ, AST AWB शाश्च, WAT બરાબર નહિ 
પકડેલા श खन्‌). अइछी प्रकार नहीं पकड़े हुए awa, 
દૂય પેટે माति, भवुधम wala अनजानक्ो, क्षिणोति 
एव નદ ફરે છે मार डालता है, Galera અને બરાબર 
સસમજયેલ adres एकार समझा हुआ, तत्‌ ते वह, 
Taq र।ॐ शाल, क्षम्‌ ગાનીની समझदारकौ, 
TAA च બરાબર ५४३५। शसम). પેઠે અચ્છી प्रकार 
पकड़े हुए શન્નજી माति, रश्चति રક્ષા કરે છે रक्षा करता 
है ॥४९॥ 


46 A science, if badly handled, 
will destroy the inepet user, like 
a weapon badly handled; on the 
other hand, the self-same science or 
weapon, rightly handled will become 
a source of 8000011 


(तस्मादेताः प्रवक्ष्यम्ते विस्तरेणोत्तरे पुनः | 
तस्वश्षानार्थमस्येव तन्जस्य गुणदोषत ) ॥५०॥ 

वसाव તેથી इस लिए, ग्रुणदोषत. ગુષ્રોષત્તી 
સમીક્ષા ઝરી गुणदोष समीक्षाकर, અગ एवं viv sft 
AMET શાના MAH, तत्त्वज्ञानाथेम्‌ તત્વજ્ઞાન માટે 
तत्वको जाननेके लिए, war આ તત્રયુક્તિમા ये 
तन्‍्न्रयुक्तिया, पुन ફરીથી फिरसे, wat ઉત્તરત-ત્રમાં 
sata, विस्रेण વિસ્તારથી frend, प्रवदन्ते 
કહેવામાં waa कही लायेंगी ॥ ५० ॥ 


50. Accordingly theze canon of 
exposition will be described in extenso 
again in the supplementary section, 
with a view to enabling the student 


૧૮૮૦ 





~~~ 


to know the real import of this very 
treatise from a critical standpoint 


एतच्छान्नज्ञानफलय--- 
श्द्मलिलमघील्य arama 
विसशति योऽविसना. योधनित्यः | 
ख मवुजद्धष्वजीखितप्रदाल 
भक्ति धुतिश्तिचुशिघर्गदुदः ॥५१॥ 
लविमनाः तक्रथमां ચોકકસ મતવતાશૈ तिसेशय 
प्रयोगनित्म જાતે નિત્ય ચિકિત્યા કમ કરનાર और निस्य 
जिनित्सा कसलेवाला, ચ જે भनुष्य जो मनुष्य हृदक 
આ इष, જસિજઝમ્‌ સ પૂર્ણ શાસને सस्पृर्ण માણ્યો, 
efter લાખણી पद्‌ हर, wala તેનદ ગભિપ્રાયવે उप्तके 
सभिप्रायको, सम्यक्‌ બરાભર सदी વજા”, Paoli 
સમજે છે समझता है, सः તે वह, aie. धत धृति, 
eafs- રમૃતિ स्मृति, gk wa बुद्धि, a पभा 
auc तथा aast, વજ. wea મેળવી afar 
प्राप्त फर, AAR ગતૃષ્યોવે मनुष्ियोकों, सुख- સુખમય 
सुखमय, जीतित- જીવન जीवन, sera આપનારે 
Waar, सक्ति ગાય છે gard ॥५१॥ 

51, He who, haviug studied this 
treatise in its eutirety, gives due 
reflection to its contents with conce- 
trated mind and constantly verifies 
his knowledge in practical work and 
has fully developed his powers of 
reteution, recollection discretion, and 
tighteousncss becomes a bestower of 
happiness and life to men 
(aq द्वार्षशसाहरी हृदि tesla aka | 
सोऽ्थज्ञः स विचारकश्िकित्साङराखश्च ख. Neal 
रोगास्तेषां चिकित्सां च स किमत बुध्यते | 
योऽविमना - गो Ras (% ए) 

१, प्रदाना-प्नानात इड ) 
५९ ए”क्छोकानस्तरब--- 
SBA Te प८श्षिऋणपो | 


अन्ारवचिक्रिषसा - सफिमजेतइब्बने ॥ 
reais पाठ, ૩) get 





ut 


જ ४ 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


~~~ 





~~~ ~~~ ~~~ ~ NN Nt ~ 


| यद्य જે પુરુષના जिस पुरुषके, इदि હદયમાં 
दये, gremarcat બાર હજર AAs बारह 
| इजार sea युक्त, संहिदा આ સ'કિતા यह संहिता, 
| तिष्ठति રહે છે रहती है, स ते ૧૪, whe. અપ 
છે બર્થ जाननेवाला दे, सः તે ન્ટ, विकारः (aan 
રને aad. છે विचारो जाननेवाला 3, सः અને તે 
और ag, चिकित्घाकृशलः ख (य(४.२।५२५ છે 
चिविश्सा्म कुश ફે, @ તે ag, ama Wea 
Wits, Aare અને તેએની और उनकी, चिकित्साम्‌ 
च falkea चिकित्साको, किमथम्‌ અ sual કેમ 
इस ग्न्‍न्यसे क्‍यों न बुध्यत न જણે? ત ગાને? aan 


52 He, in wose memory 16६68 
this compendium of twelve thousand 
verses 18 indeed ‘he knower of its 
meaning and an adept in theory and 
in practice; wherefore, then, does he 
not know the diseases and their tre- 
atment ? 


चिकित्सा षहिषेशस्य खुस्थातुरदित प्रति ५५२॥ 
यदिहास्ति agers यश्नेहास्ति ત तत्कचित्‌ | 


| 

HU સ્વસ્થ स्वस्थ, जातुर- અવે રૉગીના 

भौर JAS, Raw હિતને Bat, परति માટે लिए, 
वद्िवेश्स અશિવેશે अभिवेशने, चिकित्सा આ ચિકિત્સા 
am sq છે यह चिकित्सा શાળ कहा दे, यथ्‌ જે 
जो, इह આ तनभ! इस तन्त्रम, afte છે दे, ard 
वह, wag ખીજે rat મળશે मन्यत्र मिलेगा, 

તત્રમાં यहां, 

ખીજે 


भेत्‌ પરતુ જે परन्तु जो, इंद्द આ 
म afte નમો नहीं दे તક લે वह slag 
કેયાંય પણુ कहीं सी, ન નથી नहीं ! ५३३॥ 


६०, Whatever is fourd herein of 
the science of therapeutics, compiled 
by Agnivesa for the wellbeing of the 
healthy as well as of the ailing, may 
be found in other treatises too but 
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whatever 18 not contained herein can | ए््यशिवेशकते तन्मे सरकप्रनिर्सस्कृतेष्णाप्त 
uever be found elsewhere, | इट द्छर्छपूरितै सलिद्िस्थाने उतश्यसित 


es ees हे સત द्वादशो5ध्यायः ૨૨ 
अभिवेशकूणें ay उर्कण्वि्दस्हक्त iv 


सिद्धिस्थतेऽे we aaa ceases तु । 
सिश्चिरथाल uBers सप्ासेव सयदि esti 


हति આ પ્રમાણે इस प्रकार, अप्निवेशझते અચિન 
વેશે રચેલા अभिवेशत बनाये, चरऋपरनिर्सरक्रते wey 
જાતે यर्थ अतसि ४२ પામેલા આ wert 
@ ash द्वारा વત ડત शास्रे, BATH BR 
अप्राप्त, इठ्यलरपएरिते અને eeu પૂરા કરેલા જોર 
ट्टवल्से पूरित किये न्वे, Berens સિહ્ધિસ્માન વિષે 
સિજિસ્યાનલેં, यन्तरयसितिक्षिद्धि. ઉત્તરખસ્તિસિટ્િ ? 
“સસઘ્યસ્તિમિર્િ ’, नाम નાસનેદ नासर, દાર 
णारभे। वारहवों, अध्याय અધ્યાય સ'પૂણું By अध्याय 
सप्माप्त हुआ ॥ १२॥ 

12 Thus, in the Section on Success in 
Treatment, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
twelfth chapter entitled ‘ Successful 
application of the remaining best 
kinds of enema, not being available, 
the same as restored by Dridhabala, 
18 completed. 


| 

marae मिवे. રચેલા अनिवेशसे वनाये, 

चरक- અતે ચરકથી सौर चरक्के दास्‌, वलिदंस्छररे | 

પ્રતિસ રકાર પાસેલા प्रतिसरक्षत, a આ oul | 
इस TS, જણે avy eazy, दिद्धिस्थाने ९. 
સ્થાન पिद्धिस्थानके, m& પાસ ચતાં प्राप्त होने पर, 
સસ્તન dal sad, eater तु રટબલે दढवट्ने 
સ્રાહિજ્યર્યણ પોતાના vQovedl GA રાટે अपमे 

प्रयोजनकी सिद्धिके लिए, Rien સિહિસ્થાન । 

વિસત, am@a सक्षेपम[ aad, તાલ” | 

પૂરુ sy છે पूणे किया है ॥५४-५५] | 

| 

| 

| 

| 


54°55 The eighth section entitled 
Success in Treatment, in the treatise 
compiled by Agnivesa and revised by 
Caraka, being available, the same 
has been abridged and completed by 
Dridhabala for the sake of the पा. 
ment of his mission 17 116५ 
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